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Κλύθί μου, 

ΔιΌς Αιγιόχοιο τέκος ... 

Όβριμόθυμε, Όβριμοπάτρη, 

Άρσενόθυμε, Χρυσεοπήληξ, Φέρασπι ... 

Το βιβλίο αυτο 
άφ'-ίερουται 

στην θεα Άθηνά 
- θεα του Λ όγ ου και  της Σο φ ί α ς-
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«λέξις ε στι 

φωνη ελαχ ίστη, μ έ ρ ο ς  λόγου π α ρ ιστωσα 

και ιδ ίςχ νοητόν τι αποτελούσα . . . .  

Λό γο ς εστι 

πεζης  λέξεως  σύνθεσ ις ,  

διάνοιαν αυτοτελη δηλούσα . . .  » 

«Γ λ ώ σ ση ς δ ε ιν ό ν  δ π λ ο ν , τ ό  σ ε β ά σ μ ιο ν  αν θ ρ ώ π ο ισ ιν» 

" μάθη  (=ή μάθησις) φρένας αύξ ε ι "  
-'Εμπεδοκλής 75-

(Όρφικ6ς "γμν. Έρμού, 28) 
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«Φως» στο μυστήριο της γλώσσας 

Το πρώτο γονίδιο που «έδωσε» στον άνθρωπο την 
ομιλία ανακαλύπτουν οι επιστήμονες 

Associated Press 
Μόλλον δεν τον πτοεί ΚΟI ιδιοίτερα το γεγονός ότι εκεlνος δεν μπορεί 

να μιλήσει ... 

news.in.gr 

Λονδίνο: 19 πρώτο ΥιιYlδιο που έδωσε στον άνθρωπο τη 
δυνατότψα της εΠI K o�ν�νία� μέσω τ�� �fιή��� τη�=:
ό"frnp"5Vωσαν επlσrήμ��iJq ΓεPiίfϊVjQ.ΚΟίTQΒpετaνι;;. 
έri'εiτσαΠό εκτετοlιέΥξ(' Ί1ελhεc το"iJ"fαΤά 99% 
ταυτόσημου με το δικό μα9 o� τω.., χιμπατζήδων. 

K�ρlα δύναμη '{ια την ανάπτυξη της oμlλία� 
ουσιαστικό τη δημlουργίαΤδο Ιδιοο του ανθρώπινου 
πολιτισμού, εί�1 οι μεταβολές που υπέστη το συv.κεκριμένο 

,γονίδιο (Πη δl6Ρκεια των τελευταίων 200 000 ετών ΤQ.ζ
ανθρώπινης εξέλιξης. �:!...εταβoλέςι DQU έδωσαν στον 
άνθρωπο τη διινατότητα του λόγου, αφόνoντ�ς ... πίσω τα 
πρωτεύοντα θηλαστικό. 

Τq..επίμαΧΟ,ΥQΥίδlο φέρει τηΥ ΟΥοlιασία ΕΟΧΡ2..:.είχε έλθει 
ουσιαστικά στο «φως» προ ενός έτους, ωστόσο μόλις 
πρόσφατα κοινή επιστημονική ομάδα από τη Γερμανία και 
τη Βρετανία προχώρηcε σε ακριβή μελέτη του ΟΝΑ κυρίως 
χιμπατζήδων, αλλά και πιθήκων, ουρακοτάγκων, 
μαϊμούδων και ΠOντIKc.ί.ν προκειμένου να εξακριβώσει σε τι 
ακριβώς διαφέρει η ανΗρώπlνη εκδοχή του εν λόγω 
γονιδίου από αυτή των υπόλοιπων ειδών. 

'Μετά το πέρας εκτεταμένων μελετών, εντόπισαν μικρές, 
αλλά εξαιρετικά σημανΓικές, διαφοροποιήσεις στη χημική 
ακολουθία του γονιδίου στον άνθρωπο, οι οποίες 
σημειώθηκαν με το πέρας το χρόνου. Οι μεταβολές αυτές 
που υπέστη το επίμαχο γονίδιο στη διάρκεια των 
τελευταίων 200.000 ετών της ανθρώπινης εξέλιξης, 
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Max Planck Ιπ: 
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ψηφίστε 
Πλημμύρες στη 
Ευρώπη, τυφώl 
Ασία, ακραία 1« 



«'Όταν ανοιξα τον Όδηγό μου, κατάλαβα. 
Μήτε σχεδιαγράμματα, μ ήτε τίποτα. 
Μ όνο λ έ ξ ε ι ς . 

Ά λλα λέξεις που όδηγούν με ακρίβεια 
σ' αυτο που γύρευα . . .  » 

Όδ. Έλύτης 
(Ό Μικρος Ναυτίλος) 

Έν εϊδ ε ι  Π ρ ο ο ι μ ίου 

'Όπως καθορίζει 11 έλληνικη γλωσσα, ό ανθρωπος είναι " μ έ Ρ ο ψ "  , μερίζει δηλαδη την Ο π α 
του , την φωνή του . Παράγει ενάρθρου ς ηχους κατα τρόπον καθαρόν, διακεκριμένον, εν αντιθέσει 
προς τα ζω α, τα όποία εκβάλλουν αναρθρες κραυγές. " Τών θηρίων εισιν αδιαίρετοι αί φωναί. . .  
ουδεμίαν ονομάζω στοιχεΙον . .  " δηλώνει ό Άριστοτέλης στην Ποιητική.  

Ή Έπιστήμη σήμερα μας πληροφορεί δτι ό ανθρωπος είναι εφοδιασμένος με ειδικα κέντρα 
στον εγκέφαλό του , τα Κέντρα λόγου. Γι' αυτό, ακόμη και οΙ πιο κουτοι άνθρωποι μαθαίνουν να 
όμιλουν, ενώ ακόμη και οί πιο έξυπνοι πίθηκοι δεν θα το κατορθώσουν ποτέ. 'Ήδη ό Ευριπίδης 
στις '' ' Ικέτιδες '' (στ .  201 ) ,  με τρόπο ποιητικό, το ύπαινίσσεται σαφώς: Ό θεός, τον βίοτον (=βίον τού 
ανθρώπου) εκ τού πεφυρμένου και θηριώδους, τον διεστάθμησε -τον διευθέτησε-, πρωτον μεν ενθεις 
σύνεσιν (είναι τα κέντρα λόγου), ειτα δε αγγελον (=αγγελιαφόρον) γλωσσαν δούς. 

Και ό Ήράκλειτος: " Πιθήκων ό κάλλιστος, αισχρος ανθρώπων γένει συμβάλλειν " .  Δηλ. τον 
κάλλιστον εκ των πιθήκων αν τον παραβάλης προς τον ανθρωπον φαίνεται αισχρός. 

Ό Γαληνός, ώς ιατρός, καταγράφει πως κινείται αυτομάτως ή γλωσσα προκειμένου να επανα
λαβη τους ηχους, τις λέ ξεις, που το νήπιον ακούει: 

" Έαν παιδίψ διετει δείξας αρτον ονομάσ!7ς το σνομα " αρτος " αμα τφ δειξαι, και ποιήσ!7ς ουτω 
δις και τρίς, στι τού δεικνυμένου σώματος ή " αρτος " φωνη σημείον εστίν, εννόησε το παιδίον, και 
αυτο μιμησάμενον φθέγγεται, μη διδαχθεν πώς χρη κινήσαι την γλώσσαν. "1 

Ό " ανθρωπος ό μέροψ " λοιπόν, μερ ίζων, διαιρων και κατανέμων τους φθόγγους της φωνής 
του, δια της όποίας φαίνει, φανερώνει, αγγέλλει ( " αγγελος γλώσσα " ) στους αλλους την σκέψι του , 
εδημιούργησε συλλαβές: 

"Συλλαβή εστι σύλληψις συμφώνου (1j συμφώνων) μετα φωνήεντος (1j φωνηέντων) · 
καταχρηστικώς δε συλλαβη -έστι- και ή έξ ένος -μόνον- φωνήεντος. " (Διονύσιος ό Θρζiξ) 

(Σημειωτέον οτι ύπάρχουν Λεξικα Μονοσυλλάβων Ρημάτων εις τα όποΤα θα αναφερθούμε διεξοδικώτερον). 

Μ ε  τις πρωτες αυτες συλλαβες ό ανθρωπος ό μέροψ , ό αUΔήεις (=ό όμιλων άρμονικως) εκτισε, 
ετευ ξε λέ ξεις . . .  "Έπειδη θείας μετέσχε μοίρας. .. φωνην και ονόματα ταχυ διηρθρώσατο τ!i τέχν!7 " .  
( Πρωταγόρας 322), ωστε: " τα γαρ ονόματα μιμήματα εστίν . . . " (Άριστοτ. Ρητορικη Ι404α) 

"Γράμμασι και συλλαβαις τα πράγματα μεμιμημένα 
κατάδηλα γίγνονται " .  (Πλατ. Κρατύλος) 

" μεμιμημένα " :  με τον δρον αυτον ύποδεικνύεται δτι οί αρχικοι φθόγγοι και οί πρωτες συλλαβες 
εμιμήθησαν ηχους: 

α) ηχους φυσικους και θορύβους προερχομένους απο τα παντοειδη ζωα: "Ταύρων μυκήματα 
και χρεμετισμους ιππων και φριμαγμους ζώων " .  

β )  ηχους παραγομένους απο τον 'ίδιο τον ανθρωπο αλλα και 
γ) απο τις δραστηριότητές του . π.χ. 

1.  Γαληνός TLG Work 091 1 7Β 234.6 
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AfVfVA nIf>OΓlOYI\OY (ΥΠΑ0ΙΟΥ 

α) β . . . ρ . .  ρ . .  - βού . .  ρέει -. βορέας 
β) αχ! -. αχος (=ή ενδόμυχη λύπη) 
γ) κούπ - κούπ -. κόπτω (=κτυπω) 

" Το μιμείσθαι σύμφυτον τοίς ανθρώποις εστί " (Άριστ. Ποιητ. 9.145 1 ) . 
Γι' αΊJΤΟ ό Πλάτων, στον διάλογο " Κρατύλος " (Χ390ε) ,  αναφέρει: "φύσει τα ονόματα εΙναι τοίς πράγμασι " .  
" Το ονομα δήλωμα  τού πράγματος " (XL433d) .  

Και ό Διόδωρος ό Σικελιώτης (Α' 8.3): 

«Τής φωνής ασήμου και συγκεχυμένης ουσης, =Ένω -αΡΧΙΚώς-ή φω VΗ ητο ανευ σημασίας και ασυνάρτητη, 
εκ τού κατ' ολίγον διαρθρούν τας λέξεις ολίγον κατ' ολίγον αρχισαν να διαρθρώνουν λέξεις 
και προς αλλήλους τιθέντας σύμβολα και να θέτουν προς αλληλους -φωνητικα- σύμβολα 
περι έκάστου τών ύποκειμένων, δι' εκαστον αντικείμενον, 
γνώριμον σφίσιν αυτοίς ποιήσαι ωστε να τα αναγνωρίζουν (κατανοούν) 
την περι άπάντων έρμηνείαν. » και να τα έρμηνεύουν. 

'Έτσι αρχίζει να γίνεται κατανοητη ή διαδικασία " περι της άληθείας των πρώτων ονομάτων " ,  
και γεννάται ή επιστημη, δι' η ς  αναζητείΤαι ή ουσία, το ετυμον, ή ετυμολογία, δηλαδη ή άληθης 
αρχη των λόγων, των ονομασιων, των ονομάτων . . .  'Έιδέναι την αλήθειαν περι ονομάτων ορθότη
τος " (Κρατύλος 384). Και αυτο το δνομα κατα τον Πλάτωνα, δπως ηδη αναφέραμε, "μίμημα τού πρά
γματός εστι " (430α) ,  χαρίζοντας μάλιστα ο ν τ ό τ η τ α ,  αφού ον και ο ν ο μ α είναι αλληλένδετα: 
'''Έοικε τοίνυν . . .  στι τούτο εστιν ον, .. το Ονομα. " (Κρατ. 421α). 'Άνευ τού ονόματος δεν ύπάρχω. 
Ένω και δταν παύσω να ζω, ύπάρχω πάντοτε μέσ Ψ τού ονόματος. "παν, ονομα εχον, ύπάρχει " .  
" Το σώμα θύσεις τουμον ουχι τουνομα " (το σώμα μου θα θυσιάσης, -θα φονεύσης- Όχι το Όνομά μου) ,  τονί
ζει ό 'Ορέστης στην ' ' 'Ιφιγένεια εν Ταύροις " (στ. 504). 

Καθορ ίζουν οί παλαιότεροι  γραμ ματικοι-σχολιασται δτι '' 'Όνομα εστι πα σα λέξις δ ι '  ης  
δηλούται πρόσωπον ζώον η πραγμα η ιδιότης αυτών,2 το δι' ο-δ  τις (η  τι) καλείται " .  

Ό όρισμος αυτος προσλαμβάνει ιδιαιτέραν βαρύτητα δταν πρόκειται δι' ονόματα ανθρώπων, 
" Κύρια Ονόματα " .3 

Γι' αυτο ό αρχαίος σχολιογράφος διευκρινίζει: 

«'Όνομα . . .  το διαμερίζον εκαστον απο τού έτέρου. 
'Εν γαρ τφ ονόματι " ανθρωπος " ,  πάντες κοινωνούμεν. 
'Εν δε  τφ " 'Όμηρος " η "Σωκράτης " ,  επιμερίζεται εκαστος απο τού πλησίον. » 

Και γράφει ό 'Όμηρος: 
" Ειπε ονομα σττι σε κάλεον μήτηρ τε πατήρ τε 

ου μεν γάρ τις πάμπαν ανώνυμος εστι ανθρώπων 
ου κακος oVΔε μεν εσθλός, επην τα πρώτα γένηται, 

αλλ' επι πα σι τίθενται " .  4 ('Οδύσ. θ, 548-554) 

(= πες με ποιό Όνομα σε καλουσαν ή μητέρα και ό πατέρας σου . . .  
διότι ουδεις εκ τών ανθρώπων τυγχάνει παντελώς ανώνυμος 

ούτε ό καλος ούτε ό κακός, αφ' στου πρωτογεννηθη, 
αλλα σε σλους επΙ-τίθενται.- ονόματα. -'Επίθετα, έπωνυμα-). 

2. Δηλ. πράξις, κατάστασις, η ιδιότης. 
3. 'Ενώ " το ύποκοριστικον -δνομα- έλάττωσιν σημαίνει. Ε'ίρηται δε παρα τους κόρους, τους μικρους νέους, η τας κόρας. Τούτους 
γαρ η ταύτας θωπεύοντες, τοιούτοις 6νόμασι κεχριίμεθα. " 

4. έπι. + τίθενται -+ δνομα "έπίθετον". 
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Γι' αύτό, καί πάλι ό 'Όμηρος, στην ραψφδ tα Δολώνεια τiiς 'Ιλιάδος (Κ67) ύποδεικνύει καθορι 
στικα καί σοφά: 

(ΕΙναι όταν ό αρχιστράτηγος 'Αγαμέμνων αποστέλλει τον Μενέλαον μέσα στι1ν νύκτα με την έντολη να 
προτρέψη τους ανδρες  σε έπαγρύπνησι,  να τους έμποδίση να αποκο ιμηθούν · το κλασσικο " φύλακες 
γρηγορείτε " ) .  

" Φθέγγεσ δε Τι κεν ιπσθα και εγρήγορθαι ανωχθι, 
πατρόθεν εκ γενεης ονομάζων άνδρα εκαστον 
πάντας κυδαίνων . . .  " 

(=Φωνάζοντας στους ανδρες ν' αγρυπνάνε, 
να τους καλής με τ' δνομα καΙ την πατρογενιά τους, 
γιατΙ ετσι δλους τους τιμάς . . .  ) 

(Π .χ.  'Άιαν Τελαμώνιε Αίακίδη " , " Ίδομενεύ Δευκαλίωνος Μινωίδη " κ.ο.κ.  Μέ αύτον τον τρό
πον διαιωνίζεται το Κύδος τών προγόνων, καί ή τιμη αλλα καί το χρέος τών απογόνων, τών "υ ίών " :  
" υίοί 'Αχαιών, υίοί Δαναών, 'Αργειτών, υίοί Πανελλήνων " . . .  ) . 

Ό Εύριπίδης στην τραγωδία ΙΩΝ (84) παρουσιάζει τον 'Ίωνα (ό όποιος δέν γνωρίζει ακόμη δτι 
ειναι υίος τού 'Απόλλωνος καί θεωρει έαυτον " νοθογενη " )  να θρηνη γι' αύτην τ1Ίν συμφορά, να 
θρηνη που δέν εχει δνομα: 
"μηδεν και ουδεν ων κεκλήσομαι . . .  " .  Μη εχοντας δνομα δέν ύπάρχει: "μηδεν και ουδεν ων " (ων: 
μετοχη τού ρήματος είμί) . 

την ακατάλυτα καθοριστικη α ξία τού ονόματος φανερώνει καί το αρχαιότατον έλληνικον ρημα 
" ονομαίνω " , δηλαδη καλώ κάποιον μέ το δνομά του: 

" δνόμηνε φίλον έταϊρον " 
(=  έκάλεσε με το δνομά του τον αγαπητό σύντροφο) 

Καί ό Καβάφης, στο ποίημά του " ΠΟΣΕΙΔΩΝΙΑΤΑΙ " ,  οίκτείρει τους 'Έλληνας αύτους αποί
κους, που παρήκμασαν στην 'Ιταλία . . .  

" την γλώσσα την έλληνικη οί  Ποσειδωνιαται εξέχασαν . . .  
Το μόνο που τους εμενε προγονικο 
ηταν μια έλληνικη γιορτή . . .  
μέ  λύρες καί μέ αύλούς . . .  
Κι ειχαν συνήθεια προς το τέλος της  γιορτης 
. . .  τα έλληνικα ονόματα να ξαναλένε . . . " 

Ό λαός, μέ το αλάθητο ενστικτό του , το εχει συλλάβει, το εχει κατανοήσει. Σύμφωνα μέ την 
λα·ίκη σοφία, τα πρόσωπα, τα ατομα, ειναι " νομάτοι "  η " νοματέοι " . 5 Είθε να μην ερθη ποτέ ό 
καιρος που 11 βάρβαρη τεχνολογία της τάχα πολιτισμένης " Νέας 'Εποχης " θα αντικαταστήση τα 
ονόματα καί τους "νοματέους "  μέ αριθμους. Θα ειναι το τέλος τού ανθρωπίνου δ ν τ ο ς . 

Και το περι των ονομάτων, 
ου σμικρον τυγχάνει ον μάθημα . . .  

(Πλατ. Κρατύλος 384 Β)  

5. Πρβλ. και την λα"ίΚΙ1 εκφρασι "ελόγου μου" μέ  την σημασία " εγώ " . . .  "ελόγου σου " ,  "ελόγου του" . . .  
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'Ώσπερ -τοίς- σώμασι πρέπουσά τις εσθής, 
οϋτω και -τοίς- νοή μασιν άρμόττουσά τις όνομασίαιι6 

Ή διαδικασία τής ονοματοθεσίας δεν παρέμεινε πρωτόγονη, στατική , στείρα και παιδιαριώδης .  
Ό Διονύσιος ό Άλικαρνασσε-υς7 τό καθιστα σαφές: " Μεγάλη αρχη και  διδάσκαλος ή φύσις " ,  ή 
όποία μας κάνει να μιμούμεθα και να επινοούμε λέ ξεις για να δηλώσουμε τα πράγματα, χωρις δμως 
να απομακρυνώμεθα από τις λογικες προτροπες τής διανοίας. Στό σημείον αυτό τίθεται ενας δρος: 
ό λόγος-όμιλία απαιτεί σύζευξιν μετα του Λόγου. Και δχι μόνον. Ύπάρχει και &λλη δέσμευσις: 
" Πολλη ανάγκη -εστι- καλην μεν είναι -την- λέξιν, καλα και τα ονόματα . . .  " Αυτό δέ, επιτυγχάνεται 
δια τού καταλλήλου συγκερασμού τών φθόγγων και τών συλλαβών: "Λόγος μουσικΤί κεκραμένος " 
(= όμιλία ανακατεμένη με μουσική) .  

Ή γλώσσα ή έλληνικη απαιτεί " τον ρυθμον και την άρμονίαν ωσπερ δψον (=προσφάί) επι τον 
λόγον " .  Και δεν ειναι τυχαίον που ή λέ ξις αυδή, ή καθορίζουσα Τ11ν ανθρώπινη φωνή, παράγεται 
από τό Ρ1ϊμα αείδω,  &δω, τραγουδώ. Γ ι' αυτό ακριβώς και οί λατίνοι, ακόμη και οί " ασύνετοι 
φωνής Έλλάδος " ,  δταν πρωτάκουσαν σΤ11ν Ρώμη 'Έλληνας ρήτορας, συνέρρεαν να αποθαυμάσουν 
τους ανθρώπους οί οποίοι " Ελάλουν ώς αηδόνες " .  

( 'Όμως ή άρμονία και ή μελψδία τής έλληνικής γλώσσης ,  καθως και 11 σχέσις της μ ε  την 
Μουσική , θα προσεγγισθούν διε ξοδικώτερον εις ειδικόν περι τούτου Κεφάλαιον . )  

'Επιστρέφουμε εις τό  θέμα μας: Ό λόγος-όμιλία απαιτεί σύζευξιν μετα του Λόγου. Γι' αυτό και 
ό Πλάτων στόν Κρατύλο (435-436) επιμένει: '''Ός αν τα ονόματα επίσταται, επίσταται και τα πρά
γματα " , ύπό την προϋπόθεσιν δτι  ό πρώτος ονοματοθέτης τα ωνόμασε ορθώς. Δεν ημπορεί ό καθέ
νας να ειναι δημιουργός ονομάτων, αλλα μόνον ό δυνάμενος να θέτη εις τα γράμματα, εις τους 
φθόγγους και εις τας συλλαβάς, τό είδος τού ονόματος: 

" ου παντός. .. δνομα θέσθαι εστίν, αλλά τινος Ονοματουργού . . .  " (α'υτ. 389) 
" οία ήγεϊτο είναι τα πράγματα, τοιαύτα ετίθετο και τα ονόματα. " (390) 

Δηλαδή, απορρίπτεται ή συμβατικότης. Ύπάρχει λογικη σχέσις μεταξυ ση μαίνοντος και 
σημαινομένου. Τόσο λογικη και επιστημονική, ωστε " ισως ενια (=μερικα) -εξ- αυτών, και ύπο θειο
τέρας δυνάμεως η τής τών ανθρώπων ετέθη . . .  " 

Τελικώς: "Ό λόγος, εαν μη  δηλοϊ, ου ποιήσει το έαυτού εργον " .  (Άριστ. Ρητορικη Γ. 2. 149). 

* 

6. Διονυσ. Άλικαρνασσέως, Περι Δημοσθένους 18. (Δηλαδή, δπως τα σώματα πρέπει να εχουν ταιριαστα τα ένδύματα, ετσι και τα 
νοήματα πρέπει να εχουν αρμόζουσα ονομασία . )  

7 .  Διον. Άλικαρν. Περι Συνθέσεως 'Ονομάτων ΤΕ,  1 6  
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Λέξεις και καταλή ξεις 
φ ο ρ ε ί ς  

άρχαιότητος, σοφίας, πολιτισμού, θαλασσοκρατορίας, 
Α ύ τ ο γ ν ω σ ί α ς  

Άπο τα ώς ανω σύντομα εισαγωγικά, προκύπτει αβίαστα το συμπέρασμα Ότι στην έλληνικη γλώσσα, 
στην λέξι-Όρο, είναι εμφυτευμένες γνώσεις, εμπειρίες, αναμνι1σεις παμπάλαιες, λογικη αναμφισβι1τητη, 
σοφία θαυμαστη. "Λέγω λέξιν είναι την δια τής ονομασίας έρμηνείαν " ( Ποιητ. Β 1450). Καθίσταται βέβαι
ον Ότι τα ονόματα δεν ετέθησαν τυχαίως, οί λέξεις δεν είναι συμβατικές. Ύπάρχει πράγματι (θα το δια
πιστώσουμε περαιτέρω) αιτιώδης σχέσις μεταξυ σημαίνοντος και σημαινομένου, και κατα συνέπειαν 
μέσα απο το ετυμον, την ετυμολογία, την " ετυμηγορία " ,  εν ολίγοις την αληθή αρχικη σημασία τών 
ονομάτων, προβάλλει το πνεύμα τών ανθρώπων που τα επλασαν. 

"'Η γλωσσα είναι ή γενεαλογία των λαων" .  "Ας μην το λησμονούμε. 
Είναι βεβαίως γνωστο Ότι ή έλληνικη γλώσσα διαθέτει μεγάλο αριθμο λέξεων που εκφράζουν 

αφηρημένες εννοιες και Ότι εχει προσφέρει το ύλικο για την διαμόρφωσι, παγκοσμίως, τού επιστημονι
κού λεξιλογίου . Δεν θα σταθούμε εδώ. Αυτα εχουν ηδη καταγραφή στο " Πώς ή έλληνΙΚΙ1 γονιμοποίησε 
τον παγκόσμιο λόγο " .8 Σκοπός μας τώρα είναι, εν ε 'ίδει προοιμίου τιϊς παρούσης εργασίας -ερεύνης, να 
εξετάσουμε τελείως ενδεικτικά, κάποιες λέξεις, άπλες η και δυσκολώτερες, και να προσπαθησουμε . . .  
"μάλιστα δι' αυτων των ονομάτων τα πράγματα μανθάνειν. " 

Γράφει ό 'Αριστοτέλης (Ρητορ. 1410β): 

" Το γαρ μανθάνειν ραδίως, ήΜι φύσει πασιν εστί, τα δε  ονόματα σημαίνει τι, 
ωστε σσα των ονομάτων ποιει ήμιν μάθησιν, ηδιστα " .  

Δηλ. 
Το να μαθαίνη κάποιος εύκολα, αυτο είναι ευχάριστο σε δλους τα δε ονόματα κάτι σημαίνουν, 
ωστε δσα εκ των ονομάτων μας κάνουν να μαθαίνουμε, αυτα είναι πολυ ευχάριστα. 

Και αυτο το όποίον μανθάνομεν, αυτο που μας αποκαλύπτεται Όταν εισέλθουμε στην ουσία τους, 
είναι: 

• 'Άλλοτε μεν πολυ μεγάλη αρχαιότης ( " λέξεις με μνημη " τις αποκαλώ - "και αν ξεχνοϋν οί ανθρω
ποι πάντα θυμοϋνται εκεΙνες " .. .) 

• 'Άλλοτε πρωιμώτατες επιστημονικες γνώσεις, 
• 'Άλλοτε εκλεπτυσμένος εις το επακρον πολιτισμός. 

'Ένα τρίπτυχον. 

- Στην πρώτη κατηγορία (ΛΕΞΕΙΣ ΜΕ ΜΝΉΜΗ - ΑΡΧΕΓΟΝΕΣ) ανι1κει βεβαίως όλόκληρο το 
θαλασσινο Λεξιλόγιο (τών θαλασσοπλάγκτων προγόνων μας Πελασγών) το όποίον θα εξετασθή εις το 
ίδιαίτερον Κεφάλαιον "Τής άλός " .  

Προς το παρον ας προσεγγίσουμε λέξεις άπλούστερες και καθημερινές, οί όποίες επιβιώνουν μέχρι 
σημερα, εμπερικλείοντας Όμως την αρχέγονη εννοιολογικη σημαντικη τους. 

"Ας πάρουμε Π.χ. την εκφρασι " έφαγα και εχόρτασα." 
Το "εφαγον" είναι ό αόριστος τού ηχοποιητου Ρι1ματος "τρώγω " ,  χωρις Όμως να σχετίζεται με το 

γραμματικον θέμα τού ρηματος τρώγω. τα " εφαγον " ,  " φάγω " "φαγητον " κλπ. . .  παράγονται απο την 
ίεραν φηγον η φαγον τού Διός, το είδος δηλαδη τής δρυΌς με τα εδώδιμα βελανίδια. "Ή πρώτη τροφή, 
απο των δρυων " ύπήρξε, επεξηγεί το Έτυμολογικον τΌ Μέγα. "Ας θυμηθούμε και τους ' Αρκάδας: 
" 'Αρκάδες προσέληνοι,9 φηγον εδοντες εν ούρεσιν. " Φηγον η φαγον εγεύσαντο, αρα ε φ α γ ο ν . τα 
Ίερα δείπνα προς τιμην 1iού ΔιΌς ωνομάζοντο " ίερα φαγήσια " . 

'Όσο για το "χορταίνω" , σημαίνει πληρούμαι τροφιϊς. Ειτε Όμως αυτη ή τροφη είναι σίτος, αρτος, 
άπλα "ψωμί " ,  είτε "φιλε μινιόν " ,  ή γλώσσα διατηρεί τις δικές της απώτατες μνήμες και ενθυμείται τον 

8. Βλ. 'ΈΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ - Πώς 11 έλληνΙΚΙ1 γονιμοποίησε τον παγκόσμιο λόγο " -Α . Τζιροπούλου-Ευσταθίου - Έκδ. ΓEΩPΓlAΔH. 
9. προσέληνοι απεκαλουντο οί Άρκάδες, ώς αρχαιότατον φυλον' ώς προ της σελήνης ύπάρχοντες. (εδω =τρώγω).  
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Χ ό Ρ τ ο ν που κάποτε την ε χ ό Ρ τ α ι ν ε : "βολβοίς εμαυτον χορτάσω " . . . 
χορτάσαι: " απο τού ' χόρτος'. Π ρο τής εύρέσεως τών ήμέρων τροφών, χόρτοις εκέχρηντο. " 

" Προς 'χορτασμον ' τού ανθρώπου εξήρκει ή γή, δια αυτοφυών ριζών και λαχανικών " .  
ΚαΙ ό ποιητης Κράτης, πεινασμένος, αστειεύεται: "χόρτον εμfj συνεχώς δότε γαστέρι " . 
Ή εκφρασις "χόρτος γαστρος " (χορτάρι στην κοιλια) επλασε το ρημα "χορταίνω " .  

Πρωτόγονες, προ"ίστορικες καταβολές, ανιχνεύονται καΙ στο ρημα κοιμωμαι η κέομαι η κέω κω, 
το όποίον εχει την απαρχή του στην εποχη τών σπηλαίων. ΤΟ Ε .Μ .  επε ξηγεί: "κοιμώμαι, απο τού 
αρχικού και, σημαίνοντος ύπνώ " .  Ή ρίζα του κω εύρίσκεται και στην λέξι κωος που σημαίνει σπήλαιον: 
πρώτη κοίτη, πρώτος κοιτών, ανθρώπων και ζώων. " εν σπήεσσι . . .  κέονται " (π ,  232) (=σε σπήλαια 
κοιμουνται) - "Βή κέων " (=πηγε να κοιμηθη) γράφει ό 'Όμηρος. Συν τψ χρόνψ καΙ προ ·ίόντος του πολι
τισμου, ή κοίτη στα σπήλαια παρέμεινε μόνον για τα άγρια ζώα, ενώ ό άνθρωπος επαυσε να είναι 
όρεσκώος και μετεκόμισε εις την κ ώ μ η ν , που και αυτη παράγεται εκ του κείμαι. 

Και κάτι ακόμη σχετικόν, απο το Ε.Μ. :  " κώδιονlΟ σημαίνει το τών προβάτων δέρμα, παρα το επ' 
αυτών κοιμασθαι· παρα το κώ, το κοιμώμαι . . .  " 

Άρχαιότατες μνημες εμπεριέχονται και στις λέξεις κληρος καΙ ληξις που και οί δύο σημαινουν 
"περιουσΙα " .  "κλήρος: ουσία η λαχμος " -δηλαδΙ1 περιουσια η λαχνός. Διότι, "οί παλαwι δια κλήρου την 
γήν έλάγχανον". "�Eλαxoν γήν " διαβάζουμε στον ΚριτΙα. Ό 'Όμηρος αναφέρει (ζ,9) στι ό Ναυσίθοος, 
σταν μετέφερε τον λαόν του εις την Σχερίαν, '' Εδάσσατο αρούρας " (=εκοψε, διήρεσε καΙ εμοίρασε γη, 
αγρους προς καλλιέργειαν), '' Εδείματο οικους " και " εποίησε ναους θεών " .  Δηλαδή, " εταμε " μέρος γης 
και το αφιέρωσε εις τους θεούς, εξ 0"0 και ή λέξις " τέμενος " .  Μέχρι σήμερα απαγορεύεται να καλλιερ
γηθη τέμενος θεου. 

Ό κληρος παράγεται απο το "κλαράκι" (ηχοποίητον, απο τον κρότο που ακούγεται σταν σπάμε 
ενα κλαδάκι). Κατα την " κλήρωσιν " ό καθεις εθετε το κλαδάκι του, δηλ. το δικό του " ξυλαράκι"  με 
χαραγμένα επάνω σημεία η γράμματα, εντος κοίλου σκεύους (στον πόλεμο εντος μιάς περικεφαλαίας) 
και ακολούθως επαλλον μέχρις στου εκτιναχθη και πέση στην γη ό πρώτος "κλάρος " η " κληρος" .  

Ό υΟμηρος εις το Γ της 'Ιλιάδος, σπου αφηγείται την μονομαχία Μενελάου-Πάριδος, περιγράφει 
παραστατικα πώς "πάλλουν κλήρους " δια να καθορισθη απο ΤΙ1ν τύχη ποιός θα ρίξη πρώτος το 
ακόντιον. τους κλήρους τους " επαλεν " εντος κράνους ό 'Έκτωρ "αψ όρών " ,  δηλ. κυττάζοντας προς τα 
πισω και Όχι προς την " κληρωτιδα" , δι' ευνοήτους λόγους. Και ό θεος " εξόρουσε " (=εκανε να εκπηδήση, 
να εξορμήση) πρώτος ό κληρος του Πάριδος, πέφτοντας ακολούθως στην γη. 'Εξ 0-0 και και ή σημερινη 
εκφρασις " τού επεσε ό κλήρος " ,  "μού επεσε το λαχείο " . 

Με κλήρους εμοιράσθηκαν τα πρώτα αγροτεμάχια, εξ  0-0 κλήρος = περιουσία· " νέμειν κλήρον " 
σημαίνει στι διανέμονται οί παίδες την πατρ φαν κτησιν (εξ αυτου, τόσον το ρημα κληρονομώ = λαμβάνω 
μερίδιον απο την περιουσίαν, σσον καΙ το κληροδοτώ = δίδω τον " κληρον " μου) .  

Ή ληξις παράγεται εκ  του ρι1ματος λαγχάνω = λαμβάνω μερίδιον δια κλήρου. ('Εκ του αορίστου 
"ελαχον -+ το λαχείον).l 1 Καί: Ληξιαρχείον = " εις δ τους νόμους ενέγραφον " .  

" . . .  ΕΙς ληξιαρχικον γραμματείον . . .  κύρwς ουσίας . . " γράφει ό Αισχίνης (Κατό. Τιμάρχου 103). 
ληξιαρχικον γραμματείον - " εις δ ενεγράφοντο οί τελεωθέντες τών παίδων, ο[ς εξήν (=ητο δυνατον) 
ηδη τα πατρψα οικονομείν, παρ' δ και τουνομα γεγονέναι, δια το τών λήξεων αρχειν· λήξεις εισι οι τε 
κλήροι και αί ουσίαι ". 

Ή πρώτη διανομη της γης, και δΙ1 της καλλιεργήσιμης, της άρουρας, της ερας, " δια κλήρου εγένετο " .  
Και εδώ αξίζει να αναφέρουμε το σχόλιον απο το Μέγα 'Ετυμολογικόν: "ώνομάσθη ή γή ερα, απο τού 
εραν τού σημαίνοντος επιθυμείν. Έράω-ερώ, πρώτον επι τής γής ελέχθη. " 'Εξ 0-0 ερα ή γη, ε ξ  0-0 καΙ το 
Ριϊμα ερίζω, φιλονεικώ: "περι εραν ερίζειν " .  Δηλαδή, οί πρώτες φιλονεικίες που εγιναν γύρω απο την 
διεκδίκησι της πρώτης αγάπης του ανθρώπου, της γης-ερας, εδημιούργησαν την λέξιν ερις η εραδος. Ό 
εραδος αυτος παραμένει μέχρι σήμερα. Περι εραν ερίζομεν. Για ενα κομμάτι γης, άλλοτε μικρότερο 
( " κτηματικες διαφορες " )  καΙ άλλοτε μεγαλύτερο ( " ζωτικος χώρος " ) .  

10. Έκ τού κώδιον καί τό αντιδάνειον "κώδιξ" (codex). 'Έγραφον είς δέρματα ζώων. 
1 1 .  Έξ ο{; καί τό αγγλ. lucky = τυχερός 
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Και, επιτροχάδην. λι γα ακόμη παραδειγματα λέξεων οί όποίες " θυμούνται"  . . .  

αποκηρύττω. Σήμερα σημαίνει αποβάλλω, απαρνούμαι. Έτυμολογείται εκ τού από +κηρύττω, κήρυξ. 
διότι: "Ή αποκήρυξις εγίνετο γνωστη δια δημοσίου κήρυκος. Ό πατηρ εκήρυττε τον υίον απόκληρον, 
εαν ό υίος εζη ασώτως. " 

αφηνιάζω. Σημερινη εννοια: παρεκτρέπομαι, εναντιούμαι. Έτυμολογ. από + ήνία.  
Οί 'ίπποι, ώς ευπτόητα ζώα, ταράσσονται εϋκολα καί " δεινος εμπίπτει φόβος " .  όπότε αποβάλλοντες τα 
ήνία τρέχουν ανε ξέλεγκτα. " - απο-ήνιάζουν --. αφηνιάζουν. 

αναχαιτίζω. Το ρημα χρησιμοποιείται με την σημασια ανακόπτω, αναστρέφω. Π.χ. οί εχθροί αναχαιτι
σθηκαν. Κυριολεκτικώς σημαινει "κρατώ όπίσω τον ϊππον, αναβαστάζων εκ τής χαίτης " .  

εξοστρακίζω. 'Έχει την εννοιαν τού εξορίζω, αποβάλλω. Διότι εψήφιζον χρησιμοποιώντας δστρακα επί 
τών όποίων ανέγραφον το δνομα τού μέλλοντος να εξορισθη. " Προέβαινον εις εξοστρακισμον ατόμων 
επικινδύνων δια το δημόσιον πολίτευμα. " (Άλλα καί το ψηφίζω εκ τού ψηφίς. ΡΙΠτω εις σκεύος την 
ψηφίδα). 

στηλιτεύω' σημαινει διασύρω, στιγματιζω, διότι "ανέγραφον επι στήλης το όνομα όνειδιζομένου πολί
του. " Και, 

προπηλακίζω σημαινει εξευτελιζω, εκ τού προ+πηλος =λάσπη. "προπηλακίζω ε'ίρηται από τού πηλον 
επιχρίεσθαι τα πρόσωπα τών ατίμων, ους ασβόλφ (=μέ στάκτη) χρίουσιν " .  (Σουιδας) Ή εκφρασις " πετάω 
λάσπη " με την εννοια κηλιδώνω, επιβιώνει μέχρι σ11μερα. 

καταλύω = διαμένω, φθάνω, παραμένω. Άνάμνησις απο την εποχη που εταξίδευαν με αμαξες ίππήλα
τες. 'Όταν εφθαναν εις τον τόπον τού προορισμού, οί ύπηρέται "κατα ελυον " τους 'ίππους εκ τού ζυγΟύ. 
Π.χ. ό Τηλέμαχος φθάνει εις την Σπάρτην καί κατ' εντολην τού Μενελάου, οί δε (δηλ. οί ύπηρέται) μεν 
λϋσαν ύπο ζυγού (τους ϊππους) και τους μεν κατέδησαν (εις την φάτνην), αυτους δε (δηλ. τους επισκέ
πτας) εισιjγον εις τον δόμον . . .  'Οπότε οί επισκέπται εφθασαν, " κατέλυσαν" .  

κρασί: ε κ  τού ρήματος κεράννυμι = αναμειγνύω. '' 'Έπινον τον Οlνον κεκραμένον ο ί  αρχαίοι μεθ' 
υδατος " .  Συνήθης αναλογία: 1/3 οινου, 2/3 ϋδατος. Ή ανάμειξις εγινετο εντ6ς μεγάλων κρατ11ρων. 
"Κρητήρα κερασάμενος μέθυ12 νείμον " περιγράφει ό 'Όμηρος (η, 179). Καί "μελίφρονα Οlνον έκίρνα". 
Έξ αυτού τού εκιρνα, κιρνώ, κεράννυμι, το σημερινο " κερνάω" κα ί " κέρασμα" .  

στείβω η στίβω. Σήμερα σημαινει στραγγΙζω. Άρχικη σημασια ητο καταπατώ. (Έξ ου " στιβος " ,  χώρος 
καλα πατημένος, λείος, προς αθλησιν. Πρβλ. κα ί " στιβάλια" =ύποδ11ματα .) 

Άπο την παλαια ανάμνησι πατήματος επί τού ρουχισμού (δταν επλεναν στους ποταμους καί στίς 
λίμνες) προκειμένου να "στραγγίξουν" τα νερα απο τα ρούχα, μετέπεσε ή εννοια, και απο " πατώ " εγινε 
" στραγγΙζω " .  Λανθασμένως λοιπον εκφραζόμεθα δταν λέμε δτι "το πλυντήριο τών ρούχων στίβει μέ. . .  
"τόσες" . . .  στροφές " .  Κ ί  αυτό, επειδη 11 γλώσσα θυμάται αλλες εποχες και αλλες μεθόδους για το "στίψψο " .  

επιχορήγησις. Σήμερα σημαινει "χρηματικον ποσον παρεχόμενον εφ' απαξ " .  Ή λέξις κατάγεται απο τον 
χορηγον τού αρχαίου δράματος, τον πλούσιον δηλαδη πολιτην ό όποίος ανελάμβανε τα εξοδα τού 
χορού της τραγψδίας (χορος +αγω) .  "Έκάλουν χορηγους τους καθηγουμένους τού χορού, καθάπερ 
αυτο τουνομα σημαίνει " .  (Λουκιανός) .  

ψηφίζω: " Οί Άθηναίοι δικασται απέφαινον τας κρίσεις των χρώμενοι μικρών ψήφων, λευκών ij μαύ
ρων " ,  δθεν το σημερινον ψηφιζω = εκφράζω την γνώμην μου . "  (Ψιϊφος = λιθάριον) 

l2. μέθυ: άρχαιοτέρα λέξις διά τόν οίνον. 'Ελέγετο μέθυ. ώς μετα τάς θυσίας πινόμενος. 'Εκ τού μέΟυ ..... μεθύω. (ο. Κατά τόν 
Άριστοτέλη. τό ρ. μεθύω ετυμολογείται εκ τού " μετά τό θύειν" δηλ. "το διά θεο υς οίνοιίσθαι " . εκ ηϊς σπονδής ηϊς άποκαλουμέ
νης " οίνιστήρια " . "χρησθαι οίνφ μετά το θύειν δθεν μέθυ=οiνος." 
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ΚαΙ πρΙν αφήσουμε τα παραδείγματα των λέξεων οί όποίες εμπεριέχουν απώτατες μνΊϊμες, πρέπει να 
αναφέρουμε ακόμη το " φύλλο " χαρτί, το " φύλλο " τού τετραδίου, τού βιβλίου, το " φύλλον πορείας " κλπ. 
κλπ. ,  κατάλοιπα της εποχης εκείνης Όπου " εγραφον εν πετάλοις φυτών " .  Σε φύλλα δένδρων. ΚαΙ να μην 
ξεχάσουμε καΙ τΙς "σελίδες " των βιβλίων, διότι α1"τες ενθυμούνται Ότι κάποτε ησαν ξύλινες. 'Ύλη σημαί
νει δάσος, ξυλεία' "σέλματα " (δια τροπης της δασείας εις σίγμα) ειναι τα παντος ε'ίδους ξύλινα παραγό
μενα: εδρανα, καταστρώματα, σ ε λ ί δ ε ς , δηλ. πίνακες με γραμμένα " σήματα " ,  ξύλινες πινακίδες Όπως 
αυτη της Καστοριάς, γενικως " σελίδες " αθάνατες. 
(Το σχετικον λεξιλόγιον ύλικοϋ γραφι1ς θα αναλυθή εκτενώς εις τΊ1ν ένότητα Μοϋσαι, Μάθησις, Μ αθήματα, 
Γραφιυ· 

"Ας ελθουμε τώρα σε παραδείγματα λέξεων των όποίων 11 δημιουργία μαρτυρεί προηγμένην -καΙ 
πρώιμη- ΕΠ ΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΝ ΓΝΩΣΙΝ ή όποία παραμένει κωδικοποιημένη στον πυρήνα τού ονόματος. 

Ή λέξις πυρην λ.χ. που είναι το κέντρον κάθε σφαιρικού σώματος, ενθυμίζει το " πύρ " .  Πράγματι, ό 
πυΡ11ν τού ατόμου είναι ενα μικρο Ι1λιακο σύστημα. (Ή διάσπασις τού πυρηνος αποδεσμεύει πύρ, 
" πυρηνικη " δύναμι, ασύλληπτη θερμότητα.)  

Ό Ήράκλειτος εχει όρίσει: " Κόσμον τόνδε ουτε τις ανθρώπων, ουτε τις θεών εποίησεν, αλλ' ην αει 
και εστιν και εσται πύρ αείζωον .. " 

Ό Πλάτων εις τον "Τίμαιον " παρατηρεί: " την πλείστην ιδέαν εκ πυρος απειργάζετο . . .  τιμ δε παντι 
προσεικάζων ΕVκυκλoν έποίει ... " 

ΑύτοΙ οί παρατατικοΙ των ρημάτων που χρησιμοποιεί ό Πλάτων (εκ πυρος απειργάζετο .. ευκυκλον 
εποίει . . .  ) δικαιολογούν καΙ την κατάληξι της λέξεως "πυρήν " ,  εκ τού παρατατικού τού Ρ11ματος " ειμί " ,  
" ην " :  πύρ+ην ---. πυρήν. 

" Πύρ . . .  τού παντος αρχήν . . .  , , 13 Το "κεντρικώτατον πύρ " τού Φιλολάου. Το δε " αείζωον πύρ " τού 
Ήρακλείτου, εις το όποίον ηδη αναφερθήκαμε, καθορίζεται ύπο τού μεγάλου σοφού ώς " άπτόμενον 
μέτρα και αποσβεννύμενον μέτρα " - δηλαδη " ανάπτει " ,  ανάβει με μέτρο, καΙ σβήνει με μέτρο. την ιδέα 
αύτη τ11ν εχει καταγράψει ή έλληνικη γλωσσα σΤ11ν αρχαιοτάτη λέξι για τα αστρα, που τα ονομάζει 
"τ ε ί ρ ε α" - εκ τού ρήματος τείρω =φθείρω. Έγνώριζε ό σοφος αγνωστός μας ονοματοθέτης Ότι καΙ τα 
αστρα πεθαίνουν, σβήνουν, φθείρονται . . .  " τα τείρεα τείρονται"! 

τα ούράνια σώματα κινούνται με κινήσεις έλικοειδείς. " Πάντας γαρ τους κύκλους των -οί αστέρες
στρέφουσιν ελικα " . l3a Ό 'Αριστοτέλης όμιλεί 1 4  δια "κινήσεις και ελικας τού ουρανού '" εκ τού ρήματος 
έλίσσω = στρέφω πέριξ, επι πάσης κυκλοτερούς κινι1σεως. Ό Νόννος15  χρησιμοποιεί την εκφρασι " ελιξ 
δρόμος " .  'Άρα ή λέξις ηλικία που σημαίνει 1 )  χρόνος, εποχή, χρονικη περίοδος ( "  πολλαϊς εμπροσθεν 
ήλικίαις " 1 6) καΙ 2) χρόνος ζωης, δη λα δη " ήλικία " Όπως λέμε σ11μερα ( " έλικια " προφέρει συχνα ό λαος) 
εμπεριέχει την γνώσιν του ήλιοκεντρικου συστήματος πολυ προ και αυτου του Άριστάρχου του 
Σαμίου. 

"'Αρίσταρχος ό Σάμιος ύποτίθεται (=θεωρεί) τά μεν απλανέα τών αστρων και τον αλιον ( =ΊΙλιον) 
μένειν ακίνητον, τάν δε  γαν περιφέρεσθαι περι τον αλιον . . .  " (Άρχιμι1δους Ψαμμίτης) 

Καί, 
ό Πλούταρχος διευκρινίζει1? δτι " ή  γη [λλομένη περι τον πόλον . . .  και στρεφομένη και ανει

λουμένη . . .  ώς υστερον  Άρίσταρχο ς ό Σάμ ιος . . .  αποδεικνύει. " " Έξελίττεσθα ι  κατά λοξον 
κύκλον την  γην, αμα δε και περι τον α1Ίτης αξονα δινουμένην. " (Άρίσταρχος) 

'Άρα ή ερώτησις " ποίας ήλικίας είσαι "  (η "τί έλικια εχεις; " )  εν τη ούσίι;χ σημαίνει πόσες φορές, απο 
της γεννήσεως, εχεις έλιχθη πέριξ τού ήλίου . Διότι, 

13. Πλουτάρχου 'Ηθικά, 955 Ε. -Βα: Τίμαιος Πλάτ. 3913 .  
14 .  Μετα τα Φυσικα 998α 
15 .  Διονυσιακα 2.263 
1 6. Πλουτ. Περ. 27 
17 .  Πλάτ. ζητ11μ. 8 
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'Όί πλανώμενοι αστέρες . . .  έλικα περιφέρονται "  
δπως γράφει και ό EUΔoξoς.18 

Ή ήλικία είναι ελιγμα, έλιγμός, περιελιγμος - "ποσάκις είλίχθη τις, ελήλικται, πέριξ του ήλίου. " Ή 
ήλικία είναι Ελιξ --+ εΙλιξ --+ 11λιξ, ητοι περιφορα γύρω απο τον ηλιον. Ό " έλικίας " λέγεται επι κυκλικης 
κινήσεως, καθ ως " ό  ουρανος σφαιρηδον έλίσσεται . . .  " δπως καθορίζουν και τα 'Ορφικά, και δχι μόνον . . .  

• " αιών . . .  έλίσσων βίου πόρον . . .  " (Πίνδ. Ίσθμ. 8.30) 

• " Τεταγμέναι κινήσεις τών αστρων . . .  τών κατα λοξσυς κύκλους είλουμένων . . .  " (Ποσειδώνιος, Frg. 255) 
• " Ούρανος είλούμενος αεί. .. συγκαθέλκεται ή τών απλανών σφα'ϊρα. " (Όμηρ. Προβλ. Ήράκλειτος 36.3) 

• " . . .  αστρων πυκνας αμφιδρόμους19 Ελικας .. " 

'Επανερχόμεθα εις το πύρο 
Άπο το πύρ, κατάγεται και ό "πυρός", ή κριθή, ό σίτος - ή τροφη που συντηρεί την θερμοκρασία 

τού σώματος και την ζωή. πύρινος =πυρώδης, πύρινος =σίτινος - Γι' αύτο λέγεται και " ζειά " .  Ζωη και 
ζειά: απο το ζέω, το ζεσταίνω. "πυροί τε ζειαι " (Όδυσ. δ, 604) " ζειά =κριθή, παρά το ζέειν, ηγουν ή του 
ζέειν ήμας αιτιος, ηγουν του ζήν. " Πράγματι, σήμερα την τροφή μας την μετραμε σε " θερμίδες " .  
Θέρμινες τροφες που μας χαρίζει ή γη, ή όποία μας φέρβει = μας τρέφει. Το ρημα φέρβω, σχετικον και 
αύτο με το θέρω = θερμαίνω ( "πάϊν (=παίδα) -εν- άγκάλαις φέρβεις " ) .  

" Και τής ήλιακής θερμασίας τής σφοδρας, ισχυροτέραν οί πυροι δύναμιν εχουσιν . . . " γράφει ό 
Γαληνος εις το Περι Φυσ. Δυνάμ. (2.56) . 

Θερμίδες, καύσεις, πύρ . . . .  --+ πυρος = ή βασικη τροφη τού ανθρώπου, το στάρι. 

Πύρ είναι και ό αιθήρ, ό εύρ ισκόμενος παντού εξω της ατμοσφαίρας, το " ετερον πύρ "  τών 
Πυθαγορείων (το 50ν στοιχείον, ή πεμπτουσία) .  ' 'Αιθέρα καλουμεν στοιχείον ετερον τών τεττάρων, 
άκήρατον (=ανώλεθρον) και θείον " .  (Άριστοτ. Περι Κόσμου 2) 'Ετυμολογείται εκ τού αιΘω =καίω. 

αιθηρ =εμπυρισμός, επεξηγεί ό Ήσύχιος. Πώς και απο πότε γνωρίζει ή έλληνικη γλώσσα δτι πέραν 
της γηίνης ατμοσφαίρας ό " αιθηρ " " αιΘει " ;  καίει; (α'ίθω, ετυμολογικώς, παρ α το δαίω (=καίω) -εξ 0-0 και 
ή δας -Ε.Μ. δαίω και κατα τροπην αιδω και δι' εναλλαγης τών Οδοντικών δ, θ, --+αιΘω) .  

"Ό γάρ λεγόμενος αίθηρ παλαιαν ειληφε την προσηγορίαν, 
ην Ά ναξαγόρας μεν τψ πυρι ταυτον ήγήσασθαί μοι δοκεί σημαίνειν· 
τά τε γαρ ανω, πλήρη πυρος εΙναι, κάκείνος την εκεί δύναμιν, αιθέρα καλείν ενόμισεν, 
τουτο μεν ορθώς νομίσας. . . " ('Αριστοτέλους Μετεωρολογικα Α33 9β) 

"* 

Ή λέξις κλίμα εμπεριέχει την γνώσιν της σφαιρικότητος της γης. Παράγεται εκ τού ρήματος κλίνω 
=γέρνω, στρέφω. Το Λεξ. Lid. Scott το όρίζει ως "κατωφέρεια τής γής άπο Ίσημερινον προς πόλους " .  Ή 
πρώτη εννοια της λέξεως "κλίμα " είναι τόπος γης. '' Εις κλίμα (=τόπον) γαίης Ίνδώης " γράφει ό Νόννος 
εις τα Διονυσιακα (17, 379). 

«Ή λέξις κλίμα παράγεται απο την λέξιν "κλίσις " .  Οί αρχαίοι 'Έλληνες αστρονόμοι ωνόμαζαν "κλί
σιν " ένος σημείου της Γης, την γωνίαν την σχηματιζομένην ύπο της κατακορύφου της διερχομένης δια 
τού σημείου τούτου, μετα τού επιπέδου τού ισημερινού . . .  ή γωνία αϋτη είναι το γνωσταν γεωγραφικαν 
πλάτος . . .  εν εκ τών κυριωτέρων κλιματικών χαρακτηριστικών ένας τόπου.»20 

Κλίμα· "μέρος τι του κόσμου " -καθορίζει επιγραμματικα ό Άμμώνιος. 
* 

18. Τέχνη Άστρονομίας (Ars Astronomica, 18.7) 
1 9. αμφίδρομος = ό τρέχων περί. .. 
20. Άν. Άθανασιάδης καθηγ. Μαθηματικός. 
2 1 .  Πρβλ. και τον στίχο τού Ευριπίδου (Έκάβη 940): " απο γας 'Ιλιάδος ωρισε " = απο τΊ1ν γη τού 'Ιλίου μέ χώρισε. 
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Ή δε λέξις "ωρα " ,  δια προφοράς της δασειας,21 αποκρυπτογραφεί την εννοιά της "ωρα " στην 
ουσια είναι "χώρα ", χώρος. Το πού ακριβως ευρισκεται ή γη εις καθωρισμένην στιγμήν, εν σχέσει με τα 
αλλα ουράνια σώματα. την εννοια αυτη τΊ1ν εκφράζει όλοφάνερα ό Ά νακρέων εις το ποιημά του '' Εις 
'Έρωτα" , δταν μάς περιγράφει πότε "τού εκτυπησε ό 'Έρως τΊ1ν πόρτα " :  

"Μεσονυκτίοις πόθ' ωραις, στρέφεται οτε Άρκτος ηδη κατά χείρα την Βοώτου . . .  " (=κατα την ωρα 
τού μεσονυκτιου, δταν στρέφεται ή 'Άρκτος προς την χείρα τού Βοώτου) ,  τότε ό '' 'Έρως επισταθεις 
εκοπτε (=εκτυπούσε) 6χήας θυρών . . .  " 

Γι' αυτό ακριβως ή κάθε χώρα εχει την δΙΚ11 της ωρα: χωρόχρονος. "Ζήνων εφησε χρόνον ειναι κινή
σεως διάστημα " = ό Ζ11νων είπε δτι ό χρόνος είναι διάστημα κινήσεως. 

Οί δε ώρονόμοι, ώροσκόποι, όριζουν: "ωρα =βαθμος υψους ζωδίου κατά την γέννησιν τινός . . .  " 
.', ',' 

"Ας ασχοληθούμε δμως λιγο και με τον ανθρωπο. Δεν θα χρονοτριβήσουμε στην ετυμολογια του . 
Ύ πάρχουν πολλΕς εκδοχές. Θα τις εξετάσουμε αργότερα, στην ειδικη σελιδα για τον " ανθρωπο " .  Ό 
Σωκράτης, στον " Κρατυλο " , αναφέρει δτι ηταν όλόκλ ηρη φράσις ή όποια συνεπτυχθη εις δνομα: "ό  
αναθρών α σπωπε " (=ό αναθωρων δσα είδε). Το Ε .Μ.  προσθέτει και την εκδΟΧ11 "ό  ανω θρώσκων " . Θα 
ελεγα δτι μέσα απο την σοφια της έλληνικης γλώσσης, πιθανον να είναι και τα δυο: ό ανω θρώσκων και 
αναθρών α σπωπε, αλλα και 
αλλα πολλά . . .  

Μιλώντας για τον ανθρωπο, 
εντυπωσιακες είναι οί εκφράσεις 
" ανθρώπινος τύπος " 
( "Ίππομέδοντος μέγας τύπος " )  
και " ανθρώπινος  χαρακτή ρ "  
( "χαρακτηρ εμπέφυκε σώματι " ) .  
Οί εννοιες των λέξεων " τύπος" 
και " χαρακτ η ρ "  (έλληνικα σε 
δλες τις γλωσσες) ύποδεικνύουν 
δτι ό ανθρωπος εχει τετυπωμένες 
και εγχάρακτες τις  δ ιάφορες  
σωματικες και πνευματικές του 
ιδιότητες, δια των όποιων δια
κρινεται απο κάθε αλλο πρόσω
πο. Μ' αλλα λόγια είναι εν-στι
κτες, χαραγμένες, σημαδεμένες 
εντός. Ή Έπιστήμη σήμερα το 
επιβεβαιώνει δια τού DNA και 
δια τού δρου " γονότυπος " . 

" Χ αρακτηρ εμπέφυκε σώματι " .  
Εικόνα 11λεκτρονικοϋ μικροσκοπίου τών έλικών DNA, μέ  μορφη "εγχάρακτον " , Όθεν "χαραΚΤ11ρ " .* 

Το 'Ένστικτον" λέγεται και " όρμέμφυτον" ,  εμφυτη όρμή. όρμέμφυτος = ενστιγματικός. 
Ή λέξις τύπος παράγεται εκ ρ. τύπτω και δηλώνει το κτύπημα, αλλα και το αποτέλεσμα τού κτυπή

ματος. Δηλώνει επισης την μορφην τού ανθρώπου, τον χαρακτηρα, το ποιον αυτού . 'Όπως ακριβως και 
ό "χαρακτήρ" ,  εκ τού ρ. χαράσσω = εγχαράττω, γράφω. 

Έν γένει " τύπος" = τυπικα χαρακτηριστικα μεταβιβαζόμενα απο γενεάς εις γενεάν. 
Γράφει ό Άρτεμίδωρος: " τύπους εν rfj συνηθείg. και τα τέκνα καλούμεν " .  (Όνειροκριτικόν, 2.45) 

* 

* Άπο το Βιβλίον Biology of 111icroorganisms, Thon1as Ρ. Brock, Pr. -Hall Inc. 
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ΤυΠΙΚΙ1 εικόνα (απσ 
Ι1λεκτρονικσ μικρο
σκόπιο) κυττάρου 
(blu green algal cell) 
με άρατες 
" ενστικτες " τις 
" πληροφορίες" 
του.* 
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ΈντυπωσιαΚ11 είναι έπίσης 11 βαθύτερη σημασία τής λέξεως " δνειρο "  η " δναρ " , απο τ ό  ρήμα άνω, 
άνίνημι, που σημαίνει ωφελω. "Πολλοι έκ των άνείρων ωφελήθησαν " γράφει το Ε.Μ. - "δνειαρ " σημαί
νει βοήθημα. Τό δνειρον ωφελεί, απελευθερώνοντας ύποσυνείδητες έπιθυμίες η φόβους, βεβαιώνουν οί 
σημερινοι ψυχολόγοι. ευεργετικό είναι και τό να " κάνουμε δνειρα " ,  δηλαδή σχέδια για τό μέλλον . . .  

Και ό Ευστάθιος Θεσσαλονίκης σχολιάζει: "ψυχής αγαθον το δνειρον " .  
,Ι, ',' 

Και έρχόμαστε σΤ11ν τρίτη κατηγορία λέξεων, των όποίων ή δημιουργία και ϋπαρξις φανερώνουν 
πολιτισμένα δντα και πολιτισμένη κοινωνία. Με τάξι, κανόνες συμπεριφοράς καί, κυρίως, καθαριότητα. 
Είναι οί ΛΕΞΕΙΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ. "Νύν δε ζάπεδον (=δάπεδον) καθαρόν, και χείρες άπάντων -καθα
ραι- και κύλικες . . .  ", διαβάζουμε σΤ11ν Α' Έλεγεία τού Ξενοφάνους που αναφέρεται σε Συμπόσιο. Διότι ό 
έλεύθερος ανθρωπος "και περι έσθήτα έστι καθαρός, και περι οικησιν " .22 

Για τήν εννοια "καθαρίζω δι' ϋδατος " ,  " πλένω " ,  ύπάρχουν πολλες λέξεις. 
- Τό ρ. πλύνω, κυριολεκτικως, σημαίνει πλένω ένδύματα 11 και αντικείμενα. (Έξ ου τα σημερινα " πλυν
τήρια " και τα παλαιότερα " πλυσταριά " ,  ή " πλύστρα " κλπ.) 
- νίπτω η νίζω σημαίνει πλένω μέρος τού σώματος. (Έξ ο{, " νιπτήρ " , " ποδονΙΠΤ11ρ " ) . Ό Πολυδεύκης 
εις τό '''Ονομαστικόν '' καταγράφει: " νίψασθαι το προ τής τροφής, απονίψασθαι δε μετά την τροφήν " .  
Τό δι' αυτήν τήν χρήσιν ϋδωρ απεκαλείτο "χέρνιψ " ,  έκ τού "χείρας νίπτω " .  Ύπάρχει και ειδικώτερον 
ρήμα χερνίπτομαι =πλένω τα χέρια μου, κυρίως πρό τής θυσίας (Ίλ. Α 449) .  Ή μετα τό δεϊ:πνον διδομένη 
κύλιξ (=ΠΟΤ11ρι, έξ ου κυλικείον) ωνομάζετο μετανιπτρίς. Ό Δρόμων ό κωμικός περιγράφει: Έσπεύδαμε 
για τό φαγητό και ό παις (= ό μικρός δΟύλος) περιείλε τας τραπέζας, έπέχων νίμματα και άπενιζόμεθα 
και λαβόντες τους στεφάνους έστεφανούμεθα.23 ( " Ψάλτρια " 20) 
- κλύζω = βρέχω, αποπλύνω. Διευκρινίζει ό αρχαίος σχολιαστής: "πλύναι έσθήτα, νίψαι πρόσωπον η 
ακρα, κλύσαι ποτήριον η αγγείον " .  Ό δε Πολυδεύκης εις τό 'Ονομαστικόν: 'Όί οινοχόοι τα έκπώματα 
έκπλυνόντων τε και διανιπτόντων και καθαιρόντων, και τας φιάλας έπι των δακτύλων ακρων άχείτωσαν 
(=εφερον) προσφέροντες τοίς συμπόταις ευλαβως " .  (ΥΙ 95 πρβλ. Ήλιόδ. ΑΙθ. ΥΠ, 27.2) 
- άποπροσωπίζομαι σημαίνει " το απονίπτεσθαι και μασθαι το πρόσωπον " .  
- καταιονάω (έτυμ. : κατω, κατα +6.ί'σσω = κινω όρμητικα +νάω=ρέω) σημαίνει έπιχέω, καταβρέχω' 
"καταιόνησις " έλέγετο τό σημερινό αντιδάνειον " ντούς " .  "'Εν τΖ? θερμύ πυέλψ (=λεκάνη) καταιωνη
θέντες " .  

22. T.L.G - COrpllS Aristoteliclls 1 250a 
23. Εις τα Συμπόσια εφερον στεφάνους εις η1ν κεφαλι1ν. 
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- Το ρήμα λούω σημαίνει πλένω όλόκληρο το σώμα. Είναι συγγενες τού ρ. λύω, δηλαδη χαλαρώνω. 
" Το λουτρον -η λοετρον- τους μεν συνδεδεμένους το σώμα και σκληρούς, ευκινήτους ποιεί και 
ε κ λ ύ ε ι . .  " (Άριστοτ. Προ βλ. 873α) . Είναι λύσις ακαθαρσίας, γι' αυτο λύμα σημαίνει ρύπος. 

('Εκ τού λούω -t λουτρόν, λουτ11ρ, λουτρών ... ) . 
- Το ρ. απολυμαίνω σημαίνει αποβάλλω τα λύματα, καθαρίζω, εξυγιαίνω. Το λούομαι ονομάζεται 

και ύδραίνομαι' " ύδρηναμένη, καθαρα χρο'ί' ε'ίμαθ' έλούσα . . .  " (=έλούσθη και εφόρεσε καθαρα ίμάτια) 
γράφει ό υΟμηρος αναφερόμενος στην Πηνελόπη (δ,  750). 'Ενώ πυριατήριον είναι το λουτρον δι' 
ατμού.24 'Άλλως, ίδρωτήριον. Και αγχριάνασθαι = το λούσασθαι ('Ησύχιος). 

-Λουτρων ονομάζεται το ιδιωτικόν, βαλανείον αποκαλειται το δημόσιον λουτρόν. 
Ώς προς το βαλανειον (το όποίον μέσψ τού λατιν. " BALNEUM " επέρασε σε δλες τις γλώσσες ώς 

BAGNO, ΒΑΝΟ , ΒΑΙΝ, ΒΑΤΗ, BAD) " τινες λέγουσι παρα το αποβάλλειν τας ανίας " - (αρα το 'ίδ ιο σκε
πτικο με το λύω), αλλοι δμως " εκ τών βαλάνων τών καιομένων δια την θέρμανσιν τού υδατος " .  -Ε.Μ.
"Βαλάνους γαρ εΘος εΙχον ύποκαίειν " συμπληρώνει ό γραμμςιτικος Χοιροβοσκός. 

(Ση μ.: τα " βαλανεία " ,  τα δημόσια λουτρά, εΙναι καθαρώς έλληνικη καταβολι1. Οί Ρωμαίοι παρέλαβον εκ τών 
Έλλι1νων, και εκ τών Ρωμαίων οί Βυζαντινοί. Ό Λ. Κάσσον (ΤΟ ταξίδι στον Άρχαίο κόσμο, εκδ. ΜΙΕΤ, σελ. 263) 
γράφει: "τουρκικο λουτρό: τα λουτρα αυτα ονομάστηκαν τουρκικα απο τους πρώτους άγγλους επισκέπτες τής 
Κωνσταντινούπολης, οί όποϊοι βλέποντας τα "ρωμαϊκα "  λουτρά . . .  έβγαλαν το συμπέρασμα πως ηταν τουρκικη 
εφεύρεσις " .) 

Το δτι το λουτρον λύει και αποβάλλει τας ανίας, επιβεβαιούται και απο την όμηρικη λέξι " ασάμιν
θος " που σημαίνει λουτήρ, " μπανιέρα " .  Λέγεται ασάμινθος επειδη την " ασην "  τού σώματος (δηλ. το 
κακώς εχειν, τον κορεσμόν, τον ρύπον) μινύθει = ελαττώνει, αφαιρεί. (Ε.Μ.) 

Και προκαλείται 'Έκλυσις ανίας", αναψυχή. 'Όμηρος: "λοεσσάμενος τε, τεταρπόμενός τε φίλον κήρ " 
(ο, 310) (=ελούσθηκε και ετερψε την καρδίαν του) .  " ες ασάμινθον . . . -ϋδωρ- κατα κρατός τε και ωμων, οφρα 
μοι εκ κάματον θυμοφθόρον ε'ίλετο γυίων " (=στην ασάμινθο νερο επεφτε στο κεφάλι και στους ωμους μέχρι 
στου αφηρεσε τον θυμοφθόρον κάματον απο τα μέλη του) -Κ, 358-. 'Άξιον παρατηρήσεως είναι και το δτι ό 
Όδυσσευς και ό Διομι1δης, επιστρέφοντες απο την μάχη, πρώτα " τον ίδρώ τον πολλον απενίζοντο 
θαλάσσrι " (Κ, 570) και κατόπιν " ες ασαμίνθους ευξέστους (=καλοσκαλισμένες) βάντες ελούσαντο " .  

'Άρα πράγματι, ή ασάμινθος, την ασην τού σώματος μινύθει. 

24. Άριστοτ. Προβλήματα 
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Ή ασάμινθος, ό λουτήρ, λέγεται επίσης λουτήριον, 
πύελος25 (δηλ. λεκάνη), δεξαμενή. κάφα (λακων.) ,  μάκτρα 
(=μέγας λουτηρ βαλανείου) ,  τεύχος (μτφ. ) ,  εμβασις (μτφ. )  
δροίτη (=ξύλινος λουτηρ - "  αργυροτοίχου δροίτης "  -Ά γαμ. 
1 540), εαρός . . .  

Τελικώς, αφού λουσθούν και αλείψουν το σώμα τους, 
τότε μόνον παρακάθηνται εις το δεϊπνον: " τω δε λοεσσα
μένω και αλειψαμένω λίπ' ελαίψ, εφιζανέτην δείπνο;. .. " 

"Άπρεπες ηκειν εις το συμπόσιον συν ίδρώτι πολλψ και 
κονιορτψ " .  (Άριστοτ. Frg. 175. 1507) .  

α σ ά μ ι ν θ ο ς  
« Ότι τι1ν ασην (=κούρασιν) μινύθει (=ελαττώνει»> 

Πολιτισμένη λοιπον συμπεριφορά, πολιτισμένες πράξεις, που γεννούν λέξεις ΠολιτισμΟύ . Λέξεις 
πολιτισμΟύ, δπως και αί κατωτέρω λ.χ.: 

νίτρον, σμη(γ)μα (=σάπων)' " σμήματα ιρινόμικτα " = αρωματισμένα με 'ίριδα. 
όδοντόσμηγμα (=σδοντόπαστα) .  Ό Γαληνος εις το " Περι Συνθέσεως Φαρμάκων" δίδει συνταγην 

όδοντοσμήγματος fj οδοντοτρίμματος: "κριθή, πόα, μαστίχη Χίου " .  Γι' α'υτο και ό Στράβων απορεί και 
διερωτάται εαν κανεις μπορη να θεωρήση δτι ζούν " εν διαγωγfί " ,  δηλ. εν πολιτισμψ, οί Κάνταβροι και 
οί δμοροι αύτοίς (διάφορα βαρβαρικα φύλα) οί όποϊοι σμήχονται τους οδόντας 'Όυρψ εν δεξαμεναίς 
παλαιουμένψ " (Γ '  C 165) , δηλ. με σδρα που παραμένουν και γίνονται " παληα"  μέσα σε-ειδικες προς 
τούτο - δεξαμενές. ( ! )  

όδοντοτριπτηρ (=όδοντόβουρτσα). 
ωτογλυφις (προς καθαρισμον τών ωτων). 
'Ως οδοντογλυφίδες δέ, εχρησιμοποίουν πτερα καταλλήλως οξυμένα: "μετα το δείπνον, αει πτερψ 

διακαθαίρεσθαι τους σδόντας. " (Διόδ. Σικελ. 2 1 . 1 6.4) 

Έπίσης: οί ειδικώτερες λέξεις δια τα διάφορα μάκτρα (=" πετσέτες " ,  εκ τού μάσσω =σφογγίζω) :  
προμάξιον, προσόψιον, χειρόμακτρον, χειρεκμάγειον, ποδόμακτρον, ρινόμακτρον, καψιδρώτιον 
(= " μανδήλιον ,, 26 εκ τού κάπτω +ίδρώς), ωμόλινον (=μάκτρον εξ ακατεργάστου λινού) κλπ . . .  κλπ . . .  

Ίδιαιτέραν σημασίαν εδιναν εις την περιποίησι της " κόμης " ,  και αύτο το μαρτυρεί ή ιδια ή λέξις, εκ 
τού ρ. κομέω-κομώ, περιποιούμαι ιδιαιτέρως, κι αυτο εκ τού κάμνω = κοπιάζω, πασχίζω. Πρέπει να εχης 
φθάσει σε πολυ ύψηλο σημείον πολιτισμού για να ονομάσης τις τρίχες της κεφαλης, ό.λλό. και της γενειά
δος, κόμη . "κομg την κεφαλήν, στι 'Έλλην, ου βάρβαρος " ύπογραμμίζει ό 'Απολλώνιος. - "κομέειν: το 
επιμελείας αξιουν " .27 "κομ6..ν . . .  ελευθερίας σημείον "  γράφει ό 'Αριστοτέλης. Το " κείρεσθαι χαίτας " 
ό.πεκαλεϊτο " ανδραποδώδης θρίξ " .  (=δουλικη τρίχα) .  

25. Κυρίως δπου τους πυρους (=στάρια) πλύνουσι, πυρέλους τινας όντας εκβολή τού ρ, πυέλους πυους δε  λέγουσι καί δίχα τού Ρ 
τους πυρούς. Εισί δέ σκαφίδες εν αίς λούονται' 'Εν ύπομνήματι της Όδυσσείας (ΧΙΧ 553). 
26. μανδήλιον, αντιδάνειον εκ τού " μανδύας " .  
27. Περισσότερα περί κόμης, εις το ειδικον κεφάλαιον περί κτενισμάτων καί τριχών τιϊς κεφαλιϊς. 
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Κλείνοντας αυτην την αναφορά, στέκομαι ιδιαιτέρως στ11ν λέξι " ευνή " :  εΙναι 11 κλίνη και ιδιαιτέρως 
11 γαμήλιος, 11 συζυγΙΚ11. Άπο το ε;; το καλώς και το ρ. vέω που σημαίνει οχι μόνον γνέθω, αλλα και συσ
σωρεύω. Ή ε υ ν η εΙναι καλοστρωμένη με " ευνητα " ,  με καλοϋφασμένα στρωσίδια, "περιβολες και 
{ιποβολΕ:ς "  = πανωσέντονα και κατωσέντονα (Άθήν. Β 48). . . .  'Εγκοίτια στρώματα, εγκοίμητρα . . .  
Προσκεφάλαια, πρόσκρανα, ύπαυχένια, τυλεία, κνέφαλλα, επαγκωνίδια, επηρέσια . . .  Κατα τον 'Όμηρον. 
"ρήγεα28 σιγαλόεντα "

= γυαλιστερα - " σατεν " τα λέμε σήμερα . .  
Άπο την " ευνη " εχει μείνει ή τόσο μεγάλη σημασία, και μάλιστα με ειδΙΚ11 τελεΤ11. που δίνουν οί 

'Έλληνες μέχρι σήμερα στο " στρώσιμο τού νυφικού κρεββατιού " .  

'Όμως ό πολιτισμός διαφαίνεται, αναφαίνεται. και μέσα απο τις ποικίλες περιγραφες κοινωνικΊ"]ς 
συμπεριφοράς. Ή πολιτισμένη αυΤ11 στάσις, πολλες φορές, αφήνει τα ιχνη της και επι τού έλληνικού λεξι
λογίου : 

- "γερούσιος οίνος " ,  ό αξιος να προσφερθή. τιμΊϊς ενεκεν, εις τους γέροντας δπως καΙ το "γέρας " = 

βραβείον - το καλλίτερον. το τιμητικώτερον λάφυρον. 
- "γηροβοσκος" ό υίός, ώς γηροκομών ΤΟΙ1ς γονείς του. 
- "ίκέτης " ,  ό ϊκων (ϊκω =φΟάνω) εις το ίερον καί εναγκαλιζόμενος τον βωμον τού θεού , ι�)ς ασυλον. 
- "ξενία " ,  το ίερον καθήκον ύποδοχής και περιθάλψεως τών ξένων.29 
Άρκεί και μόνον να μελετήση κανείς τις πρώτες ραψωδίες τΊϊς Όδυσσείας (καΙ οχι μόνον) .  δπου 

περιγράcrεται ή ύποδοχη-ξενία της ΆΟηνας απο τον Τηλέμαχο, και τού Τηλεμάχου απο τον Νέστορα, 
καθώς και ή παράΟεσις τού γεύματος. για να εντυπωσιασθΊ"] απο το εκλεπτυσμένο διαδικαστικο και της 
παραμικρης κινι1σεως. Μέχρι λινο κεντητο ϋφασμα απλώνει. ό Τηλέμαχος σΤ11ν πολυθρόνα, πριν καθίση 
ό ξένος του: "ύπο λίτα πετάσας " .  -α, 1 30-

Γι' αυτο εΙναι απαράδεκτον που οί διάφορες λεγόμενες "ύπερπαραγωγες " που "γυρίζονται" με θέμα 
ΤΙ1ν 'Ιλιάδα καί Τ11ν 'Οδύσσεια, παρουσιάζουν τους 'Έλληνες σαν 11μιάγριους. με "κόμη "  ακτένιστη και 
ρυπαΡ11 (τί οξύμωρον σχημα στ' αλ11θεια) να τρώνε με τα χέρια και με τρόπο άπαράδεκτο. Άγνοούν οί 
q: ιλόλογοι σύμβουλοι αυτών τών ύπερπαραγωγών. οχι μόνον τα δσα ε'ίπαμε παραπάνω, άλλα ακόμα καΙ 
τις λέξεις κοχλιάριον, κοχλιώρυχος, λ ιστρ ίον, μ ιίστρον, μυστίλη κλπ; Δεν εσκαβαν με αυτα τα αντικείμε
να οί 'Έλληνες. 'Έτρωγαν. ΚαΙ μάλιστα ετρωγαν. ανάλογα με τις τροq:ές, μέσα σε διάφορα "πινάκια " 
(=πιάτα) .  Ύπήρχαν πίνακες κοίλοι, εκπέταλοι (=πλατείς), ί,πτιοι, κυκλοτερείς . . .  Ύπάρχουν τουλάχιστον 
250 ε'ίδη εκπωμάτων, ποτηρίων, με ιδιαίτερη ονομασία το καΟένα .. 3Ο 

Μαχαιρίου γίνεται μνεία εις απόσπασμα τού Φερεκράτους: "Μάχαιραν ενέθηκας; . . . . .  αμάχαιρος επι 
βόεια νοσΤΙ7σω κρέα; " 3 1  ΚαΙ στα συμπόσια ύπηρχε μάλιστα ειδ ικον " γραμματείδιον περιέχον 
αναγραφην τών παρεσκευασμένων φαγητών " δπως μας πληροφορεί ό Άθ11ναιος. ( '' γραμματείδον '' : 
μινυ (=μικρο) πρόγραμμα. ΜΕΝυ PROGRAMME, το γνωστό μας " μενού " . ) .  

ΎΠ1iρχε και ειδικος κόπτης τών κρεάτων, ό " δαιτρος" (εκ τού δαίω = τεμαχίζω. μοιράζω' δαις = 11 
μερίς, εξ ου οί " συνδαιτυμόνες " ) .  Έφρόντιζαν δέ, ωστε τα παιδιά, απο μΙΚΡ11 ήλικία, να μαθαίνουν να 
τρώγουν συμφώνως προς τους κανόνας τής καλής συμπεριφοράς. Γράφει ό Πλούταρχος: " τ'ή δεξιζi. λαμ
β(1.νειν τού Οψου (=τροφην) τους παίδας διδάσκομεν, τ,η δε αριστερζi. κρατείν τον αρτον " .  (Περι Τ. 5.699) 

28. ΡΙΙΥεα = "  σινδόνια" . εκ τού ριΊΥνυμι -κομμένο τεμάχιον ί'(Γάσματος. 'Όπως καί το " ροϊοχο " .  ΠρΒλ. " επεσε στά ροί)χα " .  όηλαιηι 
στά στρωσίδια, "κρεββατωΟηκε " .  

29. ξένος: ελλην άπο &.λλη πόλι- πας �111 ελλην-+ αλλοδαπός. επηλυς. Περισσότερα εις το  σχετικον Κειι άλαιον. 
30. Θά παρατεθούν εις το σχετιχον Κειιάλαιον. 
3 Ι. Πολυδευχης χ, 89 
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Άποσπάσματα από σχετικόν περι Καθαριότητος Κείμενον: 

« . . .  αμήχανον εστι (=δέν γίνεται) απο τού τρώγειν, μη ρυπαρόν τι παραμένειν τοίς όδούσι' δια τούτο 
πλύνον τσυς όδόντας. Διατί; ϊνα ανθρωπος ης και μη θηρίον, μηδε συίδιον (=χοιρίδιον, " γουρουνάκι " ) . 
'Αμήχανον -και το- μη απο τού ίδρωτος και της κατα την εσθ1ϊτα συνΟΧ1ϊς,32 ύπολείπεσθαί τι περι το 
σωμα ρυπαρόν, και δεόμενον αποκαθάρσεως δια τούτο -χρειάζεται- ϋδωρ, Ελαιον, χείρες, όθόνιον 
(=λευκον λεπτον ϋφασμα), ξύστρα, νίτρον ... -και- 11 αλλη πάσα παρασκευη προς το καθ1ϊραι . . .  
(Και αυτό, δηλαδη ό καθαρισμός, 11 καθαριότης. πρέπει να ύπάρχουν), 

ινα τα ανθρώπου ποιης (=δια να φέρεσαι ώς άνθρωπος) ειτα ινα μ11 ανι(iς τσυς εντυγχάνοντας (=δια να 
μην ενοχλης αυτΟ'υς που συναντάς) . . .  

' 'Η, απελθε εις ερημίαν, ης αξιος ει (=που σού αξίζει) , και μόνος δίαγε κατόζων σεαυτού. Δίκαιον γάρ 
, εστι της σης ακαθαρσίας, σε μόνον απολαύειν . . .  

. . .  το σωμα πλύνον αυτό, απόσμηξον, ινα σε μηδεις αποστρέφηται . . .  Τίς δε ουκ εκτρέπεται (=δέν 
αποφεύγει) ρυπαρον ανθρωπον, Όζοντα, κακόχρουν; . . . .  

. . .  -ή όσμη- ή εξ αθεραπευσίας εσωθεν εστί. . .  " ('Επίκτητος φιλόσοφος, 4. 1 1 . 1 1  κ.έξ , )  
-'--,-

ΑΝΑΤΟΜΙΑ ΣΤΗΝ ΨΥΧΗ ΜΕ ΝΥΣΤΕΡΙ ΤΗΝ Γ ΛΩΣΣΑ 

Ειναι τελικως σημαντικον δτι ά 'Έλλην Λόγος αφού εξερεύνησε, κατενόησε, εταξινόμησε τον εξω 
κόσμο, εστράφη εσω. Εις το εσ-μι (=ειμί, εΙμαι). 'Εστράφη εις την αυτογνωσίαν. Αυτο αποδεικνύεται 
απο το πληθος των " συνωνύμων" (κατ' επίφασιν συνωνύμων, αφού ύπάρχουν λεπτότατες εννοιολογικές δια
φορές οί όποϊες καθιστούν τι1ν κάθε εννοια μοναδικι1- "οί 'Έλληνες έχουν μιά λέξι Υιά κάθε τι " )  . . .  που καθορί
ζουν συναισθήματα, σκέψεις, διανόησι, ιδιότητες . . .  π. χ. 100 περίπου ρήματα με την εννοια " κλαίω " ,  1 50 
περίπου για το "άρω " ,  δεκάδες λέξεις για την εννοια " ύπερήφανος" ,  30 περίπου για τον ευψυή, για τον 
ευήθη . . .  για τον ανδρείο η τον δειλό, για την ευτυχία και την δυστυχία, για Τ11ν χαρα η Τ11ν λύπη . . .  Για τα 
παντος ε'ίδους συναισθήματα. 'ΑλΙ1θεια, " τί την ηθελαν αυτην την γλώσσα " ; την απάντησι ΤΙ1ν δίνει 
ισως, λακωνικά, το εν Δελφοίς επίγραμμα: ΓΝΩΘΙ ΣΑ ΥΤΟΝ. Και ά 'Αριστοτέλης παρατηρεί: " λέξεις 
ε" Ψ ο " (F ) μ υχ ι. . .  rg . .  

Θα κλείσωμε το Προοίμιον αυτο με την δέσμευσιν δτι εις ειδικον Κεφάλαιον θα εξετασθούν οί ποικί
λες καταλήξεις των λέξεων της έλληνίδος φωνης. Διότι αί καταλήξεις ειναι μικρες λεξούλες (αλλοτε 
ακέραιες, ατόφυες, και αλλοτε παράγωγες) οί άποίες "ανέπτυξαν και ηυξησαν την εκφρασΤΙΚΙ7 δύναμι 
τής έλληνικής γλώσσης " δπως εχει ηδη παρατηρήσει και ά Κ. Παλαμάς εις το αρθρον του " ΚΡΙΤΙΚ11 και 
Γλωσσα " .  Θα διαπιστώσουμε δε δτι: απο την ρίζα και το θέμα, απο τα προσφύματα και επιθήματα, 
μέχρι την κατάληξι, ή Έλληνικη Γλωσσα "τόν Λόγον πρωταγωνιστην παρεσκεύασεν" .  

32. δηλ. 11 εσθής "συνέχε ι " ,  συγκρατεί τον ίδρωτα. 
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Ο � ιν  Τ Η  ι " � Ξ � I  " o r o �  

Τού αρχαίου λόγου φώτιζες τέλεια ΤΙ7 ν  τρανοσύνη 
με τη δική σου την  καρδια και τη νοημοσύνη. 

Και με τού Λ όγου ρύθμιζες συΧ1/α την ομορφάδα 
της γλώσσας που αρχαία και νέα πά ντα ζη, 

εΙναι  ή Έλλάδα. 
(Κ. Παλαμάς) 

Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η  

Έξ δσων ηδη ανεφέρθησαν εις το Κεφάλαιον ' ' 'Εν ειδει Προοιμίου " ,  εγινε φανερον δτι θα ασχολη
θούμε με την Έτυμολογίαν. 

Γράφει το Έτυμολογικον το Μέγα: 

«'Ετυμολογία εστι ανάπτυξις λέξεων, συμφώνων τών σημαινομένων, αρμόζουσα τη φωνη προς τήν, 
τού ύποκειμένου πράγματος, πιθανότητα. 

-Ή 'Ετυμολογία - γίνεται εκ τού " ειμί " ,  το σημαινον ύπάρχω' � δνομα ετος = ό ύπάρχων και αληθής. 
Το αληθες ύπάρχει. Έκ τού ετος � ετυμος, και εκ τού λόγος, γίνεται ετυμολογία, οίονει αληθολογία. » 

'Αναλύοντας λοιπον τις λέξεις (ανιχνεύοντας τις ρίζες, τα θέματα, τα προσφύματα, τα μόρια, τις 
καταλήξεις, τις προθέσεις κ.τ.τ.) ,  κατανοούμε το αρχικο νόημά τους: "Έπι το τηλαυγέστερον αχθείσαι, 
πολυ φώς παρέξονται προς το ευκατάληπτον τής εν τfj διανοίι;χ συνθέσεως " - παρατηρει ό γραμματικος 
Έρωτιανος (29. 10). Δηλαδη το τού Πλάτωνος, "Διάνοια και λόγος ταυτόν " .  

Γι' α'υτο ακριβώς, 
Άρχη σοφίας ή των ονομάτων επίσκεψις 

(Α vτισθένης) 

Έαν εξαιρέσωμε την ήχοποίητον ονοματοποιίαν, " ονοματοποιία δε εστι μίμησις λεκτικη ποιότητος 
ηχου " -Ευστάθιος 1 .5 1- (π.χ. πάταγος, κρότος, δούπος, βοή, ψίθυρος, θρούς, μορμύρω, κελαρύζω Κ.Τ.Τ., 
"δπου ωνοματοπεποίηται κατα μίμησιν τού ηχου " )  ό 'Έλλην λόγος " αδελφος εστιν διανοίας " )3 Ή λέξις 
πρέπει " γνωρίμως να παριστά το νοούμενον " ,34 αφού "σοφον το σαφές " )5 

"Σαφήνεια δε εστι λέξις γνωρίμως Π'αριστάσα το νοούμενον " (Ζήνων ό Κιτιεύς). 
'Έχει ειπωθη δτι "ό ορθολογισμος τής έλληνικής [διοφυιας επλασε την ορθορρήμονα έλληνικην 

γλώσσαν " .  
'' 'Ονόματος ορθότης εστιν αυτη, ητις ενδείξεται οΤον εστι το πράγμα " .36 
" 'Όνομα δμοιον τφ πράγματι' αναγκαίον πεφυκέναι τα στοιχεία δμοια τοίς πράγμασι , εξ dΊν τα 

πρώτα ονόματά τις συνθήσει " .37 
Και ό 'Αλκαιος: "ως λόγος εκ πατέρων σρωρεν " (68). Ό λόγος τών προγόνων μας . . .  " Τψ τους πρώ

τους θεμένους τοίς πράγμασι τα ονόματα, δια σοφίας ύπερβολήν, ωσπερ τινας αγαλματοποιους 
αρίστους . . . . .  δι' εικόνων εμφανίσαι αυτών τας δυνάμεις. " 38 . . .  Δηλαδή: . . .  Αυτοι ο ί  όποιοι εθεσαν πρώτοι 
τα ονόματα στα πράγματα, λόγψ της ύπερβολικης τους σοφίας, εκαναν κάτι παρόμοιο με α'υτο που 
κάνουν οί γλύπται οί αριστοι, οί όποιοι αναπαριστούν με εικόνες τις δυνάμεις τών πραγμάτων . . .  

33 .  ΦΙλων 
34. Ζ11νων ό Κιτιευς 
35. Ευριπίδης 
36. Πλάτωνος Κρατύλος 428e 
37. 'Ως άνω. 434 
38. Δημόκριτος, 142. 1 , 14 
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Κάτι ανάλογο τονίζει και Ο 'Ισοκράτης εις το " Περι Ά ντιδόσεως " :  " . . .  λόγος αληθής . . .  ψυχής ειδωλον 
εστί. " (255). Το 'ίδιο και Ο Διογ. Λαέρτιος:39 " Φωνη ανθρώπου εστιν εναρθρος και ύπο διανοίας εκπεμ
πομένη " .  Ό 'Όμηρος διαρκως ύπενθυμίζει δτι ε'ίμεθα " γένος μερόπων ανθρώπων " ,  μεριζόντων την σπα, 
την φωνήν. Ό 'Έλλην ανθρωπος "φωνην εναρθρον εΕχε και λόγους fίδει " (=εγνώριζε). Με τα επακριβως 
σημαινόμενα δέ, ανέπτυξε τις τέχνες, την φιλοσοφία, αλλα και την καθημερινη συνεννόησι, συνομιλία. 
Διότι "μη σημαινόντων των ονομάτων, ανrιρηται το διαλέγεσθαι προς αλλήλους, κατα δε την αλήθειαν, 
και προς έαυτόν " -Δηλ. 'Όταν τα ονόματα, οί λέξεις, δεν σημαίνουν κάτι το συγκεκριμένο, αναιρείται το 
διαλέγεσθαι προς αλλήλους, αναιρείται και Ο εσωτερικος διάλογος με τον έαυτόν μας. 

Δεν ύπάρχει έλληνικη λέξις που (αν ξέρη ς να την διαβάσης, να την ανα-γνώσης σωστα) να μη σού 
φανερώνη, να μη σού φωνάζη, το πρωταρχικό της νόημα. Ειναι 11 τέχνη να διαβάζης μέσα στις λέξεις, το 
αρχέγονο σκεπτικο τής δημιουργίας τους, το αρχέγονο νόημα. Καμμία λέξις, στα έλληνικά, δεν ειναι 
συμβατική. Ειναι δλες νοηματικές. 

" Βαθύτερος εστι νοϋς εγκεκρυμμένος τοίς επεσιν" (=ύπάρχει βαθυτερο νόημα κρυμμένο μέσα στα 
λόγια) επισημαίνει και Ο Πλουταρχος εις το " Περι Μουσικής " ( 1 146 F). Ό λόγος εΙναι συνάμα και Λόγος. 

Ή κάθε έλληνικη λέξις ειναι ενα πολυτιμο β ιβλίο συ μπεπυκνωμένης σοφίας .  'Εμπερ ιέχει  
ΕΝΕΡΓΕΙΑΝ λογικΊϊς. Πρέπει να διασπασθή Ο πυρην τής λέξεως, για να επακολουθ11ση διάσπασις και 
εκρηξις νοήματος. Πρέπει να διαλυθΊϊ ή λέξις, να αναλυθή εις στέλεχος και εις κατάληξιν, να μελετηθούν 
τα διάφορα προσφύματα και επιθήματα, ακόμη και το γεωμετρικο σχήμα των αρχεγόνων ( " κεφαλαί
ων " )  γραμμάτων, ακόμη και αί (χάριν τής μουσικής τού λόγου) επεμβάσεις (επιφανειακες αλλοιώσεις) , 
ωστε να αποκαλυφθή ο τέλειος βαθμος οργανώσεως Τ1ϊς πληροφορίας ή όποία εμπεριέχεται, παραμένει 
κωδικοποιημένη, μέσα στις έλληνικες λέξεις. 'Άλλο ειναι το τί-θη-μι (θί-θη -μι) αλλο το θέ-μα, αλλο ή θέ
σ-ις, αλλο ή επί-θεσις, αλλο ή κατά-θεσις, εν-θεσις, πρόσ-θεσις, πρό-θεσις, σύν-θεσις . . .  εκ-θεσις, εκ-θέ
της, εκ-θεσ-ιακ-ός, εκ-θε-τήρι-ον. 

'Άλλο ειναι Ο fίλ-ιος, αλλο ο ήλ-ιξ (ηλ-ικ-ς) αλλο ή ήλ-ικ-ία, αλλο ο ήλ-ικ-ιακ-ός, αλλο ο ήλ-ικ-ιώ-της, 
αλλο ο συν-ομ-ήλ-ικ-ος, αλλο ο εν-ήλ-ικ-ς (ενήλιξ) . . .  

[Γι' α'υτσ ακριβώς, λόγφ τού στι ή έλληνΙΚ11 γλώσσα ειναι νοηματική. εις Τ11ν 'Αρχαιότητα απηγορεύετο 11 χρησις 
ακρωνύμων, ή ΧΡ11σις διακεκομμένων ελλιπ6Ίν συλλαβών 1'i ύποκοριστικών . . . ] .40 

Κατόπιν ύπεισέρχεται 11 Τέχνη ή Γραμματική, ωστε δια των λέξεων να αναπτυχθή ή ομιλία: 
" πας λόγος μη ακριβή την όμιλίαν εχων, απαιδευσίας ικανα φέρει τεκμήρια . . .  αναγκαίΌν εστι αβαρ

βάριστον την προφοραν των λόγων ποιείσθαι . .  Μήτηρ γαρ φιλοσοφίας  και ρητορικής γέγονε 

Γραμματική. ,, 41 

Ή έλληνικη "Τέχνη Γραμματικη " κατανέμει, ταξινομεί και καθορίζει: 
* ΔΕΚΑ ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΛΟΓΟΥ 

ΚΛΙΤΑ42 

'Άρθρον (εκ τού αραρίσκω=συνδέω' πρβλ. " αρθρωσις " ) .  "Έγγινόμενα τα αρθρα σαφl] ποιεί την λέξιν " .  
'Όνομα ουσιαστικον (ετ. ουσα, ουσία)43 
'Όνομα Έπίθετον (επι+τίθημι' τίθεται επι τού ουσιαστικού, μας προσδιορίζει την ποιότητα τού 

ουσισιαστικού.) 
Άντωνυμία (αντι +σνομα' τίθεται αντι τού ονόματος " εγώ ", " εκείνος " ,  " ος ", κλπ.) 
'Ρημα (εκ τού ε'ίρω =ομιλω, ρέω =λέγω) ( "Ρ1ϊμα δε εστι το προσ-σημαίνον χρόνον " 'Αριστοτέλης, 

Περι Έρμηνείας) .  
Μετοχη (διότι μετέχει τόσον Τ1ϊς εννοίας τού ρήματος δσον και τού επιθέτου: "  ό καπνίζων επιβάτης " ) . 

39. Ζήνων 55 
40. Βλ. '''Ηλεκτρονικοι Ύπολογισται και ΈλληνΙΚΙ1 Γλώσσα " .  Λεων. Πολυχρονίου, Έκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ - Άθ. 1 999, σλ. 63. 
41. Ήρωδιανός 294 
42. Έκ του κλίνω =γέρνω. Μεταβάλλω τόν αρχικόν "δρθιον" τ1Υπον δι' ενδεικτικών καταλι1ξεων. 
43. τα συσιαστικα διακρίνονται εις συγκεκριμένα (τα δηλουντα ανθρωπον ζώον 11 πράγμα) και εις αφπρημένα (τα δηλουντα 
πράξιν, κατάστασιν 11 ιδιότητα) .  
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ΑΚΛΙΤΑ 

Πρόθεσις (προ + τίθημι' προτίθεται, προσδιορίζει, άλλα καΙ δημιουργεί σύνθετες λέξεις). 
'Επίρρημα (επι + ρήμα' προσδιορίζει ιδίως το ρήμα: "αγαπώ πολύ " ,  " τρέχω γρήγορα " ) . 
Σύνδεσμος (συνδέει ονόματα καΙ προτάσεις: καί, η ,  δ έ ,  o i3v ,  δ ι ό τι ,  ινα κλπ.) .  
'Επιφώνημα (επι + φωνη) ω !  ο 'ίμ ο ι !  π α πα ί! 

* ΤΡΙΑ ΓΕΝΗ: Άρσενικόν, Θηλυκόν, OVΔέτεΡOν.44 

Ό Διονύσιος ό Θρςiξ διακρίνει καΙ " κοινον γένος " (ό-ή ανθρωπος, ό-11 θεός, ό-ή παις, ό-ή ιατρος) 
καΙ " επίκοινον γένος" (ό γονεύς, ό βροτός, ή άλώπηξ κλπ.) 

[Σημ.: Ή λατινικη ονομασία δια το 'Όύδέτερον " γένος, διετυπώθη δπως στην έλληνικι1, και εκ της έλληνικi'jς: 
ουδέτερον (ούδε +ετερον = συτε το ενα συτε το άλλο) -> neutγum (ne+uter, νι1+ετερον) εξ ο-δ neutro, neutre, νετρόνιον 
κλπ.] 

* ΤΡ ΕΙΣ ΙΙ ΑΡΙθΜΟΙ ΙΙ : 

'Ενικος (ό παϊς, 1 παιδΙ) 
Δυ'ίκος (τω παϊδε, 2 παιδια) 
Πληθυντικος (οί παϊδες, πολλα παιδια) 

* Π ΕΝΤΕ ΠΤΩΣ ΕΙΣ45 (άρχικώς οκτώ): 

'Ονομαστική: 

Γενική: 

Δοτική: 
Αίτιατικη: 

Κλητική: 

Ή κατάλληλος πτώσις δια να άποδώση το δνομα τινός. 
('Ονομάζεται και " ευθεία " 1'1 ''ι 3ρθη '' . )  
Πτώσις ή όποία δηλώνει την κατηγορίαν τού ε'ίδους, τού γένους. 
Άπεκλ11θη επίσης " κτητικη " 1'1 "πατρικη " -πτώσις. (π.χ. Άλέξανδρος Φιλίππου) 
'Εκφράζει άκριβώς την εννοιαν τού " δίδειν " ,  " δίδωμι τινί τι" . 
'Εκφράζει το "αιτιατόν " ,  δηλοί το πρόσωπον η πράγμα εις το όποίον μεταβαίνει 
άμέσως 11 ύπο τού ρήματος δηλουμένη ενέργεια. 
(αιτιατον = το άποτέλεσμα, κατ' άντίθεσιν προς το "α'ίτιον " ) .  
Ή πτώσις δια τiiς όποίας καλεί η προσαγορεύει κάποιος κάποιον. 

Ύπήρχαν τρεις άκόμη πτώσεις, οι όποίες εξέλιπον: 

'Αφαιρετική: Προς δήλωσιν α1Jτού εκ τού όποίου άφαιρείται, λαμβάνεται κάτι. 
Συνεχωνεύθη με την Γενικήν. 

ΤΟΠΙΚΙ1: Προς δήλωσιν Τ1ϊς εν τόπψ και εν χρόνψ στάσεως. Συνεχωνεύθη με Τ11ν Δοτικήν. 
(Δοτικη τοπική). 

'Οργανική: Προς δήλωσιν τού οργάνου και τής συνοδείας. Συνεχωνεύθη με τΊ1ν Δοτικήν. 
(ΔΟΤΙΚ11 0ργανΙΚ1η· 

(Άπο τις σημειώσεις των παραδόσεων τού καθηγηΤΟύ Γεωργίου Κουρμσυλη) 

* ΤΡΕΙΣ ΚΛΙΣΕΙΣ 46 
Π.χ. (τελείως ενδεικτικώς): 
('Εκ τής Α' κλίσεως) 

'Ενικός: ή θάλασσ-α, τής θαλάσσ-ης, τη θαλάσσ-l1, Τ11ν θάλασσ-αν, cIι θάλασσ-α 

44. ούδέτερον: έτυμ. ούδε +ετερον, δηλ. οϋτε τσ ενα οϋτε τσ άλλο' ούδεν έκ τών δύο οϋτε αρσενικσν οϋτε θηλυκόν. 
45. "πτώσις " :  έκ του πίπτω ( "λέγαμε11 πτώσεις δια το πεπτωκέlΙαι απο ηίς ευθείας, Άμμωνιος). 

" όρθllν δε -πτώσιν- διά τσ αρχέτυπον. " ΌνομασΤΙΚ11: όρθη πτώσις. 
46. "κλί,νω" ,  "κλίσις " :  έκ του κλίνω =γέρνω, μεταβάλλω τι1ν όρθην στάσιν εις πλαγίαν. 
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πληθ.: αί θάλασσ-αι, τών θαλασσ-ών, ταίς θαλάσσ-αις, τας θαλάσσ-ας, ώ θάλασσ-αι. 
('Εκ της Β '  κλίσεως) 

ό ανθρωπ-ος, τού ανθρωπ-ου, τψ ανθρωπ-ψ, τον ανθρωπ-ον, ώ ανθρωπ-ε. 
οί ανθρωπ-οι, τών ανθρωπ-ων, τοίς ανθρωπ-οις, τσυς ανθρωπ-ους, ώ ανθρωπ-οι. 

('Εκ τi'jς Γ' κλίσεως) 
ή πόλ-ις, της πόλε-ως, τη πόλ-ει, την πόλ-ιν, ώ πόλ-ι 
αί πόλ-εις, τών πόλε-ων, ταίς πόλ-εσι, τας πόλ-εις (πόλ-εας), ώ πόλ-εις (πόλ-εες). 

το θέμα, τού θέματος, τψ θέματι, το θέμα, ώ θέμα 
τα θέματα, τών θεμάτων, τοίς θέμασι, τα θέματα, ώ θέματα 

* ΧΡΟΝΟΙ, ΕΓΚΛΙΣΕΙΣ ΚΑΙ ΔΙΑθΕΣΕΙΣ ΡΗΜΑΤΩΝ, με ακρως ενδεικτικες καταλήξεις τού α' 
β '  γ ' προσωπου Ένικού, α'  β '  γ' προσ. Πληθυντικού, και επι πλέον Δυ·ίκΟς αριθμος ρημάτων. 

ΧΡΟΝΟΙ 
Ένεστώς: "Ώνομάσθη ουτω απο τού ενεστηκέναι και παρ είναι " . (λ ύ ω )  

Παρατατικός: "Το εργον μετα παρατάσεως πέπρακται . . .  
παράτασιν είχε πολλην και ου τετελεσμένην " .  (Ελ υ ο ν )  

Μέλλων:47 ' ' 'Ο μετ α τον ενεστώτα ερχόμενος το πράγμα μέλλει γενέσθαι" .  (λ ύσω )  

'Αόριστος: ' ' 'Αόριστος προσηγορεύθη απο τού μη όρίζειν πότε τετελεσμένην 
εσχε την πράξιν " .  (Ελυσα )  

Παρακείμενος: " Δηλοί το παρα-κείσθαι· το μη προ πολλού χρόνου πεπράχθαι 
την πράξιν. (λέλ υκα- εχω λύσει). Ή πράξις είναι "τετελειωμένη " .  
(π.χ. "νενικήκαμεν " και δχι '' Ενικήσαμεν '' ) 

Ύ περσυντέλικος: " Λέγεται ου τω εκ τού προ πολλού συντελεσθείσης της πράξεως 
συντελικος γαρ ό πεπληρωμένος " .  (ελελύκειν - είχα λύσει) 

Τετελεσμένος Μέλλων: Ή πράξις θα είναι τετελεσμένη, τετελειωμένη, σε κάποια μελλοντικη στιγμή . 
(λελυκως εσομαι, θα εχω λύσει). 

ΕΓΚΛΙΣΕΙΣ 

Όριστική: Προτάσεις κρίσεως. Άπλη διαβεβαίωσις, παρατήρησις, ένος γεγονότος. 'Επι αρνήσεως, 
συντάσσονται δια τού " ου " .  

Ύ ποτακτική: 

'Ενώ ή Όριστικη βεβαιωνει όριστικα την υπαρξι ένος γεγονότος η μιάς καταστάσεως και όρίζει 
συνήθως προτάσεις κρίσεως, ή Ύποτακτικη εκφράζει την ύποκειμενΙΚ11 βούλησι, την ψυχικη διάθεσι ή 
όποία προτρέπει, απαγορεύει, προσδοκεί, δεικνύει Ό,τι αναμένεται η πιθανολογείται να συμβη εις το μέλ
λον. Γενικώς αναφέρεται εις τον μελλοντικο χρόνο, αφού ή πράξις ουτε εχει συμβη ουτε συμβαίνει τωρα. 
Γι' αυτο ακριβώς ή Ύποτακτικη δεν διαθέτει Μέλλοντα. Διαθέτει μόνον 'Ενεστώτα, 'Αόριστο και 
Παρακείμενο. Ή διαφορα ανάμεσα στον 'Ενεστώτα και τον 'Αόριστο είναι Ότι ό 'Ενεστως δηλωνει διάρ
κεια (θα ηθελα να διαβάζυς περισσότερο) ενώ ό 'Αόριστος αναφέρεται σε κάποια αορίστου χρονικης 
διαρκείας ενέργεια (θα ηθελα να διαβάσυς περισσότερο αυτο το Κεφάλαιο) .  

'Ενώ ή Όριστικη ώς αρνησιν λαμβάνει το '' ου '' (σήμερα το " δεν " )  ή Ύποτακτικη στην αρνησι χρησι
μοποιεί το " μη " ,  Όπως και σήμερα. π.χ.-'Ά ψέΥομεν, ταύτα μη μιμώμεθα. -Μη μού αρνηθης την χάρι που 
σού ζητώ. 

47. 'Ιδιαίτερα μνεία σΤ11ν ετυμολ. ρίζα του " Μέλλοντος " :  μεληδων (=φροντις) μέλει μοι, δθεν αγωνία και φροντις περι του αδήλου 
και αβεβαίου (μελλοντικου) χρόνου. - μέλλω: πρόκειται να πράξω. 
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Εύκτική: 

Ή Ευκτική, δπως φανερώνει και το Όνομά της, εκφράζει κυρίως ευχή, ίκεσία. Διακρίνεται εις την 
κυρίως Ευκτικη (ευχετικη) και εις την " δυνητικην" ή όποία εκφράζει δυνατότητα η και αμβλύνει την 
προσταγή. 

"JJ παζ γένοιτο . .  " "λύοιμι τας άσκήσεις " (ευχετικη) 
"βουλοίμην αν, τούτο γενέσθαι " (δυνητική: Ευκτικη + "αν '" βουλοίμην αν = θα ηθελα) 

Ή Ε υ κ τ ι κ ή ,  αν και αναφέρεται (δπως και ή Ύποτακτικη) γενικώς εις το μέλλον, εν τούτοις διαθέ
τει χρόνον Μέλλοντα, εν αντιθέσει προς την Ύποτακτικήν. Μόνον που ό Μέλλων της Ευκτικης δεν λαμ
βάνεται δια την διατύπωσιν ευχης. Χρησιμοποιείται κυρίως εις τον " πλάγιον λόγον " ,  ύπο ώρισμένας 
προϋ ποθέσε ις ,  λ .χ .  το ρημα της  κυρ ίας  προτάσεως να εΙναι  χρόνου ίστορ ικού . Ή Ε υ κτικη 
χρησιμοποιείται εις τους " ύποθετικους λόγους " ,  χρησιμοποιείται δια να εκφράση το αορίστως επανα
λαμβανόμενον εις το παρελθόν. (Όσάκις Κύρος θύοι =κάθε φορα που τυχον ό Κύρος εθυσίαζε, η επρεπε 
να θυσιάση) κ.α . . .  Γράφει ό διάσημος έλληνιστης Fed. Κrutwig Sagredo: 

'ΆΙ Δυτικαι γλωσσαι εχουν Γραμματικην ή όποία διαχωρίζει τα ρήματα βασικως εις δύο 'Εγκλίσεις 
α) την Όριστικην, δι' δσα όρίζει δτι πράγματι ύπάρχουν και β) την Ύποτακτικήν, δι' δσα είναι επιθυ
μητον να συμβΟύν. 

'Όμως εις την Κλασσικην Έλληνικην ύπήρχε και 1] 'Έγκλισις Ευκτικη ή όποία εξέφραζε την ύποκει
μενικην σκέψιν, την ευχήν, την διευκρίνισιν τού πιθανού μέλλοντος: "λέγοιμι αν ", "λέγοιμι κε " (κε= εάν, 
τυχόν) . . .  Αυτος ό τρόπος τού εκφράζεσθαι δεν ύπήρχε ποτε εις τας λεγομένας "Ίνδοευρωπαϊκας " γλώσ
σας. Ή σημαντικη αυτη εγκλισις εχει ρίζας πρωτοελληνικάς, πελασγικάς. 'Εαν κάποιος μελετήση εις 
βάθος την λειτουργίαν τής Ευκτικής, ήμπορεί ευκολώτερα να κατανοήση τας θεωρίας τής Συγχρόνου 
Φυσικής 'Επιστήμης -FISICA NUEV Α-. Εις την κλασσικην έλληνικήν, ή ιδέα τής ροής τού χρόνου δεν ήτο 
δπως εις την λατινικήν. Δυστυχως ή Νέα Έλληνική, με την άπώλειαν τής Ευκτικής, υίοθέτησε " τρόπον 
τού σκέπτεσθαι "  λατινικόν . . .  " . 

Ή λατινική, αν και προσπάθησε να μιμηθη σε δλα την έλληνικη γλώσσα, δμως ουδέποτε κατώρθωσε 
να σχηματίση εγκλισιν Ευκτικήν. Το 'ίδιο και ή σανσκριτική. 

Προστακτική: 

Εις την Προστακτικην ή πραξις εμφανίζεται ώς απαίτησις, ώς προσταγη τού όμιλΟύντος, δίχως να 
λαμβάνεται ύπ' Όψιν 11 θέλησις τού προσταζομένου η το " δυνατον " της πραγματοποιήσεως της εντολΊϊς. 
Κατα συνέπειαν, 11 ΠροσταΚΤΙΚ11 δεν διαθέτει α'  πρόσωπον. Τον έαυτόν μας δεν τον προστάζομε, άπλώς 
τον προτρέπομε δια Τ1ϊς ΎποταΚΤΙΚ1ϊς: " αγωμεν . . .  " 

Στις απαγορευτικες εντολες χρησιμοποιούμε το αρνητικον " μη "  +ενεστώτα: "μη ποίει " .  Ή απαγόρευ
σις δμως εις τον 'Αόριστον διατυπούται με το " μή "  + Ύ ποτακτική: "μή πoιήσrις, μη λύσπς " . 

, Απαρέμφατον 

ΕΙναι ενα " ρηματικον ουσιαστικόν " :  " άπαγορεύεται το καπνίζειν " = απαγορεύεται το κάπνισμα. 
'Ονομάζεται "Άπαρέμφατον " διότι δεν παρεμφαίνει πρόσωπον και αριθμόν. 

Μετοχη Μετέχει Ρήματος και 'Επιθέτου. (βλ. Μέρη τού Λόγου) 

τα Ρήματα εχουν τέσσαρες " ΔΙΑΘΕΣΕΙΣ " :  

Ένεργητική: Το ύποκείμενον ενεργεί και το αποτέλεσμα της ενεργείας του μεταβαίνει αλλού. 
(π.χ. λούω τον παίδα) 

Μέση: Το ύποκείμενον ενεργεί και ή ενέργειά του επιστρέφει εις το Ιδιον. (π.χ. εγω λούομαι). 

Παθητική: Το ύποκείμενον παθαίνει ύπό τινος αλλου - το γνωστον "ποιητικον αΙτιον " .  
(π.χ. λούομαι ύπο τού κομμωτού). 
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OVΔετέρα: Το ύποκείμενον ουτε ενεργεί ουτε πάσχει. (π.χ. κοιμώμαι). 
* 

τα ρήματα της έλληνικης κατατάσσονται εις τρείς Συζυγίας: 

Βαρύτονα: τα τονιζόμενα επι τΊΊς παραληγούσης (λύω, παίζω, αυξάνω κ.τ.τ.) 
Συνηρημένα: (τιμάω-ω, ποιέω-ω, δηλόω-ω, διψήω-ω) 
τα λήγοντα εις -μι: δείκνυμι, ϊστημι, απόλλυμι, εσμι (=ειμι) κλπ. Ή κατάληξις -μι είναι παλαια προσω
ΠΙΚΙ1 αντωνυμία σιγι1σασα. 

Δια τον σχηματισμον των χρόνων των ρημάτων, ή έλληνΙΚΙ1 γλωσσα εχει αναπτύξει (εκτος των κατα
λΙ1ξεων) και ακρως ενδεικτικά προθέματα: συλλαβικη η χρονικη αυξησι και αναδιπλασιασμό. 

Συλλαβικη αυξησις 

τα ΡΙ1ματα των όποίων το θέμα αρχίζει απο σύμφωνον, εις τον Παρατατικον και 'Αόριστον της 
'Οριστικης λαμβάνουν συλλαβικην αυξησιν (λύω, ελυον, ελυσα). Το " ε "  αυτο (ε .. . ε .. . ε . . . ), σαν να δείχνη 
ΤΙ1ν απόστασι που μας χωρίζει απο τον παρφχημένο χρόνο. 

τα ΡΙ1ματα που αρχίζουν απο φωνήεν λαμβάνουν αυξησιν χρονικήν, τρόπον τινα "ποιοτικήν " ,  εκτεί
νοντας το αρχικο αυτο φωνήεν. ('Έκτασις είναι ή μεταβολη βραχέος φωνήεντος εις μακρόν). 

Χρονικη αυξησις 

α -' η  αγοράζω Ι1γόραζον 
αγωνίζομαι Ι1γωνιζόμην 

αι -' η αισθάνομαι Ι1σθανόμην 
ε -' η  ελπίζω ιΊλπιζον 

η 
ε -. ει εχω είχον 
ει -. η εικάζω ηκαζον 
Ο -' ω  όρίζω (όριζον 

όρχοϋμαι ωρχούμην 
οι -. φ οικίζω ψκιζον 

αυ -. ηυ αυξάνω ηυξανον 
ευ -. ηυ ευχομαι ηυχόμην 

Ι -' 1 ιδρύω ϊδρυον 
υ -' 1!.  ύβρίζω ϋβριζον 

'Α ναδιπλασιασμος 

' Ιδιαίτερον χαρακτηριστικον τοϋ Παρακειμένου . Είναι ή επανάληψις τοϋ αρχικοϋ συμφωνου συν 
ενα εψιλον: λύω, λέ-λυκα - παιδεύω, πε-παίδευκα - γράφω, γέ-γραφα. 

'Ο Ύπερσυντέλικος λαμβάνει επι πλέον και συλλαβικη αυξησι. 

Έν εστω ς 

λύω 
παιδεύω 

Παρακείμενος 

λέ-λυκα 
πε-παίδευκα 

Ύ περσυντέλικος 

ε-λε-λύκειν 
ε-πε-παιδεύκειν 

γράφω γέ-γραφα ε-γε-γράφειν 
'Όσα ΡΙ1ματα αρχίζουν απο 2 η 3 σύμφωνα, απο σύμφωνον διπλοϋν η απο " ρ " ,  δεν λαμβάνουν 

αναδιπασιασμό, αλλα άπλη συλλαβικη αυξησι. 
π.χ. σπείρω εσπαρκα 

στρατεύω εστράτευκα 
ζητω εζήτηκα 
ρίπτω ερριφα 
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τα ρήματα δμως που αρχίζουν απα φωνηεν, προσλαμβάνουν "χρονΙΚ11ν αϋξησιν " ,  δηλ. κατα κανόνα 
" μακραίνουν " τα αρχικό τους φων1ϊεν ( " εκτασις " ) .  

π.χ. αδικώ, ηδίκηκα - όμολογώ, ώμολόγηκα 

Άξίζει επίσης να αναφερθη δτι 11 έλληνΙΚ11 γλώσσα δημιουργεί τα Παραθετικα (βαθμους συγκρίσεως 
τών επιθέτων και τών επιρρημάτων) με ιδιαίτερες καταλήξεις. π.χ. 

επίθετα: ώραί-ος, ώραι-ότερος, ώραι-ότατος 
επιρρήματα: ευκόλως, ευκολώτερον, ευκολώτατα. 

'Άπαντα τα ανωτέρω, βεβαίως, τελείως ενδεικτικώς. υΟπως ενδεικτικώς θα αναφερθουμε και εις τα 
ΣγΝΤΑΚΤΙΚΟΝ, αφου 

« .. ΚαΙ ό περι συντάξεως λόγος χρειώδης τυγχάνει. " (Ήρωδιαν6ς) 

ΓΕΝΙΚΑ ΠΕΡΙ ΣΥΝΤΑΞΕΩΣ ΚΑΙ ΠΡΟΤ ΑΣΕΩΝ 

Ή όρθη πλΟΚΙ1 τών λέξεων καλείται σ ύ ν τ α ξ ι ς . δηλαδ11 οί λέξεις συντάσσονται, τάσσονται ή μία 
πλησίον της αλλης, δπως απαιτουν οί κανόνες Τ1ϊς γλώσσης μας. Ή έλληνΙΚΙ1 γλώσσα, χάρι στις ακριβείς 
κλίσεις τών ρημάτων, τών ουσιαστικών, τών αντωνυμιών κλπ., με τις ακρως εκδεικτικες καταλήξεις, 
παρουσιάζει μεγάλην ελευθερίαν εις ΤΙ1ν σύνταξιν και εις Τ11ν δομην τιϊς προτάσεως. Δεν είναι αναγκαίον 
τα "κλασσικα " σΧιϊμα ' ''Υποκείμενον -ρημα- Άντικείμενον ,, 48 τών περισσοτέρων ξένων γλωσσών. 

παράδειγμα: Ό Πλάτων ύΠ17ρξε μαθητης τού Σωκράτους. 
Ό Πλάτων ύπήρξε τού Σωκράτους μαθητής. 
Ό Πλάτων τού Σωκράτους ύπήρξε μαθητής. 
Τού Σωκράτους μαθητι}ς ύΠ17ρξε ό Πλάτων 
Ύπήρξε ό Πλάτων μαθητης τού Σωκράτους. .. κλπ. κλπ. 

Πρότασις ειναι λόγος συντομώτατος με άπλουν περιεχόμενον, τα μικρότερον τμημα εις τα όποίον 
δύναται να διαιρεθiϊ ό λόγος. τα σημεία της στίξεως μας βοηθουν να διακρίνωμε και να κατατάξωμε τις 
προτάσεις προκειμένου να τις αναλύσωμε. Άπα την αρχη μιας φράσεως μέχρις δτου φθάσωμεν εις τελεί
αν στιγ�η1ν, εχομεν μίαν περίοδον. "Αν προηγ1ϊται δμως η ακολουθη " ανω τελεία " ,  τότε λέγεται κώλον. 
Περίοδος η κώλον, δύνανται να περιέχουν μίαν η και περισσοτέρας προτάσεις. 

Ύ πάρχουν προτάσεις που εκφράζουν ακέραιον και αυτοτελες νόημα: 
Ό μαθητι}ς γράφει. 
Ή μαθήτρια μελετα και ό μαθητης γράφει. 
'Ή λέγε τι σιγ17ς κρεϊττον η σιγην εχε. 

Και ύπάρχουν προτάσεις που δε ήμπορουν να σταθουν μόνες τους: 
τα πλοία κατέκαυσαν, ινα μη Κύρος διαβfj. 

Διακρίνομεν λοιπαν προτάσεις α ν ε ξ α Ρ Τ Ι1 τ ο υ  ς ,  κ υ Ρ ί α  ς ,  
και προτάσεις ε ξ η ρ τ η μ έ ν α ς ,  δ ε υ τ ε Ρ ε υ ο ύ σ α ς . 

'Όταν εις μίαν περίοδον ύπάρχουν προτάσεις περισσότερες απα μία, τότε η παρατάσσονται ( "κατα 
παράταξιν ") "1 ύποτάσσονται ( "καθ' ύπόταξιν " ) .  

Οί προτάσεις δύνανται να  είναι: 1 )  κρίσεως 2) επιθυμίας 3)  ερωτηματικαί. Έπίσης μία πρότασις 
δύναται να είναι καταφαΤΙΚI} (ό μαθητ11ς εστι επιμελ11ς) "1 αποφατικη ('Ο μαθητης ουκ εστι επιμελ11ς.) 

Ή τελειότης της έλληνικης συντάξεως του λόγου αναδύεται κυρίως μέσα απα την " καθ' ύπόταξιν " 
σύνταξιν, δια να φθάση στην κορύφωσι τιϊ ς  τελειότητος εις τους αποκαλουμένου ς " Ύποθετικους 
λόγους"  . 

48. "πάν "άντικείμενον " η ώς πράγμα αντίκειταΙ ;1 ώς λόγος " . (Ι Δαμασκηνός). 
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Άρκεί και μόνον να ξεφυλλίση κανεις το ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟΝ τής κλασσικής έλληνικής γλώσσης, δια 
να εκπλαγή. 'Έχει εκτιμηθή δτι εστω και μόνον ή διανοητικη διεργασία ή όποία απαιτείται δια την κατα
νόησιν τής συντάξεως επι ταυτοπροσωπίας49 και έτεροπροσωπίας,50 ίσοδυναμεί με την διανοητικην 
επεξεργασίαν ή όποία απαιτείται δια την λύσιν περιπλόκου μαθημαΤΙΚΟύ προβλήματος. 

Άξίζει ακόμη να αναφερθή, ως ελάχιστον παράδειγμα " συντακτικης "  λογικης, ό γνωστος κανων 
δτι τα αίσθήσεως σημαντικα ρήματα (απτεσθαι, ακροασθαι, οσφραίνεσθαι, γεύεσθαι) συντάσσονται 
μετα γενικής: "απτομαι ξύλου ", " ακροώμαι τού Ευαγγελίου ", " οσφραίνομαι μύρου ", " γεύομαι αρτου " 
κ.ο.κ . . .  Έξαιρούνται δμως τα ρήματα τα όράσεως σημαντικά, δηλαδη τα εχοντα σχέσιν με τ11ν δρασιν: 
" όρώ τινά " (και δχι όρώ τινός) . Διατί αραγε; Πρόκειται περι " αUΘαιρέτoυ " εξαιρέσεως; περι συντα
κτικής ανωμαλίας " ;  'Όχι βέβαια. Άπάντησιν δίδει το Έτυμολογικον το Μέγα: 

"Ή εκ τών αισθήσεων γινομένη ενέργεια, γενικύ συντάσσεται· 
ακούω σου, γεύομαί σου· 
πλην τής όράσεως όρώ σε, βλέπω σε· 
δια τί; επειδη αί μεν αλλαι αισθήσεις, κατα ε l σ δ ο χ η ν ενεργούσιν· 
αυτη δε μόνη, κατα ε κ π ο μ π ή ν " .  

" Πόρρωθεν ή χρήσις τής δψεως " ,  εχει ήδη καθορίσει ό Άριστοτέλης (Ζ. Μορ. Β, 13) .  

'Άφθαστη επίσης είναι ή δύναμις τής έλληνικής, είς το να δημιουργή σύνθετες λέξεις μοναδικής πλα-
στικότητος και ακριβείας: 

• βακτροπροσαίτης: ό περιφερόμενος με βακτηρίαν και επαιτών. 
• ποταμος άλιμυρήεις: ό είς την αλα, μύραν (=θάλασσαν) ρέων. 
• ζοφοδόρπις: ό δειπνών είς το σκότος (δόρπον =δείπνον ζόφος=σκοτάδι) . 
• ηλιος τερψίμβροτος: ό τέρπων τους βροτους (=θνητούς). 
• » φαεσίμβροτος: ό φωτίζων τους βροτούς. 
• ανθρωποι μινυνθάδιοι: μινυνθάδιος = βραχύβιος εκ τού μίνυ (=όλίγον) +ενθάδε. 
• σίδηρος (=δπλον) ταμεσίχρως: εκ τού τέμνω +χρως = επιδερμίς. 

Ό 'Όμηρος, οί τραγικοί, βρίθουν απο παρόμοιες λέξεις, με αποκορύφωμα την όμηρικη εκθαμβωτικη 
λέξι " δυσαριστοτόκεια " 11 όποία χαρακτηρίζει την Θέτιδα, την μητέρα τού Άχιλλέως. 

δυσαριστοτόκεια = ή δυστυχισμένη εγω ή όποία για κακο εγέννησα τον αριστον . . .  " ή επ!. κακ6) τον 
αριστον τετοκυία, δύστηνος αριστον τεκούσα " . . .  " ώς αν εΙΠοι, επ!. διχοστασίςι. ευτεκνον . . .  " " δυστυχης 
μήτηρ ανδρειοτάτου τέκνου " .  

Γι' αύτο ό Godefroi Herman,5 1  ό γάλλος μεταφραστης τών Διονυσιακών τού Νόννου, όμολογεί: 
" Πόσες φορες μεταφράζοντας δεν ανέκραξα δπως ό Ρονσάρ: Πόσο ε[μαι περίλυπος που ή γλώσσα ή 

γαλλικη δεν δημιουργεί λέξεις δπως ή έλληνική . . .  ωκύμορος, δύσποτμος, Ολιγοφρονείν . . . " *  

* [ώκύμορος: ωκυς =ταχυς + μόρος =θάνατος δηλ. μινυνθάδιος, βραχύβιος. 
δύσποτμος: δυσ +πότμος = μοίρα, θάνατος δηλ. δύσμοιρος, κακοθάνατος. 
όλιγοφρονώ: ολίγον + φρονέω· δηλ. κατέχω ολίγον νούν] 

Με παρόμοιο θαυμασμο εκφράζονται για Τ11ν έλληνικη γλώσσα δσοι ξένοι έλληνισται γνωρίζουν να 
εκτιμήσουν αύτήν, και βεβαίως, "ου ζηλΟύσι τα τών έλλήνων επιτεύγματα " .  

49. Ταυτοπροσωπία: σταν τα υποκείμενον του Ρι1ματος και τα ύποκείμενον του απαρεμφάτου, έντας τ11ς προτάσεως, εΙναι το αυτό. 
50. 'Ετεροπροσωπία: επι έτεροπροσωπίας το ύποκείμενον του απαρεμφάτου τίθεται εις πτώσιν αΙτιατικήν. 
5 1 .  Patrologiae Cu.rsus Compleιus τ.43 σλ. 679 Έκδ. Migne 
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' Ε λάχιστα ε ν δ ε ι κ τ ι κ α  ε ρανίσματα 

«Ή ύπεροχη της έλληνικης κλασσικης γλώσσης δηλόν έστι, δια τού πλούτου τού λεξιλογίου, της 
ακριβείας τών μορφημάτων. Συναρμόζουσι πάσας τας αποχρώσεις τού νού ... ου πασαι αί γλώσσαι ισότι
μοί εΙσιν. Δια τούτο γαρ λέγει ό Βανδρίας52 τού Πανεπιστημίου τών Παρισίων έν τψ αυτού βιβλίψ "Αε 
Αανγάγε " ,53 πασών γλωσσών αρίστην και ευφυεστάτην την κλασσικι1ν έλληνικην γλώσσαν είναι . . .  » 

Federico Κrutwig Sagred054 
• 

«Debemos proclamar que ηο ha habido en el Inundo una lengua que se pueda comparar con la griega clasica. 
Εn ella se ha engendrado la ciencia, la litteratura en todos sus generos, la filosofia, el arte , el humanismo, de una 
forma insupel'able . . .  

. .  .Afirmamos una vez Inas , con SiInonides, que la palabra es la imagen de la realίdad, ο con Lukianos que 
Ηόmerοs es el mejor de 10s pintores , porque es el mejol' de los poetas .» 

Juan Jose Puhana Arza55 

Μετάφρασις: 
<<'Οφείλουμε να διακηρύξουμε δτι δεν εχει ύπάρξει στον κόσμο μία γλώσσα ή όποία να δύναται να 

συγκριθη με ΤΙ7ν κλασσικη έλληνική. Εις αυτην εχει συγκεντρωθη δλη ή επισΤ17μη, ή λογοτεχνία με δλα 
τα ε'ίδη της, ή φιλοσοφία, ή τέχνη, ό ούμανισμος (ανθρωπισμός), με μία ανυπέρβλητη μορφή . . .  

. .  . 'Επιβεβαιώνουμε για αλλη μία φορά, κατα τον Σιμωνίδη, δτι ή λέξις είναι ή εικων της πραγματικό
τητος η, κατα τον Λουκιανόν, δτι ό 'Όμηρος ειναι ό καλλίτερος ζωγράφος, επειδη ειναι ό καλλίτερος 
ποιητής. » 

* 

«Να μαθαίνουμε έλληνικά, έπειδι1 αποτελούν έργαλεϊο τιϊς πνευματικης ανάπτυξης, έπειδη ανοίγουν 
προοπτικη σκέψης μ' αυτα οί νέοι διδάσκονται την σαφηνεια, την λιτότητα και την lieLxi] κατάρτιση». 

Μετάφρασις: 

Ζακελίν ντε Ρομιγυ56 

« Q u e l l e  fo rce de c rea t i on  . . .  
. . .  l a  c i v i i s a t i on - g re cqu e - q lI i  a s u  p rodu i re 

c e t  immen se e t  l i mp i d e  vocab u l a i re  . . .  
. . .  l a  l u m i e re q u i  v i e n t  a t r aver s  c e s  mots  . . .  » Yves Bonedos57 

<<'Οποία δύναμις δημιουργίας . . .  ό έλληνικος πολιτισμός, ό όποιος εδημιούργησε 
αυτο το πελώριο και λαμπερο λεξιλόγιο . . . . . .  το φώς που ερχεται μέσψ αυτών τών λέξεων . . .  » 

52. Vendryes 

" Μόνο στην Έλλάδα ύπάρχει γηγενης έπιστημονικι1 όρολογία . . .  
'Όλες οί  αλλες γλώσσες αντλούν απα την Έλληνικη. 
Αυτα τα κατόρθωμα τών Έλλι1νων συνέβαλε ωστε οί αλλοι λαοι να αναπτυχθούν 
περισσότερο απα Όσο έπέτρεπε ή δικη τους γλώσσα " .  

Μπρούνο Σνέλλ 58 

53. Le Langage =ή Γλώσσα (Langage: εκ τού λατιν. lingua, δπερ εκ τού λείχω). 
54. Βασκο-πρώσσος έλληνισt11ς, τ. Πρόεδρος της "ΕλληνιΚΊϊς Άκαδημίας της Βασκωνίας- Περιοδ. " HALCON - ΊΕΡΑΞ " .  
55. Βάσκος έλληνιοη']ς και πολιτικός. Πρόεδρος της Έλλην, Άκαδ. της Βασκωνίας. τ ,  ύπουργ6ς Συγκοινωνιών τού Κοινοβουλίου 

τών Βάσκων. 
56. Γαλλις έλληνίστρια και άκαδημα'ίκός, 
57. Professeur du College de France, - "Pollr Ι '  an10ur du Grec" -Jacq , de ROD1il ly, ρ. 56 
58, ΚαΘηγ. Πανεπ. Άμβούργου - " Οί "Ελληνικες ρίζες της Ευρωπα'ίΚ1ϊς σκέψης "  
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Για Όλα αυτά, γράφει σχετικώς ό W. Dur'ant στην Παγκόσμιο 'Ιστορία Πολιτισμού:59 

«'Όταν ό Μανουηλ Χρυσολωρας ήλθεν είς την 'Ιταλίαν ( 1 397) ώς απεσταλμένος τού Βυζαντίου, το 
Πανεπιστήμιον τής Φλωρεντίας τον επεισε να γίνη μέλος τού διδακτικού του προσωπικού, ώς καθηγητης 
τής ελληνικής γλώσσης και λογοτεχνίας. Μεταξυ τών μαθητών του ήσαν ό Πότζιο, ό Πάλλα Στρότσι, ό 
Μαρσουπίνι και ό Μανέττι. Ό Λεονάρδο Μπρσυνι, σπουδάζων νομικά, τα εγκατέλειψε, γοητευθεις απο 
τον Χρυσολωραν και επεδόθη είς την μελέτην τής ελληνικής, " Παρακολουθούσα την διδασκαλίαν του με 
τόσον ζιϊλον, " μας λέγει ό 'ίδιος " ,  ωστε τα δνειρά μου την νύκτα ήσαν γεμάτα απο εκείνα τα όποία είχα 
μάθει απο αυτον κατα τι1ν διάρκειαν τής ήμέρας " . 

Ποίος δύναται σήμερον να φαντασθη δτι ή έλληνικη γραμματικη ύπηρξε κάποτε μία περιπέτεια 
και ενας ρω μαντικός ερωτας;οοο Το πρώτον β ιβλίον το όποίον ετυπώθη είς την Ίταλίαν κατα τ11ν 
Άναγέννησιν, ήτο ή ελληνικη γραμματική, . . , »  

59.  'ΕΥ-δ. Συρόπουλου. τ. 50ς σλ. 10 1 . 
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" Δει επ ίστασθα ι  . . . . 

. . .  το εΙδος τιθέναι  
εις τε τα γράμματα και τας συλλαβάς . " 

(Πλάτ. Κρατύλος 390Ε) 
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Δια να κείται καλώς το δνομα, 

" τα προσήκοντα δεί αυτό γράμματα εχειν ,, 60 

Διότι και το δνομα εΙναι μίμησις, δπως ακριβώς και ή ζωγραφική: " εστι δέ που και το δνομα 
μίμημα, ωσπερ το ζωγράφημα. " 6 1  

Γίνεται λοιπον φανερο (και εξ δσων περαιτέρω θα εξετάσω με) δτι τόσο τα σχήματα δσο και οί  
όνομασίες των γραμμάτων εχουν βαθεια όργανική συνάφεια με τήν έτυμολογία αρχαιοτάτων έλλη
ν ικων λέξεων. Αυτο προφανώς δεν θα συνέβαινε εαν τα γράμματα ησαν επείσακτα, δηλαδη 
" είσαγωγιϊς " .  Προς επίρρωσιν τούτου, είς το τέλος της παρούσης εργασίας παρατίθεται ώς προσάρτημα 
σύντομον ίστορ ικον της  έλληνικης γραφης ύπο  τον τ ίτλον " ΑΛ Φ Α Β ΗΤΟΝ - ΕΛΛΗΝΩΝ 
ΕΞΕΥΡΗΜΑ" .62 

Ό Δ α μ ιανος Στρου μπούλη ς ,  ε ί ς  την  μελέτη του " Γ Ε Ν Ν Η Σ Ι Σ  Κ Α Ι  Ε ΡΜ Η Ν Ε Ι Α  ΤΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚ ΗΣ ΓΡΑΦΗΣ " ,  παρατηρεί ευστοχα: 

«Άπο τα παιδικά μας χρόνια διδασκόμαστε δτι οί  'Έλληνες δανείσθηκαν την γραφή τους απο 
τους Φοίνικες. 'Ώστε πριν απο τους Φοίνικες δεν είχαν γραφή; Και ενας λαος τόσο πρωτότυπος, 
τόσο έκφραστικός, τόσον εικονολάτρης, τόσο πολύμητις, πολυμ77χανος, είναι δυνατον ν' αποτύπωσε 
τον προφορικό του λόγο με σχήματα δανεικά, ξένα προς τον ψυχικό του κόσμο, έντελώς αντίθετα 
με δλες τις αλλες του έκδηλώσεις, έντελώς μηχανικά; Και μάλιστα με σχήματα παρμένα απο ενα 
λαό, που μόνο για την πρωτοτυπίαν του δεν φημίσθηκε ποτέ; "Ας το πώ απο τώρα: Πιστεύω απόλυ
τα δτι ή έλληνική γραφή είναι δημιούργημα των ϊδιων των Έλλήνων. Δεν είναι δάνειο. 'Ίσως αυτο 
ερχεται σε αντίθεσι με τις παραδοχες αρκετών αΙώνων. 'Όμως τα δσα ηρθαν στο φώς τα τελευταία 
πενήντα χρόνια, μ ε  κεντρίζουν να προχωρήσω στην αναθεώρησι τών παλα ιοτέρων αντιλήψεων. 
Ή γραφή είναι εκφρασις του έσωτερικου κόσμου. τα γράμματα είναι ό γραφικός χαρακτή
ρας του κάθε λαου. Κρατανε μέσα τους δλα τα ψυχοπνευματικά του χαρακτηριστικά, δπως 

• έκδηλώθηκαν στις διάφορες δραστηριότητες τού βίου του. Οί Φοίνικες δεν εχουν να έπιδείξουν 
καμμια πρωτοτυπία, ουτε ανέπτυξαν δ ικό τους πολιτισμό. Οί Φοίνικες (βλ. σχετικο κεφάλαιο 
W .  DURANT) " δεν ησαν οί έφευρέται τού αλφαβήτου, το κυκλοφόρησαν μόνο απο τόπο σε τόπο. 
Το έπήραν απο τους Κρήτες και το μετέφεραν στην Τύρο, στην Σιδώνα, την Βύβλο και αλλες πόλεις 
τής Μεσογείου. Ύπήρξαν οί γυρολόγοι και δχι οί έφευρέται τού αλφαβήτου ". Έπι πλέον: χάσμα μέγα 
ύπάρχει ανάμεσα d ενα " αλφάβητο " χωρις φωνήεντα και d ενα αλφάβητο με φωνήεντα. Άπόδειξις δτι 
δλος  ό κόσμος έπήρε το αλφάβητο απο τους 'Έλληνες που είχαν φωνήεντα και δχι απο τους 
Σημίτες, που δεν εϊχαν. Οί λοιπες ποικιλίες και τροποποιήσεις τού ελληνικού αλφαβήτου εϊναι 
ασχετες και ανεξάρτητες απο το σημιτικο αλφάβητο. » 

Ή κάθε έλληνικη περιοχή, 11 κάθε έλληνικη πόλις-κράτος, διέθετε την ίδικήν της διάλεκτον. 
Ή έλληνικη γλώσσα διαιρείται σε 4 μεγάλες, 4 κύριες ομάδες: ΑΡΚΑΔΟΚΥΠΡΙΑΚΗ, ΑΙΟΛΙΚΗ, 

ΔΩΡΙΚΗ και ΙΩΝΙΚΗ - Α ΤΤΙΚΗ. 

Ή Αίολικη και ή Δωρικη συνήθως εκφέρονται ομοϋ, ώς "ΑίολοδωΡΙΚ11 " ,  διότι ομοιάζουν πολυ μετα
ξύ των. 'Όπως γράφει και Ο Στράβων (H,C 333) " την δε Δωρίδα τϋ AΙoλίδrι -όμοίαν- " .  

" ... Διάλεκτός έστι γλώττης ίδίωμα. Εισι δε διάλεκτοι πέντε: Άτθίς, Δωρίς, Αιολίς, Ίάς, Κοινή. Και 
Ά τθις μεν έκλήθη απο Ά τθίδος τής Κραναού θυγατρός. Δωρις δε απο Δώρου τού 'Έλληνος και 
Κρεούσης τής θυγατρος Έρεχθέως. Κοινη δε έκ τών τεσσάρων συνιστώσα. " 

60. Κρατύλος 433. Δηλ. πρέπει να εχη τα κατάλληλα, τα αρμόζοντα γράμματα. 
6 1 . » 430. 

(Γεώργιος Πάρδος, γραμματικός) 

62. Άπο το βιβλίον ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ -Α. Τζιροπούλου Ευσταθίου, Έκδ. Γεωργιάδη, Άθ. 2003. 
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« . . .  τας δε έλληνικας διαλέκτους συνέβη καλεϊσθαι, ώς 'Έλληνος τού Δ ιος μεν υίού, κατ επίκλησιν 
Δευκαλίωνος. . . Πάσας μεν συνέβη λέγεσθαι Έλληνικάς φωνάς, κατ' είδος δε τάς προσωνυμίας από τών 
εκείνου παίδων λαβείν. Δ ιασπαρέντων γαρ τούτων εις πλείονας τόπους και την αυτην φωνην ουκ ετι 
φυλαξάντων, αλλα τϋ τών τόπων μεταβολύ, αμα και την φωνην μεταβαλόντων, συνέβη διαλέκτους λέγε
σθαι. 'Από μεν oiiv Δώρου τού Δ ευκαλίωνος και Πύρρας παιδός, μετοικήσαντας εις τους περι τον 
Παρνασσον τόπους, Δωριείς απ αυτού προσαγορευθήναι πάντας συνέβη και την διάλεκτον Δωρίδα, Τι 
χρώνται 'Ρόδιοί τε και Κρήτες και Πελοποννήσιοι και Σικελοι και Λ ίβυες και οί την Παλαιαν 'Ήπειρον 
οΙκούντες. Άπό δε Αιόλου τού 'Έλληνος παιδός, Αιολις εκλήθη. Ούτος γαρ δέκα πόλεις κτίσας, τήν τε 
χώραν Αιολίαν και την διάλεκτον Αιολίδα προσηγόρευσεν. Ή δε Ίάς από ''Ιωνος τού Ξούθου τού 
'Έλληνος και Κρεούσης τής Έρεχθέως θυγατρος εκλήθη. Ούτος γαρ μεταστας και κτίσας πόλεις ιγ ', αφ' 
έαυτού 'Ιάδα προσηγόρευσεν. Α ί  δε πόλεις, αύται: Κλαζομεναί, Λ έβεδος, Φωκαία, Πριήνη, Μίλητος, 
Μυκάλη, Έρυθρά, Τίος, Σάμος, Κολοφών, 'Έφεσος, Χίος, Σμύρνα. Άτθις δε εκλΙ1θη η από Άτθίδος τής 
Κραναου θυγατρος (εγένετο δε ούτος της 'Αττικής βασιλεύς), η εκλήθη οϋτως από τού δτι παράκτιος 
είναι, Άκτική τις ουσα». ('Ιωάννης ό Φιλόπονος, γραμματικος ΣΤ αι. μ.χ.) .  

'Όλες αυτες αί  διάλεκτοι ησαν κατανοητες από δλους τους 'Έλληνας. Οί διαφορές τους, αν καΙ 
αρκετές, δεν ησαν σημαντικές. Γ ι' αυτο καΙ δεν παρουσιασθηκε ή τασις να διασπασθούν σε γλώσσες 
αμοιβαία ακατανόητες, Όπως εγινε με τα Λατινικα που διεσπασθησαν στΙς νεολατινικες γλώσσες. 

Τελικώς ή Ίωνικη -Άττικη εκάλυψε τις αλλες φωνες και εδημιουργήθη κοινη γλώσσα, ή 'Ιωνική, ή 
όποία στα ματια τών ξένων εκπροσωπούσε την φυσιογνωμία τού Έλληνισμού. ('Έλληνες, 'Ιάονες, 
YA UNA (Περσ.) ,  Γιουνάν .. . ) 

'Όπως ακριβώς καΙ με τΙς διαλέκτους, ή καθε έλληνικη πόλις-κρατος διέθετε το ιδικόν της αλφαβη
τον. Οί πoλiJ μικρες παραλλαγες τού καθ ε αλφαβΥ]Του το εκαναν να διαφέρη καπως απο τα ύπόλοιπα. 

Το Κορινθιακον διέθετε 25 γραμματα, το Κρητικον 2 1 , τής Μ ιλήτου 25 , το Ίωνικον 27 ,  το 
Χαλκιδικον 25 . . .  

Το σημερινο έλληνικο αλφαβητον είναι το επικρατήσαν ιωνικον-αττικόν, αναλλοίωτο εδώ καΙ 2500 
χρόνια περίπου , καΙ το διδασκουμε 6νομαζοντας τα γραμματα, Όπως αναφέρει ό Άθήναιος εις τους 
" Δειπνοσοφιστας " :  " Βήτα 'Άλφα ΒΑ, Βήτα 'Ήτα ΒΗ, Βήτα 'Ιώτα Β1. . .  " 

Το Ίωνικον αλφαβητον είχε αρχικώς 27 γραμματα, 3 απο τα όποία απεβλήθησαν το 403 Π.Χ. επι 
αρχοντος Άθηνών Ευκλείδου, τη εισηγήσει τού ρήτορος Άρχίνου . τα γραμματα τα όποία αφηρέθησαν 
είναι το δίγαμμα (F) ,  το κόππα (Q) καΙ το σαμπί. g 
Θα αναφερθούμε σχετικώς, αφού ύπενθυμίσουμε Ότι τα γραμματα εγραφοντο " ΚΕΦΑΛΑ ΙΑ " ,  Όπως 
λέμε σήμερα. Ή μικρογραμματος γραφη (που αλλοιώνει τον αρχέγονο συμβολισμό τους ό όποίος ητο 
απολύτως σύμφωνος προς το σχήμα τους) ανεπτύχθη σιγα - σιγα, αργότερα, κατα τους έλληνιστικους 
χρόνους, όπότε κατα την διαρκειαν τής πληθωρικής παραγωγής τών χειρογραφων, οί αντιγραφείς αρχι
σαν να στρογγυλεύουν τΙς γωνίες καΙ να αλλοιώνουν το γεωμετρικόν τους σχήμα, το όποιον είχε επιμε
ληθΙ1 ό Πυθαγόρας: 

«Πυθαγόρας τού κάλλους αυτών επεμελήθη,  εκ τής κατα γεωμετρικον γραμμής, 
ρυθμίσας αυτα γωνίαις και περιφερείαις και ευθείαις. . . .  »63 

«Ο[ς δε νυν χρώμεθα, εισιν 'lωνικοι -χαρακτήρες τών στοιχείων-, 
εισενέγκαντος Ά ρχίνου παρ' Ά θηναίοις ψήφισμα, τους διδασκάλους 
παιδεύειν την 'lωνικην γραμματικήν, ηγουν τα γράμματα. »64 

Δηλ. 
AιJτoι οί χαρακτήρες τών στοιχείων που χρησιμοποιούμε τώρα είναι 'Ιωνικοί, 
κατόπιν ψηφίσματος το όποΤον εφερε ό Άρχίνος εις τους Άθηναίους, 
οί δ ιδάσκαλοι νά διδάσκουν τι1ν Ίωνικην γραμματικήν, δηλαδη τά γράμματα. 

63. Commentaria εις Διονύσιον τον Θρ(iκα, Σχόλια Vaticanil (T.L.G.) 
64. ώς ανω 
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" Γλώσσα έστι μίμημα, φων.ή, έκείνου δ μ ιμείται " -Πλάτων-
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Περι του σχή ματος και της ση μασίας 
των γραμμάτων του Έλληνικου Άλφαβήτου 

* 

"τα γράμματα άφωνα όντα, τοίς πόρρω λαλεί" 65 

Α Α  

" . . .  ου τ[ί τάξει μόνον διώρισαν 
τί πρώτον εσται ιί δεύτερον, 

ΙΙλλα και ποιότητας, 
ας εκαστον εχει, 

και δυνάμεις συνεϊδον. " 

(Λουκιανός, Δίκη φωνηέντων, 5)  

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓΆ: «'Άλφα το στοιχείον, παρά το αλφω το εύρίσκω. Πρώτον γάρ τών αλλων 
στοιχείων εύρέθη . . .  "Άλφηστης = ό ανθρωπος, παρά το αλφείν- μόνος γάρ ό ανθρωπος εύρετικος εστί». 

ΗΣΥΧΙΟΣ: "Άλφη ή τιμή, και αλφα το στοιχείον " - πρβλ. " τιμαλφές" .
αλφώ = εύρίσκω, διανοουμαι -αλφω = ωφελώ66 
αλφάζω = επινοώ 
αλφάνω η αλφαίνω = προσπορίζομαι, κτώμαι, φέρω, εύρίσκω. 
Διά την ετυμολογίαν του ΡΙ1ματος " αλφαίνω " βλ. Λεξιλόγιον της άλός. (Έκ τής άλας φαίνω). 
Γι' αυτο και ό ΟΔ. ΕΛ ΥΤΗΣ γράφει: "Λευκα η κυανό, ανάλογα με τις Jjρες και τη θέση τών αστρων. " 67 

ΠΛΑ ΤΩΝΟΣ ΚΡ ΑΤΥ ΛΟΣ: " Τ  α δε αλφα, τφ μεγάλφ απέδωκε " . 

Βασικες λέξεις της ελληνικης γλώσσης αρχίζουν απο Α: 
αήρ, αέλιος, αλς, αια, αρουρα, αλφιτον, αΡΧι1, ανω, 
ανθρωπος . . .  

ΓΡΑΜΜΙΚΗ Β :  Α = 'ΤΙ +-+ (συλλαβόγραμμα) 

ανθρωπος � (ιδεόγραμμα) 

- 'Απο σπηλαιογραφήματα 
- απεικονίσεις ανθρώπου-

(Προφανώς εικων-πρόδρομος του Α) 

65. Τά γράμματα, δντα αφωνα, λαλούν εις αυτσυς που ευρίσκονται μακράν. (Άντιφάνους Έπιστολη) 
66. Πεδιάσιμος, Σχόλια εις Ήσίοδον 
67. "'Ο μικρος Ναυτίλος " .  
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Γράφει σχετικώς ή σπουδάστρια τής Σχολής μας ( " ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΑΓΩΓΗ " )  κ. Άγνη 'Αποστολίδου, 
εις ανατεθείσαν εργασίαν διά το γράμμα ΑΛΦΑ: 
('Αποσπάσματα): 

« ... Ό ανθρωπος, με αδέξιο ακόμη χέρι, αποτολμά πριν απΌ Όποιον δήποτε αλλον, νά " ζωγραφίση " 
την φωνήν του. Ή αρχη γίνεται απΌ τον πρωτογενη ευκολοπρόφερτο και χιλιοακουσμένο φθόγγο Α. 

- Α α α ,  ακούει την μάνα του κατά τΊΙν διαδικασίαν τού τοκετού. 
- Α α α ,  φθογγίζει ό 'ίδιος. 
- Α α α ,  αναφωνούν οί παριστάμενοι μάρτυρες τής ελεύσεως της νέας ζωής. 
- Ααα, θαυμάζει αντικρύζοντας, σε Όλη την διάρκεια τής ζωής του, τον θαυμαστο αυτον κόσμο. 
- Α α α ,  αναφωνεί όσάκις κατανοεί κάτι και το καταχωρεί ώς κεκτημένην γνώσιν. 
- Αααχ ,  ψιθυρίζει Όταν πονάη και Όταν επέλθη ή στιγμη τής σΧάσεως . . . και αφήνοντας πίσω του το 

Α, εξακοντίζεται εις το ευκοσμον Χάος. 

Α. . .  λοιπόν, αλλά πώς; 
ΤΌ σχήμα που θά δώση, πρέπει νά είναι ευκόλως αναγνωρίσιμο, και στην άπλουστευμένη του αμεσότη
τα, δυνάμενο νά αναπαραχθή απΌ τους περισσοτέρους η απΌ μέρος τών ευφυών όμοίων του. 

Ή πρώτη απόδοσις πρέπει νά ύπήρξε εικονογραφικι1 και αμεσα κατανοητή. 
'Ίσως ενας κύκλος με δύο γραμμες και δύο τελείες ω 

νά σηματοδοτούσε το νοηματικΌ περιεχόμενο τού σχήματος. 

Γνωρίζει ό " Α " ,  ΟΤΙ το σημαντικώτερον σημείον τού σώματός του και το ιθύνον την Όλην συμπερι
φοράν και εξέλιξίν του, βρίσκεται σ' αυτην την σφαίρα, που στο Όποιο ύλικο αποτυπώνεται σάν κύκλος. 

Σε πανάρχαιες και ακόμη αναποκρυπτογραφημένες γραφες (Δίσκος Φαιστού) το Α ισως παρίστα
ται με ενα ώλοκληρωμένο ανδρικΌ κεφάλι με λαιμό, σε πλάγια δψι. 

Αυτη ή σχηματικη κάρα, που τον ωθεί σε νέες εκφραστικες πρακτικές, δεν τού αρκεί" θέλει νά την 
εμπλουτίση με μηνύματα που πάλι απευθύνονται στις δύο αρχικες κατηγορίες τών συνανθρώπων του : 
τους άπλο"ίκους και τους πλέον εμφρονας. Μικραίνει το αρχικο σχήμα και προσθέτει γραμμες με νΟΙ1μα
τα. Καταλήγει λοιπΌν σε μία κάθετο γραμμη που βγαίνει απΌ την γή με ενα κεφάλι επάνω της και δύο 
άπλωμένα χέρια Τ 'Έτσι σημειολογεί: 

- Το γηγενές του. 
- Το Ότι 'Ίσταται 'ΙσχυρΌς σάν κορμος δένδρου. 
- 'Ότι ανω θρώσκει. 
'Αφαιρετικά και προς διευκόλυνσιν τής γραφής, καταλήγει στΌν γνωστο τύπο rr 
τής Γραμμικης Γραφής Β .  ο 

Τώρα Όμως προχωρεί και τον σχεδιάζει " ζωγραφίζοντας " το είδος του �, επειδη θεωρεί Ότι είναι 

ό έαυτός του το σπουδαιότερο δείγμα τού ο'ίκου του. 
ΤΌ Α είναι ό πλέον καθαρος φθόγγος που εκφέρεται μόνο απΌ το ανθρώπινο στόμα. ΔΕν τον εκβάλ

λουν τά ζώα, δεν τον παράγουν τά στοιχεία της φύσεως. 

Το Α είναι 'Άνθρωπος. Ό άνθρωπος είναι ό Α. 
Με την γνωστη και αναγκαία αφαίρεσι, τΌ αρχικο σχΊ;μα γίνεται +-- και περνά στην πασίγνωστη 
μορφι1 Α· 
'Εδώ παρατηρούμε το σταθερώτερο πάτημα τού σημαινομένου· στηρίζεται δυναμικά στην γη, δείχνει 

Ότι την Λαμβάνει, την κατέχει κάτω απΌ τά σκέλη του. Ή γραμμι1 που αλλοτε παρίστανε τά ανω ακρα 
του είναι λοξή, σηματοδοτώντας ισως μία ανοδική πορεία, Όπου απΌ άπλος χρήστης τών χεριών, γίνεται 
καλλιτέχνης. 

Ή όριστικη Όμως απεικόνισις τού ηχου - τού ανθρωποθε·ίκού αυτού ηχου ,φθάνει στήν τελείωσί της 
με το "αυτοκρατορικο " σχΊ;μα Α. Μία γραμμή αποφασιστικά όριοθετεί και ξεκαθαρίζει τις ιδιομορφίες 
τού 'Ανθρώπου. 
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'Από την γραμ�ι11 και κάτω, πρός τό εδαφος, κείνται τα " ευτελέστερα " χαρακτηριστικα του είδους: 
επιβίωσις - αναπαραγωγή. 

Ή πρός το ανω μέρος όριζομένη πυραμις (Δ), σημειολογεί και Δηλώνει τα Δυνατα χαρακτηριστικα 
του " Α " ,  που δεν αφορουν πλέον το ΕΙδος, αλλα την Ά τομικότητα. 

Έδω εμπεριέχονται συναισθήματα, επιθυμίες, ιδανικά, λειτουργίες. 
Πρόκειται περι γνωρισμάτων που δεν ύπαγορεύονται από φυσικες ανάγκες αλλα απο την διαφορο

ποιο μοναδικότητα που εμπεριέχεται στον κάθε 'Ά " ,  χαρακτηριστικον των " θ ε"ίκ ων " του χαρισμάτων. 
Ή επίγνωσις των διαφορων αυτων, ύπαγόρευσε στον πολυτάλαντον αυτον " Α " ,  την ανάγκη να 

δώσιι στην ϋπαρξί του, ό καθένας χωριστα απο τόν αλλον, ενα δνομα: Α ΥΤΟΣ. 'Έτσι αυτοπροσδιορίζε
ται, αυτοελέγχεται, αυτοδημιουργείται, αυτοδιατίθεται . . .  

'Όλα Α ΥΤΟΣ και δχι ό ΑΛΛΟΣ, που και εκείνος αυτοκαλείται Α ΥΤΟΣ. Γνιοστης της μοναδικότη
τός του, δίνει στο σύμβολό του τον εναρκτήριο αριθμο 1 ,  την μονάδα που τον προσδιορίζει . . .  Α = 1 . . .  » 

Ό Πλούταρχος εχει θέσει πρός συζήτησιν το " πρόβλημα "68 ώς πρός την θέσιν του άλφα, και με 
λεπτη ειρωνεία αφΙ1νει να διαφανη πόσο αφελης εΙναι ή αποψις αυτων που νομίζουν Ότι το αλφα ετέθη 
πρωτο επειδη οί Φοίνικες " αλεφ " ονομάζουν τον βουν, ό όποίος θεωρείται το πρωτον εκ των αναγκαί
ων: 

« Τίς αΙτία, δ ι' 17ν το αλφα προτέτακται τών στοιχείων . . .  
. . .  φασΙ το αλφα πάντων προτάξαι, δια το  Φοίνικας ουτω καλείν τον βοϋν, 
ον ου δεύτερον, ουδε τρίτον, ωσπερ Ήσίοδος, άλλα πρώτον τίθεσθαι τών άναγκαίων . . . » 

Δηλαδι1 ό Ήσίοδος αξιολογεί "τα αναγκαία " διαφορετικα απ' Ό,τι οί Φοίνικες: 

«οΙκον μεν πρώτιστα, γυναικά τε, βοϋν τ' άροτήρα " -'Έργα, 405-

Άκολούθως ό Πλούταρχος επεξηγεί Ότι το αλφα τίθεται πρωτον επειδη "φύσει " ,  εκ των ενάρθρων, 
εκφέρεται με άπλό ανοιγμα του στόματος και εκπνοήν. " τα νήπια ταύτην πρώτην άφιέναι φωνήν . . . " 
(''Α . . .  ) Γι' αυτό αρχίζουν από αλφα οί λέξεις άνοίγω, άλαλάζω, άtω, αυλώ, g.δω, αίρω . . .  

Οί Σημιτοφοίνικες Όμως, οί  όποίοι δεν εΙχαν την δυνατότητα να κατανοήσουν Όλα αυτά, ωνόμασαν 
άπλως τόν βουν " αλεφ " ,  εκ του άλφη =κτιϊσις, περιουσία . . .  

Αυτό γίνεται περισσότερο εμφανες και κατανοητό, από τόν στίχο του Όμήρου "παρθένοι άλφεσι
βοιαι ωρχοϋντο " (=εχόρευαν παρθένες αλφεσίβοιες) - Σ, 593-

αλφεσίβοιος: εκ του άλφάνω = αποκτω +βοϋς. 
Δηλαδη παρθένες τόσο δμορφες, ωστε να αποκομίζουν εις τους γονείς τους "πολλα βόδια " ώς δωρα 

εκ μέρους των μνηστήρων (ενα εΙδος " προίκας " που επλΙ1ρωνε ό μελλοντικός σύζυγος εις τόν πενθερόν). 
Οί βάρβαροι, εκ ηΙς συνεκφοράς -συνεκδοχης "αλφαίνω+βους" ,  προσέδωσαν είς τό " άλφα" τ11ν 

εννοια του βοδιου· και τό είπαν " άλεφ" (!) 

68. Προβλήματα, 737 C 
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Β S 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΤΟ ΜΕΓ Α: " Βήτα το στοιχειον, δτι δευτέραν εχον τάξιν, επιβέβηκεν των λοιπων. " 

βητος = βατός, διαβατός. 
βηταρμός, εκ τού βαίνω +άρμος = ερρυθμον βημα. 

Δια τού Βητα εκφραζεται γενικώς ή βοη και ό ισχυρότερος τών ανέμων, ό βορέας. (πρβλ. βόμβος, 
βούς, βόγγος, βήξ, βαξις (=φωνη) ,  βαζω (=όμιλώ), βαβακτης (=φλύαρος), βαυζω (=φωναζω), βροντή, 
βρόμος (= μέγας κτύπος), βρύχω (=τρίζω τους όδόντας) κ.α . . . .  ) Βορέας και βοη πνέοντος ανέμου 
δύνανται να εκληφθούν και ώς αιτιον κινήσεως, δθεν βαίνω, βαδίζω, βασις (=βαδισις, αλλα και πορεία, 
εκ τού πόρος =θαλασσιον πέρασμα). Γι' αυτο δεν είναι τυχαϊον που το σχημα S ενθυμίζει ίστον με 
αναπεπταμένα ίστία, δηλ. με "φουσκωμένα πανια " .  'Όθεν Β . .  Β . .  Β . .  = κινητήριος δύναμις. 

'Επίσης: βαρος, διότι βαρυς είναι ό δυσκόλως αιρόμενος, δθεν δια βογγητού προσπαθεια αρσεως.69 
Ύπαρχουν δμως και λέξεις οί όποϊες φαινομενικώς αρχίζουν απο Β. ΣΤ11ν ουσία αυτο το Β είναι το 
παλαιον δίγαμμα (F) . Π.χ. β ία (Fία), β ίος (Fίος) (εκ τού Fις =δύναμις) ,  βρακος (Fρακος), βραΔUς 
(Fραδιος) κλπ. κλπ. - θα αναφερθούμε σχετικώς εις το F (δίγαμμα). 

Γ r 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α: «Γάμα το στοιχείον, παρα το αμαν7Ο την γήν, το θερίζειν. Δρεπανωδες γαρ 

εστίν- Ψ (=γι' αυτό) και ό τύπος τού γράμματος δμοιός εστι. » 

Το σχημα τού γραμματος φανερώνει το αρχέγονον ξύλινον εργαλεϊον με το όποϊον ό ανθρωπος 
εχαραξε, εσκαλισε την γην. Κατα την χαραξιν αυτην ακούστηκε και ό ηχος του : Γ ... Γ . . .  

υνις (γυνι) είναι το σίδηρον εις το ακρον τού αρότρου, το τέμνον την γην ( " σύροντι . . .  υνιν " ) .  
Γύης είναι το  κεκαμμένον ξύλον τού αρότρου δπου προσηρμόζετο ή ϋνις. Συνεκδοχικώς Γύαι είναι 

τα χωραφια, αί Γαίαι, και τελικώς ή Γή, αλλα και ή Γυνη ή όποϊα Γεννα δπως ή Γη. (Ή κοιλία της 
γυναικος απεκαλεϊτο και αρουρα = καλλιεργήσιμος γη, δεχομένη τον Γόνον.) Γνύθος = όρυγμα. 

Το κεκαμμένον αυτο εργαλεϊον (Γ) εχρησίμευσε αργότερα και δια την χαραξιν της Γραφής εικόνων 
και Γραμμάτων. 

'Επίσης: ή Γωνία είναι ακριβώς δύο συναν- �� � 
τώμεναι ευθεϊαι. Το Γόνυ μας Γναμπτόμενον . � rt 
(=καμπτόμενον), το 'ίδιο. 

Ό ΟΔ ΥΣ. ΕΛ ΥΤΗΣ εχει γραψει δια το 
γραμμα Γ:ΊΙ 

Γ: Το πιο ελαφρύ' που 17 αδυναμία σου 
να το προφέρεις, δείχνει τον βαθμο 

τής βαρβαρότητάς σου. 

* 

69. Βλ. Λεξ. Δημητράκου. 
70. άμάω = θερίζω 
71 .  "'Ο μικρος ναυτίλος " .  
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Δ � 
Τό Δέλτα είναι τό μόνον γράμμα που τό Μέγα Έτυμολογικόν δεν αναλυει. Τό σχήμα τού " Δέλτα " ,  

Δ ,  ερχεται απ' ευθείας από τΊ1ν Γραμμικη Γραφη Β :  Δ<jf = ΔΕ. Συμβολίζει προφανώς και τόν παρα-
γόμενον ηχον, "Δούπον" , ύπό τού "Δελτοειδούς" 
πελέκεως. Ό Πλάτων εις τόν Κρατυλον (427 Β) όμιλεί δια την ΔUναμιν " τής τού Δέλτα συμπιέσεως" . 
(Σημειωτέον οτι από την συλλαβην " ΔΕΛ" αρχίζουν πολλες έλληνικες λέξεις, ή δε κατάληξις -ΤΑ είναι 
αρχαιοτάτη έλληνικη· πρβλ. νεφεληγερέτα, ακάκητα κλπ.)  

Τό Δ έλτα γενικώς εκφράζει Δ ύναμιν και διαθέτει σταθερότατον, Δ υνατον σχήμα, ώς Δρύς, 
Δένδρον, Δασυς (= πυκνός, τραχυς, εξ ου και Δάσος), Δίος, Δεσμος ( "προς μίμησιν δεσμού" -Πλάτων-) 
Δόμος, Δώμα . . .  Δόρυ, Δούρειος (=ξυλινος), Δάν (ή Δ ίνη και Δόνησις τού ύγρού στοιχείου) . . .  Δαίω = 
τεμαχίζω, Δάκνω (=Δαγκώνω), Δαμάζω (=ύποτάσσω), Δείδω (=φοβούμαι), Δύω (=βυθίζω), Δηλέομαι 
(=βλάπτω, εξ ου Δ ηλητήριον), Δ έλεαρ, Δ όλος, Δ ελήτιον (=Δόλωμα) , Δ έρω (=γδέρνω) ,  Δ ράττω, 
Δρέπανον . . .  
τα Σχόλια Vaticana72 αναφέρουν οτι τό Δέλτα "Διάρτιον εστι " (ετ. αρτιον) -δηλαδη Ισόπλευρον. 

* *  

Ε 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙ ΚΟΝ ΜΕΓΑ: " 'Έψιλον το στοιχείον, παρα την επέκτασιν την εις μέσον και την 

κυκλοτερή. Το μέν ... κυκλοτερες και πέριξ, τού οντος αιώνος μιμείται τα πέριξ, το δε εις μέσον μακρον 
εχον, την επέκτασιν τού αιώνος " .  

" την επέκτασιν τού αιώνος "  . . .  'Από τό Έδώ 'Έως Έκεί . . .  Έλαύνει. 'Έλπεται . . .  Έλπίζει . .  'Εως 
(=αυγη) .  Δεν είναι τυχαίον τό ΟΤΙ φωνάζουμε, από απόστασιν, Ε. .. Δεν είναι τυχαίον που ή συλλαβικη 
αυξησις τού Παρατατικού και τού 'Αορίστου είναι " Ε " :  λυω, ε-λυον, ε-λυσα - παιδευω, επαίδευον, επαί
δευσα . . .  

"Ερα (=ή γή) ,  'Έργον, Έρωη (=όρμη), "Ερως. . .  'Επίσης, προθέσεις και συνδεσμοι τόπου και χρόνου 
σημαντικά: Έν, Ει, Έάν, Έπί, Έκ, Εις, Ές, "Εσω . . .  Έσ-μι = ειμι (τό εσω μου) -Ε[ς, ό 'Ένας, ό πορευόμενος 
μόνος . . .  Έγώ . . . 'Έ = προσωπικη αντωνυμία γ' προσώπου - Έ-αυτός. .. Έν-Εργεια . . .  

Γράφει ό Όδ. 'Ελυτης: 
" ΕΙ .. δλο αέρα - το πιάνει ό μπάτης .. " 

* * *  

72. Εις Διονυσιον τον Θράκα 



F 
Το δίγαμμα οφείλει το δνομά του εις το σχήμα του , το όποϊον προσομοιάζει εις δ ιπλούν 

γάμ(μ)α. 'Υπάρχει και στις Π ινακίδες τής συλλαβΙΚής Γραμμικής Β, οπως Π.χ. Fl - ΡΙ -ΖΑ -t Fρίζα 
-t ρίζα. Fοίνος -t οlνος. 'Όπως αναφέραμε ηδη, αφιιρέθη εκ τού ιωνικού αττικού αλφαβήτου το 
403 Π.Χ. επι αρχοντος Ευκλείδου. 

'Ετίθετο εις την αΡΧ11ν οσων λέξεων ηρχιζαν απο ρ (Fράκος, Fρόδον, Fράδιος -t ράδιος, Οθεν 
βραδύς ,  βράδυ) fj απο φωνήεν (Fάναξ, Fέργον, Fέκαστος, Fοϊκος κλπ . . .  ) .  

Συχνα ετίθετο και εις το  μέσον τής λέξεως (ναFς, αFημι) οπου , οταν αφηρέθη, αντικατεστάθη 
απο το ϋψιλον: ναFς -t ναυς, ναύτης α Fημι -t α Fς -t αδς -t αυτίον (ους) κ.ο .κ .  

Ή προφορά του ητο αλλοτε ώς ελαφρυ β fj φ (ναύς) ,  αλλοτε γ (Fάρσην, γάρσην),73 αλλοτε ώς δ 
(Fοίαξ -t οιαξ =δοιάκι, τιμόνι) . Διετηρήθη εις το Χαλκιδικον αλφάβητον το όποίον υιοθετήθη απο 
τους Λατίνους και δ ιεδόθη εις την Δύσιν ώς " λατινικόν " ,  στην πραγματικότητα Χαλκιδικον -
Κυμα·ίκόν. Παραμένει μέχρι σήμερα στην θέσι του : Α Β C D Ε F . . . . .  

Ζ Ι 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α :  ιι Ζήτα το στοιχείον απο του Ζήτου του Βορέου ' oiJ  μέμ νηται 

Άπολλώνιος " . 
(Ζ11της υιος Βορέου και 'Ωρειθυίας, Άργοναύτης.) Το γράμμα Ζ αναλύεται εις Σ και Δ, Οθεν Σ-υρι

γμος και Δ-ούπος. (Άθήναςδε -t Άθήναζε' κωμάσδω -t κωμάζω). 

Γράφει σχετικως ό Άριστοτέλης:74 

" Οί μεν γάρ το ζα εκ του σ και δ και α φασιν είναι, 
οί δέ τινες ετερον φθόγγον φασιν είναι και ουδένα των γνωρίμων. " 

Δια τού σΧ11ματός του δυνατον να συμβολίζη την γεφύρωσιν δύο αντικρυστων ακρων, Οθεν " ζεύγνυ
μι" (ζευγος, ζυγός, ζυγίται =οί κωπηλάται τής μεσαίας σειράς τής τριήρους). 

Ό Πλάτων75 το χαρακτηρίζει " γράμμα πνευματωδες" . 'Όθεν, βασικες λέξεις ζωή, ζω, ζέω, Ζεύς .. . 

Η 
Α r <> Ι> Α �  H <> I> <> �  
' Α γ ο ρ ά ς  'Ό ρ ο ς  

(Το Η σΤ11ν θέσι τής δασείας) 

73. εξ o{i: γάρσην -+ γαλλ. garςοn =αγόρι 
74. Μετα τα Φυσικα 993α 
75. Κρατύλος 427 

48 



Η Β 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α: " ';'Ητα εκ τού Η και ΤΑ εχειν το χαρακτήρα τού στοιχείου. Ήνίκα γαρ 

πλάγιον τεθfj, εύρήσεις Ταύ. ει δε απο πρώτης γραμμής τού ήτα βαρείαν δώσει, δια τής εν μέσψ 
γραμμής, το ήτα εύρήσεις �Aλφα " .  

ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΡΑΤΥΛΟΣ: " Το δε  αλφα τψ μεγάλψ απέδωκε, και τψ μήκει το ήτα, δτι μεγάλα 
τα γράμματα " .  

Το ητα είναι μακροφωνία τόσον του αλφα δσον και του εψιλον, το  δε  σχήμα του μεταλλαγ11 του σχή
ματος του Α, κατα το Έ.Μ. [πρβλ. ημέρα -.. άμέρα (δωρ.) -.. μήτηρ -"μάτηρ (δωρ.) , ηδiJς -.. άδiJς (δωρ.) 
κ.ο.κ.] 

'Α ρχικώς καθωρ ιζε  τ11 ν  δασε'ίαν πνοήν,  δ ,τ ι  σήμερα ονομάζου με " δασε'ία " :  Η ΕΛΛΑΣ, 
ΗΑΡΜΟΝΙΑ. . .  Εις τα μεταευκλείδια αλφάβητα καθωρισε το μακρον εψιλον η και το ει. " ου γαρ " ήτα " 
εχρώμεθα, αλλα " εΙ "  το παλαιόν " .  [= όχι το Η αλλα το Ε Ι  εχρησιμοποιούσαμε κατα το παρελθόν] .  
(Πλατ., Κρατύλος 426 c) . Κατόπιν ώ ς  σημε'ίον τής δασείας ελήφθη το ημισύ του : Γ 

Π.χ. ΗΕΡΩΣ (=ηρως) -.. ι- ΗΡΩΣ -.. ηρως. 
Γι' αυτό, αλλα και για λόγους μουσικούς, " το ήτα προ φωνήεντος ψιλούται " (Ζωναράς) . 

*** 

8 0  
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α: " θήτα το στοιχείον, παρα το την θέσιν τού παντος μιμείσθαι, ητοι τού 

ουρανού το κυκλοτερες εχον και τον δια μέσον αξονα. " 

Το Θήτα το "κυκλοτερές " ,  με τις μικρες αλλα χαρακτηριστικες διαφορές του (βλ. Πίνακα σλ. 38), δεν 
μιμε'ίται μόνον " Τ11ν θέσιν του παντός " ,  δπως αναγράφει το Έτυμολ. το Μέγα (πρβλ. ω όλος ,  
νιος Θ όλος " ). Ό τύπος Θ ενθυμίζει οφθαλμόν. 'Όθεν Θ έα, Θ εώμαι Θ αυμάζω, Θ ε Ο ς  . . . . .  
'Ενθυμίζει επίσης τον γυναικε'ίον μαστόν, εξ αδ Θ άω(=θηλάζω),Ί6 Θ ηλ11, � ήλυ . . .  
" Το δε θήλυ, απο τής θηλής φαίνεται επωνομάσθη " (Πλατ. Κρατύλος 4 1 4α) .  

Οί τύποι, δμως, ΕΒ και Θ ενθυμίζουν τροχόν. 'Οπότε ® έω = τρέχω. Είναι αξιον παρατηρήσεως 
δτι εω σημαίνει πορεύομαι. 'Άρα: Θ +εω =δια τροχου πορεύομαι, Οθεν τρέχω ... αλλως, Θ ρέχω. 
Ό 'Ό μηρος  εχε ι :  Θρέξας (=τρέξας). Θοος σημαίνει ταχύς, Θ ως είναι το τσακάλι και Θ ρωσκω 
σημαίνει όρμώ. 

Τετράτροχη αμαξα. Άπα τις βραχογραφίες Δήμου Φιλίππων. (Βλ. Προ·ίστορ. Βραχογρ. -'Εκδ. Ν. Θέσις) 

76. Ή κατάληξις -αω εΙναι τό ρήμα αω = κορέννυμι. 'Άρα θάω = εκ τού μαστού χορταίνω. 
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Το δε ιδεόγραμμα τιϊς Μυκηνα'ίκιϊς-Μινω'ίκης, 
σημαίνει ρόδα 

Άκτινωτη ρόδα απο σύγχρονη αμαξα. Θέει, Θοη . . .  

Σωκράτης: «, . . γράμμασιν α15 τα  πρώτα ονόματα απεικάζομεν, εστιν ωσπερ έν  τοϊς 
ζωγραφήμασι και πάντα τα προσήκοντα χρώματά τε και σχήματα αποδουναι, . .  » 

Δηλ. Δια γραμμάτων πάλι τα πρώτα όνόματα απεικονίζομεν, δπως ακριβώς στα ζωγρα
φήματα, απαντα τα προσήκοντα χρώματα και σχήματα να αποδίδωνται. " 



ο � '"  Τ Η I  " � Ξ � I  " o r o �  

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ Μ Ε Γ  Α :  '' 'Ιώτα το στοιχείον, παρα τον ιον τών ιοβόλων ζώων. ω ς  πως γαρ ό ιος 
εις σρθον βαδίζει Ψ και πέπρωται, ουτω και ή τούτου γραφη σρθ17 015σα, ιώτα καλείν η απο τών ιών 
τών βελών . . .  ". (ιος = βέλος). 
ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΡΑΤΥ ΛΟΣ: " Τψ δε α15 ιώτα προς τα λεπτα πάντα, α δη μάλιστα δια πάντων ιοι αν. 
Δ ια ταύτα το " ιέναι " και το " ιεσθαι " δια τού ιώτα απομιμείται . . .  " . 
Δηλ. 
Το δέ ιώτα πάλιν, χρησιμοποιείται για Όλα τα λεπτα (ισχνά, αδύνατα) τα οποία μάλιστα θα ηδύναντο να 
διέρχωνται δια μέσου τών πάντων. Γι' αύτο το " ιέναι" (=πορεύεσθαι) καί το "ιεσθαι" (=ρίπτεσθαι) δια 
τού ιώτα απομιμούνται. 

Π .χ.: ιημι (=ρίπτω), ιθύς, ίστός, ίκνούμαι, ιάπτω, ιαίνω, . . . καί πλείστα εξ 
αύτών παράγωγα, πολλές δέ φορές ελαφρώς αλλοιωμένα ωστε να μην 
ανιχνεύεται ή αρχικη ρίζα 1. 
Γραμμικη Β: � =βέλος 

*** 

Κ 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α: " Κάππα το στοιχείον, κάππα τι ον, το εχον οπα, δ έστι φωνήν. τα δε 
ψιλά, 77 υπο κάτω τής γ λώττης εχει την προφοραν τής φωνής " .  
Το σχήμα τού Κ, Όλο κάμψεις καί γωνίες, αποτυπώνει την εννοιαν τού Κ-όπτω (=κτυπώ) 
καί τής Κ-άμψεως. Προφανώς ηχοποίητον εκ τού ήχου Κούπ . . .  

Το συλλαβόγραμμα Κ Ι  τ11ς Γραμμικής Β ενθυμίζει πράγματι την ακρη τού πελέκεως. 

(Πρβλ. καί την σημερινη εκφρασι-δηλωτικη θορύβου καί κτυπημάτων: " γ-κάπα, γ-κούπα " ) . 
'Όθεν εκφράζει κρότους αλλα καί δύναμιν: κράτος (=εξουσία) ,  κρατώ, κτίζω, κέρας, 
κάρα,  κάτω (εκ  τού ήχου π ίπτοντος αντικειμένου ) κείρω (=κόπτω) ,  κτείνω, κίνησις,  κάλον 
(=ξύλον) ,  κεάζω (=κόπτω, "κέασε ξύλα " -ξ, 426) ,  κορμός, κήρυξ, κλείω, κλείς (ηχοποίητα) κλπ . . . .  

* * *  

77. 'Από τα συρανικόφωνα, Κ-Υ-Χ, τ ό  Κ είναι ψιλόν, τό Υ είναι μέσον και τ ό  Χ δασύ. 
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ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α :  "Λάμβδα το στοιχείον: οίονει λάβα τι ον. παρα το λείως βαίνειν εν 
τοίς μέτροις, και ασθενες εΤναι προς το μηκύνειν τας συλλαβάς " .  

ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΡΑΤΥΛΟΣ: " Όλισθαίνει μάλιστα εν τφ λάβδα ή γλώττα . . .  ώνόμασε τά τε "λεία " 
και αύτο το " 6λισθαίνειν " και το " λιπαρον " και το "κολλώδες " και ταλλα πάντα τα τοιαύτα. " 
ΚαΙ συνεχίζει: Όπου επεμβαίνει ή τού λάβδα δύναμις, απομιμείται το γλισχρον καΙ το γλυκυ καΙ το 
γλοιώδες . . .  

Ό Διονύσιος ό Άλικαρνασευς78 αποκαλεί το λάμβδα ώς το " τών ήμιφώνων -γραμμάτων- γλυ
κύτατον " ,  ενώ ό Όδ. 'Ελύτης εχει γράψει γι' αυτό: "Λ .  Πραγματικα βρεγμένο, ιδω βότσαλο. " -

Λειαίνει τους λίθους, λάες, βότσαλα τού αιγιαλού, το. λαλάρια, το. όποία λειαινόμενα λαλούν και 
λέγουν γλυκείαν λαλιάν . . . ώς μουσικην λύρας . . .  

Ώς προς το  σχημα του ενθυμίζει Λαβίδα' πρβλ. :  Λαμβάνω, Λαύω, Λεία, Λέπω . . .  πρβλ. καΙ τον 
γραμματικον τύπον: " ζώντες ελάμφθησαν " δηλ. ζωντανοΙ συνελήφθησαν. Άπεικονίζει επίσης τον 
φωτισμον προς πάσαν κατεύθυνσιν' Λ: εκ της κορυφης, πηγη διαχεομένου φωτός ρίζα " Λυκ " .  

'Εκ τού Λυκ- --+ Λυκόφως, Λυκαυγές, Λύχνος, Λαμπρός, Λευκός, Λεύσσω (=όρώ) κ.Τ.Τ. 

*** 

ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓΑ: " Μύ το στοιχείον, δτι μυγμόν τινα εχει ή τούτου εκφώνησις. 
Μυγμος δε εστιν ό τού μύ ήχος δια τού μυκτήρος εξερχόμενος " .  ( μυκτηρ =ρώθων) .  

ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΡΑΤΥΛΟΣ: " τας δε  Μούσας τε και δλως την μουσικην απο τού μώσθαι, ώς  
εοικεν, κα ι  τής  ζητήσεώς τε  κα ι  φιλοσοφίας το  ονομα τούτο επωνόμασεν " .  
Δηλ.: Τάς δ ε  Μούσας καΙ την μουσικην γενικώς, απο τού μώσθαι,79 ώ ς  φαίνεται ώνόμασε ( ό  σοφος 
ονοματοθέτης) ,  καΙ απο την αναζήτησιν καΙ την φιλοσοφίαν . . .  

Βεβαίως " ΜΑ "  καΙ  " Μ Ω "  καΙ  " ΜΥ "  είναι αρχέγονο ι φθόγγοι καΙ εκ τούτου προφανώς καΙ 
πρωτίστως " ώνόμασται ή μάτηρ, μήτηρ " .  Το " ΜΥ "  προφέρεται περίπου καΙ με κλειστά το. χείλη, 
" διά τών ρωθώνων συνηχεί" ,  Οθεν μύω =κλείω, μυκάομαι -μουγκρίζω, μυκος =άφωνος, " μουγγός " ,  
μύστης,  μυστικόν, μυστήρ ιον, μύησις, μύωψ, μύαξ (=μύδι) ,  μυζώ (=βυζαίνω), μυθος =λόγος συμ
βολικός, κλειστός, μύκης = κομβίον θήκης ξίφους,  καΙ άλλα πολλά σχετικά . . .  

Ώς προς το μάω-μώ (=ζητώ, όρμώ) ,  --+ μάτος = ζήτησις, μαζος =μαστός, μάζα =άρτος, μάσσω = 
μαλάζω . . .  'Εκ τού μάω καΙ ή --+μάθησις, μάθημα, μανθάνω, μελέτη, μέλημα, μέλος, μέλλων (εμπεριέ
χει εννοιαν φροντίδος καΙ αναζητήσεως) ,  μέδομαι (=προνοώ, φροντίζω) ,  μήτις (=σκέψις, σοφία) 
μετρώ (εκ τού μ1ϊτις +ρέω) . . . (V μυρ- της θαλάσσης,  ήχοποίητος: εκ τού μορμύρω, μουρμουρίζω).80 

78. Περι Συνθέσεως 'Ονομάτων ΙΔ' 
79. μάω =σκέπτομαι, (Κρατ. 406α) όρμώ, ζητώ να μάθω. 
80. Βλ. Λεξιλόγιον της Άλός, λ. μύρα = θάλασσα. 
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ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α:  " Νϋ το στοιχείον, δτι νυγμόν81 τινα εχει ή τούτου εκφώνησις " .  

Π Λ Α  Τ Ω Ν ΟΣ Κ ΡΑΤΥ Λ Ο Σ: " του  δ ε  α δ  νυ ,  τ ο  εσω α ίσθόμ ε ν ο ς  τής  φωνής, το " εν δ ο ν " 
και το " εντος " ωνόμασεν, ως αφομοιών τοίς γράμμασι τά εργα .. " 
Δηλ.: (Ώς προς το νύ - ό  ονοματοθέτης- το εσω αισθανόμενος τής φωνής, ωνόμασε το ενδον και το 
εντός, ώς να εξομοιώνη τα εργα προς τα γράμματα. )  

'Άρα: το γράμμα Ν εξομοιούται προς το Νοω. Και εγεννήθη ό Νόος-νους ( " νιονιο " το λέει ό 
λαός) .  Προφέροντας παρατεταμένα το Νννν . . .  αισθάνεσαι πράγματι δόνησιν εις τον εγκέφαλον, 
εσωτερικον κραδασμόν. 

Σύμφωνα μέ τα τελευταία πορίσματα τής ιατρ ικής Έπιστ11μης ( κυρ ίως τής Παιδαγωγικής 
' Ιατρικής) ή εκφορα τού φθόγγου " Ν "  συντελεί στο να αποκαθαίρεται το αίμα με επι πλέον εισροή 
οξυγόνου καΙ αρτιώτερη όξυγόνωσι τού εγκεφάλου. 'Αποτέλεσμα: ενισχύεται το "νοείν " ,  ή "νόησις " .  

Το  γερμανικο ιατρικο περιοδικο " Ρ  Μ MAGAZINE" (τεύχος Μαρτίου 1 996) δημοσιεύει  ειδικο 
αφιέρωμα εις το γράμμα " Ν " :  DER BUCHSTABE Ν " ,  δπου αναφέρεται δτι εαν κάποιος είναι κου
ρασμένος, καταπεπονημένος, αύτο εχει ώς αποτέλεσμα ή όμιλία του να γίνεται περισσότερο ενρινη, 
μέ απώτερο ασφαλώς σκοπο τήν πρόσληψι μεγαλύτερης ποσότητος οξυγόνου . Μεταξύ αλλων γρά
φει: " . . .  ό Γερμανος όμιλεί συχνότερα με την μύτη απ' δσο ισως νομίζει. Αυτο παρατηρείται περισσό
τερο, δπως ίσχυρίζονται τουλάχιστον οί ερευνηται τής γλώσσας, δταν αυτος εΙναι κουρασμένος, 
πράγμα που φαίνεται περισσότερο σε μερ ικες διαλέκτους. 'Ιδιαιτέρως στον γλώσσικο χώρο τής 
Βαυαρίας και του Schabisch πρέπει κάποτε νά εΙχε κυριαρχήσει μία γενικη καταπόνησις . . 'Εκεί το 
" Ν "  ύπεισέρχεται σχεδον πλήρως . . . ,, 82 

Γ ι' αύτό, δσες λέξεις εχουν σχέσι μέ νοητικές λειτουργίες, μέ Νοημοσύνην (ακόμη και μέ  
περιοχές του εγκεφάλου) εμπεριέχουν το Ν αλλα καΙ το Μ, κατ' εξοχήν ενρινα γράμματα. " Νους, 
αρχικος εστι του λόγου, ό δε λόγος ύπηρετικος του νου. ,, 83 . . Νόημα . . .  

'Εκ του νοέω -t το  ρ .  νέω = πλέω (=δια νοήσεως Ν,  εω  =πορεύομαι). 
" Ν  οϋς, από το νέω, το πορεύεσθαι. ουδεν γάρ ταχύτερον του νοός " .  - '' 'Ό ταν αιξη νόος 

ανέρος " (=δταν όρμήση ό νούς τού ανδρός _UΟμηρος_). " Και oiΊτoς ό νους, χωριστος και απαθης και 
αμιγής, τ!i ουσίr;r ών ενέργεια " .  84 

εν + νους -t 'Έννοια: "παράστασις εντος του νοός, ίδιαιτέρως περι τά αφηρημένα " .  
δια + νους -t Δ ιάνοια: " διάνοια μεν και λόγος ταυτόν' πλην ό μεν εντος τής ψυχής προς έαυτην 

διάλογος ανευ φωνής γιγνόμενος τουτ' αυτο ήμίν επωνομάσθη διάνοια. Το δέ γε απ' εκείνης ρεύμα 
διά του στόματος ίον μετά φθόγγου κέκληται λόγος " .  (=διάνοια και λόγος είναι τό ίδιο' πλήν, ό μεν 
λόγος ό γιγνόμενος σιωπηλα εντός τής ψυχής πρός τόν έαυτόν της, αύτό ωνομάσθηκε διάνοια. Τό δε εξ εκεί
νης ρεύμα τό ριπτόμενον διά τού στόματος με φωνή, αύτό εχει αποκληθή λόγος). 

προ +νους -t πρόνοια (το προ-νοείν) .  
απο + νους -t απόνοια (=απόγνωσις -ό νους αδυνατεί πλέον να εξεύρη λυσιν, γνώσιν, του τ ί  

δέον ποιείν) .  

8 1 .  'Εκ τού νύσσω =κεντώ, κεντρίζω, τρυπώ. 
82. P.J. Blumenthal 
83. Πλουτάρχου, Περι Παίδων Άγωγης 5Ε 
84. Άριστοτ. Περι ψυχής Γ'  5,330 
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Αινινι>. nIf>OΓlOYf\OY (ΥξΤΑ0ΙΟΥ 

μετό. + νούς ---. μετάνοια (αλλαγΙ1 σκέψεως) .  
ύπο + νούς ---. ύπόνοια (κεκρυμμένη σκέψις). 
παρό. + νούς ---. παράνοια (παρεκτροπη διανοίας, παραφροσύνη) .  

'Εκ τού Νοώ,  ---. νέω (=πλέω) ναίω (=κατοικώ) ---. νάω (=ρέω) .  
Νεύω = κλίνω την κεφαλην προς συγκατάθεσιν, κατανεύω. 'Ενώ ανανεύω = αρνούμαι. 
νεύσις (ν-ευ-σις) εΙναι ή συναίνεσις. 
(Πρβλ. :  νέω, ---. μέλλων νεύσω 

νεύω ---. » » 

Ό νούς λέγεται και νεύς). 
Πρβλ. επίσης ναί, -νη , κατάφασις και αρνησις, δθεν κριτικη διεργασία νοήσεως. 

Νοώ ---. νοισκω ---. νώσκω, και πλεονασμφ τού γ ---. γνώσκω, και με διπλασιασμον γι-νώσκω, 
γιγνώσκω: " γινώσκω, παρα το νοώ γίγνεται " .  
Ή γνώμη δωρικό. εΙναι νώμη .  
Νωμάω σημαίνει νέμω = μοιράζω. Το " μοιράζειν " ,  το " μερίζειν " ,  απαιτεί ύψηλην και  ακριβή 

νοητικην λειτουργίαν.85 " Ζευς νέμει " .  Και λόγψ τού δτι και ή γή εμοιράσθη (αρχαιότατα) και διε
νεμι1θη,  το νέμω απέκτησε και την εννοιαν τού αποκτώ, κατέχω ( " εις νομην και κατοχήν " ) , και τού 
κατοικώ: " νέμοντες (=κατοικοϋντες) πόλιν Παλλάδος " .86 

'Εκ τού νέμω ---. νομός, νόμος, Νέμεσις. .. ( " Ζευς νέμων, αδικα μεν κακοις, δσια δε εννόμοις " ) .86 
'Εκ τού νεμ - και ή ρίζα μ ε ν -

Το ρiiμα μένω 11 μίμνω καθορίζει αρχικώς το " δ ιστάζειν, το συλλογίζεσθαι, το ιστασθαι κατόπιν 
σκέψεως " ,  σημαίνει ακόμη ευχαριστούμαι, καί: αναμένω, ύπομένω, επιμένω, περιμένω . . .  

'Άρα αλλο εΙναι ό " μόνος"  (ό εχων την ευκαιρίαν τού εμμένειν και συλλογίζεσθαι) ,  και αλλο ό 
μον-αχος (ό αισθανόμενος αχος=λύπην) κατό. την διάρκειαν τού " μένειν " . . .  

- " μένος " σημαίνε ι δύναμις,  ισχύς ,  πνεύμα, φρόνημα. Οί νεκροι εΙναι " αμενηνα κάρηνα " 
(=κεφαλαι ανευ μένους) .  Μηνύω σημαίνει φανερώνω, μήνιγξ ειναι ό ύμην τού εγκεφάλου , ενώ 

ι Τ t: ,  , c: _ " ,  Ι \ \ , μηνιμα ειναι η οργη, η μηνις, συγγενης προς την μανιαν και την μαντικην. 
Μαντικη = ενθεος κατάστασις: « . . .  τfj καλλίστrι τέχνη Τι (=δια η;ς όποίας) το μέλλον κρίνεται, 

μανικην εκάλεσαν ... απειροκάλως δε το ταύ επεμβάλλοντες, μαντικήν . . .  " 87 
Ή πρωτοελληνικη -πελασγικη ρίζα " νάφ " σημαίνει νοώ, σωφρονώ. 'Εξειλίχθη εις νάφω η νήφω 

= ειμι σώφρων, " νηφάλιος "  (νΟύς εις φάος-φώς ) .  Νήψις ειναι ή σωφροσύνη και νηπτικος ό 
σώφρων. 

Με συνδυασμο τού μ και ν καθορίζεται και ή μνήμη :  "μηνύει δτι μονη εστιν εν τfj ψυχfj, αλλ' ου 
φορα (=κίνησις) .  ,, 88 Καί: 

" ανάμνησις γίνεται δταν τις αφ' έαυτού εις μνήμην ελθ17 τών παρελθόντων " .  - "  αναμιμνήσκε
σθαι ουδεν αλλο ζώον δύναται πλην ανθρωπος " 89 

"ύπόμνησις δέ, δταν ύφ' έτέρου τινος επι τούτο. " 90 
Ή Μνημοσύνη, θυγάτηρ τού ουρανού και τής Γής (αρα δόνησις τού Σύμπαντος) εθεοποιι1θη 

ώς μήτηρ τών Μουσών -'Επιστημών διότι " πάντα δια τής μνήμ ης διασώζεται -τοις- ανθρώποις " .  

«Διαφέρει  δ ε  τού μνημονεύειν το αναμιμνι]σκεσθαι, ο υ  μόνον κατα τον χρόνον, 
αλλ' δτι τού μεν μνημονεύειν, τών αλλων ζώων, μ ετέχει πολλά. 
Τού δε αναμιμνιjσκεσθαι ουδέν . . .  πλην ανθρωπος. 

85. Ό λαος το εχει κατανοιiσει και εχει χαρακτηρισει τον ανόητο ν, τον βλάκα, με τον αφορισμό: " ΕΙναι τόσο κουτός, ωστε δεν 
εΙναι ίκανος να μοιράση δυο γα'ίδουριώνε άχυρα " .  

86. Αίσχ. 'Ικέτιδες 
87. Φαίδρος 244, C 
88. Κρατύλος 4378 
89. Άριστ. Ζ.Ι α 1 .488 
90. Πτολεμαίος γραμματικος 
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Α ιτων δε  δτι το αναμ ιμνήσκεσθα ι, εστιν οΤον συλλογισμός τις 
δ, τι γαρ πρότερον εϊδεν η ηκουσεν η επαθεν συλογίζεται ό αναμιμνησκόμενος . . .  »9 1 

- ονίνημι  σημαίνω ώφελώ. 
Πρβλ. και εΝ, δΝ, ωΝ, εΝς (= εν, εις .. . ) 
Το γράμμα Ν Όμως εκτελεί και χρέη μουσικής νότας. Είναι το Ν το ευφωνικόν: " Το Ν παρεμ

βάλλεται πολλάκις, δια σεμνότητα φωνής " ,  δηλαδη χάριν ευφωνίας. 

Είδική παρένθεσις: 'Ίσως δεν είναι τυχαίον που στις ήμέρες μας βιώνουμε τον " δ ιωγμον τού 
Ν " ,  ιδLως απΌ την αιτιατικην τού αρσενικού αρθρου " τόν " ,  με νεόκοπους κανόνες που καθορίζουν 
πότε το ν αυτο αποβάλλεται και πότε παραμένει. 

Το Ν Π ΡΕ Π Ε  Ι ΝΑ ΓΡΑΦΕΤΑΙ ΠΑΝΤΟΥ Ο Π ΟΥ Υ ΠΟΝΟΕΙΤΑΙ ΕΣΤΩ ΚΑΙ  ΕΑΝ ΔΕΝ 
ΑΚΟΥΓΕΤΑΙ Δεν εφαρμόζουμε φωνητικη γραφή. Το "ν" πρέπει να γράφεται π ά ν τ ο τ ε ,  ιδ ιαιτέ
ρως στην αιτιατικη τ<5ύ αρσενικού αρθρου " τ ό ν " , δχι απλώς δια λόγους ευφωνίας, αλλα κυρίως 
απΌ την ανάγκη ληκτικής διαφοροποιήσεως τού αρσενικού γένους απΌ το ουδέτερον. "Αλλο είναι: 
"μού μίλησε για το φοβερο συμβαν "  και αλλο "μού μίλησε για το (δηλ. τον )  φοβερο πόλεμο " .  

Έαν διαβάσουμε κάπου: " . . .  εθαύμασε το συννεφιασμένο . . . " αναμένουμε ουδέτερο ουσιαστικό, 
Π.χ. " εθαύμασε το συννεφιασμένο τοπίο " .  Έαν Όμως μάς προκύψη ουσιαστικο αρσενικού γένους,  
διακόπτουμε την ανάγνωσι και γυρίζουμε πίσω ωστε να αποκαταστήσουμε νοερα το ορθο γένος: 
" εθαύμασε το-ν- συννεφιασμένον ουρανο '" ή γραφη " το συννεφιασμένο ουρανο " είναι δχι μόνον 
βαρβαρισμός, αλλα και παράνοια. Δεν ύπάρχει κανων που να εξισώνη την γραφη Όταν μιλάμε για 
" το βάρβαρο εθιμο και το (ν) βάρβαρον ανθρωπο " .  τουναντίον, στην περίπτωσι αρσενικού γένους, 
ή έλλην ικη γλώσσα ύπερτονίζε ι  το " ν " :  'ΆΜΥΝΕΣΘ Α Ι  ΤΟΜ ΒΑΡΒΑΡΟΝ " δ ιαβάζουμε σε 
αρχαίες έλλ ηνικες επιγραφές. 92 

Π ΡΟΣΟΧΗ επίσης στην ορθη γραφη τού αρνητικού μορίου " δέν " .  'Άλλο το αρνητικον " δεν " 
και αλλο ό σύνδεσμος " δέ " .  Ή ισοπέδωσις τών δύο αυτών μορίων και ή επιβολη τού ένιαίου -αγκυ
λωμένου τύπου " δέ, " τις περισσότερες φορες αλλοιώνει τελείως το νόημα. 

Παράδειγμα: (απο το βιβλίο 'ΆΛΛΕΡΓΙΑ " τού Β. Άντο. σ. 1 3) 'Ή κατάσταση αυτή δε συνοδεύεται 
από πόνο . . . " Ό αναγνώστης αδυνατεί να πληροφορηθή την ορθη εννοια, αφού μαζι με τα " ν "  
απουσιάζει επίσης ή ορθ11 στίξις. Τελικα " ή  κατάσταση αυτη " συνοδεύεται απΌ πόνο η δχι; 

Ό Γιάννης Γαβριηλίδης στο βιβλίο του "Ή ανεπάρκεια τής Έλληνικής Γλωσσικής 'Επιστήμης " 
επισημαίνει: 

«Σύμφωνα με τον μοναδικο κανόνα τής σοβαρής γλωσσολογίας μας, ό φθόγγος (και το γράμ
μα) ν ,  ανεξαρτήτως τής θέσεώς του μέσα στην λέξι, εχει την ιδια αξία με τους αλλους φθόγγους 
(και γράμματα) τής έλληνικής γλώσσας. Έπομένως, διατηρε'ίται πάντοτε, προκειμένου να προσφέ
ρη στον ακροατη η αναγνώστη την σημασιολογικη και γραμματικη (μαθημαΤΙΚ1}) πληροφόρησι, για 
την όποίαν ύπάρχει. Οί επινοήσεις τού γλωσσικού κατεστημένου (τής ελαφράς γλωσσολογίας) 
τριών κανόνων και μιάς εξαιρέσεως σχετικα με τ1}ν διατήρησι η απάλειψι τού τελικού ν- εκ τού 
πονηρού εισί!» 

Ό " διωγμος τού " νύ "  δυσκολεύει ιδιαιτέρως και τους ξενόγλωσσους σπουδαστας τής Νέας 
'Ελληνικής οί όποίοι δεν γνωρίζουν το γένος (αρσεν. η ουδέτερο) τών ουσιαστικών. Ή παραλλαγμένη 
σημερινη αιτιατικη τους παγιδεύει .  Πώς  είναι το δνομα στην ονομαστική; " ό  δάσκαλος " η το 
δάσκαλο " ; "ό δήμαρχος " η " το δ11μαρχο " ; 

Ή αυτη σύγχυσις επ ικρατεί και  στα τοπωνύ μ ια :  " το Ν έο  Κόσμο " ,  " στο  Σχοινιά " " στο  
Μαραθώνα " κ .ο.κ. 

9 1 .  Περι μνlΊμης και αναμνιΊσεως, 453 
92. Βλ. Στηλη Τροιζiϊνος (Βιβλ. Β' 'Έτους Έλλην. Άγωγιϊς, Μάθ. 60ν.) 

55 



Άξίζει να παραθέσωμε και ώρ ισμένα αποσπάσματα πού αφορούν τό τελικόν Ν ,  από την 
" Νεοελληνικη Γραμματικη " τού καθηγητού- Άκαδημα'ίκού Άγαπ. Τσοπανάκη:93 

"Σε ύπέρβαση τών δικαιωμάτων και τών δυνατοτήτων τού προφορικού λόγου στηρίζονται και 
οί τρεχούμενοι κανόνες για το τελικο -ν, που στον προφορικο λόγο άφομοιώνεται μπροστά σε 
μερικα σύμφωνα, διατηρείται δμως μπροστα σε αλλα. Οί κανόνες αυτοι είνα βέβαια φυσικοί, 
δηλ. αυτόματοι, για τον ανθρωπο που μιλα την γλώσσα του, εστω και αν ό ιδιος ουτε τους ξέρει 
ουτε τους άντιλαμβάνετα ι, οχι δμως  τόσο φυσικο ι γ ια  κείνον που την  γράφε ι  η γ ια  ενα ν  
ξένο, γιατι αυτος πρέπει να τους άπομνημονεύση, μ ε  άποτέλεσμα την σύγχυση. Σε δλες τις Νεοελληνικες 
Γραμματικές, στους τύπους τόν, τήν, τού όριστικού αρθρου, εναν, μιάν, τού άορίστου αρθρου, τόν, τήν, 
τών συγκομμένων άντωνυμιών, αυτόν, αυτήν, κ.α., το τελικο -ν σημειώνεται μέσα σε παρένθεση: τό(ν), 
τή(ν), ενα(ν), μιά(ν), αυτο(ν), αυτήν(ν), δημιουργώντας ετσι την ψεύτικη εντύπωσι δτι το -ν είναι προαι
ρετικό, δτι δηλ. μπορεί να παραλείπεται. Το ιδιο Ισχύει και για τά: δέν, σάν, μήν, εκείνον, εκείνην, που 
γράφονται και προφέρονται κολοβά, επειδη συμβαίνει το τελικο -ν να άφομοιώνεται στον προφο
ρικο λόγο, μπροστα σε όρισμένα σύμφωνα. 

'Αλλος δμως εΙναι ό προφορικος λόγος και αλλος ό γραπτός, και ή παράλειψη τού τελικού -ν σ' 
αυτους τους γραμματικους τύπους και σε αλλους, [διαίτερα στην αΙτιατικη τών άρσενικών σε -ος, 
στα θηλυκα ουσιαστικα που εχουν δμοιον τύπο στην 6νομαστικη και αΙτιατικη (την) τύχη- (ή) τύχη, 
και σε αλλες περιπτώσεις, δημιουργεί προβλήματα στην αμεση κατανόηση τού λόγου. Αυτο δμως 
εΙναι άντίθετο προς την άποστολη τής Γραμματικής και την άνάγκη τής επικοινωνίας. 

Το Ν. "Ενα άπο τα σημαντικότερα δείγματα τών διαφορών άνάμεσα στην προφορικη και την 
γραπτη μορφη τής Δ ημοτικής άποτελεί ή συμπροφορα και ή τύχη τού ν στο εσωτερικο και κυρίως 
στο τέλος τών λέξεων, κάτι που εξελίχθηκε σε μεγάλο 6ρθογραφικο πρόβλημα τού γραπτού μας 
λόγου. 

α)  ν + φωνήεν. ΕΙναι γνωστο δτι, άπο την άρχαία εποχή, το ν, τόσο στο εσωτερικο τών λέξεων, 
δσο και στο τέλος τους, προσάρμοζε την ενρινη προφορά του προς το είδος τών φθόγγων που 
άκολουθούσαν' Π.χ. κοντα στα φωνήεντα προφερόταν καθαρό . . .  

β) ν + σύμφωνο. 

1) Με τα χειλικα σύμφωνα, το ν γίνεται χε ιλ ικο  (μ): συνβουλεύω, εν-πορος, συν-φορα -. συμ
βουλεύω, εμπορος, συμφορά. 

2) Με τα ουρανικα τρέπεται σε ο υ ρ α νικο (γ): εν-γόνος, εν-κώμος, συν-χωρώ -. εγγονος-εγγο
νός, εγκώμιο, συγχωρώ. 

3) Με τα 6δοντικα μένει άμετάβλητο: εν-δυμα, εν-θύμιο, σύν-τομος. 

Έσημειώσαμε ηδη δτι το ν επηρεάζει συγχρόνως την προφορα μερικών συμφώνων, δπως εΙναι 
τα αηχα στιγμαία κ,π, τ, και τα άντίστοιχά τους σύνθετα ξ, ψ, τσ (=κσ, πσ), που τα ηχηροποιεί σε g, 
b, d και gζ, bζ, dζ άντίστοιχα: εμ-bορος, εν-gώμιο, σύν-dομος, τον gζένο, τομ bζεύτη, την dζέπη, 
χωρις να χάνη την ενρινη παρουσία του. 

Τον ν δμως άφομοιώνεται στην συνάντησή του με τα αηχα εξακολουθητικα φ ,  χ, θ, σ, με  
παράλληλη άπλοποίηση στην προφορικη κοινή . . .  με  άποτέλεσμα να θεωρηθή -εξ αΙτίας τής άφομοί
ωσης και άπλοποίησής του- άνύπαρκτο . .  Το -ν αυτο δεν ήταν και δεν εΙναι " εφελκυστικό " ,  δηλ. 
ευφωνικο και περιστασιακό, στις περιπτώσεις αυτες και τις δμοιες, άλλα ενα μόνιμο και σταθερο 
στοιχείο τής έλληνικης γλώσσας . . .  

Ύπήρχε δμως, άντίστροφα, ή φύση τών συμφώνων κ ,  π, τ ,  ξ, ψ ,  τσ, μπ, ντ, γκ, μπροστα στα 
όποία το -ν επρεπε να προφερθή η να γραφή, και αυτο δημιουργούσε προβλήματα και σύγχυση. 
Αυτο όδηγούσε σε περιπτωσιολογία και άπομνημόνευσι, μια που ήταν άδύνατο να ξέρουν και να 
ξεχωρίζουν οί ανθρωποι ποιά σύμφωνα ήταν στιγμαία, εξακολουθητικά, ηχηρά, αηχα κτλ. Και να 
γράφουν η να παραλείπουν το -ν, καί, προπάντων, καθως ό καθένας μ ιλα αυθόρμητα -σωστα η 
λάθος-, γράφει δμως με σκέψι. 

93. Έκδ. ΕΣΓΙΑ, σλ. 75, 167, 1 69, 170, 1 7 1 , 1 72, 197, 311 .  
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Το -ν πρέπει να γράφεται παντού δπου ύπονοείται. Ό κανόνας είναι ψυχολογικός. 'Όταν λέγω 
" αν δεν ελθω " προφέρω περίπου "α δεν ελθω " αλλ' είμαι τόσο βέβαιος στι προφέρω " αν δεν ελθω " 
ωστε μόλις δω γραμμένο " α  δεν ελθω " ξαφνιάζομαι και με πονεί το μάτι . . .  Το ιδιο συμβαίνει σταν 
λέγω " το βασιλέα ", είμαι βέβαιος πως λέγω " τον βασιλέα ", αισθάνομαι το Ν . . .  αλλο το είναι στο " το 
παιδι " και αλλο το είναι στο " το βασιλέα " . . .  

Μόλις αρχίσουμε να λέμε " το φρόνιμο " η φρόνιμο " είναι αδύνατο να μην  πάη ό νούς μας  στο 
ουδέτερο, και θα είναι καλο να ακολουθήση ή λ. παιδί. ':Αν σμως ακολουθήση το αρσενικο δάσκαλο, 
θα χρειαστή να γυρίσουμε νοερα πίσω και να αποκαταστήσουμε σιωπηρα το αρσενικο " τον φρόνιμο 
δάσκαλο ", για να εξουδετερώσουμε την εκκρεμότητα. 

Γι' αυτό, στην β '  εκδοση τής Μικρής Νεοελληνικής Γραμματικής, τού Μ. Τριανταφυλλίδη, που εκδό
θηκε απο το 'Ινστιτούτο Νεοελληνικων Σπουδων, 'Ίδρυμα Μανόλη Τριανταφυλλίδη, Θεσσαλονίκη 1 975, 

παράγρ. 136, ενσωματώθηκε απόφαση τού Δ ιοικητικού Συμβουλίου για την διατήρηση τού τελικού -ν 
"πάντοτε, όποιοδήποτε, σύμφωνο και αν ακολουθη ", στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) στο αρθρο " τον " πριν απο επίθετο η πριν απο σνομα κύριο: τον μεγάλο νικητή, τον ζωντανο 
περίγυρο, τον νεοφερμένο, τον χειρότερο' τον Φαίδονα, τον Μανόλη, τον Ροιδη '  

β)  στα ακλιτα δέν, σάν: σαν χιόνι, δεν θέλω' 
γ) στο αρθρο των: των φίλων μου' 
δ) στην τριτοπρόσωπη προσωπικη αντωνυμία τόν: " τον βλέπω . . .  " 
''Ο ιδιος ό Μανόλης Τριανταφυλλίδης στην παράγρ. 1 84 τής Νεοελληνικής Γραμματικής (τής 

Δ ημοτικής) τού 1 941 είναι πολυ γενναίος σε σ,τι αφορά την διατήρηση τού -ν . . .  στην αιτιατικη τού 
αρσενικού, πολλων αντωνυμιων . . .  " 

ΓΙΑ ΜΙΑΝ ΟΠΤΙΚΗ ΤΟΥ ΗΧΟΥ 

Κάποτε, μια μέρα χειρότερη και τής Κυριακής, το συνειδητοποίησα ! Ή πρωτεύουσα σ' σλο το Ι μάκρος της είχε γεμίσει τρύπες. 'Όχι απ' αΊJτες που ανοίγουν οί έργάτες τού Δήμου στους ύπονό
μους .  Μιλω για τις αλλες, πάνω στις προσόψεις των ύψηλων κτηρίων, σπου προσεκτικα στήνονται 
οί έπιγραφες έταιρειων, ίδρυμάτων και καταστημάτων. ΦαρμακεϊΟ, καφενείΟ, ΑίματολογικΟ 
ΚέντρΟ, ΠαιδαγωγικΟ 'Ινστιτούτο. που ό θεος να βάλει το χέρι του . 

Στο τηλεγραφείο των νευμάτων μεγάλη αναστάτωση έπικρατεϊ σ' σλη την γειτονιά. Μήπως 
είναι κανένας ξένος δάχτυλος τού τύπου ΝΟΥ Α ΜΑΚΕDΟΝΙΑ, ή μήπως τού 'φυγε τού μπογιατζή Ι 
το τελευταίο ψηφίο και εμεινε ανολοκλήρωτο απο αμέλεια ή, δεν αποκλείεται, απο οίκονομία; 

Μα είναι δυνατόν; Να σού φτιάχνει ό ράφτης ενα ώραίο σακάκι που το ενα του μανίκι τού λεί
πει, κι έσυ να κυκλοφορεϊς με καμάρι, σπως ό καστράτος που ίδίψ δικαιωματι εμπαινε στα χαρέ
μια, κι ας τού ελειπε κάτι . . .  

Ι Φαίνεται πως  ή ζωη αύτη δεν εγινε για να  έπιτευχθεί κάτι δύσκολο ή κάτι το ύψηλό .  
Καθόλου . 'Έγινε για την εύκολία μας. " Πονάει δόντι, βγάζει δόντι"  που ελεγαν οί  παλαιοί. Πονάει 
περισπωμένη, βγάζει περισπωμένη' πονάει δασεία, βγάζει δασεία. Και λαμπρα ταιριάζουν σλα. 

Συγγνώμην, το σώβρακό σου δεν τ' αφΙ1νεις να φαίνεται ποτέ του . Άλλα το φορείς. Δεν είναι 
το πρακτικο μέρος των πραγμάτων που πρωτεύει στην ζωή μας. τα τρία τέταρτα τιϊς ανθρωπότη
τας δ ιαβιούν κατα λάθος. Διαγράφουν το περιττόν, και ας είναι ώραιον, κερδίζοντας μερικα Ι είκοσιτετράωρα πλήξης .  'Αλλού, μακριά τους στάζει ό χυμός, εστω και ώς ηχος στα χείλη μιάς 
θυγατρος τού Όμήρου . 

Στις δέκα λέξεις μας οί πέντε εΙναι ξένες. 
Όλοταχως βαδίζουμε προς μίαν έσπεράντο παρα πέντε. Κανένας Ήρώδης δεν θα τολμούσε 

να διατάξει τέτοια γενοκτονία σπως αύτη τού τελικού -ν, έκτος κι αν τού 'λειπε ή 6πτικη τού 
ήχου . . .  

'Οδυσσέας 'Ελύτης 

ι 
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" . . .  ΚαΙ μόνος ά έγκλεισμος τού -ν σε παρένθεση στά βιβλία (και τής σχολικής) Γραμματικής 
(κλίση τού αρθρου), κλονίζει ψυχολογικά την ύπόστασή του ώς αναπόσπαστου φωνητικού στοιχείου . . .  

ΕΙναι βέβαιον δτι σήμερα, ή παρουσία τού -ν στις έκθέσεις τών μαθητών και τών ύποψηφίων γιά 
είσαγωγικες έξετάσεις σημειώνεται ώς λάθος από τους διορθωτάς. . .  

. . . .  (τελικώς): 
Δεν βάζουμε σε παρένθεση το -ν της αΙτιατικης τον-τήν, εναν-μιάν, γιατι αύτο είναι οργανικο 

στοιχείο της γλώσσας μας, και όχι επεισοδιακό, δηλ. εύφωνικο 11 εφελκυστικό. ιι 
( 'Αγαπητός Τσοπανάκης) 

Ι 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α: "Ευ  το στοιχείον, παρά το ξέεσθαι έν τφ γράφεσθαι τών αλλων πλέον " .  

Τό Ξ ,  παλαιότερον, εγράφετο ώς Κ Σ  11 ΓΣ η ΧΣ, και ετσι τό συναντάμε σε αρχαίες έλληνικες 
επιγραφές. Με τό μετέπειτα, ώς κτένι, σχήμα του , εισήχθη εις τό αλφάβητον τόν Ε '  Π.Χ. αΙ και λέγε
ται στι τό επενόησε ό Σιμωνίδης. Άπεικονίζεται ώς κτένι τό όποίον Ξέοντας, Ξύνοντας, εκβάλλει 
ακριβώς τόν ηχον τού Ξ:  ξαίνω, ξαντον (εξ o1'i ξανθός) ,  ξύλον ( " δια τό ξέεσθαι η δια τό ξηραν ϋλην 
είναι " ) '  ξόανον, ξυρος (=ξυράφι) , ξίφος, ξηρός, 6-ξυς κ.Τ.Τ. 

0 0 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ Μ Ε Γ  Α:  '' 'Όμικρον το στοιχείον, παρά το έμφερή εΙναι τφ χαρακτήρι την 
έκφώνησιν, κατά γάρ περίκλασιν φωνής έκφέρεται το ονομα τού στοιχείου " .  

Τό σχήμα του είναι κύκλος παρόμοιος πρός τό στρογγύλεμα τών χειλέων σταν ό φθόγγος εκφέ
ρεται. 

Και ό Πλάτων εις τόν Κρατύλον (427 c) παραλληλίζει τό " γογγύλον " (=στρογγυλόν) τού σχήμα
τός του , πρός τό σχήμα τών χειλέων κατα την εκφοράν του . 

Είναι προφανες στι πολλες λέξεις που αρχίζουν από δμικρον, σηματοδοτούν κλειστόν χώρον, 
περιοχήν, ιδιωτικόν κατάλυμα . . .  

ο + είμι (=πορεύομαι) '" οlμος = όδός 
0 +  ϊκω (=αφίκομαι) ... οlκος 

" , \  '3' ι 7" c _ " r: _ cl Ο + ιω, ιων ... οιος = μονος, οιος = οποιος ον, ομου, οριον . . .  
(Τό δμικρον είναι και " επιτατικόν " τής  εννοίας, σπως Π.χ. 6-ξύς,ο-νυξ, ο-πατρος κ.ο.κ.) 
Ώς προς την πρώιμη τετράγωνη απεικόνισί του (Ο) εΙναι ευεξήγητη, αν παρατηρήση καν εις την 

φωτογραφία τής έπομένης σελίδος δπου εΙναι άρατος ά " έσωτερικας χώρος " τού ανακτόρου τών 
Μυκην(vν, δπως φαίνεται έξωθεν. 
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Πρβλ. επίσης την απεικόνισι, τό σύμβολον 
τού 'Όμικρον, εις την Γραμμικην Γραφην Β: ο 



Ή περιτείχισις περιβάλλει ώς 'Όμικρον τόν οΙκίσκον. οΙκος = εις τόν χώρον μου (Ο)ϊκω. 
'' 'Αναπαράστασις τού νεολιθικού οικισμού τού Διμηνίου Μαγνησίας με τους χαρακτηριστικους περιβόλους και τό μέγαρο στό 
κέντρο (ύδατογραφία τού Β. Ζήση, 1957). Άπό τό βιβλίο Νεολιθικός Θησαυρός, Έκδ. Ύπουργ. Πολιτισμού. 

Πύλη  
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Π Γl  
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓΑ: " Πϊ  το στοιχείον, παρα το παίω, ό δε τούτου φθόγγος ώσει παίον

τος και κρούοντος ήχος εστί" .  

Το πϊ προφέρεται κατόπιν πιέσεως τών χειλέων. Παρόμοιον προς την εννοιαν πιέσεως και το 
σχήμα του : δύο στύλοι έπι τών όποίων τοποθετεϊται πλαξ ώς σύμβολον πιέσεως η δύο πόδες οί 
όποϊοι πατούν γερα έπι της γής. 

" Ποδών ύπο δούπον άκούω " παριστά ό 'Όμηρος είς το π,  10 τής Όδυσσείας. 

- Πί-εσις εΙναι ή εσις (=όρμη) τού Π .  
- Πτίσσω σημαίνει κοπανίζω, ποδοπατώ. 
- πηγω, πηγνυμι (έμπηγω, στερεώνω, πηζω, καθιστώ τι σταθερόν) . 
- Πίναξ (=μεγάλη δοκός) .  Και αλλα πολλα παράγωγα και λοιπα σχετικά. 

Άπο Π αρχίζουν και λέξεις " ψυχικης "  πιέσεως :  Πάθος, Πόνος, Πίστις, Πένθος, πημα (=πάθη
μα), noLVli . . .  "πήματα επι πήμασι πίπτοντα " . . . 94 

Πύλη 

-Πύλη ένθυμίζει και το συλλαβόγραμμα Π Ι  τής Γραμμικής Β: ΠΙ  

94. Σοφ. Άντιγ. 595 
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« Το κόππα, δέκατον ενατον γράμμα εις τα Έτρουσκικα95 αλφάβητα, κατελάμβανε την θέσιν 
μεταξυ π και Ρ εις τα πρώιμα Έλληνικα αλφάβητα . . .  

Ά ντικατεστάθη ύπο τού Κ ,  επέζησεν δμως εν Tfj λατινικfj ώς q96 και διετηρήθη εν Tfj έλληνικfj 
ώς αριθμητικόν " (Λεξ. LIDDELL-SCOTT). 

Το κόππα ετίθετο προ τών φωνηέντων με τα όποία εδινε σκληΡ11 πsιoφoρά, δηλ. 9 Α 9 0. 
'Ενώ το καππα ετοποθετείτο προ τού Ε ,  προ τού Ι ,  όπότε ή προφορα γμο μαλακωτε-
ρη :  ΚΕ, ΚΙ .. 'Έχει διασωθή αρχαία έλληνικη επιγραφη Q Ο Ρ Ι Ν Θ Ο Σ  (ΚΟΡΙΝΘΟΣ). Άλλα και 
E Q T Q P , ΠΑΤΡοQΛΟΣ. 

Φαίνεται Ότι ό διαχωρισμος αυτος ητο καθοριστικός, αφού ύπήρχε αρχαία παροιμία χαρακτηρί
ζουσα τον αμαθ1Ί :  "ουδε κόππα γιγνώσκων " .  

Είναι δ ε  φανερον Ότι το σχήμα του προέρχεται απ' ευθείας απο την Γραμμικη Γραφη Β ,  Όπου το 
συλλαβόγραμμα ΚΟ παρίσταται επακριβώς ώς: Ψ 

* -tι *  

Ρ R 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙ ΚΟΝ ΜΕΓΑ: " ρω το στο ιχειο ν, παρα το ρέω. Ύγρον γαρ εστι και ευμάλακτον, και 
ώσει Ελαιον ΡεΙ " . 
ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΡΑΤΥΛΟΣ: " Το δε ο13ν ρώ το στοιχείον, ωσπερ λέγω, καλον εδοξεν οργανον είναι 
κινήσεως. . .  προς το αφομοιούν Tfj φορ(i. .. . την φοραν μιμείται . . .  
. . .  την γλώτταν εν  τούτφ ηκιστα μένουσαν, μάλιστα δε σειομένην " .  
Πράγματι, ό φθόγγος τού Ρ μιμείται κυρίως ηχον ρέοντος ύγρού , απεικονίζει δ ε  πηγην εξ η ς  αρχεται 
ΡΟ11 ϋδατος. 

'Εκφράζει βεβαίως και την " ροην " τού λόγου : 
ειρω = όμιλώ, ερώ (=θα ε'ίπω) ,  ρήτωρ, ειρων, αρα, ρήτρα, ρεία (=ευκόλως) . . .  Γενικώς, " τα πάντα δια 
τού Ρ ρεί " .  

"Το ρείν και την ροην δια τούτου τού γράμματος μιμούμεθα. Ειτα εν  τψ τρόμφ,  ειτα εν  τψ 
τραχεί . . . εν τψ κρούειν, θραύειν, θρύπτειν, ρυμβείν . . .  " -ρόμβος, ερύω (=σύρω), ορνυμι, Ορνις . . .  

Το συλλαβόγραμμα ΡΙ τής Γραμμικής Β ενθυμίζει τον τύπον R: 

ΡΙ 

95. 'Όθεν Τυρρηνικά, δηλαδη Έλληνικά. 
96. Διότι διετηρειτο εις το Χαλκιδικον cΊλφάβητoν. το cΊλφάβητoν το όποιον έχαρίσαμε εις τι1ν Δύσιν, το νυν " λατινικόν " .  
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ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓΑ: " Σίγμα το στοιχείον, παρα το σίζω, σίγα, το σίγμα. Άπο τής περι τον 
φθόγγον δυνάμεως . . .  " . 

Ό συριστικος του ηχος θυμίζει ηχον ριπτομένου αντικειμένου ( " σόλος"  = δίσκος). σκλήρυνσιν 
μετάλλου Όταν αυτο εμβαπτίζεται (σίδηρος) ,  τα διάφορα δέ σΧι1ματά του (βλ. σχετικον πίνακα) οί 
αρχαίοι γραμματικοι τα παρομοιάζουν προς συνεστραμμένον ελικα (S) ,  προς τροχιαν βλι1ματος (C) ,  
προς συρτήν οφιοειδή κίνησιν (Σ). Ό Πλάτων το αποκαλει γράμμα πνευματώδες και Ότι " το σείε
σθαι και δλως σεισμόν . . .  και το φυσωδες μιμείται . .  " 

Και ό 'Οδυσσ. 'Ελύτης, δια το " συριστικόν " του , γράφει:97 
"Σ. Ζιζάνιο. Μα ό UΕλληνας πρέπει κάποτε και να σφυρίζει: " 

Το σΧιϊμα του απεικονίζει επακριβώς τήν παλινδρομική αυτή κίνησι: 
Σείω, Σαίνω, Σήραγξ (παρα το σεσηρέναι - τού ρι1μ .  σαίρω) ,  Σπάω-ω (σύρω μετα πιέσεως) ,  Σιγμος 
=σφύριγμα, συρίζω . . . 'Εκφράζει Όμως και τήν σιωπήν (σ . . .  ς) 

Ή συλλαβή ΣΙ τής Γραμμικής Β, εαν τοποθετηθή πλαγίως, ενθυμίζει αρκούντως το σημερινον Σ. 

ΣΙ  

Είδικη σημείωσις: 'Όσες λέξεις αρχίζουν απο  το  σύμπλεγμα ΣΚ εκφράζουν κάτι το  δυσάρε
στον. Το '' Εξακολουθητικον '' Σ το σταματά απότομα το " στιγμιαίον " Κ ,  και επέρχεται σταμάτημα 
πιθανον τού φωτος τού ήλίου κατα ηΊν κίνησίν του προς τήν Δύσιν (Σ+Κ) ,  συνεπώς πέφτει ΣΚ-ιά,  
Σκ-ότος, κάτι μισητον για τον 'Έλληνα ό όποιος λατρεύει το φώς τού ηλιου: Το όμηρικον " ζώειν 
και όραν φάος ηελίοιο " .  'Έτσι εχουμε :  σκαιος  ( =δυτικός ) ,  σκύλαξ, Σκύλλα, σκώλ ηξ, σκώρ 
(=κόπρος) ,  σκορπιός, σκωλοψ (=παλούκι) ,  σκέπη, σκηνη (δθεν έλλειψις ήλίου), σκέψις (=οχι δια
νόησις, αλλα εγνοια, σκοτεινια στο πρόσωπο, συνοφρύωσις, συννέφιασμα), σκύβαλον (=σκουπίδι), 
σκάπτω, σκέλλω (=ξηραίνω) ,  σκολιος (=στραβός), σκόπελος, σκώπτω, σκοτώνω, σκηπτος (=κεραυ
νός), σκόροδον (=σκόρδον' σκώρ+οδμή, οσμιυ, σκωρία, σκύλλω (=σπαράττω), σκυλεύω (=απογυ
μνώ νεκρον εχθρόν) . . . Κ.α.  σχετικα μέ δυσάρεστες εννοιες. 

**::� 

97. " Και με φως και με θάνατον " 
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Τ 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓ Α: "Ταυ το στοιχείον, δτι έντεταμένας εχει τού χαρακτήρος τού στοιχείου 
τας εντυπώσεις. .. ωσπερ ό ταως (=παγώνι) ό τεταμένα εχων τα πτερά " .  

ΠΛΑ ΤΩΝΟΣ ΚΡΑ ΤΥ ΛΟΣ: " . . .  Και τού ταύ την δύναμιν χρήσιμον φαίνεσθαι . . .  προς την μίμησιν 
τού δεσμού και τής στάσεως "  (427β) .  

Ή εκφώνησίς του, ό φθόγγος του , μιμούνται τον κρότον εργαλείου, ενώ το σχημα του θυμίζει, 
εκτος τών αλλων (λ.χ. Ταυρος =σταυρος) και σφυρίον, " σφυρί " .  Το συλλαβόγραμμα της Γραμμικης 
Β " ΤΟ " ,  εμπεριέχει άρκούντως το μεταγενεστέρως σταθεροποιηθεν σχημα του: 
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Τ-έκτων 
(Εικων αρχαίου αγγείου) 

ΤΟ "":? 
ι 

Τ-ύπτω 

υΟθεν: Τεύχω (=κατασκευάζω) ,  Τύπτω, κ Τυπώ, κ Τίζω, Τήκω, Τέμνω, Τάττω, Τείνω, Τέχνη . . .  
" Είρηται δε τέχνη, παρ α το τεύχω, ρήμα " . - Τιμάω (=τιμωρώ), Τρύω, Τείρω . . .  



Ο ΔΑΙΔΑΛΟΣ ΤΕΥΧΕΙ ΠΤΕΡΥΓΑΣ. 
ΩΣ ΤΕΚΤΩΝ ΤΕΜΝΕΙ ΤΥΠΤΕΙ ΚΤΥΠΑ ΤΕΧΝΗΕΝΤΩΣ 

(Παρατηρούμεν στι και στις 3 εικόνες που παρατίθενται, το εργαλείον τής τεύξεως μετα τού όποίου 
Τύπτουν, εχει το σχήμα τού γράμματος Τ. Τάπ - Τούπ, Τάκ, Τάκα  - Τούκα ). 

Σημείωσις: 
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αλλο το Τύπ-τω (κτυπώ) 
» » Τ-εύ-χω (τ+ε1)+εχω, κατασκευάζω καλώς) 
» » Τ  -ίκ-τω (τ+ικ, τού ίκνούμαι. Κατασκευάζεται καί άφικνεϊται μετά 

άπο ώρισμένον διάστημα' μέχρι την ωρα τού τοκ-εΤΟύ) .  

Το γράμμα Τ χρησιμοποιούν πολυ οί επικοί και δραματικοί ποιηταί σε σκηνες ενΤόνου Πάθους. 
Π.χ. " Τύμμα τύμματι τίσαι " -ΑΙσχ. Άγαμ. 1430-

" Τυφλος τά τ' (hτα τόll τε νούν τα τ' σμματ' εΙ" -Σοφ. οι.διπ. Τ. 37 1 -

" Φονεύετε, καίνετε, σλλυτε, δίπτυχα δίστομα φάσγανα " -Ευρ. Όρ. l302-

" . .  δύσοιστα πήματα λύματα δείματα " -Αι.σχ. Προμ. Δεσμ. 69 1 -

*** 

Υ \Ι Υ 
" "Υψιλον το στοιχείον, δτι αί Ύάδες το πρόσωπον τού ταύρου,98 δ περιπλατυνόμενον άπο τού 

μετώπου λεπτύνεται έξ άμφοτέρων άπο των κάτω, ωσπερ το γράμμα. Ύάδες, οί περι των κεράτων 
τού ταύρου άστέρες. παρα το υειν (=βρέχειν) . Ύετού γαρ παρασκευαστικαι εΙσί. η παρα τιμ υ " .  (Ε .Μ.)  

Το μυκηνα'ίκον ίδεόγραμμα, προσομοιάζον εκπληκτικά προς το σχημα τού ϋψιλον, εσήμαινε 
" λεκάνη " .  Ειναι φανερον στι εκφράζει την άπεικόνισιν κοίλου σκεύους δι' ύγρά' πρβλ . :  ϋ -δωρ. 
"Οπότε το " ϋδωρ " κυριολεκτικώς ειναι το τού ύετού  δωρον .  

Κρητο-Μυκηνα'ίκον ίδεόγραμμα: 

τ:J λεκόνη 

Όθεν: υδωρ, ύγρός, ύετός, υαλος, υρχη (=άγγεϊον) . . .  

"Υ - Το πιο έλληνικο γράμμα. Μια ύδρία . . . " (Όδ. 'Ελύτης) 

'Όμως το ϋψιλον πολυ συχνά, συνεκδοχικώς, εκφράζει συσσώρευσιν γενικώτερον: 
ύριχος (=καλάθι), ύστας (=φυτεία άμπέλου), ιίψού (=ύψηλά) .  πΥρ . . . .  

* * *  

98. - Πρόκειται περί τού αστερισμού "Ταύρος " .  
- ύετ6ς =βροχι1 
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φ ω  
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓΑ:  " Φεί το στοιχείον, δτι φαιον το Μέλαν. Μέλαν δέ εστι το σκοτεινόν. 
Οϋτω και τούτο, παρα την εκφώνησιν. Κακόφωνον γάρο " 

Ό Πλάτων εις τον Κρατύλον (427α) αποκαλεί το Φ " πνευματώδες " και οτι " το φυσώδες 
μιμείται " .  Πράγματι, ό φθόγγος Φ μιμείται κάθε πνοι1ν, κάθε φύσημα· το σύμβολόν του είναι γραφι
κόν, ώς δύο χείλη που Φ-υσάνε ή δύο " Φουσκωμένα " μάγουλα. 

φ-λόξ, φ-ώς, φ-ύσκα, φ-υσάω, φ-ύσις, φύσα, φωνή, φημί, φαέθω, Φοίβος, φωτιά . . . 
" Και το πύρ, φύρ εστΙ " .  (Ε .Μ. ) .  (Πρβλ. τα παλαια Άναγνωστικα της Α '  Δημοτικού, σπου στο 

γράμμα Φ εγραφαν: " Φού . . .  Φού . . . .  φυσά την φωτια ό Φώτης . "  

χ 
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ Μ Ε ΓΑ: " χυ το στοι-
χείον, δτι χεομένην εχει την εκφώνησιν. αλλοι δε εχι99 
αυτα εΙπον, εχει 6ξείαν και βαρείαν αλλήλας κατα το μέσον σχιζούσας " .  

Αί αποδιδόμεναι δια τού Χ εννοιαι είναι κυρίως ύγρού ή στερεού που χύνονται· σχετικον καΙ το 
σχημα της κλεψύδρας η όποία μετρά τι1ν ροην τού χ-ρόνου. Σ-χ-ίζει την αιωνιότητα Χ-ωρίζοντάς 
την εις παρελθον καΙ μέλλον. Το παρόν, στην ουσία, ουδέποτε ύφίσταται. Ό αχρονος Χρόνος χωρί
ζεται εις δύο, εχοντας αναδυθη εκ τού Χ-άους. 
Ήσίοδος: " πρώτιστα Χάος εγένετο . . .  " . 

Χέω, χοή, χοάνη, χώμα, χούς, χάζω (=χάνω), σ-χίζω, χειμών, χιών, χάλαζα, χαραμάδα, χηραμας 
(=φωλεα ζώου) ,  χειη (=φωλεα Όφεως) ,  χαίνω, χάσμα, χαράδρα, χάσκω, χάνω, χωρίζω, χηλή, 
χείρ, χωρώ. . .  Χώρος . . .  Χρόνος. . .  

*** 

Ψ Ύ  
ΕΤΥΜΟΛΟΓΙΚΟΝ ΜΕΓΑ: " Ψί το στοιχείον, δτι συριγμαν εχει αυτού ή εκφώνησις, και δτι ό συρι
γμας ουκ εστι τι η μόνον Ψι. 'Άλλοι δέ, δτι ένας ψαύει χρόνου, διπλούν ον " .  

ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΡΑΤΥΛΟΣ: "πνευμ.ατώδες τα γράμμα, ο[ον τα ψυχρόν " .  

Το ψεί επενοήθη δια να εκφράση τα ΠΣ, ΒΣ, ΦΣ, απαντα με χαρακτηριστικους ήχους πνοης (ψύχος, 
ψυχή) , αλλα καΙ ψαύσεως: ψαύω, ψάχνω, ψηλαφώ, ψήω (=τρίβω) ,  ψήκτρα, ψάμμος (=αμμος), ψαύ
στης (=ό ψάλτης, ώς ψαύων τΙς χορδες τιiς  κιθάρας), καΙ παρόμοια σχετικά . . .  

**�:� 

99. Δηλ. αλλοι το ονομάζουν " εχι" . 
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Ω 
'Ωμέγα (ω - μέγα) 

Άρχικώς εγράφετο ο. Άργότερα, δια να διακριθη ό μακρος φθόγγος, εγράφοντο όμού δύο 00. 
Α'υτα τα δύο " δμικρον " τα ενωσε ό Σιμωνίδης καΙ εδημιούργησε το " ω " .  

Σηματοδοτεί τον ευρύτερο χΩρο, γι' αυτο άκριβώς καΙ εΙναι ρηματικη κατάληξις (προχωρώ, 
τρέχω, φέρω, ποιώ) και γενικώς κατάληξις δλων τών βαρυτόνων και τών συνηρημένων ρημάτων. 
Πρβλ. επίσης: οδύνη = πόνος 

ωδΙν = πόνος τοκετού (αρα μεγαλύτερος της όδύνης καΙ γι' αυτο χρειάζεται ω-μέγα) 

* * *  

Το σ α μ π ι  όφε ίλε ι  π ιθανον το ονομά  του ε ι ς  το οτ ι  το σχη μ α  του  ενθυμ ί ζ ε ι  το Π .  
Έχρησιμοποιείτο μετα το Ω ώς άριθμητικόν, δια να εκφράση τον άριθμον 900. 'Ως εκτος τού άλφα
βήτου, άπεκαλείτο καΙ " παρακύημα " .  Δεν εχει άνευρεθ1ϊ επι νομισμάτων οϋτε σε Κείμενα, εκτος άπο 
μίαν επιγραφην της Κυζίκου . Εις αυτην Τ11ν επιγραφην ή λέξις Ν Α ΥΣΣΟΣ εΙναι γραμμένη ώς 

ΝΑ.g οΣ.. 

Κατα μίαν εκδοχήν, ή άρχικη προφορά του ητο ώς παχυ σίγμα. Ή προφορα αυΤ11 εσίγησε ενωρί
τατα, όπότε κατηργήθη και ή γραφικη άπεικόνισίς της. Το σαμπι ημπορεί να ταυτισθη καΙ με το ύπο 
τού Ήροδότου άναφερόμενον " σαν " (η " σάμ"  η " σαμα " ) . 

Ήρόδοτος: " .. τα ουνόματα τών Περσών . . .  τελευτώσι πάντα εις το τωυτο γράμμα, 
το Δωριέες σαν καλέουσι, 'Ίωνες δε σίγμα" . 

Ήσύχιος: " σαμα: Δωριείς, στοιχείον " .  
*** 

'Ως  προς το  ενίοτε άναφερόμενον γιωτ ω παραθέτομε κατωτέρω το  τ ί  γράφει περι αυτού το 
εγκριτον Λεξικον της Έλληνικης Γλωσσης Lidde l l -Scott: 
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Άπα τα 24 γράμματα τού επικρατι1σαντος ιωνικού-αττικού αλφαβήτου, τα 7 είναι φωνήεντα καΙ 
τα 1 7  σύμφωνα. 

Φωνήεντα:Ι ΟΟ Ε, Ο 
Η, Ω 
Α, Ι, Υ 

(βραχέα) 
(μακρα) 
(δίχρονα) 

Σύμφωνα: -Όκτω 11μίφωνα: 

-'Εννέα αφωνα: 

Λ, Ρ (ύγρα) 
Μ, Ν (ενρινα) 
Ζ, Ξ, Ψ (διπλά) 

Σ (συριστικαν) 

Κ Γ Χ  
Π Β Φ  
Τ Δ θ  

(ουρανικα) 
(χειλικα) 
(όδοντικα) 

(Φωνήεντα αυτα εκάλεσαν 
δσα καθ' έαυτα φωνείται και 
εστιν αυτοτελή. ) 1Ο1 

(ήμίφωνα δσα μετα φωνηέντων 
εκφέρονται. ) 101 

('Άφωνα δσα ουκ εχουσι τελείας 
ουδε ήμιτελείς φωνάς, μεθ' έτέρων 
δε εκφωνούνται. ) 101 

Σημ. (ΠερΙ τών εννέα αφώνων θα αναφερθούμε διεξοδικώς εις τα Κεφαλαιον της Μουσικης της γλώσσης). 

11 τα φωνήεντα ή φωνη και ό λάρυγξ 6..φίησι, 
τα δε αφωνα ή γλώττα και τα χείλη .  11 

(Άριστοτ. Ζ. Ίστ. Δ9) 

ι " Γλώσσα εστι μ ίμημα, φωνη, εκείνου δ μιμείται " -Πλάτων-
Ι 

1 00. Θεσιν φωνηεντων επεχουν και αί δίφθογγοι: αι, ει, οι, υι, αυ. ευ, ηυ. ου. 
"Τί εστιν δίφθογγος; " δυόφθογγος " ,  δύο φωνηεντων μείξις " .  

1 0 1 .  Διον. Άλικαρνασσευς 
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Λίθινο εϋρημα με Έλληνικη γραρή όπα τη 

βυθισμένη πόλη του κόλπου του Cambay. 
Stone item with I inear G reek writing 
from the underwater Cambay city. 

Ή λίθινη επιγραρή-σφραγίδα των Γιαννιτσων. 



, Απο διάλεκτο σε διάλεκτο καί απο προφορα σε προφορα τα γράμματα του αλφαβήτου ενίοτε 
εναλλάσσονται αλλήλοις. 

Α. Το Α εναλλασσεται με το Ο, και το Ο συνηθέστατα κείται αντι του Α. 102 
Π.χ. ορρωδώ (=φοβούμαι) , αρρωδώ. 
Το Α εναλλασσεται και με το Ε :  'Άρταμις -. 'Άρτεμις ατερος, ετερος. 

Β. Το Β εναλλασσεται με το Γ: γά, δά· βλέπω, γλέπω . Άρκαδικα, τρέπεται εις Ζ: βέρεθρον 
(=βάραθρον) ,  ζέρεθρον. Έναλλασσεται και με το Μ: βουκέντρα, μουκέντρα. 

Γ. Το Γ συχνα προτασσεται: δούπος -. γδούπος. λεύσσω (=όρώ) -. γλαύσσω (=αστράπτω) . 

Δ. Το Δ τρέπεται εις Β :  σάνδαλον, σάμβαλον. 
» Ζ: δάπεδον, ζάπεδον. 
» Θ: βάδος, βάθρον. 
» Λ: δασύς, λάσιος. 'Οδυσσεύς, 'Ολυσσεύς. 1Ο3 
» Σ: οδμή, οσμή.  

Ε. Το Ε τίθεται ιωνικα αντι του Α:  ερσην, αρσην. 

Ζ. Αιολικα -. ΣΔ: κωμάζω, κωμάσδω 
Αιολοδωρικα Ζ -. Δ: ζυγός, δυγός. 
Άρκαδικα Ζ -. Β :  ζέλλω, βάλλω. 
Το Ζ εναλασσεται και με Σ: ζιβύνη, σιβύνη. 

Η. Το Η αιολοδωρικα τρέπεται εις Α. 
" η  την η επι τής " -. " η  ταν η επι τάς " .  
ή μήτηρ, ά μάτηρ. 
Το Η εναλλασσεται και με τήν δίφθογγο ΕΙ :  ήβητης (=νεανίας) -. εΙβάτας. κείνος, κήνος. 
Τρέπεται και εις ΑΙ εληον, l!λαιoν. 

θ. Το Θ εναλλασσεται με το Φ:  Θήβαι, Φήβαι. θήρ, φήρ. θηκάρι, φηκάρι. 
Το Θ δωρικα τρέπεται εις Σ: θάλασσα, σάλασσα. θεός, σιός. 'Α θηνά, 'Α σάνα. 

Ι .  Το Ι εις τι1ν Βοιωτικήν δ ιαλεκτον τίθεται αντι του Ε :  θεός, θιός έστία, ίστία. 
'Ενίοτε τίθεται αντι του Υ: Μούσα, Μοίσα. 'Αφροδύτη, 'Αφροδίτη. Τρέπεται και εις Ε Ι  lλλω, εlλλω. 

κ. Το Κ τίθεται εις τήν θέσιν του π, εις τήν αρχαίαν 'Ιωνικήν διαλεκτον. Πρόκειται περι τής λεγο
μένης εναλλαγής των χειλικοϋπερωικων: κού = πού, κότε = πότε, κώς = πώς, όκοίος = όποίος, 
όκόταν = όπόταν . . .  'Εναλλάσσεται και με τα αλλα ούρανικά, Γ, Χ. 
Δωρικα τρέπεται εις Τ: κείνος, τήνος. 

Λ. Το Λ εναλλασσεται με το Ρ: κλίβανος, κρίβανος αδελφός, αδερφός αλκαρ, αρκος. 
Δωρικα τρέπεται εις Ν: ήλθον, ήνθον· φίλτατος, φίντατος. 
ΠολλΕς φορες εκπίπτει: λείβω, εΙβω. Έναλλασσεται και με το Γ: μόλις, μόγις. 

Μ. Προ των ύγρων Λ και Ρ, τρέπεται εις Β: μλάξ -. βλάξ· μροτος -'βροτός. 
Συχνα προτασσεται: ία (=μόνη) -. μία. σσχος, μόσχος. 
χαριν ευφωνίας τίθεται και εν τφ μέσψ: κύβη, κύμβη. ρίφα ( εκ τού ρίπτω) -. ρίμφα (=ταχέως). 

1 02. Λεξ. Lid. Scott. 
103. Πρβλ. και στι1ν διάλεκτο της Κ. 'Ιταλίας (Μεγ. Έλλάδος): λησμονώ -> αλησμονώ -> addismonio 
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Ν. Δωρικά, αντι τού Λ: ήνθον, ήλθον. 'Ενίοτε και αντι τού Ρ. 
Άττικα και Δωρικά, αντι τού Μ. 
Γενικώς, παρεμβάλλεται συχνότατα ώς ευφωνικόν. 

Ξ. Ώς διπλούν (ΚΣ) εναλλάσσεται μετ α τού ΣΚ: ξιφίας, σκιφίας. σκένος, κσένος. 
'Ενίοτε εναλλάσσεται μετα τού ΣΣ: δισσός, διξός. 

ο. Παλαιοτέρα προφορα διαλεκτική, ΟΥ: ουρεα, δρη' νούσος, νόσος μούνος, μόνος. 
ΑΙολικά,  αντι τού Α: στρατός, στροτός. 'Ενίοτε αντικαθιστά το F : Fείτυλος - ΟΙτυλος. 

π .  Το Π τρέπεται εΙς Φ :  λίπος, αλείφω' βλέπω, βλέφαρον' πανός, φανός. 
Τρέπεται και εΙς Β: πατείν, βατείν. Γενικώς τα χειλικα Π, Β, Φ, εναλλάσσονται μεταξύ τους. 

Ρ. 'Όπως ειδαμε, εναλλάσσεται με το Λ .  Ώς διπλούν (ΡΡ) τρέπεται εΙς ΡΣ: θάρρος, θάρσος. αρρεν, 
αρσεν. τύρρις, τύρσις. 

Σ. Το Σ εναλλάσσεται συνι1θως με το Τ: σύ, τύ' σύκον, τύκον' 
ΣΣ � TT: θάλασσα, θάλαττα' ταράσσω, ταράττω. 
Το Σ αντικαθιστά και την δασεϊαν: {)ς, σύς έρπετόν, σερπετό' έπτά, σεπτά. 
Δωρικα το Σ τρέπεται εΙς Ρ: πελαργός, πελασγός. 

Τ. -Ενίοτε τίθεται αντι τού Π :  στολή, σπολά. Και αντι Θ: μίσηθρον, μίσητρον'  α1Jτις, α1Jθις. 
Γενικώς τα όδοντικα Τ, Δ, Θ, εναλλάσσονται μεταξύ τους .  

V. Το Υ εναλλάσσεται με το Ο :  δνυμα, δνομα. Βοιωτικα τίθεται αντι τού ΟΙ οικία ,  Fυκία.  
'Ενίοτε τρέπεται ε Ις  Ω :  χελύνη, χελώνη. 

Φ. Τίθεται και στην θέσι τών αλλων χειλικών: σπόγγος, σφογγίζω ' λαβή, αμφιλαφής. 

Χ. 'Εναλλάσσεται με το Θ :  δρνιχος, δρνιθος. 
'Εναλλάσσεται και με τα αλλα ουρανικά: δέχομαι, δέκομαι. 

Ψ. Το Ψ τρέπεται εΙς ΣΠ :  ψάλισν, σπάλισν, καθ' ατι προέρχεται εκ τού ΠΣ. 
Τρέπεται επίσης εΙς Σ: ψιττακός, σιττακός. 

Ω. Το Ω αντι τού Α: 
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» » Α γ:  
» » ΟΥ: 

πρατος, πρώτος. 
θώμα, θαύμα' τρώμα, τραύμα. 
ώρανός, ουρανός κώνωψ, κουνούπι' τραγωδία, τραγούδι. 

"Ευφυέστατοι γαρ εσμεν τας φωνας " 

(Στράβων, ΙΔ. 662) 



ΙΙ •• ό της λέξεως α ρ ι θ μ ό ς , ρυθμος εστί. .. ιι 1 Ο4 

Είναι γνωστον Ότι τα γράμματα του Έλληνικου αλφαβήτου είναι και αριθμοί. 
Άριθμός:ετυμολογικώς, εκ του αραρίσκω (=άρμόζω, συνδέω) + 'ίθμα (=βi'jμα). Δηλαδή, συνδέω -προ
σαρμόζω και προχωρώ.  'Ίθμ ατα = βήματα,  απο τού δι '  αυτών ιένα ι  (=προχωρείν) επεξηγεί ό 
Ήσύχιος. Πρβλ. :  αρθμος =δεσμός, σύνδεσμος αρθμιος = ήνωμένος - " αρθμια εργα " .  

'' 'Αριθμού στοιχεία το αρτιον και το περιττόν " . 1 05 

Άριθμος άρτιος -4 αρ-τι-ος σημαίνει " ό  αραρως πρός τι " , ό εζευγμένος με κάποιον αλλον, ό 
" ζυγός" . 

Άριθμος περιττος η περισσός, ό μη αρτιος, κάτι περισσεύει ,  δεν αραρίσκεται, δεν εχει προς 
ποίον να συνδεθΊΙ παραμένει " περίσσιος"  . 

'Ήμισυς (δηλ. μισός ) :  " εκ του αμα + 'ίσος, ό αμα 'ίσος τινζΤΟύ δλου διαιρεθέντος, η το αμα αλλφ 
'ίσον " .  ' ' 'Ήμισυς γέγονε παρα το αμα + 'ίσος, άμάϊσος, και δι' ευφωνίαν ημισυς " .  

Δια να δύναται κάποιος να μετρά και να λογαριάζη , πρέπει να διαθέτη μήτιν =σύνεσιν, γνώσιν, 
σοφίαν. 'Όθεν: μήτις+ρέω -4μητρώ -4μετρώ. Άκέραιος αριθμός, εκ του α στερητ. +κείρω (=κόπτω) 

1 

Α 
Ι 

1 0  

Ι 

Χ 

1 0 0  

Ρ 

C 

Κλασματικος " κλάω-ώ (=κόπτω). 

ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ ΚΑΙ ΛΑΤΙΝΙΚΟΙ ΑΡΙΘΜΟΙ 

2 3 4 5 6 7 8 9 

Β Γ Δ Ε F Ζ Η θ 
Π Π Ι  l ν  ν ν ι  ν π  ν ι π  Ι Χ  

2 0  30  40  50 60  70 80  90 

Κ Λ Μ Ν '::' - Ο Π Ο ι 
Χ Χ  Χ Χ Χ  X L  L L X  L X X  L X X X  X C  

2 0 0  3 0 0  4 0 0  5 0 0  6 0 0  7 0 0  8 0 0  9 0 0  

Σ Τ Υ Φ Χ Ψ Ω � 
CC CCC CCCC D DC DCC DCCC DCCCC 

Ό ώς ανω Π ίναξ περιλαμβάνει τΟ'υς έλληνικους αριθμούς, τους λατινικούς, και τους λεγομέ
νους " αραβικού ς " .  

τ α  αποκαλούμενα " αραβικα " σύ μβολα τών αριθμών δεν προέρχονται βεβαίως απο του ς 
'Άραβας. Αυτο είναι γνωστόν. αϊ ιδιοι οί 'Άραβες δεν τους διεκδικουν. τους ονομάζουν '' 'Ιντί ' ' . 
Άπλώς εμεσολάβησαν δια την μεταφοραν αυτών απο τις 'Ινδίες στην Ευρώπη,  κυρίως στους 
'Άραβες της 'Ισπανίας απ' Όπου διεδόθησαν παντου . 'Άλλωστε οί 'Άραβες, Όπως και οί περισσότε-

104. Άριστοτ. Ρητορ. 1 408β 
105. Άριστοτ. Μετα τα Φυσ. Α5 
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ροι ανατολικοι λαοί, εχρησιμοποίουν ανέκαθεν, τόσο κατα Τ11ν γραφη Όσο και κατα την ανάγνωσι, 
φοραν εκ δεξιών προς τα αριστερά. 

Ή επινόησις τών συμβόλων 1, 2, 3, 4, . . . παραμένει σκοτεινη διότι δεν εφευρέθησαν αυτε απο 
ταυς 'Ινδούς .  'Άλλοι ερευνηται παρομοιάζουν αυτα τα σύμβολα με τα έλληνικα γράμματα - αρι
θμούς (λ.χ. Α,1 +--+ Α, 4 +--+ Δ, 9 +--+ Θ,  8 - Η , 7 - Ζ) και αλλοι ύποστηρίζουν Ότι αποτελούν ιδιαίτε
ρο συ μβολισμό, ειδ ικη επινόησι η αποκάλυψ ι  Νεοπυ θαγορείων, π ιθανον εξ αυτών οί όποίοι 
ακολούθησαν τον Μ. 'Αλέξανδρο μέχρι την 'Ινδικήν. 'Ένα είναι βέβαιον, Ότι το " μηδεν " (Ο) επενοή
θη απο τον σπουδαίο ελληνα μαθηματικο και αστρονόμο Κλαύδ. ΠτολεμαίCYV, το δε σύμβολόν του 
είναι το αρχικον γράμμα της λέξεως ΟΥ ΔΕΝ. 106 

τα λατινικα σύμβολα τών αριθμών προέρχονται εμφανώς εκ τής συνήθους δια τών δακτύλων 
αριθμήσεως: ι, π, Π Ι  . . .  Το ν (5 )  απεικονίζει την μίαν παλάμην. 'Όθεν ιν= 4 σημαίνει μία όλόκληρη 
παλάμη μείον το ενα δάκτυλο, και νι = 6 σημαίνει μία παλάμη σύν ενα. Το χ = 10, δεν εχει σχέσι με 
το γράμμα " χι " .  'Απεικονίζει δύο παλάμες τοποθετημένες επάνω κάτω. 'Όθεν ΙΧ = 9, σημαίνει δύο 
παλάμες δηλ. 10  δάκτυλα πλην ενα. Και ΧΙ = 1 1 ,  δύο παλάμες σύν ενα Κ.Ο.κ. ΧΠ = 12, Χ Ι Ι Ι  . . .  

Δεν είναι απολύτως εξακριβωμένο το γιατί το L σημαίνει 50 .  'Ίσως να είναι ή αριστερη παλάμη 
με τα 4 δάκτυλα προς τα ανω, κάθετα, και τον αντίχειρα εκτεταμένον προς τα δεξιά. Το C = 100 
προέρχεται εκ τού αρχικού γράμματος C ηϊς λ. CENTUM (= 1 00) Όπερ εκ τού έλλην. 'ΈΚΑΤΟΝ " ,  
δια προφορας της δασε ίας ώς " C " .  Το σύμβολον D το όποίον σημαίνει πεντακόσια, δεν είναι το 
τέταρτον γράμμα τού " λατινικού " αλφαβήτου , αλλα το C εστραμμένο προς τα αριστερά, προηγου
μένου ένος Ι. Το Μ = 1 000, MILLE, ετυμολογείται εκ τού μύριοι, μυρίοι ,  δηλ. μ υριοπληθεϊς ώς 11 
μύρα = θάλασσα' (συνήθης τροπη τού Ρ εις λ) .  

Ώς προς Τ11ν ετυμολόγησιν τών ονομασιών τών αριθμών, ας επιχειρήσουμε μίαν αποκρυπτογράφη
σιν. 

Το " εΙς, μία εν " , 107 προέρχεται απο αρχικο επικο τύπο Ι-ΟΣ, Ι-Α, προφανώς Ι = μόνος, και τις συνή
θεις όριστικες καταλήξεις -ος, -α, τη προσθήκη τού ε --4 ε-ίς, τη προσθήκη τού μ, ια --4 μ-ία, ε-ν' (αυτος 
μόνος) .  Οινη =μονάς, οΙος =μόνος. 

Το δύο, βοιωτ. διού, κατα τον Κωνστ. Οικονόμου τον εξ Οικονόμων " είναι σχετικον με το " διά " ,  
σημαίνον το δίχα: δύο, σχιστόν, διαιρετόν " .  Το Έτυμ. το Μέγα, στο λήμμα " δυάς " ,  αναφέρει: " . .  παρα 
τού διείναι, μόνη γαρ ή δυας διίσταται απο τής μονάδος, δθεν οί Πυθαγόρειοι τόλμαν αυτην εlπoν . . .  " . 

Και ό γραμματικος 'Ωρίων: " δυάς, παρα το συνδέεσθαι αλλψ αριθμψ, τψ ένί " .  

Το τρία, " τρίενς " κρητ. (Δίκαιον Γόρτυνος ν,  54) πιθανον εχει σχέσι, εκτος απο την ρίζα ΤΡΙ 
την όποίαν προτείνει το LIDD.  SCOTT, και με την ρ .  ΤΡΥ, τρύω, τρυπώ, εισχωρώ, " τρυπώνω " εντος 
της πρώτης δυάδος, παρεισφρύω: τρέες --4 τρεϊς. 

106. (Ή δυτ. ονομασία δια το μηδέν, " ZERO " ,  προέρχεται απο αλλοιωμένη σύντμησι της λέξεως ΖΕφγΡΟΣ- ZEPHYRUM διότι ό 
δυτ. ανεμος Ζέφυρος, ετυμολογικώς εκ τού ζόφου, εκφράζει επίσης και τον Βορειοδυτικον και τον Βόρειον, και εσημειώνετο σε 
ώρισμένα παλαια ανεμολόγια με το αρχικο Ζ στην θέσι τού 00: "COl1tI'GG·tiOI1 =σύντμησις de ZEFlRO" -Larousse Etymol .-) 
1 07. 'Εκ τού εν+ώσις (=ωθησις)--4 ενωσις. 'Εκ τού προ +ώθώ --4 πρώθος --4 πρώτος. Το δε απαξ (=1 φορα) εκ τού επιτατ. α +ρίζα 
παγ- τού πήγνυμι = στερεώνω, οίονει απαξ =μονοπαγώς. Και ή " μονάς " ,  "απο τού μεμονώσθαι τού λοιπού πλήθους τών αριθμών, 
καλείται μονάς " .  
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Το τέσσαρα, αΙολ. πίσυρα ( "  πίσυρας συναγείρετο ιππους " ο, 680 ), εις Έπιγραφην 'Ορχομενου 
"πέτταρες " ,  θεωρείται σκοτεινης ετυμολογίας . . .  ΜΙ1πως εκ του δτι, κατα την πτησιν των πτηνων, 
φαίνονται να εξέχουν οί δύο πτέρυγές τους ,  ή κεφαλη και ή ουρα αυτων; (2+2=4) .  (Βλ. φωτογρ.) 

πέτταρες =τέσσαρες 

Το πέντε ετυμολογείται ειτε εκ του " πάντα " (δηλ. απαντα τα δάκτυλα της μιας χειρος) πρβλ. 
"παντήκοντα (=50) Νηρηίδες " ( 'Ορφ. 'Αργον.) ειτε εκ του "πέμπε " ,  εκ των κινησεων των δακτύλων 
κατα τους ύπολογισμούς .  « Dί δάκτυλοι εχρησίμευον προς το αριθμεϊν, " πεμπάζειν η πεμπάζε
σθαι " ,  φυσικώτατον και αρχαιότατον λογιστικον αβάκιον, δόντες αφορμ η ν  οί  τής μ ιας μόνης 
χειρος προς το πενταδικον σύστημα, οί  δε τών δύο χειρών προ το δεκαδικόν, προς παράστασιν 
αριθμών δια διαφόρων σχηματισμών η κάμψεων. » (Χ. Βουλόδημος, Ίδ. Β ίος 'Αρχ. Έλλ. Β' 1 9 1 ) .  

" Και τα πάντα τών πέντε γέγονε παρώνυμα, και το αριθμ ήσασθαι πεμπάσασθαι λέγουσιν. " 
(Πλούταρχος Περι Ίσ .  'Οσίρ. 374 Β) .  Και ό Ήρόδοτος μας πληροφορεί (Β  36) δτι " γράμματα γράφουσι 
και λογίζονται ψήφοις (=λιΘαρίοις) ,  'Έλληνες μεν απο τών αριστερών  επι τα δεξια φέροντες την 
χείρα, Α ιγύπτιοι δε απο τών δεξιών επι τα αριστερά " .  Ό δε Άνατόλιος εις το " ΠερΙ δεκάδος " δίδει 
την εξηγησιν: " Πεντάς, πρώτη περιέλαβε παντος αριθμΟύ  το είδος, τον πρώτον αρτιον και τον 
πρώτον περισσόν " .  (Δηλ. 2+3=5 ) .  

Το θεωρούμενον αγνωστου ετυμολογίας εξ  πιθανον να  προέρχεται εκ  του μέλλοντος " εξω " του 
ρ. εχω,  με την εννοιαν θα κρατησω, θα λάβω, θα φέρω και &λλην μίαν μονάδα εκ της έτέρας χειρός. 

Δια το έπτά, το Ε.Μ. αναφέρει δτι ό Σέλευκος ετυμολογεί "απο τού επιέναι τφ δεκάτψ αριθμφ " 
και καταληγει εις το κοινως παραδεκτόν: " έπτά, απο το ύ  σέβω, σεπτάς τις ο .;}σα, ώς θεία και 
αμήτωρ και παρθένος. " Έπειδη ώς γνωστον το 7 ουτε διαιρείται ουτε πολλαπλασιάζεται εντος της 
δεκάδος. 'Όθεν σεπτός, σεβαστός, θείος αριθμός. Κατα τους Πυθαγορείους σεπτας = ή έπτάς. 

Ό Πυθαγόρειος 'Ιάμβλιχος, εις το " Περι Άριθμων " ,  αναφέρε ι: " . . .  σεβασμού αξίαν  σεπτάδα 
προσηγόρευον " . 

'Ως προς το οκτώ, το Ε.Μ.  εις το λημμα "τρείς " ,  αναφέρει: "Λ έγουσι οί φιλόσοφοι δτι το οκτω 
και ογδοάς, λέγεται παρα το αγειν δύο τετράδας, οίονει αγω δυάς, -αγδυας- και Ογδοάς. " Κατ' 
&λλους, επειδη το οκτω λέγεται και οπτώ , εχει σχέσιν με το έπτά. 'Όμως: οπτεύω = όρω. Πρβλ. το 
ενίοτε πλάγιον σΧιϊμα του : 00 

Το εννέα, "απο τού ενδεϊν εις τον δέκατον αριθμον η παρα το νέα και το εν. 'Εκ τού  εννέα (εν 
+νέςι) δια δύο νν. " Ε.Μ. :  " . . .  εν  νέςι, δ ιΌ και  δύο ν " . Δηλαδη (δ πως καΙ ό πίναξ των Άριθμων της 
σλ. 73 σαφως φανερωνει) μετα το εννέα πρέπει να κατέλθουμε εις την απο κάτω συνεχιζομένην 
"νέαν " σειράν. 

Δέκα: "παρα το δέχω το λαμβάνω, δέχατος και δέκατος. Δ εκτικη γάρ εστι πάντων τών αριθμών 
ή δεκάς. . δ ια το δέχεσθαι το απειρον. Όρφευς δε κλαδούχον ωνόμασεν, δτι πάντες οί αριθμοι εξ 
αυτής φύονται. " (Ε .Μ.)  Κατ' &λλους ,  ναι μεν ετυμολογείται εκ του δέχομαι, αλλα εκ της τάσεως 
των δύο χειρων καΙ των δέκα δακτύλων προς ύποδοχην προσφερομένου αντικειμένου . Πρβλ. δεκά-
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ζω, δεκάζομαι = δωροδοκώ, δίδω η δέχομαι δώρα. 
ΈπιγραφΙ1 οινοχόης Διπύλου : " . . . τούτο δεκαν μιν " = τούτο να δοθή εις αυτόν. 
ΤΟ είκοσι, επικώς έείκοσι, δωρικα Fείκατι, ενθυμίζει την ρ ίζα τού ε[κα, εοικα, εικω (=όμοιάζω). 

Μήπως σημαίνει " επανάληψις " ,  " όμοίως " ,  " δύο φορες " τα δέκα δάκτυλα; 
'Όμηρος: εείκοσι (=εικοσι) α, 43 1 . 

εικτο (=ώμοίαζε) Ψ 1 07.  
ΤΟ έκατσν προφανώς εκ τού έκας =μακράν, ώς απομεμακρυσμένον τιϊς μονάδος. 
την λέξι " χίλια " τα περισσότερα Έτυμολ. Λεξικα την θεωρούν " αγνώστου ετυμολογίας " ,  ενώ 

αλλα κάνουν απόπειρες ανασυστάσεως τής " αρχικής "  ρίζας με απιθάνους συνδυασμΟ'υς φθόγγων 
ώς Π.χ. -ghesl io- .  Ουδεν ανακριβέστερον. Ή λέξις είναι ακραιφνώς έλληνικη και εμπεριέχει αρχέγο
νον νόημα. Κατάγεται απο την λέξιν " χιλος " πού σημαίνει " χλωρος χόρτος δια τα ζώα "  ( " πάντα τα 
κτήνη χιλφ ετρέφοντο " ) .  Αί εκφράσεις "προέρχεσθαι επι χιλον " (=εξέρχομαι προς εξεύρεσιν χιλού ) 
11 " ϊπποις χιλον εμβάλλειν " , μαρτυρούν φροντίδα και κύριον μέλημα, ιδίως σε περιπτώσεις εκστρα
τείας, να εξασφαλισθή τροφη δια τα ύποζύγια και τα βοσκι1ματα. Το ρήμα " χιλόω " σημαίνει 
εφοδιάζω με χιλόν' "χιλούσθαι =παχύνεσθαι, σιτίζεσθαι " κατα τον λεξικογράφον Ήσύχιον. 

" χιλιόσιτος " είναι ό περιέχων μεγάλες ποσότητες τροφής, σίτου . Άπο αυτην την συνεκδοχή, ή 
λέξις " χίλιος " κατέληξε να σημαίνη τ11ν αφθονία, τον μεγάλο αριθμό, και εχρησιμοποιήθη εις την 
μέτρησι μετα την εξάντλησιν τών έκατοντάδων. 

Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί τούς τύπους " εννεάχιλοι η δεκάχιλοι ανέρες " (Ξ, 148), δηλ. 9.000 η 
1 0.000 ανδρες. 

'Άξιον παρατηΡι1σεως και σχολιασμΟύ είναι το δτι ό έπόμενος μεγάλος θεωρούμενος αριθμος 
κατα την μέτρησιν ( μύριοι = 1 0.000 -μυρίοι =αμέτρητοι) επλάσθη απο ΤΙ1ν αρχαιοτάτη ρίζα τής 
λέξεως "μύρα " πού σημαίνει θάλασσα. (μύρα: εκ τού μαρμαίρω =απαστράπτω, αμαρύσσω =λάμπω. Ή 
απαστράπτουσα έλληνικη θάλασσα, 11 όμηρικη " αλς  μαρμαρέη " ) .  'Άρα:  μ ύριοι ( = 1 0 .000) και μυρίοι  
(=αμέτρητοι ) ,  μυριάδες,  δεν είναι αγνώστου ετυμολογίας και  δεν εχουν σχέσι με ξένες ρ ίζες .  
Έκφράζουν την εννοια " αμέτρητοι ώς ή θάλασσα " ,  ατελείωτοι, πλημμυρία =πλημμυρίς. " Μυρία 
όδος " κατα τον Π ίνδαρο, είναι ή μακρά, ή ατελεύτητος. 

Οί μύριοι, οί μυρίοι, είναι μυριοπληθείς. Αυτο πού και εμείς σήμερα εκφράζουμε ώς " ανθρω
ποθάλασσα " η " λαοθάλασσα " ,  περιγράφοντας το μεγάλο πλήθος. 

Δια τα σύμβολα τών έλληνικών αριθμών-γραμμάτων ό W. Durant εις την Παγκόσμιον Ίστορίαν 
τού ΠολιτισμΟύ (τ. Ε '  σλ. 640, 680) σημειώνει χαρακτηριστικά: 

« τα πρώτα εννέα γράμματα τού αλφαβήτου εχρησιμοποιούντο δια τας μονάδας, το έπόμενον 
γράμμα δια το 1 0, τα έπόμενα εννέα (εν νέςχ) δια το 20, 30 κλπ. , το έπόμενον δια το 1 00, το έπόμε
νον δια το 200, 300 Κ. Ο .κ. με μίαν όξεϊαν μετα το γράμμα (κδ '=24). Μία μικρα κεραία κάτω απο ενα 
γράμμα εσήμαινε την αντίστοιχον χιλιάδα. Α υτη ή αριθμητικη στενογραφία προσέφερεν ενα ευχρη
στον σύστημα ιΊπολογισμού. Μερικοι σωζόμενοι πάπυροι περιέχουν πολυπλόκους ύπολογισμους 
απο κλασμάτων μέχρι έκατομμυρίων εις χώρον πολυ μικρότερον απο δσον θα κατελάμβανον παρό
μοιοι ύπολογισμοι εις την ιδικήν μας αριθμητικην γραφήν " .  
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κατ�δηλα  γ ίγνοντα ι .  

(Πλάτωνος Κρατύλος) 
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τους φθόγγους και τας συλλαβας δεί επίστασθαι τιθέναι Ι 

Με τα γράμματα, τα όποία διεξοδικώς εξετάσαμε εις το προηγούμενον Κεφάλαιον, σχηματίζο
μεν συλλαβάς: 

«Συλλαβη2 εστι σύλληψις συμφώνου η συμφώνων, 
μετα φωνήεντος η φωνηέντων, 
καταχρηστικώς δε συλλαβη - εστι-
και ή εξ ενος -μόνον- φωνήεντος. »3 

Με τις συλλαβες αυτες ακολούθως, σχηματίζονται λέξεις. Γράφει ό Πλάτων: 

« . .  πο ιούντες δ (=αυτο το οποίον) συλλαβας καλούσι, 
και συλλαβας αυ (=και πάλιν) συντιθέντες, εξ c&v (=εκ τών οποίων) 
τα ονόματα και τα ρήμ ατα συντίθενται. »4 

Γι' αυτο και ό Π αρμενίδης παρατηρεί δτι αί άπλαί λέξεις εΙναι σύ μβολα της " μερ ικότητος " ,  
δηλαδη τού μερικού , τού εμμερούς, της λεπτομερείας. τουτέστιν, γραμμάτων και συλλαβών. 

'Άρα ό σοφος ονοματοθέτης πρέπει να γνωρίζη να θέτη το δνομα το όποίον άρμόζει " φύσει" 
εις το κάθε τι ,  με τους καταλλήλους φθόγγους και τας καταλλήλους συλλαβάς: 

« . . καΙ τφ εκάστφ, φύσει πεφυκος σνομα, 
τον νομοθέτην εκείνον, 
εις τους φθόγγους και τας σ υ λ λ α β α ς 
δεί επίστασθαι τιθέναι. »5 

Ά νιχνεύοντας λοιπον το " φθογγολογικόν " ,  αναγόμεθα εις την καταγωγην τών αρχετυπικών 
εννο ιών. τα βασικώτερα και γνωστότερα ρή ματα εδημιουργή θησαν αρχικως από συλλαβές. 
Ύπηρξαν μονοσύλλαβα. 

Ό Φιλόξενος ό Γραμματικος εχει γράψει περι Μονοσυλλάβων Ρημάτων, το δε Έτυμολογικον 
το Μέγα, εις τα διάφορα λήμματά του , αναφέρεται και αυτο εις τα μονοσύλλαβα ρήματα: 

Β 
Βω: βαίνω (εξ ου βάσις, βήμα, βωμός . . .  ) 
Βω: βοώ, βοάζω (εξ ου βοή . .  ) 
Βω: λέγω (εξ ου βάζω =όμιλώ . .  ) 
Βω: τρέφω (εξ ου βόσω ---t βόσκω) 
Βλω: εξ ου βλάπτω 
Βρω: εσθίω (εξ ου βρώσις) 
Βρω: εξ ου βρέχω 

Γ 
Γω: γείνω = γεννώ, τίκτω 
Γω: λαμβάνω, χωρώ, δέχομαι, εξ ου γαστήρ .  Ε.Μ. :  'Τω, σημαίνει τέσσερα 1 )  το χωρώ, εξ ου και 

γη, η χωρητικη πάντων 2) το λαμβάνω και δέχομαι, εξ ου γωρυτός, η τών βελών θήκη. 
3 )  το γεννώ, εξ ου και γυνη 4) το φωνώ, δθεν και γεγωνώς" . (γήρυς =φωνή) .  

Γνω: γνωρίζω, γνώσω, γνώσκω, γιγνώσκω. 

1 .  Κρατύλος 389Ο (Δηλ. πρέπει σαφώς να γνωρίζης να τοποθετης τους φθόγγους και τας συλλαβάς) .  
2. Συλλαβη έτυμ. σύν+λαβΙ1 
3. Διονύσιος ό Θρζ'ιξ, Τέχνη Γραμματική, 7 
4. Κρατύλος 425 
5. Κρατύλος 389 D 
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Δ 

Δω: δένω, δεσμεύω . . .  
Δω: δίδω, δίδωμι . .  
Δμω: (μέλλων δμήσω), δαμάζω 
Δρω: Ε .Μ . :  " Δρώ, σημαίνει τέσσαρα· 1) δρώ, το κρατώ 2) το ύπηρετώ 3) βλέπω 

( "  ύπόδρα ιδων " )  4) πράττω, εξ ου δράμα. " 

Ζ 

Ζω: ζέω, ζήω-ζώ, εξ ου ζωη 

Θ 
Θω: κατασκευάζω, ποιώ (εξ ου θις) 
Θω: θάω, θηλάζω (εξ ου θηλη)  
Θω: τρέφω (εξ  ου θοίνη, 11 ευωχία) 
Θω: έδραιώ, τοποθετώ (εξ ου θώκος = ό θρόνος) 
Θω: τίθημι (εξ ου θήκη, θέσις . . .  ) 
Θω: απολαύω, θεώμαι 
Θω: καταβάλλω και ζημιώ (εξ ου θωη = ποιν11 . α-θώος =ό ανευ ποινης) 
Θλω: θλάω, θλίβω (εξ ου θλάσις) 
Θνω: θνήσκω 

Κ 
κω: κέω =κείω =κείμαι =κοιμώμαι (εξ ου κώμα)  
κω: κοιλαίνω (εξ ου κώος =σΠ11λαιον) 
κω: κήω =καίω 
Κλω: κλάζω, φωνώ, καλώ 
Κλω: καλώ, κλαίω, κικλήσκω (=καλώ) 
Κμω: κάμνω, κοπιώ 
Κνω: κνίζω, κν11θω, (=ξύω) 
Κνω: κναίω, διαφθείρω 
κρω: κράζω, φωνώ, κροτώ 
κρω: κερώ, χέω (εξ ου κρήνη, κρουνός, κρωσσος =στάμνα) .  
κτω: κτώμαι, αποκτώ 
κτω: κτείνω, φονεύω 

Λ 
Λω: θέλω, εθέλω 

λίαν λώ -4 λιλαίω, λιλαίομαι, λίπτομαι. 
Λω: λάω -4 λάΡω -4 απο-λαύω (εξ ου απόλαυσις) 
Λω: λαλώ 
Λω: βλέπω (αλαος =τυφλος) 

Μ 
Μω:  ζητώ. μαιμώ, μαστεύω 
Μνω: μν11σκω, μιμνήσκω 

Ν 
Νω: νέω, κολυμβώ (εξ ου ναϋς) 
Νω: νήω,  συσσωρεύω (εξ ου νητος =σωρος) 
Νω: πορεύομαι, νέομαι =επιστρέφω (εξ ου νόστος) 
Νω: νάω, ρέω (εξ ου νάμα) 
Νω: νήθω, γνέθω (εξ ου νήμα)  
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Νω: ναίω, οικώ (εξ oii ναος) 
Νω: νοώ, γνώ, γνώσκω (εξ ου νοϋς) 

Ξ 
Ξω: ξέω 

Π 

πω: κτώμαι (εξ ου πώυ =ποίμνιον - πολυπάμων =πλούσιος) 
πω: πίνω (εξ ου ποτον) 
πω: εσθίω (εξ ου πόα =βοτάνη - απαστος =νηστικος) 
Πλω: πλέω, πελάζω, πλησιάζω (εξ oii πλοίον, πέλας) 
Πλω: πίμπλημι, πληρώ. πλι1θω (εξ oii πληθος) 
πρω: προ'ίώ (εξ ου φρένες) 
πρω: πρι1θω, πρήζω 
πρω: πορώ, πιπράσκω, πρίαμαι 
πρω: πράττω 
πτω: πετώ, πέτομαι (εξ oii πτηνόν, πτερον) 
πτω: πταιω, πίπτω (εξ oii πταίσμα, πτώσις) 
πτω: φοβούμαι, πτοούμαι (εξ oii πτώξ =λαγος) 
πτω: πτύω (εξ oii πτύον) 

ρ 

ρω: λέγω (εξ ου ειρω = λέγω, ερώ =θα ε'ίπω, ρησις, ειρων, ρήτωρ, ρημα . .  ) 
ρω: ρώννυμι, ύγιαίνω, ισχύω, όρμώ (εξ oii ρώμη, ερωή, αρ-ρωστος. . .  ) 
ρω: ράσσω, φθείρω (εξ oii ραιστηρ) 
ρω: ρέω (εξ oii ροή, ρείθρον) 
ρω: ρέζω = πράττω 

Σ 

Σω: σεύω=όρμώ, κινώ (εξ oii σϋς) 
Σω: σείω (εξ oii σεισμός) 
Σω: ύγιαίνω (εξ oii σώος) 
Σω: σωρεύω, συσσωρεύω (εξ oii σωρος) 
Σβω: σβέω, σβέννυμι (εξ oii σβέος � σπέος = το αφώτιστον σπήλαιον) 
Σκλω: σκέλλω, σκληραίνω (εξ ου σκέλος) 
Σκω: σκαίρω = σκιρτώ 
Σμω: σμήσω, σμήξω (σμηγμα, σμηνος) 
Σπω: κρατώ, σύρω, απο-σπώ (εξ oii ασπασμός, σπόδρα � σφόδρα, σπάζω) 
Σπω: επω, επομαι, ακολουθώ 
Σπω: σπεύδω, σπευδάζω � σπoυδάζω 
Σπω: σπαίρω, ασπαίρω ( εξ ου σπασμος) 
Σπω: ελαττώ, φθείρω (εξ oii σπάνιος) 
Σπω: λέγω, μέλλων σπι1σω, προστακτ. σπες =εΙπέ. 
Στω: ϊστημι, στι1νω, στύω (εξ oii στάσις, στύλος, στήλη, στήμων) 
Στω: έδραιώ, ίστώ (εξ ου ίστίον, στέγω)  
Στω: στιβω, στείβω ( εξ  oii  στίβος) 
Στω: στάσσω, στάζω (εξ oii σταγων =στάσις φοράς ύγρού) 
Στω: στίζω, στιγματιζω (εξ ου στίγμα, στιγμη =στάσις φοράς) 
Στρω: στρώνω, στόρνυμι, στορέννυμι (εξ ου στρωμνή, στρώμα)  
Σχω: σχέθω, κατέχω, κρατώ (εξ  oii σχέσις, σχεύος � σκεϋος) 



τ 
τω: ζητώ, δέχομαι, λαμβάνω 

Ο (Ν Τ Η I  ι\ ( Ξ ( 1  I\ o r o �  

Τλω: τλάω =ύπομένω, καρτερώ (τλήμων, "Α τλας, dθλον = το τψ καρτεροϋντι και 
νικώντι διδόμενον) 

Τμω: τέμνω, κόπτω (εξ ου τμήσις) 
τρω: καταπονώ, τρύχω, τιτρώσκω (εξ 0-0 τραύμα)  
τρω: τρυπώ, τείρω (=φθείρω) εξ 0-0 τερηδών, τέρετρον (=τρυπάνι) 
τρω: τρέμω, φοβουμαι ( τρεσας =δειλος) 
τρω: τρίζω, εκβάλλω όδυνηραν φωνην (τριγμός) . 
τρω: βλάπτω, τρώγω (εξ 0-0 τρώκτης =βλαβερός, απατεών, τρωκτικόν) 

Φ 
φω: φημι =λέγω, φέρω εις φώς (φωνή, φθόγγος, φήμη)  
φω: φαίνω. φανερώ, λάμπω (φώς, φάρος) 
φω: φύω (φύσις) 
φω: ρίζα φυ --. φοι --. φοιτώ (φοιτητης) 
φω: φένω, φονεύω, φάζω-'σφάζω, (εξ 0-0 φόνος - " ηχοποίητον εκ της χύσεως του α'ίματος " -Ε.Μ.-) 
Φθω: φθίω, φθείρω (φθείρ, φθορα) 
Φλω: γέμω, ευκαρπώ, φλύω, φλάζω, παφλάζω ( " Φλε-υς δ Διόνυσος, παρα το ευκαρπειν " -Ε . Μ . 

Κ.α.  πολλα σχετικα ώς φλόος = χλόη, ανθος . . .  ) 
φρω: φρονώ, εχω φρόνησιν, φράζω (φράσις) 
φρω: εισφρώ, εισφρέω (εξ 0-0 φρέαρ) 

Χ 

χω: χέω, χύνω (εξ 0-0 χύμα)  
χω: χαίνω, χάσκω, χάπτω, χαίω (χάος) 
χω: χώνω, χώννυμι, χωννύω = θάπτω (χώμα)  
χω: χαράσσω (εξ 0-0 χάραξ) 
χω: χωρώ, προχωρώ 
χω: ενδεουμαι, χατίζω = χρειάζομαι (χήτης =πτωχος) 
χω: χωρίζω (εξ 0-0 χωρις) 
Χλω: χαχαλώ, καγχαλώ, ενοχλώ (οχλος) 
χρω: χρειάζομαι, ενδεουμαι (χρεία, χρη =πρέπει' α-χρείος =αχρείαστος) 
χρω: χραύω, απτομαι (χρως =επιδερμις) 
χρω: χρίω (εξ σδ χρώμα)  
χρω:  εφορμώ ( "  εχρεε δαίμων " )  

ψ 

ψω: ψαύω, ψάχνω, ψηλαφώ, προσεγγίζω ( ψαύστης --. ψάλτης) 
ψω: εψω, ψήνω (εξ 0-0 οψον =φαγητόν) 
ψω: ψΙ1ω, τρίβω ( ψήκτρα =βούρτσα, ψιας =ψεκάς, ψεδνας =μαδαρός, μαδημένος) .  

Ω 

-;Ω: ύπάρχω (Ε .Μ. ) - (πρβλ. ύποτακτ. τού ρήματος ειμι --. c1).  
-;Ω: λέγω, εξ 0-0 ημι, ήμί- ή = εΙπεν. 

'Εξ αυτών: " Ο ί  πρωτοι 'Έλληνες το έπίτομον διώκοντες, απο μονοσυλλάβου μέχρι τρισυλλά
βου φωνής χωρήσαντες, ωνόμασαν εκαστα. Είτα δ' έκ τούτων συντιθέμενοι και παράγοντες, προ
σωνόμαζον και τα λοιπά ... " (Στ. Κομητας, Θεωρητ. Γραμματικιl) . 
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Π ροθέματα, Π ροσφύματα, Καταλήξεις 

Φθόγγοι, γράμματα, συλλαβαί. . .  'Εξ αυτών εδημιουργ11θησαν τα διάφορα θέματα -" ρ ίζες " - τής 
λαλιάς τού εμφρονος ανθρώπου , τού "μερίζοντος την σπα " του , δηλαδ11 τού "μέροπος " ανθρώπου . 

'Ι διαιτέρως καθοριστικα δια την τελΙΚ11ν διαμόρφωσιν τών λέξεων είναι τα ποικίλα προσφύμα
τα, 6 προθέματα, επιθήματα ,  καΙ αί καταλήξεις. Δια τΊϊς  συνδρομής των όριοθετούνται οί λεπτες 
εννοιολογικες αποχρώσεις τών ονομάτων. Ή γενικώτερη δε δομη τού λόγου, συμπληρούται με τα 
διάφορα μόρια, τΙς προθέσεις, τους συνδέσμους, τα αρθρα, τΙς αντωνυμίες . . .  'Όλα αυτα αποτελούν, 
τρόπον τινά, τΙς συνάψεις - αρθρώσεις τής γλώσσας. 

'Ενδεικτικώς: 
Το προθεματικον α ημπορεί να σημαίνη πολλά: 
1 )  στέρησιν: α-φιλος, α-υπνος, α-κοπος, ά-μίλητος. 
2) επίτασιν: α-τλας (α+τλάω-ώ), δηλ. ό τα πάντα ύπομένων. 
3)  αθροισιν:7 α-πας, ά-θρόος. 
4) το όμού : ά-δελφός α-κοιτις = (α-λοχος = σύγκοιτη ) .  

Τίθεται καΙ κατα πλεονασμόν, χάριν ευφωνίας: άσταφίς, άσπαίρω, άβληχρος (αντΙ σταφίς,  
σπαίρω, βληχρος =ασθενής) .  

Το στερητικον α- ,  προ φων11εντος ψιλουμένου,  τρέπεται εις  άν- Π.χ. αναυδος, άνάγωγος, άνεύ
θυνος. Ύπάρχει Όμως καΙ 11 εκδοχή, αυτο το άν- να προέρχεται εκ τού αν ευ Π .χ. (άνήσυχος) . 

"Αλλα στερητικα προθεματικά: 
νη- : νηνεμία (νη+ανεμος, δηλ. ελλειψις ανέμων)8 

νηστεία (νη+εσθίω, δηλ. δεν τρώγω) .  -Πιθανον εξ αυτού τού αρνητ. ν η  -. το μ ή .  
[Σημ.: το ν 17 ώς λέξις, καΙ δχι ώς προθεματικόν, σημαίνει κατάφασιν: " ναί" . ΚαΙ ενθυμίζει 
το νεύμα τΊΊς συγκατανεύσεως, Όπως το ' 'ου '' την προς τα ανω αρνητικη κίνησι τής κεφαλής. 
'Εκ τού ου,  δια προσθέσεως τής επιτατικής καταλήξεως -χι, -. ουχί. 'Εξ αυτού προέρχεται 
το σημερινον σχ ι .  'Ενώ το αρνητικον δέν, προέρχεται εκ τού ουδετέρου τού ο υ δ ε ίς ,  
δηλ. ουδέν, χωρΙς το  ο υ .  -Ε.Μ.-] 

νε- : νεκρος (νε+κήρ =καρδία) 
νο- : νόσος (νο+σόος =σώος) 
νω- : νωθρος (νω +θρώσκω =όρμώ) 

(Προς σύγκρισιν: ό φθόγγος " ν-τσου " που χρησιμοποιούμε ενίοτε επι αρν11σεως, με σύγχρονη 
αρσι τής κεφαλής, όμοιάζει προς τα δ ιάφορα ώς ανω στερητικα -αρνητικα μόρια . )  

"Αλλα επιτατικα προθέματα: 
ζα- : ζάπλουτος, ζάθεος. Το ζα- προέρχεται προφανώς εκ τού διά (διάπλουτος, δηλαδ11 

διαπερασμένος απο πλούτον) .  
δα- : δαφοινος (δα+φοινος =ερυθρός) . 'Όθεν δα- = ζα
λα- : λάβρος (λα+βαρυς) .  

'Ίσως εκ τού λα, τΊϊς συσσωρεύσεως τών ύδάτων Τ1;ς θαλάσσης. (Βλ. Λεξιλ. " Τ1;ς Άλός " ) . 
ερι- : εριαύχην (=μεγαλοτράχηλος, ύπερήφανος) '  

ερίτιμος (ερι:  ακλιτος τύπος τής λέξεως εριον, αρα σημαίνει " αφθονος Όπως το μαλλί " ) . 
" Το εριον πλήθος τριχών εστίν " (Άριστοτ. Περι Ζ. Γεν.) 

άρι- : άρίζηλος, άρίδηλος (Προφανώς εκ τού αρ-αρίσκω =συνδέω: " εν rfj συνδέσει, άφθονία " ) .  

6 .  Γράμματα προστιθέμενα εις τήν ρίζαν, 1j και αλλού, προς σχηματισμον παραγώγων. (προς +φύω -. πρόσφυμα). 
7 . Συνι1θως το αθροιστικον το α δασύνεται. Διότι "γίνεται εκ τιϊς άλός. 'Εν αυτfj γαρ αθρόον εστι το υδωρ. " -Ε.Μ.-
8. Έξ αυτών. δλες οί ξενόγλωσσες αρνησεις: nol1, no, ηί, ne κλπ . . .  
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ο ·  : σπατρος (=εκ τού ίδίου πατρος)' σαρ (=συγγενής,  σύζυγος, φίλος ο+αρ τού αραρίσκω) .  
{φι : το [φι είναι επίρρημα καΙ. σημαίνει κρατερώς σπανίως εύρίσκεται μόνον' συνήθως συντί

θεται: 'Ιφιγένεια = 11 καταγομένη απο ίσχυρον γένος. «'Απο τού ις ινός, το σημαινον δύναμιν, γίνε
ται ινόφι και κατα συγκοπην " [φι " .  

Ίσχυρον προθεματικον είναι καΙ. το ε- ο  'Ήδη το εξετάσαμε ώς " συλλαβΙΚ11ν αυξησιν " . 
Το ε- τίθεται και είς την προσωΠΙΚ11ν αντωνυμίαν, έ-γω (α '  πρόσ. ) .  έ-συ ( β '  πρόσ. ) ,  ε (γ '  πρόσ. ) ,  

είς την δεικτικην κεινος --+έ-κείνος, τούτος --+ έ-τούτος, ε-λόγου σου, κ .α . . .  

Γράφει χαρακτηριστικα ό γάλλος έλληνιστης Ζάκ Λακαρρ ιέρ: 
« . . . 'Η έλληνικη γλώσσα εχει το χαρακτηριστικο να προσφέρεται θαυμάσια για την εκφρασι δλων 

τών ίεραρχιών, με μια άπλή αλλαγη τού πρώτου συνθετικού. Άρκει καν εις να βάλη παν-, πρωτο-, 
ύπέρ, αρχι-, μπροστα σε ενα θέμα. Κι αν συνδυάση κανεις μεταξύ τους αυτα τα προθέματα, παίρνει 
μία ατέλειωτη ποικιλία διαβαθμίσεων . . . τα προθέματα έγκλείονται τα μεν μέσα στα δέ, σαν μία 
σημασιολογικη κλίμακα ορθωμένη προς τον ουρανο τών λέξεων . . » 

* 

Πανίσχυρα ιι προθεματικα ι ι  είναι και αί Προθέσεις (προ+τίθημι ,  προ+θέσις)  τού Ελληνος 
λόγου , Όταν δέν παραμένουν ρυθμιστικα μόρια, αλλα συντίθενται μέ ρήματα καΙ. ούσιαστικά,  
δημιουργώντας σύνθετες λέξε ις .  

Π Ρ Ο θ Ε Σ Ε Ι Σ 

"Εξ μονοσύλλαβες: εν, είς, εκ (εξ), σύν, πρός, προ 
Δώδεκα δισύλλαβες: ανα κατα δια 

μετα παρα αντι 
αμφι επι περL 
απο ύπο ύπέρ 

"Ας δοκιμάσουμε να πειραματισθούμε μέ δύο " ίσχυρα " ρήματα, το βάλλω και το φέρω.  

Το ρήμα βάλλω μέ Όλες τις προθέσεις 

εμβάλλω, είσβάλλω, 
αναβάλλω, καταβάλλω 
μεταβάλλω, παραβάλλω, 
αμφιβάλλω, επιβάλλω, 
αποβάλλω, ύποβάλλω, 

εκβάλλω, συμβάλλω, προσβάλλω, προβάλλω 
διαβάλλω, 
αντιβάλλω, 
περιβάλλω, 
ύπερβάλλω. 

Το ρήμα φέρω μέ Όλες τις προθέσεις 

εμφέρω, είσφέρω, εκφέρω, συμφέρω, προσφέρω, προφέρω, 
αναφέρω, καταφέρω, διαφέρω, μεταφέρω, 
παραφέρω, αντιφέρω, αμφιφέρω, επιφέρω, 
περιφέρω, αποφέρω, ύποφέρω, ύπερφορέομαι 

'Εκ των ενδεικτικων ώς ανω συνθέτων, δημιουργούνται περαιτέρω παράγωγα, παράγωγα εκ 
παραγώγων, σύνθετα εκ συνθέτων, παρασύνθετα κλπ. κλπ . . .  

αντικαταβάλλω, αντιπαραβάλλω, παρακαταβάλλω . . .  ενεισφέρω, ενδιαφέρω, προσεκφέρω . . .  

εμβολή, είσβολή , εκβολή, συμβολή, προσβολή , προβολή, 
αναβολή , καταβολή , διαβολή , μεταβολή, παραβολή ,  αντιβόλησις, 
αμφιβολία, επιβολή, περιβολή, αποβολή, ύποβολή, ύπερβολή . 
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εισφορά, εκφορά, 
καταφορά, κατήφορος, 
παράφορος, αντίφορος, 

συμφορά, 
διαφορά, 
αμφιφόρησις, 

εμφόρησις ,  
αναφορά, 
παραφορά, 
περιφορά, αποφορά, ανυπόφορος, ύπέρφορος . . .  

Και με το  ρημα εχω: 

προσφορά, προφορά, 
μεταφορά, 
επιφόρησις, 

ενέχω, εισέχω, εξέχω, συνέχω, προσέχω, προέχω, ανέχομαι, κατέχω, διέχομαι, 
μετέχω, παρέχω, αντέχω, αμφιέχομαι, επέχω, περιέχω, απέχω, ύπερέχω . . .  
ενΟΧΙ1 , εσοχή, εξοχή, συνοχή, προσοχή, ανΟΧΙ1, κατοχή, μετοχή, παΡΟΧΙ1, περιοχή, αΠΟΧΙ1, ύπεροχή . . . 

Οί Προθέσεις λοιπον συμβάλλουν εις την παραγωγην Λεξιλογίου με λεπτότατες εννοιολογικες 
αποχρώσεις. Πρβλ. :αποψις, εποψις, κάτοψις, σύνοψις, πρόσοψις . . .  

εν-εσις,9 σύνεσις, ανεσις, δίεσις, ϋφεσις, πάρεσις, εφεσις, αφεσις . . .  
ϊσταμαι: καθίσταμαι, αντικαθίσταμαι, προισταμαι, 
εξανίσταμαι, παρίσταμαι, διίσταμαι, ανθίσταμαι, 
αφίσταμαι, συνίσταμαι, ύφίσταμαι, εγκαθίσταμαι, ( εν+κατά+ϊσταμαι) κ.ο.κ . . . .  

Είναι τόσο ισχυρη ή εμπεριεχομένη στις προθέσεις " δυναμική " ,  ωστε εχουν τι1ν ίκανότητα, 
εαν συντεθούν καταλλήλως, με  μία μόνον λέξι να περιγράψουν λεπτομερώς και εναργώς διάφορες 
καταστάσεις και κινήσεις. Ό Αίσχύλος, λόγου χάριν, δταν στην τραγψδία ΠΕΡΣΑΙ περιγράφει την 
επίθεσι τού 'Ελληνικού στόλου εναντίον τών Περσών κατα την ναυμαχίαν της Σαλαμίνος, χρησιμο
ποιεί το ρημα " επεξεχώρει " .  Γράφει συγκεκριμένως δτι, το δεξιον κέρας ήγείτο πρώτον, "δεύτερον 
δέ, ό πας στόλος επεξεχώρει " (στ. 400). Με μίαν μόνον λέξι παρουσιάζει, δλην την δυναμικην της 
προς σύγκρουσιν κινήσεως: επι+εξ+εχώρει: εχώρει εξ, -t επί. . . 'Έχοντας δηλαδη εκ-κινήσει ό έλλη
νικος στόλος εκ της θέσεώς του, κατηυθύνετο (εχώρει) επι τον εχθρόν, εναντίον τού εχθρού (επι + 
αίτιατικη =επίθεσις) .  

Ό Ε'ύριπίδης, στι1ν τραγψδία ΙΩΝ (στ. 673), με μία μόνο λέξι προβάλλει τον μύθο της γεννΙ1σεως 
τού 'Εριχθονίου εκ της γης :  " ον πρώτον πρόγονον εξανηκε γη " .  Δηλαδη ή γΊ; τον ερριψε ( 11κε) εκ 
τών σπλάγχνων της (εξ), προς τα ανω (ανά) .  

Και ό Ξενοφών αναπαριστά επακριβώς: " το τών πολεμίων στράτευμ α  άντιπροσιον "  (Κύρου 
Παιδεία 7.1 ) .  Δηλαδη προσ-ήρχετο ( ίον =μετοχη τού εΙμι =ερχομαι) άllτί: αντι +προς +ίόν. 

[Σημ. Καμμία γλωσσα δεν διαθέτει την ποικιλία των έλληνικων προθέσεων. Στην γαλλικη γλωσσα λ.χ. για τις 
εννοιες " συμφέρον " και " ενδιαφέρον " χρησιμοποιείται μία λέξις: " interet " .  Ό δρος " cοmιηunίcatίοn " σημαίνει 
" συγκοινωνία " αλλα και " επικοινωνία " . " Passager "  ειναι ό επιβάτης,  αλλα και ό διαβάτης. ( Οί προθέσεις των 
γνωστων ξένων γλωσσων προέρχονται εκ της έλληνικης, ε'ίτε μέσ Ψ της λατινΙΚ11ς, ειτε απ' ευθείας εκ της έλλη 
νΙΚ11ς· ) ]9α 

Ίδου πως 11 γαλλικη μέθοδος εκμαθήσεως των 
αρχαίων έλληνικων "Le grec ancien" τού εκδοτ. Οικου AssimjI 
(Paris 2004) προσπαθεί να " εξηγήση " στους Γάλλους σπουδα
στας της έλληνικης, το τί σημαίνουν μερικες απο τις έλληνικες 
προθέσεις. 

__ 1'-"1 
Ι. __ J 

πρός 
Γ Ί τ-:-::r 
διά 

L-Ί l ___ J 
είς 

[�:} 
εκ (ε�) 

rfΊ\ι ν ... 1 ) 
περί 

εν 
Γ'ΟΊ 1--.... 1 
παρά 

9. εσις = όρμή, κίνησις, εκ τού ρllμ. ϊημι =ρίπτω. - 9α. Βλ. 'Έλλην Λόγος, Α. Τζιροπούλου Ευσταθίου, Κεφαλ. " Προθέσεις " .  
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'Εκ των προθέσεων δμως, παράγονται και λέξεις. Π .χ . :  
εν + κατα --t εγκατα 
ύπο --t υπτιος 
ύπερ --t ύπέρτατος, υπατος 
προ --t πρόμος = πρωτος 
ανα --t αναΙΟ =σ11κω 
σύν, ξύν --t ξυνος =κοινός. (κλπ.)  

Και επιρρήματα. Π .χ. εν --tεντός. εις 11 ες --t εισω, εσω.  περι --t πέριξ, εκ --t εξω. 
ανα --t ανω, κατα --t κάτω, προ --t πρόκα = ευθέως, αμέσως 
αντι --t αντα, απο --t απω, εν +προς --t εμπρός . . .  

Ώς προς το  τ ί  σημαίνουν και το  πως εδημιουργήθηκαν ο ί  μικρες αυτες λεξουλες, μόνον ύποθέ
σεις ημπορουμε να κάνουμε, μελετώντας κυρίως τις σημασίες των γραμμάτων (βλ. σελ. 43 ) ,  και απο 
το Λεξιλόγιον της θαλάσσης ( βλ .Κεφ .  της Άλος) την λέξι " πόρος " ,  " πείρ ω " , απ' δπου προ
φανως κατάγονται οί προθέσεις πρός (ποτι δωρ.), πρό,  παρά, περί, ύπέρ . Ειδικώτερον ή ύπερ 
πρέπει να κωδικοποιη το πέρ-αν (με την εννοιαν " ύψηλότερον " )  των ύδάτων (υ ) δπως αντιθέτως ό 
χαμηλός, χθαμαλός (ετυμολ. χαμαί, χθων +άλος) σημαίνει: εις επιφάνειαν του αυτου επιπέδου με 
εκείνο της άλος και δχι ύψηλότερον. 

'Η πρόθεσις ε ν  περιέχει λ.χ. το Ν του ενδον, ή πρόθεσις είς κ ίνησιν όρμητικήν, ή σ υ ν l1 εχει 
κίνησιν (Σ) προς συγκέντρωσιν (γ) ,  ή κ α τα θυμίζει τον θόρυβον τiiς πτώσεως ( " κατ " ,  δια συν11-
θους εναλλαγης των χειλικοϋπερωικων εκ του " πατ " ) , ή δ ια την του Δ δύναμιν ή όποία ημπορεί να 
αποχωρίζη (ιη ) ή α ντ ι εκφράζει το ανα-τί, ή αμ φ ι  είναι ή ανα+φι <--> = αρχαία δοτικη κατάληξις 
σημαίνουσα την εν τόπφ στάσιν, ή επι  απεικονίζει σταθεραν Π ίεσιν, ή απσ άρσιν της πιέσεως, 
δθεν απόστασιν και αποχωρισμόν. 'Όλα αυτά, βεβαίως, πιθανα και ύποθετικά, πλην δμως λογικά. 

ΣΥΝΔΕΣΜΟ Ι  

"Σύνδεσμοι καλούνται α ί  ακλιτσι λέξεις δια τών όποίων συν-δέονται μεταξύ των αλλαι λέξεις 7'7 
προτάσεις " .  Οί περισσότεροι εκ των συνδέσμων, αρχικως, ησαν επιρρήματα. 

Οί συνήθεις Σύνδεσμοι, κατα Τ11ν σημασίαν αυτων, είναι: 

Συμπλεκτικοί: καί, τέ, ου-τε, μή-τε, ο υ-δέ, μη-δέ, (δέ=τε) .  Παρατηρουμε άπλως, δτι δια την σύν
δεσιν, την " ισχυραν προσήλωσιν " ,  χρησιμοποιουνται τα δυνατα γράμματα Κ, Τ και Δ .  

Διαζευκτικοί: η ,  ει-τε, αν-τε, ου-τε, μ 1/-τε. 
Προς παρατήρησιν: η=ει. 
τα μ ό ρ ια αν, ο υ ,  μ η ,  άπλως  ανα ιρουν ,  αρνουντα ι  την δύναμ ιν τή ς  συζεύξεως  των 

συμπλεκτικων, καθιστώντας αυτσυς δια-ζευκτικούς. 

Άντιθετικοι ή Έναντιωματικοί: μέν, δέ, μέν-τοι, δμως, αλλά, μ ήν, καίτοι, καίπερ. 

Προς σημείωσιν: " μέν ... δέ ... " Ή μέσφ αυτων των δύο μικρων λέξεων τακτοποίησις της σκέψε-
ως και ανέλιξις της συλλογιστικης, εΙναι μοναδικόν προνόμιον τής Έλληνικής γλώσσης. 

τοι :  βεβαιωτικον μόριον μετ α " τής τού Ταύ δυνάμεως " .  
αλλά:  βλ. Λεξιλόγιον " της Άλός " .  
μ ήν: εναντίωσις δια προβολης της " δυνάμεως "  του " μένους " .  
περ: βλ. Λεξιλ. " της Άλός " .  

10. 'Ιλιας Ι 247 
1 1 . Τό "συν" τών Έλλήνων: συνάντησις, συγκέντρωσις, συναναστροφή, συνάθροισις συζήτησις, συνομιλια, σύνδειπνον, συνεστια
σις, συμπόσιον, συνδαιτυμόνες, συσσίτιον, συνύπαρξις, σύντροφος, συνεργασία, συμβούλιον, σύσκεψις, συμπαράστασις, συνήθεια, 
συναίσθησις, συνείδησις, συνεύρεσις, συνουσια κλπ., κλπ . . .  
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Συμπερασματικοι 11 Συλλογιστικοί :  αρα, ο-δν, ωστε, οθεν, λοιπόν. 
α-ρα: προς ανέλιξιν τής συλλογιστικής και εξαγωγην συμπεράσματος, χρησιμοποιείται κυρίως 

το ρα τού αραρίσκω =συνδέω. 'Εδώ, συνδέω σκέψεις και συλλογισμούς. 
Το λοιπόν, εκ τού παρακειμένου τού ρ. λείπω λέλοιπα. 

Ε'δ " " ( ' " ) ι ικοι: ως, οτι ως =ΟΤΙ 
ώς ...... Ω - Σ 
ΟΤΙ (ο + τι) 

Αιτιολογικοί: γάρ, ώς, οτι, διότι, επεί, επειδή. 
Προφανώς ό γάρ εμπεριέχει το κ τού συμπλεκτικού " καί " ,  συν το αρ τής άρμογής. Ή αιτιολό

γησις εχει αμεση σχέσι με προηγηθέντας συλλογισμούς.  Ό σύνδεσμος επει αναλυεται εις επι+ει, 
οπου προστιθεμένης τής δυνάμεως τού " δη "  (=βεβαίως, λοιπον) σχηματίζεται το " επειδ11 " .  

Ό σύνδεσμος " διότι " αναλύεται εις δια +Οτι. 

Τελικοί: ινα, οπως, ώς (τέλος =σκοπός) .  
ινα: ϊ (τού ϊημι) + ν α  (Ν+Α) τΊϊς  βουλήσεως προς κατάληξιν . . .  

Χρονικοί: ως, οτε (ο+τε) ,  όπότε (οπου +0 +τε) , οταν (οτε +αν) , όπόταν (οπου +0 +τε +αν) , εως 
(ε+ως) ,  εστε (ες+τε) ,  αχρι (πιθανον εκ τού ακρη,  δκρις, με την εννοιαν τής προς την ακ-μην αφίξε
ως) ,  μέχρι, ήνίκα (ην +ϊκω) ,  πριν ( βλ. Λεξιλ. Άλός, λ. " πόρος " ) .  

Ύποθετικοί: εί, αί, εαν, αν, ην. 

Παρατηρούμεν ΟΤΙ το " ώς "  απαντάται ώς σύνδεσμος ειδικός, τελικός, αιτιολογικός, χρονικός, 
συμπερασματικός. Κωδικοποιεί δηλ. παντοίαν κίνησιν (Σ) εις τον ευρύτερον χώρον (Ω) .  

τα ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ εΙναι τεσσάρων ειδών: τοπικά, χρονικά, τροπικά, ποσοτικά, και απαντούν 
αντιστοίχως εις ερώτησιν: 

που ; π +o{j (o{j =Οπου) .  Δηλαδη o{j; εις ποίον μέρος ϊσταται ό πούς;  11 βάσις; ('Ενώ πή (π+η 
σημαίνει " προς τα πού " .  'Άλλο εΙναι το "πού εστι " και αλλο το "πή εβη " ,  οπως ακριβώς ερωτά και 
ό 'Έκτωρ δια την 'Ανδρομάχην οταν δεν την ευρ ίσκει στην οικία τους "πή εβη 'Α νδρομάχη; " 
δηλαδη προς τα πού πήγε 11 'Ανδρομάχη; ) .  

πότε; (π +ο-τε) 
πως; (π + ώς) 
πόσον; (π + οσον) 

'Εκ της μεθόδου 
εκμαθήσεως Άρχ. Έλλην. 
LE GREC ANCIEN, τού 
Έκδοτ. Ο'ίκου ASSIMIL 
(Paris 2004).  
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ΑΝΤΩΝΥΜΙΑΙ 

Προσωπικαί: εγώ, σύ, ε, ήμείς, ύμείς, σφείς. 
εγώ: Το καθοριστικόν, σπως ήδη παρατηρήσαμε " ε " ,  +γ . . .  Το Γ αυτο είναι χαρακτηριστικον της 
ύπάρξεως. 'Όπως ευστόχως παρατηρεί και ό Κ. Φητά'ίτς :  12 " Οί αύτοφυείς τού άνθρώπου φθόγγοι, 
ανευ μιμήσεως, είναι λαρυγγικοί' φθόγγοι των νηπίων - άλλά και των κωφαλάλων-: " γ . . .  " " γώ " -t εγώ " .  
ήμείς (εκ τού εμ-Ού -t εμ-έες -t ήμείς) ύμείς (εκ τού σύ , δια τροπης τού σ είς δασείαν -t ύμ-) .  Το 
σφείς πιθανον εκ τού είς +ποίους :  σπέες -tσφέες. 

Δεικτικαί: ο{;τος, αϋτη, τούτο . Προς δείξιν των εύρισκομένων πλησίον. Ό 'Όμηρος χρησιμο
ποιεί τον πρωτογενη τύπον " τός '" ο{; =σπου + τος -t ουτος αδ (=πάλιν) +τη -t αϋτη' τού + το -t 

τούτο. 
εκείνος, εκείνη, εκείνο. Προς δείξιν των εύρισκομένων μακράν. Αίολικα " κείνος " .  'Όμως το 

Έτυμολογικον το Μέγα ετυμολογεί εκ τού έκας = μακράν: " εκείνος ή άντωllυμία, παρά το έκάς 
επίρρημα'  το γάρ πόρρω (=μακράν) ,  δείξιν σημαίνει. Οί Δωριείς κηνος αύτην φασίν . . .  " .  

δδε, ηδε, τόδε (δηλ. τα αρθρα, συν το μόριον " δέ " ) . 
τοσούτος, τοσαύτη, τοσούτον, προς δείξιν ποσότητος (τόσος + ουτος) . 
τοσόσδε, τοσήδε, τοσόνδε, όμοιως » » » (τόσος + δέ) .  
τοιούτος, τοιαύτη, τοιούτον,  προς δείξιν ποιότητος (τ + οίος + ουτος) 
τοιόσδε, τοιάδε, τοιόνδε, όμοιως » » » (τ + οίος + δε) 
τηλικούτος, τηλικαύτη, τηλικούτον, ή τηλικόσδε, τηλικήδη, τηλικούτον, προς δείξιν ήλικιας,13 
( " τπ ήλικίιχ ο{;τος " )  ή και μεγέθους. 

Όριστικη η επαναληπτικη ονομάζεται ή αντωνυμια αύτος αύτη αύτο14 (αυ=πάλιν +τός) . Π .χ. 
' ' 'Επαναλάβατε την αύτην ασκησιν " .  

[ Προς παρατήρησιν :  ε + αυτος -t έαυτός . ]  

Το αύτο -t ταυτον -t ταυτότης. " Ταυτότης εστιν ή απαραλλαξια, το ειναι ταυτόν " .  

Κτητικαι Άντωνυμίαι λέγονται αί αντωνυ μιαι α ί  όποίαι φανερώνουν είς ποίον πρόσωπον 
ανήκει κάτι. Ειναι αί έξης :  

Έπι ένος κτήτορος, κατόχου : 
α' πρόσ. εμός, εμή, εμον (ίδικός μου, ίδική μου .. ) 
β ' " σός, σή, σον ( ίδικός σου . . .  ) 
γ ' " έός, έή, έον (ίδικός του . . .  ) 

(Ό τύπος τού γ' προσώπου "έος " είναι σχεδΌν άχρηστος. Έπέρασε Όμως εις την λατινικην ώς SUUS, 
εξ σδ Ιταλ. SUO, ίσπ. SU, γαλλ. SON). 

Έπι πολλων κτητόρων, κατόχων: 
α' πρόσ. ήμέτερος, ήμετέρα, ήμέτερον 
β ' » ύμέτερος, ύμετέρα, ύμέτερον 
γ' » σφέτερος, σφετέρα σφέτερον (Διά το ετυμον, βλ. Προσωπ. Άντων.) 

(εξ ου το ρ. σφετεριζομαι, δηλαδη ίδιοποιούμαι κάτι ανηκον είς αλλον, ειμαι " σφετεριστής" .  
σφέτερος -t λατ. VESTER, εξ ου τα διάψ δυτ. VOSTRO, VOS, VOTRE, VOUS κλπ.) 

12. " Γλώσσα καί φωτια" - Άθηναι 1929 
1 3 .  Δια ηΊν λέξιν " ήλικία " βλ. εις τό Λεξιλόγιον της αλός, καί εις τό Α' Κεφάλαιον '''Εν είδει Προοιμίου " ,  σλ. 18 .  
1 4. Ή επαναληπτικη αντωνυμία εταυτίσθη σιγα σιγα με  την δεικτικι1ν. 
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Αι Αυτοπαθείς Άντωνυμίαι δηλώνουν δτι τό αυτό πρόσωπον ενεργεί και πάσχει συγχρόνως. 
Σχηματίζονται μόνον εις τας πλαγίας πτώσεις. Π.χ. : 
Βλάπτω εμαυτόν (έμε + αυτόν) ,  γνωθι σαυτόν (σε +αυτόν) ,  ωφελεί έαυτσν (έ +αυτόν) , προσέχομεν ήμας 
αυτούς, κ.ο.κ. 

Άλληλοπαθης άντωνυμία λέγεται αυτΊ1 η όποία φανερώνει άμοιβαίως την αυτΊ1ν ενέργειαν, δηλ. δτι 
δύο η περισσότερα πρόσωπα ενεργουν και πάσχουν άμοιβαίως. Ή άλληλοπαθης άντωνυμία κλίνεται 
μόνον εις τας πλαγίας πτώσεις του πληθυντικου (και δυ'ίκου βεβαίως) άριθμου. 

Άρσ. Θηλ. ουδ. (Δυϊκός) 
Γεν. άλλήλων άλλήλων άλλήλων άλλήλοιν 
Δοτ. άλλήλοις άλλήλαις άλλήλοις άλλήλοιν 
ΑΙτ. άλλήλους άλλήλας αλληλα άλλήλω 

Έτυμολογείται εκ του αλλοι αλλων -+ άλλάλλων -+ άλλ1ιλλων -+ άλλ11λων. 
[Ή μονολεκτικη εκφορά της είναι προνόμιον της έλληνικης γλώσσης. οι γάλλοι την εκφράζουν ώς 

" les uns les autres " ,  οι ιταλοι " gl i  υηί gli altri " ,  οι ισπανοι " unos a otros " ,  οι αγγλοι '' one another " ,  και μόνον 11 
γερμανικη γλωσσα εκ του τύπου " einel' des andeΓn " εδημιούργησε τό "einander" ,  -άλλα και αυτό εκ του 
" εν +ετερος " -] 

Έρωτηματικαι 'Αντωνυμίαι: αι χρησιμοποιούμεναι πρός ερώτησιν. 
Κυριωτέρα ερωτηματικη άντωνυμία: τίς; (άρσ. και θηλ.) 

-άρσ. και θηλ. Ένικ. τίς; τίνος; τίνι; τίνα; 
Πληθ. τίνες; τίνων; τίσι; τίνας; 

-ούδ. Ένικ. τ�· τίνος; τίνι; τί; 
Πληθ. τίνα; τίνων; τίσι; τίνα; 

"Αλλαι Έρωτηματικαι 'Αντωνυμίαι: 
-πότερος, -α, -ον (=ποίος εκ των δύο;) -ετυμ. που + ετερος. 
-πόσος, -η, -ον (ετυμ. που+δσος), εξ ο-δ ποσότης. " Ποσότης εστι σωρεία δυνάμεων, ου 

διαίρεσις " .  (Ι Δαμασκηνός). 
-ποίος, ποία, ποίον (σχεδόν ισοδύναμος της " τίς " . Έτυμ. που +οίος) 

-πηλίκος, -η -ον 
-ποδαπός, -ή, όν 

Έξ ο-δ ποιότης " καθ' ην ποιοί τινες λέγονται" .  
(=ποίας ηλικίας; πόσον μεγάλος; Έτυμ. πη, που+ηλικία) 
(=εκ ποίας χώρας; πόθεν; τί λογης;) 
Έτυμ. που +δά =γά, γη ,+πους. 
Έκ των εκφράσεων " ποδαπος ό ξένος; " , "(]Υ ξένοι, ποδαποί, τίς ύμας εξε
παίδευσε; " , " κύων .. ποδαπός; " και παρόμοια, -+ ποταπος = ευτελής, 
τιποτένιος. (βλ. Μ. Λεξ. Έλλ. Γλώσσης Δημητράκου) .  

-πόστος, πόστη, πόστον (=ποίος κατ α άριθμητικη σειράν;) Έτυμ. :  πόσος -+ πόσατος -+ πόστος -Ε.Μ.
"πόστον ετος εστίν; " -ω 288- "πόστην γραμμην ηλιος τέτραπται; " "πόστος αφ' 
"Ηρακλέους εγένετο; " "πόστον μέρος; " 

[πόστος λατ. POSITUS = θέσις, POST =ϋστερον, καί Ιταλο·ίσπ. POSTO =τοποθετώ, γαλλ. JE POSTE, 

γερμ. POSTIEREN, αγγλ. POSTER = τοιχοκόλλημα, καί: POSTE, POSTA, POST = σταθμος ϊππων, 
εξ ου "ταχυδρομείον" ,  εκ της εννοίας " σταθμος δι' αλλαγην ταχυδρομ. ϊππων" .  
Πολλα τα παράγωγα καί σύνθετα. Άντιδάνεια: πόστο, πόστερ, πόστα. Πρβλ. " τον εβαλα πόστα" ,  δηλ. 
τον εβαλα στην θέσι του.] 

'Αόριστοι 'Αντωνυμίαι: χρησιμοποιουνται δια να δηλώσουν, άορίστως, πρόσωπον η πράγμα. 
-Ή κυριωτέρα άόριστος άντωνυμ ία τις (άρσ. και θηλ.) τι (ουδ.) κλίνεται δπως και η ερωτηματική, 

άλλα με διαφορετικό τονισμό: Έρωτηματικη τίς, τίνος 'Αόριστος άντων. τις τινός, εντάσσεται δε εις τας 
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εγκλιτικας λέξεις " τής έλλην. γλώσσης. Π.χ. ανθρωπός τις, παιδίον τι . .  
(-Περι τίνος πρόκειται; -Περι τινός) . 

-Ή αντωνυμία ενιοι, ενιαι (ενιοι = μερικοί . . .  ) Έτυμ. εν + 'ίος =μόνος. 
-Ή αντωνυμία ό, ή, το δείνα παραμένει συνήθως ακλιτη. Θεωρεϊται, αμφιβόλου ετυμολογίας. 
-πας, πασα, παν Έτυμ. π + αση =κορεσμός. 
-αλλος, -η -ο Βλ. Λεξιλ. Θαλάσσης. 
-εκαστος, -η -ον (=ό καθεΙς). Έτυμολογεϊται εκ τού έκας =μακράν, με τ11ν εννοιαν τού " μη συγχρω-

τίζεσθαι" .  Έπιβάλλεται μία κάποια " απόστασις " :  ό έκας τός. 
-ετερος, -α, -ον (=είς εκ των δύο) Π.χ. " χειρι τη έτέρη ελε χθόνα, τη δε έτέρη αλα μαρμαρέην " -Ξ 272-. 

' ' 'Έτερος επι δυοϊν λέγεται, αλλος επι πλειόνων. " 
-έκάτερος, -α, -ον (καθ εις εκ των δύο, πράττοντες βεβαίως χωριστά, καθως ύποδεικνύει το 

" εκ- " τού " έκάς " ) . " έκάτερος επι δυοίν τάσσεται, εκαστος επι πολλών " .  
-άμφότεροι, -αι, - α  (=και ο ί  δύο μαζί). αμφω + ετεροι. 
-ουδείς, ουδεμία, ουδεν (εκ τού ουδε +είς). 'Υπάρχει και ό τύπος " συθείς " .  

Παράγωγα: εξουδένωσις, εξουδενω, εξουθένωσις κλπ. 
Έν συνθέσει μετ α τού " μι1 " ,  μηδείς, μηδεμία μηδέν. "ουδεις εστί" ,  "μηδεις εστω " .  

-ουδέτερος, -α, ον, η μηδέτερος, -α, -ον (=συτε ό είς, ουτε ό αλλος μι1τε ό είς, �η1τε ό αλλος). 
Έτυμολ. εκ τού ουδε +ετερος. (Οί λατϊνοι το αντέγραψαν ως neuteΓ, δηλ. το αρνητ. 
νη +ετερος, εξ ου τα διάψ δυτ. neutro, neutre, neuter, neutral και τα " νετρόνια " ) .  

-ποσός, -ή, όν (="κάμποσος " )  -Π.χ.: ερώτησις: "πόσος ";  -απάντησις: "ποσός " .  
-ποιός, -ά, -όν (=κάποιας ποιότητος) . 
-άλλοδαπός, -ή, -όν (=προερχόμενος απο αλλο μέρος) Π.χ. -ερωτ.: "ποδαπός "; απάντ.: " άλλοδαπός " .  

Άναφορικαι Άντωνυμίαι: Δια των 'Αναφορικων αντωνυμιων, μία όλόκληρος πρότασις αναφέρεται 
εις λέξιν αλλης προτάσεως. -Π.χ. "o iΊτoς εστίν, ας άπέκτεινε τους στρατηγούς " .  

Ή βασικη αναφορικη αντωνυμία ας, η, α συντίθεται με το βεβαιωτικον "περ " (ασπερ, ηπερ, απερ) 
και με τι1ν αόρ. αντων. " τις" (αστις, ητις, α,τι δηλ. αποιος, αποια, αποιο) .  

Ή αντων. αστις ητις α, τι κλίνεται δπως ακριβως αί αντωνυμίαι εκ των όποίων συντίθεται: αστις, oiΊτι
νος, ψτινι, αντινα, οιτινες, ιΙιντινων, ο Τστισι, ουστινας. - ητις, ήστινος κλπ . . .  α, τι oiΊτινoς, κλπ .. . ατινα η 
αττα, ιΙιντινων, κλπ. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Εις την γεν. και δοτ. ένικού καΙ. πληθυνΤΙΚΟύ αριθμού φέρουν περισπωμένην φαινομε
νικως επι τής " προπαραληγούσης " :  oiΊτινoς, ιΙιντινων . . .  

ΠΡΟΣΟΧΗ επίσης εις το ουδέτερον " α,  τι "  το όποϊον σήμερα, λόγφ τής ισοπεδώσεως τής ορθογρα
φίας, εχει εξομοιωθή με τον σύνδεσμον "α τ ι " . υομως, αλλο είναι το " Θα σού δώσω δ,τι θέλεις" καΙ. αλλο 
το " Μού είπε δτι θέλει να φύγη " .  Εις το αναφορικον 'Ό,τι" πρέπει πάντοτε να τίθεται ή ύποδιαστολή, 
προς κατανόησιν τού γραπτού λόγου αλλα και τού προφορικού ,  δια τού καταλλήλου τονισμού τής 
φωνής: " Μ  ού είπε δτι θα μού δώση δ,τι τού ζητήσω " .  

'Άλλαι Άναφορ. Άντωνυμίαι: 
όποίος, όποία, όποίον (οπου +οίος) 
οΤος, οια, οΤον. Πιθανη σχέσις με το οίος = ιος =μόνος. 
ασος, αση, ασον (ος +ος, ος +η . . .  ) 
όπότερος, -α, -ον (=δποιος εκ των δύο) 
ήλίκος, -η -ον (=όπόσος εις ήλικίαν η μέγεθος) 
όποδαπός, -ή, -όν ( =εξ όποίας χώρας) 

* * *  
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A{V{VA H I f>OnOYI\OY <ΕΥξΤΑ0ΙΟΥ 

Κ Α Τ Α Λ Η Ξ Ε Ι Σ 

" Οί παραγωγικες καταλήξεις κατέστησαν την γλώσσαν ταύτη ν ίκανην 
να εκφράση πάσαν απόχρωσιν εννοίας μετα σπανίας συντομίας και δυνάμεως. 

Δ ια τών καταλήξεων τούτων ανεπτύχθη και ηυξήθη ή εκφραστικη δύναμις τής γλώσσας. ,, 15 

Ό Πλάτων, εις τον διάλογον ΘΕΑΙΤΗΤΟΣ (202 ) ,  τονίζει δτι " α ί  συλλαβαι λόγον εχουσιν " .  
'Άρα και οι καταλήξεις, ώς συλλαβαί, περι-έχουν επίσης λόγον. Οι καταλήξεις, ώς λέξεις, ειναι και 
αυτες εννοιες. 

Ή αλήθεια ειναι δτι δεν ύπάρχει για τις καταλήξεις μία εις βάθος ανίχνευσις, μία μονογραφία, ή 
όποία να επεξηγή το τί ακριβως σημαίνουν η απο που παράγονται, και πως διαφοροποιουν τις 
εννοιες δταν συνδεθουν προς το θέμα, προς την ρίζα των λέξεων. 'Όπως γράφει και ό φιλόσοφος 
Έρμογένης,1 6  "Δ ιαφέρει δε διήγημα διηγήσεως, ώς ποίημα ποιήσεως. Ποίημα γαρ και διήγημα 
περι πράγμα εν, ποίησις δε και διήγησις περι πλείονα " .  

'Άλλο λοιπον ειναι το ποιέω, αλλο ή ποίησις, αλλο το ποίημα, αλλο ό ποιητής, αλλο ό ποιητι-
κός . . .  

'Άλλο ειναι το νο-έω, αλλο το νόη-μα, αλλο ή νό-ησ-ις. 
'Άλλο το τελ-ώ, αλλο το τέλ-ος, αλλο ό τέλ-ειος, αλλο ό τελ-ικός. 
'Άλλο το μανθάνω, ε-μα θ-ον, αλλο το μάθη-μα, αλλο ή μάθ-ησ-ις, αλλο ό μαθη-τής, 
ό μαθητικός, ό μαθηματικός, ό μαθητευόμενος . . . . 

'Άλλο το τίκτω, αλλο το τέκνον, αλλο ό τοκετός, αλλο ό τόκος. 

'Όπως επεξηγεί νεώτερος γραμματικός, 'Άί παραγωγικαι καταλήξεις δεν ύΠήρξαν αρχήθεν 
πολλαί. 'Έπειτα δμως επολλαπλασιάσθησαν, διότι παρελαμβάνοντο εκ τών ηδη εσχηματισμένων 
παραγώγων λέξεων, μετα μέρους του στελέχους αυτών, προσφύματα . . .  " 

Και ό γάλλος Claude Lance!ot, στην μελέτη του " Racines Grecques " 1 7  (=Έλληνικες Ρίζες) παρα
τηρεί, προβληματίζεται, ανιχνευει και μελετα " Comment la  signification d' υπ theme verba! ου nominal 
peut se modifier an moyen de lettres formatives qui s' Υ ajoutent. . . " .  

Δηλαδή , " πως ή σημασία ένος ρηματικου η δνοματικου θέματος δυναται ν α  τροποποιηθή ,  
μέσφ γραμμάτων τα όποία διαμορφώνουν προστιθέμενα -εις το  θέμα-. . .  " 

Και συνεχίζει: "Tout en me renfermant dans le domaine de !a langue grecque j '  ai fait tous mes efforts 
pour eclairer cette partie si interessante de la grammaire . . .  " 

(=αποσυρόμενος εντος τής επικρατείας τής έλληνικής γλώσσης, κατέβαλα δλες μου 
τις δυνάμεις για να φωτίσω αυτο το τόσο ενδιαφέρον κεφάλαιον τής γραμματικής) .  

Έπι πλέον, ό Cl .  Lancelot μας δίνει την πληροφορία δτι  το 1836 είχε κυκλοφορήσει στο Βερολίνο 
ενα Λεξικο του Μ .  Wilh . Pape ( 'ΈtΥmο!οgίsches Woerterbuch der griechischen Sprache " )  δπου οι έλλη
νικες λέξεις ειναι καταχωρισμένες όχι συμφωνα με τα γράμματα απο τα όποία αρχίζουν, αλλα συμ
φωνα με τα τελικά . . : ''ου les mots grecs sont ranges ποπ d' apres leurs lettres init iales , mais d' apres leurs 
lettres finales . . .  " 

15. Κωστής Παλαμας, "Ή κριτικη και ή Γλώσσα" .  Βλ. "Απαντα Κ. Παλαμα, Έκδ. ΓΚΟΒΟΣΊΗ,τ. 6, σλ. 1 62 .  
1 6. " Προγυμνάσματα" βλ. T.L.G. 
1 7. Έκδ. Hachette, Paris 1 856, σλ. νπ 
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Αί καταληκτικαι συλλαβαι Λόγον εχουσι 

"Ας προσπαθήσουμε λοιπόν, εις το μέτρον του δυνατου , να ανιχνεύσουμε τον " εν ταίς καταλή
ξεσι λόγον " .  Θα επιχειρήσουμε κατ' αρχην μίαν ανάλυσι ξεχωριστα για το τελευταίο γράμμα της 
λέξεως, δπως λ.χ. το " ρ " , το όποίον σύμφωνα με το 'Ετυμολογικον το Μέγα τίθεται " δια την παρά
τασιν τού ευκινήτου " :  αήρ ,  πυρ ,  υδωρ ,  ρήτωρ . . .  

Το " ς " ,  " απο τής περι τον φθόγγον δυνάμεως και  σταθερότητος " , δπως μυς, ισχύς . . .  
Θα ακολουθήση ανάλυσις για την λ11γουσα συλλαβ11 .  λ .χ .  -ος, -η, ον, που στην ουσία ειναι ή 

αναφορικη αντωνυμία' λ.χ . καλ-ός, καλ-ή ,  καλ-όν. 'Ή ή κατάληξις -ων,  που ειναι ή μετοχη του 
ρήματος ειμί: ων' Π .χ. γέρ-ων, λέ-ων, Ξενοφά-ων - Ξενοφών . . . .  

Κατόπιν μία ανάλυσις ειδικώς για την λήγουσα και παραλήγουσα μαζί. 
λ.χ. -ήρης -εκ ταυ αραρείν - " κλιν-ήρης " .  

-ωρος -εκ του ο-δρος, ωρος = φύλαξ - " θυρ-ωρός " ,  " πυλ-ωρός " ,  ακταιωρος " 
-ικος -εκ του ίκνουμαι= φθάνω- " φιλ-ικός " ,  " εχθρ-ικός "  

Και  μία ανάλυσις για τις τρείς τελευταίες συλλαβές. 
Π .χ. -τήριον, ενδεικτικον του μέσου η του οργάνου " δ ι' οδ επιτελείται κάτι " . 

'Ετυμολογείται εκ του τηρώ, επιτηρώ, φροντίζω: κρατη-τήριον, πο-τήριον, σκαλισ-τήριον . . .  

Ό Γεώργιος Μιστριώτης, γνωρίζων την αξίαν του νοήματος και της σοφίας τών καταλήξεων, 
διεκήρυττε εις όμιλίαν του ' ''Εν τψ Άρσακε ίψ " : 18  

« . . .  κατατρώγουσι τας καταλήξεις των ονομάτων δίκην μυων και  ουτω ποιούντες νομίζουσιν, 
στι αναδεικνύουσι την γλώσσαν ζώσαν. 'Ίσως δια τού ακρωτηριασμού δεν θνήσκει ή γλώσσα, αλλα 
βεβαίως διεγείρει τον οΙκτσν και την αποστροφήν, ώσει βάνδαλός τις απέκοπτε Τ11ν ρίνα και τα 
(;)τα της Άφροδίτης της Μήλου η του Έρμου του Πραξιτέλους. Ή ηκρωτηριασμένη γλώσσα δεν 
γίνεται ζώσα, αλλ' ο ικτρά. Ύπερ τοιούτο υ  τέρατος δεν ενθουσιώσιν ουδ' ο ί  εξεγειρόμενοι εκ 
Φρυγικών κυμβάλων και τών βαρβαροφώνων τών Ά θιγγάνων, διότι το Έλληνικον γένος και εν ττί 
κατωτάτΤ/ αύτού βαθμίδι εχει εμφυτον και πατροπαράδοτον την α'ίσθησιν προς το καλον και κατα
νοεί, δτι ή γλωσσα αύτου αποτελεί καλλιτέχνημα πάγκαλον και άρμονίαν ευάρμοστον. Και σμως 
την γλώσσαν ταύτην δεν καταπολεμούσιν οί πολέμιοι τού Έλληνικού γένους απ' ευθείας, αλλα δι' 
ανθρώπων επαγγελλομένων τον λόγιον και διαβάλλουσιν ώς ψυχραν την γλώσσαν εκείνην, ητις 
θερμαίνει και την παγεραν τών βορείων λαών καρδίαν . . . » 

Καταληκτικα γράμματα 

Γράφει σχετικώς ό Άριστοτέλης: 1 9  

« . . .  αυτών δε τών ονομάτων τα μεν αρρενα, τα δε θήλεα, τα δε μεταξύ '  αρρενα μεν σσα τελευτ{Χ 
εις το Ν και Ρ και Σ και σσα εκ τούτου σύγκειται (ταύτα δ' εστιν δύο, Ψ και Ξ), θήλεα δε σσα εκ 
τών φωνηέντων ε'ίς τε τα αει μακρά, οΤον εις Η και Ω, και τών επεκτεινομένων εις Α .  'Ώστε 'ίσα συμ
βαίνει πλήθει εις σσα τα αρρενα και τα θήλεα' το γαρ ψ και το Ξ σύνθετά εστιν. 

Εις δε αφωνον, ουδεν ανομα τελευτ{Χ, ουδε εις φωνήεν βραχύ. Εις δε το Ι τρία μόνον, μέλι  κόμμι 
πέπερι. Εις δε το Υ πέντε (δόρυ πώυ νάπυ γόνυ αστυ) τα δε μεταξυ εις ταύτα και Ν και Σ. . . » 

] 8. Βλ. Γ. Μιστριώτη, "Μεγάλη ΈλληνΙΚ11 Γραμματολογία " ,  Λόγος εν τφ Άρσακείφ. 
1 9. Ποιητική 1 458, 10 
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Δηλαδή: 
Έκ των ονομάτων, αλλα μεν είναι αρσενικά, αλλα θηλυκά, και αλλα δε ουδέτερα' αρσενικα μεν 

Όσα λήγουν εις Ν, Ρ και Σ η και σε Όσα γράμματα σύγκεινται μετα τού Σ (αυτα δε είναι δύο: Ψ και 
Ξ) .20 Θηλυκα δέ, Όσα λήγουν εις τα μακρα εκ των φωνηέντων, Όπως Η και Ω,  και εκ των διχρόνων 
εις το Α. 'Ώστε ισα συμβαίνει να είναι ώς προς το πληθος - των καταλήξεων- τα αρσενικα και τα 
θηλυκά' διότι το Ψ και το Ξ εΙναι σύνθετα (μετα τού Σ) . Εις αφωνον -γράμμα_21 δεν καταλήγει 
κανένα Όνομα' Ο'υτε εις βραχυ φωνηεν. Εις το γράμμα Ι λήγουν τρία μόνον: μέλι, κόμμι, πέπερι. 
Εις Υ ,  πέντε: δόρυ , πωυ , νάπυ , γόνυ , αστυ . τα ουδέτερα λήγουν εις ταύτα, και εις Ν και Σ. . .  » 

Καταλήξεις εις .. . 

- α: α= α (δωρ . )  = η =11 όποία. Έκφράζει εννοιαν ώρισμένην και εγκαθιδρυμένην: χαρ-ά, σημαί-α .  
Ή κατάληξις -α χρησιμοποιειται και εις  επιρρήματα: τάχ-α (=ταχέως) ,  ηρέμ-α, σάφ-α (=σαφως) 
Κ.Τ.Τ. (Στην περίπτωσι αυτη λαμβάνεται εκ της ονομαστικης πληθυντικού ουδετέρων ληγόντων εις -
ον' πρβλ. και τα νεώτερα: καλ-α (=καλως) ,  ορθα (=ορθως) κ.τ .τ .  -Έκ τού ουδετέρου το καλ-όν, τα 
κα-λά, -t επίρρ .  καλά.-

- η: Έκ της αναφορικης αντωνυμ. η = ή όποία. Βλ. ώς ανω. ά νύμφα (δωρ. ) ,  ή νύμφη (Ιων. ) ·  φυγα 
=φυγή . Ύπάρχουν και επιρρήματα λήγοντα εις " ft " ,  αλλα και αυτα " απο δοτικής ουσιαστικων 
γεγόνασι " . Π.χ. σπουδfj (=βιαστικά), εκ τού ή σπουδή, της σπουδης, τfj σπουδfj . . .  

- Ι :  Έπιρρηματικη κατάληξις, ή όποία ενθυμίζει την δοτικήν, Όπως αναγράφει και το  Λεξικον 
Liddel Scott. Έπιρρήματα λ.χ. αμισθί, μέχρι, νόσφι, αγχι, 'ίφι ,  κ.τ.τ. Πρβλ. :  δΟΤΙΚ11 α' κλίσεως: ταμία-ι 
-t ταμί<;ι ' β '  κλίσεως: ανθρώπω-ι -t ανθρώπψ γ '  κλίσεως φύλακ-ι, φύλαξ-ι' ανδρί, ανδράσι κ.λ .π.  

Προφανες δέ, Ότι αυτο το ιωτα, Ι ,  δια τού σχήματός του , εμφαίνει σταθερότητα συνεπεί<;ι εμπή
ξεως. Σχετικη και ή παρατήρησις τού Μεγάλου Έτυμολογικού :22 '' 'Έθος εχουσιν αί λέξεις αί εΙς 
σύμφωνον λήγουσαι, δέχεσθαι επέκτασιν δια του ι, οΤον: νυν, νυνί. οi"!τος, ούτοσί. εν, ενι. " 

- ν: Το γράμμα νύ, μόνον, δίχως να προηγηται αυτού αλλο γράμμα (ώς -ον, -ων) ,  δεν εκλαμβάνε
ται ώς " κατάληξις " .  Λόγου χάριν το Όνομα 11 χην της χην-ος θεωρειται " ακατάληκτον " .  

- ξ :  Το ξ ειναι " φαινομενικη " κατάληξις. Στην πραγματικότητα ή κατάληξις είναι ς :  
αναμίγ-ς -t αναμίξ' εναλλάγ-ς -tεναλλάξ' φύλακ-ς -t φύλαξ' Όνυχ-ς -t Όνυξ. 

- ρ: 'Όπως ηδη επεσημάναμε, οί λέξεις οί όποιες καταλήγουν εις " ρ " ,  είναι λέξεις ενδεικτικες 
αενάου ροης, όρμης και κινήσεως: πυρ, αήρ, αΙθήρ, ανήρ, μήτηρ . . .  κ.τ.τ. " δια την παράτασιν του 
ευκινήτου " .  Καί, κυρίως, το ϋδωρ: " το γαρ ϋδωρ αεικίνητον εστί" .  

- ς: "Άπο τής περι τον φθόγγον δυνάμεως και σταθερότητος " , αλλα και κινητικότητος: Ισχύς, μυς, 
παίς, πούς . . .  

- υ :  'Όπως γράφει και ό 'Αριστοτέλης, πέντε μόνον λέξεις λήγουν εις -υ : δόρυ, πωυ (=κοπάδι) , 
νάπυ (=συνάπι) , γόνυ, αστυ .  Παρατηρούμε Ότι πω-υ και αστυ , καλως λήγουν εις το " συγκεντρώσε
ως " σημαντικον ϋψιλον. 'Όπως και τα επιρρήματα μεσηγύ, αντικρύ, μεταξύ . Ώς προς το δάκρυ 
ειναι άπλως ό ποιητικος τύπος της λέξεως δάκρυον. 

- ψ: Στην πραγματ ικότητα, ή κατάληξις είναι ς: φλέβ-ς  -t φλέψ- αραβ-ς -t αραψ - κώνωπ- ς -t 
κώνωψ. 

- ω: Ή κατάληξις αυτη αρχικως εδήλωνε ύποκορισμόν: Έρατη -t Έρατω (δηλ. " Έρατούλα " ) . Το 

20. Δηλ. ΠΣ, ΚΣ 
21 . δηλ. ΚΓΧ, ΠΒΦ, ΤΔΘ 
22. Βλ. Ε.Μ. λήμμα " ενθάδε " .  
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" ου " είναι συστολη του ωμέγα. Χαρίκλεια -. Χαρικλώ. Είδοθέα -. Είδώ.23 'Αργότερα σημαίνει 
εκείνην ή όποία εκτελεί το νόημα της πράξεως κλώθω -. Κλωθώ, κερδαίνω -. κερδώ, μιμουμαι -. 
μιμώ, πείθω -. πειθώ, ηχέω -. ηχώ, καλύπτω -. Καλυψώ, φείδομαι -'φειδώ . . .  

Το -ω ,  ώς  επιρρηματικη κατάληξις, δεικνύει τον ευρύτερον χώρον: 
εξ -. εξω, ες -. εσ-ω, προς -. πρόσ-ω. 
[Σημ. : Οί καταλήξεις τών ρημάτων θα εξετασθουν εις ειδικώτερον ύποκεφάλαιον. ]  

* 

- αγξ: Π ιθανον εκ του -αγκ( +ς) .  Π.χ. φάλαγξ' φαλ=παλ (ή φάλαγξ πάλλεται)' αγκας =εκφράζει 
αγκάλην και συνοχήν' λέγεται και επι παλαιστών: " αγκας λαβέτην " .  

- αι: συνήθης κατάληξις πολλών επιρρημάτων και επιφωνημάτων: παπαί βαβαί, ουαι (προφανώς 
εκ της σχετλιαστικης αναφωνήσεως " αι .. αι . . .  " ) 

'Επίσης χαμαί, παραί Κ.α.  

- αιξ: αϊξ, Ραίξ. Ή κατάληξις αυτη παράγεται εκ του ρήμ. αισσω (=κινώ όρμητικώς). 

- αις: δαίς, σταις, παις. Κατα μίαν εκδοχην και αυτη 11 κατάληξις εκ του ρ .  Μσσω. Σημειωτέον 
οτι " τα είς -αις μονοσύλλαβα οί Αίολεϊς διαιροϋσι: δαϊς, δάϊς -παις, πάϊς " .  

- αν:  Συνήθως  δηλωτ ικη λαού ,  ανάγει  καταγωγην ( Ά καρν-άν )  και προέλευ σιν (παι - ά ν ) .  
'Επιρρήματα επίσης μακράν. 

- αξ: 'Εκ τού ρ .  αγω: ρύαξ, φύλαξ γεν. φύλ-ακος (πρβλ. αγός) ,  αρπαξ γεν. αρπ-αγος. Και ώς 
κατάληξις επιρρημάτων: μόνος, μουνος, -. μουνάξ' πλευρον -. πλευράξ' ευρος -. ευράξ. 

- αρ: Προφανώς εκ τού αρ- τού αραρίσκω = συνδέω. νέκταρ, κτέαρ (=κτημα), θέναρ (=το κοίλον 
της παλάμης Οθεν τίθημι και αραρίσκω).  

Και επιρρήματα: ϊκταρ (=πλησίον) - ικ (τού ϊκω) + τ+αρ: δηλ. φθάνω, ϊσταμαι, και συνδέομαι -
αρ-. 

- αρξ : σάρξ, ωμοχάρξ. Δηλαδη αρκ-ς, αρχ-ς, αργ-ς. Πρβλ. τα ρήματα αρκέω, αρχω . . .  'Όχι και 
πολυ συχνη κατάληξις. 

- ας: " 'Η κατάληξις -ας, αφθονίας δηλωτικη εστι το ϋ  εν τfj ρίζπ τοϋ  ονόματος εμφαινομένου 
πράγματο ς " .24 ( αση =κορεσμός, αφθονία ) .  στιβάς, όμάς, πεδιάς . . .  δέπας (=κύπελλον) ,  σέβας, 
κέρας (πρβλ. :  κέρας 'Αμαλθείας = αφθονία) .  

Ή κατάληξις -ας σημαίνει επίσης Ο ,τ ι  εκφράζει και 11 μετοχη ενεστώτος ii παρακειμένου : φυγ-ας 
(=ό φεύγων) '  μιγ-ας (=ό μεμειγμένος) .  

Χρησιμοποιείται και ώς κατάληξις επιρρημάτων: έκάς, εμπάς, ατρέμας. . . .  

- αυς: "Δύο μόνον είσι τα είς -αυς θηλυκα μονοσύλλαβα: ναϋς, γραϋς " ,  σημειώνει ό σχολιογρά
φος - γραμματικός. 

Ή ναϋς εκ τού νέFω (=νέω=πλέω) -. νεFς -. νηFς -. νηύς -. ναυς.  
αFημι (=φυσώ, πνέω) -. αFς -. α-δς = αυτί-ον, αυτί. 

- βας: εκ τού ρ. βαίνω Π.χ. λυκάβας (=ετος) ,  εκ τού λυκ+βαίνω. 

- βος: Σημαίνει βοήν, ηχον: θόρυβος, φλοϊσβος, κόναβος, αραβος (=κρότος). 

- βων: 'Εκ τού ρήματος βαίνω' Π.χ. αμβων εκ τού ανα-βαίνω -. ανβων -. αμβων. 

23. Βλ. Ε.Μ. λημμα "κερδώ" 
24. Χαρίσιος Πούλιος, γραμματικός. 
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- δε: Κατάληξις διεκνύουσα κίνησιν εις τόπον: Ά θήνασδε ---. Ά θήναζε' Μεγαράδε- χέρσονδε 
(==προς την χέρσον) .  
"Αλλοι ανάγουν την κατάληξιν -δε εις το ρ .  δέω, καΙ αλλοι την αποδίδουν εις την λέξιν δά =γά, γη. 

- δην: Κατάληξις επιρρημάτων: χύδην, φύρδην, σποράδην, μίγδην, διαρρήδην, κρύβδην, αδην 
=αρκετά. Έκ του δην =επι πολύ . 

- δις: επικη κατάληξις αντΙ -ζε (Βλ. κατάλ. -δε) .  
χαμάδις, αντΙ χαμάζε 

- δον :  Έκφράζει κυρίως εΠΙΡΡ11ματα τρόπου:  άγεληδόν,  ίππηδόν, βοτρ υδόν, χαλαζηδόν . . .  
Πιθανον ε κ  του δόν-ησις. 

- δος: Π .χ. φρΟύδος εκ του προ +όδός. 

- ει: Κατάληξις επιρρηματική: πάνδημος ---. πανδημεί. -ει ισουται με -ι (βλ. -ι). 
Ένώ το " εκεί" , εκ του " εκεϊνος " κατα συγκοπην. (Ε .Μ.)  

- ειν: Κατάληξις απαρεμφατου: λύειν, παιδεύειν, τρέχειν, αδειν κλπ. Π ιθανον εκ του εω ==πορεύο
μαι, απαρέμφ. ---. ε-ειν. 

- ειρ: Άπο του ειρω =συνδέω. Π .χ .  φθ-ειρ (==ψείρα) επειδ11 προσκολλάται επι του σώματος .  

- εις, γεν. -εντος: Παράγει επίθετα σημαίνοντα πλησμονήν: χαρίεις, χαρίεντος ηχήεις, ηχήεντος 
δενδρήεις, δενδρήεντος. Πιθανον εκ του ώς ανω -ειρ (---. -εις) . 

- ευ: Έπιρρήματα, π.χ. Ιεύ!  (Βλ. Λεξιλ. ήλίου , αυγης: " ε-δ " ) . 

- ευς: Ή κατάληξις -ευς δηλώνει προέλευσιν, " τον εχοντα σχέσιν με την σημασίαν τού πρωτοτύ-
που " .  Θεσσαλονικεύς, Θηβαιεύς, άδελφιδεύς (==υίος αδελφου , άδελφιδούς) .  'Όμως εμπεριέχει καΙ 
την εννοιαν του " καλου καγαθου " .  Ό Άχιλλευς ύπηρξε 'Έύς τε μέγας"  (==ώραϊος καΙ ψηλός) . 
Δηλώνει επίσης το ενεργουν πρόσωπον: γράφω ---. γραφεύς, νέμω ---. νομεύς. 

τα προελεύσεως σημαντικα δ ίδουν θηλυκον εις - ε ια η -ήια:  βασιλεύς ,  βασίλεια, βασιλή ια 
[πρβλ. :  ηια =επορευόμην. Γι' αυτό, αλλο είναι ή " μνήμ-η " (==οίονεΙ τύπωσις ψυχης) ,  αλλο ή " μν-εία " 
(==ή ηκουσα - 11 φθάνουσα - τfj άναμνήσει " . ] 

- ζε: Βλ. κατάλ. -δε (θύρας-δε ---'θύραζε) .  

- ην: Κατα μίαν εκδοχην ισοδυναμεϊ με το -ων. πευθην -πευθήνος (=ό πληροφοριολήπτης)' ύμην-
ύμένος. 

- ηρ:  Έκ του αΙρω. Π .χ. άν-ήρ, ό προς τα ανω αιρων, (συν τη αενάψ κινήσει του " ρ " ) . 

- ης: Κυρίως κατάληξις επιθέτων. Π ιθανον εκ του εσ της εσεως. ό-ή θεοφιλ-ης, το θεοφιλές, ό-ή 
ξανθοφυ-ής, το ξανθοφυές, χρυσομιγ-ης κ.ο.κ. 

- θεν: Προς δήλωσιν κινήσεως απο τόπου τινός: πόθεν: Άθήνηθεν, οικοθεν, ουρανόθεν, ανωθεν, δθεν. 

- θι: δωρ. -σι:25 Προς δήλωσιν στάσεως εν τόπψ. Άπαντά εις την ερώτησιν " που " ;  αυτόθι, ύψόθι, 
ουρανόθι, αλλοθι, Ά θl]νησι. 

- θμος: Προς δήλωσιν σκιρτώδους κ ινήσεως (βλ. γράμματα Θ καΙ Μ) .  ρυθμός, κινηθμός, 6ρχη
θμός, σταθμος (= ταλάντευσις ζυγου) ,  κλαυθμός . . .  

- θος:  προφανώς εκ του θέω == τρέχω. 
άγαθος (γεναϊος, εκ του δτι αγαν θέει καταδιώκων τον αντίπαλον) . 

25. Το -σι εΤναι και κατάληξις Δοτικής Πληθυντικού των τριτοκλιτων: πόλεσ4 ίππεύσι, ηρωσι, ανδράσι κλπ. 
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δρθος (έκ τού δρνυμι =ανυψω, ανασηκώνω' " ορθούται, ετοιμος να  τρέξη " ) ' ανθος και ανθος (διότι 
προς τα ανω θέει) . 

- θρον και -θρος: ρείθρον (ρέει, θέει και πάλι ρέει) .  Χρυσόρρειθρος. 

- ιγξ: Δηλαδη ιγ-κ-ς. (ρίζα ιγ= ικ τού ϊκω) .  ραθάμιγξ, φύσιγξ. 

- ιν: Πιθανον έκ της προθέσεως ίν =έν (εκφρασις τού έντός, προς τα ενδον) .  
ρηγμιν (=ό προς ανεμον αίγιαλός),  θιν (=lϊσυχος αίγιαλος δπου ηρέμα είσχωρεί ή θάλασσα) .  

- ινς: 'Επιτεταμένος τύπος τού ώς ανω. ελμινς (=σκώληξ) ,  κινεί το  σωμα του μ ε  έλιγμούς, εσωθεν, 
και δχι λόγψ μορφολογίας τού έδάφους. 

- ιξ: 'Εκ των συμπλεγμάτων -ικς, η -ιγς, η - ιχς (βασικη ρ ίζα ικ τού ϊκω) .  απρίξ, θρίξ (θρίχς) .  

- ις: Ή κατάληξις -ις είναι σΤ11ν πραγματικότητα λέξις: " ϊς "  ή όποία σημαίνει δύναμις. ή ις,  γεν. 
της ίνός. Είς τα είς - ις ούσιαστικα έμπερικλείεται δράσις, κίνησις, δύναμις. 'Όπως έπισημαίνει και ό 
Πλούταρχος,26 έτυμολογείται έκ τού ιεσθαι τού σημαίνοντος φέρεσθαι. 

Είναι ένδεικτικη της κινήσεως και της έπιγνώσεως, τού " ίδείν " :  "παρά το ιεσθαι μετ' επισΠ7μης 
και  φέρεσθαι, κίνησιν o i5aav εμψυχον και φρόνιμον απο τής επιστήμης αμα και  τής κινήσεως " .  
Γράφει χαρακτηριστικα ό 'Αριστοτέλης :  " δρασ-ις -εστιν- ή τού όράν δυναμ-ις " .  (Περι Ψ .Γ  2.426) .  

'Άρα, κακως τα τριτόκλιτα είς - ις  έσύρθησαν βιαίως είς την Α '  κλίσιν: νόησις -t νόηση, διοίκη
σις -t διοίκηση. 

'Ακόμη και ή γενικη πτωσις αύτων των ονομάτων έμπερικλείει δυναμικότητα, κίνησιν: 'Έως " .  
νόησις, νοήσ-εως αφιξις, αφίξ-εως σκέψις, σκέψεως . . .  

'Ενω ή κατάληξις -η  είναι στατική .  'Ακόμη και ή " στάσ-ις " είναι το  να  σταματήση κάποιος, 
κάτι, κατόπιν κινήσεως. Δεν είναι " στατή " ,  δεν είναι μόνιμη στατικότης. 

Κάκιστα λοιπον τα τριτόκλιτα είς -ις έσύρθησαν βιαίως είς την Α' κλίσιν και εγιναν -η. 'Έχασαν 
την δυναμική τους, Τ11ν " δυνάμει " κίνησίν τους, την τάσιν πρός . . .  

Μία νόησις που γίνεται νόηση, μία σκέψις που γίνεται σκέψη,  μία διοίκησις, κυβέρνησις, που 
γίνονται διοίκηση, κυβέρνηση, αποδυναμώνονται και κατακαθίζουν, ας μού έπιτραπη η εκφρασις, 
" σαν ξεφουσκωμένα λάστιχα. " 'Όταν ή δράσις γίνη δράση παύει να έκφράζη την τάσιν πρός . . .  

Γι' αύτό, αλλο είναι ή αϊσθησις ( " ή  γαρ α'ισθησις, ή κατ' ένέργειαν κίνησις έστί, δια -μέσου- τού 
σώματος " )27 και αλλο το αϊσθημα ( -μα =κατάληξις έγκαθιδρύσεως, έγκαταστάσεως) .  

'Υπάρχουν ακόμη ονόματα είς - ις ,  διαθέτοντα δ ιαφορετικην μεν γενικήν, 11 όποία δμως και 
αύτη έκφράζει κίνησιν: ωδίς, ωδίνος χειρίς, χειρίδος χάρις, χάριτος (Βλ. σχετικως καταλήξεις: -
ινος, -ιτος). 

- κα: Π .χ. Ναυσικάα -t Ναυσικά. Οί παλαιότεροι γραμματικοι έτυμολογούν έκ τού καίνυμαι = 

ύπερτερω, κέκασμαι = λάμπω. 

- κάς: έκάς (=μακράν) , ανεκας (=είς ϋψος), ανδρακάς (=καθ' εκαστον ανδρα).  
κάς σημαίνει δέρμα (Ήσύχ.) ' αρα το έ-κας έμπεριέχει την εννοιαν τού μακραν ό είς τού αλλου. 'Εξ ου 
και εκασ-τος. Το αντίθετον δηλ. τού συγχρωτισμος (χρως =δέρμα). 

- κις: χιλιάκις, θαμάκις. Σημαίνει ποσότητα, έπανάληψιν. 

- κλης: Κατάληξις προερχομένη έκ τού ρ. καλω, σημαίνουσα προέλευσιν 11 και δόξαν, κλέος: 
Θεμιστοκλής, Άριστοκλ1ϊς, Νεοκλής. 

26. Περι "Ισιδος και Όσίριδος, 60 
27. 'Αριστοτέλους Φυσικα 244β 

9S 



/λινιν/λ H I f>OnOYI\OY (ΥΠΜ>ΙΟΥ 

- λός: Δεικνύει πλησμονην (πιθανον εκ του ι':ίλις =αθρόως) .  π.χ. φειδω-λός, άμαρτωλός, καμπύ
λος, εωλος (=αυτος που μένει αφου κορεσθουμε, ό χθεσινός) .  

- μα: Δεικνύε ι  αποτέλεσμα πράξεως δηλουμένης ύπο ρήματος: ύπηρέτημα, αιματωμα, δέμα,  
χάρμα . . .  Δεικνύει επίσης το αντικείμενον τής ενεργείας του ρήματος: γράμμα, ζήτημα, πάθημα . . .  

'Εν γένει καθορίζει " ύπαρκτόν τι και μόνιμον " : μάθημα, κάθισμα.  
Σημειώνει αρχαίος σχολιαστής :  " εκ παρακειμένου εχει την γένεσιν " ,  καθ'  ατι ώς γνωστον ό 

παρακείμενος δηλΟί την πραξιν ώρισμένην και τετελειωμένην: λέλυ-μαι, τέθυ-μαι, πεποίη-μαι . . .  

- μη : Ή κατάληξις αυτη προέρχεται εκ  του μάω, μάομαι· μάω =εχω διάθεσιν, επιθυμίαν, εις το  να 
κάνω κάτι, π.χ. όρμή.  'Εκφράζει επίσης " αφηρημένην εννοιαν προερχομένην εκ ρήματος " :  γραμμη 
(ρ .  γράφω), γνώμη (γνώ) ,  στιγμη (στίζω) .  

- μιν: 'Εμπεριέχει δείξιν (μιν =αυτΟς) . 

- μος: Κατάληξις κυρίως ουσιαστικών αφηρημένων, προερχομένων ενίοτε εκ ρημάτων εις -ζω. 
αγωνισμός, αινιγμός, πνιγμός, ταραγμός, χαμός, διωγμός, σπασμός, δεσμός . . .  

- μων: Προέρχεται ώς  επ ι  το  πλείστον " απο τών εις -μα ουδέτερων " (βλ. κατάλ. -μα) .  
π .χ .  μνήμα -t αμνήμων, σχήμα -t ασχήμων, είμα (=ίμάτιον) -t λευχείμων, ευείμων, μελανείμων. 

- νη : Β εβαιωΤΙΚ11 κατάληξις (νη=ναι) και συσσωρεύσεως σημαντικη (νέω =συσσωρεύω) ,  π .χ .  
φερνη (=προίκα) , ζώνη, αχνη. 'Ημπορεί αμως ενίοτε να εκφράζη και το "νοείν " :  φωνη = η εναρ
θρος κραυγη 11 φωτίζουσα το νοούμενον. 

- νος: 'Εκφράζει περιπου α,τι και τα λήγοντα εις -ων (βλ. σχετικώς) .  Συνδυάζεται συνήθως με 
ρηματικα θέματα και παράγει επίθετα εμπεριέχοντα παθητικην εννοιαν: τέρπω -t τερπνσς (δηλ. 
τέρπων). στυγέω -t στυγνός, στίλβω -t στιλπνός. Πιθανη ετυμολ. εκ του νέω (πρβ. αχ-νός). Βλ. και 
κατάληξιν -ινός. 

- οι:  Κατάληξις επιρρημάτων: πανταχοί', Φρεαροί. ( '' 'Επιρρήματα εις -οί, πάντα περισπάσθαι " 
Διονύσιος ό Θράξ-. (Βλ. και καταλ. -ι) 

- οιξ: Ευρίσκεται μόνον εις την λέξιν προιξ (Ε .Μ. ) .  'Εκ του πρΟ+ϊκω. Λόγφ του ατι προηγείται η 
καταβολή της, του γάμου : " απσ τού προϊκνείσθαι τού γάμου " .  

- οξ: Στην ουσία αφωνον ουρανικον +ς :  φλόγς -t φλόξ. 

- ορ: Προφανώς εκ του δρ-νυμι (=ορθώ, ανορθώ, εξυψώνω) ·  ητορ. 

- ος :  'Όπως ηδη αναφέραμε ,  η κατάληξις -ος  δεν είναι παρ α 11 αναφορικη αντωνυ μία ας. 
Καθορίζει και όρίζει (και δια τα τρία γένη) :  λευκ-ός, λευκ-ή, λευκ-όν. δηλ. ας =αυτος ό όποίος είναι 
α,τι προσδιορίζει η ρ ίζα. Γι' αυτο ακριβώς το Ε .Μ.  εις το λήμμα "ας "  διευκρινίζει: '' ουκ εισιν εΙς -ος 
ονόματα μονοσύλλαβα " .  

- ου: Κατάληξις επιρρημάτων, εκ του επιρρήματος ο-δ =απου : αλλαχού, αλλού, αγχού . . .  
(Σημ. Και  το επίρρ .  ο-δ προέρχεται εκ  τής  ΓενικΊϊς Τ11ς αναφορικής αντωνυμίας) .  

- ους :  Συν11θως εκ του -εος -t -ους ( β λ .  -ος ,  -εος ) ·  οίον, χρυσέος -t χρ υσο ύς, αργυρέος -t 
αργυρούς, χνόος _-t χνούς, χόος--t χούς. 

Εις -ους αμως λήγουν και ασυναίρετα ονόματα, τα όποία προφανώς κατάγονται εκ παλαιοτέρας 
καταλ11ξεως εις -ων η -ος. ( βλ . )  π.χ. Οδων-tΟδούς, πος-t πούς. 
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Το Ε .Μ .  τονίζει: " ουδεν ουδέτεΡΟ1! εις -ους λήγει, ειμη μόνον το οΊ5ς " . (Το δέ  οi'iς προέρχεται 
εκ τού αi'iς η οϋας) .  

- οψ: 'Εκ τών αφωνων χειλικών π,β ,  φ, +σ: αψ (=δφθαλμός, δψις) εκ τού απ-ς. 

- ρα: 'Εκφράζει διάφορες σημασίες, κυρίως δμως βεβαιωσεως, αλληλουχίας η και ροής.  ('Εκ ρημ. 
αρω, αραρίσκω, ρέω, κ.τ.τ. ) .  π.χ. εχθρα, σφύρα, σφαίρα, χαράδρα, φύτρα . . .  

- ρης: 'Εκ τού ρήμ. ρέω, ώ ς  π.χ. ύδαρής. 

- ρος:  'Εκ τού ρήματος ρέω, ώς ορός, θορός, ψ υχρός. 'Εκφράζει δμως δ,τι και το " -ων " τής 
μετοΧιϊς:  λάμπω� λαμπερος (δηλ. ό λάμπων) .  

- σε: π.χ. αλλοσε. βλ. Καταλήξεις -δε, - ζ ε  . . .  

- σος: 'Εκφράζει κινητικότητα, δραστηριότητα. 'Εκ τού ρ .  σεύω=κινώ όρμητικά. π.χ. βάναυσος. 

- σης: όμοίως ώς ανω. π.χ. Άγχί-σης. Ό σπεύδων πλησίον (αγχι) τιϊς  Άφροδίτης ,  (συμφωνως 
προς την Μυθολογίαν). 

- στης: Περιέχει το στ τής σταθερότητος και δυνάμεως ( Βλ. και καταλ. -ης) π.χ. χαλκοπλάστης, 
παλαιστής, γυμναστής. 

- στι: χιαστί, ίππαστί. 'Επιρρήματα. (βλ. ώς ανω -στης) 

- στος, -στον: Και πάλιν το ρ. στώ . (Βλ. ώς ανω) χαλαστον (=ή αλυσις) ,  ξυστός, ασπαστός . . .  

- στρα: ξύστρα βλ. ώς  ανω, βλ. και κατωτέρω καταλήξ-εις εις - τρον και -τήριον. 

- στρ ις: ξυστρίς σχετικη μέ τι1ν εις -στρα, συν το -ις τής δυνάμεως. 

- στωρ: μ ήστωρ· το " στ "  τής σταθερότητος + -ωρ τιϊς Ροιϊς .  

- σχος: ασχος - εκ τού ρ .  εχω, εσχον. 

- τε: '' 'Επιρρήματα εις -τε, σημαίνει χρόνον " . 
" τα εις -ε λήγοντα επιρρήματα χρόνου δηλωτικά, θέλουσιν εχει προ τού ε το τ. " 

αλλοτε, ενίοτε, έκάστοτε . .  

- της: Ή κατάληξις αυτη δηλοί το ενεργούν πρόσωπον: ναύτης, προφήτης, αυλητής. 
Ή τού Τ σταθερότης σημαίνει τον παραμένοντα εις τόπον, τον απησχολημένον εις πραγμά τι. 

Σχηματίζονται συχνα εκ ρημάτων εις -ιζω: ύβρίζω � ύβριστής. 
Δια τα θηλυκα εις -της, βλ. κατάληξι -συνη. 

- τηρ:  Όμοίως δηλΟί το ενεργούν πρόσωπον, πιθανον μέ παράτασιν τής πράξεως. Δηλοί δμως και 
το δργανον. Παραδείγματα: κλητήρ, σωτήρ, ιατήρ, χρωστήρ. 'Ενέχει την εννοιαν τού τηρώ, παρα
τηρώ. 

Σχηματίζει θηλ. κατάληξιν εις -τειρα: σωτι1ρ � σώτειρα, δραστηρ � δράστειρα. 

- τις: Πιθανον εκ τής αορίστου αντωνυμίας τις. π.χ.  μάντις. 

- τλη : Κατάληξις παραγομένη εκ τού ρήματος τελώ (=φέρω εις πέρας) π.χ. εχέτλη =λαβη 
αρότρου . 

- τος: 'Εκ τού μονοσυλλάβου ρήματος τώ =ζητώ, δέχομαι, λαμβάνω· -τος =δς δύναται δέχεσθαι 
την ενέργειαν τού ρήματος. Ό δυνάμενος η δφείλων η ό αξιος να πάθη δ,ΤΙ σημαίνει το ρήμα: 
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έλατός, θαυμαστός, έπαινετός. 'Αρχικώς εσήμαινε παθητικήν καταστασιν. Σιγά-σιγά ελαβε την 
εννοιαν τΊϊς  δυνατότητος. Γι' αυτο εκφραζει ο,ΤΙ και ή μετοχη του παθητικου παρακειμένου: γραφω 
--. γραπτος (=γεγραμμένος), μείγνυμι --. μεικτος (=μεμειγμένος) .  

Σημ. Εις  την επικην διαλεκτον τος =αυτός. 

- τρα, -τρον: Σηματοδοτεί το δργανον διά του οποίου εκτελεΤται κατι, η τον τόπον οπου επιτε
λείται τι. (εκ του τηρώ =παρατηρώ, επισκοπώ, προσέχω). 
φαρέτρα, θερμάστρα, δακτυλήθρα (τ=θ) '  αροτρον, θέρετρον, φέρετρον, χειρόμακτρον, λουτρόν, 
εσοπτρον, λέκτρον, θέατρον. 

- τρος: Όμοίως ώς ανω: Ιατρός. 

- τυς: Καταληξις κυρίως ιωνικι1 ,  χαρακτηρ ιστικη λέξεων που ενέχουν δράσιν και ενέργειαν: 
τετρακτύς, μάρτυς. 

- τωρ: Περίπου ο,ΤΙ και ή καταληξις -τηρ ( βλ. άνωτέρω). Αί καταλήξεις -τηρ και - τωρ ειναι περισ
σότερον εμφατικες τής καταλήξεως -της. οικητ11ς, οικήτωρ' αυτοκρατής, αυτοκράτωρ . . .  βασιλομή
τωρ, ρήτωρ, αμύντωρ. 
"Τά δε εις -ωρ ουδέτερα μονογενή, διά του ω μεγαλου γραφονται, οίον υδωρ, τέκωρ, ελωρ (=λεία). 
'Εξαιρουνται αορ (=ξίφος) και ητορ (=καρδία) " .  

Γραφει ο άρχαίος σχολιαστής: " κελευστης άπο το κελεύστωρ διαφέρει: κελευστής εστιν ο εν νηι 
κελεύων τους ερέτας κελεύστωρ, ο επικελευόμενος (=ενθαρρύνων) και παρορμών. " 

- υς: πρέσβυς, βλ. καταλ. -υ.  

- υγξ: Σπανία καταληξις. 'Αναλύεται εις υ+γ+(κ η χ) +ς: φάρυγξ (δι' 0-0 φέρονται - ικ - )  αί τρο
φαί- λύγξ (=λυγμός -11χοποίητον-) .  σπήλυγξ. 

- υρ: Ρωτακισμος του -υς:  μάρτυρ, ψίθυρο 

- υς, θηλ. - εια: Καταληξις επιθέτων. ευθύς, ευθεία, ευθύ - οξύς, οξεία, οξύ. 
Θεωρείται σκοτεινής ετυμολογίας. (Βλ. καταλ. -εια) 

- φι: Καταληξις επιρρηματων, εκ παλαιάς επικής γενικής η δοτικής χαλκόφι =χαλκου , εκ χαλκου . 

- φρων: β '  συνθετικον λέξεων σχετικών προς τάς φρένας, την νόησιν: ευφρων, αφρων, κακό
φρων, δαί'φρων, αεσίφρων, Κ.Τ .Τ. 

- χα 11 -χθα: Ή καταληξις αυτη φανερώνει διαχωρισμόν: δίχα 11 διχθά, τρίχα η τριχθά, τετραχθά 
κλπ. ,  αρα ενοια χά-σματος. 

- χη η -χως: Όμοίως ώς ανω: διχπ, τριχπ, τριχώς . . .  

- χρος: 'Εκ του χρόος -χρως (=δέρμα) και εκ  του συγγενικου χρη (=χρειαζεται, χρήται) . 
μελιγχρός, χαλκόχροος --. χαλκόχρους, πενιχρός . .  

- ων: 'Εκ τής μετοχής του ρήματος ειμί: ο ων, ο ύπαρχων, αυτος ο οποίος εΙναι . . .  Δηλ .  "πρόσωπον 
ένεργοϋν πραξιν τινά η εχον ιδιότητα τινά. " γέρων, λέων, αμπελών' 

Δεικνύει  επίσης τον τόπον οπου εύρίσκεται ανθρωπος ζώον η πράγμα: ανδρών, ορνιθών, 
θυρών. Ύπαρχουν και ουσιαστικοποιημέναι μετοχαί, ώς Π.χ. ο αρχων ( μτχ. του ρήματος αρχω. )  

- ως: Συνήθης συναίρεσις τής καταλήξεως -οος χρόος --. χρώς, σόος --. σώς, θοος (=ταΧ'υς) --. θως 
(=το τσακάλι). Ή καταληξις αυτη ειναι επίσης χαρακτηριστικη ουσιαστικών προερχομένων εκ ρημα
των ληγόντων εις -αω --. ώ :  εραω --. ερως, γελαω --. γέλως. 
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Άκόμη: ή -ως είναι χαρακτηριστική κατάληξις επιρρημάτων: αρτίως, καλώς, δικαίως, ταχέως, 
κλπ. κλπ. Προφανώς εις αυτήν τήν περίπτωσιν είναι ό σύνδεσμος " ως" :  π-ώς, δπ-ως . 

- ωψ: 'Εκ της λέξεως ωψ -ωπος =όφθαλμός, δψις (θέμα '' απ '' η " ωπ " ) . 
μώλωψ, αίμάλωψ, οινωψ, η οίνοψ κλπ. 

Δ ισύλλα β ο ι  καταλή ξ ε ι ς  

Πρόκειται, συνήθως, περι δισυλλάβων λέξεων (περι β '  συνθετικού δρου) χωρις δμως αυτο να 
αποτελ11 κανόνα, ώς θα ανιχνευθΙ1 ακολούθως. 

- αγης: ευαγής, περιηγής. Ειτε εκ τού αγος =σέβας, ειτε εκ τού αγω (ώς περιηγης =περιφερής) . 

- αγκης: 'Εκ τού αγκάς, αγκη = αγκάλη . π.χ. βαθυαγκης = ό διαθέτων βαθείας φάραγγας. 

- αγμα: πρόσταγμα, δίδαγμα.  'Όπως και το τάγμα, εκ τού τάττω =παρατάσσω, προστάττω. 

- αγος η - ηγος: 'Εκ τού ρήματος " αγω " .  (ώς και αγος = αρχηγός) .  πυραγός, ούραγος (=ό 
τελευταίος ,  ώς αγων τήν '' αυραν '' ) ,  στραταγος η στρατηγός, χορηγός, θαλαμ ηγός, φορτηγός, 
κυνηγος (=ό αγων κύνας -προς θιlραν-) .  

- αδην: 'Εκ τού αδην =αρκετά, αρκούντως, επι πολύ . βάδην, τροχάδην, έκτάδην, αρδην . . 

- αδης: Κατάληξις σχετική με τήν ώς ανω -αδην. 'Επειδή δμως χρησιμοποιείται κυρίως εις τα 
" πατρωνυμικα " (δπως Βορεάδης, Άσκληπιάδης, και τα νεώτερα Δημ ητριάδης, Γεωργιάδης κ.τ .τ . ) ,  
ώρισμένοι συσχετίζουν και με  τήν κατάληξιν -ίδης (Άτρε-ίδης, Πηλε-ίδης) ,  ώς εκ τού ειδους τού 
πατρος προερχόμενον. 

- αια: Πιθανον εκ τού αία =γαία. Φώκαια, Νίκαια, γραία (=ή παλαιά, ή εκ της γης ρεύσασα) . 

- αινος: π.χ. κελαινός. αινος =φοβερός, αλλα και αξιοθαύμαστος. Θηλυκα εις -αινα: θεράπαινα, 
σύαινα. 

- αιος: 'Εκ ΤΙ1ς καταλήξεως -ιος ( βλ. σχετικώς), προσλαμβάνουσα το τελικον φωνηεν τού α' συν
θετικού: αγορα -4 αγοραίος (πρβλ. αγορή-ιος) , θαλασσαίος, ταναγραίος, πηγιl ,  πηγα -4 πηγαίος, 
σπουδιl ,  σπουδα -4σπουδαίος κλπ. σχετικά. 

'Ομοίως και τα όξύτονα: γηραιός, παλαιός, κραταιός, ήβαιός . . .  'Ομοίως και τα προπαροξύτονα: 
βίαιος, δίκαιος. 

- αιρα: 'Εκ τού ρήμ. α'ίρω = σηκώνω. π.χ. μάχαιρα, μέγαιρα .  'Ομοίως και τα αρσενικού γένους, ώς 
σφαίρος, σκαίρος (=σκίρτημα) .  

- ακη : 'Εκ τού α·ίκή =όρμητική κίνησις. π.χ. ύλακή, φυλακη (δηλ. " πυλακή " ,  το  να τρέξης εις τας 
πύλας, ώς πύλαξ -4 φύλαξ) .  

- ακις: Βλ. κατάλ. -κις. 

- ακος: Σχέσις με ακίς, ακος (=θεραπεία) .  χρειακος (=θεράπων, ύπηρέτης) ,  χροιακος (=κεχρω-
σμένος) .  

- ακτός: 'Εκ τού αγω, ώς π.χ. χαρακτός, 

- αλα η -αλη : 'Εκ τού αλη =περιπλάνησις, πορεία. Γενικώς χαρακτηρίζει κίνησίν τινα. 
π .χ. σκυτάλη, φιάλη, διχάλα. 

- αλις: Σχετικον προς το ώς ανω, ύπο μορφήν ύποκοριστικήν: σκυταλίς, τροφαλις (=μικρα 
τροφή) ,  θρυαλλις (=φυτίλι, λυχναράκι). 
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- αλος: 'Εκ τού Λεξιλογιου τής άλος (δπερ βλ . ) .  'Ενέχει παραλλήλως εννοιαν αλματος και 
συστροφΊϊς :  ωκύαλος, ισαλος, κεκρύφαλος, αστράγαλος, κονίσαλος. 

- αμβος: 'Εκ τού ανα + βαινω (ως αμβων) .  διθύραμβος, θρίαμβος, Ιαμβος . . .  

- αμη και -αμος: 'Εκ τού αμός, όμού, αμα: ραθάμη (=ραθυμια) ,  πλόκαμος, φωριαμος (=κιβώτιον 
- αρα φέρει όμού . . .  ) 

- ανη : 'Εκφράζει συνήθως εργαλείον, σκεύος. 'Εκ τού ανύω =φέρω εις πέρας. Π .χ .  σκαπάνη, 
χοάνη, λεκάνη . 

- ανον: Όμοιως ως ανω: 'Εκφράζει δργ-ανον: γλύφανον, δρέπανον, πλήγανον (=βακτηρΙα). 

- ανος: Δεικνύει προέλευσιν και ισούται με την κατάληξιν -ων τής μετοχής τών ρημάτων. Π.χ. χρι-
στιανός, στεγανος (=ό στέγων, τού ρ. στέγω) ,  πειθω � πειθων � πιθανός, κ.ο.κ.  

- ανωρ: βλ. κατάληξιν -ηνωρ. 

- αρα, -αρης: Βλ. κατάληξιν -αιρα, εκ τού αΙρω.  αρα = 11 προσευχή , καθ' δτι εκφράζεται δι' 
αρσεως χειρών. ιάρης = ό ιερεύς χεριάρης = ό εμπειρος. 

- αργος: 'Εκ τού αργος =ταχύς Π .χ. πόδαργος, λήθαργος. 

- αρκης: Έκ τού ρήματος αρκέω-ώ =προφυλάττω, βοηθώ, είμαι αρκετός. Π.χ. αυτάρκης, ποδάρκης. 

- αρμος: Έκ τού " άρμος " τού ρήμ. άρμόττω, άρμόζω. Π.χ. καθαρμός, βηταρμός. 

- αρνος: 'Εκ τού ρήμ. αρνυμαι = λαμβάνω. Π .χ. μίσθαρνος. 

- αρος: Δεικνύει πλησμονην (αραρισκω = συνδέω) Π.χ. λιπαρός. Σχετικον και με τα εις -αρα, 
-αρης. ( βλ. ως ανω) .  Παραδειγματα: τάλαρος (=μέγας κάλαθος),  λιπαρός, χλιαρός, κλπ. 

- αρτος: Έκ τού αρτύνω =παρασκευάζω, τακτοποιώ' Π.χ. σπειρω � σπαρτός, κειρω � καρτός. 

- αρχης η -αρχος: 'Εκ τού ρήματος αρχω: τριηράρχης, στρατάρχης, θιασάρχης, χιλίαρχος. 

- ασις: 'Εκ τού αση = πλησμονή, κορεσμός, αφθονΙα. Π .χ. διαπλασίασις. 
Ή δε κατάληξις -ασι, προς δήλωσιν στάσεως εν τόπψ: Πλαταιασι, Άθήνασι �Άθήνησι. 

- ατης: Κατάληξις συγγενικη προς το ρήμα ελαύνω (ελάτη, ελ-ατός) εχουσα σχέσι και προς το 
ρήμα αιττω =όρμώ. πελ-άτης. 

- αττα (η -ασσα) , εκ τού ρήματος αισσω η αττω = όρμώ, ως θάλασσα, θάλαττα. 

- αυνος: Παράγωγον τού α'υω =φυσώ, ξηραΙνω. χαινω � χαύνος. 

- αχος: 1 ) 'Εκ τού αχος = λύπη, ως μοναχός. 2) 'Εκ τού αγω � -αγος � -αχος, ως ουρίαχος. 

- αψος: Π ιθανον εκ τού απτω' πρβλ. χορδαψος =νόσος εντέρου . 

- βατης: β '  συνθετ. εκ τού ρήμ. βαινω, Π.χ. πελαγοβάτης, ναυβάτης, επιβάτης, ύπνοβάτης, κλπ. 

- βολος: β' συνθετ. εκ τού ρ .  βάλλω, ως ιοβόλος, τοξοβόλος, φλογοβόλος, Ιξοβόλος, . .  

- βοτης η - βώτης: Έ κ  τού βόσκω, βοτον =βόσκημα. Π.χ. ίπποβότης, συβώτης. 

- βολλα η -βυλλα: 'Εκ τού βάλλω, βολή, βουλή . Σιοβόλλα � Σίβυλλα, δηλ. Θεοβούλη. 

- δάμας: Έκ τού δαμάω' Π.χ. χαλκοδάμας (= ό δαμάζων, δηλ. ό όξύνων τον χαλκόν) ,  ίπποδάμας . .  

- δαπος: Σπανια κατάληξις, σημαινουσα τον καταγόμενον εκ τόπου τινός, ως αλλοδαπός, (δηλ. 
απο αλλην δα (=γή) ό πος (=πούς) αυτού) .  Έπισης ήμεδαπός, τηλεδαπός, παντοδαπός. 
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- δεια: 'Εκ του δει =χρειάζεται· δεύομαι = στερουμαι· π.χ .  ενδεια, σιτοδεία .  

- δοκος: 'Εκ του ρήμ. δέχομαι· ίεροδόκος, ξενοδόκος . . .  

- δοχος: Όμοίως ώς  ανω: ξενοδόχος, χοληδόχος, καπνοδόχος . . . 

- δοτος: 'Εκ του δίδωμι· θεόδοτος, αντίδοτος . . .  

- εα: 'Εκ του ε ω  =πορεύομαι, ερχομαι. ιδέα, δωρεά, γενεά . . .  

- εδων η -ηδων: Προφανως ε κ  του εδος =εδρα. 
Φανερώνει έδραίωσιν, μονιμότητα. Μακεδών, αλγηδών, αχθηδών. 

- εθλη : 'Εκ του ετλη =αντεξε· γενέθλη =καιρος γεννήσεως εχέτλη =λαβη αρότρου . 

- εθος: ώς μέγεθος . . Βλ. κατάληξι -ετος. 

- ειδής: 'Εκ του ειδος =μορφή . θεοειδής, σφαιροειδής, χαλκοειδής. 

- εινος: αλγεινός, ελεεινός, φωτεινός, σκοτεινός . . .  Βλ. και κατάλ. - ινος. 

- ειος ( -εια, -ειον) :  Σημαίνουν εκεινον ό όποιος ανήκει η εχει σχέσιν προς εκεινο το όποιον δηλοι 
το πρωτότυπον: οικος --. οικείος χάλκεως, χαλκεία (=11 τέχνη του χαλκεύειν) ,  χαλκείον. ανδρείος. 
Γενικώτερον, χαρακτηρίζονται ώς κτητικα (βλ. και -ως) : βραβείον, γραφείον. 

Δεικνύει επίσης τόπον: διδασκαλείον, στρατηγείον, ιατρείον. (Βλ. και κατάλ. -ως) 
Ό σχολιαστης του Διονυσίου του Θρακος προσθέτει οτι " περιεκτικα εισίν " ,  ώς αγγείον, στοι

χείον. Μεταλλάσσεται και εις -ή ιος (έταιρήως) η - ηος (χαλκοπάρnος).  
Ώς προς τα θηλυκα εις -εια το Ε.Μ. διευκρινίζει: " τα εις αλφα, rfj ει παραληγόμενα, επι μεν 

ουσίας οξύνονται (ζειά), επι δε πράγματος βαρύνονται (μνεία, χρεία) . " 

- ειρος: 'Εμπεριέχει κίνησιν, δραστηριότητα. (Πρβλ. 'Ίρις: ή αγγελιαφόρος των θεων), π.χ. ονει
ρος, α'ίγειρος, μάγειρος. 

- ειτης: Βλ. -ιτης.  

- ελη η -ελος: 'Εκ του ειλέομαι = περιφέρομαι π.χ. αγέλη, αγγελος (- εκ του ανάγομαι, αν-άγ
ελος --. ανγελος --. αγγελος) . Ώρισμένα εκ των εις -ελη ετυμολογουνται εκ του " έλειν " ,  ώς νεφέλη,  
καθ' οτι  " εφέλκει εκ της θαλάσσης " .  

- ελλον: 'Εκ του " ειλω " ,  " ιλλω " ,  εκφράζει συστροφην και συγκέντρωσιν, ώς π.χ. κύπελλον. 

- εον: Προφανως ό ιωνικος τύπος της μετοχης ον --'εόν. ορνεον, Οστρεον. 

- εος --. -ους: Σημαίνουν ϋλην, προέλευσιν, εκ του εω=πορεύομαι, ερχομαι. χρυσέος --. χρυσούς, 
δουράτεος, φοινίκεος. 

- ερος: Π εριέχει το -ερ- της ερωης, της όρμητικης κινήσεως. καρπερός, νοερός. δολερός, νοσερος 
--. νοσηρός. Συχνα σημαίνει Ο,τι και ή εις -ων μετοχή: σφάλλω --. σφαλερος (=ό σφάλλων) ·  θάλλω 
--'θαλερος (=ό θάλλων) . 

- εσις:  'Εκ του ρήματος ϊημι  (=ρίπτω) ,  εσις σημαίνει " όρμή " :  ανεσις, ενεσις, αφεσις, δίεσις, 
υφεσις . . Δύναται να τραπη εις - ισις, εξ 0'6 και το κύριον ονομα 'Ίσις, αλλα και εις -ησις: νόησις, 
φρόνησις, κίνησις, μέτρησις κ.τ.τ. 

- εστης η -εστος και -εστω: 'Εκ του Ρ11ματος ειμί, γ '  πρόσ. εστί: κηδεστής, ευεστώ . 

- ετης: συγγενες του - ιτης (βλ. σχετικως) .  διαιρέτης, ίκέτης, ύπηρέτης. 

- ετος 11 -ητος: Σχετικον προς το ώς ανω: νιφετός, πυρετός, τρυγητός. 
(Σημ. -ετος = -εθος πρβλ. μέγ-εθος) . 
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- εχης: 'Εκ του ρήματος εχω, ώς νουνεχής, προσεχής. 

- εων: 'Ό,τι και 11 μετοχη " ων " ,  Ιων. " εών " .  παπυρεων (= μέρος κατάφυτον εκ παπύρου), ανθερεών . . .  

- ηδον: Βλ. και κατάλ. -αδην. σωρηδόν, ήβηδόν. 

- ηεις: 'Εκφράζει επίθετα σημαίνοντα πλησμον11ν: τιμή εις, με θηλ. εις -εσσα, τιμήεσσα. 
χαιτήεις, Οδμήεις. 'Ετυμολογικώς, προφανώς εκ του εΙμι =ερχομαι, ηειν =ερχόμουν. 

- ηλος: 'Εκφράζει πλησμον11ν· πιθανόν εκ του αλις =σωρηδόν· σιγηλός, απατηλός. 

- ημα, -ημη :  'Εκ του ημαι =έδράζομαι, κάθημαι. Δεικνύει όριστικότητα και σταθερότητα: 
χειροτέχν-ημα, χρονογράφ-ημα, επιστ-ήμη, φιλ-ήμη. 

- ηνη, -ηνης, -ηνος: Πιθανόν εκ του ανω =ανύω. σελήνη <-> σελάνα . απήνη = αμαξα. σαγήνη, 

κλπ. 

- ηνος (η -ανος): Σημαίνει καταγωγην εκ τόπου (Λαμ ψακηνας) η και άπλη προέλευσι (αμενηνας 
=ό αν ευ μένους, ασθενής) .  

- ηνωρ: 'Εκ της λέξεως " ανήρ " ,  ώς αγήνωρ = αγαν ανήρ ,  ανδρειος ,  ρ η ξ ή ν ω ρ .  Γράφεται και ώς 
- ανωρ. 

- ανωρ: ποιμάνωρ = ποιμην ανδρών, αρχηγός .Βλ. -ηνωρ. 

- ηρης: 1 )  'Εκ του αιρω (θυμήρης, ξιφήρης). 2) 'Εκ του αραρίσκω (κλινήρης, ποδήρης) . 3) 'Εκ του 
ερέττω (τριήρης) . 

- ηρος: (Βλ. κατάλ. -ερος) . τολμηρός, ολισθηρός. 

- ητης: Βλ. -ετης και -ιτης. πλανήτης, κομήτης, σκηνήτης. 

- ητος: Σχετικόν πρός τό ώς ανω. ύμνητός, ποθητός. Σχετικη και 11 κατάληξις -ητωρ: γενν11τωρ . 

-ια: 'Εκ του ειμι = πορεύομαι, όρμώ. (ύποτακτ. -+ ιω, μτχ. -+ ιών) .  π.χ. μυία, αφθονία. 

- ιγμος: Προφανώς ικ (του ϊκω) +-μος. ύπαινιγμός, πνιγμός, θρυλιγμός. . .  

- ιδης (και - ιδας): Φανερώνει Ότι τό  ύποκείμενον η αντικείμενον ανήκει εις τό  είδος που δηλώ-
νει τό α '  συνθετικόν του όνόματος. Γι' αυτό χαρακτηρίζει κυρίως όνόματα πατρωνυμικά: Πηλε
ίδης, Άτρε-ίδης, Φιλιππίδης, Καλικρατίδας κλπ. (Σχετικα και τα αδελφιδους, αδελφιδή, ανεψιαδη 
κ.τ.τ . ) .  Πιθανόν Όμως και αλλοίωσις της καταλ11ξεως -ιτης. 
- ιδευς: Χαρακτηρίζεται κατάληξις " γονεωνυμικη " (περιέχει ειδος και ελευσιν) και σημαίνει νεο
γνόν ζώου η μικρόν κατα την ήλικίαν ζώον ε'ίδους τινός: λεοντιδεύς, αετιδεύς, λυκιδεύς. 

- ιεις: 'Εκ τών ρημάτων είμι και 'ίημι .  Δεικνύει κίνησιν, προέλευσιν: χαρίεις . . .  

- ικος και - ικη : 'Εκ του ϊκω =φθάνω· φιλικός, εχθρικός, γεροντικός, ξενικός, μουσική, γραμ
ματική . . .  

'Επίσης, τα σχετικα επιρρήματα εις -ικα: αυτίκα, ήνίκα, πηνίκα . . .  

- ικρα:  Βλ.  ώς ανω κατάλ. - ικος συν το  " ρ "  τό  χαρακτηρίζον ροήν, κίνησιν: πίκρα,  ποδίκρα 
( =δρχησις πρός πόδα γενομένη) .  

- ικτος: 'Επιτεταμένος τύπος του - ικος. σκυβαλικτας (=ρυπαρός, ε κ  του σκύβαλον = ακαθαρσία), 
αφικτός, εφικτός. 

- ιλλα: 'Εκ του lλλω =στρέφω. π.χ. αμιλλα .  
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- ιλος: 'Ομοίως ώς ανω, εκ τού ειλϊσθαι: δμιλος, ανεμοστρόβιλος. 

- ιμος: 'Εκ τού ειμι = πορευομαι, οιμος =όδός. πρώιμος, γεωργήσιμος, δψιμος. 

- ινδα: 'Εκ τού ινδάλλομαι = φαίνομαι Ομοιος. Σχηματίζει λέξεις επιρρηματικες οί όποίες σημαί-
νουν παιδιάν, παιχνίδι: οστρακίνδα, βασιλίνδα, δραπετίνδα .. 

- ινθος: 'Ο έλληνιστης Federico Sagredo επεξηγεί: 
"Ή κατάληξις - ινθος ουκ εστιν  αλλοτρία.  'Αρχαιοτάτη έλληνικ η  εστι και εν τ:ή βασκικfj 

πελασγικ,ή γλώττη ύπάρχει ώς  INDA η Ι ΝΤΗΑ, δ εστι όδός, ατραπός, εκ τού δωρικού τύπο υ  
" ήνθον " ,  δηλ. ήλθον. Ή Κόρινθος ουδεν αλλ ο εστι η ή ατραπος ύπο την κορυφήν, τ ο  ϋψωμα. Ή 
όδος ύπο το δρος αν ειη " .  

Πράγματι, ή Κόρινθος φράσσεται απο αλυσιν ορέων, δια των όποίων δημιουργούνται διαβά
σεις προς τα ενδότερα. 

- ινος: Δεικνύει προέλευσιν. Π ιθανον εκ τού 'ίς ,  ινος = δύναμις, όρμή. Π .χ. λίθινος, χθεσινός, 
πρωινός. lνις σημαίνει υίός,  εξ oιJ " τα εις -ινος ονόματα, η κύρια η εθνικά " (Ε .Μ . ) .  Φιλϊνος, 
'Ακραγαντϊνος. 

- ινδην: (βλ. και - ινθος) . 'Επιρρήματα εις -ινδην, οΙον αριστίνδην. 

- ιξις: 'Εκ τού ικω: αφιξις, πνϊξις. 

- ιος, - ια, - ιον: 'Εκ των μετοχων ιών, ιόν, τού ρ. ειμι = ερχομαι. δρκιος, δμβριος, ουράνιος. τα εις 
-ιον, συνήθως ύποκοριστικά: θηρίον, παιδίον, κρανίον, χαρτίον. 

'Ως προς την θηλ. κατάληξιν - ια, ειναι χαρακτηριστικα επεξηγηματικη ή φράσις τού Πλάτωνος: 
"πάν το κακως ίόν, κακ-ία αν εϊη " (Κρατύλος 415) .  - ευλογία, ευδοκία, μαρτυρία, άνία. Καί: " μνήμη και 
μνεία διαφέρει. 'Έστι δε μνήμη γενικη τύπωσις, μνεία δέ, λόγος κατ' ανανέωσιν λεγόμενος " .  (Άριστοτ.). 

Σχετικη και ή κατάληξις - ιας ή όποία " σημαίνει ενίοτε τον εξόχως διακρινόμενον δια κτήσιν 
πράγματος η ιδιότητος " :  ξιφίας, μαστιγίας, φρονηματίας . . .  

- ιρις: Δι' ονόματα κύρια: ''[ρις, "Ιρος. ειρω = συνδέω. 

- ισκος: Κατάληξις ύποκοριστική, εκ τού εισκω, ισκω =εξομοιω. νεανίσκος, λοφίσκος, οικίσκος. 

- ισμος: Κατάληξις εμφαίνουσα σταθερότητα, εγκαθίδρυσιν. 'Εκ τού ιζω = καθίζω, ισμα = καθι-
σμα, θεμέλιον. χαρακτηρισμός, βαρβαρισμός, θησαυρισμός, τεμαχισμός, πατριωτισμός. 

- ισσα η - ιττα: Βλ. ρηματ. κατάλ. εις -ιττω. 

- ιστος η - ιστης η - ιστηρ η - ιστυς: 'Εμπεριέχουν αποδοχήν. Αιnο που θα επιθυμούσε να γνω-
ρ ίση τις και να συνδεθή μετ' αύτού. 'Εμφανης ή ρ ίζα - ιστ τού ρήμ. οίδα (ϊσθι, ϊστω, ϊστε) .  αριστος, 
πολεμιστής, σωφρονιστήρ, οαριστυς (=συνομιλία) .  

- ιστι: Κατάληξις επιρρημάτων. Σχετικη τόσον με το ιστω, ιστωρ, οσο και με το στώ τού Ιστημι. 
έλληνιστί, βαρβαριστί, απνευστί. 

- ιτης, - ιτος, - ιτις: 'Εκ των ρηματικων τύπων ιθι, ιτω, ιτε, τού ρ .  ειμι =ερχομαι. ιτης =τολμηρός. 
τεχνίτης, θρανίτης, άμαξιτός, προσιτός, αμυγδαλϊτις κ.τ.τ .  ' ' 'Εκ τού ίτε, ιτος και προσιτός, προς ον 
τις εύχερως πορεύεται " .  Ε.Μ. 

- ιχνη : Κατάληξις ύποκοριστική, εκ τού ίκνέομαι, ιχνος, Π.χ. πολίχνη (εννοιολογικά, ίχνος πόλεως). 

- ιχος: ώς μείλιχος, δόλιχος. Βλ. κατάλ. - ικος. 

- ιχρος: 'Εκ τού χρόος χρώς, χρωμα. μελιχρός, πενιχρός. 

- ιων: εκ τής μετοχής ιων τού ρ .  ειμι  = ερχομαι. καλλίων, αετίων, Ευφορίων. 'Ομοίως και το 
κύριον δνομα Ίώ. 
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- κερτης :  Έκ τού ρήματος κείρω =κόπτω. βροτοκέρτης = ό κουρεύς, ό κείρων τους βροτούς .  
Μελικέρτης, κύριον όνομα. 

- μαργος: γαστρίμαργος, εκ τού ρ. μαργαίνω = μαίνομαι. 

- μενης: Έκ τού μένος, λ.χ. ευμενής, Ευμένης. 

- μενος: Κατάληξις μετοχης Μέσου Παρακειμένου, όμοίως εκ τού " μένους " .  λελυμένος, πεπαι-
δευμένος. Παράλληλη σχέσις και με την εννοιαν τού ρήματος " μένω " .  

- μονη : Έκ τού μένω. προσμονή, πεισμονή, φλεγμονή . . .  

- οεις, -οεσσα: Κατάληξις εμφαίνουσα πλησμονην, δπως ή -εις. φλογόεις, φλογόεσσα· αστερόεις, 
αστερόεσσα· τειχιόεις, ξενόεις. 

- οιος: Έμφαίνει χαρακτηρ ιστικόν τι. Έκ της αναφορικης αντωνυμίας οίος = ό όποιος. 
π.χ. γελοιος, αΙδοΙος. 

- ονη : Έκ τού ονία = βάρος, αξία. αγχόνη, περόνη, βελόνη, Ήσιόνη, ήδονή. 

- οπος: Έκ τού όψ, οπός = όψις, οφθαλμός. π.χ. χαροπός. 

- οτης: ουσιαστικά εκ δευτεροκλίτων επιθέτων: θειος -+θειότης, χυδαιος -+χυδαιότης, ταπεινος 
-+ταπεινότης. Βλ. και κατάλ. - της. 

- οχος: Έκ τού εχω: ήνίοχος, αιγίοχος, στόχος (=στην ουσία σημαίνει δτι: το στίγμα το κατέχω). 

- ουλκος: Έκ τού ρηματος ελκω: εμβρυουλκός, χαμουλκός, βαρούλκον . .  

- ουργης: Έ κ  τού 'Έργον " :  καινουργής. 

- ουργος: " χαλκουργός, τεχνουργός.28 

- ουργία: χρηστουργία, λειτουργία. 

- ωργος: γεωργός, λεωργός. 

- ουρος: η -ωρος: Έκ τού ουρος, rnρος =φύλαξ. π.χ. κηπουρός, αρκτούρος, οΙκουρός. . .  
φρυκτωρός, θυρωρός, τιμωρός, ύληωρας (=δασοφύλαξ), ακταιωρός . . . 

- ουτης: Πιθανον εκ τού ο-δτος. " Ογδοηκοντ-ούτης " .  'Ή εκ τού όδός ουδος -+ ουδης και -ουτης. 

- ουχος :  'Εκ τού ρ .  εχω =κρατώ ,  δπως  και  ή κατάληξις  - οχος. πολιούχος, σκηπτο ύχος, 
κραταιούχος, κλειδούχος. 

- πλόος: Έκ τού " πλού " της θαλάσσης. (βλ. Λεξιλόγιον της άλός) : διπλόος -+διπλούς, τριπλούς 
τετραπλούς . . .  κλπ. 

- ποιος: Έκ τού ρημ. ποιω : θαυματοποιός, βροχοποιός, τραγφδοποιός . . .  

- στημα: Έκ τού ϊστημι, ϊσταμαι, ώς :  διάστημα, απόστημα, κατάστημα, σύστημα. 

- τενης: Έκ τού τείνω· ευθυτενής, lθυτενής. 

- τεος: Ή κατάληξις αυτη σημαίνει "δτι οφείλει τις να πάθη δ, τι δηλοι τα ρήμα " :  γράφω -+ γραπ-
τέος, διαβαίνω -+ διαβατέος, αφαιρώ - αφαιρετέος. 

- τερος: Κατάληξις συγκριτικη. Πιθανον εκ τού τηρώ.  ώραιότερος, προτιμώτερος. 

28. ΑΙ καταλήξεις αυται επι καλiΊς εννοίας δίδουν ονόματα οξύτονα (χειρουργός, λεπτουργός, άγαθοεργός, μουσουργός, άμπε
λουργός, αυτουργ6ς) ενώ επι κακης σημασίας τονίζονται επι της παραληγούσης (κακούργος, πανούργος, ραδιούργος ... ) 
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- τρια: Το  θηλυκον της καταληξεως -της (δπερ βλ.) .  χορεύτρια, αυλήτρια .  

- υας: 'Επιτεταμένος τύπος, συγκεντρωτικός, της  καταληξεως -ας. Π.χ. φλεγύας. 

- υδνη : Δεικνύει αθροισιν. ( " υ δ "  αξιζει δ,τι και το σύν, συγγενες προς την τού υδατος συσσωρευ-
σιν) . Π.χ. άλοσύδνη. 

- υια: Δεικνύει συγκέντρωσιν "υ " και όρμ11ν " ι " .  αγυιά, οργυιά, αLθυια . 

- υκη : 'Επιτεταμένος τύπος του -ικη. (δπερ βλ. ) .  Π .χ. σαμβύκη (=μουσ. Όργανον) .  

- υλλα, -υλλος: Λαμβάνεται ύποκορ ιστικώς ( βλ. και -υλλιον ) .  Κύρια ονόματα:  Θράσυλλος, 
Βάθυλλος, Άρίστυλλος. 

- υλος: Δεικνύει συγκέντρωσιν και συστροφην. καμπύλος, κρωβύλος (=εΙδος κότσου) ,  
δάκτυλος. 

- υνσις: δεικνύει συγκέντρωσιν και εκτασιν. μεγέθ-υνσις. (Βλ.  και -ινθος). 

- υρον: συγκέντρωσις και ροη : πίτυρον. αχυρον. 

- υτός: Πιθανόν, επιτεταμένον τού -ιτος. Π.χ. πινυτος = εμπνευσμένος, σοφός. 

- φορος: 'Εκ τού ρημ. φέρω: ευφορος, πρόσφορος, ανήφορος, κατήφορος, αφορος. 

- ωδης: Χαρακτηριστικη κατάληξις μετουσιαστικών. (μετουσιαστικον = επιθετον παραγόμενον 
εξ ούσιασΤΙΚΟύ, δηλΟύν ούσιαν η ϋλην) . χαλκώδης, φαρμακώδης, ευώδης, σωματώδης, δασώδης . . . 
'Ετυμολογικώς, αλληλοεπιδρασις τού " είδος "  και τού 'Όζω " .  

- ωλης: 'Εκ τού Όλλυμι' πανώλης, εξώλης, προώλης . . .  

- ωλος: 'Ομοιως ώς ανω. άμαρτωλός, φειδωλός . . . (Σημ. Ή άμαρτια λέγεται και  άμαρτωλία) .  

- ωλον: Σπανια κατάληξις, ώς  εν  τη  λέξει εΙδωλον. Πιθανη ετυμολογία εκ  τού είδος +δλον. 

- ωμα: Κατάληξις προερχομένη εκ τών συνηρημένων ρημάτων εις -όω-ώ. αξιόω-ώ --tαξίωμα'  
τυπόω --t τύπωμα'  χαλκόω --tχάλκωμα ' θυρόω--t θύρωμα .  ('Ενώ θεωρέω --t θεώρη μα) .  Βλ.  επισης 
κατάλ. -μα. 

- ωνης: 'Εκ τού ονίνημι =ωφελώ, cbνος =τιμη, αξία. τελώνης, θεατρωνης κ.τ.τ. 

- ω ιος :  11 - φο ς :  Π ιθανον εκ τού ωια = ακρη . 'Έννοια κτητικη: πατρώιος --t πατρ ψος, έ φος, 
ύπερψον, ήρψον . . .  

- ωπος: ( βλ. κατάληξιν -ωψ) - πρόσωπον, ευωπος, Ευρώπη. 

- ωρα: Πιθανον εκ τού ωρα =φροντίς. πληθώρα, οπώρα . . .  

- ωσις: 'Εκ τού Ρ11ματος " ωθώ " --t cbσις = ωθησις. 'Όθεν χυδαίωσις, ανωσις, γωνίωσις, τέκνωσις, 
συγκέντρωσις, στρώσις, αλωσις . . .  

- ωστη ς:  'Ομοίως ώς ανω, εκ  τού ωθώ '  ωστης = ό ωθών. Π .χ.  εξώστης, χρεώστης, απώστης. 
Συγγενικαί καταληξεις: -ωτης (θιασώτης, στρατιώτης, σκηνωτης) και -ωτος (πτωτός, στρωτός, 
πλωτός, πρώτος (εκ τού προωθώ --t προώθος --t πρώθος --t πρώτος) . 
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Τρισύλλαβοι καταλή ξεις  

- αλεος, -αλείον: Έκ τού αλη=περιπλάνησις, "τριγύρισμα " ,  άλης =όμού: φευγαλέος, τρομαλέος, φρι
καλέος, ρωμαλέος, κερδαλέος. - έργαλειον, διδασκαλεΙον. 

- αλιον: Έκ τού αλς, άλός: πηδάλιον, κοράλιον. 
- ανιον: Κατάληξις ύποκοριστική . σκαπάνη -+ σκηπάνιον (Βλ. κατάλ. -ανη).  

- αριον: Κατάληξις έπίσης ύποκοριστικη (Βλ. -αρα, -αρης) . κοχλιάριον, πλοιάριον, χαλινάριον. 
- αριος: Σχέσις με άραρίσκω, αρω =συνδέω. βιβλιοθηκάριος, άποθηκάριος. 
- ασιος: Έκ τού αση = πλησμονή. Π.χ. διπλάσιος, τριπλάσιος. (Σημ. Ένώ διπλούς, τριπλούς, σημαίνουν 
μέγεθος, διπλάσιος, τριπλάσιος, σημαίνουν σύγκρισιν κατα άριθμόν.)  Όμοίως -ασια Π.χ. ύγρ-ασία. 

- ατιον: Σηματοδοτεί κίνησιν (έκ τού άιττω, αττω), με 'ίχνος ύποκορισμού: άκάτιον, φρεάτιον, ίμάτιον. 

- αφιον: Έκ τού απτω, άφή: χρυσάφιον, άργυράφιον. 

- ειδιον: Έκ τού ε'ίδους. γραμματείδιον. 

- εικελος: Έκ τού εοικα (=όμοιάζω), εικών: θεοείκελος, άνδρείκελον. 
- ελιος: Πιθανον έκ τού εδος (δ=λ). θεμέλιος (δηλ. θεμέδιος) . 

- εξία: Έκ τού εχω, εξις. - ευεξία = το καλώς εχειν. 

- ερινός: Το " έρ "  της έρωης, βλ. και την κατάληξιν -ινος. χειμερινός. 
- εσία: Έκ τού εσις =κίνησις, όρμή: ύπηρεσία (=τσ κωπηλατεϊν ύπσ διαταγάς, όδηγίας) .  ίκεσία. 
- ηιος: Βλ. -ειος. ίερήιος =ίερείος. μνημήιον -+ μνημείον. βασιλήιον -+βασιλείον. 

- ηκοντα: Έκ τού ηκω =φθάνω. έξήκοντα, έβδομήκοντα, ογδοήκοντα κλπ. 
, Αλλα και -ηκοντα = -ακοντα: τριάκοντα. 

- ηλατης: Έκ τού ρήμ. έλαύνω: στρατηλάτης ίππηλάτης, κωπηλάτης, άμαξηλάτης, και έκ των νεωτέ
ρων, ποδηλάτης. 

- ηλατος: Όμοίως ως ανω. σφυρήλατος. 

- ηλιος: Έμπερικλείει ελιξιν, " τρυγύρισμα" .  γαμήλιος, κειμήλιο ς (=κείται και μεταφέρεται άπο γενεάς 
εις γενεάν). 

- ηνεια: σαφήνεια, προσήνεια. (ηνεκης= ό φέρων, ό μακρως έκτεινόμενος). Βλ. και κατάληξιν -νης. 

- ηριος: Πρβλ. " έρ-ωή " .  ίκετήριος, μυστήριος. 

- ησιος: Έκ τού εσις =κίνησις όρμητ. ίκετήσιος, έτήσιος. Πιθανον δμως και έκ τού " εδος " .  (ίκετήδιος) . 
- ιαίος: Πρβλ. ρήματα " εΙμι " και "ϊημι " .  ταλαντιαίος, μηνιαΙος . . .  
- ιακός: Βλ.  κατάλ. -ικος. ισθμιακός, τελωνειακός. 
- ιδειος: Ευπολις, -+ ευπόλιδος -+ ευπολίδειος. (Βλ. και -ιδης). 

- ιδιον: Έκφράζει ύποκοριστικα έκ της αυτης ϋλης. (βλ. και κατάλ. -ιδης) . κληίδιον, ξιφίδιον, 
πινακίδιον. 

- ικότης: Βλ. καταλήξεις -ικος και -της. Κωδικοποιεί κίνησιν όμού και σταθερότητα: πραγματικότης 

- ινεος: Έκφράζει ϋλην, έξ ϋλης τινός. φηγίνεος, ειρίνεος (=μάλλινος). 

- ιοτης: Έκφράζει βούλησιν, αιτίαν, ιδιότητα. (Βλ. και -ιος, -ιτος). παναγιότης, Ιδιότης. 

- ισκιον: Ύποκοριστικη κατάληξις. Βλ. και -ισκος. 

- ιστικος: Το -στ- της σταθερότητος + -ικος. βασανιστικός, σαφηνιστικός. 

- ιστρια: Βλ. κατάλ. -ιστης. πολεμιστής, πολεμίστρια. 

1 06 



Ο ( f'ι  Τ Η  ι ,Λ ( Ξ ( Ι  ,Λ ο r Ο ξ  

- ιτερος: Βλ. κατάλι1ξεις -ιτης καΙ -ερος, αμφότεραι όρμητικαΙ καΙ δράσεως σημαντικαί: καλλίτερος, 
Ιδια-ίτερος. 

- ιωτης: 'Εκφράζει τοπικην προέλευσιν η κατεύθυνσιν (-ιτης, " 'ίτε " ) .  στρατιώτης, Ιδιώτης (πρβλ. καΙ 
Θ εσσαλονικιώτης). 
- κοσιοι: 'Εκφράζει ποσότητα' κόσος (Ιων.) = πόσος. διακόσιοι, τριακόσιοι, τετρακόσιοι, 
πεντακόσιοι κ.ο.κ. 

- λογιον: 'Εκ τού " λέγω" = λογαριάζω, καΙ " λέγομαι" = αναγινώσκω (δηλ. δια τών οφθαλμών συλλέ
γω) .  ώρολόγιον, σεισμολόγιον, αναλόγιον. 

- οσυνος, -οσύνη : 'Εκφράζει συνήθως ποιότητα. Παράγει αφηρημένα συσιαστικα εξ επιθέτων (ας =ό 
όποϊος. Βλ. και κατάλ. -συνη) .  δικαιοσύνη, εκ τού δίκαιος. χαρμόσυνος, χαρμοσύνη, σωφροσύνη. 
- ουχία: 'Εκ τού εχω. (Βλ. καΙ -ουχος). κληρουχία, σκηπτουχία. 
- πλασιος: 'Εκ τού πολύς. Βλ. και κατάλ. -πλους. διπλάσιος, τριπλάσιος. 

- τηριον: 'Εκφράζει εργαλεϊον, καΙ τόπον απου τελεϊται μία πράξις. 'Εκ τού ρ. τηρώ: ποτιστήριον, 
ποτήριον, θεραπευτήριον, δικαστήριον. 
- υλλιον: Κατάληξις ύποκοριστική, κυρίως αιολική. δένδρον -. δενδρύλλιον, αλσος -. αλσύλλιον. 

- υφιον, -αφιον: Καταλήξεις ύποκοριστικαί. Πιθανον εκ τού απτομαι, άφή. ( " απτεται" άπλώς της 
ιδέας της ύπάρξεως, -ώς μικροσκοπικόν) .  ζωυφιον, δρνύφιον, ξυράφιον. 'Άλλοι ετυμολογούν εκ τού 
ύφίημι = χαμηλώνω 
- ωδικός η -οδικός: Προφανώς εκ τού "όδός " .  παροδικός, σπασμωδικός. 
- ωνια: 'Εκ τού cIινoς =τιμή, αξία: κοινωνία. 'Ομοίως - ωνειον (τελωνείον), - ωνικος (τελωνικός). 
- ωνιας (τελωνιάς) . 
- ωνυμος: 'Εκ τού ωνυμα = δνομα. ίερώνυμος, μεγαλώνυμος. 

Αυτές είναι οί κυριώτερες εκ τών καταλήξεων (εκτος τών καταλήξεων ρημάτων). Δέν ύπάρχει παρα
γωγικη κατάληξις ή όποία να ύπερβαίνη τις τρεϊς συλλαβές. 'Όπως ακριβώς 'Άί πρώται άπλαί και θεμα
τικαι τών Έλλήνων λέξεις ούχ ύπερβαίνουσι την τριτοσυλλαβίαν " . (Στ. Κομητάς, Θεωρητ. Γραμμ.) 

Καταλή ξε ις Ρη μάτων 

'Εν αρχη ή κατάληξις -ω: Ποιώ κάτι, Ό,τι το θέμα της λέξεως καθορίζει εις τον ευρυν χώρον . . . ω: 
γράφ-ω, τρέχω, παίζω, λύω . . .  

- αζω: τα εις -αζω λήγοντα ρήματα ονομάζονται θαμιστικά, διότι σημαίνουν Ότι  το ύποκείμενον 
εκτελεί θαμά =συχνά, επι πολύ , εις μέγα βαθμόν, α,τι δηλοί το πρωτότυπον: σπουδάζω, αναγκάζω, 
πελάζω, στάζω Κ.Τ.Τ. Προφανώς εκ τού δ.δην = αρκετά, πολύ. 
- αιρω: 'Εκ τού ρήματος αιρω: απαίρω, χαίρω (χαραν α'ίρω), ασπαίρω . . .  
- αλλω: πάλλω, Ιάλλω κλπ . . .  (Βλ. Λεξιλόγιον της Άλός). 

- ανω (καΙ -αινω): Εις αυτα τα ρήματα εχει παρεμβληθη (λόγCΡ ευφωνίας) ενα 'ν' η " ιν "  μεταξυ θέμα-
τος καΙ καταλήξεως -ω: λαμβάνω, άμαρτάνω, λιμπάνω, ξηραίνω, θερμαίνω, χαλεπαίνω, ύφαίνω, χλιαίνω. 

- ασσω η αττω: 'Εκ τού ρήμ. αίσσω, αί'ττω η q.ττω = κινώ όρμητικά. Π.χ. σαλάσσω, σπαράττω, φυλά τ
τω (=κυριολ.: εις τας πύλας όρμώ' πυλ-άττω -. φυλάττω). 
- γω: 'Ενθυμίζει την προσωπ. αντωνυμίαν εγώ: λέγω, θέλγω, θίγω . .  φλέγω, ψέγω. 

- εζω: 'Εκφράζει διαρκη πράξιν και σταθεράν, αφού ή κατάληξις αυτη είναι το ρημα εζω =καθέζω, 
ίδρύω, Π.χ. ρέζω =πράττω. (Βλ. και κατάλ. -ιζω) .  
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- ειρω: Το ρήμα ειρω σημαίνει συνδέω. 'Όθεν: αγείρω (=συγκεντρώνω) ,  εκ τού αγω + ειρω, δηλ. 
όδηγώ -όμΟύ- και συνδέω. Το δε εγείρω εκ τού εκ + ειρω, οίονει απο-συνδέω. Ύπάρχουν δμως και ρήμα
τα εις -ειρω εκ παλαιάς καταλήξεως jω [εγώ; ιγώ; (βοιωτ.)] ώς κείρjω --. κείρω. 
- ειω: Ή κατάληξις -ειω (δπως και ή -ιαω) σημαίνουν εφεσιν, δηλ. σφοδραν επιθυμίαν πρός τι. βριάω = 
κάμνω τι Ισχυρόν. γαμησείω =επιθυμώ να νυμφευθώ. τυραννησείω = επιθυμώ να γίνω τυραννος. 
Ή κατάληξις προσαρτάται εις το θέμα τού μέλλοντος τού πρωτοτυπου ρήματος. Ένίοτε, σημαίνουν και 
νοσηραν κατάστασιν, δπως π.χ. Ιλιγγιάω. 
- ενω: Έμπεριέχει το " εν "  τού εντός. στ-έν-ω, σθένω, μένω . . . 
- ερω: Πρβλ. ερωη =όρμητ. κίνησις. -φέρω, δέρω . . .  
- εσκω η -ισκω: ισκω, Ησκω, εοικα (=  παρομοιάζω): αρέσκω, εφευρίσκω. 
- εσσω: εσις =όρμή, κίνησις, τάσις. -πυρέσσω. 
- ευω: Άποκαλειται κατάληξις παραγωγική. Σημαίνει προέλευσιν, αιτιον: βασιλεύω, ιατρεύω, σαλεύω, 
σαγηνεύω, ίππεύω, ίερεύω . . .  
- ηγω: Έκ τού αγω και τού ήγέομαι: στρατηγώ, χορηγώ. 
- ηκω: ηκω =φθάνω' ανήκω, ίλήκω . . .  
- ιαζω: Κίνησις και εγκαθίδρυσις όμού (βλ. και κατάλ. εις -αζω). γαληνιάζω, συννεφιάζω . . .  
- ιζω: Σημαίνει στερεότητα, ευστάθειαν, επιμονήν. ιζω =καθίζω. (βλ. και κατάλ. -εζω) .  κτίζω, φρον-
τίζω, ελπίζω, σφραγίζω, σχίζω, χαιρετίζω, ξανθίζω . . . Έκφράζει και μίμησιν: λακωνίζω. 
- ιλλω: ιλλω =στρέφω. τίλλω, ποικίλλω. 
- ινω: Π.χ. πίνω. Βλ. κατάλ. -ινος. 
- ισσω, -ισσομαι: Έκ τού 'Έζομαι " ,  με την εννοιαν " επιμένω " .  Π.χ. λίσσομαι η λίττομαι (= παρακαλώ, 
ζητώ, ίκετευω). φρίττω η φρίσσω. 
- ιω: Έκφράζει παράτασιν, δπως εσθίω, κείω (=κοιμάμαι). Βλ. και καταλ. -ως και -ιώ. 
- λω η -λλω: Έκφράζει θέλησΙΥ" λώ (=επιθυμώ, θέλω, εθέλω). ψάλλω, βδάλλω. 

- μι: Ή κατάληξις -μι προέρχεται απο αρχαιότατον - αχρηστευθέντα τυπον τής προσωπικής αντωνυ-
μίας α' προσώπου (μού, μέ). ΕΙναι τρόπον τινά, μία προσωπικη αντωνυμία ή όποία ετέθη μετα το θέμα 
τού ρήματος ώς ενδεικτικη κατάληξις. Το ιδιο και ή κατάληξις -μαι τής Μέσης και Παθητικής φωνής. 
ιστημι =στήνω, ισταμαι =στέκομαι. ιημι = ρίπτω, ιεμαι = ρίπτομαι. 
Ένίοτε παρεμβάλλεται το πρόσφυμα -νυ, ευφωνικον (η εκ τού "νύν " ;) .  δείκ-νυ-μι, στόρνυμι. 
- νω: Πιθανη σχέσις με το νοώ, νώ. Π.χ. τέμνω, ελαύνω, μίμνω (=μένω), κάμνω. 
- σκω: Έκφράζει διάρκειαν πράξεως εν δψει αποπερατώσεως: διδάσκω, φάσκω, θρώσκω, γιγνώσκω, 
βόσκω. Ένίοτε σημαίνει εναρξιν τού ύπο τής ρίζης δηλουμένου συμβεβηκότος: γηράσκω, ήβάσκω. (Βλ. 
και κατάλ. -εσκω η -ισκω). 
- τω (εκ τού τ-ω). Το θεματεμβόλιον "τ" λαμβάνουν ρήματα αφωνόληκτα, εχοντα χαρακτήρα29 χειλι
κόν. Π.χ. κλέπ-τ-ω, κόπ-τ-ω, σκάπ-τ-ω, ράπτω, βλάπτω, κρύπτω κ.ο.κ. 

- υζω: Χαρακτηρίζει τα " μιμητικα" λεγόμενα ρήματα, δπως: γογγύζω, ολολύζω, βαύζω, έρπύζω. 

- υθω: Σημαίνει κυρίως ελάττωσιν: μινύθω, φθινύθω. 

- υνω: Προέρχεται απο θεματικον " υ " :  βαθυς --. βαθύνω, βαρυς --. βαρύνω, οξυς --. οξύνω, ταχυς --. 
ταχύνω, πληθυς --. πληθύνω. ('Όθεν βλ. κατάλ. -υς). 

- υσσω: Πιθανον δπως ή κατάλ. -ισσω, αλλα πλέον " επιτεταμένη " :  χανύσσω = όμιλώ με το στόμα ανοι
κτό. 
- υω: Πρβλ. υ-ω =βρέχω. Έκφράζει συγκέντρωσιν και όρμήν. δύω, θύω, βρύω, λύω. 
- φζω: Έκ τού -ω-ιζω (δπερ βλ.). Π.χ. σω-ίζω --. σΨζω. οιμοι --. οιμοιζω --. οΙμΨζω. 
- ωσσω: Συνήθως δηλώνει νοσηραν κατάστασιν: τυφλώττω, ύγρώσσω. Πιθανον εκ τού ωθώ + αΙ-ττω. 

29. χαρακτηρ =τσ τελευταίον γράμμα τού θέματος. 
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- άω-ω: 'Ως τιμάω-ω. Σχηματίζονται συνήθως εκ δωρικου τύπου θηλυκών της πρώτης κλίσεως. 
Π.χ. τιμη -t τιμα -t τιμάω. τόλμη -t τόλμα -t τολμάω. 'Όμως αω σημαίνω 1 )  πνέω 2) κορέννυμι. 'Άρα εις 
την κατάληξιν -αω εμπεριέχεται (ανεξαρτήτως προελεύσεως) και ή σχετικη εκ του αω εννοια. Πρβλ.: 
ιλιγγιάω, μειδιάω, ναυσιάω . . . 

- έω-ω: 'Ως ποιέω-ω. Συνήθως εκ τριτοκλίτων ονομάτων, αλλ' δχι μόνον. Π.χ. αλγος -t αλγέω. 
Άλλα φωνη -t φωνέω. 'Ως προς την σημαντικην της εννοίας, εω σημαίνει πορεύομαι, κατα δε τον 
Ήσύχιον εω =ύπάρχω.3Ο 'Όθεν, βοηθέω, θεωρέω, ξενοδοχέω, αβαρλέω = ταράσσομαι, τυπέω κ.ο.κ. 

- όω -ω: 'Ως δηλόω-ω. Κυρίως εξ επιθέτων Β '  κλίσεως, 11 εκ της γενικης τριτοκλίτων, αλλ' δχι 
μόνον. Π.χ. αλλότριος -t αλλοτριόω' δουλος -tδουλόω' χρύσεος -t χρυσόω. ασθενής, ασθενέος -ους 
-tασθενόω.  (Πρβλ. δα � παρυφή, ακρη. " οω "  =φθάνω μέχρι πέρατος;) 

- ήω-ω: ζήω -ζω, δειψήω -δειψω. 'Ό,τι και τα εις -αω-ω. 

* 

'Έχοντας παρατηρήσει  τις κυρ ιώτερες  καταλήξεις τών ρημάτων (και  παραλε ίποντας να 
επεκταθουμε εις την εργώδη προσπάθειαν της εξετάσεως τών διαφόρων μορφών οί όποίες εναλλάσ
σονται κατα την κλίσιν τών προσώπων, τών χρόνων, τών Έγκλίσεων και τών Φωνών) αξίζει να 
σταθουμε στις καταλήξεις -θήσομαι και θην (λυθήσομαι, Ελύθην, ποιηθήσομαι, εποιήθην) της Πα-θη
τικης Φωνης (πάθησις), καθως και στις καταλ11ξεις -οιμι, -οιμην της Ευκτικης: λύοιμι (=ας λύω), λυοί
μην (=ας λύομαι) . Ή κατάληξις αυτη μοιάζει να ευχεται την όδΟν δια της όποίας θα ητο δυνατον να 
φθάση κάποιος εις ενα σκοπόν. οΙμος= =όδός. Ή δε Ευκτικη του ειμι (ειην, ειης, ειη, εΙημεν .. κλπ . )  
σαφώς αναλύεται εις ει  ην (αν, ας ήμουν), ε ι  ης ,  ε ι  η ,  κ.ο.κ. . .  

Και να παρατηρήσουμε ακόμη οτι  ή κατάληξις -ετε του β '  πληθυντικου του Ένεστώτος της 
Ένεργητικης Όριστικης (λύ-ετε) ενθυμίζει το ιτε, ενώ της Μέσης και Παθητικης -εσθε, ανακαλεί το εστε 
(ειμί, ει, εστί, εσμέν, εστε εΙσί). 

'Ωσαν εις Έπίμετρον, ας παρατηρήσουμε (μέσψ τών παρατεθεισών καταλήξεων) ,  την επακριβη 
εννοιολογικην διαφοράν την όποίαν επιφέρει εις το θέμα ή προσθήκη της κατάλληλης καταλήξεως. 

φιλ-έω, φίλ-ος, φιλ-ία, φίλ-ιος, φιλ-ικός, 
φιλ-ικώς, φίλ-τερος, φίλ-τατος, φίλ-ημα, φιλ-ήμη, 
φιλ-ητός, φιλ-ητέον, φιλ-ήτωρ, φιλ-ιάζω, φιλ-ιώνω, φίλ-τρον . . .  Κ.Ο.Κ . . . .  

. . .  το "καταληκτικως ευφραίνειν " . . . 

Χαρακτηριστικαι καταλήξεις Έ πωνύμων - Έπιθέτων 

Έξετάσαμε οτι ή κατάληξις " -υλλιον" (δένδρον-tδενδρύλλιον, αλσος -tαλσύλλιον) ειναι ύποκοριστι
κή, κυρίως αιολική, και επέρασε στην αιολίζουσα λατινικη ώς "-ULUS "'-"ULA" - Π.χ. ΑΝΙΜΑ =ψυχή -

ANIMULA =ψυχούλα. 
Παρατηρουμε οτι και σήμερα στ11ν αιολΙΚ11 Λέσβο, τα περισσότερα επίθετα λήγουν εις -έλη ς: 

Άργουδέλης, Άλεπουδέλης κλπ . . .  Ειναι πατρωνυμικά, εχουν δηλαδη σχηματισθη εκ του ονόματος του 
πατρος και ύποδηλώνουν επακριβώς τον "νεαρον βλαστόν " ,  τον υίον του τάδε. 

Το αυτο συμβαίνει με τα επίθετα εις - ίδης: Πηλείδης, Άτρείδης, Τυδείδης κλπ. , τα όποία εκφράζουν 
το μεταδιδόμενον εις τον υίον " ειδος " του πατρός: Άτρεύς -t Άτρείδης, Πηλεύς -t Πηλείδης, 
Φίλιππος-t Φιλιππίδης Κ.Ο.Κ. 

30. Πρβλ. πολέω, πέλω - 1 )  τριγυριζω, περιφέρομαι 2) ύπάρχω. 
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τα εις -εύς κωδικοποιούν και α1Jτα προέλευσιν: εκ τού εο =0-0, " εξ O{j " Π.χ. ό εκ Θεσσαλονίκης λέγεται 
Θεσσαλονικεύς. 'Εκ τών εις -ευς -t τα σημερινα εις -έας (Μανωλέας, Κουμανταρέας) δπως ακριβώς 
Θησευς fj Θησέας, 'Αχιλλεύς fj 'Αχιλλέας κ.τ.τ. 

Πατρωνυμικη ειναι και ή νεώτερη κατ<ιληξις επιθέτων -πουλος, εκ τού πώλος = νεαρον μικρον ζώον, 
νεογνόν, " πουλάρι" , " πουλί " .  'Αθανάσιος -t 'Αθανασόπουλος, 'Αντώνιος -t 'Αντωνόπουλος . . .  ('Ο Κων. 
Οικονόμου ό εξ Οικονόμων αναφέρεται εις λόγιον ονόματι 'Αργυρόπωλον) .  τα σχόλια εις την 
'Ορέστειαν τού Αισχύλου παρατηρούν δτι " τού 'Αγαμέμνονος πώλος εστιν ό 'Ορέστης "  (στ. 794). 

'Άρα, και τα επίθετα αυτα ύποδεικνύουν ακριβώς τον νέον, εκ τού πατρός, γόνον της οικογενείας. Ή 
κατάληξις αυτη χρησιμοποιείται ώς ύποκοριστικη και εις τα Ο'υσιαστικα ονόματα: κοριτσόπουλο, παλλη
καρόπουλο, παππαδόπουλο (το παππαδοπαίδι), παιδόπουλο, κ.ο.κ. 

Με το 'ίδ ιο σκεπτικο εχουν σχηματισθη τα σημερινα επίθετα εις -άκης και εις -άκος. 'Εκ τού ακίς = 
αιχμι;, οξύ πράγμα, αγκίδα, με τον εννοιολογικο συνειρμο " κάτι τι μικρό " .  'Εξ 0-0 και οί ύποκοριστικες 
καταλήξεις -άκι: παιδάκι, κοριτσάκι, νεράκι, ψωμάκι, γεροντάκος, δασκαλάκος, γιατρουδάκος. 

τα εις -ικός, εκ τού ϊκω=ερχομαι, προέρχομαι (Κρητικός, Δωρικός, Βασιλικός . . .  ). Και τα εις -ιος εκ 
τού είμι =πορεύομαι, προ-έρχομαι. 

τα εις - ίνης (Φιλίνης, Σαντίνης, Λεπτίνης, Μπελεζίνης) εκ τού ίνις =υίός. Πρβλ. Ίνω = θυγάτηρ 
Κάδμου. 

τα επίθετα εις -ου δείχνουν το γένος, προέρχονται εκ της γενικης πτώσεως τού πατρικού ονόματος. 
Π.χ. Γεωργίου, Δημητρίου, Κωνσταντίνου, κλπ. κλπ. 

τα επίθετα εις -άτος, ευδοκιμούν στην Κεφαλληνία, και ερχονται κατ' ευθείαν απο τον 'Όμηρο, απο 
την '''Οδύσσεια '' , πρωτοχαρακτηρίζοντας τον 'Οδυσσέα ώς " ΔΟΛΩΝ ΑΤΟΝ " .  (&τος=πλήρης, γεμάτος, 
εκ τού αση =αφθονία, κορεσμός) .  Αυτο δε ειναι πολυ φυσικό, αφού ή 'Ομηρικη 'Ιθάκη ειναι ή 
Κεφαλλωνιά. * 

Στην Ραψωδία ν, ό παμπόνηρος 'Οδυσσευς που οί Φαίακες τον εχουν ηδη αποβιβάσει στο νησί του, 
συνομιλεί με κάποιον αγνωστο μη γνωρίζοντας δτι ό αγνωστος αυτος ειναι ή θεα 'Αθηνά. Προκειμένου 
να κρύψη την ταυτότητά του πλάθει ενα όλόκληρο παραμύθι γύρω απο το ποιός ειναι και πώς βρέθηκε 
εκεΙ 'Οπότε ή θεα 'Αθηνά, ακούγοντας τις τόσες ανακρίβειες και τόσα ψέμματα που της αφηγείται, 
ξεσπά: "σχέτλιε, ποικιλομητα, δόλων clτε " (=κακέ, παμπόνηρε, δόλων γεμάτε) -στ. 291 - . Ειναι σαφες δτι 
απο το " δόλων clτε "  μέχρι το "Δολωνατε " ,  ή απόστασις ειναι πολυ μικρή. 

τα ρήματα ειμι και εχω 

Ή αρχικη μορφη τού ρήματος είμι ειναι εσ-μί, δπως ακριβώς το γράφει ό 'Όμηρος. Καθορίζει το 
εσ-ω της ύπάρξεως και αρχα"ίκώς κλίνεται ώς έξης: εσμί, εσ-σί, εσ-τι (δηλ. το εσ-ω τι-νος) - εσ-μέν, εσ-τέ, 
είσί. 'Εκ τού εσ-μι -tουσία = "ή  έκάστου ϋπαρξις " ,  " ή  αληθης φύσις πράγματος τινός " .  

('Ενώ το ρ .  "ύπάρχω" κυριολεκτικώς σημαίνει το να ύφ-ίσταμαι ύπο τας αρχας και τους νόμους τού 
Σύμπαντος. Οί πρώτες αρχές, δπως τονίζει και ό 'Αριστοτέλης, δεν εχουν αιτίες. Αιτίες ειναι αυτες οί 
'ίδιες. 'Αναφέρουν και τα 'Ορφικά: " Καλέω ουράνιον Νόμον, αστροθέτην, σφραγίδα δικαίαν πόντου και 
γης " -63) 

Κατα τον 'Αριστοτέλη, το ύπάρχειν σημαίνει την ϋπαρξιν ιδιοτήτων εν τινι ύποκειμένψ. Σημαίνει 
επίσης δ,τι και το ύφ-ίσταμαι. τα Όντα " εισί " ,  εύρίσκονται, ύπσ τας αναποδράστους δυνάμεις της φύσε
ως, τού σύμπαντος: βαρύτητα, φυγόκεντρο και κεντρομόλο δύναμι, αδράνεια, και δλα τα σχετικά. 

Το ρημα εχω το όποίον εμφαίνει κυρίως επείσακτον ενέργειαν, σημαίνει (δπως επεξηγεί το Ε.Μ.)  
κτώμαι, βαστάζω, οικώ, κρατώ . . .  Πιθανον να εχη ετυμολογικη σχέσι με τον αιολικο τύπο της προσω
πικης αντωνυμίας " εγώ " ,  που ειναι " εγω " .  

εγω, -t εχω (φυσική, συχνη εναλλαγη τών ουρανικών γ ,  χ). 
* 

* Βλ. ΟΜΗΡΟΣ ΤΗΛΕΜΑΧΟΥ ΟΔ ΥΣΣΕΙΔΗΣ, Α. Τζιροπούλου Ευσταθίου, Έκδ. ΓEΩPΓlAΔH. 
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" π  α ν  ονομα και ρημα και αλλ ο μόριον λέξεως, 
δ, τι μη μονοσύλλαβόν εστι, 

εν ρυθμψ τινι λέγεται. " 

" Ή  όμιλία μας εχει τέτοιαν 
ευταξίαν και άρμονίαν και καλλωπισμον 

δπου αλλη να μηδΕν είναι. " 

(Διον. Άλικ. Περι Συνθ. ΙΖ' 1 7) 

Εύανθη ς Γλώσσα 
εύγράμματον δνομα 

(Ν. Σοφιανας-γραμματικας-) 

'Εξετάσαμε ήδη (καθώς όρίζει και ό Άριστοτέλης ) l δτι " τής λέξεως άπάσης τάδ' εστι μέρη: 
στοιχείον, συλλαβή, σύνδεσμος, ονομα, ρήμα, αρθρον, πτώσις, λόγος " .  

Άναφέραμε επίσης, εις το Προοίμιον, το τού Διονυσίου τού Άλικαρνασσέως: " ανάγκη -εστι- ,  

καλην είναι την λέξιν, καλα και τα όνόματα " . 

Ή Έλληνικη γλώσσα, 11 " καθαρα και καλλιρρήμων και ευεπής " ,  χάρις εις το " ευγλωσσον " 
αΊJτής ,  δωρίζει " το μελιχρον εν ταίς ακοαίς ήμών " .  

' ' 'Έθελγεν ή ηχη τού φθέγματος και δ ρυθμος τής γλώσσης " ,  παρατηρεί χαρακτηριστικα ό 
'Απολλώνιος.2 

Και αυτό, επειδη ή Έλληνικη Γλώσσα ηταν (και εξακολουθεί να είναι εαν αρθρωθή σωστά) 
γλώσσα μουσική . Ή φωνή, χάρι στην κίνησι τού τρισυλλαβΙΚΟύ τόνου, ανεβοκατεβαίνει κυριολε
κτικώς την μουσικη κλίμακα. 'Όταν οί Ρωμαίοι ακουσαν για πρώτη φορα στην Ρώμη τα Έλληνικα 
αρθρωμένα απο 'Έλληνας ρήτορας, συνέρρεον να αποθαυμάσουν (δχι μόνον οί εννοούντες την 
Έλληνικήν, αλλα " και οί ασύνετοι φωνής Έλλάδος " ) ,3 τους ανθρώπους οί όποίοι " ελάλουν ώς 
αηδόνες " .  Δεν είναι τυχαίον που ή λέξις α υ δ ή , ή όποία καθορίζει την ανθρώπινη φων11 τού 
"μέροπος 'Έλληνος ανθρώπου " ,  παράγεται απο το ρήμα αείδω, αδω (=τραγουδώ).  

Άρμονίαν και ρυθμόν ακολουθείν δεί τφ λόγφ4 

Ή Έλληνις φωνη ύπερείχε ώς προς την άρμονίαν και μελφδίαν ( " εν ρυθμψ  και λόγφ και 
άρμονίc;z " )S επειδη ακριβώς είχε τα φωνήεντα και τα σύμφωνά της άρμονικώς διαρρυθμισμένα " εις 
μελίφθογγον κράσιν " ,  ωστε να δίδουν πάντοτε ευηχον μουσικον σύνολον. Αυτο ωφείλετο εις τον 
" α ν τ ι σ τ η Ρ ι γ μ ο ν τών γραμμάτων " : 

" τα τραχέα μετα τών λείων, τα σκληρα μετ α τών μαλακών, 
τα κακόφωνα μετα τών ευφώνων, τα δυσέκφορα μετα τών ευπροφόρων " 

κατα τον Διονύσιον Άλικαρνασσέα. Διότι, 

1. Περί Ποιητ. 20 
2. Βίοι Σοφιστών 1 .  491 
3. Δηλαδη και Όσοι δεν καταλάβαιναν έλληνικά. 
4. Άριστοτ. Ποιητικη 
5. Άριστοτ. Ποιητικη 1447α 2 1  
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"Κ αι μέλος εχουσιν αί λέξεις 
και ρυθμον και μεταβολήν, 

ωστε ή ακοη τέρπεται τοϊς μέλεσιν, 
ηδεται τοϊς ρυθμοϊς, 

ασπάζεται τας μεταβολάς " .6 

'Ως  προς τον ρυθμόν, παρατηρεί ό γραμματικος Χοιροβοσκός: " Πρότερον μεν γαρ ευρηνται 
τοϊς ανθρώποις αί λέξεις, δια την ανάγκην τής προς αλλήλους όμιλίας, υστερον δε επιγενομένη ή 
τέχνη, ηδυνήθη ρυθμίσαι και είς είκόνα αγαγεϊν . . .  " 

Οί 'Έλληνες, λαος κατ' εξοχην '' Ερασίμολπος '' (=εραστης τής μολπής, δηλ. τής μελφδίας) συνέθε
σε την γλώσσαν του δπως ακριβώς και τα απείρου καλλους ασματα του , αποσκοπωντας και επιμέ
νοντας εις το " λογωδες μέλος " ,  δηλαδη την μουσικην τού λόγου. " Λ έγεται λογώδες μέλος το 
συγκείμενον εκ τών προσφδιών τών εν τοϊς σνόμασι " .7 

'ο Πλατων απαιτούσε " τον ρυθμον και την μελφδίαν ωσπερ δψον8 επι τον λόγον " ,  τον δε  
λόγον "μουσικΠ κεκραμένον ".9 Και  ό Άριστοτέλης σΤ11ν ΡηΤΟΡΙΚ11 επιμένει: " ευρυθμον δεϊ  εΙναι 
την λέξιν " .  (Γ '8 ) .  

Ό Δημόκριτος εΙχε συγγραψει όλόκληρη πραγματεία " Περι ευφώνων και  δυσφώνων γραμμά
των " ,  ενώ ό Άριστοφανης όμιλεί δια την άρμονίαν " ην οί πατέρες παρέδωκαν . . .  " . 

Και ό αστρονόμος-μαθηματικος Πτολεμαίος, εις το εργον του " Μουσικα " ,  αναφέρει δτι " Τρία 
είσι τα ρυθμιζόμενα: μέλος, κίνησις σωματικη και λέξις " .  Γι' αύτο ακριβώς τρία ησαν τα μαθήματα 
με τα όποια οί έλληνόπαιδ'ες αρχιζαν την βασική τους εκπαίδευσι: μουσικη ( μέλος) ,  γυμναστικη 
(κίνησις σωματική) ,  γραφη -αναγνωσις (λέξις ) .  

Ό Πυθαγόρας προτιμούσε την δωρικην διαλεκτον ώς περισσότερον άρμονικην ( " την δώρων 
διάλεκτον εναρμόνων εΙναι " ) ,  ενώ τόσον ό Άρχίλοχος δσον και ό Βακχυλίδης και ό Άριστόξενος 
επισημαίνουν και συνοψίζουν δτι οί 'Έλληνες δια τού λόγου τραγουδούσαν και δια τού τραγουδΙΟύ 
μιλΟύσαν. 'Ό,τι δηλαδη ακριβώς παρατηρεί και ό αύστηρος Κικέρων εις το " Περι Ρήτορος"  1 0: " Οί 
'Έλληνες, παρα λίγο να κάνουν στίχους και τον πεζο λόγο, τόσο πολυ τους αρεσε ό άρμονικος 
ήχος " .  

Ό Πλούταρχος δεν παραλείπει να τονίση δτι ό Περικλής εχρησιμοποίει " άρμόζοντα λόγον 
ωσπερ δργανον -μουσικόν- " 

'Αξίζει να αναφερθή και 11 σχετικη παρατήρησις τού έπτανήσιου εύπατρίδη Διον. ρωμα, 1 1  ό 
όποιος με το σπινθηροβόλο πνεύμα του και το εύαίσθητο μουσικό του αύτί, διαπιστωνει: 

" 'Η αρχαία μας γλώσσα εΙχε όρισμένα μοναδικα χαρίσματα . . .  απόλυτα ταυτισμένα 
με την ύφή της .. . Δ ύο ητανε οί ίδιότητες που την καταστήσανε ανεπανάληπτης 
μουσικότητας φορέα τού εντεχνου λόγου: ή συνθετικη φραστική της δομ η  και ή απο 
καταβολής εσωτερική της διάρθρωση . . .  
'Ενώ απο την αλλη, ή σύμφυτη αυτόματη αυξομείωση τής διάρκειας τών συλλαβών 
(μακρά, βραχέα) τής εχάριζε μιαν ασύγκριτη άρμονΙΚ1] εμμέλεια. 
Τόσο, που ή προσωδιακη μετρική της να αποτελεϊ πραγματικον ενορχηστρωτικο άθλο . . . 
ενα αληθινο αντιστικτικο θαύμα . . .  " 
(αντίστιξις =τέχνη συνδυασμου και συναρμογ'ϊς  μουσικών ηχων) 

" Λέγω λέξιν μεν αύτ11ν τ11ν των μέτρων σύνθεσιν " . . . ( Ποιητικη 6. 1 449) 

6. Και μελωδίαν διαθέτουν οί λέξεις, και ρυθμΌν και μεταβολήν' ωστε ή αΚΟΊΙ τέρπεται με τις μελωδίες. ευχαριστείται με τους 
ρυθμους και αγαπά τις μεταβολές. 

7. 'Αρμονικα Στοιχεία 1 . 1 8  
8 .  δψον =προσφά'ί 
9. Δηλ. ανακατεμένον με μουσική (Πολιτεία 549Β) 
10. l l I ,  XLlV 
1 ] .  Περίπλους, Έκδ. ΕΣΤΙΑ, τ. 6, σλ. 45 1 
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Πώς κα ι  πότε ακριβώς συνετελέσθη το μουσικον αυτο θαύ μα τού λόγου,  τη ς  φωνης, της 
όμιλίας, της προφοράς τών λέξεων, της άρμονικης δομης της εκφοράς τού 'Έλληνος Λόγου ; 

Γράφει σχετικώς ό Στέφανος ΚομμηΤάς: 1 2  

«'Ώσπερ Μι  εμέλησε τοϊς παλα ιοϊς λέξεις εύρεϊν 
εις το μεταδιδόναι τοϊς άλλοις, διά τού λόγου, 
τών εν τ;iί ψυx;iί εννοιών, 
ουτως εμέλησεν αυτοϊς και δπως αί τοιαύται λέξεις, 
ευφωνίαν εχουσαι, χάριν προξενήσουσι τοϊς ακούουσιν . . .  » 

Και ό Δημήτρης Μυράτ: 13  

« Το ευληπτο μιάς γλώσσας δεν εΙναι ή λέξη αυτη καθ' έαυτή, 
αλλά ό τόνος, ή ενταση, ή ποικιλία τών τόνων, 
ό ρυθμος που προφέρεται σειρά απο λέξεις, 
με  δυο λόγια, ή μουσικη πίσω απο τις λέξεις, 
το πάθος πίσω απο την μο υσική, 
ή προσωπικότητα πίσω απο αυτο το πάθος, 
δηλαδη δλ' αυτά που δεν μπορούν νά γραφτούν . . .  » 

* 

Τής Έ λληνικής εστι τούτο συνηθείας κάλλος . . .  

'' 'Ήπερ μόνη έλληνικη εστιν άρμονία " 13α 

Εις το Α '  Κεφάλαιον ( '' 'Εν ειδει Προοιμίου " )  αναφερθήκαμε ηδη εις το Ότι μόνος ό ανθρωπος, 
απο Όλα τα εμβια, διαθέτει εις τον εγκέφαλόν του ειδικα Κέντρα λόγου, όμιλίας. Δεν θα επανέλ
θουμε. Άπλώς ύπενθυμίζουμε Ότι αρχικώς ύπηρξε μία ηχοποιητικη βάσις απο της όποίας ανελίχθη 
ό εναρθρος λόγος, δια να φθάση εις την γλώσσαν-φθογγην τού 'Έλληνος "μέροπος ανθρώπου " ,  εν 
αντιθέσει προς τα θηρία τών όποίων " εισιν αδιαίρετοι αί φωναί " :  

« 'Εξ άπλής και μονοειδΟύς τής ιππων και βοών εκφωνήσεως . . .  
κατέληξεν εις την εναρθρον και τελείαν τού ανθρώπου διάλεκτον, 
εξάγγελον ποιήσας αυτην τών κατά νούν κινημάτων . . . .  » 

'Όμως ό 'Έλλην λόγος, "πάσι πάντα μουσικώς συνήρμοσε και συνέδεσε . . .  " 14 

Οϋτω λοιπόν, " τών ονομάτων σαφώς και στρογγύλως εκαστον αποτετόρνευται " . 15 
(τορνεύω επι λέξεων και στίχων σημαίνει εξεργάζομαι μετα φιλοκαλίας). 

" Οί φθόγγοι συναρμόζονται αλλήλοις " .  " Φθόγγος εστι φωνής εναρμονίου τάσις . .  " 16 

Φθόγγος δια την έλληνικην γλώσσαν σημαίνει δύο: α) ανθρωπινη φωνη β) μουσικος ήχος. 'Όπως δε 
επεξηγεί ό Πλούταρχος, 17 ' ' 'Αρμονία -εστι- το εκ φθόγγων και διαστημάτων. Φθόγγος μέν, εν και ταυ
τόν. Δ ιάστημα δέ, φθόγγων έτερότης και διαφορά. Μιχθέντων δε τούτων φδη γίγνεται. " .  

12 .  "Έλληνικη Μυθολογία" 
1 3. Ή Άγωγη τού λόγου, Έκδ. ΔΙΦΡΟΣ. - 1 3α. Πλάτωνος Λάχης 14 .  
14 .  Ποσειδώνιος φιλόσοφος, Frg. 309 
15 .  Πλούταρχος, Περι τού ακούειν -Α,5 
16. Θέων Σμυρναίος, Περι Συμφων. 6 
17. Ήθιχα 1 025 F 
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Μιχθέντων δε τούτων ώδfι γίγνεται 

Άπαραιτητος δρος της ανα-μιξεως είναι ή αρμονια: " . . .  εστι μεν ο-δν άρμονία πολυμ ιγέων 
ενωσις. . ,  και δίχα φρονεόντων συμφρόνησις . . .  " 

Ή αρμονία τού ελληνος λόγου οφείλεται: 
1) Στον θρίαμβο τών φωνηέντων. 
2) ΣΤΙ1ν κίνησι τού τρισυλλαβΙΚΟύ τόνου και στήν έναλλαγή τών καταλήξεων, που προσθέτουν, 

έπι πλέον, ρυθμόν. 
3) Στήν Προσψδία, ή όποία αναδεικνύεται μέσα απο τις μακρες και βραχείες συλλαβές, αλλά 

και τήν τονικότητα: οξεία, βαρεία, Οξυβαρεία. 
4) Στήν διάταξι - παράθεσι τών συλλαβών, αλλά και σΤΙ1ν συνταΚΤΙΚΙ1 δομή . 
5) Στήν εμφυτη διακύμανσι της τονικότητος, ή όποία ένυπάρχει αλλωστε σε κάθε γλώσσα, και 

οφείλεται στ11ν ψυχοσύνθεσι τού λαού που τήν όμιλεί, " κατα την ιδίαν έκάστου εθνους ψυχολο
γικην διάθεσιν και κλίσιν, προς εκφρασιν τών συναισθημάτων του " . 1 8 

• 

1 )  Ό " ΦΩΝΗΕΝΤΙΣΜΟΣ " αποτελεί χαρακτηριστικον γνώρισμα της έλληνικης γλώσσης και 
οφείλεται αφ' ένος μεν εις το ηπιον κλίμα τού έλλαδικού χώρου, αφ' έτέρου δε εις τήν πρώιμη 
απελευθέρωσι τού πνεύματος. Ή απελευθέρωσις αυτή έπέτρεψε τήν εκφρασι τών συναισθημάτων. 
λ.χ. αιάζω σημαίνει θρηνώ κραυγάζοντας αΙ. αΙ . .  · lύζω, θρηνώ έκφέροντας lύ . . .  · οιμώζω , κλαίω 
φωνάζοντας οι-μοι (= Οι . . .  εΙς έμέ) . . . βαυζω σημαίνει κλαίω φωνάζοντας βαυ, βαυ . . .  αχνυμαι σημαί-
νει αισθάνομαι θλίψιν . . .  " αχ "  .. κ.ο.κ. 

Άντιθέτως,  δσο απομακρυνόμεθα απο τον έλλαδικο χώρο, το. φωνήεντα ύποχωρούν και 
έπικρατούν το. σύμφωνα. Γενικώς, " αί φωναι εισι τυφλαι και νεφώδεις και καταπεπνιγμέναι " . 1 9  

Ό 'Ισίδωρος Σεβίλλης καταγράφει2Ο δτι "ολοι οί άνατολικοι λαοι εις τον λάρυγγα ( " ίn gutture")  
προφέρουν τας λέξεις " .  

Ό 'Ιπποκράτης έπεξηγεί δτι 'Όί κάτοικοι προς τας δύσεις και αρκτον (=βορράν) βαρύφωνοι 
εισι και βραγχώδεις και δια ΤΟ1! ηέρα (=έξ αιτίας τού αέρος) φθέγγονται βαρύτατον " .2 1 

Τελικώς, ή έλληνική γλώσσα είναι πράγματι " ό  θρίαμβος τών φωνηέντων " .  " Παρέχει στον 
ακροατή ζωηρή ακουστική εικόνα. 'Ημπορεί νά παραχθη με μεγάλη εντασι και ν' ακουστη δυνατά 
χωρις αλλοιώσεις, έπειδή χρησιμοποιεί σε μεγάλο ποσοστο το. φωνήεντα, συγκεκριμένως 48,35 % ,  
ένώ σΤΙ1ν Άγγλική λ .χ .  τ ο  αντίστοιχο ποσοστο είναι 38% " .  (Συμπερασματα Γλωσσ. 'Ημερίδος της 
ΕΛΕΤΟ, 6-4-1 998) . 

Μπορούμε νά χρησιμοποιήσουμε ώς παράδειγμα τήν έλληνική λέξι ΒΑΛΑΝΕΙΟΝ,  ή όποία 
προφέρεται στο. λατινικά BALNEUM, ιταλικά BAGNO, ίσπανικά Β ΑΝο, γαλλικά ΒΑΙΝ, γερμανικά 
BAD και αγγλικά ΒΑΤΗ. 

''Η το "βάσταγμα " που κατά τον δανεισμο έκ της έλληνικης, οί λατίνοι το πρόφεραν bastum γιο. 
νά καταλι1ξη στήν γαλλική και αγγλική bat. (Βλ.  Σχετικον Κεφάλαιον εις το " Πώς ή Έλληνική γονι
μοποίησε τον παγκόσμιο λόγο " ) .22 

J 8. Καιν. Οίκονόμου ό εξ Οίκονόμων, " Περί της γνησίας προφοράς ηϊς έλληνικiiς γλώσσης. " 
] 9. Άριστοτέλους, Περι Άκουσμάτων, 800.80 (TLG) 
20. Etymologica ΙΧ,8 
21 .  Περι Άέρων, 6 
22. Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου, Έκδ. Γεωργιάδη, σλ. 1 8 , 1 9  
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2) Η ΚΙΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΤΡΙΣΥΛΛΑΒΙΚΟΥ ΤΟΝΟΥ, δηλ. το " ανεβοκατέβασμα " τού τονισμού , 
καθως καΙ 11 εναλαγη των καταλήξεων, αποδιώκουν την μονοτονια, ποικιλουν τον λόγο αβιαστα, 
προσθέτοντας επι πλέον " ρυθμόν " .  " παν δνομα και ρήμα και αλλο μόριον λέξεως, δ, τι μη εστι 
μονοσύλλαβον, εν ρυθμ ψ  λέγεται. " Διότι, " αναγκαίόν εστι εμπεριλαμβάνεσθαι τfj πεζfj λέξει 
ρυθμούς " .23 
Π.χ. ή μονοσύλλαβος λέξις, τής μονοσυλλάβου λέξεως, τfj μονοσυλλάβψ λέξει, 

την μονοσύλλαβον λέξιν, ω μονοσύλλαβε λέξι. 
αί μονοσύλλαβοι λέξεις, τών μονοσυλλάβων λέξεων, ταίς μονοσυλλάβοις λέξεσι, 
τας μονοσυλλάβους λέξεις, ω μονοσύλλαβοι λέξεις. 

"Ας αρχισουμε απΌ την κινησι τού τόνου . Αυτη ακριβώς ή τρόπον τινα " χορευτικη " κ ινησις τού 
τρισυλλαβικοϋ τόνου προσδιδει στην έλληνικη γλώσσα ιδιαζοντα ρυθμο καΙ χαρι. Ό τόνος μετακι
νείται δπως μετακινούνται τα δακτυλα επανω στΙς χορδες καΙ στα πληκτρα τών μουσικιον οργα
νων: ή καλλιέπεια τής .καλλιεπείας ή δρχησις τής ορχήσεως αί χάριτες τών χαρίτων, αί θάλασσαι 
τών θαλασσών, αί νήες τών νηών, οί ναύται τών ναυτών, οί ανθρωποι τών ανθρώπων . . .  

λύω, Ελυον . . .  ελύσαμεν . . .  λυόμενος, λυομένη . . .  ό βάλλων, ό βαλών . . .  

ΚαΙ μόνον ή κλισις ένος ονόματος, ακούγεται σαν τραγούδι, " ώς ό.σμα " :  

ή μέλισσα, τής μελίσσης, τfj μελίσσrι, την μέλισσαν, ω μέλισσα 
αί μέλισσαι, τών μελισσών, ταίς μελίσσαις, τας μελίσσας, ω μέλισσαι. 

Προς πληρεστέραν κατανόησιν της σημασιας τών ώς ανω ενδεικτικώς παρατεθέντων παρα
δε ιγματων, ας συγκρινου με τους κλιτικους τύπους τών δυτικών γλωσσών, λ.χ. της γαλλικης 1i 
αγγλικης. (μέλισσα ..... γαλ. abeil le , αγγλ. bee ) .  

Πώς κλινονται; 
ή abei l le ,  της abeil le, την abei l Je ,  J) abei l Je 
οί πολλες abe i l les ,  τών abe i lles ,  ταίς abei l les , τας abei lJes . . .  

ή bee, της bee, τη  bee, την bee , J) bee , 
αί bees, τών bees . .  Κ .Ο .Κ .  

'Άλλο παραδειγμα: 
ό ανθρωπος, τού ανθρώπου, τψ ανθρώπψ, τον ανθρωπον, ω ανθρωπε 
οί ανθρωποι, τών ανθρώπων, τοίς ανθρώποις, τους ανθρώπους, ω ανθρωποι. 

ή γυνή, τής γυναικός, τfj γυναικί, την γυναίκα, ω γύναι 
αί γυναίκες, τών γυναικών, ταίς γυναιξί, τας γυναίκας, ω γυναίκες. 

Γαλλικα: 
Ι '  homme , de Ι '  homme , a Ι' homme , homme 
les hommes ,  des hommes , a les hommes . . . 

(ακούγεται συνεχώς ενα " homme " - " δμ "  . . .  

l a  femme , de la femme , a l a  femme . .  
l e s  femmes ,  des femmes ,  a l e s  femmes 
ενα " φαμ"  " femme " ) . 

Οί τόνοι λοιπον καθοριζουν σε μεγαλο βαθμο το μελικον (μελφδιακον) σχημα τών λέξεων. Μην 
ξεχναμε: " και μέλος εχουσιν αί λέξεις και ρυθμον και μεταβολήν. " Ή λέξις τόνος ετυμολογείται εκ 
τού ρ .  τείνω. " Φυσικον γαρ το επιτείνειν και ανιέναι εν τψ διαλέγεσθαι " .24 

Ή φωνη εκ-τεινεται πότε επι το οξυ (όπότε θέτουμε οξεία) πότε ανεβαινει καΙ αμέσως περισπαται 
(εδώ χρειαζεται περισπωμένη) ,  πότε παραμένει χαμηλα- δθεν τιθεται βαρεία. 

Αυτο είναι οί τόνοι. Μουσικα σημεία καΙ κανόνες, που προφυλαττουν απΌ την παραφωνια μια 
γλώσσα κατ' εξΟΧ11ν μουσική, δπως ή " Άντίστιξις " ,  ή "Θεωρία " καΙ ή ' ' 'Αρμονία '' που διδασκονται 

23. Περι Συνθέσεως 'Ονομάτων 
24. Άρμονικα στοιχεια 1 . 18 .  
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στα ωδεία. 
« 'Έστι δε τοιαύτη τις ή περι το εμμελες και εκμελες τάξις, 
όποία -εστι- και ή -τάξις-
περι την τών γραμμάτων σύνθεσιν εν τψ διαλέγεσθαι. »25 

'' 'Ώσπερ εν μουσικfj βαρείς φθόγγοι και οξείς, 
εν δε γραμματικfj φωνήεντα και αφωνα γράμματα. " 26 

« Κινείται μεν γαρ (ή φωνη) και διαλεγομένων ήμών και μελψδούντων . .  
διαλεγομένων ήμών ουτως ή φωνη κινείται κατα τόπον, ωστε μηδαμού δοκείν Ιστασθαι. » 27 

Ή έλληνικη φωνή, " διαλεγομένων ήμών " ,  τονίζει ε'ίτε επι τής ληγούσης, ε'ίτε επι τής παραλη
γούσης, είτε επι τής προπαραληγούσης συλλαβής. Δεν ύπάρχει έλληνικη λέξις ή όποία να τονίζεται 
πέραν τής προπαραληγούσης. 

Ό άπλος σχολικος κανων που κάποτε ολοι εσέβοντο: " 'Όταν ή λήγουσα είναι μακρα ή προπα
ραλήγουσα δεν τονίζεται "  δεν ειναι ιδιοτροπία τών '' γραμματικών '' και τών Άλεξανδρινών λογίων. 
Είναι κανων αντιστίξεως και άρμονίας, για να αποφευχθή ή " παραφωνία " ,  το " φάλτσο " .  Π.χ. Το 
Πανεπιστήμιον, τού Πανεπιστημίου. Ή κατάληξις -ον τής 'Ονομαστικής προφέρεται συντομώτερα 
απο τι1ν κατάληξι -ου τής Γενικής. 'Όταν τονίζουμε λανθασμένα " του Πανεπιστή-μι-ου " ό τόνος 
ακούγεται ώς τοποθετημένος πέραν τής προπαραληγούσης, κάτι που το απαγορεύει ό βαθύτερος 
παλμος και ή μουσικη ευαισθησία τής γλώσσας μας. 

Γ ι' αυτο  α κ ρ ι β ώ ς ,  ενώ τον ίζου με  στην Α ιτ ιατ ικη " τον ανθ ρ ω π ον " ,  στην Γ εν ικη του  
Πληθυντικου ό τόνος κατεβαίνει: " τών ανθρώπων " .  

'Άλλοτε πάλι, αυτη ή μακρότης τής συλλαβής -ων καθορίζεται δια του καταλλήλου τονικου 
(στην ουσία μουσικου ) σημείου : τον χώρον, τών χώρων. 

Ειναι μέγα σφάλμα που με τρόπο πραξικοπηματικο και αντισυνταγματικο καταργήθηκαν 
απρογραμμάτιστα οί τόνοι (και τα πνεύματα-δασεία , ψιλη) τής γλώσσης μας, χωρις να εχη ερωτηθή 
γ ι' αυτο ου τε ή Άκαδημία Άθηνών, ουτε οί Φ ιλοσοφικες Σχολες τών Πανεπιστημίων, ουτε οί 
'Εταιρίες Συγγραφέων και Λογοτεχνών, και χωρις να συμμετέχη στις πρόχειρες επιτροπες ουτε 
ενας γλωσσολόγος, ουτε ενας έλληνιστής, ουτε ενας ειδικος τής Παιδαγωγικής Έπιστ11μης. 'Έτσι 
επέσαμε στην παγίδα τής ασάφειας, τής μονοτονίας και τού παρατονισμού του λεγομένου " μονοτο
νικου " .  Και λέω " λεγομένου " μονοτονικού, διότι στην ουσία το σύστημα που αντικατέστησε (αιφνι
διαστικα και προσκολλημένο σε νόμο ασχετο) τον επι 2300 χρόνια καθιερωμένο τρόπο γραφής τής 
γλώσσης μας, είναι στην ουσία ενας συνδυασμος μονοτονικου- ατονικου σχεδιασμένος στο γόνατο. 
Θα ηταν πράγματι μονοτονικό, εαν με ενα σημείο, όποιοδήποτε, ακόμη και με μία κουκίδα, τονί
ζαμε στον γραπτο λόγο, δ,τι ακριβώς τονίζουμε και στον προφορικό. 

Βασικος ομως κανων και μέγα σφάλμα τού ισχύοντος " μονοτονικου " ,  είναι οτι οί μονοσύλλαβες 
λέξεις δεν τονίζονται, εκτος ώρισμένων ολίγων εξαιρέσεων, διατυπωμένων με αρκετη δόσι ασαφεί
ας. Στα έλληνικα ομως οί περισσότερες μονοσύλλαβες λέξεις, τών όποίων ή αναλογία ώς προς τις 
δισύλλαβες και ανω ειναι 2 προς 3 ,  τονίζονται. Ένδεικτικα αναφέρω: προφέρουμε απο δώ' και 
γράφουμε - και διαβάζουμε- από δω (απόδω) .  " Ποιός απο σας "  -ποιος από σας (απόσας) . 
'Ή, ακόμη, απο τους εκφωνητας τών Μέσων Ένημερώσεως ακούγονται φράσεις οπως: 
" . . .  κατα τις πληροφορίες μας εχουν συλληφθή . . " ... 'Αντί: κατα τις πληροφορίες μας . . .  

Είναι αδύνατον να καταργήσουμε κάτι που απο την φύσι του δεν γίνεται να καταργηθή. Ή νεο
ελληνικη λαλιά, διαφοροποιημένη σε καίρια σημεία απο τον αρχαίο μας λόγο, εχει δημιουργήσει 
προβλήματα (ασαφείας) που επιλύονται μόνον με την χρήσι του πολυτονικου συστήματος. 

25. 'Αριστοξένου -Άρμον. Στοιχεία- 2.2.37 
26. Πλουτάρ;φυ, Περι Ευθυμίας. 
27. 'Αριστοξενου -Άρμον. Στοιχεία- 1 .3 . 1  
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'Ασάφειες και παρανοήσεις λόγφ μονοτονικού. 
Ή πρώτη δυσκολία γίνεται αντιληπτη στην δ ιαδικασία κανανοήσεως τού γραπτού λόγου . 

Γνωρίζουμε δλοι εκ πείρας δτι πολλες φορες (τΙς περισσότερες) ,  χρειάζεται να ξαναδιαβάσουμε 
την φράσι για να κατανοήσουμε εαν τα διάφορα: μου, σου, του, της, μας κλπ. ,  είναι προσωπικες η 
κτητικες αντωνυμίες. Ύπάρχουν δμως περιπτώσε ις που δσο κι αν επιμείνης στην ανάγνωσι, ή 
ασάφεια παραμένει. Παράδειγμα: 'Ή Ελένη θύμωσε με την αυθάδεια της αδελφής της Μαρίας " .  
Δεν θα μάθουμε ποτε εαν ή Μαρία είναι αδελφη τής 'Ελένης. ΚαΙ αλλο ενα παράδειγμα απο πρό
σφατη εκδοσι βιβλίου ίστορικού περιεχομένου : " . .  Η τρίτη σύζυγός του Αρσινόη τον έπεισε να 
θανατώσει τον γιο του Αγαθοκλή " .  'Απορία: τον γιο τού 'Αγαθοκλή, η τον γιό του 'Αγαθοκλή; 

Γράφει σχετικώς ό Ρόης Παπαγγέλου : (Περιοδ. ΤΕΤΡΑΜΗΝΑ, 'Άμφισσα) 

« . . . χωρΙς τόνους, συν τοίς αλλοις, δυσχεραίνεται ή διάκριση θεμελιακών στοιχείων τού λόγου, 
δπως οί αντωνυμίες, οί πτώσεις η τα μόρια, και καταστρέφεται ή αρχέγονη μουσικορρυθμικη διά
στασις τής γλώσσας μας, που μνημειώνεται στους τόνους και τα πνεύματα και επηρεάζει εμμεσα 
την λειτουργία τής συνολικής εκφράσεως, και κατα συνέπεια στην τονικη " άπλοποίηση " χορδίζε
ται μοιραία παραφωνία». 

Για παράδειγμα: αν δεν τoνισθfί το " τούς " ,  ή φράση "ή αλλαγή τους προκάλεσε α'ίσθηση " ,  
θαχει δύο έρμηνείες: ε'ίτε σαν " ή  αλλαγη τους προκάλεσε α'ίσθηση " ,  ε'ίτε σαν '' 1] αλλαγή τους, προ
κάλεσε α'ίσθηση " . 

Μερικοί,  για να δικαιολογή σουν την " άπλοποίηση " φέρνουν το επ ιχε ίρημα πώς και οί  
αρχαίοι δεν χρησιμοποιούσαν τόνους.28 Λ ησμονούν δμως πώς οί αρχαίοι ουτε και σημεία στίξεως 
εΙχαν, μα ουτε και εχώριζαν τις λέξεις, κανεις δμως δεν δ ιανοήθηκε να εΙσηγηθή κατάργησι τής στί
ξεως και "κόλλημα " τής μιας λέξεως επάνω στην αλλη. " 

'Ήδη δμως εδημιουργούντο προβλήματα: Π.χ. 
1 )  ΕΧΕΤΩΤΑΕΜΑΠΑΝΤΑΛΕΩΝ (απο αρχαία διαθήκη) .  Δύο υίοί, Πανταλέων καΙ Λέων. 

Έχέτω τα εμά πάντα Λέων, 
η Έχέτω τα εμα Πανταλέων; 

Το παράδειγμα αυτο τής ασαφείας λόγψ ελλείψεως τονισμού το αναφέρει καΙ ό Λατίνος ρητο
ροδιδάσκαλος Κου'ίντιλιανός: «S ic  apud Graecos contendunt Leon et Pantaleon , cum scriptura dubia est, 
bona omnia Leonti an bona Pantaleonti rel icta sint" . (Institutio Oratoria 7 ,9 ,6 )  

2 )  ΤΗΝΔΕΜΟΥΣΑΝ (Πλουτάρχου) 
" τήνδε μούσαν " η " τήνδ' εμούσαν " ;  

3 )  ΟΥΘΥΕΤΑΙ (συθ '  ϋεται η ου θύεται;) 

«'Ο ίδιος ό 'Αριστοτέλης επισημαίνει ( "τα δε αμφLβoλίc(, Περι Ποιητικi'jς, XXV, 13-14, 1461a) φέρνοντας σαν 
παράδειγμα την φράσι "βούλεσθαι λαβείν με τους πολεμίους " ,  δπου εαν αφαιρεθfj ό τόνος τού 
" μέ "  ή εννοια αλλάζει (απο το να θέλω εγω να πιάσω τους εχθρούς, στο να θέλουν οί εχθροι' να με 
πιάσουν) .  'Όπως αλλωστε διχογνωμίες ανακύπτουν απο την ελλειψι στίξεως στα αρχαία κείμενα 
ώς προς την όρθη κατανομη τών λέξεων, δπως λ.χ. για το πού πρέπει να πάη τό " αεΙ" στο " τούδ' 
εόντος α/ει αξύνετοι γίνονται ανθρωποι " , η για το αν το " εστιν " ειναι ύπαρκτικο η συνδετικο στο 
" ην αει και εστι και εσται πύρ αείζωον " . »  (Δηλαδη εστιν η εστίν;) .  

28 .  Δεν έχρησιμοποιούσαν τόνους, είχαν Όμως αψογη σοφη Γραμματική, καταληκτικη διαφοροποίησι, και αψογη συντακτικώς 
δομη τού λόγου. 
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Πρώτος εύρετης και χρήστης τών τόνων η κυρίως τών σημείων τής προσφδίας, θεωρείται ό 
Άριστοφάνης ό Βυζάντιος (200 π .Χ.) .  Άναφέρεται Ότι: 'Όί χρόνοι και οί τόνοι και τα πνεύματα, 
Άριστοφάνους εκτυπώσαντος, γέγονε πρός τε διάκρισιν τής αμφιβόλου λέξεως, και προς το μέλος 
τής φωνής συμπάσης, και την αρμονίαν, ώς αν απ{ι.δοιμεν φθεγγόμενοι " .  (Άρκάδιος, παρα Βιλοίσων. 
Προλεγόμενα εις 'Όμηρον, σελ. ια' · παρ α Κ. ΟΙκονόμψ " Περι γνησίας προφοράς της Έλληνικης Γλώσσης" ,  σελ. 624, 
Πετρούπολις 1 830). 

Ό Στέφανος Κομμητάς εξηγεί και τους λόγους, δια τους όποίους εφευρέθησαν τα σημεία τής 
προσφδίας, Όπως αναφέρει εις την θεωρητικήν του Γραμματικήν (σελις 146) :  

'' 'Ώσπερ δη εμέλησε τοϊς παλαιοίς λέξεις εύρεϊν, εις το μεταδιδόναι και τοϊς αλλοις δια τού προ
φορικού λόγου τών εν τfi ψυχfi εννοιών, οϋτως εμέλησεν αυτοϊς, και όπως αί τοιαύται λέξεις, 
ευφωνίαν εχουσαι, χάριν προξενήσουσι τοϊς ακούουσιν " .  

ο 

« . .  Άπο πολυ παληα ειχε δημιουργηθή ή ανάγκη τονισμού τών λέξεων. Ή διαδικασία αΙJτη 
αρχίζει απο τον 50 αιώνα π.Χ. και όλοκληρώνεται τον 60 -70 αιώνα μ.χ. ,  διαρκεί δηλ. 1200 περίπου 
χρόνια. 

Ό Ήράκλειτος, αναπτύσσοντας την διαλεκτική του , κοντα σε 6.λλα παραδείΎματα χρησιμοποιεί 
καί λέξεις, οί όποίες με την αλλαγη τού τόνου παίρνουν καινούργια σημασία. Ό σοφιστης 'Ιππίας ό 
Θάσιος εθεσε το ερώτημα :  πώς  θα  δ ιαβάσωμε τον στίχο Ψ 328  τής  ' Ιλ ιάδος ΤΟ ΜΕΝ Ο Υ  
ΚΑΤΑΠΥΘΕΤΑΙ: ού η ου; Καί τον στίχο ΔΙΔΟΜΕΝ Δ Ε  Ο Ι  ΕΥΧΟΣ ΑΡΕΣΘΑΙ: δίδομεν ( α '  πλη
θυντικο πρόσωπο τού ενεστώτος τής όριστικής)  η διδόμεν (αιολικο απαρέμφατο με σημασία προ
στακτικής) ;  Σε παρόμοιες περιπτώσεις εθεταν στα περιθώρια τών αρχαίων παπύρων τα λεγόμενα 
"παράσημα " ,  για να διευκολύνουν τον αναγνώστη : "προς διάκρισιν τής αμφιβόλου λέξεως " .  
Ό Πλάτων εισάγει τους Όρους όξυς καί βαρυς τόνος, τάσις, άρμονία, προσφδία ( Κρατίιλος) .  
Ό Άριστοτέλης όξεία προσφδία, βαρεία προσφδία (Περι Ποιητικής) :  

« . . . 'Έστιν δε αυτη μεν εν τfj φωνfj πώς αυτfj δεϊ χρήσθαι προς εκαστον πάθος, ο[ον πότε μεγάλη 
πότε μ ικρα και μέση και πώς τοϊς τόνοις ο[ον οξεϊα, βαρεϊα και μέση, και ρυθμοϊς τίσι προς εκαστα. 
Τρία γαρ εστι περι α σκοπούσι. Ταύτα δ' εστι μέγεθος, αρμονία, ρυθμός» . 

* 

Γράφει σχετικώς ό Δ. Σαββόπουλος: 29 

«Συχνα ακούμε: Μα τα έλληνικα στην αρχη δεν εΙχαν τόνους . .  Κάποτε όμως τα έλληνικα απλώ
θηκαν, "ως μέσα στην Βακτριανην τα πήγαμε, ως τους 'Ινδούς ", οί όποϊοι πήραν μεν τα έλληνικά, 
αλλα αμουσα. Και εδωσαν την λαμπρη ευκαιρία στους 'Έλληνες να συνειδητοποιήσουν ότι ή βάση 
τών έλληνικών εΙναι βάση καθαρα μουσικοποιητικη και χωρις αυτην τα έλληνικα ήταν απλώς μια 
γλώσσα τόσο φριχτα διαφορετική, ωστε ν' αναγκαστούν οί Άλεξανδρινοι να χαράξουν μέσα της, 
για πρώτη φορά, πνεύματα και τόνους, που σαν μουσικα σημάδια απεικονίζουν την αρχετυπικη 
φωνη απ' όπου αναβλύζουν τα έλληνικα επι αιώνες Οί Άλεξανδρινοι χρειάστηκαν γ ι' αυτην την 
εργασία τρεϊς αιώνες .. » 

Μπορεί να χρειάσθηκαν οί Άλεξανδρινοί λόγιοι γι' αύτην την εργασία τρεις αιώνες, Όμως στην 
πραγματικότητα ΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΟΥ ΠΟΑ ΥΤΟΝΙ ΚΟΥ συστήματος γραφής ειναι άπλοί και 
πανεύκολοι (εαν μάλιστα συγκριθούν προς τους ασαφείς και λανθασμένους " κανόνες "  τού μονοτο
νικού λεγομένου συστήματος γραφής) .  

29. "τα Έλληνικα ώς τραγούδι" 
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Ύπενθ υμίζουμ ε λοιπόν: 

1 )  Ό ελληνικος τονισμος είναι τρισυλλαβικός. 'Άλλοτε τονίζουμε στην λήγουσα, αλλοτε στην 
παραλήγουσα και' αλλοτε στην προπαραλήγουσα. 

2) τα ονόματα τών τονικών σημείων είναι: 
α) 'Οξεία (' ) : ά τόνος της φωνης οξυνόμενος ανέρχεται Ελαφρώς, Π.χ. τόπος, ανετος, δισύλλα

βος, λήγουσα . . .  Ή μουσικη παραλλαγη τού τονισμένου φωνήεντος ποικίλλει απο 1 /3 - 1 /5 τού μουσι
κού φθόγγου -τόνου. " 'Επιτείνειν τον φθόγγον και οξυ φθέγγεσθαι, ανιέναι " .30 

β) Περισπωμένη η όξυβαρεία (Λ 11 "' ) : Ή φωνη οξύνεται ολίγον και' αμέσως περι-σπαται. 
Π.χ. τιμώ, στρατιωτών, καλώς . . .  
γ )  Βαρεία (, ) :  Ή φωνή, ή συλλαβή, ώς  βαρυτέρα τείνει προς τα  κάτω, παραμένει χαμηλά . . .  

3 )  'Εκ τών φωνηέντων, τα  ε και' ο είναι βραχέα (υ ) .  τα  η και' ω μακρα (-) . τα  α ,  ι ,  υ είναι δίχρο
να (δηλ. αλλοτε βραχέα και' αλλοτε μακρά) .  

'Επίσης :  δλαι αί δίφθογγοι είναι μακραί, εκτος τού αι και' τού οι δταν εύρίσκωνται εις το τέλος 
της λέξεως, χωρΙς να ακολουθη αλλο γράμμα. 

Και' ε π ι σ η μ α ί ν ο υ μ ε : 
* 'Οξεία τίθεται πάντοτε στην προπαραλήγουσα και' στα τονιζόμενα βραχέα φωνήεντα ε και' ο .  

Π.χ .  ανετος, δνομα, ηλιος, ϋστερος, ωριμος . .  
τέλος, κόπος 

* Ό προβληματισμος αρχίζει στην τονιζομένη παραλήγουσα δταν αυτη είναι μακρα (διότι εαν 
είναι βραχεία, τότε δεν ύπάρχει πρόβλημα Π.χ. νέ-ος, ξυ-λο-κό-πος). 

Γ ια την μακρα τονιζομένη παραλήγουσα ισχύει ά κλασσικος κανών: "Μακρον προ μακρού 
οξύνεται, μακρον προ βραχέος περισπάται " .  (π.χ. το δώρον, τού δώρου) .  

ΜνημοτεχνΙΚ11 τού ώς ανω κανόνος: ισια γραμμΙ1 (-)  +'ίσια γραμμη (-)  
δίνουν 'ίσια γραμμη ( ' ) .  
'ίσια γραμμη (-) + καμπύλη γραμμη (υ ) 
δίνουν καμπύλη γραμμη (-) .  
(- = μακρόν, υ =βραχυ) 

* Λήγουσα: Όμοίως, εαν εΙναι βραχεία με τα φωνΙ1εντα ε και ο, δεν ύφίσταται πρόβλημα (π.χ. 
κα-λός, κα-φές) .  Το πρόβλημα αρχίζει στην τονισμένη μακρα λι1γουσα. Συνοπτικα λοιπόν, ώς προς 
τα ουσιαστικά, επίθετα, αντωνυμίες, αρθρα . .  ισχύει ά εξης κανών: 

" 'Ονομαστική, Α ιτιατικη και Κλητικη τονιζόμεναι επι τής λ ηγούσης οξύνονται. Γενικη και 
Δ οτικη τονιζόμεναι επι τής ληγούσης περισπώνται " .  

π.χ. ΟΝΟΜ. ά μαθητ11ς  οί  μαθηταί 
ΓΕΝ. τού μαθητού τών μαθητών 
ΔΟΤ. τιρ μαθητή τοίς μαθηταίς 
ΑΠ. τον μαθητήν τους μαθητάς 
ΚΛΗΤ. ω μαθητά ω μαθηταί 

Μνημοτεχνικι1: Όνομαστικη (Αιτιατικη) Κλητικη ,  πτώσεις ορθαί, απαιτούν 
τονικο σημάδι 'Όρθιο " ,  δηλ. οξεία ( ' )  
Γενικη καΙ Δοτική, κατ' εξοχην πλάγιαι πτώσεις, απαιτούν 
τονικο σημάδι πλάγιο, δηλ. περισπωμένη) .  (-) 

30. Άριστστ. Φυσισγν. 2.807. (ανιέναι =ανέρχεσθαι). 
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Δευτερεύοντες κανόνες: 

- '''Όλες οί λέξεις που ληγουν σε τονιζόμενο ου περισπώνται, εκτος τού [δου και πού ,  δταν 
αυτο δεν είναι τοπικο επίρρημα " :  "πού " ;  

- "τα επιρρηματα που ληγουν εις " ως " τονιζόμενα περισπώνται (καλώς, κακώς, ακριβώς . .  ) .  
'Εξαιρειται το "πως " δταν δεν είναι τροπικό: πως; " (πως =δτι) 

- " Πάσα πρόθεσις βραχυκαταληκτε' ί" .  
"τα δίχρονα είναι βραχέα εις το τέλος τών ακλίτων λέξεων " .  

- Ρήματα (γενικώς): 
"τα βαρύτονα ρηματα (δηλ. δσα τονίζονται στην παραληγουσα) παίρνουν οξεια: λέγω (τονιζό

μενον βραχυ) - τρώγω (μακρον προ μακρού .. ). 'Ως προς την δίχρονη παραληγουσα, σχηματίζουν 
κατα κανόνα το α βραχυ (κάμνω) ,  ενώ τα ι και υ μακρά " (κρίνω, λύω) .  

" τα τονιζόμενα στην ληγουσα ρηματα περισπώνται " , καθ' δτι είναι συνηρημένα και " τα εκ 
συναιρέσεως προερχόμενα ονόματα και ρήματα τονίζονται επι τής ληγούσης και περισπωνται " .  
Π.χ. αγαπάω - αγαπώ, ποιέω - ποιώ, δηλόω - δηλώ. (Έρμέας - Έρμης, 'Αθηνάα - 'Αθηνά . )  

'Επεξηγούμε τον μηχανισμό: Έρ-μέ-ας � Έρμης. ΤΙ-μά-ω � τι-μώ. 
'Ως προς τα ρηματα τα τονιζόμενα στην προπαραληγουσα, βεβαίως οξύνονται: δείκνυμι, 'ίστημι, 

'ίεμαι κλπ. 
Ειδικώτερον δια τό α της ληγούσης: είναι πάντοτε βραχυ εις το τέλος τών ουδετέρων (σώμα, 

δώρα) και εις το τέλος τών επιρρημάτων (ώραια, μοιραΙα) .  
Το α τών θηλυΚών της Α '  κλίσεως είναι βραχυ εαν προ της καταληξεως -α προηγειται σύμφω

νον πλην τού ρ: Π.χ. γλωσσα. Είναι δμως μακρον εαν προηγηται της καταληξεως φωνηεν (η ρ) :  Π.χ. 
σημαία, ωρα. 3 1 

Βαρεία: Ή βαρεια (-) τίθεται μόνον εις την ληγουσαν αντι της οξείας (- ) εαν δεν ακολουθη 
σημειον στίξεως η εγκλιτικον (δηλ. μικρη λέξις που χάνει τον τόνον της ό όποιος τοποθετειται στην 
λέξι που προηγειται, δπως: " ανθρωπός τις " . )  

Παραδείγματα περιπτώσεων δπου τίθεται βαρεια: Ό καλός πατηρ. 
Ό υίός και ή μητηρ.  

αλλά: ό υίός μου (οξύνεται, επειδη το " μου " είναι εγκλιτικόν) .  

Ή βαρεια προφέρεται, ειτε το πιστεύουμε ε'ίτε δχι, μ ε  λεπτότητα δυσδιάκριτη. Για ενα ευαίσθη
το αυτί, ή διαφορα γίνεται αισθητη εαν διαβάσουμε μεγαλοφώνως: 

Ό γυιος τής Μαρίας και ό δ ικός μου γυιός. 
* 

Περι τών τόνων, ό Δ. Σαββόπουλος εχει γράψει;32 

«Μέσα στο στούντιο είχα και δύο εκπλήξεις. Να ή πρώτη: 
Προσπαθώντας ν' ακούσω την διαφορα οξείας και περισπωμένης, δ ιάβασα την φράση: Λυγα 

πάντα ή γυναίκα. Το " πάντα " ακούγεται ψηλότερα απο το " λυγά" που παίρνει περισπωμένη. 
" Λυγά πάντα ή γυναίκα '" ακούγεται δμως περιέργως ψηλότερα κι απ' το " γυναίκα" που δμως 
παίρνει οξεία: οξύνεται. Γιατί dραγε; Τηλεφώνησα σ' ενα φίλο, κι εμαθα δτι ή γυναίκα οφείλει να 
παίρνει περισπωμένη, δ ιότι είναι τής τρίτης κλίσεως,33 ή τρίτη κλίσις δμως καταργήθηκε, γι '  αυτο 
παίρνει οξεία ή γυναίκα. Νά λοιπόν, που απο αλλ ο σημείο όρμώμενος, αναγκάσθηκα να συμφωνή
σω δτι κακως καταργήθηκε ή τρίτη κλίση αφού στην φωνή μας εξακολουθεί να ύπάρχει. " Λυγά 
πάντα ή γυναίκα" λοιπόν και παίρνει και περισπωμένη . 

3 1 . 'Εξαιρουνται: πείρα, σφαίρα, μαία, μυία . . .  
32. Εισήγησις "τα Έλληνικα ώς τραγούδι " .  
33 .  Το -α  αΙτιατ. του ένικοϋ και τ ο  -ας τής αΙτιατ. του πληθ. τής Γ' κλίσεως εΙναι βραχέα: η']ν γυναίκα, τας γυναίκας. 
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Ή δεύτερη εκπληξη: 'Έδωσα σ' εναν ανύποπτο νέο, που παρευρισκόταν στο στούντιο, να  διαβά
σει λίγες φράσεις. 'Εκεί μέσα εϊχα βάλει σκοπίμως την ϊδια λέξη ώς επίθετο και ώς επίρρημα, διότι 
εϊχα πάντα την περιέργεια να διαπιστώσω αν προφέρουμε διαφορετικα το ωμέγα απο το σμικρον. 

Άκούστε τις φράσεις: Μαγνητοφωνίσαμε το έξής: 
(Μαγνητ.) ΕΙν' ακρ ιβός αύτός ό αναπτήρας. "Ας μην εΙν' ώραίος, εχει την αξία του. Ναί, 

ακριβώς αύτο ηθελα να πώ. 
Άκουστικώς δεν παρατήρησα δ ιαφορά. 'Έκοψα τις δύο λέξεις και τις κόλλησα την μία κατόπιν 

τής αλλης. Άκούστε το! 
(Μαγνητ.) ακριβός ... ακριβώς. 
'Ελάχιστη διαφορα στο αύτί' ό ηχολήπτης μόνον επέμενε δτι το δεύτερο εϊναι κάπως πιο φαρδύ. 

"Ας το ξανακούσουμε: 
(Μαγνητ.) ακριβός ... ακριβώς. 

ο άιφιιω� 
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Άσήμαντη διαφορά. Συνδέσαμε τότε τον παλμογράφο. Νά τό διάγραμμα τού επιθέτου ακρι
βός, δπως προέκυψε, και νά το πολυ πλουσιότερο τού εΠΙΡΡ1]ματος. 

Δ εν εϊναι καταπληκτικό; �Oταν το εϊδα, τα μηχανήματα τού στούντιο μού φάνηκαν σαν σργανα 
τού παραμ υθιού. Ό παλμογράφος μού φάνηκε σαν μια σκαπάνη πού, κάτω απ' το εδαφος τής 
καθημερινής όμιλίας, ανακαλύπτει αύτο που δεν επαψε ποτε να ύπάρχει, εστω μέσα σε χειμερία 
νάρκη, αύτο που συνειδητοποίησαν και προσπάθησαν να μνημειώσουν οί Άλεξανδρινοι 2.300 χρό
νια πρίνο Τίποτε δεν χάθηκε. 'Όλα ύπάρχουν. Άρκεί να προσέξουμε αύτο το τραγούδι τής καθημε
ρινής όμιλίας που πηγαινοέρχεται συνεχώς ανάμεσά μας. Άκούστε την τραγουδίστρια πώς αποδί
δει το ωμέγα η την οξεία: 

(Μαγνητ. ) Νύχτωσε χωρις φεγγάρι. 
Συγγνώμη σού ζητώ συγχώρεσέ με  . . .  

. . .  'Η μουσικη δεν εϊναι στη λέξη, ή μουσικη εϊναι στη λέξη σε σχέση με το " αλλο " της, σε σχέση με 
το τί  προηγείται και τί  επεται. Το θέμα δεν εϊναι το Ι Ιδμως ΙΙ και ό ιιJ)μος ΙΙ ξεκομμένα. Ψιθυρίστε τη 
φράση ι ιμε πονάει ό J)μος μου δμως " και θα καταλάβετε αμέσως τη διαφορά. 'Ή πείτε ΙΙδεν πρό
λαβε να μάθει καν το επ' ωμου ". 

τα έλληνικα ώς τραγούδι εϊναι ανυπόφορα δύσκολα. Κανεις δεν τα βγάζει πέρα με τα έλληνι
κά. Άπέναντι στα έλληνικα θα 'μαστε πάντα φάλτσοι κι αγράμματοι. Άλλα τί να γίνει; Σημασία εχει 
ή συνείδηση δτι τα μιλάμε σχι για να γίνουμε δεξιοτέχνες αλλα για να γίνουμε ανθρωποι» 

Ή δασεία (. ) και ή ψιλη (, ) δεν είναι τόνοι. Είναι πνεύματα. Είναι σημεία τα όποία τίθενται επι 
τού άρχικού φωνήεντος των λέξεων - σσων λέξεων άρχίζουν άπα φωνήεν. Καθορίζουν έαν ή συνη
χητικη πνοη είναι παχύτερη (δασεία) η αραιότερη (ψιλή) .  'Όσο και αν νομίζουμε στι δεν ύφίστανται 
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πλέον, τουναντίον ύπάρχουν πάντοτε και εκφέρονται. Λόγου χάριν, διαφορετικα (ώς προς το " πνεύμα" )  
εκφέρεται 11 λέξις ηλιος και διαφορετικα ή λέξις ηέλιος. Αυτο μπορούμε να το διαπιστώσουμε Εάν, 
προφέροντας μεγαλοφώνως τις δύο αυτες λέξεις, θέσουμε την παλάμη μας πλησίον τού στόματος 
ωστε να αντιληφθούμε το ποιον της εκπνοης .  Προφέροντας την λέξι i]λιος αισθανόμεθα να προ
σκρούη επι τΊΊς παλάμης δασύτερη πνοή , ενώ προφέροντας Τ11ν λέξι ηέλιος ή πνοη εξέρχεται ασθε
νεστέρα. Α υτο συμβαίνει επειδη αλλη στάσι παίρνει 11 στοματικη κοιλότης για να εκφέρη ηλιος 
(δ ιότι μετ α το η ακολουθεί το " ύγρον " λ)  και αλλη στάσι δια να εκφέρη 11έλιος (εδώ μετα το η 
ακολουθεί εψιλον) .  Σχετικος κανών: " Το Η προ του Ρ, μετα φυσικου μακρού δασύνεται: 'Ήρα, 
ηρως, 'Ήρων .. μετα βραχέος, ψιλούται: 'Ηριδανός, 17ριγένεια, ηριον . . .  " 

Γι' αυτο ακριβώς και δλες οι λέξεις που αρχίζουν απο ϋψιλον δασύνονται. Έπειδη το ϋψιλον 
προφερόμενον, δπως γράφει ά Διον. ά Άλικαρνασσεύς, "πνίγεται και στενώς εκπίπτει " .  Δηλαδ11 τα 
προφέρανε ελαφρώς κλειστό, δπως περίπου τα σημερινα γαλλικα " u " .  Όπότε κλείνοντας, " σουρώνοντας " 
λίγο τα χείλη γι' αυτην την προφορά, εξέρχεται παχύτερη πνοή, δασύτερη: " τα ϋψιλον πάντοτε 
δασύνεται "  . 

" τα πνεύματα, το μεν πρόεισιν (=προβαίνει) επιτεταμένως, το δε εξ ακρων τών χειλέων συν
εσταλμένως " .34 

Α 
'Άδης αγιος άγνας 
αμα αμαξα άβρας 
αΙμα ΑΙμος άμαρτία 
άρπαγη και άλιεία 
αλς άδρας και άρμονία 
αλμα αϊρεσις άπλας 
αμιλλα και άπαλος 
αρμα αλωσις άψίδα 
άφη απαξ άλυσίδα. 

Ι 
ϊππος ϊμερος ιδρως 
ιέραξ ικανας 
ικεσία ιλαρας 
ιμάτιον και ιερός 
ϊστημι, ϊημι, ϊλεως, ικνούμαι 
ϊπταμαι και ιστορούμαι 

Δασύνονται επίσης: 

"Αρθρα: 
ό, οί, ή ,  αί 

Πίναξ δασυνομένων λέξεων. 
Οί κυριώτερες δασυνόμενες λέξεις. 

Ε 
έσπέρα έορτη 
ενα εξη και έπτα 
έκατα και έρπετα 
εδρα ετοιμος και ελος 
ενωσις έξης και εως 
ελιξ ελκος έταιρία 
ελκυθρον εύρίσκω έστία 
έκων εξις έρμηνεία 
εϊλως επομαι και ερκος 
ειμαρμένη και έκάς. 
Έλικων 'Έλλη Έλλας 
Έλένη Έκάβη Έκάλη 
Έωσφόρος 'Έκτωρ Έρμης 

Ο 
δμοιος άμίχλη δπλον 
όδηγας άρμη και δλον 
άλΚ11 δλμος άμαλας 
άμιλία άρατος 
δρκος δρος δρμος δσιος 
δμιλος και άμάδα 
δμως δτι δπως δταν 
'Όμηρος 

Δεικτ. Άντων.: 
ούτος, αϋτη 

34. Σχόλια Vaticana εις Διονύσιον τον Θρq.κα. 1 . 1 29 κ.έξ. 
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Η 
ηβη 1ϊλιος και ήλος 
ηκιστα ήμέρα ηρως 
ήγεμων και ήδονη 
ημερος 11νίκα 11νι 
ήττα ήμαι ήλικία 
ημισυς και ήσυχία 
'Ήρα Ήρακλ11ς  
Ήρόδοτος Ήσίοδος 
και 'Ήφαιστος 

Υ 
'Όλες οι λέξεις που αρχίζουν 
απα ϋψιλον δασύνονται. 

Ω 
ωρα ωριμος ώραίος 

(Και τα παράγωγα δλων 
αυτών τών λέξεων. )  



Προσωπ. 'Αντων.: 
ήμεις, ε 

Άόρ. Άντων. 
ετερος, έκάτερος, εκαστος 

ο (,/'1 Τ Η I  1\ (, ::: (, 1  I\ o r o �  

Άναφ. Άντων.: 
ας,  η, α, ασος, 
όποιος, όποία 

.,. " οιος, οια 

'Όσο αμως και αν 11 δασεία απεδιώχθη βιαίως , ασον και αν την εξωρκίσαμε ώς " κακον πνεύμα " ,  
11 συνηχητική της πν011 παραμένει στην γλώσσα, ασχέτως εαν τα παιδια αδυνατούν να κατανοή
σουν γιατί προφέρουμε " ανθυπολοχαγός " ,  αλλ α " αντεραστ11 ς '" γιατί λέμε καχεξία, αλλα κακέκτυ
πον. 

Ό λόγος ειναι άπλός. 'Όταν τα ψ ιλα αφωνα κ, π, τ συναντηθούν με λέξι ή όποία δασύνεται, 
τότε " κολλούν"  δασύτητα και τρέπονται εις τα αντίστοιχα δασέα Χ, φ, θ. 

Π.χ. απο και αίμα, απ'- αϊμαξις --4 αφαίμαξις 
επι και άμιλλα, εφάμιλος 
επι και εϋρεσις, εφεύρεσις 
απο και ηλιος, αφήλιον 
κατα και ήσυχάζω, καθησυχάζω 
επι και 11μέρα, εφημερία, εφημερεύω 
απο και 1.κνούμαι, αφικνούμαι, αφιξις 
απο και Όμοιος, αφομοίωσις 
κατα και όρώ, καθορω 
αντι και ύπολοχαγός, ανθυπολοχαγος 
κακη εξις, καχεξία 
πέντε ήμέρες, πενθήμερον 
Έπι απλου λόγχη - εφ' δπλου λόγχη. 
κ.ο.κ . . .  

Μουσικα σημεια λοιπόν, τόσον 11 δασεια Όσο και ή ψιλή . 

της δασείας αί ποικιλίαι 

Ή δασεια, τόσο εντος τής έλληνικής γλώσσης ασο και στις ξένες γλώσσες (στις λέξεις τις προερ
χόμενες εκ τής έλληνικής) τρέπεται, εναλλάσσεται κατα κανόνα με τα συρανικόφωνα κ, γ, χ, καθως 
xai. με το σίγμα. 

Π.χ. 
άπτω --4 χάπτω 
άλέα --4 καλέα 
άλς --4 γαλανος 

έπτα --4 σεπτα 
έρπετον --4 σερπετον 
1.έραξ --4 γεράκι 

Ή δασύτης τού Ρ (Ρ ,  εκ τού παλαιού διγάμματος F ρ) τρέπεται εις β η φ: ράκος --4 βράκος, 
ρίγος --4 φρίκη, ράδιος --4 βραδύς , ρίζα --4 βρίζα κλπ. 

οι. Λατινοι xai. οι. Δυτικοί, την έλληνικη " δασεια " την προφέρουν xai. την γράφουν αλλοτε ώς h 
(ωρα --4 hora) ,  αλλοτε ώς s (έπτα --4 septem), αλλοτε ώς v (έσπέρα --4vesper) , αλλοτε ώς c (ελη =θαλ
πωρή, --4 ca!or). Το ιδιο xai. οι. 'Άραβες (ούλα --4 kula). 

οι. Ρώσοι την τονίζουν περισσότερο: ιΊρως --4 γκερόι, άρμονία - -+ γκαρμόνιγια. 
Ό Άθήναιος επισημαίνει: " Και δια τού 'Ή " στοιχείου τυπώσασθαι τους παλαιους την δασεΙαν. 

Δ ιόπερ και Ρωμαιοι, προ πάντων των δασυνομένων ονομάτων, το 'Ή " προγράφουσι, το ήγεμο
νικον αυτής διασημαίνοντες. " 

Και ό Is idorus στα '' Etymo!ogica'' : " In multis nominibus quae ίη Graeco aspirationem habent, nos pro 
aspiratione, s ponimus "  (=σε πολλα ονόματα τα όποια εις την έλληνικην εχουν δασεια, εμεις εις την 
θέσιν τής δασείας θέτομεν s) .  
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Ή δασύτης τού " ρ "  τρέπεται συν11θως εις f (ρίγος --. frigus) αλλα τονίζεται και με h (ρητορικη 
--. rhetorica) .  

Το δε αρχαιότατον έλληνικον δίγαμμα " F "  (το όποίον αφηρέθη απο το αττικον αλφάβητον το 
403 π.χ.) ,  με παρουσία και στην αιολικη διάλεκτο και στην πανάρχαια της Κρήτης γραφή, τρέπε
ται και εις V. Τέτοιες λέξεις, κατα το LAROUSSE ETYMOLOGIQUE, " sont empruntes a un dialecte qui 
conservait le  F au moment de ] ' emprunt " ,  δηλ. προέρχονται απο διάλεκτο ή όποία δ ιατηρούσε το 
δίγαμμα κατα την στιγμη τού δανεισμού . 

Fελύω --. Λατ. νο]νο 
Fειδω --. Λατ. v ideo 
Fέαρ --. Λατ. ver 

και εξ αυτού 
» 

» 

» » 

» » 

volte, vo]ta κλπ. 
voir, vedere κλπ. 
verial ,  verano κλπ. 

'Εκτος δμως απο την κίνησιν τού τόνου , ή ποικιλία στις νότες της γλωσσης μας όφείλεται και 
στην πλουσιωτάτη εναλλαγη των καταλήξεων: ή πόλις, τής πόλεως .. . τα τείχη τών τειχών . . . ό τοίχος 
τού τοίχου .. τα αστη τών αστεων τοίς αστεσι . . . ό ανθρωπος τού ανθρώπου .. το Πανεπιστήμιον τού 
Πανεπιστημίου  . . .  ό πατηρ τού πατρος τον πατέρα . . .  αί γυναίκες τών γυναικών ταίς γυναιξί. . .  
ό ανηρ τού ανδρός . . .  ο ί  ανδρες τών ανδρών τοίς ανδράσι . . . ό παις τού παιδός, ο ί  παίδες τών παί
δων . . .  ή ποίησις τής ποιήσεως τfj ποιήσει την ποίησιν {]Υ ποίησι αί ποιήσεις τών ποιήσεων ταίς ποιή
σεσι τας ποιήσεις. . .  

'Ως προς τις καταλήξεις τών ρημάτων -και τών τριών συζυγιών- (καταλήξεις τριών Διαθέσεων, 
τριών 'Αριθμών, τεσσάρων 'Εγκλίσεων, 'Απαρεμφάτων, Μετοχών . . .  ) αρκεί να ρ ίξη κανεις μια ματια 
στην Όμηρικη και Κλασσικη Γραμματική, για να μείνη κατάπληκτος. Μουσικη πανδαισία ανεπα
νάληπτης μελικής Άρμονικής Συνθέσεως. 

Γι' αυτο ακριβώς τονίζει ό Διονύσιος ό Άλικαρνασε-υς35 το ηδη αναφερθεν "και μέλος εχουσιν 
αί λέξεις και ρυθμον και μεταβολήν " .  

Το αυτο παρατηρεί σχετικώς και ό 'Αμμωνιος:36 " 'Ο Ευριπίδης εν ΌρέστΤ/ -στ. 234- , παριστών 
την δύναμιν τής λέξεως φησι (=λέγει) "μεταβολη πάντων γλυκύ " . 

., 

3) ΠΡΟΣΩΔΙΑ 
Ή προσφδιακη ρυθμοποιία, τόσον εις την ποίησιν δσον και εις τον " καταλογάδην " (=πεζον) 

λόγον, βασίζεται στην ποσότητα τών συλλαβών, δηλ. στις εναλλαγες τών μακρών και τών βραχειών 
συλλαβών. Και δπως ηδη παρατηρήσαμε, ενα ευαίσθητο αυτι συλλαμβάνει και σήμερα την δυσδιά
κριτη λεπτότητα της ποσοτικης διαφοράς τών συλλαβών, εαν ό ελλην λόγος αρθρωθη κατα τρόπον 
όρθον και ευκρινη: "με το νι και με το σίγμα " .  

Ό Αίλιος Ήρωδιανος εις το " Περι Καθολικης Πρoσq:ιδίας " ( 3 . 1 05)  όρίζει: 

«Προσψδία εστι ποια (=κάποια) τάσις εγγραμμάτου φωνής ύγιούς, κατα το απαγγελτικον 
τής λέξεως εκφερομένη, μετά τινος -στοιχείου- τών συνεζευγμένων περι μίαν συλλαβήν . . .  
ητοι κατα τον αναλογικον δρον και λόγον . . .  

Το έκάστΤ/ λέξει την δέουσαν προσψδίαν τιθέναι, 
συμπέρασμα σχεδον τυγχάνει πάσης τής γραμματικής μεθόδου . . .  » 

35. Περι Συνθέσεως 'Ονομάτων 
36. Περι Όμηρου και Διαφ. Λέξεων 312 
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Πέρας, λοιπόν, τής γραμματικής μεθόδου ειναι το  να  τοποθετουμε σ ε  κάθε λέξι την δέουσαν 
προσφδίαν. 

Τί εστι προσφδία; 
Προσφδία -εστι- παν τι δ (=κάθε τι το άποίον) 
απαγγέλλεται άμοίως προς φδήν. 

( Ποιητική, 25. 1 8) 

Και ό Ήσύχιος επεξηγεί δτι ή Προσφδία ελαμβάνετο καθ' όλοκληρίαν γύρω απο την λέξιν ως 
προς του ς τόνους ,  τα πνεύματα, την μακρότητα και βραχύτητα τών συλλαβών. Πραγματικος 
δηλαδη " ενορχηστρωτικος ό.θλος " . . .  :ΠρΟς φδην -4 προσφδία. 

Ό Σουιδας έρμηνεύει: " προσφδία =ϋμνος " .  
Γι' αυτο και ό Τζ. Χά·ίγκετ,37 παρΌτι αγγλος έλληνιση1ς, κατανοεί και παρατηρεί: 

""Αν  διαβάσετε μεγαλόφωνα μια ωδη τού Πινδάρου δίνοντας εμφασι στον ρυθμό, 
χωρις να ανακόπτετε την ροη τού λόγου, θα αισθανθήτε συνυφασμένα περίπλοκα, 
τον ρυθμό, την μουσικη τής χορφδίας και την σρχησι. " 

Το αυτο συμβαίνει με δλα τα αρχαία κείμενα, κυρίως με τα Όρφικα και τα Όμηρικά. 

'Άλλος ξένος καθηγητής, ό Στέφεν Ντόιτς, διαπιστώνει εκθαμβος δτι μέσα απο τους στίχους 
του Όμήρου αναδύεται μουσική: " εΙναι τόσο εντεχνα συντεθειμένοι, ωστε απολαμβάνοντας την 
ανάγνωσι απολαμβάνεις και την μουσική " .  

Και ό Ζακ Μπουσάρ, ΚαναδΟς καθηγητής, γράφει δτι " Ή  απαγγελία σέβεται τα μακρα και τα 
βραχέα φωνήεντα, δηλαδη το καλούπι τού έξαμέτρου " ,  και αναλύει "πως ή ψιλη και ή δασεια, ή 
περισπωμένη και ή οξεια, ή μακρόχρονη λήγουσα και τα βραχύχρονα φωνήεντα . .  γίνονται νότες " .  
" Μουσικη γαρ ην και ή των λόγων επιστήμη, . .  πρΟς ευστομίαν και γλυκύτητα . .  ,, 38 

4) ΣΟΦΗ ΠΑΡΑΤΑΞΙΣ - ΔΙΑΤΑΞΙΣ ΣΥΛΛΑΒΩΝ ΚΑΙ ΛΕΞΕΩΝ. 
Περαιτέρω, ό Διονύσιος Άλικαρνασσευς διευκρινίζει πώς επιτυγχάνεται αυτη ή ευστομία και ή 

γλυκύτης ,  τί ειναι αυτο που κάνει ευχάριστο και ωραίο τον λόγο και πώς επι πλέον με την κατάλλη
λη τοποθέτησι τών λέξεων επαυξάνεται ή τέρψις τι1 ς  ακοής .  Διότι: 

«ουχ απαντα πέφυκε τα μέρη τής λέξεως άμοίως διατιθέναι την ακοήν, 
ωσπερ ουδΕ την άρατικην α'ίσθησιν τα άρατα πάντα, ουδε την γευστικην τα γευστά . . » 

Δηλαδη 
Δεν αρέσουν δλα τα μέρη τού λόγου το 'ίδιο στην ακοή μας, 
δπως δεν αρέσουν δλα τα άρατα στην δρασί μας και δλα τα γευστικα στην γεύσι μας . .  

Γι' αυτο πρέπει με  το σμίξιμο και την συγχώνευσι να εξομαλύνουμε την κακοφωνία . . .  και να μην 
τοποθετουμε στην σειρα πολλες ολιγοσύλλαβες λέξεις διότι κόπτεται ή συνέχεια του λόγου , μήτε 
πολυσύλλαβες περισσότερες απ' δσο χρειάζεται, μήτε όμοιόχρονες: 

« . . .  μήτ' ολιγοσύλλαβα πολλα έξής λαμβάνοντα (κόπτεται γαρ ή ακρόασις) 
μήτε πολυσύλλαβα πλείω των ίκανων, μηδΕ δη άμοιότονα παρ' άμοιοτόνοις 
μηδ' άμοιόχρονα παρ' άμοιοχρόνοις . . . » 

Και συνεχίζει: 
Αυτα γνωρίζοντας οί ποιηται και πεζογράφοι, αλλοτε σχηματίζουν μόνοι τους λέξεις που τις 

τοποθετουν με επιδεξιότητα την μία κοντα στην αλλη και χρησιμοποιουν με τέχνη και ποικιλία τα 
γράμματα και τις συλλαβες ταιριαστα με τα γεγονότα που θέλουν να παραστήσουν, ετσι δπως 

37. Ή Κλασσικη Παραδοση, Έκδ. ΜΙΕΤ 
38. Διον. Άλικαρνασσεύς, Περι Συνθ. Όνομ., Έκδ. ΔΙΦΡΟΣ 
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κάνει πολλες φορες ό 'Όμηρος, που μακραινει τΙς συλλαβες δταν θέλει να παραστήση το ακατά
παυστο αχολόγημα τών ανεμοδαρμένων ακρογιαλιών, δπως: 

" "μόνες βοόωσιν ερευγομένης άλος εξω " 
(=βουίζανε οί ακρογιαλιές ξεβράζοντας το κύμα) .  

ΚαΙ δταν θέλη να περιγράψη την χάρη ένος ώραιου προσώπου και την έλκυστικη ε-υχαριστησι 
της ομορφιάς, μεταχειριζεται τα καλλLτερα φωνήεντα και τα μαλακώτερα ήμιφωνα και δεν παραγε
μιζει τις συλλαβες με αφωνα καΙ δεν κόβει τους ηχους βάζοντας ανάμεσα τα δυσκολοπρόφερτα, μα 
κάνει μαλακη την Ο"υνθεσι τών γραμμάτων, ετσι που να κυλάη ό λόγος χωρΙς να στενοχωρη την 
ακοή μας, δπως στα παρακάτω: 

" Και Χλώριν είδον περικαλλέα, τήν ποτε Νηλευς 
γήμεν έον μετά κάλλος, επει πόρε μυρία εδνα " 

Δηλ. "την Χλωριν είδα την δμορφη, που κάποτε ό Νηλευς 
γυναίκα για τα κάλλη της, πηρε μέ πλούσια δωρα " . (Όδυσ. λ. 281-2) 

«Ό πολυφωνότατος άπάντων τών ποιητών 'Όμηρος, σταν μεν δψεως ευμόρφου και κάλλος 
ήδονής επαγωγον επιδείξασθαι βούληται, τών τε φωνηέντων τοις κρατίστοις χρήσεται και τών 
ήμιφώνων τοις μαλακωτάτοις, και ου καταπυκνώσει τοις αφώνοις τάς συλλαβάς, ουδε συγκόψει 
τους ηχους παρατιθεις αλλήλοις το. δυσέκφορα, πραειαν δέ τινα ποιήσει την άρμονίαν τών γραμμά
των και  ρέουσαν αλύπως διά της ακοής, ώς εχει ταυτι 

"και Χλώριν είδον παρικαλλέα, τήν ποτε Νηλευς 
γήμεν έσν μετα. κάλλος, έπει πόρε μυρία Μνα. " 

'Όταν δ' οικτράν η φοβεράν η αγέρωχον δψιν εισάγπ, τών τε φωνηέντων ου το. κράτιστα θήσει 
αλλά το. δυσηχέστατα και το. δυσεκφορώτατα και καταπυκνώσει τούτοις τάς συλλαβάς. 
Δηλ. :  'Όταν δμως θέλει (γενικώς)  να περιγράψη φοβερα πράγματα δεν θα θέση τα καλλιτερα γράμ
ματα αλλα τα πιο δυσηχη καΙ δυσέκφορα και θα γεμιση με αυτα τις συλλαβές, δπως: 

" σμερδαλέος δ' αυτπσι φάνη κεκακωμένος αλμπ. " (=τρομακτικος τους φάνηκε δαρμένος απ' την αλμη) .  
"Σύν τε δύω μάρψας ωστε σκύλακας προτι γαίη κόπτ" 
εκ δ' εγκέφαλος χαμάδις ρέε, δευτε δε γαιαν " 

(= " Π ιάνοντας δυο τους χτύπησε στη γη καθως σκυλάκια 
και χάμου τρέξαν τα μυαλά, ποτίζοντας το χωμα " . )39 

Πρόκειται λοιπον για μια όλόκληρη Έπιστήμη συνθέσεως συλλαβών και λέξεων, ή όποια 
παρουσιάζει εναργέστερον τις εννοιες και τις εικόνες, αλλα δχι μόνον. Έντρυφώντας κανεις βαθια 
μέσα στην δημιουργία τών αρχέγονων λέξεων διαπιστώνει (μετα απο χιλιάδες ώρες πτήσεως και 
πλευσεως στον 'Έλληνα Λόγον) δτι οί " επεμβάσεις " αυτες ακολουθουν ώρισμένους κανόνες φαι
νομενικα " γραμματικούς " ,  στην ουσία δμως μουσικούς .  Θα ημπορουσε να ύποστηριχθη δτι για 
τι1ν τελικη δ ιαμόρφωσι, καθορισμό, όλοκλήρωσι τών λέξεων, επενέβη ό " μουσικος " της γλώσσας 
προκειμένου να τι1ν παραδώση αμεμπτη ώς προς την ηχητική της δομή, χωρις βεβαίως να απομα
κρυνεται απο την σημασία του ρ ιζικου φθόγγου και της της ριζικης συλλαβης :  " Εις τον έκάστης 
ρίζης χαρακτήρα, το ευγλωσσον και μελιχρον εν ταις ακοαις παρακολουθεΙν. " 

Ήδεία καθίσταται ή διάλεκτος " εκ τών ήδυνόντων την ακοήν " ,  απο τας "καταλλήλους τών 
γραμμάτων συμπλοκάς " ,  απο την ανυπαρξιαν " σκληροστόμων κτυπημάτων " ,  δπως λ.χ. είναι οί 
φθόγγοι γκ, γγ, μπ, ντ, οί όποίοι δεν ύ πάρχουν,  δεν είναι  εγγενείς στην έλληνικη γλώσσα. 
Σχηματίζονται μόνον απο την γειτνίασι διαφόρων γραμμάτων κατα την δόμησιν τών συνθέτων 
λέξεων, γι' αΊ"ΤΟ ακριβώς δεν αρχίζει έλληνικη λέξις, έλληνικο δνομα, έλληνικος λόγος, απο γκ, γγ, 
μπ, ντ. ΚαΙ γι' αυτο ακριβώς δταν προφέρονται ώς εσωτερικαι συλλαβαί, πρέπει να προφέρωνται 
δχι σκληρα καΙ " κοφτά " ,  αλλα να προηγηται ενα ελαφρό " ευφωνικόν" ν (η μ) το όποίον τονιζει 

39. Όδυσ. ι 289-90 
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την ετυμολογία, Τ11ν προέλευσι τού φθόγγου , ήδύνοντας συγχρόνως την ακοήν. 

Π.χ. 
εν + κύω (=φουσκώνω) -4 εγκυος 
συν + γραφω -4 συγγραφω, συγγραφε-υς 
εν + πόρος (θαλάσσ. πέρασμα) -4 εμπορος 
εν + τόνος -4 εντονος 
ανα +εξηρανθη - αγξηρανθη. 

(όρθ11 προφορα enghyos) 
( " συ-ν-γραφευς) 
( " em-boros) 
( " endonos) 

('Όπου ώς άνω εχρησιμοποιι1θησαν " λατινικα " στοιχεία αυτΌ εγινε για να κατανοηθή εναργέστερον ή 
ορθη προφορά, ή " ορθοφωνία " . )  

Προκειμένου ν α  επιτευχθη αύτη ή θαυμαστη άρμονία και ταξις " εις την περι τού μέλους σύστα
σιν " 40 αποφεύγεται επίσης 11 συσσώρευσις δασέων γραμματων, δασείας γενικώς εκφοράς. 'Όμως, 
για να κατανοήσωμε πληρέστερα δχι μόνον την επι το μουσικώτερον μεταβολην αλλα, ενίοτε, και 
την σημασία τών λέξεων, πρέπει να γνωρίζωμεν εις βαθος, κυρίως τα εκ τών συμφώνων εννέα 
αφωνα. 

Δηλαδη τα -4 ΟΥΡΑΝ Ι ΚΑ κ γ Χ 
ΧΕΙΛΙΚΑ π β φ 
ΟΔΟΝΤΙΚΑ τ δ θ κ γ χ 

και καθέτως: π β φ 
Ψ ΙΛΑ: κα ΜΕΣΑ: γα ΔΑΣΕΑ: χι τ δ θ 

πι βι φι 
τα δα θι 

Στην ούσία τα κ - γ - χ είναι ενα γραμμα. Το 'ίδιο συμβαίνει με τα π - β - φ και τα τ - δ - θ . 
Αύτο είναι δυνατον να το διαπιστώσουμε προφέροντας τα αργα και μεγαλοφώνως. Θα διαπιστώ
σουμε πόσο Ελαχιστη είναι ή κίνησις στον ούρανίσκο, στα χείλη, στους όδόντας, προκειμένου να 
επιτευχθη ή ελαχίστη διαφορα τού ηχου τους. Θα μπορούσαμε να τα παρομοιάσουμε ώς την ϊδια 
νότα, με ϋφεσι και δίεσι. λ.χ. εαν τα "μέσα " ,  γ β δ, τα καθορίσουμε ώς μία " νότα " φυσική, τότε τα 
αντίστοιχα ψιλα κ π τ είναι " γ β δ "  με ϋφεσι, ενώ τα αντίστοιχα δασέα Χ φ θ είναι τα "γ β δ "  με  
δίεσι. 

'Όπως γραφει και ό Διον. Άλικαρνασσεύς,4 1  

« Τών δε καλουμένων αφώνων, εννέα οντων, τρία μέν εστι ψιλά, τρία δε δασέα, τρία δε μεταξυ 
τούτων' ψιλα μεν το κ και το π και το τ, δασέα δε το τε Χ και το φ και το θ, κοινα δε αμφοϊν τό τε 
γ και το β και το δ. Φωνεϊται δε αυτών εκαστον τρόπον τόνδε' τρία μεν απο τών χειλών άκρων, 
στα ν τού στόματος πιεσθέντος τότε προβαλλόμενον εκ τής αρτηρίας το πνεύμα λύσrι τον δεσμον 
αυτού. Και ψιλον μέν εστιν αυτών το π, δασυ δε το φ, μέσον δε αμφοϊν το β. τού μεν γαρ ψιλότερόν 
εστι, τού δε δασύτερον. μία μέν αϋτη συζυγία τριών γραμμάτων άφώνων όμοίφ σχήματι λεγομέ
νων, ψ ιλότητι δε και δασύτητι διαφερόντων. Τρία δε άλλα λέγεται τής γλώττης άκρφ τψ στόματι 
προσερειδομένης κατα τους μετώρους 6δόντας, επειτα ύπο τού πνεύματος απορριπιζομένης και 
την διέξοδον αυτψ κάτω περι τους 6δόντας αποδιδούσης διαλλάττει δε ταύτα δασύτητι και ψιλό
τητι' ψιλον μεν γαρ αυτών εστι το τ, δασυ δε το θ, μέσον δε και επίκοινον το δ. Αυτη δευτέρα συζυγία 
τριών γραμμάτων αφώνων. Τρία δέ, τα λοιπα τών αφώνων, λέγεται μεν τής γλώττης ανισταμένης προς 
τον ουρανον εγγυς τού φάρυγγος και τής αρτηρίας ύπηχούσης τψ πνεύματι . . .  κ - γ - χ . . .  » 

40. Άριστοξένου Άρμ. Στοιχ. Α' 25 
4 1 .  Περί Συνδέσ. 'Ονομάτων ΙΔ 
42.  Περί τής Γνησίας Προφοράς τής Έλληνικής Γλώσσης. 
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Τό αύτό επεξηγεί και ό Κωνστ. Ο ικονόμου :42 
« Το θ είναι τ δασύ, ώς το φ δασυ π, και το Χ είναι κ δασυνόμενον . . . » «συγγενή το δ και το θ».  

Γι' αύτο ακριβώς το Έτυμολογικόν το Μέγα καταγράφει: " το πυρ, φυρ εστί " .  Σε αρχαίο κείμε
νο ό φανος ειναι γραμμένος ώς πανός. Σε αρχαία αττικη Έ πιγραφή , αντι Μ Ε Γ  ΑΚΛΗΣ είναι 
χαραγμένο ΜΕΚΑΚΛΗΣ και αντι ΓΥΝΗ, ΚΥΝ Η.  

τα αφωνα εναλλάσσονται συνεχώς σΤ11ν καθημεριν11 μας όμιλία μέχρι σήμερα. Κυρίως σήμερα: 
έπτά, έφτά ·  φθάνω, φτάνω · ασχημος, ασκημος τόξον, τοξάριον, δοξάρι ·  κλέπτης, κλέφτης 
ανοίγω, ανοικτός, ανοιχτός κτενίσθηκα, χτενίστηκα . . .  κ .ο .κ .  

"Στην αρχαιότατη μορφη τής γλώσσης μας, δεν επετρέπετο να ύπάρχουν δύο δασέα σύμφωνα 
σε δύο άλλεπάλληλες συλλαβες μιας λέξεως " 43 Α ύτό βεβαίως οφείλεται στο επιδιωκόμενον δσο τό 
δυνατόν εμμελέστερο μουσικο αποτέλεσμα. '' 'Ίνα μη εκβαίνειν τής λεκτικής άρμονίας " .44 

Και ή επιδίωξις αύτη γίνεται περισσότερον εμφανης εαν παρατηρήσωμε τό πώς σχηματίζονται 
οί Παρακείμενοι δσων ρημάτων αρχίζουν απο " αφωνον " δασυ σύμφωνον. π.χ. 

ναι μεν λύ ω - λέλυκα  αλλά: 
χορεύω 
φυτεύω 
θύω 

κε-χόρευκα 
πε-φύτευκα 
τέ-θυκα 

Στην περίπτωσι αύτη παρατηρούμε δτι τα δασέα αρχικα σύμφωνα (χ, φ, θ )  τρέπονται εις τα 
αντίστοιχα ψιλα (κ, π ,  τ) χάριν εύφωνίας. Ή συσσώρευσις δασέων συμφώνων ειναι ανεπιθύμητη. 

Πρόκειται δια " τας τροπας λέξεως και τας αφαιρούσας τον κόρον μεταβολάς " , δπως χαρακτη
ριστικα παρατηρεί ό Λουκιανός.45 

"Αλλος αρχαίος σχολιαστης σημειώνει: 
"χόχλος, και δια την επαλληλίαν τών δασέων, κόχλος " .  Δηλαδη ή λέξις ητο χόχλος αλλα λόγψ 

τών δύο χ, τό πρώτον ετράπη εις κ :  -+ κόχλος. 
Ή " μουσικη " αύτη επεξεργασία παρατηρείται συχνότατα προκειμένου να τελειοποιηθη ή ακου

στικη της λέξεως " :  εχω (=κρατώ) +χειρ -+ εχεχειρία, και προς αποφυγην επαλληλίας τών δασέων -+ 
εκεχειρία. 

Ό ιχθυς ετυμολογείται εκ τού " ίκθυς "  (ϊκω=φθάνω+θύω =όρμώ· ό κινούμενος όρμητικά) .  
Έπειδη δμως το κ με  το θ είναι ασύμπλοκα (δπως εκ τού εκθείναι -+ εκθες -+ εχθες) διαμορφώνε
ται ώς ίχθυς και πρό τού δασέος Χ τρέπει την δασείαν εις ψιλήν: ιχθύς. 

'Άλλα παράδειγματα: Ή κλίσις τού ονόματος " θρίξ " ,  δπου τό θ είναι δασύ, ενώ το ξ (εδώ εκ 
τού χς) στην ούσία ακούγεται ώς ψιλον κς. 

Και διαμορφώνεται ώς έξης: 
ή θρίχς -+ θρίξ. Γενικη της τριχός. Έδώ ακούγεται το χ, έπομένως το δασυ θ ,  " θριχός " ,  τρέπεται 

εις τό αντίστοιχον ψιλον --t τριχός. Ή κλίσις τού ονόματος συνεχίζεται με την 'ίδ ια μουσικη διαδικα
σία: Δοτ. τη τριχί, ΑΙτιατ. την τρίχα, Κλητ. θρίξ. Πληθυντικός: Όνομ. αί τρίχες, Γεν. τών τριχών, 
Δοτ. ταίς θριξί, ΑΙτ. τας τρίχας. . .  

- Τό ρημα εχω αρχικώς εδασύνετο (εχω) ,  εψιλώθη δε λόγψ τού χ .  'Όμως εις τον μέλλοντα εξω, 
δπου το ξ ακούγεται ώς ψιλόν (κς) ή δασεία παραμένει. 

- Τρέφω, τροφή, αλλα εθρεψα. Έδώ το Ψ ακούγεται ώς ψιλόν, γι' αύτο το ψιλόν τ τρέπεται εις 
δασυ θ .  

- επι + απτομαι -+ εφάπτομαι. Άλλά: όχι εφαφή, -+ επαφή .  'Όμως εφαψις. Διότι τό -ψις ακού
γεται ώς -πσις. 

Προφανώς ύπάρχουν και αλλοι " μουσικοι νόμοι " της γλώσσης,  οί όποίοι θα επρεπε να μελετη-

43. 'Άρθρα και Μελετήματα, 'Αχ. Τζαρτζάνου, Έκδ. Κακουλίδου. 
44. 'Αριστοτ. Ποιητ. 4. 1 449.27. 
45. Δημοσθ. Έγκώμ. 5.25 
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θοϋν εις βάθος απο ειδικσυς μουσικούς. 

Έπι παραδείγματι, γιατί στίλβω αλλ α στιλπνος και δχι στιλβνός; Διότι ή μουσικη τοϋ έλληνικοϋ 
λόγου αρνείται το σύ μπλεγμα " βν " .  "Οπως αρνείται το σύ μπλεγμα " μλ "  η " μρ "  (δηλαδη το μ με τα 
ύγρα 11μίφωνα) .  Και σημειώνει ό αρχαίος σχολιαστής: "βλάξ, μάλαξ τις ων, μλάξ, επειδη το μ, τψ λ 
ασύμπλοκον -εστί " .  Γι' αύτο ό ύποκείμενος εις μο'ίραν μροτός, γίνεται βροτός. 

Έπίσης: " δβελος ωνόμασται απο τού δφέλλειν, ύπήλλακται δε το φ εις το β, κατά συγγένειαν " 
(Άριστ. Fr. 539.1567). 

Ό θεσμος λέγεται και τεθμ6ς (ρ. τίθημι) . 

Δεν είναι επίσης σπάνιον να εναλλάσσωνται οί " νότες " τών αφώνων προκειμένου α) να δημι
ουργηθή πλοϋτος λεξιλογίου , αλλα και β) να αποφευχθή ή σύγχυσις εννοιών. 

Παραδείγματα: 
α) μήδομαι =σκέπτομαι 

μήτις = σοφία 
προ-μήθεια = πρόνοια 

β) Έναλλάσσονται τα γράμματα " δια την σύμπτωσιν " ,  δηλ. εξ αιτίας συμπτώσεως γραμμάτων 
και συνεκδοχικώς, συμπτώσεως εννοίας. Πρβλ. καλός, ΚΑΛΗ, καλόν. (καλ-ός = αύτος ό όποίος 
ερχεται εκ τής άλ-έας = θαλπωρής και φωτος -τΡοπή δασείας εις κ-) .  'Ένα ζώον που αγαπα πολυ 
την " άλέαν " όνομάζεται ΚΑΛΕΑ ---t ΚΑΛΗ. Προς αποφυγην συμπτώσεως με το θηλ. τοϋ επιθέτου 
καλος ( ΚΑΛΗ) ,  11 καλέα ---t καλή ετρεψε το κ εις γ και εγινε γαλέα ---t γαλή (=γάτα). 'Έτσι ύπάρχει 
διαφοροποίησις τών σημαινόντων ( ΚΑΛΗ, Γ ΑΛΗ) και δχι ταύτισις ( ΚΑΛΗ, ΚΑΛΗ). 

Για τον ιδιον λόγο ή ΧΑΜΗΛΟΣ (χάμηλος, το ζώον το όποίον " χαμηλώνει "  δια να φορτωθή 
αλλα και δ ια να ανέλθη ό αναβάτης)  εγινε ΚΑΜΗΛΟΣ (κάμηλος) .  'Έτσι  δεν συ μπίπτουν ό 
ΧΑΜΗΛΟΣ και το ζώον ΧΑΜΗΛΟΣ (χαμηλός, χάμηλος ---t κάμηλος) .  

" Το μεταβάλλειν χάριν εχει " , 46 εκ παραλλ11λου δμως " το μεταβάλλειν διευκρίνησιν εννοίας 
παρέχει " . 

" Τής άρμονίας -τών λόγων- κράτιστος εγένετο κανων ό ποιητης 'Όμηρος. Και ουκ αν τις ειποι 
λέξιν αμεινον ή ρ μ ο σ μ έ ν η ν την εκείνου " .47 

Μουσικοι είναι και οί κανόνΙός οί όποίοι όρίζουν το πότε αί δίφθογγοι " ευ " " ηυ "  "αυ " θα προφερ-
θοϋν ώς " εφ " ,  "ηφ" η " εβ " ,  "ηβ " ,  "αφ"  1i " αβ " .  

Έαν ακολουθ1ϊ φωνήεν θα προφερθοϋν ώ ς  " εβ "  " ηβ " :  
ευανδρία, ευεπής, ευήκοος, ευιππος, ευορκος, ευυδρος, ευωχία. 
Το αύτο συμβαίνει και με τα ήμίφωνα ύγρα λ, ρ: ευλαλος, ευροος, ευρύς . . .  
Το αυτο και με  τα  ενρινα μ ,  ν: ευμενής, ευνους. 
'Όμως με το σίγμα το συριστικον ή προφορα τρέπεται εις " φ " ,  ανεξαρτήτως τοϋ τί επεται αύτοϋ 

τοϋ σ: ευσημος, ευστοχος, ευστρωτος. 
'Ως προς τα εννέα αφωνα κ γ χ 

π β φ  
τ δ θ  

ό μουσικος κανων τής εύηχοϋς συνθέσεως όρίζει: με τα "ψιλα " κ, π ,  τ και με τα " δασέα " χ, φ, θ ,  
θα προφερθή ώς φί :  ευκαρπος, ευπολις, ευτονος. ευχαρις, ευφημος, ευθέατος. αυχήν, αυτός, αυθωρεί . . .  

'Όμως με τα " μέσα " γ, β ,  δ, θα προφερθή ώς βήτα: εδγε, ευβοτρυς, ευδαίμων, αυγό, αυδή, κλπ. 
σχετικά. 

" Συγχορδία " " φκ " ,  " φπ " ,  " φτ " ,  " φχ " ,  " φθ " ,  ισχύει, στέκει. 
'Όμως " συγχορδία " " φγ " ,  " φ β " ,  'φδ " δεν είναι ευηχη ,  ουτε καν εύκολοπρόφερτη. Οί κανόνες 

(δλοι οί κανόνες) Τ1ϊς γλώσσης μας, δεν είναι μία " σχολαστικη γραμματική " .  Οί κανόνες εΙναι μου-

46. Διοv. Άλικαρνασσεύς. 
47. Διον. Άλικ. Περι Δημ. 41 .7. 
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σικοί. Άπλως οι διάφοροι ' ' γραμματικοί '' τους εμελέτησαν και τους κατέγραψαν, παρατηρώντας 
τα γράμματα των συλλαβων. 'Όμως τα γράμματα αυτα εΙναι μουσικοι φθόγγοι. ΕΙναι "νότες " .  

'Ως προς ΤΙ1ν αρίστην συντακτικην δομην αναφερθΙ1καμε ηδη εις την σχεΤΙΚΙ1ν 'Ενότητα. 

Έπι πλέον, δπως μαρτυρεί και ό Διον. Άλικαρνασσευς εις το Περι Συνθέσεως, ό κάθε συγγρα
φεύ ς ,  ό κάθε " ηξιωμένος ανηρ . . .  εργα συνταττόμενος " εφρόντιζε ιδιαιτέρως να συντάξη του ς 
λόγους του με τρόπον τέλειον, λαμβάνων "πρόνοιαν τής εν τοις νοήμασιν οικονομίας και ευμορ
φίας. . .  " .  Και φέρει ως παράδειγμα τον 'Ισοκράτη ό όποίος συνέταττε τον " Πανηγυρικόν"  του επι 
δέκα ετη. Και τον Πλάτωνα, ό όποίος 'Έκτένιζε " επιμελως τους διαλόγους του με σκοπο να επιτύχη 
την τελείαν - άρμονικην σύνθεσιν: 

" Λέγω δε 'Ισοκράτους και Πλάτωνος. . .  
ό μέν γε τον Πανηγυρικον λόγον . . .  εν ετεσι δέκα συνετάξατο, 
ό δε Πλάτων τους έαυτού διαλόγους κτενίζων και βοστρυχίζων 
και πάντα τρόπον αναπλέκων, 
ου διέλειπεν ογδοήκοντα γεγονως ετη . . .  " 

«'Ισοκράτης τοσούτον πεφρόντικε τής καθαρότητος των λέξεων . . .  
ωστε τοιάδε παραγγέλλει περι λέξεως. 
Δ ει δε εν τfj μεν λέξει, τα φωνήεντα μη συμπίπτειν, 
μηδΕ τελευταν και αρχεσθαι απο τής αυτής συλλαβής, ο[ον: (δηλ. -απαγορεύονται τα 

" ειπούσα σαφή " ,  " ήλίκα καλά " ,  " ενθα Θαλής " ,  παραπλεύρως παραδειγματα 

και τους συνδέσμους τους αυτους μη σύνεγγυς τιθέναι . . " 48 και τα ανάλογα προς αυτά) 

Ειναι δε γνωστον δτι και ό Θουκυδίδης επεμελείτο ιδιαιτέρως,  " ξανα και ξανά " ,  το κάθε 
βιβλίον της Ξυγγραφής του με σκοπο να το καταστήση δσο το δυνατον εμμελέστερον, εφευρίσκοντας 
ό ιδιος τους δικούς του μουσικους " τρόπους " :  " Μεταχειρίζεται το ουδέτερον των μετοχων αντι του 
αφηρημένου ουσιαστικου (το δεδιος αντι το δέος, το επιθυμούν αντι ή επιθυμία) ,  καθως επίσης και 
εξωτερικα στολίδια των φράσεων σσόκωλα, όμοιοτέλευτα, παρηχήσεις . . .  ) " . 

π.χ.49 
34. «'Εν δε τψ αυτψ χειμωνι, 

'Αθηναίοι τψ πατρίψ νόμψ χρώμενοι, 
δημοσίς.ι ταφας εποιήσαντο, 
των εν τψδε τψ πολέμψ 
πρώτων αποθανόντων . . .  
τα  μεν δστα προτίθενται των απογενομένων πρότριτα, 
σκηνην ποιήσαντες, 
και επιφέρει τψ αύτου εκαστος, 
ην τι βούληται. 
Έπειδαν δε ή εκφορα 11 ,  
λάρνακας κυπαρισσίνας αγουσιν αμαξαι, 
φυλΊΊς έκάστης μίαν. 
'Ένεστι δε τα δστα, 
ης εκαστος ην φυλΊΊς .  
Μία δε κλίνη κενη φέρεται 
εστρωμένη των αφανων, 
οι αν μη εύρεθωσιν ες αναίρεσιν. 

48. TLG nude, V .  ρ .  497, 26 Walz 
49. Έκ του ΈπιταφΙου. 
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36. 

38.  

40. 

4 1 .  

43 . 

Ξυνεκφέρει δε ό βουλόμενος, 
και άστων και ξένων. 

Και γυναίκες πάρεισιν αί προσ11κουσαι, 
επι τον τάφον δλοφυρόμεναι. 
Τιθέασιν oί'iν ες το Δημόσιον Σήμα, 
α εστιν επι τού καλλίστου προαστίου τής πόλεως, 
και αιει εν αιnφ θάπτουσι τους εκ των πολέμων, 
πλ11ν γε τους εν Μαραθωνι. 
Έκείνων δε διαπρεπή την άρετ11ν κρίναντες, 
αύτού και τον τάφον εποίησαν. 
Έπειδαν δε κρύψωσι γ1Ι 
άν11ρ 11ρημένος ύπο τής πόλεως, 
ας αν γνώμη τε δοκή 
μη άξύνετος είναι 
και άξιώσει προήκη,  
λέγει επ αύτοίς 
επαινον τον πρέποντα. 
Μετα δε τούτο άπέρχονται. 
'Ώδε μεν θάπτουσι. 
Και δια παντος τού πολέμου, 
όπότε ξυμβαίη αύΤΟίς, 
εχρωντο τφ νόμψ. 
Έπι δ' oί'iν τοίς πρώτοις τοισδε, 
Περικλής ό Ξανθίππου ήρέθη λέγειν.» 

" Και εκεινοί τε αξιοι επαίνου , 
και ετι μάλλον οί πατέρες ημων. " 

" Και τ11ν πόλιν τοις πάσι παρεσκευάσαμεν, 
και ες πόλεμον και ες ειρήνην αύταρκεστάτην. " 

" Έπεσέρχεται δε δια το μέγεθος Τ11ς πόλεως,  
εκ πάσης γής τα πάντα. " 

" Φιλοκαλούμέν τε γαρ μετ' εύτελείας, 
και φιλοσοφούμεν αν ευ μαλακίας "  

" Ξυνελών τε  λέγω, 
την τε πάσαν πόλιν, 
Τ11ς 'Ελλάδος παίδευσιν είναι. " 

" Κοινή γαρ τα σώματα διδόντες, 
ιδίι;χ τον άγ11ρων επαινον ελάμβανον 
και τον τάφον επισημότατον . . .  

, Α νδρων γαρ επιφανων 
πάσα γή τάφος . . .  " 
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" . . .  Τίς ουκ αν όμολογήσειεν . .  συγκείσθαι μεγαλοπρεΠώς 
την Θουκυδίδου λέξιν, την εν Έπιταφίψ. . .  
τα πλείστα δ '  εστι παρα Θoυκυδίδrι τοιαύτα . . .  
. . .  ύψηλος είναι δοκεί και καλλιεπής, 

ευγενείς επάγων ρυθμούς. " 

(Διον. Άλικ. Περι Συνθ. Όνομ. 12, 18) 

Έαν τα Κε ίμενά μας αναγνωσθούν μεγαλοφώνως και συ μφώνως προς τους κανόνας της 
'Ορθοφωνίας, ή μουσικη των φθόγγων, των συλλαβων, των λέξεων, της συντάξεως, της εν γένει 
εκφορας τού 'Έλληνος Λόγου , αντηχούν ως " μουσικον θαύμα " .  Έπι πλέον δέ, το Κείμενον γίνεται 
αμεσα και αμέσως καταληπτον απΌ τον εγκέφαλον. 

Διότι, " Και προς γυμνασίαν και οξύτητα διανοίας συμβάλλεται ή μουσική. ,, 50 
" πας γαρ ό βίοςτού ανθρώπου, ευρυθμίας και ευαρμοστίας δείται. ,, 51 

* 

5) Η ΕΜΦΥΤΟΣ ΤΟΝΙΚΟΤΗΣ έκαστου γλωσσικού ιδιώματος, οφείλεται εις την ψυχοσύνθεσιν 
τού κάθε λαού "κατα τr/ν [δίαν έκάστου εθνους ψυχολογικην διάθεσιν, προς εκφρασιν τών συναι
σθημάτων του. " 

'Όπως ειδαμε ό Δημήτρης Μυράτ τονίζει:52 

« Το ευληπτο μιας γλώσσας δεν είναι ή λέξη αυτη καθ' έαυτή, αλλ α ό τόνος, ή ενταση, ή ποικιλία 
τών τόνων, ό ρυθμος που προφέρεται σειρα απο λέξεις - με  δυο λόγια, ή μουσικη πίσω απ' τις 
λέξεις, το πάθος πίσω απο την μουσική, ή προσωπικότητα πίσω απ' αυτο το πάθος. . .  
Δ ηλαδη δλ' αυτα που δεν μπορούν να  γραφτούν. 

'Όταν βρεθείτε σε αεροπλάνο εξωτερικών γραμμών, χωρις να ξεχωρίζετε τί λένε οί συνεπιβάτες 
σας, αντιλαμβάνεστε σε ποιά εθνικότητα ανήκουν απ' την μουσικότητα τών λόγων τους» 

πως ακούγεται στους ξένους ή μουσικότης της έλληνικης λαλιάς; την απάντησι την δίδει ό 
Άριστοτέλης:53 

" Μ  άλιστα δε λεκτικον τών μέτρων το ιαμβείόν εστιν . . .  
πλείστα γαρ ιαμβεία λέγομεν ε ν  τΏ διαλέκτψ τΏ προς αλλήλους. . .  " 

Δηλαδη ή έλληνικη όμιλία ακούγεται ως ρυθμος ιαμβικός. 'Ίαμβος είναι, προσωδιακως, ό 
μετρικος πούς ό συγκείμενος εκ μιας βραχείας και μιας μακρας συλλαβης: υ -. Τονικως δέ, εκ μιας 
ατό ν ου και μιας τονιζομένης :  υ .c. 

Και ό σχολιαστι1ς της Ρητορικής τού Άριστοτέλους επιβεβαιοΙ: 

50. Άθήναιος. ΔειπνοσοφισταΙ 15 .25 
5 1 .  Πλατωνος Πρωταγόρας 328Α 
52. Ή Άγωγη του Λόγου, Έκδ. ΔΙΦΡΟΣ. 
53. ΠοιηΤΙΚ11 1449 α 25 
54. TLG V.  ρ .  497, 26 Walz 
55. "Τροχαίος " :  - υ (μακρ6ν βραχύ, η τονισμένον-άτονον). 
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" . . .  μόνος Ο 'ίαμβος, απο πάντων των αλλων μέτρων, εγγίζει τψ λόγψ τψ πεζψ " . 
Το αυτο σημειώνει και ό σχολιαστης τού Ίσοκρατους:54 
" ο  λόγος . . .  μεμίχθω παντι ρυθμψ, μάλιστα δε ιαμβικψ η τροχαϊκψ . . . .  ,, 55 

Ό βαθύτερος λοιπόν αναπαλμός της έλληνίδος φωνης είναι ιαμβικός, γι' αυτο και ό λαος 
μέχρι σήμερα στην καθημερινη όμιλία του , στις παροιμίες του , στις ευχές του , στο Δημοτικο τρα
γούδι, ανυποψίαστα και αυθόρμητα εχει Τ11ν τασι να χρησιμοποιή ώς επι το πλειστον " ιαμβου ς " ,  οί 
όποιοι πλησιαζουν περισσότερο τον βαθύτερο κυματισμο τής λαλιάς του : "καλες γισρτες " - καλη 
χρονια " - " γεια και χαρά " "ωρα καλή " κ.α . . . .  

Και επειδη 11 αρχαία προσφδιαΚ11 μετρικη απαγγέλλεται και με  τρόπο τονικό,56 μπορούμε να 
παρακολουθ11 σουμε την ιαμβικη αυτη διακύμανσι, απο τον 'Όμηρο μέχρι τον Κωστή Π αλαμά: 

Π.χ. Ίλιας: 
καί μιν φωνήσας [πεα πτερόεντα προσηύδα . . . (δακτυλικον εξάμετρον, ό.λλό. και 

ιαμβικος 15σύλλαβος). 

ΑισχύλουΠέρσαι: 
155 :  'Ω βαθυζώνων ανασσα Περσίδων ύπερτάτη (τροχα'ίκον τετράμετρον, ό.λλό. και 

μήτερ ή Ξέρξου γεραιά, χαίρε Δ αρείου γύναι. . .  ιαμβικος 15σύλλαβος) .  

Δημοτ. Τραγούδι :  
Τρείς Τούρκοι τρείς Γενίτσαροι κι οί τρείς τον Γιάννο θέλουν 
και δεν μπορούν να τόνε βρούν μον' βρίσκουν την καλή του . . . (ιαμβ. 15συλλ.) 

Και ενα νανούρισμα: 
Κοιμήσου, γιέ μου, καλογιέ, δμορφε, διωματάρη, 
για να γληγοροκοιμηθfjς και για ναργoξυπνήσrις, 
να μεγαλώσrις να γενfjς μεγάλο παλληκάρι, 
να κτενιστfjς, να δ ιαρμιστfjς, να στολιστfjς, ναλλάξrις, . . .  

Μέχρι τον Κωστή Παλαμά: 

" Καβάλα πάει ο Χάροντας τον Δ ιγενή στον 'Άδη " . . .  

(ι,αμβ. 15συλλ.) 

Ή μουσικότητα της Έλληνικης είναι εφάμιλλος της Συ μπαντικης57 

" . . .  ήδυσμένψ λόγψ . . .  " 57α 

'Ο 'Αριστόξενος ό Ταραντινος58 αποκαλεί την όμιλίαν μας "λογωδες μέλος " και επισημαίνει: 

" πρωτον μεν την τής φωνής κίνησιν δισριστέον . . .  
κινείται ή φωνη ήμων και διαλεγομένων και μελψδούντων . . . (Α '  5) 
Δ ιαλεγομένων γαρ ήμων, ουτως ή φωνη κινείται, 
ωστε ουδαμού δοκείν Ιστασθαι . . .  " (Α '  8,20) 

Κατα την όμιλίαν λοιπόν, 11 φωνη κινείται χωρις να φαίνεται ΟΤΙ καπου ϊσταται. Και κινείται 
οπως ακριβώς κινούνται τα μουσικα διαστήματα: 

" Τοιαύτη τις φύσις είναι τού συνεχούς εν τfj μελψδίρ., οια και εν τfj λέξει . . .  

56. Βλ. Β ιβλία Έλλην. Άγωγής -Μαθήματα Άρχ. Έλληνικής. 
Βιβλία Α' 'Έτους Μάθ. 300ν, και Βιβλία Γ' 'Έτους Μάθ. 40ν, Α. Τζιροπούλου-Εύσταθίου - Έκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗ. 

57. 'Ιάνης Ξενάκης - 57α. Άριστοτ. Ποιητικι1. 
58. Δ' αίων π.χ. συνέγραψε το εργον ΑΡΜΟΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
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. .  "Εστι τοιαύτη τις φυσικη αυξησις τής συνθέσεως τής λέξεως. " (Α' 27 ,5) 

Αυτη 11 Ιδιάζουσα δ ιαστη μαΤΙΚ11 κ ίνησις της  ελληνίδος φων11ς ,  σχη ματίζει  το ελληνικον 
" λογωδες μέλος " και το "μελικον σχήμα " τών λέξεων. Το θαυμα αυτο προέκυψε εξ Όσων προηγου 
μένως εξετέθησαν καί, Όσον το δυνατόν, ανελύθησαν. (Τα κατάλληλα γράμματα, 11 σοφα άρμονΙΚ11 
τοποθέτησις τών συλλαβών, οί δ ιορθωτικές παρεμβολές, 11 εμφυτη μουσικότης κλπ. κλπ. κλπ . ) .  Σε ενα 
αθηνα"ίκο κύπελλο του 470 π.χ. παρακολουθουμε το μάθημα. Μπροστα στον δάσκαλο στέκεται ό 
μαθητης και συλλαβίζει, κρατώντας, δχι πλάκα και κοντύλι, αλλα μια μΙΚΡ11 λύρα. Σε κάθε φθόγγο, 
κτυπάει και μία χορδή . Μάθημα γλώσσας με την βΟ11θεια μουσικου οργάνου . Νά γιατί ό 'Έλληνας 
λέγοντας μουσικη εννοουσε προφορικο λόγο. 

Συνεπώς, Όταν στις προηγούμενες σελίδες εμιλ11 σαμε για " παραφωνία " (και μονοτονία του 
" μονοτονικου " ) , αυτο δεν ειναι σχημα λόγου. 

Το έλληνικον αλφάβητον δεν εχρησιμοποιείτο μόνον δια ηΊν γραφ11 της γλώσσας και τών μαθη
ματικών (αφου τα γράμματα, Όπως ειδαμε, ησαν και αριθμοί) . "Ησαν επι πλέον και μουσικολογικα 
σημεια, δηλαδ11 νότες, φθογγοσήμανσις . Σε κανονικη γραφ11 , πλαγιαστά, ανάποδα, λοξά, κομμένα 
σΤ11ν μέση και σε διαφόρους συνδυασμούς, εξέφραζαν 1 620 σημεία της μουσΙΚ11ς  θεωρίας, 6.λλα για 
η1ν φωνητικη και 6.λλα για την ενόργανη μουσική. 

Το Ε λ.χ. αντιστοιχουσε στο σημερινο " ντό " .  Άντεστραμμένο ητο ντο δίεσις, και πλαγιαστο ντο 
1 /4. (Δηλαδ11 ημισυ του ήμιτονίου ) .  

Άπο τις ονομασίες τών διαφόρων σημείων που εχρησίμευαν ώς νότες (εν ε'ιδει παραδείγματος ) :  

11μίδελτα - L 
ήμιθητα - @ 
ημιμυ r-
ημιφυ q 
Το Όλον σχεδιάγραμμα - όδηγος ωνομάζετο " διάγραμμα " .  
(πρβλ. το σημερινο " πεντάγραμμον " ) . 

"Δ ιάγραμμα εστ/' σχήμα επίπεδον εις δ παν γένος μελφδεϊται. 
Δ ιαγράμματι χρώμεθα '[να τα τ:ή ακο,ή δύσληπτα, 
προ οφθαλμcvν  τοις μανθάνουσι φαίνηται " .59 

Άξίζει δε να παρατηΡ11 σουμε Ότι ώρισμένα σημεία απΌ Τ11ν αρχαία φθογγοσήμανσι (λ .χ .  το 
1Ίμιφυ , - το ΊΊ μιμυ . .  ) φέρνουν στον νου σχήματα της σημεριν11 ς  φθογγοσημάνσεως, ή όποία προ
φανώς εχει μιμηθη ώρισμένα απΌ αυτά. 

Δεν θα ιΊμασταν σε λάθος δρόμο εαν ύποστηριζαμε Ότι ή κάθε λέξις θα 11μπορουσε να παιχθη 
μουσικά. Και ετσι εξηγείται θαυμάσια το γιατί, Όταν τονιζουμε και κλίνουμε σωστα τις λέξεις, ή 
άρμονια ρέει αβίαστα. 'Ενώ εαν παρατονισουμε η παραβιάσουμε τις κλίσεις, το ακουστικο αποτέλε
σμα ηχεί σαν να κτυΠ11σαμε λάθος νότα η,  για κάποιο αυτι περισσότερο ευαισθητο, ώσαν 11 μουσΙΚ11 
φράσις να εμεινε ακατάληκτη. 

59. Νικόμαχος Γερασηνός, πυθαγόρειος. 
60. 'Εκ τού 11μερησίου και περιοδικού Τύπου. 
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"Ας παραθέσουμε ώρισμένα παραδείγματα:6Ο 

Λάθος 
(διαφωνία, παραφωνία, κακοφωνία) 

* Άνακοίνωση του Διοικητη της 
Έθνικης Τράπεζας της Έλλάδας. 

* Δελτίο εγγραφης συνδρομητη. 

* Ή πορεία του καταχθόνιου τους εργου , 
της απάτης και της ύπεξαίρεσης. 

* Κατάγγειλε δημόσια. 

Όρθον 
(συμφωνία, ευφωνία, καλλιφωνία) 

* Άνακοίνωσις του Διοικητου της 
Έθνικης Τραπέζης της Έλλάδος. 

* Δελτίον εγγραφης συνδρομητου . 

* Ή πορεία του καταχθονίου τους εργου, 
της απάτης και της ύπεξαιρέσεως. 

* Κατήγγειλε δημοσίως. 

* Ό πρόεδρος ρώτησε και ό αντιπρόεδρος 
ζήτησε από τους σύνεδρους . . . 

* Ό πρόεδρος ερώτησε και ό αντιπρόεδρος 
εζήτησε από τους συνέδρους . . .  

* Για την δυνατότητα ανάπτυξης ανάλογης 
κινητης εκθεσης, αντίστοιχης αυτης που 
πραγματoπo�θηκε . . .  

* Δια την δυνατότητα αναπτύξεως αναλόγου 
κινητΊϊς εκθέσεως, αντιστοίχου αυτης 11 
όποία επραγμαΤΟΠΟΙ11θη . . .  

Και αλλα πάμπολλα, τα  όποϊα καθημερινώς ταλανίζουν την αΚΟ11 μας και αμβλύνουν Τ11ν μου
σικη ευαισθησία μας, Τ11ν αισθητική μας γενικώτερον . .  6 1 

Έλησμονήθη ατι "αί  λέξεις, εύφωνίαν εχουσαι, χάριν προξενήσουσι τοίς ακούουσιν " .62 Και 
δχι μόνον χάριν, αλλα και ευεξίαν και ύγείαν, σωματικην και ψυχικήν. "Ή μουσικη (αρα και ή μου
σικη του λόγου ) το ευάρμοστον και ευσχημον εμποιεϊ τfί ψυχfί. " 63 

Άπο πολυ παληα ησαν γνωστες οί θεραπευτικες ιδιότητες τι1ς  Μουσικής (δηλ. αυτο που και ή 
σημερινη Έπιστήμη ύποστηρίζει) .  

Ό Πορφύριος αναφέρει ατι ό Πυθαγόρας εθελγε, κατεπράϋνε με ρυθμους και μέλη και επψδας 
τα ψυχικα και τα σωματικα πάθη . . .  

"κατεκήλει (=κατεπράυνε) δε ρυθμοίς και μέλεσι και επψδαίς 
ψυχικά τε και σωματικα πάθη . . . " 

Ό Όρφευς εθεράπευε δια της λύρας.64 Άρχαιοτάτη ή ιασις μέσψ της επαοιδΊϊς :  
'' 'Αρχαία εστι 17 δια τιjς επαοιδijς θεραπεία " .  

Γράφει ό 'Όμηρος: 
" Παύε δ' επαoιδfί αίμα . . .  " 

"Ώτειλην (=πληγην) δ' 'Οδυσσέως . .  . 
δήσαν (=εδεσαν) . . επαoιδfί δε α[μα . . .  εσχεθον " .  
(και εσταμάτησαν την αίμορραγίαν δια επαοιδιϊς, ωδής). 

Ό Π ίνδαρος επίσης αναφέρει ατι " αλλον αλλοίων αχέων εξαγεν, τους μεν μαλακαίς επαοιδαϊς 
αμφέπων . .  τους δε τομαίς εστασεν . . .  ,, 65 ("Αλλους τσυς απι1λλαττε εκ τών πόνων με μα λακ ες επαοιδες και 
αλλους με τομές. (=εγχειΡι1σεις). 

6 1 .  τα παρατεΘέντα παραδείγματα γίνονται περισσότερο κατανοητά, εαν άναγνωσΘοϋν μεγαλοφώνως. 
62. Στέφανος Κομμητάς 
63. Θέωνος Σμυρναίου. Τών κατ α ΜαΘημ. Χρησίμων Α.α 
64. 'Ωγυγία Γ' 206 
65. ΠυΘην. r. 45 
66. Νύκτες Άττικαί, τ. Α' σλ. 375. 
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Ό Πλάτων εις τον Θεαίτητον (149 D) γράφει δτι "διδούσαι αί μαίαι φαρμάκια και επάδουσαι, δύνανται 
εγείρειν τε τας ωδίνας, και μαλθακωτέρας αν βούλωνται ποιείν, και τίκτειν τε τας δυστοκούσας. " 

Ό λατινος "Αουλλος Γέλλιος66 διαβεβαιώνει δτι και ό Θεόφραστος ύπεστήρ ιζε δτι οί πόνοι 
ανακουφίζονται δια τής μουσικής.  " Μελψδίαις επικουφίζειν τα αλγη. " 

'Ακόμη και ή μέθη κατευνάζετο δια μουσικής: 
"Συνέβαινε γαρ εΙσάγεσθαι μουσικήν, ώς αντισπαν και πραυνειν την τού οινου 
ύπόθερμον δύναμιν, καθάπερ φησιν και ό Άριστόξενος .. 1 146 F - "  
Ό Πλούταρχος67 αναφέρει δτι δια τής μουσικΊϊς κατέπαυον και την όργην και τας λοιμώδεις 

νόσους: 
"Ή μουσικη πολλαχού χρησίμη, 
τον Άχιλλέα πεποίηκε την σργην πέττοντα την προς Ά γαμέμνονα, 
δια μουσικής ης εμαθεν παρα τού σοφωτάτου Χείρωνος . . .  
Και Θαλήταν τον Κρήτα . .  ον φασι 
δια μουσικής Ιάσασθαι, απαλλάξαι τε 
τού κατασχόντος λοιμού την Σπάρτην, 
καθάπερ φησι Πρατίνας . . .  " 

τα καταπραϋντικα ςt.σματα ωνομάζοντο "μείλιγμα " .  

" . .  και το τής ψυχής ήθος ή μουσικη παρασκευάζει . . .  " ('Αριστοτέλης) .  

' Ισάξια ιαματικη ίκανότητα διαθέτει και ή μουσικη τής μελωδικής ελληνικής γλώσσας, δχι 
μόνον στην ποίησι αλλα και στον πεζο λόγο. 

" την μεν ψυχήν, μουσικ,ή το πρώτον . . .  
αναρρ ιπίζομεν (=ανακινοϋμεν) και γράμματα 
γράψασθαι και τορώς (=καθαρά, σαφώς) αυτα 
επιλέξασθαι (=να αναγιγνώσκωνται) διδάσκομεν. " 

(Σόλων) 

"Ας ξαναγυρ ίσουμε στον Πυθαγόρα. Γράφει ό 'Ιάμβλιχος εις τον " Πυθαγορικον Β ίον " :68 

" Πυθαγόρας ύπελάμβανε (=εθεωροϋσε) την μουσικην  μεγάλα (=πολυ) 
συμβάλλεσθαι προς ύγείαν, αν τις αυτ,ή χρήται κατά τους προσήκοντας τρόπους . . .  
. . .  τούτο γαρ προσηγόρευε (=αποκαλοϋσε) την δ ια τής μουσικής Ιατρείαν ... 
. . .  Και εΙναι τινα μέλη  (=μελψδίαι) προς τα ψυχής πάθη πεποιημένα, 
πρός τε αθυμίας (=θλίψεις, απελπισίες) και δηγμούς (=ισχυρες λύπες), 
α δη βοηθητικώτατα επινενόητο (=τα όποία επενοήθησαν βοηθητικώτατα) 
κα ι  πάλ ιν  α υ  ετερα πρός τε τας αρχας και προς τους θυμούς . . .  
Χρήσθαι δ ε  και 'Ομήρου και Ήσιόδου λέξεσιν έξειλεγμέναις (=διαλεγμένες) 
προς έπανόρθωσιν ψυχή ς " .  

Χρησιμοποιούσαν δηλαδη διαλεγμένες λέξεις απο τα επη τού Όμ11ρου και τού Ήσιόδου δια την 
θεραπείαν τών ψυχικών νοσημάτων. Ό Διον. Άλικαρνασσευς69 επεξηγει: 

" . .  γλυκαίνουσιν αυτην (δηλ. την ακοην) τινες ήχοι . . .  Α Ιτία δε η τε τών γραμμάτων φύσις εξ ιJιν 
ή φωνη συνέστηκεν, πολλας και διαφόρους εχουσα δυνάμεις, και ή τών συλλαβών πλοκη 

67. Περι Μουσικής, 1 145.40, 1 146.42. 
68. ΚΕ-1 10  
69. ΠερΙ Συνθ. Όνομ. 12-13 
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παντοδαπώς σχηματιζομένη. Τοιαύτην Μι δύναμιν εχόντων τών τής λέξεως μορίων . . .  
αιτία η τ ε  των γραμμάτων φύσις και ή των συλλαβων δύναμις, εξ  ι:bν πλέκεται τά  ονόματα. " 

Και σήμερα, στά διάφορα 'Ιατρικά Κέντρα αποκαταστάσεως όμιλίας (κατόπιν ατυχημάτων 11 
εγχειρήσεων) ,  σε δλον τον κόσμο, χρησιμοποιούνται κατά τις θεραπευτικες ασκήσεις έλληνικά 
φωνήματα. Το Δελτίον αρ. 30 (I S  SN 1 1 06- 1073)  τiiς ΕΛΕΤΟ (Έλληνικης Έταιρείας Όρολογίας) 
γράφει σχετικώς: 

"Ή Έλληνικη Γλώσσα δταν μ ιληθή σωστά εχει θαυμάσια αισθητικη και το ύτο επειδή: Δ ίνει 
στον ακροατη ζωηρη ακουστικη εικόνα. Μπορεί νά παραχθή με μεγάλη εντασι και ν' ακουστή 
δυνατά χωρις σημαντικες αλλοιώσεις επειδη  χρησιμοποιεί σε μεγάλο ποσοστο τά φωνήεντα 
(48,35 % ,  δταν στην Ά γγλικη το αντίστοιχο ποσοστο εϊναι 38%).  

'Έχει διάρκεια και ηχηρότητα στους ηχους της, που κρατούν την ακουστικη εντύπωσι στο αυτι 
τού ακροατού και τον διευκολύνουν νά τους αντιληφθή. 

Οί φθόγγοι της εχουν μουσικότητα, δηλαδη το φωνητικο δργανο τού όμιλοϋντος σωστά την 
Έλληνική, παράγει ηχους που εχουν μεγάλη περιεκτικότητα σε άρμονικούς, ακόμα κι δταν αυτος 
άπλώς μιλάει (δεν τραγουδάει). 

Οί φθόγγοι  της εχουν μικρη περιεκτικότητα σε θόρυβο και παρέχουν καθαρη ακουστικη 
εικόνα (γεγονος που διευκολύνει την ακουστικη αντίληψι) επειδη χρησιμοποιει τα τριβικα σύμφω
να σε χαμηλο ποσοστο (21 ,13%),  ενώ ή Ά γγλικη 2 7, 68%) . . .  " 

Ύπο τον τίτλον " φως στα μυστικα του ανθρώπινου λόγου " ή εφημερίδα ΤΟ Β ΗΜΑ (4-2-2004 
Στήλη 'Επιστήμη και Τεχνολογία) δημοσιευει εκτενες αρθρον, τού οποίου παραθέτομεν κατωτέρω 
την αρχη και το τέλος. 

«Ή ΣΟΦI ΣΚΟ Τ, ειδικη σε θέματα νευρολογίας τού λόγου στο University College τού Λονδίνου, 
χρησιμοποιώντας [να σημαντικο νέο 'Όπλο ", [να εξελιγμένο εϊδος μαγνητικής τομογραφίας 
(funct ional Magnetic Resonance Imaging ,  fMR I), που εχει την δυνατότητα νά " φωτογραφίζει " την 
εγκεφαλικη δραστηριότητα, εϊδε δτι ό ανθρώπινος εγκέφαλος λαμβάνει τον λόγο και τον διαχωρί
ζει σε λέξεις και "μελωδία " .  Πρόκειται γιά τους διαφορετικο υς κυματισμους τής φωνής που 
αποκαλύπτουν σημαντικά στοιχεία γιά [να ατομο, δπως ή διάθεση, το φύλο, ή ήλικία η ό τόπος 
καταγωγής του . . .  

. . .  Έκτος απο απαντήσεις σε σημαντικά ερωτήματα σχετικά μ ε  το πώς ό εγκέφαλός μας επεξερ
γάζεται τη γλώσσα, οί νέες αυτες ερευνες θά συμβάλουν στην ευρεση θεραπειών αποκατάστασης 
ασθενών που εχουν ύποστεί π.χ. εγκεφαλικο επεισόδιο και εχουν απολέσει ως [να βαθμο την 
ίκανότητα τού λόγου . . » 

* Σημ.: ΠερΙ τής πλάνης τής "Έρασμιακllς" λεγομένης Προφοράς βλ. Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου '' 'Έλλην Λόγος " καΙ Βιβλίον 
Άρχαίων Γ' 'Έτους Έλληνικiϊς Άγωγής -Έκδ. Γεωργιάδη. 
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Μελφδίαις επικουφίζειν τα αλγη 

Αυτο που οί 'Έλληνες και ό 'Όμηρος εγνώριζαν προ αμνημονεύτων ετών, ερχεται να το επιβεβαιώση 
ή σημερινη Έπιστήμη . . . 
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Ή εφημερίδα "Ό Κόσμος του Έπενδυη1 "  ( 1 4/8/2004) δημοσιεύει αρθρο με τον τίτλο 

Ο ΟΜΗΡΟΣ 
ΕΙ 

ΣΤΗΝ ... 
Επιστήμονες υποστηρίζουν ότι η απαγγελία της Οδύσσειας 

και της Ιλιάδας συγχρονίζει αναπνοή και παλμούς 

δπου μεταξυ τών αλλων αναφέρει: 

Ο Όμηρος κάνει καλό στην καρ
διά» , ισχυρίζοντω Ευρωπαί« ΟΙ επωτ ήμονες, παραπέμπο

ντας στην αφηγηματική τεχνική του με
γάλου αρχαίο υ  ε π ι κού κ ω  σ τ ι ς  
επιδράσεις που μπορεί να έχουν τα έργα 
του όχι μόνο στη νόηση αλλά κω στην 

ομαλή λεηουργία του 
Της ΧΡΥΣΑΣ ανθρώπινου σώματος. 

ΒΙΛΚΕΝΣ Σε έρευνα που δημοσι-
• ε ύ ε ι  τ ο  « American 

Journal of Physiology» υποστηρίζετω 
ότι ο ξεχωρωτός ρυθμός, ο λεγόμενος 
δακτυλικός εξάμετρος, το αρχωότερο 
μέτρο ποίησης με το οποίο ο Όμηρος ε
πέλεξε να γράψει τα έπη της « Οδύσ
σεως» κω της «Ιλιάδας» , επιδρά θετ Ικά 
στο συγχρονωμό της αναπνοής κω των 
π·αλμών της καρδιάς όταν κάΠOlος τα α
παγγέλλει. 
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ΑΡl'ές ανάσες 
Όπως υποστηρίζουν οι εΠΙστήμονες, 

με την απαγγελία στίχων υπό αυτήν τη 
μορφή μπορούν να εΠΙτευχθούν αργές 
ανάσες που βοηθούν τόσο στην καρδια
κή λεΙτουργία όσο και στη σωστή ανα
πνοή. Παρακολουθώντας συστηματικά 
τ ις αντιδράσεις του οργανισμού 20 ατό
μων κατά τη διάρκεια απαγγελίας στί
χων από την ομηρική «Οδύσσεια,', ανα
κάλυψαν μια εκπληκτική επίδραση στο 
συγχρονισμό των αναπνοών και τ ων 
καρδιακών παλμών. 

« Είναι προφανές ότι το εξάμετρο βοηθά 
τον ανθρώπινο οργανισμό να βρει το δι
κό του σωστό ρυθμό», υποστηρίζουν οι 
ερευνητές. Θεωρείται μια ανακάλυψη ι
διαίτερα σημαντική, τόσο για τ ην κα
τανόηση των μηχανισμών που βοηθούν 
στη λεΙτουργία της καρδιάς και της α
ναπνοής όσο και για τη θεραπεία καρ
διακών παθήσεων. 

Σωστός τονισμός 
Όπως έχει αποδειχθεί, επιδρούν θε

τικά κυρίως στο κυκλοφορικό σύστημα 
του ανθρώπινου οργανισμού, καθώς ό
ταν κάποιος τα απαγγέλλει με το σωστό 
τρόπο η αναπνοή του περιορίζεται σε έ
ξι εισπνοές το λεπτό, κάτι που βοηθά την 

καρδιά να λειτουργεί αποτελεσματικά. 
Άλλες έρευνες έχουν αποδείξει ότι η α
παγγελία τους μειώνει την πίεση και ευ
νοεί την αποτελεσματική λεΙτουργία των 
πνευμόνων. 

Όσο για τα ομηρικά έπη, οι εΠΙστή
μονες υποστηρίζουν ότι δεν είναι ανά
γκη να διαβάσει κανείς και τους 12.000 
στίχους της « Οδύσσειας», αρκεί να α
παγγείλει λίγες στροφές περπατώντας 
και ακολουθώντας τον τονισμό των συλ
λαβών. 

Δηλαδη αύτο πού, δπως ειδαμε, καταγράφει ό 'Ιάμβλιχος: 

" χρησθαι δε και 'Ομήρου και Ήσιόδου λέξεσιν 
εξειλεγμέναις προς επανόρθωσιν ... " ' "  

Το τού Πλουτάρχου " Δια μουσικι1 ς  ιάσασθαι " ,  
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Ever Wonder 

Verse speaks to matters of the heart--literaIIy 
ΒΥ Nicole Garbarini 

Recitίng the I/iad could have epίc effects οπ your health. German physiologists have recently shown that 
such poetry can get your heart beating ίπ tίme with your breaths. This synchronization may improve gas 
exchange ίπ the lungs as well as the body's sensitίvity and responsiveness to blood pressure changes. 

Cardiovascular and respiratory responses are not normally ίπ sync. Rhythmic fluctuations ίπ blood 
pressure take place naturally ίπ 1 O-second-Iong cycles known as Mayer waves, whereas spontaneous 
breathing normally occurs at a rate of approximately 1 5  breaths per minute. 

Dirk Cysarz of the Herdecke Community Hospίtal and I nstitute of Mathematics at the University of Wίtten/ 
Herdecke wanted to explore the connection between these osciIIatί ng mechanisms, which are known to 
couple weakly at times. The type of poetry was a key aspect of the study. Cysarz and his colleagues 
specificaIIy used Homer's Odyssey translated i nto German, which maintains the original hexametric pace 
of the verse-that is, six meters, ΟΓ rhythmic u nits, per line. Hexameter is common ίπ ancίent epic poems, 
and both the Odyssey and the IIiad consist primarily of dactylic hexameter, which has three syIIables per 
meter. 

Several factors led the researchers to choose such verse. Cysarz says that one of his collaborators, 
speech therapist Petric Von Βοπίπ, had extensive experience with this poetry form and felt it would yield 
the most promising results. Cysarz also cites historical accounts of Greek choruses and audiences 
gathering to recite more than 1 0,000 lίnes of hexameter without pausing. The verse must have produced 
feel-good effects, Cysarz surmises, ''otherwise πο one would want to listen to this poetry." 

For this study, healthy subjects practiced three actίvities: hexameter reading, controlled breathing at six 
breaths per minute and spontaneous breathing. They recited while walking, breathing and I ίfting their 
arms. The researchers found increased synchronization between heart rate and breathing during the 
poetry readings but not during the spontaneous breathing. Controlled breathing also boosted 
synchronization, though not to the extent of recitatίon. Also, subjects found poetry reading stίmulatίng but 
controlled breathing boring. 

Cardiologist Juan Carlos Kaski of St. George's Hospίtal Medical School at the University of London has 
studied the effects of transcendental meditatίon οπ cardiac patίents. He comments that other variables, 
such as vocal harmonics ΟΓ differences ίπ ai r-intake volume, may have caused the difference between 
the controIied breathing and hexameter recitation exercises. 

Whether this recitation translates linguistically is another questίon. Rafael Campo, a poet and physician 
at Harνard Medical School, notes that hexameter ίπ  English is not one of the most appealing forms of 
poetry. He postulates, however, that something inherent ίπ ΟUΓ physiology may have enabled this pattern 
of poetry to take shape. 

Other studies have shown that rhythmic vocal recitations enhance cardiovascular activity. Ιπ  2001 
physicians ίπ Italy found that subjects who vocalized the Ave Marίa ίπ Latin ΟΓ a typical yoga mantra ίπ 
their original languages inherently slowed breathing to approximately six breaths per minute. AdditionaIIy, 
the poetry reading enhanced the baroreflex response--that is, the cardiovascular mechanism that adjusts 
to stabilize blood pressure. Increases ίπ this response are a good sign for cardiac patients. 

Cysarz wants to study the effects of this poetry recίtatίon ίπ people with hypertension. He expects that it 
ννίΙΙ lower their blood pressure-and that patients will have fun whίle they're at ίΙ 

© 1996-2004 ScientWic American, Inc. ΑΙΙ rights rese",ed. 
Reproduction ίη whole οι ίη part without permission is prohibited. 

httΡ ://www. scίam. cοm/Ρήnt_versίοn.cfm?artίc!eID=0007524 1 -74 1 B- 1 1 50-B362834 1 . . .  25/1 0/2004 
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Άπα τα περιοδικαν ΤΙΜΕ τεύχος Σεπτεμβρίου 2004. 
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<Η τών γραμμάτων φύσις 

και  ή τών συλλαβών δύναμις 



ΙΝΣΤΙΤΟΥΤΟ ΔΙΑΓΝΩΣΤΙΚΗΣ ΨΥΧΟΛΟΠΑΣ 
«Ή Έκμάθηση των Αρχαίων Έλληνικων ώς Ευοδωτικος Παράγων 

στη ν Ψυχοεκπαιδευτικη Έξέλιξη τού Παιδιού» 
(Πιλοτικη Πειραματικη �Eρευ να) 

1. Κ. Τσέγκος, Ψυχίατρος 
Δ. Βεκιάρη, Θ. Παπαδάκης, Κλινικοι Ψυχολόγοι 

ΔΕΛΤΙΟ ΤΥΠΟΥ 
Παρουσιάζονται, εν περιλήψει, τα αποτελέσματα μιας ερευνας τριων χρόνων, η όποία αφορα 

την επίδραση της εκμάθησης της ίστορικης όρθογραφίας και των αρχαίων έλληνικών στην 
ψυχοεκπαιδευτική ·ανάπτυξη των μαθητων. Πρόκειται για την πρώτη και μαλλον μοναδικη 
ερευνα που εγι νε γι' α1JΤΟ το ζήτημα στα 22 χρόνια απο την εποχη της επιβολ ης τοι) 
μονοτονικου συστήματος. 

Έξετάσθηκαν 50 φυσιολογικα παιδια, ηλικίας 6 εως 9 ετων, τα όποlα αποτελουσαν δύο 
όμάδες αμφοτέρων των φύλων, εξ 25 ατόμων έκάστη . οί δύο όμάδες ηταν συμβατες μεταξύ 
τους ως προς δλες τις μεταβλητες εκτος μόνον της εκμάθησης (<<αρχαϊοι»), η μη (<<μονοτονικοι»), 
των αρχαίων έλληνικων. τα παιδια αμφοτέρων το)ν όμάδων φοιτουν σε δημόσια σχολεία της 
Ά ττικης, αλλα η όμάδα των «αρχαίων» παρακολουθουσε, επιπλέον, για ενα δίωρο την 
έβδομάδα και μαθήματα αρχαίων έλληνικων στην «Έλληνικη Άγωγη». 

Ή αξιολόγηση κάθε παιδιου εγινε πριν την εναρξη του σχολικου ετους και πριν την εναρξη 
της εκμάθησης των αρχαίων έλληνικων και επαναλήφθηκε μετα το τέλος της σχολικης χρονιας. 

Για την αξιολόγηση χρησιμοποιήθηκαν ή Νοητικη Δοκιμασία ( wιsc-ιιη και 1'1 Ψυχο
εκπαιδευτικη Δοκιμασία (<<Αθηνά Τεστ»). Άμφότερες οί Δοκιμασίες εχουν αξιολογηθεί ως 
εγκυρες και εχουν σταθμισθεί για τον έλληνικο πληθυσμο απο το Πανεπιστήμιο Άθηνων. ΤΟ 
«Άθηνα Τεστ» δημιουργήθηκε απο τον Καθηγητη Ψυχολογίας του Τμήματος Φιλοσοφίας, 
Παιδαγωγικης και Ψυχολογίας (Φ.ΠΨ), Ί. Παρασκευόπουλο. τα δεδομένα των επιδόσεων των 
παιδιων, αμφοτέρων των ομάδων και των δοκιμασιων, μελετήθηκαν με τη χρήση καθιερωμένων 
στατιστικων μεθόδων (T-test, Paired T-test, καθως και Μη Παραμετρικων tests). 

τα αποτελέσματα εδειξαν δτι η όμάδα των «αρχαίων», εν συγκρίσει προς τους 
«μονοτονικους», εμφανίζει στη Δοκιμασία «Άθηνα Τεστ» ανοδικες διαφορές, στατιστικα 
σημαντικές, στις ύποδοκιμασίες Άντιγραφη Σχημάτων, Διάκριση Γραφημάτων, Μνήμη 
Σχημάτων και Μνήμη Εικόνων. Έπίσης, στην ΙΟια όμάδα των «αρχαίων», ανοδικη και 
στατιστικα σημαντικη εΙναι ή διαφορα και στην ύποδοκιμασία Συναρμολόγηση Άντικειμένων 
του WISC-πι 

τα, εως τώρα, εύρήματα της ερευνας παρέχουν ίσχυρές ενδείξεις δτι ή εκμάθηση της ίστορικης 
όρθογραφίας και των αρχαίων έλλ ηνικων βελ τ�ώνει την ψυχοεκπαιδευτικη ανάπτυξη του 
παιδιου σε όρισμένους καίριους τομείς δπως είναι οί αντιληπτικες ίκανότητες (Διάκριση 
Σχημάτων, Μνημονικη Συγκράτηση) καθως και οί όπτικες ίκανότητες (Όφθαλμικες Κινήσεις, 
Διοφθαλμικος 'Έλεγχος). 

Οί ανωτέρω ίκανότητες και λειτουργίες, οί όποίες εΙναι αποφασιστικες για την περαιτέρω 
ψυχοεκπαιδευτικη ανάπτυξη των νεαρων ατόμων (γραφη και ανάγνωση), συνδέονται αμεσα 
και με την εμφάνιση της Δ υσλεξίας. 

ΤΙ ερευνα συνεχίζεται και τα ατομα των δύο όμάδων θα επαναξιολογηθούν και 
κατα το τέλος της πρωτοβάθμιας εκπαίδευσής τους, ωστε να μελετηθουν και οί τυχον 
επιπτώσεις στις ακουστικολεκτικες ίκανότητες και λειτουργίες. 

Ή ερευνα παρουσιάσθηκε στις 1 7  Μα'ίου 2004, από την κ. Δ. Βεκιάρη στο 1 80 Πανελλήνιο Ψυ�ιατρικo 
Συνέδριο στήν κω, και την ίδια μέρα Ο κ. Θ. Παπαδάκης την παρουσίασε σΤ1]ν Άθήνα, στο Άνοικτο 
Ψυχοθεραπευτικο Κέντρο. 

Ό Έκπαιδε1Ηικός-Έρευνητικος Τομέας εκφράζει τ� θερμες του ευχαριστίες στους γονείς και τα παιδια 
τ(Ων δύο ομάδων, στο εκπαιδευτικο προσωπικο τl]ς «ΕΛΛΗ ΝΙΚΗΣ ΑΓΩΓΗΣ», στον Καθηγητrl κ. 'Ιωάννη 
Παρασκευόπουλο για τις παρατηρήσεις του, στην ομάδα των στατωτικολόγων καθως και στους 1 5  
κλινικους ψυχολQγους τού 'Ινστιτούτου ΔιαγνωστικΏς Ψυχολογίας οί ΟΠΟΙΟΙ χορήγησαν τις Δοκιμασίες, 
<!φιερώνΟ;Υτας 9 ώρες, συ:νολικα, γι...α ,;ά§ε παιδι �4?0 �ρ� π§ρίπου συνολικα). �ωρις την ολοπρόθυμη και 
ανιδι,οτελη συνεργασια ολων αυτων η ερευνα αυτη δεν θα είχε πραγματοποιηθει. 
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Η ΕΚΜΑΘΗΣΗ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ Ι ΣΤΟΡΙΚΗΣ 

ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑΣ ΩΣ ΕΥΟΔΩΤΙΚΟΣ ΠΑΡΑΓΩΝ ΣΤΗΝ 

ΨΥΧΟΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ ΕΞΕΛΙΞΗ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ 

1. Κ. ΤσέΥκος, Δ. Βεκιάρη, Θ. Παπαδάκης 

Άνοικτό Ψυχοθεραπευτικό Κέντρο, 

Έκπαιδευτικός-Έρευνητικος Τομέας 

Ίνστι τουτο Διαγνωστικης Ψυχολογίας 

ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

Παρουσιάζονται τα πρωτα αποτελέσματα μιάς συνεχιζόμενης πιλοτικής 

έρευνας, αφορωντα στην επίδραση τής εκμάθησης των αρχαίων έλληvικων καί τής 

ίστορικής ορθογραφίας στην ψυχοεκπαιδευτική ανάπτυξη τού παιδιού. 

Συγκρίθηκαν 50 φυσιολογικά παιδιά, τά όποία συγκροτούσαν δύο όμάδες (25 
μαθήτριες και μαθητες έκάστη, των τριων πρώτων τά-ςεων του σημυηκοϋ), οί όποΙες 

παρουσίαζαν ανάλογα (δ ημογραφικά, oίκoγενειακά� μορφωτικα, κoινωvικα και σε 

εξωσχολικες δραστηριότητες) χαρακτηριστικά, πλήν σμως διέφεραν μεταξύ τους ιός 

προς την επιπλέον εκμάθηση των αρχαίων έλληvικων καί τής ίστορικής ορθογραφίας. 

Τά παιδιά καί των δύο όμάδων αξιολογήθηκαν από έμπειρους ψυχολόγους, στήν αρχή 

της σχολικής χρovιάς καί πριν την έναρξη γιά πρώτη φορά της εκμάθησης των αρχαίων 

έλληνικων γιά τήν πειραματικ ή όμάδα, μέσω δύο έγκυρων καί σταθμισμένων στον 

Έλληvικo πληθυσμο δοκιμασιων, το WlSC-I11 και το «Αθηνά Τεστ». Τά παιδιά καί των 

δύο όμάδων επαναξιολογήθηκαν, μέ τίς [διες δοκιμασίες, ενα χρόνο μετά, κατά τήν [δια 

χρο νική περίοδο. Οί επιδόσεις τους στίς δοκιμασίες μελετήθηκαν με τη χρήση 

στατιστικων μεθόδων (T-test� Paired T-test� καθως και μη παραμετρικων tests). 

'Γα αποτελέσματα έδειξαν στι iz όμάδα των «αρχαίων έλληvικων» παρουσιάζει στο 

«Αθηνά τεστ» τής επαναξιολόγησης στατιστικα σημαντικές διαφoρές� στις 

ύποδοκιμασίες Α ντιγραφη Σχημάτων καί Λιάκριση rραφημάτων� καθως και σημαντικη 

ιiνοδο των επιδόσεω ν στη Μνήμη Σχημάτων και Μνήμη Είκόνων. Στο δε WISC-IIl, 

στην ύποδοκιμασία Συναρμολόγηση Αντικειμένων. 



Συζητούνται τόσο iz μεθοδολογία οσο και τα ευρήματα, τα όποία παρέχουν ισχυρές 

ενδείξεις οτι iz ενασχόληση με τά αρχαία έλληvικά καί τήν ίστορική ορθογραφία 

βελτιώνει το επίπεδο και τον ρυθμο ανάπτυξης τού παιδΙΟύ, σε όρισμένους καίριους 

τομείς της ψυχοεκπαιδευτικης του ανάπτυξης, οπως είναι οί οπτικοαντιληπτικές 

ίκανότητες καί λειτο υργίες. 

ΕΙΣΑΓΩm 

Ή παροϋσα ερευνα εΙναι μιά πιλοτική συνεχιζόμενη μελέτη, ή όποία δ ιερευνά 

τήν επίδραση της εκμάθησης των Άρχαίων Έλληνικων καί της ίστορικης 

ορθογραφίας σέ όρισμένους καίριους τομεις της άνάπτυξης, πού σχετίζονται μέ τίς 

μαθησιακές διεργασίες τοϋ παιδ ιοϋ. 

Ό πιλοτικός χαρακτήρας της μελέτης εγκειται, Όχι μόνο στό γεγονός οτι  γιά 

πρώτη φορά, άπ' οσο γνωρίζουμε, επιχειρειται μία τέτοιου εtδoυς δ ιερεύνηση, 

άλλά, καί κυρίως, οτι ιχνηλατειται σέ καίριους τομεις της άνάπτυξης τοϋ παιδιοϋ, 

πού σχετίζονται μέ τίς μαθησιακές διεργασίες, οί επιδράσεις της εκμάθησης των 

Άρχαίων Έλληνικων καί της ίστορικης ορθογραφίας. 'Επίσης, πρόκειται γιά μιά 

συνεχιζόμενη μελέτη, διότι κάθε νέα εναρξη σχολικης χρονιάς προστίθενται στό 

δειγμα μας καινούργια παιδιά πού ξεκινοϋν αυτήν τήν εκμάθηση. Στήν παροϋσα 

μελέτη θά παρουσιάσουμε τά πρωτα άποτελέσματα άπό τή σύγκριση δύο όμάδων 

παιδιων, άποτελούμενες ή κάθε μία άπό 25 παιδιά, άγόρια καί κορίτσια. 

Οί μαθησιακές δ ιεργασίες έδράζονται σ' ενα σύνολο επιμέρους ίκανοτήτων 

τοϋ άτόμου, οπως βιολογικές, νοητικές, άντιληπτικές, μνημονικές, κινητικές, 

ψυχογλωσσικές κ. α., οί όποιες εχουν εναν εξελικτικό - άναπτυξιακό χαρακτήρα, 

προσδιοριζόμενες σέ κάθε εξελικτικό στάδιο τοϋ παιδιοϋ τόσο ποιοτικά οσο καί 

ποσοτικά, άλλά καί διαθέτοντας ρυθμούς άνάπτυξης, σ' αυτές τίς ίκανότητες, 

ταχύτερους 11 βραδύτερους. 

Σύμφωνα μέ τή Γνωστική καί Άναπτυξιακή Ψυχολογία ή εκμάθηση μιάς 

γλώσσας, ιδιαίτερα στή γραπτή της μορφή, άπαιτει τήν εμπλοκή ολων των 
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ανωτέρω μαθησιακω ν ίχανΟ ΤϊΙτων, αρχίζο ντας από τό β ιο λο γικό τους ύπόβαθρο 

χαί επεκτεινόμενες τόσο στίς θεμελιακές γνωστικές διεργασίες, οσο καί σέ ποικίλες 

" λ' 
/ / θ / δ ξ / 'Η δ / , - - , / Α ά. Λες γνωστιχες και μα ησιακες ε ιοτητες. ' υνατοτητα αυτης της εκμαvι)σης 

αρχίζει συστηματικά περί τήν ήλικία τών εξι ετών, μέ τήν εναρξη της σχολικης 

περιόδου, διότι σΤ11ν ιΊλικία αυΤΙ1 τό παιδί αποκτά ί11ν ικανότητα διάκρισης κα( 

δ ιατήρησης στή μνήμη δ ιαφόρων συμβολΙΚών συστημάτων (γράμματα, αριθμούς, 

μουσικά σύμβολα κλπ.). Ή γενικευμένη διαπίστωση ΟΤΙ μιά μΙΚΡΙ1 αλλά 

σημαντική μερίδα παιδιών, χωρίς κάποιο εκδηλο λόγο, δέν ακολουθεϊ αυτό τόν 

ρυθμό της εκμάθησης, δηλαδή παρουσιάζει μαθησιακές δυσκολίες καί δυσλεξία, 

εχει στρέψει την προσοχή τών διαφόρων επιστημόνων (εκπαιδευτικών, 

ψυχολόγων, νευρο λόγων κ.λ.π.)  στό νά μελεί1)σουν εις βάθος τό φαινόμενο αίιτό 

μέ σκοπό νά προσδιορίσουν τίς α ιτίες του. Ή ερευνα αυτή εχει δημιουργήσει 

διάφορα μέσα (εργαλεία) μέτρησης ολων τών θεμελιακών ι.κανοτήτων καί 
δεξιοτήτων, πού ενέχονται στήν εκμάθηση του γραπτου λόγου καί μάλιστα 

μπορεί νά τίς προσδιορίσει στήν αναπτυξιαΥ_ή τους μορφή. 'Έτσι, λοιπόν, γίνεται 

εφικτό σήμερα νά μετρηθεί στό επίπεδο τών ψυχογνωστικών ικανοτήτων, ό 
αντ ί, πυπος πού μπορεί να εχει ί] εκμάθηση ενός πολύπλοκου συμβολικου 

συστήματος, πού εΙναι ή γραπτή μορφή μιας γλώσσας, στήν ώρίμανση του 

συστήματος αυτου (Παρασκευόπουλος). 

Ή παρουσα μελέτη, λοιπον, διερευνα το αν, και πώς ή εκμάθηση τών Άρχαίων 

Έλληνικων καί Τ1]ς ίστορικης ορθογραφίας επιδρά σε όρισμένες πλευρες τΥlς 

αναπτυξιακης πορείας του παιδιο υ  και ιδιαίτερα σ' αυτες που σχετίζονται με την 

ωρίμανση των λει τουργιων της μαθησιαχης ίκανότητας. 

'Έτσι, δ ιαμορφώθηκε ή υπόθεση οτι ή εκμάθηση τών Άρχαίων Έλληνικών 

Τ1]; ίσΤΟΡικ'lΊ; ορθογραφίας επιδρα θετικα σΤ1]ν αναπτυξιαΚ1] πορεία του παιδιου 

,�αΙ Ιδίια(.τερα σΕ τομεΙς που σχετ(.ζονται με Τ11 μάθηση ·χαΙ 1:11 σχο λίΚ11 προσαρμ,ογ11 

(έπ" τάχυ νση Τ11ς ώρίμανσης). 



Υ ΛΙΚΟ ΚΑΙ ΜΕΘΟΔΟΣ 

Για Τ11ν επιβεβαίωση 11 απόρριψη της ανωτέρω ύποθέσεως ακολουθήθηκε η 

κάτωθι μεθοδολογία: 

1. 11 διαδικασία έπιλoγiίς τού δείγματος: '''Ένα μήνα πρίν τήν εναρξη των 

μαθημάτων των Άρχαίων Έλληνικων, ζητήσαμε από τήν διεύθυνση της έταιρείας 

«Έλλ ηνική Ά γωγή» νά μας προμηθεύσει τόν κατάλογο των εγγεγραμμένων 

παιδιων, ηλικίας 6 εως 9 ετων πού φοιταυν από τήν Α' εως τήν Γ' τάξη 

κανονικου δημοτικου σχολείου καί θά αρχιζαν εκείνη τή χρονιά, γιά πρώτη φορά, 

Άρχαια Έλληνικά. 

Άμέσως επικοινωνήσαμε μέ τούς γονεις τους καί ζητήσαμε εγγράφως τήν 

αδειά τους νά εξετάσουμε τό παιδί τους. Ό σκοπός της ερευνας, ειπώθηκε, ΟΤΙ θά 

ηταν νά αξιολογηθει η επίδραση των εξωσχολικων δραστηριοτήτων, στήν 

ψυχοεκπαιδευτική ανάπτυξη του παιδιου. Ή συγκατάθεσή τους επίσης, ζητήθηκε 

γραπτως.Τό ποσοστό των θετικων απαντήσεων ηταν 83%' καί τά παιδιά αυτά 

απετέλεσαν τήν πειραματική όμάδα. Άμέσως καθορίστηκε η συνάντηση γιά τήν 

αξιολόγηση. 

Παράλληλα, συγκροτήθηκε η όμάδα ελέγχου η όποία αποτελειτο από παιδιά 

πού διδάσκοντο μόνο τό επίσημο σχολικό πρόγραμμα,της εκμάθησης της 

έλληνικης γλώσσας. Τά παιδιά αυτά κατεβλήθη προσπάθεια νά εΙναι αναλόγων 

χαρακτηριστικων (δημογραφικων,οικογενειακων, εκπαιδευτικων, κοινωνικων καί 

εξωσχολικων δραστηριοτήτων). Κατά 58% ηταν συμμαθητές των παιδιων της 

πειραματικης όμάδας, αφου ζητήθηκε νά ύποδειχθουν από τούς γονεις των 

παιδιων της πειραματικης όμάδας. Τό ύπόλο ιπο 42% των παιδιων ανευρέθη από 

τόν φιλικό κύκλο των συνεργατων του ΑΨ.Κ 

Καί από τίς δύο όμάδες αποκλείσθηκαν τά παιδιά πού δέν εΙχαν 

ικανοποιητική επίδοση στό σχολειο 11 παρουσίαζαν μαθησιακές δυσκολίες, 

σύμφωνα μέ τή δήλωση των γονέων τους. 

Κατά τό πρωτο ετος της ερευνας εντοπίστηκαν καί αξιολογήθηκαν 26 παιδιά 

( 1 3  σέ κάθε όμάδα). Ή \:δια διαδικασία ακολουθήθηκε καί κατά τό δεύτερο ετος 

της ερευνας, οπου εντοπίσθηκαν καί προστέθηκαν 24 επιπλέον παιδιά (12 σέ κάθε 

όμάδα). Μέ αυτόν τόν τρόπο συγκεντρώθηκε ενας ικανοποιητικός αριθμός 
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παιδιων (συνολικά 50, 25 σέ κάθε ομάδα) γιά νά εξασφαλισθει ή εγκυρότητα το)ν 

αποτελεσμάτων. Ή συγκατάθεση των γονέων των παιδ ιων, πού παρακολούθησαν 

γιά πρώτη φορά Άρχαια Έλληνικά, κατάς τό 20 ετος Τ1Ίς ερευνας, ανηλθε στό 

80%. 

2. Ή Λιαδικασία των Αξιολογήσεων: Τά παιδ ιά καί των δύο ομάδων 

αξιολογήθηκαν (Test), κατά τή διάρκεια του ιδιου μήνα, πρίν τήν εναρξη του 

σχολικου ετους καί ειδ ικότερα 11 πειραματική ομάδα εξετάστηκε πρίν τήν εναρξη 

της εκμάθησης των Άρχαίων Έλληνικων, γιά π ρώτη φορά. 

ΟΙ δύο ομάδες επαναξιολογήθηκαν μετ α απΌ ενα ετος κατά τή δ ιάρκαα του 

ιδιου μήνα, μέσω των ιδιων δοκιμασιων. Κατά τήν επαναξιολόγηση δέν κατέστη 

δυνατόν νά εντοπιστουν 4 παιδιά. 'Έτσι, ο τελικός αριθμός του δ είγματος αΥΙΊλθε 

σέ 46 παιδιά (24 της ομάδας των «αρχαίων έλληνικων» καί 22  της ομάδας του 

«μονοτονικου». 

Ή αξιολόγηση των παιδιων της ομάδας των Άρχαίων Έλλ ηνικων . 

πραγματοποιήθηκε στό ΧΟJΡΟ της έταιρείας «Έλληνική Άγωγή», ενω των παιδιων 

της ομάδας ελέγχου, στά ιδιωτικά γραφεια των συνεργατων του Α.Ψ.Κ 

Οί άξιολογήσεις πραγματοποιήθηκαν από 15 εμπειρους κλινικούς Ψυχολόγους 

ολοι απόφοι τοι η σπουδαστές του Ίνστι τούτου Διαγνωστικης Ψυχολογίας του 

Α.Ψ.Κ, οί οποιο ι  ηταν πλήρως εκπαιδευμένοι στή χορήγηση καί άνάλυση των 

αποτελεσμάτων των δοκιμασιων, πού χρησιμοποιήθηκαν στήν ερευνα. Στούς 

αξιολογητές, επιπλέον τών οδηγιών χορήγησης, δόθηκαν συγκεκριμένες εντολές, νά 

καταγράψουν λεπτομερως τ ίς απαντήσεις των παιδιων στίς δοκιμασίες, χωρ ίς νά 

βαθμολογ11σουν τό πρωτόκολο. Κάθε πρωτόκολο του εξεταζομένου βαθμολογήθηκε 

«τυφλά» , από δύο αλλους Ψυχολόγους της ομάδας καί σέ περίπτωση διαφωνίας 

ενας τρίτος βαθμολογητής χρησιμοποιήθηκε γιά νά επιλύσει Τ11 δ ιαφορά. 

3. Οί Ψυχοδιαγνωστικές Τεχνικές πού χρησιμοποιήθηκαν: Τά παιδιά καί των δύο 

ομάδων αξιολογήθηκαν μέσω δύο εγκυρων καί σταθμισμένων στόν έλληνίκό 

πληθυσμό δοκιμασιων: 1) της νοηΤΙΚ1Ίς δοκιμασίας WISC-III γιά νά εξασφαλισθει τό 

ομοιογενές του νοητικου 

δοκιμασίας ΑΘΗΝΑ test, γιά νά εκτιμηθει αναλυτικά ή τρέχουσα κατάσταση του 

κάθε παιδιου σέ καίριους τομε!:ς της ανάπτυξης, πού σχετίζονται μέ τίς μαθησιακές 
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λειτο υργίες καί ίκανότητες. Διευκρινίζουμε έδω στι ο ι  μαθησιακές Ικανότη τες καί 

λει τουργίες συνίστανται σέ: 

l)Νο ητική  Ίκαγότητα, 2) Ίκαγότητα διατήρησης ση] 1vfνήμη Άκολουθιών, 

3/0λοκλήρωσης Παραστάσεων 4) ΓραφωνολογΙΚ1ί Ενημερότητα 5 ) 

ΝευΡΟ1.μυχολογικιί ωριμότητα . Οί τομεις αυτοί θά έξετασθουν μέσω των 

κατωτέρων κλιμάκων : 

1 )  Γλωσσικές αναλογίες: Ή κλίμακα Γλωσσικές άναλογίες αξιολογει τήν 

ίκανότητα του παιδιου στό νά αναλύει καί νά συσχετίζει εΎνοιες κατά τρόπο 

λογικό. Άποτελειται από 32 έλλιπεις γλωσσικές αναλογίες, σπως Π.χ. «οι 

εκκλησίες εχουν παπάδες, τά σχολεια εχουν .... », «Τά τραπέζια εχουν συρτάρια, 

τά παντελόνια εχουν .... » 

2) Λεξιλόγιο: Ή κλίμακα Λεξιλόγιο αξιολογει τό βαθμό της οργάνωσης των 

εννοιων εκ μέρους του παιδιου, τόσο στό οριζόντιο iπίπεδo ( εννιολογικός 

πλουτος) οσο καί στόν κάθετο - ίεραρχικό (βαθμός αφαίρεσης - γενίκευσης) 

των εννοιων. Άποτελειται από 20 λέξεις - εΎνοιες, ποικίλου περιεχομένου 

(αντικείμενα, καταστάσεις, δράσεις), σπως Π.χ. «Σφυρί», «Δειλός» , «Θλίψη», 

«Παραμελω» Κ.τ. Τό παιδί καλειται νά δώσει τό εννοιολογικό περιεχόμενο των 

λέξεων αυτων, λέγοντας Ο,ΤΙ γνωρίζει γιά αυτές τίς λέξεις - εννοιες . 

3) Ά.ΥΤΙΥραφή Σχημάτων: Ή κλίμακα Άντιγραφή Σχημάτων αποτελειται από 

εςι (6) γεωμετρικά σχήματα: τρίγωνο, ανοικτό τετράγωνο καί κύκλος, δύο 

τεμνόμενα τετράγωνα, τρεις τεμνόμενες ευθειες, όριζόντιος ρόμβος, τρίγωνο μέ 

κύκλους. Τά σχήματα αυτά γιά νά αντιγραφουν σωστά, απαιτουν, 

τοποθετημένα κατά σειρά δυσκολίας, όλο ένα καί μεγαλύτερη οπτικο

αντιληπτική ώριμότητα. 

4)Μνήμ η αριθμών: Ή κλίμακα Μγήμη άριθμών μετρα τήν Ικανότητα του 

παιδιου νά επαναλαμβάνει, από μνήμης, σειρές ψηφίων (οπως Π.χ. σειρά 

«3, 1,7,2» 11 ή σειρά «7,4,8,3,5, 1,»),οί όποιες γίνονται βαθμιαία μακρύτερες. 

Άποτελειται από 16 σειρές των 3 εως 7 ψηφίων. Τά ψηφία σέ κάθε σειρά εχουν 

έπιλεγεϊ, μέ τυχαία δ ιαδικασία, μεταξύ των ψηφίων 1 εως 9. ΟΙ σειρές αυτές 

το)ν αριθμητικων ψηφίων παρουσιάζονται στό παιδί, μία κάθε φορά, 

προφορικως, κατά τρόπο όμοιόμορφο (ό ρυθμός εκφώνησης εΙναι εΎα ψηφίο 
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ανά δευτερόλεπτο). Τό παιδί επαναλαμβάνει τή σειρά, αμέσως μετά τήν 

εκφώνησή της. 

5. Μνήμη Είκόνων καί Μνήμη Σχημάτων: Οί κλίμακες Μνιίμη Εικόνων καί 

Μν11μ1Ι Σχημάτων είναι πανομοιότυπες, μέ τή δ ιαφορά στι χρησιμοποιουνται 

στή μία, είκόνες κοινων αντικειμένων (ύλικό μέ σημασία) καί στήν αλλη 

αφηρημένα σχήματα (ύλικό χωρίς σημασία). 

6. Όλοκλήρωση Λέξεων: Ή κλίμακα Όλοκλ1ίρωση Λεςεων αποτελειται από 32 

λέξεις, από τίς όποιες λείπει ενας φθόγγος, σπως π.χ. «πο-ήλατο», «-ραπέζι». Ό 
εξεταζόμενος προφέρει σέ φυσικό τόνο, τή λέξη, σπως είναι ακρωτηριασμένη, 

καί τό παιδί καλειται νά μαντέψει καί νά πει τήν πλήρη λέξη. 

7. Όλοκλήρωση Προτάσεων: Ή κλίμακα Όλοκλήρωση Προτάσεων 

αποτελειται από 32 άπλές προτάσεις, από τίς όποιες λείπει μία όλόκληρη λέξη 

η φράση, σπω ς π.χ. «�Oταν λείπει ό γάτος, χορεύουν τά ... . . . . . . . . , .. » ,  «Νευρίασε 

πολύ, βγηκε εκτός ... . . . », «Οί κυψέλες είναι τό σπίτι των ...... », κ.τ.ό. Ό εξεταστής 

εκφωνει τίς προτάσεις, μία κάθε φορά , δ ιακόπτοντας απότομα καί αφήνοντας 

νά φανει στι ή πρόταση είναι ελλιπής. Τό παιδί καλειται  νά συμπληρώσει τήν 

πρόταση μέ τόν κατάλληλο σρο. Οί δύο αύτές κλίμακες τι)ς όλοκλήρωσης 

λέξεων καί προτάσεων αναφέρονται στήν ίκανότητα του παιδιου, νά αξιοποιει 

τή γλωσσική εμπειρία του καί τούς πλεονασμούς της γλώσσας γιά νά 

συμπληρώνει κενά σέ γλωσσικό ύλικό. Ή συμπλήρωση αύτή είναι μία 

α-υτόματη διεργασία, ή όποία συμβαίνει πολύ συχνά στήν ανθρώπινη 

επικοινωνία, σπως στίς περιπτώσεις ελαττωματικης αρθρω�ης, ασαφους 

τηλεφωνικης συνδιάλεξης, κατανόησης ξενικης προφορας. 

8. Σύνθεση φθόγγων: Ή κλίμακα Σύνθεση φθόγγων αποτελειται από 32 λέξεις 

πού εχουν επιλεγει, ωστε νά περιέχουν τά διάφορα φωνήματα-φθόγγους Τ1)ς 

έλληνικης γλώσσας στούς διάφορους συνδυασμούς τους. Σέ κάθε λέξη -

ερώτηση, ό εξεταστής προφέρει, διαδοχικά, τούς φθόγγους της λέξης (οπως π.χ. 

«ψά-ρι, α-σ-τ-έ-ρ-ι» ), μέ τρόπο φυσικό καί μέ ρυθμό δύο (2) φθόγγους ανά 

δευτερόλεπτοι. Τό παιδί καλειται συνθέτοντας τούς φθόγγους αύτούς, νά βρει 

καί νά προφέρει τή λέξη. 
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9. Διάκριση φθόγγο>ν: Ή κλίμακα Διάκριση φθόγγων , αποτελειται από 32 

ζεύγη «ψευδολέξεων» (λέξεις φτιαχτές πού επινοήθηκαν, είδικως γιά τίς 

ανάγκες Τ1Ίς κλίμακας αυτης). Σέ όρισμένα ζεύγη, οι  δύο ψευδολέξεις, ειναι 

καθόλα σμοιες, σπως «γάζαμος-γάζαμος» , καί σέ αλλα διαφέρουν. Στά ζεύγη 

πού διαφέρουν, αλλοτε ΕΎα γράμμα είναι δ ιαφορετικό (αντικατάσταση) σπως 

«τιφάρι-τιφάλι», αλλοτε δύο γειτονικά εχουν ανταλλάξει θέση (αντιμετάθεση), 

σπως «κρέδα-�έρδα», αλλοτε ΕΎας φθόγγος εχει παραλειφθεί, σπως «βαρτράζω

βατράζω». Κ.Τ.ό. 

1 1.Διάκριση γραφημάτων: Ή κλίμακα Διάκριση γραφημάτων 
, ειναι 

παράλληλη της κλίμακας Διάκριση φθόγγων, μέ τήν διαφορά στι οι  

ψευδολέξεις κάθε ζεύγους γιά σύγκριση, αντί νά δίνονται προφορικως, 

δίνονται γραπτως. Άποτελείται από 2 1  ζεύγη ψευδολέξεων, των όποίων οι 

λέξεις σέ όρισμένα ζεύγη εΙναι καθόλα t'διες (σπως «θάλμη-θάλμ'\»» , ενω σέ 

αλλες διαφέρουν. 'Άλλοτε, οι λέξεις του ζεύγους δ ιαφέρουν ως πρός ΕΎα η δύο 

γράμματα (αντικατάσταση γραμμάτων), σπως «λέδα-λέθα» καί «φοστω

ροσπω» καί, αλλοτε, διαφέρουν ως πρός τή θέση των γραμμάτων) οπως 

«τάπρο-τάρπο».  

Οι τρείς τελευταίες ύποκλίμακες εξετάζουν τήν γραφο-φωνολογική 

ενημερότητα, ή όποία αναφέρεται στό βαθμό συνειδητοποίησης εκ μέρους του 

παιδιου στι ό λόγος - γραπτός καί προφορικός - συντίθεται από βασικές 

επιμέρους ακουστικές καί οπτικές μονάδες: τά φωνήματα, φθόγγους, τά 

γραφήμα τα-γράμμα τα. 

4.Ή Στατιστική Έπεξεργασία: Οί επιδόσεις των παιδιων των δύο όμάδων σέ 

τυπικές τιμές, καί στίς δύο δοκιμασίες (WISC ΠΙ καί ΑΘΗΝΑ τέστ)κατά τίς 

δύο διαφορετικές περιόδους μέτρησης (TEST - RETEST) μελετήθηκαν 

στατιστικά μέ δ ιάφορες εγκυρες στατιστικές μεθόδους σπως, T-Test, Pa ired Τ

test, καί ποπ Parametτic Tests. 

5. Ύποστηρίζοντας την ύπόθεση στι ή εκμάθηση των Άρχαίων Έλληνικων καί 

Τ1)ς ίστορικης ορθογραφίας επιδρα θετ ικως σΤ11ν αναπτυξιαΚ1) πορεία των 

παιδιων, πιστεύουμε στι θά ύπάρξει μεγάλη πιθανότητα να προκύψει 
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στατιστικα σημαντικη διαφορα μεταξυ των επιδόσεων, των δύο όμάδων κατ α 

τις δύο δ ιαφορετικες περιόδους μέτρησης. 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ: 

1. Χαρακ-ιηρισ-ιικά -ιού δείγμα-ιος: Τά δημογραφικά (φύλο, ήλικία), σχολικά 

(τάξη, εΙδος σχολείου, πλευρίωση), οικογενειακά (μέγεθος οικογένειας, σειρά του 

εξεταζόμενου στά αδέλφια, ήλικ ία γονέων, σχέση του παιδιου μέ παππου ηl καί 

γιαγιά κλπ.) καί κοινωνικά (μορφωτικό επίπεδο καί επάγγελμα γονέων) 

χαρακτηριστικά, καθώς καί εΙδος εξωσχολικων δραστηριοτήτων (ξένες γλωσσες, 

αθλητισμός, μουσική, χορός, ζωγραφική κ.λπ), εμφανίζονται στούς πίνακες 1 -2 1 . 

Διαπιστώνεται δέ ΟΤΙ οί κατανομές των ποσοστων εΙναι ισοδύναμες. 

2 . . Εύρήματα: Μετά τήν εφαρμογή των ανωτέρω στατιστικων μεθόδων επί των 

επιδόσεων των παιδιων των δύο όμάδων, στήν αξιολόγηση (ΤΒΤ) καί 

επαναξιολόγηση (RETEST), δηλαδή, πρίν τήν εκμάθηση καί ενα χρόνο μετά, 

παρατηρήθηκαν τά κάτωθι: 

α. Δέν εμφανίστηκε καμία στατιστικά σημαντική διαφορά μεταξύ των έπιδόσεων 

των δύο όμάδων κατά τήν Άξιολόγηση (TEST) της νοημοσύνης. Συνεπως, στήν αρχή 

Τ1)ς ερευνας, τό νοητικό επίπεδο καί τών δύο όμάδων εΙναι ανάλογο (πίνακας 22). 

β. Δέν εμφανίστηκε καμία στατιστικά σημαντική διαφορά στήν όμάδα των 

«Μονοτονικών», δηλαδή, ΤΒΤ καί RETEST ενα μην α πρίν τήν εναρξη του σχολικου 

ετους καί ενα μηνα μετά τό τέλος του στή νοητική δοκιμασία WISC ΠΙ, (Πίνακας 23). 

γ. Άντιθέτως εμφανίστηκε στατιστικά σημαντική διαφορά (0,09) μεταξύ των 

αρχικών επιδόσεων (ΤΒΤ) καί επαναξιολόγηση (RETEST) στήν όμάδα των 

Άρχαίων Έλληνικών, στό WISC ΙΠ, καί συγκεκριμένα στήν ύποδοκιμασία 

Συναρμολόγηση Ά. ντικειμένων (Πίνακας 24). 

δ. Δέν εμφανίστηκε καμία ανοδική στατιστικά σημαντική διαφορά μεταξύ των 

αρχικών επιδόσεων (TEST) καί επαναξιολόγησης (RETEST) στήν όμάδα των 

«Μονοτονικών», στή δοκιμασία «ΑΘΗΝΑ Test». Παρατηρήθηκε μόνο μία καθοδική 

στατιστικά σημαντική διαφορά (0,04) στό (RETEST) της ύποδοκιμασίας Μνήμη 

Είκόνων (Πίνάκας 25). 
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ε. Άντιθέτως, στήν επαναξιολόγηση (RETEST), μέσω της δοκιμασίας «ΑΘΗΝΑ 

Test» , στήν πειραματική όμάδα των «Άρχαίων Έλληνικων», δηηλαδή ενα χρόνο μετά 

τήν εκμάθηση των Άρχαίων Έλληνικων, εμφανίστηκαν: 

1 .  Στατιστικά σημαντικές (ανοδικές) διαφορές στίς ύποδοκιμασίες: 

• Άντιγραφή Σχημάτων (0,02) 

• Διάκριση Γραφημάτων (0,03) 

2. Όριακως στατιστικά σημαντική διαφορά στήν ύποδοκιμασία: 

• Μνήμη Σχημάτων (0,07) 

3. Σημαντική ανοδος στήν ύποδοκιμασία: 

• Μνήμη Είκόνων, 

ενω ή ΙΟια ύποδοκιμασία, στήν όμάδα ελέγχου (<<Μονοτονικοί») παρουσιάζει καθοδ ικά 

στατιστικά σημαντική διαφορά (0,04) (Πίνακας 27). 

στ. Οί ύποδοκιμασίες στίς όποίες παρατηρήθηκαν οί στατιστικά σημαντικές διαφορές καί 

στίς δύο δοκιμασίες, (WISC ΠΙ καί ΑΘΗΝΑ Τέστ) κατά τήν επαναξιολόγηση (RETEST), 

ενέχουν κυρίως σπτικοαντιληπτικές ίκανότητες καί λειτουργίες , ενω στό σύνολο των 

ακουστικολεκτικων κλιμάκων οί επιδόσεις των παιδιων της πειραματικης όμάδας 

παραμένουν σταθερές (Πίνακας 28). Έπίσης, παρατηρειται οτι ή όμάδα των «Άρχαίων 

Έλληνικων» εμφανίζει ύψηλότερες επιδόσεις κατά τήν επαναξιολόγηση (RETEST), σ' 

ολες τίς ύποδοκιμασίες πού ενέχουν όπτικοαντιληπτικές ίκανότητες καί λειτουργίες, ένω, 

αντιθέτως, στήν όμάδα των «Μονοτονικων» παρατηρείται  κατά τήν επαναξιολόγηση 

στήν ΙΟια δοκ ιμασία ασυντόνιστη καί ανομοιογενής (μή έστιασμένη) επίδοση των 

παιδιων σ' ολες τίς ύποδοκιμασίες, χωρίς δηλαδή νά εμφανίζεται κάποια ιδιαίτερη 

αυξηση τού ρυθμού ανάπτυξης. 
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ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

• Στό δεϊγμα μας φάνηκε στι ή εκμάθηση της Ιστορικης ορθογραφίας επιδρά θετικά 

στίς οπτικοαντιληπτικές ίκανότη-τες καί λειτουργίες τών παιδιών, εως 6-9 ετών, καί 

τίς αναπτύσσει μέ επι ταχυνόμενο ρυθμό. 

• Τό αποτέλεσμα αύτό συνδέεται μέ τόν τύπο τοϋ ερεθίσματος (περισσότερα οπτικά 

σημεϊα: τόνοι, πνεύματα). Τό ύποκείμενο έξασκείται σ' ενα περισσότερο σύνθετο 

οπτικό ερέθισμα, τό όποϊο απαι τεϊ έστίαση της προσοχης γιά νά τό αναπαράξει. 

• 'Έτσι, φαίνεται νά ώριμάζουν ταχύτερα: 

α. οι οπτικές λειτουργίες (οφθαλμικές κινήσεις, διοοφθαλμικός συντονισμός) 

β. οί  αντιληπτικές λειτουργίες (διάκριση σχημάτων, μνημονική συγκράτηση) 

• Είναι γνωστό στι ή εκμάθηση της γραφης καί ανάγνωσης καί κατά συνέπεια ή 
περαι τέρω θετική σχολική επίδοση συνδέεται μέ τήν ώρίμανση τών 

οπτικοαντιληπτικών Ικανοτήτων καί λειτουργιών. Ή ώρίμανση αύτή επιτελεϊται μέ 

συστηματική εξάσκηση. 

• Συνεπώς, ή εκμάθηση της Ιστορικης ορθογραφίας στίς τρεϊς πρώτες τάξεις τοϋ 

Δημοτικοϋ, παρέχει ενδείξεις οτι θά μποροϋσε νά προφυλάξει τό μαθητή από τήν 

εμφάνιση όρισμένων μορφών δυσκολιών μαθησιακοϋ τύπου. 

• Προφανώς, τό θέμα αυτό απαιτεϊ περαιτέρω διερεύνηση. 
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Ημερήσια Πολιτικη Και Ο ικονο μική Εφημερίδα 
A Θ �'1 N A ,  Σ Α Β Β Α Τ Ο  2 9  Μ Α ί" Ο Υ  2 0 0 4  

Αρχαία, EλλnνΙKά Kατά" ,δυ'σλεξίaς 
Τπς ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ! ΚΑηΙΜΗ σε 50 παίδιά nλικias 6 έωs 9 Ε_Ο 

τών, τα οποία φοιτούσαν σε δη
Οπλο KatCi."Pl� δμσλεξίαι �αι άλ- μόσια,σχολεία tns Ατ"ΠΚήs και α
λωΥ μ(lθηmακri\Υ,.δ1,Jσ:ι<ολιC;Ιν ... α- viu<av σε OIΚOyέYE1ES με κοινό 
ποτέλεί η Εκμάθηση τns ·apXaiCiS : μορφωτιχό και · οικονομικό επi
ελλnvua'ιs γλώσσαs- στα Πρc;j,Q::·'-:πεδο" ενώ παρακολουθούσαν 
σχολικά χρόνια, σύμφωνα με τά παρόμοιεs εξωσχολικέs δραστη-

TaΈΓXos, ψυχίατροs, διευθυvo1S . 
του Εκπα1δευτιχού κα1 Eρευνnτι- :' 
κόίι τομέα του Ανοιχτού Ψυχοθε

: ραπευτιχqύ Κέντρου Αθηνών. 

Κατάργηση ηολujονlκού 
. Η σκέψη για την έρευνα προ

. bαιψε από το γεγονόs ότι μετά 
την κατάργηση του . πολιnονι
κού συστι'ιματοs καταγραφIU<ε ' 
μεγάλη αύξηση των κρουσμά-' 
των μαθηmaκ6Jν·διαταρaxών. 

συμπεράσματα tPlEtous έρευ-. ριότnτεs. 
vas π ο υ  π ρ αγματοποίησε το 
Ανοικτό ΨυχαθεραπευΤΙΧό Κέ- ' 
ντρο και το Ινστι-
τούτο Διαγvωστι-

Οι δύο ομάδεs ·ήταν απόλυτα 
"συμβατέs» μεταξύ tous, με μο

ναδική διαφορά ότι 
·η μία παρακολου
θούσε δύο ώρεs εκns Ψυχολογίαs. 

Σύμφωνα με τα συ- Αύξnσn κρουσμά- βδομαδιαίωs μαθή-
μπεράσματ,! =s έ- ματα Αρχαίων 

. "Αξίζει να: σημειώ9εί ότι ή κα- . 
' τάθεση ms τροπολογίαs aτιs 
1 1/1/1982 'για την κατάργηση 
του πoλυτovικoύ σύστnματοs 
δέν συνοδεύτηκε από καμία α- ' 
πολύτωs εrnστημovUaΊ μελέτη, 
ενώ εδώ. και 22 χρόνια δεν έχει 

PEυvas που παρου- των μετά mv KQ- . Eλλnvικών. Τα παι-
σιάστπκε πρ6σφα
τα στο 180 Πανελ-

τάΡΥnσn και του διά αξιολογήθηκαν 
. πριν την έναρξη 

λήνιο Ψυχιατρικό πολυτονικού, του σχολιχού ttous 
Συνέδριο στην Κω, 
τα πωδ1ά που πα
ρακολουθούσαν μαθήματα 
Αρχαίων Eλλnvικών παρουσία
σαν σnμαντικό τίλεονέκτημα 
στην αντιγραφή σχημάτων, διά
κριση γραφημάτων, μνήμη σxn- . 
μάτων' και εικόνων καθώs και 
στη δΟlC1μασία σuvαρμολόγησηs 
αντικεψένων. 

Μαθητές Δημοτικού 
Η έ ρ ευνα πραγματoπol!'ιθηκε 

και μετά την ολο- πραγματοποωθεί . από Kαν�αν 
. κλλρωσή του. φορέα έρευνα που να αξ10λoγ�ί 

Οπωs Cιποδεixθnκε, η εκμάθη- -ns εrnmώσειs ms απλΟΠΟ1nσns 
σn τns Iatopuαi.s ορθογραφίαs' τns γλώdσαs στην· ψύχοπαιδα
(πoλυτovικό σύστημα) και των γωγuα'ι ιχάνότητα των παιδιών» 
Αρχαίων Eλλnvικών βελτιώνει εΠ1σημαίνει στην "Κ» ο' Κο Τσέ
την " ψυχοεκπαιδευηκή' avCimu- γκos. 
ξn του παιδιού σε KaiPIOUs το- Η έρευνα πρόκειται να �EX1-
μείs όπωs είναι οι avτιλnmιxts στεί για τα επόμενα τρία χρόνια 
και oΠτIΚts ικανότητεs , λειτσuρ- . περίπου και το παιδιά των δύο 0-
yίEs που συνδέovται άμεσα με μάδων θα επανεξεταστούν κατά 
την εμφάνιση tns δυσλεξίαs,; δι- το τέλοs τns rrρωτοβάθμιαs εκπαί
�υκριyjζΕ1 CJJ1lv "Κ!' ο κ. .Ιω άΥνηS . . p.E1,JGiιs. tQu.s, . 
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το ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ ΥΣΤΕΡΑ ΑΠΟ ΤΡΙΑ ΧΡΟΝΙΑ ΕΡΕΥΝΩΝ 1· 8 -5 -D't 

Τ α Αρχαία προλαμ6άνουν In δυσλεξία 
ΡΕΠΟΡΤΑΖ: ΣτέλΙ0ζ Βραδέληι: 
ΤΑ ΠΑIΑιΑ που διδάσκονται αρχαία ελ
ληνικά έστω και μία φορά υιν εβδομάδα 
έχουν πολύ πιο α"απτυγμένες μαθησια
κές ικανόυιτες από τους υπόλοιπους 01J
νομηλίκους τους. Emmfov, n εκμάθηση 
mς γλώσσας του Σωκράυι και του Πλά
τωνα καθώς και η χρήση της περισπωμέ
νης και υις δασείας προλάμβάνουνυι δυ
σλεξία. Αυτά είναι τα O1Jμπεράσματα στα · 
οποία κατέληξε, ύστερα από τρία χρόνια 
ερευνών, μελέm του Ανοικτού Ψυχοθε
ραπευτικού Κέντρου και του Ινστιτούτ:ου 
Διαγνωστικής Ψυχολογίας. 

Δύο ομάδες που αποτελούνται από 2S 
παιδιά, ηλικίας 6 έως 9 ετών, συμμετείχαν 
σε ένα πείραμα σm διάρκεια του οποίου 
μάνο η μια ομάδα παιδιών κάθε Σάββατο 
παρακολουθούσε μαθήματα αρχαίων ελ
ληνικών αλλά και ορθογραφίας με το πο
λυτονικό σύσmμα. 

«Οι δύο ομάδες", όπως εξηγεί ο καθη
γητής Ψυχιατρικής κ. Ιωάννης Τσέγκος, 
και υπεύθυνος του προγράμματος, -δεν 
είχαν μεταξύ τους καμία άλλη διαφορά ε-

κτός από υι διδασκαλία των αρχαίων. Όλα 
τα παιδιά ππγαίνουν σε δημόσια σχολεία, 
το μορφωττκό και οικονομικό επmεδo των 
γονιών τους είναι παρόμοιο, έχουν τις ί
διες εξωσχολικές δραστηριότητες, κ. τ.λ». 

Στις αρχές του σχολικού έτους και οι 
δυο ομάδες πέρασαν από τεστ νοητικής 
δοκιμασίας (WISC ΙΠ) καθώς και από τεστ 
μαθησιακών λεπουργιών (Αθηνά τεστ). Οι 
πρώτες μετρήσεις έδειξαν ότι τα παιδιά εί
χαν τις ίδιες εmδόσεις και ικανόmτες. Στο 
τέλος του έτους τα παιδιά επαναξιολογή
θηκαν μέσω των ίδιων δοκιμασιών, ενώ οι 
εmδ6σεις τους κατά τις δύο διαφορετικές 
περιόδους μέτρησης μελετήθηκαν με τη 
στατισηκή μέθοδο paired T-test. 
Κιιλύιερες επιδόσεις 

Τα αποτελέσματα υις έρευνας έδειξαν 
ότι οι .αρχαίο\» σε σύγκριση με τους «μο
νoΤOV1Κoύς» παρουσιάζουν πολύ καλύτε
ρες μαθησιακές εmδάσεις και εmπλέoν έ
χουν ελάχιοτες έως μηδενικές meovόTn
τες να εμφανίσουν συμπτώματα δυσλεξίας. 

«Πρόθεσή μας όταν ξεκινούσαμε το πεί
ραμα ήταν να διερευνήσουμε τα αποτελέ-

σματα πoλλών πανεmστημιuκών ερευνών 
που κατέγραψαν εντuπωσιαiqi αύξηση των 
κρουσμάτων μαθησιακών διαταραχών, και 
κυρίωςυις δυσλεξίας, ύσtερα από υιν κα
τάργηση του παλυτονικού συστήματος» , ε
ξηγεί ο κ. Τσέγκος. -Δεν μπορούσαμε να 
απαντήσουμε οτογιατί συμβαίνει αυτό και 
αναζητούσαμε διάφορες εmσmμoVΙΚΈς ε
ξηγήσεις. Μέχρι σττγμής αποδεικνύεται ό
τι η εκμάθηση του πολυτονικού O1Joτήpo
τος εmδρά θετικά στις ·oπτικo-σvnλnπτι
κές ικανότmες και τις αναπτύσσει με εm
ταxuν6μενo ρυθμό-. 

Οι <<Ορχαίοl» τα καταφέρνουν πολύ κο
λύτερα στην αντιγραφή σχημάτων, στη 
διάκριση των γραφημάτων, στη μνήμη 
σχημάτων και εικόνων. Επίσης εμφάνισον 
καλύτερες επιδόσεις σm δοκψασία της 
συναρμολόγησης αντικεψένων, ενώ ωρι
μάζουν ταχύτερα οι οmικές και οι αντι.
ληπτικές λειτουργίες. Το πείραμα θα συ
νεχιστεί τουλάχιστον άλλα τρία χρόνια, ώ
στε να εξαχθούν ακόμη mo ασφαλή εm
στημονικά συμπεράσματα που ίσως θα 
«εmβάλοuv» την εmστρoφή του πολυι:σ· 
νlκού συστήματος στην εκπαίδευση. 
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AfVfVA H I F>OnOYf>.OY (ΥΠΑ0ΙΟΥ 

rMWΙ ' 
ΚΑΙ ΕΥΦΥϊΑ 
Το όκρωι ενδιαφέρον θέμα 
« Γπώσσα και Ψυχο-
εKπαι6ευrιKfι εΕβΙιξπ rau 
παιδιού)) , μελέτπσε για μια 
ΤΡΙΕτία οε 50 φυσιολογικό 
παιδιά, nnIKlos 6 έωs 9 Ετών, 
n επιοιπμονικπ ομάδα ίου 
!νCJϊlίOύιOU ΔΙΟγνωσιικnS 
Ψυχολογία> (Ι.Κ. Ταέγκ05. 
Ψυχίοφοs, Δ. Βεκιόρπ, θ. Ποπaδάκπs, Κλινικοί 

.. Ψυχολόγοι) . 
-< ;1 Τα αΠΟΤΕλέσματα lns έρεuνas 

�!ίl � οι που ποροuοlόΟίπκον (ου5 1 7  
.. Malou 2004) ατο 1 80 Iltl�§pj .. 

ΠονελλΓινlο Ψυχιατρικό .. � �� Συνέόρlο aίπν Κω, ΠΕίθουν ότι �� '" (1 n αμάθπσπ των ορχσΙων � � 
,θεπrιώνEΙ rnv ψυχο--<ri 

� ΕκπαιδεurιΚ,n av6nruςn των 
πaιδιών)� . 

" Η ΤPIElns cιξloλόγπσπ των 
ci επιδόοεων ίων μικρων '" 

μαθΠίών έγlνΕ οπό ιous 
ο εΡΕuvnιέs, με « tyKuPEs .. .. 1.'o.fJrJKES 60KIμaoiES KOI με rnv 

οι ΧΡΙ10Ι1 κοθορισμένωl1 c .. σrσίισ[lKώιl μεθόδων». Η I!J εκμόθπaπ lns lσroΡIKfJs 
ορθογρaφΙa, Kol tns aρχαΙa, 
Υflώσσas συμπεροιvοuv ΟΙ 
EPeuνntis, δρα «εuοδωιικά)) 

στlς aνώτερε$ 

� ψυχlκές 
λειιοuργίεs του 
παιδιού: Τπs 
οvτίλnψns, μνnμns 

> KOI κΡίσπs n 
:Ξj υπάρχουν 

>�.r. 
((ισχυΡέs ενδείξεlς ο:: ό[ι αυιό ακΡlβώς w 

::;:; συμβαίνΕI)) 
Ι Χρόνια τώρα 
e �'-t uποστπρίΖουμε w 

1'(01 οπό ουυΊ εδώ Ι � !':-;�F..., ίΠ στιirlπ ότι 
�,� αKεφτόμaaτε, w 

::;:; κΡ,/αυμε, 
Η θυμόμασrε. w O'.�lλαμβανόμaσrε :;;J ;;<:::ι υε πέξειs-αΧfιμαra 
ι [ιΝοιώνκοl ο 
Ζ φόπας με τον 

� οποίοι/ 

::;:; Ε"" φπσιμοποιaύμε .<" >- ίι5 λέξεις, δείχνει w 
[Q πώς σνηλο-L 

Ο μβανόμαοι( ιaν C κόσμο ιον μικρό < "�:�� τον μέγα. 
ΥΠΟΟίπρίΖοuμε 

i �i!'�".: όίJ C1ΡΚΕτές λέξΕ!S 
ιπs ορχαίας είναι 

πο.λύτψεs γιο ns νΟΠίlκέs 
λΕlτουργίΕς ιπs κplons, 
μvnμns, αvτIλπψπs, που ΚΟΙ' 
οvόγκπ οποριιώνονται 
"yfjIovroI" με λέξεlS4Qχrψατο 
Εννοιών. f\)o μπν ξεχνάμε ότι 
Ι/Ε {Is λέξεls-οχnμaτο 
μποφέπειοι n υλlκπ μαs Ζωπ 

� ΟΕ συστι'ψοω ιδεών κοι 

� 
συνεΙδnσns KOI όυ με nέξΕΙS 

j Ενεργούμε, πράττουμε, 
ωσκiΖοuμε κοκ σπα 
οlωnουθώvιοs μια σκέψπ, 
που γίνεται l1ε iΊέξεls 

'" Δ,ΡΚΕίέs iΊέξεls tns aρxaios ws .. oooστόγματa ooφlas και '" '" , μσκρόχρονου πολιτισμού, με ,. ,. onzιpous θnσουΡούs και οξίεs • ,., :ωσεs, είνα ι nολύτιμεs γιο Hs 
\IOntIKΈS λεlιoυργ{εs ιaυ 
οvθρώποv, Εισl και ολλιώs 
!ράψαμε στο προπγουμε\/ο 
<roυ Αγίου Πιιεύμσros>, για 
;0 πώs OXEίίZEtΌl nρωίογΕlJωs 
,-ι ύπaρςΓι μas. ουτ:ό που 

ε:�ι.ιoσίE, μΕ ίΟ .., εruμσ τω'.,! 
{IέξΕών μα), μια 1':01 ιο ειμΙ: 
-εΙμοι Ε ίνOi ομόΡΡIΖΟ ιοu 

έτυμου KOI tns * εwμοFlογίas, 
ΝΙ Ι<ΟΣ ΒΑΡΔΙΑΜΠΑΣΗΣ 
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26 Η ΘεΣΣΑλlΑ 

Κυριακή 13 Ιαυνίαυ 2004 

Ινστιτούτο Διαγνωστικής Ψυχολογίας 
'Ή εκμάθηση των Αρχαίων 
Ελληνικών ωc; Ευοδωτικόc; Παράγων 
στην Ψυχοεκπαιδευτική Εξέλιξη 

. του Παιδιού" 
( Πιλοτική Πειραματική Έρευνα) 
Των Ι.Κ. τοφοι, Ψuχίοl'ΡΟS, Α. 8ειιιάρπ, β. Πaπαδάιπs, Κλινικοί Ψυχολόγοι 

ΠΑΡΟΥΣΙΑΖΟΝΤΑΙ εν περιλήψει τα απoτελέo�ίατα μιας 
έρευνας τριών χρόνων, n οποΙα αφορά ·rnv εΠiδραοn rn, 
εκμάθησης rn, ιστορικής αρθρογροφΙας και των ΑρχαΙων 
Ελληνικών στην ψυxoεεKπαιδευτιιiή ανάπτυξn των μαθnτών. 

Εξετάσθηκαν 50 φυσιολογικά παιδιά, nλικΙας 6 έως 9 ετών, τα 
σποΙα αποτελούσαν δύο ομάδες αμφοτέρων των φύλων, εξ 25 
ατόμων εκάστη οι οποΙες ήταν συμΒατές μεταξύ τους ως προς 
όλες τις άλλες μεταΒλnτές εκτός μόνον rn, EKfIoenon, 
("αρχαίοι") η fIll, ('μονστονικοί') των ΑρχαΙων Ελληνικών. Τα 
παιδιά αμφοτέρων των ομάδων φοιτούν σε δημόσια σχολεία 
της Αττικής, αλλά η ομάδα των ΌρχαΙων" παρακολουθούσε, 
επιπλέον, για ένα δΙωρο την εΒδομάδα και μαθήματα ΑρχαΙων 
Ελληνικών·στην "Ελληνική Αγωγή". 

Η a'ξιoλόγηση κάθε παιδιού από τις δύο ομάδες έγιναν πριν 
την έναρξη του σχολικού έτους και πριν rnv έναρξη της 
εκμάθησης των ΑρχαΙων Ελληνικών και επαναλήφθηκε μετά το 
τέλος της σχολικής χρονιάς. 

Για rnv αξιολόγηση xpnOIμonoIιIenKav η Νοητική ΔοκιμοσΙα 
(WISC-III) και η Ψυχοεκπαιδευτική ΔοκιμασΙα ('Αθηνά Τεστ') . .  
Αμφότερες οι δοκιμασΙες έχουν αξιολογηθεΙ ως έγκυρες κοι 
έxαιιILστaeμιmεl � -'[",,�ιώ ,�ι<, '" 
Πανεπιστήμιο Αθηνών. Το 'Αθηνά Τεοτ' δnμιουργήθηκε από 
τον καθηγητή Ψυχολογίας του Τμήματος Φιλόσοφίας, 
Παιδαγωγικής και Ψυχολογίας (φ.π.ψ.) Ι Παρασκευόπουλο. Τα 
δεδομένα των επιδόσεων των παιδιών, αμφοτέρων των ομάδων 
και των δοκιμασιών, μελετήθηκαν με τη χρήση καθιερωμένων 
στατιστικών μεθόδων (T-rest, PaIred T-test, καθώς και Μη 
Παραμετρικών tesτs). 

Τσ αποτελέσματα έδειξαν ότι η ομάδα των ΌρχαΙων' εν 
ουγκρίοει προς τους 'μονοτονικούς' εμφανΙζει οτn Δοκιμαοία 
'Αθηνά Τεστ" ανοδικές διαφορές, οτατιστικά οημαντικές, στις 
υπσδοκιμασΙες Αντιγραφή Σχnμάτων, Διάκριση Γραφnμάτων, 
Μνήμη Σχημάτων και Μνήμη Εικόνων. ΕπΙοης, στην Ιδια 
ομάδα, των 'Όρχαίων�, ανοδlκπ και στατιστικά σπμαντική είναι 
11 διαφορά και στην υποδσκιμασία Συναρμολόγηοη 
Αντικειμένων του WISC-III. 

Τα έως τώρα ευρήματα της έρεννας, παρέχουν ισχυρές 
ενδείξέις ότι η εκμάθηση της ιοτορικής ορθογραφΙας και των 
Αρχαίων Ελληνικών Βελτιώνει την ψυχοεκπαιδευτική ανάπτυξη 
του παιδιού σε ορισμένους καΙριους τομεlς όπως εΙναι οι 
·αντιληπτικές ικανότητες (Διάκριση Σχημάτων, Μνημονική 
Συγκράτηοη), καθώς και οι οπτικές ικανότητες (Οφθαλμικές 
Κινήσεις, Διοφθαλμικός ·ΕλεΥχος). 

Οι ανωτέρω ικανότητες και λειτουργίες, σι οποίες είναι 
απσφασιστικές για την περαιτέρω ψυχοεκπαιδευτική ανάπτυξη 
των νεαρών ατόμων (γραφή και ανάγνωση) συνδέονται άμεσα 
και με την εμφάνιση της ΔυσλεξΙος. 

. 

Η έρεννα συνεχΙζεται και τα άτομα των δύο ομάδων θα 
επαναξιολογηθούν και κατά το τέλος της Πρωτοβάθμιας 
Εκπαίδευσής τους, ώστε να μελετηθούν και οι τυχόν 
επιmώσεις στις aκοuστικολεΚΤlκέ.ς ικανότητες και λειτουργίες. 

Η έρεννα παρουσιάστηκε στις 1 7  Μαίου από την κ. Δ . 
. Βεκιάρη, στο 1 8σ Πανελλήνιο Ψυχιατρικό Συνέδριο OTI1V Κω, 
. και ,ην ίδια μέρα ο κ. Θ. Παπαδάκnς την παρουοΙασε στην 
. Αθήνα, στο Ανσικτό Ψυχοθεραπευτικό Κέντρο. 

Ο εκπαιδευτικός-ερευνητικός τομέας εκφράζει τις θερμές 
του εuχαριστΙες στους γονείς και τα παιδιά των δύο ομάδων, 
στο εκπαιδευτικό προσωπικό rn, "Ελληνικής Aγωγιiς", στον 
καθηγπτή κ. (ωάννn Παραοκευόπουλο για τις παρατηριioεις 
του, στην ομάδα των στατιστικολόγων, καθώς και οτους 1·5 
κλινικούς ψυχολόγους του Ινστιτούτου Διαγνωστικπς 
ΨυχολογΙας, ΟΙ οποίοι χορήγησαν τις Δοκιμασίες, 
αφιερώνοντας 9 ώρες συνολικά για κάθε ·παιδ! (450 ώρες 
περΙπου συνολικά). Χωρίς rnv ολΟllρόθυμη και ανιδιοτελή 
σννεΡγασΙα όλων αυτών η έρευνα αυτή δεν θα εΙ χε 
πραγματοποιηθεΙ 

161 



·' Σάββατο � Κυριακή 22-23 ΜαΊου 2004 
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· ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΠΗΓΗ , ΚΑΙ ΔΥΝΑΜΗ 
- .".- .•. 

't 

ία πολυσήμαντη επισtημονική :έρευνα, που 
πραγματoπoίη�ε το Ανό,ικτό Ψυχοθεραπευτι
κό Κέντρο, σε συνεργασία με το Ινστιτούτο 

Διαγνωστικής Ψύχολογ(ας της χώρας μας και που κρά-' 
τησε τρία ολόκληρα χρόΥίά, μας δίνει μία ενδιαφέρου
σα εικόνα τη.ς σπουδαιότητας και της αξίας της γλώσ-, . . : 
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Τα Αρχα ία  
Ελληνι κά , 
η ράβδος 
η βακτηρ ία των 
Ελληvοnο fδwν 

κράτη και του Πλάτωνα, καθώς και 
η χρήση της περισπωμένης και της 
δασείας, πρόλαμβάνουν τη . . .  δυ
σλεξία, σε παιδιά έως 9 ετών. 

Τεστ νοητικής δοκιμασίας 
. (WISC ΠΙ) και τεστ μαθησιακών 

. λειτουργιών (Αθηνά τεστ) απέδει
. ξαν ότι τα παιδιά που μαθαίνουν· 

αρχαία, σε σύγκριση με εκείνα που 
διδάσκo�ται το μονοτονικό σύστη

μα, έχουν υψηλότερες επ.ιδόσεις, 
περισσότερη απόδοση και, μηδενι
κές πιθανόίητες δυσκολίας στην 
ρ'νάγνωση και τον συλλαβισμό λέ
ξεων, συμαβών ή φθόγγων. 

σ καθηγητής Ψυχιατρικής κ. 
Ιωάννης Τσέγκος, ερωτώμενος 
σχετικά, δηλώνει: "Δεν μπορούσα
με να απαντήσουμε στο γιατί συμ-

. βαίνει αυτq :και αναζητούσαμε διά-

φορες επιστημονικές εξηγήσεις. 

Πάντως, μέχρι στιγμής αποδεικνύεται ότι η εκμάθηση του πολυτονίκού συστήματος 
επιδρά θετικά στις οπτικο-αντιληπτικές ικανότητες και τις αναπτύσσει με επιταχυ

νόμενο ρυθμό". 

Τα παιδιά που μαθαίνουν αρχαία τα καταφέρνουν πολύ καλύτερα στην αντι
γραφι] σχημάτων, στη διάκριση των γραφημάτων, στη μνήμη εικόΥων. Επίσης, εμ
φανίζουν τις καλύτεΡΕς επιδόσεις στη δοκιμασία της σ:uναρμoλόγησης αντικειμέ

νων, καθώς ωριμάζουν ταχύτερα οι οπτικές και αντιληπτικές λειτουργίες τους. 

Και το ιστορικό δίδαγμα ; 
. 

Ο μύθος δηλώνει: ''Επιστροφή το ταχύτερο στο πολυτονικό σύστημα". "Εν αΡΧΙ1 
ην ο Λόγος". Και ο Λόγος ην πρ·ος την ελληνΙΚΙ1 αρχα'ιότητα. Και ο Θεός ην ο Λό
γος του Ευάγγελίου και των Ελλήνων φιλοσόφων της αρχαιότητας. 

Αλλά, ο επιστημονικός μύθος δίνει  και ένα ά..λλο, διαχρονικό μήνυμα: ότι 11 . 
υπεΡΟΧ11 της ελληνικής φυλής διαμέσου των αιιδνων, οφείλεται και στην παντοδύ

ναμη και ακατάβλητη πνευματική δύναμη της έλληνικής γλώσσας. Της-πλούσιας, 
της χαρισματικής, της αρμονικής, της μαθημάΤΙΚ11ς,  της νοηματικά αστερόέσσας . . 

Εμπρός, λοιπόν. Επιστροφ11 στην Ιθάκη! "Άνδρα μοι έννεπε; Μούσα πολύτρο- · 

πον" . . .  Τον Έλληνα τον πολυμήχανο να αναζητι1σουμε μέσα στην Ευρωπα·ίΚή 
'lΞνωσll . 

. 
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, t, ro ΦΙfιΟΜΗΛΑ ΔΗΜΟΛΑΙΔον 
A�., Ο ί!ίστευε κόηοιος ότι η εκμόωl\θnση Ίων Αρχαίων EλIιήV1Kί.JV g, -:ιη6 μικρό ηαιδιά θο Βοηθούσε 
"ων ψι χοεκπaίδευηκή ανόmυξή 
!� ι, 1\.1' συγκεκρψένα σης αIΠιλn
mικες KCΙΙ οmικές ικανότητές τους; 
Κ 11 )μως εη:οτημονες του lνσπτού
�,ΙΙ Δ' \'ΥνωΟ1 ικής Ψυχολογίας του 
" 'οικτού Ψωιoθεpaηειmκoύ Κένrρoυ 
"χι f' �νo το τιιστεύουν αλλά και το 
"'t1'1( " ",n w\ι rv �t Τ""'IΝnrmλnT1vn"n .. 

" 
νταl άμεσα κα! με mv εμφάνϊόη της το οηοία aηoτελoύσaν δυο ομάδες 
δυσλεξίας, "Θο ο..εγε κονείς όΌ'τφο- αμφοτέρων των φύλων (25 ατόμων 
λaμ Βάνει τη δυσλέξΙΟί αιjιό,ύ αΥα- , έKαστn). Οι δυο ομάδες ήταν ouμ8a
πruσσoVΤαl duτo{ οΊ �όμεΙςτηo γρη- . τές μεταξύ τους ως ηρος ης μετα
γορο απ Μι t!E όJ#ς�εριτη�είς',' . Bλmές (μόρφωση γονέων, εtήπεδo εκ
σχολΙadt Ο k. Π(iτ:ι�f#�ς. ' {" " παίδέυonς ...-τλ.), ε...-τός μόνον της μά
, Αiτό τnν'πλtΦq;''ι:�ς, h �!��Ιπαι- • .  θησης (αρχαίοι) ή μη (μονοτονlκοΌ 
δαγωγ6ς '<K�I " ;,':;;,i:''()'"'';'er6'Γf- , . ,. των �ρ�αίων 
ψυχοθεραπευ- .:,,.: '1,1 ""� ';;��" ;- Ελληvικων, Τα 
τρια oίXoytvει� 

': " ,Tρl��ς:·έρέυνα του παιδιά αμφοτέ-

���' ������ AνόΙKT�u Ψϊιxoθεραπευτι- �τττ:.o��� 
νεονότιδα τοu ιiΛ-ι·I 'U�\Ι'Ι'nΛl. "ncJ1\CIJ:c υόσιa και ιδιωτι-

οία �λληνι 

Ι ΕΥΡΩ 
ΑΡ. ΥΛ.: 

11.076 
ΕΤΟΣ 4Ιο 

ι 

• •  

θηκαν η Νοητική Δοκψασία (W1SC κές ικανότητες και λειτουργιις των 
ιι Ι) για να εξασφαλιστεί το ,ομοιογενές Τ(οιδιών ηλικίας 6-9 ετών, κοι τ!ς ανο-
του νοητικού δνναμlκού των ομάδων mooOEI με εηlτaχw6μενo ρυθμό. 
και η Ψuχοεκπαιδευτικη δοκιμασία ' Το άποτέλεσμα αυτό σιινδέεταl με 
(' Αθηνά τεστ') για να προσδιορίστεί . ' τον τί'Ttο του ερεθΙοlιατος (περισσό 
αναλυτικά η ΠΩρούσα κατάσταση κά- ,τερα σπτικό σημε(ο, όηω� ιόνοι και θε παιδιού σε KOίΡΙOUςτoμείςτnς ανά- τtyεt.ίμaτα). Το uποκείμενQ εξασκείτω 
ητυξης, πoυ.σxετίζovταl με τη μα- σε Ινα περισσότερο ούνΟειο οπτιιι;ι) 
θησlακή λειτουργία. εpteloμa. Έτσι φαίνεται \'0 ωρψόζονν 

Αμφότερες οι δοκιμασ1ες έχονν αξιο- ταχVτφa: α) οι cινnλnrmκfς λειτoφγfες, 
λογηθεί ως έγκυρες και έχονν σταθ- Β) και οι οπτικές λεIΤOUΡ\�ες, 
μιστείγια τον ελλnνικόitλnθuσμό �ό Είναι γνωστό ότι n εκμ6θl10η της 
το no\'Emoτnuιo Αθηνών. Το Άθη- voam�c και nνnwωnn( ι:αl I<nTn ι1Ι -



' ι'ν ΚΒ, Ο!'Ο(; \0 ΤΙαιοι \1α πρεπει γα 
ίΟ, .;ιντρι)θεί αρκετά λόγω του πο
.L Ι )\'ΙΚΟιί ουστήματος, μπορούν να 

αVC1 11"Χθούν και άλλις ικανότητες 
ι:!. τος αrro υς ΑεκτU\ές, Μάλιστα, όπως 
ι ) ,7 �IN. ΤιΙ Αρχαία Eλλr1νu<ά ίσως θα 
, 0r'<oow να (mοτρέψοuν ακόμα και 

1[1' r ,ιφό\lσn της δυσλεξΙας. 
Τ C' tως τώρα ευρήματα της έρεwας 

τ:::φιχονν ενδείξεις ότι η εκμάθηση 
τnζ lστορικΓίς ορθογραφίας και των 
Ασκοί:,," Ελληνικών βελτιώνει τη ψu
,ωεγπαιδευιικΓί αγάΠτυξη τουπαιδl
ού οε ορισμένους KαiρlOυςτoμεfς, όπως 

ίναι οι (1lwmlκές 1Ι<ανόψτες (δlά� . 
κp:Jn σχημάτων, μνημΟV1κή συγκρά
τησπ), καΘώς Ι<ΟΙ οι DmIKtc ικανότη
τε( (οφθαλμlκές κινήσεις). 

1-1 OΠΤΙKo-αvτιλnτττική είναι μια 1Ι<α
\ πητα, πάνω στη\' οποία χτίζεται η 
tooU:l της νλώσσας αργότερα, είναι θα 
�ι'Y(1με ένα απαραίτητο εξελικτικό 
cτιiδιο τ ης ανάmυξης του παιδιού. 

Τα Αρχαία Ελληνικά και το πολυ
ι'ονικό σύστnμα αποτελούν ένα πιο 
"jv ['(ο. ηλού010 ερέΘισμα για τα τταl
r,tc'ι, το οποίο οξύνει την πρoaοχή και 
tl' σUΓKένφωσΙI τοιις και κατά σννέ
ηεια ων omιKoαVΤΙΛΗmική τους 1Ι<α-
01l'ία, Η τελευταία Βασίζεται σε δυο 

l'ΙαP<iΊ'0vτtc, αυτό της διaκpl1lXότη
ιας ι(ι)1' σημείων και των μνημΟV1κών 

OVQrriTWV" δήλωσε ο κλινικός ψu
χολογος Θcι >ulc Παπαδόκης. 

')Ι ονωΊtρω ικανότητες και λει
Τι,)ιργ,:ς οι οποίες ε(ναl αΠOφaσιστl
� Ec Υιί! την περαιτέρω ψυχοεκτταl
"ιυτι�: � (ινάmυξη των νεαρών aτό
μων Ιγραφπ 1<αl ανάγνωση), ��t9-

L>fΠΙ τρσπo�ς Κ����Ρ,!1ς· tJ(μαtιποπ<; 
της ελληνικής γλώσσας. , 
Η μεθόδος 
Στην έΡεννα, με τίτλο·Ή εκμάθηση 
των ΑΡχαίων Eλλr\vu<ών ως ΕUoδωτl
κός τταράγών στrίVψVχOειCττ'olδΕUΤι
κή εξέλιξη τουτταιδιού", εξετάστηκαν 
50 παιδιά, ηλικίας έξι έως εννιά ετών, 

-1,00 

., .. ;. �  f.� ;" .�;... ",( 
-1,50 

·A!ιΠrP. ΛΕΙ· 
ΣΧΙΙΜ. ΛΟno 

-�APXAlA 1,36 -0,16 
�OXI APxAIA -0,13 0,22 

tιπμαΊα rψλαιω� t:JWIV\J(WV οιην Ιϊαι, 
ρεία Έλλnνu<rί Αγωγή'. 

Η αξιολόγπση κάθε παιδιού έγινε 
ττριν από την έναρξη του σχολικού 
έτους και πριν την από ΈVaρξtι της εκ
μάθησης των Αρχαίων Eλλr1νu<ών κοι 
επaνaλfιφθnκε μετά το τέλος της σχο
λlΧής ΧΡΟV1άς. 

Για την αξιολόγηση xρηoιμoπoιrί-

,kγ9. 
Τ 

ΓΛnΣIIΚEΣ IιΙΗΗΜΗ IAIIHJι:II ΙΙΙΙHIιIH ΟΛDΚΛ. 
ΛΗΑΛΟΓ, ΑΡ. Ι!ΚΟΝ, ΙΧΗΜ. ΠΡΟΤ. 

-0,52 -0,56 0,33 0,88 0,00 
0,52 ·0,04 -1,00 0,61 ·0,48 

IIιιπtιΠKαν μι (11 χρπσπ lΙ.αt1lιφωμε
νων στατιστικών μεθόδων (f-test, Paired 
T-test, καθώς και μη τιαρομετρικών 
lests), Η έρεwα σννεχίζεταl. 

Τα συμΠδράσμητα 
Σ το δείγμα της έρεννας φάνηκε ότι η 
εκμάθηση των Αρχαίων Ελληνικών 
Επιδρά θετικά στις omlKOavtλnml-

,. 

ΟΛΟΚΛ. Δ!ΑΚΡ. ΔΙΑΚΡ. mia. 
ΛΕΕΟΗ ΓPA�H' φBoπη� 080ΠI1N 

-0,46 1,68 -0,36 .ό,88 
0,48 0,δ2 -0,17 .1,00 

Το παραπάνω ypόφnμo βάρούσί6ζεl,ΤΩ μια αή6 nς δύο μιθόδoυ� που xρηolμoηoιιlθnιιαν, τl!V ψυxo,κπolδιυnιαl δolOμσσlα "ΑΘη· 
νά ποτ". 16jiφωVα με αυfΙΙν; �ιI ιίόιδιαΆβού ηα/lΩkαAoύθησαν μαθήμοτο ΑρΧόΙων ωηVlκών Ωoρoυorό(ouν -οι σxion με roiιt νιι6· 
Aomou�: ο) σημσVnιιίς διΔ'φορ{ς fii�;ιIcπiιy6PIι� σνnyραφιί σxnμόιων ιιαι δl6κριαη γραφημάτων, βl oρlαK� σημιινnιM &iιφoρ6 
στη μνήμη ΣXΙΙμΔι�Ί(iιt yl OIfιWMιιάi Wo στη μνήμη 8Jκ6νων. 

. tMn\'tKWV στις ψεις nρωτες ταζ,ξ;ις 
του δημυ τlκού, παρέχει ενδιιξεl<; ότι 
θα μπορούσε να πρoφυλα,�εl το μα 
θητη ClTId την φφάνιοπ ορlομ#ν:Δν 
μορφών δυcκολιών μαθησιαι:ού τύ
που, 

ΑναλυtlκcΊ: 
Α. Στπ ΟΟΙ:Ψt1σία ΆιJηvό τεστ' ηα· 

ρaτnpnellKClV: 1. Σ1(1"(ισnΚιi σημαντι
κές 6ιcιφoρlς Ότις vποδοκιμοoiες. α\ � 

. γραφή !'Χπμάτων και διάκριση γρα-
, φημ6των. 2. Οριακώς σημαντική δια

φοΡd '\Πην UΠoδoKιμααια: μ\'ημη 0XJ1-
, μαιων, 3. Σημαντlκή άνοδος σιην υττο 

δοκιμασία: μνπμπ εlκόνων. 
. Β.Στη δοκιμαόία \\1SC 1 1 1  τωραιη

.prtet'U<!: 1. Σταιlοτικά οπμαnι,<ή δια
φορό στην uτroδoKιμασία: σιrvαρμο· 
λόγnoη αντικειμένων. 

r. Δtν ηαρατιψήθnκε καμία σταιι· 
σηκό σημαντl)<ή διαφορά (ανοδlκl1) 
οτις εττιδόσεις της ομάδας ελέγχου 
(μονοτόνlκ6) KOI σtlς δυο δOKψαqίες. 

Δ:. Οι υττοδοκψασίες με τις στατι
στικό σημαντlκlς διαφορές και των 
δυο δοκιμασιών ελtγχoνν., κυρίως tις 
οπτικοαντιληπτlκές IKα\'6τnτες κοι 
λεlτουΡγ(tς· 

Ε. Η Ομάδα Τιου διδάχτηκε τα Αρχαία 
Ελληνικά εμφav!ζεl στο σύνολο των 
οπτικοαντιληπτικών υπoδoKtμασlών 
uψnλόTtptς επιδόσεις, ενώ στο σύνο
λο των ακουατlκολεκτικών UΠσδOKI
μασιών το επmεδo ανάmuξης παρα· 
μΙvει σταθερό. 

Avtιθέτως, στην ομάδα ελέγχου πα
ρατηρήθηκε ασυντόνιστη (ανομοιογενt\� KOI μη εστιασμίνη) επίδΟΟh σε 
,6λtι;.'tIς UΠoδOKtμασίες, 

I � ι1\ 1 ' 1  ι1\ 
"> 
<> 
ι 
<> 
Μ 



166 

Αfι/fι/!>. n I J>onoyl\Oy (ΥξΤΑ0ΙΟΥ 

Περίοδος Β' 
Τεύχος 818  
Παρασκευή 
28 Μα10υ 2004 
Τιμή: 4 Ευρώ 

Χαράς ευαγγέλιο για το υς οπαδούς του πολ ίΠΟ Υικο ύ! 

Ε" : νδ;cιφ έ ρ oυσα ό�o και παράδοξη 
'ffi'i η αποψη που ανΙ;iΠ\.Iξε ο κλινικός 

.. ψυχολόγος και ψuχoθερα:n:ευτής 
Θαλής Πωταδάκης στην ομιλία του 
στο Ivmttomo Διαγγωοτικής Ψυχο
λογίας ";ου Ανο ικτσυ Ψυχοθ εραιτευτι
χού Κέηρ ου τη Δευτέρα 17 Μαl.ου. 
ΙΙcιρου9ίCLGε τα α:n:oτελέσματα �ιας 
συνεχιζόμεΎΤ]ς έρευγας σύμφωνα με. 
την οποία η εκμάθηση της ιστοριχής 
lJQl10Υρuφίας "cιι των αρχαίWΎ ελλη-

νιχώγ επιδρά στην ψυχοε;ι,τα ιδ ευτική 
αγά,τruξή του παιδιού. Συγκρίθηκαν 
η ο μάδα ΤWΎ «αρχαίων» με την ομάδα 
τωγ <<μογοτονΙ-,ζών» (25 παιδιά μ ε  χοι
νές όλες τις μεταβλητές πληγ μιας) 
χαι β ρ έ θηκε ότι η πρώτη παρουσίαζε 
αγq δ ικές διαφορές σΕ σχέση με τη 

.. δ εύτερη όσογ αφορά τις οmικές χαι 
αΎτιληmικές ικαΥότητες. Με άλλα λό
για καλύτερες επιδόσΕις στη γραφή 
χαι την ανάγνωση και λιγότερες πιθα-

νότητες να γίνΕΙ  ένα παιδί δυσλεΧΗ
-,ζό .  Μ;ωρ εί χανείς, έστω χαι μη ε ιδ ι
κός, να συμφωνήσει ή όχι με τα συ
ft,--cogciaftma αυτά, αλλά δεν υιτάΡΧ Ε Ι  
αμφιβολία- -ότι τ ο  ίδιο χαλά περγού
σcιμε ως μαθψές και την ΕΠΟχή της 

. ιοτοριχής ορθογραφίας , αν όχι χαλύ
τε ρα. Και αισθαΥόμαοταν χαι :ην α ί
γλη ότι διαφυλάσσουμ ε  κάτι ιστοριχό 
-,ζαι  σπουδαίο! 

Μαρία Τσάτσου 
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ANOIΚΤO ΨΥΧΟΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ 
IΝΕΤΠΟΥΤΟ ΟΜΑΔΙΚΗΣ ΑΝΑΛΥΣΗΣ λθΗΝΟΝ 

Τακτικό Miλσς tίlς Eόρωπαliιilς "Eνωσnς 1νσοταύτων Όμαδ,ιdlς 'Aνόλuσης (E,G,A,T,I.N,) 

ΕΚ
ΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΣ ·ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΟΣ ΤΟΜΕΑΣ 

Διει.θuvτιlς. 1ωόννης Κ, Το/γ_ος 
ΙΝΣΤΠΟΥΤΟ ΔιΑΓΝΩΣΤιΚΗΣ ΨΥΧΟΛΟΓΙΑΣ ΔεντΙρα. 17 Μαlαν 2004 

Ή �EKμ6.θηση των Άρχωων Έλλην,κων ώς Εboδωtlκός Παράγων 
σmν Ψυχσεκοα.δευ"κ" Εξίλιξη τσΟ ΠαιδιαΟ 

EJ.ΣHΓHTHΣ: θολίίς Παoαδόκnς. ΚλΙVΙKός Ψυχολόγος, Ψυχαναλιιτός"Ομόδος. θιρoπιuτης ΟlκογΙνιιος. 
ΣVNTONlΠHΣ: 1ωόννης Κ. Toiy_oς. ΨuxJotpος. 

Περlληψo 
Παραυσιάζοντοι έν ηεριλήψει τά όηο· 
τελέσματα μιlΙς Ιρευνας τριων χράνων, 
h άποία. l1φορδ τήν έηΙδραοη ιl\ς 
έκμάθπση τίlς Ιστoρικϊlς δρθογραφΙας 
κοί τωv δρχοίων tλλnνΙKlδν aτόν ψυ· 
χοεκπαιδευτική όν6o'tUξη ιοΟ ηοιδlοΟ. 

'Εξετάσθηκαν 50 ,φοσιολονικά 

παιδιό ΛλικΙας 6 Ιως 9 έτων, ιά άηαΤα 
άπαtελαOαoν δύο δμάδες δμφοτΙρων 
των φύλων, όπά 25 παιδιό Ικδσ"ι, ΟΙ 
άποΤες εΤναι συμ6αΙΙς ώς ορός δλες τΙς 

όλλες μεταβλητές έκτός μόνον τlΙς 
έκμόθησπς ("l1ρχαΤαι") Λ μι\ ("μανατο ·  
νικοΙ'1 τli'ιν l1ρχαΙων έλληνΙKli'ιν. Τό 
παιδιά l1μφοτΙρων των δμάδων φoιtOϋv 
σέ δπμόσια σκολε1α mς Άττικίις, όλλό 
h δμάδα των "άρχαΙων" παρακολου· 
θοΟαε, έnιnλιoν, γιό ΙVα δlωΡο τιΙν t 
Βδομάδα, καΙ μοθήματα άρxσJων έλ · 
ληνικων στην Ι-Eλλnνική -Αγωγή". 

Ή l1ξlολάγησπ καΙ τιiιν δύο δμόδων 
Εγινε πρΙν ιιΙν Ιναρξο τοΟ σχολlκοΟ 
Eτovς έκδστης δμόδας καί πρΙν ιήν 
έναρξη τί\ς έκμάθησης των δρχαlων. 

Χρησιμοηοιήθηκαν γιά ιήν l1ξ,ολό . 
γηση /ι Νοητική ΔοκιμασΙα (WISC· 
ΠΙ) κοΙ n Ψυχοεκηαιδευτική Δοκιμασία 
(Άθηνδ Τέστ). Άμφότερες ΟΙ Δοκιμα . 
σίες έχουν όξιολογηθε1 ώς fγκυρες καί 
έχουν οταθμιστεΤ Υιό τόν έλλnνΙKό πλη · 
θuσμό άπό ιό ΠaνεπιστόμJΟ Άθπν�ν. 
Τό 'Άθηνδ Τέστ" δημJουργήθnκε δπό 
τον Καθπγητή Ψυχολογlος τοΟ Τμήμα . 
τος Φιiloσaφloς, nαιδαγωγικnς καΙ Ψυ · 

xoλoγJoς (φ.n.Ψ.) του Π.Α. 'L Παρα. 
σκι:uόnooλa. Τό δεδομένα ιων bnδόσεων 

. yli)v παιδl&ν, όμφοτέρων τδ)ν όμ6δων, 
jιελετήθηKαν μέ τή χρήση καθιερωμι! 
νων σταΌσuκών μεθόδων (Τ.ι .. ι, PaJred 
T·test καθώς και μη παραμεrρΙKων lesιs), 

Τ δ δnόtελiσμoτo δείxνauv δΌ h όιιό · 
δα των δρxσJων, έν σνγκρΙσει ηράς τούς 
μονοτονιι(οός. παροuoιόζει στατιστικό 
σημαvuιιές (όνοδικές) διαφορές στίς 
όηαδοκιμασlες. Άντιγραφή Σχημάιων, 
Διάκριση rραφημάτων. Μνήμη Σ,πμό . 
των καΙ Μνήμη ΕΙκόνων atι\ Δοκιμα . 
σΙο ··Αθηνδ Τiaτ", 'Επίσης, στατιστικό 
σημαVtIκή διαφορά (δναδlκή) lpφovl· 
ζοτOl atι\ν δμάδο των δρχοlων aτήν 
δnoδoKlμσόlα Σvναρμoίlόγnση Άντικεl · 
μένων του WISC·n. 

ΣUΖntliιVtaI ιά ει,ρlιματo τίlς fρενvας, 
τά δποΤα έnl τοΟ ηαράντος ηαρέχονν 
Ισχυρές ένδεΙξε,ς γιά ιό δη /ι έκμάθη . 
ση 'mς lστoρικilς δρθογραφlας καΙ tli>v 
δρχοίων έλλnνIK(ί)ν 8ελτιώνεJ τήν ΨΙ). 
",oεκnaJ�unHιI 6νάπτvξη του ηαιδιου 
σΙ όρισμtvσvς Kαlρlouς τομεΤς δηως .Τνο, 
ΟΙ boτικές Ικονότηιες fOφθaλμικlς κι·  
νι\οεις. Διοφθολμικός lλεγχος) καΙ ΟΙ 

άvnλnnt1κΙς ΙKoνότnτες (Διάκριση Σχn· 
μδτων, ΜνημΟΥική Συγκράτηση). 

Oi δνωαρω Ικανότητες καΙ λειτουρ · 
γiες, ΟΙ δποΤες εΤναl δηοφοσιστικΙς γιό 
τήν περαπέρω ψυxoεκnoιδευΤΙKή άνδ · 
ητUΞη των νεορων l1ιόμων (γραφή κοl 
l1νάγvωση), δφoρaυν δμεοα καΙ τήν έμ. 
φόνιση mς Δυσλεξίας. 

ΟΙ δύο δμόδες θό έπαναξlOλaγηθoOν 
καΙ ατό τόλος τΙΙς πρωιοβάθμιας έ.παl· 
δεuσής τοος l!χπε νό μελεmθοίlV καΙ 

ΟΙ έmmώσει� στίς όκοοοτικολεκτlκ.ές 
τους jχαvόmτες καΙ λειτουργίες. 
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Ό Εκπαιδευτικός -Έρε:υνnnκ.ός Τoμioς ίκ
φράζε..ι θερμές ε.ίιχαριστΙες aτoύς γoνεfς κοί 
τό παιδιά των 660 όμόδων, στην �NI . 
ΚΗ ΑΓΩΓΗ", στόν Κοθηνηιή Κο ϊι»όννη Πα
ρoσκ.aUΌηoυλo καθώς κοί <πoUς 15 ψ"χο · 
λόγους τοΟ Ινστιτού"ου ΔιαγνωσΤΙKΛ� Ψυ
χολογίσς. οΙ 6πο1ο1 χορηΥηοον τίς: Δοκιμασ
ίες. Χωρίς τήν όλoηρόθuμη χαι όνιδιοτιλή 
συνιργοσio δλων oό'tQv h Ιρευνα αόιη δiν 
θό εΤχι: ηΡογμοιοποlnθεΙ 

naρocxndaInK. ατό 180 ΠανελλιSνιo 
ΨυχlOιρικό EuviSpJo σtdν Κ6> άπό ιούς: 

Γιόννn τotyKO 
eoAr\ Ποηοδόκn 

Δήμητρα Μηιχιάρπ 
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news αnd y�eW$ 
Gj"eece (lκl ποί ννιπ beC8LlSe υl<ΓθΙΠθ, 
ννΙΙ0 did, iS a countI'Y wIth many more 
neigl1boL1 l's sιrpporting l,el' Ihan G ,·eece. 
The cogl1oscenti however, apprecialed 
deeply II,e Iwelve voles (c/o(lze iJO/l1tS) 

Ihal Ihe Greek enll'y gol Irom B"ila,n, 
co Ils tderacl ίο be i11e COLJlltry 111051 
knowleclgeable aboUΙ ρορ n1US IC . 1 11 
Greece Itself SakIs was lionIsed θνθΠ 
Ihough one blshop complall1ed about 
Ihe sexlla llly 111 h,s son9 'Shake 11' Th,s 
iS n1iligaled by Ihe facl that Sal<is was 
blessed by Palriarch V8I1holome05 in 
Islanbul belore Ihe contest TI1ankflI l lY 
Ihere were no prolests Ihis yeal' because 
Ihe song was 1101 111 G reel< but In 
English, II,e Ilngua franca οΙ a by 110W 
Ihoroughly globalised ρορ muslc scene 

��==." . . ,_�=_=_��·� .• ",....a ___ =_��'-T=�=="-�,��� ' 
)sν.ιaΙc! :ΗC'IΛ' 9reen iS mγ desl�boal'cl! 

SOrr18 Ilewspapers wίl l  not 
allo\o'l' facts. aboLIt the state of preparation 
ίο Ι' 111θ 'Alhens 2004' Games interfere 
" /ilh their slorιes οΙ cloom and glooln, 
but Ihe pel'sol1 cl ireclly responsible lοr 
the Olympics ννllΙ have none οΙ Ihis. 

Μι' Denls Oswald, Presldenl οΙ 
ihe IOC's Coordination Commission , 
speal<ing on '1 2 May in Alhens, was nol 
just happy wllh Ihe progress made, he 
\�as joyfu l , ebιιlllenl, an imated by an 
enlhusiasm Ihal coloured bolh h,s 
cheel<s and h is langllage . The s liding οΙ 
Ihe Ca lalrava rool ονθΓ Ihe OlymjJic 
Sladium Ihat he wllnessecl i n  Maroussi 
was. he sa Id 'a fantastic experience' He 
\ιvas moved, ΡΓΟΙΙCΙ ancl LIρl iftecl to have 
�oνi!nes5cc! α technicaI ft:E!t that had 
Πθνθι' beeIl dOlle before 

ΑΙΙ 11 IS cloublS, he saιcl were 
gOl1e. The t in1e whel1 II,e 10C des l<bοa ιτl 
lisling all Ihe Olymplc pl'Ojecls showecl 
yellow, even red spols . meaning Ihey 
ννθΓθ al risl< . is a Ihlng ο! II,e past. Νονν 
Ihe desl<board is green all ονθΓ. He also 
eχpressed his sUΓprise and disappoint
menl θl Ihe AlIstralian Government's 
recom mendations to tI"avellers to avoid 
going 10 Greece; 11e dismissed Ihe Ihree 
home-made devlces Ihal had gone οΙΙ 
near a pol ice statioIl ίl1 Atl1ens a week 
ago as IΓlvial; and he slressed thal his 
posllive message was based on facl. Mr 
Oswald also ΙθlΙ certain Ihal security is 
well in hand as Ihe Greek Governmenl is 
nol only doing ils besl bιιt is also being 
assisted by seven ac!visory nations. 
Including Britain and AlIslral ia.  

This poinl was also made by 
lord Co l in Moynihan, Ihe Shadow 
Minisler ΙΟΓ Sport , who in a leΙΙeΓ 10 Ihe 
'Times' published on 20 May prolesled 
againsl Ihe way Ihe paper's correspon
denl Laura Peek enlered illegally Ihe 
premises ο! Ihe Olympic Stadillm build· 
ing sile 10 ΡΓονθ Ihal security was wanl· 
ing. 'Brilain' he poinled ουl 'is al Ihe 
heart ΟΙ Ihe secuΓllY operalion.. Ι am 
conlid enl Ihal wilh Ihe cOl1linlled vigi· 
lance and full inlernalional support, 
Athens 11as Ihe >νίl l and Ihe polenlial 10 
deliveI' safe Olymplc Games'. 

fVleallwhIle ιπ Athens. a news
paper suggesled 1i n1ighl perhaps be 
useful Ιο clarιfy tl,al Ihose who recenlly  
aSΡeΓsed Prime l\ι1inIster BlaIr  wlth a 
coIoured dusty substance ίπ  the House 
οΓ Cοιηmοns ννθι"θ ποΙ Greek jourllaJists 
It"Vrng Ιο d tscrect it tl1e Britrsh seclIrity 
�ι raπgemθ!lΙS thaί CllIl1 Ιο jJrotect the 
Ιl;:1[!OIl ·�. lec!CJej"S 11) υlθ exeI"crse of thelI" 

jJarliamenlary dUΙies 

Euroelections ίπ a "ί:emρerate cl ίmate 
The elections lοr Greece's 24 

MEPs 10 be helcl on '1 3  June have been, 
unlil now, a ralher subdued aftair. ΑΙΙ Ihe 
opin ion polls published so far glve Ihe 
ruling party 'New Democracy' a lead ο! 
belween 7 and 8 percenlage poinls ονθΓ 
PASOK, Ihe main Oppos ilion party. 

The 'Ν Ο' lίcl<el headed by Mr 
Varvilsiolis includes in second place Mr 
Anclonis Samaras who was expelled, 1 2  
years ago from Ihe party ancl Ihe Dyslexia was nevel' a G reel, w O l'd 
Goverl1menl οι 'ND'.He then IΓlecl 10 go Speal<ing οί Greek , 11 seems 
ίl θlΟΠθ wllh his own 'Polilical SPΓlng' 111al II,e Anciel1ls ννθΓθ nol masoch,sls 1 11 

party, saw gradllally his infllIence wane αeaΙlng tl1θιr colnplex, h lg l1 1Y I l1l1eclecl 
ancl his associates ΓθΙUιη Ιο 'ND' ΟΠθ by laπguage, ab!e Ιο accωate !Υ expr8SS 

ono, υπ:ί! ίπ ίt-,Θ fu l!ncss of ΙiΙ !1� 11e carne nuanr:es 3r\d subtl'Ξ! concept::" 
baclI !οο. Among the olher euro·cand,. As ΓeΡοrted on 18 May 111 Ihe 
dales p laced on an eleclable p05ilion is daily 'Ta Nea' a l'ecel11 5tυd)' l,as Sl10Wl1 

a young JawyeI" , IV\r Hadzidakis, WIlO that pt"in18I·Y schoo! pupi!s Wll0 θΓΘ 
durιng 11ίS (ίΓ5Ι term as an ΜΕΡ was taughl aI least once a week Ancrent 
InsΙιυmenΙal in Pllshing IhroLlgl1 Ιννο GI eek al1d Ils �_ Ied sysl οΙ 
amendmenls · tl1al were approved by slre 'spirallon mar , 
Ihe European Parliamenl on 1 1  Υ 10 clevelop dyslex ia and al50 Ι 

Februaly . recognlsing as valid 111 P'much fasler Ihan Iheir peers 
/ \ 

degrees issυed by Greek privale c TI,ese find lngs ΙοlΙονν a IΙΠθθ' .:\ 
leges operaling as franchises ΟΙ yeal' experimenl involving Ιννο grollps ΟΙ \ .� 
Universilies. The MEPs ΟΙ PASOK ν' ed primary 5cI1001 chilclrel1 COl1dLlclecl loy "� 

PASOK wlll, analysls and the ' Inslitιιle ΙΟΓ Diagnosllc �\ 
againsl Ihese amendmenls. ι. II,e 'Open PSycl10IherapeLllic Cel1Ire' ", 
lale. be helped in 111ese electιons: P5yc11010gy'. Ol1e οΙ Ihe grollp ΟΙ 25 \\ 
facl Ihal Ihe party's left offshool' pUiJils was laugl1t Anclenl Greel< al1CI Ils \.; has all but collapsed aflel' Ihe de spellil1g syslem - lIsecl ΙΟΓ Model." Greek 
ο! ils lounder Mr Tsovolas On Ih unlll Ihe lale 1970s ancl racl lca l ly slmpll- Ιί! 
hand, Ihe facl Ihal M r  r,ed since. T h e  olher gl'OLIp was left in ) 
PapandreoLl lolally I'enewed his peace. 'Tl1el'e was no cl ifference �. 
lisl by appoinling 10 1i l1ew, you belween ΙΙ1θ groups' Ihe pl'ojecl supeΓVI- )ιι' 
sons ΟΙ bolh sexes (Ihe ave(age age sor Μι loannίs Tse90s sald. ΆΙΙ tl1e chll- " 
111e lisl is 39) has moslly pleasecl νOlθΓ�'" dren ννθΠI 10 slale schools ancl came ': 
bul nol everybody. Even Ihough nine ουl "!,om famll,es ο! slmllal' eC0l10ln lC ancl , 
ΟΙ len PASOK volers (as opinion polls e nal backgrouncl5' TI,e cll lldren / 
show) are behind Iheir leader Ihere are were al tl1e beglnn lng οΙ the 'v 
Ihose belonging 10 Ihe old guard who Ihree.ye�i- e(eac�' 
mighl chal lenge hllll ίl Ihe parly does year The ι esulls were Impl essive .);1:Ie

" 

particularly badly al Ihe euroelecllons grolΙP Ihal 11ad beneflted Ι, om � extra 

Gree!<s shaken a n d  s\i,."e(1 by Sakis 
Even Ihose Wl10 look down 011 

Ihe Eurovision song conlesl wilh ils 
howls, ils jumps and ils yeahs, yeahs, 
yeahs, >νθΓθ Ihis year sllΓred ancl shaken 
by 111e performance οΙ Sakis Rouvas 
and h,s grolιp οΙ shapely, scanlily 
dressed, g lΓls Ihal were awarded Ihird 
ΡΓΙΖθ. Some commentators ΙΩ Greece 
were nol 100 gloomy aboul Ihe loss οΙ 
Ihe firsl ΡΓίΖθ as Greece has Ihus been 
spared ΟΠθ more expensIve lnternatlon
al contesI Πθχί yeaI" soon after the 
OIY'llpiCS. Olhe,.s deplore lI,e lacl Ihai 

Ιll1ΙIΟI1 ιπ  Al1cIent Greel<. surρaSSeC] by 
lar the otl1er In langllage skills ancl wel'e 
found 10 be al nllnlmal I'isk οΙ οlθνθlορ· 
ing dyslexia. 

ThIs, I I1CIdellta ll)', 15 a I'ecent 
worcl n1ade ιιρ ΟΙ Ιννο Greek wOI'ds "dys' 
(n1eanlng "cllfflcully") ancl "Iexls" ( n1eal1· 
IIlg word). The ternl was first coined Ι!1 
1887 by RlIdolf Belln In Gern1any and 
was used 10 desαίbe ihe lnabilily 10 
ι ead ΝίΠθ years later Dr Prrngle ΜΟΓgaπ 
c!escrIbecl the conc]ition ίπ the BIΊiis/1 
MedIcal JOLIITIa/, as; θΠ Inabίlity to (eac! 

occιIITIΓIg 111 ΒΠ otl1eIvvIse b/"ig/1f 8/1(1 
c/evelοριηeπtaΙΙγ 1100ηθ/ CIΊίl(l. 
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Ο ί "Ελληνες εγνώριζαν το μεγαλείον της γλώσσας τους.  Γι' αυτο ακριβώς δεν έδέχοντο να 
μάθουν, να διδαχθουν " ξένες γλώσσες " .  Έμονογλώσσουν . . .  

" Οί δ" Έλληνες έλληνίζομεν ,, 1 " την βάρβαρον γλώσσαν ούκ επαιω " 1 α  (=δεν κατανοώ). 
Και πράγματι είναι τουλάχιστον αστειο να εχης ώς μητρικη την τελειοτάτη τών γλωσσών και να 

φροντίσης να μάθης σκυθικα η αιγυπτιακα fj ινδικά . . .  Και είναι χαρακτηριστικο δτι στην έλληνικη 
γλώσσα με τους 72 .000.000 αποθησαυρ ισμένους λεκτικους τύπους (μέχρι τους βυζαντινους χρό
νους) ,2 δεν ύπάρχει ή λέξις " αρνησίγλωσσος " ,  ενώ ύπάρχουν οί δροι " αρνησίπατρις ", " αρνησίθρη
σκος " ,  " αρνησίθεος " ,  :' αρνησίδοξος " ,  " αρνησίκοσμος " . . .  

Οί 'Έλληνες ετρεφαν πάντοτε για την γλώσσα τους θαυμασμο και αγάπη, σεβασμο και δέος . 
'Αποτελουσε γι' αυτους ηθικο καύχημα. ' ' 'Έλλην μεν εστι και έλληνίζει " .3 

'Όλα τα αρχαια Κείμενα μας παρέχουν μαρτυρίες γι' αυτό . . . .  
Ό εγκαταλελειμένος λ .χ .  μόνος ερημος και  αρρωστος, στην νησο Λημνο, ηρως Φιλοκτήτης,  

δταν μετα απο 10 χρόνια βλέπει να προσορμίζεται ναυς και ερωτα: " ξένοι, απο που είσθε ; "  - το 
παρουσιαστικό σας μοιάζει έλληνικο ( " σχήμα Έλλάδος στολής ύπάρχει, φωνής δ' ακουσαι βούλο
μαι ") . . . 
Στην απάντησι ' ' 'Έλληνες εσμέν " ,  τότε αυτος ό " δύστηνος, μόνος, ερημος, αφιλος, κακούμενος " 
δεν χαίρεται για την σωτηρία του και το τέλος τών δεινών του . Ή ευτυχία του είναι δτι ακούει μετα 
απο " χρόνον μακρόν " ,  ξανα την έλληνικη γλώσσα, αναφωνώντας το περίφημο " "Ω φίλτατον φώνη
μα " . . . 4 

Γι' αυτο και ό 'Όμηρος δεν παραλείπει να τον ίση δτι ενα απο τα κυριώτερα βάσανα του Μέντη, 
του Μενελάου , του 'Οδυσσέως, είναι δτι περιπλανώνται σε χώρες αλλογλώσσων ανθρώπων: " ηλατο 
συν νηυσι κατ' αλλοθρόους ανθρώπους " . Ευτυχία είναι το '' 'Ελλάδος φωνήν ακουσαι " .  ('Αρριανας) 

Ό Αισχύλος στην τραγψδία ΕΠΤ Α Ε Π Ι  ΘΗΒΑΣ παρουσιάζει τον Έτεοκλη να παρακαλη τον 
Δία και την Γη για την σωτηρία τών Θηβών: 

" Μη πόλιν πανώλεθρον εκθαμνίσητε, Έλλάδος φθόγγον χέουσαν" 
(Μη μου αφανίσετε την πόλι που όμιλει έλληνικά) . 

Και ή ατυχη Φιλομήλα, που την εβίασε ό Τηρευς και κατόπιν της απέκοψε την γλώσσα για να 
μην τον μαρτυρήση, διαλαλει εν τούτοις μέχρι σήμερα τον καημό της, χαραγμένο για πάντα σε μάρ
μαρο αρχαίας έλληνικης επιγραφης: 

" Γλώσσαν εμην εθέρισε και εσβεσεν Έλλάδα φωνήν. " 
Ή τραγικη Φιλομήλα δεν θρηνει που της εκοψαν την γλώσσα. Δεν όδύρεται που θα με ίνη 

βουβή . . . Είναι απαρηγόρητη που δεν θα ξαναμιλήση Έλληνικά. τα πανέμορφα Έλληνικά, " την 
Έλένην τών γλωσσών " .  τα σεβάσμια Έλληνικά, " την Ά θηναν τών γλωσσών " .  

Ό Πλούταρχος αναφέρει χαρακτηριστικα πως δταν ό Ξέρξης απέστειλε πρέσβεις δια να ζητήση 
γήν και υδωρ απο τους 'Αθηναίους, ό Θεμιστοκλης, παρα τα καθιερωμένα, διέταξε την σύλληψι 
του διερμηνέως και με ψήφισμα τον εθανάτωσε διότι: 

" φωνην έλληνίδα, βαρβάροις προστάγμασιν ετόλμησε χρησαι " .  ( Πλούταρχος) 
Έτόλμησε δη λα δη να χρησιμοποιήση την έλληνικη γλώσσα για να εκφράση βάρβαρες προστα
γές. ( ! )  

Ή δ ε  Πυθία, ενώ έδέχετο να χρησμοδοτήση και σε αλλοδαπους βαρβάρους,  εξέδιδε τους χρη
σμούς της μόνον εις την Έλληνικήν. 

1 .  Ποσείδιππος Άδέσπ.2 (έλληνίζω=δμιλω έλληνικά.)  - lα. Σοφοκλ. Αίας 1 263 
2. Thesaurus Linguae Gracae, Πανεπιστημίου Ίρβάιν Καλλιφορνίας. 
3. Μένων 82 Β 
4. Σοφοκλέους Φιλοκτήτης 2 19-235 
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Άξίζει να αναφερθή ακόμη Ότι ενώ εις τα Έλευσίνεια εγίνοντο δεκτοι και δοϋλοι, απεκλείοντο 
δμως οί βάρβαροι, ώς όμιλοϋντες γλώσσαν " ασύνετον " (=ακατάληπτον -ώς μη συνετήν-). 

" Καρβάν(Χ5 φωνfj βαρβάρψ ", " αγνώτα φωνην βάρβαρον " , διαχωρίζει και ό Αισχύλος στην 
τραγψδία ΑΓ ΑΜΕΜΝΩΝ, αφοϋ 'Όυχ απαντες την τών Έλλήνων φωνην ξυνιό.σιν " (=εννοοϋν,  
καταλαβαίνουν) . -Λουκιανος-

Ή λέξις βάρβαρος εΙναι ηχοποίητη (βάρ . . .  βάρ . . .  Πρβλ. το ανάλογο σημερινο " βαβούρα " )  και 
επλάσθηκε απο την κακη εντύπωσι την όποίαν προκαλοϋσε στους 'Έλληνες ό " ακαλλώπιστος 
χαρακτήρ " ,  ή βαρεια προφορα τών αλλοθρόων ανθρώπων, οί όποϊοι απεκλήθησαν βαρβαρόστομοι, 
βαρβαρόμυ θοι, ακριτόφωνοι, αλλα και βαρβαρώνυμοι. ( βαρβαρώνυμος =ό φέρων βαρβαρικον 
όνομα' λ.χ. Άμπντουλάχ, Άμπου Χαμπά) .  

Στην έλληνικη γλώσσα, Όπως ηδη γνωρίζομε, ή λέξις α υ δ η ή όποία εκφράζει την ανθρώπινη 
φων11 προέρχεται απο το ρήμα αείδω, αδω = τραγουδώ. 

Το επίθετον βάρβαρος εχρησιμοποιεϊτο αρχικώς μόνον επι γλώσσης, καθώριζε Τ11ν "βάρβαρον 
αχάν " .6 την "βαρβαρόλεξιν " : " Βάρβαρος, ουκ επι εθνους, αλλ' επι φωνής ελαμβάνετο " (Στέφ. 
Βυζάντιος) .  Άργότερον εχαρακτήρισε και τις συνήθειες τών ανθρώπων που εφθέγγοντο κατ' αυτον 
τον τρόπον.? 

Ό Στράβων επεξηγεΙ: 
" . . .  εχρήν γαρ οϋτως βαρβάρους Ονομάζειν . . .  
εκάλεσαν -αυτσυς- βαρβάρους, ώς  παχυστόμους και τραχυστόμους, 
εΙτα κατεχρησάμεθα ώς εθνικψ κοινψ ονόματι, 
αντιδιαιρουντες προς τους 'Έλληνας. " 

" 'Αντιδιαιρουντες προς τους 'Έλληνας " . . .  
τα Κείμενά μας εΙναι διάσπαρτα απο παρόμοιους δ ιαχωρισμούς .  
* 

* 

* 

* 

" Ο[ βάρβαροι τετρίγασι κατάπερ νυκτερίδες " . (Ηρόδοτος Δ 181) 

" . . .  διότι βάρβαροι ήσαν, εδόκεον όμοίως όρνισι φθέγγεσθαι . . " (Ηρόδοτος Β 57) 

(Κατα την ναυμαχίαν της Σαλαμίνος 11ρχετο απο απέναντι προς τους 'Έλληνας) 
" Περσίδος γλώσσης ρόθος " (=ακατάληπτος θόρυβος, ώς ρόχθος). (ΑΙσχ. Πέρσαι 406) 

"Ό 'Όμηρος λέγει το βαρβαρικον στρατόπεδον απεικάζων (=παρομοιάζων) 
αυτών την βοήν, όρνισιν αμα κλαγγfj (=ώσαν πτηνών με όξυ θόρυβον) πετομένοις. . . " 

(Θεμίστιος, Περι τού λέγειν) 

* "Σίντιας αγριοφώνους " .  (Όμηρος, θ-294) 

* " Βάρβαροι δασύνουσι' ξηρόφωνοι, πολύηχοι, πολύβρομοι " (=θορυβώδεις) . . .  

* 

Συγκέχυται γαρ ή τών βαρβάρων φωνή . . .  
Γαλάται, ταϊς φωναϊς βαρυηχεϊς και παντελώς τραχύφωνοι . . . " (Ποσειδώνιος φιλόσ. Frg. 169) 

"Έθεασάμην και τους ύπερ τον Ρήνον βαρβάρους, 
αγρια μέλη λέξει πεποιημένα παραπλησί(Χ τοϊς κρωγμοϊς 
τών τραχυ βοώντων ορνίθων . . . " (Ίουλιανος ό Φιλόσοφος, Ά ντιοχιχος C) 

5. Κάρβανος ετυμολ. εκ τού " Καρας βοή " .  
6 .  Ευριπίδης, Ίφιγ. εν Ταύροις. 
7. ΕΙναι χαρακτηριστικα και τα στι ό Άρτεμίδωρος εις τα "Όνειροκριτικαν " ( 1 ,53) θεωρεί "κακαν ενύπνιον " τ6 να όνειρευθιϊς βαρ
βαρικα γράμματα. ( ! )  
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Ό Σοφοκλής σηιν τραγφδία "Τραχίνιαι" (στ. 1060) προχωρει τον διαχωρισμο πιο βαθιά, αποκα
λώντας τσυς βαρβάρους παντελως " αγλωσσους " και διαχωρίζει: '' 'Ελλάς. .. και αγλωσσος " .  Δηλαδη 
απο δω οι 'Έλληνες, απο κει οι αγλωσσοι, δηλ. οι βάρβαροι. Ό δε λατινος Quintilianus καταγράφει εις 
το Institutio Oratoria Ότι οι 'Έλληνες είναι οι πρωτοι που έδημιούργησαν λόγο, όμιλία: 

"Graeci . .  qui sermonem primi fecerunt " ( 8.6, 3 1 ) .  

Ό λεξικογράφος Ήσύχιος ό Άλεξανδρευς καταχωρίζει: 
"βάρβαρος ώς ασαφη την φωνην εχων. Άντίθετον, μέροψ " .  

Μέροψ είναι ό ανεπτυγμένος ,  ό τελειοποιημένος, ό πολιτισμένος ανθρωπος. Διότι " ή  πρώτη 
φωνη του ανθρώπου αμερης ύπηρξε ώς μη μεριζομένη εις συλλαβάς " .  

Ό 'Όμηρος χρησιμοποιει συχνα ΤΙ1ν εκφρασι " μερόπων ανθρώπων " .  
Ό Νέστωρ τής Πύλου είναι βασιλευς "μερόπων ανθρώπων " (Α, 250) .  
Ή Άθηνά ύπόσχεται να βοηθήση τον 'Οδυσσέα να νικήση τους αναιδεις μνηστήρες, ακόμη και 

αν το πλήθος τους ητο δσο "πεντήκοντα λόχοι μερόπων ανθρώπων " (υ ,  49) 

Το ιδιο κάνει και ό Ή σίοδος εις το " 'Έργα και Ή μέραι " ,  δταν αφηγήται πως οι θεοι του 
'Ολύ μπου έδημιούργη σαν τις πέντε γενεες των Έλλήνων ανθρώπων (το χρυ σουν γένος ,  το 
αργυρουν, το χάλκινον, το ήρωικόν, το σιδηρουν) .  

στ. 109 .  

στ. 143 

"Χρύσεον μεν πρώτιστα γένος μερόπων ανθρώπων 
αθάνατοι ποίησαν, 'Ολύμπια δώματα εχοντες " 

" Ζευς δε πατηρ τρίτον αλλο γένος μερόπων ανθρώπων 
χάλκεον ποίησε . . .  " 

Ό σχολιογράφος του Όμήρου8 σχολιάζει: 
" Μερόπων ανθρώπων: των, μεριζομένην εις συλλαβάς, 
εχόντων την φωνην εναρθρον. " 

Ό 'Όμηρος χρησιμοποιει έπίσης την εκφρασι " ανθρώπων αυδηέντων " .  'Όταν λ.χ. ό 'Οδυσσευς 
φθάνει ναυαγος στην χώρα των Φαιάκων αναρωτιέται γεμάτος αγωνία που εχει πάλι αφιχθή:  " 'Ώ 
μοι εγώ, τέων αυτε βροτων εις γαϊαν ίκάνω; " (=Άλλοίμονο σε μένα, σε ποιων θνητων την χώραν 
ηλθα;) Μήπως είναι " ύβρισται και αγρισι " , η είναι " φιλόξενοι εχοντες νόον θεουδέα " . . ''Η μήπως 
εύρίσκομαι πλησίον ανθρώπων έχόντων αUδήν; "η νύ που ανθρώπων ειμι σχεδαν αυδηέντων; " 

Και ό Ήσύχιος έπεξηγει: 

" ανθρωποι αυδήεντες οί λόγον και φωνην εχοντες. " 

Και ηδη το εχομε αναλύσει: αυδη = οχι άπλως ή φωνή, αλλα ή μελωδικη φωνή. 
Βαρυαυδατισμας είναι ή βαρβαροφωνία. 

8. Σχόλια Vetera Genev. 1 .250 
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Ή Έλληνικη Γλώσσα 
εΙναι ίερον κτη μα 

οσο και ό Παρθενων 
(Μαριάννα Μάκ Ντόνναλντ)9 

Ή Έλληνικη γλώσσα, ή κατα τον Κωνσταντίνον Οικονόμου τον εξ Οικονόμων " αποφεύγουσα 
πανταχού πασαν κακοφωνίαν βαρβάρου λαλήματος " , εσύρθη βιαίως εις μετάλλαξιν και παρακμήν: 
( 'Αλλοίωσις καταλήξεων,  Κατάργησις συλλαβ ικών και χρονικών αυξήσεων,  " Νυ οκτονία " ,  
" Μονοτονικόν " ,  'Αφανισμος πνευμάτων - και πνεύματος-, Λεξιπενία, Κατάργησις ιστορικής ορθο
γραφίας με τερατογενέσεις τού τύπου " συγνωμη " , " καμία " ,  " νεότερος " ,  " αφτί " ,  " αβγό " ,  " πρύτα
νης " ,  " κοιτάζω " ,  " καλύτερος " ,  " καινούριος " ,  κ .α .  6)ν ουκ εστιν αριθμός . . .  ) 

Παρ' δλ' αυτά, είναι τόση ή δύναμις και ή δυναμική της, ωστε εξακολουθεί να γοητεύη τους 
ξένους έλληνιστας και να θέλγη τα d)ta τών αλλογλωσσων. 

Και δια τού λόγου το αληθές, παρατίθενται δύο ελάχιστες μέν, λίαν χαρακτηριστικες δμως μαρ
τυρίες. 

1 )  Χουαν Χοσε Πουχάνα 'Άρθα (Βάσκος γερουσιαστής, Πρόεδρος τής Έλληνικής 'Ακαδημίας 
τής Βασκωνίας) :  

" 'Η Γλώσσα εστι ή πατρίς μου, Έλλiις γάρ αληθώς, ήμας τους δυτικούς, 
βαρβάρων ήμών δντων, πεπολιτισμένους πεποίηκε . . .  " 1 0  

2)  Γαλλικη Έφημερις " Le Monde " ,  3/8/2001 , αρθρον Flor . Noiv i l l e .  

«Promenade donc, l i tteraire forcement .  La Iangue n '  est-e l Ie  pas d' emblee une invitation au voyage? Εη 
grec de tous Ies jours , les "metaphores"  (metαphoι'αi) sont . . .  des  moyens de transport et l es  " atomes "  (αtomα) 

des personnes .  Poetique , non? "je dirais volontiers que Ie  premier charme d' Athenes, c '  est la Iangue" ,  note 
Ol ivier Rol in .  Une l angue '' /uxueuse '' , car " inutile et essentielle " .  00 peut etre sedu i t  sans Υ comprendre 
goutte: musique des accents , rou lement des Γ, bouquet de ί g I i sses partout dans les phrases ,  murmures . . .  , 
fremissements de feui l les . 11 suffit d'entendre les noms d' Athenes ου du Piree pour sais ir quelque chose du 
cote spirituellement bucolίque de la l angue . Sans parler de Ι '  ecriture (d'ail 1eurs attaquee de toutes parts par 
l ' a Iphabet l a t in )  qui  fai t  ressembler υη panneau de s igna l i sat ion routiere , a une page de l a  co l lect ion 
Gui l laume Bude . . .  

. .  .Est-ce ceIa, l e  "miracle grec"  doot parle Renan , " une chose qui n ' a  existe qu'une foi s ,  q u i  n e  s '  etait 
jamais vue , qui ne se verra jamais plus , mais dont Ι '  effet durera eternel lement" ?  

. . .  Rue des Ι ίbraίΓe s .  C'est υη reve d e  b ib lioph i l e  . .  rue So lon . .  rue Pindare . .  rue AscIepios . .  mais  Ι '  
attraction veritable est sans doute l a  l ίbraίrίe Hestia . . .  » 

Μετάφρασις: 

«Περίπατος λοιπόν, ύποχρεωτικα λογοτεχνικός. Ή γλώσσα δεν είναι αμεσα μία πρόσκλησις για 
ταξίδι; Στα έλληνικά, πάντοτε ,  οι " metaΡhΟΓes "  (μεταφοραι) είναι .. τα μέσα συγκοινωνίας και τα 
" atomes "  (ατομα) -είναι- τα πρόσωπα. Ποιητικό, ε; Θα ελεγα ευχαρίστως δτι ή πρωτη γοητεία τής 
'Αθήνας είναι ή γλώσσα, σημειωνει ό Όλιβιε Ρολέν. Μία γλώσσα " πολυτελη ς "  ώς " αχρηστη και 
ουσιωδης " .  Μπορείς να μαγευτής χωρις να καταλαβαίνης τίποτε. Μουσικη τών τόνων, τών ρ,  μπου
κέττο απο ι, γλιστρούν παντού μέσα στις φράσεις μουρμουρίσματα, θρο"ίσμοι φύλλων. 'Αρκεί ν' 

9. Καθηγήτρια του Πανεπιστημίου Ίρβάιν της Καλλιφορνίας, πρωτεργάτις της δημιουργίας του Τ.Ι.Ο. (ThesaunJs Lίnguae Oraecae). 

10. Άπο την Είσήγισίν του είς το Δ' Παγκόσμιον Γλωσσικον Συνέδριον, Χανιά, Σεπτ. 1999. 
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ακούσης τα όνόματα τών 'Αθηνών η τού Πειραιώς, για να απολαύσης, να προσλάβης κάτι απο το 
πνευματικα βουκολικο της γλώσσης. Δίχως να μιλήσουμε για την γραφ11 (που προσβάλλεται παντα
χόθεν απο το λατινικο αλφάβητο),  ή όποία κάνει μία πινακίδα όδικης σημάνσεως να μοιάζη με 
σελίδα της συλλογης τών έκδόσεων G. Bude l l  . . .  

. . .  Αυτο είναι το " έλληνικον θαύμα " για το όποϊον όμιλεϊ ό Ρενάν, " κάτι που δεν ύπηρξε παρ α 
για μία και μοναδικη φορά, που δεν είχε ποτε -μέχρι τότε- είδωθη, που δεν θα το ξαναδη κανεις 
ποτέ, ή έντύπωσις δμως τού όποίου θα διαρκη αίωνίως . . .  " 

. . 'ΟδΟς  τών β ιβ λιοπωλών.  Είναι  ενα δνε ιρο για τον β ιβλ ιόφιλο . . .  όδος  Σόλωνος . .  όδος  
Π ινδάρου . . .  όδΟς 'Ασκληπιού . .  αλλα 11 γνήσια " αττραξιον " είναι χωρις αμφιβολία το βιβλιοπωλεϊον 
Έστία . .  » 

*** 

Ό Νικηφόρος Βρεττάκος, με  την ποιητική του ευαισθησία, συνοψίζει σε  λίγους τρυφερους στί
χους δλα δσα, μέχρις έδώ, προσπαθήσαμε να προσεγγίσουμε: 

'Όταν κάποτε φύγω απο τούτο το φώς 
θά ελιχθώ προς τα πάνω 
δπως ενα ρυάκι που μουρμουρίζει. 
Κι αν τυχον κάπου ανάμεσα 
στους γαλάζιους διαδρόμους 
συναντήσω αγγέλους, 
θα τους μ ιλήσω έλληνικα επειδη 
δεν ξέρουνε γλώσσες. 
Μιλάνε μεταξύ τους, με μουσική . . .  

* 

1 .  Γαλλικαι 'Εκδόσεις Κλασσικιϊς 'Ελληνικής Γραμματείας 
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Καλλιλεξιλογίου Δείγμα 
"Λόγοι κάλλιμοι " ,  . . .  

" άλιπλανής " , 
" έλκεσίπεπλος " ,  

"μελίκρητος " ,  
" ταλασίφρων " ,  " φαεσίμβροτος " ,  

" τειχεσιπλήτης " ,  " ταλαπενθής " ,  "παλαίφατος " ,  " ταμεσίχρως " ,  " δυσαριστοτόκεια " ,  "λαοδάμας " ,  

" ήδυφαής " ,  " αίθρηγενέτης " ,  " τλησικάρδιος " ,  "παμβασίλεια " ,  "μεγαλόθυμος " ,  "ωκύμορος " ,  

"παρευνάζομαι " ,  " κρήδεμνον " ,  " δύσποτμος " ,  "ωκύπους " ,  "κυάνεον κύκλωμα " ,  

"λυσιμελης υπνος " ,  "κροκόπεπλος ηώς " ,  " φίλομβρος νάρκισσος " ,  " υλη τηλεθόωσα " ,  

" εναλίγκιος αστέρι καλψ " . . .  " κάρη κομόωντες εϋκνήμιδες 'Αχαιοί " . . .  " αμύνεσθαι περι πάτρης " . . .  

" ζώειν και όραν φάος ηελίοιο " . . .  " αίεν αριστεύειν και ύπείροχον εμμεναι αλλων . . .  " 

" α νδρών ήρώων θείον γένος " . . .  " Παίδες  Έλλήνων ιτε " . . .  '' 'Έρως ανίκατε μάχαν . . .  " 

Ζευς νεφεληγερέτης, 

'Ήφαιστος περικλυτός, 

'Ήρα λευκώλενος, 

'AφρoδLτη φιλομειδής, 

" Μέγα βέβρυχε κύμα  πολυφλοίσβοιο θαλάσσης " . . .  

" ακτη κυματοδέγμων " 

"Λ ευκον ημαρ νυκτος εκ μελαγχίμου . . .  " 

Ποσειδων κυανοχαίτης, 'Απόλλων ακερσοκόμης, 

'Άρης ρινοτόρος, 

'Αθηνά γλαυκώπις, 

Έστία πρυτανεία ,  

Έρμης εριούνιος, 

'Άρτεμις ίοχέαιρα, 

Δημήτηρ φερέσβιος . . .  

- Λέξεις αμίμητες, αμετάφραστες . . . .  
- ΟΙ Λατϊνοι τις αποκαλοϋσαν "Verba ποπ transIatica ,, 12 

- Λέξεις μονάχα έλληνικες 
- Λέξεις της δρθορρήμονος και καλλιρρήμονος Έλληνικής Γλώσσης ... 

* * * 

12 .  (Aul. Gel l .  Noctes Αιι. α, 9) Δηλαδή λέξ40ις που δεν δύνανται να μεταφερθοϋν, να μεταφρασθοϋν στα λατινικά. 
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Γ λ ώ σ σ α ν  ί έ ν α ι 1 3  

Λ ε ξ ι λ ό γ ι ο ν  

γλωσσα: " απο τού γνώ, γνώσκω, γνώσα και γλώσσα. Ή ύπο γνώσιν αγουσα τα έν τfί διανοίρ. . .  δι' 
ι/ς τα τής ψυχής βουλεύματα, γινώσκομεν .. " (Ε .Μ. )  

φωνή: ετυμολ. φως + νους: " ή  τα έν τφ νφ φωτίζουσα " ,  με την εννοιαν Ότι φέρομεν εις το φως τας 
σκέψεις μας. " τα έν τfί φωνfί τών έν τfί ψυxfί παθημάτων σύμβολα. " 

"Ή δε φωνή, ψόφος (=θόρυβος) τις έστιν έμψύχου. Τών γαρ αψύχων ουδεν φωνεί. " (Άριστοτ. 
Περι Ψυχής 420 Β5) .  

"Σχηματίζεται δε ή φωνη παρα το φώ, το φαίνω . . .  Φαίνει γαρ και λαμπρώς δηλΟί τα ένθυμήμα
τα. Φωτονόη τις έστιν. τα τού νοος εις φώς έξάγει. " 

" Κοινωνούμεν αλλήλοις δια φωνών, οθεν και φωνη ειρηται ώς εις φώς αγουσα τα τού νού γεν
νήματα, διο και φως (=ανηρ) μόνος ό ανθρωπος λέγεται, ώς πολυ το φωτιστικον εχων και έξαγγελ
τικόν. Ούτος και τα γνωστικα έαυτού πάθη έξαγγέλλει δια τής φωνής τής ένάρθρου. " 14  

λόγος:  " τφ λόγφ χρήται μόνος τών ζώων ανθρωπος, τού δε λόγου υλη . . ή φωνή " . 1 5  
"Λόγος. .  λέγεται πολλαχώς Ο τε μετα φωνής προφορικός, και ό ένδιάθετος και ό έν  διανοίρ. κείμε
νος ανευ φθόγγου και φωνής, και ό τής αναλογίας, καθ' ον λέγεται εχειν λόγον τόδε προς τόδε . . .  
. . .  κατα δε  Πλάτωνα, τετραχώς λέγεται λόγος 
• η τε διάνοια αν ευ φθόγγου 
• και το μετα φωνής ρεύμα απο διανοίας 
• και ή, τών τού ολου στοιχείων, απόδοσις 
• και ό τής αναλογίας. " 1 6  

"Δ ιάνοια μεν και λόγος ταυτόν. Πλην ό μεν έντος τής ψυχής προς αύτην διάλογος α ν  ε υ  φωνής 
γιγνόμενος, τούτ' αυτο έπωνομάσθη διάνοια. " (Πλάτ. Σοφιστης 263d). 

'Άρα ό λόγος ειναι φωνΥ] , σκέψις, ύπολογισμός, αναλογία. 'Ό,τι εχει σχέσιν με την ΛΟΓΙΚΗΝ. 
( Φιλόλογος δέ, κατα Πλάτωνα, εκείνος Όστις κατέχεται απο τον ερωτα προς τους λόγους)? 
Λογοτεχνία δέ, ή του λόγου Τέχνη) .  

λέξις: 1 ) γενικως όμιλία 2) λέξις η και  φράσις. 

αύδή: Ή φωνη του ανθρώπου, εκ του αείδω, αδω =τραγουδω. Καταγραφη εν τή λέξει, της μελωδι
κότητος του 'Έλληνος λόγου: " Πρώτον ησε (=τραγούδησε) και εΤτα ώμίλησε. " 

όμφή: 11 φωνΙ1 του θεου , εν αντιθέσει προς την αυδήν. 'Όταν ό θεος όμιλη εις τον ανθρωπον: 
" Ταύτα πεύσεται (=θα πληροφορηθη) έκ θεών σμφής " . 1 8  -
Άμφιβόλου ετυμολογίας. (ον +φημί; δηλ. εις το ον φαίνω; 'Ή ΟΨ (οπς) +φη-μί; ) .  

δψ, γεν. οπός: ή φωνή. Π ιθανον εκ του επος, τΡοπή του ε ε ι ς  ο. Πρβλ. και ενοπη και  ηπύη =φωνή. 

επος: λόγος, λέξις, όμιλία. " Παρα το επω, το λέγω. 'Έπος λέγεται κυρίως ό εμμετρος λόγος, κατα
χρηστικώς δέ, πας λόγος " (Ε .Μ. )  'Εξ σΟ: ενιπή, ή δια λόγου επίπληξις, λόγος αυστηρός. Και ενοπη 
=φθογγή, φωνή. 

δσσα (η  δττα): ή μαντικη φωνή. Π ιθανσν εκ του οπ-σα, φωνη εκπορευομένη . (ρ. σεύω) .  
Ή μαντικη θεία φωνη λέγεται καί: 

1 3. Δηλ. το όμιλειν τις γλώσσαν η διάλεκτον. 
1 4. Έλ. Φιλόσ. 36.35 
15. Άριστοτ. Περί Ζώων γενέσεως Ε7 786 
1 6. Θέωνος Σμυρναίου τών κατά το μαθηματικον χρησίμων εις την Πλάτωνος ανάγνωσιν, ιη'. 
17 .  Ι Συκουτρής 
18. Υ, 129 
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κληδών: Έκ τού ρημ. καλώ, κλέος +διδόναι. 'Ή, καλώς +δόν-ησις. "Σημείον περιεχόμενον εΙς λέξιν " .  

όμιλία: Έ κ  τού όμού εΙλείσθαι, δηλαδη το συναναστρεφεσθαι. - σμιλος = συναναστροφη . 

δμαδος: 11 όμού αυδη, εξ 015 και ή όμάδα. 

μυθος :  " σκοτεινος λόγος, παρά το μύω " (Ε .Μ . ) .  (μυω =κλείω '  -ή κατάληξις - θος εκ τού θεω 
=τρεχω) .  Μύθος λοιπον εΙναι συμβολικός, " κλειστος " λόγος-πληροφορία, ό όποίος μεταβιβάζεται, 
απο γενεάς εις γενεάν, απο τον καιρο που δεν ύπηρχε 11 γραφη . Δ ιότι, δπως γράφει και ό Γ .  
Μιστριώτης, 1 9  " ό  μύθος δεν δύναται νά  γίνη καταληπτος εάν ύπερβαίνrι τάς δυνάμεις τής μνήμης. 
Δ ιά τούτο πρέπει νά είναι ευμνημόνευτος " .  Και δια τούτο, καταφευγει εις τον "κλειστον συμβολι
σμόν " :  " Μύθου μεν σχήμα εχων λέγεται, το αληθες εστί " .20 

Και ό Σικελιανός: " είναι ή προαιώνια, μυστικά θαμμένη Ένότητα βαθιά σου " .  

λαλιά η λάλη η λάλησις : ηχοποίητον' βλ. Λεξιλόγιον της άλός. 

λήρος: ανόητος όμιλία συνεχούς ροής. 

γήρυς: δυνατη φωνη. Το Ε.Μ.  ετυμολογεί η εκ τού γέρας, " ή  γάρ φωνη τοίς γέρουσι πρέπει " 11 εκ 
τού γώ =χωρώ, "ή διά τής τραχείας αρτηρίας χωρούσα " .  
Γηρυόνης ό ηρως ό όποίος εφώναζε πολυ δυνατά. Έκ τού γηρυς, --tγ1ϊρυξ --t κηρυξ. 
θρους, θρυασμός: λαλιά, φωνη . Ήχοποίητον εκ τού θρ . . θρ . . . 'Ο δε θρύλος, δ,τι και ό θρόος
θρούς. Χαρακτηρίζει δμως πολλες φωνες όμΟύ ' φωνη πληθους. 

φθόγγος: ανθρώπινη φωνη, σαφης. Έτυμ. εκ τού φέγγω+θέω, " στι εΙς φώς αγει τά τού νού " .  

φθέγμα: τόνος, ήχος, της ανθρώπινης φωνης. Συγγενες προς το φθόγγος. 

φάτις: Έκ τού φημί, καθορίζει κυρίως την μαντικη φωνη . Και φάσις = λόγος. 
φήμη: Όμοίως εκ τού φημί, καθορίζει την εξ ουρανού φωνην. " 'Ο μεν λόγος δήλος γίνεται ύφ ο{; 
φέρεται, ή δε φήμη  αγνωστον εχει την αρχήν " .  

αίνος: μύθος, λόγος, αλλα και διηγημα και εξυμνησις , εξ  015  επαινος. 

ρήμα: το λεγόμενον, το λαλουμενον, εκ τού ρώ = λέγω' " ρύδην (=ρεόντως) λέγειν " .  

φράσις: όμιλία, γλώσσα, λόγος .  " Φράσις εστι λόγος εγκατάσκευος η λόγος κατά τινα δήλωσιν " .21 

'' 'Έκφρασις δέ, λόγος κατά λεπτον εκ-τιθείς " .  22 
Γενικώς, φράσις εΙναι ό τρόπος τού λαλείν, εκ τών φρενών εκπορευόμενος. 
ψίθυρος: χαμηλη όμιλία' λέξις ηχοποίητη . (πσ .. πσ . . .  ψου .. ψου ) .  
ψόφος: αναρθρος ήχος , θόρυβος, κτυπος. "Σημαντικος δή τις ψόφος εστιν ή φωνή " .23 

τονθρύς: φωνη, εκ τού τόνος +θρούς. 

κέλωρ: φωνη, εκ τού καλώ, κελεύω. 

βάξις: λόγος, φων11, εκ τού ρημ. βάζω =όμιλώ. Σχετικη ρίζα με βοή, βοάω . 

λακεδών: λόγος, ρητόν, φωνη. Έκ τού ρημ. λάσκω, ρίζα ηχοποίητος εκ τού λαλώ, λαλιά. (Βλ. Λεξιλ. 

ια: φωνη, κραυγη . 

ερυγή: φωνη , βοη. 

ιυγή: φωνη εν όδυνη.  

1 9. " Μεγάλη Έλληνικη Γραμματολογία " 
20. Πλάτωνος Κριτίας 
2 1 .  Τρύφων 
22. Ρητορ. Άνών. TLG 

23. Άριστοτ. Περι Ψυχης 420 β 32 

1 78 

άλός). 
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�Ω Διος εννέα παρθένοι άγνα! Μούσαι . . .  
. . .  Ελθετε πορίσασθαι ρήματα . . .  
Νυν γαρ  αγων σοφίας ό μέγας 
χωρει προς εργον ηδη. 24 

τα σχετικα με τον λόγον ρήματα 
" 'Εν τοϊς αλλοις ζψοις ή όμιλία αλόγως ύπάρχει " 25 

αγορεύω: όμιλώ εν τη αγοΡ9. (αγορα εκ του αγείρω =συγκεντρώνω πλήθος, αγω +ειρω =συνδέω). 
Και πολλα παράγωγα: δημηγορώ, συνηγορώ, κατηγορώ, παρηγορώ, αλληγορώ . . .  

αρθρόω: λέγω, προφέρω καθαρώς ετυμολ. αραρίσκω (=συνδέω) +θροώ. Λόγος καλώς συνδεδεμένος. 

αυδάω η αυδάσκω: αυδη +κατάλ. -σκω ( βλ. σχετικώς). -παραυδάω: παρ-ηγορώ, παραμυθούμαι. 

βάζω η βαβάζω: (βλ. εις προηγούμενο Λεξιλ. λ. " βάξις " ) . 

γαρύω η γηρύω: 'Ομιλώ μεγαλοφώνως, κραυγάζω. (Βλ. " γήρυς"  και " κήρυξ " .  " 'Ερμαν θεών κάρυ
κα " =τον Έρμήν, τών θεών τον Κ11ρυκα). 

εκστομώ: εκ-φέρω λόγους, " ξεστομίζω " .  
επω η ενέπω: λέγω, αρθρώνω επος, όμιλώ. 

ημί: λέγω, φημί. Ρήμα ελλειπτικόν. " η " =είπε. 
ευλογώ: λέγω καλους λόγους. 
ειρω: όμιλώ. Έκ του μονοσυλλάβου ρώ =όμιλώ, ρέω λόγον. 
έρμηνεύω: μεταφέρω και επεξηγώ τους λόγους του Διός, ώς ό αγγελιαφόρος θεος Έρμης. 

λέγω: (βλ. " λόγος " ) . Ύπάρχει και ό τύπος λεξείω. 
λώ, λαλώ, λαλάζω: 11χοποίητον (βλ. " λαλιά " ) .  
' Ο  'Αμμώνιος διευκρινίζει: "λαλεϊν, το ατάκτως εκφέρειν τ α  ρήματα' λέγειν, τ ο  τεταγμένως προφέ
ρεσθαι τον λόγον' διαλέγεσθαι, λόγον αντι λόγου αποδουναι προς τον διαλεγόμενον " .  

ληρώ: λαλώ ανοήτως (βλ. " ληρος " ) . 
λάσκω: όμιλώ μεγαλοφώνως. 
μυθέομαι: εκφέρω μυθον, όμιλώ (βλ. εις προηγ. λεξιλ. μύθος). 
όμιλώ: (βλ. όμιλία) .  Κυριολεκτικώς σημαίνει εύρίσκομαι εις κοινωνΙΚ11ν συναναστροφην (όμου + 
ιλη ) ,  δθεν " αμείβομαι λόγους " ,  " αλλάζω λόγια " .  
όνειρολεκτώ: όμιλώ ώς ύπνωτισμένος. 

όνομαίνω: λέγω, συγκεκριμένως " καλώ ονομαστί " .  
όρθοεπέω, όρθολογέω, όρθολεκτέω, όρθορρημονέω: όμιλώ ορθώς και προφέροντας ορθώς. 
όρθοστομώ: όμιλώ ελευθέρως. 
πιφαύσκω: λέγω, φάσκω, φημ'ι -4(βλ. ) .  

φάσκω, φημί: ισχυρίζομαι, φανερώνω, φέρω ε ις  φώς τας σκέψεις μου. 
Παράγωγα: φάσις (=λόγος, κρίσις), φήμη, φημίζω, διαφ11μισις, φωνή, φημα (=ρημα) φημις (=λόγος) ,  
φατέον. φατός26 (=περίφημος), αφασία, απόφασις (=αρνησις), φάσις , προφήτης κλπ. (Σημ. αλλο ή 
απόφασις =κρίσις, εκ του ρ. απο-φαίνω). 

24. Άριστοφ. Βάτραχοι 875 
25. Άριστοτ. ΟΙκονομ. Α.3.1343. 
26. φατ6ς --> λατ. fatus εξ o{i fatal (μοιραίος), fatalite (πεπρωμένον, δηλ. προλεχθέν), fable (μύθος) ,  fata (νερά'ίδα) κ.α. αμέτρητα 
παράγωγα. 
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Σύνθετα: απόφημι (=διακηρύττω), σύμφημι (=συμφωνώ), αντίφημι (=διαφωνώ) ,  καταφημι (=παραδέ
χομαι) . Το φάσκω ετυμολογείται εκ τού φημί, φαμί, φασω, παρεμβολ'fi τού κ. 
( "Το εφη (=είπε) είσαγει τους λόγους και τίθεται είς τας πρώτας λέξεις. Το εΙπε τίθεται είς το τέλος 
τών λεχθέντων " . )  

φθέγγω, φθέγγομαι: σχετικον προς το " φέγγω " .  - ( βλ. φθόγγος, φθογγή) .  

φράζω: (βλ .  φράσις). 

θροώ: λέγω μεγαλοφώνως. 

φωνώ: εκβαλλω φωνήν, όμιλώ. γλυκοφωνώ: όμιλώ ήδέως. έπιφωνέω: εκφραζομαι με επιφωνήματα. 

χανύω: όμιλώ, βοώ, με στόμα χαίνον, ανοικτό. 
ψελλίζω: ασήμως και αναρθρως λαλώ. (ΤlΧοποίητον) .  

ψιθυρίζω: " εις το 01)ς ηρέμα δ ιαλέγεσθαι " .  ( βλ. ψίθυρος). 

ρητορεύω: δημηγορώ, όμιλώ δημοσίQ-. 'Εκ τού ρώ =λέγω. " . . . ή Ρητορικη και προ Νέστορός τε και 
Φοίνικος, Παλαμήδους τε και 'Οδυσσέως και των εν Ίλίφ ρητόρων ησκε'ίτο παρα ανθρώποις. . " (Συριάνος). 
Σχετικον και το δημηγορώ. 
αποφαίνομαι: διακηρύσσω τιΊν γνώμην μου, την φανερώνω. 
διηγούμαι: περιγραφω λεπτομερώς (δια +ήγΟύμαι) . 

αφηγούμαι: διηγούμαι (απο +ήγοϋμαι). 

διερξέρχομαι: διηγοϋμαι επακριβώς. (δια +εξ+ερχομαι). 
εκθέτω: εκφέρω επακριβώς λόγους μετα λογικης σειράς. 

αινίττομαι: όμιλώ σκοτεινώς, εξ 0'0 -. αινιγμα (αίνος = φοβερός) .  

κατερώ: λέγω εναντίον, κατηγορώ (κατα +αγορεύω).  

ισχνολογώ: όμιλώ μετα λεπτομερείας, Ισχνομυθώ. 

καλλιλογώ: λέγω καλώς. 

τα ώς ανω, και αλλ α σχετικα ρήματα, συντιθέμενα μετα τών διαφόρων προθέσεων, δίδουν επι 
πλέον πλουσιώτατον και ακριβέστατον Λεξιλόγιον . 

... και δλίγα- άπο τα- σχετικα με τον Λ ό γ ο ν ρήματα ... 

λογίζομαι ,  συλλογίζομαι,  αναλογίζομαι,  δ ιαλογίζομαι ,  δ ιανοού μαι ,  φραζομαι ,  σύνοιδα, 
σκέπτομαι (σημαίνει -εκ τού σκέπω, σκεπή-, ΟΤΙ είμαι συνοφρυωμένος, σκυθρ-ωπός, " συνεφιασμένος " 
απο δυσαρεστες φροντίδες) ,  στοχαζομαι (=το προς εύθε'ίαν όδον -στόχον- τον λογισμδν απευθύνειν) . . . .  

* 

Μετα Λόγου γίνεται και ή εκ τών ρήματων παραγωγή τών διαφόρων ουσιαστικών, επιθέτων, 
επιρρηματων . . .  Άναλόγως προς την σημασίαν τους, παραγονται απο το αντίστοιχον ρηματικον 
θέμα τοϋ χρόνου τού ρήματος. π.χ. :  
ρημα πάσχω. 
Άρχικοι χρόνοι: πάσχω, επασχον, πείσομαι, επαθον, πέπονθα, επεπόνθειν. 

'Εκ τοϋ θέματος τού 'Ενεστώτος -. πασχικδς =επιληπτικος (πασχει νύν) 
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" Μέλλοντος -. πε'ίσις =αισθημα ηπιον, όρμη (ή όποία θα προκύψη).  
" Άορίστου -. πάθος, πάθημα, πάθησις (ΤΟ επαθες, αλλα δυνατον να περαση) .  

" Παρακειμένου -. πένθος (καταστασις τετελεσμένη, " παρα -κείται " ,  " εχει γίνει " ,  
" τελείωσε " . )  



ρημα λείπω. 
'Αρχικοι χρόνοι. λε ίπω ,  ελε ιπον ,  λ ε ίψω ,  ελ ιπον,  λέλο ιπα ,  ελελοίπε ι ν. 

'Εκ του θέματος του 'Ενεστωτος -+ λειψις, ελ-λειψις (ή Ελλειψεις ύπάρχει τώρα, εν- ίσταται) 
'Αορίστου -+ ελ-λιπης ( εγινε, ύπηρξε, " ελιπε " )  

" Παρακειμένου -+ λοιπόν, ύπο-λοιπον (δ,τι εχει μείνει, τί εχει μείνει ακόμη) .  

ρημα βάλλω. 'Αρχικοι χρόνοι.βάλλω ,  εβαλλον, βαλώ,  εβαλον ,  βέβλ ηκα ,  εβεβλ ήκε ι ν .  

'Εκ του θέματος του 'Ενεστωτος -+ βαλλάντιον (=ακόντιον). 
βαλλητυς (=ρίψιμο) -+ βάλλονται τώρα, εις τον ενεστωτα χρόνον. 

'Εκ του θέματος του 'Αορίστου -+ βέλος, βολη (ερρίφθησαν) 
" Παρακειμένου -+ βλήμα (εχει βληθη) 

Ρήμα άγω. 'Αρχικοι χρόνοι. αγω ,  ή γ ο ν, αξω ,  η γ α γ ο ν, α γ ήοχα ,  η γ η όχε ιν .  

'Εκ του θέματος του 'Ενεστωτος -+ αγός, αγών. 
Μέλλοντος -+ αξιος (αυτος που θα φθάση -ψηλα-) Κ.ο.  κ . 

• 

Λόγ φ παιδεύειν άνθρώπους27 
" Σοφία -εστι- επιστήμη τής, εν τοις οi3σιν, αληθείας " 

σοφός: 'Ετυμολογείται εκ του σπος =χυμος φυτου και κατα παρομοίωσιν "χυμοι σοφίας " .  
συφος =γλευκος (αΙολ. ) .  'Ιδίας ρίζης και ό σαφης - " σοφον το σαφές " 28 
"Σοφία, αρετη δ ιανοητική " .29 " 'Ο σοφος αυταρκέστατος " .30 
φιλόσοφος: " Φιλοσοφίαν πρώτος Πυθαγόρας ωνόμασε και σρεξιν αυτην εΙπε εΙναι και οίονει 
φιλίαν σοφίας " .  - Φύσει σοφος ουδεις ")1  
Οί λέξεις Φιλοσοφία, Φιλόσοφος και παράγωγα, διεθνως ελληνικά: 
PHILOSOPHIE, FILOSOFIA,  PHILOSOPHY ,  PHILOSOPHIE. κτλ. Ρώσικα " ΦΗΛΟCΟΦΙΑ " ,  αραβικα 
ΦΑΛΣΑΦΑ, Κ.Ο.κ . . . " 'Αφ' Έλλήνων ήρξε φιλοσοφία " 32 

σοφόνους: ό εχων σοφον νουν. πάνσοφος: ό εις τα πάντα σοφός. 
σοφιστής: ό καλως κατέχων την σοφίαν. ('Επι κακής σημασίας, μεταγενεστέρως, σοφιστης =ό 
απατων δια των λόγων. )  
σοφόδωρος: ό παρέχων, ό δωρίζων σοφίαν. 
σοφοποιός: ό ποιων τους αλλους σοφούς. 
σοφουργός: ό σοφως, ό επιδεξίως ποιων εργα. 
θυ μόσοφος: ό φύσει σοφός. Ένω δοκησίσοφος είναι ό θεωρων εαυτον σοφόν. Λέγεται και έθελόσοφος. 

νοήμων: ό ύγιης τον νουν, ό όρθοφρονων, ό έννους: 
περισσόνοος: ό διαθέτων περίσσιον νουν. 
«Νους, απο του νέεσθαι·33 ό πάντοτε κινούμενος τί γαρ όρμητικώτερον του νου; Καθως 'Όμηρος 
φησι "ως  πτερον η νόημα " - η, 36.»  

27. Πολιτεία 376 D 
28. 'Εκ τού οπός και σοφός -4 λατιν. SAPΙO =χυμόν εχω, εμφρων εΙμί. Γαλλ. ό σοφός -4 SAV ΑΝΤ και SAGE, Ιταλ. SAVΙO, ίσπ. 
SAPIENTE αγγλ. SAPlliNT, και πάμπολλα παράγ. και σύνθετα. 
29. Άριστοτ. Ήθ. Νικομ. Α3 
30. » » » Κ7 
31. » » » Ζ6 
32. Διογ. Λαέρτ. Βίοι Φιλ. Α, 4 
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νουνεχής: ό νούν εχων. άγλαόνους, ό αγλαός, λαμπρος εις τον νούν. 
οξύνους: ό διαθέτων οξυν νούν. (πρβλ. το σημερ. "ξουράφι" ) ,  ό ταχύνους, ό άγχίνους, ό βαθύνους. 
φρόνιμος: ό διαθέτων φρόνησιν. - '' 'Η φρόνησις, φοράς γαρ εστι και ρού νόησις . . .  ,, 34 (φρην 
ετυμολογικώς εκ τού προΙω) .  
εχέφρων: ό εχων φρένας, ό φρόνιμος, ό εμφρων, ό έπίφρων, ό περίφρων (περι +φΡ11ν) ,  ό λιαν 
συνετός .  ( "περίφρων Πηνελόπη " ) , ό πολύφρων, ό βαθύφρων και βυσσόφρων και βαθυστόχαστος. 

σώφρων η σαόφρων: ό εχων σώας τας φρένας, ό ύγιης ώς προς τον νούν.  - "Ή σωφροσύνη 
ετυμολογείται ώς σώζουσα την φρόνησιν. " 35 Ύπάρχει και ό δρος μετωποσώφρων. 
δα'ιφρων: δαιω = l )τεμαχιζω 2) καΙω. (πρβλ. " κοφτερο μυαλό " , " φωτεινό " ,  λαμπρο μυαλό) .  Σχέσις 
και με το δαήναι = το γιγνώσκειν (ό.δαης =ό αμαθ11ς) .  
πυκινόφρων: (πυκινος =πυκνός) .  Ό στερεας φρένας εχων. 
ακαστόφρων: (κέκασμαι, κέκασται, τού ρ .  καίνυμαι =λάμπω) .  
θεμερόφρων: θεμερος = βαρύς, σταθερός, εκ τού Ρ11μ .  τΙθημι. 

κοινόφρων: ό όμονοών. 
ευφυής: Κυριολεκτικώς, εύφυία ειναι " το καλώς πεφυκέναι " (φύω=γεννώ, παράγω) .  Ευφυής, ό 
εχων εκ φύσεως καλην πνευμαΤΙΚ11ν κατάστασιν. 
ιδιοφυής: ό ιδιαιτέραν φύσιν κατέχων. μεγαλοφυής δέ, ό μεγάλως ευφυής. 

ϊστωρ: σοφός, ειδήμων: εκ τού οϊδα =γνωρίζω. 

συνετός: φρόνιμος, εκ τού συν+ϊημι. Ό διαθέτων σύνεσιν. " σοφος και συνετος διαφέρει: ό σοφός, 
και συνετός εστι. Ό δε συνετός, ου πάντως σοφός. " ('Αμμώνιος) 

ευτράπελος: εύφυής, ζωηρος (ε-δ+τρέπομαι) .  

πολυίστωρ: πολυμαθής. 

μητιόεις: ό διαθέτων μήτιν =σοφιαν, εύφυίαν, σύνεσιν. Λέγεται και ευμητις (ε-δ +μητις) και πολύ
μητις (πολυ+μ11τις)- και λεπτόμητις. 
πυκιμηδής: δ,τι και το πυκινόφρων (δπερ βλ. ) .  

μήστωρ: γνώστης, εμπειρος, φρόνιμος (πρβλ. " μάστορας " ) .  Ριζα σχετ. τόσο με την " μητιν " δσον 
και την " μάθησιν " .  
επητής: φρόνιμος, σοφός, λόγιος ,  εκ τού 'Έπος " .  

πινυτός, πεπνυμένος: εκ τού ρ .  πνέω, πνέομαι .  Ό συνετός, ό εμπνευσμένος, ό διαθέτων θειαν 
πνΟ11ν. 
εξυπνος: εκ +ϋπνος. Αύτος που δεν κοιμάται, ό " ξύπνιος " .  

νήφων, νηφάλιος, νήπτης, νηπτικός: κυριολεκτικώς, ό απέχων τού οίνου . 'Όθεν ό εγκρατής. 
'Ετυμολογείται εκ τού νούς+φώς. 

επιστή μων: εκ τού ρ .  επίσταμαι (επι  +ϊσταμαι) ,  δθεν γνωριζω ε ι ς  βάθος .  Ό Ήσύχιος εχει : 
" επιστήμων =σοφός " .  Ό δε τα πάντα γνωρίζων --. πανεπιστήμων. 
γνώμων: ό γνώστης .  Λέγεται και ορθογνώμων =ό ορθώς σκεπτόμενος. 
επαιων: επι+αι"ω = 1 )  ακούω 2) αντιλαμβάνομαι. 

εχέθυμος: εχω +θυμός ό συγκρατών το θυμικόν του , αρα εγκραΤ11ς .  σώφρων. 
πευκάλιμος: οξύνους, εκ τού πευκεδανος =Οξύς. 
πανούργος: η παντουργός: !Ι ό πάσιν εργοις επιβάλλων, δραστήριος, ενεργής, όξύνους. 
Κατεχρήσαντο δε τfj λέξει επι τού εν κακοίς νοήμασι κα!. εργοις επιβούλου " .  

33. νέομαι = πηγαίνω, ερχομαι. 
34. Πλατ. Κρατυλος 4 1 1  Ο 
35. Άριστοτ. Ήθ. Νικομ. Ζ, 5 
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(πανουργος σημαίνει δυο: τον φρόνιμον και νοήμονα έπι καλού . 
Σημαίνει και τον δυνάμενον κακοποιείν δια τής έαυτού σοφίας. 'Εκ τού " εις πάν ένεργείν " ) . 

συνειδώς: σοφός έκ τού συν +οϊδα =γνωρίζω. Πράγματι, ή ειδησις εΙναι  γνώσις. 36 Ή λέξις 
ειδησις παράγεται έκ τού μέλλοντος ειδήσω τού ρήματος (F)είδω =γνωρίζω. Ύπάρχει δμως μία 
λεπτη έννοιολογικη απόχρωσις ανάμεσα στο εϊδω (γνωρίζω, κατανοώ αφού ιδώ ιδίοις όφθαλμοίς) 
και στο γνωρίζω, γνώσκω (κατανοώ δια μόνης τής σκέψεως, τής νοήσεως: νώ �νώσκω �γνώσκω 
�γιγνώσκω). Το συν σημαίνει όμου " μαζί " .  'Άρα, συν-είδησις εΙναι ή γνώσις, κατα-νόησις, δύο η 
περισσοτέρων ειδήσεων - έρεθισμάτων. Μία ειδησις ή όποία προσλαμβανομένη εξωθεν, δια τών 
αισθήσεων, προκαλεί και ένεργοποιεί πλιϊθος " θυμικών " (συναισθηματικών) φορτίσεων - " ειδήσε
ων " :  

* 

ασοφος: ό μη σοφός, ό ανευ σοφίας. 
ανους: ό ανοήμων ό ανόητος, ό μη διαθέτων νούν, γμώμην, ό αγνώμων, ό ολιγόνους .  
αμβλύνους: το αντίθετον τού οξύνους. Λέγεται και βραδύνους. 
αφρων: το αντίθετον τού εμφρων. αφυής: το αντίθετον τού ευφυής. 
ελαφρόνους: το αντίθετον τού πυκινόφρων. 
αεσίφρων: "ό ταίς φρεσιν αασθεις,37 ό ταίς φρεσιν βλαβείς " .  (πρβλ. " βλαμμένος " ) . 'Ή έκ τού 
άημι  (=πνέω), "ό εξηνεμωμένος ώς προς τάς φρένας " (πρβλ. " πήραν τα μυαλά του αέρα " ) . 
όλιγόφρων: ό κατέχων όλίγον νούν, ό ακρατόφρων. 
χαλίφρων: 1 )  ό χαλών τας φρένας 2) ό ηλίθιος. 
αφράσμων: αφρων, ανόητος. 

αλογος: ό μη λογιζόμενος, ό ανόητος ό μη έκπέμπων φωνήν, λόγον. ( " ζώα άλογα " ) .  

βλάξ: έ κ  τού μαλακος � μαλάξ � μλάξ � βλάξ. Κυριολεκτικώς, " ό  καταβεβλημένος και μη δυνά
με νος ορθουσθαι διά τρυφι]ν, μαλακίαν (=μαλθακότητα). " 

ηλίθιος: έκ τού ηλιθα = ματαίως, δπερ έκ τού άλη =περιπλάνησις (πρβλ. " χαμένος " ,  " φευγάτος " ) . 

ηλεος 1i ηλέματος: όμοίως έκ τού άλη ,  βλ. ως ανω ήλίθιος (ϋβρις: " φρένας ήλεέ " ) . 
νήπιος: έκ τού νη (=δχι) επος ειπείν. 'Όπως τα νήπια, τα μη εισέτι έκφέροντα λόγον. 
μωρός: ό ανόητος. 'Αναφέρεται εις τα λεξικα ως αγνώστου η ανατολικής έτυμολογίας. Κακώς. 
Παράγεται έκ τού μη +ωρα =φροντίς. 'Εξ 01') και το μικρότερον τού νηπίου βρέφος όνομάζεται 
" μωρό " , έπειδη αδυνατεί να φροντίση τον έαυτόν του . -οξύμωρος, ό κάτ' όξυν τρόπον μωρός. 
μωροκακοήθης: μωρος καΙ κακος συγχρόνως, μωρόκακος. 
ασύνετος: ό μι1 συνετός. Λέγεται και αβής. 

ιδ ιώτης: Κατα τον 'Αριστοτέλη, " ιδιώτης"  είναι αυτος ό όποίος αποσύρεται απο τα κοινα καΙ 
" ιδιωτεύει "  - με ύποτιμητικη σημασία-ο 'Εκ τούτου, κατήντησε να σημαίνει ήλίθιος. (Ή εννοια αυτή, 
μέσφ τής λατινικής ( IDIOTA) ,  έπέρασε και στις λοιπες γλώσσες: Ιταλο·ίσπ. idiota, γαλλ. αγγλ. γερμ. 
idiot · - idiot ie ,  idiozia, idiocy ,  idiozie, ή ι1λιθιότης.) 
ευήθης: κυριολεκτικώς, ό εχων καλον ήθος, και έκ μεταπτώσεως έννοίας, ό μωρός. ('Ό,τι συνέβη 
και με την εννοιαν τού " αγαθός " ) . 

ευτράπελος: λέγεται τόσον έπΙ καλής δσο και έπι κακής σημασίας κυριολεκτικώς, ό ευκόλως τρε
πόμενος. 

νηπύτιος: ανόητος, έκ τού νη+πινυτός, η έκ τού νήπιος =ανόητος (νη επος ειπείν) . 
κοάλεμος: ό κοών (=παρατηρών) αλώμενος. (έξ 01') και ακκω =μορμώ, καΙ το ρ. ακκίζομαι. ) 

36. Άριστοτ. Περι Ψ. 402Α. 
37. ααω =βλαπτω 
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εμβαρος: 1) νουνεχής,  ό εχων βαρυν νούν άλλα και 2) ό Ι1λίθιος (πρβλ. " βαρεμένος " ) . 
κωφός: 1 ) άμβλύς, αλαλος, δθεν βλάξ 2) " κουφός " .  'Ετυμολ. εκ τού κόπτω, ό άποκεκομμένος. 
(Πρβλ. το σημερ. λεγόμενον επι βλακείας: " με κούφανες " ,  δηλ. άπο το " κουφο " που εΙπες . )  
αβέλτερος: μωρός, βλάξ, " 'Ο το βέλτιον μη γιγνώσκων " .  

ηπεδανός: άδύνατος, άσθενής ,  αχρηστος, και ώ ς  προς τον νούν. 

ενεός: αλαλος, συνεπώς ηλίθιος. 
νενίηλος, νενός: αφρων (νη+νούς) .  
βαβύρτας: εκ τού βα-βάζω. 

χάσκαξ: " εκ τού κεχηνέναι, δ επι των ανοήτων παραλαμβάνεται " (-πρβλ. " χάχας " ,  " χάνος " . ) 
Λέγεται και χηνώδης. 
χαύνος: "ό εναντίος τφ πυκνφ, δπερ εστι συνετφ " .  
μαργίτης: εκ Μαργίτου τινός, " εύήθους περι την μίξιν γυναικός " .  

κουτός: 'Εκ τού όμηρικού " ζάκοτος " ,  εκ συνειρμού εννοίας :  " ζάκοτος και αφρων " ( ή  άσύνετος 
όρμητικότης ή εγγίζουσα το δρια της βλακείας: " άποκοτιά " ) . 
αρναίος: ό βληχώδης38 και ηλίθιος. Λέγεται και άμνηκών. ( Πρβλ. το σημερ. " πρόβατον " ) . 
βεβρός η βεμβρός: άνόητος σκοτεινης ετυμολογίας. 
σάννας η σάννορος: " εκ τού σαίνειν (=σείειν), τον μωρον σάνναν καλείσθαι " .  ('Ησύχιος) 

παχύνοος: παχυς Ηούς " χοντροκέφαλος " .  
λέμφος: κυριολεκτ. " μυξιάρης " ,  δθεν άνόητος. 
αγελαίος: ό άκολουθών ώς άγέλη, κοπάδι. " ανθρωποι αγελαίοι " .  
κέπφος: ευήθης, εκ παρομοιώσεως εκ τινος όρνιθαρίου. 
νωθής, νωθρός: ετυμ. εκ τού νη-θέω, νη-θρώσκω. Ράθυμος, βραδυκίνητος, και ώς προς την μάθησιν. 
βερέσχεθος: άνόητος, βλάξ ('Αριστοφ.) 

κυνοκυθρολήρεος: 'Ομοίως, εκ τού Άριστοφάνους. Κωμικη λέξις. (κύων+ληρος, παραλήρημα) .  
σομφός: ό χαύνος ('Ησύχ.) 

γωνιοβόμβυξ: κυριολεκτικώς, ό βομβών εν γωνίςχ σχολαστικος γραμματικός ,  σκυμμένος στα 
βιβλία του, στενόμυαλος άλλ' ουκ ευφυής. 

παλαιός η παλεός: μωρος ('Ησύχ.) ,  ό ταίς φρεσιν εφθαρμένος, " παληός " ,  (εξ ου παλαβος) 
αβακή μων: μωρός, νήπιος. Π ιθ .  εκ τού στερητ. α και βάξις =φωνή . 
μαμμάκυθος: μαμμόθρεπτος (μάμμα+κεύθω =καλύπτω).  
κακόβουλος:άσύνετος, κακογνώμων. 
i.θίτας =μωρός. Πιθανον εκ τού t:θι, ιτω,  δηλ. ό άπερισκέπτως όρμών. 
μαατρός: μωρος ('Ησύχιος) -ετυμολ. ( ; )  
πρόκος: » » »  

γλύκων: άπλσ'ίκός, ευήθης, γλυκυς άλλ' άφελής .  
μάψ: το άνόητον, μαψιδίως = άνοήτως.  'Ετυμολογείται εκ τού αψ =όπίσω. 
ατάσθαλος: 1) άνόητος 2) άκόλαστος (ατασθαλία ετυμ. ατη (=δλεθρος) +θάλλω' δηλαδη ή ατη θάλλει). 
πλαγκτός: άνόητος, πεπλανημένος, " χαμένος " .  "πfj φέρεις τόξα, πλαγκτέ; " 39 

σαλός: άνόητος (πρβλ. " σαλεμένος " )  

Ο ί  δ ύ ο  ώ ς  ανω λέξε ι ς  πλ αγκτος  κα ι  σαλος  ενέχουν Ελαφρώς  κ α ι  την  εννο ιαν τ η ς  
παραφροσύνης, " φρενών κεκομμένος "  . 

38. βληχή =κραυγή προβάτων, βέλασμα (πρβλ. " μπέε . . .  πρόβατο! " )  
39. 'Οδύσσεια φ, 303. 
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'Ο 'Όμηρος, δ ια τον ορθώς λογιζόμενον, χρησιμοποιεί την εκφρασιν δτι διαθέτει " φρένας 
εισας "  ,40 δηλ. " ισορροπημένες " ,  καλοζυγιασμένες. 'Άρα υπάρχει ισορροπια διανοητικών δυνάμε
ων. Γι' αυτο και ό Όδυσσευς κάθε φορα που συναντά δυσκολίες, λογιζεται "κατά φρένα και κατά 
θυμόν " :  και με την λογική του και με το θυμικΟν-συναισθηματικόν. Είναι φρενάρτιος. 

Σήμερα πολυ συχνά, δια τον παράφρονα χρησιμοποιούμε την λέξι ανισόρροπος. 'Ο παράφρων 
η παράφορος (παραφορα =κινησις φρενών) λέγεται και μανικος και φρενοβλαβης και μάργος. Το 
νεώτερον " τρελλός " ,  'ισως εκ τού τρέω =τρέμω. 

* * *  

Έπιστρέφομεν είς τον λόγον. ' Ο  λόγος δύναται ν α  είναι άληθης  11 ψευδής .  

άλήθεια: εκ  τού α τού στερητικού και τού θέματος τού αοριστου τού ρήματος λανθάνω, Ελαθον. 
λανθάνω σημαινει  1 )  δ ιαφεύγω τής  προσοχής 2 ) λησμονώ.  'Άρα  ά-λά θεια, άλήθεια =όμιλώ 
επακριβώς χωρις να εχω λησμονήσει κάτι. " Άληθες δε το μη λήθον είπεν ό Ήράκλειτος " .  
'' 'Έστιν δνομα λήθη, δ σημαίνει την πλάνην, και διά τού α τού στερητικού γέγονεν άληθής. " 
ετυμος: ό -νύν- αληθής εκ τού εσμί, ειμι  --. ετεός, ετός, ετυμος (εξ οι; ετυμηγορία, εξ-έτασις, 
ετυμολογία, ετήτυμος (=βέβαιος, πραγματικός). Ή αλήθεια λέγεται και έτά. 
ειλικρίνεια: κυριολεκτικώς, σημαίνει καθαρότης. Ειλικρινης είναι ό υπο το φώς τού ήλιου κρι
θεΙς. (ελη η εϊλη =ΤΟ φώς και ή θερμασια τού ι1λΙου) .  'Έιλικρινες σημαίνει καθαρόν. Παρά το κρίνω 
και το ελη. Ό εν τfj ελrι κεκριμένος, πλεονασμψ τού ι, ό εξετασθεις ύπο το θάλπος, αρα φώς, τού 
ήλίου " . 

Και δ ια τού λόγου το αληθές, πρβλ. το τού Ποσειδωνίου : " ή  σελήνη . . .  εν ταϊς ειλικρινέσι τών 
εκλείψεων . . " (Frg. 290) 

άλληγορία: " άλληγορία εστι λόγος ετερόν τι κυρίως δηλών, έτέρου δε εννοιαν παριστάνων " 
(Δηλ. αλλοιως αγορεύω) .  

Ψεύσομαι η ετυμον έρέω.41 

'Ο 'Όμηρος γράφει δτι ό Όδυσσευς " ψεύδεα πολλά λέγει, ετύμοισιν όμοϊα " .42 Δηλαδη /::λεγε 
ψέμματα που ησαν δμοια με αληθείς, ετύμους λόγους .  Ύπεδύετο αριστα δτι /::λεγε την αλήθεια, 
καθαρώς και ευκρινώς. Διότι ή λέξις ψεύδος η ψύθος εχει σχέσι με δυσκολια εναργούς όμιλίας. 
'Ομοιάζει με ψιθύρισμα, ψέλλισμα, και το μτγν. " ψεύδισμα " .  

Το ψεύδος λέγεται και απάτη ( " άπατεων λόγος " κατα τον Άριστοτέλην. ) . - άπάτη ετυμολ. εκ 
τού άπο +ατη =Ολεθρος. 

Το αντιθετον δλων τών λόγων και όμιλιών είναι ή σιωπή, ή σιγή. 
σιωπή: εκ τού ηχοπ. σσ . . .  +(J.)ψ =φωνή. 
σιγή: » » » +  ικ-ή'  εκ τού ϊκ-ω =φθάνω. 
Το σιωπώ λέγεται και συμμύω (συν +μύω =κλεινω) 

40. λ, 336 
41. Κ 534, δ 140. (Θά ψευσθώ η την αλήθειαν θά πώ). 
42. Τ 203 
43. Δηλ. 'Ή λέγε κάτι καλλίτερο απ' την σιγή, 11 σώπαινε. 
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''Η λέγε τι σιγης κρείσσον 
ή σιγην εχε.43 

'Όχι μόνον οί Λάκωνες ( " το λακωνίζειν εστι φιλοσοφειν " )  αλλα ολοι γενικώς οί 'Έλληνες αντι
παθσυσαν τα πολλα λόγια, την " πολυλογίαν " , την ασιγησίαν. 

" Πολ υλογία πολλά σφάλματα εχει, το δε σιγάν ασφαλές " .  
'Όπως τονίζει ό φιλόσοφος Ζήνων " Ή  φύσις ήμιν γλώτταν μεν μίαν, δύο δ ε  dJτα παρέσχε1!, [να 

διπλασίονα dJv λέγομεν ακούωμεν " .44 

• "Όμιλήσας πολλάκις μετενόησα. Σιωπήσας ουδέποτε " .  
"Σιμωνίδης ελεγε μηδέποτε αυτφ μεταμελήσαι σιγήσαντι, φθεγξαμένψ δε πολλάκις " .  45 

• " Οί κράτιστοι τών ανθρώπων βραχυλογώτατοι " . 45 

• ' ' 'Η μεν γλώττα ανέλεγκτος ήμιν, ή δε φρην ουκ ανέλεγκτος " . 46 

• " Γλώσσης τοι θησαυρος εν ανθρώποισιν αριστος φειδωλής, 
πλείστη δε χάρις κατα μέτρον ίούσης. ,, 47 

• "Γλώσσαν μεν αργήν, χειρα δε εργάτιν " .  48 

• " Τού λόγου μέτρον ουχ ό λέγων, αλλ' ό ακσύων " .  49 

Και ό ακούων, ου δύναται ύποφέρειν την Φλυαρίαν και τον Φλύαρον. 

φλυαρία -φλύαρος: εκ τού φλύω = ύπερχειλίζω. 'Εκ της ίδίας ρίζης το σημερ. " φαφλατας " η 
" φαρφαράς, (εξ o� " φανφαρόνος " ) .  Φλεδονεία =φλυαρία, φλυαροκοπία, φλυαρολογία. 
φληναφία . φλήναφος η φληφος: φλυαρία, μωρολόγος, εκ τού φλέω=είμαι πλήρης. 
πολυλογία - πολυλόγος: πολυ + λέγω. Ό πολυλόγος λέγεται και πολύμυθος. 
πολυλαλία - πολυλάλος " πολ\Ηλαλώ (ήχοποίητον) .  
'Όμως κατάλαλος είναι ό εναντίον τινος όμιλών. 
λαλιότης - λάλος: (ώς ανω) .  'Εθεωρείτο συμφορα ό " λάλος γείτων " .  

αδολεσχία - αδολέσχης η αδόλεσχος: ε κ  τού αδην ( =αρκετα) +λέσχης (εκ τού λέγω) .  -

" Γλώσσης περίπατος εστιν αδολεσχία ,, 50 - 'Άηδες ανηρ αδολέσχης " .5 1 φυλλείν =αδολεσχείν. 
λογολεσχία - λογολέσχης: λόγος +λέσχης (βλ. ώς ανω αδολέσχης) . - λεσχηνεία =λογολεσχία. 
λακερολογία - λακερος η λακέρυζος: 'Εκ τού ρ. λάσκω =κραυγάζω. 'Άρα ύψηλόφωνη φλυα
ρία. (Πρβλ. και λακέτας = ό τέττιξ, ό τζίτζικας) .  
ισχνομυθία: λεπτολογία, οθεν φλυαρία. 

πολυφασία: εκ τού πολυ +φημί. Λέγεται και αειλογία. 

λαβροστομία 11 λαβρεία: λάβρος =όρμητικός. 

ληρολογία, λήρημα, λ11ρησις, ληρωδία, ληρος: ανόητος φλυαρία. "Σοφον ανδρα μη ληρεϊν ,, 52 

44. Ή φύσις μας έδωσε μίαν γλώσσα και δύο αυτιά ωστε να ακούμε τα διπλάσια απ' δσα λέμε. 
45. Άπολλων. Τυανέως Έπιστ. 80, 8 1  
46. Πλάτωνος Θεαίτητος 154 
47. Ήσιόδου 'Έργα και Ήμ. 2 19 
48. Παροιμ. λόγος 
49. Πλάτων 
50. Άστυδάμας 
5 1 . Πλάτ. Θεαίτητος 104. 
52. Πλάτ. Θεαίτητος 1 52. 
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κρονόληρος δέ, είναι φλύαρος γέρων (ώς ό Κρόνος). 

απεραντολογία - απεραντολόγος: ανευ περάτων λόγοι, το ατελευτήτως όμιλείν: 
μακρολογία τών μακρολόγων. 
ακριτομυθία - ακριτόμυθος: Το ακρίτως, το ανευ κρίσεως όμιλείν. 

αθυροστομία, αθυρόστομος: Το να μη δ ιαθέτη θύρας το στόμα τινός. ( Πρβλ .  το σημερ. 
" στόμα απύλωτο " ) .  
αθυρογλωσσία -αθυρόγλωττος: Παρόμοιον μ ε  το ώ ς  ανω. " ψ  γλώσσrι θύραι ούκ επίκεινται " .  
στομαργία - στόμαργος: ετυμ. εκ του στόμα +αργος =ταχύς. Ή στομαργία λέγεται και ταχυ
γλωττία. (Πρβλ. το αντίθ. " βραδυγλωσσία " ,  " βραδυστομία " . ) 
επεσβολία - επεσβόλος: πολυλογία κακεντρεχής, εκ του επος +βάλλω' δηλ. κτυπώ με τα λόγια. 
αργολογία - αργολόγος: το ασκόπως φλυαρείν. 
στωμυλία - στωμύλος: ευχάριστη πολυλογία. 
κωτιλία: πολυλογία (κωτιλας =χελιδών, κώταλις = γουδοχέρι) .  
ϋθλος: ληρολογία - " γραών υθλος " .  
ερεσχελία: κακεντρεχης φλυαρία "παρα το ερις εν τοις χείλεσι " .  (Ε .Μ. )  

αβυθος: φλυαρία ή πολλ11 . (Φώτιος) .  

γλωσσαλγία: ετυμ .  αλγος +γλώσσα' ατελεύτητος όμιλία, μέχρις στου πονέση 11 γλώσσα. Λέγεται 
και στομαλγία 

βαττολογία: το ανάρθρως φλυαρείν. 
γλωσσομανία, γλωττοστροφία, λογοδιάρροια . . .  πολυλογία . . .  

βαβάκτης η βάβαξ: φλύαρος " εκ τού βάζω = ομιλώ, μέλλων βάξω, ε ξ  ο{) βάξ και κατα αναδι
πλασιασμον βάβαξ " -Ε.Μ.-

φιλόμυθος: πολυλογάς, ό αγαπών τα λόγια . 
κεκράκτης: φλύαρος, κραυγάζων, " φωνακλάς " .  
κόπις: φλύαρος, εκ του κόπτω=κτυπώ' εξ o1'i δημοκόπος. 
ωτοκοπων: ουσιαστικοποιημένη μετοχη του ρήματος ωτοκοπώ, δηλ. κτυπώ τα ωτα (α(;ς +κόπτω). 
περισσολόγος, περισσοεπής: ό λέγων περίσσια, περιττα επη. 
σπερμολόγος: ό συλλέγων λόγους και επαναλαμβάνων, ό σπείρων αυταυς ασκόπως και παντου . 
δηθαγόρος: ό επι μακρον αγορεύων (δηθα =πολύ) .  
τανύγλωσσος: ό εχων μακραν γλώσσαν (τανύω =τείνω) .  
κατάγλωττος: πολυλογάς, γλωσσώδης η γλωσσός. 
γλώσσασπις: " ο  τfj γλώσσrι δπλψ χρώμενος, ωσπερ ασπίδι, μεταφορικώς " .  
προσκορής: ό προξενών κόρον δια της πολυλογίας του . 
αερολέσχης η αερόμυθος: πρβλ. " λόγια του αέρος " .  
απεριλάλητος: ό περίσσια λαλών. 
κουφολόγος: πρβλ. " κούφια λόγια " .  
άμαρτοεπής: ό άμαρτάνων εν τ ψ  λέγειν, ηγουν φλύαρος. 
κρόταλος: λάλος. 
ακαιροβόας: λάλος. 
αμφίλαλος: ό τριγυρίζων και φλυαρών, ό περίλαλος. 
αμετρόφωνος: ό φωνών ανευ μέτρου. 
ισχνολέσχης: λεπτολόγος, φλύαρος. 
μακροφλυαρητή ς. . .  
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Σχετ ικα ι  περ ιφράσε ι ς :  

* " Τρυγόνος λαλίστερος " . 
* " Άράβιος αυλός " , " κρόταλον δρ ιμύ " .  
* " Μ  ακρότερα τής 'Ιλιάδος λαλών " . 
* " Γλώττα ανερμάτιστος"  . 
* " Γλώττα απαυστος " .  
* " Γλώττα προπαλης"  (προ +πάλλω) .  
* Χαλκείον δωδωναίον: λέγεται επι των πολυλόγων, απο την δωδωναίαν φηγον (=δρύν) τού Διός, 
με τα επικρεμάμενα χάλκινα αντικείμενα-αφιερώματα, τα όποια ηχούσαν συνεχως σειόμενα ύπο 
τού ανέμου . Έξ 0-0 και δρυάζειν =φλυαρεΙν. 

'* 

Ή ακατάπαυστος φλυαρία συνήθως καταλήγει εις πειρακτικην η κακεντρεχη Κακολογίαν. 

κακολογία: το λέγειν κακά. Συνήθως αδικη κατηγορία εγγίζουσα την ϋβριν .  
κακορρόθησις: κακολογία (ρώ=λέγω) .  
ϋβρις: ετυμ. εκ τού ύπερ (ύπέρβασις όρίου) '  ύπερ --+ υπρις --+ υβρις. Ή ϋβρις τιμωρειται αυστηρό
τατα ύπο των θεων. 
ονειδισμός: Έκ τού δνειδος, δπερ εκ τού ονία =βάρος εις το είδος =μορφήν. Λέγεται και δνασις. 
λοιδορία: κακολογία, όνειδισμός. ρημα λοιδορώ, αμφιβόλου ετυμολογίας. " 'Αριστοτέλης ακούσας 
ύπό τινος λοιδορεισθαι, εφη: απόντα με, και μαστιγούτω. ,, 53 

ειρωνεία: " ειρων, ό παίζων και διαχλευάζων δια λόγων, παρα το ειρω =λέγω " .  
Ειρωνεία ειναι 1 )  προσποιητη αγνοια (πρβλ. " σωκρατικη ειρωνεία " ) , 2 )  σαρκασμος μετα λεπτότη
τος. " Ε'ίδη δε της ειρωνείας τέτταρα: αστεϊσμ ό ς, μ υκτηρ ισμ ό ς, σαρκα σμ ό ς, χλ ευασμ ό ς  " .54 

άστεϊσμός: αστείος κυριολεκτικως ειναι ό ευγενης και ευφυής, ώς κάτοικος τού αστεως, εν αντι
θέσει προς τον ανθρωπον των αγρων, τον αγροίκον. 
" Άστεϊσμος δε εστι λόγος δ ιασύρων, ευαρμόστως συντεταγμένος " .  
μυκτηρ ισμός: ό δια των μυκτήρων εμπαιγμός, περίγελως: " επιπνέοντες και πνευμα δια τών 
ρινών. " (πρβλ. " φαρμακομύτης " ) . 
σαρκασμός: κυριολεκτικως " σκληρος γέλως αποκαλύπτων τους οδόντας, εν ειδει σαρκοβόρου 
ζώου. " 
χλευασμός: " χλευασμος εστι λόγος μετα μειδιάματος προφερόμενος, ώς δταν τον ριψάσπιδα 
επιγελώντες, ανδρείον πολεμιστην λέγομεν " .  
Ώς λόγος μετ α μειδιάματος προφερόμενος, ετυμολογειται ε κ  τού χλίω, χλιαίνω, δηλ. " θερμαίνω " .  
σκώμμα: αστε'ίσμός, " πείραγμα " .  Έκ τού σκώπτω, δπερ εκ τού σκώψ =εΙδοςγλαυκός. 
εμπαιγμός: εν + παίζω, εμπαίζω. Λέγεται και εμπαιγμα και περίπαιγμα. 

περίγελως: περι +γέλως. - παλιγγέλως: ό αμοιβαιος περίγελως. 
κερτομία: δριμυς πειρακτικος λόγος, εκ τού κέαρ κήρ (=καρδία) και τέμνω - " σπαράζει την καρδιά " .  

συκοφαντία: Δεν επετρέπετο να  εξάγωνται εκ  της Άττικης τα  σύκα, δια να τα  απολαμβάνουν 
μόνον οί κατοικούντες .  " Ο ί  μ η νύοντες  τούτους  τοίς δ ικασταις, εκλ ή θησαν  τότε  πρώ το ι  
συκοφάνται. ,, 55 Ό δρος " συκοφαντειν " μετέπεσεν αργότερον εις κατηγορίαν " ψευδή, πονηραν και 
μοχθηράν " .  Το " ψευδώς τινος κατηγορεΙν " .  (Σουιδας) 

ψόγος: Έκφράζει μομφήν, αποδοκιμασίαν, πιθανον εκ τού επιφωνήματος " ψο " = φτού ! 

53. Ό 'Αριστοτέλης δταν άκουσε δτι απσ κάποιον λοιδορειται, είπε: Ένόσψ είμαι απών μπορει και να με μαστιγώνη. 
54. 'Αλέξανδρος ρητωρ και σοφιστης, Φυσιογν. 23 
55. 'Αθηναιος, Δειπνοσοφισται ΠΙ 74, Ε 
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μομφή και μέμψις: ψόγος, κατηγορία. Το Έτυμ. το Μέγα ετυμολογεί εκ τού μέμφω =λαμβανω, 
μώ =ζητώ. " 'Ο αει επιζητών ψέγειν " .  ('Ωρίων) . 

μώμος και μύμαρ: μέμψις. Ύπήρχε και θεος τού ψόγου, ό Μώμος. Π ιθανον εκ τού αποδοκιμα
στικού " μμ "  . . .  

μώκος : εμπαιγμός ,  περίγελως .  Ίδία ρ ίζα με  το " μ ώμ ο ς " . Ό Ή σύ χιος εχε ι :  " μυμαρίζει = 
γελοιάζει " . 
αιτίασις: εκ τού αιτία =κατηγορία. Έκ τού αιτώ =ζητώ, δπερ εκ τού αισα = μερίδιον. 
Το " αισα " αίολ. είναι ισσα =κλήρος .  Έ πειδη το επίθετον " ισος " αίολικα γραφεται και αυτο 
" 'ισσος " ,  φαίνεται δτι ή αρχικη σημασία τού αιτώ είναι " ζητώ τα ισα " ,  κατηγορώ ώς αδικηθείς ισσα 

"3' l' , , 
-t αισα -t αιτα -tαιτια. 

λώβη: χλεύη, ϋβρις. Κατα μίαν εκδοχην φανερα ϋβρις,  εκ τού " λαόβη " . 
Κατ' αλλους εκ τού λ�μα = απόπλυμα. 
εύτραπελία: ετυμ. ε-δ + τρέπω. Κατα Άριστοτέλην " ευτραπελία δε πεπαιδευμένη υβρις εστί. " 
ψίθος και ψίθυρ: λοιδορία, κακεντρεχης σχολιασμός. 'Ηχοποίητον, εκ τού ψου . . .  ψου . . .  ψου . . .  
βλασφημία: εκ τού "βλαβερα φημί " .  
αιξωνία: βλασφημία, διότι "βλάσφημοι οί Α ιξωνεις " .56 Έφημίζοντο ώς " φιλοσκόμμωνες " .  

βωμολοχία: '' 'Εκ τών εις τους βωμους ελλοχευόντων, δ εστι καθεζομένων και επαιτούντων και 
αθέσμως όμιλούντων. " 

ελεγχος: Όνειδος, ϋβρις, ατιμία. Κατα μίαν εκδοχήν, " εκ του ελη, πλεονασμψ του γ '  ελη δέ, ή του 
ήλίου λαμπηδών " .  Δηλαδη δλα φανερα, προς διαπόμπευσιν, προς πομπείαν. 
πομπεία: λοιδορία επιτρεπομένη κατα τας έορταστικας πομπάς, κυρίως τού Διονύσου - Βάκχου . 
στηλίτευσις: διασυρμός, εμπαιγμός, δι' αναγραφής επι δημοσίας στήλης. 

αγάλιος η αγαλμός: λοιδορία. Π ιθανον εκ τού αγάλλω, με την εννοιαν δτι μας διασκεδάζει 
ενίοτε το κατηγορείν. 
χαριεντισμός: είδος είρωνείας το μετα χάριτος αστεΙζεσθαι. 

προπηλακισμός: διασυρμός πηλος = λάσπη' "πετάω λάσπη " .  

Σπανιώτερον χρησιμοποιούμενοι σχετικοι δροι (αμφιβόλου ετυμολογίας) :  
λάσθη: περίγελως, χλεύη - " επι γέλωτι και λάσθTl '" 
τωθασμός: εμπαιγμός. Έκ τού τίθημι. 
χήνημα: περίπαιγμα. 

στέμβασις η στόμβος, στόβος: ε'ιτε εκ τού στέμβω =καταπατώ, ειτε εκ τού στόμα. Έκ τού στέμ
βος -t ό στόμφος. 
αρρήνη: " αρρηνέω = λοιδορώ τον ανδρα, γυνη 01Jaa " .  

δέννος: λοιδορία, κακολογία. Π ιθανον εκ τού δεινός. 
σορέλλη: "σκώμμα επιχωριάζον εις τους γέροντας ετυμολ. απο τής σορου " .  

Το μεταγεγενέστερον " πείραγμα " ,  εκ τού πειράζω =δοκιμάζω. Πρβλ. τον όμηρικον στίχον ι, 
281 .  'Ομιλεί ό 'Οδυσσεύς :  ώς εφατο πειράζων, εμε δε ουκ ελαθεν, ειδότα πολλά. Δηλαδή, ετσι είπε 
πειράζοντάς με, δοκιμάζοντάς με, αλλα εμένα τον γνωρίζοντα πολλα, δεν μού διέφυγε. 
Το δε " λα'ίκο " σύγχρονο " κουτσομπολιό " ,  εκ τού κόπτω + βάλλω. 

βασκανία: Έκ τού ρήματος βασκαίνω. Το βασκαίνω (=κακολογώ, φθονώ), σύμφωνα με τα δια
φορα Έτυ μολ. Λεξικά, εχει δύο πιθανες ετυμολογήσεις α) εκ τού " φάεσι καίνω " :  φάη είναι οί 

56.  Αιξωνίl :  αρχαίος δήμος, περίπου εις την νϋν Γλυφάδα. 

189 



/λινιν/λ n l f>οnΟΥΙ\ΟΥ -εΥΗ/λ010Υ 

οφθαλμοί, καίνω σημαίνει φονεύω. 'Άρα, δια τών οφθαλμών φονεύω, δηλ.  ομματιάζω, " ματιάζω " .  
φάσκανος = ό διαφθείρων δια του βλέμματος. 
β)  εκ του "βάζω + καίνω " .  βάζω =όμιλώ. 'Άρα, δια του λόγου φονεύω (πρβλ. " γλωσσοφαγιά " ) .  
Π ροφανώς,  μέσα απο την σοφία τής έλληνικής γλώσσης ,  το αρχαιότατο αύτο ρήμα εμπεριέχει και 
τα δύο: φάεσι καίνω και βάζω και καίνω . Δηλαδη: δια τών οφθαλμών και δια τών λόγων φονεύω. 
Αιτία: ή ζήλεια, ό φθόνος, 17 χαιρεκακία. 

ζήλεια: ετυμ. ζήλος, ζάλος, ζάλη . Διότι ή ζηλεια σκοτίζει ώς ζάλη τον νουν. 

φθόνος: φθόνος ειναι ή λύπη δια ΤΙ1ν χαρα του αλλου . 
Έδώ ή έλληνικη γλώσσα προειδοποιεί: προσοχη , ό αισθανόμενος φθόνον, " φθίνει " ,  φθείρεται. 
χαιρεκακία είναι ή " χαρα " δια το κακον που συμβαίνει εις τους αλλους. Ταπεινον συναίσθημα. 
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Μου έδόθηκε, αγαπητοι φίλοι, να γράφω σε μια γλώσσα που μιλιέται μόνο 
απο μερικα έκατομμύρια ανθρώπων. Παρ' δλα αύτά, μια γλώσσα που μιλιέται επι 
χιλιάδες χρόνια χωρις διακοπη και με ελάχιστες διαφορές. 

Ή παράλογη αύτη, φαινομενικά, διάσταση αντιστοιχεί και στην ύλικοπνευμα
τικη οντότητα τής χώρας μου . που ειναι μΙΚΡΙ1 σε εκταση χώρου και απέραντη σε 
εκταση χρόνου. Και το αναφέρω δχι για να ύπερηφανευθώ, αλλα για να δείξω τις 
δυσκολίες που αντιμετωπίζει ενας ποιητης, δταν χρησιμοποιεί για τα πιο αγαπη
μένα πράγματα τις 'ίδιες λέξεις που χρησιμοποιουσαν μια Σαπφω fj ενας Π ίνδαρος 
Π.χ., χωρις ώστόσο να εχει το αντίκρυσμα που είχαν εκείνοι πάνω στην εκταση τΊϊς 
πολιτισμένης τότε ανθρωπότητας. 

Έαν ή γλώσσα αποτελούσε άπλώς ενα μέσον επικοινωνίας, πρόβλημα δεν θα 
ύπηρχε. Συμβαίνει δμως ν' αποτελεί και εργαλείο μαγείας και φορέα ηθ ικών 
αξιών. Προσκτάται ή γλώσσα στο μάκρος τών αΙώνων ενα όρισμένο 1'1θος. Και το 
1'1θος αυτο γεννά ύποχρεώσεις ... 

" Λ ' ξ " Ε  Ψ " ο . .  ε ε ις μ υ χ ο ι  . . .  

'Αριστοτέλους Frg 1 29. 1 500 

'Οδυσσέας Έλύτης 
Βραβειον Νόμπελ 1 979 
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τ α  Έ λληνικ ά ,  γλώσσα της  
δ ιαυγε ιας  κα ι  τού  λογισ μού , 
χρη σ ίμευ σαν στην αναζήτησ ι  

τη ς  σαφήνε ιας  κα ι  τ η ς  λογ ικης  σε  Όλα  . . .  
. . .  Ό ι δεαλ ισμό ς ,  το  ι δ ε ώ δ ε ς ,  

γ ε ν ι κ α  11 ι δ έα ,  είνα ι  λ έξ ε ι ς έλλην ικέ ς  . . .  

Ζακλιν ντε Ρομιγύ* 

'Ίλιγγος λέξεων που μόνον τα έλληνικα μπορούν 

να προσφέρουν, γιατι μόνον αυτα εξερε ύνησαν, 

κατέγραψαν, ανέλυσαν τις ενδότατες δ ιαδικασίες 

της 
ό

μιλίας και τJyς γλώσσας, δσο καμμι α  αλλη γλώσσα ... 

'Εδώ, πάνω σ' αυτη τη γη ... εχουν γεννηθη οί λέξεις, 

τα εντυπώματα και οί κατηγορίες τού πνεύματος ... 

* " Συναντησεις μέ τήν 'Αρχαία Έλλάδα" - Έκδ. ΤΟ ΑΣΤγ
** "ΤΟ Έλληνικο Καλοκαίρι"  Έκδ. Χατζηνικολη 

Ζάκ Λακαρριερ * *  
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Εικόνα 1-9 Συγκεκριμένες περιοχές του φλοιού οι οποίες 
συμμετέχουν στην αναγνώριση μιας προφορικής ή 
γραπτής λέξης είναι δυνατόν να αναγνωρισθούν με ΡΕΤ. 
Καθεμία από τις τέσσερεις εικόνες του εγκεφάλου 

ανθρώπου που εμφανίζονται εδώ (έξω όψεις του 
αριστερού ημισφαιρίου), στην ουσία, απεικονίζει τη 

μέση εγκεφαλική δραστηριότητα αρκετών φυσιολογικών 
ατόμων. Στις εικόνες ΡΕΤ, το λευκό χρώμα αντιστοιχεί 
στις περιοχές με την εντονότερη δραστηριότητα, το 

κόκκινο αντιστοιχεί στις περιοχές με αρκετά έντονη 
δραστηριότητα και το κίτρινο αντιστοιχεί στις περιοχές 
με ελάχιστη δραστηριότητα. Το στοιχείο «εισόδου» της 
γλώσσας (διάβασμα ή άκουσμα μιας λέξης) διεγείρει τις 
περιοχές του εγκεφάλου που απεικονίζονται στα Α και Β. 
Το στοιχείο «εξόδου» (λόγος ή σκέψη) διεγείρει τις 
περιοχές που απεικονίζονται στα Γ και Δ. (Ευγενική 

προσφορά Cathy Price, MRC Cyclotron Unit, 

Hammersmith Hospiral, Loπdoπ, Englaπd.) 

Α. Το διάβασμα μιας λέξης προκαλεί αντίδραση τόσο 

στον πρωτοταγή οπτικό φλοιό όσο και στον οπτικό 
συνειρμικό φλοιό (βλ. Εικόνες 1 -5 και 1 -8). 

Β. Το άκουσμα μιας λέξης διεγείρει ένα τελείως 
διαφορετικό σύνολο περιοχών στον κροταφικό φλοιό και 

στο όριο μεταξύ βρεγματικού και κροταφικού φλοιού. 

Αυτό αποδεικνύει ότι ο εγκέφαλος χρησιμοποιεί 
χωριστές ακουστικές και οπτικές οδούς για την 

επεξεργασία της γλώσσας και όχι μία κοινή οδό. 
(Προκειμένου να αποφευχθούν οι άσχετες με την 
εξέταση διαφορές, χρησιμοποιήθηκαν οι ίδιες λέξεις 
στις δοκιμασίες ανάγνωσης και ακοής.) 

Γ. Η εκφορά μιας λέξης διεγείρει τη συμπληρωματική 
κινητική περιοχή του έσω μετωπιαίου φλοιού. Από τα 
άτομα ζητήθηκε να επαναλάβουν μια λέξη που τους 
παρουσιάσθηκε μέσω ακουστικών ή σε μια οθόνη . Η 
περιοχή Broca διεγείρεται ανεξάρτητα από το εάν η λέξη 
παρουσιάζεται προφορικά ή γραπτά. Επομένως, οι 
οπτικές και οι ακουστικές οδοί συγκλίνουν στην περιοχή 
Broca, τη συνήθη περιοχή κινητικού ελέγχου του λόγου. 

Δ. Η σκέψη, όπως π.χ. η ανάλυση της σημασίας μιας 
λέξης, διεγείρει τον μετωπιαίο φλοιό. Για την 
αναγνώριση των περιοχών που διεγείρονται κατά τη 
διάρκεια της σκέψης, ζητήθηκε από τα άτομα να 

αντιδράσουν στη λέξη «εγκέφαλος» με ένα κατάλληλο 

ρήμα (παραδείγματος χάριν, «σκέπτομαι»). Συμμετέχουν 
επίσης οι περιοχές Broca και Werπicke. 

Άπα το Βιβλίο "Νευροεπιστήμη και Συμπεριφορά" -Kandel Schwartz, Jessel. 

Πανεπιστημιακες 'Εκδόσεις ΚΡΗΤΗΣ. 
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Κλεομ ήδης  
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ΙΙ ' Ε λλα ς  άλ ι ε ρ κη ς ιι ι 
(Πίνδαρος) 

'Έλλη ν ε ς ,  ΙΙ ένάλ ι ο ς  λε ω ς ιι 2 
(Σοφοκλης) 

Ό μεγάλος μας ποιητής, ό 'Οδυσσέας Έλυτης, εχει γράψει για την Έλλάδα: 

Τής 'Α σίας αν αγγίζει απο τη μιά,  
τής Ευρώπης λίγο αν ακουμπα 
Στον αιθέρα στέκει να 
και στη θάλασσα μόνη της . . .  

"Ας μιλήσουμε για την θάλασσα . . .  
. . .  για την έλληνικη θάλασσα, την κοιτίδα τού πολιτισμΟύ μας. 
τα " ύγρα κέλευθα" των 'Ορφικων. - (ύγρα κέλευθα εΙναι οί δρόμοι της θαλάσσης). 

τα " εύρέα νωτα θαλάσσης" τού Ήσιόδου. 
Τον "άτρύγετον πόντον" τού Όμήρου. 

'Η άρχέγονη λέξις δια το ύγρον στοιχεϊον είναι α λ ς . Καθορίζει κυρίως την παρα την άκτην θάλασ
σαν. Έαν λάβωμεν ύπ' όψιν Ότι ή δασεϊα τής λέξεως "αλς " έναλλάσσεται με το σίγμα η άντικαθιστα το 
δίγαμμα (Ρ), κατανοούμε άμέσως Ότι είναι μία λέξις ηχοποίητη, αύτογενής, " ποιητική " ,  και γι' αύτο την 
προτιμούν οί ποιηταί. Ή θάλασσα, κυριολεκτικως, " ψιθύρισε στον �Eλληνα το ονομά της " , ετσι Όπως την 
ακουγε να κτυπα στην άκτή: 

" σ  . . .  α λ  . .  ς ς  . . .  " - " F  . . αλ .. ς ς  . . .  " .  "'Ονόματος ορθότης εστι φύσει πεφυκυία " .3 

Και γεννήθηκε ή αλς, γενικη τής άλός. Ή ιδία λέξις καθορίζει και το " άλμυρον ϋδωρ " ,  σε άντιδια
στολη προς τα γλυκα ϋδατα τιϊς στεριας, άφού ή αλς περιέχει χλωριούχον νάτριον, το αλας. Το αλας 
ονομάζεται "ό αλς "  για να διαφέρη άπο " την αλα " ή όποία το έμπεριέχει: 

"οτε άλμυρον δηλΟζ φαμεν ουδετέρως αλας, και αρσενικώς αλς " .  4 -Έτυμολογικον Μέγα-

*. αλιος =fjλιος - " Φαέθων, μέγας αλιος αστρων " (Διογ. Λαερτ. Έπίχαρμος) 
1 .  άλιερκής: ως εχουσα ερκος (=αμυντήριον) την αλα (=θάλασσαν). 
2. θαλασσινος λαος 
3. Πλάτωνος Κρατύλος 1 
4. Άπο αιηον τον "αλα " κατάγεται Όλο το αλας της γης sale, sal, sel, salt, Saltz, μέ απειρα "άλατισμένα" η μή, παράγωγα: salsa, 
salanle, salade, in-salata δηλ. σ-αλατισμένη-, saltness, Saltzlake κλπ ... Άπο το αλας, " sal " λατινικά, ωνομάσθηκε ή αμοιβη salarium, εξ 
ο-δ salario, salaire, salary, μέ την εννοιαν "χρήματα διδόμενα προς αγοραν αλατος " .  
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Ή " αλς " παράγει αμέτρητες λέξεις, σύνθετα, παρασύνθετα, καταληξεις . . .  
"Ας προσπαθησουμε, Όπως γράφει και ό Βακχυλιδης, " αρρήτων επέων πύλας εξευρείν " . (απ. 14.) . . .  
"πόντου εναλίαν φύσιν " . . .  : 

άλιεύς, άλιάδης ( =ναύτης) ,  άλιάς (=θαλασσινή) ,  αλιμος, άλίπεδον, άλίβρεκτος, άλιστέφανος, 
άλιγείτων, άλιειδής, άλουργις (=ή πορφύρα, ώς " άλας εργον " ) ,  αλυσος (τα σχοινι της αγκύρας) ,  κάλως 
( =τα καραβόσκοινο -δια τροπης της δασείας εις κ, " κάλων κατιέναι " =καταβιβάζειν σχοινίον), πηδ-άλιον, 
κροκ-άλη (=πέτρα ακτης, βότσ-αλον) ,  εν-αλος, υφ-αλος, ισ-αλος, όμ-αλός, νεφ-έλη ( " διότι νάμα εφέλκει 
εκ τής άλας " -Ε .Μ.) ,  τρίχ-αλον (=τρικόρυφον -κυμα- πρβλ. " τρι-κυμία " ) . . .  

Γράφει ό Αισχύλος: "κακών δ '  ωσπερ θάλασσα κύμα αγει '  το μεν πίτνον ( =πίπτον) ,  αλλο δε 
αείρει (=σηκωνει) τρίχαλον " .  (Έπτα Ε/Θ. 758) .  
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Πάρ-αλος και Σαλ-αμινία, α ί  ίεραι τριήρεις των θάλασσο-κρατούντων ΆθηναΙων. '' 'Αλία '' ή 
σχετικη ΝηρηΙς. 

'Έλληνες: " λαος άλιτρεφής " .  

κάλως - " κάλων κατι έναι " -

Παρ-αλία 
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Έκτος δμως απο αυτην την συνήθη (εκ τής ρίζης σαλ- Ραλ-) παραγωγή, ή απεραντοσύνη, το 
μεγαλείον, το δεινον της άλός, οί θόρυβοί της, ή λάμψις της, οί κινήσεις της, οί ποικίλες ιδιότητές 
της, εχουν δημιουργήσει πλουσιωτατον Λεξιλόγιον, το όποϊον ανεδύθη κυριολεΚΤΙΚώς απο την 
θάλασσα, εκ συνεκδοχής εννοιών. " Άλοσύδνη " σημαίνει θαλασσογενής άλσσύδνη λέξις ειναι ή εκ 
τής θαλάσσης αναδυθεϊσα, δπως ακριβώς και ή θεα 'Αφροδίτη, ή " θαλασσίγονος Παφία " .  Κατόπιν, το 
θαλασσογενες αυτο λεξιλόγιον εχρησιμοποιήθη διττώς, καθορίζοντας και εννοιες " στεριανές " .  

'Απο την α π ε Ρ α ν τ ο σ ύ ν η ν λόγου χάριν τής θαλάσσης ( " αλς απειρεσίη " ,  " ά  μεγάλα αλς " )  
γεννήθηκαν λέξεις δπως: 
αλεαίνω, αλύω, αλάομαι = πλανώμαι ( "κατα νηας αλάσθε " -κ 141 -) .  
αλη = περιπλάνησις, " έκ τών αλωμένων ανα το πέλαγος νηών " .  " αλην πελάγεσιν εχουσι " .5 
Ό 'Οδυσσεύς, " ξένος . . .  αλώμενος ϊκετο " ( =αφίχθη)-θ 28-. 'Ίμάτο συν νηυσι κατ' αλλοθρόους ανθρώ
πους " -γ 302- (=τριγυρνουσε με τα πλοία σε ξενόγλωσσους ανθρώπους) . . .  
αλάτας, αλάνης, αλήτης αλητεύω =τριγυρνώ . . .  " αλητεύοντες ανάγκπ " ( μ, 330). 
αλσεία = πορεία (Ήσύχ.) - άλίτης = θαλάσσιος. 
αλιον = " το μάταιον, απο της άλος " - " ό  δε αλιος, απο τών εις αλα βαλλομένων , ώς το " αλισν 
επος " -Ε .Μ. - (πρβλ. " ρ ίξτο στο γιαλό " ) . - " αλισν = το μάταισν, ρηθεν έκ της άλός, ής το υδωρ 
εικαίον (=ματαιον) έδόκει, πριν τας ναύς έφευρεθηναι " .  
αμαλα = το πλοϊον. " Και ή ναύς όνομάζεται αμαλα, απο τού αμάν (=θερίζειν )  την αλα " .  
άλωη η αλως η άλώνιον = ό μέγας κήπος, ή φυτεία, το άλωνι.6 

'Όλες αυτες οί λέξεις, και πάμπολλες αλλες παρόμοιες, με περαιτέρω βεβαίως παραγωγη και 
σύνθεσι, δπως λόγου χάριν: 
αλς -4αλιος -4 αλη -4 αλήτης -4 αλεος -4 ηλεος -4 ηλίθιος ( " φρένας ηλεος " β, 243) ' 
ηλιθα = ματαίως. (Πρβλ. :  " εκεϊ ηλιθείης" = έλθείης, δηλ. ελθης. 'Άρα και το ελθω, εκ τής αλης. )  
" αλεος η ηλεος οΙνος " ειναι ό κινών τας φρένας. αελόφρων = παράφρων. 

Έκ του " αλη " -4 και ό αλαζών, αλλα και ό αληστος η αλαστος = αλησμόνητος, κυρίως δμως επι 
κακής σημασίας ( " αλήστου μνήμης " ) .  
Έπίσης: 
αλάστωρ = ή τιμωρουσα το εγκλημα θεότης συνεκδοχικώς, ό πάσχων εκ τής θείας τιμωρίας, Οθεν 
πανάθλιος, περιπλανωμενος ανευ ελπίδος αναπαύσε�ς. 
αλέομαι η αλεύομαι = φεύγω, δ ιωχνω. - αλευ = φύγε.7 Ευρύκλεια είς Τηλέμαχον: " ούδέ τι σε χρη έπι 
πόντσν αλάλησθαι " -β 370- (=δεν σου χρειαζεται να τριγυρίζης, να περιπλανάσαι στην θαλασσα) . . .  

* 

'Απο το α ε ι κ ί ν η τ ο ν , απο " την τού υδατος ακαταπόνητον δύναμιν " ( "  αλς ακάματος " )  και 
την σ υ σ τ Ρ ο φ η ν ( " αλς δινήεσσα ") επλάσθηκαν λέξεις ανάλογες προς το " συνηθροισμένον και συν
εστραμμένον υδωρ της άλός " ,  " δια το δτι έλικοειδείς και περιφερείς εΙναι αί δίναι της θαλάσσης. " -Ε .Μ. 
π.χ. 
άλίσαι = κυλϊσαι -άλίνδυσις =κυλίνδησις - άλινδήθρα =κυλίστρα ( " το δε κυλίνδεται, έπι κυμάτων 
λέγεται " -Ευσταθιος-). άλινδέω = περιφέρομαι. άλης = όμου . 
Ρελύω ( εξ oii έλιγμος) αλλα και βολβος -Ρολβος- βώλος, συγγενες προς το κυλίω (δια τροπής του 
δ ιγάμματος είς δασεϊαν -4 έλύω και είς κ -4 κυλίω) .  

Έκ του δευτερογενους θέματος " κυ "  παράγεται το ρήμα κύω = φουσκωνω, εξ  oii κύμα (πρβλ. 
φουσκοθαλασσιά) .  " 'Λ νέδυ μέγα κύμα κυρτον " (δηλ. κυλτον -4 κυλιστόν) .  Και τρικυμία ,  'Όταν 
τρία κύματα συναφθώσιν εις εν " (πρβλ. " κυμα τρίχαλον . . .  ) · 

μετακύμ ισν ειναι το μεταξυ τών κυμάτων διάστημα (Ευριπ. 'Άλκ. 9 1 ) .  

5 .  Όππιανου Άλιευτικα ι .  1 77 
6. άλως --> φραγκ. saJ =εκτενης χώρος, εξ ου salle, saIon, sala, saloon , Saal, " σαλόνι " .  Ρωσικα selo =αγρός. 
7. αλευ: επικη προστακτική' πρβλ. άλευ --> 'aIlez (γαλλ.) 
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'Απο την χαρακτηριστικη δε κίνησιν των κυμάτων τής άλός, εγινε το " αλμα " ,  ή " αλσις " .  8 'Όθεν 
" αλσεα, αλση, οί κήποι, άπα του αλλω, αλσω . . .  δπου τά φυτά, εξ ύγρότητος, είς αυξην αλλονται. " 

'Ο Αισχύλος προσεγγίζει τον συσχετισμον αμεσώτερα: "πόντιον αλσος " (Πέρσαι 1 1 1 ) .  
&λσο = &λτο = επηδησε' άλδαίνω = αύξάνω. Πρβλ. και την σημερινη εκφρασι " το  φυτο ξεπηδη

σε " με την εννοια αύξηθηκε, ανθισε, " πήρε δρόμο " .  ('Άλλωστε και το ανθος ετυμολογείται εκ του 
ανω+θέω = τρέχω) .  

[Άξίζει να παρατηρησουμε και τσυς συγγενείς γραμματικους τύπους :  
αλς --. αλη --. αλητης, αληται. 
αλλομαι --. επικη ύποτακτικη αληται] 

'Επίσης: 
έλίσσω ( " ναυς άμφιέλισσα " :  τηδε κακείσε κυμαινόμενον πλοίον " ) , ελιξ,9 έλιγμός . . .  
Ελελίζω =στρέφω, τρέπω εις φυγην. 
είλύω = συστρέφω;. και τα ομοειδή: εϊλω η εLλλω η είλέω η ϊλλω' " την νήα αί αελλαι είλέωσιν και 

ή 6ρινομένη θάλασσα " -Β213- (=το πλοίο οί θύελλες το στριφογυρίζουν και ή ξεσηκωμένη θάλασσα). 
Ή ρίζα του είλέω, Ομηρ.  ελλομαι, είναι το άλίζω, δπως επιβεβαιοί και το LID. SCOTT (τ. 60ς, Άττικα 
ρηματα) .  

'Εκ των ώς ανω ρημάτων, παράγονται λέξεις δπως: --. ϊλιγγος, είλεός, εϊλη = δμ-ιλος (ομου + 
ϊλη) ,  ϊλη και ούλαμας (= "  ή συνεστραμμένη τάξις, παρά τα είλείσθαι'  -δθεν και τάς τρίχας ούλάς 
(=σγουρες) φαμέν " . (πρβλ. 'Ό.Jλον έριον " ) .  

αμ  ι λ λ α  (αμα +ιλλω) ,  άγ-έλη  (αγω +ειλέω) ,  ελμινς (=ό σκώληξ, λόγφ τών χαρακτηριστικών κινήσεών 
του) '  ίλυς = λάσπη ( " ιλ'υς σημαίνει την άθροισιν και συσσώρευσιν ύλικοϋ σχηματιζομένου εις τας κοίτας τών 
ποταμών " .  ίλύω ='ίλλω) .  Ίλάων: υίος Ποσειδωνος. εϊλημα (=περιτύλιγμα)' είλητάριον (=βιβλίον τυλιγμέ
νον κυλινδρικώς). 

τα " οικογενειακά " ίλίων (=σύγγαμβρος) ,  είλίονες η άέλιοι (=όμόγαμβροι) , είλαπίνη (=συμπόσιον) ,  
εκ τιiς εννοίας οίκογενειακη συναναστροφη , οίκογενειακος κύκλος. 

ηλακάτη η άλακάτη (ή " ρόκα " ) , ώς στροφωσα: στρέφεται και στροφαλίζεται. " ηλάκατα στρο
φαλίζετε " ,  διατάζει ο Όδυσσευς τις ύπηρέτριες τής Πηνελόπης. 10 

Και πολλες αλλες λέξεις, δηλωτικες κινησεως και συστροφής: 
αίόλλω = συστρέφω, κινω ορμητικως, εξ ο-δ και ο Α ϊολος ο αρχων των ανέμων, ο οποίος 

"πυκναίς αυραις έλίσσων, κυανέα αλα στρέφει " .  (Ίφ. εν Τ.)  
αελλα, θύελλα: "ή μεν o.Jv αελλα άπα του αειν (=φυσώ) και είλείν, ή δε θύελλα άπα του θύειν 

(=όρμώ) και είλείν " -Πορφύριος-. ' ' 'Ίσος άέλλπ η τε καθαλλομένη (=εκπηδώσα προς τα κάτω), πόντον 
6ρίνει " (=ξεσηκώνει ) .  -Λ, 298-

'Εκ του εLλω --. και το " άπειλώ " , 1 1  εκ τiiς εννοίας δτι εγκαταλείπω ( "  απο " )  την ιλην μου, τον 
ούλαμόν μου , απο-μακρύνομαι, ορμω μόνος, προκινδυνεύω,  και εκφοβίζω τον εχθρόν. ' ''Έκτωρ 
άπείλει μέχρι θαλάσσης " (Ν, 1 43) .  

Ή λέξις " αλλυδις " σημαίνει απο δω κι απο κεί. 'Οπότε, σχετικον είναι και το  " αλλος " ,  με  την 
εννοια: κι  αλλο, επανειλημμένο, ακατάπαυστο κυμα . . . "κύματα θαλάσσης .. πρα μεν τ' αλλα, αύτάρ 
επ' αλλα . . . " (Ν 799) .  

'Εκ του αλλος παράγεται και το άλλάττω, αλλάζω, με πολυάριθμα περαιτέρω παράγωγα, ακόμη 
και το " άλλά " .  

Το ρ .  άλύσσω σημαίνει μαίνομαι, πηγαινοέρχομαι. ( Πρβλ. "λύσσα " ) . Το άλυσκάζω =φεύγω, 
ύποχωρω " νόσφι (=μακραν) πολέμου"  (εξ ο-δ μάλλον και ή σημερινη εκφρασις " το σκάζω " ) . 

8. 'Όπως ή αλς εδωσε το αλμα, το ρήμα πηδώ (δπερ εκ τού πούς) εδωσε το πηδον =το πλατυ μέρος τής κώπης, καθώς και το 
πηδ-άλιον. " πάρ ποδ! νηος " -Πίνδαρος- Άπο α1Jτην τι1ν εικόνα τού " αλματος " είναι καί οί χαρακτηριστικοί " ϊπποι τού 
Ποσειδώνος. " 
9. Βλ. και την ανάλυσιν της λέξεως " ήλικία" ,  " έλικιά" ,  εις το Α' Κεφάλαιον '''Εν ε'ίδει Προοιμίου " .  
10. Όδύσσ. σ, 3 1 5  
1 1 .  ενώ το ρήμα "απείλλω" σημαίνει εκτυλίσσω. 
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Άλέω = αλέθω (εκ της κυκλικης απαιτουμένης προς τούτο κινήσεως)  εξ ου αλευρον και εξ 
αυτού ό " αλιτήριος " ,  δηλ. ό φαύλος, "ό επι λιμού άρπάζων τα αλούμενα αλευρα " .  "Άλιτρός εσσι 
και αποφώλια ειδως " (=είσαι αλιτήριος και γνωρίζεις πράγματα βλαβερά) .  -Ε 182-

'Όμως αυτη ή αεικίνητη αλς γίνεται πολύ συχνα ό ρ μ η τ ι κ η και πλάθει λέξεις όρμιϊς σημαντι
κές: αΙόλος = όρμητικός, ευκίνητος αΙόλησις = ταχεϊα κίνησις άλιρρόθιος (εκ τού αλς + ρούς) είναι ό 
ύπο της θαλάσσης πληττόμενος. Άλιρρόθιος και είς εκ τών υίών τού Ποσειδώνος. 

έλλον σημαίνει "λαμπρόν, χαρωπόν, ενθαλάττιον " .  (Πάντοτε ή όρμή , ή ταχύτης, συνδυάζεται 
με το λαμπρόν: " γρήγορος σαν αστραπή " ) .  - έλαρος -t ίλαρος = λαμπρός. 

Ή Ελληνικη αλς (δπως θα παρατηρήσουμε περαιτέρω και στις διάφορες αλλες ονομασίες της) 
είναι α π α σ τ Ρ ά π τ ο υ σ α και εκθαμβωτική , καθως αντανακλά τον λαμπρον αλιον, ηλιον. 

"Αλς, αλός, και δια τροπης της δασείας εις φ -t φαλός, φαλαρός, φαληρος = λευκός, ασπρίζων 
(πρβλ. Φάληρον) . "κύματα κυρτά, φαληρώοντα " περιγράφει ό 'Όμηρος στο Ν 799. -αλφος =λευκός, 
απαστράπτων, πολύτιμος. - αργος (αλ-γός;)  =στίλβων, ύαλιστερός υαλος (υ=ϋδωρ αλός: " καθ' 
όμοιότητα συστάσεως και μεθέξεως τού υδατος " .  -Έτυμ. Μέγα-) 

Και επειδη ή " θάλασσα κλύζει πάντα τανθρώπων κακά " ,  εκ της αλος εγεννήθη και το ρημα 
λούω, το όποϊον σημαίνει επακριβώς βρέχω, νίπτω όλόκληρο το σώμα μου, κάνω λουτρόν. 

Γράφει ό 'Όμηρος: " ίδρώ πολλον απονίζοντο θαλάσσrι " .  "κύμα θαλάσσης ίδρώ πολλον νίψεν 
απο χροτΟς " . 1 2  Δηλαδή, ξέπλεναν τον πολύν ίδρώτα στην θάλασσα " .  Οί δ' απολυμαίνοντο και εΙς 
αλα λύματα εβαλλον " (Α 3 14) .  

Γράφει και ό Άριστοφάνης :  
"πρώτον μεν αυτον επι θάλατταν ηγομεν, επειτα ελούμεν " (= πρώτα τον ώδηγήσαμε στην θάλασσα και 
επειτα τον έλούσαμε) 1 3- " ψυχρ(i θαλάττη λούμενος" 14 .  

Τελικώς, " λάμπουν, αστράφτουν απο καθαριότητα " δπως λέμε και σήμερα. (Συγγενης και ή 
ρίζα λυκ- τού φωτός;) .  'Εκ τού λούω παράγεται και το λύω διότι " το λουτρον λύει την κόπωσιν. " 

'Εκ της ιδίας ρίζης " αλ- " " έλ- " ,  δια τροπης της δασείας εις " κ " ,  παράγονται ή κάλπη =τρέξιμο 
" πηδητικόν " ,  το ρ .  καλπάζω, το κέλλω =ωθώ, Ελλιμενίζω, εξ ου και ό κόλπος = " είς ον αί νήες κέλ
λουσιν " .  (πρβλ. κέλλω -t κόλπος όρμώ -t ορμος, προσορμίζω. Ό κόλπος μεταγενεστέρως, εγινε 
και αγκάλη: κόρφος) . " κελσάσαις νηυσι, καθείλομεν ίστία πάντα " (ι, 1 49) .  (='Όταν αράξανε τα πλοία, 
κατεβάσαμε δλα τα πανιά) .  Ό κόλπος  είναι ή στοργικη αγκαλιά της θάλασσας. 

Σχετικον με το κέλλω είναι και το κελεύω (=παρακινώ, παρορμώ) ,  και ό κελευστής, ό διατάζων 
τούς κωπηλάτας. Συνεκδοχικώς και το καλώ, διότι ό κελευστης κέλεται (=καλεϊ, παροτρύνει) τούς 
ανδρες με τα παραγγέλματα. 

«Κελευστης1 5  ωνομάζετο ό δ ι' ασματος καθοδηγών εν τψ πλοίφ τούς ερέτας, (=κωπηλάτας) 
δπως εν ρυθμψ ελαύνωσι τας κώπας. Το tισμα τούτο ελέγετο κέλευσμα ,  και 
ό μεν κελευστης εξηρχε τούτου, οί δ ε  ερέται ακούοντες εκωπηλάτουν προς 
τον ρυ θμον αυτού . . .  » .  Αισχύλος: " επαισαν αλμην εκ κελεύσματος " -Πέρσαι 403-» 

12. Κ 772, Κ 574 
1 3 .  Πλοϋτος 656 
1 4 . Πλοϋτος 658 
1 5 .  Λεξικ6ν 'Αρχαιοτήτων Τσιβανόπουλου, Έκδ.  Έλ. Σκέψις 
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" κόλπος: είς ον  αί νήες κέλλουσιν " 

'Εκ τού καλώ, παράγεται και τό κλέος ( "κλέος θαλάσσης " ) . ' Ιδίας οίκογενείας ή λέξις κέλευθος 
=όδός " ύγρα κέλευθα " εΤναι οί δρόμοι τής θαλάσσης: " άναβάντες επέπλεαν ύγρα κέλευθα " -Α 3 12-

. "Ναυς πεϊρε (=πέρασε) κέλευθον"  -β 434-. 

τα " ύγρα κέλευθα " ,  κέλλοντα, παράγουν θόρυβον, κελάρυσμα, κέλαδον. '' 'Άνεμον Ζέφυρον, 
κελάδοντα επι πόντον " -β 421- .  " Πόντον κελάδοντα " (Άριστοφ. Νεφ. 284) . 

Κατόπιν ελέχθη και επι τών ποταμών ( "ποταμών κελαδήματα " -Νεφ. 238) . 'Αργότερα καθώρισε 
παντοίους θορύβους ,  άπό τό " κελάδημ α " τών πτηνών,  μέχρι  τό ύ πόκωφο μουγκρητό του 
Έγκέλαδου (εν + κέλαδος). 

'Όταν κέλλη τις, ελ-αύνει. " νηυσιν ελαυνέμεν " Λ 274.  " ελαύνουν εϋξέστυς ελάτυσι " .  'Εξ αlJτOυ 
του " ελαύνω " με κουπια άπό ελάτην, -t τό σημερινό ρ. "λάμνω " .  Ό ελ-έτης γίνεται (δια τροπής 
του λ είς ρ) -t ερέτης. Και οταν ερέττει (=κωπηλατεί) ύπό τας διαταγας αλλου, ύπό-ερέτης -t ύπερέ
της -t ύπηρέτης. 

Ό ελ-έτης- ερ-έτης, (εξ 0'0 και ερωη = όρμή, ερ-ως, ερ-άω-ώ), ό δια τών κωπών έλαύνων, έγινε 
κωπ-ηλάτης, δηλ. έλατρεύς. 'Ελατρευς εΙναι και τό κ-υριον Όνομα νεαρού Φαίακος ναυτικου. 'Άρα 
λατρεία κυριολεΚΤΙΚώς εΙναι ή "ύπηρεσία " ,  άλλα και ή φροντις δια την καθαριότητα. Μέχρι σήμερα 
λέγεται " λάτρα " .  (Πρβλ. :  αλς -t λούω -t λουτρόν -t λάτραψ = ή βροχή) .  
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Σχετικον με το έλαύνω είναι και το ρημα έλεύθω (=ερχομαι) με δλα του τα παράγωγα . . .  ίfλευσις, 
ηλυσις, 'Ηλύσια (=χώρα εις τα πέρατα τού 'Ωκεανού δπου Ελεύθουν αί ψυχαι των ήρώων) ,  
Έλευθερία ( " το έλεύθειν δπου έρά τις " )  . . .  Το ερ τού ερωτος, το  ελ  της έλευθερίας . . .  ('Όπως γράφει 
και ό Πλούταρχος " . . .  την μεν κατα θάλατταν αρχήν, γένεσιν εΙναι δημοκρατίας. . . " ) .  -Θεμιστ. 1 -

Έξ αυτού τού " ελ "  παρήχθη δια προσθήκης τού Τ (της σ-τάσεως) το "τελ " :  τέλος, τελώ, τηλε 
(=μακραν) ( " έπι νηας αξω τηλε " -ρ, 250-) τέλλω, έπιτέλλω, έπιτελεϊον, ανατέλλω, έντέλλω, έντολη = 
πρόσταγμα: " φάτις τέλλεται. " 

Έκ τού τέλλω -. σ-τέλλω =έτοιμάζω έκστρατείαν' στόλος, στολή, στολίδιον . . . κ.ο.κ. 
Ή όρμητικη θαλασσινη δύναμις έκφράζεται και με το ρημα οφέλλω (μετέπειτα οφείλω)'  
" ίς (=δύναμις) ανέμου κύματα Οφέλλει " .  VΟφελος συνεπως είναι ή όρμη (πιθανον έκ τού οπη +είλω). 

Δια να αντιμετωπίση ό ναυτικος την όρμητικη αυτη δύναμι τού ανέμου και της άλός, πρέπει να 
σύρη τα ίστία κάτω, προς ίiλα: κ-αλάω -. χαλάω-ώ = αφήνω να πέσουν, τα χαλαρώνω. Γι' αυτο και 
ή αλυσις, ή άλυσίδα (το σχοινι με το όποϊον είναι δεμένη ή αγκυρα πού πίπτει στην αλα) ονομάζε
ται και "χαλαστόν " .  Μεταγενεστέρως το χαλώ1 6 προσέλαβε την εννοιαν τού καταστρέφω (έκ τού 
κατά+στρέφω' -πρβλ. τούς συνειρμούς των κινήσεων). 

Ή αλς ή σ τ υ γ ε Ρ ή ,  ή Ο λ έ θ Ρ ι α, 11 τραχεϊα, ή κακόστενος, ή πικροκυματούσα, ή φαρμακερή, 
έδημιούργησε λέξεις ολέθρου σημαντικές, εννοιες πόνου και κόπου και ταλαιπωρίας. Γράφει ό 
αρχαϊος σχολιαστής1 7  " Θάλασσα ακοσμήεσσα, ή μη κοσμίως κινουμένη, ή ατακτος, ή φιλοργής, ή 
φιλοϋσα οργίζεσθαι και οργάν και μαίνεσθαι δια τας τρικυμίας " .  Και ό 'Όμηρος, πλέον έπιγραμμα
τικά: " ου γαρ εγωγέ τι φημι κακώτερον αλλο θαλάσσης, ανδρα τε συγχεϋαι, ει και μάλα καρτερας 
είη. " (θ , 1 38) Δηλαδή: έγω λέγω δτι δεν ύπάρχει αλλο μεγαλύτερο κακο απο την θάλασσα, εις το να 
έπιφέρη σύγχυσι στον ανδρα, ακόμη και αν είναι πολύ δυνατός, κρατερός . . .  'Έτσι ό ανδρας αυτός, 
ό κρατερός, ό παλαίων με τα κύματα, (αρχαϊον ρητόν: "παλαίω και έπιπλέω " ) καταβάλλεται απο 
την αλα και γίνεται "παλαιός " !  . . . παληός . . .  καταβεβλημένος, " καραβοτσακισμένος " ,  απόμαχος .  
'Όμως " έπιστάμενος (=γνωρίζων) παλαίειν " .  

Σχετικον Λεξιλόγιον: 

έξαλαπάζω =κυριεύω, έξολοθρεύω' " δώδεκα συν νηυσι πόλεις αλάπαξε " (Ι 328) (=δώδεκα πόλεις 
εκυρίευσε με τα πλΟία) .  

άλίσκομαι ,  έάλωκα, αλωσις ε[λον (=ό αόριστος τού αίρω = συλλαμβάνω) .  Το ρ .  αναλίσκω 
(έκτος απο καταναλίσκω) σημαίνει και φονεύω. Πρβλ. και κατ-αν-άλωσις. 

αλωσις κυριολεκτικος είναι δταν κάτι το άρπάζει, το καταπίνει και το αφανίζει ή αλς: " άλας 
(hσις " (ώσις =ωθησις), Οθεν " αλωσις " .  έάλω = το πηρε ή θάλασσα, εγινε έλώριον = λεία. " άλώναι, 
κυρίως έπι τών ιχθύων λέγεται, σημαίνει απολέσθαι, ληφθηναι " .  Ε.Μ. Γι' αυτο αλυσμας σημαίνει 
αγωνία' άλυστικαν = δεινόν' αλυσις = στενοχωρία, αλαλύσθαι = φοβεϊσθαι. 

όλλ υμι = χάνω ( " έπι ολοαν νάα " = επι το ολέθριον πλοίον) .  
ελος  = ό βάλτος, ό όποϊος συλλαμβάνει τον πεσόντα εις αυτόν. Γι' αυτο και ή αδελφη τού 

Φρίξου ή όποία κατεποντίσθη, Τ11ν αρπαξε ή θάλασσα, απεκλήθη 'Έλλη. 
ήλος (δηλαδη δ.λος) είναι το καρφί, διότι προσ-ηλώνει, οίονει συλλαμβάνει. 

16. 'Ιδιαίτερον ενδιαφέρον παρουσιάζει το 'Απόσπ. 7 1 9  τού Αισχύλου '''Αθηναίοι τον ακρατον -οlνον- χάλιν λέγουσι " .  Οί 
'Αθηναίοι τον άκρατον 01νον τον όνομάζουν χάλιν. Λέγεται ακόμη χαλίκρητος, επειδη " χαλάει" τον πίνοντα. Και σήμερα λέγεται 
" το κρασι δεν ηταν καλό, ηταν χάλι, μέ χάλασε, μέ έκανε χάλια " .  Κακώς λοιπον τα διάφορα Λεξικά, ακόμη και το αξιολογώτατο 
τού ΔΗΜΗΤΡΑΚΟΥ , εξ αγνοίας καταγράφουν την λέξιν χάλι ώς . . .  αραβική ! 
17 .  Σχόλια Vetera εις Ν ίκανδρον 174 (T.L.G.) 
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Το ρημα Ελκω: " νήες έλκέμεν εις αλα " (Β  1 52) .  " αμφι αλα lfλσαι Άχαιους " (Α 409) .  " ελκον ίστία 
λευκά " . . .  Αυτη ή " ελξις " της θαλάσσης, καθως παρασύρει καΙ κτυπά το κορμί, δημιουργεϊ 'Έλκη, 
δηλ. " γδαρσίματα " .  

'Εκ τού " Ελκω " ,  ---. ελγω ---. θέλγω = πλανώ, απατώ, γοητεύω .  (Πρβλ.  θελγΙν ---. τελχιν ---. 
Τελχίνες = γόητες, πανούργοι, θελκτικοί, διαθέτοντες " θέλγητρα " . ) 
της ιδίας οικογενείας αναμφιβόλως καΙ οι. παρακείμενοι τού ρ. λαμβάνω, ε'ίληφα, ε'ίλημμαι. 

Ή Cίλς, δια τροπης της δασείας εις χ, δίδει καΙ το χαλεπον =φοβερόν, δύσκολον, Ισχυρόν. 
'Όλες αυτές οι εννοιες (σλλυμι, απώλεια, 6λοος = ολέθριος, κλπ . . .  ) προξενούν αλγος =πόνο 

σωματικο καΙ ψυχικό. Γράφει χαρακτηριστικα ό 'Όμηρος δια τον 'Οδυσσέα: "Όπόσα πάθεν αλγεα, 
αλεγεινά κύματα πείρων " (Ω, 7) δηλ. Πόσα επαθε άλγη, τα αλγεινα κύματα περνώντας. 

'Όμως ό 'Οδυσσεύς εδάμασε την θάλασσα,ύπηρξε δαμάλης. Δ αμ-άλης ουσιαστικα εΙναι ό δαμά
ζων, "ό ύποτάσσων " την θάλασσα. Μοναδικό, καθαρώς έλληνικο επίθετο που επλάσθηκε απο τον 
λαο ό όποϊος εδάμασε την θάλασσα καΙ " τρίβους ηνυσε θαλάσσης " (=διήνυσε δρόμους θαλασσινούς), 
" εν αγκάλαις κυμάτων " Όπως λέει καΙ ή αρχαία παροιμία18  - μέ Τ11ν εννοια " εν πολλοϊς κινδύνοις " .  
Γι' αυτο ύπηρχε τριήρης, Όπως διαβάζουμε στΙς " Πειρα·ίκές Στηλες " ,  μέ το δνομα Δ Α Μ Α f- I Α .  

Προς αντιμετωπισιν Όλων αυτών τών θαλασσίων κινδύνων, χρειάζεται αλ-κη (=γενναιότης, 
ευψυχία ) ,  το αλαλκεϊν καΙ αλ-έξειν = το αποκρούε ιν καΙ ύπερασπίζεσθαι .  Ά λμεϊον ση μαίνει 
ανδρεϊον . '' 'Άλκιμο ι  Μιλήσισι, ωστε κύμα πόντισν " (=γενναϊοι οί Μιλήσιοι σαν το κυμα του πόντου) 
γράφει ό Άνακρέων (απόσπ. 8 1 ) .  Διότι, "μεγάλη κύματος αλκή " . 1 9  
Ό δ ε  'Όμηρος: " φράζεσθαι νήεσσιν αλεξέμεναι δήισν πύρ " .  (Ι  347) 

(= να σκεφθουμε πως θα σώσουμε τα πλοϊα απο το καταστρεπτικσν πυρ) .  

(Γι' αυτο άλίστατος = σοφωτατος) .  

" συν  νηυσιν αρεως αλκτήρες (=αμ ύντορες) ϊκωντα ι " .  (Σ 2 13) 

Έκ της αλκης ---. αλκαρ η αρκος η ερκος εΙναι 11 επαλξις. Το ερκος λέγεται καΙ εϊλαρ ( " νηος 
εϊλαρ εσεσθαι" - Ξ, 68) .  

Γ ια να σταθη κανεΙς σ '  αυτο το τεϊχος με αλκή, πρέπει να εΙναι αλκιμος. 'Όπως ακριβώς αΙJτOς ό 
όποϊος παλαίει μέ παλμόν, πάλλεται, εΙναι πάλληξ, παλληκάρι, πάλλας, πρΙν γίνn παλαιός: " τον 
παλαίσαντα ποτ' εκεϊνον " .20 Ύπηρχε θαλάσσιος θεος με το δνομα Παλαίμων, ό όποϊος εβοηθούσε 
ωστε να μην κάνης λάθος, σφάλμα,  κατα την πάλην σου μέ τα κύματα. 

Το " σφάλμα " ,  εκ τού ρ. σφαλμάω που σημαίνει σκιρτώ (Ήσύχιος) . σφαλλόμενος εΙναι ό ευκίνη
τος σφαλάσσω = τέμνω, κεντώ. πρωτη εννοια τού σφάλλω εΙναι καταρρίπτω, βλάπτω, καΙ της 
λέξεως σφάλμα πρωτη εννοια εΙναι πτώσις, αποτυχία, δηλαδη " σφ-αλερον αλμα " .  

Γι' αιJτO πρέπει  ν α  αλέγωμεν = να προσέχου με ·  αλέγω = προσέχω τον νούν .  " Νηών δπλα 
αλέγουσι " -ζ, 268- .  Δηλαδη με προσοχη συλλέγουν, διαλέγουν, ύπολογίζουν, συσσωρεύουν, συναρ
μόττουν, κατασκευάζουν, απαριθμούν τα εξαρτήματα, τα αρμενα τών πλοίων, αρχίζοντας βεβαίως 
απο την ξυλεία. 

Μήπως εκ της άλος ανεδύθη ό ανεπανάληπτος καΙ μοναδικος έλληνικος " Λ ό γ ο ς " ; 

αλ-έγω ---. αλέγω ---. λέγω, με Όλες τΙς ανωτέρω διαδοχικές εννοιες, αφού : 
λέγω = όμιλώ, εξ ου λόγος, λέξις 
λέγω = διανοούμαι, σκέπτομαι, εξ ου Λόγος 
λέγω = διαλέγω, εξ ου λογάς = εκλεκτος ( " ανδρες λογάδες " =εκλεκτοί, διαλεγμένοι) 
λέγω = συλλέγω, εξ ου συλλογή, συσσωρευσις 
λέγω = συσσωρεύω, πλαγιάζω,2 1 εξ ου λέκτρον, λέχος = κλίνη , αλλα καΙ "λόχος ανδρών " .  

] 8. Βλ. T.L.G. Prov. Αρρ. 3,36 
19. Τραγ. Άδέσπ. 407 
20. Δημοσθ. απ. 537 (TLG) 
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"λέκτο αυτας " = εξάπλωσε και ό ιδιος (δ, 453)  
λέγω = απαριθμώ, λογαριάζω, εξ  015 ύπολογΙζω' λογιστης (=διδάσκαλος αριθμητικής) .  

"λέκτο άριθμαν " = εμέτρησε (δ,  451 )  - " λέγε κήτεα " =  μετρουσε τα κήτη . 

. ' . .... 

Το " σ υ  ν η  θ Ρ ο ι σ  μ έ ν ο ν  τής άλος ϋδωρ " ( " άλείον υδωρ " =  αθροιστον και συλλεκτον " -Ήσυχιος) 
εδημιουργησε και λέξεις συσσωρευσεως σημαντικές: 
άλες είναι το αθρόον ( " ή  μεταφορα άπα τής θαλάσσης δτι εκ πολλών συνάγεται " ) ,  άλης σημαΙνει 
αθρόος, ήθροισμένος ( " άλης γενομένη πασα ή <Ελλας χειρ μεγάλη συνάγεται . . " -Ήρόδ.) .  Και " παρα 
την άλος γενικήν, επΙρρημα αλις σημαίνον σωρηδόν' ειρηται απο τής άλός, δτι και αυτη δαψιλης 
και ίκανή . "  -Ε.Μ .  

Άλίζω = συναθροΙζω, Άλιαία η Ήλιαία = το  μέγιστον δικαστήριον, μεγΙστη συγκέντρωσις πλήθους 
( " κινήθη δ' άγορη ώς κύματα μακρα θαλάσση ς "  -Β 144-) .  
Π ιθανον εκ του αλις, -. δλος, όλοFός -. δλος λατ. SAL-VUS. Προφανώς και ή πι-Fάλη -. φιάλη = 
ευρυ δοχείον, κ .α . . . .  Ή σχετικη Νηρηις ονομάζεται Άλίη. 
[Πρβλ. τους συγγενείς γραμματικους τυπους: άλέες -. άλείς = αθρόοι -άλιέες -. άλιείς = ψαράδες] 

'Όμως ή αλς είναι και αθροιστικη πλουτου: άλφαίνω η άλφάνω σημαΙνει φέρω, εύρίσκω, κτώμαι 
μετα κόπου . Στην ουσία " εκ τής άλας φαίνω " -. αλφαΙνω' άλφηστης είναι επΙθετον ναυτιλομένων 
και εμπορευομένων ανδρών' " ανδρες άλφησται " χαρακτηρ Ιζονται ύπο του Όμήρου . 

άλφη η άλφα είναι το κέρδος, ή κτήσις, εξ 015 και τα τιμαλφή. 
" άφνειας " ονομάζεται ό πλουσιος, διότι " άπα νηός, νειός, εκτήσατο ταν πλοϋτον " .  
άπα νηας -. άπνειας -. άφνειός. (νείαι = πλέεις) .  
" Έπι νηας αξω τήλε . . .  ινα βίοτον πoλiιν αλφοι " (ρ ,  250) 
(=επι πλοίου θα τον αγάγω για να προσπορισθη πολυ β ιός) .  

'' 'Εν νηι βαλόντες πέμψωμεν . .  δθεν αξιον αλφοι " (υ ,  382) τονίζει ό 'Όμηρος. 

'Όμως ή μεγαλυτερη άλφη η άλφα (=κέρδος ,  τιμή,  εϋρεσις ,  πολυτιμον τιμαλφες) δ ια τον 
'Έλληνα, ύΠήρξε το αλφά-βητον. Και ώνόμασε το πρώτο γράμμα (τα " φύσει εκ τών ενάρθρων προ
φερόμενον δ ι' άπλοϋ άνοίγματος τοϋ στόματος και εκπνοής " )  αλφα.  

Γράφει το Έτυμολογικον το Μέγα: 

" 'Άλφα τα στοιχείον, παρα τα αλφω τα εύρίσκω. Πρώτον γαρ τών αλλων στοιχείων εύρέθη . . .  " 

Και ό Ήσυχιος: " Άλφη ή τιμή, αλφα τα στοιχείον " .  

'Άλφιτον είναι το αλευρον, ως πολυτιμον δια την ζωήν. 

Παρθένες άλφεσίβοιες, κατα τον 'Όμηρον, είναι οί πολυ Όμορφες κόρες, οί προσκομΙζουσες πολλα 
βόδια στον πατέρα τους, ως γαμήλια δώρα εκ μέρους τών μνηστήρων. Οί σημίτες παρεξήγησαν την 
" συνεκδοχη " αυτη (αλφω+βους) και ώνόμασαν τον βουν -. " αλεφ " ( ! )  

21 .  'Εκ τού λέγω = πλαγιάζω ---+ ληγω = καταπαύω 
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'Εκ της θαλάττης τον ηλιον 

Άπο α1Jτην ακριβώς την εντύπωσι της συσσωρεύσεως καΙ της κ ινήσεως της άλός, ανεδύθη καΙ ό 
ηλιος δσο καΙ αν, εκ πρώτης δψεως, αύτο φαίνεται απίθανον. 

Ό Έμπεδοκλης θεωρεί τον αλιον -ηλιον, ώς το συνηθροισμένον καΙ συνενωμένον πϋρ :  "ό μεν 
άλισθείς, μέγαν ουρανον αμφιπολεύει " (απ. 4 1 ) .  ΚαΙ ό Εύσέβιος επεξηγεί: 11 ό δε ηλιος. . τού πυρος 
αντανάκλασις, όμοία τfj αφ' υδατος γενoμένrι. " Το Μέγα Έτυμολογικον δ ίδει, εκτος τών αλλων, 
καΙ τΙς έξης εκδοχές: " .. παρα το αλς άλός, αλιος και ηλιος. Άνιμασθαι γαρ φασιν οί φυσικοί, τον 
ηλιον, το υδωρ τής θαλάσσης. Έκ γαρ τής θαλάσσης ανιμαται (=ανελκύει) την ύγρότητα . . .  η παρα το 
αλις, αλιος και ηλιος . .  η παρα το αλες το συνηθροισμένον πύρ . . .  αολίζω το συναθροίζω, ώ ς  
Έμπεδοκλής. " 

'Όμως ύπάρχουν καΙ αλλες πολλες σχετικες αναφορές. Μικρο απάνθισμα εξ αύτών: 

'Όθεν, 

" Πίνει θάλασσα αυρας, 
ό δε  ηλιος θάλασσαν. " (Άνακρέοντεια ΧΙΧ) 

" Ευεργώς ό αηρ εχει προς γένεσιν υδατος " (Άριστοτέλης Μετεωρολ. Γ 6, 377) 

" Τον ηλιον τρέφεσθαι τφ ύγρφ 11 Β 2,354) 

'' 'Άλιος ων, ώς  εξ άλός, 
ηγουν θαλάσσης, την γένεσιν εχων. " (Σχόλια εις Ήσίοδον, 1 54) 

"Ά ν' ύγρον αμπταίην αιθέρα, πόρσω γαίας Έλλανίας "  ('Ίων 796) 
(=να πετούσα εις τον ύγρον αιθέρα, μακραν της γης της Έλλάδος) .  

"Ό ηλιος, διάπυρος ων, ελκει εις έαυτον την τής θαλάσσης ύγρότητα, 
εξ c1v αί νεφέλαι. " (Σχόλια εις Άριστοψ Νεψ 571)  

' ' 'Ήλιος εστιν αναμμα νοερον θαλασσίων ύδάτων. " 
(Σχόλια Vaticana εις Διον. Θράκα ρ. 12 1 )  

" Οί Στωικοι τον ηλιον, αναμμα νοερον εκ θαλάσσης. " 
(Γαληνός, Περι Φιλοσ. 'Ιστορ. )  

" Κλεάνθης. .  εκ τής θαλάττης τον ηλιον. " (Άέτιος ΙΙ 20,4) 

" 'Ήλιος, αλιος λέγεται ' αναμμα γαρ θαλάσσης. " ('Ωρίων) 

"Ό ηλιος ανάγει το υδωρ, 
το αναχθεν υδωρ πάλιν καταβαίνει, 
ή αναχθείσα ατμίς " .  (Άριστοτ. Μετεωρολογικα Β 3.356) 

" Ή θάλασσα, πρώην γλυκεία oi3aa, άλμυρη γέγονεν, 
υστερον τού ήλίου και τής σελήνης και τών αλλων αστέρων 
εξατμιζόντων αυτής το πότιμον, 
ενθεν γαρ και αλιος λέγεται ό ηλιος, 
παρα το εκ της άλος τρέφεσθαι. " 

(Όλυμπιόδωρος, Σχόλια εις Άριστοτ. Μετεωρολογ. 126) 

'' 'Ύδωρ δε ύγρόν, αηρ δε και αυτος ύγρος εστί. " 
(Ι .  Άργυρόπουλος, " Πόσα και ποια τα φυσ. πράγματα" )  
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'Εν κατακλείδι: 

" Και τον μεν ηλισν φησιν πυρος αθροισμα ( " αλις " )  μέγα. " 

Δια τουτο, 
τό έ λ ίσσε ι ν  λέγεται συχνα καΙ επι του ήλιακου φωτός: 

' ' 'Ήλιε, θοοίς (= με ταχείς) ιπποισιν είλίσσων . . .  " (Ευρ. Φοίν. 966) 

" . . .  κατα την τού δλου ουρανού δίνην . .  " 

Γι' αυτό ώρ ισμένοι ετυμολόγοι ετυμολογουν τό δνομα του θεου ήλίου '' 'Απόλλων '' , δωρικα 
"Άπέλλων " ,  εκ του " Άπείλλων " :  ό απω εΙλισσόμενος. 

'Όπως εκ του ρ .  έλύω --t ελιξ, έτσι καΙ εκ του ρ. άλινδέω = περιφέρομαι, παρακείμ. ηλικα, --t 

ηλιξ, ήλικία. Ή λέξις " ήλικία" ή  " άλικία " (δημοτ. " έλικιά " )  εμπεριέχει κωδικοποιημένον, πολυ προ 
τού Άριστάρχου, όλόκληρο το " ήλιοκεντρικον σύστημα" . Ή ερώτησις " τί ήλικία έχεις " σημαίνει 
κυριολεκτικως πόσες φορες έχεις γυρίσει γύρω απο τον ηλιο ( 'Έτος " ) απο την ήμέρα της γεννησεώς 
σου . " τήνδε άλικίαν " =γηρας.22 

Ή ήλιακη θερμότης, ή ειλη η ελη,  λέγεται καΙ άλέα. Δια τροπης δε της δασείας εις κ, --t καλέα. 
'Εκ της καλέας παράγεται το επίθετον καλος (με πλείστα παράγωγα). 

"καλον ήλίου πρόσωπον " (Σωτάδης) 
Διότι Ό,τι έρχεται από το μέρος του ήλίου καΙ της ανατολης αυτου, φως, θερμότης, ειναι κ-αλόν. 
μας χαρ ίζει ζωη. Ειναι τό " κήλεον πύρ " (θ  435) '  κηλέω κατέληξε να σημαίνη γοητεύω, τέρπω. 
Ύψίστη αξία για τόν 'Έλληνα, το " ζώειν " και όραν φάος ηελίοιο " .  

" Οί δ ε  αρχαίοι τα μεν αηδή και λυπηρά, απο τών ψυχρών ωνόμασαν. 
τα δε ήδέα και τερπνα απο τών θερμών. 
Το ουν στυγείν (στυγω=μισω) απο τής Στυγός, 23 ή όποία ψυχρότατον εχει υδωρ. " 

κηλάδες ειναι αί θεριναΙ νεφέλαι. 
κήλον = ξηρόν- κήλον η καλον = τόξον, βέλη του Άπόλλωνος, ( "κήλα θεού " )  αλλα καΙ περικεκαυ
μένον εκ του ήλίου ξύλον. Δευτερογενως, καλον ειναι το ξύλον αλλα καΙ παν τι εκ ξύλου κατεσκευ
ασμένον. Π.χ. " ερρει τα καλα " =εχάθησαν τα πλοϊα. 
καλον +θέτω --t κάλαθος, καλια η καλύβη = ξύλινος οικίσκος. 
'Εκ του καλύβη --t το ρ .  καλύβτω --t καλύπτω . ΚαΙ εκ του καλύπτω --t κλύπτω --t κρύπτω . 
Σχετικον καΙ το κέλ υφος. 
'Εκ του κήλειος, --t κλιος --t χλιός, χλιαρός. 'Άλλα και' ή χλαίνη η χλαμυς η χλανις ή όποία μας 
χλιαίνει, μας θερμαίνει. 
'Εκ του χλίω --t ή χλιδή .  
'Εκ του καλος --t το κάλλος και' ή καλλονη αλλα και' τα κάλλη =ανθη (πρβλ. τα θερμοκηπια). 
Ή ειλη,  ή άλέα, τρέφει καΙ την ελάαν η ελαίαν: " εν θερμοίς τόποις γαρ χαίρει ή ελαία " -Ε.Μ.-
Ή άλέα θάλπει και' χαρίζει θαλπωρην " θάλποντος τού ήλίου " .  ( 'Εκ του θάλπω παράγεται καΙ το 
θέρω =θερμαίνω' και' το θέρος. ΚαΙ εκ του θέρος, --t " θερσαίνω " --t τερσαίνω =ξηραίνω. )  

'Εν ολίγοις: ή θερμότης και' το  φως του ήλίου , δχι μόνον μας αλδαίνουν (αλδαίνω η αλδω = 
τρέφω, αυξάνω)24 αλλα καΙ μας αλθαίνουν =θεραπεύουν, γιατρεύουν. 
'Εκ του καλον, κήλον πύρ, καΙ το --t κηίω η καίω. Δευτερογενως δε ό καπνος καΙ ό κάπυς = πνευμα. 
Ό ηλιος Όμως δεν λάμπει μόνον, ου τε μόνον μας χαρίζει ζεστασιά. Ό ηλιος " μαυρίζει " .  'Εξ αυτου 
του αποτελέσματος οί λέξεις κελαινος =μαυρος, κηλίς, Κ.Τ .Τ .  '' ''Ο ηλισς αιτιος τού μέλανας είναι 
τους Α lθίoπας " ,  παρατηρεί ό Θεοδέκτης. (='0 ηλιος ευΘυνεται που οί Αιθιοπες είναι μαύροι.) 

22. Βλ. σχετικώς καί εις το Α' Κεφάλαιον τού παρόντος, ' ''Εν εϊδει Προοιμίου " .  
23. Ή φοβερά πηγη Στύξ (πιθανον ε κ  του στάξ, σταγων) εις τά ϋδατα της όποίας ώρκίζοντο καί ο ι  θεοί. 
24. '''Ηλίου τρέφοντος την φύσιν " - Αισχύλου Άγαμ. 633-
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'Ακόμη: κέκαδμαι  η κέκασμαι = λάμπω, εξ d)v κάδμος (=ό φωτερός) και κόσμος το κόσμημα -ώς 
απαστράπτοντα.-

Τελικώς, 11 ρίζα σελ- (=φώς) προΊϊλθε εκ του ηλίου (αλιος, Ίlλιoς, ελιος, σέλιος) και όχι Ο ηλιος 
εκ της " σελ- " .  Και ακολούθως η σελήνη, το σέλας, τα ρήματα σελαγίζω, σελάω = ακτινοβολώ, και η 
σελένη =λαμπάς, εκ της όποίας και το κύριον όνομα Έλένη: η απαστράπτουσα, 11 ακτινοβολουσα. 
Αυτή που θαμπώνει με Τ11ν ομορφιά της " αλγος Οφθαλμων " .  

['Ενδεικτικώς πρβλ. κοινους γραμματικους τύπους εκ της ρίζης άλ- της άλίας-θαλάσσης και του 
άλίου-ηλίου : κάλως είναι το καραβόσκοινον, ώς έχον σχέσιν με τήν αλα. (εκ του κάλως και το 
καλώδιον). " 'ίμερος κάλως " γράφει 11 Σαπφω αντι 'ίμερος καλος δηλ. πόθος θερμός, που καίει ως ό 
ηλιος. ]  

'Ί μ ε ρ ο ς  κάλως . . .  Φ ίλον φάος . . .  

φ ω ς  καλόν  . . .  

ΠαρατηΡ11σαμε ηδη πως δ,τι έρχεται απο το  μέρος του 11λίου, απο το  φώς και το  θάλπος, Τ11ν 
ζεστασια και τήν άλέαν, είναι καλ-όν. Είναι χαρά, ευτυχία, κάλλος . . .  Το καλον είναι και " Eii " .  Ό 
'Όμηρος περιγράφει τον 'Αχιλλέα ώς: " ήύς τε μέγας " (=ώραίος και ψηλός) .  

" " " " ' (  λ - ) ηυς η ευς . . .  --tευ . =κα ως . 
Και αυτα όμως έρχονται απο το " φίλον φάος " .  Ή ανατολή είναι η " κροκόπεπλος ηώς " .  Και δ,τι 
έρχεται απο τήν ηώ, η όποία λέγεται και έως και εως, είναι ηυ και Eii . 

"Ας προχωρήσουμε και στο αντίθετο. Ό 'Όμηρος παριστάνει συνήθως τον ηλιον ώς ανατέλ
λοντα εκ του " άκαλαρρείτου " (=ειρηνικου' εκ του επιτ. α+καλά+ρέει) 'Ωκεανου (Η, 422) και δύοντα 
εις τον ρόον του δυτικου 'Ωκεανου .25 Το ρΊϊμα δύω σημαίνει επακριβώς " βυθίζω στήν θάλασσα " .  
('Εξ 0-0 δύτης, κατάδυσις, ανάδυσις κ.τ.τ . ) .  

Συνεπώς, δ,τι έρχεται απο εκεί που χάνεται ό ηλιος, απο τήν δύσιν του, εΙναι δυσ-άρεστον. 

η ω ς  η έ ω ς  --t Eii 

ε υ -τυχής  
ε υ - κολος  
ε υ - μορφος  
ε υ - ε ι δ ή ς  
ε υ - πεπτος  
ε υ - μ εν 1Ί ς  

εύ-οίωνος 
δ θ ε ν  

δ ύ σ ι ς  --t δυσ 

δυ σ-τυ Χ11 ς  
δ ύ σ -κολος  
δ ύ σ - μορφος  
δ υ σ - ε ιδ 11 ς  
δυ σ -πεπτος  
δ υ σ - μεν11 ς  

δυσ-οίωνος 

Οιωνός: σαρκοφάγον όρνεον, γύψ, αετός, κόραξ. 'Ετυμολογείται εκ του οίος =μόνος. Ζη μόνος 
και όχι με αλλα πολλα όρνεα μαζί. Ό οιωνοσκόπος μάντις προέλεγε τα μέλλοντα παρατηρώντας 
τήν πτησιν τών ορνέων, εστραμμένος προς βορράν, όπότε εις τήν δεξιάν του πλευραν εύρίσκετο η 
'Ανατολή, ό Ίιλιος, το φώς, το "καλόν " .  'Ό,τι ηρχετο εξ ανατολών, ητο συνεπώς δεκτόν, εξ 0-0 και η 
ονομασία " δεξιός " ,  " δεξιά " .  'Ό,τι Ι1ρχετο απο τήν αντίθετον πλευράν, τήν δύσιν, το σκότος η τον 
ζόφον,  ητο σκαιον η ζοφερόν.  Γι' αυτό,  " κατ' ευφημισμον " το σκαιον απεκλήθη εύώνυ μον 
( ε1'i+όνομα) η άριστερον (ετ. αριστον) .  'Άί άνατολαι των αστρων δεξιόν, ο-δ (=δπου) δε αί δύσεις 
άριστερον " (Άριστοτ. Περι ουρ. Β 2.285) .  - " Το άριστερον κακον ελεγον οί Πυθαγόρειοι " .  (Άριστ. Fr. 1 95) .  

Ό αριστερος ονομάζεται και λαιός. Θεωρεϊται αβεβαίου ετυμολογίας. Προφανώς δμως είναι εκ 
του δαιός, δάϊος = φοβερός, καταστρεπτικός. (Συνήθης τροπή του δ εις λ: δαιος --t λαιός) .  

Πρβλ. :  ύπολαιόν, ύποδαιστον ( " ύπο λαιον πόδα " ) . Πρβλ.  επίσης φηδώσαι =φηλώσαι. 

25. (Θ 485, Σ 239, γ Ι ,  κ 19 1 ,  t 433 . . . κ.α . . .  ) 
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Παραδείγματα κοινού Λεξιλογίου τής αλός και τού αλίου 

'Άλιος: επίθετον Ποσειδώνος ( " γέρων αλιος " ,  ό Νηρευς) 
υ Αλιος: επίθετον ' Απόλλωνος ( " Φαέθων, μέγας αλιος αστρων " )  
υ Αλια: έορτη ήλίου 

άλιος = θαλασσινος ( " αλιος αιγιαλος " )  
άλιος = ηλιος 

Βήλος: υίος Ποσειδώνος 
βήλος: ό ουρανος με τον ηλιον 

αλέα = άπόδρασις, περιπλανησις εν τη θαλασση 
αλέα =θερμότης ήλίου 

αλη η αλησις = περιπλανησις εν θαλασση 
αλη η αλησις = ή τροχια τού ήλίου 

είλησις = συστροφη ύδατων 
εϊλησις = ήλίου θερμότης 

είλη = ιλη 
εϊλη = θαλπος και φώς ήλίου (ό 'Απόλλων 6νομαζεται και 'Ιλλεύς) .  

[σημειωτέον οτι ειλι-κρινης εΙναι "ό ύπο το φώς τού ήλίου κριθείς. " ]  

αλεαίνω = πλανώμαι 
αλεαίνομαι = θερμαίνομαι 

άλως = το άλώνι, δηλ. εκτασις γης πλατεια ώς ή θαλασσα 
άλως = ό δίσκος τού ήλίου 

ακτη θαλασσης 
ακτις ήλίου 

ήλίβατος = ή παραθαλασσία, ή εφ' άλι βαίνουσα ('Ωρίων) .  

ήλίβατος =εκεί οπου πρώτον βαίνει ό ηλιος. Ό ύψηλός, ό άπόκρημνος. "βράχος ηλίβατος " .  

δάλασσα = ή θαλασσα 
δαλός = ό ηλιος 

σαλαγη = θόρυβος θαλασσης σαλαγέω = θορυβώ ώς ή θαλασσα 
σέλας = φώς σελαγέω = φωτίζω 

Ήλιαία: ή μεγίστη ώς ή θαλασσα (άλιαία) συγκέντρωσις, 
άλλα και ή ύπαίθριος, ύπο τον ηλιον, συναθροισις. 

*** 
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Αύτή ή ρίζα άλ- η έλ- η ήλ-, δια τροπής τής δασείας είς σύμφωνον, άνέδυσεν εκ  τής θαλάσσης 
και εφώτισεν εκ τού ήλίου πληθος λεξιλογίου, το " αλιον λεξιλόγιον" δπως θα το άποκαλέσουμε 
χαρακτηριστικά. 

"Ας δοκιμάσουμε να πειραματισθούμε με ελάχιστα παραδείγματα . . .  

Β + αλ: βάλλω = ρίπτω 
Βάλλω βέλη ώς έκη-βόλος Άπόλλων. 
Το βάλλω και επι ύγρών λέγεται: " ποταμος βάλλει " (=εκβάλλει) .  
'Εκ τού βάλλω και το -t βόλομαι, βούλομαι, με τήν εννοιαν " τfj διανοίg. ρίπτειν έαυτον εις τι " . 
Βολή, βουλή : "βούλεσθαι το εφίεσθαι σημαίνει " .  (Κρατ. 420) - εφίεσθαι :  επι + ϊημι  = ρ ίπτω -

" σύστοιχος τής γνώμης φορά, επιβολη τής ψυχής " (-'Ωρίων). 
'Εκ τού βάλλω +απτω, οίονει " βαλλάπτω " -t παρήχθη το ρημα βλάπτω (το όποίον 
θεωρείται " άγνώστου ετυμολογίας " ) . 
Πλάτων: "βούλομαι απτειν " .  (Κρατ . )  

r + αλ:  γαλήνη, γέλως, γάλα, γαλαξίας, " γάλα, τ' ούράνιον " (Παρμενίδης, απ. 10 )  γάλον = λαμπρόν. 

Δ + αλ: δάλος, δηλος = φανερος (δηλονότι " τα πάντα δήλα ποιεί δια τού φωτΟς " ) . 
Δηλος ή νησος τού δηλίου Άπόλλωνος. 
δαλος = δαυλος " ξύλον άναμμένον " (Lid.Sc .) εκ της Δυνάμεως τού άλίου -t Δαλ-ός) .  
δέλλω: άρκαδικα σημαίνει βάλλω. 'Εκ τού δέλλω -t δηλέομαι =βλάπτω' Ό πολ'υς ηλιος, 
" ντάλα μεσημέρ ι " ,  και ή αγρια θάλασσα, βλάπτουν: " δηλήματα νηών " = καταστροφαι 
πλοίων άπο τήν τρικυμία ( μ, 286) .  Και εκ τού δηλέομαι, δευτερογενώς, δηλητήριον. 
επίδαλον = (λοιμικόν), δέλεαρ, δόλωμα, δόλος, κ.τ.τ. 

Ζ + αλ: ζάλη (εκ τού σάλου της θαλάσσης) "  ζηλος (διότι επιφέρει ζάλην εΙς τον νούν) -Ε.Μ.-
ζάλα = λαμπρόν. 

Θ + αλ: θάλλω, θάλπω, θηλυ (διότι θάλλει) , άλλα και " ποιεί θάλλειν " .  

Κ + αλ: καλ6ς (=θερμός, φωτεινός) ,  κάλον (=ξύλον) ,  καλπάζω (ώς ή κίνησις της θαλάσσης) .  

Λ + αλ: λαλώ. Ό ήχος της θαλάσσης στα λαλάρια = βότσαλα της παραλίας. 

Μ + αλ: μάλα = πολυ (ώς ή θάλασσα) μαλερος = κακός, δυστυχής. 

Π + αλ: πάλλω, παλμός, πάλη, παλαίω, παλαιός. 

Ρ + αλ: βλ. Λ (το Ρ τρέπεται είς Λ). Ρίζα Fρα, -t Fρη -t Fήρυλλος -tβ11ρυλλος = λίθος θαλασσοπράσινος. 

Σ + αλ: σάλος, σαλαγή, σέλας. 

Τ + αλ: τάλας, ταλαίπωρος ( " τάλας εκ τού πόρου θαλάσσης " ) .  

Φ + αλ: φαλος = λαμπρος ( "κύματα φαληριόοντα " ) ,  φαλ-ακρός, φάλαρον, κ.α. 

Χ + αλ: χαλκος (ώς άπαστράπτων) '  χάλυψ, χαλώ, χάλαζα . . .  

Ψ + αλ: ψαλμός . . .  Ψ + ελ: ψελλίζω (θορυβώ ώς ή θάλασσα, εγγίζω ίσχυρώς) .  
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Πριν δμως εξετασουμε και τις αλλες όνομασίες τιϊς άλός, καλον εΙναι να αναφερθουν και οί 
λοιπες όνομασίες του άλίου-ήλίου , ωστε να συμπληρωθη, κατα το δυνατόν, το ήλιακον λεξιλόγιον. 

«Ό ηλιος παρέσχε τον αρχαιότατον τρόπον 
προσδιορισμού τών σημείων του όρίζοντος. 
"προς l]ώ ηέλιόν τε " = προς Ά νατολας 
"προς ζόφον " = προς Δ υσμας26» 

ηλιος: Ή λέξις ηδη ανελύθη επαρκώς. 

σείριος: Έκ του " ΊΊλιος " ,  δια τροπης της δασείας εις σ και του η εις ει, και δι' εναλλαγης τών ύγρών 
λ - ρ :  ηλιος -t σηλιος -t σείλιος -t σείριος. 
" σείριος ό ηλιος, και ό τού κυνος αστηρ " (Ήσύχιος) .  

" σείριον τον ηλιον λέγει " (Σχόλ. εις Ήσίοδον 413) .  

πρόσειλος = προσηλιος, θερμός. Έκ της ρίζης " σελ " - " ίλ "  και ό " ίλαρος "  = φωτεινός. 
" ίλάειρα σελήνη "  = φωτεινή σεληνη (Έμπεδοκλης) .  

σειρρός: σημαίνει ηλιος (Σουιδας) - Σχετικον με το ώς ανω. 

ηέλιος: ηλιος. Προσοχι1 : ενώ ό " Ίμιος " δασύνεται, ό ' Ί Ίέλιος "  ψιλουται διότι, δπως επεξηγεί το 
Ε .Μ. :  " τα εκ δασέων μετασχηματιζόμενα, ψιλούται " .  (πρβλ. :  ήμέρα, ημαρ) .  

αέλιος: η αλιος, εΙναι ό 'ΊΊέλιος "  αΙολικα. 
ηλ: κατ' αποκοπήν εκ του ηλ-ιος (βλ. Λεξ. Lid .Sc . ) .  Πρβλ. και τήν Ευαγγελ. Ριϊσιν "ΉλΙ.  ΉλΙ .  " 

(Θεέ μου, Θεέ μου . .) Πρόκειται πιθανον για παλαιότατο ετυμολ. καταλοιπον επι της Άρα
μα'ίκιϊ ς  γλώσσης, απο αρχαιότατες εποχες κατα τις όποίες το δνομα του Θεου εταυτίζετο με 
το δνομα του ζωοδότου ήλίου. " Πάντων θεών πρόμος (=πρωτος) ηλιος " (ΟΕ.  R 660) .  

aF έλιος: ό ηλιος κρητικα (Ήσύχ. και Κωνστ. Οικονόμος ό εξ Οικονόμων) . 
Fα Fέλιος: αβέλιος, βαβέλιος. Έξ ο{;: Βααλ ό 'Ήλιος, Βαβέλ και Βαβυλων, πόλεις κείμεναι προς 

ανατολας, προς τον ηλιον. Το Έτυμολ. το Μέγα γραφει: 
" Βαβυλών, πόλις Άσσυρίας. . . ειρηται δε απο Βήλου, ας κτίσας αυτήν, απ' αυτού 
προσηγόρευσε ' καλα γαρ καλείται τfj Σύρων φωνfj α τfj έλληνίδrι βηλος. 
Δοκεί δέ μοι βήλων, και εν διπλασιασμφ Βαβηλων και Βαβυλών, κατα τροπην τού η 
εις υ, ώς τηρώ, τηρος και τυρός " .  

βέλα η γέλα 1'1 ελα: ηλιος και αυγή ύπο Λακώνων (Ήσύχιος). 

κιλάριος: ό ηλιος (Ήσύχιος) .  Προφανώς εκ του εϊλη = θερμότης ήλίου ' εϊλη -t είλαριος -t κιλαριος 
(τροπή της δασείας εις κ ,  και του ει εις ι) .  

Ήλέκτωρ: επίθ. του Άπόλλωνος -ήλίου. ηλέκτωρ = ό λCιμπων, εξ ο{; και το ηλεκτρον' 
" στεροπη χρυσού ηλέκτρου " , Όδύσ. δ 73 .  
(Έκ του ηλέκτρου -t το " ηλεκτρικόν " ,  λέξις παγκοσμίως έλληνικη) .  

ηλέκτωρ: η αλέκτωρ = ό ηλιος. " Και ό ηλιος αλέκτωρ λέγεται . .  ό απο τών λέκτρων (=κλινών) ήμ6..ς 
δ ιεγείρων " .  -Ε .Μ. Λέγεται και αλέκτρων. Κυριολεκτικώς ηλέκτωρ = ό λαμπων: ηλ+εκτωρ, 
ό ισχυρος κρατών, εκ του μέλλοντος του εχω, εξω. 

26. Λεξ. LID. SCOTf. 
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λαμπίας: ό ηλιος (Ήσύχ.) εκ τού λάμπω. Λέγεται καί λαμπάς. "όραν ίερον ομμα λαμπάδος " 
-Σοφ. Άντιγ. 879-. 

άλάμπας: η άλαμπας (Ήσύχ.) - α επιτατ. + λάμπω: " άλαμπαν τον "ίλιαν, δτι άναλάμπει " .  
δαλός: δηλαδη ό μέγας δαυλός, ή Δύναμις τού ΑΛίου. 
φώταυγος: ό ηλιος. Ό Σουίδας τονίζει " Φωταυγος " (φως +αύγη -+ αύγάζω = διακρίνω) . 
ταλως: ό ηλιος (Ήσύχ.) Πιθανον εκ τού θάλλω, θάλεια, θαλερός, ταλερός. 
αιγαίων: " η  παρα του αίγλαίων κατ' άποβολην του λ, η άπο ταϊς άκτϊσιν άtσσει, 

η άπο του γαίων + α επιτατικόν " .  -Ε.Μ.- (γαίων=λαμπρός) .  
ή μεροδρόμος: ό ηλιος (Σουίδας) .  
σαως = ηλιος Σπανία λέξις. Π ιθανον εκ τού Fψtlς -+ Fαως -+ σαώς, η εκ τού ρ .  σεύω.  
όμμα αίθέρος ό ηλιος. (Άριστ. Νεφ. 286) 

Ό ηλιος καθορίζεται άκόμη καί με τα κύρια θεοποιημένα ονόματα: Ύπερίων (ύπερ + ιων) ,  
"Ύπερίωνα φησι του ήλίου την κίνησιν " ,  διευκρινίζει ό Δ ιόδ . Σικελιώτης (V ,  67) .  Φοίβος ( εκ  τού 
φωτός) ,  Φαέθων (φάος -φως + θέω =τρέχω) ,  Φωσφόρος (φως + φέρω) ,  Τιτάν (εκ τού τίνω = 
τιμωρω' τιμωρεϊ διότι βλέπει άπο ψηλα καί παρακολουθεϊ φωτίζοντας τα πάντα) .  Φύτιος ='Ήλιος η 
Ζευς (Ήσύχ.) ,  ώς αιτία της των φυτων αύξήσεως. 

'Όπως ειδαμε εις το λεξιλόγιον της άλός, ή θάλασσα " ελκει " ,  άλλα καί ό ηλιος " ελκει " .  

Όρφ. υγμνος εις 'Ήλιον-9- :  Κλυθι μάκαρ, πανδερκες εχων αίώνιαν ομμα, 
. . . .  χρυσολύρη, κόσμου τον εναρμόνιαν δρόμον ελκων . . .  

Εις τ α  ΟΡΦΙΚΑ (σελ. 7 1  Έκδ. Έγκυκλ. τού ΗΛΙΟΥ) ύπάρχει ή έξης παρατήρησις, σχετικως προς 
τους άνωτέρω στίχους: 

«'Ο ηλιος " ελκει "  τον κόσμον. 'Όλως ίδιαίτερον επιστημονικον ενδιαφέρον παρουσιάζει 
ό στίχος, "κόσμου τον εναρμόνιον δρόμον ελκων ". Δ ιό τι το ρήμα "ελκω " εΙχε την σημασίαν 
την όποίαν του άποδίδομεν και σήμερον . . .  οί Όρφικοι όμιλουν περι ελξεως του ήλίου, 
άσκουμένης επι του " δρόμου του κόσμου " . . . .  " δρόμος " ελέγετο ή εκλειπτική . . .  
Όφείλομεν δθεν να δεχθώμεν δτι: α) ό ηλιος νοεϊται άκίνητος και ό κόσμος κινούμενος 
επι τής εκλειπτικής και β) ό ηλιας ελκει τον κόσμον κατα την κίνησιν ταύτην. Συνεπώς, οί 
Όρφικοι παρέχουν και την εξήγησιν τής κινήσεως, διδάσκουν δε ώς φυσικην αίτίαν τής κινήσε
ως του κόσμου την ελξιν του ήλίου, τρεϊς και πλέον 
χιλιετηρίδας πριν όμιλήση περι ταύτης ό Νεύτων το � 
1 68 7  μ . Χ  - έπομ ένως, κα ι  προ α υτου  το υ 
Δ ημοκρίτου . . .  » 

"Ας συνεχίσουμε το ταξίδι μας εις την θάλασσαν . .  
εις τα  " ύγρα κέλευθα " .  

Ή αλς ονομάζεται καί Ι ά λ ι ο ν .  Ό Ήσύχιος το 
καταχωρ ίζει  ώς  έξης: " ίάλιαν: θάλασσαν, Κρήτες " .  
'Άρα είναι της κρητικιϊς διαλέκτου, άπο τον καιρο τού 
Μ ίνωο ς ,  άφού  εκ των '' 'Ελλήνων, πρώτος  Μίνως  
εθαλαττοκρά τησε " (Διόδ. Σικελ.) καί  πρωτος επεμψε 
επισΙ1μως άποικίας καί ϊδρυσε λιμένας: " Κρητών λιμέ
νες η Μινώαι " .  

" Πρώτος εκ τών Έλλήνων, Μίνως εθαλαττοκράτησε "  

27. Βλ. Λεξ. Δημητράκου 
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Το ρήμα ίάλλω σημαίνει εξαποστέλλω, πέμπω. 

Κατα τον Ήσύχιον ή αλς ονομάζεται και άλύ κ η .  Είναι το νεώτερον άλυκή.27 
Άπο το θέμα αλ-ς τής άλος ανεδύθη ό σάλο ς (αλ -4 σάλ-ος) με την σημασία ασταθης κίνησις 

και συνεκδοχικώς ανοικτη θάλασσα. Ό Πλούταρχος αφηγειται δτι ό Θησεύς ,  επιστρέφων εκ 
Κρήτης με τι1ν Άριάδνην ηδη εγκυον, " δυσφοροϋσαν εκ τοϋ σάλου " την εξεβίβασε τού πλοίου . . 
(επειδη σ-αλίσθηκε -4 ζαλίσθηκε) .  Ζάλα σημαίνει θόρυβος " θάλασσα ζαλαία " (Άλκ. 74) ζάλ =μέγα, 
Ισχυρόν. (Ήσυχ. ) .  ζάψ ό σάλος θαλάσσης .  

'Άλς -4 σάλος -4 ζάλη, και απο την λ .  ζάλη -4 ό ζήλος, ή ζήλεια, διότι " ζάλην βάλλει εις τον 
ανθρωπον " .  -Ε.Μ.-

Άμέτρητα τα παράγωγα και σύνθετα τα προερχόμενα απο τον σάλον:  " σαλαγω = κροτώ, 
βουΙζω· σαλαγη =βοή, θόρυβος σαλαιζω =θρηνώ· σαλάομαι =βαδίζω σειόμενος, " κουνιστά " · σαλα
κωνεύομαι = ύπερηφανεύομαι· εκσαλεύω = εκβάλλω, εκφέρω· αποσαλεύσας = " αποφυγων εκ τοϋ 
λιμένος, και σάλψ όμιλήσας. " - σάλη σημαίνει φροντίς. 

σαλεύω = κινούμαι ώς ό σάλος. Και γράφει ό κ. Παλαμας: 

" Θα σαλέψης σαν την χλόη, σαν το πουλί, 
σαν τον κόρφο τον γυναίκειο, σαν το κϋμα . . .  " 

σαλαγεύω = κινώ όρμητικά. Γι' αυτο σάλα η σάλη σημαίνει φροντις αλλα και βλάβη. 'Ενώ ασαλης 
(οίονει απαρασάλευτος) είναι ό αμέριμνος. 

Το σαλεύω λέγεται και σαλέω· σαλάσσω σημαίνει σείω ώς ή σάλασσα (=θάλασσα), ταράσσω· 
εκσαλάσσω = εκσείω, μετακινώ. 'Εκ τού αορίστου " εξεσαλάσσαμεν "-4 το σημερινο " ξεσαλώσαμε " .  
( '' 'Εκ τής θαλάσσης λαμβάνομεν τας πλείστας των παρομοιώσεων " ) .  

'Εκ τού σάλος-4 έλος = θολός, λόγφ αναταραχής τού ϋδατος, και -4 γαλλ. sale = ρυπαρός.) 
* 

θ άλαττα,  θάλαττα . . .  
" ΥΕστιν θάλασσα. Τίς δε νιν (=αυτην) κατασβέσει " ; (Α!οχΆγ. 958) 

Το σαλ-εύω, προσλαμβάνοντας πλέον όρμητικη κατάληξι, γίνεται σαλ-άσσω η σαλ-άττω. Ή 
κατάληξις αυτη ( -αττω, -ασσω) προέρχεται εκ τού ρήματος άί"σσω η αιττω = κινώ όρμητικά, όρμώ. 
Ό τύπος αιττω εκφέρεται και ώς (J.ττω (ό πολεμιστης (ίττει, ό ϊππος (ίττει - εξ 0'0 ατι =ϊππος δεν 
εΙναι αραβικόν). Αυτο το (ίττω, ώς κατάληξις -αττα η -ασσα, προσέδωσε εις τον ησυχον " σάλον " 
μεγαλύτερη όρμητικότητα. Και εγεννήθη ή δωρικη σ ά λ α σ σ α 28 η θ ά λ α σ σ α - θ ά λ α τ τ α Ιωνικά.29 

Μακεδονικα είναι δάλασσα η δαλάγχα, και σε αρχαία κρητικη επιγραφη εΙναι γραμμένη ώς 
θάλαθθα. 'Ενώ δ ιθ ά λ α σ σ α  εΙναι ή ενωσις δύο θαλασσών. 'Έυξεινος Πόντος εστιν διθάλαττος " 
(Στράβων 2.5 , 22) .  " Και πόντον ιδοις διθάλαττον σντα " (Διον. Περιηγ. 1 56) .  

Αί " νήες, τοσοϋτον χρόνον θαλασσεύουσαι " ,30 πιθανον να συντρ ιβούν. Άπο την θάλασσα 
λοιπον γεννήθηκε το ρ. θλάω = σπάω, συντρίβω· απο το " σπάσιμο" τών κυμμάτων στην ακτή, " επι 
ρηγμίνι θαλάσσης " (Α 437) ,  μέχρι τις θλάσεις τών θαλασσοπόνων ναυτικών. Το θλάω, δι' εναλλαγής 
τών Οδοντικών (τ,δ,θ) εγινε και τλάω με την εννοιαν " αντέχω " :  " αι ταλάσσης " = αν αντέξης (Ν 829) . 
Ό 'Οδυσσεύς, " τλήμονα (=καρτερικον) θυμον (=θυμικον) εχων "  (Ε 670) ,  αντεξε τα " ταλάσια " 
(=κοπιώδη) εργα χύνοντας " ταλάσιον ίδρωτα " ώς ταλαύρινος = τολμηρός. Και εγινε " τάλας " = ό 
ύπομένων. Για να ύπομείνη δμως επέρασε θλίψεις, εθλίβη. Το ρ .  θλίβω κυριολεΚΤΙΚώς σημαίνει 
πιέζω. Ό ύπομένων τα πάντα εΙναι και ό ΥΑτλας  (το α επιτατικον) ό.λλα και ό " ατλητης "  -4 αθλη-

28. Πυθαγόρας: " αρχαιοτάτη πασων των διαλέκτων ή δωρική " .  
29. Δεκάδες λέξεις, δλων των ευρωπα·ίκων γλωσσων, χρησιμοποιούν τ11ν "THALASSA" ώ ς  πρωτον συνθετικόν, η καΙ. αυτούσια: 
δπως ή γαλλικη THALASSA και ίσπαν. TALASSA. -οΙ Άγγλοι SHALLOW, (προφέρουν "σάλο " ), όνομάζουν τα ρηχά-ο Σύνθετα: 
Thalassocratie, Talassoterapia, Thalassic ,  Thalassographie, κ.ά. πολλά. 
Ή θάλασσα προσωποποιημένη εΙναι θυγάτηρ τού Αιθέρος καΙ. της Ήμέρας, γυνη τού 'Ωκεανού. 
30. Θουκυδ. 7 . 1 2  
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της. Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί και την εκφρασι " ταλάσσrι μείναι " =να μπορέση να  ύπομείνη (0, 1 64). 
Το ρ. ταλάσσω, δι' εναλλαγής τού λ εΙς ρ, εδημιούργησε και το ρήμα " ταράσσω " .  Και δλα αυτά, 

με πλήθος παράγωγα, και παράγωγα εκ παραγώγων . . .  Π ιθανον και το θραύω εκ τού " θλαύω " .  
Άκόμη και ό θάλαμος, ή θαλάμη (=τρ-υπα, φωλεα Ιχθύων -ε, 432). Και εξ αυτών ό θόλος αλλα και 

ό θαλαμίτης = κωπηλάτης. 
'Όπωσδηποτε σχετικη και ή σάλπιγξ. Το ρ. σαλπίζω σημαίνει " δια των χειλέων συρίζω " ,  

αρχικώς εΙς μέγα κογχύλιον . Γράφει ό 'Ωρίων ό Θηβαίος: " οστρακον των κογχυλίων εχρωντο οί 
άρχαίοι άντι σάλπιγγος " .  Σημειωτέον δτι ξ Α Ι\ n l rΞ ύΠήρξε και σνομα τριηρους. 

,ι" 
'Άλς -4σάλος -4σάλασσα -4 α λ μ η : το αλμυρον ϋδωρ, ή θάλασσα. " Κ  υμα άλίκτυπον αλμης " -

"περίβρεμε ασπετος αλμη " (υομ.) (=εβρυχατο πέριξ απερίγραπτη θάλασσα) .  Οί 'Έλληνες, κατα την 
Ναυμαχίαν τής Σαλαμίνος, με συνταιριασμένο κτύπημα τών κουπιών 'Ίπαισαν αλμην βρύχιον " ,  
δηλ. εκτύπησαν την βα�εια θάλασσα, δπως περιγράφει ό ΑΙσχύλος στην τραγφδία " Πέρσαι" (στ. 397) .  
" άλματύραι " είναι τα παραθαλάσσια χωρία. μυχάλμη=μυχος θαλάσσης .  Ύπάρχει και ή Νηρηις 
Άλιμήδη .  

,ι" 
'Άλλη αρχέγονος λέξις - ρίζα δια το ύγρον στοιχείον είναι ή μ ύ Ρ α '  (άλμύρα = ό αλς, το άλάτι 

τής μύρας, σχι το ορυκτόν' πλημμύρα = πλείω, πλέον, πολλη μύρα).  
'Έχει σχέσι με το ρ .  μορμύρω (=  μουρμουρίζω) επι ηχου όμαλώς ρέοντος ϋδατος. Οί ηχοι είναι 

ηρεμοι, ή αλς δεν εχει ακόμη αγριέψει. μρ . . .  μρ . . . "Άκούω την θάλασσα που κτυπώντας μυρμυρίζει " 
γράφει ό Κάλβος. "μορμύρειν εστι ονοματοποιία ηχου ρέοντος υδατος και ταχυνομένου ηρέμα, ώς 
και ύπαφρίζειν. " Είναι τα " άλιμυρέα βένθη " τα "μορμύροντα άφρφ " (Φ  325) .  " λαμυρα " είναι ή 
θάλασσα ή πληρης χασμάτων, μεταφορικώς δε λαμυρος σημαίνει απληστος, αλαζών. 

Άπο την " μύρα " ,  παραγονται πολλες αλλες λέξεις και ονόματα, δπως: Άμαρύσιον (κοινώς 
Μαρούσι) , ώς τόπος με αφθονα ϋδατα. 
Μαριός: "Έλυθερολακώνων πόλισμα .. ϋδωρ δε αφθονον ε'ίπερ αλλο τι χωρίον παρέχεται. " -Παυσ. Γ 
Μάρνης και Μεραί: ποταμοί. 22,8-
Μάριον: πόλις Κύπρου - Άμφίμαρος: υίος Ποσειδώνος. Μάρπησσα: θυγατηρ ποταμού Ευηνου. 
Μυρτώ: νύμφη βαστάζου α ύδρίαν -μάρις: μέτρον ύγρών.  
ποταμος άλιμυρήεις: αυτος που χύνεται στην θάλασσα. 
μύρω =ρέω, εξ ου μύρον = ό εκ τών φυτών ρέων ευώδης χυμός, μυρωδιά' άμύριστος = τραχύς .  
μύρομαι = θρηνώ, μυρολογώ -άμάρα = αυλάκι. 
μυρίκια: παραθαλάσσιος θάμνος και άλμυρίκια. 
μυρος και μύραινα = είδος Ιχθύος ( -4 λατ. MURAENA εξ ου μουρούνα, μουρουνέλαιον) . 
μαρούλι: ύδατοχαρες φυτόν, δπως και ή μαρίκη = κολοκύνθη. 
μερμηρικοι = πειραται -λησται θαλάσσης- (Ήσύχ.) 
αμυροι = τόποι κάθυγροι και διαρρέοντες (Ε.Μ.) - Το α, επιτατικόν-. 
μαιρίην= το κακώς εχειν (Ήσύχ.) -σχέσις τόσον με την Μαίραν, δηλ. τον Σείριον, δ ια το καύμα, δσο 
και με την θαλασσίαν Μαίραν, αρα " ναυτία " .  
Άπο την αυτην ρίζαν είναι και ή μάρη =χείρ ' μάρπτω = συλλαμβάνω' ( μαρ+απτω) '  μαργωσα χειρ = 
ή μαινομένη χείρ. 
Μ α ί Ρ α :  σνομα Νηρηίδος, εξ ου το έβρα'ίκο Μυριάμ = κυρα τής θάλασσας. 'Εξ αυτού, ώς αντιδά
νειον, το σνομα Μαρία το όποίον ή συλλογικη μνημη το μετέτρεψε εκ νέου εΙς " Μαίρη " ,  που είναι 
και ό αστηρ Σείριος. "Έρμηνεύεται το Μαρία " σμύρνα θαλάσσης " . .  -'Επιφάνειος Άνάλ. 43.489-. 

Άπο την συνηθη παρομοίωσιν " ανθρωποθάλασσα" ,  " λαοθάλασσα " -δπως χαρακτηρίζουμε το 
μέγα πλήθος, τον μεγάλο αριθμο ατόμων, γεννηθηκαν οί "μύριοι " που σημαίνει 1 0.000 και οί 
"μυρίοι " που σημαίνει αμέτρητοι δπως ή θάλασσα . . . "μυριοπληθείς " .  
"άγαθων θάλασσα " λέγεται επι πληθους αγαθών. 
"Ναυς μυριοφόρος " = μυριόφορτος, ή φέρουσα μυρία αγαθά. 
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μ ύ ρ α  
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, Απο αύτο το " μύριοι " ,  δια συνήθους τροπης τού Ρ εις λ, οί δυτικοΙ εφιαξαν το MILLE που σημαί
νει χίλια, απ' δπου το αντιδάνειον " μίλλια " .  Άπο δε την "μύρα " καΙ το όμηρικο " αλς μαρμαρέη " 
γεννήθηκε ή λατινικη θάλασσα MARE, ή Ιταλ. IL MARE, ή γαλλ. LA MER, ή ίσπαν. EL MAR, γερμ. 
MEER. (ΤΟ αγγλ. SEA απο αλλη έλληνικη ρίζα: σείω, σάλος). 'Όλα αύτά, με αμέτρητα παράγωγα, 
σύνθετα καΙ παρασύνθετα. Π.χ. MARIN ό ναυτικός, MARINA παραλία, M IROIR ό καθρέπτης ( " απο 
τών προς ϋδασιν εσόπτρων " -Πλούταρχος-) .  Ό πρώτος καθρέπτης,  εσοπτρον τού ανθρώπου ύπηρξε 
ή έπιφάνεια τών ύδάτων, δπου καΙ ό Νάρκισσος έθαύμασε τον έαυτό του . 

AD-MIRER είναι το θαυμάζω (δηλ. αντα+μύρα, απέναντι στην μύρα) .  Το δε " θαύμα " τού " αντι
κατοπτρισμού " το απεκάλεσαν MIRACLE du MIRAGE. 

Ά π ο  την " μ ύρα " κατάγοντα ι  καΙ ο ί  δ ιάφορο ι  δυτ ικοΙ  ναύαρχοι :  AMIRAL ,  A M IRALE ,  
MARECHAL, ADMIRAL . .  απο τα  όποία, ακολούθως, τα  ανατολικα " αμιρας " και " έμίρης " .  

Ή μ ύ ρ α  λέγεται  καΙ  μ α ί Ρ η .  ' ' 'Υπο [χ θύσι κα ι  ύπο 
μαίΡ!l " γράφει ή έπιγραφη Κριναγόρου ( ΙΧ, 555) .  
Έτυ μολογείται έκ  τού  μαρμαίρω, μαράσσω, αμαρύσσω = 
λάμπω, αστράπτω. Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί την εκφρασι " ι'iλς 
μαρμαρέη " . 3 1 Ό Νόννος ,  εις τα Δ ιονυσιακά,  "μάρμ αρον  
ϋδωρ " .  (Πρβλ. καΙ την θάλασσα τού Μαρμαρα). 

Το ρ. μαρμαίρω έμπεριέχει την ρ ίζα " μερ " τού μερίζω: 
" Παρά το μερίζειν και δ ιακρίνειν και δ ιαιρείν, ό 'Όμ ηρος 
κέκληκε το φωτίζει " σχολιάζει ό αρχαίος σχολιαστής. 
Ά κόμη : " μ αρμ αίρε ι ν  = το λ άμ πειν, δ εστι μ ε ρ ίζε ιν  κα ι  
διαιρείν. 'Όθεν το μη  μερίζον αλλ α σκοτεινόν, εστιν αμαυρον 
(=μαύρο) " .  '' 'Οφθαλμών αμερσε " γράφει ό 'Όμηρος (θ, 64) ,  
" το τού μαίρειν εστερημένον " . 

Έ κ  τού μαρμαίρω έτυ μολογείται και το μ άρμαρον, ώς 
απαστράπτον. 

Μ αίρα δμως, είναι και Όνομα αστέρος. Ήσύχιος: " Μαίρα, 
το αστρον τού Κυνός, οί δε σελήνην. " ( Πρβλ .  ι'iλς, ηλιος -
μύρα, Μαίρα.)  

Δευτερογενώς παράγεται και ό μέρμερος = ό προξενών 
φροντίδα, ανησυχίαν, ό ολέθριος. 

μ α ί Ρ η 

Το θηλυκον τού έπιθέτου ύγρός, ούσιαστικοποιηθεν ώς υγρή , καθορίζει ποιητικώς την θάλασ
σα, το πέλαγος, κατ' αντιδιαστολην προς την γαίαν, την " ξηράν " .  Οί Άχαιοί, δπως μας λέει ό 
'Όμηρος, περάσαντες "πουλυν εφ' ύγρήν, ηλυθον ες Τροίην " .  -Κ  27-. (=επάνω άπα πολλη θάλασσα 
ιΊλθαν στην Τροία) .  

Ή δε εκφρασις " επι τραφερήν τε  και ύγρήν " ,  σημαίνει " σε  στερηα και σε  θάλασσα " . 

* 

Ή λέξις λίμνη  σημαίνει και αύτη θάλασσα, έκ τού ρ .  λείβω =έκχέω, απ' δπου και ό λιμήν. 
" λιμην μεν εστιν το παν, δρμος δε το προς την γήν " .  (Σχόλ. 'Ιλ .  Α 435) .  " Γής ίδρως " είναι ή θάλασσα 
κατα τον Έμπεδοκλη -απόσπ.55- .  Ό δε Άναξίμανδρος " την θάλασσάν φησιν είναι τής πρώτης 
ύγρασίας λείψανον. " - Μαρτυρίαι 1 .27 , 1 0-

Ή εννοια αύτη γεννήθηκε απο τα αρχικώς " λιμνάζοντα " ,  " λειβόμενα " ,  πλησίον της παραλίας 
ϋδατα. 

3 1 .  'Εξ ου τα διάφορα δυτικα mare, nler κλπ. (Βλ.: " Πώς ή 'Ελληνική γονιμοποίησε τον Παγκόσμιο λόγο " ) .  
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Λίμνη, ειδικώτερον, είναι ή κάπως κλειστη θάλασσα μεταξυ νήσων, η ή περιωρισμένη εντος 
κόλπου . Χρησιμοποιείται δμως και μέ την εύρύτερη εννοια: " Ήέλιος δ' άνόρουσε, λιπων περικαλ
λέα λίμνην " -γ 1- .  

" επεστονάχησε λίμνη " -Ω 79-. Ή σχετικη Νηρηις ονομάζεται Λιμνώρεια. 
Ή λιμνοθάλαττα εσχηματίσθη εκ θαλασσίου ϋ δατος " προς ταις εκβολαις τών ποταμών " 

επεξηγεί ό 'Αριστοτέλης (Ζ.Γεν. Γ, 1 1 ) . 
Πολυ άργότερα ή λέξις λίμνη επηρε την σημασία της " λίμνης "  μέ την σημερινη εννοια, άπο τα 

άρχικώς λιμνάζοντα, πλησίον της παραλίας, ϋδατα. 
'Ό,τι σήμερα ονομάζουμε " λίμνη " ,  άρχικώς άπεκαλείτο " λάκκος " .32 λακις σημαίνει σχίσμα. 
Ρίζα λακ = ρακ-, ραγ- (λάκος --. ράκος, ρήγνυμι, ράγνυμι, ράγισμα, ραγάς ... ) - λάκη=ράκη. (Ήσυχ.) 

λ ί μ ν η  

Κατ' άντίθεσιν προς την λίμνην, το π έ λ α γ ο ς είναι ή άνοικτη θάλασσα, ή όποία πλήττει μέ 
όρμη την άκτή. Κατα το Έτυμολογικον το Μέγα ονομάζεται πέλαγος λόγψ. του δτι " δεν πελάζει 
τής γής " ,  δηλαδη δεν είναι κοντα στην στεριά. Ή άνοικτη θάλασσα εκτείνεται μακραν της άκτης. 
Δια του πελάγους προσ-πελάζομεν εις τσυς γειτονικούς, στην ούσία άλιγείτονας λαούς, ερχόμεθα 
πέλας (=πλησίον) εις αύτούς. ( " νηυσι ωκυπόροις πελάσσετον "  -κ 442 - " ναυσιν πέλασσεν " -Ν 1 -) 

Πλησιάζομεν τους πλησίον μας μέ το "πλάτσ -πλούτς " τών κουπιών μας. Γι' αύτο το κουπί, ή 
κώπη, ονομάζεται " πλάτη " .  "πλάτας ναυσιπόρους " .  

Προφανέστατα, ή ρ ίζα " πλ- " είναι ήχοποίητη και μιμείται τον πλ-ατ-αγισμο και τον φλοίσβο 
(δηλ. "πλοισβο " ,  του π λ ο υ  την βοή ' συν αλφα επιτατικόν, άφλοισμος =άφρός) .  " Κύματα παφλά
ζοντα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης " -περιγράφει ό 'Όμηρος (Ν 798) .  

Το  Πέλαγος λοιπον είναι ή θάλασσα ή όποία " εΙς τους πέλας αγει " ,  δπως σαφώς δ ιαφαίνεται 
άπο την κατάληξι " -αγος " (εκ του ρήμ. αγω) .  'Άρα οί μονίμως εν κινήσει Πελασγοι είναι 'Όί προς 

32.  'Εξ o{i δλες οί δυτικες λίμνες: λατ. lacctIs, Ιταλο·ίσπ. lago, γαλλ. lac, αγγλ. lake, γερμ. lagune, με πολλά παράγωγα . . .  'Εκ τού λάκκος 
--. το τουρκ. " λαγούμι " .  αρχικώς τάφρος με νερό. 
33. Πολιτ. Παραγγ. 15 F 
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τους πέλας άγοντες " .  Δια να "πλησιάσουν " δια τού πλέοντος πλοίου τους πλησίστιοι τούς προς 
ανατολας " πέλας" διέσχισαν το Αιγαίον πέλαγος, και τούς προς δυσμάς, το Τυρρηνικον πέλαγος. 

Και γεννήθηκε ό πλό-ος -> πλους, και επλευσαν με τα πλοία τους ( " νήεσσιν άναπλεύσεσθαι " -Λ 
22- )  οί άλιπλανείς και άλίπλαγκτοι και πλάνητες Πελασγοί, ενώ ή θάλασσα εσπαζε εις τα πλευρα 
τών πλοίων. τα πλοία ησαν πλήρη· " νήες πλήρεις " σημαίνει επανδρωμένες, εξ 0-0 ό δρος "πλήρω
μα " ,  "πληρώματα " ,  δια το προσωπικον τών σκαφών. " Πληρώσαντα τας ναυς τοίς βαρβάροις πολε
μείν " γράφει ό Πλούταρχος.33 

Προφανώς, απο την αμοιβη τών πληρωμάτων, ή μεταγενέστερη σημασία τού πληρόω-ώ -> 
" πληρώνω " .  

Άναρίθμητον το " π ελαγογεν ε ς " λεξιλόγιον . . .  
πλάζω = περιπλανώμαι εν  τη θαλάσσll ,  πλανιέμαι στα πέλαγα ώς ό 'Οδυσσεύς ό πολύ άλίπλαγκτος. 

" 'Άνδρα μοι εννεπε, Μούσα, πολύτροπον, δς μάλα πολλα πλάγχθη ... " 

Πρβλ. και το πλαγκτσν και το "προσπλάζον κυμα " (-Μ 285- ) .  
πολέω σημαίνει τριγυρίζω (εξ 0-0 και οί " πόλοι" τής γής ,  αλλα και ό " αμφιπολεύων ηλιος " ) . Το 

πολέω γράφεται και ώς " πωλέω " .  Ό ωργισμένος Άχιλλεύς δεν εσύχναζε, δεν ετριγύριζε στην 
αγορά, δηλ. στην όμήγυρι τών λοιπών ' Αχαιών: " ουτε ποτε είς άγοραν πωλέσκετο " (Α 490) ,  γράφει 
ό 'Όμηρος. Και στην 'Οδύσσεια (δ 384) μάς πληροφορεί δτι ό Πρωτεύς, ό θαλάσσιος θεός, τριγυρί
ζει στην θάλασσα: "πωλείται τις γέρων αλιος, άθάνατος, Πρωτεύς " .  'Εξ αυτού τού " πωλείται" 
(=τριγυρίζει στούς θαλασσίους δρόμους) ,  το ρ .  πωλώ προσέλαβε δευτερογενώς την εννοιαν τού 
" πουλάω"  , ανταλλάσσω εμπορεύματα. Οί αγοραπωλησίες και ό πλούτος τών Έλλήνων πρωτοπελα
σγών επήγασαν εκ τής θαλάσσης .  ( " "Ωραίος πέλεται θνητοίς πλόος " ) .  Και επέστρεφαν εκ τής 
"πωλήσεως " πολυ πλούσιοι, με πλήθος πλούτου. 

'Εκ τού πολέω, δια συνήθους εναλλαγής τών χειλικοϋπερωικών, -> το ρ .  κολέω (πρβλ. αιπόλος, 
βουκόλος) .  Και εκ τού κολέω, δι' εναλλαγής τών ύγρών, -> κορέω = ύπηρετώ, καθαρίζω, σαρώνω. 

'Εκ τού πολέω προέρχεται και το -> πέλω = ύπάρχω. 
πλήττω = κτυπώ, πατάσσω, ώς το κύμα τού πελάγους την ακτή, την πλαγιάν, το όποίον πλάττει 

(με την εννοια λειαίνει) τις πέτρες τής ακροθαλασσιάς, πάλλοντάς τες συγχρόνως. 
Το χρώμα τού πλήττοντος πελάγους δ ίδει  το πολιόν, το πελόν-φαιον χρώμα · " πολιής επι 

θαλάσσης " γράφει ό 'Όμηρος (Δ 248) .  
Και ό Σοφοκλής: 
" Πολλα τά δεινά, κούδεν άνθρώπου δεινότερον πέλει . . .  και πολιου πέραν πόντου . . .  χωρεί ,,34 

(=πολλα τα δεινά, τίποτε δεν ύπάρχει δεινότερον τού ανθρώπου .. -διότι ό άνθρωπος- προχωρεί και πέραν τού 
πολιού πόντου .. ). 

Συγγενες τού πλου και τού πλήττω, το επίθ. πλατυς αλλα και το πλάτος.35 
" Έπι νηι επλεον πλατυν πόντον " ('Όμηρος). 
"Στην θάλασσα εκεί την πλατειά, την μεγάλη " (Παλαμας) .  

'Εκ τού επιθ. πλατυς και απο την πλάτην τής κώπης, προέρχεται και ή "πλάτη " (=ράχις) τού 
σώματος. ('Όπως απο το νέω = πλέω, τα " εύρέα νώτα θαλάσσης " ) .  

Γενικώς, απο το " πλ "  τής πλεύσεως και τών κυμάτων, παράγονται λέξεις "πλήθους " ,  "πληθώ
ρας ", "πληθωρικές " . . .  Πολύς, πελώριος, πέπλος (=καταπτυχες φόρεμα), άπλόω =άπλώνω, πλησμο
νή, πόλις, κλπ. κλπ. 

Πρβλ. τούς κοινούς, συγγενείς γραμματικούς τύπους:  
• έπτα και δέκα πλέον (=επλεον) ηματα " =επλεον επι 1 7  ήμέρες (η, 267 ) .  
• πλέον: μετοχη oUΔετ. τού ρήμ.  πλέω 
• πλέον: επίρρημα σημαίνον " περισσότερον " .  

34. 'Αντιγόνη Σοφ. 332 
35. Ό 'Αριστοτέλης εις τά Μετεωρολογικα, χρησιμοποιεί τ6 πλατυς με την εννοιαν άλμυρός: "πλατέα ϋδατα" .  
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• ό πλέων: μτχ. άρσ. τού ρήμ. πλέω 
• πλέως η πλείων: = περισσότερος, πλήρης 

( 'Όταν Τι πλέως " = σταν χορτάση, δηλ. γεμίση , γίνη πλήρης) 
• πλόος - πλους = ή πλεύσις - " ποντοπλόος " ό πλέων εις τον πόντον. 
• δεκαπλόος -δεκαπλους = δεκαπλάσιος - πεντοπλόος =πενταπλάσιος 
• πολείς = τριγυρίζεις, περιπλανασαι 
• πολείς = πολλοι (Λ, 708) 

• πλείοντες = πλέοντες 
• πλείονες = περισσότεροι 

• επέπλως = επλευσες (γ, 1 5 )  
• πέπλος = πλου σία εσθης 

• πολέων = πολλών 
• πολέων = ό πολέων, Ο περιπλανώμενος 
• πόλεων: γεν. πληθ. τού Ονόμ. πόλις ( "  πλέον ες πόλιν " = επλεον προς την πόλιν -ο, 553-) .  

Εις δε την " πόλιν " , σπου " πολλοι πολέουν " ,  δημιουργείται " πολιτισμός " .  
" Προς θάλατταν προσήκει την αρίστην πόλιν κείσθαι " .  (Άριστοτ. Πολιτ. Η6). 

• πλείν η πλην = πλέειν 
- • πλην =εκτος ('Άρα: εχοντας πλεύσει, εχοντας άναχωΡ11σει, είσαι πλέον εκτός, " πλήν " ,  

χώρας και χωρικών ύδάτων.) 

* 

'Εν κατακλείδι, σπου ύπάρχει ή ρίζα πλ, ή λέξις άνεδύθη εκ της θαλάσσης 
πλωτός, πλύνω, πληγη (κυριολεΚΤΙΚώς κτύπημα θαλάσσης,  εκ τού πλήττω),  πλάθω, πλάσμα, 
πάλλω, παλμός, παλάμη, πλέκω (εκ τού πλέγω = πλέω, κολυμβώ -Φιλήντας-) 
πλάξ (νυχία πλάξ = μαυροθάλασσα -ΑΙσχ. Πέρσαι 952-) ,  πέπλος, πλευρον κ.α . . .  

π λ α γ ι α  



Και δι' εναλλαγης τών χειλικών (π,β,φ) :  
φλύω (=είμαι γεματος),  φλέβες, φλύαρος, άφλαστον (=κόσμημα πρύμνης) κ .τ.τ. 
βλύω, αναβλύζω, . . . και δια τροπης λ εις ρ , βρύω. βρύση κλπ. κλπ. κλπ . ,  6)ν ουκ εστιν αριθμός . . .  

Ή σχετικη με το πέλαγος Νηρηις όνομάζεται Πλωτω η Πληξαύρα.  (Ύπηρχε και  υ ίΟς τού 
Ποσειδώνος, όνόματι ΠαλαισΤίνος -Πλούτ. Περι Ποταμών Α'-) .  

, ' λ Ύπάρχει και ό μεταγενέστερος δρος αρχιπε  αγος με την σημασίαν " εκτεταμένη περιοχη 
θαλάσσης εν fι εισιν εγκατεσπαρμέναι πολλαι νήσοι " . 'Αναφέρεται δτι ό δρος είναι ένετικός, δμως 
το ετυμον της λέξεως παραμένει έλληνικόν. 

[" Αλς, σάλος, σάλασσα, μύρα, ύγρή, λίμνη, πέλαγος ... Λεπτες εννοιολογικες αποχρώσεις, 
αμετάφραστες στις ξένες γλώσσες. Γράφει ό J .  CARSON (εφημ. " τα Νέα " ,  4 . 12 . 1999) :  " Το "πέλαγος " 
μπορεί να μεταφραστή μόνο ώς SEA. ΕΙναι δμως το ϊδιο με το " θάλασσα " ;  Οχι . . .  " . 

(Οί γάλλοι το μεταφράζουν ως plein mer, εκ τού πλείων μύρα, οί ιταλοι alto mare εκ τού αλδω + 
μύρα, οί ίσπανοι όμοίως alta mar, οί γερμανοι hohe Meer, και ως α '  συνθετικον "pe lago" το χρησιμο
ποιούν ολοι Π.χ. " pe lagoscope '" - pelagien είναι ό πελαγίσιος) . ]  

Ή πελαγίσια όρμη και ό κλυδωνισμος της ανοικτης θαλάσσης, εκτος απο λέξεις, εχουν πλάσει 
και  ανάλογες εκφράσε ις .  'Όταν λ ίγο τα χάσουμε ,  λέμε " πελά γωσα " , οπως ακριβώς  και  ό 
'Ιππόλυτος τού Ευριπίδη : "κακον πέλαγος εισορώ "  -δηλαδη μεγάλες δυσκολίες. Έπι πλήθους συμ
φορών εθετον την λέξιν " πέλαγος " :  " άτης (=συμφορας) άβυσσον πέλαγος " (Ίκέτ. 470) .  

" Πελαλαγοδρομούμε " ,  πιθανον και  να βουλιάξουμε, " να βάψωμεν '" "βάπτω " σημαίνει βυθίζω 
εις το ϋδωρ (β + απτω, δηλαδη βυθον απτω) ,  "Ναύς εβαψε " γράφει ό Ευριπίδης στον ' ' 'Ορέστη '' ,  εξ 
ου ή σημερινη εκφρασις " την βάψαμε " .  Μονίμως " εκ τiiς θαλάσσης λαμβάνομεν τας πλείστας τών 
παρομοιώσεων " :  " πελαγώνουμε " ,  "πελαγοδρομούμε ", γινόμαστε " άγρια θάλασσα " ,  "κλ υδωνιζό
μαστε " " εκσαλάσσομεν ", "πνιγόμαστε σε μια κουταλια νερό ", " τα κάνουμε θάλασσα ", " τα θαλασ
σώνουμε " . . . τελικώς δμως θαλασσοκρατούμεν . . . .  μετα την πάλη με το ύγρο στοιχείον, αφού είμεθα 
παλαί-μαχοι Πρωτοπελασγοί, ανέκαθεν πέλοντες εις τα ύγρα κέλευθα. 

Γι' αυτό, το ρ. πέλω, εκτος απο πλανώμαι σημαίνει και "ύπάρχω '" το δε  " πέλομαι" εχει και την 
εννοια τού " ειμί " !  'Ο τύπος " επλε"  σημαίνει επλει, επλεε, επλετο, σημαίνει δμως και " ητο " .  

-'. ',-

Λίγο πιο εξω ( "πείρατα γαίης και πόντοιο " -8 479-) μας περιμένει ό πόντος ( " εν πόντψ ων, 
εν νηι μελαίνΊl " -μ, 264-) και ή Νηρηις ή Ποντομέδουσα,  το "πόντιον υδωρ " .  " Πόντος άλος " εΙναι ή 
αχανης θάλασσα, ή βαθεία, ή " πολυβενθής " ,  ό " ατρύγετος πόντος " .  " Πόντος, ή απέχουσα θάλασ
σα, ή εύρεία και βαθεία 013σα, και δια ταύτα σκοτεινοτέρα " .  -. " ηεροειδης πόντος " .  

Προτείνονται πολλες ετυμολογίες. Το Ε.Μ. γράφει: "πόντος, ετυμ. πνέω, δπου α ί  πνοαι και ό 
άνεμος πνότος - πόντος. 'Ή απο τού πόνος, πόντος πεπόνηται (=καταπονέιται) κατα τον πλούν το 
ανθρώπων γένος " .  'Άλλοι ομως ετυ μολογούν εκ τού ρήματος πατώ, οπως και ό " πάτος "  που 
σημαίνει όδός. 'Ο συνειρμος είναι τα όρφικα " ύγρα κέλευθα " ,  οί δρόμοι οί θαλασσινοί: "πόντος 
άλός " ,  " θάλασσα πόντου " .  'Ο μεγακήτης πόντος (=ό πλήρης κοιλωμάτων, εξ ου και τα θαλάσσια 
" κήτη " που ζούν εκεί) . Ή μακρινη θάλασσα οπου εφθάσαμε και την " πατήσαμε " ως "ποντοβά
ται " ,  " ποντοπόροι " ,  "λαος φιλοπόντιος " ,  με τα "ποντοπόρα " πλοία μας ( "ποντοπόρος ναύς " ) , 
χωρις να " καταποντισθούμε " εις τον "κυμαίνοντα πόντον " (Ξ 229) και χωρις να φοβηθούμε ανέμους 
( " άνεμος πόντου " -ι 285-), και " νεροποντές " και ποντιάσματα (πουντιάσματα) .  

Ύπάρχει και ή λέξις μυχοπ όντιον  ή όποία σημαίνει απόκρυφος θάλασσα (την αναφέρει ό 
'Αμμιανος Μαρκελλίνος 22, 14 ) ,  καθ ως και 11 λέξις πολυμνία,  δηλ. " θάλασσα ή πολλα φύκια 
εχουσα " . (Ήσύχιος) . 

[ 'Ο Π ίνδαρος όνομάζει τον Κορινθιακο 'Ισθμο "πόντου γέφυρα " . ποντιας εΙναι ή γέφυρα. 
(Γέφυρα σημαίνει '' γή  επι υδωρ " ) .  Οί λατίνοι, εκ συνεκδοχης, απεκάλεσαν PONTUS Τ11ν γέφυρα, 
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και άπο αύτον τον πόντον με την παραλλαχθεισαν εννοιαν " pontus " ,  κατάγονται οί δ ιάφορες 
εύρωπα'ίκες γέφυρες: ponte , pouente , pont ,  ponton (=ή πλωτη γέφυρα) .  Άπο τον " πόντον " - " pontus " ,  
και ό άρχιερατικος τίτλος Pontifex , ό όποιος καθώριζε τον εχοντα την επιμελητείαν, την φροντίδα 
της συντηρήσεως και επισκευης της γέφυρας τού Τιβέρεως pontifex :  εκ τού pontus +fio , facio, Όπερ 
εκ τού πόντος +φύω. 

(Ή άγγλο bridge και ή γερμαν. Βrϋcke, εκ θέματος " βρυχ " ,  " βρεχ "  Βλ. κατωτέρω λ. " βρύχα " ) . 
Το Ύγρον στοιχειον, ή &λς, ή θάλασσα, ονομάζεται και π ό ρ ο ς . Ε1ναι ή " αλς ή ευρύπορος " 

(μ, 2 ) .  " Πόροι άλας " λέγονται οί θαλασσινοι δρόμοι, και συνεκδοχικως ή ιδια ή θάλασσα. '' 'Ά νδρες 
επ' αλλήλους, νηυσίν, περόωσιν θάλασσαν " .  τους προστατεύει ή Νηρηις ή Ποντοπόρεια. Ή ετυμο
λογικη ρίζα τού πόρου ισως να είναι ή εναλλασσομένη ηχοποίητος ρίζα " πλ "  --. " πρ --. " βρ "  --. 
" βλ "  . . . ή άλλάττουσα μορφην ώς ό θαλασσινος Πρωτευς ( " Πλωτεύ ς " ) .  'Ίσως Όμως και να είναι ή 
Πίεσις επι της ροής των ύδάτων. π + ροη --. πείρω, περνω κύματα. Γράφει το Λεξικον Σουιδα:  
"πόρος: πέρας, η ποταμός, η όδός, η φυσήματα ύδάτων, η τεχνάσματα, η διαβάσεις " .  

'Ο Εϋξεινος πόντος λέγεται και 'Έϋξεινος πόρος " .  Το Τυρρηνικον πέλαγος, " Πόρος τυρρηνι
κός " .  Το Αιγαιον Πέλαγος, "Αιγαίου πόρος " .36 

'Ο στενος πόρος, ή δίοδος, λέγεται π ο ρ θ μ ό ς  (πόρος + 1θμα = βάδισμα) .  " Σαρωνικος πορ
θμος " 37 εΙναι ό Σαρωνικος κόλπος, ή Σαρωνικη " θάλασσα " .  - " ναυτιλίαις πορθμαν " γράφει ό 
Πίνδαρος.38 

Πείρων τις κύματα και πορθμους και πόρους, χαράσσει πορείαν. Πορεία είναι το ταξίδιον. Το 
δε πέρας, κυριολεκτικως, το τέλος τού ταξιδίου, "πόντου πέραν "  .39 Πέρατος40 είναι ό εναντι κείμε
νος, εκει που θέλω να φθάσω,41 άκόμη και αν ό προορισμός μου βρίσκεται στα " πέρατα " της γης. 

'' 'Εν περάτrι " γράφει ό 'Όμηρος εις το Ψ 243, εννοων εις τα δυτικα της γης. 
Περαιεύς fj πορθμευς είναι αύτος ό όποιος άναλαμβάνει την δια-περαίωσιν άνθρώπων και πρα

γμάτων άπο Τ11ν μίαν άκτη στην αλλη , " πέραν " .  Κατα την εποχην λοιπον κατ α την όποίαν στην 
περιοχη τού Πειραιως " Άλίπεδον "  ύπηρχε άκόμη θάλασσα και ό Πειραιευς ητο νησί, άπο ενα 
" περαματάρη " , περαιέα, επηρε το Όνομά του (εξ ο-δ και ή λα"ίκη εκφορα ό " Περαίας " ,  μέχρι σήμε
ρα).  

" "'Ην πρότερον ό Πειραιευς νήσος, 
δθεν και τα δνομα ειληφεν (=επηρε) απα τού διαπεράν. " 

(Λεξ. Σουιδα) 

'Οπότε ό Πειραιευς είναι το κατ' εξοχήν, το πραγματικο λιμάνι (πέρασμα, πέραμα) που μέσα 
άπο την ετυμολογική του ρίζα εχάρισε Όνομα σε Όλα τα λιμάνια τού κόσμου . - Βλ. ύποσημείωσιν 
άριθ. 41 της παρούσης σελίδος. 

Έκ τού πόρος κατάγεται και ό --. εμπορος, με πρώτη σημασία ό άναχωρ.ων επι πλοίου δια να 
περάση τον πόρον: " είμι μεν εμπορος " (=αναχωρω ώς επιβάτης) γράφει ό 'Όμηρος (β  3 19). 

' ' 'Εμπόριον εν μέσψ τής Έλλάδος ό Πειραιεύς . . .  " τονίζει ό 'Ισοκράτης εις τον " Πανηγυρικον " (42) .  
Άργότερα ό 'Έμπορος"  προσέλαβε την σημερινή του σημασία. Γράφει ό Σουιδας: 

« 'Έμπορος, ό πραγματευτικας ανθρωπος (δηλ. ό πραματευτής) .  
Κυρίως δέ, ό πλέων θάλασσαν' παρα τα πόρος. 
Πόρος δέ, κυρίως επι ύγρών λέγεται' 
και " ευπορος " -λέγεται- ό εχων αει ταν επιρρέοντα πλούτον, εκ μεταφοράς. » 

36. Ευριπίδου Έλένη 130 
37. ΑΙσχ. Άγαμ. 307 
38. Ι 4,97 
39. ΑΙσχ. Άγαμ. 1 1 9  
40. Πέρατος είναι και εΙς υί6ς τού Ποσειδώνος. 
41 . πέρατος --. λατιν. portus =λιμην και μέσψ τού λατινικού: --. γαλλ. port, Ιταλ. porto, ίσπ. puerto. 

'Επίσης ford = πόρος, γερμ. Furt, νορβηγ. fjΟΓd (φιόρδ) .  
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Και ό Πορφύριος 

«'Έμπορος: τέτακται επι τών επι αλλοτρίας νηας περώντων· 
εμπορος, απα τού πόρου, τούτέστιν τής πορείας. 
ταν δε πόρον κυρίως επι τής τού υδατος πορείας. » 

Και ό Ξενοφών είς τον 'Όίκονομικον " (20.28) :  

« Οί εμποροι . . .  πλέουσι . .  
και Α ιγαίον και Εύξεινον 
και Σικελικαν πόντσν περώντες . . .  
'Ά γουσιν -τα εμπορεύματα-
δια τής θαλάττης, 
και ταύτα εις τα πλοίον ενθέμενοι, 
εν Ψ περ αύτοι πλέουσιν» 

'Έτσι ή " αλς 17 βαθύπλουτος " πορίζει πόρους και καθιστά εύπόρους και ολβίους τους θαλασσο
πόρους. Άρχαιοτάτη καταγραφη στις Πινακίδες της Γραμμικης Γραφης Β: ΤΑ ΡΑ ΣΟ ΠΟ ΡΟ 
(=θαλασσοπόρος). ΠΟ ΡΟ =πωλώ, αλλά και πορεύομαι μακριά, πόρω --. πόρρω --. πόρσω: "πόρρω 
απέχει " . 

(Πρβλ. : 'Όπως έκ της άλας --. Fελιγμος --. τηλε (=μακραν) --. τέλος, ετσι έκ τού πόρος --. πείρω --. 
πόρρω (=μακραν) --. πέρας. Και δπως έκ της άλος --. αλωσις, ετσι έκ τού πόρος --. πέρσις = αλωσις) .  

'Εκ τού " έμπόρου " ,  οί θαλασσινες αγοραπωλησίες ανέδυσαν τά ρήματα πέρνημι = πωλώ, και 
πρίαμαι = αγοράζω· έκ τού πέρνημι --. ή πορνας η πόρνη: " εκ τού πωλείν έαυτην τοίς βουλομέ
νοις " , αρχικώς δηλαδη " γυναίκα τού λιμανιού " .  Τά πάντα πέρναται γράφει ό Άριστοφάνης στους 
Ίππης ( 1 76) .  

Ό "πείρων κύματα αλγεινα " (Ω ,8)  καθίσταται εμπερης η εμπειρος, αποκτά πείραν (αίολιστΙ 
πέρραν) . Είναι το " δια πείρας ιέναι " (=πορεύεσθαι), το "πείραν εφορμάν " ,  το "πικραν πείραν 
τολμάν " (Σοφοκλης) .  'Εν αντιθέσει " απειρος " ειναι αύτος που δεν εχει περάσει κύματα. ' ' 'Άπειρος, 
αθαλάττωτος, ασαλαμίνιος " λοιδορεί ό Άριστοφάνης στους " Βατράχους (204) .  

1 ) απειρος, έκ  τού α στερητ. +πείρα = αδοκίμαστος. 2) απειρος, έκ  τού α + πέραν = ό μ11  εχων 
πέρας, ό απέραντος " όρών επ' απείρονα πόντσν " - Α 350- ) .  

Ο ί  'Έμπειροι "  αύτοΙ 'Έμποροι " ,  αλλως " νηών εμπέραμοι " , έπέστρεφον κομίζοντες μύρια αγαθά. 
Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί συχνά την εκφρασιν " δώρον πόρε οί " = τού έχάρισε, τού εφερε δώρον. 
(Άρχικη σημασία: τού εφερε δώρον έπιστρέφων απο θαλασσινο ταξίδι) .  Οί δε λησταΙ της θαλάσ
σης (οί έποφθαλμισύντες τά θαλάσσια έμπορεύματα),  ξεχωρίζοντας απο αύτους της στεριάς, 
ονομάζονται " π ε ι Ρ α τ α ί " . 

Τά ρήματα πόρω καΙ φέρω είναι σαφώς συγγενη ( " θάλασσα παμφορωτάτη " ) . 

" φερέτω κοίλας επι νήας " (Η 78) 
(=ας τα φέρη εις τα κοίλα πλοία). 

" ω ς  κε πλείστα φέρων επι νήας ϊκηται " (Ζ 69) 
(=ωστε πλείστα φέρων έπι τών νηών να αφιχθη) .  

Γι' αύτό, το διά μέσου τού θαλασσίου πόρου μεταφερόμενον έμπόρευμα, ονομάζεται " φόρτος " ,  
έκ τού " πόρτος " :  " Και τότε νήα θοην (=ταχείαν) αλαδε (=σΤ11ν θάλασσα) ελκέμεν, εν δ έ  τε φόρτον 
αρμενον εντύνασθαι " . 
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το κύμα το " εγερτον " λέγεται και "φερτόν" .  Ό δε Φόρκυς, ό θαλάσσιος δαίμων, " εκ τού φέρεσθαι, 
άλληγορεί την κίνησιν τών κυμάτων " . 

Δεδομένου δτι ύπαρχει και Νηρηις με το δνομα Πρωτώ, συναγεται δτι και ό " πρώτος " (μη εχων 
κοινην ρίζαν με το " είς μία εν " ,  ώς εκ τού δύο --. δεύτερος, τρία --. τρίτος κ.ο .κ .)  εκ της θαλασσης 
"κατέπλευσεν " .  Σημειωτέον δτι πράτος σημαίνει πρώτος (πρβλ. περατος +-+ πρατος). 

πείρω, πορεία,42 πορεύομαι . . .  
" Θαλάσσης ούκ ευπρηκτα (=ευπρακτα, ευκολα, ευκολοπέραστα) κέλευθα " ,  γραφει ό 'Οππιανός.43 

Πρέπει να φυσήξη ό ανεμος (πρήθω =φυσώ) δια να φουσκώσουν τα πανια (πρήθω =φουσκώνω, 
πρήζω) :  " ανεμος πρήσεν μέσον ίστίον " (Α 481 ) .  

Κατόπιν "πρήσσουν Cίλα " = περνoύν την θαλασσαν, γίνεται " πέρασις " :  " ή  ναύς εθεεν (=ετρεχε) 
κατά κύμα, διαπρήσσουσα (=διαπραττουσα) κέλευθον " .  (β, 429).44 

'Εξ αυτού , δπως βεβαΙΟί και το Λεξ. LlD. & SCOTT, ή πρώτη σημασία τού πράττω είναι διαπερώ, 
διέρχομαι - θαλασσαν-. Ή "πράξις " δια τον 'Έλληνα, είναι πρωτίστως θαλασσινή ' δπως και ή 
πράσις (=πώλησις) ,  "πέρασίς τις oi3aa, άπο τού εξ έτέρου μεταβαίνειν το πιπρασκόμενον " .  (πιπρά
σκω =πωλώ' πρβλ. " πρατι1ριον " ) . Γι' αυτο πράσις σημαίνει και πράξις. Οί εκτελούντες " πραξεις " 
είναι " πράκτορες " ,  εξ σο και 'Όί ναυτικοι πράκτορες " μέχρι σι1μερα. 

Πρηκτήρες είναι οί μεταπραται, " πραγματευταί " .  τα "πράγματα " ερχονται εκ της θαλασσης. 
'Όπως και αί " εισπράξεις " .  

[Σημ. Π ιθανόν, κατ' αναλογίαν εχει δημιουργηθη και το ρ .  δρώ, με αρχική σημασία πράττω, ύπηρετώ 
(L .Sc . )  'Εκ του τλάω-ώ -+ δράω-ώ, με τροπή τ εις δ και λ εις ρ.] 

'Ενδεικτικώς, ολίγον ακόμη Λεξιλόγιον προερχόμενον εκ της ρίζης πρ- τού πόρου. 
• πόρος -+ πορεία, πορεύομαι, πέριξ. πορσύνομαι = όδεύομαι' πορσύνω = πορίζω, έτοιμαζω. 
• πείρω -+ περνώ (έπέρασα -. έπέρυσι) 
• πείρω, δαπείρω, διαπερνώ' δθεν β' σημασία τού πείρω =τρυπώ' εξ ου περόνη, πόρπη, πειρού

νι, πόρισμα,  και αλλα πολλα " διαπεραστικα " ,  ώς το πέρθω = εκπορθώ, με αΡΧΙΚΙ1 εννοια " δια
περνώ, τρυπώ το τείχος, δια να είσβαλω είς την πολιουρκούμενην πόλιν " :  "πόλιν διεπράθομεν " (Α 
367) .  " Λύσανδρος πέρσεν (=εξεπόρθησε) Κεκροπιδών δύναμιν . " "Έλούσά τε  περθομένη τε " (Β 374) .  

• 'Εκ τού πείρω, φέρω, -+ και το φύρω = ανακατεύω, αναμειγνύω,  συγχέω, φθείρω ( "  φύρω 
γαίαν ϋδατι " ) . " Βίος πορφυρούς ,, 45 = τεταραγμένος, θαλασσιος, " ώς οτε πορφύρη πέλαγος μέγα 
κύματι " (Ξ,16) . Το πορφύρω, δευτερογενώς, προσλαμβανει και ττιν εννοιαν " διαλογίζομαι " ,  με την 
σημασία " κυμαινόμενος διαλογισμός " .  

• Ό πόρος ό ησυχος, ό περάσιμος, ό περατος πραόνως, είναι πραης δηλ. πράος, ηπιος "πραυ 
σέλας " είναι το άπαλον φώς (και πράσον το θαλασσιον φυτόν) .  

• 'Εκ τού πείρω και ή σ-πείρα = έλικοειδές τι συνεστραμμένον, καλώδιον πλοίου. (Πιθανον εξ 
αυτης της φορας, κινήσεως, και το ρημα " σπείρω " (=σπέρνω) λόγφ τών έλικοειδών κινήσεων τού 
σπορέως κατα την σποραν) .  

• 'Εκ τού πείρω --. πόρω (άχρ. ενεστως = πορεύομαι,  απαρέμψ " πορείν " )  προέρχεται και το 
"πεπρωμένον " . " πεπρωμένος"  είναι ό εχων προορισμόν, κατεύθυνσιν, " καθωρισμένην πορείαν " .  

• 'Εκ της ίδίας ρίζης " πρ- " και ή "πρύμνα " η πρύμνη ( "  ευπρυμνος ναύς " ) .  Δηλ. το πίσω μέρος 
τού πλοίου ' πρυμνήτης = πηδαλιΟύχος πρυμνος = εσχατος. 'Ενώ ή πρφρα (=πλώρη) ,  ετυμ. εκ της 
προθέσεως προ + το ρ .  ορούω =όρμώ. ( "καπετάνιο βάλε πλώρη " ) .  

• Πολλες προθέσεις, αλλα και επιρρήματα, προέρχονται απο την πορείαν, πείραν, τού πόρου : 
παρά ( "παρά ναύφι " -Π, 281-) .  
περι (περι-φέρομαι, πλαζομαι είς την θαλασσαν, " πέριξ " ) . 
προ (εξ ου και ό πρότερος) . 

42. πορεία, κατόπιν όδοιπορία, αργότερον αεροπορία. 
43. '''Αλιευτικά'' , 5.57 
44. 'Αργότερα ή διάπραξις αυτη ελέχθη και χερσαίως: "ϊππους ύπο αρματα αγοντες ϊνα πρήσσησιν όδοϋ " (γ, 476) 

45. Ευριπ. Σθενέβοια, απόσπ. 
(=για να περάσουν την οδόν). 

222 



ύπερ ( " υ "  =ϋδωρ - " περ " =  περνώ' δηλ. περνώ έπάνω εις τα ϋδατα' 
το δε ακλιτον περ, χρησιμοποιείται ώς ισχυρον βεβαιωτικόν: " έγώπερ " . . .  (περ: πέρα για πέρα). 
πρός, οθεν "πρόσω όλοταχώς "  .46 

* 

τα Άργοναυτικα ('Ορφ. 108 1 )  αναφέρουν οτι ή Άργω έπέρασε τον πορθμον ( " στεινον ρέε
θρον " ) και " εμπεσε 'Ωκεανφ " . (=ενέπεσε εις τον Ώκεανόν). 

Ό Ώ κ εανός  είναι ακριβώς το μέγα προαιώνιον ϋδωρ, το όποίον ρέει κυκλοτερώς περι την 
γην: "ωκεανος δέ, δια τού ωκέως ανύει κύκλψ την γήν " (Άγαθήμερος, Γεωγραφίας Ύποτυπώσεις) .  Πριν 
ή πανγαία χωρισθη εις ηπείρους,  επλεε κυριολεΚΤΙΚώς έντος τών ύδάτων τού αρχεγόνου ωκεανού. 
Μετα τον διαχωρισμο της πανγαίας, ό ενας και απέραντος ωκεανος χωρίσθηκε σε μικρότερους, 
κυρ ίως τρείς: Ειρηνικός, 'Ινδικός, Άτλαντικός .  Ό ωκεανος είναι 11 μεγάλη " εξωθεν " θάλασσα. 
'Ετυμολογείται έκ τού ωκυς + νάω, δηλ. ό ρέων τα ϋδατά του ταχέως πέριξ της γης. Και πράγματι, 
ολοι οί μεγάλοι 'Ωκεάνοι συγκοινωνούν μεταξύ τους σαν ενα πελώριο ποτάμι " έξ οδ περ πάντες 
ποταμοι και πάσα θάλασσα 1 1  (Φ,  1 96) .  'Έτσι ακριβώς τον περιγράφει και ό Δελφικος 'Ύμνος προς 
τον Άπόλλωνα: "μέγας 'Ωκεανός, ος πέριξ γάν, ύγραείς αγκάλας αμπέχει. " Γι' αύτο τα έπίθετα τα 
όποϊα προσδιορίζουν τον ωκεανό, είναι ολα ιδιαιτέρως μεγαλοπρεπη: Άφνειος (=εύπορος, πλού
σιος) ,  Άκάμας, Βαθυδίνης, Βαθυρρείτης, Άκαλαρρείτης (=ειρηνικός, έκ τού έπιτ. α+καλος+ρούς) ,  
Βαθυκύμων, Βαρυηχής, Γαιήοχος, Εύρύς ,  Ευρροος, Εύρύπορος, Άψόρροος = " ό  κύκλψ περινο
στών την γήν και αψ (=πίσω) πάλιν έπι τα αυτα αφικνούμενος "  . 

Τρείς χιλιάδες 'Ωκεανίδες τον διακονούν. 
* 

Ό 'Ωκεανος (λέξις διεθνώς έλληνική, OCEAN, OCEANO, ΟΖΕΑΝ, και με πληθος σχετικα παρά
γωγα) ονομάζεται και ω γ η ν  με γενικώτερη σημασία την πασαν θάλασσαν: " . . .  ωγην ωνομάζετο ό 
ωκεανός, και το ονομα σημαίνει αυτον τον ωκεανόν, τον μη  εχοντα γήν στερεάν' η την θάλασσαν 
γενικώτερον " .  (Άθαν. Σταγειρίτης -'Ωγυγία) .  

* 
Προσωποποιημένος ό 'Ωκεανος είναι υίος τού Ούρανού και της Γης, και σύζυγος της Τηθύος. 

(τήθη =τροφός) .  Γι' αύτο ή Τη θ ύ ς ,  οταν δεν σημαίνει γη, καθορίζει την θάλασσα. Και είναι πολυ 
λογικόν. 'Όσο μας τρέφει ή γη, αλλο τόσο μας τρέφει και ή θάλασσα. Είναι ή μάνα θάλασσα της 
Έλληνικης Μυθολογίας, ή τροφος πάντων. (τηθος =στρείδι, Οστρακον) .  

'*' 

Ή θάλασσα ονομάζεται και αντλο ς .  Άπο το έπιτατικόν, αθροιστικον α, και το ρημα τλάω 
=αντέχω, ύπομένω. Ή τα πάντα ύπομένουσα. (Άλλα και το τλάω, δπως ηδη παρατηΡ11σαμε,  έτυμο
λογείται έκ τού θάλαττα, τάλαττα). 

" 'Εν αντλψ  τιθέναι " σημαίνει ρ ίπτω εις την θάλασσαν. " . .  είς αντλον πεσών . .  " (Ευριπ. 'Εκάβη 
1025). " είς αντλον κατέχυντο " = επεσαν στην θάλασσα (μ, 41 1 ) .  
αντλώ = χύνω εξω την θάλασσαν την συγκεντρωθείσαν εις τ ο  κύτος τού πλοίου, απαντλώ, έξαντλώ, 
αδειάζω. Πίνδαρος: " αντλον έλείν " (-Όλ. ΙΧ-), - οταν περιγράφει πώς απεσύρθησαν τα ύδατα τού 
κατακλυσμΟύ απο την Θεσσαλικη πεδιάδα. 

Ή ταραγμένη θάλασσα αποκαλείται κλύ δων η κλυδ ώνιον (η κλύδιον -'Ησύχιος) .  'Εκ τού 
ρήματος κλύζω =όρμώ και σκεπάζω δια κυμάτων. ( θέμα κλ . . ηχοποίητον, έκ τού θορύβου τού 
κινουμένου ϋδατος) . 1 1  Θάλασσα κλύζει πάντα τανθρώπων κακά " .  (Ίφ. ΕVTαύρ. l194) 

'Ενώ " κλ ύδων κακών " σημαίνει " θάλασσα αποτυχιών " . 
κλύδιος σημαίνει όρμητικός κλύζω = περιβρέχω δια κυμάτων (πρβλ. " κατακλυσμός " ) . 

Ή σχετικη Νηρηις ονομάζεται Κλυμένη. 

46. Ή πρόθεσις " πρός" , δωρικα εΙναι "ποτί" .  Πρβλ.: πότις, πόσις = ποτόν, ό.λλα καί " κυριος" - "κυρίαρχος " .  Ποτειδάν η Ποσειδών 
"ό κυριος τών θαλασσών" 
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" αχερδν κύμα " - " ευάχητος πόντος " 
"βέβρυχε μέγα κύμα " 



Ά νακεφαλαιωνουμε, διότι ή " πορεία " προοιωνίζεται μακρα. 

'Όπως ειδαμε λοιπόν, ή θαλασσα με τους δ ιαφόρους και ποικίλου ς θορύβους - " ηχου ς "  της 
(σαλ . . .  πλ . . .  φλ . . .  βρ  . . .  πρ . . .  κλ . . .  ) εμίλησε και' ύπαγόρευσε τις ανάλογες ονομασίες της. 

Το ρήμα " άλαβυτώ "47 σημαίνει θορυβώ, ώς ή αλς ή άλίστονος, ή άλίδουπος, ή πολύστονος, ή 
αγάστονος ( " ή στόνων (=στεναγμών) πολλών και βαρέων αιτία . . .  " ) ,  ή αγρία ,  ή μυκωμένη, ή άλίκτυ
πος, ή άλίβρομος . . .  Γενικώς, ή ταραχώδης, ή άλιηχης θάλασσα, εξακολούθησε και μέσα απο την 
οργή της, να όρίζη τα ονόματά της, Ιάχοντας . . .  Περιγραφει ό 'Όμηρος δτι οί στρατιώται " ιαχον, ώς 
οτε κύμα, ακτfj επι ύψηλfj, κινήσrι Νότος ελθών " (Β 394) .  (=εξέβαλλον ιαχάς, δπως δταν το κύμα 
το κινήση κατελθων ό Νότος, επάνω στην ύψηλη ακτή) .  Το " αχερον (=ηχηρον) κύμα " ,  " ό  ευάχητος 
πόντος " ,  " ή  ηχήεσσα θάλασσα " .  

'Η αρχικη πρωτότυπος λέξις αχα48 σημαίνει το ϋδωρ, την α χ ά ,  αΧι1, αχω,49 τής θορυβωδους 
κινήσεως η πτωσεως -ι;ών ύδάτων. " Κύμα ιαχε νηος [ούσης " -β 428- " Άχαιικος ιαχε ναύτης " (Νόννος, 
Διονυσ. Α.92) .  Οί Άχαιοι κυριολεκτικώς εΙναι οί λαοι τής θάλασσας. Χάονες, οί παραποτάμιοι . . .  -
Π οταμοί: Άχέρων, 'Ίναχος, 'Άραχθος, Άχελώος, Άχάτης,  Καχάλης (εξ 0-0 καχλάζω, κοχλάζω). 
Λίμναι: Άχερουσία, Άχρίς, Άχινός, 'Άχερος . . .  Λέξεις ύδατικές: αχηβάς, αχερωις (=ή λεύκα, ώς 
ύδροχαρής) , αχλύς,  αχνος (αχα νέει), αχνη (=αφρος θαλάσσης) ,  αχλαξ (=ή αμμος) ,  αχρις (=το 
αχλάδι, ώς χυμώδες, " ζουμερό " ) , το ρήμα " χέω"  κλπ. κλπ. 

Έτυμολογικον το Μέγα: "κοινώς, παν ϋδωρ αχελώος καλείται " .  
' ' 'Αριστοτέλης πάντα τα  ύλώδη φυτά, αχερούσια50 λέγει " .  

Έ ξ  αυτής τής  δον-ήσεως τών αχερών ύδάτων, " ή  λ έξις Δ ο ν  σημαίνει κυρίως ϋδωρ.  Οί 
'Έλληνες  προ χ ιλ ιάδων  ετών το ϋδωρ εκάλουν  Δ όν, Δ ών, Δ άν, κα ι  τον θεον τών ύδάτων  
" Ποτειδαν " . .  Π οταμοί:  Δωδων, Κελάδων, Κλάδων, Νέδων, Θερμωδων, Ευρυ μέδων, Κύνδων, 
'Ηριδανός, Άπηδων, Ροδανός, Ίάρδανος, 'Άδανος, Δάναις η Τάναις η Δούναβις . . .  μύδος ή ύγρα
σία . . .  και Λαδογενης ή Άφροδίτη ώς γεννηθεϊσα εκ τής θαλάσσης . . . " 51 

Δ αν και ταν απεκαλεϊτο και ό Ζεύς ,  δπως αποδεικνύεται απο εγγραφες επι νομισμάτων. 
Προφανώς ό Ζεύς, ώς " Ζευς Ύέτιος "  (=ομβροφόρος) ,  ωνομάσθη και Δαν. Π αρατηρούμε ακόμη δτι 
ή μήτηρ τού Περσέως Δανάη εγονιμοποιήθη ύπο τού Διος μεταμορφωθέντος εις χρυσήν βροχήν. 

Ή θεα Άθηνα εδίδαξε εις τον Δαναον πώς να κατασκευάση την πρωτην πεντηκόντορον, εις τα 
κουπια τής όποίας εκάθισαν " αί πεντήκοντα Δαναίδες " .  

'Όθεν και οί Δαναοι (δπως και οί Άχαιοι) εΙναι και αυτοί, ώς Πελασγοί, ώς 'Έλληνες, " λαοι τής 
θάλασσας " ,  αφού τα υδατα δονούνται, αχούν, χέονται, βρέμουν . . .  (βρόμος =μέγας θόρυβος κυμαι
νομένης θαλάσσης . )  "βρέμουσι δε αντιπλήγες ακταί" .  (Ευριπ. Ίφ. Τ.) 

" κύμα θαλάσσης . .  χέρσφ ρηγνύμενον μεγάλα βρέμει " (Δ  420)  

" βέβρυχεν μέγα κύμα ποτι ρόον " (Ρ ,  264) 

" συν πολλφ βρυχηθμφ ή θάλασσα αναζέει . .  ,, 52 

" Ή  θάλασσα ζαλίζεται, βρυχάται, κυματίζει " . . .  

47. πρβλ. τσαλαβουΤώ 
48. άχα --+ λατιν.-ίταλ. aqua, ίσπαν. agua, γαλλ. eau. 
49. "αχώ, παρ α μυρίον ϋδωρ μεγάλου πόντου " (Φιλοστ. Ήρω'ίκός, 747). 
50. "αχερούσια" ονομάζονται και τα λιμνάζοντα ϋδατα. 
51 .  " Φώς από τα βάθη τών Ύδάτων" ,  Μητρ. Άθηναγόρα, Έκδ. ΜΕΛΙΣΣΑ, Άθ. 1 939. 
52. Άριστοτ. Περι Θαυμ. Άκουσμ. 130. 
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. . . ΚαΙ γεννάται ή βρύξ, κατα αίτιατικην βρύχα. Προσδιορίζει κυρίως τα ύπο την έπιφάνειαν 
ϋδατα της θαλάσσης ,  τα ένδότερα αυτιϊς :  " ύποβρύχιον .. το σκάφος καταπινόμενον " (απ. 42 Παπ. 
Βερολ.) (Πρβλ. τα σημερινα "ύποβρυχια " ) .  

Στην Όδυσεια (ε 3 19) ό 'Όμηρος αναφέρει πως σταν έναυάγησε ό Όδυσσευς, ή θύελλα τον 
" εθηκε ύπόβρυχα " . 

Και ό Σοφοκλης (Άντιγ. 332) χρησιμοποιεί την εκφρασι " περιβρυχίοισιν περών ύπο οιδμασι " 
(οlδμα =κύμα) . 

" Βρυχίη 'Αφροδίτη " αποκαλεϊται απΌ τον Νόννο ή 'Αφροδίτη, ως αναδυθεϊσα έκ ηϊς θαλάσσης. 
(Διονυσιακα Α 86) 

Λεξιλόγιον αναδυθεν απΌ την βρύχα: 
- βρυάζω = φουσκώνω -βρέχω: " γίνεται κατ' ονοματοποιίαν απΌ τού ηχου τών ύδάτων " .  Ε .Μ.  

βρόχω = καταπίνω (αρχικώς καταπίνω νερο της θαλάσσης, γι' αυτο το σχοινίον τού στραγγαλισμΟύ, 
που " πνίγε ι " ,  ονομάζεται " βρόχος " ) . 

( Ρ ) ρ α χ ί α  
" πας ό πετρώδ ης αιγιαλος  ραχία καλείται " (Ε.Μ.) 
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- βρώσκω = τρώγω, καταβροχθίζω' βρύκω =τρίζω οδόντας 
βρόμος = κρότος "πόντος επιβρομέων " (Απολλ. Ρόδιος). 
βράζω, βράσις, εκβράζω η εκβράσσω = ρίπτω βιαίως, βγάζω έκ τής θαλάσσης.53 
ρόχθος, αρχικως F ρόχθος, βρόχθος: ή βοη των κυμάτων. 
βρέχω ( " βρέχειν, απο τού ηχου των ύδάτων " -Έτυμ. Συμ.-) 
βρυχηθμός, βρυχώμαι ( "βρυχώμενοι επαισαν αλμην " -'Ιφ. Τ. 1355-) 
FΡΟίζος -t βροίζος -t ΡΟίζσς = μέγας θόρυβος: "άνερροίβδησε θαλάσσης άλμυραν υδωρ " .  
βρίμη  = ίσχύς, όγκος έξ ου βριαρας =δυνατός. 
βρίθω = είμαι βαρύς, πλήρης. 
Fράγδην -t ράγδην = ραγδαίως, βιαίως. 
Fράττω, αράττω = κτυπω βιαίως. ('Εξ ου καί το αράζω) .  
F ρήγνυμι -t ρήγνυμι, ρωγμή, ράγισμα. (Ή θάλασσα " σπάει " ) . 
F ρήγμα = ρήγμα, θραύσμα, Ρώξ. 
F ράκος -t βράκος - ράκος =τεμάχιον ύφάσματος. 
F ραχία -t ραχία = πετρώδης αίγιαλος ( " πάς ό πετρώδης αιγιαλας ραχία καλείται " -Ε .Μ.-) .  

'Όθεν, "πάν υψωμα τής γης ράχις ωνόμασται " .  Συνεκδοχικως ραχία είναι καί ή ρηγνυμένη 
έπί τής πετρώδους ακτής θάλασσα, αλΜ καί ή " πλημμυρίς " ( "ραχία και αμπωτις " =  παλίρροια). 

βράχεα = τα αβαθή ϋδατα, τα Fρηχά, ρηχά, σπου συνήθως ύπάρχουν βράχοι, οί όποϊοι βράχουν 
βραχυς = ολίγος, μικρός, έκ ηϊς έννοίας τού " ρηχός " .  ( βράχω = κροτώ) .  

'Εκ τού " βρ "  παράγεται καί το "βρέαρ " --+ φρέαρ, απο σπου αναβρύζει ϋδωρ. 

βράχος  

53. 'Εξ αυτοϋ τ ό  γερμ. bracking = ύφαλμυρον ϋδωρ. 
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'Εκ τού " β ρ "  η " φρ "  παράγεται και ή λέξις φριξ =
" κίνησις κύματος αρχομένου, η το επιπολά-

ζον τφ κύματι αφρώδες " (Σχόλ. Vet . εις υομ. 7.61 )' 
" Πόντον επι φρίξ " (=επι τού πόντου, φρίξ) -Η, 63-
" Πηδήσαι κατα το κύμα τον ίχθυν και γενέσθαι ανω ύπο την φρϊκα " . (Όμηρ. Ζητήμ. 44) .  
φρίσσω = κινούμαι ώς ή ελαφρώς κυμαινομένη θάλασσα. 'Εξ ου , εκ παρομοιώσεως, ---. φρίττω = 
= ανατριχιάζω, φρίκη, Fρίγος ---. ρίγος . . .  

�' 
'Εκ τού ηχου τών κυμάτων, Fρόθος ---. ρόθος είναι το όρμητικον "κύμα μετα ψόφου (=θορύβου) 

γινόμενον' απο τού θοώς (=ταχέως) ρέειν. " 
Ό Πλούταρχος διευκρινίζει: ρόθιον = το κτυπούν κύμα, το τραχύ . 
'Όμηρος " κύμα βέβρυχεν ρόθιον " (ε , 4 1 1 ) .  
Εύριπίδης: "λάβεσθε κώπης, ρόθια εκλευκαίνετε " (Ίφ. Τ .  135 1 )  

;'c 
Το μέγα αβυσσαλέον βάθος της θαλάσσης (και δχι μόνον λίγο κάτω απο την επιφάνεια) ονομά

ζεται και λαϊτμα η λαίσμα. Π ροφανώς συγγενες με τις λέξεις λαιμος και λάμια = χάσματα. 
"λαϊτμα το χάσμα, και το μέγα πέλαγος . . .  " -Ε.Μ.-
" . . .  φυγέειν μέγα λαίτμα θαλάσσης " -δ, 504- (=ξέφυγε τον μέγα βυθο της θάλασσας) .  
" . .  λαίτμα μέγα εκπερόωσιν . .  " -η, 35- (= μεγάλες θάλασσες περνοϋν) .  

Ό Όδυσσευς " νηχόμενος λαίτμα " (=κολυμπώντας σε βαθια νερα) έφθασε ναυαγος στο νησι 
τών Φαιάκων (η, 276). 

Ό Τζέτζης, εις τα Σχόλια εις Ήσίοδον 163 ,  επεξηγεί: 

«ΛΑΙΤΜΑ. Ή θάλασσα, και το θαλάσσιον κύμα, παρ α το λαιον και αριστερον τμημα 
και απαίσιον είναι. Εις δύο γαρ τμήματα ή καθ' ήμάς οικουμένη διαιρείται, εις γην και 
θάλασσαν. Και δεξιον μεν τμημα, και κάλλιστον, ή γη. Λαιον δε και φαύλον ή θάλασσα, και 
τα εξ αύτης κύματα. 'Ότι δε  χαλεπον 11 θάλασσα, και "Αρατός φησι, Χαλεπη δ' επέκειτο 
θάλασσα.» 

* 

'Αντιθέτως, το πάνω-πάνω μέρος τΊϊ ς  θαλάσσης με το ελαφρύ κοίλωμα, λέγεται θ έν α ρ  -
"πολιας άλος εξευρων θέναρ . . " -Πίνδ. 14.97- θεναρίζω = τύπτω. 

θέναρ: "ή της θαλάσσης επιφάνεια απο μεταφοράς τού κοίλου της παλάμης της χειρός. ,, 54 

* 

Σχετικη και ή λέξις τέναγος ή όποία χαρακτηρίζει τα αβαθη ϋδατα (πιθανον εκ τού τείνω). 
" Φύεται τα οστρεα εν τοϊς τενάγεσιν " -Άριστοτ. Περι ζώων 5 . 15-

(Θέναρ, τέναγος, -+ αγγλ. ΩΕΝΕ, παλ. γερμαν. TENAR) .  

ενώ 
άβυσσος (θάλασσα) είναι ή ανευ βυθού, ή βαθυτάτη . 

* 

Ή " ακροθαλασσιά " ,  " ένθα ύψούνται και δ ιαρρήγνυνται τα αφρίζοντα κύματα " ,  ονομάζεται 
ρ η γ μ ίν .  " . . ακρον επι ρηγμϊνος άλος πολιοϊο . . " -Υ, 229-. " άλος ρηγμϊνα βαθεϊαν τύπτετε . . " -μ, 2 14-. 
" Ρηγμϊνα ό ποιητης λέγει την τής θαλάσσης επιφάνειαν " .  -Ευστάθιος- Και αλλού : " επιφάνεια βαθεί
ας άλός, παρα το ρήγνυσθαι κώπαις " .  

54. θέναρ = ή παλάμη, εκ  του τίθημι, θέτω 
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Συγγενης δρος και ό αιγιαλός, ώς προς την εννοιαν. 'Εκ τού αισσω + αλς, άλός. 'Εκεί δηλαδη 
που ή θάλασσα δεν εχει μεγάλο βάθος, εκεί δπου αίσσουν, δπου σπάζουν τα κύματα. ( " γιαλο να 
πάς γιαλο ναρθής " ) .  Γι' αυτό, ό τόπος γύρω απο τον αιγιαλον ονομάζεται " περιγιάλι " .  

Ή σχετικη Νηρηίς ,  Α ϊγλη .  
Τ ο  Ε . Μ .  δ ιευκρινίζει :  " αιγιαλός: αΙαν εχει  εγγυς άλός. 'Έχει δ ε  διαφορας τρείς: ακτίνα, 

ρηγμίνα, θίνα. -ακτις = πετρώδης αιγιαλός, ρηγμιν = ό προς ανεμον αιγιαλός, θιν =εVΔιoς και 
ησυχος αιγιαλός. " Το περίφημο " παρα θίν' άλός " τού Όμήρου. 

* 

Ό αιγιαλος ονομάζεται και α κτη  (ετ. 
αγνυμ ι  = θ ρ α ύ ω )  κα ι  κυ μ α τ ω γ ή . 
Κ υ ρ ίως  δ μ ω ς  ακτή ,  σ η μ α ίνε ι  την  
εισχωρούσαν εις την θάλασσαν γήν. " ακτη 
ό κρημνώδης τόπος εν θαλάσση, αιγιαλος 
δε ό επίπεδος " . 

Άκταία, ή σχετικη Νηρηίς. 
* 

Ό Ήσύχιος καταγράφει και τον δρο 
" σχερ ο ς "  = ακτή, αιγιαλός: " εν σχερφ " 
επισχερω = συνεχή εκτεταμένα παράλια. 
Σχερία, ή νήσος των Φαιάκων. Όλοσχερης 
= μέγας, σπουδαίος. 

• 

Καί: σίμιον = αιγιαλος ('Ησύχιος) 

Ό αιγιαλος ονομάζεται επίσης η ιων η 
α"ίΟ.>ν η ρ.ών .  Ήιόνη, μία εκ των Νηρηίδων. -

αων είναι είδος ιχθύος. 
Το Ε .Μ.  αναφέρει: " .Υμών, το βάσιμον 

μ έρος  τής θαλάσσης. Λ έγοντα ι  και τα 
ύποκάτω τών οφθαλμών, δια το δ ι '  αυτών 
φέρεσθα ι  τα δ ά κρ υ α ,  ώ ς  κ α ι  τα τών  
αιγιαλών κύματα. " 

,, " , Ι β ' " Ρ 264 . .  ακρα ι  η ιονες οοωσιν. . .  - ,  - . 
" κύματα επι ηιόνος " -Ψ, 61 -. 

" . . .  η ιών ό αιγιαλός, παρα το αιειν = 

ακούε ι ν '  εκ τού  α ιω γ ίν ε τα ι  η ιών ,  ή 

ά φ Ρ ό ς :  " το μετά φοράς προϊέμενον, το δε φρώ εκ τού 
προϊώ γίνεται' προώ-+πρώ-φρώ. " 

εξακουομένη τοίς κύμασιν " .  Ό σχολιαστης δμως τού Ευριπίδη (σχόλω. εις OPEΣrHN) δίδει αλλην εκδο
χήν: " ηιόνας λέγει την επιφάνειαν τού κύματος " .  

Ό αφρος τού κύματος αποκαλείται άχνη : "κύμα θαλάσσης . . .  κυρ τον κορυφούται, αποπτύει δ' 
άλος αχνην. " -Δ, 422-426-. 
" εϊλυτο πάντα άλος αxνrι " -ε, 403- Προφανως εκ τού θέματος αχ- +νάω =ρέω, νέω=πλέω. 'Άχνη = το 
λεπτότατον τού κύματος. ('Όπως και ό αφρος (αφλός, αφλοισμός) . 'Εκ τού αφρος -+ άβρος =λεπτε
πίλεπτος, εκ " τής αφροέσσης θαλάσσης " -Δ 248-) . 

Ή " ναύς. . .  αxνrι ύπεκρύφθη " παρατηρεί ό 'Όμηρος (0, 624) .  

Ή ηρεμη θάλασσα, ή μη αφρίζουσα, ονομάζεται γαλή ν η .  " . .  οί δε Ελόωσι γαλήνην " (=αυτοι θα 
ελαύνουν, θα " λάμνουν"  στην θάλασσα) -η, 3 19-. 

ευγάληνος σημαίνει ευλίμενος τόπος. Ή Νηρηις ή προστατεύουσα, ή ήσυχάζουσα την ταραγμέ
νη θάλασσα ονομάζεται Γαλήνη η Γαλάτεια. Σαφως και εχει σχέσιν με το γάλα. Το Ε.Μ.  αναφέρει: 
" . .  απο δε τού γάλακτος και τής στιλβηδόνος, γλαυκη ή θάλασσα εϊρηται. " γλαύσσω = μαρμαίρω, 
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αστράπτω· " γλαυκη δέ σε τίκτε θάλασσα " (=σε εγέννησε ή γλαυκη θάλασσα) -π, 33-. '' 'Έξω γλαύκα 
λέγουσιν οί ναυτικοί, δταν ή θάλασσα ύπερχέεται " καταγράφει ό σχολιογράφος. Και ό Ήσύχιος 
καταχωρίζει: γελεϊν= λάμπειν. γέλα =αυγή. γαλερον = γαληνόν. 

'Άπαντα δέ, εκ τού θέματος άλ--+ καλ. (Βλ. Λεξιλ. Ήλίου) .  
Ή ρίζα άλ- της άλός, αφού εγινε καλ- (καλ-ός) ,  δι' εναλλαγης των ουρανικων εγινε γαλ- (γάλα) 

και γελ- (γέλως) .  Ή καλη ήμέρα λέγεται και γελαστή . ΕΙναι το αισχύλειον " ποντίων κυμάτων 
ανάριθμον γέλασμα " .  '' 'Επιγελά τά κύματα " .55 

Και ό 'Αλκίφρων: "μειδιά χαριέστερον της γαληνιώσης θαλάττης " ( 1 . 1 1 ) .  
Πρβλ. και το λα·ίκΟ "ό  χαμηλος αιγιαλος εγέλα αγάλια δλος " . . .  γέλα ονομάζεται και ή αυγη 

τού ήλίου , ό δε Ζεύς τού φωτος απεκαλεϊτο " Ζευς γελέων " .  Ή γαλήνη αιολικα εΙναι γελάνα. 'Εκ 
της γαλήνης --+ γαληνος και γαλανός. Όλοκληρωτικη δηλαδη αγαλλίασις. 

* 

γ α λ ή ν η  
(Cίλς, Cίλ ιoς, άλέα , καλέα,  καλ ήνη ,  γαλ ή ν η) 

55. Άριστοτ. Προβλ. ΚΓ 1 ,98 1 .  
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"Αλλες, σπανιώτερες όνομασιες δια το ύγρον στοιχειον: 
δύβρις - " δύβρις κατα γ λωσσαν ή θάλασσα " .  (Σχόλια Θεόκρ. 1 . 1 15 ) .  'Εξ 0-0 και ό ποταμος Θύβρις η 
Θύμβρις, μεταγενεστέρως Τίβερις. 
δάξα - ή θαλασσα, 'Ήπειρος ('Ησύχ.). 'Αγνώστου ετυμολογίας (δαξασμός; δεξαμενη; δακνω; δαξ;) 
αβδια και αβδηρα - " ή  θάλασσα ... αβδήραδε, Ά θήνηθεν, αναπέπλευκας " .  Ε.Μ.  

" αβδία και  αβδηρά, ή θαλασσα εστι " καταγραφει ό λεξικογραφος Ζωναράς. 
Και ό Σουίδας: '' ''Αβδηρα θάλασσα, και δνομα πόλεως "  . 
βύνη: Ό θJφοριων την όνομαζει βύνην, απο την θαλασσιαν θεότητα Βύνην, δηλαδη την Νηρηιδα 
Λευκοθέαν. Ή λέξις προέρχεται απο το " γύνη " ,  γυνη. Το αλας όνομαζεται " δάκρυα βύνης " .  

Ό Ήσύχιος καταγραφει: βύνη =θαλασσα. 
θέτις: Κατα τον Ήσύχιον ή θάλασσα όνομαζεται και θέτις, εκ της Θέτιδος. Και ό 'Αθ. Σταγειριτης 
('Ωγυγία Γ 3 14) παρατηρει: " Θέτις, εκ τού θέσις, και σημαίνει την θέσιν τής θαλάσσης .. εξ ο{; και 
αργυρόπεζα ή Θέτις, διά το χρωμα τής θαλάσσης εις γαληνιαίαν θέσιν .. " (αργυρόπεζα: ή εχουσα λευ
κους πόδας, αστραφτερούς. )  
αμφιτρύτη: Ό 'Απολλώνιος ό Σοφιστης (Λεξικ6ν κατα στοιχείον 'Ιλιάδος και 'Οδυσσείας) αποκαλει 
την θαλασσαν και αμφιτρύτην: " αμφιτρύτη = ή θαλασσα " - " αγάστονος αμφιτρύτη " .  'Αμφιτρύτη: 
σύζυγος Ποσειδώνος. 

πλείστη = ή θαλασσα ( 'Ησύχ. ) ·  ώς πλέον εκτενης της ξηράς. 

χάρυβδις = θαλασσία δίνη (Lid. -Scott ) .  'Εκ τού χαος +ρύβδης, ή αναπινομένη θαλασσα. (Etym. 
Gudian ) .  " 'Εκ μυχάτου βυθού ροίβδησε χάρυβδις, κύματι καχλάζοντι, και ίστίον ακρον Ικανε " .  

* ('Ορφικά). 

Το " φούσκωμα " της θαλασσης,  ή " φουσκοθαλασσια " ,  εΙναι κυ μα. 56 'Εκ τού ρηματος κυέω, 
κύω = εΙμαι εγκυος,  κυοφορώ, " φουσκώνω '" " κύματα τροφόεντα " .  (πρβλ. :  κυμάς, εγκύμων = 

εγκυος) . Κύανος όνομαζεται το θαλασσιον ϋδωρ, εξ 0-0 κυανεος η κυανούς,  ό σκοτεινόχρωμος. 
" Ώκεανος κυμ α ίνων,  κυάνεος " - " κυάνεα  πελάγ η " - Κυάνεα ι  πέτρ α ι  = αί Συ μπληγαδες  -
" Ποσειδων κυανοχαίτης " . Ή επι τών κυματων Νηρηις εΙναι ή Κυμω η Κυμοθόη η Κυμοδόκη.  
" Κύμα θαλάσσης κυρτόν . . .  κορυφούται, αποπτύει δ' άλος αχνην " .  (Δ 422) Κ υματωγη εΙναι το μέρος 
της παραλιας σπου σπαζουν τα κύματα. 

Το κύμα, λόγψ της αεναου κινησεώς του , τού " κυματισμού " του, αποκαλειται και " σκώληξ " .  
Ήσύχιος: " σκώληξ, το κυλιόμενο ν κύμα " .  Ό Φρύνιχος επεξηγει: " . .  δτι παραπλησίως τψ σκώληκι 
τά κύματα κυλινδείται. ". (Έπιτομη Σοφιστ.) Πρβλ. και ελμινς =σκώληξ, εκ τού έλύω της άλός. 

'Η φουσκοθαλασσια λέγεται και οlδμα ,57 " οlδμα θαλάσσης ", " οlδμα αλιον ", "οlδμα πόντου " .  
ρημα οιδαίνω, οιδάνω, οιδάω, οιδέω =φουσκώνω. οlδμα =κύμα, και συνεκδοχικώς ή ιδια ή θαλασ
σα: "Αιγαίον οlδμα ", " Ε15ξεινον οlδμα " .  " οlδμα διαπεραν " .  6ιζυς = δυστυχία; ταλαιπωρία. 

τα ύψηλα κύματα αποκαλούνται αΙγες,58 εξ 0-0 και το Αιγαίον πέλαγος. ('Ετυμ. εκ τού αίσσω 
η αίττω = κινώ όρμητικώς) .  

Β εβαιως ή θαλασσα εχει " βάθος " .  Βάθος, κυριολεκτικώς, εΙναι ή πορεια (εκ τού βαδLζω -.βα
δος και βαθος): 'Όπως ηθελέ τις μετρήσrι " .  Γι' α'\Jτο το ρημα μετρέω-ω εχει και την εννοιαν τού 
πορεύομαι: "πέλαγος μέγα μετρήσαντες " (γ 1 79 ) .  

56. (κυμα -+ λατ. cyma -+ Ιταλ. cima, γαλλ. cime =κορυφή, cimier =λοφίον) 
57. (οlδμα -+ λατιν. unda, Ιταλο·ίσπ. onda, γαλλ. onde και παράγωγα. Το αγγλ. wave και το γερμ. Welle, εκ του Fελύω, κυλίω. πρβλ. 
ελμινς. σκώληξ) 
58. Βλ. και Άρτεμίδωρον T.L.G. 2 .12 
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Το " βάθος " εΙναι συγγενες και προς τον παθητικον αόριστον τού ρήμ. βαίνω, " εβάθην " .59 
Το βάθος καταλήγει εις τον βυθόν, εις τον πυθμένα. Ό βυθος ετυμολογείται εκ τού " βαθύς " .  

( βαθυς = ύψηλός, μέγας, πυκνός, ισχυρός, σφοδρός. βλ. Λεξ. LID.  SC . ) .  Ό δε πυθμην " απο τού 
κεύθω= κρύπτω, --4 κυθήν, πλεονασμψ μ και τροπη κ εις π " .  

Το βάθος λέγεται και βένθος: "βαθείης λίμνης βένθεσι " - Ν32-
Ή έλληνικη γλώσσα εΙναι ή μόνη γλώσσα ή όποία διαθέτει ειδικη λέξι δια τον βυθον η βένθος 

της θαλάσσης: βυσσός, εξ 0'0 και " αβυσσος " ,  'Όίονει ανευ βυσσού " , " τόπος έν θαλάσσ,η απύθμε
νος " .  

'Άλλη μία σπανία λέξις δια τον βυθον της θαλάσσης εΙναι ή λ .  μυχάλμη , δηλαδη " ό  μυχος της 
αλμης " ,  τα μύχια της . . .  

Τελικώς ,  σλες αΙJτες οί  επι  μέρους όνομασίες καλύπτονται ύπο  το κοινον ονομα ϋδωρ :  
" έπιπλείν άλμυρον υδωρ " ( Ι  227) .  " τας νήας Αιγύπτψ έπέλασσε φέρων ανεμός τε και υδωρ " (γ, 

300) .  

*** 

ΑΙΓ  ΑΙΟΝ Π Ε Λ Α Γ ΟΣ 

φρ ην ίερη μεγάλη Ένοσίχθονος, 
εσσο 17πίη, 

Α ίγαίη ν οι δ ιέπουσιν αλα.6Ο 

Το Αιγαίον ετυμολογείται εκ τού ρήματος ιχϊσσω = κινουμαι ταχέως, όρμώ, 'Ότι δίκην αιγος άλμά
των κυματούται " . ΕΙναι " θάλασσα αεσσίμαινα " ,  δηλ. τοίς πνεύμασι τών ανέμων μαινομένη. 

(Άπο την ιδια ρίζα κατάγονται και τα όνόματα Αιγεύς, αί Αιγαί, το Αιγιον, ή αιξ, ή αιξ η αικη =όρμή, 
και αλλα σχετικά). 

Ό Αιγαίων, ό υίος τού Ποσειδώνος, προσωποποιεί την τρικυμισμένη θάλασσα. ' 'Αιγαίος ποτε ό 
Ποσειδών ε'ίρηται παρ' Όμήρψ " ,  γράφει το Ε.Μ. Και ό Ρωμαίος ποιητης Βιργίλιος, στην Αινειάδα (Γ  74) 
όνομάζει τον Ποσειδώνα AEGAEUS NEPTUNUS . (Νεπτούνους, εκ τού νίπτω) .  

Συνήθεις εΙναι οί  εκφράσεις Αιγαίον κύμα, Αιγαίον υδωρ, Αιγαίον οίδμα, Αιγαίη αλς, Αιγαίος ποτα
μός, ακόμη και το ορος 'Ίδη της Κρήτης απεκαλείτο Αιγαίον δρος. "Α ιγαίψ έν δρει, πεπυκασμένψ 
ύλήεντι " (= εις το Αιγαίον ορος το κατασκέπαστο απο δάση) γράφει ό Ήσίοδος εις την Θεογονίαν 
(484) σταν μας αφηγείται στι ή Ρέα εκρυψε τον Δία εις το ορος 'Ίδη. 

Ό δε πολιτισμος που ανθισε εδώ, αποκαλείται Αιγαίος πολιτισμός. 
Το Αιγαίον πέλαγος εΙναι " θάλασσα ποιούσα κύματα ισα δρεσι, και έξογκουμένη και μαινομένη και 

έπιπηδώσα και ανηλεώς κατεσθίουσα, τρόπον αγρίου θηρίου " . 
'Όλες οί εκδοχες τού όνόματος κινούνται γύρω απο το όρμητικο ρημα αισσω, εκ τού αω =πνέω. 
Ό Άρριανος το αποδίδει εις τον γίγαντα της τρικυμίας Αιγαίωνα, ό όποίος " θαλαττοκρατήσας 

έχρήσατο " την νησον Εϋβοιαν ώς όρμητήριον. Ό Άρτεμίδωρος ετυμολογεί απο την λέξι αΙγες: "και γαρ 
τα μεγάλα κύματα αίγες λέγομεν, και το φοβερώτερον πέλαγος Αιγαίον λέγεται ". Ό Φιλόστρατος 
παρατηρεί: "Δ εινη ή θάλασσα τού Α ιγαίου, ου ραδία πλεύσαι " . Ύ πηρχε και παροιμία, την όποία αναφέ
ρει ό Λουκιανός, δια τους " τον Αιγαίον διαπλεύσαι θέλοντας " .  Και ό Κων. Πορφυρογέννητος λέγει στι 
" το Αιγαίον πέλαγος βαρύπλουν έστι και δυσπέρατον και κύματα μακρα δρεσιν έοικότα .. ειτε δια το 
πυκνον τών νήσων, ειτε δια το ρεύμα τού πόντου το καταβαίνον μετα μεγάλου Ροιζήματος . . " (=θορύβου). 
" Κύματα τροφόεντα, πελώρια, ισα δρεσιν " .  Ό δε Ήσύχιος γράφει: Αιγαιον = αμοτον πέλαγος (άμοτος == 

σφοδρός). 

59. Γι' αυτο το " βάθος " ,  δι' έναλλαγης τών χειλικών πβφ καί τών Οδοντικών τδθ, γίνεται καί "πάτος". (πρβλ. το σημερινο 
"πατώνω" ,  δταν αναφερώμεθα στα " ρηχα " της θαλάσσης) .  

60. Ώ ίερέ, μεγάλε νού τού Ένοσίχθονος (==Ποσειδώνος) να εΙσαι ΊΊπιος για δσους περνούν τι1ν Αιγαίαν θάλασσαν. (Έπιγραφη 
Κριναγόρα.) 
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Ό Ε1Jριπίδης το περιγράφει ώς "Αίγαισν πόρον, τρικυμίαις βρέμοντα και δίναις άλός " .  (Τρωάδες 82). 
Ό Μένανδρος το άποκαλεί " αγριον πέλαγος ΑΙγαίας άλός " ,  ό δε Σοφοκλής στην τραγωδία Αιας το 

ονομάζει " Πέλαγος Α Ιγαίον  " , δπως και σήμερα . . Γι' αύτο άκριβως τΙς περισσότερες φορες το 
άποκαλούσαν άπλως " θάλασσα έλληνική " .  'Όπως λ.χ. ό Ήρόδοτος, άπαριθμων πόσα στάδια άπέχουν 
τα Σούσα " άπα θαλάσσης της έλληνικής " .  (-Ε 54) .  

Ό Πλούταρχος άφηγείται πως ό Κίμων έταπείνωσε την ύπερηφάνειαν τού Μεγάλου βασιλέως και 
τον εκανε να άπέχη άεί, " έκ της Έλληνικης θαλάσσης " ( Κίμων 1 3 ) .  Ό Άρριανος έξιστορεί την 
έπιστροφην έκ τής 'Ινδίας τού Διονύσου, ό όποίος "χειρωσάμενος τα 'Ινδών εθνος, έπι θάλασσαν οπίσω 
κατnει (=κατήρχετο) την έλληνικήν " .  Έλληνικη θάλασσα το άποκαλεί και ό Θουκυδίδης (Α 4) , ό δε 
Πλάτων (Φαίδων 1 13) " ήμετέρα θάλασσα " .  Αύτο μιμήθηκαν οί Ρωμαίοι άργότερα με την εκφρασι MARE 
NOSTRUM. 

"Ή Έλληνικη θάλασσα, ό Α Ιγαίος " γράφει ό σχολιαστης τού Α'ίλιου Άριστείδη ( 1 28,5 ) ,  και ή 
'Άννα ή Κομνηνή, κατα μίμησιν τού Στράβωνος, το άποκαλεί " ή  καθ' ήμ6.ς θάλασσα " .  'Όπως και ό 
Ά γαθήμερος:61 " Κατα δε την καθ' ήμ6.ς θάλασσαν, ή Κύπρος " .  

Άλλά και ο ί  όνομασίες των νήσων του Αίγαίου Πελάγους εΙναι ο ί  ίδιες άπό την άρχαιότητα 
μέχρι σήμερα .. 
. . .  Αιγινα ,  Άνάφη , 'Άνδρος , Γαύδος,  Δήλος,  Ευβοια, Θάσος, Θήρα, 'Ίος ,  'Ίμβρος,  Καλύδναι 
( " νησοι Καλύδναι, dJv μία Κάλυμνα " -Στράβων-) ,  Κίμωλος, Κύθηρα, Κύθνος, Κάσος, Κύπρος, 
Κυκλάδες ( " α ί  νήσων ίερώταται " -Καλλίμ . - )  κως, Λέρος,  Λέσβος,  Λήμνος, Μήλος,  Μύκονος, 
Νάξος, Νίσυρος, Οίνούσσαι, Πάρος, Πάτμος, Ρόδος, Σαμοθράκη ( " ζαθέην Σαμοθράκην, ενθα δργια 
φρικτα θεών " -'Ορφ. 'Αργ. 469) ,  Σαλαμίς ,  Σάμος,  Σέριφος ,  Σίκινος, Σίφνος ,  Σκίαθος,  Σκύ ρος ,  
Σποράδες, Σύμη, Σύρος, Τήλος, Τήνος, Τένεδος, Φολέγανδρος, Χίος, Ψυρίη (=Ψαρά) . .  . 
ΟΜΗΡΟΣ: " έν Λ έσβφ δολιχαν πλόον όρμαίνοντες, η καθύπερθε Χίοιο νεοίμεθα . . .  νήσου επι 
Ψυρίης. . . " -Γ 1 69-
" έκ Ρόδου έννέα νηες " -Β 654-
"Νιρευς Σύμηθεν &γε τρείς νηας " -Β 671 -
" Κρητών 'Ιδομενευς ήγεμόνευε " -Β 645-
" Νίσυρον τ' είχον, Κράπαθόν τε Κάσον τε και Κών " -Β 676-

" κάππεσον έν Λ ήμνφ " -Α 594-

" . .  σπέος ευρύ, βαθείης βένθεσι λίμνης, μεσσηγυς Τενέδοιο και 'Ίμβρου . . .  " -Ν 32-

Και ό Εύριπίδης στΙς "Τρωάδες " (88) : 

" ταράξω πέλαγος ΑΙγαίας άλός. 
Ά κται δε Μυκόνου, Δ ήλισί τε χοιράδες, 
Σκύρός τε Λ ημνος θ' αί Καφήρεισί τ' ακραι. " 

6 1 .  " Περι των κατα την Άσίαν " 
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ιι Γένος  να'ιας τέχνας  ιι 62 

" 'Έλληνες ίδρυμένοι περι την θάλασσαν πάντες " 63 

'Ο Στρατής Μυριβήλης εχει γραψει χαρακτηριστικα: 
' ''Όλες οί θάλασσες τού κόσμου είναι Έλλάδα. 'Όλα τα κύματα ξέρουν τις καρίνες64 τών έλλη

νικών πλοίων. " . 

• πλοίον, πλέω: έκ τής ιiχοποιήτου ρίζης " π λ " .  Ύπαρχει Όμως και αλλο ρήμα δια το πλέω: το 
" νέω " (έξ συ ναυς, ναύτης, ναυτικόν) . . . Ή αρχη τής σχετικής ονοματοθεσίας είναι το " νοητικώτε
ρον " γραμμα του έλληνικου αλφαβήτου, το Ν.  Το γραμμα τής Ν-οήσεως, το όποίον Όπως τονίζει ό 
Πλατων στον Κρατύλο, ώνόμασε απαντα τα έΝ-τός. (Προφέροντας το, το αισθανεσαι να σου δονή 
τον έγκέφαλο. )  Και έγεννήθη ό Νό-ος ---+ Νους, ό όποίος πλέει ώς πνευμα παντου . . . : "Νούς επλετο, 
μόνον " ('Ορφικά) .  "Νούς, απο το νέω, το πορεύομαι. ουδεν γαρ ταχύτερον τού νοός. " (Ε .Μ. )  
Πρβλ. το του 'Ομήρου: 

"Νήες ωκείαι (=πλοϊα ταχέα) ώς νόημα " (η ,  36). 
Το ρ. νέω όμοιαζει καταπληκτικα με το νοέω-νοω. 
Το νέω σημαίνει κυριολεκτικώς, " δια τής Νοήσεως εω =πορεύομαι " :  Ν-ΕΩ. Άπαιτείται Νους, 

τόσον δια να κατασκευασης ναυν η νήα, Όσον και δια να χαραξης πορείαν και να πλεύσης. 
Γι' αύτο παντοτε, κατα την κατασκευην πλοίων και σκαφών, παρίσταται καθοδηγώντας ή θεα 

Άθηνά, δηλαδη ή Σοφία και ό Νους. Ή Άθηνά έδίδαξε τον Δαναον πώς να κατασκευαση την πρώ
την πεντηκόντορον, τα κουπια τής όποίας έκρατησαν αί πεντι1κοντα ΔαναΙδες. "Δαναός, ύποθεμέ
νης Άθηνάς αυτψ, ναύν κατεσκεύασεν. ,, 65 Ή Άθηνά έπέβλεψε στην κατασκευη τής Άργους (δια 
την Άργοναυτικην έκστρατείαν) ,  τοποθετώντας μαλιστα εις το σκαφος τεμαχιον ξύλου το όποίον 
είχε την ίκανότητα να όμιλή ,  να προλέγη, να συνεννοήται ( " φωνήεν ξύλον " ,  "λάλος τρόπις " ) .  

' Ο  'Όμηρος μάς πληροφορεί Ότι ή Άθηνά, προετοιμαζοντας τ ο  ταξίδι του Τηλεμαχου για την 
Πύλο, ζητεί πλοίον απο τον Νοήμονα υίον του Φρονίου ( "  πτει νήα θοην " ΟΔ. β, 386 ) .  

Και στο Ο 410  τής 'Ιλιαδος γραφει  Ότ ι  το ξύλο το καραβίσιο ισιώνε ι  με την νουθεσία τής 
Άθηνάς. ( " δόρυ νήιον εξιθύνει . . .  ε-δ είδfj σοφίης ύπoθημoσύνrισιν Άθήνης . . .  " ) . 

'' 'ο γαρ νούς κινεί"  .66 " Το νώσαι (=νοήσαι) λεπτότατον " .67 

'Εκ του " νέω " (αρχικώς νέFω) παραγεται πλήθος λεξιλογίου. Κατ' αρχην ή ύπέροχη έληνικη 
" ναυς "  ,68 με απεριόριστη " έλευθερία πλεύσεως "  στο κλιτικό της σύστημα: " Ναιον πόρευμα"  .69 

62. Δηλ. γένος ναυτικιϊς τέχνης. (Αϊας 356) 
63. Άριστοτ. Πολιτικα Β 10, 1271 .  
64. " Καρίνα " :  άντιδάνειον εκ του λατινικου carina, δπερ εκ του ελληνικού " κάρυον" λόγφ όμοιότητος "πρός τό ijμισυ μέρος του 
καρύου " .  Ό 'Ελληνικός δρος εΙναι "τράπις " εκ του τρέπω. 
65. Ίστορικη Βιβλιοθι1κη Άπολλοδώρου Β,4 
66. Άριστοτέλης Μετα τα Φυσ. 1 075 β. 
67. Γαληνός Άπόσπ. 125 
68. ναFς -+ λατιν. navis, Ιταλ. nave, γαλλ. navire, άγγλο navy, γερμ. Nachen (και πλήθος παράγωγα) .  
69 .  Ίφιγ. εν Ταύροις 
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Ή Ά θηνά (ή Σοφία, ό Νους) επιβλέπει και συμμετέχει εις την κατασκευην τής ΑΡΓΟΥΣ. 



'Ενικός ' Αριθμός 

Όνομ. ή ναυς, η νηυς, η νευς, η νηα, η νας 
Γεν. τΊΊς  νεώς, η της νηός, η της ναός 
Δοτ. τη νηι η τη ναι: 
ΑΙτ. την ναυν η την νηα η την ναα η την ναν 
Κλητ. ,- ναυ ω 

Πληθυντικός 'Αριθμός 

Όνομ. αί νηες, η νηαι, η νέες η νέαι 
Γεν. των νεών η των νηών, η των ναών 
Δοτ. ταίς ναυσι η ταίς νηυσι 
ΑΙτ. τας ναυς η τας νηας η τας νέας 
Κλητ. <1 νηες 

- επίνειον = ναύσταθμος (έπί + ναύς) 
- επήνιον = αγκυροβόλιον 
- επινήιος = ό έπί τού πλοίου 
- ναύλοχος =λιμην (ναύς+λέγω =πλαγιάζω) 

'Απο την αιτιατικην " τας νέας" 70 αλλα καί απο χαρακτηριστικους στίχους τού 'Ομήρου (βλ. 
κατωτέρω) κατανοούμε δτι " νέος "  κυριολεκτικώς είναι ό ίκανός πρός πλουν, αυτός που δύναται 
να ταξιδεύη, να νέη και να αντιμετωπίζη τους κινδύνους της θαλάσσης. " Να παλαίψη " με τα 
κύματα, και από " νέος " να γίνη " παλαιός " καί " εμπειρος " .  Δηλαδη να εχη περάσει θάλασσα, 
" σαράντα κύματα" που λέει ό λαός. 'Ο 'Αριστοτέλης το διευκρινίζει σαφέστατα: " Νέος εμπειρος 
ουκ εστιν ,, 7 1 = δεν ύπάρχει εμπειρος νέος-. ('Ενω ναυαγός, έκ τού ναύς + αγνυμι =θραύω) .  Γράφει ό 
'Όμηρος: Ύπάρχουν στην 'Ιθάκη " νήες νέαι ηδε παλαιαι " -β, 293-

(πλΟία καινούργια αλλό. και παληά) .  
Καί  ονομάζει τα νέα παιδιά, δπως καί σήμερα, " νεαρούς " :  "παίδες νεαροί " .  

Το ρημα " νεάζω " δεν σημαίνει μόνον είμαι νεανίας. Σημαίνει κυρίως αφικνούμαι. ' Ο  νέος γρά
φεται καί " νείος " ,  " νειός " δε είναι καί ή νέα γη, ή αροτριωμένη. 

'Εκ τού " νέω " ,  κατάγονται καί τα " νηκτικα πτηνά " ,  καί το νήχω = κολυ μβω, καί ή νήσος 
(=πλωτη γη) ,  (ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί την εκφρασι "νησος πλωτή " ) .  νήσσα (=πάπια) Κ.α. πολλά, 
δπως μία έπί πλέον ονομασία δια την αβαθη, παρ α την παραλίαν, θάλασσαν: νότιον. 

'' 'Εν νοτίψ δρμ ισα ν " την νηα, γράφει ό 'Όμηρος εις το δ 785 καί εις το θ 55. - " νότιον: το κατα 
την παραλίαν υδωρ " . 'Ενω τα " ανοικτα " νερά, τα μακρυνά, τα αποκαλεί " ευρέα νώτα θαλάσσης " .  

Ή Μέση Φωνη τού " νέω " είναι " νέομαι " καί σημαίνει έπιστρέφω. 'Άρα, έπιστρέφω εις την 
πατρίδα ( " παλιννόστησις " )  δια της θαλασσίας Μού , δπως ακριβως, ώς Πελασγός, ανεχώρησα.72 
" Φύγωμεν συν νηυσί, φίλην ες πατρίδα γαίαν " (=να φύγω μεν με τα πλοία μας, προς την αγαπητη 
πατρικη γη) (Β 1 40). 

Ή ήμέρα της έπανόδου είναι το περίφημον όμηρικον " νόστιμον ήμαρ " .  'Ως ήδίστη ήμέρα, κατέ
ληξε να όρίζη το ευγεστον, το " νόστιμον " .  Το αλγος, ό πόνος που αισθάνεται Ο ξενιτεμένος δια την 
έπάνοδον, τον νόστον, είναι ή νοσταλγία .73 'Εαν δεν πραγματοποιηθη ό νόστος, ό ταξιδ ιώτης 
παραμένει " ανοστος "  . . .  

Ύπάρχει δμως κα ί  αλλο νέω που  σημαίνει συσσωρεύω, συναθροίζω. Στι1ν πραγματικότητα 
είναι το ιδιο με το νέω = πλέω, διότι πλέοντας καί έπιστρέφοντας, κομίζεις σωρηδαν τα αγαθά, 

70. "�Eσβαίνειν εκέλευσε ες τας νέας " (=διέταζε να επιβιβασθοϋν εις τα πλοια) -Η, 83 
7 1 .  Ήθ. Νικομ. Ζ9. 
72. Πρβλ.: ϊκω =φθάνω, επιστρέφω. ίκ-νέομαι ίκνοϋμαι, αφικνοϋμαι (απσ +ίκ +νέομαι) εχει ακριβώς την εννοιαν επιστρέφω δια 

θαλάσοης, πλέοντας. 
73. Ή λέξις εγινε διεθνής: nostalgia, nostalgie, 11ostalgy, κλπ. 
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Ν ό τ ι ο ν  
'' 'Εν νοτίφ δρμισαν " 
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" καραβιες " που λέει και Ο λαός. 'Όπως ακριβώς και Ο Μενέλαος Ο οποίος επέστρεψε αγων τόσα 
αποκτήματα, Όσον βάρος μπορουσαν να σηκώσουν τα πλοία του : "πολλα κτήματα αγων, δσα αί 
νήες αχθος αειραν. " (γ, 3 12 ) .  Και στα ύπόγεια του ανακτόρου του 'Οδυσσέως εκειτο σωρος χρυσου , 
" νητος χρυσός " ,  αρα φερμένος με νηες, " νηήσας ε13 νήας " (=φορτώνοντας καλα τα πλοία) .  

Πρβλ. και τον στίχο Ι 358: " νήα χρυσού και χαλκού νηησάσθω " (=τήν νηα με χρυσΌ και χαλκΌ ας 
φορτώση). 

Σχετικον και το ρημα νάω =ρέω, εξ 01) τα " ναματιαϊα ϋδατα " ,  το " ναρον ϋδωρ " το οποίον εγινε 
" νερ ό " ,  αι Ν η ρ η ίδ ε ς  και αι Ν α"ίάδ ε ς ,  ή νόα δηλαδη 11 πηγή . 

Σχετικον και το ναίω = κατοικώ, εξ 01) " να ο ς " = κατοικητήρ ιον του θεου :  " Ζευς αιθέρι 
ναίων " .  Έκ του ναίω -4 ή μετα-νάστευσις και Ο μετα-νάστης. 

αλς , λας , λαο ς 

Αυτο το λάμδα (λ) της άλός, με την αέναη κίνησί του , το "λάλον ϋδωρ " ,  εγέννησε και το ρημα 
λειώνω, λειαίνω = καθιστώ τι λείον. Γι' αυτο ή αλς αποκαλείται λειοκύμων: "πλούς ουρειος και λει
οκύμων θάλασσα " .  Ένώ Ο αγριος πλους είναι " λάβρος " .  

Οι μεγάλοι βράχοι παραμένουν ακλόνητοι ( "μεγάλη πέτρα αλείαντος " ) ,  Όμως τα μικρο. βότσα
λα λειαίνονται και' γίνονται λαες, πέτρες, 

" λαες έπι ρηγμίνι θαλάσσης " 74 

λα ας -λας (λάς +τέμνω -4 λατομείον, λdς +ξέω -4 λαξεύω, λάς + τύπτω -4 λατύπη = τεμάχιον λίθου ). 
λεας = λdς. Πληθυντ. λεία (Ε .Μ. ) .  
λανος = λίθος (εξ 01) ληνος το πέτρινο, αρχικώς, " πατητήρι " ) .  
λαιαι = λίθοι εξαρτώμενοι, αγνυθες, απο το νημα. 
λάϊγξ = λιθαράκι 
κρόκη η κροκάλη = λίθος στρογγυλός, χαλίκι παραλίας. 
λέα, "ή εν τοϊς ίστίοις λίθος, δτι λίθους εξήρτουν " . 
λάλλαι = βότσαλα παραθαλάσσια -Ε.Μ.- λαλάρια. Έξ 01) και το ηχοποίητον ρ. λαλώ, και ληρώ, 
και λάσκω = φωνάζω. " αλάλη: θόρυβος, παρα την αλα την αει ηχούσαν, εξ oij αλαλάζω " .  -Ε.Μ.
αχολαξ = μικρος λίθος, ώς χονδρή αμμος. 
λέλεγες = βότσαλα 
λογγάσια = λίθοι εξ ων δέουσι τα πρυμνήσια τών νεών (Ήσύχ.). 
λέσπιν: την καταδυομένην εις πέλαγος πέτραν (Ήσύχ.) .  
χοιράδες: χαμηλοι βράχοι, μόλις ύπερ την επιφάνειαν τi"iς θαλάσσης, Όμοιοι προς νώτα χοίρου. 
σπάρνιοι: ενθαλάττιοι πέτραι (Ήσύχ.) -σπαρνος =διεσπαρμένος. 
λέπας: απόκρημνος πέτρα ( " ακραϊον λέπας " ) .  Έκ του λέπω =εκλεπίζω. 
λίθος: " ιδίως οι κατα γης λίθοι, δ ι' ων λιθοβολουσιν αλλήλους μαχόμενοι. " 

(πιθανώς εκ του λας, λίς +θέω = τρέχω, με την εννοια του κυλάω.)  
χάλιξ = μικρος λίθος. ψήφος: λιθάριον, εκ του ψήω =τρίβω. 
άλιψ = πέτρα (Ήσύχ. ) .  θράττης = λίθος (Θρακ . ) .  
νηρίδες =κοίλαι πέτραι (Ήσ.) .  Προφανώς τας κοιλαίνει το " νηρον ϋδωρ " .  
Έ κ  του λ α ς ,  όχι μόνον το ισχυρον προθεματικον " λα "  (π.χ. Λάμαχος),  αλλα και ή λέξις λ α ό ς .  

Δ ιότι μετα τον κατακλυσμον του  Δευ καλίωνος ,  Ο Ζευ ς παρήγγε ιλε ε ι ς  το δ ιασωθεν ζευγος 
Δευκαλίωνος και Πύρρας,  βαδίζοντες να ρίπτουν οπίσω τους πέτρες, οι οποίες εγιναν ανθρωποι. 
Δηλαδη λα-ός. 

74. Ναυμάχος, απόσπασμα. 
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-ή  τους λίθους λειαίνουσα-



Άφηγειται ποιητικα ό Πίνδαρος: 

Δ ηλαδή:  

« . . .  Πύρρα Δευκαλίων τε Παρνασσο υ καταβάντε 
δόμον εθεντο πρώτον, ατερ δ' εύνάς όμόδαμον 
κτισσάσθαν λίθινον γόνον' 

λαοι δ' όνύμασθεν . . .  

. . .  λέγοντι μαν 
χθόνα μεν κατακλύσαι μέλαιναν 
υδατος σθένος, αλλα 
2ηνος τέχναις ανάπωτιν εξαίφνας 
αντλον έλεϊν '  κείνων εσαν 
χαλκάσπιδες ύμέτεροι πρόγονοι 
αρχάθ'εν, Ίαπετιονίδος φύτλας 
κούροι, κοράν και φερτάτων Κρονιδάν 
εγχώριοι βασιληες αΙεί. . .  » ( Πίνδαρος, ΙΧ Όλυμπιον . )  

. .  :0 Δευκαλίων και ή Πύρρα, απ' τον Παρνασσο σαν ηρθαν 
στη σαν κει το σπιτικό τους, και χωρις ν' αγκαλιαστούνε 
πέτρινο γεννήσαν πλήθος 
κι οί λαοι εδωθε πήραν τ' όνομά τους απο τούτους . . .  
. . .  λένε πως τη μαύρη γης ,  τα νερα αποσκεπάσαν 
δμως με τού Διος βοήθεια ξαφνικα αναρουφηχτηκαν. 
Στους τοτεσινους ανθρωπους εχουν ρίζα οί δικοί σας. 
ΤΙς χαλκες κρατούν ασπίδες τού 'Ιαπετού οί κόρες 
και οί γιοί, τα παλληκάρια τού τρανού αρχαίου Κρόνου 
δλοι πρόγονοι δικοί σας 
ντόπιοι βασιλιάδες τούτοι, στην πανάρχαια τη γη σας. . .  ( απόδοσις Β .  Τάσου ) 

λα-ας ---. λα-ος 
Πρέπει να εμπεριέχη κάποιον ιδιαίτερο συμβολισμο ό μύθος το δτι ό Ζευς εκέλευσε να γίνουν 

ανθρωποι οί " λάες " και δεν εχρησιμοποίησε κάποιαν αλλη λέξι απο τις τόσες που ύπάρχουν για 
την ονομασία της πέτρας.ΊS Μόνον ό εκ της άλας "λάς " θα ημπορούσε επακριβως να χαρακτηρίση 
τον " λίθινον γόνον " ,  το πέτρινο γένος τού θαλασσινού λαού των Έλλήνων. 

"Λεως (=λαος) ναυβάτας" ('Ιφ. Τ.) 
ΗΕΛΛΑΣ ---. ΣΕΛ-ΛΑΣ: ό απαστράπτων τόπος, δπως ή μαρμαίρουσα θάλασσά του , ό τόπος ό 

διαχέων το φως, το πύρ της γνωσεως. " Έλλας ή άλιστέφανος " .  

75. πέτρα ii πέτρη η πέτρος: Θεωρειται αβεβαίου ετυμολογίας, παρατηρούμεν δμως τα "δυνατα" γράμματα Π καί Τ (πρβλ. καί 
πετώ) καί το Ρ τiϊς ροής. 
βαίτυλος: λίθος πεσων εξ ουρανού. 
χερμας ii χερμάδιον: ετ. εκ τού χείρ, "λίθος ον τfj χειρ; βαστάσαι δύναταί τις " ('Ησυχιος). 
χέραδος: λίθοι καί λάσπη ομού, " κατεβασια " χειμάρρων. -+ '. 
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" Μεγάλη πέτρα αλείαντος 
και λάες επι ρηγμίνι θαλάσσης "  

--4 ψίjφoς: μικραν τεμάχιον λίθου (εκ τού ψήω =τρίβω) 
πέλα ii φέλλα: σχετικαν με τα φελλας 
δλμος: εκ τού έλύω, λίθος στρογγύλος 
στία: μικρας λίθος 
γρώνη: κοίλη πέτρα, βεβρωμένη, εκ τού γρω =εσθίω, εξ oii " γουρνα" 
ρώξ: τεθραυσμένον τεμάχιον πέτρας (εκ τού ρήγνυμι) 
σκύρος: ομοίως ώς ανω 
κρώμαξ: σωρας λίθων (κ.α . . .  ) 
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Έπιλογισμός 

" Θάλασσα, ή κατ' εξοχην  τών Έλλήνων πατρίς " 76 

ΤΟ τόσο πλούσιο θαλασσινο λεξιλόγιο, 11 ονοματοθεσία τού Αιγαίου άρχιπελαγους,  ή γνώσις 
και τών ρηγματων του άκόμη 77 τα όποία όρίζει ό Ποσειδών ό " γαιήοχος ενοσίχθων " (=ό κατέχων 
την γην και ό κλονίζων την γην) μαρτυρούν, φανερώνουν, ενα λαο αυτόχθονα με παναρχαια πρσ"ί
σΤΟΡΙΚ11 ναυτικη δραστηριότητα. 

τα τρία βασικά μας ονόματα εχουν γεννηθη άπο Τ11ν γη αυτη που μας έγέννησε (γαία �γαιoς 
� γραιος � γραικος � Γραικός ) ,  άπο την θαλασσα που μας περ ιβαλλει (πέλαγος +αγω � 
Πελασγος) και άπο τον ΊΊλιο που μας φωτίζει άπαστραπτων ( "  σαλ " � " σηλ- " � " σελ- " � 'Έλλην) . 

Πολλες ρ ίζες τού βασικού μας λεξιλογίου , δπως δ ιαπιστώσαμε, εχουν μιμηθη θαλασσιους 
ΊΊχους. 

Και πολλες βασικες λέξεις είναι κοινες και χρησιμοποιούνται " ανα τραφερήν τε και ύγρήν " ,  
τόσο για την κατοικία τi'jς στεριας, δσο και για το πλοίον, την κατοικία μας στην θαλασσα. 
" λινορραφης δόμος " είναι το πλοίον ('Ικέτιδες 1 35) .  τα ξύλινα τείχη μας. - "μηδεν αλλο δηλούσθαι 
ξύλινον τεϊχος, η τας ναύς " .  " �Eδαφoς νηος " ονομαζει ό 'Όμηρος (Ε, 249) την βασιν τού πλοίου, 
" την ν17α ειπων μεταφορικώς οΙκον " .  - "Δ όμος ά ναύς " (Μόσχος) .  Κύπη= είδος πλοίου, κύπη =πρό
χειρη καλύβα. (Ήσύχ.) . Τοίχος είναι ό της οικίας, τοίχος και ή πλευρα τού πλοίου . 

"Ύπερβάλλει θάλασσα αμφοτέρων τοίχων " (Θέογνις) .  
" Τοίχαρχος " είναι ό έπιτηρών τα  πλευρα τού πλοίου. 
Μεσόδμη (κεντρικη δοκο) εχει ή οικία, μεσόδμη εχει και το πλοίον. 

Μέχρι σήμερα, σύμφωνα με την ναυτικη όρολογία, τα πλοία " κ τ ί ζ ο ν τ α ι " .  
Βάρις ονομαζεται πλοίον με πλατυ πυθμένα, βάρις άποκαλειται και ή μεγαλη οικία. ('Αμμώνιος) .  
'Ιστία εχει το πλοιον, ίστία 11 ίστίη ονομαζεται και ή έστία της οικίας. 
Ίστον διαθέτει το πλοιον, ίστον και ό άργαλειός. 

"Ίστον στήσαντες, ανά τε ίστία λευκα πέτασσον " (Α 480) 

" Ίστον δ' ίστοδόκΤ/ πέλασαν ύφέντες . . . " (Α 434) 

Γι' αυτό, λαϊφος είναι το ίματιον, λαϊφος και το ίστίον. Ό ανεμος τού πόντου άνετίναξε το 
λαιφος, περιγραφει ό Ευριπίδης στον 'Ορέστη (στ .  341 ) . 

Πέπλος = ίματιον γυναικείον, πέπλος και το αρμενον της Παναθηνα·ίκης νηός. 
Ευνη είναι ή κλίνη, ευνη και ή αγκυρα. 
" Ευνας εβαλον, κατα δε πρυμνήσια εδησαν " (=ερριξαν τις αγκυρες και εδεσαν "πρυμάτσες " )  - Α 436-
Ή οικία " επιπλώνεται " ,  άλλα και " πόντον επιπλώσας "  (=έπιπλεύσας) (Γ 47) . 

"Ναύκληροι οί ναύς κεκτημένοι, ναύκληροι οί τας οικίας ένοικιαζοντες " .  (Πολυδεύκης). 
" ναύαρχοι οί τών πλοίων αρχοντες ναύκραροι, οί κτηματικοί " .  
Ναύλον είναι το ένοίκιον, ναύλον και το φορτίον πλοίου. 
ναύλα τα εξοδα μετακινήσεως μέχρι σήμερα. 
Κληίς κλείς = κλειδι οικίας, κληις = σκαρμος πλοίου. 

76. Γ. Μιστριώτη, Μεγ. Έλλ. Γραμματολογία Β '  ] 24 
77. " �Eστι δε σπέος (=σπι1λαιον) ευρυ -εν- βένθεσι βαθείας λίμ1/ης (=στα βάθη της βαθειας θαλάσσης), μεσσηγυς (=άνάμεσα) 

Τενέδου και "/μβρου παιπαλοέσσης (=άποκρήμνου), ενθα Ποσειδών ενοσίχθων εστησε ... " (Ίλια ς Ν. 32). 
ΕΙναι εκπληκτικο δτι με τους ώς ανω στίχους ό 'Όμηρος περιγράφει σαφώς "το Ριϊγμα της Άνατολίας " .  Γι' αυτο άκριβώς στους 

στίχους αυτους (και σε αυτους που άκολουθοϋν περαιτέρω) υπερτονίζει ό ποιητι1ς τα σχετικα με τους σεισμους επίθετα τοϋ 
Ποσειδώνος: ενοσίχθων, γαιήσχσς, εν110σίγαιος . . .  Ό Ποσειδών, μέσα άπο αυτα τα υποθαλάσσια ρήγματα. "ετίναζεν γαίαν . . .  " . 

243 



AfVfVA nIf>OΓlOYf\OY (ΥΠΑ0ΙΟΥ 

Κέλευθος είναι ή όδός, ύγρα κέλευθα οί δρόμοι της θαλάσσης 
Γύης είναι το αροτρον καΙ μέτρον γης, γύαια ονομάζονται καΙ τα πρυμνήσια. 
Νηών ποιμένες είναι οί κυβερνηται,78 καΙ ναύκραροι οί φύλαρχοι, οί της φυλης αρχοντες. 
'Όχημα είναι ή αμαξα, νάιον αχημα το πλοΙον.79 
'Άρματα μάχης συγκρούονται στην 'Ιλιάδα, " αρμα πτερωτον " είναι το πλοΙον.80 
Πλευρα εχει το πλοιον, πλήμνας εχει το αρμα. " "Αμαξα ή ναύς " .8 1 
Κέλης = ιππος, κέλης = ταχυ πλοΙον. 
Ό ιππος συγκρατειται δ ια τού χαλινΟύ,  καΙ χαλινος της νηος είναι ή αγκυρα. (Π ίνδαρος) .  
Φλοισβος είναι ό θόρυβος των κυμάτων, φλοισβος αποκαλειται καΙ ό θόρυβος της μάχης.82 
Δ αν ονομάζεται ή ξηρα (δανος = ξηρος εκ τού δαιω = καιω), Δ αν αποκαλειται καΙ το ύγρον στοι-

χειον (εκ της δον-ήσεως) .  
Πλωίζει το πλοιον, δμως πλωίζω σημαινει καΙ  πορεύομαι. " Πλούς γαρ και  ή όδός " (Φώτιος) .  
" Θάλασσα κοίλη " ,  ή χειμωνιάτικη- " θάλασσα κοίλη " καΙ το  θέατρον. (Ήσύχ.) 
Πρύμναν διαθέτει το πλοιον, πρύμνον έστίας σημαινει τής οικίας θεμέλιον,  Πρύμνα πόλεως 

είναι ή 'Ακρόπολις. ('Ικέτιδες 344) .  'Όμως πρύμναι ναών (=νηων) -"Ιων 1 243-
" Παρα θιν' άλας " αί νηες, '' 'Άκρης πόλιος θις " ό εν 'Ακροπόλει ναός. 
" 'Ά νδρες νάϊοι χρησιμοποιούν νήια (=ναυπηγικα ξύλα) καΙ νήια (=ακόντια). 

Το γράμα Ν ,  καθορ ιζον τον Νούν,  την Νόησ ιν ,  το Ν ε ύ μα της  θε ιας βουλήσεως ( " Ζευς 
επέΝευσεν " ) ετέθη εις τα ρήματα: 

ναίω (=κατοικω), εξ ου ναος 
νάω (=ρέω), εξ 0'0 νάμα 
νέω (=πλέω), εξ ου ή ναύς, της ναός. 

Ό νεως = ναος και ή ναύς γεν. της νεώς, η της ναός, με τους διαφόρους πτωτικους τύπους, είναι 
σχεδΟν ή ιδια λέξις. "Δεύρο επι τόνδε ναύον" (=ναόν). -Σαπφω

"Έν τψ νηφ Άθηναίης " = εις τον ναον της 'Αθηνάς. 
' ' 'Εν νη·Ι θού " = εις το ταχυ πλαιον. 

"Ναος Έλλάδος σκάφος " 83 = σκάφος έλληνικης νηος (=πλοΙου) .  
'' 'Έστι εν  τύ ακροπόλει, Έρεχθέος νηος "84 (=ναός). 
Ναοφύλαξ = φύλαξ ναού, ναοφύλαξ = κυβερνήτης πλοΙου. 
Παλλάδια ύπάρχουν εις τον ναόν, "παλλάδια χρυσούμενα πρψρας " περιγράφει ό ΣουΙδας.85 

* Ό Νους, 11 Έπινευσις τού Θεού και ό Ναός του, 
* Το ναίειν, το κατοικειν των θνητων ναετων, 
* Το νέειν, το πλέειν της ναος η νηος και των εν αυτή ναυτων, 

ύπηρξε ή ίερα τριας των ναετήρων (=κατοικων) της Έλλάδος. 

Είναι χαρακτηριστικον δτι το " κοιλον " τού αρχαιου θεάτρου απεκαλειτο, κατα πληροφοριαν την 
όποιαν μάς παρέχει ό Φώτιος, " θάλασσα κοίλη"  . 

Και 11 αφετηρία τού 'Ολυμπιακού Σταδίου 11ΤΟ κατεσκευασμένη εις σχημα πρώρας πλοίου. 
" . . .  παρέχεται μεν ο?5ν σχήμα ή αφεσις κατα πρψραν νεώς, τέτραπται δε αυτής το εμβολον, ες τον δρόμον " . 

Διότι: " ωσπερ το εμπροσθεν τών νεών ή πρ φρα εστίν, 
(Παυσαν. 6,20) 

ουτως και ή τής Έλλάδος αρχη δίκην πρ ψρας ο?5σα . . . " 86 

78. 'Ικέτιδες 767 
79. Ίφιγ. έν Τ. 406-421 
80. Σχόλια είς Α'ι'λιον Άριστ. 105 . 12  
81 .  Αίσχ. Frg 8Μ 
82. Ίλιας Ε 322 
83. Ευρ. Κύκλωψ 85 
84. Ήρόδοτος Η, 50 
85. τ. Γ '  σλ. 809 Έκδ. Γεωργ. 
86. Σχόλια είς Αϊλιον Άριστείδην 1 13-9 
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Αί δε 'Αθήναι απεκαλούντο " το μέγιστον τής Έλλάδος σκάφος " .87 
Γ ι' αυτό, ή πηγη των Άθηνων ή αφιερωμένη εις τον πανάρχαιον βασιλέα των Άθηνων τον 

'Ερεχθέα, ή " Θάλασσα ή Έρεχθηίς " ,  θα επρεπε να είναι, όμού μετα τής γλαυκώπιδος Άθηνας, ή 
σφραγΙς τής πόλεως των Άθηνων. 

* * *  

Τ ο  δε ναυτικον τέχνη εστι88 

"Λαος ναυβάτας " . . .  " Ναών ανακτες " . . .  " Ναυσίκλυτοι " 

Δια την 'Ελλάδα,  τον κατ' εξοχι1ν αυτον θαλάσσιον τόπον καΙ  τους  κατοίκους του ,  ό Γ .  
Μιστριώτης89 εχει γράψει: 

«Μη φοβείσθε διά το μέλλον τής ήμετέρας φυλής δίκην άθαλασσώτων, 
διότι έστε θαλασσογενείς και θαλασσοβίωτοι . . .  
. . .  Ή πατρις ήμών, δ ια την άπειρίαν (=το απροσμέτρητον) τών ήμετέρων ναυτίλων, 
εχει μέγα το βάρος έν τ!ί πλάστιγγι τής ισορροπίας τού κόσμου . . » 

ΚαΙ ό Γ. Τερτσέτης:90 
«'Απο τα δύο στοιχεία, γή και πέλαγος, το δεύτερο εΊναι πολυτιμώτερον δι' ήμάς . . .  
άπο παντού άγναντεύουμε θάλασσα, και εις τες ήμέρες μας, που εχομεν δύναμιν θαλασσινην 
με σιταροκάραβα έπολεμήσαμε . . .  Ό αξιας γεμιτζής μάχεται με την βοήθεια τών άνέμων 
και ας εΊναι μικρο το καυκί του. Α υτην την τέχνην ηξευρε ό περίφημος Μιαούλης 
εις τες ναυμαχίες του με τον έχθρό. Το εΊπε και ό Θεος τών Έλλήνων πως ή σωτηρία τής 
Έλλάδος εΊναι ή θάλασσα, με τον χρησμο του να σωθούν οί 'Έλληνες εις το ξυλόκαστρο . . .  » 

( Δηλ. τα περίφημα " ξύλινα τείχη " :  "μούνον ξύλινον τειχος άπόρθητον τελέθει . . .  " ) 
(=μόνον το ξύλινον τείχος είναι απόρθητον) .  

Πάντοτε "ή σωτηρία τοίς 'Έλλησι έκ τής θαλάσσης ύΠήρξε και την Άθηναίων πόλιν καυθείσαν, 
άνέστησαν αί τριήρεις . . " 9 1  

" Θεμιστοκλής liλεγε ώς ε'ίη (=Ότι θα  ύπάρχη) και πόλις και γή . . .  εστε αν  διηκόσιαι νέες εωσι 
πεπληρωμέναι . . .  " (Ήρόδ. Θ' 6 1 ) .  

Άπο τον όμηρικον " Νηών κατάλογον"  ,92 Όπου αναφαίνεται ή ναυτικη ισχυς των Έλλήνων με  
τα  συναθροισθέντα εις Αυλίδα 1200 περίπου πλοία, μέχρι την σημερινη εποχη Όπου κυρίαρχος των 
ώ κ ε ανων παραμένε ι  σταθερα  ό έλλην ικος  ε μ π ο ρ ικος  στ όλος ,  " δεδ ι έναι  ού χρη ε ί  
θαλασσοκρατουμεν" =δεν πρέπει να φοβούμεθα ενόσψ επικρατούμε στην θάλασσα.- (Καλλικρατίδας) 

- Μέγα το τής θαλάσσης κράτος. 

- Έν ταίς ναυσι τών Έλλήνων τα πράγματα έγένετο 
- . . .  ταίς ναυσι προς απαντας άνθίστασθαι. (Θουκυδίδης) 

" Πρώτος έκ τών Έλλήνων Μίνως έθαλαττοκράτησε , , 93 
" Μ  ίνως παλαίτατος . . .  ναυτικον έκτήσατο " . . .  94 
'' 'Επίστασθε δε δτι ή μεν άρχη -εστι- τών κρατούντων τής θαλάσσης 01 95 

ΟΙ Τίποτε άρχόντοι δεν φελά, μονάχα το καράβι " ( Πάλλης) .  

87. Δημάδης απόσπ. 29 
88. Θουκυδ. Α 142 
89. Μεγ. Έλ. Γραμματολ. Ρ.Λ. σλ. 100, 1 19 
90. Άπομνημον. Κολοκοτρώνη 
9 1 .  Πλουτ. Θεμιστοκλι1ς 4,5 - Άναφορα εις την Ναυμαχίαν της Σαλαμίνος. 
92. Β 'Ιλιάδος 
93. Διόδ. Σικελ. Δ 60 
94. Θουκυδ. Α4 
95. Λυσίου Όλυμπ. 4 
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ΠΑ ΓΚΟΣΜΙΑ ΠΡΩ ΤιΑ ΓΙΑ ΤΑ ΕΛΛ ΗΝΙΚΑ ΚΑ ΡΑ ΒΙΑ 

Κ υ ρ ίαρχος τ ώ ν  ώ κ εανών 

ό έ μ π ο ρ ι κ ό ς  μ α ς  στόλος 

Άδιαφιλονίκητα πρώτη ή Έλληνική Έμπορική Ναυτιλία στόν 

κόσμο, κυριαρχεϊ στους ώκεανους καί όναγνωρίζεται διεθνώς 

ή ίσχύς της. 

'0 λόγος, γιό νό αίσθανθούμε γιά μιά άκόμη φορά υπερήφα

νοι, τό τηλεγράφημα που ήρθε την περασμένη έβδομάδα άπό 

τήν Γενεύη, στό όποϊο υπάρχουν τά συμπεράσματα άπό τή 

Διάσκεψη τού 'Οργανισμού τών 'Ηνωμένων 'Εθνών γιά τό 

έμπόριο καί την άνάπτυξη (UNCTAD).  Σύμφωνα μέ τά συμπε

ράσματα τής διάσκεψης , ή 'Ελλάδα είναι ή πρώτη ναυτική 

δύναμη έμπορικού στόλου στόν κόσμο, υπό ίδίαν καί ύπό ξένη 

σημαία, σέ ό,ΤΙ άφορα τόν άριθμό τών πλοίων καί την χωρητι

κότητα. 

Στήν Επιθεώρηση Θαλασσίω ν Μεταφορών γιά τό 1 994 
καί σ τ ό ν  κα τάλ ο γο τώ ν 35 σημ α ν τικό τερ ω ν  ναυτι κ ώ ν  

χ ωρ ώ ν  τ ο ύ  κ ό σμου, ή "Ελ λ ά ς  βρίσκεται σταθερά σ τή ν  

πρώτη θέση μέ σύνολο 2. 937 πλοία άπό τά όποία τά 1 . 048 
φέρουν τήν έλλη νική σημαία καί τά ύπόλοιπα 1 . 889 σημαίες 

ξένων κρα τώ ν. 

Κυρίαρχος τών ώκεανών 
ό έμπορικός μας στόλος 

Νεώτερα στοιχεία: -Αρθρο τοΟ 'Economist' 
ΟΙ "Ελληνες διατηρούν πάντα την πρωτοκαθεδρΙα στην έμπορικη ναυτιλΙα μέ 

1 .648 πλοία, όπως έπισημαίνει τό περιοδικό "Economist". Στη δεύτερη θέση 
έρχονται οΙ Ίόπωνες μέ 1 .008 πλοία καί με 570 στην τρίτη οΙ Άμερικανοί. Στό 
δημοσίευμα άναφέρεται ότι ό κλάδος καλείται νά άνταπεξέλθει σε σημαντικά 
προβλήματα τά όποΤα θά πλήξουν καΙ τούς "Ελληνες πλοιοκτήτες. Ώστόσο, με 
δεδομένο τό προσόν τής εύελΙξΙας καί της προσαρμοστικότητας πού τούς χαρα
κτηρίζει θό συνεχίσουν νά δεσπόζουν στίς θάλασσες καταλήγει ό "Economist" 
(σελ. 1 7). 

ΕΙδικώτερον 
διά την Εύρώπην: 

"Ό έλληνόκτητος 
στόλος πρώτος 
στην Εύρωπαϊκή 
"Ενωση με 4.000 
πλοία . .  
Άντιπροσωπεύει 
τό 43,40% τής 
συνολικής χωρητι
κότητος τού 
Κοινοτικού στό
λου." 

(Περιοδ. "Είκόνες 
τού Πειραιά", ΑϋΥ. 
1999) 

Ή κατάταξη τού Κοινοηκού στόλου όπά πλευράς χωρηηκότητος μετρημένη σέ τόννους gross. 



Προς μείωση των επιτοκίων 

ΠΕΜΠΤΗ 28 ΜΑΡΤιΟΥ 2001 - Ετος 1040 - Αριθμός Φύλλου' 28.38' - Τιμή soΞ:]ρχ 
Γραφεία. Καραισκου 58 και Βενιζέλοu, Πειραιός (τ Τ 185 32) 

Τ λ Διεύθυνσ . 41.19.169 Συντ 41.77.359 FAX 41 .78.079 - ε. Διευθυ : Μ. ΚΑΡ 

Βέβαιη Bεwpεhol οπό την Εθνική Τ ρόnεζo η μείωση TUN εnπoκίων ""ρέμβοσης 000 την ΕuρwnoΊ\cή ΚεντΡ'"ή Τ pάnεζo. "iνηoη η οποίο 
θα 'α.ιμπoρoσuρεl· τα εππ� στο κρότη+μέλη της ζύ.Νης του 
ευρώ. μη εξOιρouμενης φυσικό της Ελλοδος. Ειδικό δΙΟ την qραiιρta 
O�OΡO. unεp της μείωσης ruJV εnnOt<iwν. iowς KOI τοχύτερα σε 
OV!9<Ρ'Οη με ταις unόλoιnooς εroipαJς. o.ινl)δOPti το δI'δOVόι; της 

lJtδOλύrεpης "ψαλιδος" μεroξύ εππOt<iuιν xopr)δήoεων "σι "",αθέ
oεwΝ σε σύδκριοη με τον μέσο όρο στη ζώνη τΌu ευρώ. 
Πaρaλληλwς, 0'10 ελληVlκό πισru.tr*ό σucπημo το εππόιοο xopr)δή
oειw προς ης επιχειρησειc; είνοι τα υψηλότερο μετοξίι TUN ·1 2-, Στη 
νεο ηλεκτρονική σελίδα noo qριoινiooε η Εθνική Τράπεζα με την 
cnu.MJμio Ευτο Areo Flosh. εμπεριέχεται η πρόβλεψη όπ mτσ 70% ούριο η Euρwnόuσi Κεντρική Τράπεζα θο nρoχwpr\oει οε μεJwση 
IUN εππOt<iuιν nopέμβooης "στο 0,25 της μονόδος. 

Ε ΡΑ 
, ωτος ο 

στόλος μας 
Συνάντ Ε .Ε .Ε .  - CΟΜΜΙΠΕΕ στο Λονδίνο Ο ιm6 ελληνική δια

χεΙρlση στόλος εξα
κολουθεί να διarηρd 

<ΠCιθερή την πρωτοπορία 
του mi παΥκοομίου 8δσt
ως" δραστηριοποιούμ.ενος 
"",ν σκληρό δlεθνr\ σντσγω
νιοτικό στί6Ω, σε περίοδο 
ραγδαίων εξd.ίξεων της τε
χνολογΙαςι παyιcoσμιoπolη
σης της οlκονομΙας κοι συ
νεχώς αυξανόμενων vtwv 
κανονισμών. Αυτή είναι η 
κοινή διαπlστωση των δtOι
κηTlκών συμ60υλίων της Ε
νωσης Ελλήνων Eφonλιστών 

��� Τ��u��;�Κςή\;ν�l�ra: 

K�ς του noρειας. οφειλομενο 
κυρlως στην νηολόγηση νέων 
Πλοίων Ο μ<ιφός αριθμός στο 
���� �λμ��gu δg� ��: 
κρεμούν Ο)ςόμη 

τ
α αναγκα!α 

εKεtνα μέτρα που θα βελτίω-
�g� εΊλν

ην�κri��λσ;#u�τ� 
θα δημlουργοΟοαν τις κατόλ
ληλες προύπσθέσ",ς προσέλ
κυσης της ΠλεlOlJcl1φίας του 
ελληνόκτητου στολου στους 
κόλπους του 

�g;;�.'μ�σ':r��κ�υ:; στο θέμα της vαυτικής εκnαι
δευσης "01 επισημανΒηκε πως 

εΙναι απόλυτα κρίσιμο γιο το 

μέλλαν 
τ

ης ελλ
ηνι

κιjς ναυτι
λlας 

Περαιτέρω, τα μέλη των 
δυο συμβοvλlων συζήτησαν 
ης εξελιξεις σης vaυτι.\ιακές ���;:T;fι)T���ε�σ�� �ι�ε���ll

α
:,�� 

τα δtόφoρa καθεστώτα λιμενι
κού ελέvxou. την υΠΟΟΤ1'!ριξη 
της ελληνικής πρότασης στον 
ΙΜΟ για λιμένα � όΡ�O "ατα-

r.Ί�%τ;� �r\'X���θς,.�ξε:�; �����:taaTG που αφο-

Την Πασχαλιά Καλαγιά μήνυσε 
ο δημ. σύμβουλος Ιω. ΠαπαΥΥελής 

επειδή τον χαστούκισε!!! 
Στα δικαστήρια θα λύσουν τις διαφορές τους ο 

διογραμμένος από τον συνδυασμό της nλειQψηφ[ας 
δημοτικός σύμβουλος Γιάννης ΠαπαΥγελής και η δημoτικ/t σύμβουλος της nλεlOΨηφ{ας Πασχαλιά Κα
λαγιά, η οποΙα χαστοίικιοε τον πρώτο όταν αυτός την 
κατηγόρησε για αδιαφόνεια στη δlαxεlρlση ' χρημάτων 
τσυ δήμου 

Το θλιβερό επειδόσισ που έγινε. παρουσΙα του 
δημόρχου Χρήστσυ Ayραπlδη, σημειώθηκε nρσx8� 
το ΒΟΟδυ ΚΟI Λι;.ν rτnoε Nc 
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" "Ω Σελαμένα, τα μπλέ σου ταξιδεύουν κι ό Θεος δεν βλέπει τον θάνατο " .  (Όδ. 'Ελύτης) 

Σχετικαι Πλη ροφορίαι - αστερίσκοι -
" Χαίρε θάλασσα φίλ η " 96 

* Πρώτον βεβαιωμένον εμπορικον θαλασσινον δρομολόγιον είναι αυτο απο την νησο Μηλο στο 
Φράχθι της Έρμιονίδος και ανάγεται στο 8000 Π .Χ.  Ή ανεύρεσις εις Θεσσαλίαν και Κύπρον 
οψιανου ήφαιστειογενους λίθου της νήσου Μήλου τών Κυκλάδων, αποδεικνύει δτι οί Πελασγοι διέ
θεταν προηγμένη ναυσιπλοια τουλάχιστον απο Τ11ν 8ην χιλιετίαν π.χ. 

* Ή αρχαιότερη βάρκα της Ευρώπης είναι αυτη ή όποία ανεκαλύφθη εις τον λιμναίον οικισμον 
του Δισπηλιου της Καστοριας και χρονολογείται στην 6η χιλιετία Π.Χ. 

* Ό καθηγ. Άρβανιτόπουλος γράφει δτι "μετα την ανακάλυψι τού σκληρΟύ μετάλλου περι το 
2500 πΧ οί 'Έλληνες, δυνηθέντες ευχερώς νά ναυπηγώσι, ετέθησαν μετα ζήλου εις την ερευναν 
τών θαλασσών . . Ό αριστος τών ερευνητών ύπήρξε ό 'Ιάσων και οί 'Αργοναύται αυτού' δια πολλών 
εξερευνητικών ταξιδίων ωφελήσαντες την ανθρωπότητα τα μέγιστα " .  

* Ό Όδυσσευς και ό 'Ιάσων εχουν αποκληθη " ναυσίκλυτοι " και "κυανόαιμοι " .  - (θαλασσινο 
νερο στις φλέβες τους, '' γαλαζοαίματοι '' ) :  ' ' 'Αλών μύθοι, 'Έθνους απόδειξις " . 

* Οί 'Έλληνες εθεωρουντο θρανίτης λεώς, άλιπλ ανής, θαλασσόπλαγκτος, αρχιθάλασσος, 
θαλασσίγονος, θαλασσοβάτης, θαλασσόβιος, θαλασσοδαρμένος . . .  

* Ειδικώτερον ο ί  Άθηναϊοι απεκαλουντο λίσπαι και λισπόπυγοι (πυγη είναι τα  οπίσθια) δια το 
δτι ώς ναυτικοί, ενεκα της συνεχους κωπηλασίας, '' Ετρίβοντο '' εις τα θρανία, εις τους " πάγκους " ,  
και ησαν " απόγλουτοι" : 

«Λέγονται δε οί 'Αθηναίοι λίσπαι, λισπόπυγοι, δια το ναυτικους οντας, ενεκα τής επι τφ κωπη
λατείν συνεχούς εφέδρας, απογλούτους εΙναι. » 

* " 'Αναξίμανδρος ό Μιλήσιος, πρώτος ετόλμησε την Οικουμένην επι πίνακι γράψαι. ,, 97 

* Ή νεώτερη λέξις " εφοπλιστής" ,  ή όποία σημαίνει κυρίως " ναυλωτης "  και δευτερευόντως 
πλοιοκτήτης, καραβοκύρης, παράγεται εκ του ρήματος εφοπλίζω με την εννοια ετοιμάζω, παρα
σκευάζω, εξ-οπλίζω. "Σύμπαντα τα σκεύη τού πλοίου - (εξ ου και ή Σκευοθήκη του Φίλωνος εν 
Πειραιεϊ) δπλα καλείται " .  (Πολυδεύκης). Νήα εφοπλίσσαντες, ενήσομεν εν ευρεί πόντψ (ΟΔ γΣ. β, 295) .  

τα δπλα λέγονται και " αρμενα" (εξ ου τα δυτ. armatore , armateur =εφοπλιστής . .  ) ,  τα δε πλοία μας, 
μέχρι σήμερα, αρμενίζουν. 

* Ύπηρχε εορτη " Πανδυσία " προς τιμην τών ναυτικών, κάτι ανάλογο προς την " Ναυτικην 
Έβδομάδα " .  

* Ύπηρχε Έπιθαλάττιον Δ ικαστήριον, δια τα εντος πλοίων αδικήματα, δσο εύρίσκοντο εις την ανοι
κτην θάλασσαν. Ή άρμοδιότης του εληγε με την ρίψιν της αγκύρας εντος του λιμένος. 

* Εις τους λιμένας ύπηρχε οικολογικη επιγραφη Af\Of'l ξ�SΟΥ (με πρώτον διδάξαντα τον Πειραια). 
" Πρψρείς και Ναυτοπρυτάνεις τους τών λιμένων την ευπρέπειαν επιμελουμένους και τους θεσμους 
επιβάλλοντας " .  " Ναυτοδίκαι " , οί δικάζοντες ναυτικας δίκας. 

* Ύ πηρχε ' ' γ Ρ α φ η "  (δηλ. μήνυσις) "λ ιποναυτίου " ,  δια τον εγκαταλείποντα το καθηκον του εν 

96. Φιλοστράτου Άπολλώνιος Τυανευς 24 
97. Άγαθήμερος, Γεωγραφ. Ύποτυπ. Α Ι  
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θαλάσση· 
* 'Εκ τού έλληνικού θαλασσίου κώδικος: 

" Φιλείτε και ύπερασπίζεσθε εν θαλάσση πάντας λαούς, 
κινδυνεύοντας η θαλασσοπορούντας " .  

* τ α  πρώτα επώνυμα και διάσημα σκάφη τού 'Ελληνικού Ναυτικού : 
ή Δ/>.ιν />.ϊ� τού Δαναού 
ή />.f>rO τού 'Ιάσονος 
ή 0 H � H I �  τού Θησέως.98 

* Το α '  σωσίβιο της ίστορίας, το εδωσε ή Νηρηις Λευκοθέα στον 'Οδυσσέα ( ε ,  346) συμβου
λεύοντάς τον να το " τανύσσει ύπο στέρνον " .  'Έτσι 'Όυδεν παθέειν δέος " ( δεν θα πάθη κακΌν, δεν θα 
φαβηθη )  " ουδε απολέσθαι "  (και δεν θα χαθη) .  

* Ύπάρχουν και αλλες " πρωτιές " ,  Όπως Π.χ. ύποβρύχιες δολιοφθορές δια " βατραχανθρώπων " :  

«Ό Σκύλλις99 ό 
Σκιωναίος, και ή θυγάτηρ αυτού Κυάνα, ήτο κολυμβητης εμπειρος και εδίδα

ξε τούτο και την θυγατέρα αυτού. 'Όθεν οτε εναυάγησεν ό Περσικος στόλος περι το Πήλιον, 
συνήργησαν πολυ εις την απώλειαν τών περισωθέντων πλοίων, κόπτοντες τας αγκύρας και αλλα 
τοιαύτα τεχνευόμενοι. Και δια τούτο αφιέρωσαν τας εικόνας αυτών οί Άμφικτύονες εις Δ ελφούς. » 

(Σταγειρίταυ, Ώγυγ. Α '  σλ. 1 1 1) 

«Σκύλλος, οτε Ξέρξου στόλος Έλλάδα πάσαν ηλαυνεν, 
βυθίην ευρετο ναυμαχίην . . .  
ύποπλεύσας τενάγεσσι, 
και τον απ' αγκύρης ορμον εκειρε νεών. 
Αυτανδρος δ' επι γήν ωλίσθανε Περσις αναυδος όλλυμένη . . . » 

(Άπαλλωνίδης, Έλλ. Άνθαλαγ. ΙΧ, 296) 

Το επεισόδιον αυτο είχε προξενήσει τόσο μεγάλη εντύπωσι, ωστε το αναφέρει και ό λατίνος 
Πλίνιος εις το 350ν Βιβλ. τΊϊς Φυσ. 'Ιστορίας: 

'' Androbius ρίnχίι (=εζωγράφισε) ScyI I um, ancoras praecidentem (=τας αγκύρας κόπτοντα) Persc icae 
c lassis (=τών Περσικών τάξεων, δηλ. στόλου) .  

* Οί πρώτοι γεωγραφικοι χάρτες ανεφάνησαν εις Μίλητον, την πατρίδα τού Άναξιμάνδρου και 
τού Έκαταίου . 

"Άπικνέεται 
ό Άρισταγόρης ό Μιλήτου ες την Σπάρτην . .  εχων χάλκεον πίνακα 

εν τψ, γής άπάσης περίοδος ενετέτμητο και θάλασσά τε πάσα, και ποταμοι πάντες " .  
(Ήρόδ. Ε ' 49) 

* " 'Ο 'Ερατοσθένης εμέτρησε πρώτος την γη και την εχαρτογράφησε .. Οί 'Έλληνες εδημιούργη-
σαν την 'Επιστι1μη της Μετεωρολογίας. " ( λ λ )  W. DURANT, Παγκ. 'Ιστ. Πα ιτ. τ. Β '  σ . 681 

* Μέτρησις ϋψους ορέων και βάθους θαλασσών: "Ξεναγόρας ου παρέργως αλλά μεθόδψ και δι' 
οργάνων ειληφέναι την μέτρησιν . .  " . 

Προέβη και εις μέτρησιν τού ϋψους τού 'Ολύμπου από το Πύθισν. (Βλ. Πλαυτάρχαυ ΑΙμ. Παϋλας 15. 10) 

98. Άνέκαθεν, Όλα σχεδόν τά πλοία, αί νιΊες ,  αί τριήρεις τών 'Ελλήνων, εφερον όνομα θηλυκοϋ γένους, γι '  αυτό καί ό 
, Αριστοφάνης άποκαλεί τάς άθηνα'ίκάς τριι1ρεις "παρθένους " .  (Βλ. 'Ιππής 1313) 
99 .  Βλ.  καί Ήρόδοτο, ΥΠ 8. 
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- Ή σωτηρία τοίς υΕλλησιν έκ της θαλάσσης ύπηρξεν (Πλουτ. Θεμ. 4) 

- 'Εν ταίς ναυσι των Έλλήνων τά πράγματα έγένετο (Θουκ.) 

- Δεδιέναι ου ΧΡΙ1 ει θαλασσοκρατοϋμεν (Καλλικρατίδας) 

- Ξύλινον τείχος άπόρθητον τελέθει (ό χρησμός . .  ) 

- Τίποτ' άρχόντοι δεν φελά, μονάχα το καράβι . . . (Πάλλης) 

Ποντοπόρος ναΌς τέμνουσα ύγρα κέλευθα 
Ό δ υ σ σ ε υ ς 



* Πυρσοι - Φάροι. 
Θεωρούνται εφεύρεσις τού Παλαμήδη, δια τας ανάγκας της νυκτερινης ναυσιπλοΙας. 

Δηλ. 

Δηλ. 

" Πύργος εγω ναύτrισιν αλωμένοισιν αρήγων ειμι 
Ποσειδάωνος απενθέα πυρσον ανάπτων . . . " 1 00 

Έγω είμαι πύργος βοηθας τών περιπλανωμένων ναυτών, 
ανάπτων απενθΊΊ πυρσαν τού Ποσειδώνος. 

" Μηκέτι δειμαίνοντες αφεγγέα νυκτος όμίχλην, 
εις εμε θαρσαλέως πλώετε ποντοπόροι " 101 
Μη φοβείσθε πια την αφεγγΙ1 όμίχλην τι1ς νυκτός, 
ει.ς εμε πλέετε με θάρρος ποντοπόροι. 

* Και ολίγα δια τα " πυρπολικά" :  
πυρπολικόν πλοίον: " 'Ήτο πλοίον πλήρες ευφλέκτων ύλων προς πυρπόλησιν εχθρικού. Ή χρησιμο
ποίησις πυρπολικων πλοίων παρά των αρχαίων αναφαίνεται το πρωτον εις την κατά τής Σικελίας 
εκστρ ατε ίαν  των  Ά θη ν α ίων, όπότε  ο ί  Συρ α κο ύ σιο ι  μ ε τά ναυμαχία ν  εις τον  λ ιμένα  των  
Συρακουσων, αποβλέψαντες εις την καταστροφην τού ύπολοίπου τού αθηναϊκού στόλου, επλήρω
σαν παλαιάν όλκάδα με ευφλέκτους υλας και εμβαλόντες πύρ εις αυτην αφήκαν νά παρασυρθή 
ύπο τού πνέοντος ανέμου προς τάς αθηναϊκάς τριήρεις. " -Θουκ. Ζ 53- ( "Λεξ. Στρατιωτ. 'Όρων" ) 

'Οπότε, κατα τον αγώνα τού 1 82 1 , ύπηρχε ηδη αρχαιόθεν μακρα παράδοσις. 

'' 'Εν ταύταις μάλιστα ταίς ναυμαχίαις ανεδείχθη ή ευφυια τού 'Έλληνος ναυτικο ύ, ή διά τού 
τεχνάσματος τής προσηνεμώσεως καταστήσασα δυναη7ν την εν πελάγει χρήσιν των πυρπολικων, 
και πλην τούτου ή θαυμαστη δεξιότης περι τον χειρισμον των αρμένων, δι' ης προ πάντων επετύγ 
χανον την προσηνέμωσιν. " (Κ Παπαρηγόπουλος, τ .  Η '  σλ. 345) .  

'*' 

Μέγα το τη ς  θαλάσση ς κράτος102 
" Ε'ίπατε κύματα μακρά, πόσαις εμάχοντο θυέλλαις " 1 03 

Κυβερνήτης ( " πλοίαρχος " )  Τριήραρχος (ό κυβερνι1της τριήρους) 
Πρφρευς η Πρφράτης ( " ύποπλοίαρχος " )  
Kελευστtlς η Τροφοδότης η Ταμίας (τρίτος τιϊ τάξει) 
Τριηραύλης (ό αυλητης ό διευθύνων δια τού αυλού τας κινήσεις τών ερετών 

ωστε να κωπηλατώσι πάντες συγχρόνως και εν άρμονίι;:ι). 
«Οί Ά θηναιοι συντόνως ηλαυνον καταπλέοντες ες τον λιμένα, 
δια το θεωρεισθαι ύπο των εκ της γης» (Ήσύχ.) 

Δίοποι η Ναυφύλακες (οί επι τών σκοπών) 
Τοίχαρχοι (οί επιτηρούντες τα πλευρα τού πλοίου ) 
Έσχαρευς (ό μάγειρος) 
Στόλαρχος η Ναύαρχος και Στρατηγός (αρχηγος τού στόλου ) 
Έπιστολευς (ό μετα τον Στόλαρχον) 
Πληρώματα: σχοινοβάται, αρμενισταί, μεσοναύται, ερέται η κωπηλάται. 
Θρανίται: οί κωπηλάται της ανω σειράς (επι τριήρους) .  

100. 'Έλλην. Άνθολογία 9.674 
101 . » » 9.675 
1 02. Θουκυδ. 1 . 143 
103. Άρχ. Έλλην. ΈπίγραφΙ1 

251 



Α/Ι//ι/Α H I f>Orl OYf\OY (ΥΠΑ0ΙΟΥ 

Ζευγίται: οί της μεσαίας 
θαλαμίται: οί της κάτω σειράς. 
Πρόκωποι: οί προς την πρύμνην 
Έπίκωποι: οί προς την πρψραν 
Έπιβάται: οί στρατιωται θαλάσσης 

Ένδεικτικαι παροιμίαι: 

* 

" κρης αγνοεί την θάλασσαν " !  (αν είναι δυνατόν ! )  
"Δ έκα Ρόδιοι, δέκα νηες " .  

Ειναι δε χαρακτηριστικον δτι ο ί  Ρόδιοι, επι τρικυμίας, αντι να  προσευχηθουν εκαυχωντο εις τον 
Ποσειδωνα: '' 'Ίσθι, JJ Ποτειδάν, ατι σρθαν ταν ναύν καταδύσω " !  

Δηλ. :  Να το ξέρη ς, Ποσειδώνα, δτι εγω δρθιο το πλοϊο θα το καταδύσω . ( ! )  

τα "πλούτη " των 'Ελλήνων, απΌ την εποχη των Πελασγων, ηλθαν "πλωτά " .  Πλούσιος είναι ό 
εκ του πλου εχων ουσίαν (=περιουσίαν). 'Ο πλούσιος λέγεται και αφνειος διότι απΌ νηος προσπο
ρίζεται τον νητον (=συσσωρευμένον) χρυσόν, αργυρον, ναυλον . . .  δπως ό 'Οδυσσεύς σύμφωνα με 
τις περιγραφες του 'Ομήρου. 'Ο πλούσιος λέγεται και ευπορος διότι απΌ τον πόρον =θαλάσσιον 
πέρασμα, επλούτησε. 

Και ό Σόλων: " τους παίδας διδάσκεσθαι πρώτον νείν τε και γράμματα " .  (= τα παιδια πρέπει 
να διδάσκωνται πρωτίστως να πλέουν, να κολυμβουν, και να γράφουν.) 

Γ ι' αυτο ακριβως, επι των αδαων, ελέγετο: "μήτε νείν, μήτε γράμματα επίστασθαι " . (= αυτος δεν 
γνωρίζει ου τε να πλέη ουτε να γράφη.)  

'Εθεωρείτο ϋβρις το να είναι κάποιος " απειρος, αθαλάττωτος, ασαλαμίνιος " . 104 Δηλ.  να μην 
εχη περάσει κύματα, να είναι απειρος, να αγνοη την θάλασσα, την αλα, τον σάλον, την σάλασσαν . . .  

Σύ μφωνα με την έλληνικη νοοτροπία, τον  εμπειρο και τον  παλαιο τον πλάθει ή θάλασσα. 
ΎΠ'ίiρχαν δεήσεις " ύπερ τών εν θαλάσσπ καλώς πλεόντων και τfί διανοίρ. κεκαθαρμένων ποντο
πλόων Έλλήνων " .  

Διότι: " ό  μη πεπλευκώς, ουδεν έώρακε κακόν " .  

104. Άριστοφ. Βάτραχοι / στ. 204 
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Σταβέντο, Χιο και Πάσπαργκο 
Γραμμη στον Κάβο - Ντόρο 
Τού καπετάνιου τη φωνη 
(Νύκτα βαρεια και σκοτεινη) 
Ν' ακούς αμπάσα και βραχνη 
Μέσ' στον '' 17χήεντα πόντον " 
Να καταλάβπς τί θα ειπη 
της εκκλησίας ή ευχή: 

-Ύπερ πλεόντων . . . " 

Άργύρης Ά ναπλιώτης 



Άγων ιστιοδρομίας παριστάμενος επ! τιΥς εξω επιφανείας αγγείου. 
'Έργον τού περιφήμου αγγειοπλάστου Νικοσθένους. (Μουσείον Λούβρου) 

'* 
'Ιστιοφόρα, εμπορικά, πολεμικά ... 

" Το δεξι χέρι τής Έλλάδος είναι ή θάλασσα " - Θ. Κολοκοτρώνης-

Ειναι αμέτρητες οί ονομασίες οί όποίες καθορίζουν τα ειδη τών πλοίων, απο τα αρχαία χρόνια. Άπο 
τα αυτόματα πλοία τών ΦαιάκωνΙΟS μέχρι σήμερα. 

Στους νεωτέρους χρόνους χρησιμοποιούνται καΙ " δάνεια " (δηλ. αντιδάνεια) απο " αλλες γλώσσες " .  

τα συχνότερον αναφερόμενα είδη πλοίων: 
Πλοίον, εκ τού πλέω, Όπερ ήχοποίητον εκ τού ηχου πλ .. φλ . . τού παφλασμΟύ. 
Άφ' Ότου τα πλοία εγιναν ατμοκίνητα χρησιμοποιείται καΙ το αντιδάνειον " βαπόρι" εκ τού VAPORE, 
V APEUR =ατμός, Όπερ εκ τού κFαπνός. 

Ό Πολυδεύκης εις το "Όνομαστικον" αναφέρει: 

ναυς (�navis λατ. καΙ τα λοιπα γνωστα navire, navy κλπ.), όλκάς, σκάφος (εξ 0'0 αγγλ. ship) ,  έκατόντο
ρος, τριακόντορος, εικόσορος, εννήρης, έπτήρης, τριήρης, διήρης, μονήρης. 
μακρα πλοία, στρογγύλα, ακάτια (ακατος ετυμ. εκ ρίζης ακ- της Οξύτητος). 
εφόλκιον (=πλοιάριον έλκόμενον εκ τού μεγάλου), λέμβοι (θεωρείται αγνώστου ετυμολογίας πιθανον 
εκ τού λιβρος =ύγρόςΙ06) ,  η εκ τού έλαφρύς. 
κύδαροι (=πλοιάρια), γαυλοι (στρόγγυλα πλοία Όμοια με αγγείον ϋδατος). 
κέλητες (κατάλληλοι εις το διώκειν, κουφότατοι γάρ) ,  επακτρίδες ( επακτρΙς η ακταιωρός, πρώτος 
Μίνως εύρηκέναι), βάρεις (βάρις = ποταμόπλοιον με πλατυ πυθμένα, ίκανον να μεταφέρη εμπορεύματα, 

105. ου γαρ Φαιάκεσσι κυβερνηηΊρες εασιν, ουδέ τι πηδάλια εστί, τά τε άλλα ι νηες εχουσιν (Όδύσ. θ. 557). 
1 06. Πρβλ. "πλοία πολεμικά, α καλοϋνται λέβερνοι " .  Ε.Μ. 
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" βάρος '" -. βάρις -. Ιταλ. barca). 
πορθμείον (προς διαπόρθμευσιν) , άλιας (εκ τού " άλιας κύμβη '" κύμβη = πλοιάριον, εκ τού κύμα 
+βαίνω), αμφηρικον (εν Φ είς ελαύνει δύο κώπας), δίκροτος (=διήρης, με 2 σειρας κωπών), ήμιολις η 
ήμιολία (με μίαν και ήμίσειαν σειραν κωπών) , τριάρμενος (με τρία αρμενα, εξάρτια' " τριάρμενα και 
ανώλεθρα πλοια " ) ,  δρομάδες όλκάδες ώς Άριστοφάνης, φορτίς, φορτηγος (φόρτος + αγω), ληστρις 
(πειρατικόν), θαλαμηγος (θάλαμος +αγω). 
'Έστι δε τινα πλοια λεγόμενα κριοι και τράγοι, ώς εικάζειν δτι τοιούτόν τι πλοιον και ό ταύρος ην, ό την 
Ευρώπην απαγαγών. ( ! )  
πάρων (ελαφρα ναύς). 
"Λέγοις δ' αν τας ναύς και πορεια θαλάττια και οχήματα πελάγια. " 
σωβηρις: ναύς πορθμίς. 
σκάφη: μικρα λέμβος προσηρτημένη εις τα πλοία προς σωτηρίαν εν ωρι:;. κινδύνου . 

Και απο τις νεώτερες ονομασίες: 
καράβι (μεγάλο ίστιοφόρο, ετυμ. εκ τού εντόμου " κάραβος " ,  λόγψ τού σχήματος), δρόμων (ταχύπλουν 
ελαφρύ), κα'ικι (κακώς θεωρείται τουρκικη λέξις. 'Ετυμολογείται εκ τού ({ίκη = όρμή' α'ίξ, ι'i'ίκoς, ό όρμη
τικός "ανέμων αικες " .  Ύ πηρχε και αρχαίος όρμητικος ποταμος Κάικος, χυνόμενος εις τ11ν θάλασσα 
εναντι της Λέσβου), σακκολέβα (εκ τού σάκκος =αποσκευή, " σκευή " +λαίφος =ίστίον, πανί), τρεχαν
τήρι (ταχύπλοον), γαλέρα (επίμηκες, κωπήλατον, εκ τού γαλεού, ιχθύος επιθετικού), καραβέλλα (ίσπ. , 
εκ τού έλλην. κάραβος), κορβέττα (ίστιοφόρον καταδιωκτικόν, εκ τού CΟΓVUS δπερ εκ τού κόραξ) , 
λάντσα (εκ τού Ιταλ. lancia, δπερ εκ τού λόγχα), μπομπάρδα (βομβαρδιστικόν, εκ τού βόμβος), μπρίκι 
(εκ τού αγγλ. brig ,  brigandine, δπερ εκ τού Ιταλ. bl'igante =ληστι1ς, εκ τού γαλαΤΙΚΟύ briga = δύναμις, 
δηλαδη εκ τού έλλην. βριαρός), νάβα (εκ τού ναυς) , φελούκα (αραβ. εκ τού έλλ. εφόλκιον) ,  φρεγάτα (εκ 
τού ναύς αφρακτος). 
Καί: 
"κανω" (γαλλ., εκ τού κάνεον =κάνηστρον) , γιωτ (αγγλ. εκ τού jaceo δπερ εκ τού ϊημι), φέρρυ-μπωτ (εκ 
τού feπο =φέρω και boat =πλοίον, εκ τού βαστάζω, δπως και το γαλλ. bateau, Ιταλ. battello, ίσπ. bote, αγγλ. 
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Άθη ναϊκη Τριή ρη ς  
" Βάρκα δεμένη μαζί μου δια βίου, με  τ α  δεσμα του κήπου.  
Είπα ν  σε η Ά νθουσα η Σελαμένα " (Όδ. 'Ελύτης) 



Ό στόλος ή μων, τόλμης τε θάμβει  
και Όψεως λαμπρότητι 
περιβόητος εγένετο . .  

(Θουκυδ, Ζ' 31 ) 

ΤΑ ΠΑΟΙΑ ΤΩΝ ΑΡΓΕΙΩΝ 

Άρχα'ίκον μελανόμορφον αγγείον, 
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boat, γερμ. Βοοι), πιρόγα (ετυμ. πεΙρω). 
Προς ση μείωσιν: 

«'Η τριήρης, το διάσημο αυτο κωπήλατο πλοίο τής έλληνικής αρχαιότητος, εφερε τρείς επάλλη
λες σειρες κουπιών. Οί κωπηλάτες της εχωρίζοντο σε 31 θρανίτες (τής επάνω σειρας), 27 ζυγίτες 
(τής μεσαίας) και 27 θαλαμίτες (τής κάτω σειρας, χαμηλα μέσα στο σκάφος). Κύριον προωστήριον 
μέσον της, τα κουπιά της βοηθητικόν, τα τετράγωνα ίστία της. Κύριον απλον της το εμβολον, με 
επένδυσι απο παχυ στρώμα χαλκου. 'Εκυριάρχησε στις θάλασσες περισσότερο απο 1000 χρόνια. 
Πρωτοναυπηγήθηκε στην Κόρινθο, απο τον Άμεινοκλή, γύρω στο 650 π. Χ ΕΙχε μήκος 37μ . ,  πλάτος 
5,20μ. ,  βύθισμα 1 ,50μ. και εκτόπισμα 70 τόννους. 

Πλήρωμα: 200-230 ανδρες: 1 70 " κωπηλάται " ,  και οί ύπόλοιποι " επιβάται " δηλ. πολεμισται 
όπλισμένοι με τόξα αλλα και αγχέμαχα απλα. Κυβερνήτης του πλοίου, ό τριήραρχος. Βοηθοί του 5 
αξιωματικοι και 4 ύπαξιωματικοί. Το πλήρωμα  απετελείτο μόνον απο " ελευθέρους πολίτας "  οί 
όποίοι κωπηλατουσαν ύπο τους ηχους του " τριηρικου μέλους " που μελωδουσε ό " τριηραύλης " ,  
κάτι που ισχυε για αλα τα έλληνικα πλοία. (Οί ανδρες τών πληρωμάτων του βαρβαρ ικου  στόλου 
κωπηλατουσαν μαστιγούμενοι . .  ) .  Ή επιχείρησις εμβολισμου και  απεμβολισμου απαιτουσε ύψηλη 
ναυτικη γνώσι και τέχνη. τα κυριώτερα ναυπηγικά της χαρακτηριστικα παραμένουν εισέτι αγνω
στα. » 107 

τα ονόματα των τριήρων, 1 08 κατα ΤΙ1ν συντρ ιπτική τους πλειοψηφία, ησαν γένους θηλυκου. 
Π.χ. (εκ των ανακαλυφθεισων Πειρα'ίκων Στηλων):  

Ά ριστονίκη ,  Ά κτή,  Ά πόβασις, Ά χιλλεία ,  Άμυνομένη,  Ά νδραγαθία,  Βοή θεια,  Β ασιλεία, 
Γενναία, Δ ικαιοσύνη, Δ όξα, Δ ύναμις, 'Ερωμένη, Ευνοια, 'Έλλη, Ευρώπη, 'Ελευθερία, 'Ήβη, 'Ηγησώ, 
Ήγεμόνη, Θρασεία, Θύελλα, Ίκανή, Κλεονίκη, Κρήτη, Λέαινα, Λ όγχη, Μεγίστη, Νίκη, 'Ολυμπία, 
Όμόνοια, Πολυνίκη, Πασινίκη, Ποσειδωνιάς, Πολεμονίκη, Παραλία, Ρώμη, Σωτηρία, Στρατηγίς, 
Σφενδόνη, Σάλπιγξ, Σοφία, Στρατονίκη, Σαλαμινία, Τρίαινα, Τέχνη, Ταχεία, Φερενίκη, Φοίβη, 
Φιλοτιμία, Ώκεία . . .  κ. α. . .  

.', ',' 

'Ονόματα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης και θαλάσσιοι ηχοι 

'Επισημαινει ό αρχαίος σχολιαστης 109 δτι " . . .  το ονομα πεποιημένον εστι παρα τας τών ηχων 
ιδιότητας, μ ιμητικώς ειρημένον, ο[ον φλοίσβος . . . ηχος θαλάσσης κ ινουμένης ,  ας πεποιημένος 
φλοίσβος λέγεται . . .  " 

'Από τό ναυτικό περιοδικό ΕΞΑΝΤΑΣ, 1 10 παραθέτομε παραπλεύρως Πίνακα της ταχύτητος 
του ανέμου ( " τα λεγόμενα " Μποφόρ " ) .  "Ας προσπαθήσουμε δέ, κατα τρόπόν ύποθετικόν και πει
ραματικόν, να τοποθετήσυμε μετα την τελευταια στήλη του πίνακος ή όποία επιγράφεται " Δράσις 
τού ανέμου στην θάλασσα" ,  την ανάλογη λέξι δια τό " ύγρόν στοιχείον " ,  διαλέγοντάς την από τό 
" Λεξιλόγιον της άλός " ,  δπως εχει παρατεθη και αναλυθη ηδη, στις προηγούμενες σελίδες αυτης της 
εργασίας. 

1 07 .  Άπο το Βιβλίον Β' 'Έτους της Έλλην. Άγ. ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΡΧ. ΕΛΛΗΝ. ΓΛΩΣΣΗΣ - Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου. 
1 08. Το δνομα ηΊς Τριήρους εγράφετο επάνω απο τον ζωγραφισμένον επι της πλώρης "οφθαλμόν " .  
1 09. Βλ. T.L.G. "Coιllll1ental"ia" είς Τέχνην Γραμματικι1ν τού Διονυσ. τού Θρακός, ύπο Ήλιοδώρου ρ .  69 
1 10. Τεύχος Φεβρ. 2004 
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'Έντασις Ταχύτης Δράσις τού ανέμου "Ανεμος Δράσις τού ανέμου 
χλμ./ωρα στην στερια στην θάλασσα 

Ο <1 Ό καπνσς ύψώνεται Νηνεμία Θάλασσα λάδι, μπουνάτσα γαλήνη: απσ του γάλακτος 

κατακόρυφα απνοια καί της στιλβηδόνος 

1 1 -5 ΚινεΤ τσν καπνό, όχι όμως Ύποπνέων Τροχοειδη κύματα ι'iλς: σσ . .  αλ .  . ς  

τσν ανεμοδείκτη ελαφρώς σάλος 

2 6-1 1 Ό ανεμος γίνεται αίσθητσς Άσθενι1ς Μικρα κύματα θάλαττα, σάλασσα 
στσ πρόσωπο, σαλ- + <χττω =όρμώ 

θροιζουν τα φύλλα 

3 12-19 τα φύλλα καί τα κλαδια Λεπτσς Μεμονωμένα κύματα μύρα: μορμύρει, ρέει ήρέμα 

κινουνται συνεχώς με αφρσ ελαφρώς αφρίζουσα1 Ι 1 

4 20-28 Ό ανεμος σηκώνει σκόνη Μέτριος Συχνα κύματα με αφρσ πέλαγος: κύματα παφλά-
ζοντα . . .  πλάτς . .  

5 29-38 τα δένδρα κινουνται Λαμπρσς Πυκνα κύματα με αφρσ πόρος: " φυσήματα ύδάτων ". 
'Όμως,  πορεύεται 

6 39-49 τα δένδρα λυγίζουν Ίσχυρσς Μεγάλα κύματα πόντος: απέχουσα βαθεΤα, 
σκοτεινη θάλασσα. 
ετυμ. πνοαί + πατώ + πονώ 

7 50-61 Φύλλα αποσπώνται Σφοδρσς κλύ δων :  ηχος εντόνως Οί κορυφες τών κυμάτων 
αρχίζουν να σπάνε κινουμένου ϋδατος 

8 62-74 Σπασμένα κλαδια Θυελλώδης Κύματα ψηλα καί επιμήκη ι'iχα:112 "αχερσν κυμα " ,  
" ευάχητος πόντος" 

9 75-88 Σπασμένα δένδρα Θύελλα Ό αφρσς διασκορπίζεται ρόθιον: Fρόθιον, 

1 0  89- 102 'Εκριζωμένα δένδρα Ίσχυρη θύελλα Πολυ ύψηλCι κύματα Δόν, Δαν: δόνησις 

1 1  1 03- 1 1 7  Ζημιες σε οίκοδομες Σφοδρη θύελλα τσ νερσ διασπάται βρύξ: τα ϋδατα χέονται, 
σε μικρες σταγόνες, 
σαν λεπτη βροχη αχούν, βρέμουν, 

1 2  1 18 και Σημαντικες καταστροφες Τυφών 'Άγρια θάλασσα ίσχυρσς βρυχηθμσς1 13 

πάνω απσ την βρύχα. 

Έκάλεσαν λοιπόν την θάλασσα με τόσες ονομασίες "παρα των πλωτήρων μαθόντες. . " , Όπως 
σημειώνει και ό λεξικογράφος Ήσύχιος ό Άλεξανδρευς (λ.  άκτή ) ,  σχολιάζοντας Ότι αυτό είναι 
" συνήθεια παρα τοίς πλοϊζομένοις " .  

1 1 1 .  "Ομηρος: "κύματα μορμύροντα άφρψ ". 
1 12. "Ομηρος: "ϊαχον ώς οτε κύμα, ακτfj επι ύψηλfj, κινήσrι Νότος ελθων"  - Β,  394. 
1 13 .  "Ομηρος: "εν πόντψ πρώτα κορύσσεται -το κύμα της θαλάσσης- αυταρ επειτα, χέρσψ μεγάλα βρέμει ". "Βέβρυχε μέγα κύμα " .  

Ή θάλασσα βρυχάται καί καταβιβρώσκει. 
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Ό λ ιμ η ν  το υ Π ε ι ρ α ι ώ ς . 
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Πελασγοι  Π ολύπλαγκτοι  

Ό Αιλιανος περιγράφει παραστατικα τον βίον τού 'Έλληνος ναυτικού: 

«Γεωργίαν και γεωργείν απολιπών . . . .  επέβη νεως και πλεί τον Αιγαίον, 
και αλλα πελάγη μετρεί και επικυματίζει, και λάρου (=γλάρου) βίον ζfj 
και ανέμοις μάχεται διαφόροις . . . .  χειμωνας δε ουκ εννοει, 
ουδε εναντία πνεύματα, ουδε των ώρων τάς ακαιρίας . .  » 

Και ό φιλόσοφος ΣεκΟύνδος συμπληρωνει: 

" Τί εστι ναύτης ; 
Κυμάτων όδοιπόρος 
Άνέμου ιχνευτης 
Οικουμένης ξένος 
Γης αποστάτης 
Χειμώνος ανταγωνιστης 
Δ ιαπόντιος μονομάχος 
'Άδηλος επι σωτηρίι;χ 
Θανάτου γείτων 

Θαλάσσης εραστής "  . . .  

(Έπιστολαι 1 8) 

Τελικώς οι "Ελληνες " ανακαθηράμενοι και εξελάσάντες παν το βάρβαρον εκ τής θαλάσσης "  * 

εκυριάρχησαν επ' αυτης. 

Έξ συ και τα τόσα σχετικα ρηματα . . .  

* Πλάτωνος Μενέξενος 241 E  
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θαλασσεύω , θαλασσοκοπώ, θαλασσομαχώ, 
θαλασσοπορώ, θαλασσοφυλακώ, θαλασσουργώ, 
θαλαττομοχθώ, θαλασσοδρομώ, θαλασσοπαλεύ ω, 
θαλασσοδέρνομαι, θαλασσοπνίγομαι, θαλαττοβαδίζω,  

θαλασσοκρατω . . .  

* � *  
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Το κοινον λεξιλόγιον της θαλάσσης και των αιθέρων 

" Το μεν υδωρ υλη αέρος 
ό δε αηρ ενέργεια εκείνου . . . " 1 14 

Και τώρα ας ταξιδέψουμε. "Ας πλεύσουμε -στην θάλασσα και στον αέρα, στους αtθέρες. 
Για τι1ν ελληνικη γλώσσα. ναυσιπλο'ια και αεροπλο'ια εΊναι έννοιες όμοούσιες. Ώκεανος σημαίνει 
αηρ και θάλασσα, γράφει ό Ήσύχιος. 

" 'Εξ υδατος αηρ γίνεται ,, 1 15 

"Συγγενης τψ υδατι ό αήρ, καθ' δ εχει κοινον σύμβολον το ύγρόν. " 
(Σχολ. Άριστοτ. Ι. Φιλόπονος) 

" 'Ύδατος δε χωρίς, οVτε ενάλιον, ουδΕ χερσαίον, ουκ αΙθέριον. " 
(Πλούταρχος Περι 'Υδάτων 955 D)  

Ή αρχη τής σχετικής ονοματοθεσίας, δπως ηδη ανιχνεύσαμε, εύρίσκεται εις  το θε"ίκώτερον απο 
τα γράμματα τού ελληνικού αλφαβήτου, το Ν. Το γράμμα τής Ν-οήσεως το όποιον, δπως τονίζει ό 
Πλάτων στον ΚΡΑΤΥΛΟ, " ωνόμασε απαντα τα εΝ-τος (εντός) " .  "Νουν ενείναι " . 1 1 6  Προφέροντάς 
το, το αισθάνεσαι να σού δονή τον εγκέφαλο . Και εγεννήθη ό Νό-ος -Νούς, ό όποιος πλέει ως 
πνεύμα παντού στον αέρα. 

" Ν ο ύ ς ,  απο  το ν έ ω ,  το π ο ρ ε ύ ο μ α ι .  
ο υ δι':: ν γαρ  ταχύ τ ε ρ ον τού  νοός . " (Ε.Μ.) 

Το Ριϊμα Νέω, δπως ειδαμε, σημαίνει πλέω. Κυριολεκτικώς, δια Νοήσεως εω= πορεύομαι. Άπο 
αυτο το νέω προήλθε ό ναύτης (και ό κοσμοναύτης) , ή ναυς, το κατ' εξοχην ελληνικο πλοιο (ΝΑ VIS 
το είπαν οί δυτικοί, ΝΑ VY,  ΝΑ VIRE . . .  ) .  " Νήες ωκείαι (= ταχειαι) ώσει νόημα " ('Οδύσσεια, η 36). 

" ευρέα νώτα θαλάσσης "  . . .  (Ίλ. Β 159)  
" νώτα αιθέρος " . . .  (Θεσμοφορ. 1 067) 

Νήχω σημαίνει κολυμβώ. Νήκτης είναι ό κολυμβητής. Άερονηχ-ης είναι ό πλέων και πλοηγών 
εις τον αέρα. Κατα τον Ήσύχιον δέ, " νανεί" σημαίνει ιπταται, δθεν "πλέει εις αίθέρας " .  

Πάντοτε κατα την κατασκευην πλοιων και σκαφών, δπως παρατηρήσαμε, παρισταται καθοδη
γώντας ή θεα Άθηνά: δηλαδη ή Σοφια και ό Νούς. Ή Άθηνά εδLδαξε τον Δαναον πώς να κατα
σκευάση τι1ν πρώτην πεντηκόντορον, τα κουπια τής όποίας εκράτησαν αί πεντήκοντα Δαναίδες. Ή 
Άθηνά επέβλεψε την κατασκευη τής Άργούς (δια την Άργοναυτικην εκστρατειαν) ,  τοποθετώντας 
μάλιστα εις το σκάφος τεμάχιον ξύλου το όποιον είχε την ίκανότητα να όμιλή , να προλέγη, να 
συνεννοήται ( " φωνi'jεν ξύλον ", " λάλος τρόπις ΟΙ ) 

1 14. 'Αριστοτέλης Φυσ. ακροάσις ΔS 
1 15. 'Αριστοτέλης Μετεωρολ. Γ 340 
L 16 .  'Αριστοτέλης, Μετα τα Φυσ. 984 β, I S  
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'Ο 'Όμηρος μάς πληροφορεϊ δτι ή 'Αθηνά, προετοιμάζοντας το ταξίδ ι τού Τηλεμάχου στην 
Πύλο, ζητεί πλοίον απο τον Νοήμονα υίον τού Φρονίου ( "  πτει νήα θοην " ΟΔ. β 386) .  

Και  στο Ο 410  της 'Ιλιάδος γράφει δτ ι  το  ξύλο το καραβίσιο ίσιώνει με την  νου θεσία της 
'Αθηνάς: ( " δόρυ νήιον εξιθύνει . . .  ε-δ εlδfj σοφίης ύποθημοσύν17σιν Ά θ1]νης . . .  " ) . 

Κατα την πλοήγησιν, οι χειρισται " επέχουν χεϊράς τε νόον τε " είς τα κουπια και εις το πηδά
λιον, δπως δ ιαβάζουμε στα Όρφικα 'Αργοναυτικά. Θέτουν τας χείρας και τον Νουν, δια να κυβερ
νήσουν. (ΤΟ " κυβερνώ " οί λατϊνοι το εμΙ�ι11θησαν ώς guberI1o, εξ ου δλα τα δυτικα σχετικά). 

Είναι θεία και σοφη ή έλληνικη λέξις κυβερνήτης. ( "κυβερνήτης ό τών ναυτών -και ναυτίλων
αρχων, ό επι τοϊς οιαξιν (=τιμόνι) έστώς " .  (Πολυδ. 'Ονομαστικόν). 

Κύβη σημαίνει κεφαλή . Ή συλλαβη ερ σημαίνει όρμή, έρωη και ερως. Ή κατάληξις -νήτης 
έκφράζει τον νούν και την πλεύσιν. 

" Έσυ τον ΝΟ Υ φανέρωσες τού κόσμου Κ ΥΒΕΡΝΗΤΗ " γράφει και ό Κ. Παλαμάς στον 'Ύμνο 
της 'Αθηνάς. 

'Εν ολίγοις, μέσα στην λέξι κυβερνήτης έμπεριέχεται όλόκληρη πρότασις: 
Ό κυβερνήτης εΙναι ή κεφαλη της μετα όρμης και νοήσεως, πάσης " πλεύσεως" , τόσο στην 

θάλασσα οσο και στον άέρα. Γι' αυτό, πηδάλιον εχει το πλοίον, πηδάλιον και το αεροπλάνο. 

άεροπλάνος: ό έν τφ αέρι πλανόμενος, άεροπόρος =ό πορευόμενος δια τού αέρος " . 1 1 7 
Πλάνη είναι ή περιπλάνησις στην θάλασσα αλλα και στον αέρα. ΣΤ11ν θάλασσα εχουμε πλάνη

τες που πλάζονται, περιπλανώνται, " πλαντάζουν " ,  και στον ουρανο πλανητες. 
Το πηδάλιον η πεδάλιον, στην ουσία είναι ό πούς και 1; πέδη έπι της άλίας (θαλάσσης)  και περι 

απο τον αλιον (ηλιον) ,  ό όποίος δεσπόζει στον αίθέρα. - '' 'Ήλιος εστι αναμμα νοερον θαλασσίων 
ύδάτων " (Διονύσ. Θράξ, Γαληνός, 'Αέτιος κ.α. ) .  Με αλλα λόγια, πηδ-άλιον είναι το στερέωμα τού σκά
φους αλλα και τού αεροσκάφους .  Τού πλοίου και τού αεροπλάνου . 

Ύ πηρχε ή παροιμία " άγνότερος πηδαλίου " . 
Οί πρόγονοί μας δηλαδη έχρησιμοποίησαν ώς μέτρον συγκρίσεως της άγνότητος, τόσο τών 

πράξεων δσο και τών συναισθημάτων, το πηδάλιον το όποίον βυθίζεται στην θάλασσα, στον 
αιθέρα, και τελικώς εις τον παγκόσμιον κυβερνήτην, τον Νούν. Γράφει ό αρχαίος σχολιογράφος: 

" άγνότερος πηδαλίου λέγεται επι παντος άγνού, 
καθ' δσον εν τfj θαλάσσ17 (προσθέτομεν και έν τψ αέρι) 
εστιν άει το πηδάλιον . .  " 

. . .  μη μετέχον ανοσιότητος. 

Το πηδάλιον αρχικώς ητο " πηδόν " ,  πήδινον, δηλαδη φήγινον, κατασκευασμένο απο την ίεραν 
φηγον (=βελανιδια) τού Διός. 

"άνερρίπτουν την αλα, πηδψ " ('Οδύσ. ν, 78). 

τα σΚΙΡΤ11ματα τού πηδΟύ έγέννησαν το ρημα πηδώ, πηδάω που σημαίνει σκιρτώ. Πέδουρος 
είναι ό μετέωρος. 'Απο το πηδον οί δυτικοι επλασαν την λέξι PEDOTO, PILOTO, 1 1 8 έξ ού το αντιδά
νειον πιλότος. 

" Πιλότος"  λέγεται ό κυβερνήτης τού αεροσκάφους,  " πιλότος" πλοηγεί τα πλοία κατα την 
εισοδόν τους σε ξένους λιμένες. 

Τον πιλότο ;1 κυβερνήτη, στην δύσι τον είπαν και CAPTAlN, απο το λατινικο CAPUT =κεφαλή, 
άπλη αντιγραφη της αρχαιοτάτης έλληνικης λέξεως κάπυς =πνεύμα, πνοη (απ' δπου και καπος, 
δηλ. ό κήπος δωρικά) - (απεκάπυσεν σημαίνει έξέπνευσεν. Πρβλ. το γερμαν. Kapput = αφανισθείς) . 

'Οπότε καταλήγουμε στον ιδιο συνειρμό: ό " κάπταιν " (CAPITAINE, CAPITANO, " καπετάνιος " )  

1 17. Πλάτωνος Φίλων 2. 1 1 6 
118. Συνήθης εν αλλ. δ --> λ. και ε ι. 
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εΙναι ή κεφαλ11 και το πνεύμα (κάπυς) τού σκάφους (και τού αερο-σκάφους) , που όδηγεί απο λιμέ
να σε λιμένα, απο αερολιμένα σε αερολιμένα. Ό " κάπταιν " εΙναι Πλο-ηγός . . .  αγων πλούν θαλάσ
σιον και αέριον. 

Πλήρωμα εχει το πλοίον, ή ναύς, το σκάφος, πλήρωμα και το αεροσκάφος. 
'Άτρακτον διαθέτει το πλοίον, ατρακτον και το αεροπλάνο, το πλοίον τού αέρος. (ατρακτος 

ετυμολογικως, εκ τού επιτατικού α + το Ριϊμα τρέπω =στρέφω, διευθύνω. Δια συνήθους εναλλαγης 
των χειλικοϋπερωικων, τρέπω -t τρέκω). 

Πτίλα εΙναι τα αρμενα τού πλοίου, πτίλα και τα πτερά. Γράφει ό σχολιαστης τού Λυκόφρονος: 
"πτίλα τα αρμενα, παρα το τίλλω (=μαδω)' λευκα πτίλα τας κώπας, δτι ύπ' αύτών λευκαίνεται το 
ϋδωρ πληττόμενον. Πτίλα τα πτερά, παρα τό, εν τφ πέτεσθαι, τίλλειν και κόπτειν τον αέρα. " (24). 

" Άτρύγετον " ονομάζει το πέλαγος ό 'Όμηρος,  " ατρύγετον " (δηλ. ακαταπόνητον) και τον 
αιθέρα (Ίλ. Ρ, 425) .  Κόλπους εχει ή θάλασσα (δπου αί νήες κέλλουσιν) ,  κόλπους εχει και ό αlθηρ -
" αιθέρος κόλποι " (Πίνδαρος) 

Βάθος εχει 11 θάλασσα, βάθος και ό ουρανός. "βάθος η ϋψος, δπως ηθελέ τις μετρήσ,η προς τα 
κάτω η ανω " -σημειώνει ό αρχαίος σχολιαστής .  Ό Ευριπ ίδης χρησιμοποιεί την εκφρασιν " ες 
αΙθέρος βάθος " (Μήδεια 1 297). Ό Ζευς εΙναι "πυθμην γαίης και πυθμην ουρανού αστερόεντος " . 1 l 9 
Γι' αυτο βύθισιν ύφίσταται το πλοίον, βύθισιν και το αεροσκάφος. 

Ή λαβ11 τού πηδαλίου λέγεται οϊαξ. Ό λαος το είπε δοιάκι, προφέροντας το χαμένο F ώς Δ: 
Fοίαξ. Το οιαξ ετυμολογείται εκ τού οίμος  = όδΟς +αγω = όδηγω. Γι' αυτο οί κυβερνηται λέγονται 
και οίακονόμοι. 

Το σκάφος ετυμολογείται εκ τού σκάπτω, με την εννοιαν κοιλαίνω μέγαν κορμον δένδρου . Ό 
'Όμηρος ονομάζει τα σκάφη " κοϊλα " ( "  κοϊλαι νήες ", " γλαφυραι νήες " -γλαφυρος=κοίλος, βαθουλωτός). 

τα πλοία, αί νηες, τα σκάφη, δεν εΙναι άπλες πρωτόγονες σχεδίες. ΕΙναι " σκαπτά " .  (SH1P τα 
αντέγραψαν οί δυτικοί.) Συναρμόζονται και αρμενίζουν . . . " σκάφος συναρμόσας " (Εύρ. Έλ. 233). 

τα σκάφη, δπως ακριβως και τα αεροσκάφη, εχουν και αυτα έλικες και πτερά. 'Όχι δμως κέρινα 
δπως τού ' Ικάρου η σιδερένια δπως σήμερα τα αεροπλάνα. τα πλοία εχουν λ ινα πτερά .  
" Θαλασσόπλαγκτα λινόπτερα " τα αποκαλεϊ ό Αισχύλος εις τον Προμηθέα Δεσμώτην. Ό 'Αριστοφάνης 
διασώζει παράγγελμα ναυτικόν: "πτέρωσον " !  Ευριπίδης: "όρώμεν 'Ελλάδος νεως σκάφος . . .  επτερωμέ
νον " .  (Ίφιγ. Ταύρ.). " ερετμα (=κουπιά), πτερα νηών " (=σκαφών). rΟδύσ. λ, 125). Πρβλ. : "πτέρωσις ή έλίκων " .  Ό 
Αισχύλος εις την τραγφδίαν '' 'Αγαμέμνων'' χρησιμοποιεί δια τους δρνιθας την εκφρασιν 'Έρεσσόμενοι " 
αντι "πετόμενοι " .  (Scholia Vetera). "Ά  ναπέτεσθαι εΙς το ϋψος, αναπέτεσθαι εις το πέλαγος " (Άριστοτ. Ζ. 
Μορ. Β 13) .  τα ίστία λέγονται και πτερύγια. "Νάες όμόπτεροι " .  (ΑΙσχ. Π. 559) 
Πρβλ. " τοϊς μεν σρνισι αί πτέρυγες, τοϊς Ιχθύσι τα πτερύγια " ) 19α 

Σκάφη και αεροσκάφη κατα την πλοήγησιν " ζυγιάζονται " ,  δπως ό αετός. Το πλοίο ΑΡΓΩ των 
Άργοναυτων, ονομάζεται " ευζυγος " - δηλαδη καλοζυγιασμένη. τα πλοία των 'Αχαιων ό 'Όμηρος 
τα αποκαλεϊ " ευζυγοι νήες " .  Και το ζώδιον " Ζυγός " ά αστρονόμος-μαθηματικος Πτολεμαίος το 
ονομάζει " Πτέρυγες" .  

Ή λέξις πτέρυξ αποτελείται απο τ ο  " πτ " ,  την πρώτη ηχηΤΙΚ11 απομίμησι της πτήσεως των 
πτηνων, απο το ρ της όρμης και της ερωης, και απο το υξ, επιτεταμένο τύπο της αφ-ίξ-εως τού 
Ρ11ματος αφ-ικνούμαι. (" Αρα, " δια πτήσεως όρμητικής αφικνούμαι " ) .  

Ό Π λάτων εις τον δ ιάλογον Τ ΙΜΑΙΟΣ δ ιαχωρίζει  τ ο  γένος των θεων α π ο  τ ο  πεζον και 
χερσαίον, απο το ενυδρον, και απο το πτηνόν και αεροπόρον. 

Ό ίπτάμενος εΙναι ό ίκτάμενος (δια συνήθους εναλλαγης των χειλικοϋπερωικων π,  κ . ) .  Δηλαδη 
ό ίπ-τά-μενος είναι ό αφ-ικ-νούμενος δια τα-νυσμού και τά-σεως των πτερων, 120 μετα μένους 
(=δυνάμεως, ισχύος, πνεύματος, ανδρικης άρμης). Το μένος στον 'Όμηρο χαρακτηρίζει τον ανδρα. 
Άντι "ό ανηρ Ά γαμέμνων " ,  γράφει "μένος Ά γαμέμνονος " ,  "μένος Τηλεμάχου " ,  "μένη ανδρών " 
(απο οπου τα διάφορα δυτικα ΜΑΝ και ΜΕΝ για τον άνδρα). 

1 19 .  'Ορφικά. - 119a. Άριστοτ. Περι Ζό)ων Πορείας, 15 .7 13. 
120. Πρβλ. : " Οίωνοι (=πτηνα) Τα1/υπτέρυγοι" -"Ομηρος-
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ΊΌ ΑΚΡΟΒΛΤΙΚΟ ΣΜΒΝΟΣ 1ΉΣ ΠΑ. ΜΕ ΕΠΤΑ ΛΕI'ΟΣΚΛ<1>Η F-86E CΙ957.19/H) 

'ΙPt.ι!<ΙΙΟΙ'.-' -''',"" ΙI,lι)Τ"ΚΤΟ;I fI. ΑΙ-Ρ')f'Ωrι-u: 

IL\P,11J111 \1 1 

Τ Ο ΕΛΛΗΝΙΚΟ ΑΚΡΟΒΑΤΙΚΟ ΣΜΗΝΟΣ ΤΗΣ Π.Α 
( ΜΕ 7 ΑΕΡΟΣΚΑΦΗ F·!\t\E ( 1 '157- ΙιJ64) 

Ι ΙΙ'()�Φ{ JΙ'Λ' ΛI'XI IΓJ 11 1 TΛKΤΙΚlIΣ Λl·.I'OII,)PIΛΣ 
Ι ΙΛΙ'ΛΙ <.111 1· Λ Ι < 

ΑΝ4ΡΕΑΣ ΚΑΛΒΟΣ 



Ι Κ - Α Ρ Ο Σ *  

Άπο το ιδιο αυτο εναλλασσόμενο θέμα " ιπ " 
και " ικ "  κωδικοποιήθηκε στο δνομα του ΙΚ
ΑΡΟΥ ή ιδιότης του : 'Ίκαρος είναι  ό ϊκων 
(=αφικνούμενος) δια του αρ της αρσεως (ρημα 
αιρω, αρω) προς τα ϋψη. Γι' αυτο και ό "αγγε
λος " λέγεται  και " αναρος " ( ανω +αιρω)  -

Ήσύχιος-. 
" Το άέρισν ζώον (=ζωντανό) ,  έξ-αρθεν εκ 

γής, μετάρσιον οιχήσεται πετόμενον " (Αριστ. Κατ. 
6.398) 

Άπο Τ11ν 'ίδια ρίζα της προς τα ανω αρσεως, 
προέρχεται και ή λέξις άνήρ. Άνηρ είναι ό προς 
τα ανω α'ίρων, προσλαμβάνοντας μάλιστα την 
κατάληξι " ρ "  που εκφράζει αέναη ροή, κίνησι 
(δπως στις λέξεις αήρ,  πυρ, αιθήρ, ϋδωρ . . .  ) .  

'Ένας ανδρας τείνει πάντοτε προς τα  ανω, ανά, όδηγώντας, συμπαρασύροντας και τους αλλους. Ό 
Ζευς ονομάζεται 'Άνα: " 2ευ, 'Άνα, Δ ωδωναίε, Πελασγικέ " ,  
τον επικαλεϊται ό 'Όμηρος. 

Έν κατακλεϊδι: Ά ν-ηρ και ''Ικ-αρ-ος είναι εννοιες ταυτό
σημες .  Π αραφράζοντας ελαφρώς τον Κ ωστη Παλαμα,  θ α  
ημπορούσαμε ν α  επικαλεσθουμε τους στίχους του : 

Και σαν γυρνώ στη θάλασσα 
και στη στερια κι αν τρέχω 
(στους ούρανοVς κι αν πλέω) , 
ό στρατιώτης είμ '  εγω 
κι ό άγωνιστής, κι ό ΑΝΤΡΑΣ. . 

..... '.' 

" . . .  'Η Έλευθερία . . .  
Α υτη επτέρωσε τον 'Ίκαρον. 
Και αν επεσεν ό πτερωθείς, 
επνίγη  θαλασσωμένος. 
Ά φ' ύψηλα δμως επεσε 
Και άπέθανεν ελεύθερος . . . " 

(Ανδρέας Κάλβος) 
* 

ΕΛ Λ ΗΝΙΚΗ Α ΕΡΟΠΟΡΙΑ 

ιι Αίεν  ύψ ικρατείν ΙΙ 

Ή πρωτια μας εις τον αέρα δεν αρχίζει μόνο απο τον Έμμ .  Άργυρόπουλο, ό όποϊος στις 
8. 1 2 . 1 9 1 2  επραγματοποίησε στην 'Ελλάδα την πρώτη πτησι με αεροπλανο τύπου NIEUPORT -

Ή πρωτιά μας δεν αρχίζει ουτε καν απο τον 'Ίκαρο και τον Δαίδαλο. Ή πρωτια μας αρχίζει 
απο τα πτερωτα οχήματα που κυβερνώνται και κατευθύνονται μάλιστα αυτομάτως, " ατερ (=ανευ) 
πηδαλίου " ,  δια μόνης της σκέψεως, δπως τα περιγράφει ό Αισχύλος εις τον Προμηθέα Δεσμώτην, 
ώς οχήματα " τελευταίας τεχνολογίας " θα λέγαμε σήμερα. Ή πρωτιά μας αρχίζει απο το πτερωτον 
δχημα τού Τριπτολέμου , δταν τον απέστειλε 11 Δήμητρα " δι' αέρος " (δηλ. αεροπορικώς -πρβλ. " by 
aίΓ " )  για να σπείρη ση1ν γη τους σπόρους του σίτου.  

* Ή εικόνα απο το Βιβλίο " 50 Χρόνια 'Αρχηγείον Τακτικiϊς 'Αεροπορίας " .  ΑΤΑ, Α Ι /4 2002. 
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Afl/fl/A n I f>onoyl\Oy (ΥΗΜ>ΙΟΥ 

Ή πρώτη παγκοσμίως πολεμικη αποστολη ναυτικής συνεργασίας επάνω από τά Δαρδανέλια, 
που πραγματοποιήθηκε στις 24 'Ιανουαρίου τού 1 9 1 3  και απετέλεσε σταθμό στην ίστορία τών 
θαλασσίων επιχειρήσεων (σχολιασθείσα εύρέως από τόν έλληνικό και διεθνή τύπο), στην ούσία δε.ν 
είναι ή πρώτη . Προηγούνται οί Διόσκουροι οί όποίοι εφθαναν πετώντας με ανοιγμένα τά φτερά 
τους μεσοπέλαγα, γιά νά σώσουν ναυαγους και κινδυνεύοντα πλοία, δπως γίνεται και σήμερα. 
Γράφει ό 'Ομηρικός 'Ύμνος: Οί εύρισκόμενοι επι τών νηών, επι τών πλοίων, " καλέουσι τους 
Δ ισσΚΟ1ίρους . .  -δταν κινδυνεύουν- απσ ανεμον μέγαν και κύμα θαλάσσης " .  Και αύτοί, οί τού Δ ιός 
κούροι, καταφθάνουν ταχύτατα " πτερύγεσσι δι' αιθέρος αισσοντες " =σχίζοντας όρμητικά τους 
αιθέρες με τά φτερά τους. 

Τόν 'Ιούλιο τού 1 960, κλιμάκιον τής 355 Μοίρας Τακτικών Μεταφορών εξετέλεσε με επιτυχία 
την επιχείρησι διασώσεως 'Ελλήνων όμογενών τής Άφρικής, δπως ακριβώς είχε διασώσει την έλλη
νίδα 'Ανδρομέδα από τήν Αιθιοπία ό προπάτωρ μας Περσεύς ,  εποχούμενος "πτερωτού " Ιππου . 

Είναι γνωστόν οτι στις 30.5 . 1 952 συνεκροτήθη εις Λάρισαν ή 1 1 0  Πτέρυξ Μάχης, και ύπεδέχθη 
τά π ρ ώτα μαχητ ικά  α ε ρ ιωθού μενα F-84G με τά όποία εξωπλίσθη ή 3 37  Μοίρα Δ ιώξεως  
ΒομβαρδισμΟύ, απ' δπου και προήλθε τό  πρώτο Άκροβατικόν μας Σμήνος. Αύτό τό σμήνος που 
συμμετείχε σε δεκάδες αεροπορικες επιδείξεις στήν 'Ελλάδα και στο εξωτερικό, κερδίζοντας δόξα 
και φήμη σε παγκόσμιο επίπεδο. Πολυ φυσικό. Είχαν παράδοσι μεγάλη πίσω τους: " τά "πτερωτα 
οχήματα " τών " παίδων τού 'Ωκεανού " 12 1 που πετούν ταχύτατα εν σχηματισμφ. Τόσο ταχύτατα 
που δεν προλαβαίνεις νά τά δ1ϊς :  " Ελαφραίς πτερύγων ρ ιπαίς ύποσυρίζει ό αίθ17Ρ " ,  "πτερύγων 
θοαίς άμίλλαις " , 1 2 1 δηλαδή δ ιά ταχυτάτων άμιλλομένων πτερών. Με πιλότους " απέδιλους " . 1 2 1 
'Ένα είναι βέβαιον: Παραφράζονας τον ναύαρχο Καλλικρατίδα ό όποϊος επίστευε οτΙ " δεδιέναι ου 
χρη  είς θαλασσοκρ α τ ο ύμ ε ν " ,  π ρ έ π ε ι  νά π ρ ο σθέσουμε  και τό " δ ε δ ι έ ν α ι  ο υ  χ ρ ή ,  ε ί  
ύψ ικρατούμ ε ν " . 

Θ α λ α σ σ ο κ ρ α τ ο ύ μ ε ν ,  Ύ ψ ι κ ρ α τ ο ύ μ ε ν ,  Ύ ψ ιν ο ο ύ μ ε ν .  

" Ού δ' εσται πτήσις 11 νεύσις 
ει  μη ό αηρ η ή θάλασσα αντερείδοι " .  

(Άριστοτ. Ζ. κ 1 .698) 

( =Δεν μπορεί να γίνη πτi'jσις η πλεύσις 
εαν ό αηρ 11 ή θάλασσα δεν ύπάρχει ώς αντιστήριγμα) . 

1 2 1 . Βλ. Αισχύλου ΠΡΟΜΗΘΕγΣ ΔΕΣΜΩΤΗΣ εκδ. Γεωργιάδη. Άπόδ.-Σχόλια Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου 
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Περι αέρων, ύδάτων, τόπων1 

'' 'Ύδωρ μεν αέρος πρότερον, γη δε υδατος " 2 

Γ Η  

"Το δε γ η ς δνομα παντί που φίλον 'Έλλη σι, 
και τίμιον και πατρφον ή μίν . • .  " 3 

'Όπως ή πλέον ποιητικη λέξις για την θάλασσα εΙναι " δ.λς " ,  για τον καθορισμο της γης ό ποιη
τικος τύπος εΙναι γαία. " . . .  πρώτιστα Χάος εγένετο, αυταρ επειτα Γαία ευρύστερνος . . . " (Ήσίοδος). 

" Γαία γαρ γεννήτρια αν ειη ορθώς κεκλημένη " παρατηρεί ό Πλάτων εις τον " Κρατύλον " (410) .  
Έκ της γαίας, και' το ρημα γαίω =χαιρω, " δια την ώραιότητα " .  Εύρισκομαι επι της γαιας, αρα 

γαιω, αλλως γηθέω.  (επι της γης θέω, αρα χαΙρω) .  

Ή βασικη λέξις γη λέγεται και' γα (δωρ.) ,  γέα (ασυναίρ.) .  Το Μέγα Έτυμολογικον ετυμολογεί: 
" Γη, παρα το γώ το χωρώ, ή τα πάντα χωρούσα " .  " Γώ = τίκτω, οίονει ή γεννητικη τών πάντων " .  

Παρατηρουμεν Ότι τόσον ή Γ-αία Όσον και' 11 Γ-έα, ώ ς  βασικον γράμμα εχουν το Γ, το αρχέγο
νον αναμφιβόλως ύνίον ( " γυνι " ) ,  το εργαλείον το ανασκάπτον την γη. 

Άναριθμητα τα παράγωγα και' τα σύνθετα: γεννώ, γείνω, γίγνομαι, γη-γενής, γείτων (γε-ιτ
ων) ,4 γάϊος (=γήινος), γαίτης (=γεωργός), γέφυρα (=γη +επΙ+ϋδωρ) . . .  εγγειος (=ό εν τ,ή γ,ή) , απόγει
ος, επίγειος, μεσόγειος, γαιονόμος (= κάτοικος), γαιάνθραξ, γαιοκτήμων, γαιήοχος (=ό κατέχων την 
γαίαν) ,  κυριως ώς επιθετον του Ποσειδώνος. Διότι Όταν οί θεοι εμοιράσθησαν τον κόσμο, εις τον 
Ποσειδώνα 'Έλαχε " να κατοικη " αεΙ " ,  τΊ1ν " πολιην δ.λα " ,  θαλασσοκράτωρ και' θαλασσομέδων. 
'Ονομάζεται Όμως περισσότερο γαιήοχος (ώς κατέχων την γην) και' ενοσίγαιος και' ενοσίχθων: γαι
οσειστης, " τινάκτωρ γαίας " κατα τον Σοφοκλη (Τραχ. 502) .  

Εις τον Ποσειδώνα απεδιδοντο οί  σεισμοί .  Έγνώριζαν Ότι  ό κλονισμος της γης, τσυλάχιστον 
στον έλληνικο χώρο, προέρχεται απο τον πυθμένα της ήμετέρας θαλάσσης. Ή Έπιση1μη σήμερα το 
επιβεβαιώνει επεξηγώντας πώς συγκρούονται ύποθαλασσιως οί πλάκες της Άφρικης και' της 
Εύρώπης. 

['Άλλες λέξεις δια τον σεισμόν: 
ενοσις: σείσις, τιναγμός, κλόνησις. Προφανώς εκ του εν +ωθώ. "κίνησις αθρόα ύπσ γην " .  
σείσις: σείσιμο, " κούνημα " ,  εκ του ρημ. σείω (σ . . . .  είω) 
κλόνησις: ποιητικώς. κλόνος: πασα βιαία, συγκεχυμένη κίνησις, εκ του ηχοποιήτου Ρ11μ .  κλονέω, 
εν χρήσει επι ανέμων, θαλάσσης, μάχης. 
σεισμός: σείσιμον γ11ς τρόμος: σεισμός, εκ του τρέμω. 
γακίνα +γάκινος: σεισμος (γ11 ,  γα +κινώ) 
εγκέλαδος: εν + κέλαδος =θόρυβος, β011 σεισμου. 
(Το δε ήφαίστειον ετυμολογείται εκ του απτω +καίω) ]  

ΣυνεχΙζομεν . .  

. . .  γεώδης, γεωδαισία, γεωμόρος, γεωλόγος, γεωπόνος, γεωτόμος, γεωρύχος, γεώλοφος, γεωφύ
λαξ . . (κλπ. κλπ . )  

1 .  'Ιπποκράτης 
2. Άριστοτέλης, Μετά τά Φυσικά 989 Α , 15 
3. Πλουτάρχου Περι Σελι1νης Β 42 
4. γε-ιτ-ων: "ό εν τη αυτη γη ερχόμενος" (Ώρίων). 
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Ό τόπος έχει διαστήματα τρία' μηκος και πλάτος και βάθος5 

Γεωμετρία: "Ώς ό παλαιος λόγος διδάσκει, περι τας εν τfi yfi μετρήσεις και διανομας κατησχο
λεϊτο, δθεν και γεωμετρία εκλήθη '  χρειώδους δε τού πράγματος τοϊς ανθρώποις ύπάρχοντος, 
επι πλέον προήχθη ωστε και επι τα στερεα σώματα χωρησαι . . ,, 6 

Γεωγραφία: 
"Ή γεωγραφία μίμησις εστι διαγραφης τού κατειλημμένου της γης μέρους . . .  και διαφέρει της 

χωρογραφίας επειδη αυτη μέν, αποτεμνομένη, τους κατα μέρος τόπους . . .  εκτίθεται . . .  ,, 7 

'Άξων γης: " 'Ο Πλάτων λέγων αξονα μέν τινα δια τού πόλου -της γης- διήκοντα οΤον κίονα " .  
(Θέων Σμυρν.) 

Ή χέρσος γη ονομάζεται γάνα, ενώ γουνος = γόνιμος χώρα: " ες γουνον Άθηνάων " (Λ, 323) .  
γύαι εΤναι τα χωράφια, ή γη ώς περιουσία (εξ 0'6 ό δρος " εγ-γύησις " ) .  
γάλα ς :  ή γΊϊ, παρα Εϋκλψ (Ήσύχιος). 
γαλιδεύς = μικρα γη, γήδιον = χωράφι, μικρον τεμάχιον γης. 
γιγαλία = γΊϊ ,  γις = 1 ) γη 2)  ισχύς, Ρίς. 
γραία = γη . ' ' γραίας γόνυ " = προεξοχη γης (ετυμ. γαια +ρέω). 

Ή γη , γα, λέγεται και δη η δα (κυπριακη διάλεκτος �ζα) . 
Ή γη -μήτηρ (παμμήτωρ =γη) Ελατρεύθη ώς Δ η-μήτηρ, Δήμητρα, Δαμάτηρ. 
Αυτο το " δα "  επιβιώνει μέχρι σ11μερα: " εδώ δά " ,  " τόσος δά " .  - " ταπεινός " ,  εκ του " δαπεινός " .  
(πρβλ. Τ11ν εκφρασι " θα σε κάνω ενα με το χώμα " -δηλαδη θ α  σε ταπεινώσω) .  
δά-πεδον εΤναι το γή-πεδον, πεδίον γης. 
(πέδον =γΊϊ ,  εκεί δπου στηρίζονται οί πόδες, επίπεδον' πεδίον=όμαλη χώρα, αλλως Ισόπεδον. 
δάπης είναι ό τάπης, εκ του δα +πούς.) 
Ή δα λέγεται και δψο και γι' αυτο Δηω αποκαλείται και 11 Δ11 μητρα. 
Σχετικον και το έδαφος, δηλαδη ή δα απο δπου κάτι φύεται, φυτρώνει. Το ανώτατον στρώμα 
του φλοιου της γης. 
έδεθλον =ευήλατος γη . (Πρβλ. και το μόριον " δέ " :  Άθήνασδε (=προς τας Άθ11νας),  Α'ίγυπτόνδε, 
κλισίηνδε κλπ . . .  ) 

Γην επι ϋδατος έπηξεν8 
" Πρώτον μέν . . .  υδωρ πηγνύμενον . . .  
λίθους και γην γιγνόμενον όρώμεν. " 

(ΠλCn. Τίμαιος 49) 

Μέσα στην πληθώρα τών λέξεων για Τ11ν εννοια " γη " ,  εξη (6) περίπου απο αυτες εμπεριέχουν 
την γνώσι δτι μέρος του πλανήτη μας (ό όποιος αρχικώς ύπηρξε ρευστη μαζα πολτοειδους υλης με 
πυκνότητα λίγο μεγαλύτερη απο αυτ11ν του υδατος , μία πανθάλασσα) εξηράνθη, εγινε Παγγαία, 
ξ η Ρ ά :  ξηρος είναι ό αποξηραμένος, ξηραίνω σημαίνει αφαιρώ το υδωρ, στεγνώνω. 'Ετυμολογείται 
ειτε εκ του καίω (κ-σηρα) ε'ίτε εκ του ξέω = ξύνω. 

" Το μεν πρώτον κάθυγρον και πηλώδες, ξηρανθέν . . .  " 9 

" Ταύτην δε -την γην-, το μεν πρώτον, τού περι τον ηλιον πυρος καταλάμψαντος, πηξιν λαβεϊν . . .  " 1 0 

5. Άριστοτ. Φυσ. Άκρ. Δ 1 .  209 
6. Ήρων, Μετρικα -Προοίμιον Α '  
7. Κλαύδιος Πτολεμαιος Α '  1 
8. Λουκιανού Φιλόπατρις Ι 7 ,5 
9. Διογένους Λεύκιππος Α1 
10. Διόδ. Δημόκριτος 1 7,3 
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Ή "ξηρα"  γη  λέγεται ακόμη: 
αΙα: έκ τού ρήματος αυω που σημαίνει καίω, ξηραίνω: αυω, αδα, αία, δηλαδη ή ξηρανθείσα, ή 

ξηρά. 'Όλα αυτα έκ τού ρήματος αημι ,  με δίγαμμα α Fημι, που σημαίνει πνέω. 
Πνέω λοιπον και στεγνώνω και ξηραίνω την πανθάλασσα, όπότε σχηματίζεται στερεο ξηρο 

μέρος: 'ΆFια, και αίαΙ Ι  (Πρβλ. και τα ονόματα πόλεων Φώκ-αια, Νίκ-αια . . . ) 

Ή αία λέγεται και αιζυκτη η αιζύπη, έκ τού αζω =ξηραίνω' αζα είναι ή θερμότης τού ήλίου 
και ή ξηρότης που αυτος δημιουργεί. 'Α ζαλέος είναι ό κατάξηρος, αζα ή ανυδρη κόνις. 
Ή γη λέγεται και δάν, έκ τού ρ. δαίω =καίω' δανας είναι ό ξηρός. 
Λέγεται και τραφερή:  " τραφερή, ή ξηρα γή, ή πεπηγυία " , αυτη που επηξε. " Θρέψαι γαρ σημαίνει 
πήξαι " (Ε.Μ. και Ήσύχιος) .  Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί την εκφρασι " επι τραφερήν τε και υγρήν " , δηλ. 
σε στερια και σε θάλασσα. Το ρημα τρέφω σημαίνει πήζω, στερεώνω. Σχετικη εννοια τρέπω. 
Ή γΊΊ λέγεται και χέρσος. " επι χέρσον " είναι το αντίθετον τού " επι πόντον " .  " χέρσος: ή ερημος γη 
και τραχεία, ή ακαρπος και ανέργαστος " .  (Ήσυχ. )  'Εδώ ύπάρχουν δυο έκδοχαί .  Είτε έκ τού 
κσερος--+ σκερος --+ σχερος --+ χέρσος (Λ εξ. Lid .Sc .) ,  είτε έκ τού δτι " ταίς χερσι προσάπτεσθαι " (Ε.Μ. )  
με την εννοια δτι  " πιάνεται " ,  εγινε στερεα ϋλη,  δεν κυλάει ανάμεσα απΌ τα δάκτυλά μας σαν ύγρό: 
' ' Ε τ έ Ρ σ α τ ο " , τού ρήμ. τερσαίνω που σημαίνει κι αυτο ξηραίνω και προέρχεται απΌ το θέρσω που 
σημαίνει θερμαίνω και συνεκδοχικα ξηραίνω: " ηελίφ τέρσεται " .  Γίνεται τέρσα η τέρρα' 'Έτέρρατο " 
=έξηράνθη (Ήσύχ. ) .  (Έξ αυτού , το λατιν. terra). Το ρ. τερσαίνω , έκ τού " θερσαίνω " ,  παράγω θερμα
σίαν. " 'Ο ηλιος την γήν ξηραίνει θερμαίνων " (Μετεωρολ. β 4.360). 
στεριά: Μεταγενέστερον, έκ τού " στερεά " ,  στερεον εδαφος, έν αντιθέσει προς το ύγρον στοιχείον. 
(Έτυμολογείται έκ θέματος " στ "  τού ϊστημι + Ερα = γη) .  
Λέγεται και πηγάς, δη  λα  δη  σκληρή, πεπηγυία, έκ τού πήγνυμι. (υΗρων) 

"Έπιδρομαι κυμάτων και αναχωρήσεις, 
πολλάκις και ηπείρους Εθαλάττωσαν 
και θαλάττας ηπείρωσαν " . 12 

ηπειρος: Ή ξηρά, έν αντιθέσει προς την θάλασσαν, τα " ηπειρωτικα μέρη " .  Ειδικώτερον, μεγάλη 
και έκτεταμένη ξηρά. Έτυμολογειται έκ τού " α-πειρος " , " έκ τού μη διαπεραν " (πείρω= περνώ 
θάλασσαν) .  Διευκρινίζει ό Πορφύριος: " Καθ' 'Όμηρον, απείρων ή δλη γ ή, δτι σφαιροειδης και 
στρογγύλη " . 1 3 Και ό σχολιογράφος τού Ήσιόδου 1 4  έπεξηγεί: " απείρονα =σφαιροειδή. ουτε γαρ ή 
σφαίρα, ουτε ό κύκλος πέρας, ουδε αρχήν, εχουσι " .  "Σφαιροειδης ή γή " .1 5 Γι' αυτο και ό Ήσυχιος 
καταγράφει: " κολουριτις: γη, οί Σικελοί " .  (κολ-λ-υρα =κουλούρα.)  
Ή λέξις χώρα σημαίνει το μέρος δπου μπορούμε να προ-χωρήσουμε, να βαδίσουμε, να παραμεί
νουμε, να χωρέσουμε, να εχουμε αφη με τον χώρο (πρβλ. χωρ -άφι ) .  
χθών: γη όμαλή , έπίπεδος (χώ=χωρώ +θέω= τρέχω) .  Παράγωγα: χθόνιος, αυτόχθων, παλαίχθων, 
αντίχθων, υποχθόνιος, καταχθόνιος, επιχθόνιος κλπ . . .  
αρουρα: ή καλλιεργημένη γΊΊ ,  ό αγρός. " αρουρα φερέσβιος "  (προς σποράν) . 
αρόω = καλλιεργώ, αροτρον η αρατρον, αρουραίος = αγροτικός, 
αρουροπόνος = γεωργός, γεωπόνος. 
" αρουρ α "  λέγεται μεταφορικώς και  ή γυνή ,  ώς δεχομένη το σπέρμα και φέρουσα " καρπον 
κοιλίας"  16 Ό δε ευώδης καρπος της γης λέγεται αρωμα.  
αγρός: Έκ τού " αρός " .  Ό Ήσύχιος καταχωρίζει: αρους = αγρούς. Έκ τού αγρος --+ αγριος, 
αγροίκος κ.α . . . .  

Ι 1 .  O l  λατίνοι avia ωνόμασαν την μάμμη και την γη, ω ς  μάμμην δλων. 'Έτσι οί ίταλοι τους προπάτορας τους ονομάζουν aνi, οί γάλ
λοι aieux , οί ίσπανοι abuelo, -a, οί δε ίταλοί, επι πλέον, aνia αποκαλούν το άλωνι. Σημειωτέον δτι Άβία ύΠΙ1ρξε το δνομα της τροφού 
τού Ήρακλέους. 
12 .  Άριστοτ. Περι κόσμου ΣΤ, 32 
13. Όμηρικα Ζητηματα 
14 .  Σχόλια είς Ήσίοδον 158 
15. Άριστοτ. Φυσ. 1 93β 

1 6. 'Όύ γάρ -ή- γι1, γυναίκα μεμίμηται κυησει και γεννι1σει. αλλα ή γυνη -τι1ν- γι1ν " .  ( Πλάτωνος Μενέξ. 238) 
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Ερα: αρουρα, γή. Έτυμολογικον το Μέγα: " εραν = επιθυμείν, πρώτον επι τής γής ελέχθη . . .  
'Αφ'  0 15  και ε ρ α ή γή . . . εξ  0' 0  το  ρήμα ε ρ ί ζ ω :  περι εραν ερίζειν . .  " -Δηλαδή, οί πρώτες φιλονεικίες 
που εγιναν γύρω απο την διεκδίκησι τής γΊϊς, τής ε ρ α ς ,  Εδημιούργησαν την λ. '' ερις '' =διένεξις. 
(δηλ. " κτηματικαΙ διαφοραΙ " ,  " ζωτικος χώρος " ) . Πρβλ. καΙ το τού Παυσανία: " ή  Ποσειδώνος προς 
την Άθηναν ερις, ύπερ τής γής " .  

Ή Ποσειδώνος προς τήν Άθηναν ερις . . . (Παυσανίας) "Περί εραν έρίζουσι ". (Γλυπτα Δυτ. Άετώματος Παρθενώνος) 

Παράγωγα: εραζε = εις την γήν, ενεροι = οί νεκροί, νέρτερος = ύπόγειος, 
ενερθεν η νέρθε = ύποκάτω. 1 7  
νερτέριος = ύποχθόνιος Νερτερία =Νέκυια (=νεΚΡΙΚ11 ) .  Έρασιμέτρη =Γεωμετρία 
στ + Ερα --t στερίζω --t στηρίζω: σταθερώς εν τη ερι:;ι. ϊζω. 
ερείδω =στηρίζω (εκ τού Ερα +εδος) - ερείπιον, ερείπω (εκ τού εις εραν πίπτειν) - γήρας (εκ τού 
γη+εράω, επιθυμια επιστροφής εις την γΊϊν) .  

Ώρισμένοι σχολιογράφοι ετυμολογούν και' την εριιμον εκ τού " ερα μόνη " .  Ή δε σασις, κατα 
Στράβωνα, εκ τού " αυασις " (αυω =ξηραίνω) .  Γράφει σχετικώς ό Στέφ. Βυζάντιος: "άνύδρψ γή και 
ερήμψ τάς οικήσεις εχουσι, τα τοιαύτα αυάσεις φησί. " 
Ψάμμος είναι ή άμμώδης ερημος, ετυμολ. εκ τού ψήω =τρίβω. 'Εκ τού ψάμος --t αμμος και' αμαθος 
= αμμώδες εδαφος. Και' ή Σαχάρα κάποτε ηταν ευφορη γή . 'Όταν το εδαφος εχασε τελείως την 
ύγρασία του, οί βράχοι εθρυμματίσθησαν και' εγιναν ψάμος, αμμος. (αμμος λέγεται συνήθως για τα 
παραθαλάσσια μέρη, και' ψάμος για τα ηπειρωτικά) .  
οiiδας: επιφάνεια γης, εδαφος, δάπεδον. 
ουδαίος =γήινος, χθόνιος, καταχθόνιος. Ό Στέφ. Βυζάντιος σημειώνει :  '' 'Ιουδαία . . .  ώς Κλαύδιος 
'Ιούλιος (ίστορεί) ,  άπο ουδαίου, Σπάρτων ένός, εκ Θήβης, μετά Δ ιονύσου εστρατευκότος . . . " .  
Δηλαδή, Όπως ίστορεί ό Κλαύδιος 'Ιούλιος, 11 'Ιουδαία επήρε το όνομά της απο τον Ουδαίον, εναν 
απο τους Σπαρτους γίγαντες που 'Έφύτρωσαν " εκ της γης τών Θηβών, απο τα δόντια τού δράκοντος 

17. 'Εξ αυτού αγγλ. earth =γη, γερμ. Erde, ίσπ. era, erar =φυτεύω (κ.α ... ) 
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τον όποίον εφόνευσε ό Κάδμος. Ό ουδαίος αυτος εξεστράτευσε μετά τού Διονύσου προς 'Ανατολάς 
κατά την εκστρατείαν τών 'Ινδιών καΙ εδωσε το δνομά του σΤ11ν πεΡΙΟΧ11 της ' ' 'Ιουδαίας '' . ('Απο Τ11ν 
γενιά τών OUΔαίων, κατήγετο καΙ ό μάντις Τειρεσίας) .  
τόπος: ειδικώτερη θέσις επι της επιφανείας της γης. Π .χ. " ες των Έλλήνων τόπον " 18 Θεωρείται 
αβεβαίου ετυμολογίας. (Τ + Όπου ;) 
χώμα: γη ανασκαφείσα (εκ τού χέω) .  Παράγ. χαμαί, χαμ-ηλός, " χαμ-αλος " (χαμαι + αλς, άλός. Δεν 
ύψούται δηλ. ύπεράνω της επιφανείας της θαλάσσης) .  
χους: γη συσσωρευθείσα εις το αυτο μέρος, δηλ. χώμα. 
ψυρίς: γη χέρσος. Πρβλ. Ψαρά, ξηρον καΙ αγονον νησύδριον. 
όξύπετρος: γης ειδος οί γεωργοΙ φασΙν ('Ησύχ.) .  

"Αλλες δευτερεύουσες διά Τ11ν γην λέξεις: 

κόνις: ή κατακεκομμένη γη. ΈτυμολογείΤαι εκ τού αχρήστου "κνις " Όπερ εκ τού κινώ, κίνησις. Ό 
δε κονιορτός, εκ τού κόνις και δρνυμι. 
ιλύς: λάσπη, βρεγμένο χώμα. Έκ τού ειλω=στρέφω, καθ' Ότι ποιεί συστροφάς. 
ακρήπεδος: 11 -γη- ή αγαθή. ('Ησύχ.) 

άλίπεδον: " το παρά τή θαλάττv όμαλον1 9  πεδίον " (ενώ ή πεδιας ειναι προς τα ενδότερα ) .  
Λέγεται καΙ �λoρόα. 
οικόπεδον: πεδινη γη κατάλληλη προς ανέγερσιν οικίας. 

βάτη : σπανία λέξις την όποίαν αναφέρει ό Ήσύχιος καΙ την επεξηγεί το Έτυμολογικον το Μέγα. 
Λέγεται βάτη διότι ειναι βατή , βαίνομεν επι της επιφανείας της. 
βοϋνις =γη περιλαμβάνουσα καΙ βουνά. 
βώλος: ή πλουσία, ή εϋφορη γη, δίχως πέτρες, διαθέτουσα " σβώλους "  χώματος. " ερίβωλος Φθία " .  
γήχυτον: το άπαλον τΊϊς γης ,  το μη λιθώδες εδαφος. ('Ησύχιος). 

δαια: αρουμένη γη ('Ησύχ.), εκ τού δαίω =τεμαχίζω, μοιράζω. Ό 'Όμηρος (ζ, 1 0) χρησιμοποιεί 
την εκφρασιν " εδάσσατο αρούρας " ,  δηλαδη εκοψε καΙ εμοίρασε γην. 
εγγηρυς: ή γη, παρ α 'Αττικοίς. ('Ησύχ.) 
είαμενή : γη κάθυγρος, εκ τού ρήμ. ήμαι =κάθημαι. (ώς ύγρή, κατακάθηται) .  Ή βρεγμένη γη λέγε
ται καΙ πηλός, προφανώς εκ τού πάλλω, πλάθω. πήλε χερσι = επαλλε με τα χέρια του . 
ερειξις: εσχισμένη γΊϊ . (Ε.Μ.) 

(F)ηπαρ: βαθύγειος γη. 
γάνα: χέρσος γη . 
γουνός: εϋφορος γη 
κλιμα: κυριολεΚΤΙΚώς κλίσις μέρους τινος της γης, δηλαδη γεωγραφικη θέσις. Έτυμολογείται εκ 
τού ρήμ. κλίνω = γέρνω. Συνεπώς, φανερώνει πρωιμωτάτην γνώσιν της κυρτης, λόγψ σφαιρικότη
τος, επιφανείας της γης. 'Αργότερον ή λέξις κλϊμα καθώρισε το σύνολον τών μετεωρολογικών συν
θηκών που επικρατούν συνήθως εις ώρισμένον τόπον-κλίμα. 
" Κίλιξ, το επιλαχον αυτφ κλϊμα (=τόπον) ,  εκάλεσε Κιλικίαν. " 20 
κυματο(ω)γη: " ή  πλησίον τΊϊς θαλάσσης γη , εν αντιθέσει προς την μεσόγαιον " .  (Ήσύχιος) 
Έτυμολ. εκ τού κύμα +αγνυμι =θραύω. 
λήιον: χώρος εσπαρμένος. - ληιβοτηρ εΙναι ό κατατρώγων τα σπαρτά. " ώς συος λη ιβοτείρης " 
παρομοιάζει ό 'Όμηρος. 
αλωη η αλως: δενδροφόρος καλλιεργημένη γη, φυτεία. 
νειός: αρόσιμος γη,νέα γη εκ νέου καλλιεργηθεΙσα. Ε.Μ. :  " ανανεούται γαρ ή γή αρουμένη " .  
όργάς: γη εϋφορος, Όπου " οργιάζε ι "  ή βλάστησις. Έτυμολ. ε κ  τού " εργον " .  

18. ΑΙσχ. Πέρσαι στ. 790. 
1 9. όμαλός: εκ του "όμου άλός" - " ενα ϋψος με τήν θάλασσα" .  
20. Φίλων, 78,8 
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Έκ Τ1ϊς Τη θ ύ  ο ς ,  θυγατρος τού συρανού καΙ της Γης, συζύγου τού 'Ωκεανού , " τηθυς "  σημαί
νει τόσο την ξηραν σσον καΙ την θάλασσαν - εκ τού τήθη =τροφός, μήτηρ τών πάντων. θάω = θηλάζω. 
ν ή σ ο ς :  " νηχο μένη γ1ϊ "  (νήχω=κολυμβώ) .  Έκεί σπου  δύνασαι  να π ρ οσεγγίση ς δ ια  νηός .  
Κυριολεκτικώς, επιπλέουσα γη. Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί Τ11ν εκφρασιν "πλωτfj εν  νήσψ " (κ, 3). 
χερσόνησος: χέρσος γη, όμοιάζουσα προς νησον. 
φελλεύς: " γη  φελλίς, το πετρώδες εδαφος " .  Ε.Μ. 
φυταλιά: ή δενδρόφυτος φυτεία η αμπελόφυτος, εν αντιθέσει προς την σπειρομένην αρουραν. 
φυτόσκαφος: γη παρεσκευασμένη, δια σκαφης, προς φύτευσιν. 
χρεμέδα: " ή  γη, ώς Καλλίμαχος " .  (Ήσύχ.) 

ϋλη:  γ1ϊ δασώδης (πρβλ. " ύλοτόμος " ) .  Έτυμολογείται "παρα το υεσθαι, ή δια τού ύγρού αυξανο
μένη ΙΙ _ (ϋω = βρέχω) .  Κατόπιν, καυσιμος ϋλη καΙ συνεκδοχικώς πάσα ϋλη, ύλικόν. 

'' 'Έστι δε υλη μάλιστα μεν κυρίως το ύποκείμενον γενέσεως και φθορας δεκτικόν. ιι 2 1 

Έκ τού ϋλη -+ σύλη ,  συλάω-ώ' σέλμα =ξυλεία, σελις = ξυλίνη πινακίς. Εις Άττικην επιγραφην 
ύπάρχει ό τύπος σύλον = ξύλον. 'Άρα το ξύλον προέρχεται εκ τού κ-όπτω ϋλην -+ συλον -+ κσύλον, 

ξυλον. 
ακρωτήριον: 1 )  ακρον δρους 2) ακρα γη εισχωρούσα εις την θάλασσαν. 
πατρίς: ή γ1ϊ τών πατέρων. 'Έλαβε το δνομα εκ τού πατρός, αλλα ειναι γένους θηλυκού , παρατη
ρεί ό ' Ιεροκλης :  "πατρίς, πρώτος και μείζων γονεύς, τουνομα τψ πράγματι τψ πατρί, θηλυκώς δέ, 
ινα μίγμα τυγχάνοι τού τε πατρος και μητρός ιι .22 

'Άπαντα τα ανωτέρω, "πολλών ονομάτων μορφη μία " . 
σφαίρα: 11 της γης σφαίρα. (Φαίδων 97 D) Λέγεται εκ παρομοιώσεως προς Τ11ν σφαίρα (= " μπάλλα ΙΙ ) 
καΙ ετυμολογείται εκ τού σπαίρω, (ωπαίρω, δηλαδη πάλλομαι, σπαρταρώ. (Ή μπάλλα, το τόπι, 
σπαίρει: σπαίρα -+ σφαίρα) .  
"Σφαιρικος ό κόσμος και ή γη σφαιρική " .  (Θέων Σμυρναίος, Περι Άστρολογίας). 

" Ή  γη αυτη ιδείν, 
ει τις ανωθεν θεψτο, 
ωσπερ αί δωδεκάσκ υτοι σφαίραι, 
ποικίλη  χρώμασι δειλημμένη. " 

(Πλατ. Φαίδων 1 1 0  β) 

21 .  'Αριστοτ. Περί Γενέσεως και ΦΘορας. 
22. Στοβαίος, Περί Πατρίδος. 
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11 Καλως είπεν, δς εφη, 
την Γ Ε Ω Ρ ΓΙΑΝ των αλλων τεχνων 

μητέρα και τροφόν είναι 11 23 

Γεωργία: το περΙ τι1ν γην εργον. Το " ερ-γ-ον " περιέχει το " ερ "  της ερας καΙ το Γ της γης καΙ τοϋ 
αρότρου. 

Γεώργημα = καλλιεργημένη γΊϊ .  'Άρα εργον κυριολεκτικως είναι ή περΙ την γΊϊν ασχολία. Ό 
'Όμηρος αναφέρει δτι δταν πλημμυρίζουν οί ποταμοΙ ( "  πλήθουσιν ρέοντες εξ ορέων " ) , τότε "μινύ
θει εργα ανθρώπων " = καταστρέφονται οί καλλιέργιες. (Π-390) 
Δια τροπης τοϋ ε εις 024 -4 οργώνω, οργανον, οργάς, Οργασμός. Περί-εργος: ό ασχολούμενος με 
κάποιο εργον. Έν-έργεια ( '' Ενέργειαν την δραστικην ονομάζω κίνησιν " -Γαληνος-) καΙ το " δυνάμει 
ον εντος της υλης. " - '' 'Ενέργεια μάλιστα ή κίνησις " .25 

Καλλιέργεια κυριολεκτικως σημαίνει το " κάλλιστον εργον " :  " Το περι την γην ασχολεϊσθαι, 
καλόν '  δ, καλλ ιέρ γε ιαν  ε Ιπον . . . " ( " καλλιεργία αρουρων " ) . Ό εργαζόμενος την γην είνα ι  
" χειρώναξ " , δηλαδη αναξ των έαυτοϋ χειρ ων, ό δια των χειρων εργαζόμενος .26 

Το δε ρημα σπείρω ετυμολογεϊται εκ τοϋ Σ (της κινήσεως) καΙ πείρω = διαπερνω, τρυπω: " δια
τρυπά τις την γην δι' αρότρου προ της σποράς " .  Ό Σοφοκλης στην '' 'Αντιγόνη '' το περιγράφει λίαν 
παραστατικά: " γάν αποτρύεται [λλομένων αρότρων " .  

'Εκ τοϋ σπείρω -4 σπορά, σπέρμα, σπαρτός, σπάρτον κλπ. κλπ. 
* 

Τί Γη; 
ουράνιος βάσις 
Ά εροφυες ρίζωμα 
Σύστημα θεόκτιστον 
Σελήνης παννύχισμα  
'Όμβρων τιθήνη 
Καρπών μήτηρ 
'Άιδου καλυπτηρ 

Γέννα και αποδοχη πάντων27 

τα ύπό την γην 

'Έρεβος: σκότος, εκ τοϋ ερέφω =καλύπτω δι' Οροφης. 
'Άδης: α στερητ. + Ριδεϊν. Ό εύρισκόμενος εις τον 'Άδην, λόγψ τοϋ σκότους, δεν όρα, αλλα καΙ 

δεν τον ξαναβλέπει κανείς. 
Τάρταρος: " εκ τού τεταράχθαι " .  'Εξ 0-0 ταρταρίζω -4 " τουρτουρίζω " .  

τα επι της γης 

'Όταν εξηράνθη ή γη , ακολούθησε ή ορογένεσις, δι' αναταράξεως τοϋ στερεοϋ πλέον φλοιοϋ 
καΙ ύψώσεως προς τα ανω: " ανίζησις, συμπίεσις, πτύχωσις " .  " Γείνατο δ' ουρεα μακρά " (Ήσίοδος). 

Οί προεξοχες αΊJτες απεκλήθησαν δρη, εκ τοϋ ρήματος ορνυμι το όποιον εκφράζει επακριβώς 
τον τρόπο δημιουργίας τους ορνυμι  = διεγείρω, αναταράσσω καΙ ύψώνω. 

23. Ξενοφ. ΟΙκονομ. 4.17 
24. '''Αθηνά Όργάνη " άντι Έργάνη (Έπιγρ. Θάσου). 
25. Άριστοτ. Μετα τα Φυσ. 1407α 
26. Ένώ " δημιουργος" εΙναι "ό μετερχόμενος εργον ωφέλιμον δια τι)!! λαόν, τον δήμον. " 
27. Σεκοϋνδος φιλόσοφος. 
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ορη η ούρεα. Συγγενης και ή λέξις ουρος η dJρος = φύλαξ. τα Όρη προφυλάττουν, μέ τό ϋψος 
τους και μέ τό δύσβατον, την Όπισθεν της όροσειράς χώραν. Ό Άχιλλευς λ.χ.28 αναφέρει στι οί 
Τρώες ποτέ δέν επάτησαν στην Φθία για να την βλάψουν, επειδη μεσολαβουν πολλα Όρη: " επει 
μάλα πολλα μεταξυ ουρεα σκιόεντα . . .  " 

βουνός η βουνόν: Ώρισμένα λεξικα ετυμολογουν εκ του βαίνω +ανω. Πρόκειται μάλλον περι 
παρετυμολογίας. Δια συνήθους μεταβολ1ϊς  του μ εις β (πρβλ. μροτός ---+ βροτός, μλάξ ---+ βλάξ, βου
κέντρα ---+ μουκέντρα) πρέπει να προέρχεται εκ του μοϋνος = μόνος. " δ  γε μοϋνος ων " (γ, 2 1 7) 
( Πρβλ. και βουνός ---+ λατιν. mons =Όρος, βουνόν) .  τα " βουνα " εΙναι μόνα, μέσα στην δυσπρόσιτη 
μεγαλοπρέπειά τους, αλλ α και ό τυχων προσεγγίζων παραμένει εκεί απομονωμένος. ( "μούνω ανευ
θεν αλλων " π 239) . 

δρος, οt;ρος = φύλαξ 
βουνός ... μουνος ... (mons λατ.) 

Εις τα Όρη ύπάρχουν βάραθρα η βέρεθρα. Έτυμολ. εκ του ρήμ. βιβρώσκω, πρκμ. βέβρωθα. 
Έδώ εμπεριέχεται ή εννοια Τ1ϊς διαβρώσεως. 
άγκος: όρεινη κοιλάς. Ρίζα σχετ. πρός αγκύλη, 
αγκάλη ,  αγκών . . .  
'Εκ του αγκος + μίσγω ---+ μισγάγκεια: " ενθα δύο η 
πλείονες φάραγγες ένοϋνται " .  'Όμηρος: " ώς δ' 
δτε χείμαρροι  ες μ ισγάγκειαν συμβάλλετον  . . .  
υδωρ " -Δ, 453-. 
δάσος: σχετικόν μέ δασυς = πυκνός (Δ=δύναμις 
+αση =αφθονία) . ύλη =δάσος (πρβλ. ύλοτομία). 
ιλυς = λάσπη. Έτυμ. ιλλω =στρέφω. Ή λάσπη 
εΙναι συστροφή, συγκέντρωσις, " ανακάτωμα " 
χώματος και ϋδατος. Σχηματίζεται κυρίως στις 
κοίτες τών ποταμών. 
κοιλάς: βαθεία, " κοίλη " γη. 
βήσσα: κοιλας δρυμώδης, ετυμ. εκ του βάθους. 
κολώνη: ϋψωμα χώματος, λόφος. 
λόφος: αμφιβόλου ετυμολογίας. 
λόχμη : πυκνόν δάσος ,  κο ίτη αγρ ίων θηρ ίων.  
'Ετυμολογείται εκ του λέχος =κλίνη. 
νάπη: δρυμός (=δάσος εκ δρυών), φάραγξ. 'Ετυμολ. 
εκ του αρν. νη +φώ, 'Όίονεί νάφη = αφώτιστος " .  
πεδιάς: πεδινόν, όμαλόν μέρος γης. 
φάραγξ: εκ του " φέρεσθαι ρηγμα" μεταξυ όρέων. 
κρημνός: εκ του κρεμάννυμι. 
χαράδρα: εκ του χαράττω' χάραξις εδάφους, 
" ή  της γης διάστασις " . 

28. Ίλιας Α 157 
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"Αλλαι σχετικαι με  τ11ν χάραξιν γης λέξεις 

τάφρος: Ό,τι και νύν, δρυγμα. 'Εκ θέματος τ α φ ,  ως και ό τάφος. 
κάπετος: σκάπετος, εκ τού σκάπτω. 
χάνδαξ: "χαντάκι "  
εναυλος: "αiiλαξ " ,  αυλάκι, κοίτη ποταμού. 'Εκ τού αFημι, διότι ο ί  αϋλακες είναι και δίοδοι άέρος. 

Ό αϋλαξ λέγεται και αλοξ, ihλαξ (δωρ.) ,  εκ τού ρ. ελκω. 
ούρός: ταφροειδες δρυγμα δι' άνέλκυσιν και καθέλκυσιν πλοίων. 
χάσμα: πάν ρηγμα γης, εκ τού χαίνω. 
καλαρρυγαί: τάφροι (Ήσύχ.) καλαρίνες =όχετοί (λακ.) .  
ζάγρη: βόθρος CΗσ) 
βόθυνος 1'i βόθρος: δρυγμα, λάκκος -ιδίας ρίζης με το βαθυς, βυθός. 
λάπαθος: δρυγμα 
γνύθος: δρυγμα, κοίλωμα 
λάβιρος: βόθυνος (Ήσ.) 
βακχόα: βόθρος (αίσλ.) 

* 

"Αριστον μεν ϋδωρ 

Στην βασΙΚΙ1 λέξι "ϋδωρ " θα μπορούσε κανεις να άναγνωρίση το  ϋ-ψιλον της συγκεντρώσεως ύγρών 
και το δωρ τού δώρου. Κυριολεκτικώς το ύ-γρον δώρ-ον. 
βέδυ: ϋδωρ (Ήσύχιος)' "βέδυ λαβων κατά χειρών καταχέου " (Θύτης). 'Ετυμολογείται εκ τού ήΔU, άΔU, 
FaΔU, "βαδυ υδωρ " ,  δηλ. " γλυκο νερό " .  
νερόν: 'Εκ της εκφράσεως "ναρον fj νηρον fj νερον ϋδωρ " ,  δηλ. τρεχουμενον. νάω = ρέω. "Νερον έστι το 
νεωστι κομισθεν υδωρ " . 

Ζευς Ύέτιος ϋει  
"'Ο αηρ διά την ψύξιν γίνεται νέφος και υδωρ "29 

" Το αναχθεν υδωρ πάλιν καταβαίνει "29 

ύετός:30 ή ραγδαία βροχή' ϋω =βρέχω + κατάλ. -ετος (βλ.). Λέγεται και ϋσμα. 
βροχη fj βροχετός: Ρίζα βραχ-, βρεχ- (βλ. Λεξιλόγιον τ1ϊς άλός). 
δμβρος: "παρά το όμού και ρέειν, � όμόροος � σμρος � σμβρος ... " . (Ε.Μ.). 'Άλλως, έπ-ομβρία. 'Άλλη 
εκδοχι1: όμ-φη = θεία πνοη + βρίθω. " Ζευς έπιβρίθει " = βρέχει. -όμβροβλυτυσία είναι li πλημμυρα. 
λάτραψ =ύετός. 'Εκ τού λα =λίαν + τρύω =διεισΔUω. Πιθανη σχέσις και με το έ-λατρευς, λάτρις (βλ. 
Λεξιλ. θαλάσσης). 
γάνος: βροχή' " διοσδότψ γάνει " (Άγαμ. 1392). 
νασμός: ισχυρον ρεύμα (εκ τού νάω= ρέω), κατεβασιά, καθούρι (μτγν. -εκ τού κάτω+ορούω =όρμώ). 
γέρανος: "ό  σμβρος, παρά το την γην ρέειν' ουτως Φίλων, έν τψ περι Χρηστομαθείας " . 
πλημμύρα, πλημμυρίς: πλέον +μυρα = θάλασσα. 
κατακλυσμός: κατα + κλυζω = όρμώ και σκεπάζω, κατακλύω. Λέγεται και όμβροκλυσία. 

29. Άριστοτ. Μετεωρολ. 94, Β2 
30.  " βρέχω, διαφέρει τού ύω' τό μεν ϋω =ποιώ ύετόν' βρέχω =ύγραίνω, ποιώ τι ύγρόν. Ό θεός ϋων, βρέχει την γην. Τό βρέχω, 

επί τών άπαλυνομένων ύπό ϋδατος φασί" .  
3 1 .  'Όϋτως Ήρωδιανός" -'Ωρίων-
32. Περί Κόσμου 394α 
33. Μετεωρολογικα 347β 
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ύδατίς: σταγων (σταγων ετ. στ +αγω: αγομένη στέκεται, δεν κυλάει). 
ψεκας η ψιάς: ψιχάλα, εκ τού ψήω =τρίβω' δηλ. "τρίμμα " βροχης, " ή  κατά λεπτον τού υδατος εκδοσις" .  
ικμάς: ύγρασία, "παρά το ίκνεϊσθαι ανωθεν, απο τού Δ ιός " .  Λέγεται και δεισα ε κ  τού δεύω.3 1  

δεύω: βρέχω, ποτίζω. την αρουραν δεύω --+ αρδεύω. 
Πρβλ. Ζευς ύέτιος --+ υει - Ζεύς, αλλως Δευς --+ δεύει. - " Ζευς εξεπομβρών " (Σοφ. 'Απ.) .  
διαίνω: ύγραίνω' " διαίνεσθαι δσσε " =το να ύγραίνωνται τα μάτια. 
αιονω: ύγραίνω, " μουσκεύω "  - αιόνησις = κατάβρεγμα. 
τέγγω: " μουσκεύω" .  " Το βρέχω τού τέγγω διαφέρει, φησιν Αιέτιος ό Ιατρός. Βρέχεται μεν το ξύλον η ό 
λίθος, ηγουν το τής επιφανείας. Τέγγεται δε ό σπόγγος η το ίμάτιον, ηγουν το εις βάθος χωρεϊν. " 
κερω: επιχέω. 'Εξ ου κρουνός, κρωσσος (=στάμνα). "κέρασε νέκταρ " (ε, 93) = επέχεεν νέκταρ. 

* 

χιών: ή πεσούσα χιών. Ε.Μ.: " χέω --+ χε ων --+ χιών " .  χειμα =παγετός. Και " το χειμων γέγονεν απο τού 
χέω ρήματος, μέλλων χεύσω, ρηματικον δνομα χεϊμα, τΡοπή τού υ εις ι " .  
νιφετός, νιφάς: ή πίπτουσα χιών. 
νίφει = 1 )  χιονίζει 2) σκοτεινιάζει. Σχετικον με το νέφος δπερ εκ τού νη+φάος (=δχι φως). 

( "νέφ-έλη: νάμα εφέλκει εκ της θαλάσσης " ) .  
Διευκρινίζει ό Άριστοτέλης: "δμβρος γίνεται κατ εκπιεσμον νέφους . . .  ,> 32 " . . .  δταν γάρ nayfj το νέφος, 
χιων εστίν " .33 
χάλαζα: χαλάω =αφήνω να πέση, φθείρω ( "συμφορά καθούρι και χαλάζι " ) .  
στίβη: παγωνια -εκ τού στείβω =πιέζω, πατω. 
παγετος η πάγος: εκ τού πήγνυμι=καθιστω τι στερεόν, αρα πάγος =ϋδωρ πεπηγός, στερεοποιημένο 
νερό. 
δρίμαι =ψύχος (πρβλ. " δριμ-υ ψύχος " ) .  
πάχνη: πεπηγυϊα δρόσος. 
αχλύς: " θόλωσις αέρος, μεταξυ νέφους και όμίχλης " (Γαληνός). 
όμίχλη: " 'Έστι δε όμίχλη, ατμώδης αναθυμίασις υδατος, αέρος μεν παχυτέρα, νέφους δε αραιοτέρα . . " 
('Αριστοτέλης). 'Ετυμολ. εκ τού όμού +αχλύς. Και αερία = όμίχλη. 
κρυμός: παγετός, εκ τού κρύος. 
κρύσταλλος: πάγος, παγετός. 
ρίγος: ψύχος (βλ. Λεξιλ. Θαλάσσης). 
δρόσος: συγγενες τψ ερση = δροσιά. πρώξ: σταγων δρόσου' "πρώκες εραζε πίπτουσιν" . 
κέμμερον: αχλύς, όμίχλη. 'Εκ τού χειμών. 'Όθεν Κιμμέριοι = οί χειμέριοι. 
κηκις: ύγρασία λιπαρά, εξερχομένη εις την επιφάνειαν καιομένων σωμάτων' κηκίω =εκρέω. 

Ρέοντα ϋδατα 
"Ή ύγρά φύσις, ρευστικώς διακειμένη, 
κατεφέρετο προς τους κοίλους τόπους 
και δυναμένους χωρήσαι και στέξαι (=στεγάσαι) -αυτήν

Το ϋδωρ ύποστάν, εκοίλαινε τους κειμένους τόπους " .34 

καταρράκτης: ετυμ. κάτω + ράσσω=κτυπω, ρίπτω' " ανωθεν βιαίως κατιόντες, καταρράκτας φαμέν " .35 
πίδαξ: ετυμ. εκ τού πηδάν. 
ποταμός ετυ μ. εκ τού πίπτω. Έ κ  τού ποταμού --+ πότιμος, πότος, ποτόν, ποτίζω . Οί ποταμοι 
ονομάζονται δρεμπόται ώς πίνοντες τα ϋδατα των ορέων. 
φρέαρ: ρημα φρέω, συγγενες τού φέρω' " το δι' ού φέρεται το ϋδωρ " .  
(πρβλ. και ρίζαν πλ-, φλ-, φρ- ) .  'Ενω φρεάτιον =βαθυ δρυγμα. 
κρήνη: εκ τού κράς, κράνα (κεφαλη), κορυφή: "Αί  πλεϊσται κρήναι, τόποις ύψηλοϊς γειτνιώσι " .35α 
(Πρβλ. " κεφαλόβρυσο " ) .  ύδατομήτωρ =πηγή, " νερομάνα " .  

34. T.L.G. -Μαρτυρίαι εις Φιλόσ. Λεύκιππον. 
35. Εύσταθιος Θεσ/κης. - 35α. Άριστοτ. Μετεωρολ. Α 13 .350. 
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χείμαρρος: όρμητικόν ρεύμα νερού ρέον κατα τόν χειμώνα. 
"χείμαρρος εσκέδασε (=εσκόρπισε) γεφύρας" (=αναχώματα).36 

χυτρίνος: κοϊλον γης, εξ Ο'δ αναβλύζει πηγή. 
σταγών: ετ. στ-αγ-ών. 
στράγξ: σταγων εκ στραγγίσεως. 

" Κακαίς επιρ ρ ο α ϊς, βορβόρ φ τε 
υδωρ  λ αμ πρ ο ν  μ ι α ίν ω ν, 
ο υποτε ε ύ ρ ήσε ις  ποτόν " .  

-Αίσχ. Εύμ. 69437 

τα διάφορα ρέοντα ϋδατα, πρέπει να αποστραγγισθουν: 

Σχετικσν Λεξιλόγιον 

ύπόνομος: εκ τού δτι νέμει ύπο-γείως . ύπονομεύω =ύπονόμους όρύττω. Ύπόνομος, κυρίως, σημαί
νει ύδραγωγείον. 
οχετός: σωλην πρός μεταφοραν ϋδατος εκ τού δχος, όχέω =φέρω. 
'Οχετόκρανον είναι ή αρχη τού όχετού . 
κορχυρέα: ύπόγ. όχετός. (είς 'Επιγραφην Β '  αί. π.χ.) 
γοργύρα: ύπόνομος. " Κυρίως lfλεγoν ουτω τας δυσεξιτήτους και μη  επευθείας κατασκευάς " .  
Δηλ., απ' δπου δέν ημπορεί κανεις να εξέλθη ευκόλως. ('Ως  εκ τούτου, γόργυρον = δεσμωτήριον). 
κάναλος: όχετός εκ τού κάννα = καλάμι. 
ύφεστω =όχετός (ύπό +ϊστημι). 
κλάβαξ: εκ τού λατ CLOACA = ύπόνομος, εκ τού cluo δπερ εκ τού κλύω, κατακλύζω. 
άποχυτήριον: από + χέω. 
εξομβριστήρ: εξ + δμβρος. 
άμάρα: " δι' ο{; το υδωρ αμα φέρετα ι " .  Κυρίως ϋδωρ καθαρόν. 
δαμαρούσιος: δημόσιος όχετός (Ήσ.) ετυμολ. -δαμος + αμάρα. 
καλαρϊνες: όχετοί. Λάκωνες (Ήσ.) 
'Ενώ τό σημερινόν εν χρήσει " βόθρος " σημαίνει κυριολεκτικώς δρυγμα εντός τού εδάφους, πρός 
πλύσιν ενδυμάτων, "πλυνός " .  

Είς τόν Άκράγαντα " . .  καΙ προς τας τών ύδάτων εκ τής πόλεως εκροάς, ύπόνομοι κατεσκευά
σθησαν τηλικουτοι το μέγεθος, ωστε αξιοθέατον είναι το κατασκεύασμα .. Φαίαξ δε δια την δόξαν 
του κατασκευάσματος, εποίησεν αφ' έαυτου κληθήναι τους ύπονόμους φαίακας " .  

(Διόδωρος Σικελ. ΙΑ' 25) 

'Άρτιον και εκτεταμένον ύπηρξε τό σύστημα αποχετεύσεως. Ό Δικαίαρχος, είς τό εργον του 
" Β ίος Έλλάδος, -Θηβαι- " ,  γράφει: " Φέρεται απο τής Καδμείας υδωρ αφανές, δια σωλήνων αγόμε
νον, ύπο Κάδμου το παλαιόν, ώς λέγουσι, κατεσκευασμένον " .  

'Ονομαστός επίσης ταφρωρύχος αναφέρεται ό ε κ  Χαλκίδος μηχανικός Κράτης .  
Αί Άθηναι διέθετον εκτεταμένον σύστημα ύπογείων όχετών πρός ύπεκροην τών ύδάτων, αλλα 

και διάφορες άλλες πόλεις δπως ή Σικυών, από τους ύπονόμους της όποίας απέδρασε ό τύραννος 
Ν ικοκλης δταν ό 'Άρατος είσηλθε νικητης είς την πόλιν. 

Και ό "Λαχάρης, Θηβών άλισκομένων, είς τους ύπονόμους καταδύς, μετα τρεϊς η τέτταρας 
ήμέρας, έσπέρας ύπεξελθων είς Δ ελφους αφίκετο. " (Πολυαίνου Στρατηγ. Γ' 7.2) 

-Ύπόνομοι τού 4500 π.χ. εχουν ανευρεθη είς την νησον Θήραν. 

36. 'Ιλ. Ε 88 (γέφυρα: γη επι ϋδωρ) 
37. ΑΙσχ. Ευμ. 694 Δηλαδή: 'Εάν μιάνης τό λαμπρόν ϋδωρ μέ βόρβορο και κακές επιρ-ρoές,oιJδέπoτε θά βρης νά πιης. 
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" Υ  Α νωθεν βιαίως κατιόντες, καταρράκτας φαμεν " 

Γέφυρα: γη επι ϋδωρ 
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" Κοινας υδατός τε τόπος κα ι α έ ρ ο ς . . .  
. . .  και γίγνεται υδωρ ε ξ  άέρος " ,38 

" . . .  εξ υδατος άηρ γίνεται " 39 

" τα χίλια σώματα τού ανέμου και το ενα τού ανθρώπου " (Όδ. Έλύτης) 

αήρ: Πιθανον ηχοποίητον' εκ τού 11χου αω . . .  αη . . .  αη . . .  και την κατάληξι -μι- -t αημι=φυσώ. Ρήμα 
δω =αη-μι. Και επειδη "πάν πνεύμα άέρος εστι ρύσις " ,  ή ρίζα δη-προσλαμβάνουσα την κατάληξιν 
" ρ "  τής αενάου κινήσεως, γίνεται -t άήρ :  " άει ρε'ί" . 
β '  εκδοχή : 'Ότι αίρει τά άπα τής γής " (Βλ. Πλατ. Κρατύλον 41 0) .  
αειρω -t αείρω -t αίρω. Το αιρω αιολικά ειναι άέρρω. 'Όθεν ό α11ρ, αει ρέων, αιρει, αέρρει, τά απο 
τής γής. " Φέρει, δρας" -Άντιφάνης- ( Πρβλ. τις εκφράσεις: " τον πήρε και τον σήκωσε " - " φτερο στον 
ανεμ ο " ) .  
αήτης: " οί ποιηται τά πνεύματα (=τας πνοας του αέρος) άι/τας καλούσι " .  (Κρατύλος 4 10) .  
Ό αργοναύτης Ζήτης, " ο  εστι ζα- (=σφοδρος) ά ήτης " ,  παράγει  και το ρήμα ζη τώ δ σημαίνει  
" σφοδρώς κινούμαι " .  
ανεμος: 'Εκ τού επιτατικού α + το ρήμα νέμω. " "Α νεμος, πλήθός τι τijς εκ τής γ17ς ξηράς άναθυμιά
σεως κινούμενον περι την γ17ν " .  (Άριστ. Μετ.) .  ΟΙ ανεμοι νέμονται, χωρίζονται, αναλόγως το απο 
πού πνέουν. "τα δε εν αέρι πνέοντα πνεύματα, ανέμους " . (Άριστοτ. Περι Κόσμου 394). Ό 'Όμηρος ταξινο
μεί τέσσαρες ανέμους: Βορέης, Νότος, ΕΊΊρος (Ν.Α.), Ζέφυρος (δυτ.) .  Άργότερα οι ανεμοι ταξινομήθη
καν εις οκτώ. Ό Άριστοτέλης40 ταξινομεί 12 ανέμους, κυρίως προς διευκρίνησιν τών σημείων τού όρίζο
ντος. 
βύκτης: ό ανεμος, διά το φυσαν, "φυσητής " .  (μακεδον. φ=β). 

38. Άριστοτ. CorptIs 346 β 
39. Μετεωρολ. 94 
40. Μετεωρολογικα 2.6 

279 



f>.flflf>. ΗΙf>ΟnΟΥι\ΟΥ (ΥΗΙλ0ΙΟΥ 

'Ανέμων πνεύματα41 _'Ανέμου φθόγγοι42 
" 'Άνεμοί τε και πνευμάτων διαφοραί, είδη και εΙδος ,,43 

Βορέας: 'Ηχοποίητον' Β β β β  . . .  ρέει. "βοάα προς χέρσον " (Ξ, 394) .  
" άϊόνες (=ακται) βοόωσιν . . .  " (Ρ, 265) 

" Boream, άπο τής βοής " επιβεβαιοί και ό λατίνος Aul1us Gellius (Π, 22.9). 
Καικίας: βορειοανατολικός. Σφοδρότατος, ετυμολογείται εκ τού αικία =βλάβη, φθορά. 
'Ανατολικός: απηλιώτη ς άνα + τέλλω, συγγενες τού τελώ. 
Εiiρος: νοτιοανατολικός ε1} +ρέω' εύρως =ύγρασία, μούχλα. 
Νότος: νοτιάς, συννεφώδης και ύγρός νάω =ρέω, νέω =πλέω. Ό νότος αποκαλείται και άη. 

('Απολώνιος 'Αργον. Α 026) . 

Λίψ: νοτιοδυτικός, " εκ τού στι φέρει ύγρασίαν " .  -λείβω =στάζω, λιβας =ύγρασία. Είναι ανεμος ζεστος 
και ύγρος και "στε δύει ό Ιίλιος εκλείπει " .  "Λίψ, άπο Λιβύης " ('Αριστοτ. 'Ανέμων Θέσεις 573) .  
Ζέφυρος: δυτικός ζόφος =σκότος. 
Σκίρων: βορειοδυτικός δυνατος και επικίνδυνος, εξ ού και το χαρακτηριστικον σκ- της σκαιότητος. 

αϋτμή: 1) πνοη 2) ανα-πνοη. Σχετικον με το " άτμός " .  
αϋρα: αυω (αFω) +ρέω. Ξηρά, η και ύγρά, δροσερη πνοή. 
πνοή: ελαφρύ φύσημα ώς τού νοός44 οχι Ββ . . .  ώς τού Βορέου. Έτυμ. Π +νέω. 
αείλη: πνοή. 
οϋρειος ανεμος η οiiρος: ορεινός, στεριανός, κατάλληλος δι' απόπλουν. 
αναφύσημα: " γής πνεύμα ανω φερόμενον κατα την εκ βυθού τινος η ρήγματος άνάδοσιν "45 

'Αηρ και ϋδωρ 
γεννούν " ανέμοιο θυέλλας " 

'Άί φοραι τών εναντίων άνέμων, δηλούσι το τού κόσμου σφαιροειδές. " 

θύελλα: εκ τού θύω (=όρμώ) +εLλλω (=περιστρέφω). 
άελλα: εκ τού αημι + εί'λλω ( "  αελλαι παντοίων άνέμων " -ε, 304). 
καταιγίς: " " κατά, κάτω + άίσσω (=κινώ όρμητικώς), εκ της σειομένης αίγίδος46 τού Διός. 
τυφών: 'Εκ τού τύφος (=καπνος) ό όποίος δημιουργείται εκ της ίσχυρας θυέλλης. - " εκνεφίας ανεμος " . 
λαίλαψ: εκ τού λα = λίαν + λάπτω ρουφώ. "λαίλαψ: στρόβιλος, πνεύμα, ειλούμενον κάτωθεν ανω " .  
δίνη: δημιουργεί " περι-δίνησιν " .  ( 'Αριστοτ. ΠερΙ Κόσμου 395α) 
στρόβιλος: ετυμ. στρέφω + εί'λλω. - ανέμου στρόβιλος ---. ανεμοστρόβιλος, αλλως εριωλή. 
κυκλών: ογκος αέρος μετακινούμενος ταχύτατα και περιστροφικώς, " κυκλικώς" ,  περι κατακόρυφον 
αξονα. 
πρηστήρ: θύελλα μετα κεραυνού, εκ τού πρήθω = φυσώ, "φουσκώνω" ,  "πρήζω " .  
Ό δ ε  κεραυνός ( 'Ότι πνεύμα εστι " -Ποσειδώνιος-) ετυμολογείται εκ τού κέρας, κεραία + αυω + νέομαι. 
Δηλ. επέρχεται ώς κεραία καίουσα. Ό κεραυνος λέγεται και σκηπτός (σκήπτω=πιέζω), καθ' δτι ενσκήπτει. 
εξυδρίαι: λέγονται ανεμοι με θ' ϋδατος αθρόως ραγέντος. ('Αριστοτ.) 

λάμψις: εκ τού λάμπω, δπερ εκ τού λα =λίαν + φώ = φαίνω. 
αστραπή: "παρα το άστέρος οπήν, δηλ. σπα, εχειν, ηγουν δια πυρός, ώς ό άστήρ " .  
Δηλ. αστεροπή ---. αστεράπτω ---. αστράπτω. (κυπριακά: στροπά). 

41 .Ήρόδοτος 7.16 
42. Σιμωνίδης 7 
43. 'Αριστοτ. Περί Κόσμου 4.394 
44. πνέω εν+πνέω -+εμπνέω -+εμπνευσις. 
45. 'Αριστοτ. Περί Κόσμου 4.395 
46. αιγίς: ή φοβερα του Διός ασπίς, ή κατασκευασμένη από τό δέρμα της αΙγός 'Αμάλθειας, ή όποία ανέθρεψε τόν Δία. 
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εξαστρον: άστραπι;. -εξ+ αστήρ-. 
μαρμαρυγή: λαμψις, άκτινοβολία, λαμβανεται δμως και' έπί πασης ταχείας κινήσεως. μαρμαρύσσω = 
=μαρμαίρω, μαίρω. 
Ό Πορφύριος (Όμηρικα Ζητήματα θ-ιβ ' )  έπεξηγεϊ: "Μαρμαρυγάς, τας εν κινήσει στιλβηδόνας ας ποιεί και 
το πυρ κινούμενον. 'Όμηρος μαρμαίρειν λέγων το λάμπειν, σ εστι μερίζειν και διαιρείν, αφ' ο{; το δια-κρί
νειν- και στι παρα το μερίζειν και διακρίνειν και διαιρείν κέκληκε το φωτίζειν μαρμαίρειν, δηλοί το φως 
δάος καλέσας -εκ του δαίω =κόπτω, καίω, φωτίζω- " . 
στεροπή : ποιητικώς ή άστεροπή, άστραπη (Ζευς στεροπηγερέτης). 'Εκ του α +στερω ωπας, δηλ. το 
όραν, έξ αίτίας τής λαμπηδόνος. 
άμάρυγμα: μαρμαρυγή, άκτινοβολία, άντανακλασις πραγματων έν κινήσει. Βλ. ώς ανω, μαρμαρυγή. 
Ρήμα αμαρύσσω: α έπιτατ. + ρίζα μαρ, μερ-
σπινθηροβόλησις: σπινθηρ +βαλλω - " σπινθηρ " έτυμολ. σχετικο με το σπινος = λεπτος και' δπίζω =έκτείνω. 
βροντή: -ήχοποίητον- " ή  βροντή, πυρος σβέσις " .47 

ιι Φ α μεν δη (=λέγομεν λοιπσν) 
πυ Ρ και άέρα και ϋδωρ και γην 

γ ίγνεσθαι έξ άλλήλων ιι 48 

τα Σχόλια είς Πίνδαρον (vetera 1 . 1 .6) έπεξηγουν: 

" Το ϋδωρ παχυνόμενον ποιεί την γην'  
λεπτυνόμενον, τον αέρα '  

πάνυ δε  λεπτυνόμενον, το  πύρ .  " 

πύρ: " Το πυρ, φυρ εστί " .  -Ε.Μ .- Δηλαδη ή λέξις άποτελεϊται άπο το Φ (τής φωτιας, του φυσήματος, 
του φωτός) ,  άπο το Υ το " συγ-κεντρωτικον " και' άπο το Ρ τής άεναου κινήσεως: " Τί γαρ ευκινητότερον 
του πυρός; " - " Ει δε μη εστι πυρ, μηδε πυρος φως.. τους ανθρακας προσάγοντες φυσωσι. Ό ανθραξ 
φυσώμενος μάλα εκκαίει " . Το παραγωγον πυρκαϊα (έκ του πυρ + καίω), το πυρπολω ( "παρα το πολείν 
(=περιπολείν) εν αυτψ το πυρ " ) .49 

47. Άριστοτ. Μετεωρολ. Α 339.36 
48. πύρ, ά17Ρ, υδωρ, Υη: αί 4 συσίαι. Ώς πέμπτη (πεμπτουσία) θεωρείται ό αίθηρ (εκ τού αίθω =καίω): το ανώτατον στρώμα της 
ατμοσφαίρας " αίθέρα, δια το αΥαν πυρώδες και το μη πλησιάζειν αύτφ ζών όΡΥανισμος εν τώ άσφαλεί. " (Σχόλ. Vet. Πινδ. 1 .8) 
49. Θεόφραστος, Περι Πυρος 5.2, 28 
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τα ύπερ την γην 

" Έκ των ύποκαθιζόντων -ατόμων σωμάτων
εγεννήθη ή γη. 

εκ δε των μετεωριζομένων, ουρανός, πύρ, άήρ. ,, 50 

ουρανός η ώρανός: Έτυμ. εκ τού ο{;ρος, ωρος =φύλαξ +ανω: " έτύμως καλούμεν ουρανόν, άπα τού 
δρον εΙναι των ανω " γράφει ά 'Αρ ιστοτέλης .5 1  Καί  ά Π λάτων,52 ετυ μολογώντας εκ τού άρώ , 

" . .  ουρανία, άρωσα τά ανω . . . και τψ ουρανψ ορθως το ονομα κείσθαι " . 
Δεδομένου Ότι το άρω, δρος, dJρος, ο-ι5ρος, είναι της ίδίας ετυμολ. οίκογενείας, συνάγεται Ότι καί οί 

δύο εκδοχές αλληλοσυμπληΡΟύνται. Ό Ήσίοδος δέ είς την Θεογονίαν, σαφώς διευκρινίζει Ότι ά 
ουρανος προστατεύει τι1ν γην: "ουρανον άστερόεντα, ινα μιν (=αύτ11ν, την γην) περι πάντα καλύπτοι " .  Ό 
γραμματικος 'Ωρίων συμπληρώνει: " ουρανός, άπο τού ουρείν, ώρείν και φυλάττειν πάντα, ώς κηπουρός, 
θυρωρός " .  

'Ορφικά: " ο-ι5ρος πάντων και φύλαξ " . 
'Αχ. Τάτιος: "σφαιροειδης ων, ενδοθεν αυτού ήμας ώρεί, δ εστι φυλάττειν " .  

50. Μαρτυρίαι εις φιλόσ. Λευχιππον, T.L.G. 
51. Περί Κόσμου ΣΤ' 
52. Κρατυλος 396.6 
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'Όλυμπος: " δύο σημαίνει, τον ουρανον και το ύψηλότατον δρος τού 'Ολύμπου " . 
Γράφει ό Ήσύχιος: '' 'Όλυμπος =ουρανός, θεού οικητήριον, και δρος εν Μακεδονίςχ " .  
Έτυμολογείται εκ του δλος +λάμπω, δηλ. ό Ολόλαμπος. 
βηλός: "βηλος η Βήλος, Ο ουρανος και Ο Ζεύς " (Ήσύχιος). "απο τού βεβηκέναι τους θεσυς fJf αυτψ " .  

(Ε.Μ.) 
Ό 'Όμηρος, αναφερόμενος εις την πτώσιν του Ήφαίστου εκ του ουρανου, γράφει: 

" ρίψε απο βηλού " . . . (0, 23) μέχρις στου εφθασε στην γη: "δφρα αν ικηται yfi " .  
πόλος: " πόλος =ουρανος (Ε.Μ.) . " Πόλον γαρ οί παλαιοί, σημείον τι και πέρας αξονος, και το περιέχον 
απαν " .  Έτυμ. πολέω =γυρίζω (Βλ. λεξιλόγιον θαλάσσης, λ. πέλαγος). 

Έπεξηγεί ό Άριστοτέλης:53 " Τού δε σύμπαντος ουρανού . . .  σφαιροειδούς δντος και κινουμένου, δύο 
εξ ανάγκης ακίνητα εστι σημεία, καταντικρυ αλλήλων .. . στερεα μένοντα και συν έχοντα την σφαίραν, 
περι α, ο πάς δγκος κύκλψ στρέφεται. Καλούνται δε ο{;τοι πόλοι . . .  τινες αξονα καλούσι . . . " .  Πρόκειται 
περι του αξονος τΊΊς γης. 

Και ό Πλάτων: "γή ειλουμένη περι τον δια παντος πόλον " . 
αδη: ό ουρανος (Ήσύχιος). Έτυμολ. εκ του ρήματος αLθω. 
ακμων: "ο ουρανός, εκ τού ακμήτου (=ακαταπονήτου) τής περιφοράς" .  
γριντής: ό ουρανος (Ήσύχ.) .  Έτυμ. γρηντις =δέρμα. 

Ό ουρανός, μεταφορικώς, ονομάζεται και σφαίρα και κυκλος. " Τί τον ανω λεύσσεις (=όρας) 
κύκλον; ,, 54. 
μετακόσμιον: συγκεκριμένως είναι το διάστημα του ουρανου το φαινόμενον μεταξυ τών ουρανίων 
σωμάτων. 'Ονομάζεται και στερέωμα, ώς θεμέλιον, στερεον μέρος στηρίζον τους αστέρας. 
Έπίσης "χθόνιον τον ουρανόν, ώς περιλαμβάνοντα και τ1Ίν γην " .  
' ' 'Υπερίωνα δε φασι του ήλίου την κίνησιν " .55 Έτυμ. εκ του ύπερ και την μετοχη ιων του ρ .  είμι= πορεύ
ομαι, ερχομαι. 

Ό ουρανος αποκαλείται ακόμη περιφραστικώς: 
αντυξ ουρανίη: ποιητικώς,  επι  του ουρανίου κύ κλου . Ή α ν τ υ ξ είναι ή περιφέρεια παντος 
κυκλοτερους. (Άπο τις αντυγες τών αρχαίων άρμάτων προέρχεται το γαλλ. JANTE, εξ ου το αντιδάνειον " ζάντα" ) .  
αιθέριος ρυμβος: ποιητικη περίφρασις και αυΤ11, για τον ουράνιο θόλο' ρόμβος, αττικώς "ρύμβος" ,  είναι 
ό τροχίσκος αλλα και ή περιστροφικη κίνησις. 
κοίλον ουρανού: ό ουρανός, ώς θεωρούμενος εκ της γης. Κοίλον είναι " το ενδοθεν θεωρούμενον σχήμα 
τής περιφερείας κύκλου, εν αντιθέσει προς το κυρτόν, το εξωθεν θεωρούμενον " . 
(Έκ του κοίλον --+ COELUM λατινικά. Έξ ο-δ ό ιταλικος και ίσπανικος '' ουρανος '' λέγεται CIELO, ό δε 
γαλλικος CIEL - Ό αγγ λικος " ουρανός " ,  " SKY " ,  προέρχεται εκ τών εκφράσεων " ουράνιον κύτος " 
"κύτος αστέριον " -(κύτος =κοίλωμα), ειτε εκ του σκύτον = κεφαλή, εκ τιϊς κοιλότητος. Οί γερμανοι τον 
ουρανο τον ονομάζουν HIMMEL εκ του χειμέρ-ιος. Κάτι ανάλογο υπάρχει και στην έλληνΙΚΙ1 γλώσσα. 
'Όπως αναφέρει το Έτυμολογικον το Μέγα, ό ουρανος ονομάζεται και "αγάννιφος " εκ του αγαν+νίφω 
=χιονίζω: "αγάννιφον τινές, αντι τού ουρανού " ) .  

Έπίσης: 
ουράνιος θόλος και έπταπλανες κυκλωμα (πρβλ.: " έπτα ουρανοί" ) . 
όρίζων: " ουράνιος κύκλος σφαιροειδής, νοείσθω ορίζων κύκλος. Ό δοκών συνάπτεσθαι, κοινος τόπος 
τής γής και τού ουρανού, και τον κόσμον δίχα διαιρείν, τα μεν ύπερ γής, τα δε ύπο γής " .  (E1Jδoξoς, 

Τέχνη Άστρον. 15) .  
αιθηρ δέ, το λεπτότατον, θερμον φύσει και λαμπρόν. Το πρώτον φώς και μη κατα μετοχην έτέρου γινό
μενον. (ετυμ. αιθω =καίω). 

* 

53. Περι Κόσμου 39ι β  
54. Φιλοκτιiτης, στ. 8 1 5  
55. Διόδ. 5,67 
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" Αί ατομοι (1'iλαι), ποικίλαι 01'iσαι, 
προς το μετέωρον εξωθούμεναι, 
την τών αστέρων φύσιν απετέλουν . . . ,, 56 

άστηρ και αστρον: εκ τού ρήμ. στορένυμι =στρώνυμι, καθ' δτι φαίνονται " ώς εστρωμένοι εν τιjJ 
oυρανιjJ " .  Με μία δμως διαφορά: " αστηρ ό μονομεΡ11ς ,  αστρον το εκ πολλών αστέρων συγκείμε
νον. " - '' 'Άστρον λαμπρον και πυρώδες, ουδέποτε στάσιν έχον, αλλ' αει φερόμενον κύκλψ " .  Και: 
" αστήρ, κυρίως επι τών πλανητών λέγεται, ό μη έχων στάσιν " .  Ε.Μ. (δηλ. α-στή-ρ) 
Κύρια παράγωγα: αστηρ --+ αστερ-οπη (= " ώς αστηρ όράται" )  --+ αστραπή. διάττων αστήρ,  εκ τού 
δια +α"ί"σσω = όρμώ, κινώ όρμητικώς. 
αστρονομία: ' ' 'Η επιστήμη περι αστρων φορας και ενιαυτών <'δρας, αστρονομία καλείται" .57 ετυμ. 
αστηρ + νέμω. (όρίζων: αυσιαστικοποιημένη μετοχη τού ρ. όρίζω. Δηλ. δριον, εκεί δπου φαίνεται να 
συναντάται ό αυρανος με την γην. 'Ενώ ισημερινος είναι ό απέχων εξ 'ίσου εκ τών δύο πόλων. 
'Ισημερία = εποχη καθ' ην ή ήμέρα είναι ιση με την νύκτα). 
αστρολογία: Διαφέρει ή αστρολογία της αστρονομίας: " αστρονόμος ό περι τα μετέωρα ασχολούμε
νος, αστρολόγος δε συνήθως ό δι' αστέρων μαντευόμενος, αλλως αστρόμαντις. ,, 58 

Γράφει  ό �Oμηρoς :  " αστέρα . . .  ναύτnσι 
τέρας " .  (Δ, 76) 
τέρας: σημείον ουράνιον, μετέωρον, θαύμα· 
πρβλ. " σημεία και τέρατα " .  Ή λ. τέρας είναι 
συγγενης προς το τείρεα59 = αστρα: " τείρεα, 
πάντα τα τ' ουρανος εστεφάνωται "  (Σ, 485 ) .  
τα τείρ ε α  ετυ μολογούνται  εκ  τού  τείρω  
= φθεΙρω ('Ωρίων) ,  δπου εμπεριέχεται μεγάλη 
επιστημονικη γνώσις. τα αστρα φθείρονται, 
γεννώνται  συνεχώς και  απο θνήσκουν ώς  
" λευκοι νάννοι " ,  δπως καθορίζει ή σύγχρονη 
επιστήμη. τα τείρεα δεν είναι αιώνια, φθεί
ρονται ακόμη και αυτά. (Βλ. εκτενή ανάλυσιν 
εις το Προοίμιον) .  

Οί αστέρες  δυνατον να είναι  πλανήτες 
( "  πλανήται απο τής πλάνης " ,  δηλ. περιπλα
νήσεως εν τιρ ουρανιρ), απλανείς, διάττοντες 
(δια + αισσω = κινούμαι όρμητικά) ,  κομήτες 
λόγψ της μακράς, ώς κόμης, φωτεινης ουράς 
που τους συνοδεύει. 
Γαλαξίας: " εκ τού γάλακτος, καθ' στι εστι 
χρώματος  λευκού, δ ι' σ και ουτως ωνόμα
σται " . 60 ΚαΙ, " το τού πυκνού και  αραιού 
μίγμα, γαλακτοειδΕς αποτελέσαι χρώμα . . . ,, 6 1  

56. Μαρτυρ. εις Φιλόσ. Λευκιππον - T.L.G. -
57. Πλάτ. Συμπ. 188, θ 
58. Πολυδεύκους 'ΟνομαστικΌν 
59. Τειρεσίας: ό μάντις ό τα άστρα παρατηρών. 
60. Άριστοτ. Μετεωρολογικα 
61 .  Παρμενίδης. 
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Οί  λόγοι τής αστρονομίας 
εισι περι την τών αστρων φοραν 

και ήλίου και σελήνης. 

σελήνη : εκ ρίζης " σελ" =φώς -σέλιος=ηλιος. "Ή σελήνη φέγγος 'ίδιον ουκ εχει" (Εϋδοξος, Τέχνη 'Αστρ. 1 1 ) . 
"Σελήνη, υπο τού ήλίου μεν ελλάμπεσθαι αυτήν, κατα ανάκλασιν φωτίζει . .  " (Κλεομ11δης αστρον. )  
" Θαλης πρώτος εφη σελήνην υπο τού ήλίου φωτίζεσθαι " . ('Αέτιος 358, 19)  
Πριν δμως και απο τον Θαλήν το μαρτυρεί ή έλληνΙΚ11 γλώσσα, μέσφ τής ετυμολογικής αναλύσεως, δπως 
ειδαμε ανωτέρω. 'Όθεν " ή  σελήνη απο τού ήλίου εχει το φώς. Το μεν σέλας και το φώς, το αυτόν . . .  
. .  . σελαναίαν δε καλούσιν αυτην πολλοί" . (Σχόλια Διάψ) 
Ή πανσέληνος ονομάζεται και πλησισέληνος, πληροσέληνος, πλησιφανής. 
'Έκλειψις σελήνης: " την δε σελήνην, εμπίπτουσαν εις το της γης σκίασμα, εκλείπειν " . (Διογ. Λαέρτ. 7. 146) 

Ή σελήνη ονομάζεται ακόμη: 

φαιναξ, εκ του ρήμ. φαίνω. 
φεγγάριον, εκ του φέγγω. Σημειωτέον δτι φέγγος ειναι κυρίως το φώς τής νυκτός. 
λαμπετίη, εκ τού λάμπω. 
ήλιωτις " ή  σελήνη, ώς τού ήλίου αδελφή " .  Ό Φώτιος, εις το Λεξικόν του, την αποκαλεί και 
ανθήλιον (αντι+ ηλιος). 
μινυνθαδία ή σελήνη, εκ τού δτι "μινύθει" (=ελαττούται). - δία =ήμέρα. 
πανδία ή σελήνη -Ε .Μ . -

μήνη ή σελήνη, εκ τού " μένος" (=φρένες, πνεύμα), " μετρώ" ,  ώς μέτρον τού μηνός. 
(Οί αρχαίοι μήνες ησαν σεληνιακοί) . 
νουμηνία: ή νέα σελήνη. 
μηνίσκος: ή σελήνη πριν συμπληρώση το πρώτον τέταρτον. 
(Οί 4 μορφες της σελήνης, δπως φαίνεται εκ της γης: αρτίτοκος, μηνοειδ1jς, αμφίκυρτος, πανσέληνος). 
συμμηνία: ή " χάσις" 
διχόμηνις: ή πανσέληνος εις το μέσον τού μηνός, ώς διχάζουσα αυτόν. 

Οί δροι ήμισέληνος και μισοφέγγαρο ειναι νεώτεροι, μεταγενέστεροι. 
Ή σελήνη, ποιητικώς, αποκαλείται και " οφθαλμός νυκτός. ιι 

Τί σελήνη; 
ουρανού πορφύρα 
Νυκτερινη παραμ υθία 
Πλεόντων παννύχισμα 
Όδευόντων παρηγορία 
Ήλίου διαδοχη 
Μηνών ανακύκλευμα. 

(Σεκούνδος φιλόσοφος) 
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""'Η τοι μεν πρώτιστα Χάος εγένετο . . .  " 62 
(= αληθώς πρώτιστα ύπιϊρξε το Χάος) . .  . 

Χάος: Χ-άος. Το Χ (το όποιον καθορίζει κυρίως το χέειν, το χανείν, το χάσκειν) + αος =πνευμα. Ή 
σημερινη 'Επιστήμη αυτο το εκφράζει ώς " μεγάλη εκρηξι " η ,  αφελως, " Μπίγκ-Μπάν " .  
'Εκ του Χάους εγεννήθη " ό  θείος oi'Ίτσς και πάγκαλος Κόσμος ,  απ' ακρας αψίδος ουρανού μέχρι 
γής εσχάτων . . . ,, 63 
Κόσμος κυριολεκτικως σημαίνει κόσμημα, στολισμός, τάξις. κοσμώ = τακτοποιω. 
" Και τον ουρανόν, πρώτον Πυθαγόραν ονομάσαι κόσμον . . .  εκ τής εν αυτψ τάξεως. ,, 64 'Εκ του 
κέκασμαι η κέκαδμαι = λάμπω. Ό Δημόκριτος δέ, εις δ ιασωθεν απόσπ. (DK 68α 40) αναφέρει :  
" Άπείρους δ' εϊναι κόσμους, και μεγέθει διαφέροντας. "Εν τισι δε μη  εϊναι ηλιον μηδε σελήνην, εν 
τισι δε μείζω τών παρ' ήμίν, και εν τισι πλείω . . .  " 
Σύμπαν: ό σύμπας κόσμος. 'Εκ του ουσιαστικοποιηθέντος ουδετέρου του επιθέτου σύμπας (συν + πας). 
Πλάσις: το σύνολον των ύπο του θείου πλασθέντων, το Σύμπαν. 
Κτίσις: ή ϊδρυ σις ,  ή θεμελίωσις του σύ μπαντος κόσμου .  Έ κ  του κτ- ( κατ' εξοχην γράμματα 
" κατασκευης " ,  πρβλ. κτυπω, τύπτω) + ϊζω = καθ-ίζω, εγκαθιδρύω. 
Δημιουργία: Κυριολεκτικως, εργον προς χάριν του δήμου ' αργότερα, το αποτέλεσμα της κοσμικης 
δημιουργίας, ή πλάσις, ή κτίσις. 
Ύδρόγειος: ή γήινη σφαίρα, μετ α των ύδάτων της, ύδρόσφαιρα' "Σφαίρα εστιν ό κόσμος " .65 
Ύψήλιος: ή ύπο τον ηλιον γη , ό κόσμος. 
Άνθρωπότης: το σύνολον των ανθρώπων των κατοικούντων την γην. 
Οίκουμένη: ή ύφήλιος, 11 ανθρωπότης. " Καλούμεν γάρ οικουμένην, ην οικούμεν και γνωρίζομεν " -

Στράβων, AC 65_66 
ουτος ό Σύμπας Κόσμος, κατα τους 'Ορφικούς, προηλθεν απο το αρχικον φόν: 

" 'Ην δε το φον εκείνο τού τε Α ιθέρους εγγονον και τού Χάους . . .  
Ο μ ε ν  γ ά ρ  εστι ρίζωμα τών πάντων . . . ,, 67 

φόν ετυμ. ωια =ακρη, εσχατιά. Σχετικον και με το οϊος = μόνος " φόν, εκ τού οϊον, οτι μόνον τίκτε
ται " . -Ε .Μ . -

Πράγματι, επιβεβαιώνοντας Όλα τα Όσα ηδη ανιχνεύσαμε μέσα απο τα ώς ανω Λεξιλόγια, το 
'Εγκυκλοπαιδικον Λεξικον Ήλίου (τόμος ΣΥΜΠ ΑΝ σλ. 520) γράφει: 

« . . .  Μεγάλη επιστημονικη ανακάλυψις. Ά νεκαλύφθη ή λεγομένη "κατάλοιπος " ακτινοβολία, ή 
όποία εμεινεν, οπως απεδείχθη αργότερον, μετά γιγαντιαίαν εκρηξιν εις το διάστημα, ή όποία 
ώδήγησεν εις την εμφάνισιν τού Σύμπαντος με την σημερινην μορφήν του. }(ρησιμοποιούντες τα 
συμπεράσματα τής μελέτης αυτής τής ακτινοβολίας, καθως και αλλα στοιχεία, οί επιστήμονες μπό
ρεσαν να επιστρέψουν εις το παρελθον περίπου 20 δισεκατομμύρια ετη πίσω. Άπεδείχθη οτι τότε 
εις το Σύμπαν δεν ύπήρχαν ουτε γαλαξίαι, ουτε αστέρες, ουτε πλανήται. Κατα την πρώτην στιγμην 
τής ίστορίας του το Σύμπαν απετέλει μίαν αφαντάστως πυκνην "σταγόνα ", ή όποία κατα το μέγε
θός της δεν ύπερέβαινε το ατσμον. Εις την " σταγόνα " αυτήν, με εντελώς ασύλληπτον δια τον 
ανθρώπινον νούν τρόπον, εϊχε συμπυκνωθή ή υλη τού μελλοντικού Σύμπαντος. Εϊναι δύσκολον 

62. ΉσΙοδος, Θεογ. 1 16 
63. 'Ιουλιανός, ό Φιλόσοφος, Προς τον Βασιλέα "Ηλιον 3,13 
64. Γαληνός, Περι Φιλοσοφ. 44 
65 . Κλεομήδης, 72.8 

66. (Για Όλες αυτες τις λέξεις, οί κυριώτερες δυτικες είναι Monde (κόσμος) και Univers (Σύμπαν, ΟΙκουμένη)' monde. εκ του λατ. 
mundus Όπερ εκ του μενθηρίζω =φροντΙζω, τακτοποιώ, καλλωπΙζω, κοσμώ, μέσψ του 'Ετρουσκικου ιnοnθh' μενθήρη =φροντις 
(πρβλ. cosmetic ,  cosmetical.) Univers. 'Εκ του unus (=ενας)+ verso =Fελύω, ελίττω, δια συνιΊθους τροπης του λ εις ρ. Το γερμ. ΑlI εκ 
του Όλος, σύμπας. ΤΟ 'Όλον, το Σύμπαν. 
67. Σχόλια Πρόκλου εις ΤΙμαισν Πλάτωνος 30 c .d. 44, F 
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φυσικα να φαντασθή κανεις δτι δλη αύτη ή τεράστια μάζα, που αν θέλωμεν να την απεικονίσωμεν 
αριθμητικώς, πρέπει να γράψωμεν τον αριθμον  10 και πενήντα μηδενικα (εις τόσους τόννους  
ύπολογίζεται ή ϋλη τού Σύμπαντος) μπόρεσε να χωρέση εις τόσον μικροσκοπικην σταγόνα. 
Ώστόσο είναι γεγονός. (Συνεπώς είχον δίκαιον, 11 μάλλον ορθώς είχον διαγνώσει οί 'Ορφικοί, ΟΤΙ 
τό Σύμπαν προηλθεν από ενα αρχικό αυγό). 

»Επειτα, δι' αγνώστους εις ήμάς αιτίας, προ 20 δισεκατομμυρίων ετών, ή " τελεία " αύτη εξερρά
γη. Και ή εκρηξις ήταν τόσο τερατώδης, ωστε ή ϋλη, ή όποία περιείχετο εις την "σταγόνα " , συνεχί
ζει ακόμη να εκτινάσσεται προς διαφόρους κατευθ1Υνσεις με μεγάλην ταχύτητα. Οί αστρονόμοι 
μελετούν ούράνια σώματα, τα όποϊα απομακρύνονται απο ήμάς με ταχύτητα 200-250 χιλ ιάδων 
χιλιομέτρων το δευτερόλεπτον. Κατα τας πρώτας στιγμας τής γιγαντιαίας αύτης κοσμικής εκρήξε
ως 17 θερμοκρασία τού εξ ύδρογόνου και ήλίου διευρυνομένου πλάσματος επεφτε διαρκώς και 
εφθασεν εις το απόλυτον μηδέν. 'Έπειτα, ύπο την επίδρασιν τών δυνάμεων τής βαρύτητος, το πλά
σμα διεχωρίσθη εις "βώλους " ,  απο τους όποίους κατόπιν εσχηματίσθησαν οί γαλαξίαι και οί αστέ
ρες τής " πρώτης γενεάς " .  Κατα n]ν περαιτέρω εξέλιξιν, εις n]1/ θέσιν τών σχηματισμών αύτών 
ήλθαν αστέρες με n]ν σημερινην ποικιλομορφίαν τω ·ν. Και εις μερικους εξ αύτών, πιθανώς αρχισαν 
να σχηματίζωνται πλανητικα συστήματα . . .  » 

" 'Ο μεν πάς Κόσμος, τοιούτος τε και εκ τοιούτων συνεστηκώς "  
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" Χρόνος δ' o1'iv μετ' ούρανού γέγονεν " 
(Πλάτωνος Τίμαιος) 

Θεωρείται δτι απο τον Πλάτωνα πηγάζει ό πρώτος όρισμος περι τού χρόνου:68 " Χρόνος εστι 
κίνησις ουρανού " ,  ενώ απο τον 'Αρ ιστοτέλη ό δεύτερος: " Χρόνον όρίζομεν δ ιάστημα τής τού 
κόσμου κινήσεως " .  " . . .  διο και δοκεί ό χρόνος εΙναι ή τής σφαίρας κίνησις, δτι ταύτrι μετρούνται αί 
αλλαι κινήσεις. . .  " '' 'Α δύνατον Χρόνος χωρις κινήσεως " .  (Άριστοτ. Περι Γενέσ. Β 10). 

" Και γαρ εκ τής ουρανού κινήσεως ό χρόνος " συνοψίζει ό ίστορικος Μένανδρος, στηρ ιχθεις 
βεβαίως είς τον όρισμον τού Π λάτωνος δτι ό χρόνος είναι ή κινητη είκων Τ1ϊς ακινήτου αίωνιότητος: 
" Πλάτων, αιώνος εικόνα κινητην τής τού κόσμου κινήσεως " .  " Κινητη εικών . . .  τούτο ωνομάκαμεν 
χρόνον " .  (Τίμ. Χ)  

"Αρα, " Τούτο γαρ εστιν ό χρόνος, αριθμος κινήσεως, ουχ ό αριθμών αυτήν " . 69 
Οί παλαιότεροι σχολιασται ετυμολογούν εκ τού " κείρω " = τεμαχίζω, κόπτω: κείρω -'κρό

νος--tχρόνος.70 Όπότε γίνεται κατανοητος και ό μύθος τού Κρόνου ό όποιος " ετρωγε " τα παιδιά 
του . " 'Εν δε τψ χρόνψ πάντα γίνεται και φθείρεται " .  (1. Φιλόπονος). 

Ύπάρχει δμως και άλλη εκδοχή: Χ-ρό-νος, εκ τού χ + ροη +νού ς .  Δηλαδη ή εκ τού Χάους κίνη
σις, ροή, υπηρξε ή αρχη της μετρήσεως, τού νέμειν . . .  

Γι' αυτο ακριβώς ό Πλάτων αποκαλεί τους πλανήτας " δργανα χρόνου " (Τίμαιος 42  D ) .  Ό δε  
Ζωναράς τον ηλιον τον αποκαλεί "χρονικον φώς " .  

'Εκ τού " κείρω"  επίσης ετυμολογείται και ό καιρός, ό όποίος σημαίνει τμημα χρόνου. - " ακαρης "  
είναι ό μικρός, ελάχιστος ωστε να δυνηθη να καρη. Ύπηρχε ή εκφρασις " εν ακαρεί χρόνου " .  (Πρβλ. 
ακαριαίως). Ό 'Αμμώνιος διευκρινίζει: "καιρος και χρόνος διαφέρει: καιρος μεν εστι μέρος χρόνου, χρό
νος δε καιρών πολλών σύλληψις " . 

Ή δε ώρα, ή όποία καθορίζει χρονικην περίοδον, εποχήν, αποκρυπτογραφεί την εννοιάν της δια 
προφοράς της δασείας: " ώρα" στην ουσία είναι " χώρα " ,  χώρος. Το πού ακριβώς ευρίσκεται ή γη είς 
καθωρισμένην στιγμήν, εν σχέσει με τα άλλα σώματα, δηλ. τας κινήσεις τού ουρανού. Δηλαδή, " χωρο
χρόνος " .  ' ' 'Ο χρόνος και ή χώρα ένώσεις ησαν αν ευ ρήξεως " ('Αβικέννας). Βλ. εκτενη ανάλυσιν τού θέμα
τος είς το Κεφάλαιον " 'Εν είδει Προοιμίου " . 
πλειων δέ, ονομάζεται μία πλήρης χρονικη περίοδος, δηλαδη δ,τι ονομάζομεν ετος. 
έτος: 'Εκ τού ιΘι, [τω τού ρ. είμι = πορεύομαι. Το ετος προχωρεί, πορεύεται, διαβαίνει. 
ίτος -. ετος. (ίτης =όρμητικός). 
λυκάβας: το ετος, εκ τού λυκ- +βαίνω, εκ της περι τον ηλιον κινήσεως. 
ενιαυτός: το ετος " διατριβην εχει πολλήν, παρα το ιαύω =διατρίβω " (Ευστάθιος). Το Ε.Μ. επεξηγεί: 
" ενιαυτός, απο τού εν έαυτψ ιέναι (=πορεύεσθαι) . . . . . .  κινούμενος πάλιν ερχεται· η παρα το Ιαύω = ενδια-
τρίβω ". Και ό Πλάτων, " ενιαυτός, δτι εν έαυτψ ". (Κρατύλος 4 10) 
ενος: το ετος, ό ενιαυτός, εκ τού δτι ένώνει τις εποχές. - " ενος καρπος" = περυσινός. 
αΙών: μακρα χρονικη περίοδος καί, δευτερευόντως, ή διάρκεια της ζωης. 'Ετυμολογείται εκ τού άημι = 
πνέω, εκ τού αενάου της κινήσεως. 
'Εκ τού αιών, το επίρρημα αει =πάντοτε. " Αίων γάρ, απο τού αει όντος " .7 1  

68. Συμφώνως προς παλαιότερες δοξασίες τών 'Ορφικών. 
69. Ι Φιλόπονος, Σχόλ. εις Άριστοτ. 2 19β2 
70. Πρβλ. και το άντίστοιχον της λατιν. γλώσσης: τέμνω ..... temo ..... tempus = χρόνος. 
7 1 .  Πλωτίνου, Περι Χρόνου 40. 

288 



Αί 14  γραφαι του επιρρήματος "άε ι " 

αει αίες 
αε  ι'i'ί 
αεν αίη 
αες αίί 
αίε αϊιν 
αίεν ηι 
αίει <'i'ίν 

" Τοιαύτη ή έλληνικη γλώσσα " !  (Λεξικον Liddel1-Scott) 

* 

'Ώραι τού 'Έτους, ιiλλως Έποχαι 

Έπ-οχή: Ώσαν εποχούμενοι ταξιδεύουμε επι του σχήματος του χρόνου. (Οχος=Οχημα). 
�Eαρ: ή ανοιξις οπου ανοίγουν οί καρποί, οί ήμέρες, ό καιρός. Το εαρ, κατα το Μέγα 'Ετυμολογικον, εκ 
του εω=πέμπω. " Τότε γάρ προίενται, εκπέμπονται οί καρποί. " 
θέρος: το καλο-καίρι, εκ του θέρω = θερμαίνω. 
Φθινόπωρον: εποχη κατα την όποίαν φθίνουν αί σπώραι. (οπώρα, εκ του οπος =χυμος +ωρα φροντίς) . 
Χειμών: η χείμα, εκ του οτι ϋδωρ και χιων χέονται εκ του ούρανου. 
Ό δε μην ετυμολογείται εκ του μηνάς = μήνη =σελήνη οπως ηδη παρατηρήσαμε. 

* 

"την δε γην, κύκλψ φερομένην, νύκτα τε και ημέραν ποιείν ,, )2 
" Κυκλούνται νύκτες τε 1]μέραι " 72α 

η μέρα: θεωρείται αβεβαίου ετυμολογίας. Κατα μίαν εκδοχήν, εκ του ήμαι=κάθημαι: ή ίσταμένη, ή καθη
μένη. Δεδομένου ομως οτι ή ήμέρα ποιητικως ονομάζεται και η μαρ, ώρισμένοι ετυμολογουν εκ του ά 
μάρη -t ή μάρη (=χειρ) -t ή μέρα -t ημαρ και ήμέρα, [Συνειρμος δηλ. ανάλογος με τον των δυτικων: 
ίταλ. do-manj (mano =χειρ) - γαλλ. demain (main=χειρ) ίσπ. manana (manο=χειρ) ,  αγγλ. Ιο mοποw και γερμ. 
morgen (μάρη =χείρ ) . ]  'Υπάρχει και τρίτη εκδοχι1: εκ του μείρω = μερίζω, δηλ. "ή πανταχού μεμερισμένη, 
και πλεονασμφ τού η, -t ήμέρα " . Και δεν λείπουν οσοι ύποστηρίζουν οτι ετυμολογείται εκ του μαρμαίρω 
= λάμπω: ήμέρα -t ή μαρμαίρουσα. 

'Εκ του ήμέρα -t ημερος, επειδη το φως δεν μας τρομάζει, δεν μας " αγριεύει" οπως το σκότος. 
"Ή ήμέρα ημερα ποιεί" γράφει ό Πλάτων στον Κρατύλο (418). 'Εκ του εξ -ήμερόω -t το σημερ. "ξημερώνω" .  

αi;α η άγαυγή: αύγή' αυω =λάμπω. 
ηώς η εως η ηος η αύως η ηοία: ή αύγή, και συνεκδοχικως ή ήμέρα. " Προς ηώ, ηέλιόν τε " (Μ, 239) .  
"Ή ως δέ  εστιν ή προ τής ανατολής ήλίου λάμπουσα " .  (Σχόλ. εις Όρέστην E1JQm.) 
ηρι = πρωί, ενωρις (εξ 0'0 "Ίρεμος). 
ηριπόλη = ήμέρα (ηρι +πολέω). 
άβώ fj βέλα: ηώς, πρωι (λακωνικά). 'Άπαντα εκ του αημι (αFημι) = πνέω, αυω, φυσω. "αγχαυρον = το 
πλησίον τής αυρας, αύρα δε ημέρα" σημειώνει το 'Ετυμολογικον το Μέγα. Παράγωγα: αύρ ιον (δηλ. την 
έπομένην, την ωραν της αυρας) .73 ω3ρον = χρυσος (ώς εκ του χρώματος της αύγης).74 
Πιθανον εκ του " εως " παράγεται και το ρημα εω = βαδίζω, πορεύομαι. ('Εν τφ σκότει της νυκτος δεν 
δύνασαι να πορευθης). 

72. Άριστοτ. Περι ουρ. 1313. -72α. Σοφοκλ. Ήλ. 1365 (γνώσις τής περιστροφής της Υ1ϊς). 
73. εναύρω = πρωί (κρητ.) - ''Αυρη ψυχρη πνεί ηώθι πρό " .  
74. βλ. τα δυτ. ΟΓΟ, ΟΓ =χρυσός, λατιν. aurora =αυγή. 
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ειδώς: 11μέρα, εκ τού ειδω = όρώ (Ζωναράς) 
δία: η Ι1μέρα, ως εκ τού Διος διδομένη. (ευδία = καλοκαιρία). 
τιθωνός: η ημέρα λέγεται και τιθωνος "παρα το τιθασός, το σημαίνον ημερος. " Ε.Μ. 
τιτώ: η ημέρα και ό ηλιος. Σχετ. με Τιτάν, Τιτάνες =υίοι ουρανού, Τιτάνας = υίος Λυκάονος, 
ΤΙτ1}ν = ηλιακος θεός, τίταξ = κυρίαρχος, τίτας =εκδικητής. Π ιθανον εκ ρίζης τίν-ω η τείν-ω. 
όρθρος: '' 11 προ της ανατολης ωρα (εκ τού δρνυμι)' πρωί, πρωία, η μετ α την ανατολ11ν " ,  
οί πρώτες ώρες της ημέρας, εκ της προθέσεως " πρό " . 
λυκαυγές: η χαραυγή, δταν "χαράσσει η αυγη " και αναφαινεται το " λυκ- " =φώς. 
Έκ τού " λυκ " -. ό λευκός, με την εννοιαν ό ευδιάκριτος. ό φωτεινός. 

Ή παρελθούσα ημέρα προσδιορίζεται ως " εχθές " , εκ τού εκ-θείναι, δηλαδη ετέθη ιΊδη εκτός εκ+θες 
(προσταΚΤΙΚ11 απαρεμφ. τού τίθημι, δηλ. εκτος θέσε αυτήν). " εχθες γεγενήσθαι τού σήμερον " .  ( " σήμερον " 
ετυμολ. εκ τού " εις 11μέραν " ) .  

Ή μέση 11μέρα -. μεσημερία -. μεσημρία -. μεσημβρία. 
,," -,' 

νύξ: "παρα το νύσσω, νύξω . . .  ή νύσσουσα ήμάς προς υπνον, η παρα το προσκόπτειν τους βαδίζοντας εν 
αυτfi τfi ωρι;ι. . . .  " -Ε.Μ.- (νύττω=κεντώ, "τσιμπώ " ,  "τσιγκλάω '" νύξις = κέντησις). 
Ό Ήσύχιος παραδιδει και τους τύπους νύχος και ϋχιος. 
δειδία: η σκοτία νύξ, εκ τού δείδω = φοβούμαι. Το Μέγα Έτυμολογικον προσδιορίζει: " ή  ασέληνος νύξ, 
ή φόβου εμποιητική " . 
ευφρόνη: η νύξ, η " αστερόεσσα ευφρόνη " "  επειδ11 κατα Τ11ν διάρκειαν της νυκτος ευ λογιζόμεθα, ευ 
φρονούμεν: " εν νυκτι γαρ ή ψυχη ηρεμεί μάλιστα " .  
λιμβρός: " ή  σκοτειν1} νύξ, παρα το λίαν βαίνειν " -Ε.Μ-. 
λητώ: 11 νύξ, εκ τού λήθη (λ11θη φροντΙδων). 
κατουλάς: όμοιως η σκοτεινη νύξ, εκ τού κατα +όλοή =ολεθρια, " δια το όλοην είναι' νύξ εφόβει, την περ 
κατουλάδα κικλήσκουσιν " .  ('Ωρίων). 
αβρότη: " ή  νύξ, παρα το εστερήσθαι βροτων " .  Δηλ. ανευ βροτων. Οί βροτοι κοιμούνται. 
σκοτόμαινα: η βαθεία νύξ, η πολυ σκοτειν11 . 
ερίβοια και όρφνη: η σκοτεινη νύξ, εκ τού ερεβος =σκότος. 
έσπέρα: δυομένου τού 11λιου, εκ τού εως (=11ως) +πέρας.Δηλαδή, το φώς της αυγης επέρασε, παρηλθε. 
λυκόφως: το μετα την δύσιν φώς. 
δείλη, δειλινόν: Περι της ετυμολογίας, δύο εκδοχαί: 
α) ΈλλεΙΠει, δύει η ε'ίλη (=θερμότης 11λίου) :  δεFέλη -> δείλη 
β) Προκαλεί φόβον, δέος, το επερχόμενον σκότος η δείλη προκαλεί δειλίαν. 
βουλυτός: η έσπέρα, διότι αυτην την ωρα οί βόες λύονται εκ τού αρότρου. 
βράδυ: διότι βραδέως και οψε επέρχεται. (το δε βραδύ, εκ τού Fράδιος, Ράδιος). 
σούρουπο: εκ τού ορφνη = σκότος: -. ες δρφνην -. ες δρπνην -. σόρπνην -. σούρουπο. 

Έπελθούσης τής νυκτος επικρατεί το στυγερον σκότος  

σκότος η σκοτία: γενικώς ελλειψις φωτός, ιδια ριζα μ ε  σκιά, σκαιός Κατα κανόνα, δπως ηδη επεσημάνα
με, λέξεις που αρχίζουν απο το σύμπλεγμα " σκ " εκφράζουν δυσάρεστες εννοιες. 
ζόφος: 1 )  δύσις 2) σκότος τού κάτω κόσμου. Σχετικον με το γνόφος. 
έρεβος: Το σκότος τού κάτω κόσμου, ό σκοτεινος τόπος διαβάσεως μεταξυ Γης και U Αδου, απο δπου 
περνούν ύποχρεωτικα οί ψυχές. Γι' αυτο το Ε.Μ. ετυμολογεί εκ τού " ύπο τ1}ν εραν βαίνειν " .  ερεμνος 
=σκοτεινός, δηλ. " ερεβενός " .  Το πιθανότερον δμως είναι δτι σχετιζεται προς το ερέφω = στεγάζω, καλύ
πτω δι' οροφης, απ' δπου και 11 ορφνη = το σκότος της νυκτός, ό Όρφευς επειδη καΤ1ϊλθε εις τον 'Άδη, η 
όροφή, το σκέπασμα δηλαδη που εμποδιζει τον ηλιο να εΙσέλθη. ('Αντιθέτως το δωμάτιον δLχως οροφή, 
ονομάζεται αlθoυσα επειδη ακριβώς το κατακαιει ό ηλιος -αιθω =καΙω). 
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κνέφας fj ψέφας: το έσπερινον σκιόφως. 'Εκ τού "κενον φάους" δηλ. εστερημένον φωτός, φαιόν. 
'' 'Ηλιος κατέδυ και επι κνέφας ήλθε " .  ( "ψεφαία νύξ " ) .  - ψέφος = καπνός. 
λύγη, λύκη: το λυκόφως. (ενώ αμφιλύκη είναι το λυκαυγές) . 
γνόφος fj δνόφος: σκότος, εκ τού "κενον φάους" -> κνόφος -> γνόφος. 
αχλύς: θολούρα, μαυρίλα ύγρή. Ρίζα α Χ α τού ϋδατος. 
λιβρός: 1 )  ύγρος 2) σκοτεινός. Δηλ. ύγρασία και σκοτεινιά. (λείβω =χέω -το " ρος" εκ τού ροή).  
σείφα: σκότος - αβεβαίου ετυμολ. - (Ήσύχ.) 
ψοθόν: μέλαν 
μέλας: εκ τού μη +λάω (=όρώ). ΔΕν διακρίνεται ευκόλως - το αντίθετον τού " λευκός " ,  Όπερ εκ τού λεύσ
σω =όρώ. 
Παράγ. : μελάνη, μελανιά, μολύνω, μελάγχιμος = σκοτεινος (κ.λ.π ... ) 
αμαυρός: εξ oV " μαύρος " .  'Εκ τού στερητ. α και τού ρ .  μαρμαίρω = αστράπτω' αυτος που δέν λάμπει, 
δέν φαίνεται, ό " αλαμπής " .  Συγγενης λέξις: αμυδρός. 
είλύ: το μέλαν. Π ιθανον εκ τού ειλυμα = περικάλυμμα. Καλύπτω κάτι, αρα το σκοτεινιάζω. 
κελαινός: αμαυρός, σκοτεινός. Σχετικον μέ το κηλίς, Όπερ εκ τού άλέα, καλέα. Ή εκ τού ηλίου καλέα, 
fj κηλέα, ποιεί "κηλίδες " .  
ζοφερός: σκοτεινός. Το σκοτεινον μέρος τού όρίζοντος και το σκότος τού 'Άδου. (βλ. λ .  ζόφος). 
πελος fj πελιός: μολυβδόχρους, μελανός. Σχετικον μέ το πέλαγος (βλ. Λεξιλ. τής αλός) . 
πολιός: ό ασπρόμαυρος, ό "γκρίζος " .  (πολια κεφαλή, πολιον γένειον). 'Ετυμολ. βλ. ώς ανω. 
καταπόλιος: ό παντελώς πολιός. 
'Ενώ φορκος είναι ό ασπρόμαυρος, Όταν Όμως επικρατεί το ασπρο 75 χρώμα. 
περκνός: ό μελανίζων, εξ oV περκάζω = μαυρίζω. 
Σχέσις και πάλιν μέ το χρώμα τής μακρινής θαλάσσης: πόρος +νέω. 
ηερόεις: όμιχλώδης, σκοτεινός, " αερώδης " .  

'Επίσης: η λέξις " κυανούς"  σημαίνει γενικα σκοτεινός, μαύρος, κυριολεκτικώς " βαθυ μπλέ'" "κυανο
χαίτης "  = ό εχων μέλαινα κόμην (επίθετον τού Ποσειδώνος). "κυανέη κάπετος" =σκοτεινον Ορυγμα. Ό 
Ήσύχιος εχει: κουανα =μέλανα (λακ. )  

Άλλα και η " ξενικη " λέξις " μπλέ " (bleu), γερμ. blau, ετυμολογείται εκ τού "γλαυκός " ,  μέ την εννοια 
" κυανόφαιος " .  'Εκ τού γερμαν. " Blaewe " = γλαυκός, το αντιδάνειον " μπλάβος " .  Σημειωτέον Ότι και οί 
" μελαμψοι" Αιθίοπες ονομάζονται " Βλέμυες " .  

75. ασπρος: αντιδανειον ε κ  τού λατιν. asper, δπερ ε κ  τού αφρΌς ( " λευκΌς αφρός" ) .  
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«Ή γαρ αυτη φύσις 
ότε μεν σκότος, ότε δε φως εστίν.» 76 

Το αντίθετον του " σκοτεινου " είναι το " φωτεινον " το όποίον φωτεινον παρίσταται κυρίως δια 
του λευκού, του χρυσόχροου και του ροδόχροου ( "ροδοδάκτυλος ηώς " ) .  

Χ ρ ώ μ α τ α  

• " Πυθαγόρειοι δε χροιαν και χρώμα εκάλουν την επιφάνειαν του σώματος " .  
(Γαληνός, 19.257) - χρως = επιδερμίς-. 

• " Τών δε χρωμάτων, άπλα μεν λέγει τέσσαρα -ό Δημόκριτος- " .  (Θεόφραστος, Περι Αισθήσεως 73). 

"λευκον τε και μέλαν και ερυθρον και ωχρόν " .  

• "τα δε &λλα -χρώματα- εκ  τούτων τών άπλών τη  κράσει . . . .  γιγνόμενα, πολλας και 
ποικίλας ποιεί χρωμάτων φαντασίας . "  (Άριστοτ. Περι Χρωμάτων 792α) 

.... ',' 

λευκόν, αλφόν, αργόν, φαλόν, λαμπρόν: Έκ θέματος -αλ-, λυκ-, τής άλος και του άλίου . (β .  σχε
τικον Κεφάλαιον) .  "Λευκον δε εΙς μέλαν εμπεσόν, κυανούν χρωμα αποτελείται " .  (Τίμαιος C, 68) 

* 

ερυθρος η ερευθήεις:Ί7 " ερυθρόν, παρα το ερεύθω (= βλάπτω), ερευθον και ερυθρον " -Ε .Μ.
" αιματος γαίαν ερεύθων " ,  " οlνος ερυθρός " ,  "χαλκος ερυθρός " .  
Πρβλ. επίσης: ερυσίβη =νόσος φυτών, ερυσίπελας =φλόγωσις δέρματος. 
πορφύρεος 1'1 πορφυρούς: βαθυ ερυθρόν, περίπου " βυσσινί " ,  " βιολετί " .  Λαμβάνεται εκ τής πορφύ
ρας, ή όποία δ ιαθέτει πολλας αποχρώσεις, &λλοτε είναι ανοικτότερη και &λλοτε σκοτεινότερη .  
Έτυμολογείται εκ του πόρος = θάλασσα +φέρω,  εξ 015 άλιπόρφυρος. - " Θάλασσα . . .  τρέφουσα 
πολλης πορφύρας Ισάργυρον είμάτων (=ίματίων) βαφάς. , , 78 
άλουργος η άλουργής: Ό,τι και ό πορφυρους, εκ του " άλος εργον " .  Ό άλίβαπτος. Γνήσιον εκ τής 
θαλάσσης χρώμα και οχι απομίμησις .  Ή βασιλικη πορφύρα λέγεται και βασιλικη άλουργίς. 
" Πολλας και το άλουργες εχει διαφορας -αποχρώσεων- και το φοινικούν " .  -Άριστοτ .-
αλικος:  σημαίνει πορφυρους: " αλικα χείλη " .  " αλικο τριαντάφυλλο " .  Π ροφανώς εκ του άλικος 
=άλυκός. Και πάλι 11 συνάρτησις με την θάλασσα, Όπως πορφυρούς, άλουργής. 
"άλ υκον 'Α ττικοί, άλικον κοινόν " )9 
φοινικούς, φοινός: ό εχων χρώμα βαθυ ερυθρόν, Όπως ή " παπαρούνα " :  " της δε μήκωνος το ανθος 
φοινικούν " -'Αριστοτ.- Έτυμολογείται εκ του φοίνη = θοίνη, δια συνήθους εναλλαγής του φ εις θ. 
θοίνη =συμπόσιον, εκ του θύω. Συγγενείς λέξεις φόνος, θείνω =κτυπώ. 
δαφοινός: επιτατ. δα+φοινός. Ό λίαν ερυθρός. 
ϋσγινος: κόκκινος " υσγη, θάμνος εξ ο{} το υσγινον χρωμα " . -Άσώπιος
φλόγινος: ό εχων το χρώμα τής φλογός, " κόκκινο τής φωτιας " .  
κόκκινος: ετυμολογείται απο το εντομον το όποίον ζή παρασιτικώς επι τής δρυος τής κοκκοφόρου 
και ονομάζεται "κόκκος ό βαφικός " . 
ρόδινος ροδόεις,  ό εχων το χρώμα του ρόδου ' " ροδοδάκτυλος ηώς " .  

76 Άριστοτέλους Περι Ψυχής Β 419α 
77. ερευθός -+ λατιν. ruber, Ιταλ. rosso, ίσπ. ΓOjo, γαλλ. rouge, αγγλ. red, γερμ. το!. 
78. ΑΙσχ. Άγαμ. 958. 
79. Μοίρις, Λεξικόν Άττικόν. 
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καρύκινος: βαθυ ερυθρον' καρύκη = είδος ζωμου , " σάλτσας " ,  εξ ο-δ το ρ .  καρυκεύω. 
μίλτινος: κόκκινος, εκ του μίλτος = ερυθρα γη , " κοκκινόχωμα " ,  ορυκτη κοκκίνη βαφ11 , ερυθρος 
μόλυβδος, κυρίως εκ Μήλου και εκ Κέας. 'Όμηρος: " νήες μ ιλτοπάρποι " .  
' ' 'Ετυμολογείται εκ του σ-μίλη, εργαλείον κοπτερόν. τών λιθοξόων και λεπτουργών. Κατόπιν αυτών 
νομίζω δτι ό τρόπος εξορύξεως δια τού εργαλείου αυτού εδωκε το ουσιαστικον μίλτος" .80 

πυρρός: ξανθοκόκκινος, χαλκόχρους, εκ του χρώματος του πυρός. 
αίμόχρους: κόκκινος " σαν αΙμα " .  
κινναβαρώδης: ερυθρός, βαμμένος με κιννάβαρι, δηλ. θειούχον ύδράργυρον. '' 'Έστι δ' αμμος ην 
συλλέγουσι, λαμπυρίζουσα, καθάπερ κόκκος. . " -Θεόφρ.-
Δια μελάνης κινναβαρίνου χρώματος ύπέγραφον οί Ρωμαίοι και οί Βυζαντινοι αυτοκράτορες. Το 
προνόμιον αυτο εδόθη και εις τον αρχιεπίσκοπον Κύπρου. 

"Το δε ωχρόν, εκ λευκού ξανθψ μειγνυμένου " .  (Τίμαιος C, 68). 

Ή 'Ώχρα (κιτρινωπης χροιας) δημιουργείται εκ της οξειδώσεως του σιδήρου.  

Ή λέξις ΣΙΔΗΡΟΣ δεν είναι ξενικης προελεύσεως, ώς λανθασμένως ύποστηρίζεται. 'Όπως γράφει 
και το Λεξικον Liddel l-Scott , ή λέξις σίδηρος " απαντά μόνον εν τ!ί έλληνικ!ί γλώσσπ " .  Το Λεξ. JOS . 
HOFMANN αναφέρει: " λέξις ξένη αγνώστου προελεύσεως"  ( ! )  χωρις να επεξηγη το δ ιατί. 'Όμως, ή 
ετυμολογικη ανίχνευσις της λέξεως προδίδει δχι μόνον την έλληνΙΚ11 της καταγωγη αλλα και την 
αρχαιοτάτη κατεργασία τού σιδήρου απο τους 'Έλληνες: " Γλαϋκος γαρ Χίος, σιδήρου κόλλησιν 
εύρεν " . Γ ι' αυτο και ό Πλάτων (Φαιδ. 1 08 d) " Γλαύκου τέχνην "  αποκαλεί την επεξεργασίαν σιδήρου . 
'Έύρέθη σίδηρος εν τ!ί 'Ίδπ, εύρόντων των Ίδαίων Δ ακτύλων. " ( Πάριον ΧρονικΌν) Έτυμολογείται 
εκ τού σίζω και εκ του ίδη . Σίζω σημαίνει συρίζω --> " σίδηρος " ,  εκ τού ηχου του προκαλουμένου 
δταν κατα την διάρκειαν της κατεργασίας του βυθίζεται θερμος εις το ψυχρον ϋδωρ: " "Ως οτε ανηρ 
χαλκεύς, πέλεκυν μέγα ηε σκέπαρνον ειν υδατι  ψ υχρ φ βάπτη, μεγάλα Εάχοντα " . (Όδ. ι, 391 ) . 
"Σιδαρέοισι βέλεσιν " -Ευρ. Όρ. l309-. 

" 'Ίδη " είναι ή λάμψις μετάλλου. Ό 'Όμηρος αποκαλεί τον σίδηρον, ώς λάμποντα, "πολιον σίδη
ρον " (ω ,  1 68) .  Ό Άπολλώνιος ό Σοφιστης επεξηγεί: "πολιον σίδηρον τον λευκον και λαμπρον μετα
φορικως " .  Και το Ε .Μ . :  " πυρωθεις ό σίδηρος λαμπρότερος γίνεται, φύσει μέλας ων .. ακονηθεις 
λευκος φαίνεται " .  Σημειωτέον δτι ή σύζυγος του Ώρίωνος ονομάζεται Σίδη. 

Μύδρος είναι "ό πεπυρακτωμένος σίδηρος, παρα το μη+ υδωρ. Ό γαρ πεπυρακτωμένος σίδη 
ρος ουδόλως ύγρότητος μετέχει, άλλα μόνης ξηρότητος. " -Ε.Μ.-

Εις τα Σχόλια εις " Πλουτον " 'Αριστοφάνους (20) ό σχολιογράφος σημειώνει: " Λ  υγκεύς ,8 1  
πρώτος ο-δτος ε-δρε μέταλλα χρυσού και σιδήρου και τών αλλων. " 

[Σημ. Π ερι της έλληνικης ετυμολογίας και τΊiς  λέξεως ΧΡΥΣΟΣ βλ. ειδικον αρθρον εις το " Πώς 
ή έλληνικη γονιμοποίησε τον παγκόσμιο λόγο " .82 'Ως προς τον " χαλκον " ,  βλ. Λεξιλόγιον θαλάσσης 
τού παρόντος βιβλίου . 

Έπίσης: 
αργυρος: εκ του αργος =λευκός, λάμπων, στίλβων. 
μόλιβος η μόλυβος: " εκ τοϋ μολειν εις βάθος " ( βυθ ίζεται και φθάνει εις βάθος, ώς βαρύτατος ων. ) ]  

80. Γιακουματου Λασκαρίνα 
81 .  Ό Λυγκευς ύπηρξεν εΙς εκ τών Άργοναυτών κατα την Άργοναυτικην Έκστρατείαν. 
82. Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου, Έκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗ, σλ. 54. 
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'Όπως ό χρυσας είναι τα πολυτιμωτερον μέταλλον, ετσι και ό αδάμας ειναι ό πολυτιμωτερος εκ 
των πολυτίμων λίθων. 'Ετυμολογείται εκ του στερητ. α και του ρήματος δαμάω: ό μη δαμαζόμενος, 
ως λίαν σκληρός. 

'Όλες οί ονομασίες των πολυτίμων η ήμιπολυτίμων λίθων είναι έλληνικης  ετυμολογίας και 
αναφέρονται ηδη εις τα ΛΙΘΙΚΑ 'Ορφικά, ως λ.χ. :  
γαλακτίτης:  " δτι τριβόμενος, ιχωρ (=ύγραν) απορρέει ωσπερ γάλακτος " . 
δψιανός: " Τ11ν κλ11σιν ελαβεν απα του εξ αυτου προβλέπειν και προμαντεύειν τα μέλλοντα " .  (οψι': 
=αργά, αργότερον) .  
δφίτης:  " αντι φαρμάκου των δφεων " .  
μαργαρίτης :  αναπτύσσεται εντας του οστρέου " μάργαρος " .  ( Πρβλ .  μαρμαίρω =λάμπω' μύρα 
=θάλασσα).  
κοράλλιον: 'Ετυμολογείται εκ του " κόρη άλός " .  

Ό Ήσύχιος καταγράφει: κωράλισν = παιδάριον. Σημειωτέον δτι τα κοράλλιον είναι ζων οργανι
σμας και σχηματίζει σκελετόν. Στην πραγματικότητα είναι " ανθόζωον"  . . . .  'Άλλος δμως σχολιαστης 
σχολιάζει: " ό  απο τ17ς θαλάσσης ταϊς κόραις, κόσμος " .  
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«την των δλων σύστασιν 
μία δ ιεκόσμησεν αρμονία.» 

(Άριστοτ. Περι Κόσμου 5.396) 



"Σταθερα πρώτος παγκοσμίως 
ό Έλληνικός 'Εμπορικός στόλος"  
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" Κολυμβητής που κάνει κατάδυση απσ εξέδρα, σέ " κολυμβήθρα" (σημ. π ισίνα) .  Κολυμβητήρια ύπΊϊρχαν σ' 
δλα τα " γυμνάσια " (γυμνασΤ11ρια) .  Στην Άθ11να 11 εκμάθηση της κολυμβ11σεως ηταν ύποχρεωτικσ μάθημα για 
τους παίδες "  (Μουσείο Paestum, 'Ιταλία). (κ. Κυριακόπουλος) 
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" Καταδύεσθαι κατά τού υδατος, 
. . . .  εΙτα επιπλεί. " (Άριστοτέλης) 



ιι  Πολλα τα δει  να 

κουδεν α ν θ Ρ ώ π ο υ δεινότερον πέλει ιι . * 

* Πολλα εΙναι τα φοβερά, φοβερώτερον άπα ταν ανθρωπο τίποτα. -Σοφοκλέους Ά ντιγόνη, στ. 332. 
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-ό Ζευς-

'' 'Ήφαιστον εκέλευσε περικλυτον στι τάχιστα 
γαϊαν  ϋδει φύρειν, εν δ' ανθρώπου θέμεν αυδήν " . 1 

ανθρωπος: Ό Πλατων στον Κρατύλο (399, C) γράφει δτι ή λέξις ανθρωπος προέρχεται άπο όλόκληρη 
πρότασι και διευκρινίζει: 

«"Ώδε σημαίνει τούτο το σνομα ό άνθρωπος, δτι τα μεν άλλα θηρία 
dιν όρg., ουδεν επισκοπεί ουδε αναλογίζεται ουδε αναθρεί' (=παρατηρεί, επισκοπεί) 
άνθρωπος αμα έώρακε, τούτο δε εστι το σπωπε, και αναθρεί (=αναθωρεί) 
και λογίζεται τούτο δ σπωπεν. 'Εντεύθεν δε δη μόνον των 
θηρίων ορθως ό άνθρωπος άνθρωπος ωνομάσθη, αναθρων α 
σπωπεν». 

Μόνον δηλαδη ό ανθρωπος άναλογίζεται και κρίνει και συγκρίνει δσα 
κατα την διάρκειαν της ήμέρας είδε. 

Το Ε.Μ. επεξηγεί: "παρα το ανω θρεϊν, ηγουν βλέπειν- μόνος γαρ των αλλων ζώων 
ό άνθρωπος  άνω βλέπε ι '  η παρ α το άναθρείν α σπωπεν, 
ηγουν άναλογίζεσθαι α είδε και ηκουσε, των αλλων ζώων μη 
λογιζομένων ... η παρα το δρω το βλέπω, ανδρωπος, και ανθρωπος 
η παρα το ανω ρέπειν, άνώροπος ων- η παρα το εναρθρον εχειν την 
σπα, τουτέστι την φωνήν " . 

" 'Ο ανθρωπος ανω βλέπει . . .  " 'Όπως άναφέρει και ό Άριστοτέλης " . . .  άνθρωπος ορθός, μόνον των 
ζώων ων, τα σκέλη κατα λόγον εχει, προς τα άνω τού σώματος, μέγιστα και Ισχυρότερα . . . ,,2 

Ό ανθρωπος, βαδίζων σρθιος, ευκόλως παρατηρεί τα γύρω και τα ανω. 'Όπως τονίζει και ό ιατρος 
Γαληνός,3 " παρα τάλλα σύμπαντα ζωα, μόνος -ό ανθρωπος- ορθος ακριβως βαδίζει . . .  και γελοίον 
ανθρώπου μίμημα εστιν ό πίθηκος . . .  " 

Το αυτο επισημαίνει και ό Μελέτιος -ιατρος (7.2): " τα μεν γαρ τετράποδα επι την γήν βλέπει και 
προς την γαστέρα νένευκεν (=νεύουν)' ανθρώπψ δέ, άνω προς ουρανον ή βλέψις " .  

Ό Ξενοφων4 καταγράφει δτι οί θεοι εν τη προνοίςι τους " πρωτον μέν, μόνον των ζώων, άνθρωπον 
ορθον ανέστησαν' ή δε ορθότης (=όρθία στάσις) και προοραν πλέον ποιεί δύνασθαι, και τα υπερθεν 
μαλλον θεασθαι . . .  " 

Κάτι άνάλογον ύποστηρίζει και ό 'Ωρίων ό Θηβαίος: " άνθρωπος " :  άνω θρείν (=όράν), η παρα το 
εναρθρον εχειν την σπα (=φωνήν), η παρα το ορθον περιπατείν " .  

'Άλλα Λεξικα ετυμολογουν εκ  του "ό άνω θρώσκων " ,  δηλ. ό όρμων προς τα  ανω, και αλλα εκ  του 
ανηρ-ανδρος+ωψ -+ άνδρωπος και άνθρωπος: ό εχων σψιν, μορφην άνδρός. 

Σημειωτέρον δτι ύπάρχει και ό δρος α\JΤΟάνθρωπος, ό ανθρωπος ώς άφηρημένη ιδέα, "ό αυτός, ό 
κυρίως άνθρωπος " . 5 

1 .  Ό Ζευς διέταξε τον ξακουστο τον "Ηφαιστον, δσο το δυνατον ταχύτερον χώμα και ϋδωρ να ανακατέψη, και να ενθέσωμεν -είς 
αυτο το φύραμα- ανθρώπινη φωνή. (Ήσίοδος, 'Έργα και Ήμέραι, 60) 
2. Άριστοτ. Περι ζώων πορείας, ΙΑ" 
3. Περι Άνατομ. Έγχειρ. 2.415 
4. Άπομν. 1 .4 . 1 1  (T.L.G.) 
5. Άριστοτ. Ήθ. Νικομ. Ι . 6,5 
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Πιθανόν, μέσα απο την σοφία της έλληνικης γλώσσης, ή λέξις ανθρωπος να κωδικοποιη δλες αυτες 
τις ιδιότητες. 

Ό 'Έλλην ανθρωπος, απο την στιγμΙ1 που συνειδητοποίησε δτι ειναι ανθρ-ωπ-ος, αυτοπροσδιωρί
σθηκε και ενέκλεισε στην σχεΤΙΚΙ1 λέξι της ιδιότητές του, που ειναι ή παρατ11ρησις, ή σκέψις, ό λογισμός, 
στρέφων το βλέμμα του προς τα επανω και τριγύρω. 'Ενώ ό δυτικος ανθρωπος παρέμεινε χαμηλά, 
χαμαί. ( "χαμαι ερχομένων ανθρώπων " δπως γράφει και ό 'Όμηρος στην 'Ιλιάδα, Ε 442). Αυτοπροσδιω
ρίσθηκε ώς ΗΟΜΟ, απο το χώμα απ' δπου επλάσθη, και εκεί παρέμεινε. Δεν ενδιαφέρθηκε να αποθέ
ση την ϋλη και να ανέλθη ύψηλότερα προς τις σφαίρες τού λογισμού, τού αναλογισμού και τού συλλογι
σμού. Δεν αναθρεί α δπωπε. Συνεπώς παραμένει " χο'ίκος " και εγκλειστος στην ϋλη του, στα "ύλικά " του, 
στον ύλισμό. Και ενώ ό " ανθρωπος" απλωνε μονίμως τα χέρια του, τα γεματα έλληνικο πολιτισμό, προς 
δλους, συντείνοντας με αυτον τον τρόπον στην ανοδο της Δύσεως αλλό. και της Άσίας (εξ 0'0 " ανθρωπι
σμος" και " ανθρωπιστικαι" σπουδαι), στις ήμέρες μας ό δυτικός κόσμος μας τραβάει, μας σύρει προς τα 
κάτω, προς το χώμα και την ϋλη, διαγράφοντας πνεύμα και αξίες. 

['Απο την λατ. λέξι ΗΟΜΟ =ανθρωπος, προέρχονται ή γαλλ. ΗΟΜΜΕ, ή Ιταλ. UOMO, ή ίσπαν. HOMBRE, και τα 
διάφορα παράγωγά τους ώς ΗυΜΑΝΙτέ, HUMANIDAD, HUMANITY, ΗυΜΑΝΙΤ ΑΤ κλπ. κλπ ... 
Σημειωτέον δτι μόνον εις την έλληνικην γλωσσα ύπάρχει ή λέξις "ανθρωπος" τόσο για τον ανδρα δσο και για την 
γυναίκα (ό- ι1 ανθρωπος), για το ανθρώπινον εΙδος γενικως: " ανθρώπων . . . ανδρών l]δΕ γυναικών " -Ίλ., Ι, 1 34. Εις δε 
την λακωνικην διάλεκτον ή λέξις α νθρωπώ σημαίνει γυνή. Σε δλες τις αλλες γλωσσες, ή λέξις "ανδρας " (horno, 

hornme κλπ.) καθορίζει και τ11ν εννοια "ανθρωπος " .  Το θηλυ αγνοείται.] 

δρώψ: σημαίνει ανθρωπος, εκ τού δρώ =όρώ. 
φώς: ό ανθρωπος, ό ανΙ1Ρ, "παρα το φώ, το φημί' λογικον γαρ ζώον ό ανθρωπος " .  (Φιλόξενος). 'Άλλοι 
ετυμολογούν εκ τού φύω. 
θνητός: ό ανθρωπος, καθ' δτι ύπόκειται εις θάνατον, εν αντιθέσει προς τους αθανάτους θεούς. 
βροτός: ό θνητός, ό ύποκείμενος εις μοίραν, το αντίθετον τού αμβροτος. μοίρα --. μροτος -4βροτός. 
λέγεται και βρότειος και βροτήσιος. 
μορτός: θνητός, εκ τού μοίρα -4 μροτος -4 μορτός. ('Εξ 0'0 το λατ. MORTUUS) .  μόρος = ό θάνατος. 
επίκηρος: θνητός, εκ τού επι +ΚΙ1Ρ = δλεθρος. 
[Δια την εννοιαν " ανθρωπος" χρησιμοποιείται και ή λέξις " ανήρ " , μόνον κατ' αντίθεσιν προς το θεός. 
"πατηρ ανδρών τε θεών τε " .] 
ατομον: Ό ανθρωπος καθ' έαυτόν, ώς μονάς, ώς αUΘυπόστατoν πρόσωπον νοούμενος,6 κατα την 
ψυχολογίαν δέ, " οντότης μη επιδεχομένη περαιτέρω διαίρεσιν " . Δεν τέμνεται, δεν τεμαχίζεται. 'Αποτελεί 
σύνολον ιδιοτήτων σωματικών, πνευματικών, ψυχικών. " Το παν,  ε [ς α τ ο μ ο ς  εστιν ανθρωπο ς " . 7 
(Πρβλ. και το εκαστος: έκάς =μακραν +τος =αυτός. Δηλ. κάποια απόστασις απο τον εναν στον αλλον. )  

'Άνθρωποι και ατομα ύπάρχουν. Ζούν δηλαδη κάτω απο τις προκαθωρισμένες αρχες της φύσεως. Οί 
πρώτες αρχες δεν εχουν αιτίες. Οί ϊδιες ειναι αιτίες και αϊτια.8 '' 'Ύπαρξις εν  ύποκειμένn [διότητι 
φ υσικόν " . 'Εξ ου και " ανθρώπινη ύπόστασις " ,  το ϊστασθαι ύποκάτω τών αρχών τού Σύμπαντος 
Κόσμου. (Βαρύτης, ελξις, φυγόκεντρος δύναμις, κεντρομόλος, αδράνεια, κλπ ... ). 

6. Βλ. Λεξ. Δημητράκου. 
7. 'Ιωάννης Φιλόπονος, Σχόλια εις Άριστοτ. Φυσικά. 
8. Βλ. Άριστοτ. Μετα τα Φυσικά. 
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,Ι ι ,  α" ρρενα ' , (Ι θ ' λ ,, 9 ... ατινα εστιν, ατινα η εα . .. 

Άν η ρ  - Γυνη 

αρρην η αρσην (συνήθης έναλλ. ρρ <--> ρσ: αρρενωπός, αρσενικός) . 'ΕτυμολογΙΚώς, έκ τού αρω, αραρί
σκω (=συνδέω, συνάπτω, τιθημι πλησιον, άρμόττω). Πιθανον ό προς το θηλυ συναπτόμενος, έξ ου και 
έπι γάμου χρησιμοποιείται το ρ. " άρμόττω " ,  με την εννοιαν νυμφευω, ύπανδρευω. " Ά ρμόζειν κόρ \χ 
ανδρα ". 10 

'Άλλοι έτυμολογούν έκ τού αρδω, αρδεύω. ερση=δρόσος. αρσην -'κρητ. ερσην: ό έκχυνων σπέρμα, γονι
μοποιον ύγρόν: αρσην παρα το αρδω το ποτίζω και το μετεγχέω' ό γαρ ανηρ Tfj γυναικι έπαρδεύει. 
αρδω αρσω αρσην ό αρδων την θήλειαν. 

θήλυ: Σχετικον με το θώ = τρέφω, θάλλω (=ακμάζω, ανθΙζω). "Λειμώνες θήλεον " (Ίλ. Ε, 73) = τα λιβά
δια ανθοφορούσαν. Σχετικα και τα θηλή, θηλάζω, θηλώ (=ή τροφός). " Το δε θήλυ, απο τής θηλής.. ή 
θηλη τεθηλέναι ποιεί.. τό γε θάλλειν την αυξην (=αυξησιν) . . .  απεικάζει την τών νέων . .  " 1 1 

ούδέτερον: ουδεν έκ τών Μο' ουδε ετερονο ουτε αρσεν, ουτε θηλυ. 

" Οϋτω προφκονόμηται ύπο του θείου έκατέρω 
ή φύσις του τε ανδρός και της γυναικός . . . " 1 2  

ανήρ: αν-ήρ, ό προς τα ανω αΙρων. Ό πράττων έπι τη ανατάσει: πατριδος, κοινωνιας, οΙκογενεΙας . . .  
"ανήρ . . .  τfj ανω Ροfj . . " σημειώνει ό Πλάτων στον Κρατυλο (414) .  
φως η φωτες: ανηρ η ανδρες. (Βλ. και Λεξιλόγιον τού " ανθρώπου " ) .  

όρεάνες η όρείονες: "οί ανδρες κατα την μυστικην γλώσσαν τής Πυθίας " .  Έτυμολογείται προφανώς 
έκ τού σρνυμι. 

γυνή: " Το σνομα γυνη έκ τού γονη μοι φαίνεται εΙναι " . 13 (Βλ. και σχόλια περι τού γράμματος Γ, σλ.46) 
Και ό Πτολεμαίος ό γραμματικος συμπληρώνει: 
"Γυνή, παρα το γεννάν, η yfj έοικέναι (=όμοιάζει με τι1ν γην), έν τψ σπείρεσθαι και γεννάν. " 
'Εξ αυτης τΊϊς αντιλήψεως ή κοιλια της γυναικος αποκαλείται και αρουρα =καλλιεργήσιμη γη . 

αροτος σημαινει σπορά, καρπός "ό  αροτος ό έν γυναικι " είναι ή παιδογονια' "παίδες έΠ: αρότψ " =οί 
γνήσιοι, οί έκ νομιμου γάμου. 14 (Ή θεα 'Άρτεμις, ή έκ πεποιθήσεως παρθένος, δπως και ή φυγόλεκτρος 
θεα Άθηνα, έξυμνείται ώς "ή τον αροτον μισήσασα τού ανδρος τfj γυναικί. " ) .  

Ή έλληνικη γλώσσα όριζει δτι "ό  ανηρ γεννά " (ώς φέρων τον γόνον και διαιωνιζων την γενεάν, 
δπως και ό Ζευς "φιτύει γόνον " -Ίκ. 312-) ,  " ή  δε γυνη τίκτει " αφού προσλάβη τον γόνον' τίκτω, έκ τού 
τεύχω = κατασκευάζω. Ή γυνη τευχει το τέκνον έπι έννέα μηνας έντός της. Άκολουθεί ό τοκ-ετος (βλ. 
κατάλ. -ετος) , όπότε το τέκνον η τόκος1 5  ερχεται εις το φώς. Γι' αυτο ακριβώς ή μήτηρ αποκαλείται 
"τοκάς " .  Και γράφει ό Ευριπιδης: "dJ  παί, έκ γενναίων πατέρων τε έκ γενναίων τοκάδων "  (Κύκλωψ, 4 1 ) .  

Ό Πλάτων εις τον Τιμαιον (91 D) αναφέρει: 
« . . .  ή έπιθυμία και ό ερως .. οΤον απο δένδρων καρπον καταδρέψαντες, ώς είς αρουραν την μήτραν, 

άόρατα ύπο σμικρότητος και αδιάπλαστα ζώα κατασπείραντες και διακρίναντες, μεγάλα έντος έκθρέ
ψονται και μετα τούτο εΙς φώς αγαγόντες αποτελέσουσιν γένεσιν . . » 

Μας όμιλεί δη λα δη δια αόρατα λόγφ της σμικρότητος σπερματοζωάρια (ζώα κατασπείραντες) 
απο τα όποία θα διακριθούν (=θα ξεδιαλεχτούν τα καλλιτερα) δια να έκτραφούν έντος της μήτρας 
-αρουρας. 

9. Πλάτ. Κρατύλος 
10 .  Πίνδ. Πυθ. 9. 207 
1 1 .  Πλάτ. Κρατ. 4 14. 
12. Άριστοτ. ΟΙκον. Α' ΠΙ 
13 .  Πλάτωνος Κρατύλος 
14 .  "παίδων έπ ιΊρότρψ, γνησίων έπι σπορξί. " .  Άπουλήιος T.L.G. 
15. τόκος = 1 )  τέκνον 2) τοκετΌς 3) κέρδος 4) γεννήματα γης 
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«Μυστική» γονική παροχή 
Ο πατέρας κληροδοτεί στο έμβρυο KCI . άλλες πληροφορίες εκτός 
του DNA 

1 3/05/04 1 3 : 46 
Λονδίνοο ρόλος του άνδρα στη γονιμοποίηση π/υ ωα ρίου είνα ι  ευρύτερος α π '  ό,τι 
π ιστεύονταν, αφού δεν πα ρέχει μόνο DNA αλλά κα ι άλλο πολύτι μο γενετικό υλικό στο 
έμ βρυο, σύ μφωνα μ ε  μελέτη Αμερικανών κα ι Βρετανών επ ιστη μόνων, η οποία 
δημοσιεύετα ι στο επιστημονικό περιοδικό Natu re .  

Σύμφωνα με τον Δρ Στή βεν Κρά βετς του Πολιτεια κού Πανεπ ιστη μίου Wayne στο 
Ντιτρόιτ, TQ σπερμαΤΟζωάρια δεν παρέχουν μόνο τα ανδl2l.!<.C ΙXQφjJοο:ώμοτα στ2..ωάe!Ο, � και αγγελ!9φόρο RNA tmRNA), το οποίο ενδέχετα ι να έχει σπμανΤΙK�λo στην 
α ρχή της εμβρυϊκής ανά πτυξης. 

--_._---------

Το αγγελιοφόρο RNA είνα ι μ ια άλλη μορφή γενετικού υλικού το οποίο ουσιαστικά 
μεταφέρει την πληροφορία που περιέχετα ι στα γονίδια σε άλλα ση μεία του κυπά ρου, 
ώστε να π ραγματοποι ηθεί η σύνθεση της πρωτεΤ'.'ης που αυτά κωδικοποιούν . 

Οι επ ιστήμονες κατέληξαν στο συ μ π έρασμα αυτό αφού προσδιόρισαν έξι δ ιαφορετικά 
μόρια αγγελιοφόρου RNA τα οποία περιέχονταν βTa σπερματοζωάρια κα ι το 
γονιμοποιημένο ωά ριο, αλλά όχι και στο μ η  γονι μοποιη μένο . 

Είνα ι η πρώτη φορά που α ποδει κνύετα ι κάτι παρ:)μοιο κα ι π ι στεύετα ι ότι το συγκεκριμένο 
αγγελιοφόρο RNA δρα στο γονιμοποιη μένο ωάριο κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να συ μ βάλλει 
σημαντικά στην αρχική ανά πτυξη του εμβρύου . 

Ό πως αναφέρουν χαρακτηριστικά οι ερευνητές, η ανα κάλυψ ή  τους ενδεχομένως εξηγεί 
γιατί η κλωνοποίηση έχει τόσο χαμ ηλά ποσοστά ι�π ιτυxίας, αφού δεν α π α ιτεί σπέρμα κα ι 
κατά συνέπεια δεν μεταφέρετα ι το αγγελ ιοφόρο Ρ,ΝΑ από τα σπερματοζωά ρ ια .  

Αυτό το κείμενο εκτυπώθηκε α π ό  το i n . g r, 

στη διεύθυνση http : //www . in .gr/nev/s/a rticIe .asp7Ing EntitylD= c 3 7646&IngDtrID= 252 

" Τίκτει ό θρώσκων " (ΑΙσχύλος) 

" 'Άνευ πατρος τέκνον ουκ είη ποτε άν " (Ευριπίδης) 

" Οί άρρενες τον θορον (=σπέρμα) και αί θήλειαι τα φα εχουσι " 
(Άριστοτ. Ζ. Γ. γ,5) 

"Το άρρεν παρέχεται το είδος, την άρχην της κινήσεως, 
το θηλυ την ϋλην και το σώμα" .  (ώς ανω, Α. 22. 730) 

" Δένε και στέριωνε το σπόρο, στην καρδια τ' άντρός! 
Μες στην κοιλια της γυναικός, θεμέλιωνε τ' άρσενικά. " 

(Σικελιανος) 
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"Γενν� το εχον το είδος" (Άριστοτέλης, Φ. 'Ακρ. θ5) 

Ό Αισχύλος στις '' Ευμενίδες '' , με αφορμη την δίκην τού μητροκτόνου 'Ορέστη, θέτει το πρόβλημα: 
ποίον δίκαιον είναι ύπέρτερον; Το δίκαιον πατρος σφαγιασθέντος (δηλ. τού Άγαμέμνονος) η το δίκαιον 
μητρος σφαγιασθείσης (δηλ. της Κλυταιμνήστρας) .  Κατα τον Άπόλλωνα, το δίκαιον τού πατρος είναι 
ύπέρτερον, διότι δια τού γόνου ό πατηρ είναι ό γονευς τού τέκνου, ώς κατέχων και μεταβιβάζων τον 
γόνον, τον σπόρον, εις τους επισπόρους =απογόνους. " ουκ εστι μήτηρ ή τέκνου τοκεύς. .. τίκτει ό θρώ
σκων, ήδ' απερ ξένη . . . ,, 16 (θρώσκων=ό διαθέτων τον θορον =σπέρμα). Ύπερ αυτού συνηγορεί και ή θεα 
Άθηνα.: "μήτηρ ουτις εστιν ij μ' εγείνατο (=μ' εγέννησε), το δ' αρσεν αινώ πάντα " . (στ. 736) .  

Και ό κατηγορούμενος 'Ορέστης δηλώνει: 
" . . .  πατήρ μ' εφύτευσε, ή δε μήτηρ αρουρα, το σπέρμα παραλαβΟύσα αλλου πάρα. 
'Ανευ δε πατρος τέκνον ουκ ειη ποτ αν " . 17 

Δηλαδή: Ό πατέρας με εφύτευσε, 1 8  ή δε μ11τηρ είναι ή γη, παραλαβουσα παρ' &λλου το σπέρμα. 
'Άνευ πατρος δεν θα υπηρχε ποτε τέκνον. 

Τυπικη εικων (μικροσκοπίου) τών RNA ένος κυττάρου Ε. coli*  

Ό υίος τού Άγαμέμνονος 'Ορέστης καθορίζει: "πατηρ μ' εφύτευσεν . .  " 

Τί σημαίνει υίός; " Τον υίΟν απο τού υδατος και τού ύσαι " επεξηγεί ό Πλούταρχος.1 9  (υσαι,τού υω = 
βρέχω--. υ-ιος - βλ. κατάλ. -ως) . Και ό 'Ιπποκράτης καθορίζει ιατρικώς: "Ή δε γονη τού ανδρος ερχεται 
απο παντος τού ύγρού τού εν τφ σώματι εόντος το ισχυρότατον " .20 

Και το Ε.Μ.: " υίος και υίεύς, παρα το υω =βρέχω, η φυός.. " 'γης είναι και επίθετον τού Διονύσου, 
'Ότι υσσεν ό θεος επι την γέννησιν αυτού. " (υω =βρέχω, και με τροπην της δασείας εις φ --. φύω). 
" Το γαρ σπέρμα εΙναι το φαινόμενον ήμϊν εξ ύγρσύ, εξ σύ φησι ψυχην γίνεσθαι. ,ι21 

] 6.  Ευμενίδες στ. 658 
1 7 .  Ευριπίδου 'Ορέστης στ. 552 
18. Γι' αυτο ό πατ11Ρ λέγεται και φίτυς. 
19 .  Περι 'Ίσιδος. και 'Οσίρ. 3640 (Πρβλ. 'Υάδες, οί βροχεροι αστέρες, ι1ν 11 επιτολ11 σημαίνει εναρξιν βροχών" ) .  
20. Ίπποκρ. Περι γονης. 
21 .  'Ίππων, Frg . .  1 . 16 (Πρβλ. και την σημερινη "λα'ίκη " εκφρασι σπόρος για τα μικρα παιδιά. Ό Ευριπίδης (Τρωάδες 503) 

χρησιμοποιεϊ Τ11ν εκφρασι "αρσην Ιί θήλεια σπορά "  αντι αγόρι η κορίτσι. 
* Άπο το Βιβλίον Biology of microorganisnls Thomas D. Brock Prenτice -Hall Inc. 
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'Ο  υίος λέγεται καΙ υίεύς, ϋις, υίς, υίής, υίίς, ύύς, ύός, ύειός, ουϊός, γυιός. 'Άπαντα εκ τού γονίμου 
ύετού τού πατρος αυτού. Πρβλ. καΙ την επίκλησιν εις Δία: " δε, κύε " -την αρουραν- 'Ο αυτος συνειρμός: ό 
ανι1ρ ϋει υίον καΙ κύει την αρουραν-κοιλίαν. Το δε κύω (=φουσκώνω) προφανώς εκ τού υω, τΡοπή της 
δασείας εις κ. 'Ο ύετος (=βροχι1, νερο) καρπίζει καΙ " φουσκώνει "  την γΊΊν (αλλό. καΙ την θάλασσαν δημι
ουργώντας " κύμα " )  Όπως το ύγρον τού πατρος " φουσκώνει " την αρουραν -κοιλίαν καθιστώντας την 
γυνην εγκυον (εν+κύω, φούσκωμα εκ τών εν-δον). Κατα το " κύμα " ,  ή εγκυος, ή εμπαις γυνή, αποκαλειται 
καΙ κυμάς, γεν. κυμάδος, καΙ εγκύμων. "Ό υίός, ωσπερ μέρος εστι τού πατρός" (Άρ. Η Μ α 34). 

Ή δε θυγάτηρ (θ-υ-γάτηρ) προφανώς ειναι ή διαθέτουσα θέσιν δια το ύγρον εις την γαστέρα της. 
" Τά θήλεα εχει ύποδοχην την ύστέραν " (Άριστοτ. Ζ Γ α 18.722). 

Τόσον ό υίος Όσον καΙ ή θυγάτηρ ειναι ΤΕΚΝΑ. 
τέκνον η τέκος η τόκος: 'Ήδη το αναλύσαμε: εκ τού ρήμ. τεύχω η τίκτω' δηλ. το τευχθέν. 
γόνος: ώς προερχόμενος εκ τού γόνου τού πατρος (γ-όνος ετυμ. γη +σνος =τιμή, βάρος, αξία). 
βλαστός: κυριολεκτικώς βλαστάρι, κλωνάρι. '''Ο νεαρος βλαστος τού οικογενειακού δένδρου " :  "παρα 
το βλώσκειν, το αυξειν " .  
όζος: κατα παρομοίωσιν τού δζου (ρόζου, " οφθαλμού " )  τού δένδρου, εξ 0.0 φύονται οί νέοι κλώνοι. 
( "  τα παλληκάρια με τις νιε ς θα ζευγαρώσουν πάλι- καινούργιους κλώνους και κλαδια το δέντρο μας να 
βγάλη. ";22 

ερνος: βλαστός εκ της ερας. Όμοία προς τα ώς ανω παρομοίωσις. 
ράδιξ: κλάδος ραδίως φυόμενος. 'Ομοίως ώς ανω. ('Εκ τού ράδιξ τα διάφορα δυτικα race, raza, 

" ράτσα " . )  
θάλος 11 θαλλός: 'Εκ τού θάλλω =αυξάνω ακμάζω. 
φύς: ΛόγΟ} τού Ότι εκ τού πατρος φύεται. Γι' αυτο ό πατηρ λέγεται καΙ φίτυς. φίτυμα = κλάδος. 
Ινις: 'Εκ τού ις, ινος (=δύναμις). Σημαίνει τόσον υίος Όσο καΙ θυγάτηρ. 

" Ή απο τού αρρενος ενυπάρχουσα εν τϋ γυνϋ δύναμις, συνίστησι το ζώον " ('Αριστοτ. z.r. Α 19.727) . 
(Ή θυγάτηρ λέγεται καΙ ίνω καΙ ίννή).  

τα τέκνα λέγονται καΙ τύποι23 ώς δεχόμενα καΙ μεταβιβάζοντα τα τετυπωμένα εντος τού γονοτύ
που εγχάρακτα χαρακτηριστικά.23 

αμφίγονος αποκαλείται ό υίος εκ προτέρας γυναικός. 'Ο δε νόθος ειναι ό μι1 γεννηθεΙς εκ νομίμου 
γάμου, Όθεν δεν διαιωνίζει επισήμως το γένος, δεν ειναι " γενήσιος " ---. γνήσιος. 'Ετυμολογείται κατ' 
αλλους εκ τού νο (=ουχι) +Εθος (ουχι συμφώνως προς τα ηθη), κατ' αλλους εκ τού νότος με την ιδιαιτέρα 
σημασία νότος =σκοτεινιά, νέφος, καθ' Ότι εφερνε ό ανεμος ο.οτος όμίχλην :  " Νότος κατέχευεν 
όμίχλην " .24 ΚαΙ νόθος ειναι " ό  σκότιος, ό τον πατέρα αγνοών " ,  ό σκοτεινης προελεύσεως. ΚαΙ γράφει ό 
'Όμηρος: "σκότιον δε ε γείνατο μήτηρ "25 =ή μητέρα του τον εγέννησε σκότιον, κρυφά, ώς νόθον. 'Ο 
'Ωρίων Όμως ετυμολογεί εκ τού ονοστος η ονοτος = αξιόμεμπτος. δνομαι =ψέγω. 'Ο νόθος αποκαλείται 
καΙ κύρνος εκ τού ρ. κεράννυμι, οίονεΙ κράμα. Έν πάση περιπτώσει, "ονόματι μεμπτον το νόθον, ή φύσις 
δ' Ιση " .  (Ευριπ. 'Αντιγόνη, απόσπ.) .  

Έκ τού σκότους - ερέβους (σρφνη=ερεβος) ετυμολογείται καΙ ό ορφανός. ΚαΙ επεξηγεί ό Ήσύχιος: 
"ορφανον ειρησθαι, τον εν σκότει δντα " .  " Μαύρη ορφάνια " δηλαδή, Όπως παραμένει μέχρι σήμερα ή 
λα'ίκη εκφρασις. 

• 

22. Το γνωστο μεταπολεμικο τραγούδι της αείμνηστης Σοφίας Βέμπο. 
23. Βλ. και Α' Κεφάλ. '''Εν εϊδει Προοιμίου " .  
24. 'Ιλιάς Γ, 1 0  
25. " Ζ, 24 
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'Ά νθρωποι θνητοι εν διαφόροις ήλικίαις 

Περί της ετυμολογίας της λέξεως ήλικία, βλ. εκτενη αναφοραν εις τό ΑΙ Κεφάλαιον ( " 'Εν ειδει 
Προοιμίου " σλ. 1 9) .  Έπαναλαμβάνομεν Όμως, εν περιλήψει: Εις την λέξιν " ήλικία " εμπεριέχεται 11 γνώσις 
του "ήλιοκεντρικου συστήματος " ,  πολυ πρό και' αυτου του 'Αριστάρχου του Σαμίου. Ή ερώτησις " ποίας 
ήλικίας εστί " ,  εν τη ουσίι;ι σημαίνει "πόσες φορες ειλίχθη, ελήλικται, πέριξ τού ήλίου " .  Ή "ήλικία " είναι 
ελιγμα, έλιγμός, περιελιγμός. ΕΙναι ελιξ --. εΙλιξ --. ηλιξ, ητοι περιφορα γύρω από τόν ηλιον. Πρβλ.: ό 
έλικίας: επί κυκλικής κιν11σεως. - " Κινήσεις και ελικες τού ουρανού " - Άριστοτ. Μετά τά Φυσικά 2.2.27-. 

Έν αρχη ην τό εμβρυον, εκ τής προθέσεως εν +τό ρήμα βρύω =εΙμαι πλήρης καρπών: "βρύω 
ελαίας ", "βρύω αμπέλου " ,  "βρύει ανθει " (Ρ, 56.) . Τό εμβρυον, ώς "καρπος κοιλίας " ,  ενδον βρύει και 
αυξεται. Τό εμβρυον αποκαλείται και' κύος η κύημα. (Βλ. ανωτέρω τό ρ. κύω) .  'Αποκαλείται επίσης 
άεξίτοκος. 
νεογνόν η νεόγονον: τό νεωστί γεννηθέν, τό ΒΡΕΦΟΣ: συγγενες και' αυτό πρός τό ρ. βρύω. 
γαλαθηνόν: "βρέφος γαλαθηνον " = τό ετι θηλάζον, τό από γάλακτος τρεφόμενον. Λέγεται και' θηλα
μινον (ετ. θηλη) και' επιμαστίδιον (δηλ. επί του μαστου' πρβλ. τό νεώτ. " βυζανιάρικο " ). 
ύπομάζιον η ύπομαζίδιον: τό ύπό τόν μαζόν (=μαστόν) κρεμάμενον. 
ύποτίτθιον: όμοίως ώς ανω ώς πρός την εννοιαν, ετυμολ. εκ του τιτθος = μαστός. -τιτθός, εκ του 
τίθημι+θάω =θηλάζω. "παίς τιθασος " εΙναι ό θηλάζων, ό θηλάσας, ό 1ϊμερος. Τό αντίθετον, " ατίθα
σος " ( ! ) .  'Άρα τα βρέφη, καθως διδάσκει 11 σοφία της γλώσσης μας, δια να μην γίνουν ατίθασα, δέν πρέ
πει να στερηθουν θηλασμου. 
προμάσθιον: τό πρό του μαστου, τό γαλουχούμενον. Λέγεται και' άτιτάλλας (ατιτάλλω =τρέφω). 
απομαστίδιον: απομαστεύω =θηλάζω 
αποτίτθιον: βρέφος απογαλακτισθέν. 
ύπαγκάλιον: τό εν αγκάλαις εύρισκόμενον βρέφος. 
επωλένιον: τό φερόμενον καθήμενον επί της ώλένης, δηλ. του βραχίονος. 
επιγουνίδιον: Αυτό που τό κρατουν επί τών γονάτων, αρα εχει αρχίσει να κάθεται. 
μωρόν: εκ του μη+ωρα =φροντίς. Τό μη δυνάμενον να φροντίση έαυτόν. " το μη φρονούν, ωσπερ βοτΌν 
(=σάν ζωάκι) τρέφειν ανάγκη . . .  τρόπψ φρενΌς (=πρέπει νά μαντεύης τί θέλει) ου γάρ τι φωνεί παίς ετι ων εν 
σπαργάνοις, η λιμός (fί πεινάει) η δίψη τις (η διψάει), η λιψουρία εχει. " (ΑΙσχ. Χο. 750) 

ΝΗΠΙΟΝ: ετυμ. εκ του αρνητ. μορίου νη + επος +εΙΠείν. τα νήπια δεν όμιλουν καθαρά, δεν αρθρώνουν 
αρτιον λόγον. " . . .  015 δύνασθαι διαλέγεσθαι σαφώς " (Άριστοτ. Περι Άκ. 801 ) .  
μικύθινον τό νήπιον, εκ του μικκος=μικρός 
τυτθός: μικρός, ν11πιος- " τον γ' εθρεψε τυτθΌν εόντα " .  ('Ως επίρρημα, "τυτθόν " ,  σημαίνει ολίγον) .  

ΠΑΙΣ: ό - 11 παίς. " Παρα το πάλλεσθαι, ευκίνητος γαρ ή ήλικία " -σημειώνει τό Έτυμολ. τό Μέγα. 
Πιθανόν Όμως και' να προέρχεται εκ του παίω (παFω) =κτυπώ, διότι εις αυτην την ήλικία τα παιδιά, 
λόγφ της όρμητικότητος, κτυπουν ευκολα. 'Υπερ αυτης της εκδοχής συνηγορεί και' ό τύπος παυς (παFω) 
διότι Όπου αφαιρείται τό δίγαμμα αντικαθίσταται από ϋψιλον (νέ Fω --. ναυς). Ό παίς προφέρεται και' 
ώς πάις "μουνογενης πάϊς " ,26 δωρικα πόιρ (εξ ου τό λατινικόν puet"), βοιωτικα πής, κρητικα πηίσκος. 
παιδνός: " παίς πάνυ νέος " . 
παιδίον: μικρός παίς, μέχρι 7 ετών. Τό θηλυκόν, παιδίσκη . 
μελλόπαις: από 10 ετών και ανω. 
αντίπαις: ό εξελθων της παιδικής ήλικίας. Λέγεται και' άρτίπαις. 
ανδρόπαις: " ανδρούμενος παίς, η ανδρΌς φρόνησιν εχων " (Ήσύχιος). 

26. Ήσίοδος - 'Έργα 376 
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Το ρημα παιδεύω σημαίνει διδ(ωκω, διαμορφώνω. Ή παιδεία εκπαιδεύει, ή παιδια (=παιγχνίδι) 
διασκεδάζει και εξασκεί: "παιδια εστι ασκησις τών υστερον σπουδαζομένων " . 

" 'Τους παϊδας παιδεύομεν 
ινα ανδρες αγαθοι γίγνωνται . . .  " 27 

κελώριον: παιδίον, κέλωρ =υίός, εγγονος. " Ζηνος κέλωρ " =ό Ήρακλης. 'Ετυμολ. εκ τού κέλλω 
=ελαύνω, λόγφ της όρμητικότητος τού παιδός. 
ρωβίδας: παιδίον 7 ετων, δωρ. ('Ησύχ.) .  Προφανως εκ τού ρώ(F)ομαι = κινούμαι όρμητικά. 
μέσωρος: " εν τϋ δέκα ετων ήλικίι;χ. " ('Ησύχ.) 
απόθριξ: ό ανευ τριχων, αν ευ γενείου. 
λίαξ η λείαξ: παίς αρτιγένειος, εκ τού λείος, διότι " ου κεντεϊ το φίλημα αγενείου ,, 28 ( " δεν τσιμπάνε " 
ακόμη τά γένεια του) ." 
σιδεύνης: 15 ετων (λακων.) 
κόρος η κουρος η κώρος, το θηλ. κόρη: 'Ετυμολογούν εκ τού κείρω =κόπτω, κουρεύω. Ό κείρων 
την κόμην του η 'Ι ό ξυρών το γένειον " .  Ή κόρη δμως ουτε κόβει τά μαλλιά της ουτε ξυρίζει γένειον. 
Μάλλον εχει σχέσιν προς το κορέω =φροντίζω, σαρώνω, τακτοποιω. Πρβλ.: νεωκόρος, επίκουρος =βοη
θός, μισθωτός, στρατιώτης. Ό κούρος λέγεται και σαΊ:ς εκ τού σεύω =κινω όρμητικά. 
κωράλιον: εκ τού κοράλλιον, δηλ. παιδάριον, κόριον, μικρά κόρη. 

ΝΕΟΣ: " Νέος, απο τού νέεσθαι, δ εστι πορεύεσθαι και ερχεσθαι εις αυξησιν, η παρα το όρμασθαι. 
Όρμής γαρ ή ήλικία ανάπλεως (=γεμάτη) . . .  " γράφει το Ε.Μ. Και ό Ευστάθιος: " νέος παρα το νέω, ό 
ευκίνητος " . 

Ή αρχικη δμως εννοια τού νέος (νέ Ρος), δπως ηδη αναλύσαμε εις το Κεφάλαιον περι της θαλάσσης 
(βλ. νέω, ναύς κλπ.) είναι ό ίκανος νά πλεύση ώς ναύτης, διά τού πλοίου: νέ Ρω = πλέω -4 νέΡος -4 νέος 
-4 ίκανος νά ύπηρετήση εις τάς νηας (πλΟία) .  Αυτο αποδεικνύεται και απο τον ιΊδη αναφερθέντα στίχο 
τού Όμήρου " εισιν εν 'ΙθάΚΏ νήες νέαι ηδε παλαιαι " - δηλαδη ύπάρχουν νηες ίκανες προς πλεύσιν, και 
παλαιές, δηλαδη αυτες που ηδη εχουν παλαίσει με τά κύματα, δθεν " πάληωσαν" .  Ή έλληνικη ναυτικη 
εμπειρία το γνωρίζει καλά. Ή θάλασσα είναι σκληρή. 

Ό νέος λέγεται και νέαξ και νεάν. Ή νεότης, τυπικά, εξικνεϊτο μέχρι της ήλικίας τω 30 ετων. (νεολαία, 
ετυμολ. εκ τού νέος λαός). 

νεανίσκος, νεανίας: ύποκοριστικά τού νέος. Θηλ. -4 νεάνις. 
νεαρός: κυριολεκτικως "νέος σφοδρός " .  Κατάληξις -ρος της ροής και ερωής. 
αλκμαίος: νέος γεμάτος αλκήν. 
ακμαίος: νεανίας ουσιαστικοποιηθεν επίθετον, εκ τού " ακμή " .  (Ε.Μ.) 
ηγάνεος: εκ τού αγαν (=σφόδρα) νέος. 
βούπαις: ό σωματώδης νέος (πρβλ. " βουβαλόπαιδο " ). 
πάλληξ: νεανίας, μόλις νεώτερος τού εφήβου, εκ τού ρήμ. πάλλω, λόγφ της όρμητικότητος ή όποία τον 
διακρίνει. Πάλλεται όλόκληρος απο ζωηρότητα, δπως ή Παλλάς Άθηνά. Λέγεται και πάλλας, πάλλαξ, 
παλλάκιον, και' νεώτ. παλληκάριον εξ ου παλληκάρι. [Είναι μέγα λάθος 11 σημερινη ορθογραφία ώς "παλι
κάρι'" παλικάρι δεν σημαίνει τίποτε, η μάλλον σημαίνει το αντίθετον: πάλιν =οπίσω +κάρα =κεφαλι1. Δηλαδη πίσω 
το κεφάλι, οπισθοχώρησις ( ! ) ] 

Το θηλυκον τού πάλλαξ είναι παλλακις (νεαρά κόρη).  Ή εννοια της λέξεως αργότερα μετέπεσε εις 
θεραπαινίδα η νεαραν έρωτικην σύντροφον. 

ηίθεος: νεανίας, εκ τού είμι (πορεύομαι) +θέω (τρέχω) ,  λόγφ της όρμητικότητος. Παρθένες και ηίθεοι 
όρχούνται - γράφει ό 'Όμηρος εις το Σ της 'Ιλιάδος. 
αιζηός: νεανίας σφριγων, δραστήριος, εκ τού " αει ζέων " (ζέω =βράζω' πρβλ. "βράζει το αΤμα του " ) . Ή 
τού νεανίσκου θερμασία ισχυροτάτη, γράφει ό Γαληνος εις το Περί Κράσεων ( 1 .593). 

27. Ύπερίδου Έπιτάφ. 4.21 
28. Θεόκρ. ΙΕ' 130 
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νεόγυιος: ό νέος, ό εχων νεαρα μέλη (γυίον = μέλος σώματος, γόνυ, αγκών). 
σκυρθαλίας η σκύθραξ: Έκ του σκιρτώ, σκαίρω, θάλλω και θρώσκω. 
μειράκιον 1i μείραξ: νέος ήλικίας 14-21 ετών. Ύποκοριστικώς: μειρακίδιον, μειρακίσκος, μειρακύλ
λιον. Πιθανον εκ του " ειράκιον " ,  ε'ίρω =λέγω. ΔηλαδΙ1 ό αρθρώνων ορθώς τον λόγον, την όμιλίαν. (θηλ. 
μειρακίσκη) .  Πρβλ. εΙΡ11ν =νέος. 
κυρσάνιος η κυρσίον: νεανίας, μειράκιον. Λέξις λακωνική. Πιθανη σχέσις με το κούρος. 
πρύανος: νέος (Ήσύχιος). Π ιθανον εκ του πρυ =πρό +ενος =παλαιός. 
λάκιον: νεαρός λακέω = λάσκω, θορυβώ, φωνάζω. 
ήβητης η εΙβάτας. Ό νεανίας ό πλήρης χυμών νεότητος. Ή ηβη εκ του ειβω =στάζω. Έναλλαγη ει με 
η: "ου γαρ ητα εχρώμεθα, αλλα ει το παλαιόν " 29 (Πρβλ. και 'Ήβη: ή οινοχόος τών θεών). 
ανηβος: ό αγένειος νεανίας, ό πλησιάζων προς την ηβην. Λέγεται και πρόσηβος και μελλέφηβος. 
πάρηβος: ό παρ α (πλησίον) της ηβης. 
εφηβος: ό επι της ηβης εύρισκόμενος νεανίας. Λέγεται και ήβος και ήβητής. 
ακρηβος η ακρήβης: Ό εις το ακρον της ηβης εύρισκόμενος νεανίας. Λέγεται και πρωθήβης = ό εν 
τή πρώτη ακμή τιϊς ηβης. 
εξηβος: ό εξελθων εκ της εφηβείας. 
αφηβος: ό ύπερβας την ηβην (απο +ηβη) .  
κέστερ: νεανίας, οί 'Αργείοι ('Ησύχιος) 
μέλλαξ: μειράκιον. (κέστερ και μέλλαξ, λέξεις σιγήσασαι, σκοτεινης ετυμολογίας). 
μελόποσις: νέος ανήρ, μέλλων να γίνη σύζυγος, κύριος. 
αγόρι: εκ του αωρος, αγωρος, αγουρος. (αγουρος ανδρας). 

" 'Έλεγον αγούρους τους εφήβους " (Κων. ΟΙκονόμου) .  
* 

Ή νεαρα κόρη ονομάζεται παρθένος. Κατ' αλλους γραμματικους εκ του πόρτις =νεαρα δάμαλις,: 
" ή  αρτι πορεύεσθαι δυναμένη " :  πόρτις --. πόρσις --. παρσένος --. παρθένος. Κατα τον Φιλόξενον ομως 
(οπερ και πιθανότερον) εκ του παραθήνη --. παρθήνη --. παρθένος. (θάω =θηλάζω) Ή περι ταύτην την 
ήλικίαν oi5aa, καθ' ην ωραν εχει εκθρέψαι και εκτησθαι μαστούς. τας μικρας παιδας ου προσαγορεύο
μεν παρθένους, αλλα τας ιούσας ηδη επι το γυναικας εΙναι. " 
Ή κόρη αποκαλείται και στελλάνδρα ως έτοιμάζουσα ανδρας. (στέλλω=έτοιμάζω). Ή γυναίκα φιάχνει 
τους ανδρες. ,Ο; -,' 

ΕΡΕΝΝΙΟΥ ΦΙΛΩΝΟΣ 
ΓΝ ΩΣΙΣ ΤΩΝ ΗΛΙΚΙΩΝ 

«Βρέφος μεν το γεννηθέν, παιδίον δε το  τρεφόμενον ύπο της τιθηνου ετι, παιδάριον δε  το  ηδη περι
πατουν και τιϊς λέξεως αντεχόμενον, παιδίσκος δε ό εν τή εχομένη ήλικίςι, παίς δε ό δια τών εγκυκλίων 
μαθημάτων δυνάμενος tέναι. τα δε εχόμενα (=ακόλουθα) ταύτης, οί μεν πάλληκα, οί δε βούπαιδα, οί δε 
άντίπαιδα, οί δε μελλέφηβον καλουσιν. Ό δε μετα ταυτα έφηβος' Κυρηναίοι δε τους εφήβους τριακατίους 
καλουσιν, κρητες δε άποδρόμους δια το μηδέπω τών κοινών μετασχείν δρόμων, μείραξ δε η μειράκιον ό 
μετα ταυ τα, ειτα νεανίσκος, ειτα άνηρ μέσος, ειτα προβεβηκως -ο και ωμογέρων-, ειτα γέρων.» 

Γήρας: " δια το εγγυς είναι θανάτου, η δια το εις γην όραν . .  παρα το γην νεύειν, η παρα το εις γην 
ρέειν " .  (Ώρίων). Ό γέρων δηλαδη βαδίζοντας κυπτος βλέπει, νεύει προς τα κάτω, προς την γην, προς 
την όποίαν ηδη ρέει. " Το γl7ρας, νόσος φυσικη " γράφει ό 'Αριστοτέλης (Ζ.Γ. ε, 4,784). 'Άλλοι ετυμολο
γουν εκ του κήρα = φθορά' κηραίνω =φθείρω. 

Έκ του '' γηρας '' --. γέρας =βραβείον: 'Έπεται γαρ τοις γέρουσιν ή τιμή ". "Γέρας εστι γερόντων " 
οπως γράφει και ό 'Όμηρος (Δ 323) .  

29. Πλάτ. Κρατύλος 426 
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Το γέρας είναι δώρον τιμ1ϊς το όποιον οι αρχηγοι (γέροντες) ελάμβανον εκ τών λαφύρων, πριν μοι
ρασθούν αυτα εις τους ύπολοίπους οι όποιοι ελάμβανον μοίραν. 'Εξ αυτού τού σκεπτικού ( " τιμης 
ενεκεν " )  και ό "γερούσιος οΙνος " ,  ό καλλίτερος, ό αξιος να δοθη εις τους γέροντας. 
γραία: σχετικον με το γαία, συν το Ρ της ροης. Ή εις την γαιαν QΈoυσα. 
'Εκ τού γαία, γάιος, παράγεται και ό χάιος: ό γνήσιος, ό αληθής, ό παλαιός, ό αγαθός. 
πρεσβύτης: εκ τού πρ6+βαίνω, ό προβεβηκως τη ήλικίq. Λέγεται και απόδρομος και απόμαχος. 
αφηλιξ: (απο +11λικία), ό ήλικιωμένος, ό εχων όλοκληρώσει σχεδαν τους ηλικας, τας περιφορας (βλ. εις 
την αρχην τού παρόντος Κεφαλαίου την λέξιν " ήλικία " ) .  'Άλλως, παρηλιξ. 
πέλιος, πελία: γέρων, γραια, εκ τού πελισς =γκρίζος. 
εσχατόγηρως: ό εις εσχατον γ1ϊρας εύρισκόμενος, ό βαθύγηρως, ό σαπρόγηρος, ό παγγήρως, ό ύπέρ
γηρως. 

Το "'Ονομαστικον" τού Πολυδεύκους (Il, Β) περιέχει το έξης Σχόλιον: 

«Έπτα εισιν ήλικίαι καθ"Ιπποκράτην: πρώτη απα ένας εως έπταετούς, ητις και παιδίον λέγεται· δευτέρα 
απσ έπταετούς εως τετταρεσκαιδεκάτσυ, ητις και παίς λέγεται· τρίτη απσ τετταρεσκαιδεκάτου εως 
εικοστού πρώτου, ητις και μειράκιον λέγεται· τετάρτη απα εικοστού πρώτου εως εικοστού ογδόου, ητις 
και νεανίσκος λέγεται· πέμπτη απσ εικοστού ογδόου εως τριακοστού πέμπτου, ητις και ανηρ λέγεται· 
εκτη απσ τριακοστού πέμπτου εως τετταρακοστού δευτέρου, ητις και πρεσβύτης λέγεται· έβδόμη απσ 
τετταρακοστού δευτέρου εως τού τέλους, ητις και γεροντικη λέγεται». 

Οι θνητοι ανθρωποι, ερχόμενοι και παρερχόμενοι (πρόγονοι) 
εγκαταλείπουν απογόνου ς 

απόγονοι: δ,τι και νύν· απσ +γόνος. 
επίγονοι: απόγονοι μεταγενεστέρας γενεας. 
επίσποροι: απόγονοι. 
εκγονοι: απόγονοι, εκ τού εκ+γόνος (εκ τού εκγονος ---t το σημερ. " εγγονός " ) .  
εκγενέται: εκγονοι 
αφαιμοι: απόγονοι ('Ησύχ.) εκ τού απα+αϊμα. 
εξαιμοι: απόγονοι - εξ +αϊμα, " εξ αϊματος " .  
αμναμοι: απόγονοι μεταφορικώς: " οί τών αμνών αμνοί " .  (Ε .Μ.)  
επιγιγνόμενοι: οι μεταγενέστεροι απόγονοι· " διαδoxfί τών επιγιγνομένων . .  ,, 30 δηλ. απο γενια σε γενιά. 
όψίγονοι: οι μεταγενέστεροι (όψε=αργά) .  
μεταγενέστεροι: οι  γιγνόμενοι μετά, οι  μετα ταύτα εσόμενοι, 11 άπλώς " οί εσόμενοι " ) l 
"Ή καινούργια γέννα, που δλο την περιμένουμε κι δλο κινάει για ναρθη " .  (Κ Παλαμάς) 

«Το πρώτο σου χρέος είναι να νοιώσης μέσα σου 
δλους τους προγόνους .  

Το  δεύτερο, να  φωτίσης Τ11ν όρμ11 τους 
και να συνεχίσης το εργο τους.  

Το τρίτο σου χρέος, να παραδώσεις στον γιο 
Τ11ν μεγάλη εντολη να σε ξεπεράσει. » 

Νίκος Καζαντζάκης 

30.  'Ισοκράτους Πανηγυρικος 
3 1 .  ΜεΤΟΧ11 Μέλλοντος (εσομαι) του ρ. εΙμί. 
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Έπειδή . • .  

Ι! Λίγοι είμαστε, κι αλλοίμονο στη Γης 
αμα χαθη ή γενιά μας Ι! 

• • •  

Νίκος Καζαντζάκης 

Δια να γεννηθουν γνήσια τέκνα, πρέπει ό ανηρ και ή γυνη να Ελθουν εις γάμου κοινωνίαν, να 
γίνουν σύζυγοι, σύγγαμοι. 

γάμος: αμφισβητουμένης ετυμολογίας. Το Λεξικον Lidd.-Scott ετυμολογει εκ του γένους, αλλοι εκ 
του γέμος = φορτίον (φορτίον γάμου ;) .  Το πιθανότερον εΙναι να εχη και α'υτη ή λέξις (δπως και ή 
γυνη -δπερ βλ.-) σχέσιν με την Γή και το ρημα αμάω =θερίζω, καρπουμαι. Πρβλ. " γάμα τα στοιχείον, 
παρα τα αμάν την γήν η τα θερίζειν " .  (Ε .Μ. )  Άμητας σημαίνει θερισμός, συσσωρευσις, συγκομιδ11 .  
Και μ11ν ξεχνάμε δσα ως τωρα αναλύσαμε: Ό πατηρ εΙναι φίτυς, δηλ. φυτευτής, ή γυν11 αρουρα (γη 
καλλιεργ11σιμη) και ή γονιμοποίησις αροτος - "ό αροτος τού ανδρας Tfj γυναικί " .  Μέσα απΌ αΊ"ΤΟ 
το σκεπτικο αναδύεται ή παγία εντύπωσις δτι σκοπος του γάμου εΙναι ή συγκομιδ11 γνησίων τέκνων 
προς διαιωνισιν τού γόνου. Ύπάρχει δμως και ή αποψις δτι ή λ. γάμος προέρχεται απΌ το ρ .  
δαμάω, δαμάζω. Διότι ό 'Όμηρος αποκαλει τας  παρθένους αδμητας (παρθένος αδμης =αδάμα
στος), 11 δε σύ ζυγος αποκαλείται και " δάμαρ " .  Ό γάμος λέγεται και συνοίκησις, συνοικέσιον. 

Κατα την σύναψιν γάμου , ό ανηρ νυμφεύεται, ή δε γυνη ύπανδρεύεται (τίθεται ύπο την καθο
δήγησιν αλλα και ύπο Τ11ν προστασίαν του ανδρός).32 Και οί δύο ερχονται εις γάμου κοινωνίαν, 
ειδικωτερον δμως ό ανηρ όπυίει (=νυμφεύεται, γαμέει) . Το ρημα όπυίω, ετυμολογικώς, εκ του σπας 
(=χυμος) + υω (=βρέχω) .  " Α Ι  γυναίκες ουκ σπυίουσιν, αλλ' σπυίονται " (Άριστ. Ήθ. Νικ. Η, 6 . 1 1 48) . 
βινέω δέ, σημαίνει σπυίω παρανόμως. 

'Όλα σχεδΟν τα γαμήλια εθιμα διατηρούνται αναλλοίωτα μέχρι σήμερα. Ή περιγραφη τού 
πίνακος τών γάμων τού 'Αλεξάνδρου και της Ρωξάνης, δπως τον απεικόνισε ό ζωγράφος 'Αετίων, 
αναφέρε ι  δτι ό βασιλευς  'Αλέξανδρος " στέφανον σρέγει τ,ή παιδί, πάροχος και νυμφαγωγας 
Ήφαιστίων συμπάρεστι, δάδα καιομένην εχων . . .  " 
στέφανον όρέγει  τη  παιδ ί: την " στεφανωνετα ι " .  Μέχρι  σήμερα " στεφανωνομα ι "  σημαίνε ι  
" παντρεύομαι " .  - "στεφάνφ στεφανωθήναι " :  αναπόσπαστον σύμβολον εΟΡτ11 ς και  χαράς. 
πάροχος ό Ήφαιστίων συμπάρεστι, δ{iδα καιομένην εχων: 
"'Ο πάροχος, φίλος η συγγενης ό μάλιστα τιμώμενος και αγαπώμενος " (Ευστάθιος) .  
Ό Ήφαιστίων συμπαρίσταται ώς " κουμπάρος " κρατών λαμπάδα αναμμένην, δπως και σήμερα. 
" 'Ο τρίτος συμπαρών, πάροχος λέγεται " ( Πολυδεύκης 'Ονομαστικόν) .  
συμ-παρα-εστι (cum-para-est ---t compare ---t " κουμπάρος " ) . 
πάροχος, εκ τού παρέχω = 1 )  εχω πλησίον 2) χορηγώ, προμηθεύω' παρέχομαι = παρουσιάζω, προ
σφέρω. 'Ό,τι δηλαδη κάνει και σήμερα ό " κουμπάρος " .  
[Ή Ιταλ. λέξις cοmΡaΓe =συνεργός, σύντροφος, ανάδοχος, κακώς ετυμολογείται εκ του cum+ pater, padre. Δεν 
είναι " συμπατηρ "  είναι συμ-πάροχος -> compare. Έπειδ11 είναι φανερο ΟΤΙ παρουσιάζει δυσκολία ή λανθασμέ
νη ετυμολόγησις εκ του cum +pater, το Ίταλικο Έτυμολογ. Λεξικο του Giac .  Devoto ύποθέτει πιθανη βενετικη 
διαμεσολάβησι: " fΟΓse veneta. che semplifica (=ή όποία άπλοποιεί) -tr ίΩ -r" . (το tr εις I-)' J  

'Επίσης: 'Επειδη ή νύμφη ώδηγείτο εις την οικίαν τού γαμβρού το βράδυ, ή πομπη εφωτίζετο με 
λαμπάδες: " νύμφας εκ θαλάμων, δαιων υπο λαμπομενάων " , γράφει ό 'Όμηρος (Ίλ. Σ. 492 ) .  Είναι 
αξιον παρατηΡ11σεως δτι και σήμερα, μόνον στην Έλλάδα οί γάμοι τελούνται αργά, το βράδυ . 
- Το πέπλον της νύμφης: "Ή νύμφη κεκαλυμμένη δια τού έανού, νυμφικής καλύπτρας, εΙσήγετο " .  
- Ο ί  παράνυμφοι: " τού νυμφίου και τής νύμφης εν πομπής σχήματι παίς ήγείται, χλανίδα λευκην 
εχων και λαμπάδα καιομένην " . (Ε .Μ. )  

32 .  " Παίδες Έλλλι1νων 'ίτε, ελευθεροϋτε πατρίδα, παίδας, γυναίκας . . .  " (ΑΙσχ. Πέρσαι) 
Και ή αγαμος Ήλέκτρα παραπονείται στι είναι μόνη, ανυπεράσπιστη: "ούτις ανι1ρ ύπερίσταται " (Σοφοκλ. Ήλ. 188). 
(υπερίσταμαι =προστατευω, με την εννοιαν " στέκομαι απσ πάνω" προστατευοντας.). 
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- Οί  " μπομπονιερες " " . . .  συμβολικη ην ή διανομη γαμηλίου πλακούντας, oiJ τα συστατικα ανεφέροντο 
εις την μέλλουσαν τού γάμου γονιμότητα .. το αντίσταιχον παρα τοις νεωτέροις εθος τής διανομής τών 
σακχαροπήκτων " .  
" Πλακούς γαμηλιών, εν γάμοις πεσσόμενος" (Ευστάθιος) .  " Έδόκουν εν τοις γάμοις διδόναι σήσα
μον, ας εστι πλακούς γαμικός. " (Σχόλ. εις Άριστοφάνην) .  
- Το " τραπεζι του γάμου " : " γαμικη θοίνη " η " γαμικη έστίασις " ,  " ινα πολλοι συνειδώσι και μαρ
τυρώσιν ελευθέρσις οi3σι και παρ' ελευθέρων γαμούσι " (Πλουτ. Συμπ. Δ ' 3 ) .  
- τα δώρα του γάμου " :  " Θεοφράστου Χαρακτηρες " :  " . .  γαμούντος τινος τών φίλων προ χρόνου 
τινος αποδημήσαι, ινα μη πέμΨ17 προσφοράν " .  
(Δηλ. δταν κάποιος φίλος του εχει ορίσει τΟ'υς γάμους του, αυτος αναχωρει προηγουμενως, δια να μη στείλη 
δώρον γάμου) !  

του γάμου, βεβαίως, προηγείται ή μνηστεία η αρραβων - ό όποίος εσφαλμένως θεωρείται 
ξενικης ετυμολογίας. Είναι ακραιφνώς λέξις έλλην ική . τα δ ιάφορα ERABON η ARRUBAH η 
ARRABO είνα ι  ή αλλοιωμένη , εκβαρβαρισμένη προφορα του έλληνικου " αρραβώνος " .  Και ό 
λατίνος Μ. Τερέντιος Βάρρων, εις το De Lingua Latina (5 . 174) το διευκρινίζει: ''Arrabo ,  hoc verbum a 
graeco αρραβών " .  (=Arrabo, αυΤ11 ή λέξις εκ της έλληνικης αρραβών) . 

αρραβο)ν σημαίνει 1 )  χρηματικη προκαταβολή, " αρραβώνα δούναι τινος " 2) εγγύησις 3 )  μνη 
στεία. Ή " μνηστεία " φέρει εις την μνήμην, ύπενθυμίζει τρόπον τινα μίαν ύπόσχεσιν. 

Ό αρραβων ετυμολογείται εκ του αθροιστ. α+ράπτω = συνείρω, συνδέω, συνάπτω (οι λέξεις 
που αρχίζουν απο ρ,  κατα την σύνθεσιν, διπλασιάζουν το ρ ,  Π.χ. α+ρίζα -. αρριζος, εσω+ρουχον 
-. εσώρρουχον κ .ο .κ . ) .  Δυνατον δμως και να προέρχεται εκ του αρ του αραρίσκω + ράπτω . 
Άρραβων λοιπον είναι ισχυρα σύναψις, δεσμός, σύνδεσις. Ό αυτος συνειρμος ενυπάρχει και εις 
αρχαιοτάτην περίφρασιν δια τον γάμον: " άρμόζειν την θυγατέρα " σημαίνει ύπανδρεύω την θυγα
τέρα μου : " άρμόζειν κόρι;χ ανδρα " .33 Γι' αυτο ακριβώς, μέχρι σήμερα, στην έλληνικη ( " γκρεκάνι
κη " ) διάλεκτο της Κάτω 'Ιταλίας, το " παντρεύομαι " η '' νυμφεύομαι'' είναι "ermazome " ,  δηλ. άρμό
ζομαι' " armamenos " είναι ό " παντρεμένος " .  Π.χ. " I kiatera mu ermazete " =ή θυγατέρα μου άρμόζεται 
= παντρεύεται. Πρβλ. και δρμαστρα =ή μνηστεία. 

Οι Λατίνοι την λ. αρραβων την μεταγράφουν ορθώς ώς ARRHA, διατηρώντας την δασύτητα 
του ρ . ,  δπως ακριβώς και οι γάλλοι: ARRHES (πρβλ. rhetor, Rheιorique) .  

Ό λεξικογράφος Ήσύχιος διασώζει και δύο αλλους τύπους της λέξεως αρραβών: 1 )  αρυψη 
(πρβλ. " ραφή " )  και 2 )  αρφα. 

Ό Έπαφρόδιτος, δπως αναφέρει το Ε.Μ., ετυμολογεί εκ του ραιβος =ραγός, προσθήκη στερητ. 
αλφα, ό μη συγχωρών ραιβην γενέσθαι την πίστιν τών συναλλαττόντων, δηλ. να παραμένη ή συμ
φωνία αρραγής. 'Ίσως, στον πυρηνα της λέξεως, κωδικοποιουνται δύο εννοιες όμου , κάτι το όποίον 
συχνα απαντά στις έλληνικες λέξεις. Το βέβαιον συμπέρασμα είναι δτι ό " αρραβων " τυγχάνει έλλη
νικΊϊ ς  ετυμολογίας. 

Γ ι' αυτο ή μνησΤ11 αποκαλείται και έγγυηηΊ: " εγγυητη Βελισσαρίψ γυνη γέγονε " ( Προκόπιος) .  

Ή δια γάμου σύνδεσις αποκαλείται σύζευξις. Άνηρ και γυνη καθίστανται σύζυγοι, όπότε 
αποτελουν ζευγος. 
σύζυγος (ό-ή) :  ύπο τον αυτον ζυγόν, τον " ζυγον γάμου " ,  εκ του Ρ11μ. συζεύγνυμι. Προστάτις τού 
γάμου , 11 " 'Ήρα Ζυγία " .  Οι σύζυγοι λέγονται και όμόζυγοι. ζυγός: " παρα το δύο αγειν, δυαγός και 
εν συγκοπη δυγος και ζυγός. Οι γαρ Δωριείς το δ εις ζ τρέπουν " .  Ε.Μ. 

Ή λύσις τού γάμου αποκαλείται διάζευξις (εξ ου διαζύγιον, διαζευκτήριον) .  
Οι πρόγονοί μας διέθεταν τους ειδικώτερους δρους απόπεμψις, και απόλειψις (=εγκατάλειψις 

τού ανδρος ύπο της γυναικος αυτού) .  Διεξήγετο βεβαίως " δίκη αποπέμψεως " .  
Εις περίπτωσιν διαλύσεως τού γάμου ό σύζυγος ητο ύποχρεωμένος να επιστρέψη εις το ακέραι

ον την προίκα, δσα χρόνια και αν είχαν περάσει . . .  

33. Πίνδ. Πυθιον. 9.207 
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προίξ: Έπειδ11 Τ11ν πατρικη περιουσία εκληρονομουσαν οί υίοί, αί θυγατέρες εδικαιουντο μίαν 
" εφ' απαξ αποζημίωσιν " .  Έξ αύτου προέκυψεν 11 προίξ. Είναι ή μοναδικη έλληνικη λέξι με την 
κατάληξιν -οιξ. Έτυμολογείται προφανώς εκ του προ+ικω, δηλαδη ποσόν, αξία, ακίνητον, καθορι
σθέντα προ της γαμηλίου τελετης. 

Ένώ φερνη είναι δσα 11 νύμφη φέρει μαζί της δταν εγκαταλείπη τ11ν πατρικην οικίαν (εξ 0-0 το 
σημερ. " πολύφερνος νύφη " ) . 
εδνα: είναι τα δώρα τα προσφερόμενα εις Τ11ν νύμφην. Έκ του Ρ11μ .  άνδάνω =προξενώ εύχαρίστη
σιν. 

Οί σύζυγοι άποκαλουνται επίσης: 

σύμβιος - συμβία: Έκ τού συν+βίος, ώς δ ιάγοντες τον βίον όμού. Ή συμβία ονομάζεται και 
συμβιώτη. 
πόσις . πότνια: πόσις ό σύζυγος, εκ της ισχυρας ρίζης ποσ. Κατα το Ε.Μ. εκ τού πότις, ώς ποτί
ζων δια τού σπέρματος. " Πόσις ό ανήρ, παρα το ποτίζειν τfj yovfj " .  Ή σεβαστη σύζυγος του πότιος 
ονομάζεται πότνια . Ή πότνια αποκαλείται και ϋπανδρος. 
γαμέτης . γαμετή: Ώς συνδεθέντες δια τού γάμου . 
ό-ή όμόλεκτρος: εκ τού όμού + λέκτρον = συζυγ. κλίνη . Το λέκτρον εκ τού λέγω =πλαγιάζω.34 Ή 
όμόλεκτρος αποκαλείται και σύλλεκτρος, κοινόλεκτρος, παράλεκτρος. 
εlyνάν, ευνήτης, ευνέτης ευνήτωρ, ευνητήρ, ευναστής, σύνευνος: ό σύζυγος. 

, " Ι ";" ,  Ι " c Ι ι ευναια, συνευνος, συνομευνος, ευνις, ευνετις, ευναστειρα, ομοευνετις, παρευνετις, 
όμοδέμνιος, επιδεμνιάς: 11 σύζυγος. Έτυμολογούνται εκ τού ευνη = στρωμν11 , τα στρωσίδια της 
κλίνης ,  και τα δέμνια ( <-->εκ τού δέμω). 
Ή ε-υνη ετυμολογείται εκ τού ευνητος = καλοϋφασμένος (ειJ+νήθω =γνέθω), αλλα και εκ τού νέω35 

=συσσωρεύω. Ή εύν11 , ή συζυγ. κλίνη, είναι καλώς εστρωμένη με καλοϋφασμένα στρωσίδια: " ευνή, 
εi5 νενήσθαι και σεσωρεύσθαι ταίς στρωμναίς " (Ώρίων) . 
σύγκοιτος, παρακοίτης, όμοκοίτης: ό σύζυγος κοίτη = ή κλίνη, εκ τού κείμαι. 
σύγκοιτος, παράκοιτις, όμόκοιτις, ακοιτις: ή σύζυγος. (ακοιτις, το αλφα " επιτατικόν " ) . 
συνάορος: ό σύζυγος ( συν+αρω =συνδέω) .  
δαρ: ή σύζυγος (ο επιτατικον +αρω=συνδέω) . " παρα το όμού αρηρέναι, γάμψ συνηρμόσθαι " .  Ε.Μ.  
Άποκαλείται και συνάωρ, συνήωρ, συνήορος. 
κουρίδιος, κουριδία: εγγαμος, εκ νομίμου γάμου . Π ιθανον εκ τού κούρος κούρη. Πιθανον εκ 
τού κορέω = φροντίζω. - κουρίδιος χιτων =ό νυφικος χιτών. 
γαμβρός -νύ μφη: Ό γαμβρος εκ του γάμος � γαμερος � γαμβρός .  Νύμφη =νεαρα γυνή . 
Έτυμολογείται ειτε εκ τού νύβω = καλύπτω (εκ της καλύπτρας που εφερε), ε'ίτε εκ τού " νέα φαίνε
ται " (Ε .Μ.)  (Έκ τού νύμφη και ό νυμφίος) . 

Ή σύζυγος αποκαλείται επίσης 
αλοχος: α αθροιστ. +λέχος (=κλίνη, λέκτρον) .  Ή συμμετέχουσα της αύτης κλίνης, ή όμόλοχος .  
(Έαν δμως τεθ1ϊ α στερητικόν, τότε αλοχος σημαίνει αγαμος. " αλοχος 'Άρτεμις " ) . 
όμόκλινη, σύγκλινος: ώς μετέχουσα Τ1ϊς αύτης κλίνης. 
πλάτις: ή σύζυγος, "παρα το πελάζειν (=πλησιάζειν) τφ ανδρι κατα την κοίτην " .  
δέσποινα: ή κυρία τού οικου, ή οικοκυρά, 11 γυν11. Λέγεται και δεσπότις. Ε.Μ. :  " δεσποιά, ή δέος 
ποιούσα' απο τού δεσποιός, κατα συγκοπην δέσποινα . . .  η απο τού δεσπόζουσα . .  " . 
Συχνότατα επισυνάπτεται εις τα ονόματα τών θεαινών: " Δέσποινα Έκάτη " ,  " Δέσποινα 'Άρτεμις " .  
Ή Δέσποινα = 11 Περσεφόνη. 

34. 'Ηρωδιανός, Περί Γάμου καί Συμβιώσεως. 
35. Βλ. Λεξιλογ. της άλός. 
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νάτειρα η ναέτειρα η νάερρα: ή γυν11 ώς  οικοδέσποινα, εκ  τού ναίω =κατοικώ. 
δάμαρ: 11 σύζυγος , " εκ τού δαμάζεσθαι και ύπεζεύχθαι ανδρί " .  Ε.Μ.  Ή λ. δάμαρ εκφέρεται συν11-
θως όμού μετ α τού ονόματος τού συζύγου : " Ζηνος δάμαρ " .  Ό Ήσύχιος εχει και τον τύπο δόμορ
τις. 
στήτη: ή γυνή. 'Εκ παρεξηγ11σεως τού στίχου τΊϊ ς  'Ιλιάδος (Α,6) " διαστήτην ερίσαντε Ά τρείδης και 
δίος Άχιλλεύς " - δηλ. ηλθον εις διάστασιν και εριδα . . .  (ύπονοείται, δια μίαν γυναίκα) .  Ό δυ'ίκος 
αριθμος " διαστήτην " εξελήφθη ώς " δια στήτην " . 
ανδροδμης και ανδρίς, είναι ή ϋπανδρος γυν11 ενώ: 
παρθένος αδμής, είναι ή ανύπανδρος, ώς μη δαμασθείσα εισέτι. 
ή αλέκτωρ: ή αν ευ λέκτρου, λέχους, 11 μη νυμφευθείσα γυνή.36 'Εξ αυτού παράγεται το μυθολο
γικον παρωνύμιον της Ήλέκτρας, της θυγατρος τού Άγαμέμνονος και της Κλυταιμνήστρας. Το 
πραγματικό της δνομα ητο " Λαοδίκη " .  Μετωνομάσθη 'Ηλέκτρα διότι αναμένοντας τον αδελφό της 
'Ορέστη να επ ιστρέψη και να εκδ ικη θη τον θάνατον τού Άγαμέμνονος ,  παρέμε ινε αγαμος .  
Σχετικος κα ι  ενδεικτικος ό στίχος τού Ευριπίδη απο  την  τραγψδία ΟΡΕΣΤΗΣ (72 ) :  "παρθένε 
μακρον δη μήκος, 'Ηλέκτρα " . 

νεόνυμφος: δ,ΤΙ και νύν, ό νεωστι εις γάμον ελθών. 'Αποκαλείται και νεόγαμος, νεόλεκτρος, 
νεογήμης, νεογύνης. Ό αγαμος λέγεται κυρίως επι τού ανδρός. Άποκαλείται και αγάμητος 
και αγύναιξ. 

(μοιχός: ό την ξένην κοίτην μιαίνων. 'Εκ τού μη +οίκος, ό εξω τού οΙκου . Κατα τον Ευστάθιον 
Θεσσαλονίκης, λόγψ τού δτι ό μοιχος ποιεί ωστε τα τέκνα να μ11ν όμοιάζουν εις τον πατέρα: "παρα 
το μη εοικός, δι' ον ουκ εοικε τα γένη. " )  

* 

Ή μη νόμιμος σύνευνος αποκαλείται παλλακις η έταίρα. Ύπάρχουν δμως πολλΕς λέξεις οί 
όποίες χαρακτηρίζουν την γυνη την " παράνομον " ,  Τ11ν " ερωμένην " ,  η Τ11ν μετερχομένην αγοραίον 
ερωτα. Ή Νέα Άττικη κωμψδία διεκωμψδησε κατα κόρον τις έταίρες. Ώς εκ τούτου το σχετικον 
λεξιλόγιον ανεπτύχθη αναλόγως.  
παλλακίς: νεαρα κόρη,  θηλ.  της λέξεως πάλληξ =παλληκάρι. (πάλληξ και παλλακις σφύζουν, 
πάλλονται εκ ζωηρότητος) .  
έταίρα: κυρ ιολεκτικώς σύντροφος θηλ .  τού έταίρος = φίλος, σύντροφος, εκ τού F έτης - ετης 
=οΙκείος. Ύ ποκοριστικόν, " χα'ίδευτικόν " -t έταιρίδιον. 
ε ρ ω μ ένη : ου σ ιαστικοποιηθείσα μετοχη τού ρήμ .  εράομαι -ερώμαι  =αγαπώ,  ερωτεύ ομαι .  
'Υποκοριστικόν, ερωμένιον. 
στεγιτις: 11 ερωμένη (Ήσύχ.) πρβλ. το σημερ . " σπιτωμένη " .  
εκπάρθενος: κατ' αντίθεσιν προς την παρθένον. 
χαμαιτύπη: ή " κοινη " γυνη (εξ ο-δ και "χαμαιτυπείον " ,  ό τόπος δπου συχνάζει ) ,  ώς "χαμαι δχευ
ομένη " .  Το Ε.Μ. αναφέρει: "χαμαιτυπίη, πόρνη αδοξος χαμαιτυπείον το χαμεύνα (=χαμαι +ευνη 
=κλίνη ) ,  ευτελης κλίνη, ταπεινή. " Λέγεται και χαμεταιρίς. 
πόρνη: εκ τού πέρνημι =πωλώ (βλ. Λεξιλ. Τ11ς άλός, λέξις πόρος). " . . .  ή την μίξιν πωλούσα " (Ε.Μ . )  
κυρίως εις τα  λιμάνια, εις τους ναυτικούς. Λέγεται και πορνεύτρια. 
πασιπόρνη: ή τελείως κοινη πόρνη. 
παλαιοπόρνη: ή κατατετριμμένη, ταλαιπωρημένη πόρνη, ή παληά . . .  
ποτοπαγίς: ή προς πότον παγιδεύουσα (δ,τι σήμερα εννοούμε με τ11ν γαλλ. λέξι consommarrice) .  
χαλίμα η χαλιμάς: γυνη μεθύουσα ( 'Ησύχ. ) ,  " αναίσχυντος και θρασεία " .  Κατα Σου-Ιδαν " ή  
πόρνη, ή έταίρα " .  'Ετυμολογείται εκ τού ρ .  χαλάω. ''Α ισχύλος, και τας Βάκχας, χαλιμάδας φησι 

36. 'Ενώ φυγόλεκτρος ε[ναι επίθετον χαρακτηρίζον τ11ν θεαν Άθηναν επειδι1, ώς εκ πεποιθήσεως παρΟένος, αποφεύγει τι1ν συζυ
γικι1ν κλίνην. 
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λέγεσθαι " .  - " 'Α θηναίοι, ταν ακρατον -οινον- χάλιν3Ί λέγουσι " . 38 Το Ε.Μ. συμπληρώνει: " άπα τού 
χαλασθαι τα σώμα άπα μέθης και μανίας " .  
πανδοσία: ή εις πάντας διδομένη, 11 πόρνη. 
επαμφόδιος: " γυναικα του δρόμου " (αμφοδος =περιφερειακη όδός) . Λέγεται μτφ. και δρομάς. 
περίπολις: ή περι τας όδαυ ς πλανωμένη, ή κοινη πόρνη. "περίπολις και δρομάς " .39 
γυνη -λεωφόρος: ώς ανω' επαμφόδιος, περίπολις, δρομάς. 
δημίη:  ή πόρνη ' " δημοσία " .  
λαικάστρια: ε'ίτε εκ του " λα'ίκη " , ειτε εκ τού λα (=λίαν) +κάζειν (=κοσμεΙν) .  
πέζαι: " εταίραι εις τα συμπόσια φοιτώσαι " (Ε .Μ. )  
εμπελάστρια: εκ του εμπελάσαι =προσεγγίσαι. (εν +πελάζω) .  
στατή: πόρνη ('Ησύχ.) Ειτε εκ του στρατη (στρωτη οδός) , ε'ίτε εκ του ϊσταμαι, στήνομαι.4Ο 
δεικτηριάς: γυν11 μιμος, επιδεικνυουσα και ύποδυομένη , Όθεν Ελαφρών ηθών. 
χαλκιδίτις: ή εκδιδομένη εναντι χάλκινου ευτελούς νομίσματος ( " τής  πεντάρας " ) .  Λέγεται και 
φορβάς, εκ του φέρβω =τρέφω: " τροφής χάριν " .  - ( " για ενα κομμάτι ψωμί " ) .  
πλύμα: κυριολ. λυμα, απόπλυμα, ξέπλυμα, " πόρνη κοινή " .  Λέγεται και βορβορόπη (εκ του βόρ
βορος =λάσπη +6πη) και μυσάχνη εκ τού μύσος =ακαθαρσία ψυχής και σώματος. 
σποδησιλαύρα: σποδας (=σκόνη, τέφρα) +λαύρη (=όδός) . 
γεγωνοκώμη: γέγωνα (=φωνάζω) +κώμη. ( " ξεφωνημένη " ) . 
κασαλβάς: πόρνη.41 Σχετ. με " κάσαι "  = κοσμήσαι. Λέγεται και κασαύρα η κασωρίς. " κασαυ
ρεία τα πορνεία, εφ' ι:&ν αί εταίραι εκαθέζοντο " .  
'Άλλη εκδοχή: εκ του καλείν +σοβείν (=κινειν) εραστάς. 
σοβάς: ή πόρνη , εκ του σοβώ =κινώ. 
ειλίπους: εκ τού ε'ϊλω +πους ( τυλίγω τους πόδας) "παρα την ειλισιν τών ποδών κατα την μείξιν " .  
μισήτη: ή πόρνη , εκ του ρ .  μίσγω, σμίγω, 
μύκλα η μαχλάς.42 'Εκ τού μύχλος = λάγνος. 
σαπέρδιον: σκωπτικον δνομα δ ια την πόρνην εκ του σαπερδις =ειδος Ιχθυος. (Πιθανον εξ αυτου 
το σημερ. " τσαπερδώνα " ) . 
μανιόκηπος: ή πόρνη, εκ του μανία +κηπος (=το γυναικ. αιδοιον μεταφορικώς και σκωπτικώς). 
μύζουρις: εκ του μυζώ, απομυζώ. 
ανασεισίφαλλος: εκ του άνασείω +φαλλός. Λέγεται και ανασύρτολις. 
σκαμάς: 11 πόρνη (Ήσυχ.) .  Άγνώστου ετυμολογίας. 
λυπτά: έταίρα, πόρνη ('Ησύχ. ) .  Πιθανον αντιδάνειον εκ του λατινικού LUPA =λυκαινα, πόρνη. 
(ΤΟ LUPA εκ του αλώπηξ, αλεπου) .  Το αντίστοιχο έλληνικο ειναι " κάπραινα " :  "πόρνη και κάπραινα " .  
λάστα η λαστρίς: πόρνη ('Ησύχ. ) .  λαστας =ληστης - ληις η λαι'ς = λεία. (Πρβλ. και'την περίφημη 
έταίρα ΛαΙδα) .  
βλιτάς: ευτελης πόρνη , εκ τού βλίτον =ειδος λαχάνου . 
λέγαι γυναίκες:43 εκ του λέγω =πλαγιάζω. Λέγονται και λωγάδες. (λέκτρον η λέχος =ή κλίνη) .  
βασσαρίς, η βασσάρα: γυνη τολμηΡ11 , πόρνη.  'Εκ του βασσάρα =Βάκχη. βασσαρέω =βακχευω, 
μαίνομαι (εξ αδ και ή λ. φασαρία) .  

37. Και σήμερα λέγεται " το κρασι δεν ηταν καλό, ηταν χάλι, χάλια. μ ε  χάλασε " .  Κακώς τα διάφορα Λεξικά, ακόμη και τ ο  αξιολο
γώτατσ του Δημητράκου, εξ αγνοίας καταγράφουν την λ. χάλι ώς .. αραβικι1! 
38. ΑΙσχ. Frg. 7 19-720 
39. Φρύνιχος, Μουσ. 33 
40."Οπως τα δυτ. prostituee, prostituta, prostitute, εκ του prostituo δπερ εκ τού προ +ιστημι, με την εννοιαν εκθέτω δημοσίως. προ
στι1νω. 
41 . Άριστοφ. απόσπ. 1 1 44 
42. 'Εκ του μαχλας --> το ίσπ. mujer =γυνιl. 
43. Άρχίλοχος, απόσπ. 1 80 
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ίερόδουλος: κυριολεκτικώς δούλη ιερών, ναών. Ό δρος καθιερώθη " επι τών δημοσίων έταιρών 
εν τφ ναφ της Άφροδίτης εν Κορίνθψ. " 
(Ση μ.: ό κυνηγος γυναικών, δ,τι λέμε σήμερα " καμάκι " ,  " γεράκι " ,  απεκαλείτο γυναικοϊέραξ). 

Παηιρ και Μήτη ρ 

πατή ρ η πατάρ: 'Εκ ηϊς ισχυρας και ήχοποιήτου ρ ίζης " πα " ,  -πάομαι  =λαμβάνω, κτώμαι, 
αποκτώ, κατέχω. (πάτωρ=κτήτωρ).  Ό Ήσύχιος εχει :  πάταρες και πατέρες =πλούσιοι η πρόγονοι. 
πρβλ. : " κτήσισι θεοί, δωρικώς πάσισι " .  Ό Κων. Οικονόμου ό εξ Οικονόμων αναφέρει και τους 
τύπους πάης, πάας, πας44 =πατήρ. 
"ω πα" . . . . . .  (ΑΙσχ. Ίκέτιδες 901 ) . - πατάριον δέ, σημαίνει " πατερούλης" .  
Κατ' αλλους, εκ  της  ρίζης " πα "  που εχει σχέσι με  την τροφή: πατέομαι =εσθίω. Το Ε .Μ.  προτείνει, 
ενδεχομένως, και το ρ. πατώ, αλλά και το σπείρω -4 σπατηρ -4 πατήρ, αφου ό πατηρ όνομάζεται 
και φίτυς, φύτωρ, ό σπείρας, ό ΠΟΙ11σας, ό γεννήτωρ, (γενέτωρ η γενετηρ ό πατήρ) ,  ό φυτεύ
σας. Τά τέκνα λέγονται και " φυτεύματα " ('Ονομαστικόν Πολυδ. ΠΙ 7 , 1 0) . 
Προφανώς ό παΤ11ρ εΙναι αυτος ό όποίος εσπειρε, κατέχει, αλλά και τρέφει. 
'Εκ του πατρος -4 ή πατρίς, ή πατρικη γ1ϊ :  " Και γαρ ή πατρις άρχή εστι τής έκάστου γενέσεως 
ωσπερ και ό πατήρ. " 45 
" Πατρός τε και μητρας και τών αλλων προγόνων, τιμιώτερόν εστιν ή πατρίς . . . " 46 
'Αλλά και 
" . . .  ό πατήρ, τής πατρίδος κτήμα, και ό του πατρας πατήρ . . .  και μέχρι θεών πατρφων . . .  και θεοϊς 
τίμισν τα τής πατρίδος σνομα . .  πατρίδα στέργουσι πάντες. . .  " (Λουκιανός). 
πάππας, παππίας: Ό πατήρ,  ύποκοριστικώς. 
" φίλε πάππα " προσφωνεί ή Ναυσικα τον πατέρα της Άλκίνοον.47 Και ό Άριστοφάνης :  " . . .  προσελ
θών πάππαν με  καλεϊ "  .48 Δυστυχώς, μεταγενεστέρως, ή προφορά εκτραχύνθηκε:  " μπαμπάς " .  
Παραμένει δμως στά Έπτάνησα ( " παππά " ,  "παππάκη " ) , αλλά παραμένει και ώς χαρακτηρισμος 
τών ιερωμένων: "παππάς " .  
παππάζω σημαίνει φωνάζω πάππα: " παππάζουσιν, πατέρα προσαγορεύουσιν " (Ήσύχ. ) ,  δθεν 
"πατερίζουσι " : "παυσε και μη πατέριζε " .  (Άριστοφάνης). 
αττα, τέττα, ταττά: 'Ό,τι και 11 προσφώνησις πάππα . " αττα γεραιε " 49 - " τέττα σιωπfj ήσο . . ". 'Εκ 
του ιέττας = πατήρ.  
Ό πατηρ λέγεται και απφυς (απο του όποίου εφυ τις) .  "καλας άπφυς " . 50 

Λέγεται και αππα (μακεδονιστί) .  

Πατέρων ήμετέρων πατέρες 

γονεύς 11 γενέτης: πρόγονος παλαιός, γενάρχης, πατήρ, πάππος (ώς φέροντες και μεταφέροντες 
τον γόνον του γένους) .  "Ώνομάσθη γένος ή έκάστου τής γενέσεως αρχή . . .  εϊτε άπα του τεκόντος, 
εϊτε άπα του τόπου εν φ τις γέγονεν . . .  Ήρακλεϊδα ι  γαρ λέγονται οί  εκ γένους κατάγοντες 

44. Πιθανον εξ α1Jτοϋ και ή αντωνυμία πάς. Ό πατήρ, ό τρέφων καί προστατεύων, είναι το  πάν δια τήν αρχέγονο ν κοινωνίαν. 
Πατρονομία =ή πατρικη διακυβέρνησις. Πατρόπολις = ή παΤΡΙΚ11 οικία. 
45. Πορφύριος, Περι γένους 
46. Πλάτωνος Κρίτων 
47. 'Οδύσσεια, ζ 57 
48. 'Εκκλησιάζουσαι στ. 645 
49. Ίλιας Δ 41 1 
50. Θεοκρίτου Ειδύλλια, "Άδωνιάζουσαι " .  
5 ] .  Πορφύριος, Περι γένους. 
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Ήρακλέους, και Κεκροπίδαι οί άπο Κέκροπος . . και πάλιν Πίνδαρον μεν Θηβαίον είναι το γένος, 
Πλάτωνα δε Άθηναίον . . .  , , 5 1  
πάππος: παππούς, έκ τού πάππας. 
γυγής, γυγαί: παπποι ('Ησυχ. ) .  Π ιθανον έκ τού γυγαι --+ το νεώτ. " γιαγιά " .  
θ ίας: γυγ�ς, παππoς. 
νέννος: παππος. 
προπάτωρ: 1) γεναρχης 2) πρόγονος 3)  πατρος πατ�ρ. 
πόπαρ: 1 )  παη1Ρ 2) πατρος πατ�ρ. 
μητροπάτωρ: ό της μητρος πατ�ρ,  πάππος προς μητρός. Το αντίθ. πατροπάτωρ.  
πρόπαππος: δ,τι και' νύν, αλλως τριτοπάτωρ. 
επίπαππος: ό τού πάππου πατ�ρ. 
εκπαππος: πατηρ προπάππου . 
παππεπίπαππος: πάππος πάππου . τρίπαππος: πρόγονος 6ης γενεάς. 
παππωνυμων: ό εχων το δνομα τού πάππου του . 

';'Ω μάτερ 

μάτηρ η μήτηρ: 'Εκ τού μάω52_μω 11 ματεύω η ματηρεύω =ζητω. (πρβλ. :  ίσχυρη ρίζα πα+τΊ1ρ --+ 
πατ�ρ '  τρυφ. ρίζα μα+τηρ --+ μάτηρ. Βλ. κατάληξιν -τηρ) .  
Ή λέξις μήτηρ καθορίζει έπίσης την γ1ϊν αλλα και Τ11ν πατρίδα: " γη, πάντων μήτηρ ,, 53 - "μάτερ εμα 
Θήβα " . 54 - Μητρόπολις = 1 )  πατρΙς 2) πρωτεύουσα πόλις, γενέτειρα αποικίας. 
μάννα η μάνα. Μεταγενέστερον, έκ ηϊς ώς ανω ρίζης μα- ο (ύποκορ . μαννάριον) .  
μάμμα η μαμμία η μαμμάριον: Ή μ�τηρ ύποκοριστικως, ή μαμά.  " ου καλείς την μαμμίαν; , , 55 
'Εκ τού μάμμα --+ μαμμάω = ζητω να θηλασω: "μαμμαν τα παιδία το φαγείν λέγει " .  (πρβλ. το σημε
ρινον " μάμ " ). 
αμμα: μ1iτηρ. 

Γένους προμάτορες56 

προμήτωρ: 11 πρώτη μ�τηρ τού γένους, οίον ει γενάρχις. 
μάμμη η μαμμαία: Ή γιαγιά, καΙ γενικώτερον πάσα σεβασμία YUV1i . Ή ηϊς μητρος μ�τηρ 
όνομάζεται μεγαλομήτωρ. 
νοννίς,  νόννα, νάννα, ν ίννα, ν ίννη , νέννα: ή γιαγιά, ή μάμμη,  ή συντείνουσα είς την 
ανατροφ11ν των νέων (νηνις =νεαρα κόρη. Πρβλ. το σημερινο " νινί " ) .  
άννίς: νοννίς, νόννα. 
τήθη: μάμμη. Διευκρινίζει ό 'Αμμώνιος: " Τ1iθη μεν έστι ή μάμμη, επιτήθη ή προμάμμη, τιθ ις ή 
θεία, τίτθη ή τροφός " .  ( απαντα έκ τού τίθημι ) .  " Τίτθη, ή μαστον παρεχομένη " .  Και γράφει ό 
'Όμηρος: " γυναίκά τε θήσατο μαζόν " (Ω ,  58) .  
προμάμμη:  ή προγιαγιά. 
επιπρομάμμη η πρόμαια: 11 προ-προγιαγιά. 
τριμάμμη: μάμμη 6ης γενεάς 
μαία: σεβαστη γυν� , τροφός.57 (Μαία όνομάζεται και ή μ1iτηρ τού Έρμού) .  

52. 'Εκ τού ιδίου θέματος, τόσον ό μαστος δσον καί ή μάθησις. 
53. Γη μήτηρ --+ Δη�t1iτηρ. 
54. Πίνδαρος ι 1 
55. Άριστοφ. Λυσιστρ. 878. 
56. ΑΙσχ. Θηβ. 
57. 'Η τροφος αποκαλείται ακόμη: σάνιτρα, αναίη, αμμα, θηλώ. (ΤΟ νεώτερον αντιδανειον "νταντα" .  πιθανον εκ τού δαδαίνω = 

μεριμνώ, φροντίζω (Ήσύχιος) .  
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'Έκγονο ι  

εγγονος: τέκνον τέκνου, γενικώτερον δε  απόγονος. 
θυγατρίδης 11 θυγατριδους: θυγατρος υίός, δηλ. εγγονος απο κόρη, θυγατρόπαις. 
θυγατριδη 11 θυγατερε·Ις: θυγατρος θυγάτηρ,  εγγονή. θυγατρότεκνον, τέκνον θυγατρός. 
νεόπτραι: θυγατέρες υίών. 
υίιδεύς, ί,ίδους: υίος υίου , εγγονός. 
υίωνεύς, υ ίωνός: ώς ανω (ό-ή υίωνος =εγγονός, εγγονι1 ) .  
πρου·ίωνός: δισέγγονος. Λέγεται και προέγγονος. 
τριυ ίωνος: τρισέγγονος, αλλως απέγγονος. 

αίμα οί π αίδες ,  
γένος  ο ί  αδελφοί ,  
συγγένε ια  ο ί  γ α μ β ρ ο ι  58 

αδελφός: " δελφυς λέγεται ή μήτρα, και μετα τού α τού σημαίνοντος τα όμού, γίνεται αδελφός 
οίονει όμόδελφός τις ων, εκ της αυτης δελφύος, ηγουν μητρός " .  Ε . Μ .- "Αρα αδελφοι κυριολεκτικώς 
ειναι οί όμομήτριοι, οί όμόδελφοι. 
αυτάδελφος σημαίνει αδελφος η αδελφη εκ τών αυτών γονέων. " 'Ω κοιναν αυτάδελφον, Ίσμήνης 
κάρα " . 59 (συνάδελφος =ό διαθέτων αδελφούς. Το αντίθετον, ανάδελφος) . 
όγάστωρ: 'Ό,τι και ό αδελφός. Ό εκ τής αυτής γαστρός. Λέγεται και όγάστριος και αγάστωρ 
και όμογάστριος και όμογάστωρ .  
όμονηδύιος: αδελφος (νηδ'Uς =κοιλία) .  
όμόσφυρος: ό αδελφος " δ ια τα περι τα αυτα σφυρα6Ο της μητρας πεσε'ίν γεννηθέντα " (Ε. Μ . ) .  

Πρβλ. και τον Όμηρικον στίχον " ας πέση μετα ποσσι γυναικός " .  (Τ  1 10) .  
φράτηρ: 1 )  αδελφος 2 )  μέλος φρατρίας ,  αδελφότητος . - φατρία ,  προφανώς εκ του " πατρία " ,  
πεΡΙΟΧΙ1 πατρός .  " Φατρίας δε συνέβη λέγεσθαι, επειδή τινες εις έτέραν πάτραν εδίδοσαν θυγατέ
ρας. . . " (Στέφ. Βυζάντιος) .  
κασίγνητος, κάσις: αδελφός.  Ό Αισχύλος εις  τον 'Αγαμέμνονα, " κάσις " =αδελφή. Θεωρείται 
αβεβαίου ετυμολογίας. Ύπάρχει ή εκδοχη κάσις =κοιλία, κας =δέρμα. 'Άρα κασίγνητος =κάσις 
+γίγνομαι, ό αυτος περίπου συνειρμος ώς και εις το αδελφός. " ταν εμαν κτείνασα κάσιν " (Μήδεια 1 67) . 

κάσισι6 1  =οί τής αυτής αγέλης (λακων. ) .  Λέγεται και αυτοκασίγνητος. 
όμόσπλαγχνος: αδελφός εκ τών ιδίων σπλάγχνων. 
σύγγονος: αδελφος - συν +γόνος. 
όμόσπορος: ό εκ τής αυτΊϊς σποράς, ό εκ τών αυτών γονέων γεννηθείς. Λέγεται και κοινότοκος, 
ώς τεχθεις εκ κοινών τοκέων. 
αυθαίμων: ό εκ του αυτου αϊματος, αδελφός, αδελφή, συγγενής .  Λέγεται και αυθαιμος και 
δμαιμος και σύναιμος. 
γνωτός: αρχ. τύπος του " γνωστός " ·  ώς ουσιαστικον σημαίνει αδελφός: " γνωτσί τε και γνωται " = 
αδελφοι και αδελφαί. " γνωτον μητρυιης " (Ν ,  697) .  Λέγεται και όμόγνητος. 
" γνωτοί, ατι μάλλον των αλλων γινώσκεσθαι " .  (Δηλ. γνωρίζονται καλό. μεταξύ τους) .  
δπατρος: ό εκ του αυτου πατρος (ο επιτατ. +πατήρ) ·  ό όμοπάτριος η όμοπάτωρ η αυτοπά
τωρ η ταυτοπάτωρ .  'Όθεν οί δπατροι  ειναι αμφιμήτορες, δηλ. εκ διαφορετικών μητέρων. 
Οί αμφιμήτορες αποκαλουνται και έτερομήτορες η αμφίσγονοι. 

58 .  Σχόλια είς Εύριπίδου Όρέστην. 
59. Σοφοκλ. 'Αντιγόνη στ. 1 
60. σφυρά = αστράγαλοι. οι γυναίκες γεννούσαν τότε είς στάσιν περίπου όρθίαν, " μισοκαθιστές " .  
6 1 .  Προφανώς εξ αύτού και το αντιδάνειον "κάστα" .  
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αγάλακτο ι: οί αδελφοί, 'Όίονει όμογάλακτοι σντες, το αυτο γάλα θηλάσαντες " (Ε .Μ. ) .  " τους 
αδελφους και αγαλάκτσυς εκάλουν " .  (α αθροιστικσν +γάλα) .  
καινίται: οί αδελφοι ('Ησύχιος) . 
βρά: οί αδελφοί, ύπο Ήλείων. (Ήσύχ. ) .  Π ιθανον εκ του φρά-τηρ --. φρα --. βρά .  
ηθείος: αδελφός ειδικώτερον, προσφώνησις νεωτέρου αδελφου προς πρεσβύτερον. - Β '  σημασία, 
συγγενής. Έξ ου ηθείος --. θείος. Δηλαδη ό συν-ήθης, ό ακολουθών τα ιδιαίτερα ηθη της οικογενεί
ας, εξ εθους .  " Το ηθος απο τού εθους εχει την επωνυμίαν " .62 " Το ηθος, liθoς εστι πολυχρόνισν " . 63 

[πρωτότοκος: ό πρώτος αδελφός, ό πρεσβύτερος, ό πρεσβυγενής ,  ό τιμιώτατος. Διότι ό πρεσβυ
γενης εχει τα πρωτεια κατα το οΙκογεν. δ ίκαιον. 
αμφίκορος: ό μέσος εκ τριών αδελφών, ονομάζεται αμφί-κορος. 
νείατος: ό νεώτατος, ό τελευταΙος .  
δίδυμοι: " δύο, εκ μιας καταδύσεως τής γαστρός. " 64 δις +δύω = βυθίζω] 

Συγγενείς εξ αϊματος 

Συγγενείς εξ αγχιστείας65 

συγγενής: προφανης συγγένεια εξ αιματος συν +γόνος. - αλλως ,  " επ-αίμονες " =συγγενεΙς. 
αγχίσπορος: συγγενης (αγχι + σπόρος) .  
πηος η παός: συγγενης εξ αγχιστείας. Έτυμολογειται εκ του ρήμ.  πάομαι (=αποκτώ, λαμβάνω), 
επειδη οί πηοι είναι επίκτητοι συγγενεις, δη λα δη αγχιστείς. " Γείτονες αζωστοι εκισν, ζώσαντο δε 
πηοι " γράφει ό Ήσίοδος.66 Δηλαδή: αζωστος τρέχει ό γείτονας, κι ό συγγενης ζωσμένος. 
χηρωστής: μακρινος συγγενης κληρονομών, λόγφ ελλείψεως πλησιεστέρου. Έτυμολογ. εκ του χωρίς. 
προσήκων: Ό συγγενής .  ουσιαστικοποιημένη μετοχη του ρ. προσήκω =εχω ελθει πλησίον. 
" . . καΙ γυναίκες πάρεισιν αί προσήκουσαι επι τον τάφον 6λοφυρόμεναι "  (Θουκυδ. Έπιταφ. 34) .  
κηδεστής: συγγεν11ς ε ξ  αγχιστείας -κήδω=φροντίζω. 
όαριστής: οικειος, φίλος. Έπιτατ. 0 +  αρω =συνδέω. 
οικείος: ό εκ της αυΤ11ς οικίας, ό συγγενής. Λέγεται και συνήθης. 
ετης: 1)  όμόφυλος συγγεν11ς 2) φίλος. "Jj ταν " =ω φίλε μου . Έτυμολογ. εκ του Fέτης (=παλαιας) 
εξ ου και έταίρος =σύντροφος. 

Ίσχυρος δεσμος συγγενείας είναι δια τα τέκνα οί αδελφοι τών γονέων τους ,  οί θείοι (εκ του 
l]θείος Όπως ηδη αναλύσαμε -βλ. ανωτέρω) . 

Ό αδελφος του πατρος ονομάζεται πατρόθειος η πάτρως η πατράδελφος η πατροκασίγνητος, 
ή δε αδελφη του πατρος πατραδελφή . 

Ό αδελφος της μητρος αποκαλειται μητρόθειος η μήτρως η μητρωίας η μητράδελφος, ή δε  
αδελφη Τ11ς  μητρος μητραδέλφη . 

Οί εξ αδελφών προερχόμενοι, οί αδελφόπαιδες, εΙναι εξάδελφοι (δηλ. " πρώτα ξαδέρφια " ) .  
δισέκγονοι είναι το σημερινο " δεύτερα ξαδέρφια " .  

62. Άριστοτ. Ήθ. Νικομάχ. Β 1  
63. Πλούταρχος. 
64. Άρίσταρχος, Πορφύριος. 
65. άΥχιστεία: εκ τού αγχι =εγΥυς +ϊστημι. '"Όχι εξ αϊματος, αλλ' εξ επιγαμίας. 
66. 'Έργα και Ήμέραι. 
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Ή λέξις ανεψιός (α-νεπ-σιος)  ετυμολογείται εκ του αθροιστικου α+νέπους δηλ. νη+πούς (ώς 
μη ίκανος προς βάδισιν) δθεν νεογνόν, απόγονος. 

Οί γονείς της συζύγου αποκαλουνται απΌ τον γαμβρον πενθερός καΙ πενθερά. 
προπένθερος =ό παΤ11Ρ του πενθερου . 'Εκ του πείσμα, πένθμα =σχοινί, καλώδιον, με την εννοιαν 
του δεσμού συγγενείας. 

Οί γονείς του συζύγου είναι δια. την νύμφην έκυρός καΙ έκυρά.67 'Ετυμολογείται εκ του έ 
(αντωνυμ. προσωπ. γ' προσ.) + κυρος (=κύρης). Δηλαδη " ό  κύρης της " .  " αιδοίη έκυρά " ,  δηλ. σεβα
στη " πενθερά " ,  αποκαλείται ή Έκάβη, τόσο απΌ την 'Ανδρομάχη δσο καΙ απΌ την Έλένη. 

'Ακόμη: 
δαήρ: αδελφος του συζύγου, ανδράδελφος· "ό τού γήμαντος άδελφός, δαήρ " .  'Ετυμ.  εκ του ρ. 
δέω, δένω. Δηλαδ11 " δεσμος συγγενείας " .  (Σήμερα χρησιμοποιείται το αντιδάνειον " κουνιάδος " ,  εκ 
του λατινικου CUM + NAΤUS, δπερ εκ του συν+γνωτος =αδελφός, " συγγνωτός " ) . 
ιλίων: σύγγαμβρος 11 όμόγαμβρος. " Οί άδελφάς γήμαντες όμόγαμβροι, και παρά τοίς ποιηταίς 
ειλίονες " (Πολυδ. )  'Εκ του ρ .  ε'ίλλω, 'ϊλλω =συστρέφω, δηλαδη 'Όμιλος " ,  κύκλος οικογενειακός, συν
ανα-στροφη οικογενείας. 
ειλίονες, όμόγαμβροι, αFέλιοι, αιέλιοι: συνώνυμα. 
νυός: " ή  γημαμένη νύμφη, καλείται τφ τού γήμαντος πατρι και τJ] μητρί, νυό ς " .67α Δηλ. νύφη , 
γυνη υίου , ώς καΙ σήμερον. 
ενάτειρ, ε ινάτηρ: εινάτερες, είναι αί γυναίκες τών αδελφών προς αλλήλας (συν- νύμφαι, " συννυ
φάδες " ) . 'Εκ του εν+ναίω,  δηλ. κατοικώ εντος της οικογενείας 11 εκ του ευνή, ευνάτηρ, εΙνάτηρ. 
γάλως, γαλόως: γενικη τΊϊ ς  γάλω η γάλωτος. Ή του ανδρος αδελφ1i ,  ή ανδραδέλφη . λ .χ .  ή 
Κασσάνδρα ητο γάλως της 'Ανδρομάχης .  Πρέπει να. προέρχεται εκ του κάλως =σχοινίον (εξ 0'0 καΙ 
" καλώδιον " )  με την εννοιαν καΙ πάλιν του οΙκογεν. " δεσμού " ,  δπως καΙ στΙς λέξεις δαήρ, δαρ, πεν
θερος (δπως ανελύθη "lδη . ) .  Ό Ήσύχιος εχει "πείσμα, πέσμα, ό μίσχος εξ ο-δ το φύλλον ηρτηται " 
Λέγεται καΙ πάθνη, πένθμα.  
αντίγαμβρος: ανηρ εγγονης. 

67. 'Εξ ού τα Ιταλ. suocero, suoceI·a. 
67α. 'Εξ ού τα Ιταλ. nuoι·a. 

* * *  
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Φύλα και Φυλαί 

Οί διάφοροι συγγενείς, εξ αϊματος και εξ αγχιστειας, οί οικογένειες ευρύτερον, αυξανόμενες εις 
πλήθος εδημιούργησαν τα φύλα, τας φυλάς, τα εθνη . 
φύλον 11 φυλή (εκ του ρήμ. φύω) ειναι σύνολον ανθρώπων " φύσει " ,  εκ φύσεως,  διακρινομένων 
απο των ύπολοιπων φύλων και εθνών. 
εθνος πρωτογενως σημαινει ακριβως φυλον, βάσει του αυτου εθους πορευόμενον (νέω, νέομαι 
=δχι μόνον πλέω αλλα και πορεύομαι) . 'Όθεν -. εθ-νος. "Έκάστψ Εθνει, ιδιον εθος " .  

'Όπως ηδη αναφέραμε εις τ ο  περι δ ιαλέκτων Κεφάλαιον, το έλληνικον γένος συνέκειτο εκ 
πολλων φύλων. Και γράφει ό 'Όμηρος εις την Ίλιάδα:68 

Πελασγικον 'Άργος εναιον .. 
. . .  ηδε Έλλάδα καλλιγύναικα 

Μυρμιδόνες δε καλούντο και 'Έλληνες και Άχαιοί. . .  
. . .  Πανέλληνας και Άχαιούς . . .  

Δ αναούς . . .  

Δαναοί: Έτυμολογείται τόσον ε κ  του δ α  = γή (δηλ. οί γηγενείς) Όσον και ε κ  δόν, δάν = τ ο  ύγρον 
στοιχειον, ώς εκ της δίνης των ύδάτων. " διναεν υδωρ ποταμών"  (Ευρ .  Κ. 44) .  "Δαν οί 'Έλληνες 
εκάλουν το υδωρ. " Δαν =Ζεύς, ώς Ζευς δμβριος, ύέτιος. 'Άρα Δ αναοι =λαος αυτόχθων, θαλασσι
νός. " 'Ω γην 'Ινάχου κεκτημένοι, πάλαι Πελασγοί, Δ αναι'δαι δεύτερον " .  (Αισχύλος) .  Ό Ποσειδων, 
δωρικα Π οτιδαν, ειναι κυριολεκτικως ό πόσις, πότις (=κύριος) του ύγρου στοιχείου . 
Πρβλ. επισης: ή μήτηρ του Περσέως ή Δανάη εγονιμοποιήθη εκ του Διος μεταμορφωθέντος εις βρο
χήν. Ό Δαναος κατεσκεύασε την πρώτην πεντηκόντορον, στα κουπια Τ11ς όποίας εκάθισαν " αί 
πεντήκοντα Δανα'ίδες " ,  αί θυγατέρες του , ώς " ναυτΙνες " .  Πρβλ.  επίσης τους ποταμους  Λ άδων, 
Δώδων, Κελάδων, Νέδων, 'Ιάρδανος, Άδανος κ.α.  πολλούς. 

Άχαιοί: Ή αρχικη ρ ίζα αχά, αχή, εκφράζει την θορυβώδη πτωσι των ύδάτων, το " αχερον κύμα " ,  
τον " ευάχητον πόντον " .  Πρβλ. και τους ποταμούς: Άχέρων, 'Ίναχος, Άχελώος κλπ. κλπ. " Κοινώς 
παν υδωρ αχελώος καλειται "  - "Άριστοτέλης πάντα τα ύλώδη φυτά, αχερούσια λέγει " -σημειώνει 
το 'Ετυμολογικον το Μέγα. 
Δαναοι και Άχαιοι (αΙγυπτ. Άκουαβάσα) ειναι οί " λαοι της θάλασσας " ,  οί όποίοι εξεστράτευσαν 
εναντιον της Αιγύπτου επι Φαραω Ραμση του Β ' .  
' Ο  Γ .  Ντυράν, στην Παγκόσμ. Ίστορ. Πολιτισμου,69 γράφει: 

« Το πιθανώτερο είναι στι οί Άχαιοι ησαν μία έλληνικη φυλη που με τον φυσιολογικό της πολλα
πλασιασμο επεξετάθη απο την Θεσσαλία στην Πελοπόννησο .. και ανέμειξε το αϊμα της με τους 
Π ελασγο-Μηκηναίους. »  

'Ίωνες: εκ του 'Ίωνος ,  εγγονου του 'Έλληνος, και υίου του Ξούθου (εκ θεου δέ, του Άπόλλωνος) 
και της Άθηναίας Κρεούσης.  'Ετυμολογείται εκ της μετοχης " lων "  του ρήμ. είμι =πορεύομαι, όρμω. 
Π ιθανον λόγ ψ των περ ιπλανήσεών του : προς  Άνατολας ( ' Ιωνία,  εξ ο-δ ' Ιάουνα, Γ ιουναν οί 
'Έλληνες μέχρι σΙ1μερα, Γιαβαν έβρα'ίκά, ου'ίνιν οί 'Έλληνες ΤΙ1ς Αιγύπτου , Ίανου ή λευκη φυλη της 
'Ιαπωνίας) αλλα και προς Δυσμάς. Γράφει ό Άθαν. Σταγειριτης :  " 'Ο 'Ιανός, ό αρχαιότατος βασι
λευς της 'Ιταλίας, ητο 'Έλλην το γένος και υίΟς τού Άπόλλωνος και της Κρεσύσης, θυγατρος τού 

68. Β ,  681, 684, 530 . . .  
69 .  τ. Β '  σλ. 50 
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Έρεχθέως βασιλέως τών Ά θηνών . .  εκτισε και φρούριον επί τινος λόφου τής Ρώμης, το Ίανίκουλον . .  
και εδίδαξε πολλά . .  'Όθεν ετίμησαν τον Ίανον ώς θεον μετα θάνατον . . .  Ένομίσθη δε εφορος τού 
πολέμου και τής ειρήνης και ύπερασπιστης τής Ρώμης. .  και δια τούτο ε[χε δύο πρόσωπα, τα όποία 
εχουσιν ηθικην αλληγορίαν. Έπειδη  'Έλλην ων, ήλθεν εις την Ίταλίαν 150 χρόνους προ τού 
ΑΙνείου . . Ά νήγαγον αυτον εις τοσαύτας αλληγορίας, δια την αρχαιότητα. Έπειδη αρχαιότερον 
βασιλέα και ευεργέτην τοιούτον δεν εγνώριζον εις την Ίταλίαν. Ταύτα δε εγίνοντο εις δλα τα 
εθνη. ,, 70 (Αισχύλος: " 'Ιάνων λαος " ='Έλληνες -Πέρσαι 1025- )  

Δωριεϊς: ' ' 'Απο Δ ώρου τού Δευκαλίωνος και  Πύρρας . . .  Δωρ ιείς απ'  αΙJτOύ προσαγορευθηναι 
πάντας συνέβη. "  
Αιολεϊς: Έκ τού Αιόλου, υίού τού 'Έλληνος. " Πελασγών Αιολιδών " ('Αλκαίος 44) .  
Ό Κωνστ. Οικονόμου ετυμολογεί εκ τού ελω, αέλλω, -α'ίολος =ταχύς, όρμητικός, σχετικον με  αημι, 
αελλα, θύελλα. Γι' αιJτO και ό βασιλευς τών ανέμων ονομάζεται Αιολος: "α ιολείν, ό εστιν κινείν " -

Πορφύριος-. 
Άρκάδες προσέληνοι: Οί Άρκάδες, οί όποίοι ανυμνούνται τόσον παλαιοί, ως "προ τής σελήνης 
ύπάρξαντες " .  Έτυμ. εκ τού αρ- (της λ. αρουρα) +κάσιοι =όμόφυλοι, αδελφοί' -κάσης =11λικιώτης 
(Ήσύχ. ) .  Και πάλιν 11 αυτη πληροφορία κωδικοποιημένη εντος τού ονόματος: γηγενες φύλον. 

Δεν αποκλείεται δμως ή Άρκαδία, λόγφ τών ύψηλών της ορέων, να οφείλη το Όνομά της εις τι1ν 
λέξιν αρκος =φυλακτήριον. 'Όπου ύπάρχουν ψηλα βουνα παρέχουν ασφάλειαν, προφύλαξιν. 
Μακεδόνες: Έκ τού Μακεδόνος, υίού τού Διος και της Θυίας ,  θυγατρος τού Δευκαλίωνος .  
(Μακεδων ετυμολ. εκ τού μηκεδανός, μηκος) .  

[Και λοιπα επι μέρους φυλα και φυλαί, ώς  Κρητικοι-Μινωίτες ( Μίνως ετυμ.  εκ του μένος =ίσχύς, νούς) ,  
Θράκες (εκ ταυ θρώσκω =όρμώ) ,7 1 Μυκηναίοι (ι':ιπ6 τον μύκην =κομβίον θι1κης τού ξίφους τού Περσέως) κ.α. ]  

τα Έθνικά μας ονόματα 
ΠΕΛΑΣ ΓΟΙ - ΓΡΑΙΚΟΙ - ΕΛΛΗΝΕΣ 

Έ κτος απΌ τις δ ιάφορες ,  κατα φύλα, ονομασίες μας (Άχαιοί, 'Ίωνες, Δ ωριείς, Α ιολείς, 
Άρκάδες, Μινωίτες, Μυκηναίοι, Μακεδόνες κ.λ.π. κ.λ.π . )  τρία ύπηρξαν τά κύρια γενικά όνόματα 
του γένους των Έλλήνων: Πελασγοι ( εκ τού Πελασγού ) ,  Γραικοι (εκ τού Γραικού ) ,  'Έλληνες (εκ 
τού 'Έλληνος) .72 

" Ή  Έλλάδα μιά, ακομμάτιαστη και αμέτρητη μητέρα. 
Μια των Έλλ17νων και ή ψ υχή " . (κ.  Παλαμας) 

Πελασγός: γίος τού Διος και τής Ν ιόβης, αυτόχθων πάππος τού Θεσσαλού. (Νιόβη: πρώτη θνητη 
γυνη Τι εσμίγη ό Ζεύς. ) .  "Γά μάτερ dJ Πελασγία " ('Ιφ .  Α. ] 498) .  

Οί διάφορες αναφερόμενες περι τού ονόματος ετυμολογίες κωδικοποιούν τι1ν αρχαιότητα τού 
Πελασγικού (εκ τού Πελασγού) φύλου , και το φιλαπόδημον: 

α) εκ τού πάλαι +γέγαα (πρκμ. τού ρ. γίγνομαι) .  Το αντίθετον, " νεόν γεγαώς " .  
β )  Έκ τού " Πέληον �Aργoς" (πέληος =παλαιός, γέρων) εξ o{i και '' 'Άργος Πελασγικόν " .  
γ) Έκ τού "πελαργός " .  Ή παρομοίωσις αυτη είναι επιβεβαίωσις τΊϊς  διηπειρωτικής μετακιν11σε-

ως τού αρχεγόνου αυτού έλληνικού φύλου . 
δ )  Έκ τού περάω =περνώ θάλασσαν, δθεν μεταναστεύω. 
ε )  Έκ τού πλάζω = περιπλανώμαι, κυρίως δια θαλάσσης. (πρβλ. "πολύπλαγκτος 'Οδυσσεύς " . )  
στ) Έκ  τού πέλας (=πλησίον) +αγω (=όδηγώ, μεταφέρω, 11γούμαι) -δηλαδη : εις τους πέλας, ε ις 

τους γείτονας λαους (11 γειτονικα μέρη) μεταβαίνω. 
Οί Άρκάδες Πελασγοί, εκ Πελοποννήσου όρμώμενοι, προσήγγισαν στις γειτονικες ακτες (εις 

'Ιταλίαν και λΟΙΠ11ν Μεσόγειον) ,  πλέοντες το εγγυς πέλαγος, το όποιον τους ήγε εις τους πέλας. 

70. 'Ωγυγία, Τ. Β' σλ. 449. 453 
7 1 . Γι' αΙJτό και ό Θούριος 'Άρης ελατρεύετο έπισημότατα εις Θράκην. 
72. '''Έλλην: δπερ εκ νέου, καθιέρωσεν από τού 1 822 11 Α ' Έθνικη εν Έπιδαύρψ Συνέλευσις, ώς επίσημον δνομα τού γένους ... " 
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Γραικός: προκατακλυσμιαίος ΊΙρως, υίος τού Θεσσαλού και δισέγγονος του Πελασγού, ακμάσας 
προ του Κατακλυσμου του ΔευκαλΙωνος. 'Ετυμολογείται εκ τού γραίος, συνηρημένος τύπος του 
γεραιος (εκ του γή +ρέω, γ1ϊ+ερα). "Γραίκες παρ' Άλκμανι, αί τών Έλλήνων μητέρες " -Στέφ . Βυζ. - .  
Και ό Βιργιλιος εις την Αινειάδα τους 'Έλληνας τους ονομάζει " GRAI " , δη λα δη οί Γραίοι, οί παλαι
οΙ Graius homo ='Έλλην ανήρ .  Ή Έλλας εκαλείτο και Γραικια (γραία =γαία, γή ) .  " Γραίας γόνυ " 
είναι τμήμα, " γλώσσα " γής.  Γραίος ---. Γρα'ίκος ---. Γραικός,  ενέχει την σημασιαν τού παλαιου 
αύτόχθονος. Ό Κωνστ . Οικονόμου ό εξ Οικονόμων ( "  Περι Γνησιας Προφορας . .  τ .  Β' σλ. 335) γρά
φει: " Γραικος ειναι ανθρωπος το μεν σώμα στερρός, κραταιός, το δε γένος γηραιός, ητοι παλαιός, 
αρχαιόγονος, πρεσβυγενης και γεράσμιος . .  το δε 'Έλλην, εκ τού ελα, ε 'ίλ η, ηλ ιο ς, σέλα, σέλας, 
απαντα σημαίνοντα το ταχυκίνητον και πολυέλικτον φώς. " 

Ό 'Αριστοτέλης εις τα Μετεωρολογικα (C 352) όμιλεί δια Τ11ν Δωδώνην τής Ήπειρου δπου 
" φκουν οί  Σελλοι και οί  καλούμενοι τότε μεν  Γρ α ι κ ο ί, νύν δε  'Έ λ λ η ν ε ς  " .  Το δε  Πάρ ιον 
Μάρμαρον αναφέρει: ' ' 'Έλληνες ωνομάσθησαν, το πρότερον Γραικοι καλούμενοι. " 

'Έλλην: ό υ ίος τού Δευκαλιωνος, εξ oii 11 μετωνομασια τών Πελασγών και τών Γραικών εις 
'Έλλη νας .  " 'Έλ λ η ν, γό ν φ  μ ε ν  ην  Δ ιό ς, λ ό γ φ δε Δ ευκαλ ίωνος. ,, 73 ( Δ η λαδη  έλέγετο τού  
Δευκαλιωνος, ενώ {]το γόνος, υίος του Διός) .  

Έλλάς: Ή εκ του 'Έλληνος μετονομασθείσα χώρα, "πρότερον Πελασγία καλουμένη " .  ('Ηρόδ. Β '  56) 
'Ετυμολογικαι εκδοχαΙ 
α) Έλλάς, ή φωτεινη ( " σελ- " )  καθέδρα ( " έλλά " ) . σελ ---. έλ- (Έλλοι η Σελλοι, οί αρχαίοι κάτοικοι 
τής Δωδώνης) .  
β) Έλλάς, ό φωτεινος ( " σελ " )  λιθος ( " λας" ) .  

Ή Έλλας ποιητικα ονομάζεται και Έλλανία η Έλλανίς. 
" Άπο χθονος Έλλανίας " γράφει ό Εύριπιδης ('Ελένη στ . 230) .  
"μολόντα απο Έλλανίδος " γράφει και ό Σοφοκλής (Αιας 426) .  

Συμπανέλληνες 73α 

" Γραικοι " και " 'Έλληνες " είναι οί δύο επικρατήσασες ονομασιες μέχρι σήμερα, μεταξυ δλων 
τών αλλων ονομασιών τών έλληνικών φύλων (γενεών) . Τεκμ11ρια πανελλαδικής εθνικής συνειδήσε
ω ς .  Ά π ο  το όμηρ ικον " Π ανέλληνες " ,  δ η λ .  το σύνολον τών  Έλλήνων ,  το Ή σ ι ό δ ε ιον 
" Π ανελλήνοισιν " ,  απο τις ονομασιες Έλλανοδ (και ,  Έλληνοταμιαι ,  Έλλ11νων νόμιμα,  Ζευς 
Πανελλήνιος, μέχρι τους στιχους τών δημοτικών μας τραγουδιών: "Σαν 'Έλληνες βαστάξετε, κι  
ώσαν Γραικοι σταθήτε " (Δημ. τού Καρα·ίσκάκη). "Σταθήτε ανδρεία σαν 'Έλληνες, και σα Γραικοι 
σταθήτε " (τού Διάκου), δπως και το πασιγνωστο " Έγω Γραικος γεννήθηκα Γραικος θα να πεθάνω " .  

' Ο  Γεώργιος Χατζηδάκις γράφει χαρακτηριστικά:74 

«Βλέποντες οί καινοτόμοι δτι ή γραφομένη Έλληνικη γλώσσα συνάπτεται στενώς μετα παντος 
τού πνευματικού και ηθικού βίου ήμών, δτι συνδέει ήμας αφύκτως μετα τού παρελθόντος και τής 
ίστορίας ήμών, ετόλμησαν - απίστευτον αλλ' αληθες- να ονομαζώμεθα ουχι 'Έλληνες αλλα Ρωμιοί, 
καταδικάσαντες το μέγιστον και ευκλεέστατον παρελθον ήμών και συντάξαντες την ίστορίαν τού 
κολοβωθέντος παρελθόντος ήμών, "Ίστορίαν τής Ρωμιοσύνης " . . Ό Ν. Πολίτης ύπεστήριξεν δτι το 
δνομα 'Έλλην πρέπει να τηρηθή' τούτο εσώζετο κατα πάντα ς τους αΙώνας. . Το δνομα τούτο απαρ
τίζει το σύμβολον τής ένότητος, τής δόξης και τών ελπίδων ήμών. Και λοιπόν, τα τιμ ιώτατα ταύτα 
θα θελήσωμεν τού λοιπού να συνάπτωμεν μετ' ονόματος ευτελούς, αναμιμνήσκοντος δουλείαν και 
εξευτελισμούς . . ; Ή μαγικη λέξις Έλλας -ήτο και θα ειναι σύμβολον πάσης ευγενούς ιδέας και πάσης 
ύπεροχής. Το ρωμαίικον ειναι υβρις . .  » 

73. Σχόλια εις Όδύσσ. 10.2 - 73α. Άρχ. Έπιγραφι1· 
74. Άπαντησις εις Κρουμβαχερ, Έκδ. Σακελλαρίου Άθ. 1 905, τ. Β '  σλ. 858. 
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Και ό Κων. Παπαρρηγόπουλος: " Έπι Τουρκοκρατίας ο ί  πολλοι εκάλουν έαυτους Ρωμηούς, αί 
δε ανώτεραι τάξεις, Γραικους η 'Έλληνας. Μέχρις oiί ή εν Έπιδαύρψ πρώτη Έθνικη Συνέλευσις 
κα θιέρωσεν επισήμως  τα τιμ ιώτατα τής γλώσσης ήμ ών ονόματα Έλλάς, 'Έλληνες, Έλληνικη 
επικράτεια, Έλληνικη πολιτεία, Πανελλήνιον" . " 

" Καίπερ 'Έλληνες, κατα κακην εξιν ονομάζουσιν έαυτους Ρωμαίους " .  
(Λαόνικος Χαλκοκονδύλης) 

[Σημείωσις: τό Όνομα " ΓκιαΟ'υρ "  , τό όποϊον απεδLδετo κατα τι1ν τουρκοκρατίαν ύπό των βαρβά
ρων δυναστων εις τούς 'Έλληνας, προέρχεται εκ τού 'Αραβικού " Γκαβίρ " ,  με τό όποϊον οί 'Άραβες 
εχαρακτήρ ιζαν τούς 'Έλληνας, ώς μύστας των Καβειρίων Μυστηρίων: Καβείρια --+ Καβειρ --+ 

Γκαβιρ --+ Γκιαύρ --+ Γκιαούρ. 
-τα δε Καβείρια, ετυμολογ. εκ τού κώFοι =σπι1λαια, δπου εγίνετο ή θεία λατρεία.- Δικαίως τα 

ονόματα Ρωμηός και Γκιαούρ γεννούν αποστροφι1ν, ώς ενθυ μίζοντα περιόδου ς παρακμής και 
ύποτελείας. 'Όμως τό Όνομα Γραικός εΙναι γνησίως έλληνικόν και αρχαιότερον τού ονόματος 
'Έλλην.] 

Ή ονομασία 'Έλλην επεξετάθη και διεδόθη μετ α τόν τρίτον, επι Δευκαλίωνος, Κατακλυσμόν. 
( " . . �Eλληνoς δε και τών παίδων αυτού εν τfj Φθιώτιδι Ισχυσάντων . . .  μάλλον καλεϊσθαι �Eλληνας . . ") 75 

Ό Δευκαλίων και ή Πύρρα εσπειραν εκ νέου τό ανθρώπινον γένος, κατ' εντολην τού Διός, χρη
σιμοποιώντας πέτρες τις όποϊες ερριχναν γύρω τους. 'Όσες πέτρες ερριχνε ό Δευκαλίων εγίνοντο 
ανδρες και δσες ή Πύρρα, γυναίκες. Ώνομάσθησαν λαοι εκ τού λάας =λίθος. 

" Ζευς δε πέμ ψας Έρμήν προς αύτόν, επέτρεψεν αίρείσθαι (=να διαλέξη) δ, τι βούλεται' ό δε 
αίρείται ανθρώπους αύτψ γενέσθαι, και Δ ιος ειπόντος, ύπερ κεφαλής εβαλλεν αίρων λίθους, και 
ους μεν εβαλε Δευκαλίων, ανδρες εγένοντο, ους δε Πύρρα, γυναίκες, δθεν και λαοι μεταφορικώς 
ωνομάσθησαν απο τού λαας ό λίθος. 

Γίνονται δε εκ Πύρρας Δευκαλίωνι παίδες 'Έλλην μεν πρώτος, δν εκ Δ ιος γεγεννήσθαι ενιοι 
λέγουσι, δ εύτερος δ ε  ό Άμφικτύων ό μ ετα Κραναον βασιλεύσας τής Ά ττικής, θυγάτηρ δ ε  
Πρωτογένεια, ε ξ  ή ς  και Δ ιός, Άέθλιος. 'Έλληνος δε και νύμφης Όρσηίδος, Δώρος Ξούθος Αίολος . 
Α ύτος μεν oiJv αφ' αύτού τους καλουμένους Γραικους προσηγόρευσεν 'Έλληνας, τοίς δε παισιν 
εμέρισε την χώραν' και Ξούθος μεν λαβων την Πελοπόννησον, εκ Κρεούσης τής Έρεχθέως Άχαιον 
εγένν ησε κα ι  'Ίω να ,  α φ '  ιΙιν Ά χ α ι ο ι  κ α ι  'Ίω νες  καλο ύντα ι ,  Δ ώ ρ ο ς  δε την  πέρ α ν  χώραν  
Πελοποννήσου λαβών, τους κατοίκους αφ' έαυτού Δωριείς εκάλεσεν, Αίολος δ ε  βασιλεύων τών 
περι την Θεσσαλίαν τόπων τους ενοικούντας Αιολείς προσηγόρευσε. ,, 76 

"Λεκτους (=διαλεκτούς) εκ γαίης λάους πόρε (=προσεκόμισε) Δ ευκαλίωνι " ό Ζεύς -γράφει ό 
Ήσίοδος 77 ' ' 'Όθεν και λαοι μεταφορικώς ωνομάσθησαν απο τού λαας ό λίθος " .  

75. Θουκυδ. Α '  3 

«" . Πύρρα Δ ευκαλίων τε Παρνασσού καταβάντε 
δόμον Εθεντο πρώτον, ατερ δ' εύνας όμόδαμον 
κτισσάσθαν λίθινον γόνον' 
λαοι δ' Ονύμασθεν . .  " 

. .  .Λέγοντι μαν 
χθόνα μεν κατακλύσαι μέλαιναν 
υδατος σθένος, αλλα 
Ζηνος τέχναις ανάπωτιν εξαίφνας 
αντλον έλείν, κείνων εσαν 

76. 'Ιστορική Βιβλιοθι1κη Άπολοδώρου Α' νΙ! 
77. Frg. 25 
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χαλκάσπιδες ύμέτεροι πρόγονοι 
αρχαθεν, Ίαπετιονίδος φύτλας 
κουροι, κοραν και φερτά των Κρονιδαν, 
εγχώρ ιο ι βασιλη ες αΙεί. . . » 

Άπόδοσις;78 

(Όλυμπιον. ΙΧ)  

. .  ό Δευκαλίωνας κ ι  ή Πύρρα, απ' τον Παρνασσο σάν ηρθαν, 
στησαν κεϊ το σπιτικό τους, και χωρις ν' αγκαλιαστουνε 
πέτρινο γεννήσαν πλήθος 
κι οί λαοι εδώθε Π17ραν τ' δνομά τους απα τούτους . 
. .  . λένε πως τη μαύρη γης, τά νερά αποσκεπάσαν 
δμως με του Δ ιας βοήθεια ξαφνικά αναρρουφηχτηκαν. 
Στους τοτεσινους ανθρώπους εχουν ρίζα οί δικοί σας. 
Τις χαλκες κρατουν ασπίδες του Ίαπετου οί κόρες 
και οί γιοί, τά παλληκάρια του τρανού αρχαίου Κρόνου, 
δλoι πρόγoνoι δικoί σα� 
ντόπιοι βασιλιάδες τουτοι, στην πανάρχαια τη γη σας. . .  

'Εγχώρ ιο ι  βασιλήες αει 

Ή εκφρασις αυΤ11 του Π ινδάρου , εκφράζει την ακλόνητη πεποίθησι των Έλλ11νων, Ότι ύπηρξαν 
αυτόχθονες.79 

Άναφοραι εις το " αυτόχθον " των Έλλ11νων ύπάρχουν δ ιάσπαρτες εις τα εργα των αρχαίων, 
αλλα και των βυ ζαντινων, συγγραφέων. (Έλλάνικος, Άρποκρατίων, Άπολλώνιος σοφιστή ς,  
Ή ρόδοτος,  Θουκυδίδης ,  Ξενοφων, Αισχύλος,  Σοφοκλης ,  Ευρ ιπίδης ,  Ά ρ ιστοφάνης ,  Δ ιονύσ .  
Ά λικαρνασσεύ ς ,  Διόδωρος Σικελιώτη ς ,  ' Ισοκράτης ,  Α'ίλιος Ά ρ ιστε ίδης ,  Λυσίας ,  Χε ιμέριος  
ΣοφισΤ11ς ,  Ήσύχιος, Νικηφόρος Γρηγοράς, Φώτιος Θεολόγος κ .α .  -Βλ .  Θησαυρον Έλλην. Γλώσσης ,  
T.L .G. ,  ''!βυκος, της Μαρ.  Μ. Ντόναλντ του Πανεπιστημίου της Καλλιφορνίας-) .  

ουδεις ύ παινιγμος ύπάρχει ,  ουδεμία μνεία, κάποιας αΡΧΙΚ1Ίς  κοιτίδος εξω του ελληνικου 
χώρου , την όποίαν τυχον θα ενεθυμουντο (γιατι δχι;) με κάποια δόσι νοσταλγίας, εαν πράγματι 
αυτ11 εΙχε ύπάρξει. 

" . . .  τοϊς ήμετέροις προγόνοις ή αρχη του βίου . . .  αυτόχθονες δντες, την αυτην εκέκτηντο και 
μητέρα και πατρίδα . . . " (Λυσίου 'Επιτάφιος 17) 

Αυτόχθονες εσμεν 

Ευγένεια μεν o13ν εστιν Εθνει μεν και πόλει το αυτόχθονας 
ij αρχαίους είναι, και ήγεμόνας τους πρώτους επιφανείς, 

και πολλους επιφανείς γεγονέναι εξ αυτών. 
(Άριστοτ. Ρητορικη Α '  1 360 β)  

αυτόχθων: -αυτας +χθων - ό αναφυης εξ αυτής Τ1Ίς γης. Λέγεται και αUθιγεν11ς .  
παλαίχθων: -πάλαι+χθων - ό αρχαιότατος κάτοικος Τ1Ίς χώρας, γεννηθεις εν αυτη.  
Ό πάλαι εκ της αυτης χθονός. Παλαίχθων, αναμφιβόλως συμβολικά, ονομάζεται και ό επίγειος 

παΤ11Ρ του Διογενους Πελασγου . 

αυτόρριζος: αυτόχθων. 'Όικουμεν αυτόρριζον έστίαν χθονός " .  (Ευριπ. ρησος 287) .  

78. Β. Τάσου, Έκδ. Γεωργιάδη, Ώδαι Πινδάρου 
79. Βλ. Μαθι1ματα Άρχ. Έλλην. Γλ., Βιβλία Έλλ. Άγωγιϊς Γ' 'Έτους. Μάθ. 60ν. -Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου, Έκδ. Γεωργιάδης. 
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γηγενής: ό εκ  της γης γεννηθείς, ό αυτόχθων. Το  αιJτO και το  γέγειος, και το  γείος (ό εκ  της γης) . 
πρωτογενής: πανάρχαιος 

παλαιγενής: ό πάλαι γεννηθείς, ό παλαιός. 

ιθυγενής: εκ τού ιθυς =ευΘυς +γένος, δηλαδη ό κατ' ευθείαν άπόγονος, ό γηγενής,  εν άντιθέσει 
προς τον επηλυν (επι+ελαύνω, επελαύνω, επιτίθεμαι εξωθεν, ώς άλλο-δα-πός). 

Οί περισσότεροι έλληνικοι μύθοι (πρβλ. το ώς ανω άναφερθεν "λίθινος γόνος" - " λαος " )  εμπε
ριέχουν άκριβως αυτην Τ11ν εννοιαν, της " αυτοχθονίας " ,  διότι " ύπόληψιν είχον οί παλαισι,ώς εκ 
δρυών και πετρών τών ανθρώπων γεγονότων " .  (Ήσύχιος) 

Ή αυτη άλληγορία ενυπάρχει και εις το Ήσιόδειον '' γένος εκ μελιαν " (μελία =εΙδος δέδρου ) ,  
και εις το "σιδηρούν γένος " .  Εις τους " σπαρτους " της Θήβας ( " σπαρτοί τε και αύτόχθονες " ) ,80 

εις τους εκ μυρμήκων Μυρμιδόνας, δταν ό Αιακος εζ11τησε άπο τον Δία οικήτορας δια την νησον 
Α'ίγιναν, " τον Δ ία ανείναι τους ανθρώπους εκ της γης " ,8 1 και εις διάφορα ενδεικτικα κύρια όνόμα
τα, δπως: 
'Ωρίων η 'Ωαρίων κατα Πίνδαρον, εκ τού ωόν. 

'Ερεχθευς 11 'Εριχθόνιος, ό εκ της γης άναφυεις βασιλευς Τ1ϊς  Άθήνας, υ ίος της Άθηνάς και τού 
'Ηφαίστου (ετυμ .  ερι=λίαν +χθων =γη ) :  " Ά θάνα γηθεν εξανείλατο " .  ( 'Ίων 269 ) .  " Πατέρα δ ε  
'Εριχθονίου λέγουσιν ανθρώπων ούδένα είναι, γονέας δ ε  'Ήφαιστον και Γην " .82 

Τον άνέθρεψε 11 Άθηνά, τού Διος ή θυγάτηρ ,  και τον ετεκε ή ζείδωρος αρουρα, γράφει ό 
'Όμηρος στην 'Ιλιάδα (Β  546) 
Κέκροψ: " συμφυες εχων σώμα ανδρος και δράκοντος " (Άπολλόδωρος-δράκων=φίδι- ) .  'Ετυμολ. εκ 
τού καρπος +Οψ, καρπος της γης. 
'Ιαπετός: 'Εθεωρείτο ό γενάρχης των " Ελλήνων, άλλα και όλοκλήρου τού άνθρωπίνου γένους, δια 
τούτο πολυ συχνά, άντι " γέρων 'Έλεγον '' 'Ιαπετός '' : " Μη αντειπείν τψ πατρι 'Ιαπετψ μνησικακήσας 
τfί ήλικίr;ι. " .83 'Ετυμολογείται εκ τού ιάπτω (=ρίπτω),  δπερ εκ τού ιημι +πέμπω η πέτομαι .  
Δηλαδή, ό πεμφθεις εις τον κόσμον. ( "'Ιαπετού αρχαιότερος " ) .  

Οί  Άθηναίοι ειδικώτερον εφερον εις την κεφαλην χρυσούς τέττιγας (τέττιξ=τζιτζίκι) ώ ς  
σημείον αυτοχθονίας και εκαλούντο " τεττιγοφόροι " .  
τεττιγοφόροι: " Οϋτω εκαλούντο οί 'Αθηναίοι επειδη εφόρουν χρυσούς τέττιγας ώ ς  σύμβολον στι 

Κέκροψ: συμφυες εχων σώμα ανδρος και δράκοντος. 

80. Πλάτ. Σοφ. 247 - '''Αρχαίος σπαρτος λαός οί Θηβαίοι " Ε.Μ. 
8 1 .  Παυσαν. Κορινθιακα χχιχ. 
82. Παυσαν. Άττικα Α' 26 
83. Άριστοφ. Νεφ. 998 
84. Άριστοφ. Ίππi;ς 1331  
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ήσαν αυτόχθονες, παρομοιάζοντες έαυτους προς τους τέττιγας, οί οποιοι εναποθέτουν τα ωά των 
εις την γήν, και φαίνονται ως γεννώμενο ι εξ αυτής. " " Τεττιγοφόρος, αρχαίψ σχήματι λαμπρός " .  84 

" . . .  την πόλιν ήμών (τας 'Α θήνας) 
αρχαιοτάτην εΙναι και μεγίστην 
και παρα πασιν ανθρώποις 6νομαστοτάτην . . .  
Ταύτην γαρ οικοϋμεν 
ουχ έτέρους εκβαλόντες 
ουδε ερήμην καταλαβόντες 
ουδε εκ πολλών εθνών μιγάδες συλλεγέντες 
αλλα ουτω καλώς και γνησίως γεγόναμεν, 
ωστε εξ ής περ εφυμεν, 
ταύτην εχοντες, 
απαντα τον χρόνον δ ιατελοϋμεν, 
αυτόχθονες δντες . . .  " 

('Ισοκράτους Πανηγυρικος 23.24) 
* 

Και οικους fδoμήσατo 
και πόλεις συνεκρότησεν 

Πρώτη καταφυγη του ανθρώπου, τα φυσικα κοιλώματα τΊΊς γ11ς .  
κώον: σπήλαιον πρβλ. : κοίλος ---t κόFιλος ---t κώFος ---t κώον. (Βλ. και εις Προοίμιον. -εξ 013 " κώ "  
=κοιμώμαι). Άρχικη ρίζα το Χ του χάους και της σχισμης χάω, χωρώ, χώος, κώος. 
αντρον: αυτοφυες κοίλωμα, προφανώς εκ του ανα +τρύω=εΙσχωρώ. 
" αντρα εχοντες ου στέγας " (Ευρ. Κύκλωψ 1 18) .  
σπέος: Θεωρείται Ότι  το σπέος εκφράζει την εξωτερικην αψιν του κώου, ενώ αντρον είναι ή κοιλό
της. Οι σχολιασται ετυμολογουν εκ του σβέος, σβέσις φωτός: "παρα το σβέω, δια το τών σπηλαίων 
αφώτιστον' σβέος ---t σπέος " .  
σπήλαιον: συγγενες του σπέος ύπάρχει και ή ετυμολογία εκ  του σπώ +λαας, δηλ. " λίθος κατε
σπασμένος "  . 
κρύπτη: εκ του κρύπτω , Όπερ εκ του καλύπτω. 
Οίονει κατα-φύγιον, Όπου καταφεύγουν 'ίνα καλυφθώσιν. 'Ενώ ή ειδικώτερη λέξις κρησφύγετον 
έρμηνεύεται ως " καταφύγια εν ο[ς εκρύπτοντο οί νησιώται, φεύγοντες τον θαλασσοκρατοϋντα 
Μίνωα " .  ('Ωρίων). 
τρώγλη: κοιλότης, χάσμα, διάβρωσις γης ,  εκ του ρήμ. τρώγω. Οι πρώτοι ανθρωποι, " κατώρυχες 
εναιον (=κατοικούσαν) ως οι μύρμηκες " τονίζει ό Αισχύλος εις τον Προμηθέα Δεσμώτην85 (τρωγλο
δύται) , εις τσυς μυχους τών ανηλίων αντρων, πριν γνωρισουν την " ξυλουργίαν " και τους "πλινθο
φυεις δόμους " .  
Το ξϋλον ονομάζεται καλον, εκ της άλέας86 ---t " καλέας"  του ήλίου , διότι και αυτο καιόμενον θερ
μαίνει. Γι' αυτο ό ξύλινος οικισκος ονομάζεται καλιά,86 Όταν δε ή στέγη του είναι καμπυλωτη ( iJβος 
=κύρτωμα) , τότε απoκαλ�ται καλύβη. 

Καλιαι και καλύβαι εκάλυπτον τον ανθρωπον μέχρι στου μάθη να κτίζη87 οΙκους. 
οΙκος: ο-ικ-ος 0= μικρος χώρος + - ικ- του ϊκω=φθάνω + -ος (βλ. κατάλ. -ος, ή όποία σημαίνει στα
θερότητα και όρ ισμόν) .  " 'ίκομαι οΙκον " (Όδύσ. ξ, 137) .  "Έκάστψ γαρ ο ιδιος οΙκος ασφαλες εστι 
καταφύγιον " .  " Μη επι οικίας βαδίζειν ανευ ψηφίσματος 11 • 

85. στ. 450 κ. έξ. 
86. άλέα =θερμασία ήλίου (βλ. Λεξιλόγιον "ήλίου " ) . Έκ της καλιάς τα διάφ. δυτικά: chiHet. halles, hall ,  calle κλπ. 
87. κτίζω: κ-τ-ίζω. Έτυμ. έκ του Κ του κτυπήματος, Τ του τεύχω και 11 κατάλ. -ιζω' ί'ζω =καθίζω, έγκαθιδρύω. 
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οικία: 'Ομοίως ως ανω, βλ. δμως κατάλ. -ια. '' ΕΙ . .  'ίκωμαι οΙκον, δθι πρωτον γενόμην " . . .  
γράφει ό 'Όμηρος.88 -αγροικία: ή εν  τψ αγρψ οικία, εξω του αστεως.89 
εποίκιον: αγΡΟΤΙΚ11 οικία. 
Άμέτρητα τα εκ του οίκου και τΊϊς οικίας παράγωγα και σύνθετα: 
κατοικία, αποικία, παροικία, συνοικία, συγκατοικία, μετοικεσία, διοικητής, οικοδεσπότης, οικογένεια . . . 
κλπ. κλπ. 
οικειότης το ζην όμου . 
οικονομία: " το ευ οικειν τον εαυτου οικον " .90 
οικόπεδον: εδαφος προς οΙκοδόμησιν. 
οικοδόμημα, οικοδομή :  το δέμειν οίκον. 

δόμος: οικος, εκ του ρ. δέμω, δπερ συγγενες του δέω =δένω. Δένω όμου ύλικα προκειμένου να 
οικοδομήσω. Πρβλ. και το δτι δόμος σημαίνει επίσης σειρα λίθων, πλίνθων. (Βλ. γράμμα Δ, σλ. 47) .  
δώμα: οικία, βλ .  ως ανω. 
δωμάτιον: ύποκοριστικον της λ. δωμα. 
έστία η ίστία: εκ του ρ .  'ίστημι, 'ίσταμαι (σΤ11νω, στέκομαι) . Το μέρος δπου διατηρειται αναμμένο 
το πυρ της οικίας, συνεκδοχικώς 11 οικία αλλα και ή οικογένεια . 
μέγαρον: μεγάλη οικία, μέγα δωμάτιον. Έκ του μέγα +αιρω (=ύΨώ). 
μέλαθρον:  μέγαρον με καπνισμένη την οροφή, " απο τού μελαίνεσθαι καπνψ, αιθομένου τού 
πυρός " . 91 " αιθαλόεντος μελάθρου " γράφει ό 'Όμηρος,92 δθεν ετυμολογειται εκ του μέλαν+θρώ
σκω (καπνος αναθρώσκων) .  
ανάκτορον: ή κατοικία του ανακτος.93 
βασίλεια: ή κατοικία του βασιλέως93 

Ή κατοικία αποκαλεϊται γενικώς και στέγη διότι " ή  δίαιτα94 τοίς ανθρώποις, ουχ ωσπερ τοίς 
κτήνεσίν εστιν εν ύπαίθρφ, αλλα στεγων δείται (=χρειάζεται) " .  

Το ρημα στέγω ό Ευστάθιος ετυμολογει " απο του τέγγω " = βρέχω: τέγγω, τέσγω, στέγω, ινα μη 
βρέχεταί τ ις αλλα ινα περαμένη στεγανός, --. στεγνός. 
αιθουσα: "στοα περίστυλος ήλίφ αιθομένη, δηλαδη λαμπομένη " .  Άνοικτο προς τον ηλιον ασκέ
παστον δωμάτιον με περιστύλιον.9S Το Ε .Μ.  συμπληρώνει: " αtθoυσαι στοαί, αί καταλαμπόμεναι 
ύπο τού ήλίου, δια το αtθεσθαι εν αυταίς τού χειμωνος, δια την τού ήλίου βολήν. " (πρβλ. " λιακω
τό " ) . Δηλαδη εσωτερικη αυλή: αίθριον. 
αυλή : τόπος ύπαίθριος περί τινα οίκον, εκ του αFημι, αυημι =πνέω, εκει που φυσάει αέρας. 
Ένώ επαυλις σημαίνει μάνδρα96 βοών και προβάτων, συνεκδοχικώς δέ, αγΡΟΤΙΚ11 κατοικία. 
θάλαμος: εσωτερικον δωμάτιον, κοιτών. Έτυμολ. εκ του θαλάμη (φωλεα ιχθύων) δπερ εκ του θάλασσα. 
κοιτών: ύπνοδωμάτιον, εκ του κείμαι, κοιμωμαι. 
ύπερφον: θάλαμος, κοιτών, εις τον ανώτατον δροφον, γυναικωνίτις. Έτυμολ. εκ του ύπερ +ωια97 
= ακρον. 
μαγειρείον: εκ του μάσσω, μάττω, μαλάττω , δηλ. ζυμώνω. Έξ ου μάγειρος, αλλα και εκμαγείον. 
πρόδομος: το προ του κυρίως δόμου , οίονει " διάδρομος " .  
θύρα: ετυμολ. εκ του θύω =όρμώ+αήρ . Δι' ης ό αηρ θύει. Άπο την εκφρασι "παράθυρος θύρα " ,  τα 
σημερινα " παράθυρα " ,  τα όποια ωνομάζοντο " φωταγωγοί " .  

88. 'Οδύσ. ξ, 14. 
89. 'Εκ του αγροικία --tαγροϊ:κος, Όπως εκ του αστεως--tαστεϊ:ος=ευφυ11ς πνευματωδης, ως κατοικος του αστεως και δχι τών αγρών. 
90. Ξενοφώντος Οικονομικός. 
9 1 .  Ευσταθιος Θεσ/κης. 
92. 'Οδύσσεια Χ 239. 
93. Βλ. Λεξιλογ. " βασιλέως " .  
94. δίαιτα: ενδιαίτημα, διαμονι1. Κυριολεκτικώς σημαίνει τρόπος ζωΊϊς. 
95. στύλος και στοα εκ του ϊστημι. 
96. μανδρα: πιθανσν εκ του μένω+δραω-ώ. 
97. ωια --t οϋια --t "οϋγια " .  
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φλιά: " Το πλάγιον της θύρας, εκ του θλίβω (=πιέζω) ,  θλια -. φλια (συνήθης εναλλαγη θ,  φ) ,  διά το 
στενον του ανοίγματος " επεξηγεί το Ε.Μ. 'Εκ της φλιας, το σημερινο " κατώφλι " .  
κλίμαξ: εκ του κλίνω =γέρνω και ιμ του εΤμι =ερχομαι και αξ του αγω. Δηλ. δια κλίσεως φέρει και 
αγει: κλ-ιμ-αξ. 
θεμέλιον: εκ του τέμνω -'τεμέλιον -'θεμέλιον, διότι τέμνεται 11 γη δια την θεμελίωσιν. 
" Ού θέμις εν Τροίη τμηθέντι θεμείλψ . . ,, 98 Κατ' αλλους, εκ του τίθημι .  
κλισία: στρατιωτικον παράπηγμα99 δπου κατακλίνονται οί στρατιώται. 
σκηνή : 'Ετυμολογείται εκ του σκιά, " ή  φυλάττουσα ήμας " (Ε .Μ. ) .  - "Σκηνή, ούχ δπως ή κλισία ή 
όποία μιμείται την οΙκίαν. Ή σκηνη ούκ απο ξύλου μόνον, αλλα και απο πίλωνΙΟΟ η ύφασμάτων " 

... -,' 
(Ευστάθιος) . 

ξενών: 'Ενδιαίτημα δπου κατέλυον οί ξένοι. Ξένος είναι ό " φιλοξενούμενος "  ταξιδιώτης. Ή ξενία 
(φιλοξενία) ητο ίερον καθηκον και ετέλει ύπο την προστασίαν - εποπτείαν του Ξενίου Διός. 

Ή λέξις " ξένος" (κσένος) ετυμολογείται εκ του " σκηνή " (σκηνή, εκ τού σκιά, ώς παρέχουσα 
φυλακτήριον εκ του ήλίου , " αλεξήλιον " τρόπον τινά) ,  το πρόχειρον κατάλυμα το όποίον εύρίσκετο 
συνήθως εις το Αϊθριον. Γράφει σχετικώς το 'Ετυμολογικον το Μέγα: " . . .  παρα την σκηνήν, το παρέ
χοντα σκέπην, σκένος και ξένος. .. " .  Πράγματι δέ, εις αρχαίαν ΈλληνΙΚ11ν επιγραφην αναγράφεται 
ό " ξένος " ώς ΣΚΕΝΟΣ. Και ή αΙολ. διάλεκτος τον ξένο τον αναφέρει ώς σκένον. 

Ό Ξενοφών (Άνάβασις Ε '  5.20) ίστορεί: " . . .  εδέχετο ήμας αυτο το χωρίον . . σκηνουσι δε εν ταις 
οlκίαις οί κάμνοντες . . .  " 

98. Ό γνωστος χρησμος εις τον Μ. Κωνσταντίνον. 
99. παράπηγμα: παρ α +πήγνυμι = στερεω. 
100. πίλος: συμπίλημα ερίων. 
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Αί " σκηναι " αΙJται η 'ΌικΙσκοι " εύρΙσκοντο εις τάς μεγάλας οικΙας εις το αϊθριον η πρόστψον η 
ακόμη και εις το ύπερψον, είτε εις τον πρόδομον: 'Έ{;ρε Τηλέμαχον και Νέστορος υίόν, ευδοντε 
(=καθεύδοντας) εν προδόμψ Μενελάου " διαβάζουμε στην 'Οδύσσεια (ο, 4). Δηλ. ό Τηλέμαχος και 
ό γυιος του Νέστορος, φιλοξενούμενοι ύπο του Μενελάου, είχαν πλαγιάσει και έκοιμώντο εις πρό
χειρον κατάλυμα εις το πρόστωον του Μενελάου. 

Ξενία είναι ή ύποδοχη ξένου εις την οικΙαν και ή παρεχομένη εις α1ηον περιποΙησις, φιλοξενΙα. 
'Όμως ή ΞενΙα δεν έπεξετεΙνετο έπι μη 'Ελλήνων. 'Άξιοι Φ ιλοξενΙας έθεωρουντο οί ξένοι οί προερ
χόμενοι απο έλληνικάς πόλεις. Οί αλλοδαποι έθεωρουντο βάρβαροι. ' Απόδειξις και το Ότι ή λέξις 
" αλλοδαπος" (έτυμ .  αλλος +δα =γη+πούς) έγέννησε έκ παραφθοράς το "ποταπος" (ποδαπος) που 
σημαΙνει εύτελής, ούτιδανός, τιποτένιος .  

'Όπως έπεξηγεϊ και  το Έγκυκλοπ. Λεξικον ΉλΙου " είχον την πεϊραν τών εναντίων διαθέσεων 
τών βαρβάρων απο τας έκάστστε επιχειρηθείσας βαρβαρικας επιδρομάς. Δ ιέφερεν δμως το πράγμα 
δια τους εξ αλλων έλληνικών πόλεων προερχομένους ξένους αυτοι οχι μόνον ηρχοντο ώς φίλοι και 
εθεωρούντο τοιούτοι (χαρακτηριστικον το δτι ή λέξις ξένος εχρησιμοποιεϊτο ώς συνώνυμον της 
λέξεως φίλος) αλλ' ενομίζοντο και ίκέται τού Δ ιός, αρα προστατευόμενοι τού Ξενίου Δ ιος η τού 
Ίκετησίου Δ ιός. την ίερότητα τών ξένων εξησφάλιζε ή επικρατούσα πίστις δτι πολλάκις οί θεοι οί 
ϊδιοι περιήρχοντο τας πόλεις ύπο μορφην κοινών θνητών ινα εξελέγχουν αυτοπροσώπως είς ποίας 
πόλεις επεκράτει ή ευνομία και είς ποίας ή υβρις, ή " αθεοφοβία " .  Ή τοιαύτη ξενία προσελάμβανεν 
αυτομάτως την μορφην της πλήρους ασυλίας, όσάκις ό φιλοξενούμενος εδιώκετο ύπό τινος δι' 
οίονδήποτε λόγον. 'Ο θίγων τον ξενιζόμενον εθιγεν αμεσώτατα τον ξενίζοντα. 'Ο ύποδεχόμενος είς 
τον οίκόν του ξένον δεν τον ήρώτα καν ποϊος ήτο, πόθεν και προς τίνα σκοπον ήλθε, παρα μόνον 
αφού εξεπλήρου το καθηκόν του και εδείκνυεν εμπράκτως τον σεβασμόν του προς τον Ξένιον Δ ία. 
Κατα την αναχώρησιν τού ξένου αντηλλάσσοντο τα ξένια δώρα και συνηθέστατα κατα τον αποχω
ρισμον ετέμνετο και αστράγαλος είς δύο τεμάχια, ών το εν εκράτει ό ξενίσας και το ετερον ό ξένος. 
ουτως εξησφαλίζετο ή αναγνώρισις και ανανέωσις της φιλίας μετα παρέλευσιν μακρού χρόνου. Ή 
" ξενία " μετεβιβάζετο κληρονομικώς είς τους απογόνους. Είς την 'Ιλιάδα τού 'Ομήρου βλέπομεν δτι 
ό Δ ιομήδης και ό Γλαύκος, εύρεθέντες αντιμέτωποι είς το πεδίον της μάχης και ανταλλάξαντες τας 
γνωστας προσφωνήσεις, ανεγνωρίσθησαν δια τοιούτων ανταλλαγέντων ύπο τών πατέρων των 
" δώρων ξενίας " και απέφυγον την αλληλοεξόντωσιν . . .  " » 

Ζ 2 1 5  " Ή  ρ ά  νύ μοι ξεϊνος πατρώιός έσσι παλαιος 

"Ως αρα φωνήσαντε, καθ' ϊππων αΙξαντε, 
χείράς τ' αλλήλων λαβέτην και πιστώσαντο . . .  

Δηλαδή: Στ' αλήθεια φίλος πατρικας απα παληα μου είσαι 

'Έτσι είπαν κι απ' τους ϊππους τους ευθυς κάτω επηδηξαν, 
τα χέρια τους εδώσανε κι εμπιστοσύνη εδείξαν. 

'Αλλά και στην 'Οδύσσεια περιγράφεται Όλο το τυπικον της φιλοξενΙας , Όταν ό Τηλέμαχος 
(αΙ02-177) ύποδέχεται την θεά 'Αθηνά μεταμορφωμένην εις ξένον. Και στο γ 31-71 Όπου ό Νέστωρ 
ύποδέχεται τον Τηλέμαχον και τον Μέντορα. 

Πολυ χαρακτηριστικοι ειναι και οί στΙχοι: 
"Ά ντι κασιγνήτου ξεϊνός . . (=σαν αδελφας είναι ό ξένος) 

«Ξεϊνε, ου μοι θέμις εστ' . . .  
ξεϊνον ατιμησαι' προς γαρ Δ ιός είσιν απαντες 
ξεϊνοι τε πτωχοί τε . . . » (ξ, 56) 
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'Όμως και ό φιλοξενουμενος επρεπε να τιμήση την παρεχομένην εις αυτόν φιλοξενίαν και τόν 
φιλοξενΟύντα οΙκοδεσπότην. Ή Τροία επεσε και ολοι οί Τρώες επλήρωσαν την υβριν την όποίαν 
διέπραξε ό Πάρις εις τόν φιλοξενΟύντα αυτόν Μενέλαον, κλέβοντας δχι μόνον την 'Ελένη αλλα και 
πολυτιμα αντικείμενα από τι1ν οικίαν τού Μενελάου : " Πάρις ξενίαν κατnσχυνε " .  (Ευριπίδου Ρήσος 
στ. 842) 

" Πρός δε τόν τών θηρίων πόλεμον, 
εζήτουν -οί ανθρωποι- αθροίζεσθαι και σώζεσθαι, 

κτίζοντες πόλεις " . 1Ο 1  

πόλις: ωνομάσθη πόλις " εκ τού στι εκ πολλών συνίσταται " Πρβλ. τό όμηρικόν "πολέσιν ανθρώ
ποις " (=εις πολλους ανθρώπους) (Π, 329), βλ. και Λεξιλ. θαλάσσης λ. πολύς. " Πόλις δε ή γενών κοινω
νία, ζωής τελείας χάριν και αυτάρκους " .  (Άριστ. Πολιτ. Γ, 9. 128) 

Ή πόλις δηλΟί τό σύνολον τών πολιτών, την κοινότητα. Ένώ: 
α στυ , εκ τού " συνελ θε ϊν κα ι  στήναι " ,  δ η λΟί τό συνολον τών  κτ ισμάτων ,  τα ο ικηματα .  
Έτυμολογείται ειτε εκ τού επιτατικού α + θέμα " στ "  δηλωτικόν στάσεως, '' [στη ό πληθυσμός " ,  ειτε 
εκ τού (F) αεσα =κοιμώμαι, οπου δηλαδη εγκατεστάθησαν μονίμως. - ιαύω =επαναπαυομαι. 

Ό Στέφ. Βυζάντιος γράφει: " Πρώτοι Άθηναϊοι τα αστη και τας πόλεις εύρεϊν ίστορούνται " ,  
ενώ ό Παυσανίας102 τονίζει: "Λ υκόσουρα -Άρκαδίας- εστι πρεσβυτάτη, και ταύτην εϊδεν ό {jλιας 
πρώτην' απο ταύτης δε οί λοιποί, ποιεϊσθαι πόλεις μεμαθήκασιν, ανθρωποι " .  

Έ κ  τού αστυ --t αστείος =ευφυής, πνευματώδης .  
(Έκ τού πόλις +ακρη --t ακρόπολις, φρούριον. Ένώ μητρόπολις ειναι ή μητέρα -πόλις μιας 

αποικίας) .  
κώμη : χωρίον, εκ τού ρ. κείμαι: " εν ταϊς μακραϊς όδοϊς, χωρία εκτισαν προς το κοιμ6..σθαι νυκτος 
επιγενομένης. .. ώς αν ε'ίποι τις κοιμητήρια (=υπνωτήρια) και ανάπαυσις ζώων και ανθρώπων απο 
τών αγρών . . .  " 

Ό 'Αριστοτέλης εις τα Πολιτικά,lΟ3 όρίζει: "μάλιστα ή κώμη, αποικία οικίας εστί " .  
Και ό Διονυσιος Άλικαρνασσευς: " . .  εκ τούτου τας συγγενείας αυξάνεσθαι . .  και συνοικίαι εγένοντο, 
εϊτα κώμαι, εϊτα και πόλεις . . " 1 04 

Έντός τών πόλεων αναπτύσσεται ή κοινωνία [εκ τού κοινος οπερ εκ τού ξυν-ος (ξυν=συν) 
+ωνία =δφελος] και ό Πολιτισμός. 

Δια να προφυλαχθούν οί πολίται υψώνουν και περιβάλλουν τας πόλεις δια τειχών (ετυμολογ. 
εκ τού τεύχω) .  

Εις  τα τείχη υπάρχουν επάλξεις (επι +αλέξω =αποκρουω,  υπερασπίζομαι) και πύργοι. 
πύργος: ετυμολ. εκ τού οτι "δ ιετήρουν επι τού τείχους πύρ εξ ύλών αναδιδουσών πολυν καπνόν " .  
ΠολλΕς φορες ελεγον πύργος αντι πόλις: "πύργον την πόλιν " (Σχόλια εις 'Αγαμέμν. ΑΙσχύλου) . 1 05 Τό 
τείχος με τους πυργους ονομάζεται και τύρρ ις, 1 06 εκ τού ρήμ. τρύω =τρυπώ, διότι οί ογκόλιθοι πρέ
πει να τρυπηθούν και να στερεωθούν μεταξυ τους με πασσάλους :  " τείχεα μακρά, ύψηλά, σκωλό
πεσσιν (=με πασσάλους) αρηρότα (=συνδεδεμένα) " γράφει ό 'Όμηρος (Όδύσσ. η, 45) .  
τα τε ίχη δ ιαθέτουν  Πύλας (Π)  δ ι' c1v δυναταί  τ ι ς  να  εξέλθη κα ι  να ε Ισέλθη . Α ί  πυλα ι  

1 0 1 .  Πλάτωνος Πρωταγόρας 322 
1 02. Άρκαδικά 38 
1 03. Τ, 1 .  1 252 β 
1 04. Ρητορικη 2, 2 
1 05. Έξ σδ τά διάφορα δυτικά Bourg, Burg, Bourgeois . . Πρβλ. Saltzburg, Stntsburg κ.τ.τ. 
1 06. Έκ του τύρρις -> λατ. tυrris, γαλλ. tour, Ιταλ. tolTe, αγγλ. tower. 
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φρουρούνται δια τών πυλ-ωρων (ωρα =φροντίς): "πύργων πυλωροι και απο τειχέων σκοποί"  . 1 07 
'Όταν εις τας πύλας ξiττω (=όρμώ) δια να τας ύπερασπισθώ, τότε πυλάττω -. φυλάττω: "προς 
πύλας ώρμήθη " .  Πρβλ. και την α' απάντησιν τού Κωνσταντ. Παλαιολόγου πρός τόν Μωάμεθ: 
" εγω απο τού νύν τας πύλας φυλάξω σσον δύναμαι . .  " 

Δια την επικοινωνίαν-συγκοινωνίαν μεταξυ τών πόλεων, απαιτούνται όδοί. . .  

Το Λεξιλόγιον της όδου 
-ανα τας ρύμας και τας αγυιάς. . .  -

όδός: εκ θέματος " εδ " ,  " σεδ " ,  τού εζω, ιζω, εδαφος, η "παρα το εω =πέμπω, έδος - όδός " .  
Πάμπολλα τα εκ τής όδού παράγωγα και σύνθετα, ώς λ.χ. μέθοδος (μετ' ερχομαι όδόν πρός τι) ,  
φρούδος = μάταιος (εκ τού πρό+όδός, ώς φυγών' τό π πρό τής δασείας ετράπη εις φ) '  εφόδιον, τό 
επι την όδόν απαραίτητον' εξοδον, τό αναγκαιον πρός ταξίδιον ποσόν' πρόοδος (τό προχωρειν) '  
δίοδος (=πέρασμα) "  διόδια ' συνοδεία (συντροφία εν τη όδψ) κλπ . . .  κλπ. 
τρ ίοδος:  μέρος οπου συναντώνται τρεις όδοί- ή εκφρασις " εκ τριόδου " σημαίνει χυδαιος ,  τού 
δρόμου . 
μισγοδία: οπου πολλαι όδοι μ ίγνυνται. 

αμφοδος: όδός φέρουσα περι τόπον, περι συνοικίαν, " περιφερειακη όδός " .  " τα δε αμφοδα εχου
σιν έκατέρωθεν διεξόδους " ( 'Ωρίων). 

οt:Jθα: όδός ετυμολογειται εκ τΊϊς  ιδίας ρ ίζης .  (O'UΔας =εδαφος) .  

δρόμος: όμαλη όδός κατάλληλη για τρέξιμο' εκ τού τρέχω (αρχικώς δρέχω, θρέχω) ετρεχον, 
δραμούμαι, Εδραμον. " τροχους οί παλαιοι του ς δρόμους ελεγον " (Ε .Μ . )  (πρβλ.  άρ ματοτροχια 
('Όμ.)  και τό σύγχρονον " σιδηροτροχιά " ,  "Τροχαία κίνησις " ) . 
ύποδρομή: ύπόγειος δρόμος. 
αγυιά: εκ τού ρ .  αγω, ή όδός ή αγουσα . . .  ' ' 'Αθηναι ευρυάγυιαι " : ώς διαθέτουσαι ευρείας όδούς .  
αγεσή μων: αγυ ια λεπτή . 
ρύμη: στενη όδός, ετυμ. εκ τού ρ .  ρέω.  'Εξ ου ή λέξις "ρυμοτομία " :  τό χαράττειν, τέμνειν όδούς.  

τρίβος: όδός πεπατημένη, εκ τού τρίβω, τριβή' 

ατραπός η ατραπιτός: όδός χωρις εκτροπες (α στερητ. +τρέπω) . 

κάμπιος: τό αντίθετον τού ώς ανω, όδός με καμπήν. 

κέλευθος: λέξις ποιητική , εκ τού ρ .  κελεύω' από την λέξι " κέλευθος " παράγεται ό ακόλουθος (α 
επιτατικόν + κέλευθος) δηλ. ό βαδίζων την ιδίαν όδόν μετά τινος. - " ρηξικέλευθος" = ό δ ιανοίγων 
όδόν (ρήγνυμι+κέλευθος) .  'Ετυμολογειται εκ τού ρ. κέλλω = ελαύνω, ωθώ πρός τα εμπρός. (βλ. 
Λεξιλ. τής άλός. κέλευθος κυριολεκτικώς είναι θαλασσία όδός, εξ ου κελευστής) .  

οlμος: όδός, δρόμος, εκ τού ρ .  εϊμι =ερχομαι, πορεύομαι. 
προοίμιον =εισοδος, εισαγωγ11 ' ετοιμος = ό εχων Τ11ν όδόν παρεσκευασμένην. 
οιμάω =εφορμώ (εξ ου πιθανόν τό σημερ . " χυμάω " ) . παροιμία, τό παροδικόν διήγημα εκ τού οτι: 

" την παροιμίαν ονομάζεσθαί φασι τινες απσ των οιμων' 
ουτω δε αί όδοι εκαλούντο. 

Οί δ' ανθρωποι, σσα κοινωφελη ευρισκον, ταύτα κατα λεωφόρους όδους 

1 07 .  Ευριπ. Τρωάδες 532. 
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ανέγραφον, ύπερ του πλείονας εντυγχάνοντας τ17ς ωφελείας 
μεταλαμβάνειν' ουτω και τα τών σοφών αποφθέγματα 
γνωθηναί φασι, και τα Πυθαγορικα παραγγέλματα . . .  " 108 

Καί ό 'Αριστοτέλης: " Παροιμίαι, μεταφοραι απΌ ειδους εΙς εΙδος εΙσί " . 1 09 

στίβος η στιβεία η στιβίη: ή πεπατημένη όδός, εκ του στείβω =καταπατώ (εξ ο-δ καί στοιβάζω, 
στιβάλια, στιβαρός) . - " στίβος "  συνεκδοχικώς είναι καί ό όμαλοποιημένος χώρος, δπου το χώμα 
εχει πατηθη, προς αθλησιν. 
πάτος: όμοίως, ή όδΟς ή πεπατημένη, εκ του πατώ, δπερ ήχοποίητον (πατ . . .  πατ) (πρβλ. " μονοπα
τι" " απόπατος " ) '  (το " αποπατώ"  κυριολεΚΤΙΚώς σημαίνει " αποχωρώ απο την όδΟ δπου βαδίζω με 
αλλους, ενεκα φυσικης αναγκης :  αφ-οδεύω) .  
πεζοπάτιον = μονοπατιον -περίπατος (περί+παΤώ) .  
ρώξ: εκ  του ρήγνυμι' ρηγμα, ανοιγμα, δ ιανοιξις όδου , στενη δίοδος πρβλ. " ρούγα " .  
σους: ό δρόμος, εκ του σεύω =κινώ όρμητικα (Δημόκρ . )  
στρωτή: όδΟς λιθόστρωτη, εκ του στορέννυμι = στρώννυμι, στρώνω1 1Ο - εξ ο-δ στρατεία, εκ-στρα
τεία' στρατιώτης κυριολ. είναι ό βαδίζων: " δ ιαβάτες μου δ ιαβαίνετε, στρατιώτες περπατάτε " .  
ϊθμα: όδός, εκ του ρ. εΙμι (=ερχομαι) ιθι, ιτω, Ιτε .  

στενωπός: στενη δίοδος (στενος + (όψ, όψις) κυρίως μεταξυ ορέων, δρομίσκος πόλεως, γενικώς 
πέρασμα. 
λαύρη:  στενη όδός, δ ιαδρομος, " δ ι' ής λαΌς εισέρχεται " (λαός, αρχ. αττ. δ ιαλ. -+ λεFώς) .  
" τας δε στενας όδούς, στενωπους και λαύρας, Όμήρου ειπόντος " . 1 1 1 

ξεν ίς: όδΟς στενόχωρος, ή αγουσα εις ξένην χώραν. Λέγεται καί " οθνεία όδΌς " .  (Οθνείος =ξένος). 

βάδος: εκ του ρ. βαίνω, σημαίνει εκτος απο το βαδισμα, καί την όδόν: " τόνδε βάδον βαδίζομεν " .  

λαοφόρος η λεωφόρος: εκ του λαός, λεώς. 'ΟδΟς δια της όποίας πολυς λαΌς φέρεται. "λαοφό
ρου επέβησαν " γραφει ό 'Όμηρος. Ή λεωφόρος λέγεται καί λεώβατος, καί θαμυρός εκ του θαμα = 

συχνα, ώς όδΟς πολυσύχναστος. 
άμαξιτός: (αμαξα +θέμα " ιτ "  του ρ .  είμι) .  Ευρύχωρη όδός, λέγεται καί " άμαξήλατος " ,  δπου είναι 
δυνατον να κυκλοφορήσουν αμαξες πρβλ. " δημόσιος άμαξιτός " ,  αλλως " δημωσια " .  
πόρος: βλ. Λεξιλόγιον της άλός: πόροι =τρίβοι θαλασσης. 
Κατόπιν ελέχθη επί του διαβατου μέρους ποταμου καί αργότερα εσήμανε καί την δίοδον. 

ηλυσίη 11 ηλυσις: όδός, εκ του ελεύθω = ερχομαι. (πρβλ. ελευσις εις 'Ηλύσια πεδία ήρώων.) 

ανδρόβασμος: στενη όδΟς (ανηρ +βαίνω) .  

προμόλη: όδΟς (Ήσύχ.) -Βλ. ρημα βλώσκω, εμολον, εις το  Λεξιλόγιον του ρ .  ερχομαι .  

ογμος: εκ του αγω, είναι ό δρόμος, ή τροχια τών ουρανίων σωματων. 

108. Διογενιανός, Συναγωγή. 
109. Ρητορικι1 Γ1 1 .  
1 10. 'Εξ Q!Jτου τα διάφορα δυτ. strada, street, Srasse 
1 1 1 . Πολυδεύκους 'Ονομαστικόν - Χ, 1 28-
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" ουχ ό βoυλευτtlς  αρχων εστίν, αλλα ή βουλή " 1 1 2 

Πολιτισμός - Πολιτεία - Πολιτικη 

"�A νθρωπος φύσει πολιτικον ζψον " 1 13 

Στην ουσία, κυρ ιολεκτικώς, Πολιτισμός είναι τα πολιτικα πράγματα. 'Απαραίτητον δε να 
ύπάρχη π ό λ ι ς  ή όποία σύγκειται εκ πολλών: " πόλις, οικησις πλήθους, ύπο νόμον τον αυτον 
δντων " .  
Πολιτεία δέ, σημαίνει πολίτευμα '  το πολιτεύεσθαι. 'Όλα αυτα καταλήγουν εις τον δρον Πολιτική . 

" . .  την δε πασών αρχουσαν, και τών νόμων, 
και συμπάντων τών κατα πόλ ιν επιμελουμένην . .  
. .  προσαγορεύοιμεν αν, δικαιότατα, πολιτικήν. " 1 13 

Ή γαλλίδα έλληνίστρια και ακαδημα'ίκος Ζακλιν ντε Ρομιγυ θαυμάζει, παραθέτει, σχολιάζει: 

«Οί  'Έλληνες ανεκάλυψαν την πολιτικη ζωη και την δημοκρατία (democratie) και σφυρηλάτη
σαν τις δύο αυτες λέξεις . . .  αρχισαν να σκέπτωνται για τα δ ιάφορα καθεστώτα, αναζητώντας τις 
βασικες αρχες πάνω στις όποιες βασιζόταν το καθένα, τα πλεονεκτήματα και τα μειονεκτήματά 
τους. . .  τα ονόματα τών καθεστώτων παραμένουν ελληνικά: ή μοναρχία (monarchie) και ή τυραννία 
(tyrannie ) ,  αν ύπάρχη ενας μόνον αρχοντας, για το καλο η το κακο - Ή αριστοκρατία (ari stocratie) η 
όλιγαρχία (oI igarchie) - αν εΙναι μία όμάδα . . .  'Όταν μιλαμε για αναρχία (anarchie) η δημαγωγία 
(demagogie) μιλαμε ελληνικά ... και ό όρισμός τους δόθηκε απο την 'Αθήνα μια για πάντα. Το ιδιο 
και με την λέξη πλουτοκρατία (pIutocratie)  που συνανταμε στον Ξενοφώντα . . .  

"Ολόκληρη ή πολιτικη σκέψ η  . .  εχει ο Ικοδομ ηθή απο τους 'Έλληνες κα ι  οί θεωρητικοί μας  
(rheoriques) σήμερα εΙναι ύποχρεωμένοι ειτε το θέλουν ειτε δχι να στηρίζονται σε αυτήν . . . » 1 14 

Δημοκρατία: δήμος+κρατώ =εξουσιάζω. Ή εξουσία εις τον δήμον. 
'Ανεπανάληπτος στην συντομία του και την σαφι1νειά του , ό όρισμος τού Θουκυδίδου : 

« . . . καΙ δνομα μέν, δια το μη ες ολίγους αλλ' ες πλείονας οΙκειν (=διοικείν) δημοκρατία κέκληται .. ,)15 

'' 'Εν ταις δημοκρατίαις μετέχουσι πάντες πάντων " 1 16  
"Ή τού πλήθους αρχή, δημοκρατία κληθεισα " 1 1 7  

Έκεί, στην αρχαία αγορα =συγκέντρωσις πλήθους, ε κ  τού ρ .  αγείρω (=συγκεντρώνω) ,  δπερ εκ 
τού αγω (=όδηγώ, φέρω) +ειρω 1 1 8 (=όμιλώ, συνδέω) ,  επαυσαν οί  ανθρωποι να είναι σχλος και 
εγιναν πολίται. 

οχλος: μέγα πλήθος με κοινή , ανεξέλεγκτη δρασι, εκ τού δχος, δχημα,  δηλ. αγεται και φέρεται" . 
Κατ' αλλους εκ τού χλώ = χαλώ Έκ τού δχλος --t οχλώ, ενοχλώ, ενόχλησις. όχλαγωγία: δχλος συν
άγεται. πλήθος: μέγας αριθμος ατόμων, ό καθεις δμως με ιδίαν σκέψιν και κρίσιν (ετυμ. εκ τού 
πολύ ς ) .  " ω ς  φάσαν ή πληθυς " = ετσι απεφάσισε ό λαός .  κοινόν: δλίγα ατομα η όμάδες,  με 
συγκροτημένη σκέψι: Κοινον Άρκάδων, Κοινον τών Έλλήνων, θεατρικον κοινόν . . .  Έκ τιϊς προθέ
σεως σύν, ξυν (αρχ. αττ . διάλ.) --tξυνόν, και δια συνήθους εναλλαγής τού ϋψιλον με οι --t κοινόν. 

1 12. Άριστοτ. Ήθ. Νικομάχεια Ζ, 1 0  
1 1 3. Άριστοτ. Πολιτικα Α 2 . 1 253 
1 1 4. Ζ. ντέ Ρομιγύ, "Συναντήσεις μέ τJlν 'Αρχαία 'Ελλάδα" 'Εκδ. ΤΟ ΑΣΤΥ. 
1 1 5 .  Θουκυδ. Ξυγγραφή, 'Επιτάφιος, 37. 
1 1 6. Άριστ. Πολιτικά, Η 9 
1 1 7. Πλάτ. Πολιτικός, 291 D 

1 18. εϊρη =τόπος συνελεύσεως - Ίλιας Σ 1 26 
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δήμος: εκ τού δέω, δένω, δέμα, δέμας (=σώμα) .  Ό λαος συγκροτημένος ,  συνδεδεμένος,  ώς να 
αποτελη εν σώμα: " εν σώματι " .  'Ενώ σύγκλυδες ειναι ό χύδην, χυδαιος δχλος. 
Μοναρχία: δταν ενας μόνος αρχει. Βασιλεία: " αίρετώτερον αριστοκρατία βασιλείας" ('Αριστ. Πολ.) 

Τυραννία: Βλ.  εις την έπομένην ένότητα, " Περι Βασιλέων, 'Αρχόντων " ,  την λέξιν τύραννος. 
'Αρχικώς ειχε καλην εννοιαν, οίονει αρχηγός, ήγέτης,  αργότερον δε μετέπεσε και εχαρακτήρισε δ,τι 
μέχρι σ1iμερα εννοούμε. 

Ά ρ ιστοκρατία: 'Όταν το κράτος, 1 1 9 δηλ. ή εξουσία,  εύρ ίσκεται εις χείρας τών αρίστων. 
" Καλειται αριστοκρατία η δια το αρίστους αρχειν η δια το προς το αριστον τfj πόλει . . .  αριστοκρα
τίας δρος αρετιΙ . . .  " (Άριστ. Πολιτ. Γ και Δ) .  
"Άριστοκρατίας τέλος, τα  προς παιδείαν και τα  νόμιμα " (Άριστ. Ρητ. Α8). 

Όλιγαρχία: ή αρχη εις χείρας τών ολίγων. '' 'Ολιγαρχία εστιν δταν οί πλούσιοι και ευγενέστεροι, 
ολίγοι σντες, κύριοι τής αρχής εΙσίν " .  " 'Αριστοκρατίας παρέκβασις, ολιγαρχία " . 1 20 

'Αναρχία: ή ακυβερνησία. 'Ανεξέλεγκτος κατάστασις ανευ αρχής (=εξουσίας) .  

Δημαγωγία: '' 'Εκ τού τον δήμον αγειν και διοικειν " ('Ησυχιος) .  Ό " δημαγωγος " ενεχει κακην 
σημασίαν: " ό δια κολακειών και τεχνασμάτων κερδίζων την ευνοιαν τού σχλου προς σφελός του. " 
'Άισχρον το κολακεύειν δήμον, επι το δύνασθαι " (Πλουταρχος). 

Πλουτοκρατία: Ή εξουσία, το κράτος, εις τους πλουσίους .  
* * *  

Π ε ρ ι  βασιλέων,  αρχηγών,  Ι1 γητόρων ,  αρχόντων 

βασιλεύς: "βασι-λεύς, παρα το βάσις είναι λαού '" (βάσις +λαός, λε(F)ως αττ . ) .  Δ ιότι, " ό βασιλευς 
τών αρχομένων αει φροντίζει δπως αν τοις αρχομένοις εi5 γένοιτο " .  
Ε ιδικώτερον, " ό βασιλευς απο προγόνων την αρχην εχει " , 1 2 1  " ό πατρόθεν η απο γένους την αρχην 
παραλαβών " .  Δηλαδή, κληρονομικη ή βασιλεία.Ό βασιλευ ς αποκαλείται και βασιλεύτωρ, και 
φυλοβασιλεύς. Άρχιβασιλευς δέ, σημαίνει βασιλευς βασιλέων, παμβασιλεύς. 

μελεδών: βασιλεύς εκ τού δτι μέλει =φροντίζει- μεληδων = φροντίς. Ό φροντίζων, ό φροντιστής. 

αναξ: η ανακος η ανάκτωρ: Ό εχων την ανω τάξιν και ό ανω αγων Τ11ν δύναμιν τού κράτους. 
" Πόλις γαρ εi5 αγομένη, μεγίστη σρθωσις εστί" . 1 22 

'Εκ τού αρχα"ίκού Fάναξ, -t βάννας =βασιλευς παρ' Ίταλιώταις 1 23 ('Ησυχιος) .  

ευρυάναξ: μέγας βασιλεύς, αλλως παντάναξ, τρισάναξ. 

κράντωρ η κραντηρ η κράντης η κρείων η κρέων η κράνης: 124 βασιλεύς .  
'Άπαντα εκ τού κρας -κρατος =κεφαλή. Οιονεί, ό " επι κεφαλής " ,  ό κεφαλαιωτής. ( Πρβλ. και το 
μτγν. κεφαλιώτης =αρχηγός . )  
Ό 'Όμηρος αποκαλεί τον 'Αγαμέμνονα " ευρυκρείων Άγαμέμνων " ,  δηλ. ό εχων ευρύ,  μέγα κράτος. 
(κράτος =εξουσία) .  

κάρανος: αρχων, βασιλεύς ,  εκ τού κάρα =κεφαλή. 
αυτοκράτωρ: "παρα το κρατώ, κράτωρ, κρατήτωρ είναι λέγεται' παρα γαρ το κραίνω, εστι κράν
τωρ' και εν συνθέσει, αυτοκράτωρ. Ό αυτού κρατών " .  Ε.Μ .  (κραίνω =φέρω εις πέρας) .  Δηλ. απόλυ
τος αρχων, αυτεξούσιος. Λέγεται και κράταρχος. 

] 19. κράτος, εκ του κράς, κρατος = κεφαλι1· 
1 20. Πολιτικά, Δ 4 
1 2 1 .  Πτολεμαίος γραμματικος 
122. Δημόκριτος, Β 252 
123. Ίταλιώτης =ελλλην κcnοικος της 'Ιταλίας. 
1 24. εκ του κρόνης ..... κράλης σερβικα ό βασιλεύς. 
1 26. κ, 533 κ.α . . . 
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μονάρχη ς 11 μόναρχος 11 μονοκράτωρ 11 μονοκρατής: ανώτατος και μόνος αρχων, ανευ 
περιορισμου τινός, απόλυτος κύριος. 

αρχων: αρχικώς μετοχη ( " 'Όνομα μετοχικον " )  του ρ. αρχω =εξουσιάζω. Θεωρειται αβεβαιου 
ετυμολογΙας. Π ιθανον εκ της ριζης " αρ "  του αραρίσκω +εχω, ό προσηρμοσμένος εις το εχειν, εις το 
" κρατείν " .  Πιθανον δμως και εκ του αρκος =φυλακη1ριον. αρκέω =αποκρούω. Δηλ. " αρκων " =ό 
υπερασπιστι1ς: " αρχων αγαθος ουδεν διαφέρει πατρος αγαθού' οι τε γαρ πατέρες προνοούσι τών 
παίδων, δπως μήποτε αυτους αγαθα επιλείψει " .  (Ξενοφ. Κύρου Παιδεία 7,5 ) .  
Άρχείον=τόπος συγκεντρώσεως αρχόντων, δπου εφυλάσσοντο και τα αρχέτυπα. 
'Εκ του αρχων -. αρχέπολις (αρχων πόλεως), αρχέλαος (αρχων λαου) 11 αρχέλας. 

αρχός: αρχος ανήρ, αρχων. πολίαρχος, ό της πόλεως αρχων. ναύαρχος, πλοίαρχος, ναυτιλάρχης, 
λοχάρχης, επαρχος (ό  επι της αρχης ) ,  εξαρχος, τοπάρχης ( αρχων τόπου ) ,  νησίαρχος (αρχων 
νήσου) ,  κλιμάταρχος (αρχηγος κλίματος =επαρχιας) ,  φύλαρχος (αρχων φυλης) .  

ϋπαρχος: αρχων διοικών υπο τας διαταγας έτέρου αρχοντος, 11 ώς αντιπρόσωπος αΙΗου. 
δρχαμος: Ι1γεμών, εκ του αρχω -. δρχαμος. 'Άλλη εκδοχι1 : "παρα το επέρχεσθαι τας τάξεις τών 
ύποτεταγμένων, οίονει ερχαμος " ('Απολλώνιος σοφ.-) . Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί συχνα την εκφρασι 
" δρχαμος ανδρών "  . 1 25 

αρχέτας: αρχηγός, χωράρχης. 
μέδων: βασιλεύς, προστάτης, επόπτης. 'Εκ του ρ .  μέδω, μεδέω, μέδομαι (=προστατεύω, φροντιζω, 
προνοώ, βασιλεύω) .  -μήτις =σοφΙα. " Ζευς 'Ίδηθεν μεδέων " γράφει ό 'Όμηρος - Και δια τους θνη
τούς, " ήγι]τορες ηδε μέδοντες " . 1 26 λαομέδων, παμμέδων, θαλασσομέδων κλπ . . .  
Προς σημείωσιν: δπως σχολιάζουν και ο ί  αρχαΙΟι σχολιασται, "μήδεα παρα τοις παλαισίς -εισιν
και οί δρχ εις, παρα το μέδειν, δ εστιν αρχειν " .  - "  Μήδεα τα αιδοία εκ τού μήδω, το κρατώ και 
αρχω " . Κατα παρόμοιον τρόπον υπάρχει συνάφεια μεταξυ τών λέξεων " δρχαμος " (βλ. ανωτέρω) 
και δρχεις, δπως γίνεται φανερο απο την παροιμιακη εκφρασι " αμυντέον το πράγμα, δστις γε ενόρ
χης εστι ανηρ " (=θα υπάρξη αμυνα εαν υπάρξη κάποιος ανδρας ενόρχης. -Πρβλ. αναλογες σημε
ρινες εκφράσεις- ) .  

αγός 1 27 ,'1 ακτωρ: Ι1γεμών, αρχων, εκ του ρ .  αγω, όδηγώ. " ''Αχαιών ακτορες " .  
Πλειστα δσα παράγωγα και σύνθετα: αγήτωρ, αγήστωρ, λοχ-αγός, λοχαγέτης, πυραγός, στραταγος 
11 στρατηγός, αγησίλαος (αγω+λαος) λακωνικα δέ, με το αρχαίον διγαμμα, Fαγος -. βαγός. "βαγός, 
βασιλευς και στρατηγος " καταγράφει ό λεξικογράφος Ήσύχιος. 

ήγέτη ς 11 ήγεμων 11 ήγήτωρ: εκ του ρ. ήγου μαι =όδηγώ.Ύπάρχουν και οι τύποι  ή γητή ρ, 
11γητής, 11γεμονεύς, llγεμονίδης. 

λαγέτη ς 11 λάγος :  λα ου Ι1γέτης  ( Π ίνδαρος 0. 1 )  Γραμμικη Β :  AA-FA-fE-Τ Α Άρχ .  Έ π ιγρ .  
ΛΑ ΥΑΓΗΤΑΣ. 'Εκ του αρχος+ ιlγέτης -. αρχηγός, αρχηγέτης, αρχαγέτας. 
αγρέτας: Ι1γεμών, προφανώς εκ του αγω+αγείρω (=συγκεντρώνω) .  Το δε αγείρω εκ του αγω 
+ειρω =συνδέω. 

ακρώτης: αρχηγός. 'Εκ του ακρον =κορυφή. ϋπατος: υπέρτατος, ανώτατος. 
αγελάρχης, αγέλαρχος: όδηγος όμάδος, " αγέλης " .  'Εξ α1Jτi'jς της παρομοιώσεως αποκαλείται 
κα ι  " πο ιμήν  λαών " ( 'Ό μη ρ ο ς ) ,  π ο ιμάνωρ ,  εξ ου κα ι  ή " ποιμεν ικ ι] ρ άβδος " .  Ό στρατος 
αποκαλειται και  ποιμανόρισν: " 'Ώσπερ τον ποιμένα δεί  επιμελείσθαι δπως σώαί τε  εσονται αί οΙες 
και τα επιτήδεια εξουσι και oiJ ενεκα τρέφονται, ουτω και τον στρατηγον επιμελείσθαι δει, δπως 
σώοί τε οί στρατιώται εσονται και τα επιτήδεια εξουσι " (Ξενοφων) .  

1 25. υ ,  1 85 κ.α . . . 
1 26. κ, 533 Κ.α .. . 
127. εκ του αγας -> και τό τουρκ. " αγάς " .  'Εκ του ακτωρ -> actor, acteur, attore κλπ . . .  
128. otδ. επι Κολ. 1 643 
1 29. 'Εξ ου και τό περσικό δνομα κυρος. 
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κύρ ιος: ό εχων κυριότητα, εξουσίαν επί τινος .  " Κύριος Θησεύς "  . 1 28 κυρίαρχος: ό τής αρχής 
κύριος. κυρος = εξουσία, δύναμις - ρήμα κυριεύω . 1 29κυρέω =συναντω. Έτυ μολ. π ιθανον εκ τού 
γύριος, γύρω, δηλ. γυρίζει και εποπτεύει. (δπως εκ τού γηρύω =φωναζω, ....... γήρυξ ....... κήρυξ). 
νομεύς: όμοίως ώς ανω, με την εννοιαν τού ποιμήν. 
κοίρανος: κυρίαρχος, αρχηγος στρατού . Ρίζα σχεΤΙΚ11 με κύριος, κυρος (συνήθης εναλλαγη υ με 
οι) . Κατά μίαν εκδοχήν, τόσον ό κύριος δσον και ό κοίρανος, ετυμολογ. εκ τού κάρα = κεφαλή . 
'Όμηρος: "ουκ αγαθον πολυκοιρανίη· ε[ς κοίρανος εστω " . (Β ,  204) .  

ταγός: 1 3Οεκ τού Ρ11μ .  τάττω η τάσσω = τακτοποιω, θέτω τσυς ανδρας στιχηδόν, εξ συ προστάττω, 
προστάζω . (Έτυμ. Τ + αττω =κινω όρμητικα). Ό ταγος επίσης παρέχει το σιτηρέσιον, την ταγήν, 
δθεν ταγίζει (=ταΙζει) . Παραγ. :  τάξις, τάγμα, σύνταξις, σύνταγμα, ατακτος, ασύντακτος, κ.α . . .  
πρόμος: "βασιλεύς, δ εστι πρόμαχος "  . 1 3 1  Έκ τής προθέσεως πρό·  (προ των αλλων). 

προστάτης: εμπροσθεν (προ) ίσταμένος, συνεκδοχικως αρχηγός. (Ένω πρόμαχος είναι ό στρα
τιώτης ό μαχόμενος στην πρώτη γραμμή) .  
προμνάμων: αρχων (πρβλ. ίερομνήμων) .  

πρύτανις: Έτυμολογείται εκ τού πυρος =σίτος, δηλ. σιτοφύλαξ: "πυρόταμίς τις ων " ....... πρύταμις, 
....... πρύτανις. Κατ' αλλους δμως εκ τής προθέσεως προ +το ρ .  τείνω. Πρβλ. αίολ. πρότανις = ήγεμών, 
αρχηγός, πρόεδρος. 1 32 

πόσις: εκ θέματος " πα "  τού πάομαι = αποκτω, κατέχω· 1 33 Το Έτυμολ. το Μέγα δμως δίδει αλλην 
εκδοχήν: "πόσις δύο σημαίνει, το ποτον και τον ανδρα. Λέγεται απο μεταφοράς του υδατος ό ανηρ 
πόσις, παρα την του υδατος φύσιν. Έπειδη μιγνυμένου rfj yfj, γεννητικον γίνεται τών φυτών και 
σπερμάτων, ουτω και ό ανηρ μιγνύμενος rfj γυναικί, αιτιος γίνεται της τών παίδων γενέσεως. " 
(Ύπενθυμίζομε δτι 11 κοιλία τής γυναικος ονομαζεται και αρουρα =γή) .  
δεσπότης: Έπιτεταμένος τύπος τού πόσις. Πιθανον εκ τού δέμας =σωμα +πόσις: " ό  δεσμον περι
βάλλων και δουλαγωγών. " 

πάστας: δεσπότης ,  βασιλεύς ('Επιγρ. Γόρτυνος). Σχέσις με πόσις. Π ιθανη σχέσις και με το πατέομαι 
= τρώγω η και μτφ. τρέφω. Δηλαδή, ό παρέχων τροφην είς τον λαόν. 

δυνάστης: απόλυτος αρχων - εκ τού Δύναμαι.  

εξουσιάρχης: ό της εξουσίας αρχων. 

εξουσιαστής: ό εχων την εξουσίαν (Εξουσία εκ τού ρ. εξεστι = είναι δυνατόν). 
τύραννος: Είς τά Σχόλια τού Προμηθέως Δεσμώτου (Κωδ. Μεδίκων, Προλεγόμενα, στ. 9) αναφέ
ρεται: "Σημείωται δτι το " τύραννος " ονομα βασιλικον ην τοϊς παλαιοϊς, νυν δε βλασφημεϊται " .  
Γι' αύτο και ό ίστορικος Πολύβιος διευκρινίζει: " Τυράννου μεν γαρ εργον εστι το κακώς ποιουντα 
τφ φόβφ δεσπόζειν ακουσίων, μ ισούμενον και μ ισουντα τους ύποταττομένους βασιλέως δε το 
πάντας ε.J ποιουντα, δια την ευεργεσίαν και φιλανθρωπίαν αγαπώμενον, έκόντων ήγεϊσθαι .. " -

( 'Ιστοριών Ε '  1 1 ) 
Το Λεξικον Σουιδα συμπληρώνει: " Οί προ τών Τρωικών ποιηται τους τυράννους βασιλεϊς προ

σηγόρευον . .  προσηγορεύθη δε τύραννος απο Τυρρηνών . .  " . 
Και ό Στ. Βυζαντιος :  "Λ έγονται Τυρρηνοι οί Άδριάται κατα δωρίδα διάλεκτον, αφ oiJ, κατα 

αφαίρεσιν και γράμματος προσθέσει, τύραννος εκλήθη. 
" Οί Τυρρηνοι η Τυρσηνοι ύΠήρξαν Πελασγοί. Το δνομα τους προέρχεται απο την λ. τύρσις 

=πύργος, επαλξις ,  προμαχών, κυρίως ό επι τού τείχους πύργος. Έκ τού τύρω=τρυπω. Έν ολίγοις, 
"πελασγικα τείχη " .  Πελασγικος κλαδος κινηθεΙς προς Δυσμάς αφίχθη είς Ίταλίαν. ΑύτοΙ ακριβως 
οί Πελασγοι - Τυρσηνοι μετωνομασθησαν Έτρούσκοι εκ παραφθοράς: ΤυρρηνοΙ η Τυρσηνοι ....... 

1 30. 'Εκ τού ταγος -+ το βυζαντ. τσαούσιος και εξ αύτού το τουρκ. " τσαούς " .  
1 3 1 .  Άπολλώνιος 
132. πρόεδρος: ό καθημενος εν τη πρώτη θέσει, εις το πρώτον εδρανον. 
1 33. 'Εκ τού πόσις -+ το δυτ. Boss και ό ανατολίτης πασάς. 
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ΤρυσηνοΙ -4 ΤρουσηνοΙ -4 Τρούσκοι η Τούσκοι -4 Έτρούσκοι. (πρόκειται περΙ συνήθους εναλ
λαγης ρρ, ρσ, καΙ αντιμεταχωρήσεως. πρβλ . :  θάρρος, θάρσος, θράσος ) .  " Φύλα Πελασγών .. εφ' 
έσπερίην αλα βάντες, αυτόθι νηήσαντο συν ανδράσι Τυρρηνοίσι " .  -Διον. Περιηγητής-

Ό καθηγητης τΊϊς 'Οξφόρδης Μ .  CARY, εις το κλασσικον εργον του ΡΩΜΑϊΚΗ ΙΣΤΟΡΙΑ, γρά
φει δη ό λαος αύτος ό όποίος μετψκησε εξ ανατολών καΙ εγκατεστάθη εις την περιοχην της σημε
ρινης Τοσκάνης, εκτιζε πόλεις εις ύψώματα καΙ τΙς ωχύρωνε με ύψηλα κυκλικα τείχη και' επάλξεις, 
δηλ. τύρσεις η τύρρεις. Οί λατίνοι αντέγραψαν την λέξι επακριβώς: turri s - εξ οΌ Ιταλ. και' ίσπ. tone 
= πύργος, γαλλ. tour, αγγλ. tower γερμ. Turm . Πρβλ. καΙ την διαθέτουσαν Πελασγικα τείχη Τίρυνθα. 
Τίρυνς=τύρρις. Ό ιΊγεμων τών Πελασγών -Τυρρηνών, εκτος απο " τύραννος " λέγεται και' λαρ η 
λάρς1 34 (λάς+α'ίρω) '  λάρτος =σκληρος λίθος, λαρίεθον =στεγάστριον-. Αί ΠελασγικαΙ ακροπόλεις 
όνομάζονται λάρισαι. " Π  ελασγοί, οϊ Λ άρισαν ναιετάασκον " ('Όμηρος) .  Λάρισα είναι καΙ ή ακρόπο
λις τού Πελασγ. 'Άργους, εξ ου " Ζευς Λαρισαιος " , αλλα και' το Όνομα " Λαέρτης " .  

α1Jθέντης: εκ τού αυτοέντης, δπερ εκ τού αυτος = (ιδιος)+ανυμι=φθάνω, φέρω εις πέρας. 
τίταξ: δυνάστης, βασιλεύς, εκ τού τίνω, αποτίνω. - τιτήναι = βασιλίδες (Ήσύχιος) .  

μάστα: ήγεμών, μέγιστος, μεγιστάν. 
κοσμητη ς η κοσμήτωρ: ήγεμών, αρχηγός, εκ τού ρ. κοσμώ =τακτοποιώ. Ό 'Όμηρος αποκαλεί 
τον Άγαμέμνονα και' τον Μενέλαον "κοσμήτορας λαών " (Α 16) .  

κοσμόπολις 1'1 άπλώς κόσμος: αρχων, διοικητης εν Κρήτη. 
σημάντωρ: ήγεμών, εκ τού σημαίνω =προστάττω, δίδω σημείον, σύνθημα, ώς διαταγήν: " απο τού 
σημαίνειν, δ εστι προστάττειν " .  " Ζεύς, θεών σημάντωρ " .  

πρόβουλος: ειδικώτερον αξίωμα, κυρίως αριστοκρατικόν. Έκ τού προ+βουλη =σκέψις. Ό σκε
πτόμενος, ό αποφασίζων πρΙν απο τους αλλους. 

βουληφόρος: Ούσιαστικοποιηθεν επίθετον τών ήγεμόνων: ό φέρων γνώμην. " Τρώων βουληφό
ροι " .  " ου χρη ευδειν βουληφόρον ανδρα " (=δεν πρέπει να κοιμάται ό ιΊγεμων ανι1ρ) .  

κυβερνήτης: κυριολεΚΤΙΚώς ό αρχων τού πλοίου , ή κεφαλη (κύβη) της νηός ό πλοίαρχος. Έκ τού 
κύβη =κεφαλη+ερωη+νέω=πλέω. 'Ό,τι ακριβώς και' το αντιδάνειον " καπετάνιος " εκ τού λατιν. 
CAPUT =κεφαλή , δπερ εκ τού κάπυς =πνεύμα. Λέγεται καΙ άρμόστωρ. " ναυβατών άρμόστωρ " 
(Αίσχ. Ευμ. 456) πρβλ. άρμοστης (εκ τού ρ .  άρμόττω = προσ-αρμόζω) .  

πρυμνήτης: κυριολεκτικώς ό επι της πρύμνης τού πλοίου πηδαλιούχος, ό κυβερνήτης: " τήσδε 
χώρας πρυμνήτης αναξ " . 

οιακονόμος: κυβερνήτης νεως καΙ βασιλεύς (οιαξ, εκ τού οισωΡ5 σημαίνει πηδάλιον) .  " ωσπερ 
εκείνοι τρέπουσι την ναύν ενθα βούλονται, ουτω και ό βασιλευς ποιεί δ βούλεται " .  (Σχόλ. )  

δίοπος: κυβερνήτης ό επιτηρών, ό διοπτεύων τα  τού πλοίου, γενικώτερον ό επι-στάτης (=ό  παρά 
τινι ίστάμενος ,  ό επ -όπτης ,  μεταφορικώς ό αρχηγό ς ) .  Ό επ ιστάτης λέγεται και' επίσκοπος 
(επΙ+σκοπώ= παρατηρώ) .  ' ' 'Έκτωρ, Τρώων επίσκοπος "  (Ω,  729) .  Άναλόγου εννοίας ό έφορος και' 
οί Βιδιαίοι =αρχοντες εν Σπάρτη (Fίδον =είδον) .  

άπόστολος: " στρατηγος κατα πλούν πεμπόμενος " .  Πρβλ. την εκφρασιν " απόστολον πλοίον " 
(απο +στέλλω, στόλος) .  

άειναυται. 'Όί αειναύται παρα Μιλησίοις ησαν, κατα Πλούταρχον, ο ί  εκ τών δυνατών τής πόλε
ως εκλεγόμενοι αρχοντες, οϊτινες εβουλεύοντο περι τών μεγίστων τής πολιτείας, εμβαίνοντες εις τα 
πλοία και πόρρω τής γής επανάγοντες κυρώσαντες δε την γνώμην  κατέπλεον και δια τούτο 
αειναύται προσηγορεύθησαν " .  
επίουρος :  ό προστάτη ς ,  ό εποπτεύων,  δθεν β ασιλεύ ς .  Έτυ μ .  επι+οi5ρος η JJρος  =ce.ύλαξ.  
" Έπίουρος Κρήτης ό Μίνως "  κατα τον 'Όμηρον. (Ν,  450) .  Λέγεται και' αν ευ προθέσεως: ούρος= 

1 34. Έξ αύτού τού λαρς =ήγεμών, αγγλ. lord =ήγεμών, αρχων, κύριος. 
1 35. οϊσω: Ό Μέλλων τού Ρι1μ. φέρω (φέρω, εφερον, οισω, ηνεγκον, ενlίνοχα ενηνόχειll). 
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=βασιλεύς.  Ό ήγέτης γενικως αποκαλείται και προστάτης: ϊσταται πρό. 
φύλαρχος: αρχηγΌς φυλ11 ς ,  κυρίως στρατιωτ. δρος .  " Χειροτονούσι δε  και φυλάρχο υς, ενα 
έκάστης φυλής . .  " "Ο κατα φυλην έκάστην αρχων. " 
πολιανόμος, πολισσονόμος, πολίαρχος: αστικοι αρχοντες. 
δημογέρων: γηραιός, εμπειρος, αρχηγΌς εκ του δ11μου , " γερουσία " .  
προύχων, προύχοντες, προέχοντες, ε κ  του πρα+εχω. 

δαμιωργός: δηλ. δημιουργός κυρίως, τοπικΌς αρχων' ό πρΌς χάριν του δ11μου ποιων εργον. 

βραβεύς: κυριολεκτικως, ό δίδων τα βραβεία, 6 επιβραβεύων, συνεκδοχικως δέ , ό βασιλεύς .  
Αισχύλος: " φιλόμαχοι βραβής " (Άγ. 230) .  (Βραβείον λέγεται ό παρα των βραβέων διδόμενος στέ
φανος τψ νικψντι. Βραβείον δε εκ του ράβδος, ραβδείον. Ε .Μ . )  

διοικητής: κυριολεκτικως, ό διευθύνων οικον' μεταφορικως, κυβερνήτης διευθυντής. 

διευθυντής: κυριολ. ό δια -ευθύνων τα πράγματα' ό ποιων τι ευθύ. (ευΘύς: ετυμ. εκ του ε{; +θύω, 
δηλ. αυτΌς του όποίου τΌ θυμίαμα ανεβαίνει προς τους ουρανίους θεους ε{;, δηλ. καλως κατα 
ευθείαν γραμ�η1ν, σημείον δτι οί θεοι αποδέχονται καλως το προσφερόμενον) .  'Ανάλογον και τό: 
ιθυντήρ: κυβερνήτης ι-θυς =ευ-θύς. ιθύνων. 

αξιωματικός: ό κατέχων αξίωμα, ό αξιος. Έτυμολ. αξιος εκ του Μ έλλοντος αξω του ρ. αγω: 
αυτος που δύναται να όδηγήση. 
αισυμνήτης fj αισυμνητήρ: ήγεμων αίρετός, 1 36 δχι ισόβιος. '' 'Ο τα αισια βουλευόμενος, εκ τού 
την αΙσαν (=μερ ίδιον) μνήσασθαι. " - " Κρέων, ος αισυμν(i χθονας ,, 1 37 (= ό όποιος κυ βερνα Τ11ν 
χώραν. ) .  Δηλ. ό δικαιοκρίτης, ό ενθυμούμενος να αποδίδη εις εκαστον τα 'ίσα. 

έοσην fj έσσήν: '' 'Ή εκ τού εσω εζεσθαι " (=καθέζεσθαι), δηλ. ό " προκαθήμενος " - 11 εκ του δτι 
" ασσεύει (δηλ. όρα) επισκοπεί τα τής πόλεως " .  

πρόεδρος: αρχηγΌς πολιτείας, ό εχων την πρωτοκαθεδρίαν ( εδρα=κάθισμα). 
έξατράπης: ατραπας =όδός αρα ό εχων επιμέλειαν και εποπτείαν όδων' ατραπίζω =όδοποιω. Ό 
Ή σύχιος καταχωρ ίζει ώς  ζατράπης = βασιλεύ ς ,  εκ του ζα=δια+τρέπω . Έκ  του εξατράπης -t 

" σατράπη ς " .  Ή λέξις εινα ι  έλληνικη και  δχι  περσΙΚ11 .  τα λατινικα λεξικα επ ιβεβαιώνουν :  
" Σατράπην Graeci νocant "  . 138 

βαλλήν: βασιλεύς. Αισχύλος: " αρχαίος βαλήν " . 1 39 Κακως θεωρείται λέξις φρυγική . βάλλαι σημαί
νει βαθμοί- δθεν ό κατέχων τον ανώτατον βαθμόν. 1 4Ο Ό εις την ύψίστην βαθμίδα 1 4Ο εύρισκόμενος .  
(Πρβλ. και βαληνναίον δρος" (Πλούταρχος) .  

πάλμυς: βασιλεύς .  Ζευς πάλμυς, ώς βασιλευς των θεων. Π ιθανΌν εκ του παλάμη, εξ ου και τΌ 
δνομα Παλαμήδης. 
σκηπτροφόρος: βασιλεύς ,  ώς κατέχων το σκήπτρον. - σκήπτρον, εκ του σκήπτω = στηρίζω: 
ράβδος επι Τ11ς όποίας εστηρίζοντο οί γέροντες δταν απευθύνοντο εις τον λαόν. 'Αργότερον ή 
ράβδος αυτή , με περιωρισμένον το μ11κος της, κατέστη σύμβολον εξουσίας. (ράβδος ετυμ. εκ του 
ράμνος= κλάδος) .  
[Σύμβολον εξουσίας και  1i κορώνη =στέφανος ,  στέμμα. Έτυμολ. εκ τής  κορώνης (=πτηνόν, ειδος 
κόρακος, με γαμψΟ ράμφος). 'Όθεν συνεκδοχικως, κορώνη = παν κυρτόν, αγκιστροειδές, καμπύλον] . 

ξεναγός: 1iγεμων επικουρικου μισθοφορικου στρατεύματος .  

l 36. αιρετός ε κ  του αιρέομαι-οϋμαι =εκλέγω, προτιμώ. 'Εξ ο{, "αρχαιρεσίαι " =αρχό.ς αίρουμαι. 
1 37. Ευριπ. Μήδεια 1 9. 
l 38 .  vocant =όνομάζουν, αποκαλουν. 
1 39. Πέρσαι, στ. 657 
J 40. βαθμός, βαθμίς, εκ του βαίνω. 
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'Όμως 
ό Πλούταρχος θέτει το έρώτημα: 1 4 1  

- "  Τίς oiJv αρξει του αρχοντος; 

Και απαντά: - Ό Νόμος ό πάντων βασιλεύς . • .  " 

'Ό,τι δηλαδη ακριβώς έπεσήμανε στον Ξέρξη ό Λακεδαιμόνιος Δημάρατος, περιγράφων τους 
Σπαρτιάτες: 

'' 'Ελεύθεροι σντες, ου πάντα ελεύθεροι εισί
επεστι γαρ σφι δεσπότη ς νόμος, 
ταν ύποδειμαίνο υσι πολλψ ετι μάλλον η οί σοί σέ. ,, 1 42 

Διότι, " 'Εν τοϊς νόμοις ή σωτηρία της πόλεως"  ( Ρητορικη Α 4 . 1 360) 
Ν όμος: 'Εκ τού νέμω, νωμάω, =διανέμω' " απα τού νέμειν τα ισα πάσιν " .  - " Οί δε νόμοι, πάσιν 
ισον και δμοιον, και τούτο εστι νόμος " . 1 43 "Νόμους ανθρώποις αναγκαίΌν τίθεσθαι, και ζήν κατα 
νόμους, η μηδεν διαφέρειν τών αγριωτάτων θηρίων " .  Ό νόμος δεν αποδέχεται έξαιρέσεις. 1 44 
Το ρημα νομίζω σημαίνει ακολουθώ τους νόμους: " νόμψ τα νομιζόμενα νομίζεται " . 1 45 

'Εκ τού νέμω, νόμος, παράγεται και ή Νέμεσις, 11 τιμωρος τών μεγάλων έγκλημάτων. (Ζευς 
Νεμέτωρ =ό έκδικητής) .  " Νέμεσις λέγεται απα τής έκάστψ διανεμιjσεως "  (Άριστ. Κατ. 7 .401 ) .  Ή 
Νέμεσις παραγγέλλει "μηδεν ύπερ τα μέτρον " και έπεμβαίνει δπου διαπράττεται υβρις, δια να 
αποκαταστήση την διαταραχθείσαν Ισορροπίαν. Ή ϋβρις παράγεται απο την πρόθεσιν ύπέρ, διότι 
ύπερβαίνει το μέτρον: " υβρις παρα την ύπερ πρόθεσιν γέγονεν, υπερις, και κατα συγκοπην υπρις, 
και τροπ?? τού π εις β " . Λέγεται και ύπερβασία και ύπερβολία .  ('Όπως έκ τού αΥαν =πολύ , παράγε
ται το αγαμαι =φθονώ' και έκ τού μάλα =πολυ -t μαλερας =καταστροφικός) .  

'Ενώ δμως ό νόμος εχει τεθ1ϊ ύπο ανθρώπων, οί θεσμοι είναι προαιώνιοι νόμοι ώς θεσπισθέντες 
και τεθέντες ύπο τών θεών. 'Επιτροπεύονται ύπο ηϊς Θέμιδος. 1 46 

Οί ανθρώπινοι νόμοι αλλάσσουν, ένώ οί θεσμοι -θέμιστες- παραμένουν αιώνιοι. Είναι το δίκαι
ον, το τεθεν ύπο τών θεών. Ή παράδοσις παραδίδει ε ισηγητην τον Δία. 1 47 " ου θέμις εστι ξένον 
ατιμάσαι " γράφει ό 'Όμηρος (ξ, 56). Δια την έλληνικην αντίληψιν, " αλλο νόμιμον, αλλο δίκαιον " .  
" Π  άντες οί ανθρώπειοι νόμοι, ύπα ένός, τού θείου " (Ήράκλειτος Άπ. 1 14) . 
. . .  " Κι ό Νόμος σαν πρωτόγινε τής Πολιτείας Προστάτης, με τα ρυθμα πρωτόγινε κι ηταν κι αυτας 
τραγούδι . . .  " (Κ.Παλαμας) .  
Δ ίκη :  έκ  τού ρ ή μ .  δε ίκνυμ ι ,  ύ πο δ ε ικνύ ε ι  το ορθόν ,  το σωστόν .  Ά πονέμε ι  δ ικα ιοσύνην .  
"Δ ικαιοσύνη, δτι επι τ??  τού δικαίου συνέσει " γράφει ό Πλάτων (Κρατύλος 412) .  Και  ό 'Αριστοτέλης 
στα Ήθ. Ν ικομάχεια: " Δικαιοσύνη: ακρα αρετή, διανεμητικη τών κατ' αξίαν . .  Ή ανισότης επι ισων, 
αλλα και ή ισότης επι ανίσων, ακρα αδικία ". ' ''Εν δικαιoσύνrι συλλήβδην πάσα aρεnj " .  (Θέογνις 2. 147) 

δικαστής: ό κατα νόμον κριτής. (κριτης δέ, έκ τού κρίνω = διαλέγω, ξεχωρίζω, έκφέρω κρ-ίσ-ιν. 
'Ετυμολ. κρας=κεφαλή, και βλ. καταλήξεις -t κρ-ί1/ω , κρ-ιτής, κρ-ίσις) .  
Ό δικαστης θα κρίνη έαν κάποιος είναι εν-οχος (δηλ. ενέχεται, περιπλέκεται εις το εγκλημα1 48) η 
α-θώος (έτ. α στερητ. και θωη=ποιν11 ) - θωη έκ τού τίθημι. 'Επίσης :  " ό  δικαστης πειράται ισάζειν τα 
ανισον " (Άριστοτ. Ήθ. Νικομ. 7. 1 132) .  
κατηγορία: το κατά τινος αγορεύειν. 

1 4 1 .  Ήθικα 780Β 
1 42. Ήρόδοτος Η' 104. Δηλαδή: "Αν καί έλεύθεροι, δεν εΙναι απεριόριστα έλεύθεροι. 'Υπεράνω αύτών ύπάρχει δεσπότης ό νόμος, 
τόν όποΙον φοβούνται πολύ περισσότερο απ' όσο φοβούνται οί δικοί σου έσένα. 
143. Δημοσθ. Κατα Άριστογ. Α. 15 
144. Πλάτωνος Νόμοι Θ; 874 
1 45 .  Πλάτωνος Μίνως 
1 46. Θέμις, Θέμιδος: η δικαιοσύνη προσωποποιημένη. θέμις =θεσμός, νόμος, κλίνεται διαφορετικά: θέμις. θέμιστος, θέμιστες ... 
('Ετυμολογούνται έκ τού τίθημι : τεθμός = θεσμός). 
147. Σχόλ. Περί Ώμ. 2 188 
148. έγκλημα: έκ τού έν +καλώ. 
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συκοφαντία: το ψευδώς κατηγορείν επι σύκων εκφορρ. (απηγορεύετο 11 εξαγωγη σύκων εκ της 
'Αττικης) .  
κανών: παν δ,τ ι  χρησιμεύει προς καθορισμόν, διακονονισμόν, μέτρον συγκρίσεως αλλων πραγμά
των. 'Εκ τού κάννα =κάλαμος, δθεν καθωρισμένου μ11κους ράβδος δια της όποίας μετρούμε αλλα 
μεγέθη. 'Άρα κανονικος είναι ό σύμφωνος προς τον κανόνα. Ό μη " τυποποιημένος " κανών, λαμ
βανόμενος ώς μέτρον μ11κους,  δύναται να εχη εξαιρέσεις. 

'Έθος: συνήθεια' εθιμος =συνήθης. 

";Ήθος: ετερος τύπος της λέξεως εθος. Χαρακτηρίζει Τσ'υς τρόπους και τα εθιμα τών ανθρώπων. 
" 'Ήθος, εθος εστι πολυχρόνιον "  ( Πλούταρχος) .  

*��* 
'Εκ τού νέμω, νόμος, αναρίθμητα τα επι μέρους παράγωγα, σύνθετα και παρασύνθετα: νόμιμος, 

νομικός, νόμιος, νομίζω, νομοφύλαξ, νομή, νομεύς, διανομή, κατανομή, αναδιακατανομή,  νόμισμα 
κλπ. κλπ. 

Νόμισμα: « Το νόμισμα  γέγονε κατα συνθήκην' 
και δια τούτο τουνομα εχει νόμισμα, 
δτι ου φύσει αλλα νόμ φ εστί. . .  
. .  μετρείται γαρ πάντα νομίσματι . .  » 149 

Δηλαδή, δια νόμου όρίζεται τί θα χρησιμοποιήσωμεν ώς μέτρον-μέσον ανταλλαγης, " αμοιβής " 
(=ανταποδόσεως, πληρωμης) .  Τί θα χρησιμοποιήσωμεν ώς χρήμα. 

χρήμα: δ,τι είναι χρήσιμον δια την συναλλαγήν, δ ,τι μας χρειάζεται: "χρήματα λέγομεν δσων η 
αξία νομίσματι μετρείται " . 150 Το χρήμα είναι προς χρήσιν και δχι προς αποθήκευσιν, αποθησαυρι
σιν . Αυτο διδάσκει ή έλληνικη γλώσσα. " . . .  χρήματα είναι . . αν χρήσιμα ε'ίη "  (Πλάτ. Έρυξ. 17). Το χρημα 
μετρα τα προς το ζην αναγκαία. Σε καθε αλλη περίπτωσι χρησιμοποιείται 11 λέξις αργυρος, 151 
ίδίως επι κακψ: " αργύρια προδοσίας " ,  " επ' αργύρφ την ψυχην προδούς " , 152 " ουδεν γαρ ανθρώ
ποις, οΤον αργυρος, κακον νόμισμα εβλαστε' τούτο και πόλεις εκ-πορθεί . . .  και παραλλάσσει φρένας 
χρηστάς, προς αισχρα πράγματα . . " 153 " Φιλάργυρον παν το βάρβάρων γένος " . 154 Ό Ξενοφών 
διευκρινίζει: 

'Αργυρούν αθηναϊκον τετράδραχμον. Το lσχυρον νόμισμα ΤΙ7ς αρχαιότητος. 

149. Άριστοτέλης. Ήθ. Νικομάχεια Ε. 5 
1 50. Άριστοτ. Προβλι1ματα θ 14 .  
151 .  άργυρος: έτυμ. εκ του αργας = 1 ) λαμπρός, αστραφτερός, 'Εκ του αγλαας -t άγραας -t άργαας -t αργός, 2) ταχύς ( "γρι1γορος 
σαν αστραπι1 " ) . 'ΆΡΓΩ" =γρήγορη. (Τα "αργας" =βραδύς -εκ του α-εργός). άργυρος -t λατ. argentum -t γαλλ. argent (το χρημα). 
152. Ά ντιγόνη Σοφοκλέους, 322 
153. Σοφ. Άντιγ. 295 
1 54. Τηρεύς Σοφοκλέους, απόσπ. 
1 55 .  ΟΙκονομικός, 1 3  
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" ουδΕ το αργύριόν εστι χρήματα, ε ι  μή  τις επίσταται χρήσθαι αυτφ " . 1 55 

Ό 'Αριστοτέλης (Πολιτικα l '  100- 12 . 1316) επισημαίνει τα εκ τού τοκισμού, δηλ. τα εκ της εμπορεί
ας τού χρήματος, άπορρέοντα κακά: ή τοκογλυφία δικαιότατα μισείται διότι εις αυτην την περί
πτωσιν, το κέρδος γενναται άπο το 'ίδιο το νόμισμα και οχι άπο την χρήσιν, χάριν της όποίας εφευ
ρέθη. 'Ενώ εξευρέθη προς χάριν της άνταλλαγης, ό τόκος το πολλαπλασιάζει, εξ ου και το Ονομα . .  
Ό τόκος εΙναι γέννησις νομίσματος άπο νόμισμα. 'Ώστε εΙναι ή παρα φύσιν άπόκτησις χρήματος . .  
" . . .  ό δε τόκος παρα φύσιν ούτος των χρηματισμων εστίν. " - "κατατοκιζόμενοι γίνονται πένητες " .  

* tι *  

Περι Νομισμάτων και Τραπεζών 

Κατα τους άρχα'ίκους χρόνους ή άπόκτησις τών άπαραιτήτων προς το ζην εγίνετο δια της 
άνταλλαγης προ·ίόντων. Ό καθεις έδινε εκείνο το όποίον τού επερίσσευε. 'Απα τα πρώτα " μέτρα " 
εμπορικης άνταλλαγης ύπηρξε ό τάλαρος (ετυμ. τλάω-ώ), πλεκτας κάλαθος άπο λυγαρια δια να 
άντέχη μεγάλο βάρος. (λ.χ. δίδω εν αν τάλαρον καρύων, λαμβάνω εν αν τάλαρον σίτου η τυρού η 
σύκων κλπ. )  Έκ τού " ταλάρου " κατάγονται τα σημερινα " τελάρα " άλλα και τα " τάληρα " ,  τα όποία 
κακώς εκλαμβάνονται ώς ξένες λέξεις, Ιταλ. και γερμ. άντιστοίχως. Εις την Ρώμην ύπηρχε βωμος 
της 'Αφροδίτης ονομαζόμενος "Έπιταλάριος " ,  διαθέτων κάνιστρον δια προσφοράς. ['Έτσι επέρα
σαν οί τάλαροι εις την Δύσιν. 'Άλλωστε, το Έτυμολ. Λεξ. της Ίταλικης τού G. Devoto, δια τα τελά
ρο .... TELAIO, προτείνει ύποθετικη ρίζα " TELARIUM " .  Το δε γερμ. " TALER " κακώς άποδίδεται εις 
κάποιον JOACHIMSTAL .... JOACHIMSTALER. Προέρχεται εκ τού τάλαρος .... τάληρος .... TALER. 
Το Τ ALER υίοθετήθηκε άπο τους 'Αμερικανους ώς εθνικον νόμισμα και παρεφθάρη εις δολλάριον: 
TALER .... DALER .... DOLLAR (Βλ. Έτυμολ. Λεξ. της Γερμαν. DUDEN, ΜΑΝΝΗΕΙΜ 1 963, λήμματα 
taler και dollar) . ]  

Τελικώς, ώς προτιμώτερον μέσον συναλλαγης, καθιερώθησαν τα βοσκήματα (πρόβατα, βόες, 
χοίροι κλπ . ) .  Ε ις την εποχην τού Όμήρου κοινον μέτρον άξίας ήτο ό βούς. Γι' αυτο πολυβούτης 
σημαίνει πλούσιος, ενώ αβούτης σημαίνει πτωχός. 

'Ακολούθησε το " μέταλλον " ,  ώς μικροτέρου ογκου και μεγαλυτέρας άξίας άπα αυτΊ1ν τών 
βοσκημάτων. Έπι πλέον ημπορούσε να άποταμιευθη ευκολα και χωρις να φθαρη . 'Αρχικώς ώς 
άντικείμενα συναλλαγης εκ μετάλλου εχρησιμοποιήθησαν πελέκεις και οβελίσκοι. Πρόκειται περι 
της προκερματικης περιόδου . (κέρμα, εκ τού κείρω=κόπτω) .  

τ α  πρώτο έλληνικα κέρμα-νόμισμα τα εκοψε ό Φείδων τού 'Άργους κατα ταν Η '  αιώνα Π.Χ. ε ις 
Τ11ν Αιγιναν (πανάρχαιον εμπορικαν κέντρον) της όποίας ήτο τότε κυρίαρχος. Το αιγινήτικο αυτο 
νόμισμα άπεικόνιζε μίαν θαλασσίαν χελώνην και εκυριάρχησε εις την διακίνησιν τού εμπορίου 
μέχρι να εκτοπισθη άπα Τ11ν άθηνα'ίκην δραχμήν, όποία ετυμολογείται εκ τού ρ .  δράττομαι' στην 
ουσία σημαίνει δραγμα =χούφτα, δηλαδη πόσους οβολους χωρούσε ή χούφτα: " δραχμην δε τού εξ 
σβολούς τοσούτον γαρ ή χειρ περιεδράττετο " ('Αριστοτ. FRGM VARIE, TLG. 8.44.48 1 ) .  Π.χ . " . .  δΟς 
ο";ν αυτο ήμιν δραχμής . .  " ('Ανακρέων) . (σβολος ετυμ. εκ τού σφέλλω) .  

Έκατον δραχμαι ισοδυναμούσαν με μίαν άττικην μνα. Έτυμολογικώς, πιθανον να εχη σχέσι με 
τας μνάδας =αΙγας καΙ πάλιν δηλαδη συνειρμος βοσκημάτων, Όπως άκριβώς τα νόμισμα " βούς "  εκ 
τού βοός. Ύπηρχε και σχετικη παροιμία "βούς επι γλώσσrι " ,  επι άνθρώπων δωροδοκηθέντων δια 
να τηρήσουν σιγήν, να κρατήσουν κλειστο το στόμα. Πρβλ. αρνύω, αρνυμαι = καρπούμαι, πορίζομαι 
(πρβλ. καΙ μισθαρνία), εκ τού αρνός, αρνί: " Οί γαρ αρχαιοι δι' αρνων εποιούντο τας αμοιβάς " .  (Ε.Μ.) 

Ό στατή ρ ετυμολογε ιτα ι  εκ τού  ϊστη μ ι .  Δ ιέφερ ε  κατα  τ ό π ο υ ς  ώς π ρ ο ς  Τ 11 ν  τ ιμήν ,  
ισοδυναμούσε Όμως κυρίως με  δίδραχμον άργυρούν η χρυσούν. 'Ως  μονας βάρους ήτο το  1 /5 της 
μνας, 11 δε μνα το 1/6 τού ταλάντου . 

τα τάλαντον (όμοίως εκ τού τλάω-ω Όπως καΙ ό τάλαρος) ήτο κυρίως τεμάχιον χρυσού , δια
φορετικού βάρους κατα τόπον. Κυριολεκτικώς " τάλαντον " σημαίνει πλάστιγξ, ζυγαριά. Ή διαδι
κασία τού ζυγίσματος ελέγετο ταλάντευσις. Πρβλ. : "πολυτάλαντον βρίθος " .  Ό Σόλων καθώρισε το 
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αθηνα'ίκον τάλαντον ισον με 63 μνάς. 
Πολυ αργότερα, με την λέξι " τάλαντον " καθωρίσθη το πνευ ματικον προσόν, ή πνευ ματικη 

αξία, 11 επιδεξιότης,ή ιδιοφυια, το " ταλέντο " .  
Συνήθως ή κάθε πόλις, ή κάθε περιοχή, εχάραζε επι τού νομίσματός της το ιδιαίτερον εμβλημά 

της .  Ή Αιγινα την θαλασσίαν χελώνην, 11 'Ήλις τον αετον τού Διός,  ή Δήλος την λύραν τού 
Άπόλλωνος, ή Μένδη τον Σειληνον επι ον ου (εξ ού και ό γάιδαρος μέχρι σ11μερα αποκαλείται κύρ
Μέντιος), ή Νάξος τον Διόνυσον καΙ αμφορέα οινου , το Μεταπόντιον το στάχυ και τΊιν Δ11μητρα, ή 
Ποσειδωνία τον Ποσειδωνα, ή Φαιστος ταύρον και ή Άθ11να την Άθηνά και την γλαύκα. Το 
αργυρούν αυτο αθηνα"ίκον τετράδραχμον ύΠήρξε το διάσημο και " ισχυρον νόμισμα " τού αρχαίου 
κόσμου, κατασκευασμένο απο αργυρον των Μεταλλείων τού Λαυρίου. 

Κάτω απο την στέγη τής Μακράς Στοάς στον λιμένα τού Πειραιως, οί κεφαλαιούχοι που ειχαν 
ώς αντικείμενον εμπορίας το χρήμα, εστηναν ό καθένας το δικό του " τραπέζιον "  συναλλαγής 
( " τραπεζίται " )  και εξασκούσαν το επάγγελμά τους, την " τραπεζιτεία " .  'Όταν αργότερα συγκεντρώθη
καν πολλοΙ μαζι σε ενα κατάστημα κοινο και μετέφεραν εκεί τα " τραπέζιά " τους, εδημιούργησαν 
τις πρωτες Τράπεζες. Ή πρώτη γνωστη Τράπεζα στην ίστορία ειναι 11 ΠειραιόJτις Τράπεζα ύπο Τ11ν 
επωνυμίαν " Ά  ντισθένης και Άρχέστρατος " .  

Σχετικσν μ ε  την εμπορίαν τού χρήματος 
βασικσν Λεξ ιλόγιον 

πληρώνω: εκ τού πληρόω-ώ, καθιστω τι πλήρες. Άρχικως, επανδρώνω Τ11ν ναύν δια " πληρώμα
τος " ,  συνεκδοχικως δε αμείβω αυτο το πλήρωμα. 

αμείβω: κυριολεκτικως σημαίνει ανταλλάσσω. Ή αμοιβη δεν ειναι παρ α μία ανταλλαγή: προσφέ
ρω εργασίαν καΙ εισπράττω αντίτιμον, εις χρήμα η εις εΙδος. 

πρόσοδος: (προς+όδός) ,  εσοδον, εισόδημα ( εΙς+όδός) .  εισοδιάζω σημαίνει εισπράττω. (πρβλ. 
" σοδιά) .  

κέρδος: Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί την λ .  κέρδος με την εννοια πονηρία, απάτη . Ό Όδυσσευς 
"πολλά κέρδεα ειδως " (=εγνώριζε πολλα τεχνάσματα, πονηρίες) ,  ητο κέρδιστος = πανούργος. Το 
Ε .Μ. ετυμολογεί εκ τού " χέρδος " ,  χείρ, " δ ιά τών χειρών διδόμενον επ ωφελείρ. " .  'Άλλος δμως σχο
λιαστης ετυμολογεί εκ τού κείρω (=κουρεύω-πρόβατα-) 156 καΙ εισπράττω το αντίτιμον των ερίων. 
('Όπως δηλαδ11 οί Λατίνοι εκ τού pecora1 57 =πρόβατα, --. pecunia = χρήματα.) 

τόκος: κατ' ουσίαν σημαίνει γέννημα, τέκνον. Ό τόκος ειναι γέννημα, τέκνον, τού χρήματος. 

πλεονεξία: εκ τού πλέον + εχω: " Πλεονεξίαν δε δ ιότι πλεονεκτεϊν αει ποθούσι . . .  ωστε καν διπλά
σια εχωσι, τρ ιπλάσια προσκτήσασθαι σπεύδουσι, καν τριπλάσια εχωσι, τετραπλασίω ν εφίε 
νται . . .  (=επιθυμούν) " . 

απληστία: " απληστία μέν, απο τού επιθυμίας απληρώτους εχειν .. " (α στερητ.+πλήθος, πλησμονή) . 

δάνειον: σχετ. με δάνος =δωρον. Δίδυμος: " Το χρονίζον χρέος " - δην =επι μακρόν. 

εγγύησις: εκ τού εν+γυϊον = μέλος, ακρον σώματος. 'Εκ τού " θέτειν εις χεϊράς τι " .  

χρέος: σχετικον με χρεία (=ανάγκη) 1 58 και τ ο  δτι " χρη γενέσθαι " -ειναι δηλαδη ύποχρέωσις. 

οφειλή: " 'Οφειλη ενδειαν σημαίνει " επεξηγεί ό γραμματικος Χοιροβοσκός, ετυμολογων εκ τού 
"ύφειλή " ,  " ύφειλέτης "  ( ύπο+εΤλον, αόρ. τού αίρέω-ω =συλλαμβάνω, πιάνω) .  

156. Πρβλ. το  σημερ. κρητ. " κουραδια" =πρόβατα. 
] 57. pecora εκ τού έλλην. πέκω=κείρω, κουρεύω. 
158. αναγκη: εκ τού ανα +άγχω =πιέζω 
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ζη μία: Το Ε .Μ. , λόγψ τού δτ ι  ό πλούτος όνομαζεται και βιος (τα προς τον βίον ύπαρχοντα) 
ετυμολογεί την ζημίαν εκ τού ζήν +μείωσις: " ή  τών οντων προς το ζήν μείωσις " .  'Άλλοι σχολιογρα
φοι παραδέχονται όμοίαν ρίζαν με δαμάω (δαμαζω) ,  δαμία και ζαμία, ζημία. Στην ουσία, ζημία 
σημαίνει βλαβη . Ό Αισχίνης αναφέρει 1 59 δτι οί Θηβαίοι εζημίωσαν τον Π ίνδαρον δια το εγκωμια
στικόν του ποίημα προς τας Άθήνας, δμως οί Άθηναίοι " διπλήν αυτψ την ζημίαν απέδοσαν " (τον 
απεζημίωσαν) . 

ευθηνία: ευΘηνέω = θαλλω (=ανθίζω) .  ευθηνία = αφθονία (εξ ο-δ το σημερ . "φτΊΊνια " ) . 

θησαυρός: εκ τού τίθημι+αυρον (= πολύτ. μέταλλον, χρυσός εκ τού ηως=αυγή, λόγr.v τού χρυσίζοντος 
χρώματός της) .  

ατασθαλία: δταν 11 ατη (=δλεθρος) θάλλει, ανθεί: " 1] ταις αταις θάλλουσα " .  

κίβδηλος: εκ τού κίβδος =σκωρία' κίβδης =κακούργος χειροτέχνης ,  μετερχόμενος κιβδηλείαν. 

τελώνης: "ό το τέλος (= χρηματ. ποσον) 160 ωνούμενος, ό εισπράττων τους φόρους " .  
τελώνιον: τόπος ενθα πληρώνονται τα χρέη, τελωνείον. 

* * *  

αγοράζω: Κυριολεκτικώς, αγορ-άζω σημαίνει συχναζω εις την αγοράν. 'Α γορά = συγκέντρωσις 
πλ1Ίθους, εκ τού ρ. αγείρω δπερ εκ τού αγω +ειρω =συνδέω. 'Α γορεύω δέ, σημαίνει όμιλώ εν τη 
αγορQ.. 

ωνουμαι: αγοραζω με την σημερινη εννοια, εκ τού dίνoς =τιμή , αξία. 'Ώνια είναι τα αγοραζόμενα 
εϊδη . Έκ τού οψον (=φαγητον) + ωνούμαι, � όψώνιον, όψώνια, και εκ παραφθορας " ψώνια " .  

πρίαμαι: αγοραζω, ωνούμαι. Έτυμολογικώς ε κ  τού πόρος =θαλασσιον πέρασμα. Λέξις εμπεριέ
χουσα το αρχέγονον θαλασσιον εμπόριον τών θαλασσοπόρων Πελασγών. (βλ. Λεξιλόγ. της αλός) .  

πωλω: πωλέω 11 πολέω σημαίνει πλαζομαι, περιπλανώμαι, τριγυρ ίζω στην θαλασσα, Οθεν εμ 
πορεύομαι, πρίαμαι, πωλώ. (Βλ. Λεξιλ. αλός) . Οί πρώτες αγοραπωλησίες εγεννήθησαν σΤ1Ίν θαλασ
σα κατα τους πλόας τών Πελασγών. 

Πλούσιοι και πτωχοι 

"πλουσίφ χαίρειν γένει " 161  
'Όνειδος εστ/' πτωχους αλάσθαι " 162 

" εατέος ό πλΟύτος αδικος ων " 1 63 

Οί τρείς κυρ ιώτερες λέξεις δια τον πλούσιον (πλούσιος - ευπορος - αφνειος) μαρτυρούν και αυτες 
την θαλασσοκρατορία τών προγόνων μας Πελασγών, καΙ τα αγαθα τα όποία επιστρέφοντες προσε
πόριζον: 

πλούσιος: Ό εκ τού πλού, πλοός, εχων τΊΊν ουσίαν (=περι-ουσίαν). Βαθύπλουτος δε, ό πολυ πλού
σιος, ό πάμπλουτος, ό παμπλούσιος, ό πολυούσιος. Ύπηρχε καΙ ό δρος νεόπλουτος. '' 'Έοικας νεο
πλούτφ Φρυγί " . 1 64 '' 'Απαιδευσία πλούτου εστ/' το νεόπλουτον είναι " ,  διευκρινίζει ό 'Αριστοτέλης 
(Ρητορ. Β 16) .  πλουτόχθων: πλούσιος εις γηίνους θησαυρούς .  βαρύπλουτος: ό πολύ, ό βαρέως 
πλούσιος, ό βαθύπλουτος, ό ζάπλουτος. (ζα=λίαν), ό ύπερπλούσιος. 
πλουσιόχειρ: ό " ανοιχτοχέρης " .  

1 59. 'Επιστ. 4.3 
1 60. πρβλ. " δημοτικα τέλη " ,  πολυ-τέλεια. άτέλεια κα. 
1 6 1 .  Χαίρει δια τήν πλούσια γενια του. -Σοφ. ΟΙδ. Τ. 1 070-
162. 'Όνειδος έστί να περιφέρωνται πτωχοί. - Ευρ. Μι;δ. 5 1 5  
163. Άπορριπτέος ό πλούτος δταν εΙναι αδικος - Ευρ. 'Ελένη 905. 
1 64. Άριστοφ. Σφηκες 1 309 

341 



AfVfVA ΗΙ f>OΠΟΥΙ\ΟΥ (ΥΠΑ0ΙΟΥ 

αρχαιόπλουτος η σαπρόπλουτος: τό αντίθετον του νεόπλουτος. 

εϋπορος: ευ+πόρος =θάλασσα. (πρβλ. εν+πόρος--' εμπορος. Βλ. σχετικώς Λεξιλ. τής άλός). 

αφνειός: ό από νηος (=νεώς, πλοίου) πλουΤ11σας. " νητος χρυσος" =σωρός χρυσάφι, " καραβιά " .  
" Ευ ζώουσι, αφνειοι καλέονται " .  (Όδυσ. τ, 79). Λέγεται καΙ οπνιος, και ρυηφενής: (ρέω+αφνειός) .  

ολβιος: εκ του όλό-βιος. Ό εχων όλόκληρο τό β ιός του . Λέγεται καΙ εύβολβος. 

πολυπάμων: πλουσιος, εκ του πoλiι +πάομαι = αποκτώ, κατέχω- πολυχρήματος, πολυχρήμων. 

πάτωρ: πλουσιος, εκ θέματος ώς ανω, πα. 

εχέτης η εχης: πλουσιος, κατέχων. Λέγεται καΙ εύέκτης. 

πολυκτήμων: ό πολλά κτήματα διαθέτων, αλλως βαθυκτέανος. 

πάχης: πλουσιος, πιθανόν εκ του παχiις δπερ εκ του πήγνυμι =στερεώ. (πρβλ. τό σημερινό λεγόμενο 
"παχυ πορτοφόλι" ) . 
πολυβούτης: πλουσιος, ό πολλά βοτα (=βοσκήματα) τρέφων. 

αίσυήτης: πλουσιος, εχων καλην αΊσαν, δθεν αΙσιος. 

ρώνιος: πλουσιος ('Ησυχ.) .  ρώ =όμιλώ, ρώομαι = κινουμαι. 'Άρα ό όμιλών καΙ κινουμενος ανέτως. 

βαθύκληρος: κλήρος = περιουσία. (Βλ. ανάλυσιν εις Α' Κεφάλ. ' ' 'Εν ειδει Προοιμίου " ) .  

εριθαλής: πλουσιος, εκ  του ερι =λίαν +θάλλω =ακμάζω. 

μενοεικής: εκ του μένος +εικω: αρκετός ώς πρός την επιθυμίαν, εύχάριστος, μεταφορ ικώς δε 
πλουσιος. 

ευκατάστατος: εκ του ε1'i+κατάστασις. Ό εν καλή καταστάσει δ ιάγων. 

συβαρός: πλουσιος, κατά παρομοίωσιν τών Συβαριτών, τών όποίων ή πολυτέλεια ητο παροιμιώδης. 

περισσόβοτος: ό διαθέτων αφθονίαν τροφών. 

πτωχός: ετυ μολογείται εκ του πτώσσω 1 65 =δε ιλιώ, φοβουμαι ,  ζαρώνω. " Πτώσσων βούλεται 
αιτίζων κατα δήμον βόσκειν " γράφει ό 'Όμηρος. 1 66 Δηλαδη ζαρωμένος καΙ. επαιτών στόν δήμο, 
θέλε ι  νά τρώη .  - Γ ι' αύτό ό πτωχός λέγεται κα Ι. ταπεινός,  δηλ .  δαπεινός, ό κείμενος χαμαΙ 
(δα+πους) .  
πάμπτωχος: ό παντελώς πτωχός, ό ύπέρπτωχος. 

πένης: ετυμολογ. εκ του πόνος = κόπος " απο τού εργάζεσθαι και πονείν ποριζόμενος τον βίον " -
δηλ. κοπιάζει νά εχη τά πρός τόν βίον αναγκαία. Το ρ .  πένομαι σημαίνει εργάζομαι καταπονουμε
νος. Σχετικον και' τό ρήμα πεινώ. Λέγεται και πενιχρός. (εκ του πένης+χρεία =ανάγκη) .  

ανολβος: ό μη  δλβιος, ό μη  διαθέτων βιός. 

απορος: τό αντίθ . του ευπορος, δπερ βλ. 

αιτη ς: εκ του αιτώ , επ'-αίτης. Λέγεται και προσαίτης και μεταίτης και' προσαιτητής .  (πρβλ.  
" ζήτουλας " ) . 

δέκτης: λόγφ του δτι δέχεται ελεημοσύνην, δεν είναι " ακατάδεκτος " .  
ενδεής: ό στερουμενος, ό εχων ενδειαν, " ό  το δεόμενον μ η  εχειν χρήσθαι " . 
προ'ικτης: 'Εκ του προ+ϊκω' επέρχεται αιτών: " αναιδης και προικτης " (ρ ,  449) 

1 65.  πτώσσω: όμόρριζον με πτύσσω, πτυχή. Πρβλ. καΙ πτώξ =ό λαγός, ως ζώον δειλσν 
1 66. 'Οδύσσεια ρ, 227 
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αβιος: ό στερούμενος τα τού βίου, τα προς το ζην: Δεν διαθέτει "βιός " .  Λέγεται και ανολβος, το 
άντίθετον τού σλβιος. 

ακτήμων: πτωχός, ανευ κτημάτων. 

ακληρος: ό μη διαθέτων κληρον167 =περιουσίαν' ακτήμων και ακτέανος. 
γεωπείνης: πτωχος ώς προς την γην, όλίγην γην κεκτημένος. " γεωπε'ίναι, οί γης πεινώντες " .  

αλή ιος: ό άκτήμων (λήιον=χωράφι). 

αχήν: πτωχός, ό μη εχων (ανευ εχειν) . 

παϋ ρος: 1 68 μικρός,  όλίγος, πτωχός .  'Ετυ μολογείται εκ τού παύω - παυροεπης =όλιγόλογος, 
" φτωχος στα λόγια " ('Εκ τού παύρος, δια συνήθους εναλλαγης τών χειλικών (πβφ) και τών ύγρών 
(λρ) --. φαύλος=μικρός, μηδαμινός, κακός) .  

αναργύρ ιος: ό ανευ άργυρίου, ό πτωχός. 

αβούτης: πτωχός. Δεν διαθέτει κοπάδια βοσκήματα, βοτά. 

επιχατής: ενδεης χατέω = χρειάζομαι, εχω άνάγκην. 'Επιθυμεί πράγματα τα όποία δεν δύναται 
να άποκτήση . 

λυπρός: πτωχός, ό εχων ενδειαν τινός. 'Εκ τού λείπω -t παρακείμ. λέλοιπα. Θέμα λοιπ =λυπ. 

αστηνος: πένης δεν εχει πού να σταθη. 

αγύρτης: ίερευς της Κυβέλης, επαιτών. " αγύρτης, πτωχικην εχων στολήν " (ρησος 503) .  
λεπτός: μεταφορικώς λεπτοι =πένητες, καταγράφει ό Φρύνιχος στην 'Επιτομή. 

γηφάγος: πένης ( " τρώει χώμα " άντι φαγητόν) .  Ώς τας εκ της γης βοτάνας σιτιζόμενος. 

λιπερνήτης: πτωχός, πρότερον πλούσιος "παρα το λείπεσθαι ερνέων " =φυτών. 
Ύπάρχουν επίσης δια την εννοιαν πτωχος οί σπανιώτεροι δροι χερνήτης, κτεανήχης, χήτειος 

(χατίζω =χρειάζομαι) , αγχούρης (αγχω +ο-(;ρος, J-ιρoς - ώρα =φροντίς) .  'Επίσης οί λέξεις αποχειρο
βίοτος, γαστρόχειρ, έγχειρογάστωρ, χειρωναξ, χαρακτηρίζουν αύτον που προσπορίζεται τα προς 
το ζην, βασιζόμενος στα ιδια του τα χέρια. 

Τελικώς δμως, " αφνειός, πενιχρός, αμα νέονται ες πέρας θανάτου " 169 

κλέπτης: εκ τού ρ. καλύπτω. 1 71 Λέγεται και κλώψ ( " ανδρες κλώπες " -Ευρ. ΡΊϊσος 645) , και κλοπευς 
και κλωδις.  - κλωπεύω =κλέπτω, ύποκλοπέομαι =κρύπτομαι .  αρχίκλωψ εΙναι ό άρχηγος τών 
κλεπτών, ό μεγαλοκλέπτωρ, ό αρχικλέπτης. (Πλούταρχος) .  'Ενώ μωροκλέπτης εΙναι ό άνόητος κλέ
πτης .  

φώρ: κλέπτης ,  εκ τού ρ .  φέρω διότι  πάντοτε κάτι  φέρει ,  μεταφέρει κρυφίως.  - φωρα =κλοπή, 
φωράω = άποκαλύπτω τον κλέπτην. Πρβλ. την εκφρασιν " σύλληψις επ' αυτο-φώρψ " .  

λωποδύτης: 'Εκ τού λώπη, λώπος (=ίμάτιον) + δύω: ό τ α  ίμάτια άποδύων. Άποκαλείται και 
ίματιοκλέπτης. 

1 67 .  Βλ. Κεφαλ. "Έν εϊδει Προοιμίου " 
1 68. Έκ τού παύρος -> λατ. pauper, Ιταλ. povero, γαλλ. pauvre, ίσπ. pobre, αγγλ. poor. 
] 69. Δηλ. πλούσιος και πτωχος όμού πορεύονται προς το πέρας τού θανατου (Πίνδαρος). 
1 70. Γραφή: ειδικώτερη σημασία, καταγγελία. 
1 7 1 .  Περι τού καλύπτω βλ. Λεξιλόγ. οικίας. 
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χλαινοθήρας: ό τας χλαίνας θηρεύων. 

βαλλαντιοτόμος: "ό τα βαλλάντια 172 τέμνω1), α εν ταίς ζώναις απηωρημένα (=κρεμασμένα)  
φέρουσιν " .  "λωποδύται και βαλλαντιοτόμοι (Άριστ. Βάτρ. 772). Ό βαλλαντιοτόμος λέγεται και βαλαντιο
κλέπτης αλλα και περικόπτης (Φώτιος). 

τοιχωρύχος: ό δια διορύξεως τού τοίχου της οικίας εισερχόμενος κλέπτης .  ( " ριφιφί " ) . 

ή μερόκοιτος :  ονομάζεται ό κλέπτης επειδη δραστηριοποιειται την νύκτα (νυκτίλοχος) και 
κοιμάται κατα την δ ιάρκειαν τ'iς  ήμέρας. Γράφει ό Ήσίοδος: " ,u1? ποτέ σε ήμερόκοιτος αν17Ρ απο 
χρήμαθ' εληται " (=μη ποτε σού αφαιρέση ΧΡΙ1ματα 11μερόκοιτος ανΙ1Ρ -'Έργα και Ήμ. 605-) . 

νυκτιπόλος: κλέπτης περι-πολεί κατα την νύκτα. 'Άλλως ,  νυκτικλέπτης, όψίκλωψ. 

μονοβάτης: κλέπτης, διότι "μόνος βαίνει " ,  μόνος του βαδίζει. 

κόκρυδος: 'Όπως ό κλέπτης εκ τού καλύπτω, ό κόκρυδος εκ τού κρύπτω . 

φηλήτης: απατεών , 173 κλέπτης .  φηλόω, φηλητεύω =εξαπατώ, κλέπτω. Σχετικον ρημα το σφάλλω 
-� σφηλος � φηλος � φηλήτης. 'Όμως το Ε.Μ. προτείνει: "παρα το ύφελέσθαι (=ύφαιρειν) γίνεται 
ύφειλέτης, και κατα αφαίρεσιν τού υ και το?) ε, και εκτάσει τού ε εις η, γίνεται φηλητής " . 

Ό Έρμης, ώς θεος τού εμπορίου, ελέγετο και " αρχος φηλητέων " - ό κερδψος Έρμ1]ς, εξ ου και 
προστάτης τών κλεπτών. Το κέρδος είναι μία μΙΚΡΙ1 , θεμιτή, " κλοπή " .  
"Έρμης, φηλητών αναξ " (Ρήσος 207). 

κιξάλλη ς η κιτάλλη ς: κλέπτης .  Π ιθανόν, ρίζα σχετικη με το ρ .  κισσώ =επιθυμώ' κίσσα =το 
πτηνον " καρακάξα " ,  " πτηνον με μεγάλην δόσιν κλεπτομανίας " .  
" Κιξάλλην και ληστην κτείνων τις, αθώος αν εΙη . . .  " (Δημόκρ. Β 250) .  

λη ιστής: εκ τού ληίζω, φέρω λείαν, εκ τού ρ .  λαμβάνω. 

άρπαΚτ11ς η άρπάκτωρ: ληστής. 

ουνης: Πιθ.  σχετικον με cbνος = αξία, αφού και ή κλέφτρα ονομάζεται κερδώο 

λησίμβροτος: ό κλέπτης, επειδη κρύβεται: λανθάνει (=διαφεύγει) την προσΟΧ11 τών βροτών. 

όδοιδόκος: ώς καραδοκών εις την όδόν. 

ίσκός: κλέπτης, εκ τού ισκω = Είσκω, εοικα. " ισκε ψεύδεα πολλα " (Ίλ. Τ, 203 ) .  

σίντης: κλέπτης ,  κακούργος, εκ τού σίνομαι =βλάπτω. 

ιερόσυλος: Ό κλέπτων τα ίερά. συλώ ετυμολ. εκ τού ϋλη ,  και δια τροπης της δασείας εις σ � 

σύλη, συλώ. 

χλούνης: κλέπτης, ώς " εν τ'fί χλόη ευναζόμενος " ('Ησύχ.) 

διάβολος: ό διαβάλλων, ό κλέπτης, ό απατεών. 

* 

Ι 72. βαλλάντιον = "πορτοφόλι " ,  Εκ τού ρ. βάλλω =ρίχνω. Το αντιό. πορτοφόλι Εκ τού porta-fogli δπερ Εκ τού πόρω = φέρω+fοgΙ ί  
=φυλλα. 
1 73. απατεων Ετυμ. απο+ ατη = Όλεθρος. απάτη. 'Ή εκ τού επιτατ. α+πατώ. 
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αστυνόμο ι, αστυμέριμνοι 

αστυνόμος: ό προστατεύων την πόλιν. 

Δηλ. 

"Δέκα φησιν εΖναι τους άστυνόμους, 
Άριστοτέλης εν τfj 'Α θηναίων Πoλιτείr;ι -72.7-

πέντε μεν εν Πειραιεί, πέντε δε εν αστει. " 

Ό 'Αριστοτέλης εις το εργον του 'Αθηναίων Πολιτεία αναφέρει δτι 
δέκα είναι οί αστυνόμοι' πέντε εις τον Πειραιά και πέντε εις το αστυ . 

«'Ά νδρες άλουργείς (=πορφυράς) φορο ϋντες στολάς, 
άστυπολοϋσι» .  (Θεόπομπος 129) 

** * 

[Ση μ.: Παρ' 'Έλλησι σπανίως ήτο εν χρήσει ή φυλάκισις ώς τ ιμωρία, δ ιότι εθεωρείτο υβρις να στε
ρηθή κάποιος την ελευθερίαν του ( Ελευθερία = το ελεύθειll δπου ερα τις). Συνήθης τιμωρία δια τα 
πάσης φύσεως αδικήματα ήσαν το πρόστιμο, ή εξορία, και δια τα βαρύτατα παραπτώματα 11 θανα
τικη ποινή. (ποινή: αλλοι ετυμολογούν εκ τού πόνος, και αλλοι εκ τού φοινή, φόνος). 

Οί καταδικαζόμενοι δια χρέη εδεσμούντο μέχρις αποπληρωμής .  Ή φυλάκισις η φυλακη 
εκαλείτο ώς  εκ τούτου αναγκαίον η δεσμωτή ριον , και κατ' ευφημισμον οικη μα η κέραμος.  
Έκαλείτο προσέτι είρκτη (εϊργω=εμποδίζω την εξοδον), χάψη (εκ τού κάπτω), γοργύρα (εκ τού γεω
ρύχω), απασιτόν, αλεωΡΙ1 , απόκλεισμα. Το " φυλακίζειν " ελέγετο δείll = δένειν. Εις τον δρκον των 
βουλευτων αναφέρεται: '' ουδε δήσω Ά θηναίων ουδένα " .  

Ό δραπετεύων εκ τής φυλαΚής, ό δραπέτης, ετυμολογείται "παρα το δρω το ύπηρετω, εξ oij 
γέγονε άποδρω, το άποφεύγω. " (Φ ιλόξενος) . ] 
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Ίερα και  'Όσια 

'Άστεα καΙ  πόλεις, βασιλείς καΙ  αρχοντες, Νόμοι καΙ θεσμοί, ίερα και δσια . . .  

'' 'Άμυνώ δε και ύπερ [ερών και όσίων . . .  " ώρκίζοντο οί Άθηναίοι όπλίται. 
τα [ερα ειναι " θέσει θεία " ,  τα δε δσια 1 "φύσει θεία " .  θείος ειναι ό θε"ίκός, ό ανήκων εις τον 

θεόν. " 'Από θεού άρχεσθαι " .  

«ΟΠΕΡ ΕΝ ΝΗΙ ΚΥΒΕΡΝΗΤΗΣ, ΤΟΥΤΟ Ο ΘΕΟΣ Ε Ν  ΚΟΣΜΩι»2 

" Ο  ΘΕΟΣ Η ΝΟΥΣ ΕΣΤΙΝ Η ΕΠΕΚΕΙΝΑ ΤΙ ΤΟΥ ΝΟΥ ,, 2α 

" Ε[ς ων ό θεός, πολυώνυμος εστί, κατονομαζόμενος τοίς πάθεσι πασιν απερ αυτος νεοχμοι ,,2β 

θεός: Ποικίλες οί εκδοχες περΙ τού ετύμου της λέξεως .  

Ό Πλάτων ώς γνωστον ετυμολογεί εκ τού ρήμ .  θέω= τρέχω, δ ιότι τα ουράνια σώματα τα θέοντα 
εις τον ουρανόν, ελατρεύθησαν ύπο τού ανθρώπου ώς οί πρώτοι θεοί. Ύπάρχει Όμως καΙ ή εκδοχη 
εκ τού ρ. θεώμαι :  " θεος λέγεται δια το δτι θεαται, θεωρεί3 τα πάντα " .  

Ό Πλούταρχος εις το " ΠερΙ 'Ίσιδος καΙ Όσίριδος " δέχεται καΙ τΙς δύο εκδοχές: " απο το θεώμαι 
καΙ θέω " .  Ό Ήρόδοτος Όμως ετυ μολογεί εκ τού ρ. θέτω : " Θεους προσωνόμασαν απο του δτι 
κόσμφ θέντες τα πάντα πράγματα " .  ( Β '  5 .2) .  Το πιθανότερον ειναι Ότι ό θε-ος περιέχει όμού το θε 
τού θέω, τού θεώμαι, καΙ τού θέτω. "'Ο θεος η νους εστίν, η επέκεινά τι του νου " (Άριστ. Fr. 46.) .  

['Εκ τού " θεος " καΙ ή (παγκοσμίως έλληνικα εκπεφρασμένη) λέξις ενθουσιασμός. 
Ό 'Άρθουρ ΚαΙσλερ στο βιβλίο του " 'Ένα φάντασμα στι1ν μηχανη " γράφει: " Ο[ 'Έλληνες μας 

εκληροδότησαν μία απο τις ώραιότερες λέξεις τής γλώσσας μας, την λέξη 'Ενθουσιασμός, απο το 
εν-θεός, ενας θεος μέσα μας. Το μεγαλειο τών πράξεων του ανθρώπου, εχει σαν μέτρο του την 
εμπνευσί4 απο την όποία πηγάζουν. Μακάριος δποιος φέρει ενα θεο μέσα του . . .  " ]  

δαίμων: δαίμονες ο [  θεοί, δαήμονες5 δντες, οίον εμπειροι. ' Ή  δτι πάντα μερίζουσιν, απο του 
δάσασθαι . 6 (Πλάτωνος ΚΡΑΤΥΛΟΣ). " Το δα ιμόνιον μ εταξύ εστι θεου τε και θνητου " .  (Πλάτων, 
ΣΥΜΠΟΣΙΟΝ 23). 

Οί άγγελοι τών θεών δεν εχουν καμμία σχέσι με τους σημερινους " αγγέλους " .  Οί αγγελοι 
Έρμης καΙ "Ιρις ειναι οί αγγελιαφόροι, οί διερμηνεύοντες τι1ν βούλησιν τού Διός. 

αγγελος: εκ τού αν-άγω, ανάγομαι ---. ανάγου (προστακτικη), Όθεν εισαι ανάγελος ---. ανγελος 
---.αγγελος. Άρχ. Έλλην. 'Επιγραφή : 'ΆΝΓΕΛΟΣ ΑΘΑΝΑΤΩΝ " .  Ό αγγελος λέγεται καΙ αγγέριος 
δηλ. αγγέλιος. (ρ, λ) .  Γραμμικη Γραφη Β :  Α-ΚΕ-ΡΟ, τι1ν όποίαν οί Πέρσαι αλλοίωσαν εις αγγαρος, 
εξ ου καΙ παρασάγγης: " δ ι' ου ό αγγελος φέρεται. " 'Εκ τού αγω, καΙ ό δι-άκτωρ = αγγελος. 

Οί θεοΙ ειναι μάκαρες. 
μάκαρ: εκ τού μη+Κ17Ρ (=δλεθρος, καταστροφή) .  Οί θεοΙ ειναι αιώνιοι. Τρώγουν αμβροσία (α στε
ρητ.+μροτός, βροτος) εν αντιθέσει με τους βροτούς - θνητους ανθρώπους, καΙ πίνουν νέκταρ (εκ 
τού νη+κτώμαι) , δηλαδη " το ακτητον, δ ουδενος θνητου γίνεται κτέαρ (=κτημα) " .  

1 .  σσιον: " ο  πάντες οι θεοι φιλουσι" .  'Ετυμολογείται εκ του σιας =θεος (δωρ. ) .  Ο σιος -+ Οσιος. 
2. Άριστοτ. Περι κόσμου 6 - 2α. Άριστοτ. Fgr. 46.1483.28 - 2β. Άριστ. Κ. 7.401 
3. θεωρω: Ο θεος ορα, "1 ουκ αλλο τι 11 το τών θεών ωρείν, τουτέστιν φροντίζειν (ωρα=φροντίς) ... εξ 0'(; θεωροι οι πεμπόμενοι συν 
ευσεβεί<;ι .. ϊνα έπι-θεωρήσωσι (Άμμώνιος) .  
Και Ο Πλούταρχος, " θέατρον χαι θεωρείι) απο τού θεσυ ΤI]ν προσηγορίαν {λαβον " ( 1 140 Ε). 
4. εμ.ίτνευσις, ενθουσιασμός, οθεν " θεόπνευστος " .  
5 .  δα1]μων, ε κ  του δάω =διδάσκω, γνωρίζω. Το αντίθετον, αδωίς. 
6. δάσασθαί: δαίω =μερίζω. 
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Οί θεοΙ τιμώνται εις ευκτηρίους7 ο'ίκους, οίον: 

ναός: κατοικητήριον θεου , εκ του ναίω = κατοικώ. 

τέμενος: ναός, εκ του τέμνω. Τμήμα γης αφιερωμένον εις τον θεόν. 

τελεστήρ ιον: ναός, ώς τόπος ίερών τελετών. τελετή: μυστηρίων τελείωσις. 
σεμνείον: ναός, εκ του σέβομαι -+ σεβνος -+ σεμνός. 

ιερόν: ναός, τόπος ίερός. ΈτυμολογΙΚώς ίερος εκ του ιημ ι (=βάλλω) +ρέω. (Περισσότερα κατωτέ
ρω, εις την λέξιν " ίερεύ ς " ) .  
βωμός: ε κ  του ρήμ. βαίνω: " ό  βεβηκώς, ίδρυμένος 
τοίς θεοίς πρ ο ς  θυσίαν " .  " Ά ν-έβη επι βωμον  
ύψηλόν " .  

σηκός: εκ του " σωος+ηκω " (=φθάνω). Ό εναγκα
λισθεΙς ώς ίκέτης τον βωμόν, εσώζετο. 

τους ναους εκόσμουν εικόνες, ειδώλια, αγάλματα, 
ξόανα τών θεών. 

εικών: όμοιότης πρωτοτύπου, εκ του ρήματος εοικα 
=φαίνομαι δμοιος, όμοιάζω, εξ αχρήστου ενεστώτος 
εΙκω. ( Παράγ. :  εικαστικαι τέχναι, εΙκασίαι) .  

ειδωλον: απεικόνισις " ε'ίδους "  μη όρωμένου, ει μη 
δια της φαντασίας, δια της " ιδέας. " 

αγαλμα: " παν εφ' Φ τις αγάλλεται " . (αγάλλομαι = 
χαίρομαι -Βλ. Λεξιλογ. της άλός-.) 

ξόανον: αρχέγονον αγαλμα σκαλισμένο σε ξύλο, 
ετυμολ. εκ του ρ .  ξέω. 

Περι ιερέων 

ιερεύς, ιαρός, ιάρης, ιρεύς: "παρα το ιημι, το 
πέμπω'  ό τας θυσίας αναπέμπων τφ θεφ . . .  " .  
Ίερος δμως σημαίνει  καΙ ακμαίος , καΙ  γ ι' αυτο 
ε μπερ ι έχε ι  καΙ  το Ρ της κ ινήσεως  ( ρ ώ ομ α ι  
=κινου μαι) .  Γ ι' αυτο ακριβώς ο ί  ίερείς επρεπε να 
είναι " αρτιμελείς, ασημείωτοι, θεωρητικοι , , 8 - εν 
αλί γοις '' γεροί '' . 

ιεροφάντη ς: ' ' 'Ο τα ίερα φαίνων τοίς μυουμέ
νοις " . 'Άλλως, όργιοφάντης. (δργιον=εργον, οίονεΙ 
" εργιον" ) 

ιερουργός: ό εκτελών το ίερον εργον της θυσίας 
ίερεύς. 

ιεροπρόσπολος: ίερον +προς +πολέω (=τριγυρίζω). 

ιερομνή μων: Ό φυλάττων εν τη μνήμη αυτου 
παν ίερόν. ' ' 'Ά γαλμα: το εφ' Ψ τις αγάλλεται " 

7. Ευκτήριος: εκ τού εύχομαι (ε{;+εχειν), πρσσ-εύχσμαι. 'Εκ τού ευκτήρισν--> το κτήριον. 
8. Βλ. Έλλ. Μυθολ. Στ. Κομμητά, Πέστη 4827, Έκδ. ΕΚΑ ΤΗ 
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αρητήρ: "παρά το  αιρειν τάς χεϊρας ευχσμένσυ " .  Οί  ίερείς δ ια  να  προσευχηθούν ϋψωναν τας 
χείρας προς τον ουρανόν. Έξ ου άρά =ή ευχή. (Ένώ άρά κατά τινος -4 κατάρα) .  

θεουργός: ό ίερεύς, ώς εκτελών θείον εργον. 
λ ε ίτωρ  η λήτωρ η λητάρχη ς η λε ιτουργός :  ό εκτελών εργον π ρ ο ς  χ ά ρ ιν τού λαού 
(λέ"ίτος=λεώς= λαός) .  
θύτης η θυητης η ίεροθύτης: ό ίερευς ό θύων τα ίερά. 
(θύω =όρμώ' εξ ου καί θυμίαμα ώς άναβαίνον ευ-θυ προς τον ουρανον κατα την ωραν τής θυσΙας) . 
θυηπόλος: θύω +πολέω' ό περί τας θυσιας περιφερόμενος. 
θυοσκόπος: θύω +σκσπώ' Ό παρατηρών τα σφάγια, ό ίεροσκόπος. 
θεηκόλος: ίερεύς, θεοκόλος κολέω =πσλέω (συνήθης εναλλαγη τών χειλικοϋπερω'ίκών π,κ) .  

μακέλας: Ό εκτελών την θυσιαν ίερεύς .  Έτυμολ. εκ τού μακέλη η μάκελλα =άξινη,  αιχμηρον 
εργαλείον μέ πλατείαν επιφάνειαν, άντίθετον ηϊς " δ ικέλλας " ή όποια είχε δύο όδόντας. 

τελεστής: ίερεύς, ώς δρών εις το τελεστήριον κατα τας τελετάς. 
ζάκορος: ζα (=λίαν) +κορέω (=φροντίζω) .  Ό εις ναον ύπηρετών, ό νεωκόρος. 

ρέκτας: εκ τού ρέζω =πράττω. ίερουργώ. (ρέζω, εκ τού εργω, ερδω -4ερζω -4 ρέζω) .  

κοιόλης 11 κοίης: ίερεύς, κυριως εν  Σαμοθράκη. 
(κώοι=σπήλαια, άρχο κώFοι, δθεν καFειρια -4 Καβείρια) .  

κόης:9 εκ τού γόης, δπερ εκ τού γοάω. Ό εκβάλλων γοερας κραυγας κατα τας τελετάς. 

αλήπτωρ: ίερεύς, ετυμολ. α + λαμβάνω. 
μυσταγωγός: ό ίερευς ό μυών, ό αγων εις τα μυσΤ11ρ ια' μύστης+αγω. 
όργεών: πoλLτης εκλεγόμενος ϊνα εκτελέση εργον, χρέος ίερέως. 
'Άνιος: ό έκάστοτε ίερευς τού Άπόλλωνος, κυρίως εις την Δήλον, "παρά την άνά πρόθεσιν " Ε.Μ.  
(άνά =ανω ιων +κατάλ. -ως). 

* 

' Ιερείς μάντεις 

Μαντεία: ετυμ. εκ τού μαίνομαι, μανία. Οί μάντεις εξέφερον τσυς χρησμους εις κατάστασιν θείας 
εμπνεύσεως, θειας μανΙας. " ουδεις εννους εφάπτεται μαντικής. . . " (Πλάτ. Τίμ. 7 1Ε)  

μάντις η πρόμαντις: η μαντιπόλος: βλ .  ώς ανω 
προφήτης: εκ τού προ +φημί. Λέγεται καί συμφήτωρ. (συν +φημι) .  
ύποφήτης: ύπο+φημί, ό άναγγέλλων τον θείον χρησμον (χρησμος εκ τού χράω=παρέχω τα 
άναγκαία) .  
θεοπρόπος: 1 )  προφήτης 2) άπεσταλμένος πόλεως ϊνα ύποβάλη ερώτησιν εις το Μαντείον: " τά 
πρέπει θεοϊς " .  τριποδηλάλος δέ, ό άπο τού μαντικού τριποδος λαλών. 

χρήστης, χρήστωρ: ό διδων καΙ έρμηνεύων χρησμούς. 'Άλλως χρησμολάλος, χρησμολέσχης, 
χρησμοφόρος, χρησμολόγος, χρησμοδότης. 
χρησμολύτης: ό έρμηνεύων τους χρησμούς. 
χρησμοφύλαξ: ό φυλάττων τους χρησμσυς 
ενθεάτης: ενθεος μάντις. 
θεσπιφδός: ό (ίδων μαντικώς -4 " θεσπιψδος Κασσάνδρα " - .  
ύμνοπόλος: ό μάντις, μεταφορικώς. 

9. 'Εκ τού κόης -+τσ έβρ. κ ο ε ν  =ίερευς 
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προσημάντωρ: ό μάντις, ώς προ-σημαίνων. 
θυοσκόος: μάντις, προφήτης, εκ θυμιαμάτων. κοέω: =νοώ, αντιλαμβάνομαι. 
θεηγόρος: θεος+αγορεύω' ό όμιλών περι θεου η εκ του θεου . " θεηγόρον και μαντικον στόμα " .  
ίεροσκόπος 11 ίερόπτης: ό μάντις ό εξετάζων, σκοπων, 6πτεύων, τά ίερά. 
π ρόπολος :  ό ύπηρετών θεότητα, ό έρ μηνεύων τ 11ν θέλησιν του θεου εις τους ανθρώπους 
(προ+πολέω ) .  
μορίς: μόρσιμος, μοιρίδιος, ό όρίζων Τ11ν μοΙραν. 
φρυκτός: 1 ) μάντις 2) κλήρος. Φρυκτοι (=ψητοι) κύαμοι εχρησιμοποιουντο διά κληρώσεις και μαντείας. 
τόμουρος: ό ίερευς του Μαντείου του Δ ιος εν Δωδώνn,  εκ του δρους Τόμαρος:  '' 'Απο τού 
Τομάρου, τους ύποφήτας τού Δ ιός, τομούρους φασ! λεχθηναι " .  (Στράβων, Ζ' C 327) .  
βάκις: εκ του προφήτου Βάκιδος ετυμολ. βάξις =φωνή . 
όμφητήρ: μάντις, εκ του 6μφη =θεία φων11 . 
τερατοσκόπος: τέρας =σημείον εν τψ συρανψ' τείρεα =αστρα, εξ ο-δ και ό μάντις Τειρεσίας. 
τειρεσία =μαντεία (Ζωναράς). 
οιωνοσκόπος: ό παρατηρών την πτήσιν τών οιωνων (=πτηνών) ,  αλλως οΙωνοπόλος. Δηλαδ11 : 
όρνεοσκόπος, όρνεομάντις, όρνιθοσκόπος, όρνι.θομάντις, όρνιθοκρίτης. 

Ύπήρχον επίσης, ίερεις 6νειρομάντεις, ενυπνιομάντεις, 6νειροσκόποι, 6νειροκρίται, 6νειροπό
λοι, νυκτομάντεις, πυρομάντεις, δενδρομάντεις (έρμηνεύοντες το θρόισμα τών φύλλων του ίερου 
αλσους τής Δωδώνης) ύδρομάν-τεις, τε ιχομάντεις, πηγομάντεις, ραψωδομάντεις . . . Κ.α . . .  

'Όλες αυτες οί  εκδηλώσεις και προλήψεις φανερώνουν αφ' ένος μεν ύπερβάλλουσαν δεισιδαι
μονίαν, αφ' έτέρου ομως αναδεικνύουν βαθείαν θρησκευτικότητα, ή όποία εχαρακτήριζε ολους 
τους τομεις του αρχαίου πολιτισμου. "Ή δε προφητεία δίας φρενος εστιν απορρώξ " .  (Οί ανθρωποι 
γνωρίζουν τα γινόμενα, τα μέλλοντα γνωρίζουν οί θεοί. -Καβάφης-) .  

Πολλοι ομως, κυρίως οί επικούρειοι, ηρνουντο νά καταφύγουν εις την μανΤΙΚ11ν. Έπίστευον οτι 
" το μ ι] μαθείν σοι, κρείσσον εστί " .  Διότι, Εάν ό χρησμος ητο τυχον δυσμενής, τότε " προ καιρού 
λελύπηκας " .  Έάν πάλι τά σημεια ανεδεικνύοντο α'ίσια, " τι]ν ι]δονην εξέλυσας " ,  προφανώς Τ11ν 
ήδον11ν Τ11ς ευχάριστης εκπλ 11ξεως. Έπρέσβευον δε οτι " δ.  χρη γενέσθαι, ταύτα γενήσεται " .  

Ή Πυθία απεκλήθη οϋτω ειτε εκ τής αρχαίας ονομασίας τών Δελφών " Πυθω " ειτε εκ του αορί
στου " επυθόμην " του ρ .  πυνθάνομαι = ζηΤώ νά μάθω. 

Αί  δε Σ ί βυλλαι. η σαν γυ ναικ ες  δ ιαθέτουσα ι  θ ε ίαν ε μ πνευ σιν κ α ι  μαντικην δύναμ ιν .  
Έπροφήτευον δίχως νά  τους ζητηθή , οποτε οί ιδιες επιθυμουσαν. Έτυμολογία: εκ  του Σιο-βόλλα 
=Θεοβούλη: ή αγγέλλουσα Τ11ν βουλην τού θεού (δωρ. σιού) . 'Έγραφον και επι φύλλων φοίνικος, 
τά όποια αφηναν νά τά πάρη ό ανεμος. 

Συνώνυμα τού " προφητεύω " 

Προμαντεύω, προφοιβάζω, προφαίνω, προφράζω, προαγγέλλω, πυθιάζω, προμηνύω, μαντεύο
μαι, τεράζω, θεμ ιστεύω, θεσπιφδω, θεσπίζω, χρησμολογω, χρησμοδοτω, 6ττεύομαι (δττα=θεία 
μανΤΙΚ11 φων11 ) ,  οιωνίζομαι, 6ρνιθεύομαι, βακίζω, αναιρω (αόρ. του αναιρώ � ανείλον). Περίφημη 
και κλασσικη ή εκφρασις " ανείλεν ό θεός "  = ό θεος εκέλευσε. 

'Bl 

Το Μαντεϊον αποκαλειται ακόμη χρηστήριον η και χρηματιστήριον. 
Ό δε Χρησμός, προφητεία, λόγιον, μάντευμα, θεοπροπία, πρόρρησις, αφητορεία, 1 0  αισημία 

(αΙσα=μοιρα) ,  6ττεία, 1 1 θέσφατον, θέσπισμα, πυθόκραντον. 

10. 'ΕΚ τού Άπόλλωνος αφήτορος, " απο της των βελων αφέσεως " . 
11 .  σττα: θεία μανΤΙΚ11 φωνή. 
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'Άλλο μοίρα, 6.λλο τύχη . 

θ ε ο ι  Μ ο ιραγέται  
Μοίραι  Π αντομάντε ιρα ι 

Ή τύχη εχει ετυμολογΙΚ11 σχέσι με το ρημα τεύχω (=κατασκευάζω) ,  τέτυγμαι, τετύχθαι. την 
τύχην μας την τεύχομεν, την προ-παρασκευάζομεν. " 'Η προετοιμασία ειναι ή μητέρα της τύχης. " 

" Περι τύχης Πλάτων, αιτίαν εν προαιρετικοίς . . .  " (προαιρετικος =ό εκλέγων κατα προτίμησιν η 
μετα σκέψιν. - Λεξ. L .Sc . - )  - Πρβλ. :  τύχος =τύκος =εργαλείον. 

Ή μοίρα, εκ του ρ. μερίζω είναι παν δ,τι εχει μερισθη υπο του θεου . Ειναι δ,τι καΙ ή αΙσα, μερί
διον. Ή δε είμαρμένη είναι το προσληφθέν. Έτυμολογείται εκ του παρακειμένου ειμαρμαι του ρήμ. 
μείρομαι =λαμβάνω μερίδιον. "πορεύονται την είμαρμένην πορείαν " . 1 2 

Ώ ς  προς το πεπρωμένον ετυμολογείται εκ του παρακειμένου πέπρωμαι του ρήμ. πόρω =φέρω, 
παρέχω, δίδω. (βλ. Λεξιλ. άλός) .  

Προς τους θεούς, μετα σεβασμού , 
αναπέμπoνται δε�σε� 

σέβομαι: πιθανον εκ του επομαι - .  σέπομαι -. σέβομαι. Παράγ. σεπτός, σεμνός. 
αζομαι: πιθανον εκ του χάζομαι = υποχωρώ' " οί γάρ τιμωντες ύποχωροϋσι " . 
Έκ του αζομαι -. αζιος καΙ αγιος. Σέβομαι καΙ αζομαι ενέχουν την εννοιαν δτι δεν προηγουμαι, 
αλλα υποχωρώ προ του αξίου τιμης. 
αιδουμαι: σέβομαι, εν-τρέπομαι. Έτυμολ. εκ του αιΜις δπερ εκ του α'ίθω ( " αΙθώς " ) .  Δηλαδη 
" κοκκίνισμα " ,  ερυθρίασις του προσώπου εξ αιτίας σεβασμου : " ουκ αισχύνεσαι; ουκ ερυθριάς; " 
'' 'Εξέρυθροι το πρόσωπον γίνονται οί αlσχυνόμενοι " J3 '' 'Ερυθριάν διά το αΙσχυνθηναι " . 14 "Αιδως 
=εντροπη προς εκαστον ον τις σεβασμίως εχει. " Αισχύνη = εντροπη δι' ιδίαν κακην πραξιν: αιδείται 
μέν τις τον πατέρα, αισχύνεται δε μεθύσκεσθαι. " 
(εν-τροπη ετ. εν+τρέπομαι εις εαυτόν. αισχύνη εκ του αιδως ( " αΙδχύνη " ) .  
ευλαβουμαι: εξ ο-δ ευλάβεια, εκ του εi5+λαμβάνω. 
λατρεύω: εκ του λάτρις = υπηρέτης. (βλ. Λεξιλόγ. άλός) .  
θρησκεύω: εκτελώ τα της θρησκείας. 
θρησκεία: Ειτε " εκ της Θρακων επιμελείας περι το θείον, θρηκεία και θρησκεία ". - "Λέγεται γάρ 
ώς Όρφευς Θρij.ξ πρωτος ετεχνολόγησε τά Έλλήνων μυστήρια, και το τιμάν τον θεον θρησκείαν 
εκάλεσεν . . .  " 
Ειτε εκ του θρώσκω =σκιρτώ, όρμώ. 
τελετή: εκ του τελέω-ω =φέρω εις πέρας, καθ ιστώ τι τέλε ιον. " τελήεσσαι έκατόμβαι " γράφει ό 
'Όμηρος. ( έκατόμβη: θυσία 1 00 βοών) .  
εορτή: Λέγεται καΙ όρτη ('Ηρόδοτος) ,  όπότε πιθανον να εχη σχέσι με  το  ρ .  αρνυμι απ' δπου καΙ ό 
αρθιος, ορθός, " Ορτός " .  Δηλαδη γενικό ξεσήκωμα. Πρβλ. θέορτος =ό υπο θεών εγερθείς. Το Ε.Μ.  
δμως ετυμολογεί "παρά το ερω =επιθυμψ,  εροτη και  έορτη καθ' ύποβιβασμόν . . .  η,  εις τά αγαθά 
όρμάν, οθεν και δασύνεται " .  Σημειωτέον δτι αρχαιότερος τύπος της λέξεως είναι εροτις. 
πανήγυρις: εκ του πάν +αγυρις, αγορά, αγείρω.  παννυχίς: " όλονυκτία " τελετή. 
Θρίαμβος: τελεΤ11 προς τιμην του Διονύσου . Έτυμολ. εκδοχαί: 1 )  θύρσος +ιαμβος 2)  τρίαμβος, 

12. Πλάτ. Έπιταφ. 
1 3  Άριστοτ. Προβλ. Β 27.869. 
1 4. Άριστοτ. Κατηγορίαι. 
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δηλ. τρις 'ίαμβος 3)  διθύραμβος (δις +θύρα +εμβαΙνω, από την μυθολογΙΚ11 γέννησι του Διονύσου ό 
όποίος διέβη από δύο θύρας δια να εισέλθη εις τΊ1ν ζωήν: α) την κοιλΙαν της κατακεραυνωθεΙσης 
μητρός του Σεμέλης και β)  τόν μηρόν του Διός Όπου ό Ζευς τόν ενέρραψε μέχρις Ότου συμπληρωθΊϊ 
ό χρόνος δια την γέννησΙν του . 4) Διότι επι θηρΙων, επι λεόντων ό Διόνυσος βέβηκεν, 11 από του 
θορείν =πηδάν. 5) από τα Θρία =τα φύλλα της συκης τα όποία είναι σχισμένα τριχώς. 'Επορεύοντο 
πομπην βασταζοντες συκα. 

• • •  

Ευχή , προσ-ευχή: 'Ετυμολ. εκ  του ευ + εχειν. 'Ά'ίτησις αγαθών παρα θεών " ,  δια τό  E1'i  εχειν. 
αρά: προσευΧ11 . 'Εκ του ρήμ. α'ίρω =ανατεΙνω, ύψώνω. 

Οί 'Έλληνες, αν και' λίαν ευσεβείς, δεν " εκυπτον" ούτε καν οταν προσηύχοντο. Είναι γνωστό 
Ότι επεκαλουντο τους επουρανΙους θεους δι' απλης ανατασεως τών χειρών, " αρσεως " ,  εξ ου αρα 
=προσευΧ11 , αράομαι =προσεύχομαι. 

"Λαοι δ' ηρήσαντο (δηλ. προσευχήθηκαν) ,  θεοίσι δε χείρας ανέσχον "  ('Ιλιας Η 1 77) 
" . .  στάντες ευξόμεθα αυτοίς, ανατείνοντες τω χείρε αγαθον διδόναι . . . " (Άριστοφ. 'Όρνιθες 62 1 )  
" . .  θεοκλυτο ύντος (θεοκλυτέω =επικαλοϋμαι τΟ'υς θεΟ'υς) και προς τον ουρανον ανατείνοντος τας 

χείρας . . . " (Πλουτάρχου Βίος Άλεξάνδρου 19 ) .  
" ανίσχοντες χέρας, αθανάτοις ευχοντο " (Βακχ. Διθύρ.  25) .  
" αιτούμεθα σρθας dιλένας προς ουρανον " (Ευρ.  Έλένη 1095) .  
τα ΚεΙμενα μας είναι γεμάτα από παρόμοιες περιγραφες και εικόνες . .  'Όταν εδέοντο πρός τους 

θαλασσΙους θεούς ,  τότε απλωναν τα χέρια πρός την θαλασσα, ενώ Όταν απευθύνοντο πρός τους 
θεους του κατω Κόσμου εκτυπουσαν τό εδαφος δια τού ποδός -προκειμένου να εισακουσθουν- και 
Όχι δια ηϊς παλαμης ,  αποφεύγοντας ετσι Τ11ν 6σφυοκαμψΙα, τό κύπτειν, αφου Όπως επεξηγεϊ ό 
Λουκιανός :  " ό  ύποκύψας, την ψυχην ταπεινώνει, τfj τού σώματος όμοιότητι " .  (Νιγρίνος 2 1 ). 

Ό Ν .  Καζαντζάκης στό θεατρικό του δράμα '' ' Ι ουλιανός '' θέτει στό στόμα του φιλοσόφου 
αυτοκράτορος τους στΙχους :  

('Ιουλιανός) :  ΕΙσ"Έλληνας; Τί προσκυνάς; Σηκώσου απάνω! 
'Εμείς και στους θεους σρθοι μιλΟύμε ·  λέγε. 

Γι' αυτό και ό Διογένης ό Κυνικός, Όταν κάποτε είδε μΙα γυναίκα να γονατίζη για να προσκυνή
ση ενα εικόνισμα, με την κεφαλη επι του εδάφους, την επετίμησε με την γνωστή του αθυροστομία: 
πώς κύπτεις ετσι ανάρμοστα; Δεν φοβεϊσαι μήπως εύρεθη Όπισθέν σου καποιο -ύπερβολικα παιχνι
διάρικο- δαιμόνιο ; 

" ουκ ευλαβfj, (]Υ γύναι, μή ποτε θεού οπισθεν έστώτος ασχημoνήσrις; " (Διογ. Λαέρτ. Βίος Διογ. 37) 

Μία μόνον δύναμις, και αυτΊ1 τ ιμ ω ρ ό ς ,  δύναται να κάμψη τα γόνατα κάποιου , σε περίπτωσι 
συντελεσθείσης ϋβρεως 11 μεγάλης αμαρτΙας: ή Έ ρ  ι ν υ ς ή κ α μ π ε σ Ι γ ο υ ν ο ς . 

Τό ρημα γονατίζω, Όπως τό εννοουμε σήμερα, δεν ύπηρχε στό αρχαϊο λεξιλόγιο. " ΓονατΙζω " 
εσήμαινε απλώς, κτυπώ δια του γόνατος, κυρίως ώς Όρος του παγκρατΙου αθλήματος. Με την σημε
ρινη εννοια εμφανίζεται για πρώτη φορα στην Παλ. Διαθήκη και στόν εκκλησιαστικό συγγραφέα 
Ώριγένη (2. 135α), δπως ακριβώς τό μεταγενέστερο " γονυκλινώ " ,  σε εκκλησιαστικό συγγραφέα. Ή 
δε  λέξις '' γονυκαμψεπίκυρτος'' είναι δρος ιατρικός και χαρακτηρΙζει τόν πάσχοντα εξ αρθρίτιδος 
τών ποδών ( "  ποδάγρα " ) . 'Ακόμη και τό "προσκυνώ " ,  πριν καθορΙση τό συγκεκριμένο βαρβαρικό 
εθιμο, εσ11μαινε προσ-έρχομαι (προς) και κυνέω (=φιλώ, ασπάζομαι). " Οί 'Έλληνες, ελεύθεροι οντες, 
δεν εκλιναν ποτε τα γόνατα ουτε τον αυχένα εις αγαλμα, ουτε εις βωμον ανθρώπου " διευκρινΙζει ό 
'Αθαν. Σταγειρίτης εις την Ώγυγίαν (Γ '  363 ) .  

Ύπάρχει δμως τό ρημα " γουνάζομαι " 11 '' γουνούμαι '' , τό όποϊον δεν σημαΙνει '' γονατΙζω '' , 
αλλά, εγγίζω τό γόνυ (κυρίως θεου) ώς σημείον παρακλήσεως, αφου πρώτα καθΙσω Μπλα του για 
να συνδιαλεχθώ μαζΙ του . Ή Θέτις, 11 μητέρα του 'Αχιλλέως, προκειμένου να παρακαλέση τόν Δία 
ύπερ του υίου της, "παρ-έζετο (=καθέζετο δίπλα του ) και -ε-λαβε γούνων " (Α557) .  Δεν εγονάτισε. 
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Και δταν ζητή απο τον 'Ήφαιστο καινούργια πανοπλία για τον 'Αχιλλέα, χρησιμοποιεί την τυΠΙΚΙ1 
φράσι " τά σα γούνατα ίκάνομαι " (Σ 457) ,  ενώ εΙναι ΊΊδη καθισμένη " επι θρόνου αργυροήλου " (Σ 
389) και ό 'Ήφαιστος ορθός. 

Ή αλλη σχετικη έκφρασις " προς γένειον"  σημαίνει " λαμβάνω τινα τού γενείου εις ενδειξιν 
θωπείας η δταν παρακαλω, ώς και σήμερον πολλάκις γίνεται " .  ('Όμηρ. Λέξ. Πανταζίδου). 

" άψαμένη γενείου προσέειπεν " (τ, 473) .  

'Όλοι αυτοι οί εκφραστικοι τύποι εΙχαν συμβολικη αξία και δχι πραγματική' 'Όύκ ενεργείρ. 
αλλα προαιρέσει " .  Διευκρινίζει ό σχολιογράφος Ευστάθιος ( 1 . 198) : 

« Τοίς παλαιοίς εθος ην, ήνίκα ίκέτευον, κεφαλής τε λαμβάνεσθαι τής τού ίκετευομένου και 
χειρος δεξιάς η γονάτων. 

Κεφαλής μεν δια μέσης γενειάδος, δ ιά το ήγεμονικόll' εν αύτfί γαρ το λογιστικόν. Δ εξιάς δε δια 
το πρακτικόν, γονάτων δε δια το κινητικον και βαδιστικόν. Και ηθελον συμβολικως τους ίκετευο
μένους παρακαλείν, δια μεν τής κεφαλής εΙς το συγκατανεύσαι, δια δε τής δεξιάς εις το πράξαι, δια 
δε των γονάτων εις το κινηθήναι προς δσα ζητούνται . . .  Και ησαν ταύτα σύμβολα τής ίκεσίας. 
'Αριστεράς χειρος ού προσήπτοντο, δια το δυσοιώνιστον .. Κεφαλής δέ, ού τής δλης ηπτοντο, αλλα 
τού γενείου. 

Ίστέον δε δτι, ει και κεφαλής και χειρος και γονάτων οί ίκέται ηπτοντο, την δλην ίκεσίαν " γου
νάζεσθαι " φασιν (=λέγουν).  

Οί δε μετα 'Όμηρον, την τού γονυπετειν λέξιν εντεύθεν εφευρον, συνθέντες εκ τού γόνυ και τού 
πέτειν (πετω) . . . » '' 'Εμείς δεν γονατίσαμε σκυφτοι τα πόδια να φιλήσουμε τού δυνατού, σαν τα 
σκουλήκια . . .  " (Κ Παλαμας) 

'Εν κατακλείδι, ώς επανειλημμένως έχομε διευκρινίσει, ιι ούκ ειθισται τοις υΕλλησι προσκυνέειν ιι . 
" Προσκύνησις, τιμη βαρβαρική " .  (Άριστοτ. Ρητορ. Α,5) 

δέησις: εκ τού ρήματος δέομαι = έχω ανάγκην, στερούμαι τινός, δθεν το ζητώ δια τής δεήσεως, 
αιτώ τα αναγκαία, τα ελλείποντα. Το δε δέομαι ετυμολογείται εκ τού δέω =δένω, δηλ. εΙμαι δεμέ
νος, προσκεκολλημένος εις δ,τι μού χρειάζεται: 
ίκεσία: 'Εκ τού ϊκω=φθάνω ώς ίκέτης εις τον βωμόν, προς διατύπωσιν ευχής. 
αντιβολία: δέησις, ίκεσία. (αντΙ+βάλλω).  
λιτή: λίσσομαι η λίττομαι =ίκετεύω επιμόνως, εκ τού λίαν +εζομαι (=επι πολυ καθέζομαι εις τον 
ναόν, αιτών) .  λιτη =ίκεσία (λιτη +ανω --+ λιτανεία ) .  
παράκλησις: παρα +καλω, καλώ τινα πλησίον, προς βοήθειαν. "Σπεύσον εΙς ίκεσίαν " .  Το δε  
εκλιπαρώ, εκ τού λίπτομαι =επιθυμώ. "Αρα, δεν ζητώ τα δέοντα δπως δια τής  δεήσεως, αλλα τα 
επιθυμητά. 
αιτησις: το να αιτής την αίσαν = μερίδιον. Ή αΙσα λέγεται και ϊσ(σ)α, αρα ζητεϊς τα ισα' " δαιτος 
εισης "  γράφει ό 'Όμηρος (Ω ,67) .  ίσα = εξίσωσις, αποζημίωσις, πληρωμη (β ,  203) .  
(διαιτητης κυριολεκτικώς εΙναι ό διακρίνων την διαφοραν και αποδίδων έκάστφ τα  ισα, ώς δικα
στής. " Οί δικασται μεριούσιν " .  (Άριστοτ. Πολ. Β8). 

ευχαριστία: το ευ-χαρις Ιστασθαι. Το να μην εΙσαι α-χάριστος. 

*** 
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'Έχει ειπωθη Ότι οί πολιτισμένες και ελεύθερες κοινωνίες στηρίζονται: 

Στην γνώσι τών σοφών 
ΣΤ11ν δικαιοσύνη τών ήγεμόνων 
Στην προσευΧ11 τών ίερέων 
Στην άνδρείαν τών γενναίων. 

" παν πλήθος και πας πλουτος άρετη υπείκει"  15 

Οί ανδρειοι ετιμώντο ώς θεοί, ησαν ήμίθεοι, " άνθρωποδαίμονες " .  Ώρκίζοντο εις το ονομα 
τους, ώς εις το δνομα τών θεών: "μα τους εν Μαραθώνι πεσόντας " . . .  

" θεους τιμαν και ηρωας εγχωρίους "  
" 'Άνδρες Έλλήνων αριστοι ,, 1 6 

" 'Ανδρών γαρ όντων, ερκος εστιν άσφαλές " 17 

ανδρείος: κυριολεΚΤΙΚώς ό διαθέτων τα χαρακτηρ ιστικα του ανδρός, την ανδροτητα, ισχυν ψυχης 
και σΟJματος. Το να είναι " αντρας " .  Πλατων: " το εθέλειν μένειν εν τfj τάξει " . 1 8  
Ή κενανδρία εθεωρειτο συμφορα. 
Άριστοτέλης :  " ανδρεϊΌς -ιδιον- εστι το δυσέκπληκτον ύπο φόβων τών περι θάνατον . . .  και το 
μάλλον αίρείσθαι (=προτιμαν) τεθνάναι καλώς η αισχρώς σωθήναι " .  ('Ενώ ευανδρος είναι ό τόπος 
ό διαθέτων γενναίους ανδρας) . 

γενναίος: κυριολεκτικώς ό εξ εκλεκτης γενεάς, ό ευ -γενής, Όθεν ανδρεΙος. Ό γενναιος φροντίζει 
Όπως "μη καταισχύνειν πατέρων γένος " .  Λέγεται και γεννάδας. 
αγαθός: εκ του αγαν +θέω =τρέχω. Διότι ό καλος πολεμιστης πρέπει να είναι ταχύπους ώς ό 
Άχιλλεύς, δια να κυνηγαη και να προφθαίνη τον εχθρόν. Να εύρίσκεται πανταχου παρών, Όπου 
χρειασθη, να σπεύδη εις βοήθειαν. " αγαθός: ταχυτήτι ποδών, τόπερ εστι πρότιμον . . . " (Ξενοφ. απ. 2). 
Ό Άχιλλευς ύπηρξε ωκύπους, ό Αιας ό Ό'ίλέως ταχυς υίός, πλείστους εΤλε (=συνέλαβε, εφόνευσε) ,  
διότι " ου τις όμοίος επισπέσθαι (=να κυνηγαη) ητο " .  (Ξ, 520) .  Ό Ά ντίλοχος είναι "ποσιν θάσσων 
και αλκιμος. .  " (Ίλ. 0, 570) 
Ό Ευφορβος εκέκαστο (=ητο λαμπρος) εγχε'ί (=στο δόρυ) και " πόδεσι καρπαλίμοις " (για τα γρήγο
ρα πόδια του) (π, 80 8) .  Ό αγαθος λέγεται και άνδραγαθικός. 
(Μην ξεχναμε και τον Όδ. Άνδρουτσο, ό όποιος εφημίζετο Ότι ξεπερνουσε λαγο στην ανηφόρα) .  

ενάρετος: αρετη κυρίως, ή ανδρεία. 
αρηίθοος: θοος (=ταχυς) ώς ό θεος 'Άρης εν τfi μαχη' δθεν, λίαν πολεμικός. 
αρήιος: ανδρειος ώς ό 'Άρης,  άρειμανής, αρειος, πολεμικός. 
αριστος: Έτυμολογικώς, το αρ- του 'Άρ-εως, του αρ-ρενος, της αρ-ετης. Άρετη δέ, εκ του αραρί
σκω =συνδέω Όλα δσα άρ-μόζουν εις τον αρ-ρενα: ίκανότης, δεξιότης, προσκόλλησις προς καθ ε 
αγαθόν. " αρέσω, αρέσκω, αρεστη --. αρετή " .  (Ε .Μ.)  
Ό αριστος είναι και ό ύπερθετικος βαθμος του επιθέτου αγαθος (δπερ βλ. ώς ανω): αγαθός, αμεί
νων, αριστος. (αμείνων ετυμ.εκ του επιτατ . α + μένος αλλοι ετυμολογουν εκ του α στερητ. +μείον, 
δηλ. καθόλου λιγώτερος, ουτε ύποδεέστερος). " αριστος ην Α Ιας " .  Έπεξηγει ό αρχ. σχολιογραφος: 
" αγαθός, εκ τού αγαν θέειν' ενθεν, ου λέγομεν αγαθώτερος, αγαθώτατος, αλλα αμείνων, αριστος 
ως εγκειμένου τού επιτατικού αγαν. 'Ίνα μη γένωνται δύο επιτάσεις " .  
Ό αριστος λέγεται και άριστεύς. (πρβλ. και " αριστείον ανδρείας " ) .  

] 5. Πλάτωνος Μενεξενος 240 
16 Τραγ. Άδέσπ. Τώ. 325 . 10 
17 .  'Εφ' δσον ύπάρχουν ανδρες, ύπάρχει ασφαλΕς φυλακτι1ριον. (Αισχυλου περσαι). 
18. τάξις, ή στρατιωΤΙΚΙ1 παράταξις. 
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αρρενωπός: " ό  αρρενος πρόσ-ωπον εχων, κατα συνεκδοχην ό ανδρειος, ό δυνάμενος προς 
εχθρον αντιταχθήναι " Ε.Μ.  

ατάρμυκτος: θαρσύς, "ατερ μύειν δμμα ". Δηλ. βλέπει αφοβα μπροστά του, δεν ανοιγοκλείνει τα μάτια. 
αταρβής: αν ευ τάρβους (=φόβου) .  

βοην αγαθός: ό εν τψ πολέμψ γενναίος και κραυγάζων δυνατά. Ή κραυγή, και τους εχθρους 
τρομάζει αλλα και οί προτροπες προς τους ανδρες του ακούονται ευκρινώς μέσα στην βοη της 
μάχης. 'Επι πλέον, αποδεικνύεται δτι " δεν εχει καταπιη την φωνή του " απο φόβο, δ ιότι " ή  μεν γαρ 
δειλία, θραύουσα το πνεύμα και την πνοήν, βραχίστην απεργάζεται την φωνήν. Δ ια τούτο ό ποι
ητης βοώντας παρεισάγει τους ηρωας: βοην αγαθος Δ ιομήδης " .  
Ό βοην αγαθος λέγεται και βριήπυος (ετ. βριθυς =βαρυς +επος) . 
αγήνωρ: ό αγαν ανι1ρ, γενναίος, " πολυ αντρας " .  Λέγεται και ανόρεος και μεγάνωρ και μεγαλήνωρ. 
ύπερήνωρ: ύπερ+ανηρ ( " σούπερ-μαν " Ι ) . 
αγαπήνωρ: ό αγαπών την 17νορέην (=ανδρείαν) .  
ρηξήνωρ: ό διαρρηγνύων τας  τάξεις τών ενόπλων ανδρών. Λέγεται κυρίως επι τού Άχιλλέως: 
" 'Αχιλλευς ρηξήνωρ, αΙναρέτης " .  
α ι  ναρέτη ς :  ό αινος=φοβερος ώ ς  προς την αρετήν, ανδρείαν, ό ενάρετος: " το καλώς θνήσκειν, 
αρετής μέρος εστιν μέγιστον " .  (Σιμωνίδης) 

θαρσαλέος: ό διαθέτων θάρσος, θάρρος, θράσος, δπερ εκ τού θέρω (=θερμαίνω), θέρσω --+ θέρ
σος --+θάρσος. " Οί γαρ θερμοι και θρασείς " .  " διάθερμοι και θαρραλέοι " . 19  (Πρβλ. :  " ανάψανε τα 
αϊματα " - " βράζει το αίμα του " - " βράζει απο θυμό, απο οργή " ) .  " ύπερζέσας τψ θυμψ (=ύπερζε
στάθηκε το θυμικόν του) εξήλθε μετα δόρατος " .20 Ό θαρσαλέος-θαρραλέος λέγεται ακόμη θαρσης 
( "  θαρσείν χρη " ) ,  ευθαρσής, θρασυκάρδιος, θρασύσπλαγχνος, πολυθαρσής, θρασύχειρ, θρασυμή
δης, θρασυμέμνων (θρασυς + μένος - " θρασυμέμνων Ήρακλής " ) .  
"Ό φόβος ψύχει (=παγώνει), το θάρρος θάλπει (=θερμαίνει) " -Πορφύριος-. 
θουρος,  θούριος :  όρμητικός, πολεμικος ( " θούριος 'Άρης " ) .  'Ετυμολ. θορώ, θρώσκω =όρμώ, 
αναπηδώ. 
λάβρος: όρμητικός εκ τού λα (=λίαν) +βαρύς. 
λαβρόσυτος: λάβρος+ σεύω =κινώ όρμητικά. 
εϋψυχος: ό διαθέτων καλον ψυχικον σθένος ,  ό " ψυχωμένος " .  
ευκάρδιος: γενναίος ,  " το λέει ή καρδιά του " . 
καλόψυχος: εϋψυχος, γενναίος .  
τολμη ρ ό ς : εκ  τού  τόλμ η ,  δπερ ε κ  του  τλ άω =αντέχω , ύ πο μ έν ω '  " τόλμ η ,  τον  κίν δ υ νο ν  
ύπομείναι "  .2 1  Λέγεται και τολμήεις, τολμητής, τολμητίας, τολμητικός, τολμικός, τολμήτωρ, ευτολ
μος, παράτολμος, θρασύτολμος, μεγαλότολμος. 
'Εκ του τλάω +θυμος (=ψυχή, καρδια) --+ τλάθυμος = ισχυροκάρδιος " αντέχει ή καρδιά του " .  
Ο ΤΟΛΜΩΝ ΝΙΚΑ. 
κρατερόθυμος: καρτερός η κρατερός (=δυνατος) εις το θυμικόν. " Το καρτερείν εστιν αντέ
χειν " .22 Λέγεται και καρτερόψυχος. 

ύπέρθυμος: κρατερόθυμος, όβριμόθυμος, γενναιόθυμος, θρασύθυμος. 
θυ μολέων: λεοντόκαρδος. " Οί ανδρείΟΙ, θυμοειδείς " .  ('Αριστοτ. )  

απτόητος: ό μη πτοούμενος ,  ό ατρόμητος. 
ριψοκίνδυνος: ό ρ ιπτόμενος εις τον κίνδυνον, φιλοκίνδυνος, παράβολος (παρα+βάλλω=ρίπτω) .  

19. Άριστοτ. Προβλήματα 947 Β .  7 
20. Δίκτυς, Ίστορ. μαρτυρ. T.L.G. 
21. Γοργίας. Όλυμπ. απόσπ. 
22. Άριστοτ. Ήθ. Νικομ. 1 150 α, 3 1  
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αφοβος: κυριολ. ό παραμένων εν τη παρατάξει και μη φεύγων. Λέγεται και αδείμαντος και αδειλος. 
ευ πόλεμος: Ό καλώς, γενναίως, πολεμών. 
μενεπτόλεμος: ό παραμένων εν τφ πολέμψ. " Νίκης ερώντες μένοντες μάχεσθε " (Ξενοφων). 

μεναίχμης: ό παραμένων μετα της αιχμης του (αιχμη =δόρυ) .  
μενεχάρμης: ό παραμένων εν  τη μάχη (χάρμη =μάχη) ,  ό πολεμοχαρής, ό θρασυχάρμης. 
μενεδήιος: ό παραμένων εν τη δη ιοτητι (δηιοτής=μάχη, σφαγ11 ) , 
μενεδάϊος: ό παραμένων ενώπιον τού εχθρού . (δάϊος =εχθρός) .  
μενεφύλοπις: ό παραμένων εν τη μάχη. (φύλοπις23 =μάχη) .  
ανέκπληκτος: ό μη εκπληττόμενος, ό αφοβος. 
μενέμαχος, μαχήμων, μαχητής, βιαιομάχας, νικομάχας. 
σιδηροχάρμης, χαλκοχάρμης. (σίδηρος, χαλκός, οθεν οπλα +χάρμη =μάχη) .  
αετόδρομος: ό εφορμών ώς αετός. 
αιχμητής: ό φέρων αιχμήν, σπαθί, δόρυ, ό μαχόμενος με οπλον αγχέμαχον. 

αγχέμαχος η αγχιμαχητής: (αγχι=πλησίον). Ό μαχόμενος εκ τού συστάδην, οθεν γενναίος, ό 
εγχείμαργος. Λέγεται και εγχεσίμωρος. (εγχος =δόρυ+μόρος =θάνατος) .  Ό πλησιάζων 'ίνα φονεύ
ση τον αντίπαλον. 'Όχι απο μακριά, με τόξον. Χαρακτηριστικη 11 ερώτησις της 'Άτοσσας (Πέρσαι 
Αισχύλου) :  με τοξουλκον αιχμην μάχονται οί 'ΑθηναίΟι; Και ό Χορος της απαντά: ουδαμώς.  
Χρησιμοποιούν εγχη (=δόρατα) και είναι " φεράσπιδες " .  
έμμεμαώς: πλήρης μένους =δυνάμεως, όρμης.  
ευμέλιος: Ό φέρων καλην μελίαν (=ακόντιον απο ξύλο μελιάς) .  'Όθεν μαχητής .  
έγχέσπαλος: γενναίος, ώς πάλλω ν το εγχος του " Θεράποντες 'Άρεως, εγχέσπαλοι ανδρες " .  
όπλιτοπάλας: ό πάλλων το οπλον του . - "βριθυς όπλιταπάλας " χαρακτηρίζεται ό Αισχύλος απο 
τον β ιογράφον του . 
ασπιδοφέρμων: ό εν ασπίδι τραφείς, ό πολεμικός. 
δουρικλυτός: δόρυ+κλύω (=ακούω).  Ό ξακουστος για το δόρυ του, δορίτολμος, δορισθενής. 
ακαμαντομάχης: ό ακάμαντος στην μάχη, ό ακούραστος. 
λάμαχος: λα =λίαν. Ό λίαν μαχόμενος. 
καλλίμαχος: ό καλώς μαχόμενος. 
ορσολόπος: εκ τού σρθον +λοφίον. Ό κρατών ύψηλα το κεφάλι, Οθεν και το λοφίον της περικε
φαλαίας. - " σρσολόπος 'Άρης " .  
αλκιμος 11 αλκή εις η αλκίμαχος: Ό διαθέτων αλκην =γενναιότητα σωματικην και ψυχικήν. 
Θέμα: αλ- και αρ-. αρκος = φυλακτήριον, αλκαρ, επαλξις. 
αλκίμαχος: ό εν τη μάχη αλκιμος. 
σιδηρόφρων: ό γενναίος, ό διαθέτων σιδηρούν φρόνημα, αλλως θρασύφρων. 
αριπρεπής: μτφ. ό ανδρείος (αρι=λίαν+πρέπει) -ό αν11ρ ό καθως πρέπει. Ό πράττων αυτο που πρέπει. 
έγρεμάχας, έγερσιμάχας: εγείρω+μάχη, ό εγείρων προς μάχην, ό εγειρόμενος προς μάχην. 
Λέγεται και εγρέμοθος (μόθος=μέγας κόπος) .  " Θησευς εγρέμοθος, εγρέμαχος, εγερσιμάχας " .  
έσθλός: " εκ τού εθελός, ό εθέλων μάχεσθαι " ( Πορφύριος) .  
ταλαύρινος πολεμιστής: ό γενναίος εκ τού τλάω = αντέχω +ρινος =ασπίς. 
ευρυσάκης: ό εχων μεγάλο σάκος (=ασπίδα) οθεν γενναίος. 
ίφθιμος: ισχυρός, ανδρείος (ϊφι= λίαν +τιμη -4 'ίφτιμος -4 Ιφθιμος) .  
οβριμος: βαρύς ,  βριθύς, όρμητικός. (βρίμη='ισχυς) -

κλαυσίμαχος: ό βουλόμαχος, ό επιθυμών μέχρι δακρύων να λάβη μέρος εις μάχην. 
έυς η ηυς: καλός, ευμορφος, αγαθός, γενναίος. 'Εκ τού ευ =καλώς. (Βλ. Λεξιλ. της άλας και του άλίου) .  

23. φύλοπις, δηιοτι1ς, χαρμη (=μαχη) .  Βλ. Λεξιλ. πολέμου. 

358 



απειλητήρ: απ-ειλώ σημαίνει απομακρύνομαι απο Τ11ν ειλην μου (ε'ίλη=Lλη ) ,  την παράταξίν μου , 
προχωρώ πιο μπροστα απο την " πρωτη γραμμη " και κυνηγώ τον εχθρόν. ' 'Α ινείας πρώτος απειλή
σας εβεβ17κει " (Ίλ. γ 159). 

προστάτης: ό ίστάμενος πρό, ινα προστατεύση. 
άσχετος: ό ακατάσχετος, ό μη δυνάμενος να συγ-κρατηθη (α+σχείν τού αορ. εσχον τού ρ .  εχω 
=κρατώ) .  " Μένος ασχετοι Άχαισι " ('Όμ . ) .  

μήστωρ φόβου: (μώ =ζητώ να μάθω, γνωρίζω) .  Στην ουσία μήστωρ, μάστωρ = " μάστορας " .  Ό 
γνωρίζων να τρέπη εις φυγην τους αντιπάλους. 
αδεής, άδειλος, αδείμαντος: ό μη αισθανόμενος δέος, δείμα (=φόβον) . -αδεια =αφοβία. 
αταρβομάχας: ατρόμητος εν τη μάχη. (τάρβος = τρόμος) . 
ζαχρηής: σφοδρός, όρμητικος πολεμιστής. 'Εκ τού ζα = λίαν+χράω = επιπίπτω, εγγίζω. ('Ιλ. Μ, 347) .  

νεαλής: πολεμιστης ακμαίος και ζωηρός .  (άλης =συγκεντρωτικά, αθροισις . Π ιθανόν, αρχικη 
εννοια " νεοσύλλεκτος " ) . 
φαρυμός: τολμηρος ('Ησύχιος) .  - αμφιβόλου ετυμολ. 
μελάμπυγος: ό εχων μέλαιναν πυγήν, δηλ. τριχωτα οπίσθια, σημείον ανδρείας, εκ τού δτι ό 
Ήρακλης ύΠ11ρξε μελάμπυγος. Σχετ. παροιμία: "μη τού μελαμπύγου τύxrις " .  Δηλ. να μ11 βρεθη στον 
δρόμο σου μελάμπυγος. 
λακωνικός: λίαν ανδρείος, εκ μεταφοράς εκ τών Λακωνων. Διάσημοι οί Σπαρτιάται δια Τ11ν ανδρείαν τους. 
αναιδομάχας: ό μη συστελλόμενος εν τη μάχη, ό αναιδης εν τη μάχη. 
μαραθωνομάχος: " σημαίνει ανδρείος και θυμικος (=ψυχωμένος, όρμητικός) ,  δια την κατα 
βαρβάρων-Περσών-μάχην " .  (Πορφύριος) .  
λογάς: εκλεκτός, επίλεκτος πολεμιστής. 'Εκ τού ρ .  λέγω =εκλέγω, διαλέγω. " ανδρες λογάδες " :  θα 
λέγαμε, οί " λοκατζηδες " (Λ.Ο.Κ . )  της τότε εποχης .  

Άλλα και το δημοτικο τραγούδι, καθως και ή νεωτερη Έλληνικη γλώσσα, εχουν δημιουργήσει 
πληθος επιθέτων προς χαρακτηρισμον τού ανδρείου : παλληκάρι, λεβέντης, ανέφοβος, αδείλιαστος, 
αψηφισιάρης, αφοβόκαρδος, δυνατόκαρδος, λιοντάρι, λιονταρόψυχος, παραθαρρετός, σπιθολιόντας, 
σιδερόκαρδος, φιλοκίνδυνος, δρακοντόκαρδος, τραντέλλενος (30 φορες ελληνας, αρα γενναίος) κ.α . . .  
Γενικώς, κατα τον Άριστοτέλη (Πολιτ. Β 5 . 1264), " θυμοειδείς, και πολεμικοι ανδρες " .  

Η Ρ Ω Ε Σ  
'Όλοι ο ί  προαναφερθέντες αρχαιότεροι και νεωτεροι 

δροι ,  χαρακτη ρ ίζουν γενικώς του ς η ρωας .  Ή λέξις 
η Ρ ω ς (=δυνατός,  ευγενής, γενναίος) παραμένει αμφιλε
γομένης ετυμολογίας. 'Άλλοι ετυμολογούν εκ της 'Ήρας, 
αλλοι εκ τού F ις =ίσχυς (λακων. Ρίρ) ,  αλλοι εκ τού ηρι 
=ενωρίς, δηλ. ή παλαιοί. Ό 'Ωρίων επεξηγεί: '' 'Ήρωες =οί 
πάλαι και πρωτογενείς ανθρωποι,  οί  ήμίθεσι. 'Ήρωες 
εκλήθησαν απο τής ερας (=γης), διότι εκ γ17ς επλάσθη το 
γένος  τών  ήρώων  . . . " ( α ρ α  οί πάλαι ,  οί γηγενεί ς ,  ο ί  
αυτόχθονες) .  

Ό δε  Πλάτων, εις τον διάλογον Κρατύλος (398) γράφει: 

«Ό δε " 11 ρω ς "  τί αν εΙη; ... το όνομα δηλοί την εκ τού 
ερωτος γένεσιν ... ουκ οίσθα (=δεν γνωρίζεις) ότι ή μίθεοι 
οί ηρωες; Πάντες γεγόνασιν ερασθέντος 11 θεού θνητής, 11 
θνητού θεάς.» 

Έλληνικι] επιγραφι] εν Όλβίq. (Γαλλία). 
Μία μόνη λέξις: Η Ρ Ω Σ. 
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« . .  Ή μοναδικη αυτη λέξις η Ρ ω ς ,  σε δλες τις δυτικες γλώσσες, και όχι μόνον, είναι έλληνική . 
Δεν εχουν αντίστοιχη δική τους .  Ό ήρωϊσμος δηλώνεται έλληνικά. Άκόμη και το " Κύριος " -HERR 
στα γερμανικα (κατα τον Κούρτιον) , είναι ή δ ική μας λέξις ΗΡΩΣ. .  Και οί σλαβικες γλώσσες 
" δανείσθηκαν " τον ηρωα εκ της έλληνικης. Οί Ρώσοι λ.χ. τον προφέρουν " γ κ ε ρ ό ·ί " .  Άλλα και οί 
' Ιάπωνες, "χ ι Ρ ό σ ι "  . .  

Ή λέξις " ηρως " ,  ποιός ξέρει απο πότε, εταξίδευσε και στην Πολυνησία. Ό καθηγητης Νόρς 
Γιόζεφσον, στο βιβίο του " Greek Linguistic Elements ίη  the Polynesian Languages " (Έκδ. Πανεπιστ. 
Χα·ίδελβέργης) καταγράφει: 

ΣΤ11ν δ ιάλεκτο Maori, 
» » Χαβάης, 
» » Tuamotus,  

Στην διάλεκτο Rarotonga, 
» » Τα·ίτης, 
» » Mangaia, 

" whiro " σημαίνει τον θεο τών ταξιδίων. 
" h i lo "  είναι το όνομα θαλασσοπόρου . 
" hiro " ειναι δ θεος της μορφώσεως. ( ! )  

" iro " ειναι δ διάσημος πρόγονος. ( ! )  
" hiro " είναι δ θεος τών κλεπτών. 
" jro " είναι δ προστάτης τών κλεπτών, κάτι ανάλογομε τον θεο Έρμii -

Είναι φανερό, δτι μέσα σε  δλες αυτες τις εννοιες, ο ί  ιθαγενείς διατηρούν αναμνήσεις απο πολυ 
παληά,  κάποιων μακρινών επισκεπτών που τους εντυπωσίασαν και που ποτε δεν εξέχασαν. 

Και ενώ ανδρεία, ήρωισμός, ειναι (δπως ηδη αναφέραμε) το να προτιμας " τεθνάναι καλώς η 
σωθήναι αισχρώς " ,24 αντιθέτως ή δειλία είναι το να π ιστεύης δτι " κρείττον εΙναι σωθ ljναι η 
τελευτήσαι καλώς " .24 

δειλός: εκ τού δέω, δείδω (=φοβούμαι, αισθάνομαι δέος) +Lλη. "Ό δεδιως τας Lλας " ,  δηλαδη αυτος 
που φοβείται την στρατιωτικην παράταξιν. (Πορφύριος) .  Το δέω εκ τού δέω=δένω " Τού δέους το 
σώμα δέοντος " ,  επειδη δ φόβος " δένε ι "  και παραλύει  τα μέλη τού σώματος πρβλ. την εκφρασι 
" παρέλυσα απο τον φόβο μου " .  Ό Πλάτων στον Κρατύλο τονίζει: "Ή δε oi3v δειλία, τής ψυχής 
σημαίνει δεσμον Ισχυρόν . . . " (4 1 5  c) .  

Και διευκρινίζει δτι  είναι εμποδων (=εμπόδιον) τού πορεύεσθαι " .  '' 'Ακολουθεί δε τ!ί δειλί{Χ, 
μαλακία ανανδρία απονία φιλοψυχία . . .  " (Άριστοτ. ΜΜ 1 25 1 α. 1 4) .  

Ό δειλος λέγεται και δεισιλος και δειδήμων και δειλακρίων (=ακρως δειλός) ,  και δεί
λαιος (<-->εξ ου " δόλιος " =δυστυχής) .25 Γενικώς ,  δείλανδρος. 

Παρ' δλα αυτά, "ποιεί και τον δειλον ανδρείον, το τής Έλλάδος σνομα " .  (Λουκιανοϋ,Πατρ. Έγκώμ. ΙΊ) 
αγεννής: δειλός, ώς αντίθ. τού γενναίος. 
κακός: πρώτη , αΡΧΙΚ11 εννοια: δειλός,  ύποχωρών: "παρα το χάζω=ύποχωρώ, χακος -'κακός ό 
ύποχωρών και φεύγων " .  ( Ε.Μ.)  'Όταν δ Πάρις αντικρύζει τον Μενέλαο να ερχεται εναντίον του , 
" αψ εις εθνος έτάρων εχάζετο " (=πίσω στο πληθος τών συντρόφων του ύπεχώρησε (Γ 36).26 " εχάσατο 
ταρβήσας " =ύπεχώρησε φοβηθείς. 'Ενώ δ 'Έκτωρ " αλκι πεποιθώς . . .  οπίσω ου χάζετο " (Σ 158) .  

τα παραθετικα τού κακος είναι χείρων, χείριστος, εκ τού " χερίων " δπερ εκ τού χειρόω =λαμβά
νω τι εις χείρας μου, δθεν ύποτάσσω, ή δε ύποταγη ειναι " κακόν " τι. ( Πρβλ. την σημερ. εκφρασι 
" τον εβαλε στο χέρι " ) . Ό Πορφύριος27 μας παρέχει την πληροφορίαν δτι " τους κακους τετάχθαι εν 
μέσφ παρατάξεως, ϊνα αναγκάζωνται πολεμείν " . 

[Ση μ.:  είναι αξιον παρατηρήσεως δτι ή έλληνικη γλώσσα ώνόμασε γενικώς το αντίθετον τού 
" καλού " ,  "κακόν " .  'Ως να το εξισώνη με το μέγεθος της ατιμίας της όπισθοχωρήσεως προ τού 
εχθρού . Π ιθανόν, εκ τού χάζομαι και δ "χαζός " .  -Δια το "καλος " βλ. Λεξιλ. τού ήλίου-. ] 

24 .  Άριστοτ. Corpus T.L.G. 1 250 a κ.έξ. 
25. Ένώ ό δό-λι-ος εκ τού δόλος. 
26. Ύ πάρχει καΙ 'l εκφρασις "εδυνε εΙς φάλαγγα " δηλ. εισεχωρησε, βυθίστηκε, κρύφτηκε πίσω στις γραμμές του, εκινηθη ϊνα δυθη 
εξ οΌ -+ κίνδυς -+ κίνδυνος. κίνυμαι =κινοϋμαι. "κίl'υντο φάλαγγες" Δ 281 . 
27. Όμηρ. Ζητήματα 
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ανή νωρ , ανανδρος ,  κακοάνανδρος:  το  αντιθετον του " αγήνωρ " .  Ό ανευ ανδρειας , ό 

δείλανδρος, ό δειλος ανδρας. 
αναλκις η αναλκος: ό αν ευ αλκής ,  ό μη αλκιμος. " συ δ' απτόλεμος και αναλκις " (Β 201) ,  φρασις 
ύβριστικι1 · 
ακήριος:28 ό δειλός, ό μη ευψυχος. Έτυμ. α στερητ. + κήρ =καρδια. " Δεν εχει καρδια , "  " δεν το 
λέει 11 καρδια του " ,  ή ψυχή του , το θυμικόν του . Άποκαλείται και' αψυχος (Φρύνιχος) και' μικρό
ψυχος και' αθυμος και' κακόσπλαγχνος .  'Όθεν, τρέπεται εις φυγην η φόβον' εκ του ρ .  φεύγω, 
το όποίον ετυμολογείται πιθανον εκ του σχετλιαστικου επιφωνήματος " φευ " !  
Και' ενώ ό γενναίος και ωκυς εις τους πόδας δι-ώκει (δια +ωκύς) ,  ό δειλος φεύγει και' αποκαλείται: 
φυγός, φυγοπτόλεμος, φυγόμαχος, φυγαίχμης. Έπειδη δε ή εκ δειλιας φυγη λέγεται και' 
ψύζα, ό φυγος σνομαζεται και φυζαλέος η φυζακινός. Άποκαλείται και' διαδρασιπολίτης, ώς 
αποδιδρασκων και' εγκαταλειπων την πόλιν. 
φύξηλις: ό εκ δειλιας αποφεύγων τον πόλεμον' κυριολεκτικώς, "ό φεύγων τας Ιλας " .  Διευκρινιζει 
ό Πορφύριος :29 " φύξηλις εστιν ό φεύγων τας ιλας, δειλος δε ό δεδιως τας t:λας " .  Και' ό Σιμωνιδης 
παρατηρεί: "Ό δ' α13 θάνατος κίχει (=προφθανει) και τον φυγόμαχον " .  
πολύφοβος: δειλός. 

Συνήθιζον να ζωγραφιζουν -γελοιοποιουν- τον φυγον -δειλόν, ώς λαγόν. Ό λαγος σνομαζεται πτωξ 
(εκ του πτόα =φόβος, πτοούμαι =φοβουμαι, συγγενή του πταιω, πτώσσω, πιπτω) καΙ ό δειλος πτάξ. 

Ό Σουιδας διασώζει καΙ μιαν εκφρασιν αναλογον προς την σημερινην " εγινε καπνος " επι τών 
φευγόντων εκ δειλιας: " ούτος ην δειλος και καπνος εκαλείτο " . Ό δειλος εκαλείτο επισης ελάφειος 
ανήρ: "δειλον γαρ ή ελαφος " (Ε .Μ.) .  'Έτσι, επειδη ή Ελαφος όνομαζεται καΙ πρόξ, πρόξ ειναι καΙ ό 
δειλός. Ό 'Όμηρος τους δειλους τους παρομοιαζει προς " φυζακινας ελάφους " . 

Ύπήρχε καΙ ή παροιμιακη εκφρασις κοίλον ποδός δείξαι, επειδη οί φεύγοντες δειχνουν εις τους 
καταδιώκοντας το κοϊλον, δηλαδι1 την καμάρα τού πέλματος. "Αισχρος δ' εστι νέκυς κατακείμενος 
εν κονίαις, νώτον δπισθεν αΙxμfί δουρος εληλαμένος " .  (Τυρταϊος) .  
Άκόμη: 

Ή σημερινη εκφρασις " εβαλε την ουρα κάτω απ' τα σκέλια του " προέρχεται απο τον στίχο του 
Ήσιόδου " θήρες δε φρίσσουσι, ουρας δ' ύπο μέζεα εθεντο " . ('Έργα και Ήμ. 512). Ή εικόνα αυτι1 εχει 
δώσει καΙ το ρήμα " ορρωδώ " =φοβου μαι -δρρος =ουρα. (καΙ εκ του " κόθουρος " , δηλ. κολοβός, 
ανευ ουράς, προέρχεται το αγγλ. " coward " .  Το δε εκ τής τουρκικής αντιδ. κιοτης ( " κιότεψε και' 
τΌσκασε φευγαλα " -) προέρχεται εκ του ρ. κίω =τρέχω. 

Έαν κατα την φυγην ό δειλος απέρριπτε καΙ την ασπίδα, τότε ητο ρίψασπις, κατι το όποίον 
εθεωρείτο μέγα Όνειδος καΙ ντροπή . " Ει τις την ασπίδα αποβεβληκώς, ατιμος εστω " .  (Δημοσθ. Κατα 
Τιμοκρ. ) .  'Εξ αυτού τού απσβεβληκώς, � ασπιδαποβλής .  

Ό Πλούταρχος εις τα 'Ηθικα, αναφέρει : «Έρωτήσαντος δέ τινος Δ ημάρατον δια τί τους μεν τας 
ασπίδας παρ' αυτοίς αποβαλόντας ατιμούσι, τους δε τα κράνη και τους θώρακας ουκέτι, " δτι, " εφη, 
" ταύτα μεν έαυτών χάριν περιτίθενται, την δε ασπίδα τής κοινής τάξεως ενεκα». Και' ό Πορφύριος, 
στα Όμηρ. ζητήματα: "Δόρυ φέρουσι και μη μαχόμενοι, ασπις δε μενόντων εστι και μαχομένων " .  

λιποτάκτης: ό λιπων την παρα-ταξιν. Το αντίθ. του μενεπτόλεμος. 

τρεσας η τρέστης: ό δειλός, ό τρομοκρατημένος, εκ του τρέω =τρέμω. Προφανώς ηχοποίητον 
(τρ . . .  τρ . . . ) διότι, δπως περιγραφει και' ό 'Όμηρος, " τού κακού τρέπεται χρως " ( =του δειλου αλλα
ζει το χρώμα του) και' "πάταγος γίγνεται οδόντων " .  
Ό τρεσάς λέγεται και' ταρβαλέος (τάρβος =τρόμος, ιδίας ρίζης με το τρέω) και' εριταρβής. 
Τον δε ιλον χαρ ακτη ρ ίζε ι  επ ίσης  ή μ αλ θακότης, το μαλακον και'  Όχι  το σκλη ρόν .  Γ ι' αυτο 
αποκαλείται μαλακόψυχος, μαλακοκάρδιος, μαλακόλαλος, μαλακόσωμος, και' άπλώς 
μαλθάκων η μαλθακός. 

28. ''Ομ. Ίλ.  Η 100 
29. Όμηρικά Ζητιiματα. 
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δύσελπις: ό δειλός, το αντίθετον τού " ευελπις νίκης " .  
αθαρσής: ό δειλός, ό αν ευ θάρρους. θρασύδειλος: δειλός, προσποιούμενος τον θαρραλέον. 
ιόμωρος: ό φονεύων δια τών ιών, δια τού τόξου , εκ τού μακρόθεν, δθεν δειλός. Το αντίθετον, 
εγχεσίμωρος, αγχιμαχητής (βλ. ανωτέρω, λεξιλόγιον ανδρείας). Ό 'Έκτωρ αποκαλεί ύβριστικώς τον 
Πάρι: " τοξότα, λωβητήρ " .  
λευκόπυγος: το αντίθ. τού μελάμπυγος. Λέγεται και " πύγαργος " .  (πυγη =οπίσθια +αργος = λευ
κός). Άνάλογον και το λευκηπατίας =δειλός, ώς εχων λευκον το ηπαρ, " αναιμος " .  
αεικέλιος: δειλός (αεικης =απρεπής) .  
αισύφιος: δειλος ('Ησυχιος) . αφάρυμος: δειλός, το αντίθ. τού φαρυμός, δπερ βλ.  
απάλαμνος: δειλός, αχειρος, ό μη δυνάμενος παλαμήσασθαι. 
αλαπαδνός: ευπολέμητος, ασθενής, ευκατάβλητος. 
μάσθλης: " μαλθακος την ψυχήν, μη ανδρείος " .  
ψοφοδεής: ό δείδων (=φοβούμενος) και τον παραμικρον ψόφον (=κρότον) .  'Άλλως, καταδεής. 
οκνηρός: 1 )  διστάζων 2) δειλός εκ τού ρήμ. οκνέω =δεν αποτολμώ να πράξω τι. Προφανώς εκ 
τού σχι+νέω, δη λα δη δεν πλέω, αρνουμαι τον πλούν. 
πέπων:  δειλός ,  μαλακός ,  " πεπόν ι " ,  " κουρ αμπιες " (<-+ νεώτ. =δειλός ) .  " i!J  πέπονες . .  κακον 
ποιήσετε . .  " (Ίλιας Ν 120) .  Δηλ. : μαλθακοί, δειλοί, κακο θα πράξετε . . .  
φ ιλόψυχος η φ ιλόζωος: δειλός, ό αγαπών την  ζωήν του  περ ισσότερο απο την  πατρίδα του .  

προδότης: ετυμ. πρ6+δίδω. ' ''Εάν τις φρούριον προυδωκεν η ναύν η στρατόπεδον, θανάτψ ζημιούσθαι " . 
Και απο το νεώτερο δημοτικο λεξιλόγιο: 
φοβιτσιάρης, αναιμος, αθάρρετος, αθαρρος, γυναίκα, δειλόψυχος, θηλυκόψυχος, κοπρίτης, σπάσα
κας, λαγός, χεσίας, χεζας, κ.α . . .  Πρβλ. το τού Άριστοφάνους: "χέσαιτο γαρ ει μαχέσαιτο " -'Ιππής στ. 1057-

Περι Φόβου30 

φόβος: κυριολεκτικώς, ή φυγη εκ δειλίας. Δείμος και Φόβος ονομάζονται οί δύο υίοι τού 'Άρεως,31 ώς 
τρέποντες τσυς εναντίους εις φυγήν. " Φόβος εστι προσδοκία κακού " (Διογ. Λαέρτιος).32 

δέος η δείμος: φόβος, τρόμος, εκ τού δέω, δένω, " τού δέους το σώμα δέοντος ως αληθώς " .  δε/μα 
σημαίνει και το αντικείμενον τού φόβου · δέος δέ ,  σημαίνει και  σεβασμός. 
τρόμος: ηχοποίητον εκ τού τρ . .  τρ . .  --tτρέμω. 

τάρβος, τάρβη: " το δειλιαν ταρβειν λέγεται και ή δειλία τάρβος, παρα το ταράσσεσθαι ή βοη 
τοις δειλιώσιν " .  (Ευστάθιος) .  Δηλαδη ταρβίζω --t " τραυλίζω " .  

δκνος: Ελλειψις τόλμης, δισταγμός σχι νέω --t σχνος --t σκνος. 
πτόησις η πτόα 11 πτοίη:  ταραχή , παράλογος φόβος. - πτώσσω = μαζεύQμαι, ζαρώνω, γίνομαι 
ώς πτυχή· 
τάραχος η ταραχη η τάρχη: εκ τού ταράσσω και θράσσω. Προφανώς ηχοποίητον εκ ρίζης θρ . .  
δπως και ό θρούς. 
ορρωδία η οροδίος: ( βλ. Λεξιλ. " δειλου " λέξι " φύξηλις " ) .  

πανικός: ό ανεξέλεγκτος φόβος. είτε ε κ  τού θεού Πανος ό όποίος ενέσπειρε πανικον εις τους 
Πέρσας κατα την μάχην τού Μαραθώνος, ειτε απο πoλi! παλαιότερα: απο τον στρατηγον τού 
Διονύσου Πάνα, κατα την εκστρατείαν εις 'Ινδίας: "Δ ιονύσου στρατηγος ην Πάν . . . πρώτος oiΊτoς 
τοις πολεμίοις φόβον ενέβαλε σοφίρ και τέχνrι . . .  " (Πολυαίνου Στρατηγήματα Α ' 2) 

μόρμορος: φόβος μετα ανησυχίας, συγγενες τού "μέριμνα " ,  μέρμερος (=εμφροντις) .  

μόρμοι: φόβοι κενοί. Μορμω = ό " μπαμπούλας " .  

30. Βλ. σχετικώς και το προηγουμενον Λεξιλόγιον τού " δειλού " .  
3 1 .  Γι' αυτο οί 2 δορυφόροι τού πλανήτου " Άρεως ονομαζονται Δείμος και Φόβος. 
32. Βλ. και Πλουτ. Συμποσ. 666 
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θάπας: φόβος ('Ησύχιος) .  ετυμ. εκ τοϋ θάμβος. 
φρίκη: τρεμούλιασμα απο φόβο, ανατριχίλα, ώς ό ελαφρυς κυματισμος της θαλάσσης, εκ ρίζης 
" βρ " ,  " Fρ "  (βλ. εις Λεξιλ. άλός, λ. "βρύξ " ) .  

αγωνία: " επι τού  μέλλοντος κατέρχεσθαι εις αγωνα, καταχρηστικως δε κα ι  επι τού  άπλού 
φόβου. " ('Ωρίων) . 
συστολή: συν+στέλλομαι' στέλλεται =φοβεϊται ('Ησύχ. ) .  

*** 

Ή ανδρεία η ή δειλία καθορίζουν αντιστοίχως εαν κάποιος θα ζι1ση έλεύθερος η δούλος. 
Ή ελευθερία είναι για τον 'Έλληνα το ϋψιστον αγαθόν. 

" την γαρ δουλείαν φεύγοντες, ευκλεα θάνατον αίρούνται " (=προτιμοϋν). ('Ανδοκίδης) 

" 'Ελευθερίας γλιχόμενοι αμυνεύμεθα ουτως οκως αν δυνώμεθα ,, 33 

(= Έπιθυμοϋντες σφοδρώς ΤΙ1ν ελευΘερίαν Θα αμυνθοϋμε με κάθε τρόπο) . . .  

. . .  απαντοϋν οί 'Αθηναίοι στον Μαρδόνιο προ της Μάχης των Πλαταιων. 
ΚαΙ με τον παιάνα . . .  " Παίδ ε ς  'Ελλ ή ν ω ν  ιτε 

Ε λ ε υ θ ε ρ ο ύ τε πα τρίδ α  
Ελευθερούτε δε  παίδας, γυναίκας, 
θεων τε πατρ φων εδη (=βωμους) 
θήκας (=τάφους) τε προγόνων. 
Νύν ύπερ πάντων αγων "34 

όρμοϋν κατα τήν Ναυμαχίαν της Σαλαμίνος. 

Ό 'Αριστοτέλης καθορίζει: 
'' 'Ελ εύθερος ανθρωπος, 
ό αυτού ενεκα, 
και μη αλλου ζων " , 35 

" Ή πόλις, κοινωνία ελευθέρων εστίν " ,36 
' ' 'Ελεύθερον δε εστι 
το ο, τι αν βούληταί τις ποιείν, 
ωστε ζην εν ταίς τοιαύταις δημοκρατίαις 
εκαστος ώς  βούλεται " .  37 

Δια να μήν θεωρηθη δμως δτι ελευθερία ειναι ασυδοσία, διευκρινίζει περαιτέρω δτι δεν πρέπει 
να θεωρη κανεις δτι ειναι δουλεία το να ζη σύμφωνα με το νόμιμον πολίτευμα: '' ου γαρ δεί οιεσθαι 
δουλείαν εΙναι το ζην προς την πολιτείαν, αλλα σωτηρίαν " .  (Δηλ. το τοϋ Κολοκοτρώνη " Φρόνιμος 
ελευθερία " ) .  

ΚαΙ ό 'Επίκτητος "Έλεύθερός εστίν, 

33. 'Ηρόδοτος Η' 143 
34. Αισχύλου Πέρσαι 399 
35. Μετα τα Φυσικα Α2 
36. Πολιτικα Γ6 
37. ώς άνω, 13 10  
38. Διατριβαι ιν α' 1 

Ψ γίνεται πάντα κατα προαίρεσιν (=ελευθέραν εκλογην) 
και ον ουτε αναγκάσαι εστίν, 

ουτε κωλύσαι, ουτε βιάσασθαι . .  "38 
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Ό δε Δημόκριτος: '' 'Η παρρησία39 εστιν ιδιον τής ελευθερίας " .  

'Εν κατακλείδι, "Χαίρε ω χαίρε λευτεριά " .  

Έ λευ θερ ία: ετυμολογικώς, " το ελεύθειν (=ερχεσθαι, πορεύεσθαι) Όπου ερά τις " (ΈτυμολογικΟν το Μέγα). 
Δηλαδή, τό να ημπορη κάποιος να πηγαίνη δπου άγαπά. Ή ελευθέρα κίνησις, μετακίνησις, διακί
νησις σε δλα . . .  Και στις ιδέες . . .  

Ο ί  υΕλληνες προτιμούσαν άνέκαθεν να χάσουν τ11ν ζωήν τους ( " τεθνάναι καλώς η ζr7ν αΙσχρώς " ) 
παρ α να χάσουν ΤΙ1ν ελευθερία τους και να ύπο-δουλωθούν και μάλιστα εις τους βαρβάρους λαους 
και  εις τους βαρβάρους δεσποτικους βασιλείς αύτών τών λαών. 

* * *  

Περι δούλων και βαρβάρων 

" εφαγον τε, επιόν τε και αΙδοίοις εδωκα " (=εφαγα, ηπια, εδωσα και στους αΙδοίους) .40 

Σχολιάζει ό άρχαίος σχολιαστης: " αΙδοίους τους οlκέτας (=ύπηρέτας) λέγει, δια το αξίους  ειναι 
αίδούς"  ( " αιδοίος " γενικώς εΙναι ό σεβαστός, ό αξιος προστασίας) .  

Ό στίχος αύτός φανερώνει την έλληνΙΚΙ1 άντίληψι περι δούλων. ΕΙναι γνωστό βεβαίως δτι  οί  
άρχαίες κοινωνίες ύπηρξαν δουλοκτητικές .  Ό νικημένος εχθρός εγίνετο δούλος τού νικητού και 
παρέμενε εις την ύπηρεσίαν του , εκτός εαν οί συγγενείς του τόν άπελευθέρωναν καταβάλλοντες 
λύτρα. 

"Στρατόπεδα συγκεντρώσεως "  και " δεσμωτήρια " δεν ύπηρχαν. Ό δορυάλωτος εχθρός δεν ητο 
δυνατόν να άφεθη ελεύθερος, άφού κατα την άναμέτρησι με τόν άντίπαλο (σύμφωνα πάντοτε με τα 
έλληνικα ιδεώδη) δεν ενίκησε άλλα ουτε επεσε μαχόμενος ( " 17 ταν η επι τάς " ) . Παρεδόθη, άνεδεί
χθη ησσων, ηττων (=κατώτερος, όλιγώτερος), δηλαδη ήττήθη. 

Γι' αύτό στην άρχαία έλληνικη γλώσσα ή λέξις " δουλέμπορος " δεν ύπάρχει. ΕΙναι μεταγενεστέ
ρα. Ύπηρχον βεβαίως και δούλοι ωνητοί, άγοραστοί. Ό 'Όμηρος άναφέρεται εις αύτούς .  

Γενικώς οί 'Έλληνες εφέροντο καλα εις τους δούλους των. Ό Πλάτων εις  τους ΝΟΜΟΥΣ συνι
στά άφ' ένός μεν να μην ύποδουλώνωνται 'Έλληνες, άφ' έτέρου δε να γίνεται καλΙ1 μεταχείρισις τών 
δούλων. Στην 'Ελλάδα " δούλοι "  καΙ " κύριοι " (ελεύθεροι πολίται) ζούσαν άρμονικά, συνδεόμενοι με 
στοργή , φροντίδα, συμπάθεια, οικειότητα. Ό ίστορικός Κορδάτος παραδέχεται: 

" Οί δούλοι -στην Έλλάδα- δεν ειναι σκλάβοι με την πραγματικη σημασία τής λέξης. Ειναι 
παραγυιοι και ψυχογυιοί. . είναι ψυχοκόρες και παραδουλεύτρες. . . Ή εργασία γίνεται απο κοινού 
απο Όλα τα μέλη τού γένους. 'Ακόμα και οί βασιλείς δουλεύουν. Ό 'Οδυσσέας φτιάχνει μόνος το 
κρεββάτι του. Ό Τηλέμαχος καταπιάνεται με δουλειες τού χεριού. Ή Ναυσικά πλένει τα ρούχα της 
μαζι με  τις δούλες στο ποτάμι . .  " (Και μετ α παίζει μαζί τους με ΤΙ1ν μπάλλα). 

Οί δούλοι εκτελούσαν χρέη θυρωρού , μαγείρου, παιδαγωγΟύ , καλλιεργητΟύ , βοσκού. Αί θερα
παινίδες ησχολούντο με τα οικιακά. Ύπηρχαν επίσης οί δημόσιοι δούλοι οί όποιοι εκτελούσαν χρέη 
όδοκαθαριστού , άστυνομικού , κλητηρος Δικαστηρίου. Οί σκληρότερα εργαζόμενοι δούλοι ;Ίσαν οί 
άπασχολούμενοι στους μύλους και στα μεταλλεία τού Λαυρίου . ΣυνΙ1θως εστελναν εκεί τους άνέντι
μους καΙ κακού χαρακτηρος δούλους ,  ως τιμωρία. (Πρβλ. τα μεταγενέστερα " καταναγκαστικα 
εργα " . ) 

Οί 'Έλληνες, φορεις ύψηλοϋ πολιτισμΟύ καΙ παιδείας, συμπεριεφέρθησαν πάντοτε εις τους δού
λους με τρόπο άνθρωπιστικό: " καν δούλος Τι τις, ουδεν 17ττον ανθρωπος ο{ίτός εστιν . . . " (Φιλι1μων) 
" καν δούλος Τι τις, σάρκα την αυτήν εχει' φύσει γαρ ουδεις δούλος εγεννήθη ποτέ. . .  
'''Ο γαρ θεος πάσι, τοϊς τ' ελευθέροις και τοϊς δούλοις, εστιν ισος " . 41 

39. παρρησία: παν+ΡΊiσις. 'Ελευθερία λόγου. 
40. ΏΜσ. 0, 373 
41 .Μένανδρος άπόσπ. 
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Ό κακομεταχειριζόμενος δΟύλος είχε την δυνατότητα να καταφύγη ώς ίκέτης στους βωμους 
τών ίερών ναών, κατα προτίμησιν στον βωμο τών Έρινύων η τού Θησέως, όπότε ό κύριός του 
ύπεχρεούτο να τον μεταπωλήση. "Ό νόμος αξιοϊ ουδε τους δούλους ύβρίζεσθαι " .  

Ό νόμος επροστάτευε τον δούλο οπως ακριβώς και τον ελεύθερο ανθρωπο εναντίον τών βιαιο
πραγιών. Παραχωρούσε μάλιστα στον δούλο και ενα " συνήγορο"  για κάθε αμφισβήτησι σχετικώς 
με την περίπτωσι απελευθερώσεώς του . 

"Ά θηναίοι δε και τής των δούλων προνοούντες τύχης, ενομοθέτησαν και ύπερ δούλων γραφας 
υβρεως ειναι " .  

Ό Ξενοφών παρατηρεί οτι " οί Ά θηναϊοι εποίησαν ισηγορίαν τοϊς δούλοις " προς τους ελευθέ
ρους. Και ό Δημοσθένης42 τονίζει: 

" 'Εαν τις ύβρίζrι εις τινα, η παίδα η γυναϊκα η ανδρα, των ελευθέρων η των δούλων, η παράνο
μόν τι πoιήσrι εις τούτων τινά, γραφέσθω προς τους θεσμοθέτας, ό βουλόμενος Ά θηναίων . . .  

Άκούετε, Jy ανδρες Ά θηναϊοι, τού νόμου τής φιλανθρωπίας, Ός ουδέ τους δούλους ύβρίζεσθαι 
αξιοϊ. Ει τις εις τους βαρβάρους ενεγκων (=φέρων) τον νόμον τούτον, παρ' dΊν (παρ α τα>ν όποίων βαρ
βάρων) τα ανδράποδα εις τους 'Έλληνας κομίζεται, επαινων ύμάς ειποι προς αυτους Ότι: εισιν 
'Έλληνές τινες ανθρωποι ουτως ημεροι και φιλάνθρωποι τους τρόπους, ωστε πολλα ύφ'  ύμων 
ήδικημένοι (=πολυ ύπο ύμων, των βαρβάρων, αδικημένοι) και φύσει τής προς ύμάς εχθρας αυτοϊς ύπαρ
χούσης πατρικής, Όμως ουδε τούτους ύβρίζειν αξιούσιν, αλλ α νόμον δημoσίr;ι. τον ταύτα κωλύσοντα 
τέθεινται, και πολλους ηδη παραβάντας τον νόμον τούτον, εζημιώκασιν θανάτφ " . 

Ό Εύριπίδης δεν αμελεί να το ύπενθυμίση ποιητικά: "Νόμος τοϊς τ' ελευθέροις ισος και τοϊς 
δούλοις " ('Εκάβη 291 ) .  

Ό 'Αριστοτέλης ύποδεικνύει (ΟΙκονομ. 1344) :  « . . δεϊ πρωτον δούλους παρασκευάζεσθαι σπουδαί
ους. Δούλων δε ειδη δύο, επίτροπος και εργάτης. Και τοίς μεν ελευθεριωτέροις τιμής μεταδιδόναι, 
τοϊς δ' εργάταις τροφής πλήθος . . . » 

Μερικοι δούλοι με προσόντα εφθασαν να κατακτήσουν αξιοζήλευτες θέσεις στην κοινωνία τής 
εποχής τους. Ή ΈπιγραφΙ1 τής Γόρτυνος (Κρήτη) αναφέρει οτι ό δΟύλος ημπορούσε να εχη ζψα 
δικά του και διάφορα περιουσιακα στοιχεία, εστω και περιωρισμένα. 

Ό χοιροβοσκος Ευμαιος, απευθυνόμενος στον " κύριό του " τον Τηλέμαχο λέει . . . 
" δϊος ύφορβός . . .  Τηλέμαχον επεα πτερόεντα προσηύδα: 
ω φίλε, εγω μεν απειμι, φυλάξων σον και εμον βίοτον " (ρ. 593) 
=Πάω να φυλάξω το δικό σου και το δικό μου βιός. 

Έπι πλέον, οπως γράφει και ό Γ. Μιστριώτης43 
" Οί 'Έλληνες ησαν φιλάνθρωποι προς τους δούλους και δεν απέκλειον τούτους τής παιδεύσε

ως .. δούλοι εξήρθησαν μέχρι τής φιλοσοφίας . . .  Μένιππος, 'Επίκτητος κ. α. Ό Μένιππος 'έγραψε 
"Π ερι των διαπρεψάντων εν παιδείr;ι. δούλων " .  

Οί Έλληνικοι νόμοι απηγόρευαν επίσης την κατα αύτοδικίαν παρακράτησιν δούλου . Σε περί
πτωσι αμφιβολίας για το αν κάποιος είναι ελεύθερος η δούλος, τεκμαίρεται οτι είναι ελεύθερος. 

Ό ' Ιπποκράτης εις τον ' ' 'Όρκον '' του τονίζει : " . .  εκτΟς ων πάσης αδικίας επι σωμάτων ελευθέ
ρων τε και δούλων . . " 

Και συνεχίζει ό Μιστριώτης: 
"Ή κατάστασις των παρ"Έλλησι δούλων ην ήττον καταπιεστικη και μάλλον ανετος fj των παρά 

Ρωμαίοις . . .  
Θανατικη ποινή, και επι δούλων, ωφειλεν εφαρμόζεσθαι μόνον δια δικαστικής αποφάσεως, και 

ενταύθα το έλληνικον 'έθος και δίκαιον διέφερε τού παρα 'Ρωμαίοις, παρ' ο[ς ό κύριος κατα το 
δοκούν επέβαλλε τφ δούλφ την θανατικη ποινήν . . .  " 

Ό δεσποτισμος τών Ρωμαίων προς τους δούλους ηγγιζε την σκληρότητα τών 'Ασιατών ήγεμό
νων. Και είναι γνωστο οτι ώρισμένοι Ρωμαίοι δεν εδίσταζαν να ρίπτουν δούλους σε " κιστέρνες "  με 
ανθρωποφάγα ψάρια για να παρακολουθήσουν διασκεδάζοντας ποιός δΟύλος θα καταβροχθισθή 

42. Κατα Μειδίου 47 κ. έξ. 

43. Μεγ. Έλλην. Γραμματολ. Α '  1 8  
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γρηγορώτερα .  Ειναι δε άπίστευτο (άλλ' ομως άληθινΌ) οτι εαν καποια Ρωμαία δέσποινα επλαγιαζε 
με τΌν δουλο της, δεν παρεπέμπετο '' Επι μοιχείι;χ ιι , επειδ11 ό δουλος δεν εθεωρείτο ανθρωπος άλλα 
άπλώς res (=πραγμα, άντικείμενον) .  Γενικώς, στην άρχαία Ρώμη ή ζω11 τών δούλων ηταν χειρότερη 
και άπΌ αύτην τών κατοικιδίων ζΨων. 

Ό ειδικΌς επι του θέματος μελετητης Τζόες Σμιθ44 μεταξυ τών αλλων γραφει οτι στην Ρώμη , 
ιι Οί δούλοι εθεωρούντο πράγματα. ιι RES ιι . Οί δούλοι ήσαν άχθοφόρα ζφα, κατάλληλα για κάθε 
χρήσι. Οί πηγες άνεφοδιασμΟύ σε δούλους 77σαν πολλές, με  κοινα χαρακτηριστικα την βία και την 
καταπίεσι. 

Χωρις ενδοιασμους οί Ρωμαίοι τής άρχαϊκής περιόδου, στην εποχη τής βασιλείας, στις άρχες 
τής Δ ημοκρατίας, οργάνωναν μεγάλες επιθέσεις εναντίον γειτόνων τους. 'Έπιαναν χιλιάδες αιχμα
λώτους, ανδρες, γυναίκες και παιδιά . . .  

Άπα την Ά φρική, την 'Ισπανία, τΎlν Έλλάδα, διοχετεύθηκαν στη11 'Ιταλία έκατοντάδες χιλιάδες 
δούλοι. Σταν Άκράγαντα τής Σικελίας αιχμαλωτίσθηκαν 250.000 ατομα. Στην Πάνορμο, σημερινα 
Παλέρμο, 1 4. 000 ατομα . .  'Άλλες πηγες ιι άνεφοδιασμού ιι σε δούλους δεν ύπάγονταν σε κανένα 
νόμο, δπως ήταν ή πειρατεία. Οί πειραταί, αυτοι οί λησται τών θαλασσών, καταπολεμήθηκαν άπα 
τους Άθηναίους, τους Ροδίους, και άργότερα άπα τους Πτολεμαίους. Οί Ρωμαίοι δμως, που ήσαν 
στεριανοί, άγνοούσαν την σημασία Π7ς θάλασσας, και εγκατέλειψαν την Μεσόγειο στα χέρια τών 
πειρατών . . .  ιι 

Ή τόσο μεγαλη σκληρότης τών Ρωμαίων πρΌς τους δούλους εγινε αιτία πολλών εξεγέρσεων με 
κυριώτερη αύτην του 'Έλληνος δούλου Σπαρτακου ό όποίος συνεκρότησε και εξωπλισε στρατΌ 
δούλων. Ή εξέγερσις του Σπαρτακου συνεκλόνισε τα θεμέλια της Ρωμα·ίκης Αύτοκρατορίας και 
λίγο ελειψε να την καταλύση . Ένώ οί Άθηναίοι δουλοι, δταν κατα την Μαχη του Μαραθώνος ή 
Άθηνα·ίΚ11 δημοκρατία τους εμπιστεύθηκε και τους εδωσε δπλα, οί δουλοι αύτοι επολέμησαν με 
μεγαλη αύτοθυσία δίπλα στους Ελεύθερους Άθηναίους πολίτες: 

ιι εμαχέσαντο γαρ και δούλοι τότε . . ήν δε αρα και δήμου δίκαιον βούλευμα, ει δη και Ά θηναίοι 
μετέδοσαν δούλοις δημοσίg. ταφήναι και τα ονόματα εγγραφήναι στήλrι · δηλοί δε άγαθους σφ6.ς εν 
τφ πολέμψ γενέσθαι . . . ιι . 

Και πρΌ τΊΊς  Ναυμαχίας της Σαλαμίνος, οί Άθηναίοι εφρόντισαν δια την εξασφαλισι και σωτη
ρία, τόσο τών οικογενειών τους, δσο και τών δούλων: 

ιι . • .  παϊδας δε και γυναίκας και άνδράποδα, σψζειν εκαστον ώς αν δύνηται ιι . 45 
Οί βαρβαροι δυνασται της Άνατολης και της Αιγύπτου ειχαν δικαίωμα ζωης και θανατου επι 

τών δούλων τους. Ένδεικτικα περι της θηριωδίας τους ειναι τα οσα καταθέτει ό ίστορικΌς Roberto 
Bosi :  

'' 'Όταν ό Γούλεϋ, στα ετη 1 92 7, 1 928, αρχισε τις άνασκαφες τής ουρ, σταν Ευφράτη, ή άνθρω
πότης άντίκρυσε εκπληκτη μια εξαιρετικη συλλογ7] θησαυρών. (Όμως), 

Οί άνακαλύψεις τού Γούλεϋ εΖχαν και την μακάβρια πλευρά τους: πλαϊ στους σκελετους τών 
βασιλέων και τών βασιλισσών, ύπήρχαν και πολυάριθμοι αλλοι σκελετοί. Σ' εναν τάφο άνευρέθη 
όλόκληρη ή βασιλικη φρουρά: σειρες άπα σκελετους με χάλκινη περικεφαλαία και την λόγχη στα 
χέρι. Πλάϊ σε μία βασίλισσα κοίτονταν εννέα σκελετοι γυναικών. Δ ύο αμαξες με τους σκελετους 
τών άμαξηλαΤών, ήσαν σπ]ν εισοδο ένας τάφου, με ζεμένους τους σκελετους τών βοδιών που τις 
εσερναν. Ή βασίλισσα Σουβάδ, μέσα σταν τάφο της, ήταν τριγυρισμένη άπα δλες τις κυρίες τών 
τιμών. Σε μια γωνια τού τάφου ήταν ό σκελετας ένας άρπιστού με τα μουσικα δργανο στα χέρια του. 
'Επάνω άπα τα φέρετρο τής βασιλίσσης κοίτονταν δύο σκελετοι άνδρών, που πιθαναν θανατώθη
καν την τελευταία στιγμή. τους βασιλείς άκολουθούσαν σταν θάνατο δλοι δσοι τους ύπηρετούσαν 
στην ζωή, για να συνεχίσουν να τους ύπηρετούν και σταν κάτω κόσμο ιι . 

44. Περιοδ. ΙΣΤΟΡΙΑ τ. l Ι 3 
45. Πλουτ. Θεμιστ. 10  
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Προς σύγκρισιν: 
Ό χοιροβοσκος Εϋμαιος νοσταλγει τον απόντα " κύριό " του, τον 'Οδυσσέα ξ, 62) :  
" ενδυκέως με εφίλει . .  " Δηλ . .  μέσ' απο την ψυχή του με αγαπούσε . .  και εαν εγύριζε θα μού εδινε 

" Οlκόν τε, κλ'ηρόν τε, πολυμνήστην τε γυναίκα " . . Και τώρα που χάθηκε (ξ, 137) ,  εδωσε λύπες στους 
φίλους του και πιο πολυ σ' εμένα ( " εμοι δε μάλιστα " ) .  

'Όπου κ ι  αν πάω δεν θ α  βρώ τόση φροντίδα, ακόμη κ ι  αν γυρίσω στο πατρικό μου σπίτι, στον 
πατέρα μου και στην μάνα μου ( " ει κεν πατρος και μητέρος αδτις ικωμαι Οlκον, δθι πρώτον γενό
μην . . .  "). Κατόπιν περιγράφει (0, 360 κ. έξ.) με πόση στοργ11 τον εμεγάλωσε μαζι με τα δικά της παι
διά, ώς " ψυχογυιό " ,  ή μητέρα τού 'Οδυσσέως: " αυτη με θρέφεν, αμα Κτιμένπ θυγατέρα " ,  που ηταν 
το στερνοπαίδι της .. " φίλει δέ με κηρόθι μαλλον " (=μ' αγαπούσε με την καρδιά της, πολύ) .  

Ή αφήγησις τού χοιροβοσΚΟύ διακόπτεται απο την ξαφνικη εμφάνισι τού Τηλεμάχου , που με 
λαχτάρα και ανησυχία τον περίμεναν να γυρίση απο το επικίνδυνο (λόγψ επιβουλής τών μνηστή
ρων) ταξίδι του στην 'πύλο και Σπάρτη. 

Και σπεύδει ό Εϋμαιος να τον καλωσορίση (π,  10  κ.έξ . ) :  
" ό δέ, αντίος ηλθεν . .  κύσσε δέ μιν (=τσν εφίλησε) κεφαλην και  αμφω φάεα (=  μάτια) καλά, χείράς 

τε αμφοτέρας θαλερον δε οί (=εις αυτσν) εκπεσε δάκρυ . . .  ". 'Έκλαψε σαν πατέρας που ύποδέχεται 
το μοναχοπαίδι του δταν γυρνα απο την ξενιτιά, μετα απο πολλα χρόνια . . .  περιγράφει ό 'Όμηρος. 

" Πάντα κύσεν περιφύς " . . .  Και τον φίλησε . .  και τον αγκάλιαζε . . .  
'Ήλθες Τηλέμαχε, γλυκό μου φώς . . .  " ""Ήλθες Τηλέμαχε, γλυκερον φάος " . . .  

Λεξιλόγιον: 
δούλος: εκ τού δέω, δένω· οίονεί, ό " δεμένος " ·  αlJτOς ό όποίος δεν δύναται να Ελεύθη δπου Ερα· 
το αντίθετον δηλαδη τού ελευθέρου. Το ρ. δουλεύω σημαίνει άπλώς είμαι δούλος. Ό ελεύθερος 
ανθρωπος εργάζεται. 
δμώς: ό δούλος, ώς δαμασθεις εν πολέμψ. Το θηλ. είναι δμωη 11 δμωίς. 
ετεοδμώς: ό παληός, πιστος δούλος. -Γραμμ. Β- (Ετεος =παλαιός,γνήσιος) .  
δουλέκδουλος: δΟύλος εκ δούλου , γεννημένος δούλος. 
δουλάριον: νεαρα δούλη. 
τρίδουλος: δούλος εκ τριών γενεών. έπτάδουλος: προ πολλού, παντελώς δούλος. 
αμφίδουλος: ό εξ αμφοτέρων τών γονέων δΟύλος ('Ησύχ. )  

ανδράποδον: ό δούλος, ώς αιχμαλωτισθεις εν πολέμψ. 'Ετυμολογείται εκ τού ανήρ +πους, επειδη ό 
νικητης εθετε τον πόδα του επι τού πεσμένου κάτω αντιπάλου (ε'ίτε αυτος ητο ζωντανος ε'ίτε 
νεκρος) ώς ενδειξιν νίκης και κυριαρχίας επι τού ήττηθέντος .  π.χ. : Ό Πάτροκλος τον Σαρπηδόνα 
"λαξ46 εν στήθεσι βαίνων, εκ χροος Ελκε δόρυ " (π, 504) .  
Ό Αιας, "λάξ προσβάς, εκ νεκρου χάλκεον εγχος εσπάσατο " (=ετράβηξε) .  (Ε, 620) .  
δορυάλωτος: ό δια τού δόρατος εν  πολέμψ άλωθείς. 
αιχμάλωτος η αιχμόδετος (αιχμη =δόρυ) .  
δορίκτητος: ό δια τού δόρατος κατακτηθείς. Γράφεται και δορύκτητος. 
δη ιάλωτος: ό εν δηιοτητι (=μάχ1.1) άλωθείς. 
λη ίδιος: ό δούλος, συλ-ληφθεις ώς λεία πολέμου (ληις =λεία) .  Λέγεται και λάιτος. 
αλώνητα: τα βάρβαρα ανδράποδα: " αλας διδόντες, ωνο υντο ανδράποδα " . 
νεοπηθής: νεοπαθ11ς προσφάτως δουλωθείς. 
ατμην 11 άτμενος: ό δΟύλος ετυμολογείται εκ τού στερ .  α+τιμή,  δηλ. αν ευ τιμής, ατιμος .  Κατα το 
Ε .Μ. ,  ό " ατερ μένους " (ατερ=ανευ).  Λέγεται και ύπάτμενος. 
μνωίτης 11 μνητός ,  μνωτός: βασιλικος δούλος, κατα Τ11ν κρητικην διάλεκτον. 'Ετυμολογείται εκ 
τού " ΜινωΙτης " .  
πενέστης: 1 ) εργάτης 2) δούλος. 'Εκ τού πένομαι, πένης. 

46. λάξ: το πλατυ μέρος τού άκρου ποδός. 
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λάτρις: μισθωτος ύπηρέτης. Πιθανον εκ τού ελατρευς ( βλ. Λεξιλ. της άλΟς) .  Πρβλ. και το σημερ. 
" λάτρα σπιτιού " .  
θ έραψ 11 θεράπων:  ακόλου θος ,  μ ισθωτος ύ πηρέτης ,  αλλ' δχι  δουλος .  Μτφ .  ε κ  του ρ ή μ .  
θεραπεύω,4Ί δθεν και ύπηρετώ. Το θηλυκόν, θεραπαινίς. 
οικέτης: ό δΟύλος ό εν τη οΙκίςι. Έλέγετο σπανιώτερον και οΙκεύς. 
οικότριψ: ό οικογενης δούλος, ό εν τfj οΙκίρ. δ ιατρίβων. " οικότριψ, ό θρεπτος (ό ψυχογυ ιός) ' 
οικέτης, ό ωνητός " . 
έρκίτης: ό εν αγρψ οικέτης, εκ του ερκος (φράγμα) .  
σηκίς: δούλη της οικίας, οικονόμος, θυρωρός .  Έκ του σηκος =μέρος περίφρακτον και ίερόν. 
(σηκος ετυμ. εκ του σώζω + ηκω =φθάνω) .  
μάμμος: οικέτης ('Ησύχ. ) ,  ώς σεβαστος " παππούλης " .  

αγκονος η διάκονος η κονηΤ11ς: Έκ τού κονέω =σπεύδω, επείγομαι' σπεύδων και τρέχων εγεί
ρει κόνιν48 (=σκόνην) .  Γι' α1JΤΟ αποκαλείται και κονίπους η κονιορτόπους. Έγκονίδες =αί ύπηρέτι
δες. κονώ = ενεργώ. 
οπάων: ακόλουθος,  θεράπων, εκ τού ρ. σπάζω = επομαι, προσφέρω. Λέγεται και οπηδΟς και 
έπέτης αλλως οπαδός, καθ' δτι επεται, ακολουθει. 
επάμων: ακόλουθος, σπάων, όμοίως εκ του επομαι. 
αμφίπολος: εκ τού αμφι +πολέω =τρ ιγυρ ίζω. "ή περί την δέσποιναν θεράπαινα " . Λέγεται και 
αβρα εκ τού άβρός. 
πρόπολος: προ + πολέω, 11 προπορευομένη θεραπαινίς. 

παίς, παίδων: "καλούνται παίδες οί δούλοι, καν JJσι πρεσβύτεροι " . 'Αποκαλούνται δηλ. παίδες, 
εστω και αν εΤναι μεγαλύτεροι στην ήλικία. ( Πρβλ. " παιδι για δουλειές " ) . Το θηλ. παιδίσκη .  
ύπουργός: ύπηρέτης, εκ του "ύπο-εργός " . "ύπουργος τινός, ύπηρέτης εις τινα " ,  επεξηγεί ό Πολύβιος (30.8,4) . 

δρηστή ρ: δούλος ,  θεράπων , εκ τού δράω- ώ .  " εξ δρ ηστηρες επονται "  (π ,  248 ) .  Λέγεται και  
ύποδρηστήρ .  

Ό Ήσύχιος αναφέρει  ακόμη τις λέξεις αγλίτη ς, ν ικύρτας, ακρηστής, ακρος, αζος, 
λάπος, αμορβός, νατήρες, ενωπίδες, πάλμονες, αμφιβόλου ετυμολογίας. 

Το λεξιλόγιον δια τσυς " δούλους "  εΤναι πολυ εκτεταμένον, διότι ή κάθε διάλεκτος και ή κάθε 
πόλις διέθετον ιδίους δρους. Π.χ. 

εϊλωτες: 'Όί Λακεδαιμόνιοι τους δούλους, εκ της πόλεως 'Έλους της Πελοποννήσου " (Ήσύχιος) .  
Κατ' αλλους ,  ε κ  τού έλείν. 

μόθων:49 " ουτω καλούσι Λακεδαιμόνιοι τον οικογενη δούλον, ον οί Ά θηναίοι  οικότριβα φασί
μόθωνας, τους παρατρεφομένους παιδίσκους οί Λάκωνες. " (Ήσύχ. )  

θής ,  θήτες: 'Όί δούλοι εν  Κύπρψ " .  Ξιτε εκ τού τίθημι,  ε'ίτε εκ του θάσσω =κάθημαι. 
χρειακός: θεράπων' ετ. χρεία. 
κλάριοι και κλαρόται: " οί δούλοι εν Kρήτrι, δια το κληρωθηναι " .  Έλέγοντο και αφαρμιωται. 
κορυνοφόροι εν Σικυώνι. (κορύνη =εΤδος ροπάλου) .  
γυμνήται εν  'Άργει. 
αποφράση και βολίζη: ή δούλη εν Κρήτη. 
αποστάτη ς: ό δραπέτης δούλος . .  Κ.α . . .  

47. Δια τ ο  " θεραπεύω" ,  βλ. Λεξιλ. 'Ιατρικης. 
48. ή κάνις ετυμολογείται εκ του κινώ, κίνησις. 
49. 'Εκ του μόθων --+ το ίσπ. mozo (προφέρεται " μάθο " )  και σημαίνει παιδι για δουλειές. 'Εκ του ΠΙ0Ζ0--+ muchacho (μουτσάτσο). Οί 
ιταλοι το παρέλαβαν ώς ιηυΖΖΟ, εξ o{i το αντιδάνειον " μουτσος " .  
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Ό Αιλιανος μάς παρέχει την πληροφοριαν οτι ή '' 'Άτοσσα, ή Δ αρείου γυνή, ποθήσασα θερα
παίνας κnίσασθαι 'Α ττικάς "  ,50 παρώτρυνε και αυΤΙ1 τον Μέγα Βασιλέα να εκστρατεύση εναντίον 
τΊϊς Έλλάδος δια να την καταδουλώση. Δεν εγνώριζε οτι οί 'Έλληνες προτιμουσαν να πεθάνουν 
Ελεύθεροι παρα να ζι1σουν δουλοι. Δεν εγνώριζε το του Άριστοτέλους "βάρβαρον και δούλον 
ταυτα φύσει " ,5 1  δεν εγνώριζε το του Ευριπιδου "βαρβάρων 'Έλληνας αρχειν εικός, αλλ' ου βαρβά
ρους Έλλήνων. τα μεν γαρ δούλον, οι δ' ελεύθεροι. " 52 (=ειναι φυσικον οί 'Έλληνες να αρχουν των 
βαρβάρων, αλλ' δχι οί βάρβαροι των Έ λλι1νων. Το μεν -βαρβαρικον γένος- ειναι δουλον , οί δε -
"Ελληνες- ελεύθεροι) . Δεν εγνώριζε δτι οί 'Έλληνες δεν προσκυνουν53 ( "προσκυνώ σε αναξ, νόμοις 
βαρβάροις. . .  " (=προσκυνω βασιληά, σύμφωνα με τους νόμους τους βαρβαρικούς) . . . λέει ό Φρύγας δουλος 
στον 'Ορέστη .54 

Και διερωτάται ό Νίτσε στην " Γέννησι τής Τραγφδίας " :  Ποιός είναι αυτας δ μικροσκοπικας (Ι) 
λαας που τολμούσε να στιγματίση για πάντα, με την προσωνυμία τού βαρβαρικοϋ, κάθε τι που δεν 
ήταν εγχώριο . . .  Ποιοί είναι αυτοι οι ανθρωποι που δημιουργούν γύρω τους μιαν τέτοιαν αβυσσο, 
που οι ιδιοι την δρασκελίζουν με ενα αλμα σαν αυτα τού 'Αχιλλέα . . . .  

Καθορίζει ό Πλάτων ΟΤΙ ο ι  'Έλλ η ν ε ς  

" τα γένος. . .  διανέμουσι 

Δηλ. 

τα μεν Έλληνικαν ως εν απα πάντων αφαιρούντες, 
σύμπασι δε τοίς αλλοις γένεσι, 
απείρους ο{;σι και αμείκτοις και ασυμφώνοις πρας αλληλα, 
β ά Ρ β α Ρ ο ν μιρ. κλήσει προσειπόντες αυτό . . .  " 

Διαχωρίζουν το γένος μεν 
το Έλληνικον ώς να το αφαιρούν απο δλα τ' άλλα, 
σύμπαντα δε τα άλλα γένη , 
ενω είναι αναρίθμητα και άμεικτα και ασύμφωνα μεταξύ τους, 
με μία προσωνυμία τα απεκάλεσαν β ά ρ βαρον  _γένος_55 

Ειναι δυνατον λοιπόν, ' ' 'Έλληνες δντες, βαρβάροις δουλεύσομεν " ; 56 
Άφου , " τα βαρβάρων δούλα πάντα . . , , 57 
Καταφρονουσαν ακόμη και τους 'Έλληνες εκείνους που τυχον λησμονουσαν την καταγωγή 

τους και τα ηθη τους και εφέροντο βαρβαρικά, λόγφ συναναστροφής με βαρβάρους: 

' ' 'Άλλοι εν βαρβάροις Οlκούντες, 
απαν τα 'Έλληνικαν απέμαθον, 
ως μήτε φωνην Έλλάδα φθέγγεσθαι, 
μήτε επιτηδεύμασιν Έλλήνων χρήσθαι, 
μήτε θεους τους αυτους νομίζειν, 
μήτε νόμους τους  επιεικείς, 
φ μάλιστα δ ιαλλάττει φύσις Έλλάς, -απο- βαρβάρων . . . ,, 58 

τους βαρβαρικούς, μη επιεικεις νόμους, καταδικάζει ό Αισχύλος στις '' Ευμενίδες ' ' . Ειναι οταν 
ό Άπόλλων αποπέμπει τις 'Ερινύες οί όποιες καταδιώκουν τον 'Ορέστη , λέγοντάς τους: 

50.  Περι Φύσ. Ζ. 1 1 ,27 
51 .  Πολιτ. 1 , 2.5 
52. Ίφιγ. εν Αυλ. 1400 
53. Βλ. Κεφάλ. " ουκ εϊΘισται τοϊς 'Έλλησι προσκυνέειν " ,  Έπί.λογος εις τον " Προμηθέα Δεσμώτη " τού Αισχύλου, 'Εκδ. Γεωργιάδη, 
Άπόδοσις -Σχόλια 'Άννα Ευσταθίου. 
54. Ευρ. 'Ορέστης 1507 
55. Πολιτικός, 262 D 

56. Ευριπ. Άπόσπ. Τι1λεφος 7 19  
57. " Έλένη 277 
58. Διον. Άλίχ. Ρωμ. Άρχαιολ. 89,4 
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" Δεν πρέπει να ερχεσθε εδώ, σ' αυτον τον δόμΟΥ" να πατε εκεί που γίνονται δίκες και σφαγές, που 
αποκεφαλίζουν και τυφλώνουν καί, για να καταστρέψουν ενα γένος, ευνουχίζουν τα παιδιά' εκεί Όπου 
λιθοβολΟύν και ακρωτηριάζουν και προκαλούν τον οίκτο μουγκρίσματα παλουκωμένων . . .  " : 

'Επειδή, 

Και ό Πλατων: 

" ου τοι δόμοισι τοίσι χρίμπτεσθαι πρέπει, 
αλλ' ο{; καρανιστήρες 6φθαλμωρύχοι 
δίκαι σφαγαί τε, σπέρματος τ' αποφθοΡ9-
παίδων κακοϋται χλοϋνις, ηδ' ακρωνία 
λευσμός τε, και μύζουσιν οικτισμον πολυν 
ύπο ράχιν παγέντες . . .  " 

" 'Επι μεν των Έλλήνων, 
ουκ εστιν ιδείν ανθρωπον θηριώδη. 
Οί μεν 'Έλληνες πεπαιδευμένοι εΙσί . . .  
'Εν τοίς βαρβάροις εστιν ιδείν τοιοϋτον θηριώδη '  
οί γαρ βάρβαροι απαίδευτοι -εισι-
και ου συντεθραμμένοι λόγφ. ,, 59 

" Π  ολλη μεν ή Έλλάς, εν Τι ενεισι αγαθοι ανδρες, 
πολλα δε και τα των βαρβάρων γένη " .60 

" .. το μεν έλληνικον γένος αυτο αυτψ οικείον ε[ναι και συγγενές, 
τψ δε βαρβάρψ 6θνείον (=ξένον) και αλλότριον " . 6 1 

Σχετικσν Λεξιλόγιον 

Γράφει ό J .  Cl . Piguet: 

δηλαδή : 

«Le "Logos grec" a eιe une forme de total ite interne . . .  
et  s e  heurtait au "Non-Iogos " ,  c'est a dire a la Barbarie . . » 

«Ό " έλληνικος λόγος"  ύπηρξε σχημα εσωτερικον εις το σύνολόν του . . .  
και  προσέκρουε εις τον " Μη-λόγον " ,  δηλαδη εις την βαρβαρότητα . . » 

βάρβαρος: 'Όπως εξετάσαμε ηδη εις το Κεφάλαιον περι της μουσικότητος, της αρμονίας της 
Έλληνικης γλώσσης, ή λέξις βάρβαρος εΙναι ηχοποίητη (βάρ . . .  βάρ . . .  ) και επλάσθηκε απο την κακη 
εντύπωσι που προξενούσε στους 'Έλληνες ό " ακαλλώπιστος χαρακτήρ " ,  ή βαρεια ακαλαίσθητη προ
φορα τών " αλλοθρόων" ανθρώπων οί όποίοι μιλούσαν αυτην την " αγνωτα φωνην βάρβαρον " .  62 

'Αρχικώς, το επίθετον " βάρβαρος"  ελαμβάνετο μόνον επι γλώσσης. (πρβλ. και τον ανάλογον 
σημερινον χαρακτηρισμον "βαβούρα " δια τους ακατάληπτους ηχους). 'Αργότερα το " βάρβαρος"  
εχαρακτήρισε και  τις συνήθειες τών ανθρώπων οί όποίοι εφθέγγοντο κατ' αυτον τον μη λογικον και 
μη μουσικον τρόπον: "βάρβαρος ουκ επι εθνους, αλλα επι φωνής ελαμβάνετο " .  
'Ακόμη και τα λατινικα λεξικα επεξηγούν: 
"BARBARUS " :  1 )  ΗΟΜΟ LOQUENS ΝΟΝ RECTE ΕΤ SONORE 

(=ανθρωπος όμιλών ου χι ορθώς, και ηχηρώς) 
2) ΝΟΝ GRAECUS (=ουχι 'Έλλην) 
3)  AGRESTlS (=αγροίκος)63 

59. Σχόλια Άνων. εις Άριστοτ. Ήθ. Νικομάχ. 409 
60. Πλάτωνος Φαιδων 24 
6 1 .  Πολιτεια 470c 
62. ΑΙσχ. Άγαμ. στ. 1 05 1  
63. νιο. DAMM. C 2507 
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βαρβαρία: χώρα βαρβαρων 

βαρβαρίζω: 1 ) όμιλ(ί) βαρβαΡΙΚώς 2) φέρομαι ώς βάρβαρος. 

βαρβαρόω: ποιώ τινα βαρβαρον, εκβαρβαρώνω. 

βαρβαρόφρων: ό βαρβαρικής νοοτροπίας, ό βαρβαρόθυμος. 

βαρβαρόστομος: ό όμιλών ξενικώς, ό βαρβαρόγλωσσος. 

βαρβαρόμυθος: ό χρησιμοποιών βαρβαρους λέξεις. 

βαρβαρόλεξις: βαρβαρικη λέξις, διαλεκτος. Βαρβαρισμός. 

βαρβαρώνυμος: ό φέρων βαρβαρικον δνομα. ('Ενώ βαρβαρίκιον εΙναι το ξενικον ενδυμα) . 

βαβακατρεύ: αύτο που σήμερα λέμε " αρτζι μπούρτζι .. " 

καρβάνα φωνή: "κάρβανος " σημαίνει βαρβαρος και ετυμολογείται εκ τού " Καρος βοή " .  Το ρ .  
καρβάζω =βαρβαρίζω. " Καρία " : χώρα τής Μ .  Άσίας μεταξυ Λυκίας, Φρυγίας και Λυδίας .  Ό 
κατοικος " Κάρ " και το θηλ. " Κάειρα '" Καρίνη ελέγετο 11 μυρολογίστρα. Άπο τής Καρίας συν11θως 
προήρχοντο τα ανδράποδα, διότι οί κατοικοι αύτής,  ώς και τής Κιλικίας, λησται δντες εξήσκουν την 
σωματεμπορίαν " . 64 

αλλόθρους: βαρβαρος εκβαλλων 
διαφορετικόν, αλλον θρούν 
(=θόρυβον) εκ τού στόματος. 

α γ λ ω σ σ ο ς :  β α ρ β α ρ ο ς  ( Τραχίνιαι 

1 060) 

" Πλέων επι οινοπα πόντον, 
επ' αλλοθρόους ανθρώπους " . 

Ό διασημος όμηρικος στίχος κοσμεί 
σήμερα γέφυρα τi'jς Φρανκφούρτης στην 
Γερμανία. 

64. Λεξικ6ν Μυθολογίας και 'Ιστορίας Α. Κωνσταντινίδη 
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ίπποφάγος: βάρβαρος. Άκατανόητη δια τον 'Έλληνα ή ίπποφαγία. Οί 'Έλληνες ετίμων ιδιαιτέ
ρως το εύγενες αύτο ζώον, τον ϊππον. 
Γράφει σχετικώς ό Πλούταρχος65 δτι κατα τους αθλητικους αγώνας 

Δηλαδή : 

" Και τών ζώων, μόνψ τψ 'ίππψ 
μετουσία στεφάνου και αγώνος έστί, 
στι μόνος -ό ϊππος
κα'ι πiφυκε κα'ι �σκητα� 
μαχομiνοις παρεϊναι και συμπολεμεϊν. " 

Και εκ τών ζώων, μόνον εις τον ϊππον 
ύπάρχει μέθεξις στεφάνου και άγώνος, 
διότι μόνον δ ϊππος, 
και εκ φύσεως και εξ άσΚ1iσεως, 
συμπαρίσταται και συμπολεμεί με τούς μαχητάς. 

ανελληνόστολος: ό βάρβαρος, ώς μη φέρων έλληνικην ενδυμασίαν. '' 'Όμιλον ανελληνόστολον, 
πiπλοις βαρβάροις . . . " (=δμιλος άνελληνόστολος, -ενδεδυμένος- με πέπλους βαρβαρικούς) γράφει περιφρο
νητικα δια τους Αιγυπτίους ό Αισχύλος σΤ11ν τραγφδία Ίκiτιδες (234) .  

'Όμως, δπως επισημαίνει ό ιατρος Γαληνός,66 
" υοσοι τφ γένει εφυσαν βάρβαροι, ζηλούσι τα των Έλλήνων επιτηδεύματα " .  
Αύτη ή ζήλεια εναντίον τού ανεπανάληπτου έλληνικού πολιτισμΟύ , και ή μοναδΙΚ11 γεωστρατη

γικη θέσις της Έλλάδος, ύπηρξαν ανέκαθεν ή αιτία τών επιθέσεων εναντίον τού έλληνισμού, και 
τών παντοίων διώξεων εναντίον τού γένους τών Έλλήνων, οί όποϊες διώξεις εχουν αρχίσει απο 
τους προ'ίστορικους χρόνους και συνεχίζονται μέχρι σήμερα, εχοντας προκαλέσει αλλεπάλληλες 
συμφορές , γενοκτονίες, απειράριθμα όλοκαυτώματα, σφαγές, αρπαγές, δυστυχίες, εξανδραποδι
σμούς . . .  

65. Συμποσιακα Α' Ε-2 
66. T.L.G. Work 6.51 
67. Νικηφ. Βρεττάκος 
68. Γ. Γεωργαλάς 
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" "Αν χτυπούσεν ή σάλπιγγα . . .  
και σηκώνονταν δρθιοι, 
δεν θα βρίσκανε τόπο 
να σταθούνε οί Μάρτυρες . . .  
. . .  θ '  απορούσε κανείς. 
Πώς απόμεινε πόδι, πώς απόμεινε χέρι, 
να σηκώνει τού 'Έθνους σου την σημαία. " 67 

* 

" Ειμαστε σαν τα σπασμένα αετώματά μας 
σαν τις πεσμένες μας κολώνες 
σαν τα κομματιασμένα μάρμαρά μας. 
Ε'ίμαστε σαν τους λεηλατημένους ναούς μας 
σαν τα θρυμματισμένα μωσα'ίκά μας 
σαν τα χορταριασμένα μας ερείπια. 
'Όμως εΙμαστε .. . ,, 68 



Και " ειμαστε " , επειδ11 " άμυνόμεθα " μονίμως.  ( " Κατα βαρβάρων πρόσταξεν οί  μοίρα  τών 
'Ελλήνων . . .  ") .  Και παραδέχεται ό Ν ίτσε: " . . .  έπρεπε να βρούμε το κώνειο που θα μας έπέτρεπε ν' 
άπαλλαχτούμε άπο εναν παρόμοιο λαό, γιατι δλο το δηλητήριο που συσσώρευσαν ή ζήλεια, ή 
συκοφαντία και ή μνησικακία, δεν εφτασε για να συντρίψει αυτη την αυτάρκη μεγαλοπρέπεια . .  Οί 
"Ελληνες κρατούν τα ήνία τού πολιτισμού μας και κάθε πολιτισμού . . .  , , 69 

Γι' αυτό, "Το έλληνικον -εθνος-, έον (=οντας) δμαιμόν τε και όμόγλωσσον, και θεών ίδρύματά 
τε κοινά, και θυσίαι ηθεά τε όμότροπα " ,70 καθοριζόμενον δηλαδη απο το δμαιμον, το όμόγλωσσον, 
το όμόθρησκον και το όμότροπον, πρέπει να αμυνθη δια να διατηρήση την ελευθερίαν του και τον 
πολιτισμόν του . " Άμυνομένψ περι πάτρης τεθνάμεν " (0, 496) .  

Να προβαλη " 'Εθνικην αμυναν " .  
" Ε[ς οιωνος αριστος, άμύνεσθαι περι πάτρης " .  

εθνος: Γνωρίζομε ηδη δτι "ήθος, εθος έστι πολυχρόνιον " .  " Το ήθος, ωσπερ και το ονομα σημαίνει, 
άπο τού εθους εχει την επίδοσιν. ,, 7 ] Δηλαδη τα πατρογονικα εθη (εθισμοί, σηνήθειες) τού κάθε 
λαού, χαρακτηρίζουν τελικώς το ηθος του . ΕΘΟΣ και Η ΘΟΣ είναι η ιδία λέξις. Γίνεται δε εϋκολα 
κατανοητον δτι η ρίζα εθ- τού εθους και το νο- τής νοήσεως δίδουν την λέξιν εΘνος. 

αμυνα: Το ρ. άμύνω, κατα το Μέγα 'Ετυμολογικόν, σημαίνει αποστρέφω τους εχθρους ( " έχθρους 
άμύνειν " )  αλλα και προασπίζομαι τους ιδικούς μου . ('Ό,τι δηλαδ11 και το ρ .  άλέξω -βλ. κατωτέρω) .  
Και συνεχίζει: " άμύναι έστι και το  τιμωρήσασθαι' έκδίκησις ή αμυνα . . .  " " Άμύνασθαι τους άδική
σαντας " (Άριστοτ. Ζ. Μορ. ρ. 3. 1425) .  Γι' αυτο ακριβώς οί 'Αθηναίοι παραγγέλλουν στον Μαρδόνιο δτι 
" έπέξιμεν άμυνόμενοι " (=θα επέλθουμε να αμυνθούμε) . . .  δι' δσους οίκους θεών και αγάλματα 
ηρώων ό Ξέρξης ενέπρησεν. - '' 'Αμύνειν τους έπιόντας " .72 (επιόντες=επερχόμενοι, επιτιθέμενοι) . 

'' 'Η αμυνα τρία σημαίνει " :  1 )  εκ τού μύνη 73 = πρόφασις, δικαιολογία, πειθώ. 'Έχω πρόφασιν δια 
να εξέλθω και απομακρύνω τους επερχομένους,  τους επιδρομείς. Π .χ .  " άμύνεσθαι την Δ αρείου 
στρατιήν " .  2) εκ τού άμεύω = πορεύομαι. 3) εκ τού άμείβω =ανταλλάσσω (κτυπήματα; ) .  " άμύνεσθαι 
σιδήρψ ταις ναυσί " .  

' Ο  δρκος τών 'Αθηναίων όπλΙΤών τονίζει δύο φορες (τόσο στην αρχή, δσο και στο τέλος) :  
"Άμυνώ και ύπερ ίερών και όσίων " 
"Άμυνώ και μόνος και μετα πάντων " 

Το " άμύνεσθαι περι πάτρης " τού 'Ομήρου, το " άμύνεσθαι ύπερ τής 'Ελλάδος " τού Πλάτωνος. 

αλέξω: " άλέξω γαρ το άμύνω " .  Το άλέξω σημαίνει κυριολεκτικώς, " αποκρούω τους εκτος και 
προασπίζομαι τους ιδικούς μου, τους εντός " .  Το αλέξω εχει σχέσι με το λέγω (=πλαγιάζω), λέχος 
(=η συζ. κλίνη) ,  αλοχος (=η σύζυγος). 
'Επεξηγούν οί αρχαίοι σχολιασται και λεξικογράφοι: "άλέξω, παρα την αλοχον κυρίως, το Tfj γυναικι 
βοηθήσαι, καταχρηστικώς δε και το δπου δήποτε " . 74 - "Άλέξω, κυρίως το Tfj γυναικι βοηθήσαι. Παρα 
την αλΟΧΟ1Ι " .  Προασπίζοντας βεβαίως την αλοχον, διατηρείς και το λέκτρον (την κλίνην) αμωμον και 
αμόλυντον απο τους επιδρομείς. Αυτο επιβεβαιούται και απο τους όμηρικους στίχους ''ου άεικες άμυνο
μένψ περι πάτρης τεθνάμεν' άλλα αλοχος σόη και παίδες οπίσω και οΖκος και κλήρος άκήρατος . . .  " (Ο, 
498) .  Δηλ. δεν είναι ανάρμοστο για τον αμυνόμενο ύπερ τής πατρίδος του, να πεθάνη' αλλα η σύζυγος 
παραμένει σώα και τα παιδια -που αφήνει- πίσω του και ό οίκος και η περιουσία απείραχτα . . .  

69. Νίτσε, Ή γέννησις της Τραγωδίας, Έκδ. Γκοβόστη. 
70. Ό περίφημος όρισμος τού Ήροδότου (8, 144) δια το έλληνικον εθνος. 
71 .  Άριστοτ. Ήθ. Ευδήμ. 1220 Β 
72. Άριστοτ. Πολιτ. Β 7 
73. "μύνη: εκ τού μύη, προσθήκη τού ν. Άπο τού μύειν (=συγκλείνειν) τα όμματα τούς προφασιζομένους. ΕΙναι γαρ μύησιν άπο 
τού μύειν, εξ οΏ καί άμύμονες οί άμεμπτοι " .  
74. Πορφύριος, Όμηρικα Ζητήματα. 
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�Oθεν, "μάχεσθαι πρό τε παίδων και προ γυναικών " (Ίλιας Θ, 57) .  
" Παίδες Έλλήνων ιτε, ελευθεροϋτε πατρίδα, παίδάς τε  γυναίκας. .  " (Αισχύλος) 
" Τιμηεν γάρ εστι ανδρι μάχεσθαι, γης πέρι και παίδων, κουριδίης τ' αλόχου " . (Καλλίνικος). 
(κουριδία αλοχος =σύζυγος). 

'Εκ του Ρ11μ .  αλέξω --. αλκαρ 75 είναι ό πύργος επι τών τειχών, οπου για να σταθης πρέπει να 
διαθέτης αλκη και να είσαι αλκιμος, προκειμένου να παραμείνουν αί επ-άλξεις απόρθητες. 

Δια συνήθους δε εναλλαγης του λ με το ρ ,  το αλκαρ γίνεται και αρκος = φυλαΚΤ11ριον, εξ ου και 
το ρ. αρκώ, επαρκώ . " επαρκείν αλλήλοις " (Ηθ. Νικ. Θ 14). 'Εκ του αρκος --. και το ερκος =φράγμα, εξ 
ου ειργω = εμποδίζω. είρκτη = δεσμωτήριον. 
τείχη: εκ του τεύχω =κατασκευάζω. 
πύργος: 'Ετυμολ. εκ του πϋρ+αγω, πϋρ+εχω, " πύροχος " (πύριος= πύρινος). 'Εναντίον τών πύρ
γων οί επιδρομείς εβαλλον πυρ, αλλα και απο τών τειχών οί αμυνόμενοι ερριχναν ζέοντα ϋδατα, 
" καφτο λάδ ι " ,  πυρ γενικώς: " Περι τείχος δρώρει (=ύψοϋτο) πϋρ " ('Ιλιας Μ 175) .  'Ο Πύργος λέγεται 
και φύρκος (Ήσύχ.) .  " Το φϋρ πϋρ εστί " (Ε.Μ.) .  

Περιγράφει ό Θουκυδίδης: 
" Και οί Βοιωτοί. . .  εστράτευσαν επι το 'Ίλιον 
και προσέβαλον τψ τειχίσματι .. " 

. . .  καΙ ερριπτον εις το τείχος με ενα μηχάνημα, 
ανθρακας αναμμένους και θείον και πίσσαν, 
" και φλόγα εποίει μεγάλην"  
και αναψε, πηρε φωτια το τείχος . . .  

Και  απο την νεώτερη ίστορία μας: 

" . . . εθυμώθη ό τουρκος καταπάνω μας. 
Και ήλθε και μας ηκαψε τον πούργο (=πύργο) .. . " 

'Εκ του πύργου επι τών τειχών --. πέργαμος = ακρόπολις. Συνεκδοχικώς δέ, εκ της εκφράσεως 
"πόλεως πυργώματα " ,76 πύργος σημαίνει γενικώς και την πόλιν.77 " ες Πέργαμα Τροίας " . 78 

τα τείχη διαθέτουν και πύλας. 
Πύλη: 11 πύλη κυρ ιολεκτικώς καθορίζει το ανοιγμα, ε'ίσοδον εις μίαν χώραν, και εξοδον απο 
αυτήν. (Μέχρι σήμερα αί ε'ίσοδοι-εξοδοι τών λιμένων και τών αερολιμένων αποκαλουνται Πύλαι) . 
Μετα την Πύλην, εκτείνεται το δάσος, ή " ϋλη " .  'Οπότε Π (βλ. γράμμα Π)+ϋλη --. Πύλη. 

('Όπως ακριβώς εκ του " θύραι " ,  και δια συνήθους εναλλαγης θ με φ, --. λατιν. fo re s =θύραι 
και εξ αυτου Ιταλ. fuori =εκτός, γαλλ. f ο r e t =δάσος, αγγλ. f ο r e s t =δάσος, foreign =εξωτερικον 
κ.α.  πολλά). 

'Ο φρουρος (προ-ορος) η πρόουρος (ουρος=φύλαξ) της Πύλης ονομάζεται πυλωρος η "πύλαξ " 
(πύλη +αγω) --. φύλαξ. Και εκ της εννοίας " εις τας Πύλας ξΧττω " (=όρμώ), --' ''πυλάττω '' --'φυλάττω . . .  
'' 'Εν δε πύλαις, δύο ανδρας ε{)ρον αρίστους " γράφει ό 'Όμηρος (Μ 1 27) .  Και  "προ τών πυλών τών 
ύψηλών εστάθηκαν ώς δρύες " ( 132) (Το δε όχυρόν, εκ του εχω ,  οίονει εχυρόν). 

Φρουροί, φύλακες και έρκοϋροι, πράττουν το καθηκον τους. 

75. ΤΟ αλκαρ αρχικώς εΙχε δίγαμμα: Fάλκαρ. Οί ξένοι το πρόφεραν εντονα, ώς " μπ "  και το εlπαν " μπάλκαρ " .  Άπο αυτσ το μπάλ
καρ προέκυψε το ba]cone, balcon ( " μπαλκόνι" ) ,  αλλα και το. " Βαλκάνια " ,  απο τι1ν οροσειρά Μπαλκάν που και οί Τούρκοι, δανειζό
μενοι τι1ν λέξιν, της προσέδωσαν τι1ν εννοια ύψηλός, 6χυρος τόπος. 
76. Ευρ. Κύκλωψ στ. 1 15 
77. πύργος -+ b urgus  λατιν., εξ ο{! το. διάφορα δυτικά bourg, bΟUΓgeοίs Κ.Τ.Τ. Και σλες οί πόλεις που λήγουν είς Burg: Sa]tzburg, 
Strasbourg κλπ. κλπ. 
78. Ίφιγ. εν Αύλ. 589 
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" 'Ανδρών γαρ σντων, 
ερκος εστ ιν άσφαλες "  

('Όσον ύπάρχουν ανδρες, 
ύπάρχει ασφαλες 

φυλακτήριον). 
-Αισχύλος-

Φρουροι ( προ-οροί) ,  Φύλ-ακες, 
φυλ-άττουν τας Ούλας 
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καθήκον: " Το ακόλουθον εν τψ βίψ " . 'Εκ τοϋ κατα + ηκω (=ύποχωρώ).  
Μπροστα στο " καθ-ηκον " δλα τα αλλα ύποχωροϋν. 
Και διευκρινίζει ό Διογ. Λαέρτιος: "δσα λόγος αίρεί ποιείν ,, 79 - δηλαδΥ] , δσα ό λογισμος εκλέγει, 
προτιμά, διαλέγει να πράξη . -Αυτο εΙναι το καθηκον-. 

'Ενώ χρέος (εκ τοϋ χρή) ,  εΙναι αυτο που " χρειάζεται" να πράξη τις. 

τα τείχη ,  αί επάλξεις, τα οχυρά, δεν παραδίδονται. Καταλαμβάνονται δ ια πέρσεως, εκ
πορθήσεως, άλώσεως. 

κινδυνεύω: κυριολεΚΤΙΚώς σημαίνει κ ινοϋ μαι+δύνω =εΙσέρχομαι. 
προκινδυνεύω , κάτι περίπου με το επιτίθεμαι εναντίον τών εχθρών, προ τών αλλων. "Ύπερ 
τής Έλλάδος προκινδυνεύσαντες " - " Ά  ναμνήσω ύμας και τους των προγόνων κινδύνους " .  

πέρσις ,  πορθώ:  εκ τοϋ πείρω = διαπερνώ, τρυπώ. ( βλ. Λεξιλ. θαλάσσης ,  λέξις πόρος) . - πέρ 
σις σημαίνει αλωσις. Περσευς εΙναι ό πορθητής.  Περι  της ετυμολ. της άλώσεως βλ. Λεξιλ. της 
άλος (αλ-ωσις ) .  Ό πυργος λέγεται και τύρρις 11 τύρσις, εκ τοϋ τρύω=τρυπώ, δ ιότι ετρυποϋσαν 
τους πελώριους  ογκόλιθους δια να περάσουν τους συνδετικους  πασσάλους .  ( 'Εξ 0-0 και οί 
Π ελασγοι Τυρρηνοι fι Τυρσηνοί, ώς επιδέξιοι τειχοποιο ί ) .80 

. .  εκίνυντσ φάλαγγες πσλεμόνδε . . . (Δ, 427) -Ζωγραφικη σε αρχα'ίκσ μελανόμορφο αμφορέα.-

. . .  Πολεμουντες . . .  ύπερ της κοινης ελευθερίας . . .  

. . .  τών μεν Έλλήνων προστάτας, 
τών δε βαρβάρων δεσπότας έαυτους καθ ιστάναι . . .  8 1  

πόλεμος: Ή λ .  πόλεμος ετυμολογείται πιθανον ε κ  τοϋ πέλω, πολέω =περιφέρομαι. Ή εννοια σχε
τίζεται με Τ11ν εννοιαν της λ. στρατιώτης (στρατεία, στρωτη = όδας) και με αυΤ11ν της λ. πεζός, πεζι
κόν. "πεζος μεν γίνεται απο του πέζα, πους, και δηλοί ανθρώπους ποσιν βαίνοντας " .  
'Άλλοι ετυμολογοϋν ε κ  τοϋ ρ .  πάλλω (πάλλω το δόρυ , πάλλω τα ξίφος, πάλλω την ασπίδα) .  'Ίσως ό 
πόλεμος εμπεριέχει και κωδικοποιεί και τις δυο εννοιες όμοϋ :  πολέω και πάλλω.  

μάχη: το μάχεσθαι δι' δπλων, δια μ ηχανής82 (=επιν011 ματος, εργαλείου ) ,  δ ια μαχαίρας. 'Ενώ 

79. Γ 493 
80. τύρρις --> λατιν. tuπίs, εξ o{j τα διάφορα δυτικα toπe, tour, tower κλπ. κλπ. 
8 1 .  Λυκούργος Κατα Λεωκρ. 50 .. 1 04 
82. μηχανή, μαχανά, εκ τού μάσσω = μαλάττω, κατασκευάζω τι με τα χέρια μου. (Έκ τού μάττω --> και ό μάγος, και ό μάγειρος. 
Πρβλ. έκ-μαγείον) .  
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μάρνη είναι το αγωνίζεσθαι δια τών χειρών: "μάρη γαρ ή χείρ " . Συνεπώς, αλλο το μάχομαι, αλλο 
το μάρναμαι (=ερχομαι στα χέρια . )  μονομαχία: μάχη μόνου προς μόνον. 

πολεμομαχία: πόλεμος και μάχη. ναυμαχία: ή δια τών νηών εν θαλάσση μάχη . αερομαχία: ή 
εν αέρι μάχη.83 

χάρμη: ή χαρα της μάχης, ή μετ α χαράς μάχη - "με το χαμόγελο στα χείλη . . .  " " "Ην ύποδύεταί τις 
ουχ ύποφέρων, αλλα καγχαλόων (=καγχάζοντας) και χάρμα εχων μελπόμενος " .  (Ευστάθιος Θεσ.) 
'Εκ της χάρμης -t ίππιοχάρμης, σιδηροχάρμης, μενεχάρμης κ.τ.τ. 

δηϊοτης η δαίς: μάχη, κυριολεΚΤΙΚώς σφαγή. 
δαίω =κόπτω, τεμαχίζω, μοιράζω, καίω. - δηϊόω =σφάζω. 

δηρις: διαΡΚ11ς  μάχη' δηρον = μακρόν, επι πολύ . -αδήριτος είναι ό ακαταμάχητος ( "αδήριτος 
ανάγκη " ) . - 'Άλλοι ετυμολογούν εκ τού διαιρώ =κόπτω, αλλοι εκ τού δα =λίαν+ ερις. 

ύσμίνη : αγών, μάχη. Το Ε .Μ .  ετυ μολογεί εκ τού ύπομένω -t ύπομένη, και κατα συγκοπην-t 
ύπμένη, και πλεονασμψ τού σ -t ύσμένη , ύσμίνη : " δεί γαρ ύπομονής εν τψ πολέμψ, η εκ τού δτι 
δυσμενης είναι " .  τα Σχόλια εις Ήσίοδον αναφέρουν: " ύπομένει και ύφίσταται τόν πόλεμον " .  
Κατα Τ11ν γνώμη μου ετυμολογείται εκ τού σεύω, "σύω " =όρμώ (τΡοπή τού σ εις δασείαν) +μένος: 
όρμώ μετ α μένους. 
κυδοιμός: μάχη, βοη μάχης, εκ τού κύδος =δόξα +οίμος =όδός. (ή προς Τ11ν δόξαν όδός) .  
Ό Ήσύχιος καταγράφει ακόμη : κυδάγχας =μάχας. 

αϋτή: κυρ ιολ. ή βοη της μάχης, συνεκδοχικώς ή ιδια 1i μάχη. 
φύλοπις: μάχη, κραυγη μάχης ετυμολογείται εκ τού φύλον, φυλ7] +δψ (=φωνή) :  "παρα το όμού 
τα φύλα ίέναι " .  (Ε.Μ.) " εκ τού κατα φυλας ίέναι " .  ('Απολλώνιος Σοφ. )  
'Εν ολίγοις, ή φωνη της φυλΊϊς ,  το " όμόγλωσσον " της εν τή μάχη κραυγης '' ']η Παιαν " - " Ζευς 
Σωτηρ Νίκη " - " Έλελεύ " - '' 'Α έρα " . . .  
αιχμή: ή μάχη, " εκ τής ακμής τής επιδορατίδος " .  

αλκή: ή ψυχικη γενναιότης, συνεκδοχικώς ή 'ίδια ή μάχη. 
σύρραξις: εκ τού σύν+ρηξις. 

συμπλοκή: εκ τού συν +πλέκω, πλέκομαι, συμπλέκομαι. 

κονία: ή μάχη, εκ της εγειρομένης κόνεως κατα την δ ιεξαγωγήν της. 

κλόνος: ή ταραχή , ό κλονισμος της μάχης, συνεκδοχικώς ή ιδια ή μάχη. 
μόθος: ή μάχη και ό μέγας κόπος, ετυμολ. εκ τού όμού +θέω = τρέχω μαζι (πρβλ. το νεώτερον 
"κάποτε στο Τεπελένι είκοσάχρονα παιδιά, με μ ια ματωμένη χλαίνη τρέχαμε για λευτεριά " ) .  

αγών: ε κ  τού αγω+ων. Προχωρώ μονίμως, όδηγώ, αγωνίζομαι, ξεπερνώ τον έαυτό μου . 

αίματοχυσία: ή μάχη, μεταφορικώς. 
αρης: ό πόλεμος, ή μάχη, εκ τού θεού τού πολέμου 'Άρεως. 'Ετυμολογεί ό αρχ. σχολιαστής:  
'' 'Άρης, απο αίρειν και αναιρείν ·84 η απο τού ρώ =λέγω, ρήσω, ρής, και α-ρης στερητικώς. Έπειδη 
εν τψ πολέμψ ου χρεία λόγων: εν χερσι γαρ τέλος πολέμου ('Ιλιάς, Π 630) . " Δηλαδή, το αντίθετον τού 
" ειρήνη " (βλ. σχετικώς, μετ α το Λεξιλόγιον πολέμου) .  

θύνος: ό όρμητικος πόλεμος ('Ησύχ.) εκ τού θύω =όρμώ. 
σταδίη: ή εκ τού συ-στάδην μάχη. Λέγεται και αύτοσταδίη. 
εργον: " εργον γαρ την μάχην ό 'Όμηρος καλεί" (Σχόλ. ) ,  ώς εργώδη προσπάθειαν. Ό πόλεμος είναι 
" εργαλέος " -t αργαλέος85 =κοπιαστικός. 
άψιμαχία: το απτεσθαι μάχης, ό ακροβολισμός συν-αφη μάχης. 

83. Λουκιανός, Άληθι1ς 'Ιστορία 1 . 18  
84. αίρω = σηκώνω, άναιρώ =φονεύω. Πρβλ. τήν σύγχρ. εκφρασι " τόν πιϊρε καί τόν 011κωσε " .  
85. 'Εκ τού αργαλέος, καί ό -> "αργαλειός "- ως  κοπιασΤΙΚ11 εργασία. 
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ερυγμός: ό πόλεμος, εκ τού έρυγη = βοή, φωνή . 
επιχείρησις: επίθεσις " εστιν έπιχειρεϊν το χεϊρας έπιβάλλειν " 
"πολεμικαι έπιχειρήσεις " .  

ίωχμός: μάχη και ίωκη =καταδίωξις. 

(Ευστάθιος Θεσ.) Πρβλ. το σημερ.  

φ ιλονεικία: φ ιλώ + νεϊκος (=εχθρα) ' άγαπω την εχθρα.  Το δε νεϊκος, εκ τού νη εικω = δεν 
ύποχωρω. ('Άλλο ή φιλονικία, εκ τού φιλώ+νίκη) .  

ερις: " Το περι εραν (=γην) έρίζειν. Α ί  πρώται φιλονεικίαι περι τής γης έγένοντο " .  (Ε.Μ.) .  
Πρβλ. :  " κτηματικαι διαφοραι" - " ζωτικ6ς χωρος " .  

διαμάχη: δια +μάχη ,  διαπάλη, διαπληκτισμός. 
διένεξις: εκ τού διιΧ+έν+εξις (εξις, εκ τού Μέλλ. εξω τού ρ .  εχω) .  

διχογνωμία: δίχα ή γνώμη, διχασμός. 
διχόνοια: δίχα ό νούς,  
διαφορά: φιλονεικία, παραλλαγ11 και άνομοιότης. 

λογομαχία: ή δια των λόγων μάχη. 
κολωός: ερις μεγαλοφώνως. Έτυμολογικως εκ τού καλώ. 

αμφισβήτησις: φιλονεικία, εκ τού αμφΙ+βαίνω. 

δουλομαχία: πόλεμος δούλων. 
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" . .  το ευδαιμον το ελεύθερον, το δ' Ελεύθερον το ευψυχον κρίναντες, 
μη περιορασθε το υς πολεμικους κινδύνους. " (Θουκυδίδης) 

Πόλεμος ενδοξος 
Ε ιρ ή νη ς αισχράς αίρετώτερος . . .  86 (Δημοσθένης) 

ειρήνη: εκ τού ρ. εΙρω. Το εϊρω δύο σημαίνει: 1 )  λέγω 2) συνδέω(εξ o,'j είρμός) . Πράγματι, ή συνο
μιλία συνδέει. "Αρα ειρήνη εΙναι κατάπαυσις εχθροπραξιών και σύνδεσις δια τών λόγων: " ειρηνευ
τικαι συνομιλίαι " .  Ή κατάπαυσις τών εχθροπραξιών εκφράζεται και δια τών εκφράσεων " επηξε 
την αιχμην " (ενέπηξε δηλ. το δόρυ εις ΤΙ1ν γην) ,  "πάξας δόρυ " ,  " εγχος εν χθονί " .  Ή εικόνα αυτή, 
το " μπηγμένο " στην γη δόρυ , εΙναι πάντοτε σημείον ειρήνης. 'Εξ αυτού , το επίρρ. "πάξ " =αρκεί, εξ 
o,'j η λατινΙΚΙ1 ειρήνη -+ p a x .  

εκεχειρία: εκ τού εχω+χειρ (συγκρατώ τα χέρια μου ) ·  εχω+χειρ -+ εχεχειρία, και προς αποφυγ11ν 
τών δύο δασέων χ, -+ εκεχειρία. 

ανακωχή: εκ τού ανοκωχή, αρχ. επ. τύπος τού ανοχή. 
( 'Ό πως εσοκωχη = εσοχιl ) .  Κ υ ρ ιολεΚΤ ΙΚώς ση μαίνε ι  
ανάπαυσις (ανα +εχω) .  

* 

Νίκη, 7Ηττα 

Νικώ, σημαίνει δια τού Νοος ικω εις τον σκοπόν μου, 
εις την επικράτησιν. Δεν αρκεί μόνον ή γενναιότης, δεν 
αρκούν τα Όπλα. " ουτε πλήθος εστι ουτε ισχυς ή εν τφ 
πολέμψ τάς νίκας ποιούσα . . .  " .  (Ξενοφων) . - "Σοφον γάρ 
εν βούλευμα, τάς πολάς χέρας νικα " .  (Ευριπίδης) . ΕΙναι 
απαραίτητο και το στρατηγικο σχέδιο.  " Νίκη,  τέλος 
(=σκοπας)  στρατηγικής " διευκρινίζει ό 'Αριστοτέλης (Ήθ. 
Ν .  Α. 1 . 1094) .  Οί 'Έλληνες, εναντι τών βαρβάρων, ύπηρξαν 
ανέκαθεν όλιγώτεροι αριθμητικά. Μην ξεχναμε το στρατη
γικο σχέδ ιο τού Μ ιλτιάδη στον Μαρ αθ ώνα ( 9 . 000 
'Αθηναίοι και 1000 Πλαταιείς εναντι 500.000 βαρβάρων) ,  
και την στρατηγικη τού Θεμιστοκλέους κατα την Ναυμαχία 
της Σαλαμίνος εναντι " απάσης της 'Ασίας " . 
7Ηττα δ έ ,  Όπως  η δ η  αναλύ σαμε ,  εινα ι  το να  εχης  
αναδειχθη ησσων, ηττων (=κατώτερος " όλιγώτερος " τού 
αντιπάλου) ,  να ήττηθής. Χαρακτηριστικη ή αγγελία τού 
Παυ σανία εις τους 'Εφόρους της  Σπάρτης ,  μετα την 
θ ρ ια μ β ε υ τ ικη  ν ίκη τών Έ λλήνων στην Μάχη  τών  
Πλαταιών: " Μήδοι ελάττους " .  

Κραυγη της μάχης 
" Β ο η ν  α γ α θο ι " 

ιαχή: Κυριολεκτικώς σημαίνει "κραυγη τού νικητού επι 
τού νικημένου " .  (πρβλ. " γιούχα " )  
αχά: Συγκεχυμένος θόρυβος μάχης "βαρυς αχος ακούγε-

Ύπερ τής Έλλάδος προκινδυνεύοντες ται " .  

86. Ό ένδοξος πόλεμος είναι προτιμώτερος απΌ εΙΡ11νην αΙσχράν. 
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αλαλαγμός, αλαλητός: μέγας θόρυβος, αλάλαγμα, εκ του " αλαλά " :  " πολεμ ικη κραυγη μεθ' ής 
ηρχιζον την μάχην " .  

φύλοπις: ή τής φυλής δψ (=φωνή) ,  " εκ τού κατά φυλάς Ιέναι " .  

βοη και βοά: ισχυρα φωνή, ώς επι το πλείστον κραυγη πολέμου . Ήχοποίητον εκ του β . . .  β . . .  "βοά
ασκε πάντας έταίρους " (Άπολλωνίου Άργον.) .  Λέγεται και βοητυς και βόημα. Οί γενναίοι πολεμισται 
δπως ειδαμε ηδη, χαρακτηρίζονται ώς "βοην αγαθοί" .  

αϋτή: πολεμικη κραυγή, θόρυβος μάχης. " αϋτή τε πτόλεμός τε " (Ζ, 328) . Το ρ .  αϋτέω η αυω σημαί
νει βΟώ, κράζω "μεγάλ17 τfί φωνfί " .  '' 'Α υτει87 πάντα ς αρίστους " γράφει ό 'Όμηρος. 
'Εκ του τύπου αυω, 11 αϋτη λέγεται και αυονή . 
ενοπή: αγρία κραυγή' εν+σψ =φωνή. 

ιή : φωνη ζωηρή, " τσίριγμα " .  
ιυγή: κραυγή, βοη ανθρώπων εν οδύνη. 
ιυγμός: κραυγή, βοή, κυρίως χαράς, αλλα και συγχύσεως. 
ωρυγή: γενικώς φωνη και θόρυβος. Χρησιμοποιείται και για την φωνη τών ζώων. Λέγεται και 
ωρυθμος (=ουρλιασμα) και ορυμαγδός: " ϊππων και ανδρών σρυμαγδος " (Ρ, 740) .  Πολυσύνθετος 
θόρυβος. 

γηρυς: φωνη δυνατή ' ρήμα γηρύω η γαρύω (μτγν. " γκαρύζω " ) .88 

κριγή: φωνη και τριγμος οδόντων. ρήμα κρίζω.89 

δτοβος: ισχυρος θόρυβος, βοη μάχης, κρότος πολεμικών άρμάτων. ('Ενίοτε, μτφ. λέγεται και επι μουσι
κου οργάνου: "αυλών στοβος " ) . Άμφιβόλου ετυμολογίας. (σδους +βοή;) .  Λέγεται και κόναβος. 

καναχή: κρότος, πάταγος. Ρήμα κανάσσω η κανάττω.9Ο μισγόλας: βοη πλ11θους λαου. (ρ .  μίσγω). 

κλαγγή: εκ του ρήμ. κλάζω = παράγω οξυ ηχον. Ήχοποίητον ( " κλάγκ . . .  " ) . Πρβλ. την προστακτ. 
αορίστου του κλάζω --t κλάγξον. 

τύρβη91  η τυρβασία: θόρυβος και ταραχή . 

δμαδος: θόρυβος μάχης δημιουργούμενος ύπο πολλών όμου . (όμΟύ+αδω;) .  'Όμηρος: " εν πρώτψ 
όμάδψ μάχεσθαι " .  (Ρ,  380) . ('Εκ του δμαδος, ή όμάδα). 

όμοκλή: δ,τι και το δμαδος, εκ του όμού +καλώ. Κραυγη πολλών όμου . 

θόρυβος: κυριολεκτικώς, συγκεχυμένη βοη συγκεντρωμένου πλήθους. Ήχοποίητον εκ του θρ . . .  
θρ  . . .  , ε ξ  σδ  και ό θρούς, θρόισμα.  (α επιτ.+θρούς, --+ αθρόος) .  
κόμπος: κτύπος (ΎlΧοποίητον: κούπ . .  κούπ . .  --+ ρ. κόπτω), κρότος. Κυρίως επι συγκρουομένων σωμάτων. 
κέλαδος: μέγας θόρυβος, ηχοποίητον (βλ. Λεξιλόγιον άλας: κελ . . .  κελ . . .  ) . - εν+κέλαδος --+ 'Εγκέλαδος. 
κολοσυρτός: βοή , ταραχή . Λέξις ποιητική : " κολοσυρτος ανδρών ηδΕ κυνών " (Μ, 147) .  
'Ετυμολογ. κολοος =θόρυβος (εκ του καλώ) ,  +σύρω. 

σάλαγος η σαλαγή: συγκεχυμένος, τρικυμιώδης θόρυβος. Βλ .  Λεξιλ. τής άλός, σ-αλός σάλος 
+αγω --+ σάλαγος. 
ψόφος: αναρθρος ηχος, προερχόμενος εκ συγκρούσεως δύο σκληρών σωμάτων, αντικειμένων: 
" ψοφ . . .  " ('Εκ τής συνεκδοχής "ό  ϊππος εψόφησεν " ,  εκανε δουπον, γδουπον (δούπ! )  πεσων εν τη μάχη, ή 
μετέπειτα εννοια "ψοφάω " ) .  ' ' 'Έστι δε διττος ό ψόφος. Ό μεν γάρ ενέργεια, ό δε δύναμις. ,, 92 
ηχώ: ' ' 'Ηχω δε γίνεται, δταν αέρος γενομένου . . .  πάλιν (=οπίσω) ό αηρ απωσθή " . 93 

87. 'Εκ τού αϋτέω --+ το Ιταλ. aiuto = φωναζω βοι1θειαν (γαλλ. aider, ίσπ. ajudar). 
88. γαρυω --+λατιν. gaπίο --+Ιταλ. gueπa = πόλεμος, γαλλ. gueπe, αγγλ. war. 
89. κριγιl --+ γερμ. Krieg =πόλεμος. 
90. καναττω --+ λατ. canto, Ιταλ. cantare, γαλλ. chanter. 
9 1 .  εξ σΟ τα διαφ. " turbo " ,  τουρμπίνες κλπ. κλπ. κλπ. 
92. Άριστοτ. Περι Ψ. 419  
93. ομοίως ώς ανω. 
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Σύμμαχοι - Έχθροι 

σύμμαχος, επίμαχος: συν +μάχη, ό μαχόμενος όμου. Ή συμμαχία είναι αμυντική, ή δε επιμαχία 
είναι και επιθετική . (επι+ πτωσις Αιτιατικη σημαίνει επί-θεσιν: επι το ν εχθρόν). 

πρόμαχος: ό μαχόμενος εις ΤΙ1ν πρώτην σειράν, ώς προστάτης των κατόπιν ερχομένων. 

ύπέρμαχος: ό μαχόμενος υπερ των αλλων. 
άμύντωρ η επαμύντωρ: ό σπεύδων εις αμυναν, εις βοήθειαν. Ένέχει δμως και την εννοιαν του 
τιμωρός. 

σύναιχμος: σύμμαχος. συν+αιχμη = δόρυ. 
βοηθός: ό θέων (=τρέχων) εις την βοην του αλλου : "ό κατά την μάχην, τοίς βοωσι, ταχυ θέων " .  
Δηλαδη δταν φωνάζω " β011θεια " !  στ11ν ουσία λέγω: στην βοή μου , τρέξατε. αυτοβοηθος είναι ό 
βοηθων τον έαυτόν του , ό μη εχων ανάγκην αλλου, ό αυτάρκης ( αυτος +αρκος=φυλακτήριον) .  
βοηδρόμος: δ,τι και ό βοηθός " το επι τ1)ν μάχην δραμείν " .94 Συνδρομη σημαίνει βοήθεια. Το δε 
βοηθω και σι1μερα το λέμε συντρέχω. 

επίκουρος: επι +κορέω (=φροντίζω, σπεύδω).  Βεβαίως είναι συναφες προς το κούρος, διότι ό 
κουρος δύναται να κορέη .  Ύπάρχει δμως μία λεΠΤΙ1 διαφοροποίησις, δπως καταγράφει και το 
Λεξικον του 'Αμμωνίου: '' 'Επίκουροι εισιν οί τοίς πολεμουμένοις βοηθΟύντες, σύμμαχοι δε οί των 
πολεμούντων " .  Δηλαδη οί επίκουροι ερχονται εις βοήθειαν των υφισταμένων ΤΙ1ν επίθεσιν .  Και 
παρατηρεί ό 'Αμμώνιος δτι ό 'Όμηρος φυλάττει αυτην Τ Ι1ν διαφοράν: 'Όμηρος εφύλαξε την διαφο
ράν' ουκ εστιν εύρείν παρ' αυτψ επικούρους λεγομένους 'Αχαιων, αλλ α επικούρους Τρώων. 
[Ή λέξις επιβιώνει μέχρι σι1μερα, στις " επικουρικες δυνάμεις " ,  στα 'Έπικουρικα ταμεία " ,  ό δε βοηθος τού 
θαλαμηπόλου εις τα πλοία, ονομάζεται επίκουρος.] 'Όμως αίνεπίκουρος είναι " ό επι κακφ βοηθων " .  

άρωγος 11 άρηγών: Θεωρείται συγγενες προς το 6ρέγω (=άπλώνω την χείρα) , με την εννοιαν 
" τείνω χείρα βοηθείας " .  (Ή λέξις επιβ ιώνει σι1μερα εις τα Ταμεία 'Α ρωγής). 

συνεργός: σύμμαχος. Εις το Λεξιλ. Πολέμου ε'ίδαμε ηδη δτι '' 'Όμηρος, εργον την μάχην καλεί" . 

ύπερασπιστής,  προασπιστής ,  παρασπιστής ,  άσπιστής: ό κρατων την ασπίδα εναντίον 
τινος και πρό τινος, ό καλύπτων ασπιστ11ς υπο την ασπίδα, θέτων υπο την προστασίαν τi'ίς ασπίδος. 
ασπίζω = βοηθω. 'Όμως: ύπασπιστης είναι ό φέρων την ασπίδα βοηθός, υπηρέτης. 
άντιλήπτωρ: υπερασπιστής, βοηθός, ώς αντιλαμβανόμενος. 

συλλήπτωρ: βοηθός, συνεργός, εκ του συιι +λαμβάνω, αναλαμβάνω όμου . " ΤΩ 'Άπολλον, σύλλαβε 
Δ αρδανίδαις " . 95 

επίκλητος: βοηθος εν πολέμψ, δν επικαλουμαι. 
παράκλητος: ό παρα -κληθείς, ό κληθεις πλησίον τινος (κυρίως δικανικη λέξις) .  
άοσσητήρ: "ό βοηθός, ό ανευ δσσης και κληδόνος βοηθων αυτομάτως " αναλύει  το Έτυ μ. το 
Μέγα. (δσσα, κληδών, =φωνή) .  ΔηλαδΙ1 αυτος που βοηθεί, εστω και χωρις να του το ζητήσουν. 

ρυτήρ: βοηθός, προστάτης ,  εκ του ρ .  ερύω, ερύομαι =σύρω και σώζω. ( Πρβλ. :  " αλλα ρύσαι ήμας 
απο τού πονηρού .. " ) 

άλκτήρ η άλεξήνωρ: ό αποκρούων, ό βοηθός, ό προστατεύων, εκ του ρήμ. αλέξω (πρβλ. " εις 
τας επ-άλξεις " ) .  

επάρκιος: βοηθός, εκ του αλκαρ, αρκος =φυλακτήριον. 

άμφιβατήρ: υπερασπιστής ,  εκ του αμφι+βαίνω, βηματίζω γύρω απο τον προστατευόμενον. 
ηρανος: βοηθός, προστάτης. Πιθανον εκ του αρω =συνδέω. 

94. δραμείν: απαρέμφ. αορίστου τού τρέχω: τρέχω, ετρεχσν, δραμσύμαι, εδραμσν (εξ σδ δρόμος), δεδράμηκα, έδεδραμήκειν. 
95. Ώ 'Απόλλων, βοι1θησε τους Δαρδανους. Ευριπ. ρησος 230. 
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επίρροθος η επιτάρροθος: επαρωγός, βοηθός. Λέγεται συνήθως επι θεων βοηθούντων κατα 
την μάχην: "κλύθι (=επάκουσον) θεά, αγαθή μοι επίρροθος ελθέ " (Ψ, 770). 'Αμφιβόλου ετυμολογίας 
πιθανον εκ του επι+ρώομαι (=κινουμαι) +θέω (=τρέχω) .  Λέγεται και συνέριθος. 
κηθός: ό βοηθός, εκ του κεύθω =καλύπτω. Λέγεται και κέαθος. 
χραισμήτωρ: βοηθός χραισμέω =φαίνομαι χρήσιμος. 
επανορθωτής: βοηθός.- έφεδρος (=ό επι τη εδρςι ετοιμος). 

Ό 'Αμμώνιος αναλύει λεπτομερέστερον τους κυριωτέρους Όρους: 
" Βοηθει μεν ό συν-ών, επικουρεί ό εξωθεν ηκων εις βοήθειαν, συμμαχεί ό αυτόθεν, ύπερμαχει ό 

αδυνάτψ συντρέχων, αμύνει ό τιμωρούμενος ύπερ τού απολωλότος " .  

* 

εχθρός: Έτυμολογικως εκ του " εκτός " . ό εκτος εύρισκόμενος, ό εκτος ήμων, ό εκτος του τείχους, 
ό εκτος της χώρας, ό αλλοδαπος επιδρομεύς, ό έχθοδοπός. εκτος -> εχθός, και τfί παρεμβoλfί τού Ρ -

εχθρός. Λέγεται και έχθρόφρων: ό εχθρικα φρονων. 

πολέμιος: εχθρός, προς Όν πρέπει τις να πολεμι1ση · "ό μεθ' δπλων προχωρών εναντίον ήμών " .  
Ό 'Ησύχιος εχει και τους τύπους αντιπόλεμος η αντιπολέμιος. 

αντίβιος: ό αντιτάσσων βίαν, ό εχθρικός. 
Ό 'Ορφ. 'Ύμνος εις την θεαν 'Αθηνάν ζητει απο α'υτην " κάρτος (=κράτος, εξουσία) επι αντιβίοις " .  

εναντίος: ό εναντι ίστάμενος εχθρικως. (πρβλ. τ ο  σημερ. :  " θα σου αντισταθω, θα μ ε  βρης απέναντί 
σου " .  Δηλ. εναντι και δχι παραπλεύρως. )  Λέγεται και αντίμαχος. Ένω αντίπαλος είναι ό εν τη 
πάλη ανταγωνιστής. 

δάϊος η δήιος: εχθρικός, καταστρεπτικός. δαίω=κόπτω, σφάζω, καίω. "δήιοι αμφιμάχονται " .  ('Ιλ. Σ, 208) 

δυσμενής:96 ό εχθρός, ό εχθρικως διακείμενος, εκ του δυσ+μένος. Λέγεται και δυσμήν. 
αφαδός: ό εχθρός, ό απαρέσκων. "παρα το αφανδάνειν. Και αφαδία, ή απαρέσκουσα εχθρα. 
Ε'ίρηται παρα την πρόθεσιν από, και το άδειν, δ σημαίνει το αρέσκειν, ή μη αρέσκουσα. Άφαδία 
oi5v, ή αφανδάνουσα. Και οί εχθροι δε τοιούτοι, αφανδάνοντες και πολέμιοι " .  Ε.Μ. 

ανάρσιος: ό εχθρός. «'Όμηρος, τους μεν εχθρους και πολεμίους αναρσίους προσαγορεύει· " ανάρ
σιοι ανδρες " (Κ, 459) . . . τον δε φιλικόν, " αρθμιον " . . . αναρμοστίαν μεν την εχθραν ήγούμενος, άρμο
νίαν δε την φιλίαν· το γαρ αρθμιον εναρμόνιον εστί. . . »9Ί Δηλαδη ανάρσιοι είναι ώς μη άρμόζοντες 
προς ήμας. 

επίμολος: ό εχθρός, ό επιδρομεύς. Έτυμολ. επι +μολεΙν ·  (μολειν, απαρέμφ. αορ. του ρ. βλώσκω 
=ερχομαι, " κοπιάζω" ) . 

Σημ. το ρ. βλώσκω, εκ του μολίσκω. -μόλις η μόγις σημαίνει μετα μόγου (=μεγάλου κόπου) .  μόγις-> 
μόλις -> μολίσκω -> μλώσκω -> βλώσκω= " κοπιάζω " .  'Αρχικοι χρόνοι: βλώσκω, εβλωσκον, μολουμαι, 
εμολον. 'Απαρέμφ. του εμολον, -> " μολειν " Μετοχη του εμολον -> " μολών " .  
"Αρα ό Λεωνίδας Όταν απαντά στον Ξέρξη ( ό  όποιος του εχει ζητήσει να παραδώση τα Όπλα) 
" Μολων λαβέ " ,  στην ουσία του απαντά "κόπιασε να τα πάρης " καΙ δχι άπλως " !!λα να τα πάρης " .  

αντηρέτης: εχθρος εν θαλάσση, ό κωπηλατων εναντίον. ερέτης =κωπηλάτης. 

επίβουλος: εχθρός, ώς εναντίον (επι; τινος σκεπτόμενος (βουλη=σκέψις) .  

αντίδικος: εχθρός, " απο τών εν ταις δίκαις εχθρών " .  Διότι και ή δίκη είναι ενας δικαστικος αγών. 
αντίπαλο ς, ανταγωνιστή ς, άνταθλος: ουχι εν πολέμψ αλλα εν αγωσι. 

96. 'Εκ του δυσμενής, δυσμήv, ->το τουρκ. ντουσμαν =εχθρός. 
97. Σχόλια εις 'Όμηρον. 
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'Όπλα: " δπλα, ου τα πολεμικα μόνον, αλλα και τα παντος εργου και άπάσης τέχνης σργανα " .  

Ή λ. δπλον ετυμολογειται εκ τού επομαι (=ακολουθώ) διότι εΙναι το εργαλειον πού σε ακολου
θει, το δργανον το απαραίτητον προς επιτέλεσιν ώρισμένου εργου και σκοπού. "Ό καθεις και τα 
δπλα του " : 'Όπλα δια τον ιατρον εΙναι τα ιατρικά του εργαλεία (εξοπλισμος ιατρείου ) ,  δια τον γλύ 
πτην 11 σμίλη, δια τον μαθητ11ν ή γραφίς, δια τον γεωργον το αροτρον, δια τον ναυτικον και δια το 
πλοιον τα διάφορα εξαρτήματα: ίστοί, ίστία, αγκυρα κλπ. (εξ 0'0 και το ρημα εφ-οπλίζω =έτοιμάζω 
το πλοιον δια τον απόπλουν. - εξ 0-0 και το σημερ . " εφοπλιστής "  . ) .  

Δια τον στρατιωτην, δια τον μαχηΤ11ν, δπλα εΙναι 11 πολεμική του εξάρτυσις, όπότε εις αυτην την 
περίπτωσιν αποκαλούνται και ερκη (εκ τού ερκος =αμυντήριον, φυλακτήριον) και εναρα ( '' 'Άρης ό 
πόλεμος, ό φόνος, αφ" ού και εναρα τα δπλα " ) .99 'Υπάρχει δμως και ή εκδοχη τα εναρα να ετυμο
λογούνται εκ τού εν-αραρίσκω, άρμόττω: " εν οίς το σώμα αρήρεται και ενήρμοσται " . 1 00 Ένεδύθη 
τον θωρακα, " δς ηρμοσε αυτψ " γράφει ό 'Όμηρος (Δ 333). Το δπλον λέγεται και αγγινος, εκ τού 
ανα+αγινέω =αγω. Δηλ. αυτο πού το παίρνεις μαζί σου . 

τα παντος ειδους δπλα ονομάζονται και αρμενα, εκ τού ρ. άρμόττω, τα άρμόζοντα εις τον 
καθένα, τα " αραρίσκοντα εις το μένος του " , ό εξοπλισμός. Το πλοιον " αρμενίζει "  με δλα του τα 
αρμενα.10 1  Ό 'Ιπποκράτης, δταν συμβουλεύη πώς πρέπει να στηθη το χειρουργειον, τονίζει: " δπου 
το σώμα, τα αρμενα " .  Δηλ. τα χειρουργικα εργαλεια πρέπει να τοποθετούνται πλησίον τού χει
ρουργουμένου . Το Έτυμολογικον το Μέγα επεξηγει: " αρμα σημαίνει και δόρυ, ασπίδα, θώρηκα " .  

Έξ αυτού (αρμενα) οί λατινοι ωνόμασαν μόνον το πολεμ. δπλα: arma. Έ κ  τού λατιν. arma - το 
αντιδάνειον αρματα, αρματώνομαι. Κακώς τα νεωτερα Λεξικα καταχωρίζουν την λ. αρμα, αρματα 
ώς ξενική. Ή λατινικη την εδανείσθη εκ της έλληνικης. 

* 

'Όπλα πολεμικα 
-αμυντικα και επιθετικα-

ασπίς: Το κυριωτερον και ίερωτερον αμυντικον δπλον. Το καλύπτον δχι μόνον εκαστον πολεμι
σΤ11ν, αλλα προβαλλόμενον " ύπερ τής κοινής παρατάξεως " . 1 02 Έξ 0-0: συνασπισμος ( " εν τοιαύτη 
θέσει αί ασπίδες προσεγγίζουν αλλήλαις " ) , l03 ύπερασπίζομαι, προασπίζομαι= καλύπτω δχι μόνον 
τον παραστάτην, αλλα και τον πεσμένο, νεκρον fj ζώντα, συμπολεμιστήν: "πρόσθεν οί (=μπροστα 
απο αυτον) δόρυ εσχε και ασπίδα " .  Έπι της 
ασπ ίδος  μ ετ εφέροντο τ ρ αυ ματ ισμένο ι  fj 
νεκροι ( " η ταν η επι τας " ) .  
Ό 'Όμηρος περιγράφει τούς κοιμωμένους μαχη
τάς: " εύδον συν τεύχεσιν .. ύπο κρασιν δε εχον 
ασπίδας " .  Έκάθευδον όπλισμένοι και κάτω 
απο τα κεφάλια τους  εΙχαν τις ασπίδες (Κ 
152) .  'Όθεν, "παρ' ασπίδα στήναι " (=πολεμώ). 
" κρεμάσαι τας ασπίδας " (=παύσασθαι τού 
πολεμειν, εΙρηνεύσαι). - ασπιστης =πολεμιστής. 

98. 'Έτσι αρχίζει ό 'Όρκος τών Άθηναίων όπλιτών. 
99. Σχόλια εις Αϊλιον Άριστ. 1 07. 1 6  
] 00. 'Ωρίων 
1 0 1 .  Έξ οΏ ό δυτικος " εφοπλΙΟτ11ς" :  armaΙOl'e. annateLlI', κτλ. 

Ένθάδε κείται  την ασπίδα συ καταλείψας  

102. 'Ήδη τ ο  ανελύσαμεν διεξοδικώς, βλ. λεξιν "ρίψασπις " εις Λεξιλόγιον ανδρείας -δειλίας. 
103. Πολύβιος, Αιλιανος τακτικος 
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Ή ασπις ετυμολογείται " εκ τού αρχικού σπώ, o{j παράγωγον σπίζω= εκτείνω " -'Ωρίων-. 
Ή άσπις εκτος απο στρογγύλη δύναται να είναι ποδηνεΚlις, δηλ. να φθάνη μέχρι τα πόδια, 

ποδήρης. Δύναται να εχη το ϋψος ανδρός, να είναι ανδρομήκης, και σταν περικαλύπτη το σώμα 
λέγεται αμφίβροτος. Γι' αυτό, συχνά, οί διάφορες όνομασίες της ασπίδος γεννούν λέξεις που σημαί
νουν περίβλημα, ενδυμα. 

αιγίς: Ή ίερα ασπΙς τού Διός, αλλα και της θεάς Άθηνάς. Άμυντικον σσον και επιθετικον σπλον. 
'Εκ τού ρήμ. Μσσω =κινώ όρμητικώς. Κατα μίαν εκδΟΧ11ν, κατεσκευάσθη απο το δέρμα της αιγος 
Άμαλθείας, της τροφού τού Διός, κατα συμβουλην της Γαίας, διότι το δέρμα αυτο ;Ίταν ατρωτο και 
αδιαπέραστο ακόμη καΙ απο τον κεραυνό: 'Όύδε Δ ισς τάμνησι κεραυνσς " (Φ, 40 1 ) . 
Ή εκφρασις " ύπσ την αιγίδα " ,  σημαίνει ύπο Τ11ν ασπίδα, ύπο την προστασίαν . . .  
πέλτη: μικρο. ελαφρα ασπίς, ε κ  τού ρ .  πάλλομαι, ώς  παλλομένη ευκόλως, σχήματος 11μισελήνου . 
ιτυς: κυριολ. περιφέρεια ασπίδος, " τελείωμα " ,  εκ Τ1ϊς  " ιτέας " ,  ό κλάδος της όποίας κάμπτεται, 
λυγίζει ευκολα. Συνεκδοχικώς, 11 στρογγυλ11 ασπίς. 
"Aa L(i  μεν ιτυν προβάλλεσθε " (=δια της αριστεράς χειρ6ς προβάλλετε τ11ν ασπίδα) παραινεί ό ποιητης 
Τυρταίος. 
Ή στρογγύλη ασπΙς όνομάζεται και αντυξ, συνεκδοχικώς εκ τού αντυξ =πάσα κυρτότης, περιφέ
ρεια παντος κυκλοτερούς. 1 Ο4 

λαίβα: ή ασπίς, επειδ11 εφέρετο δια της αριστεράς χειρός. (λαιFός = ευώνυμος) .  
βώς: ασπις εκ δέρματος βοός. λαιδάς: ασπις εκ βύρσης. 
λαισήιον: μικρο. ελαφρα ασπίς, εκ τού επιτατ. λα+σείω' ή ευκόλως σειομένη, παλλομένη. "λαισήια 
πτερόεντα " περιγράφει ό 'Όμηρος. 
σάκος:  εκ τού Ρ 11 μ .  σάττω =φορτώνω,  επι πολεμ ιστών δέ ,  φορτώνω μέ  σπλα .  'Εξ o{j σάγη 
=αποσκευαί, σάγμα, σαγμάρισν (και " σαμάρ ι " ) .  Ή ρ ίζα είναι ΣΑΓ -και ΣΑΚ- :  σάκκος, σάκκα, 
σακούλα, σακκοπήρα, εύρυσάκης = ό εχων μεγάλην ασπίδα ,  Οθεν γενναίος. 
σακκίον είναι καΙ ενδυμα τρίχινον, εκ Τ1ϊς ιδέας τού ακατεργάστου δέρματος (εξ o{j το σημερινο 
" σακάκι " ,  ανδρ. ενδυμα). 'Επίσης εκ τού σάγη -. σάγος= μανδύας, -. λατ. sagum εξ o{j Ιταλ. saio =ράσο. 
'Εκ τού σάγισμα, σαγίον (κάλυμμα) -. τζαγγίον =ύπόδημα, εξ o{j τζαγγάρης και τσαγκάρης.) 

φαλός: " ασπιδάσκιον μικρον και λαμπρον " -Ε.Μ.- (φαλσς ετυμολ. ,  βλ. Λεξιλόγ. της άλός) .  

βοάγριον: ασπίς εκ δέρματος βοος αγρίου . 

θουρις: εκ τού θρώσκω =όρμώ. 
καιτρέα η κυρτία: ασπις πλεκτη (κυρτσς =κάλαθος). 
ρ ινός: εκ δέρματος βοός. (ρινσς =δέρμα) .  

μάγιν: ασπίδα ('Ησύχ.). 

θουρις: εκ τού θούριος =όρμητικός, εκ τού ρ. θρώσκω. 
λαφθία: προφανώς εκ τού θεμ. λαβ- τού ρ .  λαμβάνω' λαβ+θέω-. λαβδία -. λαφθία. 
κατείρα: εκ τού καττυς =τεμάχιον δέρματος (καττυματσποισς =ύποδηματοποιός) .  
καττύω 11 κασσύω =συρράπτω δέρματα, και' γενικώς ράπτω. 
κρίγδανον: πέλτη, ασπίς ('Ησύχ. ) .  

προβαλλός: ή ασπίς, εκ τού " προβάλλω αυτην μαχόμενος " .  
γέρρον: επιμήκης πλεκτή, εκ τού ρήμ. Fείρω =συνδέω, πλέκω. 
σκουτίον: αντιδάνειον εκ τού λατ. SCUTUM σπερ εκ τού έλληνικού σκύτος l ΟS = κατειργασμένον 
δέρμα' σκυτοτόμος = ό βυρσοδέψης. " Έγω σκουτάρι και σπαθι βαστώ στά δυό μου χέρια " .  
Πρβλ. και σκουτί: δερμάτινη περισκελίς. 

1 04. 'Εκ τού άντυξ -. γαλλ. jante και το άντιδάνειον " ζάντα " .  
1 05. 'Εκ τού σκύτος -. λατ. SCUTUM =άσπις και ε ξ  αυτού Ιταλ. scudo= θυρεός, ίσπ. escudo, γαλλ. ecu, δηλ. νομΙσματα " σκούδα" -
εκ της εντυπωμένης. επι αυτων των νομισμάτων, άσπΙδος. 
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Ή θεά 'Αθηνα φέρουσα την ίεράν αιγίδα 
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πάρμη: αντιδάνειον και αυτο εκ της λατινικης ,  μικρο. ασπις τών ιππέων: PARMA (palma), δπερ εκ 
της λέξεως " παλάμη " , δια το ευμεταχείριστον αυτης. 'Ό,τι και ή έλληνΙΚ11 " πέλτη " (δπερ βλ . ) .  

θυρεός: ασπις επιμήκης, όμοία προς θύραν. Λέγεται καΙ θυρέασπις.  

φιάλη: ασπις όμοία προς το πλατυ σκευος φιάλη, με το όποίον τελουσαν σπονδές. " την ασπίδα 
άρμόττει λέγεσθαι φιάλη ν 'Άρεως " .  (Άριστ. Ρητορ. Γ4). 

δχανον: ή εσωτερικη λαβη της ασπίδος. Συγκρατούσαν αυΤ11ν περνωντας την χείρα δια μέσου τών 
όχάνων (βλ. εικόνα). Το σχανον ετυμολογείται εκ του εχω. (λέγεται και πόρπαξ). 

αβαντία ασπίς: 'Εκ του 'Άβαντος, απογόνου του Δαναου . Ή ιστορία εχει ώς εξης: Οι δίδυμοι 
'Ακρίσιος και Προίτος, αλληλομισούμενοι θανασίμως και προ της γενν11σεως των ακόμη, δταν εφθα
σαν εις ήλικίαν να φέρουν δπλα, επολέμησαν μεταξύ των δια την διαδοχήν. Κατ' αυτον τον αγώνα 
εγένετο δια πρωτην φοραν χρησις της 
ασπίδος ώς αμυντικού δπλου . Ό 
'Ακρίσιος και ό Προίτος 11σαν υιοι του 
'Άβαντος, 120υ βασιλέως του 'Άργους. 
Ό 'Άβας ύ πηρξε  υ ιος  της  
Ύπερμνήστρας, της  μόνης εκ  τών 50 
ΔαναΙδων ή όποία δεν κατέσφαξε τον 
σύζυγόν της Λυγκέα. Ό 'Απολλόδωρος 
(Βιβλιοθήκη 1 1 .1 )  αφηγείται ώς έξης το 
συμβάν: 
"Λυγγευς δέ, μετα Δ αναον 'Άργους 
δυναστεύων, εξ Ύπερμνήστρας τεκνοί 
παίδα 'Άβαντα.  Τού του  δ ε  και  
Ά γλαιας  της Μαντινέω ς, δ ίδ υμο ι  
παίδες  εγένοντο,  Ά κρίσιος κα ι  
Προίτος. ο-δτοι και κατα γαστρος μεν 
ετι σντες εστασίαζον προς αλλήλους, 
ώς δε ανετράφησαν, περι της βασιλείας 
επολέμουν, και  πολεμοϋντες ε -δρον 
ασπίδας  πρώτοι '  και  κρατήσας 
Ά κρίσιος Προίτον, 'Άργους εξελαύ-
νει " . 

ε σ θ η  ς α σ π ί δ ο ς :  '' 'Ορ θογωνιος 
εσθής ,  δερ ματίνη η εκ χονδρου 
ύφασματος, εστερεωμένη εις το κάτω 
ακρον της ασπίδος δια κομβίων η καρ
φίων και αιωρουμένη σχεδΟν μέχρι τών 
κνημών του φορέως στρατιωτου . Ή 
εσθ11ς αυτη πολλάκις εφέρετο ύπο τών 
αρχηγών, και ώς εκ τούτου εθεωρείτο 
και διακριτικον σειρήτιον τών αξιωμα
τικών η τών κηρύκων . . .  τα εμβλήματα 
τα όποία διακοσμουν τας ασπίδας τών 
όπλιτών εις τας αγγειογραφίας είναι 
επιβλητικά, μετ α δε τσυς Περσικους 
πολέμους άπλούστερα. Μετα τον 50ν 
αι. π.χ. τα εθνικα εμβλ11ματα αντικατέ
στησαν τα ατομικά.  Οι  Μαντίνειοι 
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έπεδείκνυον ΤΙ1ν τρίαιναν τού προστάτου των θεού Ποσειδωνος και ο ί  Θηβαίοι το  ρόπαλον τού 
Ήρακλέους . . . Ό στρατος των Άργείων εφερε λευκας άσπίδας. Ό Άλκιβιάδης συνεκίνησε ΤΌ'υς 
Άθηναίους δια της έπιδείξεως προγονικού έμβλήματος έπι των άσπίδων των στρατιωτων του , 
παριστάνοντος τον ερωτα κρατούντα κεραυνόν. ΕΙς τον Σπαρτιατικον στρατόν, το άρχικον γράμμα 
Λ τιϊς Λέξεως " Λακεδαιμόνιοι" έπι των άσπίδων, είχε καταστη περισσότερον τρομερον άπο οίονδή
ποτε μυ θωδες τέρας .. Οί Σικυώνιοι έζωγράφιζον το Σ .. οί Μυκηναίοι το Μ .. και αλλαι πόλεις 
έπεδείκνυον το άρχικον τού όνόματός των έπι των άσπίδων των . .  έπι ώρισμένων Άττικων άγγείων 
εΙκονίζονται άσπίδες με το άρχικον γράμμα των Άθηναίων Α . . . " (Πολεμ. Τέχνη επι Ξενοφώντος, Δ/νσις 
'Εκδόσεων Άρχηγείου Στρατού) .  

'Εξ  αύτων των πρώτων έπι των άσπίδων,  σημείων ,  κατάγονται αί  μετέπειτα ση μαϊαι '  
'Άλλωστε κυρ ιολεκτικως, σημα-ία σημαίνει ή το σημα στέλλουσα ( βλ. κατάλ. - ια ) .  Ό ΑΙσχύλος 
('Επτά επί Θήβας 383.-646) περιγράφει ποία σημεία, φράσεις άπειλητικες είχαν χαραχθη έπι των 
άσπίδων των πολιορκούντων, οί όποίοι τα έπεδείκνυον, τα έπέσειον προς έκφοβισμον εΙς τους έπι 
τού άμυντικού τείχους ίσταμένους πολιορκουμένους. 

Ό έλληνικος στρατος διέθετε και ενα ώρισμένον " σημείον " ,  τού όποίου ή άνύψωσις έδήλωνε 
εναρξιν μάχης. 'Εξ ου και ή εκφρασις " Τά σημεία ήρθη, τά σημεία κατεσπάσθη " .  (σπάω-σπω 
=τραβω· κατα-σπω =τραβω προς τα κάτω, ύποστέλλω) .  Ό Εύριπίδης όμιλεί διά " ν 1]ας σημείοις 
εστολισμένας " . 1 06 

επισείων: στενη τριγωνικη σημαία πλοίου. 

φοινικίς: σημαία πολεμΙΚΟύ πλοίου , " τριηρικόν " ,  χρώματος φοινικού =έρυθρού . 

τας σημαίας σώζειν 

Ή σημαία ,  ώς σήμα είναι σύμβολον. Το σύμβολον της φυλης και τού εθνους. Ή ψυχη τού 
'Έθνους. Ή έγκατάλειψις της σημαίας είναι δχι μόνον άνανδρεία, άλλα και προδοσία. Ή παράδο
σις της σημαίας άποτελεί εγκλημα έσχάτης προδοσίας. Ή τυχον άπώλεια τιϊς σημαίας, αΙωνία 
καταισχύνη. " 'Ορκίζομαι νά ύπερασπίζω με Πίστιν και αφοσίωσιν, μέχρι τής τελευταίας ρανίδος 
τού αιματός μου τάς σημαίας . . . " (έκ τού συγχρόνου στρατιωτικού δρκου) .  

Ό λοχαγος Καλλέργης,  δταν παρεδίδετο το  φρούριον της Καλαμάτας, άπέσπασε την σημαία 
άπο τον κοντόν, την περιεζώσθη και την έπηρε μαζί του. Ό 'Έλλην φρουρος της σημαίας έπι της 
Άκροπόλεως, ό ευζωνος Κουκίδης δταν στις 6 Άπριλίου 1941  οί γερμανοι κατακτηται εΙσηλθαν 
σΤΙ1ν Άθήνα και άνέβηκαν στην Άκρόπολι να ύψώσουν την σβάστικα, ύπέστειλε την έλληνικη 
σημαία, τυλίχθηκε με αύτην και έπήδησε άπο τον ίερο βράχο στο κενόν* . . . .  πιστος εΙς τον δρκον 
του : '" 'Ορκίζομαι να ύπερασπίζω με π ίστιν και άφοσίωσιν μέχρι της  τελευταίας ρανίδος τού 
αϊματος μου, τας Σημαίας. Νά μη τάς εγκαταλείπω, μηδε νά αποχωρίζομαι ποτε απ' αυτών. " 

Ό ευζωνος Κουκίδης ηταν γνήσιος άπόγονος των όπλιτων της τιμητικης φρουράς της θεάς 'Αθηνάς 
που παρέμεινε έπι της 'Ακροπόλεως " ινα φυλάττrι τά ίερά " δταν ό Θεμιστοκλης έκένωσε την πόλι των 
'Αθηνων πριν άπο την Ναυμαχία της Σαλαμίνος, και ό Ξέρξης εχοντας " διαβη " τις Θερμοπύλες, εΙσηλθε 
στην ερημη 'Αθήνα, έπολιόρκησε και " κατέλαβε " την 'Ακρόπολι. Οί έναπομείναντες όπλίται, δταν ή 
άντίστασίς τους κατέστη πλέον ματαία, εδωσαν τέλος στην ζωή τους πηδώντας και αύτοι άπο τα τείχη: 
" ερρίπτεον έαυτους κατά τού τείχεος κάτω και δ ιεφθείροντο " (Ήρόδ. Θ. 53). 

Οί 'Αθηναίοι όπλίται και ό ευζωνος Κουκίδης ησαν γνήσιοι άπόγονοι της 'Αγλαύρου, θυγατρος τού 
Έρεχθέως, ή όποία με αύτοθυσία είχε πέσει στο κενο άπο το ιδιο έκείνο μέρος, προκειμένου να σώση την 
, Αθήνα, σύμφωνα με κάποιον παλαιότερο χρησμό. 

ΙΟ6. 'Ιφιγένεια έν Αύλίδι 254. 
* Σχετικαι Δημοσιεύσεις: Βλ. Έφημερ. Νταίηλυ Μαίηλ της 9/6/41 και Περιοδικ6 Le Figaro, τ. Αύγούστου 2004. 
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Το σπήλαιον της 'Αγλαύρου, ύπο τα τείχη της 'Ακροπόλεως. 
'Απο το 'ίδιο σημείο τού κρηπιδώματος επεσε στο κενο καί ό εύζωνος Κουκίδης. 

Κατα την Κρητικη έπανάστασι, οταν ό ίστος της σημαίας τών έπαναστατημένων Κρητικών έθραύ
σθη, ό αγωνιστης Σπύρος Καγιαλεδάκης εκανε το ίδιο του το σώμα ίστό, κρατώντας ύψωμένη με τα δυό 
του χέρια την Σημαία. 

Γι' αυτό, ώς προς το ζήτημα που ανακινεϊται (τεχνηέντως;) έσχάτως - σχετικα με το ποίος δικαιούται 
και ποϊος όχι να σηκώση την Έλληνικη Σημαία, " άπλα εστι τής αληθείας επη " και δεν χρειάζεται 
έκτενης ανάλυσις, παραφιλολογία, λόγια άνευ Λόγου. 

την Έλληνικη Σημαία δικαιούται να την ύψώνη και να την φέρη ώς " σημαιοφόρος " αυτος που οί 
, , \ "  " \ Τ προγονοι του την εχουν ποτισει με το αιμα τους. 

'Όσοι " είχαν παππού απο δρύ κι απο 
6ργισμένον ανεμο, 
στο καραούλι δεκαοχτω μερόνυχτα 
με πικραμένα μάτια' 
μάνα που εχει σφάξει με τα χέρια της 
η μάνα μάνας που με το βυζι γυμνο 
χορεύοντας εχει δοθεί στην λευτερια τού Χάρου " 

(Όδ. Έλύτης) 

Τ11ν Σημαία την σηκώνει αυτος που ειναι ετοιμος και πρόθυμος να χύση με την σειρά του το αίμα του 
για χάρι της. 

" Και ίερα τα πάτρια τιμήσω " ('Εκ τού υΟρκου τών Άθηναίων όπλΙΤών) .  

Γι' αυτό, αί  σοροι τών πεσόντων ύπερ πατρίδος, καλυπτονται δια της σημαίας, μέχρι την στιγμη της 
ταφης των. 
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" επισείων ", επι τού ίστού τής νηός. 
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'Ολίγον άλκιμον δόρυ 
κρείσσον μυρίου στρατεύματος1 07 

δόρυ : " δρύον αν ε'ίη, παρα την δρύν, ο[ον δρύϊνον " .  Δηλαδη ετυμολογείται εκ τής δρυός, δρύ·ίνον· 
δούρειος σημαίνει ξύλινος ( "Δ ούρειος ϊππος " ) .  'Άρα το δόρυ είναι ξύλινον, εις το ακρον του 
όποίου προσαρταται αιχμηρα επιδορατίς. Ή λέξις αδορατία σημαίνει " αργία " .  

ναύμαχα: " μακρα δόρατα προς ναυμαχίαν επιτήδεια " .  -Ε.Μ.-

νή ιον: νήιος κυριολεκτικώς σημαίνει ό άρμόζων εις την ναυν. Έκ τής εκφράσεως " δόρυ νήιον " ,  
δηλ. ξύλον κατάλληλον προς κατασκευην πλοίων, νήιον εκ συνεκδοχής σημαίνει δόρυ . 
δορυδρέπανον: δόρυ δρεπανοειδές. 

άκόντιον: ύποκοριστικον του ακων =ακόντιον, ακις =αιχμή (α-κων ετ. α επιτατ. +κων =γων· σχή
ματος δηλαδη αιχμής γωνίας) .  Λέγεται και ακωκή. Ένώ αμφώβολος είναι το ακόντιον με διπλήν 
αιχμήν: βάλλει αμφω. 

κοντός: ακόντιον, " κοντάρ ι " .  Έκ του παραγγέλματος πλησιάσατε " εις δόρατος πληγήν " ,  " εις 
κοντού πληγην " (δηλ. πλησίον, δια να πλήξετε τον αντίπαλον εξακοντίζοντες) παρήχθη το επίρρ. 
κοντα (=πλησίον) και κοντος =βραχύς .  Αυτο επιβεβαιουται και απο την περιγραφη σχετικής 
σκηνής που μας παρέχει ό 'Όμηρος: 
Ό Όδυσσευς "βή δια προμάχων . .  στή δε μάλα εγγυς ίών, και ακόντισε δουρί" (=προχώρησε δια 
μέσου τών προμάχων και προσελθων στάθηκε πολυ κοντά, και ακόντισε με το δόρυ) .  (Δ 496) 
λόγχη 11 λαγκία: Πιθανον εκ του παρακειμένου λέλογχα του ρ. λαγχάνω (=επιτυγχάνω) ( -τον
πέτυχα) .  Ύπάρχει και ή εκδοχη εκ του ρ. λαχαίνω =σκάπτω. Ό Ήσύχιος καταγράφει και την λέξι 
λαγη ις 1 Ο8 = δόρυ. 
θυρσόλογχος: λόγχη καλυπτομένη ύπο θύρσου ( εμβλημα του θεου Διονύσου -Βάκχου) .  Ύπήρξε 
το μυστικον Όπλον τών Μαινάδων-Βακχίδων, κατα την εκστρατείαν του Διονύσου εις 'Ινδίας. 
εγχος: δόρυ , λόγχη . Συχνη λέξις παρ' Όμήρψ.  " 'Ένεκα τού μεγάλου βάρους αυτού, μόνον οί 
ρωμαλεώτατοι τών ανδρών ηδύναντο να μεταχειρίζωνται αυτό, και μόνον οτε ήσαν πλησίον τού 
εχθρού· ώς εκ τούτου εθεωρείτο το εντιμότατο ν Οπλον " .  (Λεξ. L.S.) Συνεκδοχικώς, εγχος =παν Όπλον. 
Έτυμ. εκ του εγχέω, δηλ. "χέω δούρα βροχηδόν " .  ( Πρβλ. και το "χύθηκε στους εχθρούς " αντι 
" ωρμησε " ) . - 'Ή εκ του αγχι =πλησίον: " το εκ τού εγγύς, αγχι, μεταχειριζόμενον " ('Ωρίων). Λέγεται 
και εγχείη η εγχεία. Το Ε .Μ.  ετυμολογεί: "παρα το εχω, εχος και εγχος " .  

κέντρον: όξυ ακρον, όξεία αιχμή, μεταφορικώς ακόντιον. κεντώ =πλήττω, μαχαιρώνω, τρυπώ. 
σύσσυνον: σπανία λέξις δια το ακόντιον, πιθανον εκ του σείω, σεύω. 
κράνεια: δόρυ κατασκευασμένο απα ξύλο " κρανιας " ,  σκληρο και ανθεκτικό. 
μέναυλον: δόρυ· λέγεται και μεναύλιον. 
βαλάντιον: " το ακόντιον, δια το βάλλειν τους εναντίους " .  (Ε.Μ.) Λέγεται και εμβόλιον (διότι 
εν-βάλλεται) .  Ένώ προβόλιον είναι το κυνηγετικόν. 
ξυστόν: εκ του ξύω. Έξεσμένον δόρυ, δηλ. ξύλινον. 
ρυστόν: εκ του ρύομαι =σώζω. 
ικτέα: ακόντιον, εκ του Ικω. 'ίκταρ =με εν κτύπημα, ταχέως. 
κάμαξ: " θρακία κάμαξ " (Ευριπ. 'Εκάβη) .  Κοινώς, καμάκι. 'Αμφιβόλου ετυμολογίας. Ή κατάλ. -αξ, 
εκ του αγω. Πιθανον το καμ- εκ του αμα, τροπη τής δασείας εις κάπα. 
άκτέον: δόρυ ( 'Ησύχ. ) ,  εκ του αγω. 
παλ τόν: εκ του πάλλω. Το δόρυ πάλλεται. 

107. Δηλαδή, ολίγοι άλκιμοι μαχηται φέροντες δόρυ, εΙναι πιό δυνατοι και από αναρίθμητο στράτευμα (Ευριπ. �ρχέλαoς -απόσπ.) 
108. λαγηίς, λόγχα -> λατιν. lancea, Ιταλ. lancia, γαλλ. και αγγλ. lal1ce, γερμ. Lal1ze . Lancer =ρίπτω, έξ o� τό αντιδάν. " λανσάρω" .  
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μανδύη: δόρυ ώς δρέπανον. ('Ησύχ.) 'Αμφιβόλου ετυμολογίας. Μήπως ρίζα μαν (μένος) + δύω =βυθί
ζω; 
παράστανον: εκ του παρα +ϊστημι .  Το στήνω δίπλα μου , ϊσταται παρα. 

αιχμή: εκ του άκ-ιμή ,  ρίζα ακ-. Κατ' αλλους εκ του άtσσω. 

ϋλιγξ: ό Ήσύχιος εχει " υλιγγες: λόγχαι " .  

όξεια: ή λόγχη. Ή παροιμία " δι' οξείας δραμείν "  λέγεται επι τών διακινδυνευόντων -Σουίδας-. 

μελία: δόρυ κατασκευασμένο εκ του ξύλου του δένδρου "μελία " .  '' 'Εν Ίλίψ θύοντι τψ Άλεξάνδρψ 
έφη ό ίερευς δείξειν την Πάριδος λύραν, ό δε εΙπεν' ει έχεις, δείξον προ τής λύρας, την μελίαν"  . 1 09 

αρτύλη: λόγχη, αγκύλη ('Ησύχ.). 

μεσάγκυλον: μακρυ ακόντιον. 

ύσσός: ακόντιον. Προφανώς εκ του σείω, σεύω, τΡοπή του σ εις δασείαν. 

ζιβύνη: όλοσίδηρον ακόντιον fj λόγχη, fj σπάθη fj μάχαιρα' ζιβύννια = λογχίδια μικρα (Ήσύχ.). 

γρόσφος: λέξις αναφερομένη ύπο του Πολυβίου , μικρο και λεπτο δόρυ, εξ ου " γροσφομάχος " .  

σιρομάστης: λόγχη μετα ακίδων. 
αγκεία: λόγχη. 
αιγανέη: εκ του άtσσω, κινώ όρμητικά, δθεν εκ του παλμου τής βολής. 

σαύνιον: fj σαυνίον. Ό Ήσύχιος επεξηγεί " άκόντιον βαρβαρικόν " .  'Εκ του σείω , σεύω. 

τράφηξ: ύπάρχουν και οί τυποι τράπηξ και τρόπηξ. Προφανώς εκ του ρ. τρέπω. ( εις φυγήν;) 

αγχωνες: " δοράτια ου λίαν σμικρά, άλλ' ουδε μεγάλα, άλλ' δσον άκοντίζεσθαι ειπου δεήσοι " .  

η μα: "παν τι το ριπτόμενον, βλήμα, άκόντιον " .  ημων = ό  ακοντιστής, ε κ  του ρ .  ιημι =ρίπτω. 
σάρισα: Το μακρυ δόρυ τής μακεδονικής φάλαγγος. Είχε μΊϊκος 21 ποδών. Πιθανον εκ του ρήμ. 
σαρόω, σαρώνω. (πρβλ. " σαρωτικη νίκη " . ) 
Ή μακεδονικη φάλαγξ φοβερα τοίς πολεμίοις, ουκ έν τψ έργψ μόνον άλλα και έν τfj δψει έφαίνε
το " . 1 1 0 [Ή φάλαγξ θεωρείται αβεβαίου ετυμολογίας. 'Αρχαίος σχολιαστης σημειώνει: " φάλαγγες, 
εκ του πάλαγγες, πέλας και έγγυς άλλήλων εΙναι τάξεις στρατού παρατεταγμένων προς μάχην. " ]  

κέντρον: αιχμη δόρατος. 'Εκ του κεντώ. 
ουρίαχος: το δπισθεν μέρος του δόρατος, ή ουρά. 

σαυρωτήρ: ό ουρίαχος λέγεται και σαυρωτήρ' είναι ή μικρα αιχμη εις το κάτω μέρος του δόρατος 
δια τής όποίας εσΤ11νετο δρθιον επι του εδάφους. "παρα το σταυρούσθαι και ορθούσθαι έπ' αυτό. " 
(Ε .Μ.)  Ό 'Όμηρος περιγράφει: " έγχεα ορθα έπι σαυρωτήρος έλ1]λατο " (Κ, 153 ) . 

δουροδόκη: 11 δοροδόχη, ή δορατοθήκη . " έγχος μεν έστησε . . .  δουροδόκης έντοσθεν, ένθα περ 
αλλα έγχεα Όδυσσήος . . .  ιστατο πολλά " (Όδύσ. α 127) .  

(Σημείωσις: Έπειδη κρατούσαν το δόρυ με το δεξι χέρι και την άσπίδα με το άριστερό, 11 εκφρασις '' /;πι δόρυ, 
επ' ασπίδα " εσήμαινε δ,τι το σημερινον "επι δεξιά " , " επ' αριστερά. " . ) 

109. Πλουτάρχου, Βίος 'Αλεξάνδρου 672 Β. 
1 1 0. Περι στοιχίσεως αυτής, βλ. 'Αρριανου Τακτικά 12.2.6 
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τα κατ' έξοχην αγχέμαχα δπλα 
των γενναίων αγχιμαχητων 

ξίφος: Ή μακρα και εUΘεϊα σπάθη. 'Όπλον επιθετικον και αμυντικόν, αιχμηρον και αμφίστομον, 
χρησιμοποιούμενον απο αρχαιοτάτων χρόνων. ' ' 'Έλκετο δ' εκ κολεοϊο μέγα ξίφος " (Α, 194) .  

Το  ξίφος κατ' αρχας ητο μικρότερον τού ήμίσεος τού μέτρου. Το 400 Π .Χ .  ό 'Ιφικράτης εδιπλα
σίασε το μηκος του. 'Ετοποθετεϊτο εις κολεον =θήκην, ό όποϊος εκρεματο εκ τελαμώνος, φερομένου 
εκ τού δεξιΟύ ωμου προς την αριστεραν οσφύν, πολλάκις δε μόνον εκ της ζώνης .  Οί Λακεδαιμόνιοι 
εχρησιμοποίουν βραχυ ξίφος καλούμενον ξυήλη . 

Ή παραξιφις ητο " ξιφίδιον φερόμενον παρά το ξίφος " 1 1 1 
'Ετυμολογεϊται εκ τού ξέω, ξύω, οξύνω, σκίπω (=νύττω) .  "Ό δε αμφέθετο ξίφος οξύ " γράφει ό 
'Όμηρος. 1 12 σκίπω ---. σκίπος ---. σκίφος ---. κσίφος ---. ξίφος. Εις την αΙολ. διάλεκτον το ξίφος λέγεται 
σκίφος. (Συνήθης εναλλαγη κσ, σκ. :  σκένος, κσένος. Και σήμερα, στην Κ. 'Ιταλία (διάλεκτος " γκρε
κάνικα) προφέρουν δεν σκέρω ( den scero) αντι δεν ξέρω (κσέρω) .  
" μύκης εστι ή λαβη τού ξίφους, νύν το ξίφος . .  και απο τού μύκητος τού ξίφους τού Π ερσέως, 
εκλήθη ή πόλις Μυκή νη ,  Μυκηνα ι " (Ε.Μ.) . Ή αιχμη τού ξίφους λέγεται πειρά, εκ τού ρ. πείρω. 

σπάθη: 1 ) παν πλατυ ελασμα 2) κοπις ξίφους, σπαθί. 'Εκ τού σπάω-σπώ =σύρω. Πρβλ. και τις 
σημερινες εκφράσεις " εσυρε το σπαθί του " " τραβάω την σπάθα l13 μου " .  Γράφει ό Κολοκοτρώνης 
στα 'Απομνημονεύματά του : " ετραβήξαμε τά σπαθιά και τους εχαλάσαμε " .  Το σπαθι σύρεται, τρα
βιέται, δεν κρέμεται αχρηστο. Δεν είναι διακοσμητικόν. 
φάσγανον η σφάγανον: ρημα σφάττω, σφάζω. Το σφάττω πιθανον εκ τού " σπάττω " ,  σπάθη. 
'Άλλοι ετυμολογούν εκ τού φώ =φένω, φονεύω. Το Ε .Μ.  γράφει: " φώ, φάζω' ώς βώ, βάζω και πλε
ονασμφ τού σ, σφάζω " .  

αορ: ξίφος πλατύ και παχύ . 'Ετυμολογεϊται εκ τού ρήμ. αιρω =ύψώνω, σύρω: " αορ οξυ ερυσάμε
νος παρά μηρού " (Όδύσσ. λ. 24) .  Δηλ. ό αυτος συνειρμος εννοιών δπως εις την " σπάθην " .  
'Εκ τού αορ ---. αορτήρ =δι' 0-0 α'ίρεται, αλλως τελαμών. (τελαμων εκ τού τλάω-ώ'  αντέχει το βάρος 
της πολεμ. εξαρτύσεως). 

μάχαιρα: θέμα μαχ: μαχανά, μηχανή, μάχη, μάχομαι' μαχ+αιρω ---. μάχαιρα. Ό αυτος συνειρμος 
(δπως σπάθη, αορ) - " σηκώνω μαχαίρι " .  " Το εις μάχην αιρεσθα ι "  σημειώνει ό σχολιαστής. 
ξιφομάχαιρα: ή μεγάλη, ώς ξίφος, μάχαιρα. - ξιφοδρέπανον: σχήματος κυρτού . 

παραμήριον: δηλ. "παρά τφ μηρφ κρεμάμενον ". "Σπάθας και ξίφη και ετερα παραμήρια, ητοι μαχαίρας "  . 
μακέλη η μακέλλα: εκ τού μία +κέλλω, ώς δικέλλα εκ τού δις +κέλλω' -Ή δικέλλα εχει δύο οδόντας 
ενώ ή μάκελλα ενα: "μακέλλη'  ητοι σπάθη ' μάκελλα δε λέγεται κυρίως ή τζάπη απο τού μονόκελ
λος είναι, ώς δίκελλα ή δύο εχουσα σκέλη, δοκεϊ γάρ μοι απο τού σκέλους εχε;ν την σύνθεσιν " . 1 14 

εκκοπεύς: μάχαιρα. 
κοπίς: βραχεϊα, πλατεϊα και λεπτή, κυρτη μάχαιρα αξινοειδής, κυρίως θεσσαλική. - "  κοπίδι " - . 
κόπανον: κυρτον ξίφος -κοπάεν, ξίφος παρα 'Αρχιλόχψ. 'Ετυμολ. εκ τού κόπτω = 1 ) κτυπώ 2) λια
νίζω, κατακόπτω. 

ρομφαία: πλατυ ξίφος όμοιάζον προς δόρυ . 'Εφέρετο ανηρτημένον απο τού αρ ιστερού ωμου. 
'Ετυμ. εκ τού ρομβέω = συστρέφω, εκσφενδονίζω. " ρέπω ---. ροπαία ---'ρομφαία "  -Ε .Μ.- (εκ τού 
ρέπω, και το ρόπαλον) :Υπάρχει και ή λέξις ραμψη = μάχαιρα. 

εγχειρίδιον: ξιφις μετ α λαβης και βραχέος αιχμηρού κο πτερού ελάσματος ,  ευκόλως φερομένη 

1 1 1 . Λεξ. 'Αρχαιοελλην. Στρατιωτ. 'Όρων, Έκδ. 'Αρχηγείου Στρατού. 
1 12. Όδύσσ. φ, 431 
1 13. σπάθα ---. λατιν. spatha, Ιταλ. spada, spatola, γαλλ. epee, ίσπ. espada, αγγλ. spade, γερμ. Spaten. 
1 14. Σχόλια Vet. εις 'Αγαμέμν. ΑΙσχ. 5 1 9. 
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δια της χειρος (εν+χειρι). 

δόλων: ΕΙδος εγχειριδίου τού όποίου το Ελασμα ητο κρυμμένο εντος ράβδου (σουγιάς, κονδυλο
μάχαιρον) .  'Ετυμολογείται εκ τού δόλος, ώς δόλων δπλον. 

αήητον: " το συσπαστον εγχειρίδιον τού όποίου ή χρησις εγίνετο επι της σκηνης τού θεάτρου και 
τού όποίου ή λεπις ύπεχώρει και εισεδύετο εις την λαβήν, 010ν το ξίφος ου χρησις εγίνετο εν τη 
παραστάσει της αυτοκτονίας τού Αίαντος " . 

ακινάκης: α+κινώ, δηλ. ευκίνητον, συν ρίζα -ακ-. Πρβλ. και " κάνακις"  =ξίφος (Ήσύχ. ) .  
σκάλμη: μάχαιρα, ξίφος, ετυμ. σκάλλω=σκάπτω. Ήσύχιος: "μάχαιρα θρακία, και σιδηρολάβον 
αυτην λέγουσιν " . 
αρβηλος: κυκλοτερης σκυτοτομΙΚ11 κυρίως μάχαιρα. 'Ενώ κούριδες μάχαιραι = α1ς κείρουσι τα 
πρόβατα. 

καινίς: μάχαιρα, εκ τού καίνω=φονεύω. 
κορύνη: ρόπαλον σιδηρόδετον, προς μάχην. 
πέλεκυς: έτερόστομος η δίστομος, αρχαιότατον επιθετικον δπλον αλλα και ύλοτομικόν: " ύλοτό
μου ς πελέκεας εν χερσιν εχοντες " -ψ 1 1 4-. 'Ετυμολογείται εκ τού ρ. πάλλω. 
τύκος: πολεμ. πέλεκυς, εκ τού τεύχω. 

παραζώνιον: μικρον ξίφος κρεμάμενον εις την ζώνην. 

σάγαρις: κοπίς, μάχαιρα τών Περσών, Σκυθών και 'Αμαζόνων. Θεωρείται περσική, εΙναι δμως, 
δπως και ό ακινάκης, έλληνικης ετυμολογίας: εκ τού σαγης σάγος1 15 =όπλισμός. (Πρβλ. " σουγιάς " ) .  
δρέπανον: 1 )  δρεπάνι 2) εΙδος ξίφους δρεπανοειδούς -ετ . :  δρέπω 

δορυδρέπανον: λογχοδρέπανον, εν χρήσει κατα τας ναυμαχίας. 

αρπη: σπάθη με κυρτη κοπίδα, κυρίως το δρεπανοειδες δπλον τού Περσέως αρπη λέγεται και το δρέ
πανον μετα μακρού στειλαρίου ( " στειλιάρι " ) . (Σχετικον και το αντιδάνειον στιλέττο, εκ τού στελεον 
=λαβη) 
μάγαρις :  μικρα σπάθη 
(Ήσύχ.) .  

πάλα: σπαθι "Μ ε την πάλα στο 
χέρι " .  Κακώς θεωρείται " ξενι
κή " .  ΕΙναι νεώτερη Έλληνική, 
εκ τού ρ. πάλλω. 
μαυλις: 1 )  μάχαιρα 2) μαστρο
πός. 

α ίμάτη : μάχαιρα παρα 
Σοφοκλεϊ -Ε.Μ.-

σίδη ρος :  αντι " ξίφος " η 
" μάχαιρα"  - " κείρουσι σιδήρψ " .  
(πρβλ. " σιδηρικο " =δπλο). 

κλον ιστή ρ :  παραμ1i ρ ιος 
μάχαιρα (κλόνων =Ισχίον) .  

* 
Ή περικεφαλαία τού Μιλτιάδου, ανάθημα 

εΙς τον Δία τής 'Ολυμπίας. Φέρει την έπιγραφήν: 
" ΜΙΛ ΤΙΑΔ ΗΣ Α ΝΕΘΗΚΕΝ " 

] 15 .  σαγι1 -> λατιν. sagitta, Ιταλο-ίσπαν. saetta, γερμ. Saita. 'Αντιδάνειον, " σαίτα " .  
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περικεφαλαία: ή την κεφαλην περιβάλλουσα. '''Αλλοι δε τας περικεφαλαίας, κυρβασίας φασί. " Ε.Μ. 

κράνος: εκ του κρας -κρατός, =κάρα, κεφαλή . 

κόρυς: περικεφαλαία, ή επι της " κορυφής" της κεφαλης φερομένη. Συνήθως χάλκινη. (τρίκορυς: μέ 
3 λοφία) .  

κυνέη: ή εκ δέρματος κυνος κατεσκευασμένη περικεφαλαία, η γενικώς εκ δέρματος. Συνήθως δια
κοσμημένη, εξ 01): χαλκήρης, χρυσείη, χαλκοπάρηος κλπ. Μετα την επικράτησιν του μεταλλικου 
κράνους, κυνέη ητο ό πιλίσκος τον όποϊον εθετον κάτωθεν του κράνους. 

αφαλος: περικεφαλαία χωρις στολίδια. φάλοι =οί λαμπροι ήλοι και τα ποικίλματα. 

τρυφάλη: περικεφαλαία μέ λαμπρα κοσμήματα, φάλους, εκ τού τρύω = διαπερνώ+φάλος . 
τριλοφία: ή εχουσα τρία λοφία, κυρίως ή τών αξιωματικών. 
Ό 'Όμηρος περιγράφει την περικεφαλαίαν της 'Αθηνάς: επι κρατι εθετο κυνέην αμφίφαλον, τετρα
φάληρον, χρυσείην (Ε  742) .  

κόττικος: εκ του κοττις =κεφαλη (δωρ.). 
πήληξ: ετυμ. πάλλω, εκ του παλλομένου λοφίου της, εξ 01) και το σημερινο στρατιωτικο "πηλήκιον " .  
πέλλιξ: δ,τι και ή πήληξ. 

αυλωπις: "περικεφαλαία προμήκης, εχουσα τας άπας τών άφθαλμών εις άξiι ληγούσας " .  
Κατ' αλλους εσήμαινε τον αυλον =όπήν, εις τον όποϊον προσηρμόζετο το λοφίον. 
σκανδε ία: είδος περικεφαλαίας. ('Ησύχ.)  Πιθανώς παρεξήγησις τού εν Ί λιάδι στίχου Κ 268 
"Σκάνδειαν δ' άρα δώκε Άμφιδάμαντι. " 
έκτομάς: "περικεφαλαία ης οί άφθαλμοι διαλάμπουσιν " -Ήσύχ. - (εκ +τέμνω) .  

καταίτυξ: χαμηλ11 ,  δερμάτινη , εκ του κατα +τεύχω. "άφαλος και άλοφος, if τε καταίτυξ κέκλη
ται " (Κ, 258) 

κτιδέα: αντι " ικτιδέα " ,  περικεφαλαία εκ δέρματος Ικτίδος. " κτις δέ εστι ζώον δμοιον γαλfί, 015 το 
δέρμα ευθετον εις περικεφαλαίας " .  (Ήσύχ.) " κρατι δ' επί, κτιδέην . . " ('Ιλιάς, Κ 335) 

κώνος: ή κορυφη της περικεφαλαίας, αλλως κώνα. 
αμφιβρότη: ώς καλύπτουσα πανταχόθεν τον βροτον ανδρα. 

λεοντέη: κατα το λεοντή, εκ δέρματος λέοντος. 

ταυρεία: εκ δέρματος ταύρου. 

αιγείη: εκ δέρματος αΙγός. 
αλωπεκέη: εκ δέρματος αλώπεκος. 

στεφάνη: " το προεξέχον χείλος τής περικεφαλαίας, σπισθεν και εμπροσθεν " .  ΣυνεκδΟΧΙΚώς, είδος 
περικεφαλαίας εξοχάς εχούσης " .  

πηνίκη: περικεφαλαία τριχωτή, εκ παρομοιώσεως προς την περιθετην κόμην, φενάκην η πηνίκην. 

κύμβαχος: ή κορυφη δπου εστερεώνετο το λοφίον. 
κορυθήκη: επιπλον προς φύλαξιν κορύθων, περικεφαλαιών. 

* 
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θώραξ: «οΣον " ωραξ " ,  δηλαδη φύλαξ τής ζωής η τής θωρούσης καρδίας» σημειώνει ό ΏρΙων. 
Κατ' αλλους εκ τού θρώσκω =όρμώ. 'Ενδύεσαι τον θώρακα, και όρμας . . .  

ζωστήρ: κοινώς ζώνη. 'Εξ ου  και  ή εκφρασις " ζώνομαι τα  δπλα " μέχρι σι1μερα . . " ζωστηρ παναίο
λος (=ποικιλος) φ εζώννυτο " ('Ιλιας Κ 77) .  'Ετυμολογεϊται εκ τού δτι καλύπτει τα ζωτικα δργανα και την 
" ζωην σώζει " .  

Χάλκινος θώραξ τού Ζ '  Π.Χ αΙώνος. 

(Μουσείον 'Ολυμπίας) 
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Όπλίτης επι πασιν 1 1 6 

πανοπλία: ό πλήρης όπλισμος τού όπλίτου : περικεφαλαία, θώραξ, κνημίδες, ασπίς, ξίφος, δόρυ. 

Λέγεται και αμφίβλημα. 

παντευχία: ή πανοπλία: τεύχη =δπλα, εκ τού ρ .  τεύχω (=κατασκευαζω) 
πανσαγία: ή πανοπλία· σχετ . με σαγή, σάκος =άσπίς. 

εντεα: πολεμικα δπλα, σκεύη, πανοπλία. " Παρα το εντος περιλαμβάνειν το σώμα " -Ε . Μ . - 'Εκ τού 

εντεα -t εντύνω =έτοιμαζω, ευπρεπίζω, εξ o{j το σημερινο ντύνω, ντύνομαι. εντεομήστωρ: ό εμπειρος 
περι τα δπλα, ό μήστωρ, ό μάστωρ, δηλ. " μαστορας " (εκ τού μάω =μανθανω). 

Μ 

T6ξo� 

Δ6ρυ 'A)(6ντιo� 

] 1 6. 'Οπλίτης εν πλήρει όπλισμφ. 

396 

Άσπις στρογγύλη 
διακρίνεται το 
δχανον 



κάδμος: ή πανοπλια, εκ του κέκαδμαι η κέκασμαι =λάμπω' ό όπλισμος λάμπει στον ηλιο. Γι' α'ιJΤΟ 
ή πανοπλια αποκαλειται καΙ " όπλιστης  κόσμος " .  

Ό 'Ό μηρος ,  μ ε  κ ά θ ε  ε υ κ α ι ρ ια ,  δ ε ν  π α ρ α λ ε ι π ε ι  να 
περιγράΨΏ την διαδικασια ενδύσεως των δπλων, δπως Π.χ. εις 
το Γ 330 της 'Ιλιάδος: 

Κνημίδας μεν πρώτα περι κνήμTlσιν εθηκεν 

καλάς, αργυρέοισιν επισφυρίοις αραρυίας. 

Δεύτερον α-δ θώρηκα περι στήθεσσιν εδυνεν 

0[0 κασιγν17ΤΟισ Λ υκάονος, ηρμοσε δ' αυτψ. 

Άμφι δ' αρ' ωμοισιν βάλετο ξίφος αργυρόηλον 

χάλκεσν, αυτάρ επειτα σάκος μέγα τε στιβαρόν τε. 

Κρατι δ' επ' lφθίμφ κυνέην εύτυκτον εeηκεν 

ϊππουριν' δεινσν δε λόφος καθύπερθεν ενευεν. 

Εϊλετο δ' αλκιμον εγχος, δ οί παλάμηφιν αρήρει. 

Δ ηλαδή: 
τα σκέλη πρώτα με λαμπρες κνημίδες περιζώνει, 
με τις περόνες αργυρες καλα θηλυκωμένες, 
με θώρακα τού αδελφού Λυκάονος ώραίον, 
που στο κορμί του εταίριαζε, το στήθος περικλείει' 
ξίφος ασημοκόμπωτον εκρέμασε απ' τους ωμους 
χάλκινον, κι επειτα τρανι1ν βαρύτατην ασπίδα. 

Κ νημιδας μεν πρώτα περ! κνl7μαις εθηκεll 

'' 'Οπλίτης επι πάσιν " .  
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Εις την ανδρείαν κεφαλην καλαν εβαλε κράνος 
και μέ την χαίτην σείονταν φρικτας επάν' ό λόφος 
και άρμόδιο στην παλάμην του, δεινα κοντάρι επηρε. 

Ζώννυνται, ενδύονται τα δπλα 
" κα τα τεύχεα εδυν, μ ν17σαντσ χάρμης " (Δ 222) 

(Άγγείον του Δουριος, εις Μουσείον Β ιέννης) 

" 'Οπλίτης επι πασιν " 
Φαίνεται καθαρα ή αρχαία παράδοσις :  Χ ιτών, ζωστήρ ,  θώραξ,  περικνη μίδες,  περ ικεφαλαία, 
λοφίον, το επι τής περικεφαλαίας κόσμημα (φάλος), εφ' δπλου λόγχη, κρηπίδες1 l 7 . . .  

" Εις τον των ευζώνων τρόπον καθωπλισμένοι " (Άθήναιος, Δειπνοσοφ. Ε .  22) 

1 1 7. κρηπίδες: στρατιωτικα ύποδιlματα. 
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ο � ιν  Τ Η I  " � Ξ � I  " o r o �  

το  τόξον δεν ύπηρξε ποτε κύριον, ουσιωδες πολεμικο Όπλο. ΤΟ τόξον ετεύχθη δια τας ανάγκας τού 
κυνηγίου.  Γνώρισμα ανδρε ίας ητο πάντοτε ή εκ τού συστάδην μάχη . Γ ενναίος Όπως ειδαμε 
εθεωρείτο ό αγχιμαχητής. Ό Όδυσσευς αναχωρώντας για τον Τρωικο πόλεμο δεν παίρνει μαζί του 
το περ ίφημο τόξον του . Ό 'Όμηρος ,  περ ιγράφοντας τις αρετες τού Τεύκρου (αδελφού τού 
Α'ίαντος) τον επαινεί μεν ώς αριστον εις την τοξοσύνην, δεν παραλείπει Όμως να τον ίση αμέσως Ότι 
ητο ανδρείος εις την εκ τού συστάδην μάχην:  " αγαθας δε και εν σταδίπ ύσμίνπ " .  Ό τοξότης 
εθεωρείτο δειλός: 1 1 8  " ωλετο ανδρας αρετά " : (=χάθηκε ή αρετη τού ανδρός). -'Αρχίδαμος-

Ό δειλος Πάρις συνήθιζε να φονεύη τοξεύοντας εκ τού μακρόθεν. ('Άλλωστε, με βέλος εσκό
τω σε τον Άχιλλέα) .  Ό ιδιος ό αδελφός του ό 'Έκτωρ, τον ύβρίζει: " τοξότα λωβητήρ " (Λ,  385 ) .  
Φοβερα ϋβρις: τοξότα, δηλ. δειλέ ! 

Οί 'Έλληνες κατα την Μάχη τού Μαραθωνος αντικρύζουν εκπληκτοι τους απέναντι παρατε
ταγμένους Πέρσες το.ξότες. Θέτοντες τας " ασπίδας επι κεφαλας " επιτίθενται δρομέως εναντίον 
των βαρβάρων, και Όταν τους πλησιάζουν πετούν το ακόντιον και σύρουν το σπαθί . 1 1 9  

Σχετικον Λεξιλόγιον 

τόξον: ετυμολ. εκ τού τεύχω (=κατασκευάζω) και εκ τού συγγενικού προς το τεύχω, τυγχάνω. 
βέλος: εκ τού βάλλω =ρίπτω, Όπως και 11 βολή. 

ιός: βέλος, εκ τού ιημι =ρίπτω. 
όϊστός: βέλος, [ός, ποιητικά. 
κέστρος: βέλος αβεβαίου ετυμολογίας. 

κηλα: τα ξύλινα βέλη τού θεού Άπόλλωνος. 'Εκ τού άλέα =θερμασία 11λίου, " καλέα " ,  καλον =το 
ξύλον που μας θερμαίνει. Προφανως τα βέλη (καλα) τού Άπόλλωνος- ήλίου ειναι οί ακτίνες του . 
στόχος: δηλ. στ-όχος (ή κατάλ. -οχος εκ τού ρ .  εχω) .  Αυτο δηλΟί: το στίγμα το κατ-έχω. 
φαρέτρα: ή φέρουσα τα βέλη· εκ τού ρ. φέρω. 

ιοδόκη: φαρέτρα· ή τους ιους δεχομένη. 

βελοθήκη: φαρέτρα - θήκη των βελων. Λέγεται και βελοφύλαξ. 
οιστοδέγμων: φαρέτρα· ή τους οιστους δεχομένη. 

γωρητός: εκ τού γω =χωρω, ή θήκη τού τόξου. 
σφενδόνη: εκ τού ρ .  σπεύδω. '' 'Επισπεύδει την των λίθων αφεσιν " .  

Ο Υ  ΚΑΤΑΙΣΧΥΝΩ ΟΠΛΑ ΤΑ ΙΕΡΑ 

τα Όπλα δεν κατατίθενται, συτε παραδίδονται. Π αράδοσις των Όπλων σημαίνει παραδοχη 
Ίιττας και αποτελεϊ αισχύνην και δνειδος δια τον μη πεσόντα ( " δια την τιμην των σπλων " )  πολεμι
στήν. Γι' αυτο και ό Όρκος των αρχαίων όπλιτων αρχιζε με την ύπόσχεσιν 

" ου καταισχυνω σπλα τα ίερά " . 

Μέχρι σήμερα, σε περίπτωσι ηττας, ή π ιο ταπεινωτικη στιγμη ειναι ή παράδοσις των Όπλων τού 
ήττημένου εις τον νικητην αντίπαλον. Οί αξιωματικοι παραδίδουν το ξίφος τους κύπτοντες ,  
ύποκλι νόμενοι. 

* 

1 18. Βλ. Λεξιλογ. " δε ιλίας" 
1 1 9. Μόνον μετα απσ αυτην την εμπειρία οί 'Αθηναίοι συνεκρότησαν ενα σώμα 200 τοξοτών, οί όποίοι εβοήθησαν κατα την Μάχην 
τών Πλαταιών. 
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Ό Τούρκος διοικητης τών 'Ιωαννίνων, 'EaCtτ Πασάς, παραδίδει το ξίφος του εις τον νικητην αρχιστρά
τηγον Κωνσταντίνον, Πέντε αιώνες δουλείας τερματίζονται . .  (Λα'ίκή λιθογραφία τής εποχής), 
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Ή παραδοσις τής Θεσσαλονίκης στους 'Έλληνες (26, 12 ,1912) - Λα'ίκή εικόνα 
(εκδοσις Λιθογραφείου Παπαχρυσανθου) 



ο � '"  Τ Η  ι " � Ξ � I  " o r o �  

Εις τον πόλεμον φονεύουν και φονεύονται. Ό Ομηρος καταγραφει δτι όμοια ύπηρχε 11 οιμωγη ανδρών 
όλλύντων και όλλυμένων12Ο 

ΣΚΛΗΡΗ ΜΑΧΗ ΑΝΑΜΕΣΑ ΣΕ ΤΡΩΕΣ ΚΑΙ ΑΧΑΙΟΥΣ. 
"όλλύντων και όλλυμένων . . .  οι 

Ζωγραφικη σέ αρχα'ίκσ μελανόμορφο αμφορέα. (Μουσειον Βόννης) 

"Συμβαλόντες τας ασπίδας εωθουντο, εμάχοντο, απέκτεινον, απέθνησκον " (Ξενοφων). 

φονεύω: ετ. εκ του φοινυς =κόκκινος. φοινίσσω =κοκκινιζω, δθεν φόνος =ροη αϊματος. (Πρβλ. 
και το "πορφύρεος θάνατος " ('Όμ.) ,  ό εν τη μαχιι θανατος.) λέγεται και ανδροφονέω. 
φένω: φονεύω,  εξ ου Άργειφόντης, ό φονε-υς του 'Άργου, Βελλερεφόντης ό φονε-υς του Βελλέρου, 
αρειφατος ό εν πολέμψ φονευθείς ,  φατος =νεκρός, πρόσφατος =ό νεωστι σφαγεις, ό " νωπός " .  
(προσοχή: αλλο το " φατος"  εκ του ρ .  φημί). (δολοφονώ, σημαίνει φονεύω δια δόλου) .  

φοινίττω: κοκκινίζω, ματώνω· " αί'ματι 'Άρης πόντο ν φοινίξει " -'Ηρόδ.-

αίματτω, αίμάσσω, αίματίζω: ματώνω, σφαζω, φονεύω. 
σκοτώνω: εκ του σκοτόω, σκοτίζω, " τον δε σκότος οσσε κάλυψε " (Ίλιας) δηλ. σκότος εκαλυψε τα 
μάτια του, απέθανε, σκοτώθηκε. 

ενύω η ενω: φονεύω. 'Άρης Ένυάλιος. Ένυώ, πολεμικη θεά. 
διαφθείρω: εξολοθρεύω, καταστρέφω όλοσχερώς,  φονεύω, φθείρω, " χαλάω " .  (πρβλ .  το του 
δημοτ. τραγουδιου " τον χαλάσανε " ) .  

θανατω: θανατώνω, φονεύω, καταδικάζω εις θάνατον. 
αναιρω: καταλύω, δ ιαγραφω, σηκώνω νεκρα σώματα προς ταφήν, και αλλες συναφείς εννοιες 
νεώτ. ,  φονεύω. πρβλ.: " αναίρεσις τεσσαράκοντα μαρτύρων " .  ανείλεν =εφόνευσε. 

αναλίσκω: φονεύω'  ( " τους αναλωθέντας " =τους νεκρούς) . 121  

ραχίζω:  φονεύω .  Οί  'Έλληνες εις την Ναυμαχίαν της  Σαλαμίνος  " επαιον, ερράχιζον " τους 
βαρβάρους. 1 22 

1 20. (Θ, 65). Δηλ. φονευόντων καΙ φονευομένων. 
1 2 1 .  ΑΙσχ. Άγαμέμνων στ. 570. 
122. ΑΙσχ. Πέρσαι 426 
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δηϊόω: κατακόπτω, σφάζω, φονεύω. Λέγεται καί δηώ καί δα"ιζω, εκ τού δαίω =διαχωρίζω, 
τεμαχίζω· δηϊοτης =μάχη. Πρβλ. " σφαγαι και δηώσεις " .  Καί το της δημοτικής " λιανίζω " ,  " τον λια
νισανε " .  δαϊκτάμενος =ό εν τη μάχη φονευ θείς. 

απόλλυμι: δλλυμι όλοσχερώς, καταστρέφω, φονεύω, σφάζω. (απόλλυμαι = αποθνήσκω) .  
σλέκω: δλλυμι, φονεύω. 

καταχρώμαι: 1 ) μεταχειρίζομαι 2 )  κακομεταχειρίζομαι 3 )  φονεύω. 

δ ιαχρώμαι :  ώς ανω. Λέγεται καί αποχρωμαι ( αποχρώμαι +δοτ.  σημαίνει μεταχειρ ίζομαι ,  
αποχρώμαι +αΙτιατ. σημαίνει αποκτείνω) .  υΟθεν, 
αποχρώμαι: φονεύω:  " τους ανδρας απεχρήσαντο τους παιδοσπόρους " .  

διαρραίω: εξολοθρεύω, κατακόπτω· πιθανον δια κτυπημάτων. ραιστήρ=σφυρί. " διαρραισθέντας 

είς 'Ά ιδου μολείν " .  (ΑΙσχ. Προμ. 236) 

δνοπαλίζω: σείω βιαίως, φονεύω. Έκ τού δίνη+πάλλω. 
εξεναρίζω: εξ-εναρίζω =φονεύω, σκυλεύω·  εναρα =δπλα, σκύλα. Λέγεται καί κατενέρω. ενερος 

σημαίνει νεκρός. 
κτείνω: θανατώνω, φονεύω.  Λέγεται καί κταίνω. θέμα κτ-, τα δύο βασικα γράμματα τού κτυπιiμα
τος κ καί τ. κονη =φόνος, κτόνος =θάνατος, εξ 0"0 ανθρωποκτόνος, παιδοκτόνος, αδελφοκτόνος . . . 
Λέγεται καί κτίννυμι, καί ανδροκτονώ καί ανθρωποκτονώ, βροτοκτονώ, σωματοκτονω. 
ακταντος εΙναι ό αφόνευτος. 

κατακτείνω: κτείνω, φονεύω, κυρίως εν τή μάχη. συγκατακτείνω: όμοίως, μαζί μέ κάποιον αλλον. 
αποκτεί νω: όμοίως ώς ανω, επί πλέον " καταδικάζω εις θάνατον " .  
αντικτείνω: ανταποδίδω φόνον. αλληλοκτονω: το φονεύειν ό εΙς τον αλλον. 
καίνω η κταίνω: σχετικον μέ το κτείνω. 

κατακαίνω: κατακτείνω. 

εναίρω: φονεύω εν τη μάχη, " φιλεί 'Άρης εναίρειν " .  Έπιτεταμένος τύπος: εξεναίρω, κατεναίρομαι. 
θείνω: κτυπώ, φονεύω δια κτυπημάτων. " κύκλψ πέριξ εθεινον " (ΑΙσχ. Πέρσαι ) .  

σφάζω: λέγεται καί σφάττω, βοιωτ. σφάδδω, εξ  0" 0  σφαδασμός. Κυριολεκτικώς σημαίνει θανα
τώνω δι' αποκοπής τού λαιμού. Λέγεται καί τεντοκοπέω. Έτυμολογείται εκ τής σπάθης. 
'Ωρίων: " δυνατον δε το σφαγείν, μετάθεσιν εχειν τού π είς φ " .  Κατ' αλλους εκ τού φώ, φένω, φάζω, 
καί πλεονασμψ τού σ, σφάζω. Λέγεται καί ανθρωποσφαγέω. 

κερα"ιζω: φονεύω, καταστρέφω, εκ τού κείρω = κόπτω. Σχετικον καί μέ το κερατίζω, τρυπώ δια 
τού κέρατος. 
αμάω: 1) θερίζω σίτον 2) θερίζω εν μάχη, δθεν φονεύω (πρβλ. το σημερινο ιrτoν θέρισε ό χάρος " ,  
"πέρασε ενα αυτοκίνητο καί τον θέρισε " ,  " το δρεπάνι τού χάρου " .) 'Άρη τον " θερίζοντα " βροτούς. 

αποτυμπανίζω: φονεύω δια ροπάλου , δια τυμπάνου (τύμπανον, ετυμ. εκ τού τύπτω) .  Πρβλ. το 
σημερ. " τούμπανο στο ξύλο " .  
εκπράττω: 1 )  φέρω εις τέλος, δίδω τέλος 2 )  " ξεκάμνω " ,  φονεύω (πρβλ. το σημερ . " τον ξέκανε " ) . 
"Σκύλε και μ' εθανάτωσες, φονια κι εξέκαμές με " .  (Θ. Ρηγινιώτης) 'Υπ' δψιν δμως δτι " εκανον " εΙναι 
καί ό αόριστος τού καίνω. 

αποκεφαλίζω: κόπτω την κεφαλήν. Λέγεται καί καρατομώ, κεφαλοτομω, αποκρανίζω, 
αποτέμνω, α-υχενίζω. 
αποδειροτομώ: απο+δέρος, δέρας =δέρμα, τράχηλος αποδειροτομώ σημαίνει κόβω τον λαιμό, 

λαιμοκοπώ, τραχηλοκοπώ. 
λεύω: λιθοβολώ, φονεύω δια λίθων. (λεύς, λάς=λίθος) 
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καταλιθόω: λιθοβολώ μέχρι θανάτου, καταλεύω. 
περιγράψαι: το αποκτείναι . .  την ιδιάζουσα αυτη σημασία τού ρήματος περιγράφω την αναφέρει το 
Έτυμολογικον το Μέγα. 
Σχολιάζει ό σχολιαστής: " Οί αποθανόντες περιγράφονται (=παραγράφονται) εκ τών αρχείων " . 
Ό Πλούταρχος εις το Περι Ποταμών (9 και 17)  εχει δύο ενδιαφέρουσες φράσεις με αυτο το ρήμα: 
α) "βρόχφ τον βίον περιέγραψεν " (=διέγραψε) β)  "βρόχφ τον βίον παρέγραψεν " .  

καθαιρώ: με την εννοια τού καταστρέφω " Φώτα (=ανδρα) αδικον καθαιρεί " (Άγαμ. 398) .  Π ιθανον 
εκ τού καθαιρώ, κατόπιν αλλοιώσεως,  το σημερ .  " καθαρίζω " ,  " ξεπαστρεύω " ,  με τ11 ν  εννο ια 
φονεύω.  
κόπτω: κτυπώ, τεμαχίζω, φονεύω.  Πρβλ. και την συνήθη εκφρασι τών δημοτ. τραγουδιών " τον 
κόψανε " =τον εσκότωσαν. Πρβλ. και το σημερινο " τον εκοψε αυτοκίνητο " .  

καριόω: αποκτείνω ('Ησύχ.) -πιθανον εκ τού κείρω, η εκ τού κάρα. 

δνοπαλίζω: σείω, καταρρίπτω, κοπανίζω, φονεύω, εκ τού ρ .  δονώ+πάλλω. " ανηρ ανδρα εδνο
πάλ ιζε " (Δ ,  472 ' Ιλ . )  

μιαιφονώ: φονεύω, μιαίνομαι δια φόνου. 

αλοάω: 1) αλωνίζω 2) κτυπώ 3) φονεύω' μητραλοίας = μητροκτόνος, πατραλοίας = πατροκτόνος. 

α'tJθεντέω: εκτελώ φόνον (πρβλ. και αυτοέντης, αυθέντης) .  

κναίω η διακναίω =διαφθείρω.  (Ε .Μ.)  κνήστις εΙναι 1i μάχαιρα -αρα, " μαχαιρώνω " .  
αϊστόω: αφανίζω, φονεύω. Έκ τού αFιστος (α στερ. +FΙδείν) .  
στραγγαλίζω: φονεύω δια στραγγαλισμΟύ , πνίγω. 

αγχονίζω: θανατώ δι' αγχόνης. (αγχόνη, εκ τού αγχω) .  

αναροιζώ: φονεύω ('Ησύχ.) -ΡΟίζος =μέγας θόρυβος. 
δαμάω, δαμάζω: 1) νικώ 2) αποκτείνω. " ζώντες και δμαθέντες" = ζωντανοι και νεκροι 1 23 

λιμοκτονώ: αποκτείνω δια πείνης. 

φονεύς: φονιάς, εκ τού φονεύω. 
λαοφόνος: ό φονεύων λαόν. 

πατροφόνος: ό φονεύων τον έαυτού πατέρα. 
πατροφονεύς: ό φονεύων τον πατέρα τού αλλου . 
δολοφόνος: ό φονεύων δια δόλου . " ουδεις ανηρ ευψυχος λάθΡ9- κτείνει τον εχθρόν, αλλα [ων 
κατα στόμα " . 124 (δηλ. βαδίζοντας κατα πρόσωπον) .  

όλετήρ: καταστροφεύς, φονεύς, εκ  τού ρ .  δλλυμι. 
αινολέτης: σκληρος εξόλοθρευΤ11ς. 
αλοιτός: αλιτρός, αλιτηρός, αμαρτωλός, φονευς (αλιταίνω =αμαρτάνω) .  

ρόγας: 1 )  φονευς 2) αυτόχειρ ('Ησύχ.) . Πιθανον εκ  τού ρέγω, ρέζω=πράττω. 
παφών: ό φονεύων, εκ τού ρ .  φένω. 

ακρόχειρ: ανδροφόνος ('Ησύχ.) 

κνηστήρ: ό δια κν11στεως (= μαχαίρας) φονεύων. κνήστις =μάχαιρα (εκ τού κνάω =ξύω,  ξέω) 
(αγγλ. knife = μάχαιρα, γαλλ. canif = σουγιάς, γερμ. kneifen = κνίζω. ) 
κτάντης =φονευς 

1 23. Ε'υριπίδου Τρωάδες στ. 1 75 .  
1 24. Ευριπίδου Ρήσος στ. 5 10. 
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δαμασίμβροτος: ό δαμάων, φονεύων, βροτούς. 

λευστήρ: ό λίθοις αναιρων. 

αυτοέντης: 1 ) ό πράττων τι ιδίαις χερσιν 2) ό φονεύων. συνέντης = συνεργός. ('Εκ του " αυτοέντης " 
προέρχεται και ή λέξις αυθέντης " αυθέντης γαρ ό φονευτης " -Σχόλια εις 'Α γαμ.-) 

μιαιφόνος: ό μιαινόμενος δια φόνου, ό αίμοχαρής μιαρας =ό μολυσμένος με αίμα. 

παλαμναίος: "παλαμναίοι λέγονται οί δια χειρας ανδροφονουντες, παρα την παλάμην. Και Ζευς 
Π αλαμναίος, ό τους τοιούτους τιμωρούμενος " .  (Σουιδας) 
Ό φονευς λέγεται ακόμη αρταμος (ό αρτίως τέμνων, ό " κόπτης " ) .  
νεκροποιός, όρμάτης (ορμάται: ανδροκτόνοι, Σκύθαι -'Ησύχ.-) .  

σφαγεύς, ανδροφόντης, βροτοκτόνος, ανθρωποκτόνος, ανδροκτόνος, παρθενοκτόνος, 
κλπ. σχετικά. ('Ενω ανθρωπόκτονος είναι ό φονευθείς) . 

αυτόχειρ η αυτοχείριος: 1 )  ό φονευς 2 )  ό φονεύων έαυτόν, ό αυτοκτόνος, αυτοφόνευτος, 
αυτοδά'ίκτος, αυτώλης, αποκαρτερών. 

' ' 'Ο έλληνικας νόμος ουκ επιτρέπει αυτόχειρά τινα γενέσθαι " . 1 25 

" Λάφυρα, τα εκ των πολεμίων ετι ζώντων λαμβανόμενα ώς λεία, λη ίς, ρύσιον, κύρμα. τα δε 
των τεθνεώτων, α ό νικήσας λαμβάνει απσ του νεκρου εχθρου, σύλα, σκύλα και εναρα, ανδρά
γρια και έλώρια και αγρα. " 
(λάφυρα, λεία, ληίς, 

εκ του ρ. λαμβάνω. ρύσιον εκ του ερύω=σύρω . κύρμα αμφιβ. ετυμολ. σκύλα εκ του σκύλ
λω=σπαράσσω, εναρα εκ του ενερος =νεκρός, ανδράγρια εκ του ανήρ+ αγρεύω, έλώρια εκ του έλεϊν . )  

1 25. Σχόλια εις Όρέστην Ευριπίδου. 
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«Κοινή γαρ τα σώματα διδόντες, 
Ιδίςι. τον αγήρων επαινον Ελάμβανον, 
και τον τάφον επισημότατον, 
αυκ εν φ κεινται μάλλον, 
αλλ' εν φ 11 δόξα αυτών . . .  
αείμνηστος καταλείπεται. 

Άνδρών γαρ επιφανών, πασα γή τάφος» 1 26 

τάφος: Παρ α το Ρ1ϊμα θlίπω=εκπλ11ττομαι. Ό αόρ. β '  εθαπον και εξ αυτού τάφος . . .  γράφει το 
Ε .Μ.- τέθηπα σημαίνει θαυμάζω, τάφος η ταφος =εκπληξις. Ό 'Όμηρος χρησιμοποιει συχνα τον 
δρο τάφος =θαυμασμός, εκπληξις: " τάφος liλεν πάντας ιδόντας " = θαυμασμος συνήρπασε δλους 
ταυς ιδόντας (φ, 1 22) . - " τάφος οί ητορ ικανεν " = θαυμασμος αδραξε Τ11ν καρδιά της (ψ, 93 ) .  
'Άρα τάφος =μνημεισν θαυμαζόμενον, το  όποιον προκαλει θάμβος. (θάμβος -t θάβος -tτάφος. Το 
Λεξ. τού Ήσυχίου εχει παραλλαγην της λέξεως, ώς θάπος). Ό τάφος τού Μαυσώλου , το περίφημον 
" Μαυ σωλειον της Άλικαρνασσού " ,  ύΠ 1ϊ ρξε ενα απο τα έπτα θαύματα τού αρχαίου κόσμου . 
Συνεκδοχικώς δέ, μέχρι σ11μερα, μαυσωλειον σημαίνει τάφος. 

ηρώον: ίερος τόπος, μετα μνημείου , αφιερωμένος εις ηρωα. (Ένώ τρόπαιον είναι το επι τή ΤΡΟΠ1ϊ 
τών πολεμίων ανεγειρόμενον μνημεΙον) .  

μνημειον εκ τού ρ .  μιμνlίσκω, το ανεγειρόμενον μνήμα, προς τιμην και αιωνίαν μνήμην " . 127 

τύμβος: κυριολεκτικώς, το χώμα το σχηματίζον λόφον επι τού τόπου της ταφης ( " ό τύμβος τών 
Μαραθωνομάχων " ) . Ρίζα " τυ " ,  σχετ. με τύλος =σκληρον εξόγκωμα +βώ, βαίνω. 
Ό τύμβος128 λέγεται άπλώς και χώμα, δηλ. ϋψωμα χώματος. 

η μιτύμβιον: μικρος τάφος 
σήμα: κυριολεκτικώς σημείον. Το σημειον δια τού όποίου αναγνωρίζεται ό τόπος ταφης. Πιθανον 
εκ ρίζης θη-tση,  τού ρ. τίθημι. 

οι Δ η μόσιον Σή μα ο ι : το επισημότερον νεκροταφειον τών Άθηνών, "δ εστιν επι τού καλλίστου 
προαστίου τής πόλεως και αιει εν αυτψ θάπτουσι τους εκ τών πολέμων, πλην τους εν Μαραθώνι' 
εκείνων δέ, διαπρεπή την αρετην κρίναντες, αυτού και τον τάφον εποίησαν. , , 1 29 

θήκη: τάφος, εκ τού ρήματος τίθημι. " ''Q παίδες Έλλήνων ιτε, ελευθερούτε πατρίδα . . .  θήκας τε 
προγόνων. - ,, 1 30 Λέγεται και θημα. 

κρύπτη:1 31 κυριολεκτικώς κρυψών, συνεκδ. τάφος. Έκ τού καλύπτω -t " καρύπτω " -t κρύπτω. 
(Κατ' αλλους, εκ τού κάρα. ) .  Λέγεται και κάλυμμα. 

κευθμών: εκ τού κεύθω =καλύπτω. "Α ισχύλον Ευφορίωνος Άθηναίον, τόδε μνήμα κεύθει . . ,, 132 

κάπετος: εκ τού σκάπτω -t σκάπετος -tκάπετος. " ες κοίλην κάπετον θέσαν ιι . 

κολώνη : κυριολεκτικώς, ϋψωμα, λόφος. Σημαίνει και τάφος με την εννοιαν τού ύπερυψωμένου 
χώματος τού τύμβου. Λέγεται και κολωνία. 1 33 

1 26. Θουκυδ. Έπιτάφιος 43. 
127. μνημείον -tλατιν. monuJnentum, έξ oij τα διάφ. monuJl1enl, monumento κλπ. 
1 28. τύμβος -t λατιν. tumba, έξ oij toIllba. tombe ,  tumba, 10mb, Tunlbe . .  
129 .  Θουκυδ. Έπιτάφιος 34. 
1 30. Αισχύλου " Πέρσαι" .  
1 3 1 .  κρύπτη -t λατιν. crypta, έ ξ  oij τα διάφ. δυτ. grottn ,  grotte , gruta κλπ. 
132. Έκ τοϋ Έπιτυμβίου έπιγράμματος τοϋ τάφου ωϋ Αισχύλου. 
1 33. κσλωνία -t λατιν. collina, γαλλ. colline, Ιταλ. collina, ίσπ. colina, γερμ. kolone (=σηΙλη), αγγλ. hi l l  
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ηρίον: τάφος ύπόγειος εκ τού ερα =γη . " κατα χθονος ηρία τεϋχον " .  -όλιγήριον =μικρος τάφος. 

κύδαρ: τάφος, εκ τού κϋδος =δόξα. 

γωος: μνημείον. Προφανως εκ τού κώος = σπήλαιον. (Άρχικως κοFος) . 1 34 

αριζος: τάφος (κρητ. διάλεκτος) .  'Ετυμολ. 11 εκ τού επιτατ. α+ρίζα, με την εννοια θεμέλιον, η εκ τού 
αρι+ζά=γη ( "  αιωνία κατοικία " ) . Ά νάλογη αρχ. περίφρασις, "μέγαρον αίσιον " .  

λοίτη: τάφος (Ήσυχ. ) .  'Εκ τού λοίσθιος =εσχατος, ϋστατος, - " ύστάτη κατοικία " .  'Ετυμολ. θέμα 
λοιπ- τού ρ .  λείπω, λέλοιπα. 

σηκός: 1 ) ίερος περίβολος, ίερον ηρωος 2) τάφος περίκλειστος: " ανδρών αγαθών σηκός " .  

χαμαίσορος: χαμηλος τάφος χαμαΙ + σορός. 

σορός: νεκροθήκη, τάφος. 

δχθος: ϋψωμα γης, συνεκδ. τάφος. " δχθος Δ αρείου " (ΑΙσχ. Πέρσαι). 

λίθος: τάφος, εκ τού " ταφίη λίθος " . Πρβλ. το σημερ. " πλάκα " .  

σούα: τάφος. Άρχαιοτάτη πελασγικη λέξις (Καρικες 'Επιγραφές) .  Πρβλ. το λακ. :  " Μίνδαρος απεσ
σούα " = ό Μίνδαρος απέθανε. (απο-σεύω = απέρχομαι βιαστικά) ' απέσσουα η απεσσούα: απηλθε, 
" πάει πιά " .  Ό τάφος λέγεται και " ακίνητος " .  Ό Ήσίοδος συμβουλευει: 135  "μηδε επ' ακινήτοισι 
καθίζειν .. " .  επειδη εθεωρείτο δτι φέρνει κακο το να καθίσης επι τάφου . 
Ό δε Ήσυχιος αναφέρει και την λ. κράμβαλα = μνημεία. 

αλευρον: τάφος 'ίσως εκ τού αλευ =πορευου. 

κενοτάφιον: τάφος κενός, μη περιέχων τον νεκρόν. Λέγεται και ψευδοτάφιον. 
κενήρ ιον: κενοτάφιον, κενον " ηρίον " .  " εν Βραυρώνι, κενήριον Ίφιγενείας " .  

πολυάνδριον: η πολυανδρείον, αρχικως νεκροτάφιον η νεκροταφείον πολλων ανδρων. 
κοιμητή ρ ιον: 136 1 ) κοιτων 2 )  νεκροταφείον. Έκ τού κοιμωμαι, δπερ εκ τού κείμαι ( "  ενθάδε 
κείται " ) . Λέγεται και νεκροδοχείον (νεκρον δέχομαι) , και ύπνωτήριον. 
ξενοτάφιον: " ξένους εθαπτον εν τφ ξενοταφίψ " . 

κοινοτάφιον: κοινός, δημόσιος τάφος. 

Συνώνυμα και σχετικα του " θάπτω " :  137 

ενταφιάζω (εν+τάφος) 
κηδευω, κι1δω (κηδος =φροντις) 
ταρχυω (σώμα τάρχυσεν =ενεταφίασε. Σχετικον με το ταριχευω) .  
εκφέρω (εκκομίζω προς ταφην) 
κτερίζω (κτέρεα, κτερίσματα =δωρα νεκρικά. κτήματα εν τϋ ερρ.) 
λοιτευω (λοίτη =τάφος) 
κευθω (καλυπτω. " ύπο χθονος κεκευθέναι " =ταφηναι) 
τυμβευω η τυμβοχοω (τυμβος +χούς) 
" κρυπτω γη " , κατορυττω' " το σώμα καιόμενον η κατορυττόμενον " 

134. κοFος --+ λατιν. CHVUS, εξ oij cava, cave κλπ. 
135.  'Έργα και ΆΗμέραι 750. 
136. κοιμητήριον -t λατιν. coemeteriUln εξ oij τα διάφ. cemetery , citnitero, cimeriere, cementerio κλπ. 
137. Θάπτω ετυμολ. εϊτε εκ του τίθημι, ε'ιτε σχετ. με το τάφος. 
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* Τελευτησαι καλώς μάλλον ηβουλήθησαν, 11 ζώντες την Έλλάδα ιδείν ατυχούσαν .. Δημοσθ. Έπιτ. 1 -2 

* Τεθνάμεναι γαρ καλόν εν προμάχοις πεσόντα ανδρα αγαθόν, περι 11 πατρίδι μαρνάμενον. (Τυρταίος). 

* Τό κάλλιστον κλέος, ύπερ πάτρας εθνησκον. (Ευρ. Τρωάδες 386) 

θνήσκε ύπερ πατρίδος (Περίανδρος ό Κορίνθιος) 
«'Α νάγλυφα τρισεύγενα τών Τάφων  
χαροκαμένη  αρχαία ψυχη  στην πλάκα 
τι)ν  'Αθηναία ,  γραφτη με  το κοντύλι 
τού θείου  αέρα . . . 

«'Α λλ' δμ ω ς, τάφοι  α γ νώριστοι, χαρά σ' εσάς! καντήλα 
καμμιά δεν καίγε ι επάνω σας, λιβάνι δε  μ υρ ίζει 
τάφοι  γ ιομάτοι ενέργεια, τάφοι  ζωη γεμ άτοι! 
Μπροστά σας δεν  συντρίβομα ι  και  δεν  ανατριχ ιάζω ,  
καθως την ωρα την πικρη που σκύβω εκεί στην πλάκα 
αγαπημένου μου νεκρού και  φ ίλου  και  δικού μ ο υ  
δ ε  νοιώθω απο τ ο  φόβο μ ο υ  τ ά  γόνατα λ υμ ένα, 
δε βλέπω πως επλάστηκα γιά χώμα απο το χώμα, 
και  πως με  ζώνει  το απειρο που δεν μπορώ νά νοιώσω, 
δε με ταράζει  ή κόλαση με τις φοβέρες μαύρη  
κα ι  δ ε  μ ε  φτάνει  τής 'Εδέμ ή μ υ στικη ευωδία. 
Ξέρω  πως ειμα ι  ανθρωπος και τί ή ζω1) στοιχίζει. 
Κι δταν ό μέγας  μας  θεος και  της 'Α θήνας ό ηλιος  
μεσημεριάζε ι όλόφωτος επάνω απο τους τάφους  
δ ε  βρίσκω αλλη μ ιά  μεριά  πιο αγ ια  πιο παρθένα 
γιά νά χαρώ τον ηλιο μας και  γ ιά νά δ ιαλαλήσω 
τη θείΚ1) τι) δόξα του και  ΤΙ7ς ζω17ς τη δόξα 
αλλη απ' το υ ς  "έρημο υ ς  αυτους κι ευλογημ ένους  τάφους». 

Κ. Παλαμας ( "Έκατ6 φωνές " ) .  
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-οί 'Έλληνες-

'Εν Μαραθώνι, 
έδέξαντο την τών βαρβάρων δύναμιν 
και έκολάσαντο τ11ν ύπερηφανίαν 
δλης τής Άσίας. 1 38 

Ή αλόγιστος και αμετρος ύπερηφάνεια, ή μη εχουσα σχέσιν με Τ11ν αξιοπρέπειαν, έθεωρείτο 
μεγάλη ϋβρις. " ύπερβασία λέγεται και έπι ύπερηφανείι;χ " σημειώνει το Ε .Μ .  Ό Διογένης Λαέρτιος 
εις τους Β ίους Φιλοσόφων, τονίζει δτι "ό Ζευς τα μεν ύψηλα ταπεινοί, τα δε ταπεινα ύψοί " .  Ή 
αντίληψις α'υτη ένθυμίζει το χριστιανικον " ό  ύψων έαυτον ταπεινωθήσεται . .  " 

" Μήποτε, ύπο εύπραγίας, εΙς ύπερηφανίαν αλογον αερθείην . . .  " 
Δια να μ11ν έπαρθούν αν011τως, έπι ευπραγίας, συν11θιζαν να έπαναλαμβάνουν: 

" Τιμω την Νέμεσιν και την Ά δράστειαν " .  

ύπερήφανος: 'Εκ τού ύπερ+φαίνομαι -. ύπέρ-φανος, και παρενθέσει του η -. ύπεΡ11φανος. Ό 
δεικνύων έαυτον ύπεράνω τών αλλων. Λέγεται και φανητίας, κυρίως δμως ά αρεσκόμενος να 
έπιδεικνύεται ώς προς την έξωτερικήν του έμφάνισιν. 

ύπερόπτης: έκ τού ύπερ+θέμα " οπ" τού άρώ. Ό κυττάζων αφ' ύψηλού τους αλλους. Λέγεται και 
ύπεροπεύς. 
ύπερφίαλος: έκ τού ύπερ+φιάλη (=σκεύος σπονδής). " 'Ο ύπερβαίνων τας ίερας των δρκων φιά
λας " . 1 39 (Ευστάθιος) .  " 'Ο εκχέων τα δρκια " ,  ό παραβαίνων τσυς δρκους. Αυτος που θεωρεί τον 
έαυτόν του ύπεράνω και τών ιερών σπονδών ακόμη. Λέγεται και εκσπονδος. 
ύπέρθυμος: έκ τού ύπερ+θυμος (=ψυΧ11 ) .  Ή πρώτη, θετικη σημασία, ειναι μεγαλόθυμος. 'Επι 
αρνητικής σημασίας σημαίνει τον ύπεΡ11φανον. 

ύπέρφρων: ά ύπερβολικώς φρονών περι τού έαυτού του . (ύπερ+φρην). 
Λέγεται και ύπερήνωρ και ύπερηνορέων και μεγαλόφρων, ύψηλόφρων με αρνητικην 
εννοιαν. 

μεγαλήνωρ: ό ύπερήνωρ . . .  ( μεγάλος ανδρας, πολυ αντρας .. ) .  

ύπέροφρυς: έκ τού ύπερ + οφρυς (=φρύδι) . Αυτος που ύψώνει απο ύπεροψία τα φρύδια του : 
" ό  τας οφρύς αιρων, ό τας οφρύς ανασπων, ανέλκων, ανατείνων " .  
Λέγεται και εξοφρυωμένος και ανωφρυασμένος και Οφρυόεις. Σχετικον και το επηρμέ
νος, έκ τού ( επΙ+αΙρω) .  

" 'Όταν ιδης προς ϋψος ηρμένον τινα 
οφρύν τε μείζω τ17ς τύχης επηρκότα, 
τούτου ταχείαν ΝέμεσΙ1Ι εύθυς προσδόκα " . 1 40 

αλαζών: έκ τού αλη =περιπλάνησις. Ό πλανώμενος, ά περιπλανώμενος εις τον ιδικόν του φαντα
στικον κόσμον '' 'Ο αλαζών, προσποιητικος των ενδόξων . . .  " 1 41 'Ενίοτε λέγεται και πτωχαλαζων 
με τ11ν εννοια " πλανώμενος αλαζονικος έπαίτης " .  

γαύρος: ύπεΡ11φανος, μεγαλοπρεπής. 'Ετυμολ. γαίω (=χαίρω)  -. γαϊρος, και τροπη τού ι εις υ .  
Ε .Μ .  (ώς  κλαίω, κλαύσω). 

1 38. Πλάτωνος Μενέξενος 240 
1 39. 'Όταν ώρκίζοντο εκαναν και σπονδές, προς επισημοποίησιν τού δρκου. 
1 40. Άνθολόγιον Στοβαίου, Περι 'Υπεροψίας ΚΒ. 5, απόσπασμα απο χαμένη τραγφδία τού Εύριπίδου. 
14 1 .  Άριστοτέλους Ήθ. Νικομάχεια. 
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οιηματίας: έκ  τού ο'ίομαι =νομίζω. Αυτος που ύπερηφανεύεται έπειδΙ1 νομίζει πως εΙναι σπου
δαιος, ένω δεν εΙναι. Κάτι περίπου με το σημερινο " φαντασμένος " .  ('Εν αντιθέσει ό "ύπερήφανος " ,  
ό όποιος θέλει ν α  φαινεται, ημπορει πράγματι να αξίζη ) .  Λέγεται και ύπεροιαζόμενος και 
ύπεροιησάμενος. 
οιησίφρων: ο'ίησις+φρήν. Ό ύπερηφανευόμενος έπι ανυπάρκτφ σοφίι;χ. 

καυχηματίας και καυχητής. 'Εκ τού ρ .  καυχώμαι, δπερ συγγενες τού εϋχομαι. (Το σημερινο 
" καυχησιάρης " ) . Λέγεται και αυχη ματίας,  αυχήεις ,  φ ίλαυχος, αυχαλέος ,  ερ ιαύχην 
(ερι=λίαν) ,  μεγαλαύχην, ύψαύχην: (μεγάλος +αύχήν, υψος+αύχι]ν) . Κρατει ύψηλα τον αυχένα 
του. 'Ό,τι σι1μερα λέμε " ψηλομύτης " .  
ύψηχή ς: κομπορρι1μων, "παρά το εις υψος εμφέρειν τον 17χον " .  

κενεαυχή ς: ό έπι κενοις καυχώμενος, ό κούφος, ό κενόδοξος, ό " Cί.δειoς " .  

αερολέσχης: (αηρ+λέσχη) .  Ό φοιτων εις τα σύννεφα ενεκα τής μεγάλης ύπεροψίας του . Λέγεται 
και μετεωροπόρος. 
κομπαστής: Ό δημιουργων θόρυβον (κόμπος=θόρυβος) γύρω απο τον έαυτόν του . Λέγεται καΙ 
ύψίκομπος και ύπέρκομπος και ψυχόκομπος και ψολοκομπίας. (ψόλος=καπνός) .  
κομπορρήμων: (κόμπος+ρημα) .  Ό όμιλων κομπαστικως περι τού έαυτού του , ό θρασύφωνος, 
ό θρασύστομος, ό θρασύμυθος, ό ύψηλολόγος η ύψίλαλος, ό μεγαλΟΡΡΙ1μων, ό μεγα
λήγορος, ό ύψήγορος. Λέγεται και κομπολακύθης. (λάσκω =όμιλω, φωνάζω). 
κομψηγόρος: ό όμιλων, αγορεύων κατα τρόπον κομψόν, έπιτηδευμένον. (κομψος έκ τού κομέω 
= φροντίζω) .  

εξιππασμένος: ό ύπερήφανος λόγφ τής  αλαζονείας ή όποία κατελάμβανε τους έπΙ  ϊππου οχουμέ
νους. " Πολυ γαρ μείζων ό ίππευς τού πεζού " . 1 42 (Μέχρι σήμερα . . .  ) 

αγέρωχος: μεγαλοπρεπής,  ύπερήφανος. 'Εκ τού αγαν εχω .  Λέγεται  και με θεΤ ΙΚΙ1 σημασία: 
" Ροδίων αγερώχων " . 1 43 Ό Πορφύ ρ ιος έτυμολογει έκ τού " αγαν επι τού γέρως (=βραβείου) 
Οχεϊσθαι " .  Λέγεται και αγέροπτος. ('Ησυχ.) .  

αυθάδης: Ό εις τον έαυτόν του αρέσκων. (αύτος+άνδάνω =προξενω ευχαρίστησιν) .  Ό αυτάρε
σκος, ό αυτάγητος (αγαμαι =θαυμάζω) .  

οχλολοίδορος: ό λοιδορών, ό γελοιοποιων και περιφρονων τον δχλον. Αυτος που σήμερα ονομά
ζεται περίπου ακατάδεχτος, περιφρονητής. 
φρονηματίας: ύπέρφρων, ματαιόφρων, αγεσίφρων. 

ύψικάρηνος η ύψηλοκάρηνος: έκ τού υψος + κάρα (=κεφαλι1 ) .  'Ό,τι και το ύψαύχην. Λέγεται 
και κορωνός. 

ύψηλοκάρδιος: ό ύψηλόφρων, ό ύψίνοος, ό ύψηλόνους .  
ύψαγόρης: ό αγορεύων κατα τρόπον ύψηλόν, ό μεγάλαυχος. " Τηλέμαχε ύψαγόρη " γράφει ό 
'Όμηρος. Λέγεται και λαβραγόρης (λάβρος= όρμητικός), θερσιεπης (θρώσκων δια των έπων).  

περιαυτολόγος: ό περι έαυτού λέγων, όμιλων. 

λαπίθης: έτυμολογείται έκ τού λαΟς+ σπις. 'Επιθυμεί να όμιλή περι αυτού ό λαός, να ασχολούνται 
με αυτόν. (σπις =κυρίως θεια τιμωρία, αλλα και θεία ευμένεια). Σχετικος καΙ ό δρος λαπιστης 
=καυχητι1ς · 

1 42 . Ξενοφώντος ' Ίππαρχ. 5. 1 1  
1 43. 'Ιλιάς, Β 654 
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τυφεδανός ,  τυφομανής ,  τετυφωμένος: εκ τού τύφος =καπνός " τυφλωμένος " απο τ1Ίν 
αλαζονείαν του . 
λυκόφρων: ύψηλόφρων, ύπερήφανος ώς λύκος. 

φυσίφρων: εκ τού φυσιόω, " φουσκωνω " απο ύπερηφανεια. 

αγαυρός: καυχωμενος, επαιρόμενος. ('ΕπΙ καλής σημασίας, ό όρμητικός . )  Το ρήμα γαυριόω είναι 
συγγενες με το γαίω =χαίρω, ηδομαι. 

ιτης, ιταμός: " εκ τού ιεσθαι, δ εστιν όρμ6..ν " .  Όρμαει με αλαζονεία " μέσα σ' δλα " ,  δεν ύπολογίζει 
τ ίποτα. Λέγεται καΙ προπετ11ς (προ+ πίπτω) .  
θρασυς η θρασυκάρδιος: δ,τι καΙ ό ιταμός. 'Εκ τού θρώσκω=όρμώ. 

θρασύστομος: ό θρασυς εις ταυς λόγους, ό όμιλών αναίσχυντα. 

ύπέρβιος: ό βιαίως, "ό τtί βίρ. ύπερήφανος " (Σουίδας) . 

πέρπερος: " ό  μετα βλακείας επηρμένος " (Φώτιος). 'Ετυμολογείται εκ τού πείρω, πέραν, ειτε εκ 
τού "πέρφερος " ,  " ύπερ-φερος " .  -περπερόγλωσσος δέ, είναι ό κομπορρήμων. 
σαλάκων: εκ τού σαυλόομαι =σείομαι ύπερηφανως. ( " σειέμαι και λυγιέμαι " ) . Ρίζα σαλ- τής άλός. 
ύπέροπλος: ό ύπερήφανος, ό αλαζων, λόγψ ύπεροπλίας. 

μεγήρατος: (μέγα+εράω) . Ό ύπερήφανος, ώς λίαν αγαπωμενος: ό " χα·ίδεμένος " .  
μεγαλόμητις: μεγαλόφρων, ύψηλόφρων. (μήτις=νούς, σοφία) '  "μεγαλόμητις εΙ" ('Αγαμ. 1426). 

ογκύλος: ύπεΡ11φανος, όγκωδης, " φουσκωμένος "  (σημερ . εκφρ. :  " φουσκωνω απο ύπερηφανεια " ) . 

λαμ υρός: λα (=λίαν) +μύρα =θαλασσα. " φουσκωμένο ς "  σαν " φουσκοθαλασσια " .  '' 'Αλκιβιάδου 
λαμυρα πολιτεία " .  

λαιδρός: θρασύς,  ιτης, εκ τού λα+δράω-δρώ. 

στόμφαξ: μεγαλορρήμων, ύψαγόρης. 'Ετυμολογείται εκ τού " στόμα " ,  εξ o� καΙ στόμφος (όμιλώ 
με στόμφο) .  
φρυηγματίας: εκ τού φρύαγμα = 1)  χλιμίντρισμα 2) αλαζονεία: " το επ' 6φρύσι φρύαγμα " .  

ατάσθαλος: ύβριστής, θρασύς. 'Εκ τού ατη (=δλεθρος) +θάλλω. 

απειλητήρ: ενέχει θετικην σημασίαν' ό απ-ειλών, ό προχωρών εκτος τής 'ϊλης καΙ καταδιωκων τον 
εχθρόν. 'ΕπΙ αρνητικής σημασίας, δχι το " παλληκαρι "  αλλα ό " παλληκαρας " .  

βουγάιος: " ό  επι τtί ρώμrι αυτού γαυριών, ό επι βο'ί' (=ασπις απα δέρμα βοας) γαίων " .  

ληματίας: λήμα = 1 )  θέλησις 2 )  θαρρος, θράσος. 

ανάνιος: ύπερήφανος, αβλαβης (Φώτιος). Προφανώς εκ τού ανω Ιων. 

βρενθυόμενος: ούσιαστικοποιημένη μετοχή ' - "βρένθος" =αλαζονεία. 

διαμευστής, διαμέστας: εκ τού άμείβω = ανταλλασσω. Ό συσχετισμός, σκοτεινός. Ό ύπερήφα
νος, διαμευστής, λέγεται καΙ έξαλλάκτης ('Ησύχ.) .  

έγκεκο ισυρωμένος: ύ περήφανος, κεκαλλωπισμένος, " φ ιγουρατζής " .  (Άριστοφ. ) .  "Εκ τινος 
Κοισύρας, μητρος Μεγακλέους, γυνής λίαν ύπερηφανου - (ή " μανταμ Σουσού " τής τότε εποχής. -
πρβλ. καΙ τον εξ αύτής νεολογισμο " σουσουδισμός " ) . 
κλοτοπευτής: εξαλλακτης, αλαζων. Άμφιβόλου ετυμολογίας. 
λιρός: θρασύς, ιταμός, αναιδής. 
ραχιστής: αλαζων, ψεύτης (ραχίζω =κτυπώ, φονεύω) .  

σοβας καΙ σοβαρός: τραχύς, βίαιος, ύπερήφανος, αύθαδης. Πιθανον εκ τού ρ .  σεύω=κινώ όρμη
τικώς. 
σοίθης 11 ψοίθης: αλαζων. Άμφιβόλου ετυμολογίας. 
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χαύναξ: ό ηλιθίως ύπερήφανος, ό αποχαυνωμένος, ό χάσκων εξ αυτοθαυμασμου . 

αερσικάρηνος: ό α'ίρων ύπερηφάνως τι1ν κάραν, την κεφαλι1ν. 

αερσίνοος η αερσίφρων: εκ του αιρω Ηούς, αΙρω+φρήν. "σηκωμένα μυαλά " .  

αφιμος: αυθάδης, ύβριστης (α+φιμος =κλείσιμο, εμπόδιον) .  

'Ενω δοξοκαλία ειναι ή ο'ίησις επι καλλον11 (Πλάτ. Φίληβος49Β) 

Ή Έλληνικη γλώσσα εχε ι  μεγάλη φαντασία, εΙναι μία γλώσσα πολυ 

εφευρεΤΙΚ1Ι, πoΛV πλούσια, δημιουργική. Οί ανθρωποι αυτοί, οί 'Έλληνες, 

εΙχαν μιά τρομερη ευκολία νά κατασκευάζουν λέξεις. Κάθε συγγραφευς 

εμπλούτιζε την γλώσσα με νεολογισμούς . . .  Ύπάρχουν  λέξεις που εχουν 

χρησιμοποιηθη μόνον μία φορά . . .  γ ιά μ ιά απαραίτητη, γ ιά μία απαιτούμενη 

κυριολεξία . . .  

(Φρανσίσκο 'Α  ντράντος, 
Δ '  Παγκόσμιον Γλωσσικσν Συνέδριον, Χανια 

. . .  οι 'Έλληνες πάλεψαν με τις λέξεις . . .  

. . .  λέξεις γεμάτες νόημα. 

Άλλα οι λέξεις αποτελουν τα ώραιότερα δπλα, 
και διαρκουν περ ισσότερο . . .  

(Ζακλιν ντε Ρομιγύ, 
"La Grece Antique contre la νiolence" ,  

Έκδ. ΤΟ ΑΣΤΥ) 
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Ά γων ιστικη  του  σ ώ μ α τ ο ς  Ά ρ ετη 

'Ολυμπιακο\' κυκλοι (στάδιον 'Ολυμπίας) 
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Άθλητικοι Άγωνες 

Όλύμπια . . Νέμεα . . . 'Ίσθμια . . . Πύθια . . .  Παναθήναια . . .  

'Αγώνες στεφανίται ού χρηματίται ... 

. . .  καθεζόμενος εν μέσοις τοίς θεαταίς, βλέποις αρετας ανδρών και κάλλη σωμάτων 
και ευεξίας θαυμαστας και εμπειρίας δεινας και ισχυν αμαχον και τόλμαν και φιλοτιμίαν 

και γνώμας αηττήτους και σπουδην αλεκτον ύπερ της νίκης " .  
(Λουκιανος Άναχ. 9- ] 0) 

ό.θλον: βραβείον 

αθλος: αγών, εξ ου αθλητής. 'Εκ του ρ. τλάω-τλώΙ = ύπομένω, αντέχω, +α επιτατικόν . .,. Αθλον = " το 
διδόμενον τφ καρτερουντι και ιlικώντι " .  (Ε .Μ. ) .  'Όθεν αθλητής,2 ό τα πάντα ύπομένων δια να κερδίση 
τον του αγώνος στέφανον. 

αγών: εκ του αγω ων' προχωρώ μονίμως, με σκοπο να ξεπεράσω ό ιδιος τον εαυτόν μου. 
αγωνία είναι το συναίσθημα το καταλαμβάνον τον ό.θλητ11ν προ του αγώνος. 
" Το δε γυμνάζεσθαι, εστι κυρίως το γυμνον αγωνίζεσθαι " .  

στέφανος: 'Εκ του στέφω, δπερ ε κ  του στέπω ::=γεμίζω καλώς, μέχρι την στεφάνην, τα χείλη του 
σκεύους. Π ιθανον σύνθετον εκ του στείβω και πατώ (στείβω=πατώ) .  " Το στέφειν, πλήρωσιν τινα 
σημαίνει " .  Ό κότινος, το στεφάνι απο αγριελαία τών 'Ολυμπιονικών, θεωρείται αγνώστου ετυμολο
γίας. Το Ε.Μ.  δμως ετυμολογεί εκ του κείμαι, διότι περιέρραινον τους αθλητας με φύλλα κοτίνου τα 
όποία εσχημάτιζαν ενα παχυ στρώμα γύρω τους. 

Γράφει ό Ήρόδοτος στι: σταν είσέβαλε ό Ξέρξης είς την Έλλάδα . .  

«Ήκον . .  ανδρες απ' Άρκαδίης. . 'Άγοντες δε τούτους ε ς  δψιν βασιλέος, επυνθάνοντο ο ί  Πέρσαι 
περι τών Έλλήνων τί ποιέοιεν . . .  οί δε ελεγον, ώς 'Ολύμπια αγουσι και θεωρέοιεν αγώνα γυμνικον 
και ίππικόν. Ό δε επήρετο τί ε'ίη περι δτευ αγωνίζονται' οί δε εΙπον, της ελαίης τον διδόμενον στέ
φανον. Πυνθανόμενος γαρ το αεθλον εον στέφανον αλλ' ου χρήματα εΙπε . . .  

Παπαί, Μαρδόνιε, κοίους επ' άνδρας ηγαγες μαχησομένους ήμέας, ο ϊ  ου  περι χρημάτων τον 
αγώνα ποιευνται, αλλα περι αρετής» .  (Η' 26) 
Δηλ . 

. . .  'ΗλΘον . . άνδρες απο ΤΙ1ν Άρκαδίαν .. Και ώδι1γησαν αΙJτOυς ενώπιον του βασιλέως καi. ζηΤΟί'σαν να 
μαΘουν οί Πέρσαι περι τών Έλλήνων, με τί ασχολουνται . . .  οί δε ελεγον δτι έορταζουν τα 'Ολύμπια και παρα
κολουΘουν αγώνας γυμνικους και ίππικούς. Ό δε -βασιλευς- ξαναρώτησε τί ειναι αιJτO δια το όποίον αγωνίζο
νται' οί δε είπον, δια τιϊς ελαίας τον διδόμενον στέφανον. Πληροφορούμενος λοιπον δτι το βραβείον είναι στέ 
φανος και δχι χρι1ματα, είπε (προς τον Μαρδόνιον ό όποίος τον είχε εξωΘι1σει εις τ11ν κατα τ1ϊς  Έλλαδος 
εκστρατείαν): 

Πωπω Μαρδόνιε, επι ποίους άνδρας μας ώδι1γησες να δώσωμε μαχην, οί όποίοι δεν αγωνίζονται περι χρη
ματων, αλλα περι αρετιϊς3 . . .  

" Ποικίλα τα γυμνάσια επινΟ11σαντες και διδασκάλους έκάστων επιστήσαντες, τον μεν  πυκτεύ
ειν, τον δε παγκρατιάζειν διδάσκομεν, ώς τους πόνους καρτερείν εeίζoιντo (=δια να μ.άθουν να υπομ.έ-
νουν τους κόπους) . . .  'Έμπειροι εκ τούτου καθίστανται, ε'ίποτε αφίκοιντο εις χρείαν τών μαθημάτων 
τούτων εν δπλοις. . . . . .  Πάντα ταυτα. επι εκείνον τον αγώνα ποριζόμεθα, τον εν τοίς Οπλοις . . .  " 

(Λουκιανός. Άναχαρσις 24) 

1 .  τλάω -τλω, θλάω, θλάσις κλπ. Βλ. Λεξιλόγιον θαλάσσης. 
2. Μλον -> αθλητής, λέξις παγκοσμίως έλληνικlΊ: athleta. athIete. atIeta, AtI1IeI, aIhIetisme . . κλπ. κλπ. 
3. Περί της ίστορίας τών 'Ολυμπιακών 'Αγώνων Βλ. " 'Έλλην Λόγος" Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου, σλ. 476, Έκδ. Γεωργιάδη. 
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Ποικίλα τα γυμνάσια επινοήσαντες ... 

τα κυριώτερα αγωνισματα: 

δρόμος: εκ τού ρήμ. τρέχω, ετρεχον, δραμοϋμαι, εδραμον . . .  

αλμα: εκ  παρομοιώσεως προς την κίνησιν των κυμάτων τής αλός. (Βλ. Λεξιλ. τής αλός) . 

ακόντιον: ακη και κατάλ. -ιον εκ τού ρ .  εϊμι και Ιημι .  

δ ίσκος: εκ τού δίκω =ρΙπτω. Ό Ευριπίδης αποκαλει τον Άστυάνακτα, τον υίον τού 'Έκτορος, τον 
όποιον εγκρέμισαν απο τα τείχη , "πύργων δίσκημα " (Τρ. 1 1 2 1 ) .  

πυγμή: εκ  τού πύξ,4 δπερ ηχοποίητον (πυγμαχία: εκ  τού πυγμη +αγω) .  Κατα τον Ευστάθιον Θεσσ. 
πύξ εκ τού πτύσσω, πτύξ: " συστρέφουσιν εις γρόνθον τής χειρος τους δακτύλους οί πυγμάχοι " .  

πάλη: εκ τού παλαίω (βλ. επίσης Λεξιλόγιον τής αλός). 

παγκράτιον: συνδυασμος πυγμής και πάλης. " Μέμεικται το παγκράτιον εκ τε πυγμής και πάλης " .5 

'Ετυμολογειται εκ τού παν+κρατω. " Το δεινον αεθλον, δ παγκράτιον καλέουσιν " .6 

4. 'Εκ τού πύξ --. το δυτ. box. 
5. Φιλοστράτου Γυμναστικός. 
6. Άθηναιος, ΔειπνοσοφισταΙ 1 0.6 
7. Παυσανίου Κορινθ. ΧΥΙ, 2-3 
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«Το πυκτεύειν και παλαίειν .. ταυτά μοι πάντα μιμ7jματα δοκεϊ 
και γυμνάσματα τών πολεμικών εΙναι' 
και γαρ όπλίτης επι π6.σιν εΙσάγεται, μαρτυρούμενος 
δτι τούτο το τέλος εστι τι/ς σωμασκίας και τι/ς άμίλλης. " 

(Πλουτ. Συμποσ. Α ' Ε2 ) 

«Πάλη δε και παγκράτιον ώς ες το πρόσφορον τφ πολέμφ εϋρηται, 
πρώτον μεν δηλοϊ το Μαραθώνι εργον διαπολεμηθεν ουτως Άθηναίοις, 

ώς αγχού πάλης φαίνεσθαι, δεύτερον δε το εν Θερμοπύλαις, δτε Λακεδαιμόνιοι, 

κλασθέντων αυτοϊς ξιφών τε και δοράτων, πολλα ταίς χερσι γυμναίς επραξαν." 

(Φιλοστρ. Γυμναστ. 1 1 ) 

* 

Ά γωνιστικη του σώματος αρετη 
σύγκειται εκ μεγέθους και ισχύος και τάχους. 8 

μέγεθος: Έκ τού "μήκος" --. " μήκετος " 9 --. "μήγεθος" --. μέγεθος. 

'Ο αθλητής, δια να κερδίση το αθλον, πρέπει να διαθέτη σωματικην και ψυχικην ισχύν, καταβάλ
λων "μόχθους τε κόπους τε " .  

ισχύς: σωμαΤΙΚ11 δύναμις εκ τού Ις+σχεΙν. Παράγ. :  ισχυρός, ισχω =συγκρατω. Άρχικη μορφη τής 
λέξεως: (F)ίςlΟ  =μυ'ίΚ11 δύναμις, ις γεν. τής ινός, 'ινες τού σώματός μας. Προς παρατήρησιν: περιέχει 
το ιωτα τής ρ ίψεως και το σίγμα τής κινήσεως. Λέγεται και ιναία' ινάττω =ενισχύω. 

βίη: βία, ισχύς. Έξασκω βίαν επί τ ινος, κυριολεκτικως σημαίνει επιβάλλομαι δια τής (F) ισχύος 
μου . Έτυμολ. εκ τού Fίς, βίς. Σχετικον και το βρίμη (βριαρος =δυνατός, Βριάρεως) . 

δύναμις: σχετικη ρ ίζα με δύω, δύνω (βυθίζω) ,  δαίω (τεμαχίζω) .  " Ή  δύνουσα και πράττουσα και 
δ ιαιροϋσα το ανθιστάμενον " .  (Ε.Μ.) 
Διευκρινίζει ό Πλάτων: " ου ταυτον εΙναι δύναμίν τε και ισχύν' αλλα το μεν και απο επιστήμης 
γίγνεσθαι την δύναμιν . . .  ισχυν δε απο φύσεως. " 1 1  
Και σχολιάζει ό Πτολεμαίος ό γραμματικός: "Δ ύναμις μεν και απο επιστήμης γίνεται, και μανίας, 
και θυμοϋ . . . Ή δε ισχυς απο φύσεως σώματος. " 

δρίς: δύναμις (Δ τής δυνάμεως, Ρ τής ροής, + καταλ. 'ις = δύναμις) .  
ρώμη: σωματικη ισχύς, εκ τού ρώομαι =κινούμαι όρμητικως. Έκ τού ρώμη12  --. ρώννυμι =δυναμώ
νω. Ό Ήσύχιος εχει και την λ. ράγα =δύναμις, όρμ11, πιθανον εκ τού ρήγνυμι, ρηγνύω. 

ευρωστία: καλ11 σωματικη κατάστασις ( ε-δ +ρ. ρω +στ τού ϊστημι) . 

σφρίγος: δύναμις, ευρωστία. 

8. Άριστοτ. Ρητορικη Α' 1 361  Β 
Το 'Αριστοτέλειον "μέγεθος, ισχύς, τάχος " απεδόθη λατινιστι ώς "C!TIUS , ΑΙ nuS, FORTfUS " .  
citius =ταχύτερον, ε κ  τού cieo =κινώ, δπερ ε κ  τσύ κίω =πσρεύσμαι ταχέως. 
altius =ύψηλότερσν, εκ τού alo =αυξάνω, δπερ εκ τού αλω, αλδαίνω =αυξάνω 
fortius =ισχυρότερον, εκ τού fortis =ισχυρός, δπερ εκ τού φόρτος =βάρος. 

9. Βλ. κατάλ. -ετος 
10. Fις --. λατιν. Yis =δύναμις, νίΓ =αρρην 
11 Πρωταγόρας 351 
12 .  " ΤΟ μέγα Τ1?ς Ρώμης Ονομα . . .  δι '  171' αίτίαν τι? πόλει γέγονε . . .  οί μέν, Πελασγους επι πλείστα τής οίκουμένης πλανηθέντας, 
ανθρώπων τε πλείστων κρατήσαντας, αυτόθι κατοικησαι, και δια την εν τοίς δπλοις ρώμην, σuτως όνομάσαι την πόλοι " 
(Πλουτάρχου Ρωμύλσς 1 ) . 
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αλκή: κυρίως ψυχικη ΔUναμις, ευψυχία, ισχυς προς απόκρουσιν κινδύνου , συνήθως ανεξαΡΤΙ1τως 
σωματικι1ς ρώμης. αλκιμος = " ψυχωμένος " .  Ίδία ρίζα με αλέξω, αλκαρ, επαλξις κλπ. (Βλ.  Λεξιλ. 
Άμύνης και 'Αλός). Ή αλΚ17 λέγεται και αλξ. 
σθένος: δύναμις σωματική, εκ του θέω ---. θένος και παρεμβολη σ, ---. σθένος. 

μένος: δύναμις, ισχύς, επι δε τι1ς ψυχης, πνευμα, νους. Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί πολυ συχνα την 
λέξι μένος εις εκφρασεις δπως: "μένος 'Έκτορος " ,  "μένος 'Αλκινόου " ,  "μένος Ά τρείδου ", "μένος 
Μενελάου ", "μένε' ανδρών ,, 1 (Κατα το Ε .Μ.  αμένης =νεανίας, " παρα το μη εχειν μένος " . ) 

άδροτής: ζωηρότης, δύναμις σωματική. Ε'ίτε εκ του άδρος =ευτραφης (εκ του αδην=αρκετα) ,  ε'ίτε 
εκ του ανδροτής. Ώρισμένα χειρόγραφα εχουν πράγματι ανδροnjς, πιθανον εκ παρετυμολογίας. 

σμέρδος: δύναμις, ρώμη , εκ του ζα (=λίαν) +θέμα μερ του μείρομαι και του μαίρω =αστράπτω. 
'Εκ του σμέρδος, ---. σμερδνος = φοβερός, τρομερός. 

Οί  δυνατότεροι και ρωμαλεώτεροι  
ύφίστανται μόχθους τε κόπους τε . . .  

αθλος και αεθλος: ό τα  πάντα ύπομένων (α+τλάω) κόπος, δια την αμιλλαν, δια την απόκτησιν 
του αθλου του αθλητού, ώς ηδη αναλύσαμε. Λέγεται και οτλος ( ' ' ο '' επιτατ.+τλάω) .  

κόπος: κυριολεκτικώς "  κτύπημα " και συνεκδοχικώς προσπάθεια, καταπόνησις, εκ του ηχοποιήτου 
ρήματος κόπτω (=κτυπώ).  ( Πρβλ. και το σημερινο " κόπηκα απο την κούρασι " .  Ή νεώτ. λ. " κούρα
σις " ,  προφανώς εκ του κορέω). 

πόνος: βλάβη , Οδύνη, καταπόνησις. Περιέχει το " π "  της πιέσεως +δνος=βάρος. -πένης=ό καταπο
νούμενος δια τον επιούσιον. 

μόχθος: εκ τού αχθος (=βάρος), πλεονασμψ τού μ και τροπ[i τού α εις ο " . (Ε.Μ.) .  Κατ' αλλους εκ 
του μόγος, μετα παρεμβολης του θ και τροπης του γ εις χ. 

μόγος η μόγη μα: μέγας κόπος, "παρα το μέγας η παρα το οιμωγή " .  Ό 'Οδυσσεύς, "πολλα μογιj 
σας "  γράφει ό 'Όμηρος. Το επίρρ.  μόγις = μετα κόπου ' δια συνήθους τροπι1 ς  του γ εις  λ ---. μόλις, εξ 
ο-δ μολίσκω ---. μλώσκω ---. βλώσκω =κοπιάζω. (αόρ. εμολον - μτχ. μολών: "μολων λαβέ " =κόπιασε 
να τα πάρης). 

μ ώλο ς :  ό κόπος  του πολέμου και συνεκδ .  " πας μέγας κόπος " :  "μώλος  'Ά ρεως " ,  "μώλος  
Ήρακλέους '" μώλωψ =πληγή, κτύπημα. Το Ε .Μ .  αναφέρει: "μώλο ς ή πολυχρόνιος μάχη, παρα το 
μη λύεσθαι '  η στι όμού 6λλύει ' η παρα το μωλε'ίν και μώλον =αρκος " -δηλ. αμυντήριον, φράγμα- ο  
'Εξ αυτου και " ό μώλος " ,  ή τεχνητη προβλης προς σχηματισμον δρμου , λόγψ του μεγάλου μόχθου ό 
όποίος απαιτείται δια την όλοκλήρωσιν παρομοίου εργου . 

μόθος: μάχη, κόπος μάχης. - μόθουρα ειναι ή λαβΙ1 της κώπης (πρβλ. το σημερ . " τραβάω κουπί"  
για κάθε επίπονη εργασία).  Π ιθανον εκ του μόχθος, αφαιρέσει του χ .  

κάματος: μόχθος, αλλα και ασθένεια. 'Ηχοποίητον εκ του ηχου του βογγητου κμ . .  κμ . . .  Το ρημα 
ειναι κάμνω =μοχθώ, ειμαι ασθενής. 

τρύος: πόνος, κόπος, εκ του ρ. τρύω=ταλαιπωρώ, φθείρω. (σχετικον με το τρυπώ) .  

ταλαιπωρία: βαρεία και επίμοχθος εργασία. 'Εκ του τλάω +περάω, αντέχω, ύπομένω και περνώ. 
ταλαπείριος = ό δια παθημάτων διελθών, ό ταλαίπωρος. 
Λέγεται και ταλαιπώρημα και ταλαιπώρησις. 

1 3. Έκ της σημασίας α1Υτης,---' αγγλ. ΜΑΝ , ΜΕΝ, ανι1ρ, ανδρες, γερμ. ΜΑΝΝ , ΜΑΝ =καποιος, και παμπολλα παραγ. -σύνθετα, ώς 
Π.χ. MANNEQUIN, κυριολεκτικώς ανδρείκελον, όμοίωμα, "κούκλα" .  
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βουβωνία: πόνος τών βουβώνων, μέγας κόπος. 
ογκος: μτφ. ό κόπος , εκ του εν-εγκείν, αόρ. του φέρω, υπο-φέρω. 

[Σημείωσις: Είναι αξιον παρατηρήσεως δτι πολλες εκ τών ώς ανω λέξεων, παρήγαγαν επLθετα με 
αρνητικη σημασία: " τα περι μόχθων, επι την διάνοιαν μετενήνεκται " .  Δ ηλαδη απο τον κόπο του 
σώματος, μετεφέρθησαν εις την δ ιάνοιαν. Ό πολυ ταλαιπωρημένος, ανέπτυξε αρνητικές,  κακες 
ιδιότητες: 

Συνεχίζομεν: 

αθλος -4 αθλιος 
μόχθος -4 μοχθηρός 
πόνος -4 πονηρος 
μόγος -4 μογερος η σμογηρος (=μοχθηρός) 
παυρος (πτωχος) -4 φαυλος] .  

. . .  εκ μεγέθους . . .  και ισχύος . . . και  τάχους 

ταχύς: 'Άλλοι ετυμολογουν εκ ρίζης " τακ " -4 τακυς -4 ταχύς ,  και αλλοι εκ του θέω (=τρέχω) +χέο
μαι -4 θαχυς -4 ταχύς. Ό συγκριτικος βαθμος είναι θάττων (=ταχύτερος) ,  φανερον εκ του ρήματος 
θέω+ξί.ττω (=όρμώ). Ό ταχυς λέγεται και ταχινός. 
ταχύπους: εκ του ταχυς +πο υς "Άχιλλεύς, πόδας ταχύς " .  Σχετικον και το τανύπους (εκ του 
τανύω =τεντώνω, +πους) και το καμψίπους (κάμπτω +πους), και το όξύπους. 
ταχύγουνος: ταχυγόνατος ,  " γοργοργόνατος " .  Όμοίως, ταχυσκελής. 
ταχύπτερνος: ό διαθέτων ταχείας πτέρνας, ταχύπους .  

ταχυπόρος: ό ταχέως πορευόμενος, ό " ταχυδρόμος " .  
ταχυβάμων, ταχυβάτης: ό ταχέως βαίνων, βαδίζων. 
ταχύοδος: ό ταχέως όδεύων. 

ταχυπόλος: ταχυς + πολέω (=τριγυρίζω) . 

ωκύς: ετυμολ. συγγενες προς το Οξύς. Ρίζα -οκ 11 ακ- της ακης. Δηλ. " οκ-συς " -το συς εκ του σεύω. 

ωκύπους: ωκυς +πους "ωκύπους Άχιλλεύς " .  Λέγεται και ποδώκης.  
ωκυδρόμος 11 ωκυδρόμας: ό όρμητικώς τρέχων, ό όρμητικος δρομεύς. 
ωκύπορος: ό ωκέως πορευόμενος. Λέγεται συνΙ1θως επι πλοίου (πόρος =θαλάσσιον πέρασμα) .  

ωκύθοος: ό ωκέως θέων. 

ωκύμολος: ωκυς +μολείν (του ρ .  βλώσκω) .  

ωκυπέδιλος: ό ωκύπους, οίονει εχων πτερωτα πέδιλα. 

ωκυπέτης: αυτος που " πετάει "  στο τρέξιμο, εχει " φτερά στα πόδια " .  
ωκεαλέος: ωκυς +αλη =περιπλάνησις. 
ποδήνεμος: αυτος που τρέχει σαν να εχη τον ανεμο στα πόδια, ό άνεμόπους, ό ανεμόδρομος. 
αελλόπους, αελλοδρόμος: ό τρέχων ώς αελλα (= θύελλα) .  (ανεμόπους, αελλόπους, ό " ανεμο
κυκλοπόδ η ς "  τών δη μοτικών μας  τραγου δΙών ) .  Λέγεται  και άελλαίος και  αΙόλος .  'Εκ του 
αιόλω=κινώ ταχέως. πρβλ.  Α'ίολος: ό βασιλευς τών ανέμων. 

αγαθός: δπως 11δη αναφέραμε εις το Λεξιλόγιον της Άνδρείας, ό αγαν θέων, ό ταχύς. 
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αργός: ταχύς. 1 4 Έπεξηγεί ό Πορφύριος: " ΕΙκονίζονται εν τfj κινήσει στιλβηδόνες, ας ποιεϊ το πϋρ 
κινούμενον " ,  γι' αυτο β '  εννοια του αργος εΙναι αστραφτερός,  εξ 0-0 " αργυρος " .  Ό κύων του 
'Οδυσσέως απεκαλείτο 'Άργος, διότι εΙχε ταχύτητα και αλκην (ρ,  315) .  Το Ε.Μ. διευκρινίζει: " οί ποι
ηται τα λαμπρα και λευκα πάντα ουτω καλοϋσι, παρα το τάχεον τους όρώντας όρασθαι ποιεϊν " .  
Έτυμολ. αργος πρέπει να εχη σχέσι με το αρκος=φυλακτήριον, αρκης =ταχύς. 

πόδαργος η αργίπους: Ό εις τους πόδας αργός.(βλ. ώς ανω) .  

ποδάρκης: " ό  επαρκης τοϊς ποσίν " .  Άντέχει και  θέει ακαμάτως. (βλ. ώς ανω " αργός " ) . " αργος
αργος- παρα  το αρκώ ,  αρκος .  Ό δ υ νάμ ενος  επαρκεϊν τοϊς ποσί . . .  ποδάρκε ις  το υς  ταχεϊς 
λέγομεν " (Ε.Μ.) . 

ποδορρώη: (πους+ρώομαι) .  Χαρακτηρίζει την εξ Άρκαδίας ταχύπουν Άταλάντην, θυγατέρα 
του Ίάσου και της Κλυμένης, ή όποία ελαβε μέρος εις ΤΙ1ν θήραν του Καλυδωνίου κάπρου και 
επλευσε και εις την Κολχίδα μετα τών Άργοναυτών, ώς ισότιμος τών ανδρών, δπως ακριβώς δηλώ
νει και το δνομά της. (ατάλαντος=ισόζυγος, Ισος) .  

καρπάλιμος: ταχύς σύνθετον εκ του κάρα +πάλλω, διότι καθως ό δρομευς (η ό ϊππος) τρέχει, ή 
κάρα και αί τρίχες τiiς κεφαλης πάλλονται. Έκ του καρπάλιμος, -t καλπάλιμος -t καλπασμός. 

κραιπνός: ταχύς, καρπάλιμος, εκ του κάρα +πνέω . 'Ομοίως ώς ανω. 

αφάρτερος: πολυ ταχύς, εκ του αφαρ =πάραυτα. " εΘεεν αφαρ " =ταχέως. Έδώ το αφαρ, ώς επίθε
τον: " ϊπποι αφάρτεροι " .  

γ ο ρ γ ό ς : 1 ) φοβερος  " γ οργον  αμμ α  εχων " .  2 ) ταχυ ς ( ε π ι  αθ λητών ) .  γ οργό τη ς=ταχύτη ς .  
Έτυμολογείται εκ  του (F)οργή, (δια προφοράς του F ώς  γ . ) ,  απΌ τις Γοργόνες. " Παρα το γοργον 
τών Οφθλαλμών . . Δ ιά τής γοργότητος και οξύτητας τών οφθαλμών εφόνευον τους όρώντας " .  

γρήγορος: Έ κ  του παρακ. εγρήγορα του ρ .  εγείρω. Δηλαδη κυριολεκτικώς γρήγορος σημαίνει 
" ξύπνιος " .  

ϊθαρος: ταχύς, εκ του ιΘι = πήγαινε + καταλ. -αρος (εκ του αιρω, αραρίσκω). 

αίψηρός: ταχύς, εκ του αιπυς (=απόκρημνος, αιχμηρός, όξύς) ,  δπερ εκ του απω. 

λαιψηρός: εκ του λα (=λίαν)+αΙψηρός. Λέγεται και λαιψηροδρόμος, "λαιψηροδρόμος Άχιλλευς " , 15 

ανύπους: ταχύς, " απο ταύ τοϊς ποσιν ανύειν (=δι-ανύειν) " ('Ησύχ. ) .  

Ιφις: ταχύς, εκ  του [φι =κρατερώς. 

ότρηρός: γοργός, ευκίνητος ο επιτατ. +τείρω, τρύω. Λέγεται και τραρος η ταρός. 

ριμφαλέος: ταχύς, εκ του ρίμφα=ταχέως, δπερ εκ του ρ. ρίπτω. 

σκάρτος: ταχύς, εκ του σκαίρω =σκιρτώ. Λέγεται και εύσκαρθμος. 
σοβαρός: ταχύς, ευκίνητος, εξ 0-0 και οί Σάβοι, οί ακόλουθοι του Διονύσου. Πιθανον εκ του σεύω, 
κινώ όρμητικα. 
δρομαίος: ταχύς ,  τρέχων, " τρεχάτος " .  Λέγεται και εύδρομος, και τροχαίος. 

πτερυγωκύς: ό ωΚ'υς ώς προς τας πτέρυγας. 
Και με α' συνθετικον οξύς, δξύδρομος - δξύπους - δξυκέλευθος. 

1 4. άλλο το αργος =βραδύς, εκ του α-εργός. Ό άνευ εργου, αυτος που " δεν εχει δουλεια να κάνη " καί κινείται βραδέως. 
15 .  Ευριπ. Ίφιγ. Αυλ. 207. 
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Σχετικον προς τους ταχείς, άθλητικον Λεξιλόγιον. 

δρομεύς: εκ τού θέμ. δραμ- (εδραμον) τού ρ. τρέχω. 

σταδιοδρόμος: ό τρέχων δρόμον ένος σταδίου. (στάδιον ετυμ. εκ της ρίζης στα- τού ϊστημι, ϊσταμαι). 

διαυλοδρόμος: ό τρέχων δίαυλον ( " διπλούν στάδιον " .  ΤΟ στάδιον ονομάζεται και αυλός- δπως 
και ή αυλή, εκ τού ρήμ. αΡημι = πνέω).  

δολιχοδρόμος: ό τρέχων " δόλιχον "  =δρόμον μεγάλης αποστάσεως δολιχός =μακρός, εξ ο-δ και 
το επίθ. ενδελεχής. 

όπλιτοδρόμος: ό τρέχων εν πλήρει πανοπλίQ.. 

όρεσιδρόμος: ό τρέχων εις τα δρη. 

δρομοκηρυξ: "ό επισπούδως πεμπόμενος, αλλως ήμεροδρόμος " .  

ήμεροδρόμος: ό τρέχων δι' δλης της ήμέρας, επαγγελματίας ταχυδρόμος και δχι αθλητής. Τον 
11μεροδρόμον Φειδιππίδην απέστειλαν οί Άθηναίοι εις την Σπάρτην δια να ζητήση ενισχύσεις, προ 
της Μάχης τού Μαραθώνος: 

Δηλαδή : 

" Οί Στρατηγοι άπομπέμπουσιν ες Σπάρτην 
κήρυκα Φειδιππίδην, 'Α θηναίον μεν ανδρα, 
αλλως ήμεροδρόμον τε και τούτο μελετώντα . .  
. . .  ό Φειδιππίδης ο{Ίτος δευτεραίος ε κ  τού 
'Α θηναίων αστεος ην εν Σπάρτπ . . .  " 16  

Οί Στρατηγοι πέμπουν στην Σπάρτη τον κήρυκα 
Φειδιππίδην, ανδρα 'Αθηναίον, ό όποίος είχε ως 
επάγγελμα το τού ήμεροδρόμου .. 
. . . αυτΟς ό Φειδιππίδης, ξεκινωντας απο το αστυ τών 'Αθηνών, 
την δεύτερη (έπομένη) ήμέρα ητο -ηδη- στην Σπάρτη . 

(Το αντίθετον τού ήμεροδρόμος, -+ νυκτιδρόμος.) 

μαραθωνοδρόμος: ό μαραθωνομάχος ό όποίος αμέσως μετα την Μάχη, εσπευσε τρέχοντας, εν 
πλήρει πανοπλίQ., να αναγγείλη εις τους αγωνιώντας Άθηναίους το "Νενικήκαμεν " .  

Δηλαδή: 

«την εν Μαραθώνι μάχην απήγγειλεν, 
ώς μεν Ήρακλείδης ό Ποντικος ίστορεί, 
θέρσιππος ό Έροιεύς. Οί δε πλείστοι 
λέγουσιν Ευκλέα, δραμόντα συν τοίς δπλοις, 
θερμον απο της μάχης, και ταίς θύραις εμπεσόντα 
τών πρώτων, τοσούτο μόνον ειπείν, 
" Χαίρετε νικώμεν " ,  είτα ευθυς εκπνεύσαι.» lΊ  

την (εκβασιν) τής εν  Μαραθώνι μάχης ανήγγειλε, 
καθως ίστορεί ό Ήρακλείδης ό Ποντικος (=ό εκ Πόντου) 
ό Θέρσιππος ό Έροιεύς .  Οί περισσότεροι 
λέγουν ό Εύκλής, ό όποίος ετρεξε με δλα του τα δπλα, 
θερμος ακόμη απο την μάχην, και -δταν εφθασε- επεσε 
μπροστα στις πρώτες θύρες και τόσον μόνον πρόλαβε να πή 
" Χαίρετε νικώμεν " και επειτα αμέσως εξέπνευσε. 

16. Ήρόδοτος Η 1 05, 1 06 
17. Πλουτάρχου 'Ηθικά, 1 .74 
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Σπεύδω ταχέως 
τρέχω: αρχικώς θρέχω, και " διά τον πλεονασμον τών δασέων " -4 τρέχω. " Εύχίδας, Πυθώδε θρέ
ξας, ήλθε τfjδε αύθημερόν " . 1 8  Ό 'Όμηρος εχει και τον τύπον θρέξασκον =ετρεχον. 'Εξ 013 θροχος 
-4τροχός. Πολλά σύνθετα, ώς παρατρέχω, περιτρέχω, συμπεριτρέχω κ.ο.κ. 
τροχάζω: τρέχω ώς τροχός, τροχάδην. - συνεπιτροχάζω: επι πλέον, όμού μετά τινος. 
θέω: τρέχω. Θ +εω=πορεύομαι (βλ. σημασία γράμματος Θ). Π ιθανον εκ τού θέω παράγεται και το 
ρ. ω-θέω -4 ωθώ .  επαναθέω: τρέχω πάλιν προς τά ανω. περιπροθέω: τρέχω εμπρΌς και όλόγυρα, 
συμπαραθέω: τρέχω όμού και παραπλεύρως, κ .α.  σύνθετα. 
κίω: τρέχω. Κ +ϊω, εω =πορεύομαι. " κιων εξέδραμε " .  'Εκ της μετοχiiς κιων ό -4 κίων =κολώνα: 
"παρα το κίειν, δ εστι εις ϋψος πορεύεσθαι " . 1 9 'Εκ τού κίω -4 καΙ το κινέω - κινώ, καΙ το κονέω 
(τρέχοντας εγείρω κόνιν) .  'Έκφρασις: " κόνει, σπεύδε, τρέχε " .  Λέγεται και κιάθω. 
θύω η θύνω: όρμώ, τρέχω, κυρίως εν μάχη. "μη θύνε " = μην τρέχεις. Παράγωγα: θυμός, θυμικόν, 
θύρα (δι' ης θύει αήρ), θύον (=θυμίαμα). Συνεκδοχικώς δέ, επειδη οί προσφορες στον θεο συνωδεύ
οντο απο θυμίαμα, το θύω προσέλαβε και την εννοια τού " θυσιάζω " .  
θρώσκω: εξορμώ, σπεύδω όρμητικώς, εκ τού θοώς +6ρούω (+κατάλ. -σκω) .  'Άλλως, θόρνυμαι. 
όρούω: όρμώ. Ρίζα συγγ. προς το δρνυμι. 
επορούω: όρμώ βιαίως. 
σεύω: κινούμαι, σπεύδω βιαστικά. Προφανώς εκ τού θέ (F)ω -4 σέFω -4 σεύω. 
σοβώ: τρέχω, διώκω Ε.Μ. 

σπεύδω: τρέχω, κινούμαι βιαστικά, επισπεύδω. Παράγωγα: σπουδή, σπουδαστής, σπουδαϊος . . .  
σπέρχω: τρέχω μεθ' όρμης, θέτω εις κίνησιν, εξ 013 καΙ ό ποταμος Σπερχειός. "μη σπέρχου " =μη 
βιάζεσαι. 
α"ί:σσω η α·ί:ττω η {ίττω: 'Ετυμολογείται, τόσον εκ τού αημι =πνέω, δσον και' εκ τού θέμ. ιθ-, ιτ- , 
τού είμι .  Ήσύχιος " �ττει = πηδά, τρέχει " .  
ερωέω: τρέχω, όρμώ, εξ 013 ερωη =όρμητ. κίνησις. 

αιόλλω: περιφέρω, περιφέρομαι όρμητικώς, 
εξ 013 καΙ Αϊολος ό βασιλευς τών ανέμων. 
αιολάομαι: κινούμαι τήδε κακείσε ανήσυχος. 
αιθύσσω: βλ. αισσω, σεύω.  
οιμάω: όρμώ, τρέχω, κάνω εφοδον. (Πιθανον 
εξ αυτού, το μτγν. "χυμάω " ,  " χύμηξε επάνω μου " 
(εναλλαγη οι με υ). Έξ αυτού και ό Μέλλων οϊσω 
τού ρήμ. φέρω. 
μαιμάω: όρμώ, τρέχω, κινούμαι εκ σφοδράς 
επιθυμίας μάω = προθυμούμαι· αύτος +μάω, 
μαιμάω -4 αύτόματος. 

δίω: σχετικον με το θέω. Έκ τού δίω και ωκέως 
διώκω. 

επείγω: π ιέζω διά τού βάρους μου , δ ιώκω, 
επιταχύνω. 
επαιγίζω: εφορμώ. 

κλονέω: όρμώ βιαίως. 

όρθοδρομώ: τρέχω κατ' ευΘείαν εμπρός. 

1 8. Πλουτάρχου ΆριστεΙδης. 
19 .  ΧοιροβοσκΟύ ΌρθογραφΙας 'Επιτομή. 
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Λοιπα κινήσεως σημαντικά. (βάδην  - - -)  
κινούμαι ή κίνυμαι: βλ. είς προηγ. σελιδα το κίω.  κινύσσομαι: κινούμαι μπρος-πίσω. 

βαίνω:2Ο προχωρώ, βαδίζω' ρίζα βα- σχετ. με γα- Κυριώτερα παράγωγα: βήμα, βάσις, βαθμός, βαθ
μίς, βάθρον, άπο-βάθρα, βάκτρον, πρό-βατον, βατός, βάτος (=ό μη ων βατός) ,  βωμός, βηλός, βέβη
λος, δια-βήτης, βέβαιος, βαλβις (=το σχοινίον το τεινόμενον εν τφ αγώνι τού δρόμου προ τών 
αγώνιζομένων, και συνεκδοχικώς οί στύλοι δπου εστηρΙζετο) .  

βέω: βαΙνω. - όρθοβατώ: βαδLζω ορθώς. 

βάσκω: επιτεταμένος τύπος τού βαίνω' "βάσκε 'ίθι "  = βάδιζε, πήγαινε, γράφει ό 'Όμηρος. Οί 
Μακεδόνες το πατείν το ονομάζουν βατεϊν, παρατηρεϊ ό Πλούταρχος. 
πατώ: βαδιζω - περιπατώ: βαδίζω περιφερόμενος. 

οδεύω: βαδιζω όδόν, όδοιπορώ. - περιοδεύω: όδεύω τριγυρίζοντας. 

νέομαι: πορεύομαι (Βλ. Λεξιλ. τής άλός) .  'Επικώς, νίσσομαι. 

πλανώμαι, πολέω: περιπλανώμαι " 

στείχω: βαδLζω σταθερώς, τακτικώς (θέμα στ+εχω) .  περιστείχω: τριγυρίζω. 

στοιχέω: πορεύομαι κατα γραμμάς. 

ερχομαι: εκ θέματος ερ- (τιΊς ερωής) + εχομαι. 

ερρω: περιπλανώμαι-όμοιως ρ ιζα ερ-. 

εΙμι: πορεύομαι, ερχομαι. 'Εκ τής Προστακτικής του 'ίθι, 'ίτω, 'ίτε, ιόντων, το θέμα ιτ σημαίνει κίνη
σιν, πόρευσιν: ιταμος (=ό όρμητικός) ,  εισιτήριον, εξιτήριον ,21 κατιτήριον (=ό χαρώνειος οβολός) ,  
άμαξιτός, προσιτός, ισθμός, 'ίθμα (=κίνησις) ,  άνεξίτηλος . .  'Εκ τής Μετοχής ιών, ιούσα, ιόν -t 'Ίων, 
'Ίωνες. 'Επίσης άνιούσα, κατιούσα, επιούσα, προϊούσα, προϊον Κ.α. πολλά. 

εω: βαδLζω, πορεύομαι. Σχετικον με το είμι 

αμείβω: 1 )  ανταλλάσσω 2) αλλάσσω τόπον είς τον χώρον, δθεν κινούμαι' " άμείβου " 22 =φύγε, κου
νήσου, "δ ίνε του " . . - " ύπεχώρει γόνυ προς γουνον άμείβων " (Λ, 547 ) .  

αμεύω: πορεύομαι. 

αμορμεύω: συνοδοιπορώ (αμα + όρμή) .  

ελεύθω: συγγενες τού ερχομαι, εξ ου ελευσις. (Βλ .  Λεξιλόγ. άλός) .  
ελαύνω: όμοιως, βλ. Λεξιλόγ. άλός. 

βλώσκω: το εχουμε ήδη εξετάσει. 'Εκ τού μόγις (=μετα μεγάλου κόπου) -tμόλις -t μολίσκω -t 
μλώσκω -t βλώσκω = ελαύνω μετα κόπου . αγχιμολώ: ερχομαι πλησΙον. 
ϊκω: αφικνούμαι, φθάνω. - άπο+ϊκω -tαφιξις. ίκανός: αύτος ό όποϊος δύναται να φθάση ψηλά, 
ανω. ( ίκ-ανός) . 
ίκνέομαι: ίκ+νέομαι' βλ. ανωτέρω νέομαι. ίκ+νέω -t ϊκνος -t 'ίχνος. 

ηκω: επιστρέφω, φθάνω εκεί από δπου ξεκίνησα. 'Εκ τού κατα +ηκω -t καθήκον: "κατονομάσθαι 
δε οϋτως ύπο πρώτου Ζήνωνος το καθήκον, άπο τού κατά τινας η κ ε ι ν τής προσονομασίας εΙλημ
μένη ς " .23 Δηλ. αύτο που πρέπει να εχη έλθει, να εχη γίνει. 
σκαλπάζω: βαδίζω ρεμβωδώς, δηλ. τριγυρίζω. 
πορεύομαι: βλ. Λεξιλόγ. θαλάσσης ( " πόρος " ) . Όμοιως, αλάομαι. 

20. Τό βαίνω οί λατίνοι τό πρόφεραν venio, εξ ο{, τα διάφορα " δυτικα " venir, vado, vadear κλπ .... 
2 1 . εκ τού εξιτε= έξέλθετε (ΕΞΙΤΕ) -t ΕΧΙΤ = εξοδος αΥΥλ .. 
22. έξ αυτού τα διάφ. δυτ. move, mouvement, mouvoir, κλπ. σχετικά. 
23 . ΔΙΟΥ. Λαέρτ. 7.108 
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αντάω: ερχομαι αντα, εναντι τινός. ('Εξ 01) το Ιταλ. andare =πηγαίνω) 
απαντάω: κινουμαι προς συν-άντησιν τινός. 
κνάθω: πορευομαι (Ζωναράς) .  
κελεύθω: βαδίζω κέλευθον. (=όδόν). 
ορθοποδώ: βαδίζω κατ'εύθείαν. 
οιχομαι: αναχωρώ' ιδίου θέματος με το ϊκω .  ο+ϊκ' το ο'ίχομαι εψιλώθη, διότι το κ του ϊκω ετράπη 
εις δασυ χ. Γι' αύτο ή δασεία εξηφανίσθη. 
εικω: ύποχωρώ, εκ του ε + ϊκ ω ,  δηλαδή " εις τον έαυτόν μου επιστρέφω " ,  παυω να είμαι επιθετικός, 

τ ,  , ειμαι επι-εικης. 

χωρώ: προχωρώ, βαίνω εις τον χώρον. 

αγω: ενα απο τα σπουδαιότερα και αρχαιότερα Ρ11ματα της έλληνικης γλώσσης, το όποίον εκτος 
απο όδηγώ, σημαίνει αποκομίζω, τελώ, έλαυνω, εισχωρώ, και γενικώς εκφράζει κίνησι, πορεία, 
τάσιν . . .  (Χρησιμοποιείται ακόμη σε πολλΕς περιφράσεις: " αγεσθαι γυναίκα " = νυμφευεσθαι' " αγειν 
έορτην " = έορτάζειν ) .  Κυριώτερα παράγωγα: αγωγή,  αγωγός, αγέλη, αξων, αμαξα, αξιος (=ό 
δυνάμενος να προχωρήση, να φθάση, ό ίκανός) ,  αξία = " πάν δ ,τι ίκανοποιεί ανάγκην, η γεννά (αγει 
εις) εύαρέστησιν. " Άμέτρητα συνθετα: σύναξις, προαγωγή, προσαγωγή, ανάγωγος, καταγώγιον, 
διαγωγή, μεταγωγικός, παράγωγος, περίαξις, επαγωγική, απαγωγή, ξεναγός, ουραγός, πυραγός, 
στρατηγός, χορηγός . . .  κλπ. κλπ. 
'Εκ του αγω, και το αυξω ( " πλεονασμψ του υ " ) ,  και το ήγοϋμαι (εξ 01) ήγέτης, καθηγητής, ύφηγη
τής, ήγουμενείον, εξήγησις -δηλ. σε όδηγεί εις τήν γνώσιν, τήν αλήθειαν-, διήγησις = " πραγμάτων 
γενομένων εκθεσις " ,  και αλλα ων ούκ εστιν αριθμός). 
Οί Λατίνοι, αντιγράφοντάς το επακριβώς (αγω --t ago) εχάρισαν στις λατινικες γλώσσες Όχι μόνον 
ενα μεγάλο αριθμο λέξεων και δρων, αλλα και μία απο τις συχνότερα απαντώμενες καταλ11ξεις 
του εύρωπα'ίκου λόγου , κάτι που εκτος τών αλλων αποδεικνυει και τήν αρίστη προσαρμοστικότητα 
τών έλληνικών αρχετυπων. Διασαφηνίζω: το ago και ή εξ αύτου actus (=κίνησις, δράσις πρβλ. 
ακτέον, ακτός, αξω) εδώρισε στήν Μσι τήν " πράξιν " (γαλλ. action, Ιταλ. azione, ίσπ. accίόη, αγγλ. 
action κ.ο.κ .)  

Ή λέξις " ac t i o n " δμως, δεν παρέμεινε μόνον " πράξις " .  'Ετέθη ώς χαρακτηρ ιστική και λίαν 
εκφραστική κατάληξις σε δλες τις δυτικες γλώσσες, κάτι που δεν το αναφέρουν τα ξένα δυτικα 
ετυμολογικα λεξικά. 

Ή πράξις του naviguer (=πλέω, θαλασσοπορώ) εΙναι: navig-ation , navig-azione , ηaveg-acίόn. 
Ή πράξις του incliner =κλίνω, είναι: incl in-ation , inclin-azione , ίncΙίn-acίόη ,  inclin-ation. Κ.Ο.Κ. 
Καθως διαπιστώνουμε, στις ώς ανω λέξεις, θέματα, καταλήξεις, προθέματα, εΙναι δλα έλληνικά. 
Άνάλυσις: Navigation : navis και ago, - ναυς, ναFς αρχικώς, και αγω. 

Incl ination: ίη και c lino και ago, εν και κλίνω και αγω. 

ορεοπολέω: βαδίζω, τριγυρίζω εις τα Όρη. 
αεροπορέω: πορευομαι εις τον αέρα. 
αεροβατώ: βαίνω εις τον αέρα. 
αιθεροπολεύω: αιθεροβατώ. 

(Σημ. 'Όλα τα ώς ανω Ρ11ματα, εαν συντεθουν μετα τών προθέσεων, δ ίδουν αμέτρητο πλούτο 
σχετικών ειδικωτέρων εννοιών.) 

*** 
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Άντίθετον τού " τ α χ ύ ς " , ό " βραδύς " . 
βραδύς: 'Άλλοι ετυμολογούν εκ τού μαλακός � μλαδυς � βλαδυς �βραδύς, αλλοι εκ τού βάρος 
� βαρυς καΙ " ύπερθέσει τού Ρ πλεσνασμψ δε τού δ " � βραδύς. 

Το πιθανότερον δμως ειναι δτι προέρχεται εκ τού (F)ράδιος =εϋκολος, αμελης, αδιαφορος: • 

ραδιος �βραδιoς �βραδύς. 'Όπως ακριβώς καΙ ό ράθυμος (ρίζα ρα =ευκόλως + θυμος+όρμη) δηλ. 
με την ήσυχία του . 

αργός: εκ τού α-εργός. 'Εαν δεν εχης εργασία, κινείσαι με ρυθμΟ'υς αργούς, βραδείς. 

οκνηρός: σκ (ρίζα τού όξυς) +νη (αρνητ. μόρ.) +ρος (της ροης): μη όξυς εις ερωην. 

νωθρός: εκ τού αρνητ. νω +θρώσκω. 

νωθής: εκ τού νω+θέω (δεν τρέχω) .  

νωχελής εκ τού νω+ωκυς (μη ταχύς) .  

Τροχάδην η βάδην 
φθάνεις μακραν 

Το φθάνω το ετυμολογούν εκ τού φθίω, φθείρω, επειδη " ή  απόστασις Ελαττούται και φθείρεται " .  

μακράν: εκ τού θέματος μακ-, μηκ- (μηκος) καΙ το Ρ τού ρώομαι =κινούμαι. 

τήλε, τηλου: μακραν. Σχετικη ρίζα με τελ- καΙ τερ- (τέλος, τέρμα) .  

νόσφι: Το Ε.Μ. ετυμολογεί εκ του αρνητ. νο+επω, επομαι � νόεπι = νόσφι. Δηλαδη " νοσφίζο
μαι " = στρέφω καΙ φεύγω, δεν ακολουθώ. ( "  δρκον ενοσφίσθης μέγαν . . .  " ) 

έκάς: εκ τού ϊκω,  απομακρύνομαι καΙ φθανω " ικας " � έκας =μακραν. 

πόρρω: "παρα την προς πρόθεσιν, γίνεται πρόσω' και κατα μετάθεσιν πόρσω ' και τροπfj τού σ εις 
ρ, πόρρω " (Ε .Μ . ) .  'Άρα: πρός, πέρας, πόρος, πείρω, σχετικα. 

χωρίς: κυριολεκτικώς, κεχωρισμένως εκ τών αλλων, μακραν, εις απόστασιν από τινος - χωρώ, προ
χωρώ, αναχωρώ, αρα απομακρύνομαι. 

απάνευθεν: απο+ανευθεν =πολυ μακραν. (ανευ +θεν). " απάνευθε θεών ", " απάνευθε γονέων " .  

Ό ταχυς φθάνει πρώτος (εκ τού προ +ωθώ � πρώθος � πρώτος. 'Ή εκ τού πρΟ+θέω) .  
Ό βραδυς τελευταίος. Κυριολεκτικώς σημαίνει ό εις τέλος φθανων. Λέγεται καΙ τέρμιος, εκ  τού 
" τέρμα " .  
εσχατος: τελευταίος, ε κ  του ϊσχω =συγκρατώ, εμποδίζω. ( " ίσχατος " � εσχατος) .  

ϋστατος: υπερθετικος βαθμος τού υστερος. 'Εκ της προθέσεως υπο � υπότερος � ϋπτερος � 
ϋστερος. 'Εκ τού ϋστατος καΙ ό πανύστατος, ό παντων εσχατος. 

λοίσθιος: εσχατος, εκ θέματος λοιπ- (λέλοιπα) τού Ρι1μ. λείπω' οΙονεί, ό ύπολειπόμενος. 

ουραγός: ό αγων την ουραν, την ακρην, αρα τελευταίος. 

πύ ματος: τελευταίος " ωτρυνε πυμάτας φάλαγγας " .  Κατα το Ε.Μ. εκ τού πυθμην � πύθματος � 
πύματος. Δηλαδη ήλθε " πατος " δπως λέμε σημερα, με την εννοια τού " τελευταίος " .  

νείατος η νέατος: ποιητικος υπερθετικος τού νέος. Κάθε τι νεώτατον ειναι καΙ το " τελευταίον " 
απόκτημα, 

δεύτατος: ϋστατος, εσχατος. Ύπερθετικον τού δεύτερος. 
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ακρος: ό άκρότατος, ό εσχατος, ό ουραγός. 

πρυμνός: εσχατος, τελευταίος, εξ ου και πρύμνα το όπισθεν μέρος του πλοίου . Θέμα συγγενες 
προς το πρυ, πρό. 

νέρτατος, ενέρτατος, νειρός: εσχατος. Άμφιβόλου ετυμολογίας. Π ιθανον εκ του νείατος (βλ. 
άνωτέρω) .  
όπλότερος: συγκριτικος βαθμος ανευ θετικου, σημαίνων " ό  νεώτερος τfj ήλικί{1, ό τελευταϊος, ό 
κουρότερος, ό νεώτατος, δθεν και αρείων ώς δυνάμενος φέρειν δπλα " .  'Εξ αυτου του συνε ιρμου 
όπλότερος =τελευταίος. 
όπισώτατος: εσχατος. 'Εκ του όπίσω. ( " εμεινε πίσω " ) .  

* * '*'  

Δεν τρέχει τις μόνον " πεζή " ,  τρέχει και δια τροχου, εποχούμενος. (Βλ. σχετικώς γράμμα Θ) .  

δχος η δχημα: εκ του ρήματος εχω ,  διότι το όχημα περι-έχει τον εποχούμενον. 

αρμα: εκ του ρήμ. άρμόττω, προσαρμόζω τα επι μέρους εξαρτήματα και το συναρμολογώ. 

αμαξα: εκ του αμα+αξων (αξων δέ, εκ του μέλλοντος του ρήμ. αγω, αξω) .  

δίφρος: διθέσιον αρμα - δια τον ήνίοχον και  τον μαχητήν. 

ζυγός: αμαξα, εκ του ζεύγνυμι .  

άπήνη: ή αμαξα, εκ του απιέναι =άπέρχεσθαι. 

κάναθρον: αμαξα εκ καλάμων (κάννα =κάλαμος) .  

άμάνα: αμαξα ήμιονικη (πιθανον εκ του αμητος = θερισμός, ώς μεταφέρουσα τα θερίσματα) .  

θερήγανον: "παρά το τά θέρη αγειν " (Ε .Μ. ) .  

σατίνη : αμαξα όμοιάζουσα προς πολεμικον αρμα. " επιβαίνει σατινέων "  ('Ανακρέων) .  Ά μφιβ.  
ετυμολογίας. 

ιθέη: αμαξα, εκ του 'ίθι =πορεύου . 

δθιζα η όθέτη: αμαξα, π ιθανον εκ του Ιθέη. 

σάρσαι: αμαξαι ('Ησύχ.) Πιθανον εκ του σύρω .  

εριδία η εριωδία: αμαξα, εκ του ερι +όδός. 

λαμπήνη: αμαξα βασιλικη (Ζωναρας) .  Προφανώς εκ του λάμπω. 

καπάνη: αμαξα. Άμφιβ . ετυμολ. σηνίκη: ατροχος αμαξα. 

'*' 
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Δίφρος: 
διθέσιον αρμα, 

διά τον ήνίοχον 
και τον μαχητήν. 
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Και την π όλιν παρεσκευάσαμεν 
και ες  π όλεμον και ες  ε ιρήνην 

αυταρκεστάτην 



Και την πόλιν παρεσκευάσαμεν 
και ες πόλεμον και ες ειρήνην 

αυταρκεστάτην Ι 

Έν καιρφ ειρήνης ακμάζει ή Μάθησις, ή Παιδεία, ή ΈπισΤ11μη ,  αί Καλαι Τέχναι . . . Ή πόλις 
καθίσταται αυταρκεστάτη εις ειρηνικα εργα, τα όποϊα προστατεύουν αί Μουσαι. 

Μούσα σημαίνει γνώσις, από τό ρήμα μαι =ζητώ να μάθω, μανθάνω, " επειδη άπάσης παιδείας 
αυτη τυγχάνει αιτία " .  2 " Μούσας δε  αυτάς ωνομάσθαι . . .  απο τού διδάσκειν τά καλά και συμφέ
ροντα . . .  " 3 Μουσικη είναι ή πάσα τέχνη και επιστήμη . Ή Μουσικη δπως την εννοοϋμε σήμερα 
εκαλεϊτο Άρμονία. '' 'Αρμονία εστι κράσις και σύνθεσις εναντίων . . .  " 4 " . .  'Επτά χορδαι ή άρμονία " 5 . 

' ' 'Αρμονία εστι πολυμιγέων ενωσις και δίχα φρονεόντων σημφρόνησις " .  

Μουσείον: 'Ιερόν τών Μουσών 

" Μ  ούσαι δ' εννέα πασαι. , .  " -Όδύσ. ω, 60-

ΕΥΤΕΡΠΗ ΚΛΕΙΩ ΟΥΡΑΝΙΑ ΠΟΛΥΜΝΙΑ ΚλλΛΙΟΠΗ ΕΡΑΤΩ ΜΕΛΠΟΜΕΝΗ 

(ΖωγραφΙΚΙ1 επι αμφορέως. Πινακοθι1κη Μονάχου ) .  

Εύτέρπη: Μοϋσα Τ1ϊς Λυρικής ΠΟΙ11σεως 
Κλειώ: τής ' Ιστορίας 
Ούρανία: τής ' Αστρονομίας 
Πολύμνια: Τ1ϊς Θρησκευτικής ΠΟΙ11σεως 
Καλλιόπη: Τ1ϊς Έπικής ποιήσεως 
Έρατώ: τής Έρωτικής ΠΟΙ11σεως 
Μελπομένη: τής Τραγφδίας 

Θάλεια: τής Κωμφδίας 
Τερψιχόρη: της 'Ορχήσεως 

1 . Θουκυδ. Έπιταφ. 36 
2. Σουίδας 
3. Διόδ. Σικελ. Δ' 7,4 
4. Άριστοτ. Περι Ψυχής 4.407 
5. Άριστοτ. Frg. 

θΑΛΕΙΑ ΤΕρψιχΟΡΗ. 
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ΕΥΤΕΡΠΗ 

Ή Μούσα της λυρικής ποιήσεως, EiJ τέρπει, δηλαδη καλως μας εύχαριστει, μας θερμαίνει την καρ
διά' τό ρ .  τέρπω ετυμολογειται εκ τού θέρω +επος: θερμαίνω δια των επων. 

Ό αρχαιότερος τύπος της λέξεως ποίησις ειναι πόησις. Ό ποιητης ειναι ποητής. Τό ποιείν 
ειναι ποείν. ( " εβουλεύσω ποειν " =εσκέφθηκες να ποιησης. -Σοφ. ΟΙδ. Τύρ. 537-) . 

'Όμως πόα η ποίη ειναι " ή  πασα βοτάνη ή αναδίδουσα φύλλα και σπόρον εξ αυτης της ρίζης " .  
Κ ατα τόν Ήσύχ ιον δέ ,  πόα η ποίη εστιν " ήεκ της γης  α υ τομάτως βλαστά νουσα φυτεία " .  
Έτυμολογειται εκ τού φύη και δια τροπης τού φ εις π και τού υ εις οι --t ποίη . 
ποιήεις =ό πόαν έχων. "Δουλίχιον ποιηεν " γράφει ό 'Όμηρος. "πίσεα (=αλση) ποιήεντα " (γα). 

ποιήεσα =ή βοτάνας έχουσα. 
ποιανθης ονομάζεται ό ανθηρός εκ πόας. 
εποείσανθο σημαίνει '' έποιησαντο '' (Έπιγρ. Όρχομ.) 

Ό συνειρμός καθίσταται εμφανης. Πόησις6 η Π ο ίη σ ις ειναι ή δημιουργία ή αντλούσα αύτομά
τως από τις " ρίζες " ,  από αύτην την ιδια την πηγη της ζωης, τόν Θεόν. Ό Πλάτων τό διατυπώνει 
σαφως: 

Δηλαδη: 

"Ή εκ τού μη οντος εις το ον ιόντι 
ότψούν αιτία πασά εστι ποίησις. . .  
και οί τούτων δημιουργοι ποιηταί. " 

Ή πάσα αιτία, προκειμένου να μεταβη κάτι 
απα την ανυπαρξίαν εις την ϋπαρξιν, 
είναι ποίησις .. και οί τούτων δημιουργοι 
είναι ποιηταί. 

Ή έκφρασις " 'Ο Ζευς ποιει " σημαίνει " βρέχει " .  

(Συμπ. 24) 

Και πάλιν ό Πλάτων εις τόν '' 'Ίωνα '' , καθορίζει: " ποιητής, ίερόν τι 11 . 

Τρία ειναι τα κύρια ειδη ποιησεως: ή Λ υρική, ή Έπική, ή Δραματική.  Άρχαιότερον ειδος 
θεωρειται ή λυρικη ποίησις (ή όποία εψάλλετο συνοδείςχ λύρας) και εκφράζει τόν ψυχικό κόσμο 
τού ανθρώπου . Μέχρι σημερα, ενας ποιητης αποκαλειται "λυρικος" εαν αφηνη να διαφανούν και 
να εκφρασθούν τα συναισθηματά του . 

Ή λύρα θεωρειται τό κατ' εξοχην εθνικόν δργανον της αρχαίας Έλλάδος. Τό Ε.Μ. ετυμολογει 
εκ τού λύτρον, λύτρα, διότι " εδόθη τψ Άπόλλωνι παρα τού Έρμού -ώς λύτρα- ύπερ ών εκλεψε βοων 
τού Άπόλλωνος ό Έρμης " . 

τα κυριώτερα αρχαία μουσικα δργανα 
α) ΕΓΧΟΡΔΑ (χορδη σημαίνει έντερον. Έξ εντέρων ζώων κατεσκευάσθησαν αί πρωται χορδαί) . 

λύρα: " την λύραν την εκ χελώνης φασι τον Έρμην εύρηκέναι και κατασκευάσαι έπτάχορδον, 
παραδεδωκέναι την μάθησιν τψ ΌρφεΙ " .  

κίθαρις, κιθάρα: Ε.Μ. :  " επειδη -ή κίθαρις- κεύθει (=καλύπτει, σκεπάζει) τον ερωτα . . .  " 

Ή κίθαρις η κιθάρα ετυμολογειται πράγματι από τό ρ .  κεύθω =καλύπτω, δχι Όμως ώς καλύ
πτουσα τόν έρωτα, αλλα εξ αιτίας τού ύλικού ( " καύκαλο " χελώνας) από τό όποιον ό Έρμης κατε
σκεύασε την πρώτην λύραν. Ή λύρα συνεχέετο πρός την κιθάραν, γι' αύτό οί κρούοντες λύραν η 

6. πόησις --t λατιν. poesis' πόημα' --t poema' ποιητης, ποητας --t λατιν. poeta. 'Εξ ο-δ, έλληνικά σε δλες τις γλώσσες poesie , poeme, 
poete - poesia, poema, poeta - poesy, poem, poet - Poesie, Poet κλπ. παραγωγα και σύνθετα. 
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κίθαριν εκαλούντο γενικώς κ ιθαρ ισταΙ τα  δύο Όργανα, στην αρχή, διέφερον μόνον ώς προς το 
ηχείον: της λύρας συνίστατο εκ χελωνίου ενώ της κιθαρας ητο ξύλινον, προφανώς μεταγενεστέρα 
εξέλιξις. Το χελώνιον " κεύθει" την χελώνην, είναι τρόπον τινα το θωρακιόν της. ('Εκ τού κεύθω και 
ό θώραξ όνομαζεται κίθαρος) . Ή κιθαρα εταξίδευσε στην Δύσι μέσφ τών Πελασγών Τυρρηνών η 
'Ετρούσκων: (γαλλ. cithare, Ιταλ. citarra, ίσπαν. guitarra, αγγλ. gui tar, γερμ. Gitarre) .  

Ή κιθαρα όνομαζεται και  κινύρα ( με 10  χορδές) ,  μάγαδις (με 20 χορδές). 'Αποκαλείται και 
ψάλτιγξ εκ τού ψαύω =εγγίζω ελαφρώς. ('Εκ τού ψαύω -t ψαλλω, και εκ τού ψαύστης -t ψαλτης). 
φόρμιγξ: παραλλαγη της λύρας, αρχαιότατον και αιJτO εγχορδον Όργανον. Ό Ζωναράς ετυμολο
γεί εκ τού βρόμας (=βροντή, θόρυβος) -t βρόμιγξ -t βόρμιγξ -t φόρμιγξ. 
σαμβύκη: " σαμβύκπ πρώτη -ή μαντις- Σίβυλλα εχρήσατα " .7 

βάρβιτος: ετυμολ. εκ τού βαρείαν (την φωνην εχειν) +μίτας =νευρα, χορδή. Αιολικα, βάρμιτας. 

πηκτίς: εκρούετο με γυμνα δακτυλα, δίχως πληκτρον. Προφανώς εκ τού πήγνυμι  =στερεώ. 
πανδουρίς: 3χορδος (εξ ου " ταμπουράς " ,  " σαντούρ ι "  και το αντιδ. " παντσο " ) .  

κ ίθ α ρ ι ς  

7. Άθήναιος, ΈπιτομI1 2-2-137 
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β) ΠΝΕΥΣΤΑ 

Ό αυλός (ετ. αημι =πνέω) ύπηρξε το δημοφιλέστερον απΌ τα πνευστα μουσικα δργανα. Ό 
Θέογνις τον εξυ μνεί ιδιαιτέρως '' 'Α ιεί μου φίλον Υιτορ ιαίνεται ( =ή καρδια θερμαίνεται) όπότ' 
ακούσω αυλών φθεγγομένων " .  (53 1 ) .  Ό ποιμενικος αυλος είναι ή " φλογέρα " .  Ό πλαγίαυλος επαί
ζετο πλαγίως. 

Διδυμόθροος αυλός Άθήνης: Ή θεα 'Αθηνά εδοκίμασε να παίξη διπλούν αυλον αλλα επέταξε 
αμέσως το δργανο δταν αντελ11φθη δτι απΌ την προσπάθεια και το φυσημα, ασχήμαιναν οί παρειές 
της. Γι' αυτο και ό μουσικος Μαρσυας, υίος τού Όλυμπου και αντίπαλος τού 'Απόλλωνος, της ψάλλει: 

ου τοι πρέπει το σχήμα (=δεν σού ταιριάζει το σχήμα) 
τους αυλους μέθες (=ασε τους αυλους) 
τά δπλα λάζου (=πάρε τα δπλα) 
και τάς γνάθους ευθημόνει. (ευΘημοσύνη = τάξις, εκ τού θήμα =θήκη 

ευΘημονέομαι = ευθετίζω). 

κέρας: " κέρατι αυλείν " :  εκ τού κέρας (=κέρατο) το αντιδ. κόρνα (λατ. cornu) . 

βυκάνη: είδος κέρατος, εξ ου το μτγν. " βουκινο " .  

σύριγξ: (τού Πανος) " Τι/ς Λυκοσούρας χωρίον ονομάζουσι Μέλπειαν, το απο τής σύριγγος μέλος 
ενταύθα Πανος εύρεθήναι . . .  " 8 'Εκ τού ηχοποιήτου ρήματος συρίττω. 

νίγλαρος: μικρος αυλος τών κελευστών "δπως παρακελεύωσι τοίς κωπηλάταις εν τψ κωπηλατείν " .  

ϋδραυλις: Ή 'Ύδραυλις εφευρέθη απΌ τον Κτησίβιον κατα τον Γ '  Π.Χ. αιώνα και εβάσιζε την 
αρχή της εις την συριγγα τού Πανός. Κατα τον Η' μ.Χ. αιώνα ό αυτοκράτωρ τού Βυζαντίου Κωνστ. 
Κοπρώνυμος εδώρησε μίαν υδραυλιν εις τον βασιλέα τών Φράγκων Π ιπίνο. 'Έκτοτε εγινε το κυριο 
λατρευτικο δργανο τών δυτικών και ό προπομπος τού κλειδοκυμβάλου. 'Ετυμολ. υδωρ+αυλός. 
ασκαυλος - 11 σημερινη γκάιδα (ασκΟς+αυλός) . 

γ) ΚΡΟΥΣΤΑ 

δίσκος: εκ τού δίκειν =ρίπτειν. 
κύμβαλα: εκ τού κύμβη =ΤΟ κοίλον τού αγγείου . 
τύμπανον: εκ τού τύπτω. 
σείστρον: εκ τού σείω. 
κώδων εκ τού κώδεια =κεφαλή. 'Όργανον δμοιον με " κουδουνα " .  
κρόταλα ( " καστανιέττες " )  ε ις τελετας Διονυσου και Κυ βέλης. " Κρόταλα απερ εΙχον εις τους 
δακτύλους οί ορχούμενοι και συνέκρουον αυτά μετά τού ρυθμού τής ορχήσεως " .  
Κατεσκευάζοντο απΌ 2 τεμάχια καλάμου η απΌ ξυλο εν ε'ίδει μικρού δίσκου. 
(Σημ. :  τ11ν λατρείαν τού Άπόλλωνος συνώδευε ή λύρα, και τού Διονύσου ό αυλος) 

ΚΛΕΙΩ 

Ή Μούσα της  ' Ιστορίας. 'Εκ τού κλέος = δόξα. Αυτο σημαίνει δτι ή ' Ιστορία δεν μπορεί παρα 
να είναι δοξασμένη. 'Άδοξη έλληνικη 'Ιστορία δεν νοείται. 

Ή Ίστορία ετυμολογείται εκ τού (F)οlδα, (F)ειδω =γνωρίζω. 'Άρα καταγράφω τα δσα γνωρίζω. 
Παρατηρεί ό Μιστριώτης: "μετά μετριοφροσύνης εγραψαν ουχι τί εγένετο, αλλά τί γινώσκουσιν " .9 

8. Παυσ. Άρκαδ. 38,11 
9. Μεγάλη Έλλην. Γραμματολ. Β' 1 6- Ό πρώτος Ο οποϊος ωνόμασε το αφι1γημά του ΙΠΟΡΙΑ εΙναι Ο Ήρόδοτος, γι' αυτο και 
απεκλήθη " πατηρ τηςΊστορΙας " .  
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Ή Μούσα της Ά στρονομ ίας .  (Περι ετυμολογίας τού '' ουρανού '' βλ.  σχετικον Λεξιλόγιον) .  
Ή Άστρονομία (αστρον+νέμω) εντάσσεται εις την Έπιστήμην τών Μαθηματικών. 
Μαθηματικά: Έκ τού αρχικού μώ =ζητώ να μάθω, απ' δπου και ή Μούσα και 11 μάθησις και 

τα Μαθήματα. " Μαθήματα εστι τα κατα τας τέχνας και επιστήμας δια διδασκαλίας τοις ανθρώποις 
παραγινόμενα " . 1 0 

" Λέγεται μαθηματικόν, επειδη αύτο διδάσκει ήμό.ς πώς δει μανθάνειν τα πράγματα . . .  
δια τούτο λέγεται μαθηματικόν, επειδη ε ν  τ!ί διανοίρ. εχει την υπαρξιν' 
μόνη γαρ ή διάνοια μανθάνει . . .  
Ε'ίδη μαθηματικού τέσσαρα: 'Αριθμητική, Γεωμετρία, Μουσική, 'Αστρονομία . . .  ,,

1 1 

ΠΟΛΥΜΝΙΑ 

Ή Μούσα της Θρησκευτικης ποιήσεως. 'Εκ τού πολυς +υμνος. ' ''Ύμνος επι θεού λέγεται " .  Ή 

λέξις υμνος ετυμολογείται εκ τού ύφαίνω με την εννοιαν λόγος καλώς ύφασμένος, με καλον υφος: 
ύφαίνω -4 υφνος -4 υμνος. Έκ τού υμνος και ό ύμέναιος =ϋμνος γάμου . 

Ό ϋμνος λέγεται και εγκώμιον, 
" κέκληται εγκώμιον, εκ τού τους ποιητας 

τους ϋμνους τών θεών εν ταις κώμαις το παλαιον αδειν " . Ι 2 

Λέγεται και αΙνος,  εκ τού ιαίνω =θερμαίνω. Δηλ.  ζεσταίνω κάποιον με λόγου ς και μελψδία. 
" ιανθεις αοιδαίς "  διευκρινίζει ό Π ίνδαρος. 
Ύπηρχον διάφοροι ευκτικοι προς τους θεους ϋμνοι. εξ ων οί κυριώτεροι: 

Παιάν: θρησκευτικον ό.σμα προς τιμ11ν τού Ά πόλλωνος. Ό Άπόλλων ητο και ιατρός,  δθεν 
"παιάν " ετυμολογείται εκ τού ρήμ. παύω, δηλ. καταπαύω τας όδύνας. Έκ της επικλήσεως '' 'Νιε 
Παιάν " (=θεράπευε γιατρε) προηλθε το " '/η Παιάν " ,  θριαμβικη προτροπη προς μάχην, αλλα και 
τραγούδι νίκης. 

Έπινίκιον: εψάλλετο κυρίως εντος τού ναού,  ώς ευχαρι

στία δια την νίκην. 

Δ ιθ ύ ρ α μ β ο ς :  ϋ μνος  π ρ ο ς  τον  Δ ιόνυσον ,  εκ τού  
δις+ θύρα+εμβαίνω, διότι ό Δ ιόνυσος εγεννήθη περνώντας 
απο δύο θύρες: την κοιλίαν της κατακεραυνωθείσης μητρός 
του Σεμέλης και τον μηρον τού πατρός του Διός. 

μελωδώ, μέλπω, μέλος, κοινη ρ ίζα. Π ιθανον εκ τού μεί
λια =τα μειλίσσοντα (δηλ. " απο τής τού μέλιτος γλυκύτητος " )  
και εξημερούντα τον ανθρωπον. - εύμολπία =καλ11 ύμνψδία. 
Εύμολπίδαι: οί ίερείς τών Έλευσινίων Μυστηρίων. 

'Αοιδος 

1 0. Σχόλια Vetera εις Πλάτωνα Stremb. 474 
1 1 .  Γαλην6ς Περι Φιλοσοφίας 1 2- 1 3  
1 2. Έρμογένης, Προγυμνάσματα 7.3 
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ΚΑΛΛΙΟΠΗ 

Ή Μούσα της Έπικης ποιήσεως, εκ τού επος = λόγος (θείος λόγος) Όπερ εκ τού εΙπείν. Δια τού 
επους εξυμνούνται μεγάλες και ήρωικες πράξεις, θεών και θνητών. Είναι το είδος της ποιήσεως το 
όποίον πρώτον εφθασε είς Τ11ν καλλίστην τελειότητα. 

ΕΡΑΤΩ 

Ή Μούσα της ερωτικης ΠΟΙ11σεως. 

Δηλαδή: 

« .. .ερω ς δέ, ατι εσρεί εξωθεν 
και ουκ οΙκεία εστιν ή ροη αϋτη τφ εχοντι, 
άλλ' επείσακτος δια τών ομμάτων. 

Δ ια ταύτα, άπα τού εσρε'ίν, " εσρος " τα παλαιαν εκαλε'ίτο, 
νύν δε ερ ω ς  κέκληται . . . » 13  

'Έρως δέ, διότι εισρέει εκ  των εξω 
και δεν είναι οικεία ή ροη αύτη εις τον εχοντα, 
αλλ α επ-εισάγεται δια των Οφθαλμων. 

Δια ταύτα, απο το εισρέειν, " εσρος " παλαιότερον απεκαλείτο, 
τώρα δε καλείται ερως . . .  

* 

« . . .  'Έμαθα ν' άκριβολογώ μες στα μυσΤ17ρια. 
Μια γλώσσα απως ή έλληνική, 
απου αλλο πράγμα είναι ή άγάπη και αλλο ό ερωτας, 
αλλο 17 επιθυμία και αλλο ή λαχτάρα . . . » 14 

Πράγματι, ό διαχωρισμος εννοίας ανάμεσα σε δύο λέξεις φαινομενικα παρόμοιες, Όπως είναι οί 
λέξεις ΑΓ ΑΠΗ και ΕΡΩΣ, είναι προνόμιον της Έλληνικης Γλώσσης .  Ή λέξις άγάπη ύπάρχει μόνον 
στα έλληνικά, και το ακριβές της νόημα δεν αποδίδεται σε καμμία αλλη γλώσσα. Ή λέξις ερως, 
κακώς εννοείται Ότι εκφράζει  ε ίδ ικώτερα το σαρκικο πάθος ,  την επιθυ μία ,  το " α  ερά τις " .  
'Εμπεριέχει και φιλοσοφικη-κοσμογονικη αλλα καΙ επιστημονικη εννοιολογία: 

" Πρώτιστα Χάος εγένετο 
αυταρ επειτα Γαία ευρύστερνος . . .  
ηδε έρ ω ς, ας κάλλιστος ε ν  άθανάτοις θεο'ίς . . . " 1 5 

Στην περίπτωσι αυτή, ό ερως συμβολίζει την " παγκόσμιον ελξιν " ,  αλλα και την είσροήν, 
εσροήν, την κίνησιν. Αυτο γίνεται περισσότερο κατανοητο στο απόσπασμα που ακολουθεί, απο τα 
" Όρφικα" τού Πρόκλου . 

" Δ ια τούτον (=γι' αύτόν, εξ αιτίας του) 
πάντα ηρμοσται (=τα πάντα εχουν προσαρμοσθη) άλλ17λοις, 

ώς έν ερωτι -παρ α- μένTl, 
κόσμου στοιχε'ία θέοντα " .  

( . .  δια να παραμένουν εν ερωτι τα στοιχεία τού κόσμου τα όποία τρέχουν) .  

13 .  Πλάτωνος Κρατύλος 420β 
14. Όδυσ. 'Ελύτης, Ό μικρός Ναυτίλος 
15. Ήσιόδου Θεογονία 1 1 6  
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Γι' αυτο 11 Ζακλιν ντε Ρομιγυ 16  γράφει: 
« . . . στην Γαλλία, δλο και περισσότερο 
χρησιμοποιούν την έλληνικη λέξι 'Έρως " αμετάφραστη, " eros " ,  
διότι ειναι αδύνατον να μεταφρασθούν μονολεκτικά, 
δλα δσα αυτη σημαίνει . . .  » 

Ό έρως εΙναι ερωη (=όρμητικη κίνησις) ,  εΙναι εσρος (=εισροη) ,  εΙναι ελξις ισχυρά. 

«'Έρως δε εστιν αλογίστου επιθυμίας ύπερβολή, 
ταχειαν μεν εχουσα την πρόσ-οδον, 
βραδειαν δε την απόλυσιν». 

(Θεόφραστος) 

Έτυμολογικον το Μέγα: 
" ερως, η παρα το ειρειν, 17 το δεσμειν, ά συνδέων ήμάς πόθος, η απο τού 'Άρης, 18 αρως και ερως. . . 
η παρα το άρω, το βλέπω ' ά δια τής άράσεως εσγινόμενος1 9 τοις ανθρώποις . . .  " " εισπνείν το εράν οί 
Λ ακεδαιμόνιοι " . 

Κατα συνέπειαν, ύπάρχει και ή ειδικώτερη λέξις ιδέρως = ό αμα το ιδειν, εραν. Δηλ. Ο,τι σήμερα 
αποκαλειται " κεραυνοβόλος ερως " .20 Σχετικα ρήματα: εράω, ερω, εραμαι, ερωτιάω, ερωτεύομαι, 
ερωτοπλοω. 

'Αξίζει να αναφερθη οτι εκ τού 'Έρωτος " δεν παράγεται μόνον το εράω' παράγεται και το 
ερωτω, δ ιότι αν δεν εχης ερωτα, ροπή, κλίσι προς κάτι,  δεν ύποβάλλεις ερωτήσεις .  Φ ιλόξενος :  
" ερωτω, παρα την γενικην ερωτος, επειδη οί ερωτωντες εοίκασι (=όμοιάζουν) τοις ερωσιν " (=με 
τους ερωτευμένους). 

Το ερωτω λέγεται και ερομαι και ερεείνω , εξ ου και ή ερευνα (ό αυτος ώς ανω συνειρμός) .  

αγάπη: Έτυ μολογειται συνήθως εκ τού αγαν (=λίαν) +πάομαι  (=αποκτώ, κατέχω) .  Κτητικον 
συναίσθημα και τρυφερότης για κάτι πολυ δικό σου . Το Έτυμολ. το Μέγα δίδει και την εκδοχην 
"παρα το αγειν το πάν, ητοι ένούν και συνάπτειν . . . " Γι' αυτο ύπάρχει και ή παραλλαγη τού σχετι
κού ρήματος αγαπω, ώς αμφαγαπάω. (Σημ. Κακώς εχει λεχθη ΟΤΙ το ρημα αγαπω δεν ύπηρχε στην 
αρχαία έλληνικη και ΟΤΙ εΙναι νεώτερον. 'Ήδη το χρησιμοποιει ό 'Όμηρος: " ουκ αγαπάς " 21 ) .  
ανταγάπησις: αμοιβαία αγάπη. 
φιλότης: ερως, αγάπη' "φ ιλότητι ταρπώμεθα κοιμηθέντε " 22 γράφει ό 'Όμηρος (δηλ. να ξαπλώ
σουμε οί δυό μας να ευχαριστηθούμε ερωτα). " Φιλοτήσια εργα " εΙναι το ερωτικο σμίξιμο. 
Το ρ .  φιλέω -t φιλω εΙναι όλοφάνερο ΟΤΙ αποτελείται απο το Φ τού φωτος και της ζεστασιας,23 και 
το [λέω =τυλίγω, περιβάλλω. Δηλαδη κυρ ιολεκτικώς, εΙναι ό τρόπος με τον όποιον κυττάζεις το 
αντικείμενον της αγάπης σου . Ματιά τρυφερη που περιβάλλει τον ερώμενον με λάμψι και θέρμη . 
" Φιλειν φασι δει  λέγειν το κατα ψυχήν " . 24 Ό Ευρ ιπ ίδης το περιγράφει καταπληκτικα στην 
τραγψδία " 'Ίων " (στ. 730) :  

" συν τοις φίλοις γαρ ήδύ μεν πράσσειν καλως, 
δ μη γένοιτο δέ, ει τι τυγχάνοι κακόν, 
ες δμματα ευνου φωτος εμβλέψαι γλυκύ . . .  " 

16 .  Γαλλις ελληνίστρια και Άκαδημα"ίκός. 
17. εϊρω =συνδέω 
1 8. 'Άρης συνεκδοχ. ό πόλεμος. 
19. εσ-ρέων, εισρέων 
20. ενώ δυσέρως =άτυχης ερως. 
2 1 .  Βλ. φ 289, Ψ 214 
22.  κοιμηθέντε: δυικ6ς αριθμός. 
23. Βλ. Γράμμα Φ. 
24. Βεκκ. Άνέκδ. 1 15,22 
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Είναι δμορφο να περνάς καλα με τους φίλους, 
αν δμως δ μη γένοιτο τύχη κάτι κακό, 
είναι γλυκ6 να εμβλέψης στα μάτια ευνο'ίκου φίλου . 

Γι' αυτο και ή φιλανθρωπία εστι " ήδίστη και καλλίστη και προσφιλεστάτη θεοϊς τε και ανθρώ
ποις " .25 Ή φιλία όνομάζεται και φιλήμη .  Ό δε φίλος, αποκαλείται και σύναλος: εκ τού " αλας 
συναλώσαι " (Ήθ. Νικομ. θ4). υο.ΤΙ  δηλ. σήμερα εννοούμε με την εκφρασι " εφάγαμε μαζι ψωμι κι  
αλάτι "  . . . .  " αλας τε και τράπεζα " . . . Και τονίζει ό Άριστοτέλης: " Καλεϊν δεϊ τους φίλους εις τας 
ευτυχίας. Προς τους ατυχούντας, ιέναι ακλητσν και προθύμως " .  (Ήθ. 1 1 ) .  
πόθος: ό " πόθος"  δεν είναι αυτο που σήμερα εκφράζεται ώς " πόθος " και εχει περιορισθή μόνον 
στην ισχυρα " ερωτικη " ελξι. Ό "πόθος " η ποθή, στην αρχαία γλώσσα είναι ή επιθυμία για κάποιον 
11 για κάτι που λείπει. " εραν επι παρόντων, ποθεϊν το αναζητεϊν " .  Είναι " ελλειψις απόντος " ,  η 
απλώς " ελλειψις " .  ' ' Ου γαρ ξενίων ποθη " γράφει ό 'Όμηρος, με Τ11ν εννοιαν " δεν εχουμε ελλειψι 
τών Όσων χρειάζονται προς φιλοξενίαν " .26 

Ό πόθος 11 ποθη ετυμολογείται εκ τού "πόθι εστί " ;  =πού είναι;- Ό Πλάτων το διευκρινίζει θαυ
μάσια: " τού αλλοθι (=αλλού) που οντος και απόντος, πόθος επωνόμασται " .27 

Ό πόθος λέγεται και ποθή, πόθημα, πόθησις, ποθητύς. 

ϊμερος: Ό,τι σ11μερα αποκαλούμε " πόθος " .  'Ετυμολογείται εκ τού ιεμαι (=ρίπτομαι) και ερω17, " στι 
ίέμενος ρέει " .  ιότης =επιθυμία. 

μενοινή: ενθερμος επιθυμία, εκ τού "μένος" . 

λίψ: πόθος, ερως, εκ θέματος " λιπ " τού ρήματος λείπω. λίπτομαι =επιθυμώ28 

κύπρις: ό ερως, μεταφορικώς εκ τής θεάς τού ερωτος Άφροδίτης, ή όποία όνομάζεται και Κύπρις 
διότι Όταν ανεδύθη εις τα Κύθηρα (εξ ου και Κυθέρεια) ,  εκολύμπησε και βγήκε στην Κύπρο (εξ ου 
και ή Κύπρος αποκαλείται το νησι τής Άφροδίτης) .  

αρμα και άρμή: ενωσις, φιλότης, αγάπη, διότι αρμόζει, ταιριάζει, προσαρμόζει. 

αρπυς: εκ τού ρ .  άρπάζω, καθ' Ότι ό ερως " αρπάζε ι "  τας φρένας. 

ιυγξ: σπανία λέξις δια τον ερωτα, " το εφέλκον την διάνοιαν εις επιθυμίαν και ερωτα " .  Πιθανον 
εχει σχέσι με το ιημι  και το Ικω. 

τάλιξ: επίσης, σπανία λέξις δια τον ερωτα. Δι' εναλλαγής τών Μοντικών τ δ θ ,  μήπως θάλ-ιξ; 'Εκ 
τού θάλλω; Ό ερωτας κάνει καλό. 

στοργή: τρυφερο, προστατευτικο συναίσθημα. 'Εκ τού στώ, στέγω (=καλύπτω δια στέγης) .  "Ή 
αγάπη τα  πάντα στέγει . . " 'Εκ τού στέγω -+ στέργω και στοργή. Γράφει ό Πλούταρχος: " στέργειν, 
ένι γράμματι τού στέγειν παραλλάττον " .29 

άντιπελάργησις: ή αμοιβαία αγάπη γονέων και τέκνων, στοργή. 'Εκ τών πελαργών, οί όποίοι 
τρέφουν στοργικα τους γηρασμένου ς πελαργούς. 

συ μπάθεια: το συμ -πάσχειν μετά τινος, το " συμπαθεϊν αλλήλοις " .  Το αισθάνεσθαι τα αυτά. 
Κοινότης αισθημάτων. Ευαισθησία εις αλλότρια δεινά. 

προσπάθεια: συμπάθεια, "ή μετα πάθους αφοσίωσις " (Ζωναράς) .  -προς +πάθος. 

"Αλλα Ρ11ματα με την εννοιαν αγαπώ: 

βάδομαι: εκ τού Fαδύς, Fηδύς, ήδύς. υΟπως λέει σήμερα ό λαός, " γλύκες " .  Άπο την εκφρασι 

25. Ξενοφ. Οίκονομικ6ς 1 5.4 
26. 0, 5 1 4  
27. Κρατύλος 420 
28. 'Εκ τού λίJττoμαι -+ λατιν. libido. 
29. Ήθικά, 767 D 
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"βαδέα φιλήματα " ,  και εκ συνεκδοχής, οί λατίνοι απεκάλεσαν το φιλι baseum (εξ οΏ Ιταλ. baccio, 
γαλλ. baiser ίσπ. beso, κλπ.) .  Το " φιλώ " ,  το ασπάζομαι, λέγεται και άδαμνώ. 

ασπάζομαι: κυριολεκτικώς -υποδέχομαι, τραβώ κάποιον επάνω μου ' α επιτατ. +σπώ (=τραβώ' 
πρβλ. απο-σΠώ) +κατάλ. -αζω ( βλ. σχετικώς) .  Έκ τής κινήσεως α1JΤ1ϊς τού εναγκαλισμοϋ, ασπάζο
μαι=αγαπώ, φιλώ. Άσπασία = 11 αγαπητή, ασπασμος =το φίλημα.30 
Ή άγκάλη ετυμολογείται ειτε εκ τού αγκος =καμπύλον, κοίλον, γωνιώδες (εκ τού ανά +κων-, γων- ,  
γωνία) ,3 1  ε'ίτε εκ τού ανά +καλέα, κάλη =θερμασία, ζεστασιά, θάλπος: "ή θαλπωρη τής αγκαλιας" . 

Άσπασμοι και αγκαλιες αποκαλούνται και περιπτύξεις (περ ι+πτύσσω, πτυχή ) '  ώσάν νά 
" διπλώνεται " ό ενας επάνω στον αλλο. 

[πρβλ. και τά ρήματα συγχρωτίζομαι (=κάνω παρέα με κάποιον) εκ του συν+χρως =επιδερμις - και το 
εγγίζω, αγγίζω, εκ του εγγυς =πλησίον: εν+Υυίον = μέλος σώματος.] 

'Ενώ ή φιλία είναι δπως αναλύσαμε, φώς, αντιθέτως το μίσος είναι ακαθαρσία, ρύπος = μϋσος διά 
εναλλαγής θ, ι. " τά εχοντα αναφαινόμενον το υ, διά τού ι γράφεται. 'Ως Άφροδύτη, Άφροδίτη " . -Ε.Μ.-

ΜΕΛΠΟΜΕΝΗ 

Ή Μούσα τής Τραγψδίας. Έκ τού μέλπω (=μελωδώ) +μένος. Διά μολπής ( " ήδυσμένφ λόγφ " )  
τών μονολόγων και δ ιαλόγων, διά τής μελψδίας τών χορικών ασμάτων καί, διά δράσεως,32 μένους. 
( " δρώντων32 και ου δι' απαγγελίας περαίνουσα την τών τοιούτων παθημάτων κάθαρσιν " )  -

'Αριστοτέλους ΠοιηΤΙΚ11-

Τραγφδία: ετυμολ. τράγος +Ψδή. Τά πρώτα χορικά ασματα απο τά όποία εγεννήθη ή κλασσικη 
τραγψδία, εψάλλοντο απο μεταμφιεσμένους εις τράγους ακολούθους τού Πανος και τού Διονύσου . 
φδή: εκ τού <:iδω, αείδω, εξ οΏ και αοιδός, αηδών, ψδή, ψδεϊον, αυδή. {i.δω, ετυμολογ. ειτε εκ τού 
αημι ,  ειτε εκ τού επιτ .  α +ειδω =γιγνώσκω. Ό Θέσπις ό Άττικος εισήγαγε τον πρώτον " αποκριτήν " 
-. ύποκριτην ό όποίος απαντούσε στις ερωτήσεις τής χορψδίας, και ετσι εγεννήθη ό διάλογος.33 Το 
ρ .  ύποκρίνομαι (με την εννοιαν -υποδύομαι) προέρχεται απο το αποκρίνομαι =απαντώ, λαμβάνω 
μέρος εις διάλογον επί σκηνής. 

στιχομυθ ία: διάλογος ανά στίχον. (στίχος +μύθος =λόγος) .  
αντιλαβή: διάλογος ανά ήμιστίχιον (αντΙ+λαμβάνω) .  

μιμόδραμα: μίμησις δράματος, παράστασις κυρίως διά χειρονομιών. 
χορόδραμα: αναπαράστασις τών δρω
μένων διά χορού, ορχήσεως. " Τελέστης, 
ό Αισχύλου ορχηστής, ουτως ην τεχνί
της, ωστε εν τψ ορχεϊσθαι τους Έπτά επι 
Θήβας φανερά εποίησε τά πράγματα δι' 
ορχήσεως " . 34 

σατυρ ικον: ονομάζεται το δράμα τού 
όποίου ό χορος αποτελείται απο σατύ
ρους και τού όποίου ή -υπόθεσις είναι 
περισσότερον ευθυμη, ανάλαφρη (ετυμ. 
σαίνω, σείω) .  Δεν πρέπει νά συγχέεται 
με την ίλαροτραγφδίαν την όποίαν 

30. Τό ερωτικό φιλι αποκαλείται "καταγλώττιομα" .  
3 1 .  "Οπως και οί λέξεις αγκών, αγκυλη, άγκυρα, άγκιστρον κ.ττ. 
32. 'Εξ οΏ δράμα. 
33. Περισσότερα περι Τραγφδιας, βλ. "Τραγφδια -Νέα Δεδομένα" Α. Τζιροπούλου-Ευσταθιου, 'Εκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗ. 
34. Λουκιανός, Περι Όρχησεως 63 
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επενόησε αργότερον (Δ'  αι. π.χ.) ό Ρινθων ό Ταραντίνος, " τα τραγικα μεταμορφώνων εις το γελοϊον " .  
Ή ίλαροτραγψδια ονομάζεται και παρφδία. 

παλινφδία σημαινει Φδην αναιρουσαν τα ηδη ρηθέντα, ενώ ραψφδία είναι το συνθέτειν, το ράπτειν 
Φδάς. 

θΑΛΕΙΑ 

Ή Μουσα της Kωμψδlας, εκ του θάλλω = ανθιζω, ακμάζω, είμαι θαλερός. 'Άρα, 11 κωμψδία σε 
κάνει να παραμένης θαλερος - " το γέλιο κάνει καλό " .  " δι' ήδονής και γέλωτος περαίνουσα την τών 
τοιούτων παθημάτων κάθαρσιν " .  ('Αριστοτέλης) 

Κωμφδία: εκ του κώμος +ωδή. κωμος:3S λα'ίκη διονυσιακη λιτανεια με χορούς, ασματα και αστε'ί
σμους προς τιμ·ην του Διονύσου , ανα τας όδους της κώμης. 
(Ση μ.: Tραγψδlα και Kωμψδlα ηθοποιουν ωθος+ποιώ) .  

Ήθοποιία δε εστι και  μίμησις ηθους ύποκειμένου προσώπου.  

ΤΕΡΨΙΧΟΡΗ 

Ή Μουσα του χορου, της ορχησΤΙΚ1ϊς τέχνης. Ή τέρπουσα δια του χορού. Ή τέρψις που μάς 
χαριζει ό χορός. 

χορός, χορεύω: ε'ίτε εκ του χόρτος ( " αυλη εν χόρτψ " -"Ομ.) ,  "περιφραγμένος τόπος προς χορον 
επιτήδειος " ,  ειτε εκ του "χωρώ επι τόπου, και εκ τού περιέχοντος το περιεχόμενον " ( "λείηναν δε 
χορον " = λειαναν τον χώρον -Όδύσσ. θ 260) .  
Σημειωτέον δτι και οί Σπαρτιάται τον χώρον της αγοράς τον αποκαλουσαν "χορόν " .36 

"παρα το χείρ, 
χερός, χορός " .  

Ό Πλάτων ετυμολογεί ε κ  της χαρας: "χορούς τε ωνομακέναι, παρα τ ο  τής χαρας εμφυτον 
δνομα " .37 Και το Ε .Μ. :  "παρα το χαίρειν, η εκ τού χώρος, η παρCJ. το χείρ, χερός, χορός " .38 'Ίσως ή 
λέξις χορος εμπερικλειε ι όμου δλες αυτες τις εννοιες: ΧΟJρος, χόρος, χόρτος, χαρά, χείρ. 
χορεία: χορος εν κυκλιΚή κινήσει' "χορεία αστρων " .  
δρχησις, όρχου μαι: Ειτε ε κ  του δρχος =σειρα κλημάτων, δένδρων, γενικως όμοειδών πραγμά
των, ειτε εκ του ερχομαι. Ό σχολιαστης του Όμήρου Ευστάθιος ΘεσΙκης ετυμολογεί εκ του σρέγω 
(=εκτεινω) χείρας και πόδας: σρέγω ---. " Όργησις " ---. Όρχησις. Ή Όρχησις λέγεται και όρχηθμός. 

35 .  Ό κώμος δεν πρέπει να  συγχέεται μέ  τον κομμον (=ΟΡιϊνον) της τραγψδίας, δπερ εκ τού ρ. κόπτομαι =κτυπιέμαι, τύπτομαι. 
36. Παυσαν. Ε' 1 1,9 
37. Νόμοι 654 
38. 'Εξ o{i τα δυτ. coro, chοeUΓ. κ.α. 
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Κυριώτερον παράγωγον ή λ. αρχήστρα39 = " ήμικύκλιον τού 
θεάτρου, εν φ ό χορος αρχείτα ι " . 

βαλλίζω: χορεύω " χοροπηδηχτά " .  Βάλλω (=ρίπτω) έμαυ
τόνο ('Εξ ου ό " μπάλλος " ) .40 
σκαίρω, σκιρτώ: χορεύω σείοντας το κορμί, δπως στους 
παραδοσιακους ποντιακους χορούς. 
δ ιν ε ύ ω :  στροβ ιλίζομαι ,  περ ιστρέφομαι  χορεύοντας .  
(Άριστοφ. ΕιΡτΊνη 864, Σφήκες 1 502) .  

αρραβάσσω: χορεύω κτυπώντας και κρούοντας ισχυρώς 
τους πόδας. 'Ετυμολογειται είτε έκ του αράσσω = κτυπώ, 
ε'ίτε έκ του αρουρα+βοή. 
ποδίζω: έκ του "ποδισμος " =εΙδος χορου . 
κολιώ: χορεύω τον χορον τον ονομαζόμενον κολία. -
κολέω =πολέω =περιφέρομαι. 

θ ιάζω: αρχικώς θρησκευτικη δρχησις, έκ του " θιάσου " 
του Διονύσου . Θυιας =Βάχκη. 

κοράσσω: πιθανη σχέσις με τον χορο "κόρδακα " .  
(κόρδαξ έτυμ έκ του χορδή) . 

ρικνούμαι: χορεύω ασέμνως. " ερρικνούτο την 
ασφύν " .41 

αποπυδαρίζω: έκ του πυγαρίζω' 
πυγ17 = τα οπίσθια. 
παίζω: 6ρχουμαι, έκ του παίω =κτυπώ. 

* 

χορευτ11ς η χοροιτύπος: (τύπος έκ του τύπτω) .  
Το  θηλ. χορεύτρια η χορίτις. 

'' 'Α νηρ χορεύει, και τα τού θεού καλ ά "  42 

όρχηστης η όρχηστήρ '  το θηλ. αρχηστρις η 
αρχήστρια. 

προορχηστήρ: ό πρώτος, ό σύρων τον χορόν. 
αρράβαξ: χορευτής, χοροιτύπος. 

βητάρμων: ό χορευτής, ώς άρμόζων τα βήματά 
του, 1 1 ό βαίνειν άρμοδίως " .  

πηδητής: χορευτής. 

βαβάκτης: ό χορευτής, έκ του βακχευτής. 
παίστρια: χορεύτρια, έκ τού παίω' 
χειρόσοφος: ό χορευτής, λόγψ τών έκφραστικών 
δια τών χειρών κινήσεων. 
όρσηλία: ή ορχηστρίς (Ζωναρας) .  

39 .  orchestra, orchestre . .  λέξις διεθνώς έλληνικι1. 

Ό Πλάτων έπεξηγει και διευκρινίζει: 

" . . . το κατα φύσιν πηδαν, ειΘισται παν ζώον' 
το δε ανθρώπινον, α'ίσθησιν λαβον τού ρυθμού, Ι 

εγέννησέν τε δρχησιν και ετεκεν . . .  1 1 43 

Δηλαδή: 

Το να πηδά κατα φύσιν, το συνηθίζει το κάθε ζώον' 
δμως ό ανθρωπος, λαβών αισθησιν τού ρυθμού, 

εγέννησε και ετεκε την δρχησιν. 

-' . .... 

40. 'Εκ τού βαλλίζω -+ Όλα τα δυτ. ballet , balJetto, bal , ballo. ballarina και ή " μπαγιαντέρα" -ινδη χορεύτρια: ballaidera. 
41 .  Σοφοκλ. απόσπ. 
42. Άριστοφ. Ειρήνη 325 
43. Νόμοι 673 
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Κυριώτερα είδη 'Ορχήσεως 
" Νύν γαρ εμο'ι μέλει χορεύσαι ,, 44 

κύκλιος: οί πατροπαράδοτοι κυκλικο 'ι χοροί μας :  " ειλισσόμεναι κύκλ ια, πεντήκοντα κόραι 
Νηρέως εχόρευσαν " .45 

δρμος: όμοίως, τύπος κυκλικού χορού αλλα σε σχήμα ωοειδές, " περιδεραίου " ( " δρμου " ) .  
συρτός: έ κ  τού σύρω. ' ' 'Η τών συρτών πάτριος δρχησις " .  

βαλλισμός: " χοροπηδηχτός " .  " Βαλλίζουσιν απαντες τfj θεψ . .  " 
καλαθίσκος: χορος με καλάθια στο χέρι. 
στρόβιλος: χορος με περιστροφικες κινήσεις. 'Εκ τού ρ .  στρέφω. 

ποδίκρα: έκ τού πούς +κρούω. 
ιγδις: κωμικος χορός, με δυνατα κτυπήματα τών ποδών έπι τού έδάφους ιγδις =γουδί. 

" πέπληγον δε χορδν θεϊον, ποσι ν 11 46 

αλητήρ: έκ τού ο.λη =περιπλάνησις. 

παιδικός: χορος νεαρών αγοριών. 

μορφασμός: χορος μιμούμενος κινΙ1σεις ζώων. 

λέων: " όρχήσεως φοβερας είδος " . 
σκώψ: κωμικος χορός, " εχων την τού τραχήλου περιφοραν κατα την τού δρνιθος μίμησιν. " (σκώψ: 
τΟ πτηνον το λεγόμενον μπούφος. - (σκώπτω=περιγελώ) .  
εκλάκτισμα: γυναικείος χορός " εκλακτίσματα, γυναικος ην  ορχήματα ' εδει γαρ ύπερ τών ωμων 
εκλακτίσαι " .47 

θερμαστρίς :  έσταύρωναν έπι  πλέον τα πόδια στον αέρα '  " εδει  πηδούντα επαλλάττειν τα 
σκέλη " .48 
έκατερίς: " έκατέραις ταϊς πτέρναις ετυπτον τα οπίσθια " .  

44. Σοφ. Α'ίας 403 (Τώρα εμένα εννοια μου εΙναι να χορέψω). 
45. ΕύρlJt. 'Ιφ. Αύλ. 1 054 
46. Δηλ. Έκτύπησαν, επληξαν, θεϊον χορ6ν μέ τα πόδια τους. Όδύσσ. θ 262 
47. Πολυδεύκους Όνομαστ. 4. 102 
48. Πολυδεύκους Όνομαστ. 4 . 102 
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βίβασις: γυναικειος χορος και χορευτικος διαγωνισμός. Πηδώντας ύψηλα ηγγιζαν τα οπίσθια με 
τα πόδια τους. Ύπάρχει επίγραμμα για μ ία χορεύτρια ή όποία επέτυχε να εκτελέση 1 000 πηδήματα: 
"χείλια πόκα (=κάποτε) βίβαντι " .  
σεισοπύγημα: κύριο χαρακτηριστικό, ή εντονη περιστροφη της μέσης.  (σείω+πυγη= οπίσθια) . 
οκλασμα: ζωηρος χορος με κάμψι τών ποδών " οκλαδόν " .  Τον εχόρευαν οί " θεσμοφοριάζουσες " .  
επιλήνιος: χορος τών τρυγητών. Έμιμούντο το πάτημα τών σταφυλιών' (ληνος = " πατητήρι " ,  
βεβαίως λίθινον' λας= λίθος) .  
βουκολιασμός: τών βουκόλων - χορος όμού και &.σμα. 
ιθυμβος: βακχικος χορος και τραγούδι μαζί. 
ιόβακχος: βακχικος χορος και τραγούδι μαζί, συν τή κραυγή " '/ω Βάκχε " .  
τυρβασία: όμοίως, προς τιμην τού Β άκχου-Διονύσου . τύρβη =θόρυβος. 
αγγελικόν: προς τιμην της Έκάτης-Άγγέλου. 
καρυατις: εν Καρυαις Άρτέμιδος. 
γέρανος: τον εφεύρε ό Θησεύς. Τον εχόρευσε για πρώτη φορα στην Δηλο, με τους νέους που 
εσωσε απο τον Μινώταυρο. Έμιμειτο την εξοδο απο τον Λαβύρινθο: " απομιμ ήσαντο την απο 
λαβυρίνθου εξοδον " .  
όρχηστοπάλη: χορος όμού και πάλη . 
χορός κελευστών: ναυτικος χορός. 
μόθων: όμοίως ναυτικος49 χορός, τολμηρός. " φορτικον δρχημα και ναυτικόν " .  
ποδισμός, διποδία: δύο βήματα τού ποδός, σε ενα μουσικο μέτρο. 
χορός αλψαβήτου: οί 24 χορευται προσωποποιούσαν τα 24 γράμματα τού Ιων. αλφαβήτου. 

Ύπηρχαν πολλα αλλα ειδη χορών, δπως εσχάρινθον, εκπύρωσις, ή δύκωμος, κνισμός, επαγκώ
νισμα, λομβρότερον, κ.α. πολλά. 

Σημειωτέον: " Πάλαι, οί αυτοι και fιδoν (=τραγουδούσαν) και αψχουντο' εΙτα, επειδη κινουμέ
νων, το �σθμα (=λαχάνιασμα) την φδην ετάραττεν, αμεινον εδοξεν (=εφάνη καλλίτερον) αλλους 
αυτοις ύπάδειν (=να τραγουδούν αντι αυτών, τών χορευτών, αλλοι). 

� 

Πολεμικοι χοροι 

" Οι δε χοροις κάλλιστοι, αριστοι εν πολέμψ ,, 50 

'Όσοι χορεύουν καλλίτερα, ειναι αριστοι στον πόλεμο. Γι' αυτο και ό 'Όμηρος, τον Μηριόνη τον 
αποκαλει καλον χορευτήν,  δηλ .  καλο πολεμ ιστή , πρ οφανώς λόγ φ της  ευκινησίας ή όποία 
απαιτειται κατα την μάχη. Ό Λουκιανος εις το Περι 'Ορχήσεως (276) αναφέρει το έξης Έπίγραμμα: 
" Ειλατίωνα ταν εικόνα ό δαμος, ε-δ δρχησαμένψ ταν μάχαν " .  (Δηλ. ό δημος αφιερώνει αυτην την 
εικόνα στον Ειλατίωνα, ό όποιος εχόρεψε καλα στην μάχη) .  

" την δρχησιν, Λ ακεδαιμόνιοι 
ες τα πολεμικα ανέφερον δρχούμενοι, 
τρόπον ον φυλάξεταί τις βέλος, 
η αρθήσεται απο της γης, 
και τfj ασπίδι ευμεταχειρίστως χρήσεται. ,, 5 1  

49. εκ τού μόθων =τέκνον είλωτος, προήλθε ή ίσπαν. λέξις mozo, muchacho =παιδί, και το Ιταλ. πιυΖΖΟ εξ o� το αντιδάν. " μούτσος " .  
50. Άθήναιος, Δειπνοσοφ. 1 4 ,  25. 
51. Φιλοστράτου Γυμναστικός, 1 9  

439 



ΑΙ"Ι"Α n I J>onOYN>Y (ΥΗΑΟΙΟΥ 

πυρρ ίχιος:  ό κυριωτερος πολεμικος χορός,  εν πλήρε ι  πανοπλίι;:ι .  " 'Εκμανθάνουσι πάντες εν 
Σπάρτrι, απο πέντε ετών "πυρριχίζειν " .52 Το Λεξικον Liddell -Scott αναφέρει οτι σύμφωνα με ενα 
Άπόσπασμα τού Άριστοφάνους, ό πυρρίχιος οφείλει το δνομά του στον χορ6 τών πολεμιστών 
γύρω απΌ την νεκρ ικη πυρα τού Πατρόκλου . 'Άλλοι τον αποδίδουν εις τον Πύρρον, υίον τού 
Άχιλλέως, καΙ αλλοι εις την θεαν Άθηνάν ή όποία τον εχόρευσε εν πλήρει πανοπλίι;:ι μετα την 
νίκην της εναντίον τών Γιγάντων. 
επικρήδιος: κρητικος πολεμικός. (επικρήτιος) . 

τελεσίας: " ή  μετα ξίφους ορχησις, απο τού εύρόντος Τελ εσίο υ " ('Ησύχ.), αλλως ξιφισμός. 
πρύλις: κρητικος πολεμικος (πρυλευς =όπλίτης, οτι προ λαού δηλ. ύπερ τού λαού, μάχεται). 

εμβατήριοι κινήσεις: εΙδος πολεμΙΚΟύ χορού . Έ μβατήριον η ενόπλιον: ερρύθμιζε το βημα τών 
στρατιωτών συνοδείςι αυλού . . .  " ευρυθμον εμβασιν τού ποδός " .  "Λακεδαιμόνιοι χωρούντες βραδέως και 
ύπο αυλητών . . .  ινα όμαλώς μετα ρυθμού βαίνοντες .. μη διασπασθείrι αυτοίς ή τάξις " (Θουκυδ. Ε, 70). 
καλαβρισμός: αγριος θρακικος πολεμικος χορός. 

Ό Ξενοφών περιγράφει :53 " ανέστησαν (=σηκώθηκαν) πρώτον μεν Θρ (i.κες και προς αυλον 
ωρχήσαντο συν τοίς δπλοις, και ηλλοντο (=επηδουσαν) ύψηλα και ταίς μαχαίρας εχρώντο " .  

καρπαία: πολεμ. χορος Θεσσαλίας: "μετα τούτο και Μάγνητες ανέστησαν και ωρχούντο την καρ
παίαν συν τοίς δπλοις . . .  ,, 53 'Ετυμολογείται ειτε εκ τού "καρπος " με την γενικωτερη εννοια " δφελος, 
κέρδος " - ειτε εκ τού καρπού της χειρός. 
τετράκωμος: πολεμικος χορος προς τιμην τού Ήρακλέους, απΌ το εν Πειραιεί Τετράκωμον οπου 
ελατρεύετο ό Ήρακλης.  * 

« Τελικώς, εν τφ θεάτρ φ,54 το δράμα συνήνωσε 
εις εν αδ ιάσπαστον σύνολον, 
την Ποίησιν, την Μουσικήν, την 'Όρχησιν. » 

Ή δρχησις τού χορού της τραγψδίας αποκαλείται εμμέλεια (εν+μέλος) . Τού σατυρικού δράμα
τος αποκαλείται σίκιννις, εκ τού σείω+κινώ. Ό χορος τών σατύρων διέφερε πολυ απΌ την εμμέλει
αν της τραγψδίας. 'Ήτο περισσότερο ανάλαφρος καΙ διασκεδαστικός. Ό δε χορός, ή δρχησις τΊϊς  
κωμψδίας, ονομάζεται κόρδαξ, καΙ ετυμολογείται εκ  τού σκιρτώ . Οι κινήσεις ησαν κωμικες καΙ τολ
μηρες συγχρόνως.  Άπηγορεύετο να χορευθη εκτος θεάτρου . 

. ', ',' 

Περι Μουσικής 
" τας δε Μούσας και δλως την μουσικήν, 

απο τού μώσθαι, τής ζητήσεως .. το ονομα τούτο . . .  ,, 55 

Δια τού ορου " Μουσική " ,  οπως ειδαμε, ή αρχαία γλώσσα καθορίζει την πάσαν τέχνην η επιστή
μην της όποίας προστάτις εΙναι μία Μούσα. Κατα τον Σωκράτη, " φιλοσοφίας ουσης τής μεγίστης 
μουσικijς " . 

Ή " Μουσικη " με την σημερινη εννοια απεκαλείτο Άρμονία, δηλαδη συμ-φωνία ηχων. 
'' 'Έστι γαρ άρμονία 

πολυμιγέων ενωσις 
και δίχα φρονεόντων συμφρόνησις . . .  ,, 56 

52.  Άθήναιος, Έπιτομη 2.2.134 
53. Κύρου Άνάβασις ΣΤ' 1 .7 
54. θέατρον: εκ του θεάομαι-θεώμαι +την καταλ. -τρον (ενδεΙΚΤΙΚ11ν μέσου: εργαλειον η τόπος βλ. σχετικώς εις Καταλήξεις). 
55. Πλάτ. Κρατύλος 406 
56. Φιλόλαος Πυθαγόρειος, σύγχρονος Σωκράτους. 

440 



Δηλαδή: 
' ' 'Αρμονία εστι ενωσις πολυμιγέων και συμφρόνησις τών δίχα (=κεχωρισμένως) φρονούντων " .  

[Και σήμερα στα 'Ωδεία, το Μάθημα τής Συνθέσεως ονομάζεται " 'Αρμονία " .  ΕΙναι ό κλάδος τής 
μουσικής επιστήμης "ό πραγματευόμενος περι τών συγχορδιών " ,  δηλ. τής συνηχήσεως τριών η 
περισσοτέρων μουσικών φθόγγων. ] 

Ό Ήράκλειτος ύπεστι1ριζε δτι " άρμονίη αφανής, φανερής κρέσσων " .  
" 'Ή μεν άρμονία αόρατόν τι και ασώματον και πάγκαλόll τι θείον εστί,, 57 

"Σεμνη ή άρμονία και θείόν τι και μέγα ,, 58 

Γι' αύτο και ό λατίνος Vitruv ius παρατηρεί: 
«Ή άρμονία (harmonia) είναι κλάδος τής Μουσικής δύσκολος και σκοτεινός, ιδίως για δσους 

αγνοούν την έλληνική. Για να την έρμηνεύσουμε είναι ανάγκη να χρησιμοποιήσουμε λέξεις έλλη 
νικες που δεν εχουν αντίστοιχες στην λατινική. » 
Ρυθμός δέ (εκ τού ρήμ. ρέω) εΙναι " Χρόνου καταμέτρησις μετα κινήσεως τινος γινομένη " .59 

Ό Πλάτων το όρίζει κατα τρόπον τέλειον: 
" Tfj δη τής κινήσεως τάξει, ρυθμος όνομα " 60 

Άρμονία και ρυθμος χαρακτηρίζουν το μετ α μελφδίας εκφράζεσθαι, ειτε δια τής φωνής (ασματος, 
μονφδιας) ειτε δια μουσικού οργάνου και αργότερα δια τής συνηχήσεως, συμ-φωνίας, περισσοτέ
ρων τού ένος οργάνων, εξ ο-δ και συν-αυλία, κυριολεκτικώς άρμονικη συνήχησις αύλών. 

Ύπήρχαν υμνοι, ζiσματα, τραγούδια, δια κάθε θρησκευτική , καλλιτεχνικη η κοινωνικη περί
πτωσι. 

(ϋμνος: εκ τού ύφαίνω -t υφνος -t υμνος. 
&σμα: εκ τού αείδω, <χδω. 
τραγούδι: εκ τών μελφδΙών τής τραγφδίας) .  

" Μουσικής αρχαί τρείς είναι: λύπη, ήδονή, ενθουσιασμός " .  61 

" Οι δε παίδες, εκ νηπίων εθίζονται ζiδειν 
τους πατρίους υμ1l0υς και παιάνας " .  62 

παιάν: θρησκευτικον ό.σμα προς τον 'Απόλλωνα, αργότερον θριαμβικον νίκης, αλλως έπινίκιον. 
'Εκ τού παίω =κτυπώ. 

εμβατήριον: δια την ε'ίσοδον εις την μάχην- εκ τού εν+βαίνω -t εμβαίνω. 

ευκτικός ϋμνος: συνώδευε παρακλήσεις, προσ-ευχές προς ταυς θεούς .  

εγκώμιον: έορταστικον (εν+κώμος), η προσόδιον. Κατα τας  πανηγυρικας πομπάς. 

ολολυγμός: θριαμβικον (6λολύζω=κραυγάζω εκ χαρας) .  

ολοφυρμός: θρηνητικόν. 6λοος =ολέθριος + φύρομ αι . '' 'Έχει με  αχος, (;) όλε δαίμον ,, 63 (=Μέ 
κατέχει θλίψις, (b ολέθριε δαίμον 64) .  
επιλοίμιον: εύκτικόν, προς αποφυγην λοιμού (=λοιμώδους νόσου) .  

57. Πλάτ. Φαίδων 36 
58. Πλουτάρχου Περί Μουσικής 1 1 39 
59. Βακχείος δ Γέρων 
60. Νόμοι Β 665 Α 
6 1 .  Πλουτ. Ήθ. νΠ, 66 
62. Άθήναιος, ΈΠΙΤO�111 2.2. 1 3 1  
63. Άλκμάν, απόσπ. 1 09 
64. δαίμων =θεότης, εκ του δαήμων =ειδ'lμων 
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λίνος: πένθιμον (εκ τού Λίνου, υίού Άπόλλωνος και Καλλιόπης) .  
ιάλεμος: μυρολόΙ 

αδωνίδιον: θρηνητικόν, εκ τού ολοφυρμού δια τον νεκρον 'Άδωνιν. 
('Άδωνις, εκ τού ςίδω, ύμνώ-θρηνητικώς- δια τον θάνατόν του) .  

επικήδειον: " ετι τού σώματος -τού νεκρού- προκειμένου λέγεται " .  (κηδεία εκ  τού κηδος =φροντίς) . 
φιληλιάς: Φδη εις τον ηλιον. 

ιεράκιον μέλος: κατα τον έορτασμον τών ίερών γάμων τού Διος και τής 'Ήρας. (ίέραξ: το ίερον 
πτηνον τού Διός: ίέραξ --4γεράκι) . 
φαλλικόν: συνωδευε την πομΠ11ν τού φαλλΟύ. 
ουπιγγος: επίκλησις προστατεύουσα τας επιτόκους. ( ουπις 'Άρτεμις: θεα τού τοκετού , εκ τού 
οπις =θείος σεβασμός) .  
Ή 'Άρτεμις εθεωρείτο προστατις τού τοκετού, επειδη εβοήθησε την μητέρα της Λητω να γεννήση 
τον Άπόλλωνα, τον δίδυμον αδελφόν της. Ή 'Άρτεμις εξήλθε πρωτη εκ τής κοιλίας τής Λητούς,  
ενώ ο Άπόλλων καθυστέρησε. 
επιτόκιον: γενεθλιακόν. 
καταβαυκάλησις: νανούρισμα, " ύπνοποιον μέλος " ,  συνοδεί<;χ σείστρου , με το οποίον " καταβαυ
καλούσι (βαυβάω=αποκοιμώμαι) τα δυσυπνούντα παιδία. " 

νηνίατον: παιδικο τραγουδάκι, κυρίως για κορασίδες (νήνις=νεανις). 

χελιδονισμός: τραγούδι τής Άνοίξεως, Καλωσόρισμα τών χελιδονιών. " "Ηλθε ήλθε χελιδών, 
καλας ωρας αγουσα . . .  " 

αλητις: τραγούδι τής αιωρας, εκ τού αλη = περιπλάνησις. 
ύ μέναιος: γαμήλιος Φδή, ετυμολ. εκ τού υμνος. 

επιθαλάμιος: Έψάλλετο εξω απο τον νυμφικον θάλαμον " . . .  τον δ' επιθαλάμιον ρδουσι αί παρθέ
νοι προ τού θαλάμου, ινα της παρθένου βιαζομένης ύπο τού ανδρός, ή φωνη μ η  εξακούητα ι, 
λανθάνrι δε κρυπτομένη δια της τών παρθένων φωνης " .  (Σχόλια Άλεξανδρ.) 

κωμάρχιον: �σμα συμποσίων, τού " τραπεζιού " .  κώμος =πότος, έορτή. 
σκόλιον: εψάλλετο τη συνοδεί<;χ λύρας απο τους συμποσιάζοντας. Έτυμολ. εκ τού σκολιος = 
λοξός. Ειτε κατ' αντίθεσιν προς την μελφδίαν τού " ορθίου τρόπου " ,  ειτε απο την " ακανόνιστον 
τάξιν καθ' ην ύπο τών συνδαιτυμόνων fίδετo " .  
τα ασματα αυτα ησαν πειρακτικα και περιπαικτικά, εξ ο{, και ή σημερ. εκφρασις " τού εψαλε τα 
σκολιανά του " .  Έλέγετο και ΦδΙ1 " παροίνιος " (παρα τον οίνον, τον πότον) .  

οσχοφορικα μέλη: (οσχος =κλήμα με σταφύλια). Καθιερωθησαν ύπο  τού Θησέως προς τιμην 
τής Άθηνας, μετ α την επι τού Μινωταύρου νίκην του . 
κερκίδος: "κερκίδος παραμυθία " (=παρηγορία) .  ίστος = Ο αργαλειός κερκις =ράβδος αργαλειού. 
Τραγούδια τού αργαλειού (πρβλ. το σύγχρονο " τάκου-τάκου Ο αργαλειός μου , τάκου κι ερχετ' ο 
καλός μου " ) .  
ειρεσία: Φδη ερετών, κωπηλατών. 
ιμαίος: κατα το ζύμωμα τού αρτου. (ίμας =το λωριον δια τού οποίου ανέβαζαν τα αγγεία κατα 
την αντλησι τού απαιτουμένου προς το ζύμωμα ϋδατος). 
βαλανείων ωδαί: τραγούδια που τραγουδούσαν στα δημόσια λουτρά, κατα την διάρκειαν τού 
λουτρού . 
λιτυέρσης: Φδη θεριστών. 
νόμιον: Φδη ποιμένων (νομευς =ποιμήν), αλλως βουκολισμός. 
επιλήνιον: κατα το πάτημα τών σταφυλιών (ληνος =πατητήρι) .  

κορώνισμα: τραγούδι ζωηρο τών επαιτών: " οί τfί κορώνι αγείροντες. . και τα {iδόμενα ύπ' αυτών 
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κορωνίσματα καλείται " . (Άθήν. Δειπνοσ. 8.59) .  Ο ί  επαϊται δηλ. τριγύριζαν κρατώντας μίαν κορώνην, 
το πτηνον " κουρούνα " .  (Μ:ν εχει σχέσι με την σημερινη " κορ(όνα " τών τραγουδιστών, ή όποία 
σημαίνει " τέλος με επέκτασι της διαρκείας τού φθόγγου " :  " έπιθείναι κορωνίδα " ) .  

εξόδιον: μελφδία ή όποία επαίζετο κατα την εξοδον τού χορού απο Τ11ν σκην11ν τού θεατρου . ('Εξ 
αύΤΟύ , ή σημεριν11 " έξόδιος ακολουθία " της εκκλησίας " το δραμα -Τ1ϊς  ζωης- ετελείωσε " )  

ενδρομή: μελφδία 11 όποία ήχούσε κατα την διαρκειαν τού αθλητικού αγώνος " πένταθλον " .  

ίππόθορος: " ϊπποις μιγνυμένοις, έπαυλείται νόμος, ον ίππόθορον 6νομάζουσιν. " 

θυροκοπικον 11 παρακλαυσίθυρον: Ό Ίωαννης ΣυκουΤΡ1ϊς  εις τα " ΠΑΡΑΚΛΑΥΣΙΘΥΡΑ" 
γραφει: ,/Η συνήθεια της καντάδας της έρωτικης (αυτο σημαίνει αρχαία έλληνικα το παρακλαυσί
θυρον) εΙναι της αρχαιότητος κληρονομία . . .  τα τραγούδια που έτραγουδουσαν ήσαν πολυ συχνά, 
οπως και σήμερον, κοινα έρωτικα τραγούδια . . . Ό Μυτιληναίος ποιητης 'Αλκαίος εΙχε γράψει ενα 
παρακλαυσίθυρον, το παλαιότερον πο υ εχομεν. Δ υστυχώς δεν διεσώθη παρα μόνον 1] φράσις: 
"Δ έξαι με κωμ άζοντα, δ έξαι, λίσσομ αί σε " .  Όλόκληρον παρακλαυσίθυρον μας  δ ιασώζει ό 
Άριστοφάνης εις τας " Έκκλησιαζούσας " . .  Το έκτενέστερον και ώραιότερον παρακλαυσίθυρον 
εΙναι ή Άμαρυλλις του Θεοκρίτου, Ειδύλλιον ΠΙ, " Κώμος " » :  

Παραδείγματα στίχων: 

'Ώ χαρίεσσα 'Αμαρυλλίς, 
τί με ουκέτι κατ' αντρον καλείς; 
τον έρωτύλον; η ρα με μ ισείς; 
Νυν εγνων τον ερωτα' βαρυς θεός, 
�Ωμoι έγώ, τί πάθω . .  ουχ ύπακούεις. 
Άλγέω ταν κεφαλάν, τιν δε ου μέλει, 
ουκέτι αείδω. 
κεισευμαι πεσών . . .  
καί τοι λύκοι (fjδε μ' εδονται. 

'Ώ χαριτωμένη Άμαρυλλίς, 
γιατι π ια, στο δωματιό σου δεν με καλεϊς; 
-εμε- τον ερωτύλον; η μ11πως με μισείς; 
Τώρα εγνώρισα τον ερωτα' βαρυς θεός. 
'Ω ιμέ εγώ τί θα παθω . . .  δεν ακούς. 
Πονώ στην κεφαλή, και αύτην δεν Τ11ν μέλει, 
Δεν τραγουδώ αλλο. 
θα πέσω να πεθανω 
και Εδώ οί λύκοι θα με φανε. (Θεόκριτος) 

* 

"Ές 6ρχηστυν και ίμερόεσσαν αοιδην " ('Οδύσσεια, α 423) 
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Δ εύρο δή, δεύρο δή, 
και σύ μοι καταδραμούσα 
την θύραν άνοιξον τήνδε 
ει δε μή, κατεπεσων κείσομαι 

(]Υ ίκετεύω 
άνοιξον, ασπάζου με 
διά τοι σε πόνους εχω. 
'Ω χρυσοδαίδαλον εμσν μέλημα 
Κύπριδος ερνος, 
Μέλιττα Μούσης, 
Χαρίτων θρέμμα . . .  
άνοιξον, ασπάζου με 
διά τοι σε πόνους εχω 
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'Έλα λοιπόν, ελα λοιπόν, 
εα-υ τρέχοντας 
ανοιξέ μου αυτην τι1ν θύραν 
ει δε μη θα πέσω να πεθάνω 

ι1 ίκετεύω 
ανοιξε, φίλησέ με, 
για σένα πόνους εχω. 
Ώ χρυσοποίκιλτον μέλημα μου , 
τής Άφροδίτης βλάστημα, 
Μέλισσα Μούσας, 
τών Χαρίτων ανάθρεμμα . . .  
ανοιξε, φίλησέ με 
για σένα πόνους εχω 

(Άριστοφάνης) 

* 

'Όταν το &σμα ηδετο με απλή διακύμανσι τής φωνής, ωσαν μουσικη ανάγνωσις, απεκαλειτο 
μελέασμα. Ένώ ή ρυθμικη απαγγελία αν ευ μουσικής διακυμάνσεως ητο απλώς καταλογή . 

* 

Τέχνη μεν γαρ 
πέρας πάσης μελέτης 

Τέχνη: εκ τού ρήματος τεύχω =κατασκευάζω, δπως και το τέκνον (εκ τού τεύχω δπως ηδη εξετά
σαμε) .  'Άρα τέχνη ( " τέκνη " )  εΙναι το πνευματικον τέκνον τού καλλιτέχνου δημιουργού . 

Αί εξ τέχναι: 
Άρχιτεκτονική: αρχι+τεκτονικη +-> εκ τού ρήμ. τεύχω. 'Άρα, ή πρωτίστη , αρχική, σπουδαιοτάτη 
τέχνη. 

Γλυπτική: εκ τού γλύφω =κοιλαίνω, σκάπτω. 

Ζωγραφική: εκ τού ζωον + γράφω = χαράζω, απεικονίζω την ζωήν. (Οί πρώτες εικόνες, οί βραχο
γραφίες, απεικόνιζαν ζώα τού περιβάλλοντος χώρου) .  Ζωογράφος η ζωγράφος: ό απεικονίζων δια 
τής γραφίδος την ζωην και την φύσιν. 

Ποίησις: ανελύθη ηδη 
Μουσική: 
Όρχηστικη " 

* 

Μελέτη: εκ τού μέλω =φροντίζω' μέλημα. - μελετητήριον =τόπος μελέτης. 
μεληδών = φροντις (" με μέλει " ,  δεν με μέλει " ) .  
"Αρα μελέτη εΙναι φροντίς, ενδιαφέρον για κάτι, άσχολία . . .  
'Ασχολία κυριολεκτικώς εΙναι ή ελλειψις σχόλης η σχολης =αργίας, απραξίας. " σχολη γάρ ή απόθε
σις διατριβής " διευκρινίζει ό αρχαίος γραμματικός.65 Συνεκδοχικώς ό χώρος δπου εσύχναζαν και 
συνωμιλούσαν οί σχολάζοντες, απεκλήθη σχολη η σχολείον. Έπειδη δε οί συνομιλίες κατα την 
σχολην ησαν γύρω απο θέματα μορφώσεως, 66 φιλοσοφίας, παιδεύσεως, εκ-παιδεύσεως, παιδείας67 

65. Παρατηρ. εις Φαίδρον Πλάτωνος, 227 
66. μόρφωσις: το δίδειν μορφην εϊς τι αμορφον και αδιάπλαστον. 
67. παιδεία: το μορφώνειν παίδας: "παιδεία, ουσία ευδαιμονίας. . παντί τψ γένει των άνθρώπων " (Πλουτ. Περι Μουσικης ΒΙ ) .  
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προσέλαβε ή σχολη την σημερινή της εννοια. Κα ι  εγέμισε ό κόσμος Σχολεία ( schola , scuoJa , escuela,  
schoo l ,  Schule) και αλλες παλλες σχολές . . .  

Λύκειον:68 Τόπος διδασκαλίας ανατολικώς τών Άθηνών, εκ τού ναού τού Λυκείου (=Φωτεινού ) 
Άπόλλωνος, δπου ή όμώνυμος Σχολη τού Άριστοτέλους. 

Άκαδημία:68 " Σχολη εν τοίς προαστείοις τών Άθηνών, απο τού βωμού τού ηρωος Άκαδήμου , 
ενθα Πλάτων εδίδασκεν. " " 'Εν δρόμοις Άκαδήμου . . .  " 

Γυμνάσιον:68 " Γυμναστικον σχολείον' γυμναστικη δέ, στι ηθλούντο γυμνοί " .  

Ώδείον:68 " Τόπος εν Ψ ο ί  Κιθαρφδοι ηγωνίζοντο " ,  ε κ  τού q.δω =ψάλλω. 

φροντιστήριον: μελετητήριον, εργαστήριον δπου τις φροντίζει διά τι. 
διδασκαλείον: σχολείον, τόπος δπου ό διδάσκαλος διδάσκει. 'Άλλως, παιδευτήριον. 

διδάσκω: εκ τού δάω = μανθάνω, σχετικον με το δαίω = καίω, φωτίζω, απ' δπου και 11 δάς. 
δαίω - t δάω -t δάσκω, και δι' αναδιπλασιασμΟύ δι-δάσκω και δι-δάσκαλος. Γράφει το 'Ετυμολ. το 
Μέγα: "Δ ιατί ό αναδιπλασιασμός; Δ ιότι ό διδάσκαλος, διπλΟύς εθέλει εΙναι "  .69 'Άνευ μαθητού , 
πώς θα παρα-δώση ό διδάσκαλος τα Μαθήματα; 

μάθημα: ετυμολογείται, δπως και 11 Μούσα, εκ τού αρχικού μάω-μώ = ζητώ (συνεκδοχικώς ζητώ να 
μάθω) .  

Πρώτον μέλημα τού διδασκάλου, να διδάξη τα γράμματα, ετυμ. εκ τού ρήμ .  " γράφω, δ εστι 
χαράττω " .  " Γράμματα οί χαρακτήρες τcυν στοιχείων, παρα το γράφειν, δ εστι καταξέειν. " (Ε.Μ.) Ή 
πρώτη γραφη εχαράχθη σε ξύλινες πινακίδες και πέτρες. 'Εκ τού ηχου γρ . . .  -t γράφω' χρ---- -t 

χαράττω. " εν σελίδεσι χαράξας " γράφει και ή ποιήτρια Άνύτη περι τού Όμήρου . Αυτο το ηχοποί
ητον γρ ... γρ ... μαρτυρεί και την αρχαιότητα της λέξεως: την χάραξι σε πρώιμο ύλικό. 
διαβάζω: αρχικώς, διαβαδίζω. Δηλ. διατρέχω δια τών οφθαλμών. 

"Αλλα Μαθήματα: 

Μαθηματικά: "Λέγεται δε μαθηματικόν, επειδη αυτο διδάσκει ήμας πώς δεί (=πώς πρέπει) μανθά
νειν τα πράγματα . . . 7Ο επειδη εν τfj δ ιανoίr;ι?1 εχει την υπαρξιν' μόνη γαρ ή δ ιάνοια μανθάνει . . . 71 
Είδη μαθηματικού: αριθμητική, μουσική, γεωμετρία, αστρονομία. " (αριθμητική, μουσική, αστρονο
μια, ηδη ανιχνεύθησαν εις τα προηγούμενα κεφάλαια) .  
Ή γεωμετρία ετυμολογείται εκ τού γέα-γή+μετρώ, διότι προέκυψε εκ της ανάγκης διανομης της 
γης,  και της δομήσεως κτισμάτων. 
'Εκ τών κυρίων γεωμετρικών σχημάτων: τετράγωνον (4 γωνίαι), τρίγωνον (3 γωνίαι), πολύγωνον, 
παραλληλόγραμμον (γραμμαι παρ α αλλήλαις) ,  κώνος (εκ τού γωνία) ,  κύκλος (εκ τού κλείω, περι
καλύπτω) ,  πρίσμα (εκ τού πρίω =πριονίζω) ,  επιφάνεια (δ,τι φαίνεται επι) .  Συμμετρία δέ, είναι δ,τι 
εχει καλες αναλογίες τών διαφόρων μερών τα όποία ένοποιούνται εις εν σύνολον συν μέτρφ .  

τα μαθηματικα (η κα ι  αλλ α) προβλήματα, εκ  τού προ+βάλλω (=ρίπτω) .  Ρ ίπτω εμπροσθεν κάτι 
προς συζήτησιν, εξέτασιν και λύσιν. 

Γεωγραφία :  ή γραφη ( π ε ρ ιγρ αφή , χάραξ ι ς )  δλων δσων αφορούν  την γην .  " Ά πικνέετα ι 
(=αφικνειται) ό Άρισταγόρας εκ Μιλήτου . . .  εχων χάλκεον πίνακα εν τψ -όποίφ- γής άπάσης περι
οδος ενετέτμητο, και θάλασσα πασα, και ποταμοι πάντες " . 72 

68. Διεθνως έλληνικα απαντα: Iyceum. liceo, lίceo, Iycee, lyceum, Lyzeum - Academia, Accademia, Academie, Academy , Akademie -
gymnasium, ginnasio, gimnasio, gymnase, gymnasium, gymnasium - odeum, odeo, odeon, odeon, odeum, Odeum.-
69. Βεβαίως ό διδάσκαλος, ώς πεφωτισμένος, πρέπει να εΙναι δαήμων, γνώστης, να γνωρίζη. Γράφει ό 'Αριστοτέλης: "σημείον τού 
είδότος, το δύνασθαι διδάσκειν " .  (Μετα τα Φυσ. Α Ι )  
70. Δηλαδι] τ α  Μαθηματικα μάς διδάσκουν να λογιζώμεθα " με μαθηματικην ακρίβειαν " ,  να δια-νοούμεθα. 
71 .  Δηλ. το ανώτερον. το Γ' μέρος τού εγκεφάλου μας, ό εγκεφαλικος φλοιός. 
72. Ήρόδοτος Ε, 49 
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Φιλοσοφία: φιλία, αγάπη προς την σοφίαν. " Φιλοσοφίαν πρώτος ωνόμασε Πυθαγόρας, και έαυτον 
φιλόσοφον " .73 

Φιλολογία: "την λέξιν φιλόλογος έδημιούργησε κατα πρώτον ό Πλάτων προς χαρακτηρισμον εκεί
νου δστις κατέχεται απο τον ερωτα προς τους λόγους, προς τας ανωτέρας πνευματικας αξίας. ,, 74 
" Φιλόλογος, ό φιλών λόγους και σπουδάζων περι παιδείαν " . 75 

Φυσική: " Ά ρχέλαος, πρώτος εκ τής 'Ιωνίας την φυσικην φιλοσοφίαν μετήγαγε Ά θήναζε, και 
εκλήθη φυσικός " .76 

Περι Β ιβλίων 

Πρωτογράψαμε επάνω σε φλοιους δένδρων ( " γράμματα δ' εν φλοιφ γέγραπται " Ε.Μ.  '' 'Εν 
φλοιφ δρυος ενέγραψε γράμματα " 77) ,  σε ξύλινες πινακίδες (κ-σύλον, εκ τού ϋλη =δάσος, δέν
δρα,78 εξ ου σύλη ---+σελις =ξύλινη πινακίς) ,  και σε πλατειά φύλλα δένδρων, εξ ου ή εκφρασις 
" φύλλο χαρτί" μέχρι σήμερα. Ή Κυμαία Σίβυλλα εγραφε τους χρησμούς της επάνω σε φύλλα που 
αφηνε να τα πάρη ό ανεμος. 

Ή λέξις βιβλίον είναι ύποκοριστικον της λέξεως βίβλος η βύβλος =εσωτερικος φλοιος της οικογε
νείας τού φυτού πάπυρος. Άπο τις ίνες αυτού τού φλΟΙΟύ κατεσκεύαζαν σχοινία, ίστία, στρώματα 
και ύλικο γραφης, κάτι σαν χαρτί. Ή χρησις της βύβλου είναι γνωστη και στον 'Όμηρο, ό όποιος 
τον εξοπλισμο τού πλοίου τον χαρακτηρίζει ώς " δπλον νηος βύβλινον " .  

Στον μύθο της Βυβλίδος εμπεριέχεται ή ιδιότης τού φυτού βύβλος. Ή Βυ βλίς, θυγάτηρ της 
Ειδοθέας, ερωτεύθηκε τον αδελφό της και γι' αυτο τελικώς μετεμορφώθη εις πηγήν. Πράγματι ή 
βύβλος είναι φυτον ύδατοχαρές. Φύεται δίπλα σε ποτάμια, λίμνες, πηγές, και επηρε το δνομά του 
απο την Βυβλίδα. ('Εσφαλμένως αναφέρεται ώς φοινικικης ετυμολογίας. Ή ρίζα " βυ " ,  δι' εναλ
λαγης τών χειλικών είναι " φυ " ,  φύω. 'Εκ τού φύω, τόσον το φύλλον δσον ή " φύφλος" ---+βύβλος ---+ 
βίβλος ---+ βιβλίον) .  

Ύπηρχον κάι πλανώδιοι βιβλιοπώλαι δπως και σήμερα. Γράφει ό Άριστοτέλης: " δέσμας πάνυ 
πολλάς δικανικών λόγων Ίσοκρατείων περιφέρεσθαι ύπο τών βιβλιοπωλών. " (Frg. 1 34. 1 50 1 ) .  

'Έγραφαν και επάνω σ ε  δέρματα ζώων, δπως λ.χ. εις δ ιφ θ έ ρ α ς .  "Δ ιφθέρας καλούσι απο τού 
παλαιού καιρού τάς βίβλους οί 'Ίωνες " .  Ή διφθέρα είναι δέρμα κατειργασμένον και ετυμολογειται 
εκ τού δέφω 79 = χειρομαλάττω, τρίβω κάτι. Και οί θεοί μας εγραφον εις διφθέρας: " Ζευς κατ είδε 
χρόνιος εις τάς διφθέρας " .  ('Εκ τών Έλλήνων της 'Ιωνίας οί Τούρκοι παρέλαβαν την λέξι διφθέρα 
την πρόφεραν τεφτερ και ξαναγύρισε ώς αντιδάνειον " τεφτέρι " ) .  

Άντιδάνειον είναι και ό κώδιξ, εκ τού λατινικού codex (=βιβλίον, κατάλογος νόμων) ,  δπερ εκ 
τού έλληνικού κώας =δέρμα προβάτου . (Χρύσειον κώας απεκαλειτο το χρυσόμαλλον δέρας, δηλ. το 
δέρμα τού κριού , επάνω εις τον όποιον -κριον- είχαν δραπετεύσει ό Φριξος και ή 'Έλλη . ) .  

Περγαμηνη είναι μία μεμβράνη απο μαλακο δέρμα ζώων ή όποία κατειργάσθη και εχρησιμοποιήθη 
πρώτον εις την Πέργαμον, δια τας ανάγκας τών αντιγραφέων, δταν ό Πτολεμαιος απηγόρευσε την 
εξαγωγη ύλικού γραφης απο την ΑΙγυπτο. ('Ήτο ή εποχη τού ανταγωνισμού τών δύο μεγάλων 
Βιβλιοθηκών τού έλληνισμού, της Β ιβλιοθήκης της Άλεξανδρείας και της Βιβλιοθήκης της Περγάμου).  

73 .  Διογ. Λαέρτιος ΒΙοι Φιλοσ. ΕΙσαγ. 12 
74. Ι Συκουτρης. 
75. Φρύνιχος. 
76. Διογ. ΛαερτΙου ΒΙοι Φιλοσόφων. 
77. Πλουτάρχου, ΒΙος Πύρρου. 
78. εξ oii ύλοτόμος =ξυλοκόπος. 
79. εξ oii και βυρσοδέψης: βύρσα = δέρμα + δέφω =μαλακώνω. 
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Πινακις fj πίναξ σημαίνει σανίς, ξύλινη πινακίς. Ρίζα " πι "  δπως και "πίτυς"= πεύκο, διότι έχρη
σιμοποιείτο πολil 11 ξυλεία τού πεύκου προς γραφήν. 'Εξ 0-0 και "πεύκη " απλώς, σημαίνει πινακίς. 
Ή ανάμνησις της ξύλινης πινακίδος απο πεύκη , παραμένει στον "πίνακα " 80 της τάξεως, τον πάλαι 
ποτε " μαυροπίνακα " .  

Το σχημα τό)ν παλαιών πινακίδων ητο δελτοειδές (Δ) ,  γι' αυτο αργότερα αί έπιγραφαι της 
αγοράς απεκλήθησαν Δέλτοι ( " Δέλτοι αγοράς " ) . 'Εξ αυτού τού συνειρμού και έκ της " λησμονημέ
νης "  έμπειρ ίας, αναφερόμεθα εις τας " χρυσας δέλτους τής Ίστορίας " μας, εις τα " ταχυδρομικά 
δελτάρια " ,  μέχρι τα " δελτία τροφίμων " ,  το "Δελτιον Ειδήσεων " και το "Δελτίον καιρού " . . .  

Τελικώς διαπιστώνουμε δτι δλες ο ί  λέξεις δια την εννοιαν "βιβλίον " εχουν ώς  κοινον παρανο
μαστην το ύλικον (fj και το σχημα) έπι τού όποίου έχαράσσοντο τα γράμματα. Είναι λέξεις " με 
μνήμη " .  'Επιβιώνουν μέχρι σήμερα " συμβατικά " ,  χωρις ό κόσμος να γνωρίζη την νοηματική τους 
προέλευσι . . . βιβλίον, πάπυρος, περγαμηνή, φύλλον χαρτί, σελίς, πινακίς, δέλ τος, κωδιξ, τεφτέρι . . .  
(Ή λέξις χαρτί, χάρτης, " εκ τού γω  =χωρω -. γάρτης -. χάρτης ό χωρητικος των εγγεγραμμένων " . )  

τα βιβλία έκδίδονται, διαβάζονται, αναγινώσκονται ... 

έκδίδω, έκδοσις: " Οί αρχαίοι φιλόσοφοι εδίδασκον εν στενοίς κύκλοις. "Οτε βραδύτερον εδημοσί
ευον τας θεωρίας αυτων ελέγετο δτι τας έξ-έδιδον,8 1 δθεν και εγίνετο έκδοσις. " 82 

Είναι γνωστον δτι ό 'Αλέξανδρος ό Μέγας, μαθηΤ11ς τού 'Αριστοτέλους, δταν εύρισκόμενος εις 
την 'Ασία εμαθε δτι ό 'Αριστοτέλης έξέδωσε μέρος της διδασκαλίας του , τού εγραψε: 

' ' 'Αλέξανδρος, 'Αριστοτέλει ε-δ πράττειν. 
ουκ δρθως εποίησας εκδους 
τους ακροαματικους των λόγων . . .  " 

. . .  Διότι σε τί θα διαφέρουμε έμείς απο ταυς αλλους,  
αν γίνουν κτημα δλων, αυτες οί γνώσεις . . . 83 

Και ό 'Αριστοτέλης απιiντησε: 

'' 'Αριστοτέλης, βασιλεί Ά λεξάνδρψ ε-δ πράττειν. 
'Έγραψάς μοι περι των ακροαματικων λόγων, 
olόμενoς (=νομίζοντας) δείν (=δτι πρέπει) 
φυλάττειν αυτους εν απορρήτοις. 
'Ίσθι ο-δν (=ξέρε λοιπόν, μάθε λοιπόν) 
αυτους και εκδεδομένους και μη εκδεδομένους, 
ξυνετοι (=κατανοητοι) εισί, 
μόνοις τοίς ήμων ακούσασι. 84 

(δηλ. είναι κατανοητοι μόνον απο δσους ακουσαν έμε -να τους επεξηγω-) .  

τα έκδεδομένα βιβλία δ ιαβάζονται, αναγινώσκονται. 

διαβάζω: έκ τού δτι " δια των δφθαλμων διαβαίνω επι των γεγραμμένων λέξεων " .  

άναγινώσκω: ανα+γιγνώσκω. Οί έπι τού χάρτου λόγοι αν-έρχονται δια τών οφθαλμών μέχρι τού έγκε
φάλου, δπου συντελείται ή γνώσις (έξ 0-0 και ανάγνωσις. - " γινώσκεις α αναγινώσκεις; " )  

80. πινάκιον = πιάτον, ασφαλώς γαβάθα ξύλινη. 
8 1 .  τα έδιδον και είς τούς έξω. 
82. Μιστριώτης, Μεγ. Έλλην Γραμματολογία 
83. Πλουτάρχου 'Αλέξανδρος, 7. 
84. Έπιστ. ' Αριστοτ. TLG Corpus 6.6-4. 
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Π αιδεία μόνον των εν ή μιν 
αθάνατον και θεΙον .  

Τοις ευτυχούσι τελε ίωσις , 
τοις δυστυχούσι παρηγορ ία . 

Ευτυχία και χαρα - Δυστυχία και λύπη 

γέλιο, κλάμμα 
άγανάκτησις, θυμός,  οργη και πάντα τα τοιαύτα . . .  

ευτυχία: ή καλη τύχη . Τύχη ετυμολ. ε κ  του τυγχάνω, Όπερ ε κ  του τεύχω = κατασκευάζω. τύκη 
=εργαλείον. Τρόπον τινα ή τύχη " κατασκευάζεται " ,  τεύχεται άπο διάφορα γεγονότα και άπο ώρισμένη 
διαδικασία- επιλογη. Κατα κάποιον τρόπο την τύχη μας Τ11ν κατασκευάζομε, την προετοιμάζομεν. 
'Όπως άκριβιTJς ό Τυχίος ετευξε την άσπίδα του Α'ίαντος (Ίλ. Η, 210). 
ΈνιTJ, 
ευμοιρία είναι ή καλη μοίρα, το καλον μερίδιον το όποίον εχει μοιρασθή ύπο τιTJν θειTJν . . .  Στην 
ουσία, που γεννηθηκες, άπο ποιούς, πότε . . .  'Όλα αυτα που δεν δύνανται να άλλάξουν. Ό καλος 
λαχνος εις την ζωην. "Μοίρα λέγεται απο τού μεμερίσθαι " - (Άριστοτ. Κ 7-401 ) . 

ευδαιμονία fj ευδαιμοσύνη: προσδιορίζει προστασίαν θε·ίκην: εiJ+δαίμων, το να εχης εναν 
καλον δαίμονα (=θεον) δίπλα σου ώς προστάτην. Θεωρείται " ευτυχία " διαρκείας. 

ολβιότης: το καλιTJς εχειν, το καλιTJς διάγειν, λόγψ κτησεως χρημάτων· σλβος = πλου τος, εκ του 
δλος+βιος (=περιουσία). Δυνατον να είναι τις Όλβιος άλλα να μην είναι ευδαίμων ουτε ευτυχης.85 
Ειδικώτερον 6λβιοδαίμων είναι αυτος τον όποίον ό θεος κατέστησε Όλβιον. 

μακαριότης: 11 ιδιότης του μάκαρος (μη +κηρ =Όλεθρος) -ό μη ύποκείμενος εις Όλεθρον. Αυτος που 
δεν του συμβαίνουν ολέθρια κακά. " οί μη κηρι και θανατηφόρψ μοίρςχ ύποπίπτοντες " .  (Τζέτζης) 
Ό Άπολλώνιος86 διευκρινίζει : " ου μη λέγειν μακάριον τον χρήματα εχοντα . . .  -αλλα- τον μη  
λ υπούμενον. " 

αλυπία: ζωη (ίλυπος, μακαρία " - " την αλυπίαν διώκει ό φρόνιμος. " 87 

ευκληρία: ε1)+κλήρος ευκληρος είναι ό ευνοημένος άπο την "κλήρωσιν " , το μοίρασμα τιTJν άγαθιTJν τής 
ζωής. Ό ευκληρος, ό ευμοιρος, λέγεται και ευποτμος (ε-Ο+ πίπτω): " τού επεσαν "  τα καλά. 
αΙσιμία: ευμοιρία, ευκληρία, εκ του αίσα88 = μερίς, εξ 0'0 και αισιος = ευτυχής. Ή αίσα ετυμολο
γείται εκ του ισαία = μερίς, άγαθη και ιση μοίρα. "Χ αίρετε, χαίρετε, εν αισιμίαις πλούτου " γράφει ό 
Αισχύλος στις '' Ευμενίδες '' (στ. 996) .  

ευροια: ευροια βίου, το να ρέη καλιος, να κυλάη άνεμποδίστως ή ζωη. (να "τσουλάη " ). 

ευπραγία fj ευπραξία: εκ του ε1) πράτειν. " τα πράγματα πηγαίνουν καλά " .  

ευημερία: καλές, ευτυχισμένες ήμέρες, ευζωία, καλη ζωη. 

ευεστώ: ευτυχία, το καλιTJς, το ε1) ί'στασθαι, " απο τού ε1) έστάναι τον οίκον " .89 

αυτάρκεια: αυτος + αρκώ. Μου άρκουν τα Όσα εχω. Άναμφιβόλως, είδος ευτυχίας. Ό αυτάρκης 
είναι ευδαίμων, μακάριος.90 

85. Λόγου χάριν, ό Άριστοτ. 'Ωνάσης ητο 5λβιος αλλο. δεν ύπιϊρξε ευδαίμων . . .  
86 .  " Παραλογιζόμενοι" 
87. Άριστοτ. Ήθ. Νικομ. Η 13 
88 'Εκ τού αΙσα, ισαία -+ το ρ. αιτώ =ζητώ δι' εμαυτ6ν το. ϊσα, απαιτώ την "νόμιμον μοϊραν" .  
89. Δημόκριτος, Β.  140. 
90. Ήθ. Νικομ. Ι 9 
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πλουθυγίεια: πλουτος και ύγεία όμου . 
δνησις: ευτυχία, προκοπή' dJνος =αξία. 
ευσοια: ευτυχία, το να είναι τα πάντα σόα (=σωα) . (Σοφ. ΟΙδ. ειΚολ. 390). ευσοος σημαίνει ευτυχής, 
Όπως και ό ευαίων εκ του (ε -δ +αιών), ό διάγων καλως κατα την διάρκειαν του βίου του. 
ευερμία: επιτυχία, απο τον Έρμην τον ερισύνισν. 

δυστυχία: το αντίθετον της ευτυχίας. Ή δυστυχία λέγεται και δύη (εκ του δύω' βλ. πρόθεμα δυσ-) .  
ατυχία είναι ή παντελης Ελλειψις τύχης. 
δυσμοιρία: το αντίθετον της ευμοιρίας. δυσκληρία: το αντίθετον της ευκληρίας. 
δύσροια: το αντίθετον του ευροια (Όπερ βλ. ) .  
Σήμερα χρησιμοποιουμε το επίθετον δύσμοιρος αλλό. και το  αμοιρος ( ό  παντελως στερούμενος μοίρας). 

δυσδαιμονία:91  το αντίθετον της ευδαιμονίας. Λέγεται και κακοδαιμονία. 
δυσπραγία η δυσπραξία: το αντίθετον της ευπραγίας. δυσημερία: το αντίθετον της ευημερίας. 
δυσχέρεια: δυσκολία του ποιείν (δυσ+χείρ) .  
πημα η πημοη1 η πημοσύνη: δυστυχία, εκ  του πάσχω, πάθημα.  
δεινοπάθεια: το πάσχειν δεινά. 
πωρητύς: δυστυχία' πιθανον εκ του πώρωσις. (βλ. Λεξιλόγιον 'Ιατρικης). 
βούβρωστις: δυστυχία εκ μεγάλης πείνης, βουλιμία, μεταφορικως πενία. 
δυσκολία: και αυτο εχει σχέσι προς την τροφην ( " κόλον " ) .  (Βλ. Λεξιλόγιον τρέφω).  
" δύσκολος, ό ενδεως προς την τροφην εχων " .  
όιζύς: δυστυχία, εκ του σιζύω = κραυγάζω ο ι  . . .  

συμφορά: " αί του βίου δυστυχίαι και περιπέτειαι " .  " φορά ή τύχη, εκ τού φέρω' ή από τινος τύχης 
συμβεβηκυία " . Λέγεται επι κακης σημασίας. 
περιπέτεια: " ή  εις το εναντίον των πραττομένων μεταβολη " (Ποιητικη 1 0) .  
δυσερμία: δυστυχΙα. Το να είναι ό Έρμης δυσμενης προς εσέ. Το αντιθετον, ευερμία. 

μελ η δών: φροντίς, εννοια, στυγνία. (στύγω=μισω) .  
μερμερία: πολλες επι μέρους φροντΙδες. κατήφεια: κάτω τα  φάη (=όφθαλμοί) . 
περίπτωμα: συμφορά, δυστυχία (ενω περίπτωσις =σύμπτωσις) .  

* 

" 'Ο δυστυχής, ίερόν τι " . 

δύστηνος: εκ του δυσ+στήναι' εν δυσχερεί καταστάσει εύρισκόμενος. Λέγεται και δύστος, και δυερός. 
αστηνος η αστή ν: κυριολεκτικως, " δεν εχει που να σταθη " . 

δύστονος: δύσ+στόνος = στεναγμός. 

δυήπαθος: δύη+πάθημα.  Λέγεται και δυηπαθης και δυερός. 
δύσμορος: δύσμοιρος, δυσάμμορος. 
αίνόμορος: αινος =φοβερος +μόρος, δηλ. κακοθάνατος. 
αμμορος: α στερητ. + μοίρα. " δεν εχει στον ηλιο μοίρα " .  

κάμμορος: κατάμορος, ό εχων την μοίραν εναντίον του, κακόμοιρος, " κακομοίρης " .  Λέγεται και 
κάσμορος και πολυκάμμορος. 
ατυχος, ατυχή ς: ό ανευ τύχης, ενω ό κακότυχος ό εχων κακην τύχην. 
όιζυρός: ό ύποφέρων σιζύν, δυστυχίαν. ( βλ. ανωτέρω " σιζύς " ) .  

91 .  Ένώ " δεισιδαιμονία " είναι το να φοβηται τις τούς θεούς (δείδω =φοβοϋμαι). 
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κακοδαίμων, βαρυδαίμων, δυσδαίμων: αντιθετα τού ευδαίμων. Καί, τρισκακοδαίμων. 

δύσποτμος, βαρύποτμος, κακόποτμος, πανάποτμος: β' συνθετικον πότμος = Ο,τι πίπτει ώς 
κληρος, λαχνός ειτε μοίρα, ε'ίτε θάνατος. Λέγεται και τρισάποτμος. 
βαρυσυμφορώτατος: δ ύποπίπτων εις βαρυτάτην συμφοράν. 
κακοστένακτος: δ θλιβερώς στενάζων. 

ανολβος, δυσάνολβος: το αντίθετον τού Όλβιος. Λέγεται και αβιος (α στερητ. +βιος) και τωνολβεύς. 

τάλας: εκ τού τλάω-ώ' δ ταλαίπωρος, δ εχων ύποστη τα πάνδεινα. Λέγεται και τληπαθης (τλώ 
+πάθος), και ταλασίφρων (τλω+φρένες), και βαρύτλητος και δυστάλας και δυστλήμων. 
βαρύπονος, βαρυστενάχων, βαρύδακρυς. 
δύσλεκτρος: δυστυΧ11ς εις τον γάμον (λέκτρον=κλίνη) . 
δυσάνωρ: δυστυΧ11ς γυνη εχουσα κακον σύζυγον. 
δύσνυμφος η δυσδάμαρ: δυστυχης ανηρ εχων κακην σύζυγον. 
δύστεκνος: ατυχης ώς προς τα τέκνα. 
δύσζωος: δ εχων δυστυχη ζω11ν. 
δείλαιος: ταλαίπωρος, δυστυχης, "φοβισμένος '" εκτεταμένος τύπος τού δειλός, το σημερινο " δό-λιος " .  
κακόβιος: ζών βίον πληρη κακών, δ κακοπαθης. 
μεγάλοιτος: δυστυχέστατος σίτος = μοίρα, μόρος, συμφορά. 

αμέγαρτος: δυστυχης, αξιολύπητος. 'Εκ τού α +μεγαίρω =φθονώ. Δεν είναι αξιοζηλευτος, ουδεις 
τον φθονεί92 δια " καλοτυχΙαν " .  
αθλιος: δ εκ ταλαιπωριών, αθλων, αξιολύπητος. δυσάθλιος: λίαν αθλιος, τρισάθλιος. 
μογερός: αθλιος - μόγσς=μέγας κόπος. 
ελεεινός: δ αξιος ελέους, λύπης. 
οικτρός: δ αξιος ο'ίκτου. οίκτιστος (ύπερθ. βαθμός) ,  αξιοδάκρυτος, αξιοθρήνητος, πολυθρήνητος. 
αδίστονος: οικτρός. αδην = αρκετα +στόνος, στεναγμός. 
μέλεος: δυστυχης, ώς εχων πολλας φροντιδας, μελήματα, μεληδόνας. Ό εμφροντις. 
δύσερμος: ατυχης, ώς μη ευνοούμενος ύπο τού θεού Έρμού . 
όλοφυδνός: οικτρός, θρηνωδης, προφανώς εκ τού ρ. ολοφύρομαι.  

πολύτλας, πολυτλήμων, τρισταλαίπωρος: βλ. τάλας. 
λευγαλέος: δυστυΧ11ς αμφιβ. ετυμολ., π ιθανον εκ τού λοιγός, λυγρος (Όλεθρος) .  
αινόμορος: δυστυχης, εκ τού αινος (=φοβερος) +μόρος (μοίρα, θάνατος). 'Άλλως κακόμορος. 

αινοπαθής: δεινοπαθής, πολυκηδής. (κηδος=φροντίς) .  
τετιηώς: δυστυΧ11ς ,  λυπημένος, τετιημένσς, εκ τού ρ .  τετίημαι, σχετ. προς το τίω =τιμωρώ. 
μένος ητσρ " = περίλυπος. 
πανδάκρυτος: δυστυχέστατος. 
δαϊόφρων: δυστυχης δαίω =καίω' δ " καψερός " .  
δύσθυμος, κακόθυμος: θυμος =ψυΧ11 ,  διάθεσις. 
σκυθρωπός: δ σκυθρος (=σκοτεινος) την Όψιν, περίπου δ συνοφρυωμένος, κατηφής. 
σχέτλιος: 1 ) δυστυχης 2 )  κακός, εκ τού σχέθω =κωλύω. 
α-υτοπήμων: δ αφ' έαυτού πάσχων Π11ματα =παθηματα. 
πολυπήμων: δ εχων πολλα πηματα. 
περίλυπος, πολύλυπος, απελπις . . .  * * *  

" τετιη-

92. φθόνος: λύπη δια τήν ευτυχίαν του άλλου' κακεντρεΧι1ς ζι1λεια. Προσοχή: ό φθόνος --> φθίνει δηλ. προξενεί μαράζωμα. ('Ενώ 
χαιρεκακία εΙναι το να χαίρεσαι για τα δεινα του άλλου) .  " Φθόνος εστι κάκιστος. Τιίκει γαρ δμματα και κραδίην " .  
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Χαίρωσιν οί χαίροντες, 
δτι χ α ρ ά ,  δώρον θεού 

χαρά: χα . . .  χα . . . .  ρέει. ι ι Tfί δ ιαχύσει και ευπορίρ. τής ροής τής ψυχής εοικε κεκλημένη ιι .
93 ΙΙΧαίρειν 

ε'ίρηται παρα το διαχεϊσθαι ύπο τής ήδονής ι ι . ιι Χαρα μεν έστι ψυχής επαρσις και δ ιάχυσις ιι . 
Γι' αυτο και συνεκδοχικώς, διάχυσις σημαίνει χαρα.  Εύχαρίστησις δέ, το ευ-χαρις Ιστασθαι. 

χάρμα, χαρμονή , μνησιχάρη: πηγη χαράς. - χάρις, κυριολεκτικώς εκ της χαράς εκπορεύεται 
αλλα και χαραν προκαλεί: χάρ-ις. Το ρημα ευχαριστώ σημαίνει το Ι Ιχάριν είδέναι ιι : ευχαρις Ισταμαι. 
Ευχαρίστησις δέ (ευ-χαρί-στησ-ις ) ,  ΙΙ αίσθανομαι ευχαρίστησιν ΙΙ σημαίνει ισταμαι ινα απολαύσω την 
ε-δ χάριν. -Χαροπος είναι αυτος είς τού όποίου τα δμματα καθρεπτίζεται ή χαρά, ό περιχαρής. 'Ενώ 
ή λέξις χαρμολύπη εκφράζει όμού χαραν και λύπην. ( ΙΙμία χαρα τόσο μεγάλη, που γειτονεύει με 
τον πόνο .. ιι . ) περιχάρεια δέ, ή ύπερβολικη χαρά, αλλως χαιρηδών. 

φαιδρότης: χαρά. 'Ετυμολογικώς φάος +δρώ =όρώ. Φαίνεται δτι ρέει φώς. Ή χαρα φωτίζει τους 
όφθαλμους και το πρόσωπο. Γι' αυτο και ή χαρα λέγεται και ιδη που στην ουσία σημαίνει λάμψις. 

ιηδών: χαρά, 'ίδη .  -ιαριγμός: χαρα ('Ησύχ.). 

ευθυμία: ευ+θυμος (=ψυχή, δ ιάθεσις) ·  ευδιαθεσία. ιι Ευθυμία δε ψυχής βραχεϊα χαρά ι ι  σημειώ
νει ό σχολιαστής,  επειδη ή ευθυμία δεν είναι μόνιμη κατάστασις. 
γλυκυθυμία: γλυκεία διάθεσις. 

αγαλλίασις η αγαλλιασμός: μεγάλη χαρά. 'Εκ τού ρήμ. αγάλλω, δια την ετυμολογίαν τού 
όποίου βλ. Λεξιλόγιον της άλός. 

θυμηδία: γλυκεια χαρά, είς το θυμικον ήδεϊα. 

θάλεα: χαρά, εύθυμία. 'Εκ τού θάλλω=ανθίζω. 
ευφροσύνη: ψυχικη ευχαρίστησις, ευθυμία. Χαρακτηρίζεται απο ιι διάρκειαν μετα σωφροσύνης ι ι 

(Σχολιογράφος). 
τέρψις: Διευκρινίζει ό σχολιογράφος δτι ή τέρψις ξεκινά απο αποβολην ιι αηδούς τινος έπι το 
κρεϊττον ιι . 'Άλλος λεξικογράφος επεξηγεί: ΙΙ τέρψις, οίονει τρέψις . . . ιι τρέψις - θρέψις. Αυτο επιβε
βαιούται και απο τον στίχο 1 375 της τραγφδίας ΙΩΝ τού Ευριπίδου δπου ό Ευριπίδης χρησιμοποιεί 
τον  τύπον  ΙΙ τερ φθήνα ι ΙΙ αντι  ΙΙ τ ραφήνα ι ΙΙ :  Ό 'Ί ων απ εστερ ή θ η  το  ΙΙ έν  α γ κ άλ α ι ς  μ η τρ ο ς  
τερφθήναι . . .  ιι ιι • • •  απεστερήθη τροφής μητρός ΙΙ .  'Άρα τέρψις, είδικώτερον, είναι ή ευφορία την 
όποίαν αίσθάνεταί τις δταν ίκανοποιήση την ανάγκη, την επιθυμία τροφης (τροφή, θροφή, θρέψις, τρέ
ψις, τέρψις). Ή τέρψις λέγεται και τερπωλή. Κατ' αλλους δμως και εκ τού θέρω, θέρπω, τρέπω. 

γηθοσύνη: χαρά. 'Εκ τού ρήματος γηθέω = χαίρω. Προφανώς ή χαρα τού να είσαι ζών και ύγιής :  
ι ι  εν τη γη θέω ιι . Προς επιβεβαίωσιν: το γηθέω λέγεται και γαίω (πρβλ. γαϊα) .  -αμφιγηθέω =χαίρω 
ύπερβολικά. 

απόλαυσις: το να πάρης δ,τι σφοδρώς επιθυμείς. λάω, λώ =θέλω, εκ τού όποίου --. λάFω η λαύω 
--. απόλαυσις. Άσχέτως εαν αυτο το όποίον ι ι  απολαύεις ιι , είναι ιι καλον ιι η ιι κακόν ιι : ιι απόλαυσις δε 
έπι πάσης μεταλήψεως τάσσεται, αγαθής τε και φαύλης ΙΙ .  (Σχολιογρ . ) .  
ήσυχία: εκ τού ήδυς --. ήδυχία --. ήσυχία. - ησις = τέρψις. 

ήδονή: ΙΙ ήδονη δέ, αρέσκεια ιι , εκ τού ρ. άνδάνω = προκαλώ ευχαρίστησιν. ( Πρβλ.  χανδάνω 
(=δρέπω), άνδάνω) .  'Εκ τού ήδονη --. και ό ήδυς (=γλυκύς). 'Όθεν αηδία κυριολεκτικώς σημαίνει 
ελλειψ ιν γλυκύτητος (α-ηδία). 'Εκ της ήδονής παράγεται και ή ι ι  ήσυχία ιι , οίονει ιι ήδυχία ιι , δι' 
αίολικης εναλλαγης δ, σ. 
Ή ήσυχία (ήδυχία) είναι πράγματι θυμηδία. Άνήσυχος είναι ό εμφροντις, και φροντίζομε να τον 
καθησυχάσωμεν, ωστε διάγων αμέριμνος, να έφησυχάση. 

93. Πλάτωνος " Κρατυλος " .  
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ευωχία: ευθυμία εν συμποσίψ (εκ τού ευ εχειν). 
Έκ τού άνδάνω παράγεται και ό ασμενος =ευχαριστημένος. 
ψιά: χαρά, παίγνιον, σχετ. ρίζα με ψίθος, ψίθυρο 
ψυχαγωγία: " το αγειν, το θέλγειν τάς ψυχάς τών ανθρώπων, γενικώς εύαρέστησις " .  
ενθουσιασμός: εν+θεός, ειμι ενθεος, ενθους, εχω εν αν θεο μέσα μου . 
χαρμολύπη: χαρά μαζι και λύπη. 

* 

Πολύπονοι ανθρωποι94 

" . . .  Μια γλώσσα σπως ή έλληνικη 
σπου αλλο πράγμα εϊναι ή επιθυμία 

και αλλο ή λαχτάρα· 

αλλο ή πίκρα και αλλο το μαράζι· 
άλλο τα σπλάγχνα και αλλο τα σωθικά . . . " 95 

"Δ εϊ δέ σε χαίρειν και λ υπεϊσθαι. Θνητος γάρ εφυς " 96 

λύπη: Τά διάφορα λεξικά, οί συγγραφεις, οί σχολιογράφοι, προτείνουν ποικίλες ετυμολογίες: 
α) Ό Πλάτων εις τον Κρατύλον ετυμολογει εκ τού λύω, δ ιαλύω, δηλ . σε διαλύει: απο τής διαλύσε
ως εν τούτψ τφ πάθει ισχει το σώμα, εμποδίζει το Ιέναι . . .  
β )  εκ  τού  λ έ πω =απολεπίζω , " ξεφλουδ ίζω . " Δηλ .  συναισθη ματικη εκδορά .  'Ή μήπως και  
" απίσχνανσις " σώματος, δεδομένου Ότι και ό " λεπτος "  ( ισχνος) παράγεται εκ  τού λέπω; 
γ) Έκ τού λυ-ώπη· λύει εις δάκρυα τούς (hπας (=όφθαλμούς) .97 
δ) Έκ τού ρύπη (ρύπος ψυχης) - δια συνήθους εναλλαγης λ, ρ .  
ε )  Έκ τού λέλοιπα (=εχω στερηθη) τού ρ .  λείπω.  Κάτι μού εχει λείψει· (οι=υ: λέλοιπα, λέλυπα, 
λύπη) .  Ό Ζωναράς καθορίζει: "λύπη, στέρησις επιθυμίας " .  Πρβλ. και λυπρος = πτωχός, ό εχων 
ενδειαν τινός. Ή δε επιλυπία =λύπη επί τινι ειδικώς, ενώ προλύπησις = προτέρα λύπη. 
Ή λύπη είναι επιβλαβής. Ό Αισχύλος την αποκαλει " θυμοβόρος λύπη " ('Αγαμ. 103) .  - " 'Άπαν το 
λυπούν εστι ανθρώπψ νόσος " .  (Άντιφάνης) .  - "Λύπαι γάρ ανθρώποις, τίκτουσι νόσους " .  (Εύρ. 
'Απόσπ. 1 07 1) .  - αντιλύπησις δέ, είναι το λυπειν τον λυπήσαντα. 
θλίψ ις: εκ τού ρήμ.  θλίβω, συνθλίβω, πιέζω. ( θλίβω , συγγενες προς το θλάω-ώ,  βλ .  Λεξιλόγ. 
θαλάσσης) .  Είναι χαρακτηριστικο Ότι ό πολύ θλιμμένος αποκαλείται συντετριμμένος (εκ τού ρ. 
συν-τρίβομαι) . Δηλαδη εχει γίνει " λειώμα " ,  " σκόνη " ·  

στενοχωρία: στενοχώρια (στενΟς+χώρος) . Το να μη σε χωράη ό τόπος, Όπως πολύ εκφραστικα 
περιγράφει ή άπλη λα·ίκη γλώσσα. Λέγεται και στείνεα. Πρβλ.  και στέν-ω = στεν-άζω. 
αχος: ή πολύ ενδόμυχη θλίψις, ή εκ βαθέων. Έκ τού στεναγμού αχ! ..-. αχ-ος. Λέγεται και αχέα, 
και ακεχηδων και αχνύς. 
αχθος 11 αχθηδών: αχος, βάρος. Έκ τού " αχος θέει " ·  " το τής φοράς βάθος " Όπως καθορίζει ό 
Πλάτων εις τον " Κρατύλον " .  
αγχος: 'Αντιθέτως προς το αχος, το αγχος ενοχλει εξωθεν. Ή στενοχωρία δεν πηγάζει εκ τών εσω, 
δημιουργειται απο εξωτερικούς παράγοντες. Έκ τού ανά +εχω ..-. αγχω. (εξ ου και ή αγχόνη) .  
αγωνία:  εκ παρομοιώσεως,  εκ της ανησυχίας 11 όποία καταλαμβάνει τού ς αθλητας προ τού 
αγώνος. 
έλεος: " εστι λύπη επι αλλοτρίοις κακοϊς . . .  " 

94. Ήσίοδος 
95. Όδύσ. 'Ελύτης, " 'Ο μικρ6ς ναυτίλος " .  
96. Ευριπ. Ίφιγ. ε ν  Αυλ. 
97. Λέων, Περι Φύσεως Άνθρωπου. 
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δυσφορία: εκ τού δυσ+φέρω. Ληπηρον συναίσθημα, δύσκολον να το ύπο-φέρης, ανυπόφορον. 

δυσφρόνη , κυρ ίως εις τον πληθυντικον --. δυσφρόναι: στενοχωρίαι ,  ταραχαί ,  επιδρώσαι  
δυσμενώς εις το ειJ φρονείν. 

δυσπάθεια: βαρεια θλίψις. 
τάραχος: ταραχή, εκ τού ρ .  ταράσσω, ταράττω, Όπερ εκ τού " θαλάττω " (βλ. Λεξιλόγ. θαλάσσης) .  

δυσαρέσκεια: το μη αρ-εστον εις την ψυχήν, το μη συμβατον με αΙJτ11ν. 
ανία 11 όνία η ανίαμα: βάρος ψυχης (εξ ο-δ και άνιαρός). Ό Πλάτων98 ετυμολογει απο τού 
" έμποδίζον τού Ιέναι " .  Μας εμποδίζει να πορευθούμε, μας αδρανοποιει. 
κλαϋσις: " δάκρυσις λυπουμένου νεύοντος έπι το χείρον " .  
δχλησις: διατάραξις, στενοχωρία, ώ ς  εκ της συμπιέσεως τού Οχλου. 

δτλος: κακοπάθεια, λύπη, εκ τού επιτατ. ο + τλάω-τλώ =ύπομένω. 

κατάνυξις: βαθεία λύπη, την καρδίαν κεντούσα. (κατα+νύττω) .  

τύψις: εκ τού τύπτω =κτυπώ. - " κτύπημα " στην ψυχή. 
σταλαγμός: " ή  κατα βραχυ φθορα " (Ε.Μ.) . Δηλ. " στάλα -στάλα τον καημό μου . . .  " .  Σταλαγματια -
σταλαγματιά. 
καημός η καϋμός: εκ τού καίω (πρβλ. " μ' εκαψες " . . .  ) .  
κατήφεια: "λύπη ποιούσα κάτω βλέπειν " (Πλούταρχος). Έτυμ. εκ τού κάτω +φάη ( =Οφθαλμοί) .  
" Κάτω τα φάη,  ηγουν τους όφθαλμούς " (Φιλόξενος) . Λέγεται και κατωπία (κάτω τους dJπας 
=Οφθαλμούς) .  
αυόνη: λύπη, αυχμός. Θλίψις, που ξηραίνει -αυω =ξηραίνω. 
δυσθυμία: δυσ+θυμός - συναισθηματικη δυσαρέσκεια. 

κακοθυμία: κακος θυμος (=ψυχη) ·  κακη ψυχολογικη κατάστασις, " κακοκεφιά " .  
αθυμία: Παντελης ελλειψις θυμικού, άρμης. Σύμπτωμα καταθλίψεως. 

αμφιθυμία: άμφι+θυμός, δηλ. σύγκρουσις δύο η και περισσοτέρων συναισθηματικών παρορμήσεων. 

βαρυθυμία: βάρος εις το θυμικόν, θυμοβαρία. 
θυμοβορία: ανάλωσις τού θυμικού ώς βορά, συνεπείι;χ δυσαρέστων καταστάσεων. 

αλυσμός η αλυσις: απουσία λύσεως, διεξόδου . Το να μην γνωρίζης τί πρέπει να κάνης, το να 
εύρίσκεσαι εις απόγνωσιν. Ή απόγνωσις λέγεται και άπόνοια, εξ 0-0 και ή εκφρασις " άπονενοη
μένον διάβημα " . 
δυσχέρανσις: Το εύρίσκεσθαι εις δυσχερii θέσιν (δυς +χείρ) .  Δεν ξέρεις τί να πράξης. 
σπαραγμός: μεγάλη θλίψις ώσαν να σπαράττεται ή ψυχη απ' αυτης (σπαράττω ετυμ. εκ τού σπαί
ρω =σφαδάζω + βλ. κατάλ. -αττω). 
σφακελισμός: " λύπη σφοδρα μετα σπασμού " ('Ανδρόν. Περιπατ.) 

αδημονία: θλίψις διαρκής, παρατεταμένη . Έκ τού αδην =αρκετα +μένω. 
ανυπομονησία: αν-υπο-μένω. 
ανησυχία: ελλειψις ήσυχίας (βλ. προηγ. Λεξιλ. " ήσυχία " )  
αση: ανία, λύπη, κόρος (εκ τού αδην =αρκετά). Γράφει ά Ευριπίδης εις την " Μήδειαν " (στίχος 244) :  
Ό άνήρ, στα ν τοίς ενδον αχθηται (=ά  ανδρας Όταν στενοχωρηται εντος της  οικίας) ,  εξω μολων 
επαυσε καρδίαν ασης (=βγαίνει εξω, " ξαμολιέται " ,  και κατέπαυσεν την άσην εκ της καρδίας) .  
αεσις η αετασία: πόνος τις ('Ησύχιος) . 

αγη: κακία, φόβος, μίσος, εκ τού αγαν =λίαν. 
αγανάκτησις: εκ τού αγαν + αγω (η αγαν και εχω) .  
μυγμός η μυχμός: λύπη μετ α στεναγμού . 

98. Κρατύλος 419 
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δήγμα: λύπη, εκ τού δάκνω: " δάγκωμα ψυχής ". θυμοδακης η δακέθυμος η δηξίθυμος λόγος ειναι 
αυτος που δάκνει την ψυχή. 

αγγρία: λύπη ('Ησύχ.) εκ τού αγγρίζω = ερεθίζω. 

φθόνος: λύπη δια τα καλα τού αλλου: " επι ευπραγίρ. φαινομένη " .  ('Αριστοτ. Ρητορ.) . Ό φθόνος φθί
νει (=φθείρει) τον κατέχοντα. " Φθόνος τήκει σμματα και κραδίαν " .  " φθόνος εξω θείου χορού 
(θεών) Ισταται " .  (Φαϊδρος 247α) " αγαθφ δέ, ουδείς, περι ουδενός, εγγίγνεται φθόνος. " (Τίμαιος 29ε) 
Ένώ ζήλος ειναι επιθυμία προς μίμησιν. ζηλοτυπία δε " το εν μίσει ύπάρχειν " .  Ό ζήλος, ζήλεια , 
ετυμολογείται εκ τού ζάλη (δπερ εκ τού αλς επειδη ζαλίζει τον νού. )  
κακεντρέχεια: κακον εντρέχει· 
συμπάθεια: το συμπάσχειν, ή συμπόνια, ή συγκίνησις. 
βάσανος η βάσανον: κακοπάθεια, δοκιμασία, συντριβή . Βάσανος ονομάζεται ή λυδία λίθος ή 
χρησιμοποιουμένη προς δοκιμασίαν τού χρυσού : " χρυσον τριβόμενον βασάνψ " .  Και γράφει ό ποι
ητης Θέογνις: "παρατρίβομαι ωστε -εν- μολύβδψ "  (417) - εκ παρομοιωσεως "βάσανον λαμβάνειν 
περί τινος " .  Θεωρείται ξενικής προελεύσεως, δμως ειναι έλληνικής ετυμολογίας,99 δια συνήθους 
εναλλαγής τών χειλικών, οίον ει " φάσανος " ,  εκ τού φαίνω -t φάσις = 1) εμφάνισις, ιχνος 2) μήνυσις, 
κατηγορία, ιδίως επι λαθρεμπορίι;χ. Δηλαδη ή λίθος βάσανος (φάσανος) φαίνει, φανερωνει εαν ό 
χρυσος εΙναι ανόθευτος. 
σκέμμα: ή εγνοια, ή σκέψις, το " σκέπειν εκ σκιάς το πρόσωπον " :  Δηλαδη να εΙσαι " συννεφιασμέ
νος " . Ή " σκέψις " δεν εΙναι διανόησις, ειναι άπλώς " σκοτείνιασμα " .  
φροντίς: λογισμος λυπουμένου. Έκ τού φρήν, φρενός. 
μελαγχολία: βαρυθυμία, κακοθυμία, επισυμβαίνουσα εις ατομα εις τα όποία πλεονάζει, ώς χυμος 
σωματος, ή μέλαινα χολή. '' 'Άριστα γέγραπται περι μελεγχολίας Γαληνός " ,  με πρώτον παρατηρή
σαντα το φαινόμενον, τον 'Ιπποκράτη. 

Galenus Med. Work # 1 2 1 6 .9 .56.6 .  to 9 . 1 03 :  
« Το μεν  ο-δν  επι μελαίνrι χολfj καταλαβoύσrι τας αρχας τής λογικής ψυχής, 
φόβους τε γίγνεσθαι και δυσθυμίας και θανάτου προσδοκίας, ουδεν θαυμαστόν· 
όρώμεν γαρ και τών εξωθεν τού σώματος ουδεν ουτως ήμίν φοβερον ώς το σκότος. 
'Όταν ο?5ν ζόφος τις περισχεθfj το λογικον μόριον δ τής ψυχής, 
αναγκαίον αει φοβείσθαι τον ανθρωπον, 
ώς αν την αιτίαν τού φόβου συμπεριφέροντα τφ σώματι· 
ώς γαρ εν σκότψ βαθεί τα παιδία φοβείται . . .  
ουτως και  τής μελαίνης χολής το χρώμα 
παραπλησίως σκότψ τον φρονούντα τόπον επισκιάζον, εργάζεται τους φόβους. 
Πάντων μεν ο?5ν τών παρεπομένων έκάστψ συμπτωμάτων τας αιτίας ειπείν αδύνατον· 
απορίαν γαρ πολλην εχει τα πλείστα, 
οΤον δια τί τα μεν φεύγουσιν ώς δεινά, μη σντα δεινά, 
τα δε δ ιώκουσιν ώς χρηστά, μη σντα χρηστά, 
και διατί ό μεν τους οικείους φοβείται, 
ό δε δλους τους ανθρώπους, και τα τοιαύτα. 
Τών πλείστων δε συμπτωμάτων, ειπείν τας αιτίας 
τον ιατρόν, ου χαλεπόν, . . .  
. . .  σκαρδαμυκταΙ δε και εξόφθαλμοι και παχύχειλοι γίγνονται δια το παχυ πνεύμα, 
μελανόχροες δε δια την φύσιν τού χυμού, 
δασείς δε οί πλείους αυτών, 
ταχύγλωσσοι δε και τραυλοι και Ισχνόφωνοι . . .  » 

99. Βλ. και Λεξ. Lidd. Sc. 

454 



Πρβλ. και σχετικα αποσπάσματα απο το Περι Μελαγχολίης τού ιατρού Άρεταίου: 

"Μ έλαινα χολή . . .  ανωθεν φανείσα (δηλ. προς το άνω σημείον τού σώματος), κάρτα (=λίαν) 
όλέθριον. Κάτω δε εξιούσα, ουκ άνώλεθρον . . .  ες δυσεντερίην και ηπατος πόνον τελευτά. 

"Ην δε ανω ρέπη (=εαν ρέπη προς τα επανω), ες στόμαχον, η ες φρένα, μελαγχολίην τεύχει 
(=μελαγχολίαν προξενεϊ) . . . .  ξυντρέπει δε και την γνώμην (=εκτρέπει και τον νούν). 

Όργη και λύπη και κατήφεια δεινή, και τούσδε οδν μελαγχολικους καλέομεν. 
Τέκμαρ (=απόδειξις) δε και 'Όμηρος, ενθα φησί: 
'Ήρως Ά τρείδης Ά γαμέμνων άχνύμενος (=λυπημένος) .  Μένους δε φρένες άμφιμέλαιναι 
επίπλαντο. (Οί μέλαινες, μαύρες, φρένες του ησαν γεμάτες μένος). 
'Όσσε δε οί, πυρι λαμπετόωντι Ηητην (=και τα δυό του μάτια εμοιαζαν με λαμπερον πύρ). 

πένθος: "πενθείν, επι τού λυπείσθαι " ένίοτε. Πένθος είναι μέγα πάθημα, μεγάλη λύπη ανεπανόρ
θωτη. Γι' αυτο και παράγεται απο το θέμα τού Παρακειμένου τού ρήματος πάσχω, ---. πέπονθα. ('Ο 
παρακείμενος Όπως ήδη αναλύσαμε στην Εισαγωγη τού παρόντος, παριστά την πράξιν τετελειωμέ
νην) . 

απελπισία: παντελης ελλειψις έλπίδος. Το να μην ελπεσαι, να μην προσμένης τίποτε. 
οίκτος: λύπη, ελεος, δια αλλοτρίας συμφοράς. 'Ετυμολογούν έκ τού εικω =ύποχωρώ: 
'Όί οίκτείροντες εικουσι " (=ύποχωρούν) .  

Δια την λύπην, θλίψιν, χρησιμοποιείται έπίσης Λεξιλόγιον σωματικού πόνου . 

πόνος: έτ. Π (της πιέσεως) +ονος, όνία =βάρος. 
οδύνη: έκ τού όδούς, ώς δάκνουσα. Ή οδύνη εδει (=τρώγει) την ψυχήν. 
πάθημα: "πράξις φθαρτικη η όδυνηρά " ('Αριστ. Ποιητ. Ζ4). 
ανάγκη: οίονει "άνάγχη " .  (ανα+αγχος, Όπερ βλ. ) .  Λέγεται και έπι σωματικού πόνου. 
λαχτάρα: νεώτερον' πιθανον έκ τού "λαχ "  τού λαγχάνω και τάραχος. Ταραχη για κάτι που εγινε 
ξαφνικά. 

Τελικώς, " Δ εί δέ σε χαίρειν και λυπείσθαι '  
θνητας γαρ εφυς " .  (Ευριπ. Ίφιγ. Αυλ. 3 1 )  

* 

. .  λύπη, θλίψις οργη και πάντα τα τοιαύτα . . 
-Άριστοτέλης-

οργή: κυριολεκτικώς, " επιθυμία τιμωρίας τού ήδικηκέναι " .  Γι' αυτο έξεγείρεταί τις. Έτυμ. ορνυμι,100 
όρέγω, +εγείρομαι' έμπεριέχει δηλ. όρμήν, " οίον ορεξις και εφεσις και αυξησις τής ψυχής " .  

χόλος: οργή , χόλιασμα, ώ ς  έ κ  της έκκρίσεως χολης .  " Οί χολικοι τύποι όξύθυμοι " .  'Ο  χόλος 
θεωρείται στιγμιαία εξαψις. 

μηνις: έκ τού μένος καΙ μένω: " όργη είς παλαίωσιν άποτιθεμένη " ,  " κάκιωμα " ,  μνησικακία. 
κότος: " όργη καιραν επιτηρούσα είς τιμωρίαν " .  Το να περιμένης τον κατάλληλον καιρον για να 
έκφράσης την οργην και να προβης εις ανταπόδοσιν. ( Πρβλ. την σημερινη εκφρασι "τού το φύλα
γε " . ) 'Ο Ευστάθιος Θεσ/κης περιγράφει: " εγκαθίσαν τfί ψυxfί είς κότον άποκαθίσταται, άπα τού 
ρήματος κείμαι, κείται " .  (Σχόλ. 'lλ.) 

άψικορία: '' 'Εκ τού παραχρημα απτεσθαι και όργίζεσθαι '" απτεσθαι + κόρος. 
τραχυτής: όργη παράλογος και τραχεία. 

100. Φρύνιχος, " Σοφιστικη παρασκευή " .  
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νείκος: οργή. εκ τού νη+εικω =υποχωρω. Δηλ. δχι επι-είκεια . 

θυμός: αρχικως ψυχή, καρδία ,  εκ τού θύω =όρμω. Σημαίνει και οργή, ώς όρμητικο αισθημα: 
" παρα το θύειν, όρμάν, και  αίμα,  οίονει θύαιμος ων. Κίνησις γαρ αϊματος εν καρδίρ. εστιν ό 
θυμός. " 
εχθος: ή εχθρα ( βλ. εχθρός εις σχετικον Λεξιλόγιον) .  

γέλιο, κλάμμα 
" Μόνον γελά τών ζώων ανθρωπος " lΟ1 

γέλως: " το γελώ, εκ τού γλαύσσω " .  γλαύσσω = απαστράπτω, εκ παρομοιώσεως εκ της άλός, της 
θαλάσσης,  ή όποία απαστράπτει υπο τον 1ϊλιον της 'Ελλάδος " Ποντίων κυμάτων ανάριθμον γέλα
σμα "  (Αισχύλος). " Μειδιά χαριέστερον τής γαληνιώσης θαλάττης "  ('Αλκίφρων). 
γέλας σημαίνει λάμψις, γέλα είναι ή α-υγη τού ήλίου , εξ ο{; και ή εκφρασις '' γελαστη 11μέρα " .  " Ζευς 
γελέων " είναι " ό Ζευς τού φωτός. 

Το γ έλ ιο φωτίζει το πρόσωπο, το κάνει νά λάμπη, εκ της εσωτερικης εύχαριστήσεως. Κατά τον 
Ίπποκράτην, " ιατρείον ψυχής ό γέλως " - Το γέλιο κάνει καλό. Γ ι' αύτο 11 Μούσα της Κωμψδίας 
ονομάζεται Θάλεια: σε κάνει νά θάλης, νά ανθης. " Χαρούμενη καρδια κάνει το πρόσωπο ν' ανθή " .  
(παροιμία) Ό αφθονος γέλως ονομάζεται καχασμος η καγχασμός, ηχοποίητον εκ τού "χα . . .  χα . .  " -. 
"χαχανίζω " ,  καγχάζω. Ειδικώτερον: "καχασμος λέγεται επι τού τών ανδρών ισχυρού γέλωτος, κιχι
λ ισμος επι τού τών γυναικών " . 

Το υποτονικο γέλιο αποκαλεϊται " χαμόγελο " η " χαμογέλιο " ,  αλλως μειδίαμα. Το μειδίαμα 
ετυμολογεϊται εκ τού μέλιτος δπως και ό μειλίχιος ( " ϋφος μειλίχιον " ) ,  διά συνήθους εναλλαγης λ,δ. 
Το μειδίαμα '' γλυκαίνει '' το πρόσωπο, το κάνει μειλίχιον. "μείλια, τα ευμενή ποιούντα τον ανθρω
πον " .  μειλίσσω =γλυκαίνω διά μέλιτος, εξ ο{; και γλυκυμείλιχος. Το μειδίαμα λέγεται και μείδος. Το 
υποτονικον μειδίαμα -. ύπομειδίαμα. 

Ή εκφρασις " μειδιω, η γελω, σαρδονικά " ,  εκ παρομοιώσεως της διαστολης των χειλέων την 
όποίαν προκαλούσε φυτον φυόμενον εν Σαρδηνίρ. . "μείδησε σαρδάνιον " γράφει ό 'Όμηρος εις το υ 
301 της Όδυσσείας. 

Το δε σαρκάζω, σαρκασμός, εκ της παρομοιώσεως " κινω, ανοίγω τά χείλη, σάν νά κατασπα
ράζω, ώς θηρίον, σάρκες " .  
κλαυσίγελως: γέλως μετά δακρύων. υγρόγελως: γέλως μεταξυ αύστηΡΟύ και βιαίου. 

* 

<Ως ήδυ δάκρυα τοις κακώς πεπραγόσι . . .  Ι Ο2 
θρηνοι τ' όδυρμοι 

Γιά το ρημα " κλαίω " ( δυνατά η αθόρυβα η ενδόμυχα) υπάρχουν ατέλειωτες διαβαθμίσεις . .  δσο 
και το φάσμα των οδυνηρων συναισθημάτων. Είναι μία εσωτερικη πλοήγησις . . .  Έγνώριζαν τά 
εύεργετικά αποτελέσματα τού κλάμματος " το δακρύσαι, το αποπλησθήναι " ,  δηλ. νά αδειάσης απο 
την εσωτερικη πίεσι. 

κλαίω η κλάω, αποκλαίω, ανακλαίω. Σχέσις με το ρ .  καλώ και με το κλάω-ώ. Θρηνώ μεγαλο
φώνως: " κλαίον όδυρόμενοι " .  ύποκλαίω =σιγοκλαίω. αντικλαίω =κλαίω ακούων αλλον. προανα
κλαίομαι: θρηνω πρότερον. περικλαίω =κλαίω περί τι. παρακλαίω = κλαίω πλησίον τινος, κλαιωμι
λία = το συγκλαίειν κλαίοντι, ύποκλαίω = κλαίω κρυφίως. Και αλλα . . .  
κλαυθμυρίζω: εκ  τού κλαίω -σημαίνει " κλαψουρίζω " .  κλαυσιάω: επιθυμω νά  κλάψω. 
6ακρύω: δακρύζω -διαδακρύω: χύνω δάκρυα εν τφ μεταξύ . - παραδακρύω, ύποδακρύω, κ.λπ . . .  

101 .  Άριστοτ. Ζ.Μ. 10.673. 
102. Πόσο γλυκα τα δάκρυα για τους δυστυχισμένους ... -Ευριπ. Τρφάδες 608 
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θρηνω: κλαίω, όδύρομαι, θρηνφδώ. Έκ τού θρέομαι = " ξεφωνίζω " .  Ρίζα " θρ "  ηχοποίητος (θρούς, 
θόρυβος, θρύλος κλπ . ) .  αναθρηνέω: θρηνώ μεγαλοφώνως. θρηνολογώ, εκθρηνώ, επιθρηνώ, παρα
θρηνώ, αποθρηνέω, συνθρηνώ, συναναθρηνώ, Κ.α . . .  

στενάχω: αναστενάζω, θρηνώ, στένω. Ρίζα " στεν " (στενός, στεναγμός, στενοχωρία) .  
αποστένω: θρηνώ μετ α στεναγμών. 
μύρομαι: κλαίω, χύνω δάκρυα. " Παρα το ρείν τα δάκρυα, απο τοϋ μύρω =Ρέω. " -Ε.Μ.- (Σχετικον 
με μύρα =θάλασσα. Πρβλ.: "ποταμοι δακρύων " ) . Έκ τού μύρομαι --. μυρολογω. "Γοόωσά τε μυρομέ
νη τε " (Ζ, 373) 

ανασταλύζω, ασταλύζω: στενάζω, θρηνώ. Έκ τού στάλυξ =σταλαγματια - " στάζω δάκρυ " .  
" στάλα στάλα τον καημό μου . . .  " 
κινυρίζω 1i κινύρομαι =θρηνώ. Λέγεται και μινυρίζω (κινηρος= μινυρός, γοερος) εκ τού μινύθω = 
ελαττοϋμαι, εκλείπω, " χάνομαι " .  Σχετικον και το κιναθ ίζω = μινυρίζω, " oλίγrι φωνfj και οίκτρρ. 
χρήται " ('Ησύχ.) , καθως και το κνυζάω =κλαυθμυρίζω, γρυνιάζω. 

νηνυρίζω: κλαίω ώς νηνίον (νινί, μωρό) .  
οιμώζω: θρηνώ, φωνάζω 'Ό'ίμοι " (οί+μοί, δηλ. οι. . .  σ '  εμένα). ωζω =κραυγάζω. εξοιμώζω: οιμώζω 

λίαν μεγαλοφώνως, ύποιμώζω: θρηνώ χαμηλοφώνως. συνοιμώζω: όμού μετ' αλλου , κλπ . . .  
αμύζω = το λίαν οιμώζω (Ε.Μ.). 

γοάω: θρηνώ γοερώς - "πότμον γοόωσα " -π 857.- γόης: ό θρηνών, ό γοητης --. κόης (εξ 0'0 το έβρ. 
κοέν) .  Σχετικον και το ρ .  γάζω =κλαίω, γανιάζω =κλαίω μεγαλοφώνως. Πρβλ. "το μωρο γάνιασε 
στο κλάμμα " .  Και το γαγκάζω =γοδαν = κλαίειν (Κυπρ.). 

βοάω -βοω: Ό,τι και το γοάω. Σχετικα ρήματα: βήζει =φωνεϊ ('Ησύχ.) βάζω =λέγω.-βογγάω. 
βρύζω: το ήσύχως όδύρεσθαι (Ήσύχ. ) .  

συμφοράζω: θρηνώ επι τη δυστυχίρ. μου , επι τη συμφoρςi μου . 
ολοφύρομαι η ολοφύζω 1i απολοφύρομαι: κλαίω μετα στεναγμού. προσολοφύρομαι =λέω 
τα παραπονά μου σε κάποιον, " κλαίγομαι " .  
Ένώ επολοφύρομαι =κλαίω επί τινος, συνολοφύρομαι: όμού μετά τινος. 
γογγύζω: το τη φωνη ύποκλαίω και παρακαλώ. Έτυμ. εκ τού γρύζω --. γογρύζω --. γογγύζω. -
ύπογογγύζω. 
εποχθίζω: στενάζω και βογγώ επι όδύναις. (επι+δχθος, αχθος) . 

βραυκανωμαι: επι τών κλαιόντων παιδίων λέγεται, ώς μί.μημα φωνης. ('Ησύχ.) 1 Ο3 

λάσκω και λασκάζω: κραυγάζω. " ελασκον Ολολυγμόν " .  Σχετικον με το ληκέω, λακέω =ηχώ, (εξ 
o� και λακερολογία, " λακριντί " ) . 
αναλύζω: κλαίω με λυγμούς. -λύγξ =λυγμος και λόξυγγας (ηχοπ.)  
ολολύζω: ισχυρςi τη κραυγη επικαλούμαι τους θεούς. όλοφύζω: (σλοφος =θρηνος) 

ρυζω: γρυλλίζω, ουρλιάζω, ρυάζομαι. " ρυζών =πενθών, δ ια το τους πενθοϋντας αναυδόν τινα 
ήχον προφέρειν " (Ήσ.) ΡΟίζος =συριγμός. 

κελωρύω: φωνάζω, βοώ. Σχετικο με κέλαδος (+ρ. ορύομαι . )  Παρόμοιον και το καναχίζω εκ τού 
καναχή. 

ιύζω: θρηνώ, φωνάζω ίύ . . . άνιύζω: κραυγάζω αγρίως. 
αιάζω: θρηνώ, φωνάζω αΙαϊ. . .  " αίαί τον 'Ά δωνιν " .  - " αίάζω τύχας "= κλαίω την μοϊρα μου ('Ορέστης 
80) " Π  αρα το α'ί --. αίάζειν, παρα το ω --. ωζειν " (Σχόλ. εις ΑΙσχύλον). 

οιζύω: κλαίω, θρηνώ " δι !  δι !  - " φεύζω " =θρηνώ , φωνάζω "φεϋ " .  

103. " Παισι γαρ ευρουν το δάκρυον " (=στα παιδια ρέει ευκολα το δάκρυ. Φιλόστρατος ΕΙΚΟΝΕΣ). Πρβλ. το τού Πλουτάρχου 
"πρεσβυτικώς επιδακρύσαι " .  Δηλ. και οί πρεσβύται, οί γέροι κλαίουν ευκολα. 
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οδύρομαι: κλαίω, θρηνώ, πενθώ, " κλαίω και όδύρομαι " .  Και συνοδύQομαι, κλαίω όμού . . .  
κόπτομαι: θρηνώ και κόπτομαι =κτυπώ εμαυτόν, τύπτομαι. 
κωκύω: και ανακωκύω και επικωκύω και κωκυτοιρώ: =θρηνώ με λυγμαυς και εισπνοές, εξ 
oiJ και ή ονομασία της ασθενείας " κωκύτης" . Ό ποταμος τών θρήνων, Κωκυτός. " Ξέρξης, ανακω
κύσας λιγύ " (ΑΙσχ. Πέρσαι 468), ανεχώρησε μετ α την ηττα του στην Σαλαμίνα. -συν-επικωκύω . . κ.α . . .  
βαυζω: κρυγάζω βαυ! βαυ! βαβαί! " Παύσαι βαυζων " .  (Πρβλ. και το  δημοτ. τραγούδι: " αλλοί σε 
μας και βάϋ σε μας . . .  ") . 

βρέμω: κλαίω, θρηνώ. (βρόμος = μέγας θόρυβος) 
ηπύω, απύω: μεγαλοφώνως κράζω. 

αϊμασι κλαίειν: " καθ' ύπερβολην κλαίειν, ου δακρύοις αλλ' αϊμασι " . 

προς σήμα (=ταφο) μηΤQιας κλαίειν: επι τών προσποιουμένων κλαίειν. 
δακρυπλοω: κολυμβώ στα δακρυα (Ίλιας Τ, 1 22) .  
αναμυχθίζομαι: θρηνώ μεγαλοφώνως (σχετικο με ταυς "μυκτήρας " ,  ξεφυσώ. ) 
βραγχιω: "βραγχιαν, το ήσύχως σδύρεσθαι " .  Λέγεται και βραγχιάζω. 
ενυρήζω: ενυρήσεις = θρηνήσεις ('Ησύχ.) ονυρίζομαι = οδύρομαι. 
ινύομαι: ινύεται =κλαίει, όδύρεται ('Ησύχ.) .  

κρώ: κράζω, φωνώ θρηνητικά. 
λαρύνω: "λαρύνει, λαρύζει, βοα, απο τού λάρυγγος " · αλλως λαρυγγίζω, λαρυγγιάω. 
οικτίζομαι: θρηνώ, εκ τού οΙκτος, δπερ εκ του θρηνητικού επιφωνήματος 01:. . .  
οτοτύζω: θρηνώ μεγαλοφώνως οτοβος =θόρυβος αγριος, πολεμικός. " εκφέρειν τον νεκρον κεκα
λυμμένον .. μηδε στοτυζόντων στοτοϊ .. " . 

τανταλάσσομαι: στάζω δάκρυα. 
ερεύγομαι: κλαίω βραχνα σαν να εκβάλλω ερυγην (=ρέψιμο) .  
φθήρεται: όδύρεται ('Ησύχ.). 

ωρύω, ωρύομαι: κλαίω ουρλιάζοντας σαν αγριο ζώο. Έκ τού αυω, αωρύω (Ζωναράς) .  

λαίειν = ληρείν ('Ησύχ.) - λύζω: " αφίημι φωνην τραχείαν ώς λυγμόν " .  - "Λύζουσιν οί φοβούμενοι " .  
ευάζω: θρηνώ καλώς ('Ησύχιος) .  

λαήμεναι: κραυγάζουσαι (εξ oiJ lamenter =δακρύζω, κλαίω) .  
ποτνιάομαι-ώμαι: θρηνώ μετ' οιμωγης, με αναφυλλητό, ίκετεύοντας Κ ατ' αλλους εκ της  
Ποτνιαδος κρήνης, εξ ης ο ί  πίνοντες παρεφρόνουν. Κατα το Ε.Μ. ποτνιασθαι = το  να  ίκετεύη γυνή, 
θήλειαν θεαν: "Jy πότνια " (=σεβαστή) .  " Π  οτνιάσθαι δε σταν εϊπη τις προς ανδρα, περιφανώς άμαρτάνει " . 
σαλα'ί'ζω: κραυγάζω θρηνωδώς, κόπτομαι. 
σκύζομαι και' σκύζω: οργίζομαι, λυπούμαι, θρηνώ, εξ oiJ το μτγν. " σκούζω " .  
λιγυφωνώ: εκβάλλω διαπεραστικην κραυγήν, λιγυράν. Πρβλ. " σκληρίζω " .  
τρυλίζω: εκ τού θρυλίζω, θορυβώ. άν-ΟQθιάζω: φωνάζω ισχυρώς, εις ηχον " δρθιον " .  
χανύω: κλαίω με ανοικτο το στόμα· χανύειν =βοαν (Ήσύχ.) .  

μύζω: βογγώ θρηνητικα με χείλη σφιγμένα, γογγύζω. 
βουρκώνω: κλαίω χωρίς ν' αφήσω να κυλήσουν τα δάκρυα, όπότε οί οφθαλμοι φαίνονται θολοί.(μτγν.) 
κλαίω με αναφυλλητό: λυγμοι συνεχείς, απο τα φυλλοκάρδια, απο τα φύλλα της καρδιας, προς 
τα ανω. " Καρδιοστάλακτα δάκρυα 'Ό 
δακρυ ρ ροώ, δακρυχέω, αποδακρύ ω, εκδακρύω =χύνω πικρα δάκρυα,  ενδαΚQύω = 
πληρούμαι δακρύων. 

τέγγω δάκρυα (=μουσκεύω στα δάκρυα) .Ό Ευριπίδης χρησιμοποιεί την εκφρασι " σφθαλμό
τεγκτος πλημμυρις " ("Αλκηστις 1 84) .  
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'Εαν δε θέσωμε την πρόθεσι " κατά " ,  οί εννοιες ενισΧΙJOνται: κατακλαίω, καταθρηνω, κατοιμώζω, 
καταδακρύω ... Άμέτρητες οί επι μέρους διευκρινήσεις λεπτοτάτων διαφορών εννοίας, τfj ΧΡ11σει 
προθέσεων . . . προθρηνέω, προκατοδύρομαι, προκλαίω ( =κλαίω φανερώς) ,  προσκατακλαίομαι 
(=θρηνώ επί τινι μετ' αλλων),  προκλαίω, προσανακλαίομαι, συγκλαίω, συνθρηνω, προσοιμώζω, 
προσανοιμώζω, προσκλάομαι = κλαίω σπαρακτικα επί τινος κλπ. ,  κλπ . . .  

Δάκρυ, δάκρυον, δάκρυμα, ετυμ. εκ τού δάκνω --. δάκνυον --'δάκρυον. " δακνομένης γαρ τής 
ψυχής η π/ς καρδίας, εξέρχεται το δάκρυ " . 1 04 'Α θυμίαι και δηγμοι (=δαγκώματα) --. δάκνυμα --. 
δάκρυ μα (--. λατ. dacruma και l acruma, ίσπ. +ίταλ. l agr ima,  γαλλ. l arme, αγγλ. tear, γερμ. Trane) .  
" δάκνον τ ι  εστι απο τού δάκνεσθαι, απο τής δηκτικής λύπης γίνεται. " (δάκνω =δαγκώνω) .  Δηλ. το 
" αϊματι κλαίειν " . 

τα δακρυα λέγονται και λίβη η λίβοι: " ανέφερον λίβην " .  (Χοηφόροι 448). 'Εκ του ρ. λείβω = στάζω. 
Λέγονται και νοτίς: "νοτις ομματων" .1 05 

Δάκρυα: Έαν μεν κλαίοντες αφίωμεν, θερμα εστί-
εαν δε πονούντες τους οφθαλμους δακρύομεν, ψυχρά. (Άριστοτέλους Προβλήματα, 959 Β) .  
( Πρβλ . . .  τα δάκρυά μου είναι καφτα μού κάψαν το μαντήλι) . . .  

κλαυσίγελως: μεταίχμιον μεταξυ κλάμματος και γέλωτος. 
-αναγκόδακρυς δμως λέγεται " ό προς ανάγκην δακρύων και μη εκ πάθους η συμφοράς. " (Σοφιστής) 

ακριτόδακρυς, πολύδακρυς: ό χέων αφθονα, ακριτα δακρυα, φιλόδακρυς. αρτίδακρυς: ό αρτι 
δακρύων. συντομόδακρυς: ό συντόμως δακρύων, ταχύδακρυς: ό ολίγον . . .  

γλυκύδακρυς: Ίαματικον κλαμμα επιφέρον ηρεμίαν, γλυκύτητα, επανοικοδόμησιν της  ύπάρξε
ως. Ένώ δακρυχαρης = ό χαίρων δια τών δακρύων. 

" . . Το γυναικείον γένος εστι θρηνώδες και φιλόθρηνον 
και φιλόδυρτον και θρηνητικόν. " (Πολυδεύκους Όνομαστ. νι 201 ) 

όρθρογόη = ή λίαν πρωι θρηνούσα. 
αγάστονος =ή μεγαλοφώνως θρηνούσα, ώς ή θάλασσα . . .  

'Όμως: "Ό 'Έλλην τα δάκρυα, 
ούδαμώς έθεώρει αναξια ανδρός, αποδίδων αυτα 
και τοίς γενναιοτάτοις ηρωσιν, οίον τψ 'Αχιλλει, 
εξελάμβανεν ώς σημείον ευγενούς ψυχής και τρυφεράς και αγαθής καρδίας 
ωστε και παροιμ ιώδες χαρακτηριστικον τού αγαθού ανδρος 
κατήντησε το δακρυρροείν: "αγαθοι δ' αριδακρυες ανδρες " .  
(=εΙναι καλοι οί εύκόλως δακρύζοντες ανδρες) 

(Βουλόδημος, Περι τού Ίδ. Βίου των Έλλ.) 

" Πάντας τους ηρωας, ευχερώς επι τα δάκρυα αγει (=όδηγεί) 'Όμηρος: 
'Αχιλλέα, 'Α γαμέμνονα, Πάτροκλον, 'Οδυσσέα. " (Σχόλ. είς "Ομ. τ 5) 

" Καίτοι λέγουσιν ώς προς ανδρος ευγενούς, εν ξυμφοραίς, 
δάκρυ απ' οφθαλμών βαλείν. " (Εύριπ. Έλένη, 950) 

Δηλαδή (Είναι χαρακτηριστικαν τού εύγενΟύς άνδρας να δακρύζη στις συμφορές) 

"Άντρίκειο και το κλάμα. Μάλιστα. 'Όχι ή κλάψα. "  (Γιάννης Ρίτσος) 

1 04. Κωμ. Άδέσπ. 1280 
105. Ίφιγ. Αύλ. 684 
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Πόνοι και λύπες, θλίψεις πολλές, 
δ ιαβαίνουν πάνε' 1ιασου χαρές! 
Χαρες και φεύγουν περαστικες 
πάντα τρεχάτες και βιαστικές. (Α.Τ.) 

' Ω στόσο ,  μ ένε ι  π άντοτε  ή Έλπίς. 

Έλπις κυριολεκτικώς σημαίνει προσδοκία. 
"λ δ ε πομαι =προσ οκώ. 

έλπίζω συνήθως λέγεται επι αναμενομένου καλού . 'Αμφιβόλου ετυμολογίας, πιθανον εκ τού θέμ. 
ελ- τού ελαύνω, και Π της πιέσεως και στερεότητος, συν την κατάληξιν -ις: ΕΛ- Π - ΙΣ. 

Περι " καλού " τε και " κακού " 

'Έχει ηδη αναφερθη Ι06 δτι το " καλον " και το " κακον " (ώς εννοιαι, ώς λέξεις) εδημιουργήθησαν 
απο την σχετικη κοσμοθέασι, αντίληψι, τού έλληνικού τρόπου τού σκέπτεσθαι. 'Εν ολίγοις, και δια 
να μην επανέλθωμεν: " καλόν " εΙναι δ,τι ερχεται εκ τού άλίου (ήλίου) ,  άλέας (ήλιακης θερμασίας, 
τροπfj δασείας εις κ . ) .  Καλον εΙναι το φώς και ή ζεστασιά, το " ζώειν και όράν φάος ηελίου " .  

'Όμως " κακόν " εΙναι κάθε τι που ενθυμίζει τον δειλόν, τον χακόν, ό όποιος χάζεται, ύποχωρει 
εν tfj μάχη. 'Έννοια: τόσον δυσάρεστον, δπως ή λόγψ δειλίας τροπη εις φυγήν. 

'Ολίγον ενδεικτικον σχετικον Λεξιλόγιον. 

Το αγαθον -καλόν- άπλοϋν, το κακον πολύμορφον (Άριστοτ. Ήθ. Νικομ. Η5). 

αγαθός: ό αγαν θειος, ό αγαν θέων. 'Ο προσομοιάζων εις τους θεούς, οϊ εν τφ ουρανφ θέουσι . 
καλοκάγαθος: καλος και αγαθος συγχρόνως. 

ανεξίκακος: ό μακρόθυμος. 
αδολος: ό ανευ δολίων διαθέσεων. ('Ο δε δόλος, εκ τού δηλέομαι =βλάπτω). 

ευμενής: ό διαθέτων καλον μένος, σκέψιν, ό εϋνους. 
καλοπροαίρετος: ό εχων καλην προαίρεσιν. 
εϋσπλαγχνος: ό εχων " καλη καρδιά " (σπλάγχνα), ό φιλεύσπλαγχνος, ό καλόκαρδος. 
ευπροσήγορος: ό απευθυνόμενος εις τον αλλον με καλους λόγους: ό εδ αγορεύων πρός . . .  
φιλάνθρωπος: ό φιλών, αγαπών τους ανθρώπους .  "φιλανθρώπως τινι χρήσθαι " .  'Ο φιλόμβροτος. 

ήθικός: ό ακολουθών Εθη, ηθη (καλά) .  
ηπιος: πράος, ησυχος, εκ τού ηδω =ευφραίνω. 

κρήγυος: " το τψ κέαρι (=καρδίι;:ι), ήδυς " (εναλλαγfj δ, γ). 
πράος: ό προ'ίων καλώς. - πράος +εύμενης ---. πρευμενής. 
προσηνής: συγκαταβατικός, ησυχος, πράος. (Πιθανον εκ τού προς +ήνία, ημερος). 
φιλόφρων: ό φίλα φρονών πρός τινα. 
πρόφρων: πρό-θυμος. 'Εκ τού προ + φρήν, φρενός. 
αξιος δέ, κυριολεκτικώς, εΙναι αυτος που δύναται να φθάση , που δύναται να ήγηθη (αξω) .  

106. Βλ. "Λεξιλόγιον άλας" και " Λεξιλόγιον δειλοϋ " .  
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κόσμιος: τακτικός, " σπως πρέπει " . 
επαλπνος: ηδιστος, χαρίεις (εκ τού ελπω) .  
επίσης :  ευσπλαχνος, φιλόστοργος, φιλοικτίρμων, φιλόπτωχος, φιλόρφανος . . .  κ .α .  

ου δεις έκων κακός 

απεχθής: απο+εχθος =εχθρα. 
αθεμίστιος: ό μη σεβόμενος, ό μη ακολουθών τας θέμιστας, τους θείους ηθικους κανόνας .  
ανήθικος: το αντίθ. τού ηθικός. 
απηνής: το αντίθ. τού προσηνής. 
αστοργος. ατεγκτος (=ό αμάλακτος). 
ασπλαγχνος: το αντίθ. τού ευσπλαγχνος. 
πετροκάρδιος: ό εχων λιθίνην καρδίαν, ό σκηρόκαρδος, σκληροκάρδιος. 
ανήλεος η νηλεης η νηλεόθυμος: μη εχων Ελεος. 
κακόφιλος: ό κακος προς τους φίλους .  
ατάσθαλος: ό πράττων ολέθρια (ατη =Όλεθρος) · ατασθαλία ύπάρχει σταν ή ατη θάλλει. 
αύστηρός: ό ξηρός, ό μη μαλακός (αυω=ξηραίνω+ ρ .  τηρώ) .  AΙJτoς που σε κυττάζει ψυχρά. 
οργίλος: ό ευκόλως Οργιζόμενος. 
δόλιος η δολερός: το αντίθ. τού αδολος. δολιόμητις δέ, ό διαθέτων δολίαν μήτιν (=σκέψιν) .  
Λέγεται και  αγκυλομήτης, και δολιόφρων. 
δύσφρων, κακόφρων: το αντίθ. τού ευφρων. 
εξώλης: ό εξωθών εις Όλεθρον. Λέγεται και πανουλεύς: ό εις τα πάντα ολέθριος. 
προώλης: ό προξενών Όλεθρον. 
κακολόγος: ό κακολογών, ό κακόστομος. 
αισυλος: κακός, απρεπής " αίσυλα ρέζων"  (ρέζω =πράττω) .  
αΙνός: φοβερός, κακός. 
κακοποιός: ό κακα ποιών, ό κακοπραγ11ς .  
μνησίκακος: εκδικητικός. 
κόβαλος: αναίσχυντος. 
κίβδης: απατεών, παραχαράκτης (κίβδος = σκωρία).  
αθέλιμνος: κακός. επίκλοπος: απατεών. 
λεωργός: το αντίθετον τού αγαθός. τα εργα του όμοιάζουν προς τα τού κοινού λαού, " λαϊκά " .  
Λέγεται και λαοργός. 
κακοήθης: ό εχων κακον ηθος, καΚΟΙ1τωρ, κακόνοος, κακομήχανος, κακοφραδής, κακόβουλος. 
ραδιούργος: ό ραδίως (=ευκόλως, σθεν πονηρώς) ενεργών. 'Ο κακούργος, ό πανούργος. 
κακοφραδής: κακόβουλος, μικρόψυχος, ρυπαρόψυχος. 
χαμερπής: ό χαμαι ερπων. (πρβλ. τα σύγχρονα λα·ίκα " φίδι " ,  " έρπετό " ) . 
αχρείος: κυριολεκτικώς , εΙναι ό μη χρησιμεύων εις τίποτε, ό " αχρηστος " .  

ελλερος: " ελλερα φασι τά κακα " (Εύστάθιος). Π ιθανον εκ τού " έλείν " . 
αδικος: ό μη δίκαιος. Λέγεται και μικραδικητής. 

Σημ. : Εις το Λεξιλόγιον τού κόπου παρατηρήσαμε στι li κακοπάθεια, ή ταλαιπωρία, ωθούν προς την 
. κακίαν: μόχθος ---t μοχθηρός. πόνος ---t πονηρός. ό.θλος ---t αθλιος. μόγος ---t μογερος κ.ο.κ. 'Ομοίως ή 
λέξις φαύλος ετυμολογείται εκ τού " φαύρος" σπερ εκ τού παύρος = πτωχός, ολίγος. 
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Έκ τού " καλού " παράγεται τα " κάλλος " 
και ό καλλωπισμός 

ΟΙ 'Έλληνες ελάτρευσαν το κάλλος, το εθεοποίησαν. Ή 'Αφροδίτη είναι θεα τού ερωτος αλλα 
και τής ομορφιάς. 

ευμορφος: ό εχων καλην (ώραίαν) μορφήν. (έυς fj ήυς: καλός, λαμπρος ώς ή ηώς, αυγή) .  

ευειδής: ό εχων ώραίον εΙδος. Ειδος είναι το πώς σε βλέπει ό αλλος, το πώς φαίνεσαι: " το δε ειδος 
λέγεται επι τής έκάστου μορφής " .  

ευπρόσωπος: ό διαθέτων ευμορφον πρόσωπον. 
ευσχήμων:1Ο7 ό καλοσχηματισμένος. Το αντίθετον, ασχημος. 

ευσταλής: ό ενδεδυμένος καλώς (στέλλω, στολή) .  

ώραίος: ώραίον δεν είναι το ευμορφον. Ώραίον είναι κάθε τι που ερχεται στην ωρα του. 
άβρός: χαριτωμένος, κομψός, ιδίως περι το σώμα. 
κομψός: εκ τού κομέω =περιποιούμαι. 

καλλωπίζω: εκ τού κάλλος+ωψ"  ποιώ τι καλόν, δίδω ευμορφον δψιν ε'ίς τι . " Και την πόλιν, 
ωσπερ γυναίκα καλλωπίζειν " ( Πλουτ. Περ. 12) .  

Άπα νυχάων αχρ ι  κομάων 
(απο τα νύχια μέχρι την κορυφή, 

μέχρι τις τρίχες τής κεφαλής) .  

κόμη: Όπως ηδη εχουμε αναφέρει εις το Προοίμιον, ή ετυμολογία τής λέξεως κόμη εκ τού ρήμ. κομέω-ώ 
(=περιποιούμαι μετα κόπου) ,  Όπερ εκ τού ηχοποιήτου κάμνω (=κοπιάζω, πασχίζω βογγώντας κμ . .  κμ .. ) 
φανερωνει ανεπτυγμένον και εκλεπτυσμένον εις το επακρον πολιτισμόν: " κομέειν, το επιμελείας 
αξιουν " .  Πρέπει κάποιος να εχη φθάσει εις ύψηλοτάτην βαθμίδα πολιτισμΟύ δια να ονομάση τις τρίχες 
τής κεφαλής (αλλα και τής γενειάδος) " κόμη " .  " Κομά την κεφαλην στι 'Έλλην ου βάρβαρος " . 1 08 Και 
ό νεωτερος 'Αγαθίας ό Σχολαστικος παρατηρεί: " . .  ωσπερ οί τών Τούρκων και Άβάρων απέκτητοι 
(=ακτένιστοι) και αυχμηροι και ρυπώντες. . .  " ( 12.24) - " Κομάν, καλόν. Έλευθέρου γαρ σημείον " . 1 09 

" Πρόσπολος (=δούλος) εν κεκαρμένφ κάρ {Χ " (=με κουρεμένο κεφάλι) περιγράφει ό Εύριπίδης (Ήλ. 
1 07) .  "Δουλος ων, κόμην έχεις; " 1 1 0  - "  Κόμιον κομψον έχειν " ( =το να εχης περιποιημένην κόμην) .  Στην 
πραγματικότητα κομψος είναι ό περιποιημένην κόμην διαθέτων. Ή ελλειψις επιμελείας, περιποιή
σεως, είναι ακομιστία. -ακόμμωτος σημαίνει ακαλλωπιστος αγροίκος. 

Ό 'Όμηρος περιγράφει τους 'Αχαιούς, τους Πανέλληνας, ώς " καρηκομόωντας " .  Ή παραμέλη
σις τής κόμης εθεωρείτο ενδειξις μεγάλης συμφοράς . . .  

Ό Πολυνείκης συμπονεί την πανάθλια εμφάνισι τού Οιδίποδος επι Κολωνφ: " . . .  κρατΙ δ '  δμματοστε
ρεζ κόμη ακτένιστος " 1 1 1 (=στην κεφαλή του την εστερημένη οφθαλμών, ή κόμη του είναι ακτένιστη). 

Ή Ήλέκτρα οικτείρει τον καταδιωκόμενον απΌ τις 'Ερινύες μαινόμενον αδελφό της Όρέστην: 
"ω βοστρύχων πινώδες (=ρυπαρον) αθλιον κάρα (=αθλία κεφαλή) ,  ώς ηγρίωσαι δια μακράς αλουσίας " 
(=πώς φαίνεσαι σαν αγριος απΌ την παρατεινομένη αλουσιά) . 1 1 2  

107. " Σχήμα και μορφη διαφέρουσι. Σχήμα μεν εστι τ ο  ύπό τινος η τινων δρων περιεχόμενον (εκ του αορ. εσχον του ρ .  έχω). Ή δε 
μορφη διχως λέγεται. Μορφη εστι το ειδικωτατον είδος και το περι επιφόνειαν τυπωμα. Καθ' 5, καλό τινα και ευμορφα λέγομεν, η 
δυσειδή και δUσμoρφα" .  
108. Άπολλωνιος σοφιοηΊς. 
1 09 .  Άριστοτ. Ρητορικη Α' 9, 27. 
1 10. Άποστόλιος, ΠαροιμΙαι. 
1 1 1 .  κτεΙς, κτενός, κτένα: ετυμ. "παρα το εκτείνειν τας τρίχας " .  
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" 'Α νάπλυτος, ακτένιστος, σίκχαμα τών ανθρώπων " γράφει και ό νεώτερος Θ. Ρηγινιώτης. 1 1 3  

'Ένδειξις μεγάλου πένθους και συμφοράς ητο το ρυπαίνειν την κεφαλην και τ ο  "κείρεσθαι χαίτην " ,  
δηλ. να κόψης, να κουρέψης τα μαλλιά σου . 'Εξ αυτής τής συνηθείας, ή σημερινη εκφρασις (στην 
ουσία κατάρα) " αντε να κουρεύεσαι " .  
'Όταν ό Άχιλλευς πληροφορείται τον θάνατον τού Πατρόκλου " χερσι κόμην ησχυνε δαιζων " 
(=τραβώντας με τα χέρια του τα μαλλιά του, κατήσχυνε, εντρόπιαζε την κόμην του) ,  "χέων κόνιν κατα 
κεφαλής " .  Μετα κόβει τα μαλλιά του και τα προσφέρει στον νεκρο φίλο του, στην νεκρικι1 πυρά . . .  

Ό Σωκρατης εις το  δεσμωτήριον, χα'ίδεύοντας στο κεφάλι τον μαθητή του Φαίδωνα, τον προε
τοιμάζε ι  για το επ ικε ίμενο πένθος  . . .  Και  αφηγείται  ό ιδιος ό Φ αίδων:  " κα ταψήσας  ουν  -ό 
Σωκράτης- μου την κεφαλήν, και συμπιέσας τας επι τφ αυχένι τρίχας, " αυριον δη " εφη " ισως, ;n 
Φαίδων, τας καλας κόμας αποκερεί . . . " 1 1 4 (=αυρισ ισως τα ώραία σου μαλλια θα τα κουρέψης) .  

Ό Ευστάθιος Θεσ:σαλονίκης σχολιάζει: 
" Ο ί 'Έλληνες καρηκομόωντες γράφονται, και  ό 'Α πόλλων ακερσοκόμ η ς, l 15 και  το τών 

γυναικών ηύκομον (=καλλίκομον) ,  εΙς επαίνου λόγον εστίν. " 
'Ο Πλούταρχος1 1 6  αφηγείται πως δταν ηρώτησαν τον Χαρίλαον " διατί κομώσιν, είπεν δτι τών 

διακόσμων αδαπανώτατος ο-δτος εστί " .  Είναι δε γνωστον Ότι οί Σπαρτιάται επεριποιούντο ιδιαιτέ
ρως την κόμην τους δταν επρόκειτο να κινδυνεύσουν: " επεαν μέλλωσι κινδυνεύειν τfi 'ljJvxfi, τας 
κεφαλας κοσμέονται " . 1 17 

χαίτη: κυρίως οί λελυμένες και χυτες προς τα κάτω τρίχες τής κεφαλής. 'Εκ ρίζης χα-, χε-, χυ- . Το 
ρήμα χέω, επι στερεων σημαίνει σκορπίζω, αφήνω να πέση . "Χαίται, αί σπισθεν τρίχες, κατα το 
Ινίον, δπου χέονται " .  "Χαίται δε αΙωρούντο ανέμ φ  εν χρυσοίς δεσμοίς " .  (Άθήναιος Δειπνοσοφ. 12,30). 
Ή εντύπωσις αυτη διατυπούται και με τις σύγχρονες εκφράσεις "χυτα μαλλιά " ,  "μαλλια χυμένα 
στους ωμους " ,  "λύθηκαν τα μαλλιά της και χύθηκαν προς τα κάτω " ,  κ.τ.τ. Ή χαίτη 1 1 8  λέγεται και 
χύτη και χιούτη . Ό δρος χαίτη λέγεται και επι τού ϊππου και επι τού λέοντος: " αμφι χαίται -ϊππου
ωμοις αισσονται " (Ίλιας ο, 266) .  Μεταφορικως δέ, λέγεται και για το φύλλωμα των δένδρων. "Χαίτη 
γής " είναι τα δάση τής γιϊς.  

φόβη: ή χαίτη, ή θριξ των ζώων και ενίοτε, μεταφορικως, και των ανθρώπων. 'ΕτυμολογείΤαι εκ 
τού φόβος, ώς προκαλούσα φόβον. "βοστρύχων ακρας φόβας "  (Σοφ. Ήλ. 449). "Δρακόντων φόβαι " 
είναι οί πλόκαμοι τής Γοργόνας. 
Και ή Σαπφώ: " εράτοις φόβαισιν " . . .  

θρίξ: ή θριξ (θρίκ-ς) γεν. τής τριχός. (Λόγφ τού ηχούντος δασέος Χ εις τι1ν γενικήν, το  δασυ θ τρέ
πεται εις ψιλον τ) .  
Αί τρίχες: ώς επι το πλεϊστον δια τας τρίχας τής κεφαλής,  αλλα και δια το τρίχωμα των ζώων. Περι 
τής ετυμολογήσεως, ποικίλαι αί εκδοχαί: 
α)  εκ τού ρημ. θρώσκω = αναπηδω, ώς εξερχόμεναι, αναφυόμεναι εκ τού δέρματος .  
β) Το Ε.Μ. ετυμολογεϊ εκ τού θερίζω = κόπτω, δπως και ό σχολιογράφος τής τραγφδίας Άγαμέμνων:1 19 
" εeέρισεν = εκειρεν, εθριξεν, αφ' ο-δ και θρίξ " . 
γ) Ό γραμματικος Θεόγνωτος προσθέτει και αλλην εκδοχήν: απο τού τρέχω, τρέχιξ, τρίξ, θρίξ. 
'Επειδη αί τρίχες αυξάνονται ταχέως. 
δ)  Ό γραμματικος Χοιροβοσκος ετυμολογεί εκ τού " τρ ιχως " ,  δπερ και το πιθανότερον: " τρίχες, δια 

1 12. Ευριπίδου 'Ορέστης 228. 
1 1 3. "Τίβοτσι" 
1 14. Φαίδων 89. 1 3  
1 15 .  Τό επίθετον ακερσοκόμης δηλοϊ και τ ό  απενθες τού 'Απόλλωνος. 
1 16. 'Αποφθέγματα 
1 17. Ήρόδοτος Ζ. 208 
1 18. 'Εκ τού χαίτη, και εκ συνεκδοχiϊς, -+ αγγλ. head = κεφαλή. 
1 19. Σχόλια Vetera. 



Af"f"A n I ΡΟΠΟΥι\ΟΥ (ΥΗΑ0 10Υ 

" Και το τών γυναικών ηύκομον " 

το τριχή (=τριχώς, στα τρία) χέεσθαι πέριξ τής οψεως ενθεν κακεϊθεν και Οπισθεν " .  Δηλαδη ή 
χαίτη χωρίζεται στα τρία. 'Ένα μέρος πίσω, στην πλάτη, και αλλα δύο ερχονται και πέφτουν μπρο
στά, στους ώμους. Κόμμωσις συνήθης παρα τοίς αρχαίοις, αλλα και σήμερα. " Έβάδιζον κατακτενι
σμένοι τάς κόμας επι το μετάφρενον και τους ωμους " . 1 20 Πρβλ: τρίχα = είς τρία μέρη, τριχώς. 
" Τρίχα σχίζειν " .  'Ενώ το είς δύο μέρη, ονομάζεται " δίχα " (εξ 015 και διχασμός) . 

κάρ:12 1 ή θρίξ, εκ του κείρω =κόπτω, κουρεύω. 

εθειρα: ή κόμη , εθειραι =αί τρίχες, " αί εξ εθους επιμελείας αξιούμεναι " .  -εθείρω =το εξ εθους 
κοσμώ. 'Όθεν: εθω --.εθείρω -. εθειρα = θριξ κεκοσμημένη, κόμη επιμελής. " Ευέθειρα χρυσόπε
πλος κόρη " ύμνεί ό 'Ανακρέων (76.80). 

μαλλός, μαλλιά: εκ του τριχώματος τών προβάτων, τα όποία ονομάζονται μήλα122 - μαλλος προ
βάτου . Λέγεται  και έπι ανθρώπου , κυρ ίως επι τών πλαγίων τριχών τής κεφαλής ('Ωρίων) .  
Ό Ήσύχιος καταγράφει και τον τύπο μάλλυκες =τρίχες. 

λάχνη: τρίχωσις όμοία ερίψ εκ του επιτατ. λα+χνοϋς, χνούδι. " Εις κεφαλήν, ψεδνη (=μαδημένη) 

120. Άθήναιος, Δειπνοσοφ. 1 2,30. 
12 1 . 'Εκ τού κάρ --. αγγλ. hair και γερμ. Haar σημαίνει τρίχες, μαλλιά. 
1 22. 'Ετυμολ. τα ''Επι -μελείας" χρήζοντα. 
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επενήνοθε (=επεσωρεύετο) λάχνη " (Ίλ. Β 219) .  

κολλίς: "ή θρίξ ή επι τού ακρου, ην εφύλαττον ακούρευτον θεοίς ανατιθέντες " .  Ε.Μ. 

φύλιψ: θρίξ, αμφιβ. ετυμολογίας. Πιθανη σχέσις με το φύω. 

ιανθος: μικρα νέα θρίξ, ρίζα σχετικη με το ανθος. 
*' 

βόστρυχος: " Παρα ταν βότρυν, βότρυχος και βόστρυχος ό βοτρυοειδής. Μετα σχήματος γαρ 
βοτρυειδΟύς απήρτηται. " (Ε.Μ.)  - Βόστρυχος κυριολεκτικώς είναι το φύλλωμα τών δένδρων και 
παν έλικοειδώς φυόμενον. " Πλοχμοι βοτρύοντες επερρώθοντο " (=εχύνοντο) .  

ελιξ: Γενικώς, παν το  εχον σχήμα έλικοειδές, δθεν και ό βόστρυχος τής κόμης. 
" ιουλοι " :  " αί παρα τους κροτάφους εκφύσεις, απα τού Ιέναι ουλας " (=σγουρας) τας τρίχας. " 

πλόκαμος, πλοκάς, πλόκος και πλοχμός: εκ τού ρήμ. πλέκω· πλεξίς, κοινώς " πλεξούδα " ,  " κοτσί
δα"  +-> Όπερ εκ τού κοττίς =κεφαλ η ( " γυνη ερασιπλόκαμος " ,  ευπλόκαμος, καλλιπλόκαμος) .  

κόρυμβος,  κρωβύλος: κοινώς " κότσος " (+-> Όπως και ή κοτσίδα, εκ τού κοττΙς ) .  " Κόρυμβος 
λέγεται επι γυναικών. Κρωβύλος, πλέγμα τριχών είς δξυ λήγον, εκαλείτο δε τούτο επ' ανδρών. Έπι 
παιδίων δε εκαλείτο "σκορπίος " .  -Σουιδας-
κατάκομος: με μακραν και αφθονον κόμην, κομήτης. " ανδρα κομήτην εφ' ιππου " (Λυσιστράτη 561 ) .  

τανυπλόκαμος: ή εχουσα μακρους πλοκάμους (τανύω =εκτείνω) .  
τανυέθειρα: κατάκομος αγλαέθειρος: ό με στιλπνην τρίχα. 
τανύθριξ, τανύτριχος: λέγεται συνήθως επι ζώου . 
ουλόθριξ, τρίχουλος, ουλοκάρηνος, ουλοκέφαλος, ουλοκόμης, έλίθριξ, ουλοέθειρος: συνώνυμα 
σημαίνοντα σγουρομάλλης,  σγουροκέφαλος, (o�λoς123 =εριώδης και σγουρός) . Το " σγουρος " 
πιθανον εκ τού τρίχουλος. 

ευθύ θριξ: λέγεται και τετανόθρ ιξ ,  και άπλόθρ ιξ: ό εχων εύθείας τρίχας, ό ιθύτριχος, ό 
ιθύθριξ: "ίσια μαλλιά " .  
τριχομανής: ό πολλην κόμην τρέφων. 

αελλόθριξ: ό εχων τρίχας κυμαινομένας είς τον αέρα, λυτάς: λυσίκομος, λυσιπλόκαμος, λυσιέθει
ρα, λυσίθριξ. 'Άλλως, αΙολοχαίτης.  (αίόλω =κινώ ταχέως αελλα =θύελλα) .  
ποικολόθριξ: ό εχων τρίχα ποικίλην. (επι πτηνών δέ ,  πτέρωμα ποικίλον) .  

σγουρομελάνθριξ, ουλοξανθόκομος, ξανθοβόστρυχος, ξανθο . . .  κλπ: Πολυάριθμοι συνδυασμοι 
τών σχετικών λέξεων δύνανται να χρησιμοποιηθούν, προκειμένου να εκφράσουν τους διαφορετι
κους και ποικιλους συνδυασμους τού χρώματος και τού είδους τών τριχών της κεφαλής,  ώς: ξαν
θοέθειρος, ουλοξανθόθριξ, ξανθοκάρηνος, ξανθόουλος κλπ. (Το " ξανθός " 11 " ξουθός " ετυμολο
γείται εκ τού ξαίνω, ξαντας και ξανθός, ώς εκ τού χρώματος τών ξαινομένων ερίων, εξ ου και 
μαλακόμος. - μήλον =πρόβατον, μαλλας =εριον) . 
" Άπα τού ξαίνειν, αφ' ου και ξάνιον το κτένιον, γίνεται ό ξανθός, ώς οίον ξαντος " (Ευστάθιος). 

μελανοχαίτης: μαυρομάλλης. Συνώνυμα: μελαχαίτης, μελαγχαίτης, μελαγκόμης, μελανόθριξ, 
μελάνθριξ. 

'Επίσης: 
κυανοχαίτης, κυανόφρυς. (πρβλ. το τού Καζαντζάκη " μαυροματού , μαυροφρυδΟύ) .  κυανούς 
σημαίνει μέλας. Κατα το Ε.Μ. εκ τού κεανός, Όπερ εκ τού κύμα -+ κυμανος -+ κυανός, δηλ. " μαύρο 
κύμα " . Λέγεται και κυανέθειρος. κυανοβόστρυχος, κ.α . . .  

πολυχαίτης, λασιοχαίτης: ό εχων πυκνήν, δασείαν χαίτην, ό λαμπρόμαλλος. 
διαβεβοστρυχωμένος: ό κομών την κεφαλην δια βοστρύχων. 

1 23. 'Εκ τού o�λoς -+ αγγλ. woole =μαλλί. 
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έπτάπεκτος γυνή: 1; εχουσα βαθείαν κόμην, ή δυναμένη έπτάκις τμηθηναι. (πέκω η πεκτέω 
=κείρω, κτενίζω, "χαίτην πέκομαι ", εξ 0'0 γαλλικα peigne =κτένι, pegnoir, peigner κλπ). 

εμβολίδες: περιθετη κόμη δπως και το " προκόμιον " ,  το καλύπτον δμως κυρίως το μέτωπον. 

φενάκη , πηνίκη : ψευδης κόμη, " περούκα " . 1 24 Το Ε .Μ .  γράφει περι της φενάκης: " κόσμος 
γυναικείος, ή λεγομένη ουρά " .  (πρβλ. το νεώτ. κτένισμα " αλογοουρά " ) .  τα ρήματα φενακίζω και 
πηνικίζω σημαίνουν εξαπατώ (αμφιβόλου ετυμολογίας φέναξ είναι ό ψεύτης, ό απατεών. πρβλ. 
φοινικικον ψεύδος, " φοίνικες ανδρες απατήλια είδότες " .  πρβλ. και το λατιν. punicus =φοινικικός, 
απατηλός.) 

κομμόω, κομμωτίζω: 'Εκ τού κομέω =φροντίζω. Και εκ της κόμης --4 κομάω = τρέφω μακραν 
κόμην, ενώ κομμόω και κομμωτίζω =καλλωπίζω, κτενίζω. 

Ό κομμωτ11ς λέγεται και κεροπλάστης (εκ τού κάρ , κέρας=πλεξις) και τριχοκοσμητής. Το θηλυ
κόν, κομμώτρια, κομμω και κούρισσα. 'Ενώ ό κουρεύς είναι ό κείρων, ό κόπτων την κόμην και 
την γενειάδα τών ανδρών. Ό Χ. Βουλόδημος, εις 
τον Ίδ ιωτ. βίον των Ά ρχ. Έλλήνων,  γράφει :  " . . ό 
κουρευς παρίσταται ώς  αδόλεσχος (=φλύαρος) και 
λάλος . . .  Λ επτομερείας κουρείου εύρίσκομεν παρ' 
Άλκίφρονι: '' 'Ως αφικόμην, ασμένως (=ευχαρίστως) 
εδέξατο και έφ' ύψηλού θρόνου καθίσας, σινδόνα 
καινην περιθείς, πράως εi5 μάλα κατέφερέ μοι των 
γνάθων το ξυρον (=ξυράφι) αποψιλων το πύκνωμα 
των τριχων . .  " - " . .  Έκ κουρείου αναστάντα, δεί τφ 
κατόπτρ φ παραστήναι και  τής κεφαλής οψεσθαι 
την περικοπην των τριχων, έπισκοπούντα και τής 
κουρας την διαφοράν " . 

εψειν την κόμη ν: το βάπτειν την κόμην. 'Εκ τού 
εψω =ψήνω: " έψήσασθαι κόμ ην, το καταχρωσαι 
l!λεγoν " .  'Ίσως επειδη δια τά ξανθίσματα τής κόμης 
και δια το μελαίνειν τας τρίχας, ή βαφη επρεπε να 
βράση, να ψηθη. 

Το να β ά φ η  ενας  ανδρας  τα μ αλλιά του , 
εθεωρείτο αξιον εμπαιγμού : " Έμέλαινε τας έαυτού 
τρίχας ό Λυσικράτης! " "Δημήτριος ό Φαληρευς την 
τρίχα την έπι τής κεφαλής ξανθιζόμενος " ,  σχολιά
ζουν δυσμενώς. Ό Αιλιανος (ΥΠ,  20) δ ιασώζει το 
έξ1ϊς ανέκδοτον: " Ά  νηρ είς Λ ακεδαίμονα αφίκετο 
Χίος, γέρων ηδη ων . .  και την τρίχα πολιαν (=γκρί
ζα) oi5aav, έπειρατο βαφ,ή αφανίζειν. Παρελθων 
oi5v είπεν έκείνα ύπερ ων αφίκετο. Ά ναστας oi5v ό 
Ά ρχίδαμος εφη:  " τί αν  oiΊτoς ύγιες ε ιποι, ας ου  

Κουρευς κείρει την κόμην 

μόνον έπι τfj ψυχfj το ψεύδος, αλλα και έπι τfj κεφαλfj περιφέρει; " 
Δηλ. Τί καλό θα μποροϋσε να πή αύτος ό όποίος δχι μόνον εις Τ11ν ψυχην το ψεϋδος, &.λλό. και επι Τ1iς 
κεφαλής το περιφέρει; 

Το τόσον ευρυ Λεξιλόγιον γύρω απο δ,τι εχει σχέσιν με την κόμην, μαρτυρεί α'υτην ακριβώς την 
εξαιρετικα επίμονη επιμέλεια που εμπεριέχει ή λέξις κόμη,  δπως ηδη αναλύσαμε. 

124. Το αντιδ. " περούκα" εκ ηϊς Ιταλ. "Ρaπuca", λέξεως προελθούσης εκ διαλέκτου: εκ τού pelo =θριξ (λατ. pi lus εκ τού πίλος) 
+zucca εκ τού cocuzza =κύβη. κεφαλή. 
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καλλίκομος, ευπλόκαμος, ηύκομος, καλλιπλόκαμος: συνώνυμα, δπως και τα καλλιέθειρα ,  
καλλίθριξ, εi5θριξ κ.α . . .  

κάρη κομόωντες, και ώς μία λέξις καρηκομόωντες - οί εχοντες μακραν και πυκνην κόμην -
κυρίως ώς επίθετον τών 'Αχαιών (κάρη =κάρα =κεφαλή). 'Ενώ οί 'Άβαντες είναι όπισθεν κομόωντες, 
τρέφοντες κόμην μόνον εις το πίσω μέρος τής κεφαλής. 125 

ακρόκομοι, πρόκοττα: το αντίθετον τού απισθεν κομόωντες. Ύπήρχε και το ειδικώτερον κού
ρεμα " κηποκόμας" , κατα τρόπον καλούμενον " κήπος " .  

ακερσοκόμης: η ακειροκόμας: ό μη κόπτων την κόμην του , κυρίως επίθετον τού 'Απόλλωνος: 
" ακερσoκόμης, δβρoχα�ης. " 
Κτένισμα " ανάσιλλον " η " ανάσιμον" :  αί τρίχες όρθούνται κατα το μέτωπον. 

'Απόλλων άβροχαίτης, διαβεβοστρυχωμένος, άκερσοκόμης 

125. 'Όί 'Άβαντες εκείραντο πρώτοι τον τρόπον τούτον, Ο'όχ υπ' Άράβων διδαχθέντες, ώς ενιοι νομίζουσιν, ουδε Μυσους ζηλώ
σαντες, άλλ' δντες πολεμικοί καί άΥχέμαχοι καί μάλιστα δη πάντων είς χείρας ωθείσθαι τοίς εναντίοις μεμαθηκότες, ώς μαρτυρεί 
καί Άρχίλοχος " .  -άπ. 3Ο (Πλουτ. Θησευς Ε, 2 . 1 )  -Έκ τού Άπολλωνίου Σοφιστού-
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" Κάλλους εϊνεκα, τα επι τής κεφαλής "  

αναδέσμη: ταινία προς συγκράτησιν τής γυναικείας κόμης. 

αμπυξ: αναδέσμη εκ μετάλλου. πρβλ. "χρυσάμπυξ " .  'Ετυμ. εκ του " ανω πεπυκνωσθαι " .  

κεκρύφαλος: κάλυμμα (κρύπτω +κεφαλη) ριπτόμενον επι τής κόμης. 
'Όταν Όμως τυλίγεται γύρω απο την κεφαλη λέγεται προσείλημα. 
Σήμερα χρησιμοποιου με το αντιδάνε ιον " το υρμπάν " ,  κατά το 
LAROUSSE ETYMOL. εκ του TULBEND, Όπερ εκ του τολύπη =δγκος 
σφαιροειδής, αρχικως εξ ερίου . Το εξ ερίου  προσείλημα ελέγετο καΙ 
λημνίσκος, εκ του λήνος, λανος =μαλλΙ 'Έτερον αντιδάνειον είναι το 
" φακιόλιον " εκ του λατ . fascis = φάκελος =δέσμη, δεσμίς. Και εκ του 
φάριον (=μάλλινος κεκρύφαλος),  �φάσιoν � φέσιον � " φέσι " . 

μ ίτρα: 1 )  ζωνη 2 )  ταινία " δ ιά  Τ 17ς όποίας ανέδενον την κόμην " .  
'Ετυμολ. "μίτος"  =κλωστή. 

ταινία: εκ του τανύω, τείνω - ϋφασμα στενόν, επίμηκες, ή μετέπειτα 
" κορδέλλα " .  (πρβλ . :  " κορδύλην Κύπριοι λέγουσι το ενείλημα τής 
κεφαλής, εξ oij και λέξις '' εγκεκορδυλημένος '' ) .  

κεφαλόδεσμος: μίτρα. 

κρήδεμνον: " κεφαλόδεσμος κατερχόμενος μέχρι των ωμων " .  (ετυμ. 
κάρα+δέω ) '  " φοινικοκράδεμνοι  Μούσαι " -Βακχυλ. 'Επινίκια 13 . 1 93-
Λέγεται και επίκρηνον η επίκρανον. 

κεκρύφαλος 

στλεγγίς: 1) ξύστρα 2) διάδημα μεταλλικον κεχρυσωμένον, επίσημον, αλλως " στεργίς " :  "δ περι τfj 
κεφαλfj φορούσι " . 'Ενω εμπλόκιον ειναι κόσμημα εμπλεγμένον εις τους πλοκάμους .  

σφενδόνη: διάδημα όμοιάζον με σφενδόνην. Ύπήρχε και το ξάνιον, το σημερινο " κτενάκι " . 

σάκκος: 1 )  τριχωτον ϋφασμα ριπτόμενον επι Τ11ς κεφαλής και κατερχόμενον μέχρι τους ωμους εν 
ε'ίδει σάκκου . 

καλύπτρα: κάλυμμα μακρύτερον και ριπτόμενον επι τής κεφαλής .  Ύπήρχε και λεπτη και κοντη 
καλύπτρα όνομαζομένη τρίχαπτον, ώς άπτομένη των τριχων, κάτι ανάλογον με το σημερινον 
" φιλέ"  (Όπερ εκ του πίλος) .  

Ό δε στέφανος η στέμμα ετυμολογείται εκ του σκέπω : � 

σκέπανος � σκέφανος � στέφανος. σκέπμα � σκέμμα � 
στέμμα. ('Ενίοτε το Τ εναλλάσσεται μετά του Κ .  Βλ.  και Λεξ. 
Lidd . Scott .) . 

* 

Σκεπάσματα κεφαλής 
-σπως μη (hσιν ασκεπείς-

πιλος: εκ του " συμπιλητα ερια " . 
πέτασος: πίλος φαρδύγυρος, εκ του πετάννυμι (=άπλωνω) .  

σκιάδιον, θολία: " θολία εκαλειτο πλέγμα θολοειδές, φ αντι 
σκιαδίου εχρώντο αί γυναικες " .  'Άλλως, " ήλιοστερες κάλυμ
μα κεφαλής " . 
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καυσία: ό ελαφρυς μακεδονικος πίλος προς απόκρουσιν τών καυστικών ακτίνων τού ήλίου . 
'Ενίοτε τα ιμάτια (επιβλήματα, περιβόλαια , επιβόλαια) δ ιέθετον και επίκρανον η περίκρα

νον ,1 26 κοινώς " κουκούλα " εκ τού λατ. CUCULA, εμφανώς εκ τού καλύπτω , δπως και ό κουλεος 
=θήκη , ό κύκλος, το κουκούλι και αλλα σχετικά. 

* 
- Ό εστερημένος τών εν τΥί κεφαλΥί τριχών, αποκαλείται: 

φαλακρός: φαλος = λάμπων (εκ τού φάω) +ακρον =κορυφή. Αιηος που γυαλίζει στην κορυφη τής 
κεφαλής λόγψ ελλείψεως τριχών. (πρβλ. το σημερινο '' γλόμπος '' ) .  

καραφλός: αντι φαλακρός, κατ' αντιμετάθεσιν. 
λοκός, λοκρός: φαλακρος (Ήσύχ.) . 

βρέγμα τριχορρυές: τρίχες+ ρέω, δηλ. " μαδημένος ύπερ το μέτωπον " .  

ερημοκόμης: ό ερημος κόμης, τριχών, ό αραιόθριξ. 

ψεδνός: μαδαρός, φαλακρος (εκ τού ψήω),  ψεδνόθριξ. 
μαδαρός: φαλακρός, " μαδημένος " ,  εκ τού ρ .  μαδάω. Λέγεται και μαδαροκέφαλος. 

ψηνος: Λέγεται και ψανός, εκ τού ψεδνός, ψήω. ψιλός =1 ) αδενδρος 2) γυμνος τριχών. 

φάλαντος η φαλαντίς: ό κατα το μέτωπον φαλακρος (φαλος +αντα) .  αναφάλαντος είναι ό ανω τού 
μετώπου φαλακρός, ό αρχόμενος ύποφαλακρούσθαι. οπισθοφάλακρος ό οπισθεν φαλακρός, μεσο
φάλακρος ό κατα το μέσον τής κεφαλής φαλακρός, όλοφάλακρος ό παντελώς φαλακρός. 

Ό Πολυδεύκης εις το " Όνομαστικον " παραθέτει και αλλες ονομασίες και εκφράσεις δ ια το 
ανακρεόντειον " ψιλον μέτωπον " :  απεψιλωμένος, κρανιόλειος, λειοκάρηνος, απανθήσας (παύομαι 
ανθίζων), αποσεσυλημένος την χαίτην (αποσυλώ=αποστερώ) ,  ακομος την κεφαλήν, το επι κεφαλής 
χρήσιμον περίττωμα ζημειωθείς, αωρόλειος (= ό παρ α την ωραν λειαινόμενος και φαλακριών) ,  ψιλοκόρ
ρης (ψιλη κόρση = κεφαλή) .  

τα Κωμικα 'Αδέσποτα (CAF 9 17)  διασώζουν τον κωμικο στίχο "φαλακρότερος ευδίας " ,  δηλ. 
π ιο φαλακρος και απο την λαμπρη ήλιόλουστη ήμέρα (ε -δ +δία) .  Τόσο πολυ γυαλίζει το κεφάλι του . 

Ό δε Στέφανος Βυζάντιος παραθέτει την έξής παράξενη πληροφορία: " Και τους φαλακρούς, 
Μυκονίους καλούσιν, απο τού το πάθος τούτο επιχωριάζειν τfj νήσψ " 

ο 

Και ή γενειας ονομάζεται κόμη , 
ως απαιτούσα ιδιατέραν περιποίησιν . 

γενειας  η γένειον:  Έτυ μολ .  " απο τού  δ ι' αυτού  τα γένη δ ιαστέλλεσθαι  τών αρρένων και  
θηλυκών, 127 και ατελών και τελείων ήλικιών· 128 ουτω -ό ιατρος- Σωρανός " .  ('Ωρίων) 
'Άμα τΥί εμφανίσει γενείου , είναι ετοιμος και ό " γόνος"  προς γονιμοποίησιν. 1 28 

ιουλος: εκ τού ο-δλος =εριώδης. 'Ίουλος είναι το πρώτο χνούδι επι τών παρειών τών εφήβων. Γι' 
α'\Υτο ό εφηβος ονομάζεται και αρτίχνους. (αρτι+χνούς). 

επανθερεών: όμοίως, το πρώτο χνούδι' ( Επι +ανθος) . Ό εφηβος ανθίζει. 
πώγων: ή γενειάς, το γένειον, εξ 0'0 και το "πηγούνι " .  Λέγεται και κόννος. 
ύπήνη: ή τρίχωσις τού ανω χείλους, ό μύσταξ. 

1 26. Το σημερινον αντιδάνειον " καπέλλο " ,  εκ τού λατιν. caput = κεφαλή, δπερ εκ τού έλληνικού κάπυς =πνεύμα, κεφαλι\. 
127. Διαχωρίζεται δηλ. το αρσενικον γένος απο το θηλυκόν. 
1 28. 'Όταν το αρρεν " βγάλη γένεια" εχει ετοιμον και τον γόνον. 'Ημπορεί να τεκνοποn\ση. 
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εθειράς: 11 γενειάς, διότι εξ εθους χρήζει ιδιαιτέρας φροντίδος καΙ περιποιήσεως παρα τοις 'Έλλησι, 
δπως καΙ ή κόμη.  

Είναι χαρακτηριστικον Ότι  ό φιλόσοφος Ποσειδώνιος σχολιάζει τΙς βαρβαρικες συνήθειες καΙ 
την άμέλειαν τών Γαλατών προς την καθαριότητα της γενειάδος καΙ της ύπήνης, παρατηρών: 

" Οί δε Γαλάται .. τα γένεια . . .  μετρίως ύποτρέφουσιν . .  
τας δε ύπήνας ανειμένας εώσιν, 129 
ωστε τα στόματα αυτών επικαλύπτεσθαι. 
Δ ιόπερ εσθιόντων μεν αυτών και πινόντων 
εμπλέκονται ταίς τροφαίς . . .  " 

(Frg . 169.54) 

1 29. ΤΙς αφήνουν χαλαρές, "παρατημένες " 
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Κάλλεϊ στίλβων και εϊμασι 13Ο 

4 
ι 

@ : . �\ 

1 30. Δηλ. αστρόφτοντας απο κόλλος καί ώς προς τά ίμότια, τά ενδύματα. ('Ιλιάς Γ 392) 
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χιτων 
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" 'Ελληνίζειν την στολήν "  

Γενικώς ,  τ ο  " τετράγωνον ίμάτιον "  η αλλως " ίμάτιον 
έλληνικον " είναι ό χαρακτηριστικος τρόπος ενδυμασιας 
με τον όποϊον ό 'Έλλην διεκρινετο απΌ τούς ύπολοιπους 
λαούς τού αρχαιου κόσμου . 

ιμάτιον: εκ τού ί'ημι=ρΙΠτω (δηλ. ενδυμα " ριχτο " )  σύν τήν 
κατάλ. -ατιον, εκ τού αί'σσω, g.ττω. Λέγεται καΙ. εΙμα' κακο
είμων η δυσείμων=κακοντυμένος, ευείμων =καλοντυμένος. 
μελανείμων, λευχείμων (μαυροντυμένος, λευκοντυμένος) .  

ενδυμα, ενδύω: εν+δύω =βυθιζω, βυθιζομαι εντος -
" μπαινω μέσα στο ρούΧΟ " , 1 3 1 το όποϊον με καλύπτει, με 
κεύθει. 'Εξ αυτού τού ρήματος κεύθω (=καλύπτω, κρύ
πτω) παράγεται ό κιθων (δωρ . ) καΙ. δ ιά τροπής τού 
ψιλΟύ κ είς δασύ χ, τού δε δασέος θ είς ψ ιλον τ, προφέρε

'Ιμάτιον 

ται ίωνικά χιτών. Ό χιτων - κιθών, φερόμενος κατάσαρκα, ύπο το ίμάτισν, εκευθε πράγματι το 
σώμα. Γι' αυτο ακριβώς, χιτων ονομάζεται καΙ. "μέρος σανδαλίου καλύπτον την σάρκα " ,  αλλά καΙ. ό 
πολεμικος θώραξ, αλλως κίθαρος. 
Το ριζικο ρήμα κεύθω εχει καΙ. τήν εννοια " περιλαμβάνω εντός μου τινά " . 1 32 ΚαΙ. αυτο ακριβώς 
ποιεϊ ό κιθων δταν ενδυόμεθα, δηλ. βυθιζόμεθα εντος αυτού . 

Γι' αυτο ό χιτων ονομάζεται και κυπασσις και καππάτιον, εκ τού κύβος = κοίλωμα, επειδή 
μας περιλαμβάνει εντός, μας καλύπτει. (χιτων εγκοιμήτωρ είναι δ ,τι ονομάζομε σήμερα νυκτικό) . 

Ό αυτος συνειρμος τού καλύπτειν ενυπάρχει καΙ στήν λέξι λωπος1 33 η λώπη η λώψ: ενδυμα 
περιβάλλον τον ανθρωπον ώς λέπος =λέπι, λοπις, φλΟύδα. Το πρόχειρον ίμάτιον αποκαλεϊται καΙ 
λαϊφος. 

Ε ί δ η  χ ι τ ώ ν ω ν :  

χιτων αυχένιος: αναφέρεται είς απόσπασμα τού Ά ντιφάνους. Πιθανον ώ ς  το "χιτων ασσάλιος " ,  
αντιδάνειον εκ τού AXALIUS =πτερυγωτός, δπερ εκ τού αγω. '' 'Επέθετο τοϊς ωμοις ασσάλισν " ,  εξ 
0-0 το αντιδάνειον " σάλι " (sciale, chale ,  chal , shaw l ,  Shal . ) δηλ. περιώμιον. 

δνόψ: είδος χιτώνος (Ήσύχ . ) .  

σεμίαρ: χιτών, ώς Λάκωνες (Ήσύχ . ) .  

εχέσαρκον: αναφέρεται ώς "χιτώνιον εχέσαρκον ημπείχετο " (=αμφιειχετο) -Άθήναιος-. 

πανδαμικοί: συγκεκριμένως, έορταστικά παιδικά ενδύματα. Τά εφερον κατά τήν πομπήν τών 
Παναθηναιων (παν+δαμος, δήμος). 

τοάκης: "Σχιστος χιτών, περόναις κατα τους ωμους διεϊρτο και πόρπrι κατα τα στέρνα ενήπτο ' 
εκαλεϊτο δε και ό των παρθένων ουτω χιτωνίσκος, o{j λύσαντες αχρι τινος τας πτέρυγας, παρέφαι
νον τους μηρούς, μάλιστα αί Σπαρτιάτιδες, ας δια τουτο φαινομ ηρίδας ωνόμαζον " .  (Πολυδεύκης) .  

χιτων ποδήρης: μακρύς, εξικνούμενος μέχρι τών ποδών, τερμιόεις, ποδώνυχος. 
χιτων όρθοστάδιος: το αντιθετον τού ποδήρους. 

131 . ρούχο, εκ τού ρήγνυμι. τεμάχιον υφάσματος ---> ρήγος ---> ράκος ---> ρούχο. 
132. Βλ. Όμηρ. Λεξ. Πανταζίδου. 'Εκδ. ΣΙΔΕΡΗ 1921 
1 33. 'Εκ τού λώπη, λώπα ---> ίσπ. ΓΟΡa =ρουχισμός, Ιταλ. roba, γαλλ. robe και εξ αυτών το αντιδάνειον " ρόμπα " .  Σημειωτέον Ότι εις 
αρχ. έλλην. επιγραφην αναγράφεται: " ρά π τ η ς  ρσβών.  " 
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βωκός: μαλακος χιτών. 

χιτων άνάκωλος: αλλως, επιγονατίς. 1 34 

χιτων ο ίωτός: μάλλινος ( ο'ίς =πρόβα
τον) .  
άμφενώτας, άνδρόμεον: κρητικος χιτών, 
αλλως κριιτικόν. 
χιτων χορταίος: δασύς, αλλως λαισάς. 
άμφαικτήρ: διπλούς. 
μάσθλιις: απο δέρμα κατειργασμένον. 
έξωμίς: χιτων όμού και ίμάτιον. 
βατραχίς: χρώματος πρασίνου . 
τρυφοκαλάσιρις: κυρίως γυναικείος. 
ξυστίς: απο πολυτελΕς ϋφασμα ξυστόν, 
δηλ. λειανθεν ώς προς το περισσευούμε
νο μετά τι1ν ϋφανσι μαλλί. 

2ώμα μ υκηναϊκόν:135 Ό πρόδρομος τής σημερινής κρη
τικής " φουφούλας " .  

τρίβων: το  αντίθετον τού ξυστίς, χιτων 
απο τραχυ ϋφασμα. 

,', ',' 

έσθής :  " παρά το εω , το ενδύ ομα ι  . . .  " 
( Ε . Μ . ) .  Μ έλλων εσω , αόρ . εσα κα ι  
έσάμην. Σχετικον ρημα και το  εσνυμι --. 
εννυμι --. άμφιέννυμι ,  άμφίεσις. 
" άμφί . . .  εσσας "  γράφει ό 'Όμηρος. 
'Εκ τού εσθής, αρχικώς Fεσθης --. "βέστον 
το ίμάτιον ύπο Λακώνων, η βέττον " )36 
" Μέρη δ' εσθήτων, πτέρυγες και πτερύ

Ό Θησευς φονεύει ληστήν. 
Ή ενδυμασία του ενθυμίζει σημερινσν εύζωνον. 

γιον το ημισυ τών χιτωνίσκων, χειρίδες δε τα περι ταίς χερσίν, φα δε το εξωτάτω τού χιτώνος έκατέ
ρωθεν. την δε φαν και σαν λέγουσι. " -Πολυδεύκους Όνομαστικσν- (εκ τού φα --. "οϋγια " ) . 

κυκλας έσθ11ς ονομάζεται ή εχουσα όλόγυρα περιθώριον, εν ε'ίδει ταινίας . " 'Έκκυκλον =γυναικείον 
ίμάτιον, ύπο το ενδυμα " .  Ό 'Αριστοφάνης (Λυσιστράτη) εχει τον τύπον " τουγκυκλον " (=το εγκυ
κλον) . Το ρήμα κυκλέω, γενικώς σημαίνει "κινώ όλόγυρα " .  Ειδικώτερον δέ, τυλίγω κυκλοτερώς 
νήματα, εξ ου το νεώτερον "κούκλα " = δεσμις τυλιγμένου νήματος. 'Εξ αΊJτού , ή "κούκλα "= πλαγ
γων ενδεδυμένη. 

κάρτη: είδος εσθΊϊτος ('Ησύχ.) -πιθανον εκ τού κράς (=κεφαλη) κράτη --. κάρτη. 

στολή : 'Εκ  τού  ρ .  στέλλω . Κ υ ρ ιολεΚΤ ΙΚώς  σημα ίνε ι  π ρ οπαρασκευη  π ρ ο ς  εκστρατε ίαν .  
Συνεκδοχικώς έτοιμασία, στολισμός ,  στολίδι . Στολιδωτος χιτων ονομάζεται ό λίαν πτυχωτός. 
Ευσταλης είναι ό καλώς ενδεδυμένος, χαρίεις, κομψός. - κυανόστολος δέ, ό μελανείμων. 

χλαινα, χλαμύς, χλανύς: 'Εκ τού θέματος τού ρήματος χλιαίνω =θερμαίνω. "Χλαίνα: ίμάτιον επι 
τψ χιτώνι " . Ή παχεία χλαίνα λέγεται και " χειμάμυνα " και " χλαίνα αλεξάνεμος" (ξ, 529). 
" τας δε θετταλικας χλαμύδας, θεταλλικα πτερα ώνόμαζον. Έντεθετταλίσμεθα ελεγον το χλαμυδο
φορούμεν. Είσι δε  χλαίναι άπλοιδες, δ ιπλοιδες " (Πολυδεύκης). Πρβλ. το. σημερινά " μονόφαρδα " ,  
διπλόφαρδα.- " Ή  μεν χλαίνα τετράγωνον ίμάτιον, ή δ ε  χλαμυς είς κύκλον " . . . ('Αμμώνιος) 
δυσχλαινία: πενιχρά ενδυμασία. 

1 34. επιγονατίς --'Ιταλ. gonna  =φούστα, εξ 0-0 τό αντιδάνειον γούνα. 
1 35. ζώμα: ό περιεζωσμένος χιτών. 
1 36. Πρβλ. τα εξ αυτου δυτικα vesta, veste, vetement, κλπ ... εξ 6Jv τό αντιδάνειον " βεστιάριον " .  
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μανδύας: ό ' Ιωάννης ό ΛυδΌς παρατηρεί :  "μανδύας χλαμύδος εΙδος εστί, το παρα τφ πλήθει  
μαντίον λεγόμενον " .  (πρβλ. μανδήλιον, MANTELLO, MANTEAU,  MANTILLA κλπ. ) .  
δεκτή: χλαίνα, χλαμύς, απο τού δέχεσθαι αύτήν. 
έφεστρίς: εκ τού εφέννυμι. (αμφιέννυμι) . 
βίρρος: εΙδος χλαμύδος (Άρτεμίδωρος 2,3) .  
βαίτη: αναφέρεται δτι είς τεμάχιον βαίτης (=δέρματος) ετύλιξε ή Ρέα τον λίθον πού εδωσε στον 
Κρόνο να καταπιη, αντι τού Διός.  'Ό,τι και το κάσσον. 1 37 'Ετυμολ. εκ τού κώας =δέρμα. 
φαρος: εκ τού ρ .  φέρω ώς και νύν το " φόρεμα " . 138 

πέπλος: " ενδυμα γυναικειον, περόναις δ ιακατεχόμενον' και εστι το ετυμον, εν συγκοππ, περίπελος 
ό περι ολην την φορούσαν πελόμενος " .  (Άπολλωνιος σοφιστής). Δηλαδή , εσθης με πολλες πτυχές: 
" ευπεπλοι κούραι " -Βακχυλίδης-
"πέπλος αττικφ τφ τρόπφ " :  ό αττικος τρόπος ητο να εχη ό πέπλος ύψηλα την ζώνη, επάνω απο 
την μέση. Ό Πολυδεύκης ε ίς  το " Όνομαστικον " παρατηρεί δτι "ό Ξενοφών εις τ17ν Κύρου 
Παιδείαν, ανδρικον οιεται φόρημα εΙναι τον πέπλον, δ ιότι οί βάρβαροι και  ταις θηλυπρεπεστέραις 
τών εσθήτων εχαιρον. " 
ύποδύτης: χιτωνίσκος ύπο τον θώρακα φορούμενος. 
έπίβλημα: έπανωφόριον, περιβόλαιον, έπενδύτης, άμπέχονον η άμπεχόνη (εκ τού αμπι =αμφι 
+εχω, σύμμετρον περίβλημα). 
χειμας η χείμαστρον: ίμάτιον χειμερινόν, "χλαίνα χειμάμυνα " .  

ζω ωτός: μανδύας πεποικιλμένος δηλ. ανθεμωτός, στρουθωτός, ανθινος, κ .α . ,  γενικώς ποικίλον 
ίμάτιον. 
έφαπτίς: εΙδος μανδύου. 
αλλιξ: επανωφόριον 

Είδικώτερον: 
*** 

έανός: λαμπρον ίμάτιον, εκ τού εννυμι, εσνυμι (ενδύω) .  
βράκος (Ρράκος -Σαπφω-) :  πολυτελες ενδυμα. 1 39 'Εκ τού (Ρ)ρήγνυμι .  Τεμάχιον ύφάσματος αποκε
κομμένον. 
κωον: ίμάτιον διαφανές, κατασκευαζόμενον εν κψ. 
λακωνικόν: δ ιαφανές ,  δπως και το ταραντινίδιον = δ ιαφανες εσθημα ( =ενδυ μα) ,  απο  της 
Ταραντίνων χρήσεως και τρυφης. Διαφανης εσθης ητο και ή όνομαζομένη σάνδων. 
έπωμίς: " την επωμίδα πτύξας δ ιπλήν ανωθεν ενεκομβωσάμην " ('Απολλόδ. κωμ. απ. ) .  'Ετ. επΙ+dψος. 

έμπερονατρις και περονατρίς: συγκρατούμενον δια περόνης η πόρπης, εξ ου και έπιπορπίς. " τούτο το 
καταπτυχες εμπερόναμα πρέπει τοι μάλα (=σού πάει πολύ) Πραξινόα " . (Θεοκρίτου "Άδωνιάζουσαι" .) 

θέριστρον: ίμάτιον θέρους. 'Ενώ ηρίστριον, ίμάτιον εαρινόν. 
φαινόλης: 'Ένδυμα βαρύ , φερόμενον κατα την βροχήν, λαμπρόν. Το Λεξ. LIDD. SCOTT το ετυμο
λογεί " εκ τού λατ. PAENULA " , ενώ το 'Ετυμολογικον Λεξικον της Λατινικης ERNOUT-MEILLET 
καταγράφει μετα βεβαιότητος δτι το PAENULA εΙναι " emprunt au grec " (=δάνειον εκ της έλληνικης) 
και μάλιστα " prototype dorien " . 
εδνιος χιτών: " ον πρώτον δίδωσιν ή νύμφη εις τον γαμβρόν " .  ('iδνα =δώρα γάμου , εκ τού άνδάνω 
=προξενώ εύχαρίστησιν) .  " Τής προσφοράς γινομένης, γίνεται ήδονη " (Άριστ. Η. Β ' 7) .  

137.  'Εκ τού κάσον, κασάς ---4 κασάκα 1; " καζάκα " ,  το γνωστον αντιδάνειον. 
1 38. 'Εκ τού φέρω, φόρεμα ---4 para. paruai στην Πολυνησία, δηλ. το αντιδάν. παρεό .  (Βλ. Ν .  Γιόζεφσον, Έλλ. Στοιχ. στις 
Διαλέκτους της Πολυνησίας) .  
139. 'Εκ τού Ρράκος (βράκος) --+ βράκα, βρακίον," βρακι" (και το αντιδάν. "'φράκο " ) .  
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Έ σ ώ ρ ρ ουχα :  

διάζωμα: " το καλύπτον τα αιδοία "
. ετυμ. δια +ζώνη. Λέγεται και ζωστήρ. 

ήμίμιτρον: "φ εκαλύπτετο τα απόρρητα " .  'Υπάρχει και το ανάλογον ήμιδιπλο·ϊδιον = " γυναικείον 
βραχυ περίβλημα, δ ενδον φοροϋσι ύπο τους μηρούς " .  (Ε.Μ. )  'Ο Πολυδεύκης αναφέρει και "περί
ζωμα περι τ!ί κοιλίρ. την περιζώστραν, ινα περιζώσωσι την μεγάλην γαστέρα. Το δε περι τοίς αιδοί
οις, ου μόνον γυναικών αλλα και ανδρών, όπότε συν ταίς γυναιξι λούοιντο, " φαν λουτρίδα " .  
'Άρα ήμιπλοίδιον =κάτι σαν " κορσές " ,  ενώ φ α  λουτρις = "  μαγιω " ,  " μπανιερό " .  
φα ετυμολογικώς εκ τού διος =μάλλινος, ε κ  τού δις =πρόβατον· διος -. ωιος -t φ α  -. "ουγια " .  
σκελέα ι: τ α  τών σκελών σκεπάσματα, περισκελίδες. 
'Ο στηθόδεσμος η στηθοδέσμιον η στηθοδέσμη 1'1 περιστηθίς, ελέγετο και μαστόδεσμος η μαστό δε
τον (Γαληνός ) .  Έ λέγετο και άπόδεσμον: " και  τών αποδέσμων οίς ενήν τα τιτθίδια " (=δπου 
ενυπηρχον οί  μαστοί). 
στρόφιον: στηθόδεσμος. " Το στρόφιον λυθέν, τα κάρυά μου εξέπιπτεν " . 1 40 

μηλοϋχος: " ζώνη ανέχουσα τους μαστούς " .  Έτυμ. εκ τού μήλον (=πρόβατον) εξ 015 μήλινος =μάλ
λινος. 
μονοχέριον: στηθόδεσμος. 

Ύπενθυμίζου με και τον " κεντητον " κεστον της Άφροδίτης :  " . . τΟν ίμερόεντα απο μαστών . .  
λυσαμένη κεστόν.141 

('Ο χρησιμοποιούμενος σήμερα γαλλ. δρος " σουτιέν " ,  " soutien " ,  εκ τού soutenir =ύποβαστάζω: 
sub+teneo, δπερ εκ τού έλλην. ύπο+τείνω, τανύω) .  

" φα λουτρίς "  

1 40. Άπόσπ. Κωμ. -κάρυα =καρύδια μεταφορικώς οί μαστοί. 
141 .  Άντιφ. Έλλην. Άνθολογία 6.88 
142 .  Δημόπουλος, ('Εξ ο{; και " ίμάτιον " ,  εκ του ϊημι =ρίπτω. Έρρίπτετο ελευθέρως, ανευ συρραφών. -ράπτω: εκ τού ρα+απτω.) 
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' ' 'Έμελε δε αιιτοίς, και κοσμίως αναλαμβάνειν (=ανασηκώνειν) την εσθήτα, 
και τους μη τούτο ποιούντας, εσκωπτον "  (Άθήναιος, Έπιτ. Ι BC) 

ιΓ " '' 'Εαν δ ε  αποβλέ Ψ n  τις ε ίς την ύ�ιει�ην-�πo�ψ�;τ��ενδ�μασ�α;Τών -αρχαί;�ν 
'ΙΈλλήνων, θα 'ίδn ,  Ότι ή ενδυμασία των ητο σύμφωνος προς τους κανόνας της ύγιεινης, 

καθ' ους δεν πρέπει να εμποδίζηται καθόλου ή τακτικη κυκλοφορία τού σώματος, Ι διότι 11το εύρύχωρος και εκάλυπτεν ελευθέρως το σιΟμα. " 1 42 
-� . . .... _ . .  - . ..- ---=- - �--'---� -�-

Συμπληρωματικον Λεξιλόγιον: 

ϋφασμα, ύφαίνω: εκ τού " ύφεν " (ύπο+εν, δηλ. όμού ) ,  "παρα το ένουν " .  Ένούται δηλ. το στημό
νι με το ύφάδι όμού, και γίνονται εν. 
ταλασιουργία: 11 ύφαντική, το κλώθειν εργα, ό κατ' εξοχη μόχθος ετυμολ. τλάω-τλώ +εργον. 
Πρβλ. και " αργαλειός " :  εργαλέος =κοπιώδης. 
ερεου εργαστική: ή εριουργία· ' ' Ξρεα εσθης " = μάλλινα ενδύματα. 143 

πανίον: κοινώς " πανί " ,  εκ τού Πανός, Ός επενόησε την ύφαντικήν .  
οθόνη: λεπτον υφασμα εύκόλως συστρεφόμενον, εκ  τού οθω=συστρέφω, κινώ, Οθεν μεριμνώ. -

οθη =φροντίς. 'Άρα οθόνη, λεπτον υφασμα χρηζον φροντίδος. 
μέταξα: κοινώς " μετάξι " ,  εκ τού μετα αγω:  "μετήγετο · μετεφέροντο εκείθεν τα βομβύκια εν 
Έλλάδι και ανεπηνίζοντο144 . . .  Όψε εισήχθη εις Έλλάδα ή χρήσις βομβυκίων. " .  

[Το πρώτον ενδυμα: σπάργανον· εκ τού σπείρω =συστρέφω 
Το τελευταίον ενδυμα: σάβανον· εκ τού " σέβανον " ,  Όπερ εκ τού σέβας, σέβομαι . ]  

Είδικώτερον Λεξιλόγιον (σχετικον 
προς την φύλαξιν ίματισμού ) .  

κανδυτάναι :  ίματ ιοθηκα ι ,  φωριαμο ί .  
Π ο λυ δε ύ κ η ς :  " ε ίς α δ ε  κατετ ίθεντο τας  
εσθητας, χηλοι μεν καθ' 'Όμηρον, κοιται δε 
και κιβωτοι και κίσται παρ α τοίς νεωτέροις, 
και ρίσκοι ισως και αόρται . . και φασκώλους 
ελεγον οί παλαιοι τα τών ίματίων αγγεία και 
θυλάκου ς .  Ξ ενοφών δ ε  κα ι  μαρσίπους 
ίματίων είπεν. "  

143. Πλάτ. Πολιτικ6ς 
144. πηνίον = πανίον 
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" 'Ο ανθρωπος πέφυκε βαδίζειν " -Γαλην6ς-

ύπόδημα: Έκ τού ύπο+δέω(=δένω) ' " το ύπο τον πόδα, δι' ίμάντων συγκρατούμενον. " Γι' αυτα ό 
αφαιρών τα ύποδήματα ονομάζεται έξ-ύπο-λυτος -t " ξυπόλυτος. Ό " ξυπόλυτος " αποκαλείται και 
ανυπόδητος, γυμνόπους, νηλίπους. 

πέδιλον: "πέδιλα, τά ειλούμενα τοϊς ποσίν . . .  παρά το περιελεϊσθαι τοϊς ποσίν " ( δηλ. τυλίγονται -
με τΟ'υς ίμάντες- γύρω απα τα πόδια) . . .  " απο του ειλώ του συστρέφω, ουτω πέδειλον και πέδιλον. " 
(Ε.Μ.) " Μαιάς καλλιπέδιλος " ,  ή μήτηρ τού Έρμού. " Άνθοβαφl] πέδιλα τους πόδας έπισφίγγοντα " . 
Το πέδιλον λέγεται και ηλιψ, εκ τού ειλω όμοίως. Έξ 0'0 και νήλιπος = εξυπόλυτος. 
σάνδαλον η σανδάλιον :  ξύλινον πέλμα ,  προσδενόμενον δ ια λωρ ίου , οίονει  " σανίδαλον " .  
"Σανδάλια, έφ' ο[ς επεστιν ανθεμα " . 146 Λέγεται και σάμβαλον ( " νεάνις ποικιλοσάμβαλος " ) .  

βλαύριον: είδος σανδάλου . 
βηλόν: πέδιλον, εκ τού ρ .  βαίνω. 
βίολα: " πέδιλα ύποδήματα " .  
ενδρομις η εντροπίς: ύπόδημα αθλητών, δρομέ
ων, κυνηγών, και δη της Άρτέμιδος. " Οί κυνηγέ
ται τοιούτοις ύποδήμασι χρώνται, πηδάν και τρέ
χειν αναγκαζόμενοι δι' ανωμάλων χωρίων, έν ο[ς 
έάν μη  συνηρμοσμένον !ι ακριβώς τψ χρωτι το 
ύπόδημα, στρέμματα γίγνεται κατά τά σφυρά 
και τους πόδας. " ( Γαλην6ς ίατρ6ς 18.680) 
φαικάδες η φαικάσια: ύποδήματα τών γυμνα
στών, προπονητών, εκ τού ρήμ. φαίνω, καθ' ΟΤΙ 
λευκά και ευδιάκριτα. 
κόθορνοι: τα γνωστα ύποδήματα τών ύποκριτών 
της τραγψδίας " άρμόζοντα αμφοϊν τοϊν ποδοϊν " ,  
εταίρ ιαζαν δηλ. και στα δύο πόδια.  Μ:ν είχαν 
δεξιό και αριστερό. Γι' αυτό ύπηρχε και ή παροιμία 
" ευμεταβολώτερος κοθόρνου " .  Έτυμολογείται εκ 
τού κάττυμα =δέρμα σκληρόν, ύποβαλλόμενον εις τα ύποδήματα, κοινώς " σόλα " .  
εμβάδες: Έτυμολογ. εκ τού έν+βαίνω. " ευτελες μεν το ύπόδημα, την δ ε  ιδέαν κοθόρνοις ταπεινοϊς 
εοικεν " .  (Πολυδεύκης) .  Έκάλυπτον και τό ανω μέρος τού ποδός, " διά τουτο εδει κατασκευάζεσθαι 
έπι ξυλίνων τύπων, τών καλαπόδων " .  (Κοινώς " καλαπόδια " -κάλον =ξύλον) .  
βηρίδες: είδος εμβάδων. 
βαστά: στέρεα ύποδήματα, εκ τού ρ. βαστάζω. 
διάβαθρα: ύποδήματα κοινα ανδρών και γυναικών. Ό ύποδηματοποιός ονομάζεται και διαβα
θρορράφος. 

ευμάριδες: όμοίως, κοινα ανδρών και γυναικών. Έτυμολ. εκ τού ε15 +μάρη = χείρ, δηλ. " πρόχειρα " 
(πρβλ. ευμάρεια =ευχέρεια ) .  ' ''Υπόδημα σανδαλώδες πεποίηται απο του ευμαρώς ύποδήσθαι " .  

145. Όδύσ. 0, 550. - "πέδιλα δησάμενος ύπό ποσίν ". (π, 155). 
146. Κηφισόδωρος. 
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πάξ: " υπόδημα ευυπόδητον " (Ε.Μ.). 'Εκ τού πήγνυμι  η πάγνυμι =στερεώ . 147 
άσκαροι η ασκέραι:148 χειμερινά, μάλλινα εσωθεν, εκ τού ασκος =προβειά. 
κρηπ ίδες: " φόρημα στρατιωτικόν, ενιοι δε  εκ τών ποιητών και άρπίδας ωνόμασαν αυτάς " .  
'Ετυμολ. εκ τού " κρηπίς, κρηπίδωμα " ,  επειδη είχον υψηλα καττύματα. 'Ενώ όπισθοκρηπίδες ησαν 
γυναικεια υποδήματα, προφανώς διαθέτοντα " τακούνια " . 149 Παρατηρει ό Ξενοφών: " υποδήματα 
εχουσα υψηλά, δπως μείζων δoκoίrι ειναι η επεφύκει " (ΟΙκονομικ6ς 1 0.2) .  
αρβύλαι η άρβυλα η άρμυλα: ισχυρα υποδήματα εξικνούμενα μέχρι τών σφυρών. 'Ετυμολογ. εκ τού 
ρ. αραβέω (=ηχώ, κροτώ, θορυβώ) δπερ εκ τού αρουρα +βοή.  

ιφικρατίδες: " υπόδησις στρατιωτών, εiίλυτoς και κούφη " .  'Εκ τού στρατηγού Ίφικράτους ό όποιος 
εβελτίωσε τον εξοπλισμον τών πελταστών. 
κάλτοι: υποδήματα κοιλα, εν 01ς ίππεύουσιν. (Ήσύχ.) (κέλης=ταχυς ϊππος) .  
ραφίδες, τροχάδες, συκχάδες, σέμπαλα: υποδήματα πρόχειρα συρραπτα εκ δέρματος. Περιγράφει 
ό 'Όμηρος: " αυτος δε αμφΊ πόδεσιν αράρισκε πέδιλα, τάμνων δέρμα βόειον " (ξ, 24) .  (συκχάδες 
ετυμολ. εκ τού " συνέχειν τον πόδα " ) .  

καρβατιναι: " αγροικα υποδήματα ευτελέστατα, κληθέντα υπο 
Καρών " 1 50 (καρ+βαίνω) .  Λέγονται και καρπάτινα, εξ ου τα 
Ιταλ. " scaΓpe " και το αντιδάνειον " σκαρπίνια " .  
πηλοπατίδες η πηλοβατίδες: αρβύλαι με παχυ πέλμα (πηλος= 
λάσπη) .  Δηλ. " γαλότσες " . 1 5 1 
βαυκίδες η βακνίδες: " υποδήματα ιωνικά πολυτελή " .  

βασιλίδες: " εφόρει αυτος ό βασιλευς Ά θήνησιν " ( Πολυδ . ) .  

θεταλλίς: " υπόδημα μηνύον τους  ευρετάς, προτιμώμενον δμως 
εν Kρήτrι " .  
αμυκλάδες  η λακωνικά:  πολυτελή  υ π οδή ματα ,  χ ρ ω μ ατος  
ερυθρού , απο την λακων . πόλ� ΆμύκλαL 

ύπόδημα ίππέως 
(κύλιξ ζωγρ. Όνησίμου, Ε '  αι. π.χ.) 

σικυώνια: κατεσκευάζοντο εν Σικυώνι, δημοφιλή και αρεστα παντού . 
τυρρηνικά: " το κάττυμα ξύλινον, οί δε ίμάντες επίχρυσοι " .  - "Σανδάλιον ην, υπέδησε δ' αυτο 
Φειδίας την Ά θηναν " .  (Πολυδεύκης) . 

χίαι: υποδήματος ανδρικού είδος. (Ήσύχ.) .  

αργείαι: 'Αργείων εϋρημα. 
περιβαρίδες: " θεραπαινίδων μαλλον το υπόδημα " . 

κρούπανα η κρούπετα η κρούπεζα: " ξύλινον υπόδημα, πεποιημένον εις ενδόσιμον (=υπόκρουσιν) 
χορού " .  ( Πολυδεύκης) .  

βλαυται: είδος κομψού σανδαλίου . " Τοιαύτας βλαύτας παρίσταται φορών ερχόμενος εις το  συμπό
σιον τού Ά γάθωνος ό Σωκράτης, ό σπανίως υποδούμενος " (Χ. Βουλόδημος). 

κονίποδες: "πολυσχιδή υποδήματα μη σκεπάζοντα δλον τον πόδα, αλλα καταπασσόμενα υπο τής 
κόνεως " .  (ΣουΙδας). Κυρίως γυναικειον υπόδημα. 
ακρόσφυρα: γένος υποδημάτων γυναικείων (Ήσύχ.) . 

περσικαί: "λευκον υπόδημα έταιρικόν " .  ( Πολυδ . ) .  

147. Σχόλια εις Ε-υριπίδου Όρέστην. 
148. 'Εκ του άσκέραι -> το τουρκ. άσκέρι =σώμα στρατου. Πρόκειται περι συνειρμου, Όπως Π.χ. " πολλες άρβύλες"=πολλοι στρα
τιώται' "παντο-ϋ κρηπίδες " =παντου στρατός. 
149. Τακούνι: ηχοποίητον, εκ του ηχου τάκ . .  τάκ . . .  
1 50. Κάρες: πρωτοπελασγικον φυλον, έκβαρβαρωθεν εις Άσίαν. 
1 51. γαλότσες: άντιδάνειον εκ του καλόπους. 
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νοσσίδες: " νοσσίδες λείαι " (Ήσύχ . ) .  

εμβάδες: πρόχειρα εκ συμ-πιλήματος. 

«'Υποδημάτων ύπηρχον διάφορα είδη '  δθεll ύπηρχον και διάφοροι ονομασίαι αυτών, τιθέμεναι 
είτε άπο τού εύρόντος τούτο η εκείνο το εΙδος τών ύποδημάτων, η εκ τού τόπου, ενθα ταύτα εκομί
ζοντο' δθεν εύρίσκομεν μνημονευομένας εμβάδας λακωνικάς, άμυκλαίδας, ιφικρατίδας, δεινιάδας, 
άλκιβιάδας ύποδήματα σμινδυρίδια, μυνάκια, σικυώνια, περσικά κτλ. » . . .  
Π.χ.  
αφρακτα, καννάβια,  γυμνοπόδια, νυκτιπήδηκες ,  φ ιττακίδες ,  άμφ ίσφυρα,  σχισται (πολυτελΊυ , 
ύποσχίσματα (άνδρικά) ,  προσχίσματα (πρεσβυτικά), σελευκίδες, πέλλυτρα, εννήυσκλοι, 1 52 άπλάδες 
(λακωνικα άπλα, συ περίεργα εις τας κατασκευάς), ξυρίδες Κ.α . . . 

Ό ιατρός Γαληνός153 άναφέρεται ειδικώτερον εις τα κρητικα ύποδ11ματα (κοινώς " μπότες " 1 54) :  
«'Επιτήδειος δε και ό Κρητικος τρόπος τών ύποδημάτων. 'Έτι και νύν ούτος άσκείται κατα 
την Κρήτην, μέχρι κνήμης μέσος άνήκων (=ανέρχεται μέχρι την μέση της κνήμης) . 
. . .  και σφίγγει τον πόδα, μετα της κατα φύσιν διαρθρώσεως δλης άκριβώς το τοιούτο ν 
ύπόδημα. Χρώνται δε αυτψ μάλιστα οί κυνηγέται θηρεύοντες, επειδη εν τραχέσι και 
άνωμάλοις χωρίοις, άναγκάζονται πολλάκις ου τρέχειν μόνον, άλλα και πηδάν. 
Ή δε αυτη αιτία και τους κρητας επεισε τοιούτοις ύποδήμασι χρησθαι, δια τα μεγέθη 
τών ορέων τών εν τfj νήσφ, και τας τραχύτητας. » 
Γενικώς δέ, τονίζει δτι, δπως και ό 'Ιπποκράτης ύπέδειξε, τό ύπόδημα πρέπει να εφαρμόζη 

. . .  μ έχρ ι  μ έσης  κν ήμ ης  . . . 

επακριβώς εις τόν πόδα δια να άποφεύγωνται τα διαστρέμματα: 
" συνηρμοσμένον Τι άκριβώς τψ χρωτι (χρως=δέρμα) το ύπόδημα " .  

Διαφορετικά, " στρέμματα και τίλματα (=κατάγματα) γίγνεται κατά τε τα σφυρα και τους πόδας " .  

τα λωρία τών σανδαλίων ελέγοντο και ήνίσκοι ( εκ του Ι1νίον, δπερ εκ του ένώνω) και άνάσπα
στοι (εκ του ανω+σπώ =τραβώ) . 1 55 

" Γλώσσα " δέ, ονομάζεται τό γλωσσοειδες λωρίον του ύποδήματος. 
Ό Πλάτων εις τό Συμπόσιον1 56 άναφέρει: '' 'Ενειλιγμένων (=τυλιγμένων) τους πόδας εις πίλους 

1 52. Μέ εννέα ίμάντες ϋσκλος =ή θηλειά διά η1ς όποίας εξέρχεται ό ίμάς. 
1 53. τια. Work 1 8α. 680 
154. μπότα. άντιδάνειον εκ του πους, πόδες, πέζα. (πρβλ. οκτάπους ---> άραβ. άκταμπούτ). 
155. Τά σημερινά " κορδόνια" εΙναι άντιδάνειον εκ του λατιν. corda δπερ εκ του έλλην. χορδ11 11 χορδά. 
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και αρνακίδας " .  (αρνακις =προβιά) .  
'Επεξηγεί ό Βουλόδημος ε ις  τον Ίδιωτικσν βίον τών Άρχ. Έλλήνων: 

πίλος: ού μόνον ό επι τής κεφαλής επιτιθέμενος, αλλα και ό περι τοις ποσι λευκος πιλος, 'ϊσως 
επέχων τόπον τών παρ' ήμίν περιποδίων. - (περιπόδιον: το περι τοις ποσι. 'Εδώ σημαίνει ποδειον 
=ενείλημα ποδών, ποδοπάνι' κοινώς " κάλτσα " : -αντιδάνειον εκ τού λατ. calx =πτέρνα, Όπερ εκ τού 
λάξ, λάγδην, λακτίζω. 'Εξ αύτού και τα διάφορα chaussu\'e , shoe , Schuh, chausson, δηλ. ύποδήματα, 
'' σοσόνια '' κλπ. )  

Πολλες επίσης ονομασίες ύποδημάτων ο ί  όποίες θεωρούνται λέξεις 
τουρκικες 11 γενικώς ξενικές, στην πραγματικότητα είναι κακοποιη μέ
νες έλληνικές. λ.χ. : 
πασούμι: " εμβας με ύψηλσν κάττυμα. " Ό Κωνστ. Οικονόμου (Περι Γν. 
Προφ. Έλλ. Γλ.) το ετυμολογεί εκ τού βάσις =βίβασις, βήμα � βάσιμον � 

βασίμιον --+ πασίμιον --+ πασούμι ( Πρβλ. το σημερ . " πατούμενα " ) . 

παπούτσι: εκ τού πατώ =βαδίζω' πατησμσς= πάτημα, πάτος= σόλα , 

πατούνα, πατούσα =το πέλμα τού ποδος � πατούσιον � παπούσιον --+ παπούτσι. Σημειωτέον Ότι 
και σηΊν διάλεκτο " γκρεκάνικα "  τής Κ.  'Ιταλίας, οί κάλτσες λέγονται  KAPUTSIA. 'Αξίζει δε να 
αναφερθή Ότι ή γνωστη παροιμία " παπούτσι απο τον τόπο σου κι  ας είν' και μπαλωμένο " ,  ύ Πήρξε 
ήδη απο παληα ώς " ύπόδημα εγχωριον, εστω πεπαλαιωμένον " (Βλ. Παροιμίαι Ν.  Πολίτη) .  

γόβα, γοβάκι: ύπόδημα χωρις δέσιμο. 'Εκ τού γούβα, γώβα, κώFος =σπήλαιον, κωβη =κοίλωμα. 
(Κων. ΟΙκον. ό εξ Οικονόμων). 

στιβάλια: εκ τού στείβω =καταπατώ. 

Ή σχετικη με τα ύποδήματα λέξις "τσαγκάρης "  προέρχεται εκ τού ΒυζαντινΟύ τζαγγίον =ύπόδη
μα, τζάγγη =είδος πολεμικΟύ ύποδήματος, Όπερ εκ τού σάγος, σαγίον' σάκος =ασπίς σάττω =φορ
τωνω με Όπλα' σάγη=αποσκευαι πολεμικαί, σαγίον =κάλυμμα, εξ 0-(; τζαγγίον. Σαγγάριος =ό σκυ
τεύς, ό σκυτοτόμος. (βλ. Λεξ. Δημητράκου και Ήσυχίου Άλεξανδρέως). τα δε ρήματα " επικαττύειν " και 
"πτερνίζειν "  σημαίνει το επισκευάζειν ύποδήματα δι' αντικαταστάσεως τών φθαρμένων καττυμά
των ( " σόλιασμα " )  και πτερνών. ('Εκ τού κάττυμα � " καττιμάς " ,  κρέας σκληρο σαν " σόλα " ) .  

* 

" Ποσσι δ' ύπσ λιπαροίς εδήσατο καλα πέδιλα " (Ίλ. Κ 24) .  Ό 'Όμηρος χρησιμοποιει συχνα την 
εκφρασι λιπαροι πόδες, "λ ιπαροίσι πόδεσι " , την όποίαν εξ αγνοίας αποδίδουν ώς " παχεια πόδια " .  
Ούδεν ανακριβέστερον. Αύτο σημαίνει Ότι οί πρόγονοί μας, μετα το λουτρον και πριν ύποδεθούν, 
συνήθιζαν να αλείφουν τούς πόδας "λίπΈλαίψ " Όπως γράφει και ό 'Όμηρος. 

οι λιπαροίσι πόδεσι οι : " 1]λείφοντο τους πόδας οί αρχαίοι πριν ύποδήσασθαι " .  Καί, 
" " τους εκ τού πολέμου παραγινομένους, αλείφειν τους πόδας " ) .  

* * *  

156. 220 13. 
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Έγκαλλώπισμα = κόσμημα 
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Περι Κοσμη μάτων 
" Καλον δε και κόσμου λιτότης "  1 57 

-Αί Άττικαι γυναικες- " . .  επι μεν γαρ της κεφαλης στεφάνη ν επετιθεντο ύψηλην, τους δε  πόδας 
σανδάλοις ύπεδούντο, εκ δε των ωτων αύταις ενώτια μακρα απεκρέματο, των δε χιτώνων τα περι 
τους ωμους αχρι των χειρων ού συνέρραπτον, αλλα περόναις χρυσαις και αργυραις κατελάμβανον. "  

(ΑΙλιανού Ποικ. 'Ιστορ. 1 . 1 8) 

περόνη: εκ τού πείρω =τρυπω. Κόσμημα δια τού όποίου συγκρατούσαν εις τους ωμους τα ίματια τα 
όποια βεβαιως ησαν ανευ ραφης και επεφταν ελεύθερα σχηματιζοντας θαυμάσιες πτυχές. Με μικρες 
περόνες συνέδεον κατα διαστηματα και τις χειρίδες (=μανΙκια).158 (Ένω χειρόκτια είναι τα "γάντια " ) .  
[Κατάλοιπον της "περόνης"  εΙναι ο ί  σημερινες "καρφίτσες " που στερεώνουμε στο στηθος, στο "πέττο " 
των ενδυμάτων.] 

Περόναι 

157 .  Δηλ. ώραϊον εΙναι ή λιτότης περι τ1Ίν διακόσμησιν (Δημόκριτος Β 274). κόσμος: διάκοσμος, στολισμός, τακτοποίησις. 'Εκ τού 
κέκασμαι =λάμπω. 
1 58 .  μανί,κι: αντιδάνειον εκ τού λατιν. manu =χείρ, δπερ εκ τού έλληνικού μάρη =χεΙΡ (συνι1θης εναλλαΥΙΊ ν, ρ) .  
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'Ενώτια, " πολυτάλαντον βάρος" 

ενώτια: έτυμολ. εν +ωτα. τα σημερινα " σκουλαρίκια " .  τα σκουλαρίκια, αρχικώς " σχολαρίκια " ,  
ελαβαν την ονομασία από τα ένώτια τα όποϊα φορουσε ό Μέγας Σχολάριος τών Βυζαντινών ανακτόρων, 
ώς ένδεικτικόν του αξιώματός του. Ή βυζαντινη α'υτη συνι1θεια μετεφέρθη βεβαίως από ΤΙ1ν βάρβαρη 
'Ανατολή: 

" Το φορεϊσθαι ενώτια ύπο ανδρών, 
εθεωρεϊτο επονείδιστον και απομίμησις βαρβαρικής συνηθείας. 
Και διά τούτο, περί τινος Βοιωτού Άπολλωνίδου, λέγεται 
παρά Ξενοφώντι, στι ουτε Τ17ς Βοιωτίας προσήκεν (=ηρμοζεν) 
αύτψ, ουτε τής Έλλάδος, επειδη εφαίνετο 
τετρυπημένος αμφότερα τά ωτα, ως βάρβαρος " . 159 

άστράγαλοι: μτφ. ένώτια: " ξυλίνους αστραγάλους εν ωσίν " .  ('Ανακρέων). 

καθέρματα fj ερματα: μτφ. έκ του ερμα =βάρος. " ερματα εν λοβοίς " . 

έλλόβια: ένώτια, έκ του εν+λοβός. 

άρτίαλα fj άρτήματα: κρεμαστα ένώτια, έκ του αρτάω=κρεμώ . 

σίγλαι: κρεμαστα βαρια ένώτια, έκ του σίγλος=βάρος . 

έλικτηρες fj ελικες: ένώτια σχήματος έλικοειδους. 
αρκαλα: ένώτια έξ ύάλου, περίχρυσα (Ήσύχ.). 

βοτρύδια: ένώτια είς σχήμα βότρυος. 
έξωβάδια: ένώτια λακωνικά. 
ένοπαί: ώς κείμενα εν ταίς απαίς τών ωτων. 'Άλλως, διόπαι. 
κροτάλια: ένώτια μετ' έξαρτημάτων έκ μαργαριτών. τα ένώτια ονομάζονται έπίσης στροβίλια, πλάστρα, 

1 59. Χ. Βουλόδημος, " ΠερΙ του Ίδιωτικου Βίου των Άρχαίων Έλλι1νων " ,  Έκδ. 1875 'Οδησσός. 
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εγκλαστρίδια, ενώ πτύχιον είναι το κρεμαστον εξάρτημα. 
-'. ',-

'Άλλα κοσμή ματα:  δακτυλίδια, βραχιόνια, περιδέραια, διαδήματα, 
περιάμματα. 
δακτυλίδιον ή δακτύλιος: ετυμολ. δάκτυλος. 
βραχιόνιον ή βραχιόλιον ή περιβραχιόνιον: ετυμ. εκ του βραχίων. 
περιδέξιον: βραχιόλιον της δεξΙάς χειρός. 
ψέλιον: κυριολεκτικώς, κρίκος. 'Άλλως Ελιγμα. 
χλίδων: εκ του χλιδή. 16Ο 

κλανίον: βραχιόλιον, εκ του ήχου "κλάν . . .  κλάν . . .  " (πρβλ. το σύγχρονον 
" τα βραχιόλια της βροντούν " ) . 
άμφιδέα: βραχιόλιον σχήματος κρίκου (αμφΙ+δέω). 
άβάκευτον: (αμφιβόλου ετυμολ.) 
περίσφυρον: κρίκος περι τά σφυρά του ποδός, φερόμενος συνήθως ύπο 
τών έταιρών. 
περιμήριον: εφέρετο περι τον μηρόν, επάνω απο το γόνατον . 

• 

περιδέραιον 
σχήματος Όρμου 

περιδέραιον: περι+δέρη =τράχηλος (δέρας =δέρμα). Λέγεται και ύποδέραιον η ύποδερίς. 

δεράγγη: περιδέραιον σφικτόν, αγχει. 
περιλαίμιον: ετ. περι+λαιμός - περιτραχήλιον. 
στρεπτόν: εκ του στρέφω. 
πλόκος: εκ του πλέκω. 
ϊσθμιον: " ισθμος γαρ και ό τράχηλος " , εκ παρομοιωσεως προς τον ισθμόν, λεΠΤΙ1ν λωρίδα γης. 
δρμος: περιδέραιον, εκ παρομοιωσεως προς το σχημα του δρμου (=κόλπου) θαλάσσης. 
μάννος η μόννος: εκ του μάννα =κόκκος (δωρ. διάλ. ) .  
στόμιον ή μαλάκιον: ειδη περιδεραίων. 

Διάδημα 

Περίαμμα 

160. χλιδή: εκ τού χλιαίνω, χλιαρός. Δηλ. τρυφι1, " στα πούπουλα " .  

κάθεμα: ε κ  του καθ-ίημι,  το 
προς τά κάτω αφειμένον. 
['Εκ του κάθεμα -'λατιν. και 
Ιταλ .  catena ,  ίσπαν.  cadena ,  
αγγλ. chain , γερμ. Kette. 'Εκ 
του ίσπαν. cadena, -'το αντι
δάνειον "καδένα " .  "Αλλο εν 
ΧΡι1σει σήμερα αντιδάνειον, 
είναι το "κολιέ " ,  εκ του λατιν. 
collum =λαιμός, δπερ εκ του 
έλλην .  " κύκλος " (δπως  
ακριβώς ό "τράχηλος " εκ  του 
" τροχου " ) . ' Ι δ ίας  ρ ίζης 
(κύκλος, collum, κολλιε) είναι 
και το αντιδ. " κολλάρο " .] 
δ ιάδη μα: εφέρετο επι  της  
κεφαλης (δια+δέω). 

περίαμμα: εφέρετο κάτω απο 
το στηθος, περίπου ώς ζωνη 
(εκ του περι+απτω) .  
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τα χρυσά κοσμηματα, περιέχοντα πολυτίμου ς λίθους , 1 6 1  αποτελούν κειμήλια. (κειμηλιον ετ. 
κεϊμαι+αλέομαι, οίονει "κειμάλιον " .  - κεϊνται και αλάονται απσ γενεάς εις γενεάν) .  

"Γυν1] κεκοσμημένη, 
φιλόκαλος, κατοπτριζομένη " 

κάτοπτρον η εσοπτρον: κοινώς, " καθρέπτης " .  Έτυμ. εκ τών προθέσεων κατά, ες +θέμα παρακειμ. οπ
τού ρηματος όρώ (δπωπα) + κατάλ. -τρον (ή όποία δεικνύει μέσον, εργαλείον) .  

* 

16 1 .  άδάμας: α-δαμάεται. δεν δαμάζεται, δέν κόπτεται, δέν θρυματτίζεται. 
μάργαρος: εκ της μύρας (θαλάσσης) αΙρεται. 
σμάραγδος: εκ τού αμαρύττω =λάμπω 
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Περι Καλλυντικών 

καλλυντικόν: εκ του καλλύνω =προσδίδω κάλλος. 
ψίμυθος, ψιμύθιον: λευκη σκόνη μολύβδου προς λεύκανσιν της επιδερμίδος. 1 62 'Εκ τού ψήω =τρίβω. 
ψυκος: " κοκκιναδι "  κατασκευαζόμενον απο φύκια θαλασσης, εξ 01) " φυκιασιδώνομαι "=βαφομαι (και 
δχι " φτιασιδώνομαι" ώς εκ παραφθορας η εκ παρετυμολογίας προφέρεται). 
εγχουσα: " ρίζα τις Τι τας παρειας ερυθραίνουσιν αί γυναίκες. " 
τετάνωθρον: "αλοιφη φυλάττουσα το πρόσωπον τετανόν (=τεντωμένον) και κωλύουσα τας ρυτίδας " .  -
"λαμπρον και τετανον ποιείν το πρόσωπον και το σώμα " .  ('Αέτιος) 
σάπων: η " σήπων" εκ του ρ. σήπω =λειώνω, φθείρω, διαλύομαι εις τεμαχια. Ό σάπων σήπεται. 

'* 
Βεβαίως, κόσμοι και καλλωπισμοί, σύμφωνα παντοτε προς το έλληνικον "Μέτρον αριστσν " .  Γι' αυτο 

και ό Ίσοκρατης τονίζει: '' 'Έσο φιλόκαλος και μη καλλωπιστής. 'Έστι μεν φιλοκάλου το μεγαλοπρεπές, 
καλλωπιστού δε το περίεργον " .  Ό δε Έρμείας συνοψίζει: " Τών γαρ απαιδεύτων, και το ενδυμα και το 
σΧ17μα θορυβώδες " .  Ή ύπερβολη βλαπτει αλλα είναι και  ματαία προσπαθεια αφου ουδέποτε 
" φύκος και ψίμυθος τεύξει την Έκάβην Έλένην " ( δηλ. ουδέποτε τα φυκιασίδια και τα ψιμύθια θα 
κανουν την -γηραιαν- Έκαβην, -ώραίαν- Έλένην) .  (Λουκιανός). 

Ό Φιλόστρατος163 είναι περισσότερον αυστηρός: 

Δηλαδή: 

«Ή καλλωπιζομένη γυνη θεραπεύει το έλλιπές, 
φοβουμένη φωραθήναι δ ουκ εχε ι  ή φύσις 
ή δε  καλη ουδενος δείται τών επικτήτων, 
αρκούσα έαυτfj προς παν το όλόκληρον. 
'Οφθαλμών δε  ύπογραφή, και κόμης  προσθέσεις, 
και γραφαι παρειών και χειλέων βαφαι 
και ει τι εκ κομμωτικής φάρμακον, 
και ει τι εκ φύκους δολερον ανθος, 
προς επανόρθωσιν τού ενδεούς εύρέθη. 
Το δε  ακόσμ ητον αληθώς καλόν . . .  
. . .  Ή πυρσαίνουσα μ ίλτος τ α  χείλ η  
και την παρειαν ύπογράφουσα, 
κώλυμα φιλημάτων '  
κατηγορεί δε  και γήρας τού προσώπου, 
ύφ' ο-δ πελιδνον μεν το στόμα 
ρυση δε ή παρειάς. . .  » 

Ή καλλωπιζομένη γυν11 φροντίζει την ελλειψι, 
εχοντας τον φόβο μήπως αποκαλυφθii σε δ,τι εκ φύσεως δεν διαθέτει, ή δε δμορφη δεν εχει καμμία αναγκη δια τα επι πλέον, 
αρκουμένη εξ όλοκλήρου εις τα έαυτης. 
Το βαψιμο τών ματιών και ή επιπρόσθετη κόμη, l 64 
το ζωγραφισμα τών παρειών και το βαψιμο τών χειλέων, 
και καποιο φαρμακο κομμωτηρίου, 
η καποιο δολερο ανθος απο φύκι, 
εύρέθησαν προς επανόρθωσιν τών δσων της λείπουν. 

1 62. Το σημερ. αντιδάνειον "πούδρα " ,  έκ τού παιπάλη =λεπτον άλευρον, έξ oiJ παιπάσω = "πασπαλίζω" .  
1 63. Έπιστολαι κβ', μ '  
164. δηλ. " ποστίς " ,  "περρούκες " .  
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Το άληθινα δμορφο είναι το άδιακόσμητον . . . 
. . .  ή μίλτος165 που κάνει τα χείλη σαν φωτια 

καΙ ζωγραφίζει την παρειάν, 
είναι εμπόδιον για τα φιλιά· 
καταμαρτυρεί δε καΙ το γηρας τού προσώπου, 
ύπο την επήρειαν τού όποίου το στόμα είναι γκρίζο 
καΙ ή παρειας ρυτιδωμένη. 1 66 

* 

'Ά λλο ς γ υ να ι κ ο ς κ ό σμ ο ς, 1 67 

αλλο ς  α ρ σέν ων 

" Κοσμείσθαι και ψιμυθίφ χρίεσθαι 
και χρυσίον περιάπτεσθαι, 
τφ μεν ανδρι αίσχρόν, 
τ,ή δε γυναικι καλόν. " 168 

Ό ελλην άν11ρ δεν εκοσμείτο ώς οί βάρβαροι. Δεν εφερε πολυτελη ενδύματα ( " ανέλληνα στόλο ν 
πέπλοις βαρβάροις ") . 1 69 ΔΕν εφερε κοσμήματα ( "χρυσφ βαρβάρψ χλιδήματι " ) . 170 ΔΕν εχρησιμοποιούσε 
μύρα, μυρωδικά, άρώματα. 17 1 

Γράφει ό Βουλόδημος, εις τον ' ' 'Ιδιωτικον βίον των Άρχαίων 'Ελλήνων" :  
" 'Ο 'Όμηρος, ειδως την τού μ ύρου φύσιν, ουκ εισήγαγε μ ύροις αλειφομένους τσυς ηρωας, αλλα μόνον 

αλειφομ ένους Ελαίφ, εκτος τού θηλυπρεπούς και ανάλκιδος Πάριδος . . . 
. .  Οί Λακεδαιμόνιοι εξιjλαυνoν τ77ς Σπάρτης τους κατασκευάζοντας τα μ ύρα, ώς διαφθείροντας το 

ελαιον. 'Ο Σόλων απηγόρευσε δια νόμου το μυροπωλείν τους ανδρας, ό δε Σωκράτης επέτρεπεν αυτα το 
μέγιστον ταίς γυναιξί, ουδαμώς δε τοίς ανδράσιν, οίς επιτρέπει μόνον την απο τού, εν τοίς γυμνασίοις, 
ελαίου σσμήν. Δ ιότι το αλείφεσθαι μ ύρφ ουδεν ανδρείον εχει, ου δ' ελεύθερον . . .  

. . .  Κα Ι  ό Σοφοκλής καταδεικνύει την  αντίθεσιν τής μυραλοιφίας κα ι  τής δι' απλού ελαίου χρήσεως, 
παρεισάγων την μεν ίμερόεσσαν172 θεαν 'Αφροδίτη11 μύρφ αλειφομένην και κατοπτριζομένην, την δε θεαν 
τής φρονήσεως και πολεμικής αρετής Ά θηναν, ελαίφ χριομένην και γυμναζομένην . . .  " 

ΚαΙ ό Έπίκτητος: 1 Ί3 
" Το λογικον εχεις εξαίρετον· τούτο κόσμει και καλλώπιζε . . .  Ά νηρ εΙ η γυνή; Ά νήρ. 'Άνδρα oi3v 

καλλώπιζε, μη γυναίκα. Έκείνη φύσει λεία γέγονε και τρυφερά . . .  Σύ, ώς ανηρ αρεσον . . .  " 

Γενικώς: Οί υΕλληνες εσέβοντο το σώμα τους και τον ανδρισμό τους . 
• Δεν "τρυπούσαν" τα αυτιά τους. Είδαμε ηδη τον Ξενοφωντα να άπορη, δταν στην 'Ανατολή συν

ήντησε ελληνα μισθοφόρο με ενώτια: " ούτος και την πατρίδα καταισχύνει και πάσαν την Έλλάδα, ΟΤΙ 
'Έλλην ων τοιούτος εστίν . . .  επει εγω αυτον εΙδον ωσπερ Λ υδόν, αμφότερα τα dJτα τετρυπημένον. " 

(Ξενοφ. Άνάβ. 3. 1 ,30) 

1 65 .  μίλτος: κόκκινη, όρυκτη βαφι1. 
1 66. ρυσος =ρυτιδωμένος - ρυτις έτυμ. έκ τού ρέω. Ή ρυτις εΙναι χαλάρωσις, κατάρρευσις. 
1 67. Τραγ. Άδέσπ. Frg. 439 
1 68. Δισσοι Λόγοι 1 . 42 
1 69. ΑΙσχ. 'Ικέτιδες 
1 70. Ευριπ. Ίφιγ. Αυλ. 74 
1 7 1 .  αρωμα = ευώδης καρπός γης, ιΧρούρας. 
] 72. ϊμερος =έρωτ. πόθος 
173. 9. Γ' 2.26 
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Καταισχύνει την Έλλάδα, διότι το τρύπημα τών αυτιών εχαρακτήριζε ΤΌ'υς δούλους και δεν Ι1ρμοζε 
εις ελευθέρους ανδρας, δπως ησαν οί 'Έλληνες. 
Πρβλ.: " Τρυπήσεις το ωτίον αυτού και εσεταί σοι οικέτης (=ύπηρέτης) εις τον αιώνα. " (Δευτερονόμιον ΙΕ, 17)  

• Δεν εστιζον, δεν εστιγμάτιζαν το σώμα τους174 δπως οί βάρβαροι, οί όποίοι ώς ύπήκοοι του 
Μεγάλου Βασιλέως ωφειλον να ειναι στιγματίαι: "Στίζονται δε πάντες οί μεν ες καρπους (χειρών), οί δε 
αυχένας, καί . . .  απαντες στιγματοφορούσι. . . ,, 1 75 

• Άπηχθάνοντο την "περιτομην"  τών σημιτικών ανατολικών λαών. (Στην ουσία, σύμφωνα με τους 
'Έλληνες, σημίτης =σημαδεμένος). 

Γράφει ό 'Ιώσηπος (ό Γιοζεφ μπεν Μαθιά) εις το " Κατα 'Απίωνος "  δτι ό ελλην γραμματικος 'Απίων 
" την τών αιδοίων χλευάζει περιτομήν " . 

• Δεν ευνουχίζοντο ούτε και ευνούχιζαν αλλους . . . Ό'υτε καν δούλους η βαρβάρους. Έσέβοντο τον 
γόνον τον όποίον ή κάθε γενεα ωφειλε να μεταβιβάση εις την έπομένην. Ό 'Ορέστης λ.χ. μαθαίνοντας 
δτι ό λαος τών Μυκηνών τον κατεδ ίκασε εις θάνατον (επειδη είχε φονεύσει την μητέρα του την 
Κλυταιμνήστρα) θλίβεται και θεωρεί συμφορα το δτι πεθαίνοντας δεν αφήνει πίσω του τέκνα. Δεν εχει 
προλάβει να διαιωνίση τον γόνον τον πατρικό: - θανων γάρ, οικον πατρος λείψω 6ρφανόν _ . 1 76 

Γι' αυτο ακριβώς, κατα τους πολέμους (εν αντιθέσει προς τις σημερινες συνήθειες), στις επικίνδυνες 
αποστολΕς εστέλλοντο δσοι είχαν ηδη τέκνα, ειχαν τεκνοποιήσει. Οί ατεκνοι επρεπε να επιστρέψουν 
σώοι προκειμένου να διαιωνίσουν και αυτοι τον γόνον τών πατέρων. 
" ουτω γαρ ου τέθνηκας, ουδε θανών " .  

(ΑΙσχ. Χο. 504) . 

Ό Αισχύλος στις '' Ευμενίδες '' (στ .  185) όμιλεί 
περιφρονητικα δια τι1ν ανατολικη συνήθεια του 
ευνουχισμου , αποκαλώντας την " σπέρματος 
αποφθορά " .  Ή Έλληνικη 'Ανθολογία καθορίζει 
τον ευνουχο1 77 ώς μιαραν κεφαλήν. Στην αρχαία 
Έλλάδα δεν ύπηρχαν ευνουχοι. Ό ευνουχισμος 
εθεωρείτο ϋβρις. Ό Ίπποκράτης δεν παραλείπει να 
περιλάβη την πεποίθησι αυτη και στον περίφημο 
ιατρικον 'Όρκον του : " ο υ  τεμέω δέ, ουδε μην  
αΙτούντας . . .  " (δεν θα καταστήσω κανέναν εκτο
μίαν, ουτε και εαν μου ζητηθη) . . .  

Οί  'Έλληνες παραμένουν και ώς  προς το σώμα και 
ώς προς την μορφήν, αξιοθαύμαστοι: 

"δέμας και είδος αγητοί"  ('Όμηρος). 

1 74. Το σημερινό, στην ουσία κατάλοιπον δουλείας, "τατουάζ " .  
1 75. Λουκιανός, Περι πένθους, 2 1  
176. 'Ορέστης Ευριπίδου 664 
177. ευνούχος: ό την ευνην (=συζ. κλίνην) εχων, φυλάττων. Στην 'Ασία, σπου 'ίσχυε ή πολυγαμία, επρεπε να επιβλέπουν τις πολυ
πληθείς συζύγους στα " χαρέμια " ,  πρόσωπα εμπιστα και ακίνδυνα, "εκτομίαι" .  Στην 'Αρχαία Έλλάδα δεν ύπηρχαν ευνούχοι. 
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'Έπιπλα και σκεύη 

" Κάλλη οικοδομημάτων " 1 78 " Οικία κεκαλλωπισμένη " 1 79 

'Έπιπλον: εκ τού επι+πολάζειν, πέλειν, δη λα δη κινητά, " επίπολα " : "Ή μη εγγαιος κτήσις, αλλά ή 
επιπόλαιος " .  Το ρ .  πέλω, εκ τού Λεξιλογίου της θαλάσσης ,  εκ τού πλέω.  
'Όμηρος :  " πόντον επιπλώσας " ( Γ  47)  - δηλ. πλεύσας εις τον πόντον. 
σκεύος: αρχικώς αγγείον. Ρίζα συγγενης προς σκυ- τού σκύτος =δέρμα. Προφανώς, κατασκευασμένα 
εκ δέρματος. ':' 

Τελείως ενδεικτικά, παρατίθεται λεξιλόγιον μόνον περί καθισμάτων, κλινών, κλινοσκεπασμάτων και 
αγγείων. 
κάθισμα: εκ τού κατά +ϊζω, καθ-ίζω. Λέγεται και' 
καθιστήριον. 
δίφρος: κάθισμα δίχως στήριγμα για τα χέρια και' δίχως ερεισίνωτον.18Ο Έτυμ. εκ τού δίφορος, αρχικώς 
κάθισμα αρματος για δύο, τον όδηγον και' τον παραιβάτην (=συνεπιβάτην) . Δίφρος οκλαδίας: κάθισμα 
συγκλειόμενον, εντεινόμενον και συστελλόμενον, "πτυκτόν " . 
Σύνδιφρα: διθέσιος δίφρος. 

Δίφροι: αριστερά, στρογγυλόπους δεξιά, οκλαδίας, 

κλιντήρ ,  κλισμος η κλισία: αναπαυτικο κάθισμα, εκ τοϋ 
κλίνω =γέρνω. 
ανάκλιντρον η ανακλιντήριον: το εφ' ου τις ανακλίνεται. 
Λέγεται και επίκλιντρον και ανακλιτόν. 
πρόσκλιτον: ε1δος "καναπέ " , 1 81 εκ τού προς +κλίνω. 
εδρα: κάθισμα, εκ τού Έζομαι (καθ-έζομαι). 
εδρανον: ποιητικος τύπος τοϋ " Έδρα " .  

κλινοκαθέδριον:l82 αναπαυτικη πολυθρόνα. 
διέδρεια: σύνδιφρα. 

178. Πλούταρχος, Ήθ. 2.409 
179. Ξενοφών 
1 80.  ερεισίνωτον: ή " πλάτη " τού καθίσματος, εκ τού ερείδω=στηρ ίζω 
+νώτα. 
181 .  καναπές: αντιδάνειον εκ τού λατιν. C0l10peum, δπερ εκ τού κωνωπεϊον, μικρό κλίνη με "κουνουπιέρα " .  
1 82 .  'Εκ τού καθέδρα, το λατιν. cathedΓa, ε ξ  σ δ  το Ιταλ. cadeglia 11 caΓega (διάλεκτος Βενετίας), ε ξ  οδ τ ο  αντιδάνειον καρέκλα. 
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εδος: 183 1 ) τόπος δπου δυνατον καθέζεσθαι 2) κάθισμα. 
έδώλιον: μικρον εδος, αλλως σκόλυθρον. 

θρόνος η θράνος: εκ του θράω =καθίζω, εξ 0'0 και πολυ
θρόνα, θρανίον. θρηνυς η ύποθρόνιον: ύποπόδιον. 

θωκος η θάκημα: εκ του ρ. θακέω η θωκέω = κάθημαι. 
Ό 'Ωρίων ετυμολογεί εκ του αρχικου θώ, θώσω και 
θέσω. Δηλ. ώς θήκη. 
σκίμπους184 = σκάμνος, σκαμνί. 
σφέλας: 1 ) ύποπόδιον 2) σκαμνάκι 3) βάσις αγάλματος. 
" απο του θλασθαι, φλασθαι τα γόνατα και κάμπτεσθαι 
εν τφ καθησθαι " . 
κλέμμις: δίφρος ανακλιτος (Ήσύχ.). 

στασίδιον: εκ του 'ίστημι, 'ίσταμαι, κοινώς " στασίδι " .  
κλινίς: "κλινις εκαλείτο το επι της άμάξης 
καταστορνύμενον18S σταν μεταφέρωσι τας νύμφας, εψ 
ο{; κάθηται ή νύμφη μεταξυ του παρόχου και του νυμφί
ου " .  (Πολυδεύκους 'Ονομαστικσν Χ, 33). 

-'--,-

κλίνη: εκ του κλίνω = γέρνω. " Κλίνη αμφικέφαλος " ,  
είδος κλίνης παρα το έκατέρωθεν εχειν ανάκλισιν " 
(Ε.Μ.) . (Πρβλ. το σημερ. " κεφαλάρι" ) .  
λέκτρον η λεκτίς: συζυγ. κλίνη· εκ  του ρ .  λέγω =πλαγια-

1 

Ι 
ζω. (Ή θεα 'Αθηνά απεκαλείτο φυγόλεκτρος, ώς αποφεύγουσα την συζυγικην κλίνην). Έκ του λέγω και 
το λίκνον, ή παιδικη κούνια. 
λέχος: όμοίως λέκτρον, εκ του λέγω ώς ανω. Έκ του λέχος --. λεχώ, λεχώνα. 
ευνή: "λέχος εστιν ή κλίνη, ευνη δε ή επι ταύτης στρωμνή " .  Έτυμολ. εκ του ευ +νέω=ύφαίνω , σωρεύω. 
"Αρα με καλοϋφασμένα και καλοστρωμένα στρωσίδια. 
παστάς: εκ του πάσσω. Κλίνη κεκοσμημένη. 
δέμνια: κυρίως τα στρωσίδια, συνεκδοχικώς ή κλίνη, εκ του δέω, δέμω. 
κοίτος η κοίτη: εκ του κείμαι δπερ εκ του κώ (βλ. Μονοσύλλ. Ρήματα) .  
χάλανδρος: κλίνη, προφανώς εκ του χαλάω =χαλαρώνω +ανήρ. 

ασκάντης: σπανία λέξις δια την κλίνην, αμφιβόλου ετυμολογίας. 
κράββατος: το κρεββατι. Λέξις μακεδονικής διαλέκτου. Έτυμολογείται εκ του κρεμώ +βάσις. 

1 83. 'Εκ τού εζομαι, εδος, τα διάφ. δυτικα sedere, sedile, chaise, sit κλπ. κλπ. 
1 84. 'Εκ τού σκίμπους τ6 γαλλ. escabeau. 
1 85. στόρνυμι = στρώνω. 
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'Έγκο ίμητρα  
(κλινοσκεπάσματα και προσκεφάλαια) 

ρήγεα: εΙναι τα λεγόμενα " σεντόνια " . 1 86 'Εκ τού ρήγνυμι, δηλ. αποκεκομμένον τεμάχιον ύφάσματος. -

"ρήγεα σιγαλόεντα " (=σινδόνια γυαλιστερα) περιγράφει ό 'Όμηρος. 

εύνέναια: κλινοσκεπάσματα ευνής. " Ευνη χήτει ευνεναίων " (=κρεββάτι χωρις στρωσιδια) Όδ. π, 35. 
χλαίναι: βαρεια σκεπάσματα: "Χλαίνας φησι λέγεσθαι επι τών εγκοιμήτρων και παχέων, χλανίδας δε 
nχς φορουμένας και μαλακωτέρας " . (Τρύφων) . 

• 

πρόσκρανον: προσκεφάλαιον, εκ τού προς +κράς, κρανίον. (δωρικα ποτίκρανον) .  

ύπαυχένιον: προσκεφάλαιον, εκ  τού ύπο +αυχήν. 
τυλείον: " τύλος = εξόγκωμα. 
επαγκωνίδιον: " μαξιλάρι "  δια στήριξιν τού αγκώνας. (ΤΟ " μαξιλάρι" εΙναι αντιδάνειον εκ τού λατιν. 
maxiJa =γνάθος, σιαγών, εκ τού mala =μύλη, μυλικοι οδόντες) 
κνέφαλλον fj γνάφαλλον: προσκεφάλαιον, εκ τού γνέφαλλα =ερια. 

1 86. σεντόνι: εκ τού σινδόνιον, σιδώνιον, " εργα γυναικών Σιδωνίων " .  Στην Σιδώνα κατεσκευαζοντο περίφημα ύφασματα και 
κεντηματα. (σίδη=λαμψις) . 
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Περι ποτηρίων, εκπωμάτων, ύδριών, αγγείων 

« Π ερι δε τών κυρίως ποτηρίων -εκπωμάτων παρατηροϋμεν στι εκπαλαι ενομίζοντο τιμιώτατον 
κτήμα και κειμήλιον και ήσαν παρα τοίς αρχαίοις 'Έλλησι τόσο αφθονα, και ή πλαστικη δύναμις 
τών αρχαίων τεχνιτών κατα εΙδος τοσαύτη, ωστε και αυτη ή πλουσία και ζωηρα γλώσσα δυσκόλως 
παρηκολούθει την τοιαύτην ανεξάντλητον παραγωγικότητα Τ17ς τέχνης. » 1 8Ί 

ΑΜΦΟΡΕΙΣ ΥΔΡΙΑ ΚΡΑΤΗ ΡΕΣ 

ΛΗΚΥθΟΣ ΚΑΛΠΗ ΚΑΝθΑΡΟΣ ΚΕΛΕΒΗ ΟΙΝοχΟΗ 

Ο 
ΑΛΑΒΑΣΤΡΟΝ 

ΚΥΑθΟΣ ΨΥΚΤΗΡ ΛΑΓΗΝΟΣ ΣΤΑΜΝΟΣ ΑΡΥΒΑΛΟΣ 

lS 
ΚΕΡΝΟΣ 

g 
ΠΥΞΙΣ 

ΡΥτοΝ 

� 
ΛΟΥΤΡΟΦΟΡΟΣ ΠΙΒΟΣ (Επί βάσεως) ΓΑΜlιιηΣ ΛΕΒΗΣ 

1 87. Χ. Βουλόδημος, Περι Ίδιωτ. Βίου Άρχ. Έλλι1νων -Όδυσσας 1 875 
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αιακίς: είδος ποτηρίου' το αναφέρει ό Άθηναιος. 
ακατος: ποτηριον εοικος πλοίψ. 
αωτον: εκπωμα παρα Κ υπρίοις. ποτηριον δίχως " οnα " , δηλ. λαβές, " χερούλια " .  
αροκλον: -Άθηναιος, " Δειπνοσοφισταί" .  
αλεισον: " αγαν λείΌν - άλίζεται το εν αυτψ ύγρόν " . ''Η εκ του λείβω (=στόζω) σπονδός. 
αμφωτον: εκ του αμφι + ωτα, δηλ. λαβαί. 
αμφικύπελλον: αμφίκυρτον πόνω κότω. 
αμαλθείας κέρας: καλούμενον και ενιαυτός. Προφανώς μεγόλου μεγέθους. 
αμφωτις: ξύλινον, αγροίκον. 
αμυστις: " εξ ου πίνειν ευμαρώς, καπνευστί, μη μύσαντα " . 
αντιγονίς: απο βασιλέως 'Αντιγόνου. 
αναφαία: θερμοποτίς, δια θερμα ποτό. 
αρύβαλλος fj αρύταινα: "δι' Jιν ηρυον εκ κρατηρος, αλλως οινοχόη. Κάτωθεν ευρύτερον, ανω συνηγμένον " .  
αργυρίς: " εΙδος ποτηρίου, ου  μόνον εξ  αργύρου. " 
βατιάκιον: κατα μίμησιν περσικου εΙδους. 
βαύκαλις: Άλεξανδρινής εποχής (εξ ού βουκόλιον -. " μπουκάλι" ) .  

βησσα, δωρ. βασσα: "πλατύτερον εκ τών κάτω, εστενωμένον ανωθεν " .  (εξ oiJ ίσπ. vas =ποτηρι, " βάζο " ) . 
βίκος: φιαλώδες ποτηριον (εξ oiJ το Ιταλ. bicchiere =ποτηρι) . 
βομβυλιός: "κατα σμικρον στάζον και ποιοϋν βόμβον "  (εξ oiJ βοτύλια -. " μποτίλια " ) .  
βρομιάς: μακρύ, ύψηλόν. 
γραμματικόν: " εχον γράμματα εγκεχαραγμένα " .  
γυάλας: ποτηρίου είδος. (Προφανώς εκ του ϋαλος, εξ oiJ αγγλ. glass, γερμ. Glas) .  
δείνος: όνομασθεν απο του κατασκευόσαντος Δείνου. 
δειροκύπελλον: με μακρυ λαιμό. 
δέπας fj δέπαστρον: ετυμ. εκ του δάπτω=τρωγω και πίνω μετα βουλιμίας. "περικαλλες δέπας Νέστορος " . 
δακτυλωτόν: " εις δ οΤόν τε τους δακτύλους διείρειν έκατέρωθεν " . 
ελέφας: " δίκρουνον, τρεις χωρειν χοάς " . 
εμβασικοίτας fj εμβαθυχύτας: ποτηριον βαθύ. 
εφηβος: όμοίως, βαθύ. 
ήδυποτίς: κατόλληλον δι' ήΔVπoτα. 
ηθάνιον: ποτηριον χαλκουν. 
ήράκλειον: "πλειον αυτον " (δηλ. τον ΉρακλΊϊ) εις τοιοϋτον ποτήριον εμυθολόγησαν � .  
ήμίτομος: "ανομασθεν εκ τοϋ σχήματος " . 
θηρίκλειος: " απο Θηρικλέους κατασκευαστοϋ " . 
ίσθμιον: " το ποτήριον, Κύπριοι " .  

καδίσκος: δίωτον, δηλ. με δύο λαβές, " ωτα " .  
κάνθαρος: "λεκανοειδές, μετα μεγάλων λαβών, απο Κανθάρου κεράμεως " .  (Έξ ού " Κόνθαρος " και ό 
κεντρικος λιμην του Πειραιώς, εχων σχήμα κανθόρου) .  
κάλπιον: εν ε'ίδει σκαφίου. 
καρχήσιον: ποτηριον επίμηκες, "Καρχήσιον εδωρήσατο ό Ζευς τfί 'Αλκμήνη " .  

κελέβη: "ποτηριον πλατύ, προφερές " .  
κέρας: " τους πρώτους λέγεται τοις κέρασι τών βοών πίνειν, εξ ο υ  συμμίσγωσι τψ οινψ το υδωρ, κερά
σαι λέγουσι " . 
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κέρνος: "κεραμεούν, [(χον εν  αυτψ πολλους κοτυλίσκους (=ποτηράκια) κεκολλημένους " .  
κισσύβιον: "μόνωτον (δηλ. με μία λαβη) ποτήρισν " ,  αλλως κίσσινον, εκ ξυλου κισσού. 
κιβώριον: " το κάτωθεν εις στενον συνήχθαι " .  
κόνδυ: " εκ τούτου σπένδεσθαι· σπείσας εκ κόνδυος " .  (κόνδυ--t λατ. condyla - gondola δηλ. "γόνδολα" ,  ώς 
εκ τού σχήματος. )  
κονώνειος: "κυλίκων κονωνείων ζεύγος "  . 
κότυλος: "μόνωτον ποτήρισν, ιδιον δ' ε7ναι Δ ιονύσου " .  
κοτύλη: "λεπτον ποτήρισν ύψηλον και εγκοιλον " .  ( " πάν κοϊλον, κοτυλην εκάλουν" ). 
κοτταβίς: " εν κεραμέq. κοτταβίδι πιείν έκάστψ μικρόν " . 
κρατάνιον: "συνήθως αργυρούν " . 
κρουνείον: είδος ποτηρίου, ετυμ. εκ τού κρουνός. 
κυαθίς: ποτήριον κοτυλωδες, αλλως κύαθος η καύκη. 
κύλιξ: "κεράμεον ποτήριον, απο τού κυλίεσθαι τψ τροχψ " .  Έξ ου "κυλικείον" .  
κυμβίον: "κοίλον και μικρόν, στενόν, παρόμοιον πλοίψ " . 
κύπελλον: "ωνομάσθη ουτω απο τής κυφότητος " ,  ο Τον κύφελλον. (εξ oii coupe, cupa, cup κλπ.) .  
κύμβη: κυλικος είδος. 
κώθων: "ποτήριον κεραμεικόν, εμφαινον την ευτέλειαν τών στρατιωτικών σιτίων, επιτήδιον εις στρατεί
αν και ευφορώτατον εν γυλιψ " .  (εξ ου "κωθώνι" = στρατιώτης νεοσυλλεκτος.) 
λαβρώνιον: "πλατυ και μέγα, ασπιδοειδές, εχει δε dJTa μεγάλα " . 
λάκαινα: " ε7δος κύλικος, απο τού σχήματος επιχωριάσαντος εις Λακωνίαν " .  
λαφύκτης: "κύλιξ μεγάλου μεγέθους " .  Έτυμ. λαφύσσω =λάπτω, αναρροφω. 
λέβης: " γενικώτερον, παν ποτήριον, απο τού χέειν την λοιβήν " .  (λοιβη =σπονδή) .  
λεπαστή: " αφ' ής  εστι λάψαι, 17τοι αθρόως πιείν " . 
λοιβάσιον: "σπονδείον Ψ τον 07νον λείβειν " . 
λέσβιον, λέσβον: ποτηρίου είδος. 
λουτήριον: " εν τψ καταλόγψ ποτηρίων συγκαταλέγεται " .  
λυκιουργές: "απο Λ ύκωνος τού κατασκευαστού " . 
μάνιον: είδος αγγείου . 
μέλη: " τινα ποτήρια ιlΊν μνημονεύει Άνάξιππος " .  
μετάνιπτρον: " ή  μετα το δείπνον διδομένη κύλιξ προς απόνιψιν, η δια την μετα το νίψασθαι πόσιν " .  
μαστός: ποτήριον εχον σχημα μαστού. Λέγεται δτι εποιήθη συμφώνως προς το μέγεθος τού μαστού της 
ώραίας Έλένης. 
μαθαλίς: είδος κυλικος. 
μάνης: ποτηρίου είδος.(  Άθήν. 487c) 

μασθαλίς: " κυλιξ τις " .  ('Ίσως δ,τι και ό " μαστός " .  μασθος = μαστός). -βλ. ώς ανω-. 
νεστορίς: " τύπου ιδέας Νέστορος ποτηρίου " ,  "Νέστορος ευποτον ποτέρισν ", διακοσμημένον έκατέρω
θεν με δυο χρυσά περιστέρια. 
δλμος: "κερατίου τρόπον εΙργασμένον " .  
όξύβαφον: " το δξους δεκτικόν " . 

όξίς: αγγείον προς εναπόθεσιν Οξους. 
οινιστήριον: 'Όί μέλλοντες αποκείρειν τον σκόλλυν (=εΙδος κτενίσματος)  εφηβοι, εισφέρουσι τψ 
Ήρακλεί και σπένδουσι δι' οΙνιστηρίου " .  

δλλυξ: ξυλινον ποτήριον. 
παναθηναϊκόν: "μέγιστον, δίχοον " .  
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πρόαρον: " ξύλινον, εις δ οίνον κυρνασιν οί Ά ττικοί " .  
πελίκη: "όμοιάζον τφ παναθηναϊκφ ποτηρίψ " . 
πενταπλόα: " διΌίνον, μέλι, τυρόν, αλφιτα και ελαιαν " . 188 (αλφιτα =λευκα αλευρα). 
πέταχνον: ποτηριον πλατύ, ετυμ. εκ του ρ .  πετάννυμι· "πίνω πέταχνον " σημαίνει πίνω πολύ. 
ποτήριον: ώς νυν. 
πλημοχόη: "κεραμεούν, χρωνται δ' αυτφ εν Έλευσίνι ττί τελευταίq. των μυστηρίων ήμέρq. " .  
πριστίς: "ποτηρίου είδος " . 

πρόχους η προχύτης: "αγγείον ξύλινον αλλα και αργυρούν " ,  προς χύσιν 
ϋδατος -. γαλλ. broc , bήc, εξ oiJ το τουρκικο μπρικ και το αντιδάνειον 
" μπρίκι" .  

προυσιάς: "ποτήριαν εξορθον, απΌ Προυσίου βασιλέως Βιθυνίας " .  
ρέον: είδος ποτηρίου " . 
ρυσίς: φιάλη χρυση. 
ρυτόν: "ποτήριαν καταλήγον εΙς οξυ ακρον καθ' δ ύπήρχε μικρα οπη δι' 
ής ό οίνος ερρεεν εν λεπτΤί Ροτί " .  Πολλάκις ελάμβανε μορφας διαφόρων 
ζώων εξ 013 ωνομάζετο γρύψ, κάπρος, πήγασος, κ.τ.τ. 
ροδιάς: "πιείν άδρότερον η των ρυτων " . 
σαβρίας: είδος ποτηρίου. 
σαννάκιον: " Φιλήμων φησι ττί γελοιότητι τού ονόματος 
προσπαίξας " . 
σελευκίς: απο Σελεύκου. 
σκάλλιον: "κυλίκιαν μικρόν, φ σπένδουσιν ΑΙολείς " .  

σκύφος: ωνομάσθη απΌ τής σκαφίδος, αγγείον ξύλινον 
στρογύλον, γάλα δεχόμενον. Ύπο Ήπειρωτων καλείται 
λυρτός " . (Έκ του σχηματος ταυ σκύφου -. ή " σκού
φια " ) .  
ταβαίτης: ξύλινον ποτηριον. 
τραγέλαφος: "ο{; μνημονεύει ':Αλεξις κωμικός " . 
ΤΡΙΙ1ρης: είδος εκπώματος. 
τρικύαθος: περιεκτικότητας τριών κυάθων (βλ. κύαθος). 
ύστιακόν: "ποτήριαν τί " .  Ε.Μ. 
φιάλη: ετυμ. πιάλη, εκ του πιείν αλις (=απληστως) 
"μείζων γαρ τού ποτηρίου " .  
φθόϊς η φθοις: 6μφαλωτη φιάλη. 
φιλοτησία: "κύλιξ ην κατα φιλίαν προέπινον " . 
χόννος: "δμοιαν θηρικλείψ, χάλκεον " . 1 89 

χαλκιδικόν: " απο Χαλκίδος Θρq.κικής " . 
χυτρίς: μέγα ποτηριον, εκ του χέω. 
φδός: " το επι τφ σκολίψ ασματι διδόμενον " . 190 
φοσκύφιον: " δύο πυθμένας εχον " . 
φόν: ΠΟΤ11ριον Ψοειδές. 

1 88. Συνταγη κυκεώνας. 
1 89. Βλ. λ. θηρίκλειον. 
1 90. 'Εκ ταυ φδή. 
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πρόχους τού 2400 π.Χ 

σκ ύ φ ο ς  



ο υ  Κάνθαροι 

Λ11κυθοι 

Κα ι εκ των κυρ ιωτέρων αγγείων 

αγγείον: " το εχον, το συνέχον τους σγκους " (Άριστοτ. Κατ. 15) .  

άμη: μεγάλη ύδρία. 
αλάβαστρον η αλάβαστον: σκευος ανευ λαβής. 
αμφιφορευς "i αμφορεύς: με δύο λαβας αμφοτέρωθεν. 'Εκ του αμφ'ι +φέρω. 

Κύπελλα 

ασκός: κοινώς ασκι -αβεβ. ετυμολογίας. Πιθανον εκ του ακ-σός, ακτός, προς μεταφοράν. 
κάδος, κάλπις, κρωσσός: ειδη ύδρίας. 
κρατήρ: εκ του κεράννυμι. 
λάγηνος (κοινώς " λαγηνι" ), εκ του λα = λίαν + γώ =χωρώ. λεκανίς. 
λήκυθος: ετυμ. ελαιον +κεύθω η λα +κεύθω. 
πίθος, στάμνος 
φλάσκα 11 φλασκίον (εξ oii το γαλλ. f1acon) .  - φείδων: αγγείον στενόλαιμον (ετ. φείδομαι). 
ψυγευς η ψυκη1Ρ '' 'Έψυχον τον οίνον οί αρχαίοι " (Άθ11ναιος) .  
προσωποϋττα η προσωπόεσσα: αγγείον χαλκουν εχον ως διακόσμησιν πρόσωπα, εν  Φ τα ίερα επεμπον. 
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πέλλα η πελίχνη (αγγείον γάλακτος) " αγγεια ποιμενικά, ώς απο του πεπελεκήσθαι κατά τον παλαιον 
καιρόν " .  

,., '.' 
Συχνά, επίσης, αναφερόμενα σκεύη, απαραίτητα καθημερινώς: 

χύτρα: ως και νύν, ετυμ. εκ τού χέω. 
τήγανον: κοινώς "τηγάνι " ,  εκ τού τήκω (=λειώνω), -4 τήκανον και τήγανον. 
κόφινος: κοινώς " κοφίνι" . 'Εκ τού "κόπον φέρει τοις βαστάζουσι " . οίονει κόπινος -4 κόφινος. 
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'Έστι δε  ό ελεύθερος, 
και περι εσθήτα καθαρος 
και περι ο'ίκησιν -και περι σκεύη-

(Άριστοτ. CoΓpus 1250α) 

Νυν Μι ζάπεδον (=δάπεδον) καθαρον 
και χείρες και κύλικες . . .  

('Αρχίλοχος) 



Ήγείτ α ι  μ εν ύ γ ίεια , 
κ ά λλο ς  δ ε δ ε ύ τ ε ρ ον Ι 

'Άιτω δ' ύγίειαν πρωτον " .2 

" Ύγιαίνειν μεν αριστον ανδρι θνατφ. 
" 3 

Ό Άσκηπιος και ή κόρη του Ύγιεία. 

1 .  Πλάτωνος Νόμοι 631 C  
2. Φιλημων, Frg. FIF 68 
3. Άνθολόγιον Στοβαίου, Περι 'Υγείας 
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<Η <Υ γ ίε ια εΙναι θυγάτηρ τού θεού της ' Ιατρικης,  'Ασκληπιού. 

ύγίεια: 'Εκ θέματος γΓ.- " ύγιηρός " ,  σχετικον με το όμόρριζον " ύγρός '" ύγρός, ύδρός, ιδία λέξις, 
αιολΙΚή τΡοπΥί τού δ εις γ. Ό εν ύγρQ. καταστάσει, ό " ύγριής " ,  εΙναι ύγιής. "Ύγίειά εστι ευκρασία4 των 
εν ήμίν χυμων . . .  " 
Πάντοτε ή ύγεία χαρακτηρίζεται ώς ύγρά, χυμώδης, ενώ ή ασθένεια και ό θάνατος εχουν ώς κοινον 
χαρακτηριστικον την ξηρότητα, αυχμηρότητα, ακαμψία. 
Ή ύγεία αποκαλείται και ρώσις η Η"ρωία, εκ τού ρώομαι = κινούμαι όρμητικά, και αρτεμία δηλ. να εΙσαι 
αρτιος, όλομελής. 
Ευεξία εΙναι το καλώς εχειν, ευδράνεια δέ, το καλώς δραν. 

ύγιής: ό διαθέτων ύγίειαν. 
εϋρωστος: ό διαθέτων ρωσιν. Έκ τού ρω=όρμώ 

-'. ',-

ο{;λος, δλος: ύγΙ11ς, όλόκληρος, " αλος " ,  όλομελ11ς. " ουλέ τε και χαίρε " = "γεια και χαρά " .  
ουλομελής: ό ουλος ώς προς τα μέλη, ό αρτιμελής, ό αρτιος. 
αρτεμής: αρτιος, ύγιής. 
απαρής: ύγιής, απήρωτος, ό μη πηρός, ό μη ανά-πηρος. 
ευηπελής: ευ+πέλω = κινούμαι, ύπάρχω. 
σώος η σώς: ύγιής, ευρωστος. Έκ τού ρ. σω =όρμώ, σεύω. Γράφεται και ώς σως η σόος η σάος.5 Ό δυνά
μενος να κινηθΙ1 όρμητικά, δεν εΙναι α-σθενής. 
ύκελός: ύγιής, πιθανον εκ θέμ. γΓ τού ύγρός, ύγιηρός: " ύγελός " .  
εξάντης: ύγιής, ό εξω ατης, τΥί παρεμβολΥί ν ευφωνικού. 
θαλερός: εκ τού θάλλω και θάλπω. 
ζαφλεγής: θερμός, ζωηρός, ακμαίος. 'Όχι μόνον ό διαθέτων ύγείαν, αλλ&. και ό "θερμός " ,  ό ζών, ό ζέων, 
ό ζεστός. "Ζην λέγεται δια τα εμψυχα, παρα το ζέειν-ζείν, τού θερμού " . 

Γι' αυτό, ή έλληνΙΚ11 γλώσσα, μόνη εξ αλων τών αλλων γλωσσών, ποιείται διάκρισιν μεταξυ ΖΩΗΣ 
και ΒΙΟΥ. 

Ζωή εΙναι ή ιδιότης τού ζωντανού οργανισμού, εκ τού ρ .  ζέω6 =εΙμαι ζεστός, θερμός, βράζω. Ή θερ
μότης χαρακτηρίζει τον ζώντα (ζην: εως πάρεστιν το θερμον και ή ζέσις τού α'ίματος) , ή δε ψυχρότης, το 
" πάγωμα" :  τον νεκρόν, τον αποθανόντα. 

Βίος ειναι 11 διάρκεια της ζωης τού ανθρώπου.7 Έτυμολογείται εκ τού (Ρ) ίς =δύναμις, βία, --. βίος: 
"παρα το μετα βίας και ανάγκης ζην " .  Χρειάζεται πολλη δύναμις για "να τα βγάλης πέρα " .  Μόνον οί 
θεοι διάγουν ευκόλως, μακαρίως: " θεοι ρεία (=ευκολα) ζώοντες, ουχ ουτως οι ανθρωποι " . 
'Άρα βίος ειναι ό τρόπος, 11 κατάστασις, ή ποιότης τού ζην. " ουχι ή άπλη των ζώων υπαρξις " .  Γι' αυτο ό 
'Όμηρος διαχωρίζει: " ζψεις αγαθον βίον " (0,491) .  

[Σχετικαι προς το ζώ και το βιόω περιφράσεις: 
"άρω φάος ηελίοιο " (βλέπω το φώς του ηλιου). 
" αυγας λεύσσω " (όμοίως - λεύσσω =όρώ) . 
" επι χθονι δέρκομαι " (επι της γης βλέπω, παρατηρώ. Πρβλ. το αντίθετον " κλείνω τα μάτια μου " ) . 
" επι χθονι σίτον εδω " (επι τiiς γης τρώγω ψωμί, σϊτον. Πρβλ. το αντίθ. " εφαγε τα ψωμιά του " ) ] .  

Έν κατακλείδι: "Ά ναπνέομεν γαρ εως πάρεστιν εν ήμϊν το θερμον και ή ζέσις τού α'ίματος " .  
Ό ζών αποκαλείται και εναιμος. 

4. Καλη κράσις, ανάμειξις, των ύγρων τού σώματος, το όποίον περιέχει αΊμα, φλέγμα, ξανθη χολη, μαύρη χολη. Ή ύγεία προϋπο
θέτει σωσΤΙ1 αναλογία και καλη ποιότητα των ύγρων αυτων. ('Ιπποκράτης) .  

' ''Αρίστη ή θερμη κ α ι  ύγρά κρασις " (Γαληνός, Περι των δοκούντων, 3) .  
5. 'Εκ τού σάος+όλοος - >  λατιν. salvo =σώζω. 
6. ΤΟ ζέω ηχοποίητον, εκ τού Ζζ ... Ζζ . . .  τού βρασμού + κατάλ. -εω (βλ. εις καταλι1ξεις). 
7. Πρβλ.: " Βίοι Παράλληλοι" και δχι "Ζωαί " . 
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Γι' αυτο ακριβώς και το αΙμα εχει σχέσιν με την θερμότητα. "Αίμα εστι θερμον και ύγρον εν ταίς 
αρτηρίαις " .  (Γαληνός) .  

Έτυμολογείται εκ του ρ. α'ίθω = καίω, ανάπτω, θερμαίνω. Έκ του παθητ. παρακ. ησμαι � α'ίσμα� 
αΙμα "Δύο πάθη ανεδέξατο: ενδειαν και μετάθεσιν τού πνεύματος " .  " αlθων " σημαίνει ζωηρός, ζωντα
νός. 

"Αίμα, το θερμότατον το εν τψ σώματι " ('Ωρίων). "Ξίφος ύπερθερμάνθη αιματι " γράφει ό 'Όμηρος. 
(Π, 33). Γι' αυτο το αΙμα ονομάζεται και φλεγμός. 

['Εκ τού αίσμα --> το λατιν. SANGUJS . Ό ISIDORUS εις τα ETYMOLOGICA (ΙΥ) γράφει: " sanguis, ex Graeca 
etymologia nomen duxit quod vegetetur . . . " δηλ., Το sanguis προέρχεται εξ έλληνικης ετυμολογίας, διότι ζωπυρεϊ.. 'Εκ 
τού λατιν. SANGUIS --> γαλλ. SANG, Ιταλ. SANGUE, ίσπαν. SANGRE. Σήμερα χρησιμοποιούμε τα αντιδάνεια "πορ
τοκάλια σανγκουινια " και " κρασι σανγκρία" (ίσπανικό). Το αΙμα αγγλ. εΤναι BLOOD και γερμ. BLUT, εκ τού φλύω, 
φλέψ.] 

Πολυ συχνα το " αίμα "  χαρακτηρίζει και το σπέρμα, τον γόνον, την γενιά: " Ταύτης γενεάς και 
αιματος ευχομαι (=καυχώμαι) εϊναι " γράφει χαρακτηριστικα ό 'Όμηρος. Και ό Ευστάθιος8 σχολιάζει: 
" Το αίμα αντι σπέρματος φασιν οί σοφοί, ώς τού σπέρματος υλην, το αίμα εχοντος " .  Δηλαδη το αΙμα 
περιέχει την υλην του σπέρματος ( !  DNA). 

εΙαρ και ηαρ: αΙμα, οί Σαλαμίνιοι ('Ησύχ.) οί δε Κύπριοι, " εαρ " .  'Υπάρχει και ή λέξις " ειαροπότης "  με 
την εννοια αίμοπότης, ψυχοπότης. (πρβλ. το σημερινο " μου ηπιε το αΙμα " ) . 

'Ως προς το " εαρ " ,  το Λεξ. Σουιδα επεξηγεΙ: " εαρ λέγεται και το αίμα, δια το εν τψ εαρι πλεσνάζειν " .  
Έπειδη κατα την ανοιξι αυξάνεται ή θερμοκρασία, αυξάνεται και πλεονάζει το αΙμα, ώς χυμος θερμός. 

βρότος: το πηγμένο αΙμα του βροτου, θνητου ανθρώπου, το ρευσαν εκ πληγής: "βρότος, ου πάν αίμα, 
αλλα απο βροτού πεφονευμένου " . 

λύ θρος:  αΙμα ακάθαρτον,  αναμεμιγμένον με  ίδρώτα και  σκόνη : " σπλα λύθρ ψ  λε ιβόμενα " .  
Έτυμολογείται εκ του ρ. λούω, επειδη " εκ τού μολυσμΟύ, χρη απολούεσθαι " (Ευστάθιος) .  

κυβάβδα: το αΙμα, κατα την κυπριακην διάλεκτον ('Ησύχ.) ,  αμφιβόλου ετυμολογίας. 

ιχώρ: το αΙμα το ρέον εις τας φλέβας τών θεών. " αμβροτον αίμα θεσίο, ιχώρ, οίός περ ρέει μακάρεσσι " 
(Ίλ. Ε, 340). Έτυμολογείται εκ του ικμας = ύγρασία, θαλερότης. 'Όμως: " ιχώρ εστι και το ύδατώδες τού 
αιματος, δια το μήπω πεπέφθαι η διεφθάρθαι " (Άριστ. Ζ.Μ. β4). 

πύον: το σεσηπος αΙμα, εκ του πύθω =σήπω. " διαπυεί δε αλλοιουμένου τού αΙματος .. ώς σαπέν, πύον 
γένηται " .  (Ίπποκρ. Περι έλκών Ι .νι.  400). 

Το Ύγιες του σώματος 
εν αντιθέσει προς το νοσούν 

νοϋσος η νόσος: σχετικώς προς την ετυμολογίαν τής λέξεως, το  Έτυμ. το  Μέγα γράφει: "παρα τού 
εστερήσθαι τού σώου, κατα τροπην τού ω εις ο' το γαρ νο- στερητικον εστι κατα μεταβολην απο τού νω 
στερητικού. Και πλενονασμψ τού υ ιωνικώς, νόσος νούσος.. η παρα τού στερητικού νο- και τού ρ. σεύω 
=όρμώ' ή μη εώσα ήμάς κινείσθαι και σεύεσθαι . . .  " - οξυνοσία δέ, σοβαρα νόσος. 
ασθένεια: ελλειψις σθένους, τουτέστιν δυνάμεως. Ένώ ασθέν-ωσις είναι ή τάσις προς ασθένειαν 
αρρωστία: κοινώς αρρώστια. Έκ του στερητ. α+ρώομαι =κινουμαι. Έξ 013 και η ανάκτησις δυνάμεως 
καλείται ανάρρωσις. 

αρροίη: αρρωστία. αλγείη: ασθένεια. 

8. Σχόλια εις 'Ιλιάδα 2.294 
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αδυναμία: 11 ελλειψις δυνάμεως. ή α-τονία (α στερητ.+ τείνω), δηλ χαλαρότης, εκλυσις μυ·ίκου τόνου. 
όλιγηπελίη η ανηπελίη: ατονία, ασθένεια· εκ του ολίγον, ανευ+πέλω = κινουμαι. 
εξάντλησις: κυριολεΚΤΙΚώς χάσιμο, αποβολή, ελάττωσις τών χυμών , τών ύγρών του σώματος. (αντλος 
=ύγρον γενικώς θαλάσσιον ϋδωρ. - βλ Λεξιλ της άλος) 

* 

Ό παντάπασιν ασθεη1ς τφ σώματι 

ασθενής: α στερητ. +σθένος=δύναμις (σθένος ετ. εκ του σω =κινουμαι και θέω =τρέχω) .  
αρρωστος η αρρωστήμων: εκ του στερητ. α +ρώννυμαι = διαθέτω ρώσιν, ύγείαν. 
αδύναμος: ό στερούμενος δυνάμεως, ό μ11 διαθέτων δυνάμεις. 
αμενής: ό στερούμενος μένους, δθεν ασθενής. 
νοσηλός: ό νοσών (νόσος, εκ του αρνητ. νο+σω =δεν κινουμαι) . 
νοσακερός: νοσηλος (λέξις κωμΙΚ1υ . 
κάμνων: εκ του ηχοποιήτου (κμ . . .  κμ .. . ) "  κάμνω = κοπιάζω, ύποφέρω. 
Ίπποκράτης: " εκ ωφελείςχ καμνόντων " =για το καλο τών ασθενών. 
αφαυρός: εκ του επιτατ. α+φαύρος, παύρος = ολίγος. (ολίγος ως προς τας δυνάμεις). 
νήις: ασθενής, εκ του αρνητ. νη+ ις = δύναμις. 
ακικυς: ασθενής, αδύναμος. 'Εκ του α στερητ. +κίκυς = "παρα το μι] κίειν (=τρέχειν) δι' ασθένειαν " .  
ακιδνός: ακικυς (βλ. ανωτέρω) +νέω, νέομαι. 
αβληχρός: α επιτατ. +βληχρος = μαλακός, αδύναμος. Ό θάνατος απο γηρατεια αποκαλείται " αβλη
χρος θάνατος " .  (βληχρος ποταμος = ό ποταμος ό βραδέως ρέων). 
αραιός: μετφ. ό ασθενής, λόγφ του Ότι εχει αραισυς σφυγμους και αραιαν αναπνοήν. 
τέρυς: ασθενής, εκ του τείρω =φθείρω - ρυάς: ασθενής, εκ του ρέω, καταρρέω. 
μωλυς: εξαντλημένος, ασθενής. 'Αμφιβόλου ετυμολογίας (Πιθανον εκ του μη+ελαύνω, η μωλος =κόπος) 
σαχνός: ασθενής, χαυνος ('Ησύχ.) (Πιθανον εκ του σαχνον ---. ψαχνον -με την εννοιαν " μαλακόν " ,  ασθε
νές) .  
ηπεδανός: ασθενής ετυμ. εκ του ηπιος. 
στύππινος: » αγνώστου ετυμολογίας. 
κροιός: ασθενής πιθανον εκ του "κρύον " (υ=οι). 
αλαπαδνός: ασθενής, εκ του αλαπάζω =πορθώ. Οίονει " ευπόρθητος " ,  " ευκατάβλητος " .  
ασφηλος: ασθενής εκ του στερητ. α +σφηλος = ισχυρός, ευκίνητος. (σφάλλω=ανατρέπω, νικώ. Βλ.  
Λεξιλόγιον άλός) .  
σύκινος: ασθενής. 'Εκ παρομοιώσεως προς το ξύλον της συκέας, σπογγώδες και αχρηστον. 

Παρατηρουμεν Ότι οί περισσότερες λέξεις του Λεξιλογίου του " ασθενου ς " ,  εμπεριέχουν την εννοια 
της ελλείψεως όρμης προς κίνησιν (ασθενής, αρρωστος, αδύναμος, νοσηλός, αμενής, ακικυς, ακιδνός, 
μωλυς, ασφηλος. .. ) .  'Άρα ό ασθενης αισθάνεται την ανάγκη να παραμείνη κλινήρης: 

κλινήρης: ό επι της κλίνης κείμενος. Ή κατάληξις -ηρης εκ του ρημ. αραρίσκω. 
κατάκοιτος: ό κλιν11ρης, εκ του κατα +κεΙμαι. 
κλινοπετής: ό κλινήρης, ό εν κλίνη κατάκοιτος, ό κατακλινής. 
μακρόλεκτος: μακρον+λέχος, λέκτρον. Ό δια μεγάλον διάστημα κατάκοιτος. 
κλινέγερτος: ό εκ της κλίνης εγερθείς, ό Ιαθείς. πρβλ.: "σηκώθηκε " = "  εγινε καλά" .  

* 
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της ιατρ ικη ς τέχνης, 
σκοπος μεν ή ύγίεια, 

τέλος δε ή κτησις αυτης. 
(Γαλην6ς) 

• "Ίητρική, τεχνέων μεν πασέων εστιν επιφανεστάτη " .  ('Ιπποκράτης, Νόμος 1 )  

• "Πράγμα ίερόν, και θεών παίδευμα, και ανθρώπων σοφών επιτήδευμα " .  (Λουκιανός, Άποκηρυττ. 23) 

• " .. τα επισυμβαίνοντα αρρωστήματα, επανορθούται δια ταύτης " . 
(Αυτοκρ. 'Ιουλιαν6ς ό φιλόσοφος, Έπ/λη 25 Β )  

Δι' αυτό, 
"Ίητρος γαρ ανήρ, πολλών αντάξιος αλλων " ('Όμηρος, Λ 514) 

" Μετα τον θεό, ό γιατρός " (Λα'ίκη ρησις) 

ιατρός, ιητήρ, ιήτωρ: 'Εκ τού ρήμ. [άομαι =ιατρεύω, θεραπεύω, ιδίας ρίζης με το ρήμα Ιαίνω =θερ
μαίνω (εξ ου και ιασις =θεραπεία). 
'Ίασις, Ιαίνω: ' ' 'Απο τής ιήσεως (=ρίψεως) τών βελών τού Άπόλλωνος Ήλίου"  , ό όποιος ονομάζεται 
"Ίήιος, ώς εκ τής αφέσεως τών βελών, εκ τού 'ίημι "  (ϊημι=ρίπτω) .  

Παρατηρούμε δτι τόσο το ιάομαι δσο και τ ο  θεραπεύω εχουν σχέσι με την θερμότητα (θέρω =θερ
μαίνω), εξ ου και ό ιατρος ονομάζεται θεράπων και θεραπευτής. 

Ή ιασις, 11 θεραπεία, εχουν σχέσι με την θερμότητα. 'Ακόμη και επι ύψηλού πυρετού, ό ασθενης 
αισθάνεται ρίγη, όπότε πρέπει να θεραπευθή, να κατακλιθή, να σκεπασθή. Και οί περισσότεροι πόνοι 
(αρθριτικοί, κρυολογήματος κ.α.) ανακουφίζονται δια τής θερμότητος, αφού "ή ισχύς εστι το εν ήμϊν 
εμφυτον θερμόν " .  

Ό ιατρος λέγεται και Ιατροτέχνης. Ό ' Ιπποκράτης αποκαλει τ11ν ιατρικην " τέχνη " .  Μόνον πού, 
δπως ό ιδιος καθορίζει, "ό μεν βίος βραχύς, ή δε τέχνη μακρά " . Και όμολογει: "'Εγω μεν ιητρικής ες 
τέλος ουκ αφϊγμαι, καίπερ ηδη γηραλέος καθεστώς. " 

'Ιατρος των θεων: ό 'Απόλλων. 
Θεος τής 'Ιατρικής: ό 'Ασκληπιός. 
ΠαΤ11ρ τής 'Ιατρικής: ό 'Ιπποκράτης. 

ίατρόμαντις: ό 'Απόλλων. 

παιήων fj παιάν: ό ιατρός, εκ τού παίω (αρχ. παίFω), παύω, ώς καταπαύων τας όδύνας: "νούσων παύ
ειν " .  'Εκ των κυρίων προσωνυμίων τού 'Απόλλωνος, ώς ιατρού των θεων ('Απόλλων Παιάν) .  Στην 
πραγματικότητα εκφράζει τις ιαματικες ιδιότητες τού ζωοδότου και ζωογόνου Ήλίου-'Απόλλωνος. Ό 
αυτοκράτωρ 'Ιουλιανος ό φιλόσοφος τονίζει δτι " την Ιατρικην επιστήμην, σωτηριώδη τοϊς ανθρώποις . . .  
ταύτην εξ ουρανού πεφοιτηκέναι. " . 
Ό δε 'Ορφικος 'Ύμνος εις 'Απόλλωνα καθορίζει: "'Εκ δέ νυ Φοίβου, Ιητροι δεδάασιν ανάβλησιν θανά
τοιο " =απο τον Φοιβο οί ιατροι εδιδάχθησαν την αναβολ11ν τού θανάτου. 

'Άρα ή θεραπεία, ή 'ίασις, δεν είναι παρα μία, άπλως, αναβολη τού θανάτου των θνητων ανθρώπων. 
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Άντικειμενικη επιδίωξις: ή 'ίασις τών νόσων, ό ύγιης βίος, 11 παράτασις τού χρόνου τής ζωής . . .  
" Οί νοσούντες απαλλάσσονται τών μεγίστων κακών, νούσων, πόνων, λύπης . . " (Ίπποκρ. Περι Φυσών). 
Διευκρίνησις: '' 'Ίασις και αρηξις διαφέρει· τών γαρ νοσημάτων τά μεν θεραπεύεται προσκαίροις 

θεραπείαις, δπερ εστιν άρηξις, τα δε θεραπεύεται παντελώς, δπερ εστιν Ιασις " .  
"Ίατρος δ' ό επιστήμων, ουχ ό [ώμενος μόνον, άλλα ό και την αιτίαν, καθ' ην ιαται, γνωρίζων " .  

ζωαλκής: (ζωη + αλκή,  αλκαρ) - ό θεραπεύων, ό διαφυλάττων την ζωήν. "χειρ ζωαλκης " (λέγεται επι 
τού Παιάνος 'Απόλλωνος). 
ακέστωρ: ό θεραπεύων, εκ του ακέομαι =θεραπεύω. " εκ τού δι' ωξυμένου σιδηρίου θεραπεύειν. ακη 
=αιχμη (Ε. Μ. ) " Φοίβος ακέστωρ " .  ακεύω =διαφυλάττω. ακεσφορία = θεραπεία. ακος = θεραπεία, 
άκεστηρ =σωτήρ. (ακεστης λέγεται ό επιδιορθωτης ενδυμάτων) .  Σχετικα ποιητικα επίθετα: ακεσίνοσος, 
ακεσίπονος, ακεσίμβροτος. Ό ιατρος λέγεται και ακεσώδυνος, ώς καταπαύων τας όδύνας. 
αλθεύς: ό ιατρός, εκ τού ρ. άλθαίνω, αλθω = θεραπεύω. αλθεξις = θεραπεία, αλθεστήρια = τα ιατρικά. 
αλθαία: φυτον με θεραπευτικες ιδιότητες. Το ρ. αλθαίνω (δπως το [άομαι και το θεραπεύω) εχει σχέσι με 
την θερμότητα: " αλέα " εΙναι ή θερμότης, ή ζέστη τού πυρος αλΜ και τού ήλίου. Πρβλ. και το εκ τού 
θάλπω (θερμαίνω) ---t περιθάλπω= περιποιούμαι, ιδίως αναξιοπαθείς και ασθενείς - " ιατρικη περίθαλ
ψις " .  
σάκτας: ό ιατρός, βοιωτικά. Πιθανη σχέσις με σώκος =ισχυρός, δυνατός. 
μαία η μαιεύτρια: 'Εκ τού μώ =ζηΤώ, αναζηΤώ, ζηΤώ να μάθω, μανθάνω. Κυριολεκτικώς μαία = σεβα
στή, σοφη γυν11 . 'Όθεν, συνεκδοχικώς, α'υτη ή όποία βοηθεί τις νεώτερες κατ α τον τοκετόν: " ή  κατα 
γαστρος τών γυναικών ζητούσα τα βρέφη " .  Μαία ωνομάζετο και ή μήτηρ τού Έρμού. (Οί Ρωμαίοι προς 
τιμ11ν της ωνόμασαν και μήνα Μάιον) .  
'Εκ τού μαιεύτρια, αργότερον, ---t ό μαιευτήρ. Ή μαία αποκαλείται και αναγέτρια. 
Ή δε θεότης ή βοηθούσα εις τους τοκετους ητο ή Ειλείθυια, εκ του ελεύθω =σπεύδω. 

'Εν κατακλείδι: 
" Ίητρικη εστι πρόσθεσις και αφαίρεσις 
αφαίρεσις μεν τών ύπερβαλλόντων, 
πρόσθεσις δε τών ελλειπόντων· 
ό δε  τούτο αριστα ποιέων, αριστος Ιητρός. . .  " 

" . . .  αντικρυς πασι - πόνοις
ιητρικη εύρίσκεται ακεστορίς. " 

(Ίπποκρ. Περι Φυσών 1 ) 

Προς επίτευξιν τού σκοπού του, 
" Ό  ιητρος όρ ,η τε δεινα (=όρά φοβερα -πράγματα-) 
θιγγάνει τε άηδέων, (=αγγίζει τα αηδή) 
επι αλλοτρίπσί τε ξυμφορ,ησιν (=και δι' αλλοτρίας συμφορας) 
[δίας καρπούται λ ύπας. " 

(ώς ανω) 
'Ενίοτε ή θεραπεία είναι δύσκολος και η ασθένεια ανίατος: 

ανίατος: ό ανευ ιάσεως, ό αναλθής, ενώ δυσίατος = ό δυσκόλως θεραπευόμενος, ό δυσαλθής. 
δύσκηλος: ό δυσθεράπευτος εσχηματίσθη κατ' αντίθεσιν τού ευκηλος =αμέριμνος, ησυχος. (κηλον 
=ξηρόν) .  
δυσθεράπευτος: ό δυσκόλως θεραπευόμενος 
ανήκεστος: ό μη επιδεχόμενος ακος, θεραπείαν, δηλ. ό ανίατος ( "ανήκεστος βλάβη " ) . Λέγεται και νήκε
στος και δυσήκεστος = ό δυσθεράπευτος. Ό ευθεράπευτος λέγεται και ακεστός. 
νηνίατος: αθεράπευτος. Δηλαδ11 " νη Ιατός " .  

γίος τού ιατρού τών θεών, τού Άπόλλωνος Παιάνος, είναι ό Άσκληπιός. Γι' αυτο οί πρώτοι ιατροι 
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απεκαλουντο "υίοΙ Παιήονος " .  
Ίητηρ πάντων ' Ασκληπιε 
δέσποτα Παιαν 
παύων νούσους χαλεπάς . . .  
Φοίβου Άπόλλωνος κρατερον θάλος, 
εχθρε νόσων . . .  

ΑΣΚΛΗωΟΣ 

γίος του Άπόλλωνος και' τής Κορωνίδος και' μαθηΤ11ς του Κενταύρου Χείρωνος. Θεος τής 'Ιατρικής 
καΙ τής Ύγείας, λατρευόμενος σε κάθε μέρος τής Άρχαίας Έλλάδος. Ύπολογίζεται Ότι εζησε κατα τον 
1 40ν π.χ. αΙ (αφού ελαβε μέρος εις την Άργοναυτικην Έκστρατείαν) ,  σύμφωνα προς τις συμβατικες 
χρονολογίες. 

τα Άσκληπιεία (1Ί Άνακλιντήρια) ύπήρξαν τα πρώτα νοσοκομεία, καΙ " ασκληπιάδαι" ονομάζονται 
οί ιατροΙ μέχρι σ11μερα. ( " Κατακλίνειν εις Άσκληπιού " -Πλοϋτος 4 1 1 - πρβλ. " κλινική " ). 

Εις τα Άσκληπιεία (περίπου 300 τα πλέον γνωστα) ή βοήθεια παρείχετο δωρεάν, εναντι μικρών 
εύχαριστηρίων προσφορών, κατα την διάθεσιν τού ασθενους. Έπίστευαν Ότι ό Άσκληπιος ητο κυρίως 
θεραπευτης τών πτωχών καΙ αδυνάμων. Ύπήρχαν ειδικες αtθoυσες δια Τ11ν παραμονην τών ασθενών καΙ 
δια την " εγκοίμησιν " .  Ό θεος ενεφανίζετο " κατ' δναρ " καΙ ύπαγόρευε τΙς θεραπείες. 

Παρείχοντο αλοιφές, φάρμακα, συμβουλες δια πνευματικην γυμναστικην (σύνθεσις ωδών, τραγικών 
καΙ κωμικών), Όπου δε απαιτείτο, ό Άσκληπιος ώς αριστος χειρουργός, προέβαινε εις τολμηρας εγχειρή
σεις. Εις την Έπίδαυρον ανευρέθη καΙ αρχείον ασθενών. 

Το δνομα " 'Ασκλη πιός " δεν είναι ανατολικής προελεύσεως, Όπως συχνα αναφέρεται. 'Έχει 
καθαρώς έλληνΙΚ11 ετυμολογία. Άσκληπιος είναι αύτος ό όποίος " τα ασκελη ποιει ηπια " . 9 
ασκελής = καταβεβλημένος, "κατεσκληκως εκ νόσου " -Λουκιανος-
σκέλλω =ξηραίνω, αφαιρώ τσυς χυμους (πρβ. σκέλος, σκελετός). 
απόσκλημι =είμαι κατάξηρος, στεγνός. - απέσκλη =απέθανε. 

Πάντοτε ή ύγεία συσχετίζετο με τους χυμούς, ό δε θάνατος με την ξηρότητα. Ό " νεκρος " λέγεται και' 
" αλίβας " ,  δηλ. ξηρός, ανευ λιβάδος. "Άλίβας ό νεκρός, στι λιβάδα και -υγρότητα ουκ εχει " .  ('Ωρίων) 
"λιβάς: ειναι ή ύγρασία, τα ϋδατα, εκ τού "λείβω " που σημαίνει στάζω, ρέω' (εξ σδ λίμνη, λιβάδι, λειμών, 
καΙ το αντιδάνειο "λεμόνι " -ώς πλήρες χυμών). Άπο το "λιβας" προέρχεται και το αγγλ. l ive= ζώ, ζωντα
νός, lίfe ειναι ή ζωή, Jiver το ήπαρ. Γερμανικά, ή " ζωή " υΊ " λιβάς " )  ειναι " Leben " ενώ το ζώ ειναι leben, ό 
ζωντανος lebend καΙ το σώμα Leib. (πρβλ. και' το σημερινο " ξεράθηκε " 11 'Έμεινε ξερός " ) . Κυριολεκτικώς 
λοιπόν ό Άσκληπιός εΙναι "ό τα ασκελη ποιών ήπια" . Άκόμη καΙ την ξηρότητα του πυρετού: " τα τού 
πυρετού ηπια " ('Ιπποκράτης). 

Ό Ά σκληπιος εινα ι  αύτος ό όποιος, δ ια τής ιατρικής ,  " ουκ εα (=δεν αφήνει) σκέλλεσθαι " 
(Πορφύριος). Μαλακώνει και τους πόνους: " 6δύναι κατηπιώντο " ('Ιλιας Ε, 417) 

Οί επιμένοντες επι τής ανατολικής προελεύσεως τής ονομασίας τού Άσκληπιου ετυμολογούν εκ του : 
'' 'Άεσκ-χέϋχόπα '' =ή ελπΙς τής σωτηρίας εύρίσκεται εις το δάσος ( ! ! ! ) 

Το ΟΤΙ ή όρθη ετυμολογία εμπερικλείεται στο 'ιδιο το δνομα, " ό  τα ασκελη ποιών ηπια ", "ό μη εών τα 
σκέλη εσκληκέναι και ξηραίνεσθαι " (Ε.Μ.), επιβεβαιουται και' εκ τών κάτωθι αποσπασμάτων: 

"ι5.ζη λέγεται ή ξηρασία, στι τού ζην και θάλλειν εστέρηται " .  
" . .  τα γαρ ξηρα ου ζη, το δε ζών και -υγρόν εστιν " . -Ε.Μ. λ .  " αζω " 
'' 'Ασκληπιός, τον φαρμάκων δίδαξε μαλακόχειρα νόμον . . . " -Πίνδαρος, Γ '  Νεμ.
'' 'Ήπια φάρμακα σλλύουσι τας νόσους " (Σχόλια εις Προμηθ. Δεσμ.) . 
"Ώνομάσθη δε ό 'Ασκληπιός, απο τού ηπίως ιασθαι και αναβάλλεσθαι 
Τ1}ν κατα τον θάναΤ01Ι γινομένην απόσκλησιν " .  (Κορνοϋτος Φιλόσοφος, 70). 
'' 'Ασκληπιός, ό μη εών εσκληκέναι . . .  

9. ηπιος: ετυμολ. εκ  του ηδω =ευφραίνω (Ε.Μ.) η εκ  του επω =λέγω. 
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ό τα αγαν σκληρά, ηπια ποιών . .  
ό τα σκέλη και παν το σώμα ύγιες εχων και ανώδυνον " .  (Ήρωδιανος) 

'' 'Ασκληπιός, ό μη εών εσκληκέναι, ητοι ξηραίνεσθαι 
και αποθανειν τα σώματα τών θεραπευομένων " . ('Ωρίων) 

"Άσκληπιός, παρα το μην εαν σκελετεύεσθαι αυτους -τους ασθενείς- " .  (Ευστάθιος, Σχόλ. εις 'Ιλιάδα) 

" Φαρμάκων χρείr;x (=ελλείψει) κατεσκέλλοντο -οί ασθενεις-, 
πριν εγω εδειξα σφίσιν (=πριν τους ύποδείξω) κράσεις ηπίων ακεσμάτων " (=μαλακων φαρμάκων) 

(Προμηθ. Δεσμ. στ. 479) 

'' 'Ηπίοις φαρμάκοις μαλθάσσοντες, θεραπεύουσι " .  (Δίων Κάσσιος) 

"Δ ιερός, ό ύγρός . . .  ο{;τος ανηρ διερος βροτός . . .  τουτέστιν ζών· (Όδυσσείας Ζ) 

οί γαρ ζώντες, ύγροί· α130Ι (=ξηροι) δε οί τεθνεώτες " .  (Ε.Μ.) 

" τα νεκρά σώματα ξηρά και ψυχρά πέφυκεν " . (Άλέξ. Άφροδισιεύς, Β '  1 .79) 

"Σώμα μεν εμού το θνητον α130ν (=ξηρον) εγένετο, το δ' αθάνατον εξήρε προς τον αέρα " .  
(Άλέξ. Όλυμπιόδωρος Frgm 20) 

" Τών θανόντων ουκ ενεστι ικμάς " (=ύγρασία) . (ΑΙσχ. Fr. 230) 

Σημειωτέον δτι ό Άσκληπιος επονομάζεται και " 'Ήπιος " .  '' 'Ηπιόνη '' ειναι ή σύζυγός του, ό δε "ύγιης " ,  
δπως γνωρίζουμε, ετυμολογείται εκ του "ύγρίης " .  

' ' 'Ήπιος, ουτω πρότερον εκαλειτο ό Άσκληπιός, 
η απο τών τρόπων, η απο τής τέχνης και τής χειρών ηπιότητος. 
Και γυναικα αυτψ παραδίδωσιν Ήπιόνην " .  (Δικείων) 

Ό Κων. ΟΙκονόμος ό εξ ΟΙκονόμων γράφει: "Δημοσθένης τον Άσκληπιόν, Άσκλήπιον, και παρεδεί
κνυεν αυτον ορθώς λέγοντα· ειναι γαρ τον θεον ηπιον .. διάλεκτός τις αιολική, ελεγε και Άσκουλάπιος, 
δθεν το λατ. Aesculapius " .  

(Περι γνησ. προφ. Έλλ. Γλ. τ.  Γ '  σλ. 615) 

"Ίππώναξ δε ό Κροτωνιάτης οιεται εν ήμιν οικείαν ειναι ύγρότητα, καθ' ην και αισθανόμεθα και fι 
ζώμεν· δταν μεν 013ν οικείως εxrι ή τοιαύτη ύγρότης, ύγιαίνει το ζψον, δταν δε αναξηρανθfί αναισθητεί 
δε το ζψον και αποθνήσκει. Δ ιά τούτο οί γέροντες ξηροι και αναίσθητοι, δτι χωρις ύγρότητος αναλόγως 
δη τα πέλματα αναίσθητα, δτι αμοιρα ύγρότητος ... " 

(ΜΕΝΩΝ Anonymi Londin. 1 1 , 22 [Suppl . Aristot. ΠΙ 1 , 1 7] )  

Γι' αυτο και ό Άπόλλων, ώς Παιαν ιατρός, αποκαλεϊται '' 'Ήπιος, ήδυεπής, ήδύθροος, ηπιόχειρ " .  
'Όταν δ ε  οί ανθρωποι "κατακμαίνουσι" (=ασθενουν) " αρωγον αυδήσουσι Ήπίου γόνον ,, 10 (=θα φωνά
ξουν βοηθον τον γόνον, τον υίόν, του Ήπίου -Άπόλλωνος-, δηλαδη τον Άσκληπιόν) . 

την έλληνικην προέλευσιν του ονόματος αναφέρουν και οί Λατίνοι: 

10. Λυκόφρων, στ. 1054 
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Δηλαδή: 

«GΓaec ί ,  Asc lep ium nomen , 
sunlp i sse d i xerun t ,  
quod dura , curando, 
pr imus s uperaverit v i t ia» . 

(Cael .  ΑUΓeΙ ίanus , De morbis chronicis ,  Praef. 2) 

(Οί 'Έλληνες είπαν οτι ό Άσκληπιός τό δνομα ελαβε επειδή τα σκληρα παθη (ασθένειες) 
δια της θεραπείας, πρώτος ενίκησε) .  

Ά ναφέρεται οτι ό Άσκληπιός προέβαινε καΙ εις αναστασεις νεκρών: " ανδρα εκ θανάτου κομίσαι, 
ηδη άλωκότα " (Πίνδ. Πυθ Γ). Ό Ζευς ομως δεν δέχεται τήν διαταραξιν της ταξεως: " τον σρθοδαή τών 
φθιμένων ανάγειν, Ζευς απέπαυσεν . . .  " (ΑΙσχ. Άγαμ. 1022). Ό Άπολλόδωρος (3. 1 1 9) γραφει σχετικώς οτι ό 
Άπόλλων, τόν υίόν του Άσκληπιόν, "προς Χείρωνα τον Κένταυρον ηνεγκε, παρ 015 και την ιατρικην 
εδιδάχθη. Και γενόμενος χειρουργικος και την τέχνην ασκήσας επι πολύ, ού μόνον εκώλυέ τινας 
αποθνήσκειν, αλλ' ανήγειρε και τους αποθανόντας παρα γαρ 'Αθηνάς λαβων το εκ τών φλεβών τής 
Γοργόνος ρυεν αίμα, τψ μεν εκ τών αριστερών ρυέντι προς φθοραν ανθρώπων εχρήτο, τψ δε εκ τών 
δεξιών προς σωτηρίαν, και δια τούτο τους τεθνηκότας ανήγειρεν. ΕJρον δέ τινας λεγομένους αναστήναι 
ύπ' αύτού, Καπανέα και Λυκούργον, ώς Στησίχορός φησιν εν Έριφύλrι, Ίππόλυτον, ώς ό τα Ναυπακτικα 
συγγράψας λέγει, Τυνδάρεων, ως φησι Πανύασσις, Ύμέναισν, ώς οί Όρφικοι λέγουσι, Γλαύκον τον 
Μίνωος, ώς Μελησαγόρας λέγει. 
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Ζευς δε φοβηθεις μη λαβόντες ανθρωποι θεραπείαν παρ' αύτού βοηθώσιν αλλήλοις, εκεραύνωσεν " .  

"Άσκληπιος δέ, ανιστάναι μεν τεθνεώτα ς, νοσούντας δε [άσθαι, 
διά ταύτα, θεος ώς παρ' ανθρώποις, αείμ1ιηστον κλέος εχει " . 

(Ξενοφ. Κυνηγ. 1 .3) 



τα τέκνα τού 'Ασκληπιού: 

Ύ γιεία: θέμα γΓ -" ύγιηρός " , σχετικον με το όμόρριζον "ύγρός " .  
'1ασώ: εκ τού ιάομαι =θεραπεύω. 
Άκεσώ: εκ τού ακέομαι =θεραπεύω δι' οξέως οργάνου. 
Πανάκεια: 11 τα πάντα θεραπεύουσα. 
Αϊγλη: φώς ήλίου, δόξα' εκ τού Μσσω+λίαν. - Το " λαμπρον " τής ύγείας. 
Μαχάων: σχετικον με το μάχομαι, μαχανά, μάχαιρα, καθ' ατι χειρουργός. 
Ποδαλείριος: Έκ τού πούς+λείριον = κρινάκι τού αγρού. Είχε μονίμως τσυς πόδας μέσα στα αγριολού
λουδα, αναζητώντας φαρμακευτικες ρίζες: "ό ανθηρόπους, ό τά ανθούντα περιοδεύων, ώς ιατρος ριζο
τόμος " .  

Ό Εύστάθιος Θεσ/κης, ό σχολιαστ11ς τού Όμ11ρου, διευκρινίζει: " Τον Μαχάονα μόνον χειρουργεϊν . . 
τον γαρ Ποδαλείριον διαιτασθαι νόσους. Και τεκμ17ριον τούτου 'Αγαμέμνων (Δ  1 93 ) ,  τρωθέντος 
Μ ενελάου, ουκ αμφω (=δχι καΙ τσυς δύο) επι την θεραπείαν καλεϊ, αλλ α τον Μαχάονα . . .  " 

Οί υίοΙ τού Άσκληπιού, οί ιατροΙ Μαχάων καΙ Ποδαλείριος, έλαβον μέρος εις την Τρωικην εκστρα
τείαν, ώς " στρατιωτικοΙ γιατροί" :  

' ' 'Ασκληπιού δύο παϊδε, ιητηρε αγαθώ, Ποδαλείριος ηδε Μαχάων " ('Ιλιάς Β 73 1 ) .  
Οί δύο αδελφοΙ επέζησαν τού Τρωικού πολέμου. Έταξίδευον προσφέροντες την ιατρικήν τους βοή

θεια, και μετα θάνατον εθεοποιήθησαν, απως και ό πατέρας τους ό Άσκληπιός, ό όποϊος ητο πράγματι 
πρόσωπον ύπαρκτόν. '' 'Εν ΤρίκκΤ/, επι κενοταφίου Ποδαλειρίου και Μαχάονος: 

Οιδ' 'Ασκληπιάδαι Ποδαλείριος, ηδε Μαχάων, 
πρόσθεν μεν θνητοί, νύν δε θεων μέτοχοι " . (TLG. ρ. 055, 850) 1 1  

Το γνωστότερον και πλέον διάσημον 'Ασκληπιείον εύρίσκετο εις την νήσον Κώ, απου 11κμασε ο περί
φημότερος Άσκληπιάδης, ό ΙΠΠΟΚΡΑΤΗΣ, ό πατηρ της '1ατρ ικης Έπιστήμης. γίος τού ιατρού 
Ήρακλείδου (απογόνου τού Άσκληπιού) καΙ τής Φαιναρέτης, ηκμασε περΙ το 460 - 375 π.χ. 

<<'Ιπποκράτης γένει μεν ην Κψος, 
υίος Ήρακλείδου και Φαιναρέτης, 
εις Ή ρακλέα και Άσκληπιον 
το γένος αναφέρων» . . .  (Σωραν6ς)12 

Ό Τζέτζης αναφέρει καΙ την γενεαλογίαν τού Ίπποκράτους 
'Ασκληπιος 
Ποδαλείριος 
Ίππόλοχος 
Σώστρατος 
Δάρδανος 
Κρήσαμις 
Κλεομυττάδης 
Θεόδωρος 
Σώστρατος Β '  
ΚΡ11σαμις Β'  
Θεόδωρος Β '  
Σώστρατος Γ '  
Νεβρος 

1 1 .  "'Εν τfj Γερηνίι;ι Μαχάονος τού 'Ασκληπιού μνιϊμα καί ίερόν έστι αγιον, καί ανΘρωποις νόσων ιάματα παρά τψ Μαχάονι εστιν 
εύρέσΘαι " .  (Παυσ. Λακων. 26.8) 
('Ο τάφος τού Μαχάονος ανευρέΘη' εύρίσκεται κάτω απο το Κάστρον Τ1ϊς Γαρμπελιάς.) 
1 2. Σωρανός: διάσημος ιατρός, μεταγενέστερος τού 'Ιπποκράτους. 
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Γνωσίδικος 
'Ιπποκράτης Α '  
Ήρακλείδης 
Ίπποκράτης Β '  ό Μέγας. 

AfVfVA n l J>onOYf\OY ':;:ΥΠΑ0 10Υ 

Διδάσκαλοί του : 1)  Ό πατήρ του 2) ό Ήρόδικος 3) ό Γοργίας και ό Δημόκριτος (συνομήλικός του) .  
Διάδοχοί του: οι υιοί του ΘεσσαλΌς και Δράκων, και ό γαμβρός του Πολύβιος. 
Έταξίδευσε πολύ. 'Έφθασε μέχρι τα βάθη της 'Ασίας και της 'Αφρικης. Περιηγήθηκε Μακεδονίαν, 

Θράκην και κατέληξεν εις 'Αθήνας. 
'Απέθανε 1 04 (κατ' αλλους 109) ετών, εις την Λάρισαν. 13 Συνέγραψε 60-70 εργα. " . .  .Λέγουσι δε 

Δωριέα σντα 'Ιπποκράτην, αλλ' ο-δν και τού Δ ημοκρίτου χάριν, τπ Ίάδι (=ιωνικη) φωνπ συγγράψας τα 
συγγράμματα " .  (ΑιλιανΌς) 

Κυριώτερα εκ τών διασωθέντων εργων του : 
'Όρκος, Νόμος, Περι τέχνης, Περι αερων υδάτων τόπων, Περι αρχαίης Ίητρικης, Περι ευσχημοσύ

νης, Περι 'Iητρoίi, Παραγγελίαι, 'Αφορισμοί, Περι ανατομης, Περι καρδίης, Περι σαρκών, Περι αδένων, 
Περι οστέων φύσιος, Περι φύσιος ανθρώπου, Περι γυναικείης φύσιος, Περι χυμών, Περι γυνης, Περι 
φύσιος παιδίου, Περι 6δοντοφυίης, Περι φυσών, Περι κρίσεων, Περι κρισίμων, Περι εβδομάδων, Περι 
Έπιδημιών, Περι παθών, Περι νούσων, Περι τών εντΌς παθών, Περι ιερης νόσου, Περι τόπων τών κατ' 
ανθρωπον, Περι δψιος, Κατ' ιητρεϊον, Περι ελκών, Περι αίμορροίδων, Περι αρθρων, Περι τών εν κεφαλή 
τρωμάτων, Περι συρίγγων, Περι αγμών (=καταγμάτων) , Μολχικός, Περι παρθενίων, Περι γυναικείων 
Α ' ,  Περι γυναικείων Β ' ,  Περι αφόρων, Περι επικυήσεως, Περι επταμήνου, Περι οκταμήνου, Περι εγκα
τατομης εμβρύου, Περι διαίτης οξέων, Περι διαίτης, Περι ύγρών χρήσιος, Περι τροφης, Περι διαίτης 
ύγιεινης, Κ ψαι προγνώσεις, Προγνωστικόν, Προρρητικόν, Έπιστολαί, Δόγμα, Έπιβώμιος λόγος, 
Ύγιεινή . . . .  

Γράφει σχετικώς ό Σουίδας: 

" .. αί μεν γραφεισαι παρ' 'Ιπποκράτους βίβλοι .. ώς θεού φωνας και ουκ ανθρωπίνου προελ
θούσας εκ στόματος. .  πρώτη μεν ο-δν βίβλος ή τον δρκον περιέχουσα, δευτέρα δε ή τας προγνώ
σεις εμφαίνουσα, τρίτη ή τών αφορισμών, ανθρωπίνην ύπερβαίνουσα σύνεσιν. Τετάρτην τάξιν 
εχέτω ή πολυθρύλητος και πολυθαύμαστος Έξηκοντάβιβλος, ή πασαν ιατρικην επιστήμη ν τε 
και σοφίαν εμπεριέχουσα " .  

* 

13 .  "Θεσσαλος 'Ιπποκράτης, κφος γένος ενθάδε κειται, Φοίβου απο ρίζης αθανάτου γεγονώς " .  
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ΧΕΙΡΟΥ ΡΓΙΑ 
ή Χειρουργ ικη Έ π ιστή μη 

"Χ ειρουργία εστι χειρών ατρόμων οξεία κίνησις, 
μετ' εμπειρίας. 

'Έντεχνος πράξις εν ιατρικ,η, 
δια χειρών η οργάνων περ ιγινομένη " .  

(Γαληνός, Περι <Όρων 'Ιατρικής) 

Ή χειρουργικη επιστήμη, αρχαιοτάτη παρα τοις <Έλλησι, εμπερικλείεται εις το δνομα τού κενταύρου 
Χείρωνος, ό όποιος εδίδαξε την Ίατρικην εις τους περισσοτέρους ηρωας. 

Χείρων: " απο του δια της χειρών θεραπείας της εν ταίς χειρουργίαις και ριζοτομίαις ιατρος γάρ . . . " Ε.Μ. 
Χειρωνις βίβλος: βιβλίον χειρουργικής " θεραπήια νούσων βίβλοις εν πινυταίς (=εμπνευσμέναις) χειρω
νίσι τεσσαράκοντα " . 
Κένταυρος: εκ τού κεντώ+αυρα, επειδη ό πατηρ του 'Ιξίων συνευρέθη με το νεφελώδες φάσμα (αυραν) 
τής 'Ήρας. Ε.Μ. 

Ό 'Ασκληπιος εθεράπευε: τους μεν πίνοντας προσηνη (=καταπραϋντικά) ,  τους δε εστασεν ορθους 
(δηλ. τους ηγειρεν εκ τής κλίνης), τομαίς (=δια τομών χειρουργικών) .  (Πίνδαρος Πυθ. 111). 
[χειρουργός: ορθος τονισμος επι τής ληγούσης διότι, κατα κανόνα, τα σύνθετα με β '  συνθετ. την λ. εργον, 
επι καλής εννοίας είναι οξύτονα (χειρουργός, λεπτουργός, αγαθοεργός, μουσουργός, αμπελουργός, 
αυτουργος) ενώ τα εχοντα κακην σημασίαν τονίζονται επι τής παραληγούσης (κακούργος, πανούργος 
ραδιούργος . . .  ). Ό χειρουργος λέγεται καΙ " χειροτέχνης Ιατορίας " .] 

Ό 'Ιπποκράτης όρίζει κατα τρόπον σαφή καΙ λακωνικόν: 

Δηλαδή: 

" τα δε εις χειρουργίην κατ' Ιητρείον· 
ό ασθενών· ό δρών· οί ύπηρέται· 
τα όργανα· το φώς· 
δκου δκως· δσα δκως· 
δκου το σώμα, τα άρμενα· 
ό χρόνος· ό τρόπος· ό τόπος· ιι 

"τα δε (απαραίτητα) προς χειρουργίαν κατα ιατρειον: ό ασθενών, ό δρών (δηλ. ό χειρουργός) ,  
οί βοηθοί' τα δργανα, το φώς δπου καΙ δπως (εννοείται που και πως να τοποθετηθουν εν τάξει)' 
δσα δπως (=δσα και δπως χρειάζονται)' δπου το σώμα, -εκει- τα άρμενα' 
Καθορισμος χρόνου, τρόπου, τόπου. "  

(αρμενα: εργαλεία, δπλα, εξάρτια, εξαρτήματα. 'Εκ του ρήμ. άρμόττω, προσαρμόζω. <Ό,τι άρμόζει, χρειάζεται στον 
καθένα, ώς συνοδευτικόν, έπόμενον, δηλ. 'Όπλον " εις την εργασίαν του. "Ό καθεις και τα δπλα του " . ) 

ΚαΙ σχολιάζει ό αρχ. σχολιαστής: 

"Δια ταύτης της ρήσεως, -ό Ίπποκράτης- απαντα διηλθεν, 
ύφ' C&V και δι' C&V και περι c&v, το χειρουργικον μέρος της τέχνης καταγίνεται " . 
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Ά1ιάγλυφο που εικονίζει τον Άσκληπιό. 
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Διάφορα χειρουργικά και ιατρικά έργαλεία 

αρδιοθήρα: λαβις προς βελουλκίαν (αρδις = αιχμη βέλους+θήρα) .  
μήλη = "Χειρουργ. εργαλειον εν ειδει λεπτού μεταλλίνου στειλεού κυλινδρικού η πεπλατισμένου, χρησι
μεύον προς εξέτασιν φυσικών η τραυματικών κοιλοτήτων '" μηλόω-ώ = ψηλαφώ, εκ του "πιέζειν ερια " 
(μηλον =πρόβατον). 
απυρηνομήλη: μήλη ανευ πυρηνος, δηλ. κόμβου . 
όστανοβολεύς: χειρουργ. εργαλείον δι' αποκατάστασιν Οστου . 
όστάγρα: λαβις προς εξαγωγην συντριμμάτων οστών, όστεολόγος η όστεουλκός. 
περιλαβεύς: είδος χειρουργικης λαβίδος. 
ρυάς: είδος καθετηρος. 
κιρσοτόμος: δι' επέμβασιν επι τών κιρσών (κιρσος =ο'ίδημα φλεβός) . 
εξακρος: ειδικος επίδεσμος δια τα ανω ακρα. 
ιχθύη: ή ακρη του ε'ίδους αυτου του εμβρυουλκου εθύμιζε τα λέπια τών ιχθύων. 
έντεροφύλαξ: προφανώς εχει σχέσιν με την κοιλιακην χωραν. 
βλεφαροτόμον: προφανώς προς τομι1ν επι τών βλεφάρων, ενώ βλεφαρόξυστον iijTo εργαλείον προς 
καθαρισμον τών βλεφάρων. 
έμβρυουλκος (Γαληνός). 

κατιάς: εργαλείον προς εξαγωγι1ν νεκρωθέντος εμβρύου ( " την αρχην τής κατιάδος, "κόρακα " ) . 
κεφαλοκλάστης: κατιάς. 
σμίλη: " χειρουργου μαχαίριον " .  σκολοπομαχαίριον: χειρουργ. μάχαιρα εις οξυ απολιlγουσα. 
ψαλίς, χειρουργ. ψαλίδι. 
ωτογλυφίς: προς καθαρισμον τών ωτων. στοματοδιαστολεύς: προς διαστολην του στόματος. 
όδοντάγρα: προς εξαγωγην οδόντων' δ ,τ ι  το σημερινον αντιδάνειον " τανάλλια " (εκ του Ιταλ.  
TENAGLIA, γαλλ. TENAILLE, εκ του λατιν. ΤΕΝΕΟ δπερ εκ του έλλην. τανύω =τεντωνω, τραβώ). 
" Έξαιρούσι ράον (=εξάγουν ευκολωτερα) τους 6δόντας προσλαμβάνοντες 6δοντάγραν, η τfj χειρι 
ψιλfj " .  (Άριστοτ. ΜΧ. 2 1 .854). 
'Υπηρχε και εργαλείον " όδοντοξέστης " ,  προς ξέσιν και καθαρισμον τών οδόντων. 

σικύα: κυριολ. "καρπος δμοιος τψ αγγουρίψ " .  Μτφ. " σικύαι" είναι οί " βεντουζες " ,  αντιδάνειον εκ του 
VENTOUSE, δηλ. κοιλότης πλήρης αέρος - εκ του ΥΕΝΤ, ΥΕΝΤΟ, WIND (ανεμος), απαντα εκ του έλλην. 
αFω, αβω =πνέω. Αί σικύαι ελέγοντο και "ωα υέλινα " . 
καθετήρ: " .. συνέτρησεν εις τον ουρητήρα και καθεις (=βυθίσας) αργυρούν καυλίσκον, τα περιττώματα 
τών υγρών εξεκόμιζεν. " (Διόδ. Σικ. 32. 1 1 )  
σπληνίον: επίδεσμος, κατάπλασμα' (ώς προς το ετυμον, συγγεν. ρίζα με σπλι1ν, σπλάγχνον) . 
ίπποκράτειον βάθρον: είδος ορθοπεδικου βάθρου δια κατάγματα, εξαρθρωσεις, διαστρέμματα .. ( "  το δε 
αρθρον διακινείν μη βίrι, αλλα τοσούτον δσον ανωδύνως κινήσαι " ) .  

Το ΟΝΟΜΑΣΤΙΚΟΝ του Πολυδεύκους αναφέρει και πολλα αλλα " ιατρού σκεύη " ,  δπως: 
ύπογραφίς, έξάλειπτρον, σπογγία, λαμπάδιον, ποδοστράβη (=ή τα υποστρέμματα κατευθύνουσα " ) , 

κλυστηρ (=κλυσμα),  όμφαλιστηρ (προς αποτομην του λωρου) ,  μηνιγγοφύλαξ (=εργαλείον προφυλάτ
τον την μΙ1νιγγα κατα τι1ν διάρκειαν εγχειρήσεως κρανίου ) ,  κηρωΤΙ1ς "κηρωτην επι τών ιατρικών " .  
(κηρωτης η κηρωτόν, εκ της λέξεως κηρός, είναι το γνωστο αντιδάνειον "τσιρότο " εκ του Ιταλ. cerotto 
=κηρωτον εμπλαστρον). (Κηρος ετυμ. εκ του καίεται +ρέει -Ε.Μ.-). 

Κατα την διάρκειαν τών εγχειΡι1σεων απαραίτητα ησαν τα αναισθητικά: " εφ' d.ιν βούλονται αναι
σθησίαν, τεμνόντων η καιομένων ποιιjσαι . . .  " (Διοσκορίδης Περι ϋλης ιατρικής). Χρησιμοποιουσαν διάφορα 
μείγματα: οίνον, μανδραγόραν, ύοσκύαμον και διάφορα αλλα . .  
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Ό Κόιντος Σμυρναίος, μτγν. εποποιός, εις το " Μεθ' 'Όμηρον " (4.396) περιγράφει χειρουργικην επέμ
βασιν την όποίαν εκτελεί ό Ποδαλείριος, καθ ως καί το προσεκτικο ράψιμο της πληγης 

" .. τύμματα (=κτυπήματα) πάντα ηκέσατο ενδυκέως (=επιμελώς) Ποδαλείριος .. επειτα δέ, χερσιν έfjσιν 
(=με τα χέρια του) ,  ράψεν επισταμένως, καθύπερθε δε φάρμακα εθηκε . . κατηπιόωντο δε ανίαι " .  

«Ό 'Ιπποκράτης επιχειρούσε επεμβάσεις που και σήμερα είναι δυσκολώτατες. 14 'Επανέφερε στην 
θέσι τους εξαρθρωμένα μέλη, εκοβε τά σεσηπότα, επραγματοποιούσε πλευρεκτομές, παρακεντήσεις 
στον θώρακα και στην κοιλία, ανοιγε περινεφρικά αποστήματα, χειρουργούσε αίμορροιδες και συρίγ
για, εχρησιμοποιούσε καθετήρα γιά νά αφαιρέση λίθους απο την κύστι, πραγματοποιούσε δύσκολες 
επεμβάσεις στο κρανίο με χαλύβδινα εργαλεία και χρησιμοποιούσε στο χειρουργείο του φλεβοτόμους, 
οστεολαβίδες, μηχανήματα, πριόνια, μαχαίρια, βελόνες, τρυπάνια, μητροσκόπια και τόσα αλλα15. !! ». 

" Ρις κατεαγείσα αναπλάσσεται " (Ίπποκρ. Μοχλικος 1 .44) 

" .. τιν4 την σταφυλην (=αμυγδαλες) τμηθέντι, παρήγγειλεν ό ιατρος μη λαλείν . . .  " 

" 'Επι ενίων (γυναικών) αποκόπτεται (ή μήτρα) δίχα τού θάνατον επενεγκείν " .  (Σωραν6ς Περι Γυνακείων Α' 15) 

Ή Όδοντιατρικη επίσης ητο πολυ εξελιγμένη. Γράφει ό 'Ιπποκράτης εις το Περί 'Άρθρων (32) :  
" "Ην διεστραμμένοι εωσιν οί οδόντες . .  και κεκινημένοι, όκόταν το οστέον κατ-ορθωθfj, ζεύξαι τους 
οδόντας χρη προς αλλήλους, μη μόνον τους δύο, αλλά και πλέονας, μάλιστα μεν χρυσίψ. . . " 

Ό δε Λουκιανος αναφέρει: " γυναικος έβδομηκοντούτιδος, τέτταρας ετι λοιπους οδόντας εχούσης, 
χρυσίψ και τούτους ενδεδεμένους. " 

Εις τά διάφορα " Παραγγέλματά"  του, ό 'Ιπποκράτης εδωσε απαξ δια παντός, την εικόνα τού ιατρού 
δπως καμμία εποχή, οϋτε προ αυτού οϋτε μετα αυτόν, δεν επέτυχε να δώση . 

• "Άσκείν περι τά νοσήματα δύο: ωφελείν η μη βλάπτειν "  . 

• "Και πρώτον γε όριεύμαι (=όρίζω), δ νομίζω ιητρικην είναι: το πάμπαν (=τελείως) απαλλάσσειν τών 
νοσούντων τάς καμάτους, και τών νοσημάτων τάς σφοδρότητας αμβλύνειν. " (Περι Τέχνης 3.3) 

Εις το " Περί Ίητρού " (204-206), ό 'Ιπποκράτης παρέχει συμβουλες για το πως πρέπει να κατασκευά
ζη ό ιατρος το ιατρείον του καί κυρίως να εΤναι καθαρός, να " μοσχοβολάη " :  
" . . .  καθαρείως εχειν εσθήτι χρηστfj και χρίσμασιν εύόδμοις εχουσιν (μτχ . )  όδμην ανυπόπτως. . .  (όδμη 
=όσ�ι11 -εκ τού δδωδα τού ρ. δζω) . 
. . .  Καί -καθ ως- πασαν ωραν, -τοις ίατροίς- εντυγχάνουσι γυναιξί, παρθένοις και κτήμασι (=αντικείμενα) 
αξίοις πλείστου, δεί ο-δν προς απαντα ταύτα εχειν εγκρατέως . 
. .  χρη εχειν ό ιατρος τινά εύτραπελίαν (=ευφυίαν, αστειότητα) . . .  " 

Εις το " Περί Ευσχημοσυνης " (234) όρίζει δτι τον ιατρον πρέπει να τον χαρακτηρίζη "αφιλαργυρίη, 
εντροπή, ερυθρίησις, καταστολή, δόξα (=δοξασία), κρίσις (=ίκανότης εις το να κρίνη) ,  ήσυχίη, απάντησις, 
καθαριότης, γνωμολογίη (=διάγνωσις) ,  ακαθαρσίης απεμπόλησις, αδεισιδαιμονίη, ύπεροχη θεία . .  

'Εν δε  τfj εισόδψ μεμνήσθαι και καθέδρης και καταστολής, περιστολής, βραχυλογίης . . .  " (Δηλ. δταν 
εισέρχεται εις την οικίαν τού ασθενούς πρέπει να εχη εις τον νούν του και πως θα καθίση, καί πως θα 
τακτοποιήση, θα περιστείλη το ίμάτιόν του, καί να εΤναι λιγόλογος . . .  ) 

Ώς προς τον περίφημον ΟΡΚΟΝ του τίποτε δεν ημπορεί να προσθέση κανείς εις αυτόν. 
"Ό Ίπποκράτης εχάρισεν εις την 'Ιατρικην οχι μόνον την επιστημονικην μέθοδον, αλλά και τάς 

ύψηλοτέρας ηθικάς αρχάς. 'Ιατροι και μάγοι εχουν ύπάρξει ανέκαθεν παντού. Ό " ιατρος " με την σύγ
χρονον εννοιαν, δ, τι σήμερα ονομάζεται " 'Ιατρική ", ύπάρχουν μόνον χάρις εις την έλληνικην Παιδείαν. 

14. Περιγράφει λεπτομερώς διάνοιξι κρανΙου με τρυπάνι. 
15. Γ. Κρύκας, Περιοδ. ΙΣΓΟΡΙΑ τ. 52. 
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Ό 7πποκράτης είναι ό πατηρ τού περιφήμου 'Όρκου τον όποιον, δστις εμελλε νά αφιερωθή εις την 
Ίατρικήν, επρεπε νά απαγγείλη . .  " 

(ΠεριοδικΌν ΙΕΡΑΞ τ. 3 της Έλληνικης Άκαδημίας της Βασκωνίας -Μπιλμπάο) 

" Qu '  on relise , parmi les 60 voluInes du Corpus Hippocraticu m ,  edite α Alexαndrie sur Ι '  ordre 

de Ptolem ee, Le Livre du Serment:  queL  texte , queLLe civilisαtion! (Enz iLe Baιtlie u ,  CoLLege de France,  

"Pour Ι '  Amour du Grec " ,  J .  de R omiLly) 

Δηλαδι1 : "Ας ξαναδιαβάσουμε ανάμεσα στους 60 τόμους τού "Corpus" τού 7πποκράτους, εκδοθέντος εν 
Άλεξανδρεί{Χ Tfj διαταγfj τού Πτολεμαίου, το βιβλίον τού 'Όρκου . . .  Τί Κείμενον! Όποιος Πολιτισμός! 

ΙΠΠΟΚΡΑΤΗΣ 
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AfVfVA nlf>ΟΓlΟΥΙ\ΟΥ (ΥΗΜ>ΙΟΥ 

ο Ο F> 1'0 ξ ΤΟΥ Inn<>ΙCf>AT<>Y� 

OMf'lYMI AnOfIfIOf'lA I HTJ>Of'l, ΚΑΙ  A�KfIH n I Of'l, ΚΑΙ  yr l� IAf'I ΚΑ Ι  nAf'lAK�IAf'I 

ΚΑΙ  0�OY� nAf'lTA� ΤΟ( ΚΑΙ  ΠA�A� I �TOJ>A� nOI O(YM�f'lO� 

� Π IT�Λ�A Π Ο I Η Η l f'Ι  ΚΑΤΑ ΔΥf'ιΑΜ l f'Ι  ΚΑΙ  K J> I � l f'I  o(MHf'I 

OJ>KOf'l Τ Of'l Δο( ΚΑΙ ΞΥrrJ> ΑΦΗf'Ι THf'I Δ� 

H r H �A�0AI Mo(f'I TOf'l ΔI ΔΑΞΑf'ιΤΑ Μο( THf'I T�Xf'lHf'I TAYTHf'I 

I�A r�f'I�THI� lf'I �MO I � I ,  ΚΑ Ι  SIOY KOlf'lO�A�0A I ,  

ΚΑ Ι  XJ>o(Of'l XJ>H I<Of'lTI M�TAΔO�lf'I Π O I H �A�0AI,  

ΚΑ Ι  r�f'lo� ΤΟ ο(Ξ ΟΥΤο(ΟΥ AΔO(ΛΦO I �  I �Of'l � n I KJ> lf'I�� l f'I  AJ>J>�H 

ΚΑΙ  Δ I ΔAΞ�lf'I THf'I To(Xf'lHf'I TAYTHf'I, H f'I  X J> H I<O�I  MAf'l0Af'l0( If'I, 

Af'lO(Y M I �00Y ΚΑΙ  ΞΥrrJ>ΑΦΗ�, 

nAJ>Arr�fIIH�  Το( ΚΑΙ  AKJ>OH� IO� ΚΑΙ  T H �  ΛOI Π H �  AΠA�H� MA0H�10� 

M�TAΔO�lf'I ΠOIH �A�0AI Y IO I� I  ΤΟ( O(MO I � I  ΚΑΙ  TO I� I  ΤΟΥ O(M� ΔIΔΑΞΑf'ιΤΟ� 

ΚΑΙ  MA0HTAI� 1  �yrr�rJ>AMM�f'lOI � 1  T� 

ΚΑΙ O J> K I �M�f'lOI �  f'lOMOI  I H T J> I KO I, ΑΛΛΟ Ι Δ� ΟΥΔ�f'ιI .  

Δ IA ITHMA�I  T �  XJ>H �OMAI � Π '  OΦO(Λ�I H I  KAMf'lOf'lTOf'l 

ΚΑΤΑ ΔΥf'ιΑΜl f'Ι  ΚΑΙ KJ> I� lf'I �MHf'I, 

� Π I  ΔΗΛΗΗΙ Δο( ΚΑΙ  ΑΔ ΙΚ Ι Η Ι  � 1 J>Ξ � l f'Ι  

ΟΥ Δ O � O  Δο( OYΔ�f'I ΦΑJ>ΜΑΚΟf'l ΟΥΔ�f'ι1 A I T H 0 0( 1 �  0Af'lA�I MOf'l 

ΟΥΔο( ΥΦΗ r Η�ΟΜΑI ΞΥΜSΟΥΛ I Η f'Ι  ΤΟI Η f'ιΔ� 

OMOIO� Δ� OYΔ� rYf'lAI K I  ΠO(��Of'l Φ00J> I Οf'l ΔO�O 

Arf'lO� Δ� ΚΑΙ  O�IO� Δ ΙΑΤΗJ>Η�Ο S IOf'l TOf'l �MOf'l ΚΑΙ T�Xf'lHf'I THf'I o(MHf'I 

ΟΥ TO(M�01� Δ� OYΔ� MHf'I AI TOYf'lTA�, 

�KXOJ>H�O Δο( �J>r ATH I � l f'I  Af'I ΔJ>Α�lf'Ι Π J> Η Ξ Ι Ο �  TH�ΔO( 

� �  O I K IA� Δο( OKO�A� Af'I � � IO, O(HΛ�Y�OMAI �Π'  ΟΦο(Λο( l Η I  KAMf'lOf'lTOf'l 

O( KTO� �Of'l ΠA�H� AΔI K I H �  O(KOY � I H �  ΚΑΙ Φ00J> I Η �, 

T H �  ΤΟ( AΛΛ H �  ΚΑΙ  ΑΦJ>ΟΔI� IΟf'l �J>rof'l, 

ο( Π I  Το( rYf'lAIK�ΙOf'l �OMATOf'l ΚΑ Ι  Αf'ιΔJ>ΟΟf'l, �fI�Y00(J>Of'l T� ΚΑΙ ΔΟΥΛΟf'l. 

Α Δ� Af'I �f'I 0�J>An�I H I  Η ΙΔΟ Η AKOY�O, 

Η ΚΑΙ Af'I�Y 0�J>AnH I H �, ΚΑΤ Α SIOf'l Af'l0J>OnOf'l, 

Α ΜΗ XJ>H ΠΟΤο( �KΛAΛO(��0AI �ΞO, � l r H �OMAI,  

AJ>J>HTA H rO(YM�f'lO� O( If'lAI  ΤΑ TOIAYTA. 

O J>KOf'l M�f'I OYf'I ΜΟΙ ΤΟf'lΔ� �Π IT�Λ�A nOlo(Of'lTI ΚΑΙ  Μ Η  ΞΥrχο(οf'lΤΙ 

�IH �nAYJ>A�0AI ΚΑΙ  S IOY ΚΑΙ  T�Xf'l H �  

ΔΟΞΑ<ΟΜ�f'ιΟ Ι nAJ>A Π A � l f'I  Af'l0J>O n O I �  o( �  TOf'l Α l ο( l  XJ>Of'lOf'l. 

nAJ>ASAIf'lOf'lTI Δ� ΚΑΙ  � n I OJ>KOYf'lTI,  TAf'lAf'lTl A  TOYTo(Of'l. 
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ΣγΓΧΡΟΝΟΣ ΑΠΟΔΟΣΙΣ: ΟΡΚΟΣ ΤΟΥ ΙΠΠΟΚΡΑΤΟΥΣ 

'Ορκίζομαι εις τον Άπόλλωνα τον ιατρόν, και τον Άσκληπιόν, και την Ύγιείαν και την Πανάκειαν 
και εις δλους τους θεαυς και τας θεάς, θέτων αUταυς μάρτυρας 
δτι θα τηρήσω επιτελώς κατα Τ11ν κρίσιν και δύναμίν μου 
αυτον τον δρκον και αυτο το συμβόλαιον. 
Και δτι θα θεωρήσω τον δ ιδάξαντα εμε την τέχνην ταύτην 
ισα με ταυς γονείς μου , και θα μοιρασθώ μαζί του τα προς το ζην, 
και εαν χρήζη τών αναγκαίων, εγω θα του τα μεταδώσω, 
και το εξ αυτου γένος θα το θεωρώ 'ίσον προς τους αρρενας αδελφούς μου 
και θα διδάξω αυτην Τ11ν τέχνην, εαν χρειάζεται να την μάθουν, 
ανευ μισθου και εγγράφου συμβολαίου . 
Και παραγγέλματα και ακροάσεις και λοιπην μάθησιν 
θα μεταδώσω εις τους υίούς μου και εις τους υίους του δ ιδάξαντος εμέ, 
και εις μαθητας συγγεγραμμένους 
και ώρκισμένους σύμφωνα με τον νόμον τον ιατρικόν, σε κανέναν δμως αλλον. 
Και θα χρησιμοποιήσω τρόπους θεραπείας επ' ωφελείςι τών ασθενούντων 
κατα την δύναμιν και κρίσιν μου , 
επι βλάβη δε και επι αδικίςι θα εμποδίσω. 
Δεν θα δώσω δε σε κανένα, ουδεν φάρμακον θανάσιμον, ουτε εαν μου ζητηθη, 
ουτε θα ύποδείξω τοιούτου ειδους συμβουλήν. 17 
'Ομοίως δεν θα δώσω εις ουδεμίαν γυναίκα ύπόθετον προς αμβλωσιν.18 
Άγνώς δε  και όσίως θα διατηρήσω τον β ίον μου και την τέχνην μου . 
Δεν θα ποιήσω δε ουδένα εκτομίαν16  (=ευνουχον) ακόμη και εαν μου ζητηθη, 
και θα εκχωρήσω αυτην την πράξιν εις ανδρας εργάτας (=πρακτικούς) .  
Εις όπόσας δε οικίας αν εισέλθω, θα εισέλθω επ' ωφελείςι τών ασθενών, 
παραμένων εκτος πάσης αδικίας και φθοράς, 
εκτος τών αλλων, και αφροδισίων εργων (=σαρκικών ήδονών) 
επι γυναικείων σωμάτων και ανδρικών, ελευθέρων και δούλων. 
'Όσα δε κατα την δ ιάρκειαν τi'jς  θεραπείας η ιδω η ακούσω, 
η και εκτος θεραπείας, αναφερόμενα εις τον βίον τών ανθρώπων, 
τα όποία δεν χρειάζεται να λεχθουν εξω, θα σιωπήσω,1 9 
θεωρώντας αυτα απόρρητα. 
Έαν επιτελέσω καλώς τον δρκον αυτον και δεν τον συγχέω, 
ε'ίθε να απολαύσω και τον βίον και την τέχνην 
δοξαζόμενος απο δλους τους ανθρώπους εις τον αει χρόνον' 
παραβαίνων δε και επιορκών -ε'ίθε να ύποστώ- τα αντίθετα τούτων. 

16. Ώρισμένα στερεότυπα αντι " ΟΥ ΤΕΜΕΩ ΔΕ ΟΥΔΕ ΜΗΝ ΑΙΤΟΥΝΤΑΣ" εχουν: " . .  ΟΥΔΕ ΜΗΝ ΛΙΘΙΩΝΤΑΣ" ,  προφανώς 
εκ λάθους αντιγραφέως, διότι δεν είναι δυνατόν ό 'Ιπποκράτης νά απαγορεύη ηΊν λιθοτομίαν, εργον καθαρά Ιατρικόν. Άπλώς 
απαγορεύει εις τους μαθητάς του την εκτομην τών γεννητικών μορίων, ακόμη και αν ζητηθη, επειδη την εποχη εκείνη ύπιιρχε ζήτη
σις εξ ανατολών ευνούχων επαγγελματιών. Οί 'Έλληνες δεν ευνουχίζοντο ποτέ. Μόνον στην Άσία, δπου 'ίσχυε Τι πολυγαμία, 
επρεπε νά επιβλέπουν τις πολυπληθεις συζύγους, πρόσωπα ακίνδυνα, οί " εκτομίαι" .  Ή Έλλην. Ά νθολογία (Αρ. 388) αποκαλει τόν 
ευνούχον (δηλ. τόν κατέχοντα, φυλάττοντα την ευνήν, t11V κλίνην) " μιαρά κεφαλή " .  Ό δε Αισχύλος στις Ευμενίδες όμιλει περιφρο
νητικά γιο. την ανατολίτικη αυτη συνήθεια: "σπέρματος αποφθορά " (στ. 185). 
17 . Ό 'Ιπποκράτης, ώς ιατρός, δεν δέχεται την καλουμένην σl\μερα κατ' ευφημισμόν, " Ευθανασία " .  Οί ιατροί, οί προασπισται της 
ζωης, δεν είναι δυνατόν νά μετατραπούν εις δημίους. 
18. Ό έλληνικός ηθικός -ιατρικός νόμος δεν δέχεται t11V αμβλωσιν, t11V θανάτωσιν τού εμβρύου. Ύπιιρχε και '''Αμβλώσεως γραφή" 
(γραφη =μήνυσις). Προτιμωτέρα Τι " προφύλαξις " :  "άκυητήριον, φάρμακον προς το μη κυειν, γυναικεϊ:ον " .  (Ήσύχ.) 
" Ά τόκιον: ην μη δέrι κυισκεσθαι, μίσυος δσον κύαμον διεις υδατι, πίνειν διδόναι και ενιαυτόν, ώς επος ε!πειν, συ κυΙσκεται " .  
(Άτόκιον δέ,  φθορίου διαφέρει, το μεν γαρ ουκ εα γενέσθαι σύλληψιν, το δε φθείρει το συλληφθέν . . .  ·Αλλο φθόριον και Cίλλo 
άτόκιον . . ) (Σωρανός, Γυναικείων Α' 1 5 ) .  
1 9. Ή αρχη τού " ιατρικού απορρl\του " .  
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/λινιν/λ H I f>OΓlOYI\OY (ΥΗ/λ0ΙΟΥ 

"Ήτο ανεπτυγμένη και ή αποκαλουμένη σημερα " Γεροντολογία " .  Γράφει ό Γαληνος εις το Περι 
Μαρασμού (7.682) : 

" Κωλύσαι μεν το γήρας, αδύνατον
επισχείν δε το τάχος αυτού, δυνατόν " .  

"Λαμπρον και τετανον ποιείν το πρόσωπον και το σωμα ". ('Αέτιος, 7.6) 

Άλλα και οί αρχες της "'Ομοιοπαθητικής " εύρίσκονται εις τον Ίπποκράτη:20 
" τα δμοια των όμοίων εισιν ιάματα " .  

*** 

" Τής ιατρικής εστιν ε'ίδη πέντε ή μεν φαρμακευτική, ή δε χειρουργική, ή δε διαιτητική, 
ή δε νοσογνωμονική, ή δε βοηθητική. 
Ή μεν φαρμακευτικη δια φαρμάκων ιάται τας αρρωστίας, 
ή δε χειρουργικη δια τού τέμνειν και καίειν ύγιάζει, 
ή δε διαιτητικη δια τού διαιτάν απαλλάττει τας αρρωστίας, 
ή δε νοσογνωμονικη δια τού γνωναι το αρρώστημα, 
ή δε βοηθητικη δια τού βοηθήσαι εις το παραχρήμα απαλλάττει τής αλγηδόνος. " 

(Διογ. Λαέρτ. Βίοι Φιλοσόφων, " Πλάτων" - 85)  

" Παιήων, δδυνήφατα21 φάρμακα πάσσων, ηκέσατο " ('Ιλιάς, Ε 400) 

" Φάρμακα, πολλα μεν εσθλα (=αγαθά) . . .  
πολλα δε  λυγρα (=Ολέθρια) . .  ('Οδύσσεια, δ 230) 

Φαρμακολογία 

Το " φάρμακον " είναι μία λέξις ή όποία σημαίνει ταυτοχρόνως δύο διαφορετικα και αντίθετα πρά
γματα: δηλητηριον και 'ίαμα. 

ΙΙ Φάρμακον: παρ α το φέρειν ακος (=θεραπεία) και αχος (=λύπη, πάθος) " .  (Ε.Μ.) 
Φαρμακευς είναι ό παρασκευάζων δηλητηρια: "φαρμακευς επι των βλαπτόντων μάλλον ακούεται " ,  ενώ 
Φαρμακοποιος είναι ό παρασκευάζων ιάματα, φάρμακα. 

Ό Σέξτος ό 'Εμπειρικός γράφει σχετικώς 

Συνεπώς, 

«Και τα ωφέλιμα λυπηρα γίνεται, 
παρα την κατα ποσότητα αμετρον χρήσιν . . .  
. .  Ή μεν προς ακρίβειαν μίξις των άπλων φαρμάκων, 
ωφέλιμον ποιεί το συντεθέν' 
ροπής (=ζυγίσματος) δε βραχυτάτης ενίοτε παροραθείσης (=λανθασμένης) 
ου μόνον ουκ ωφέλιμον 
αλλ α και βλαβερώτατον και πολλάκις δηλητήριον. »22 

" 'Αγαθον φάρμακον εστιν ενίοτε και το μηδεν προσφέρειν " .  ('Ιπποκράτης) 

20. Και σχι, ώς "διαδίδεται" ,  εις τον Σαμουηλ Χάνεμαν. 
2 1 .  όδυνήφατα: Ό Παιήων, παυσίπονα (6δύνη +φένω =φονεύω) φάρμακα έπιπάσσων, έγιάτρεψε. 
22. Πυρρωνείων Ύποτυπώσεων Α. 134. 

δηλητήριον: έκ του δηλέομαι =βλάπτω, έξ ο{, λατιν. deleo, και τα διάφορα δυτ. dolore, douleur, doleres κλπ. κλπ. 
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Ο � '"  Τ Η  ι " � Ξ � I  " o r o �  

Ο ί  πρώτοι φαρμακολόγοι ωνομάζοντο " ριζοτόμοι" .  Ώς πατηρ τής Φαρμακολογίας αναγνωρίζεται ό 
Διοσκορίδης (Α' μ.χ. αι). 

Θ εωρείται ό θεμελιωτη ς τής  Φαρμακευτικ ή ς  'Επιστή μης και τών νεωτέρων της  κλάδων:  
Πειραματικής και Κλινικής Φαρμακολογίας. Διέτρεξε κυριολεκτικώς την Οικουμένην γήν συλλέγων 
βοτάνας και ρίζας. Ύπήρξε και ιατρός. Συνέγραψε " Περι ϋλης ιατρικής " ,  " Περι απλών φαρμάκων " και 
αλλα απολεσθέντα. "Γέγραπται αυτψ βιβλία κδ ' τα πάντα ιατρικα περιβόητα " .  (ΣουΙδας) . 

Σπουδ αϊος ρ ιζοτόμος -βοτανολόγος ύ Πήρξε  τόσο ό 'Αρ ιστοτέλης δσο και ό μαθητής του 
Θεόφραστος. 'Άλλοι διάσημοι φαρμακολόγοι: 'Άρειος. Άστέριος, Βακχείος, Γοργίας, Δαμοκράτης . . .  

Ό σίτος, ό οίνος, το ελαιον, τα αρωματικα φυτα και τα ιαματικα βότανα, τα θεμελι(ίJδη δηλαδη 
παράγωγα τής έλληνικής χλωρίδος, απετέλεσαν απο παληά, απο την εΠΟΧ11 του Χείρωνος ηδη, την 
βασικη πηγη δια την παρασκευην διαφόρων φαρμάκων. 

" ουχ δσιον δέ, τους επισταμένους τα φάρμακα, 
μ ισθοV τοίς κάμνουσι βοη θείν, άλλα προίκα " .  

Δηλαδή, 

(Άρχ. 'Επιγρ. εύρεθείσα εις το δρος 
Π11λιον, δπου φύεται 11 πλουσιωτέρα 
ποικιλία φαρμακευτικών φυτών). 

Δεν είναι δσιον, αυτοι οί όποίοι γνωρίζουν καλώς τα φάρμακα, 
να βοηθουν εναντι μισθου, αλλα -πρέπει να βοηθοϋν- δωρεάν. 

Φάρμακον - Σχετικον Λεξιλόγιον-

φάρμακον: βλ. ως ανωτέρω ανελύθη (σλ. 516). 
αλεξιφάρμακον: αντίδοτον δηλητηρίου (άλέξω + "φαρμάκι " ) .  
άκεστρον η ακείον: Το φέρον ακος (=θεραπείαν) - πανάκεια δέ, ακείον το  τα  πάντα θεραπευον. 
ίαμα η ιάτρευμα: εκ του Ιάομαι-ωμαι. Λέγεται και ιατρικον - εξ ου το σημερ. " γιατρικό " .  
άλθος: φάρμακογ βλ. Λεξιλ. ιατρικής " αλθεύς "  . 
άρηξις: προσωρινη βοήθεια, δχι ιαμα (άρήγω=βοηθώ). 
άρκια νούσων: φάρμακα εναντίον τών νόσων (αρκος =αμυντήριον) .  
βάλσαμον: εκ του βάλλω εΙς. 'Εκ του όμων. φυτου βάλσαμον. 
νοσήλιον: φάρμακον (Σουιδας) (ιδε νόσος). 
βοτάνιον: φάρμακον εκ βοτάνης. 
αντίτομον: " άντί+τέμνω' " αντίτομα Οδυνών " .  
μάγγανον: αρχικώς, είδος μηχανήματος, μηχανεύματος, επινοήσεως. 
"Κίρκην φάρμακα μαγγανεύουσαν. "23 'Εκ του μηχος η μηχαρ =ακος. 
φίλτρον: δηλαδ11 " φίλητρον " ,  εκ του φιλέω-ώ. Φάρμακον διεγείρον τον ερωτα: "φίλτρα μοι θελκτήρια 
ερωτος " .24 
μίσηθρον: το αντίθετον του "φίλτρον " .  Φάρμακον εγείρον το μίσος. 
κολλύριον: είδος φαρμακευτικΊΊς αλοιφής. 'Εκ του κόλλιξ, κολλύρα =αρτος ( "κουλούρι" ) .  
ξηρίον: αποξηρανΤΙΚ11 κόνις δια θεραπείαν, ξήρανσιν έλκών. 'Εκ τής αραβικής εκφοράς, μετ α του 
αρθρου, " άλ ξηρίον " -4 έλιξήριον. 
μαννωδες: φάρμακον δμοιον προς το μάννα =μικρον τεμάχιον. ('Εξ αυτου, τόσον το δωρ. περιδέραιον 
"μάννος" ,  δσον και το σημιτ. "μάννα " =φυτον με μικραυς σπόρους). 
καταπότιον: εκ του κατα +πίνω, " χάπι" .  Το δε χάπι ετυμολογείται εκ του κάπτω, χάπτω. 
φόρβια: φάρμακα (Ήσύχ.) εκ του φέρβω =τρέφω, δπερ εκ του θέρω =θερμαίνω. 
δρόγη : αντιδάνειον εκ του λατιν .  dro g i a ,  αλλοιωμένη εκφορα ταυ t Γ age m a t a  =τραγήματα .  
τραγηματίζω= μασσουλάω.25 

23. Άριστοφ. Πλ. 3 10  
24. Ευρ. Ίππόλ. 509 
25. 'Εκ του τραγήματα, tragemata -+ drogia -4τα διάφορα δυτ. drogue, droga =ναρκωτικά, drug , Drogen, drugstore κλπ. 
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εύάφιον: φάρμακον προς επάλειψιν (επι +απτω, άφή). 
φάρμακα ληθηκέα: αγχολυτικά, τα εις λήθην αγοντα. τα αναφέρει ηδη ό 'Όμηρος: " φάρμακον νηπεν
θές, αχολον, κακων επίληθον άπάντων " (δ, 220). 
τοξικον φάρμακον: δι' ου ηλείφοντο τα βέλη τών τόξων. (βαρβαρικη συνήθεια και σχι έλληνική). 
αίμοστατικόν: σταματούσε την αίμορραγίαν. 
ώκυτόκιον η δξυτόκιον: φάρμακον επιταχύνον τον τοκετόν. " Περιήρχετο ωκυτόκιον ωνούμενος "  

('Αριστοφ. Θεσμ .. 504). 

διεκβόλιον: φάρμακον προς εκβολην νεκρού εμβρύου. 
βάλανοι: ύπόθετα. " Οί ιατρo� τα εντιθέμενα τfj εδρςχ, βαλάνους λέγουσι " . 
δδοντότριμμα η δδοντόσμηγμα: κόνις προς καθαρισμον τών Οδόντων. Ό Γαληνος συνιστά κριθην 
+πόαν +μαστίχην. 
ιατροσόφιον: κυριολεκτικώς, βιβλίον με συμβουλιΌς ιατρικης, εξ ου το σημερινο " γιατροσόφι" . ως λ.χ. 
μάλαγμα = καταπραϋντικον επίθημα (εκ τού μαλάσσω), εμπλαστρον. 
'Όμως, " ου χρη εμπλάσσειν τα φάρμακα, πριν πάνυ ξηρον ΠOιήσrις το ελκος " .26 
εντριβή: εκ τού εν+τρίβω (συγγενες προς το τείρω). 
αλείφω, αλοιφή: αλοιφη σημαίνει λίπος. 'Όμως το Ε.Μ. παρατηρεί: " αλείφω, παρα την εξ αυτού άλέαν, 
δ εστι θέρμανσις " .  (Δια της εντριβης δι' αλοιφης, παράγεται άλέα =θερμότης) .  
προμήθειον φάρμακον: το βλαστΊϊσαν εκ τού αϊματος τού Προμηθέως, κατα το μαρτύριόν του εις 
Καύκασον. Έθεωρείτο πανάκεια. Ύπηρχε και το πάνακες χειρώνιον, εκ τού Κενταύρου Χείρωνος. 
Έκ δε της εκφράσεως "συντάττειν θεραπείας"  κατάγεται ή ιατρικη συνταγή: 

" . .  τοίς νοσούσιν εβοήθη και συνέττατε θεραπείας και διαίτας .. " 27 

"'Οκόσα, φάρμακα ούκ ίηται, σίδηρος ίηται· 
οσα σίδηρος ούκ ίηται, πυρ ίηται · 

οσα δε και πυρ ούκ ίηται, ταυτα χρη νομίζειν ανίατα. " 
Ίπποκράτης 

Δηλαδή: 'Όσα -νοσήματα- δεν τα γιατρεύουν τα φάρμακα, τα γιατρεύει ό σίδηρος (νυστέρι) . 
'Όσα δεν τα γιατρεύει ό σίδηρος, τα γιατρεύει το πύρ' 
και δσα δεν τα γιατρεύει συτε το πύρ, αυτα πρέπει να τα νομίζης ανίατα. 

τα διασωθέντα ονόματα επιφανών αρχαίων έλλήνων ιατρών είναι πάρα πολλά. Ύπάρχουν εκδόσεις 
αναφερόμενες στην Άρχαία Έληνικη 'Ιατρικη και στους διάσημους ιατρούς. Γενικώς, εξ αρχαιοτάτων 
χρόνων, ύπηρχε μεγάλη παράδοσις ιατρικης επιστήμης. Οί όμηρικοι ηρωες γνωρίζουν πώς να περι
ποιούνται τραύματα και είναι γνωστο δτι και ό Μέγας Άλέξανδρος διέθετε γνώσεις ιατρικης τις όποίες 
είχε διδαχθη απο τον Άριστοτέλη. 

Συνεχιστης τού Ίπποκράτους, της '' ' Ιπποκρατικης 'Ιατρικης " ,  θεωρείται ό Γαληνός, υίος Νίκωνος. 
'Έζησε τον Α_Β ' αι. μ.χ. Και ενώ ό Ίπποκράτης "πάντων ύπερήνεγκε (=ύπερείχε) ,  και πρωτος εις φως 
εξήνεγκε (=εφερε) την τελείαν παρ"Έλλησι ιατρικήν " ,28 ό Γαληνος εθαυμάζετο δια τας διαγνώσεις του : 
'Άί διαγνώσεις και προγνώσεις αυτού, μαντικής μάλλον η ιατρικής μετείχον " . 

Περι της ιατρικης, αναφέρει ό 'ίδιος: 
" Προ δε 'Ασκληπιού, τέχνη μεν ιατρικη ουπω ην εν ανθρώποις, εμπειρίαν δέ τινα οί παλαιοι εϊχον 

φαρμάκων και βοτάνων οΤα παρ' Ελλησι Χείρων ό Κένταυρος ηπίστατο και οί ύπο τούτου παιδευθέντες 
ηρωες " . 

26. Ίπποκρ. Περι έλκων, 4 .VI,400. 
27. Πλουτ. 'Αλέξανδρος, 8. 
28. 'Αθήναιος, Δειπνοσοφ. ΧΙΥ, 876 
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Ό Γαληνός θεωρείται ίδρυτης της Πειραματικης Φυσιολογίας και της Ά νατομικης. Έγνώριζε 
αριστα τα περι Κυκλοφορίας τού αιματος, την κληρονομικότητα και μεταδοτικότητα τών νόσων, και στο 
εργον του 'Έίδικη Νοσολογία " περιγράφει με καταπληκτικην άκρίβειαν την πλευρίτιδα, πνευμονίαν, 
φθίσιν, καρκίνον πνευμονος, παθήσεις ηπατος, διαβήτην, χιτώνας οφθαλμού, σκωληκοειδίτιδα, κωλι
καυς κλπ. Έπιστευε δτι "κωλύσαι μεν το γήρας αδύνατον, επισχείν δε το τάχος αυτού, δυνατόν. " (Περι 
Μαρασμού 7.682) .  

Περιγράφει και την θεραπείαν τών νευρικών παθήσεων ύπο τών έλωδών πυρετών, θέμα δια το 
όποίον ό Αυστριακος Wagner έτιμήθη με βραβείον NobeI (ώς έαν ητο ιδική του άνακάλυψις). 

Περιοδικον HaIcon -'Ιέραξ, περι Γαληνού: 
«ΕΙναι ό συνεχιστης τού 'Ιπποκράτους. Ύπήρξε καθ' δλην την διάρκειαν τού Μεσαίωνος ό κατ' 

εξοχην ίατρος τής Οίκουμένης, είς τρόπον ωστε και το ονομά του μόνον να χαρακτηρίζη κάποιον ώς 
ίατρόν. Ό Άβικένας, κατα τον ΧΙ αΙ τον μετέφρασεν είς την αραβικην και αυτο το βιβλίον εγινε γνω
στον είς την Δύσιν ώς το βασικον βιβλίον τής " αραβικής ίατρικής " .  

Σήμερον, εκ νέου, εκτιμώνται τα ίατρικά του εργα απο δλους δσους σπουδάζουν Ίατρικήν. Δ ια τον 
Γαληνον ή φύσις διαθέτει δύναμιν δημιουργικήν . . .  'Όπως ακριβώς και ό 'Ιπποκράτης, ό Γαληνος 
επίστευεν είς την σπουδαιότητα τής κλινικής εξετάσεως και παρατηρήσεως. Τον χαρακτηρίζει, δπως 
ακριβως και τον 'Ιπποκράτη, βαθυτάτη 'Ηθική. Συνέγραψε είς την αττικην διάλεκτον. 

'Εκτιμούσε δτι αυτο που ό ίατρος εξετάζει, είναι πάνω απ' δλα ό ανθρωπος και οχι μία επι πλέον 
ίατρικη περίπτωσις. Δ ια να θεραπεύσης την ασθένειαν πρέπει να εκτιμήσης τον ασθενή ώς ανθρώπινη 
αξία». 

Σημ.: Μέχρι το 1 833, οι υποψήφιοι δια το διδακτορικον της 'Ιατρικης στην 'Οξφόρδη, επρεπε να δώσουν εξι 
επίσημες διαλέξεις σχετικες με τον Γαληνόν. ('Όλιβερ Τάπλιν, " Το Έλληνικον Πύρ " ) . 

'Ολίγα άπο τα άναφερομενα ονόματα σπουδαίων 'Ελλήνων 'Ιατρών: 

Κωκυτός: μαθητης Χείρωνος, συνέτρεξε τον πληγωμένον 'Άδωνιν. 
Μελάμπους: εζησε 220 ετη προ τών Άργοναυτικών. 
'Αλεξάνωρ και Γόργασος: υίοι Μαχάονος. 
'Επίχαρμος: "φυσισλογεζ γνωμολογεζ ίατρολογεί" .  
Διοκλής: έπίστευε δτι δεν ύπάρχουν άσθένειαι, άλλα άσθενείς. 
Φίλιππος ό 'Ακαρνάν: προσωπικος ιατρος τού Μ. Άλεξάνδρου. 
Παυσανίας: έκ των ιατρών τού Μ. 'Αλεξάνδρου· (. .. πολλους φώτας (=ανδρας) απέστρεψεν π ερσεφόνης αδύτων). 
'Αλέξιππος, 'Ανδροκίδης, Κριτόδημος: όμοίως ιατροι Μ.  Άλεξάνδρου. 
Δημοκήδης εξιησάμενος Δαρείον .. ίώμενος ''Λτοσσαν. ( Ήρόδ. ΠΙ 129-133): 

- Συνέβη- " . . .  τΟν βασιλέα Δαρείον . .  στραφήναι τον πόδα . . ό αστράγαλος εξεχώρησε εκ τών αρθρων. 
Νομίζων δε περι έωυτον εχειν Α ίγυπτίων τους  πρώτους την ίητρικήν, τούτοισι εχράτο. Οί δέ, 
στρεβλούντες τον πόδα, κακον μείζον εργάζοντο . .  έπτα ήμέρας και έπτα νύκτας ύπο τού παρεόντος 
κακού, ό Δαρείος αγρυπνίrισι εΙχετο . . .  

. . .  ακούσας τις εν Σάρδισι τού Κρωτονιήτεω Δημοκήδεος την τέχνην, αγγέλλει τψ Δαρείψ . .  ό δε αγειν 
παρ' έωυτον εκέλευσε . . .  

Ό δε -Δημσκήδης- Έλληνικοίσι ίήμασι χρεώμενος . .  εν  χρόνψ 6λίγψ ύγιέα μιν απέδειξε . .  Τότε δη ό 
Δ ημοκήδης εν τοίσι Σούσοισι εξιησάμενος Δαρείον, οίκόν τε μέγιστον είχε και όμοτράπεζος βασιλέϊ 
εγεγόνεε, πλην ένός: τού ες 'Έλληνας απιέναι .. 'Εν χρόνψ δε 6λίγψ μετα ταύτα, αλλ α -συνέβη- γενέσθαι: 
Άτόσσrι . . .  γυναικι Δ αρείου, επι τού μαστού εφυ φύμα (=ελκος, Ογκος). 'Όσον μεν δη χρόνον ην ελασ
σον, κρύπτουσα και αίσχυνομένη εφραζε ουδενί, επείτε δε εν κακψ ην, μετεπέμψατο τον Δ ημοκήδεα και 
οί (=εις αυτον) επέδειξε ... μετα ταύτα ίώμενος -την �A τσσσαν- ύγιέα απέδειξε ... " 

'Αριστόμαχος: ιατρος -Μαραθωνομάχος. 
Εύήνωρ: σπουδαίος γυναικολόγος. 
, Ακουμενός: (φίλος Σωκράτους) -'Αμμώνιος: ουρολόγος. 
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Εϋδοξος, Μενεκράτης-
Δημήτριος 'Απαμευς (εισήγαγε τους δρους " μανία " " πριαπισμος " " φρενίτις " " ληθαργία " ) . 
Εύρυφων ό Κνίδιος: Ε' αΙ Π.Χ. " Περι εσω Παθών" .  
Άναξαγόρας ό Κλαζομένιος: Ε '  αΙ π.χ. Γυναικολόγος. 
Όνάσιλος ό Κύπριος: " " Στρατιωτικος χειρουργός. 
Άδαμάντιος ό 'Αλεξανδρεύς: Δ' αΙ π.χ. 'Οδοντίατρος, Δερματολόγος. 
Ξενοφων ό 'Αλεξανδρινός: Ήσχολι1θη με την θεραπείαν του Καρκίνου. 
Πραξαγόρας ό κωος: Δ' αΙ Π.Χ. Διάσημος λαπαροτόμος. 
Φιλότιμος ό κωος: Δ' αΙ π.χ. Άνατόμος, χειρουργός. 
Χρύσιππος ό Πρεσβύτερος: Δ' αΙ π.χ. Ίατρος - Διαιτολόγος. 
Μνησίθεος ό Κυζικηνός: Δ' αΙ Π.Χ. Άνατόμος, κατέγραψε συστηματικα τις διάφορες ασθένειες. 
Μόρσιμος: οφθαλμίατρος. 
'Αλκμαίων: ειναι ό πρώτος ό όποίος εξώρυξε χειρουργικώς οφθαλμόν. 
Δημόκριτος: εγραψε: " Προγνωστικόν " ,  " Διαιτητικόν " ,  ' ' ' Ιατρικη γνώμη " .  
Έμπεδοκλής: κατεπολέμησε τους έλώδεις πυρετούς. 
Σωρανός: διάσημος γυναικολόγος. 

" Σωρανος Μενάνδρου και Φοίβης, Έφέσιος, Α '  αΙ μ.χ. Ό πλέον ειδικος εις τα "γυναικεία " και την 
γυναικολογΙΚ11ν ανατομικήν. Ειναι γνωστος ώς "πρίγκηψ τών ιατρών " .  
Άρεταίος: Ειναι ό πρώτος ό όποίος περιέγραψε τις ψυχικες διαταραχες της γεροντικης ι1λικίας. Δια τ11ν 
θεραπείαν της επιληψίας έχρησιμοποίησε " τρυπανισμόν " .  

Κατα τον Κωνστ. ΟΙκονόμου τον εξ ΟΙκονόμων, 'Ιπποκράτης -Γαληνός- Άρεταίος: οί τρείς κορυ
φαίοι. 
Νίκανδρος: " Παιήων, Χείρων, Άσκληπιός, 'Ιπποκράτης, τοίς δ' επι Νίκανδρος " -Έπιγραφή-. 
Νύμφις, 'Αμφιάραος, Όρειβάσιος, 'Αρισταίος. 
'Αριστοκράτη ς: οδοντίατρος. 
Άγνοδίκη: ή α'  γυναίκα ιατρός. 

'Έζησε κατα τον Δ' Π.Χ. αιώνα. "Ένεδύετο ανδρικην περιβολην δια την παρακολούθησιν τών μαθη
μάτων ιατρικής τού Ήροφίλου, διότι απηγορεύετο εις τας γυναίκας να σπουδάζουν Ιατρικήν. Έδικάσθη, 
δμως ηθωώθη διότι ειργάζετο επιτυχώς, εγινε δε αιτία να καταργηθή ό απαΥορευτικος νόμος " .  
Δημήτριος: αρχίατρος του Μάρκου Αυρηλίου.29 

Ό πρώτος λαβων τον τίτλον του αρχιάτρου . Παρεσκεύασε αντίδοτον δηλητηρίων ονομαζόμενον 
" ΘηριαΚΙ1 γαλήνη " η άπλώς Θηριακή: " Άπετελείτο απο 61 θεραπευτικας ουσίας και Ι1ΤΟ εν χρήσει 
μέχρι τών νεωτάτων χρόνων. Παρεσκευάζετο κυρίως εις Βενετίαν και Όλλανδίαν. " 
Καλλίμορφος: στρατιωτικος ιατρος (Β '  μ.χ. αη. 

Έπίσης: 
Ό 'Ασκληπιάδης (Α' μ.χ. αι) ειδικος ψυχίατρος, ύπηρξε ό πρώτος ό όποίος διεχώρισε επιστημονικώς 
τις λειτουργικες ψυχώσεις απο τις οργανικες διαταραχές. Έθεράπευε τους ψυχασθενείς με διαφόρων 
ειδών λουτρα και κατάλληλη μουσική. 
Παυλος ό Αιγινίτης, βυζαντινος ιατρός, πιστος στις αρχες της κλασσικης έλληνικης ιατρικης, και &λλοι 
πολλοί. . .  * 

Δεν αντέγραψαν μόνον τον ' Ιπποκράτην και τον Γαληνόν. Ή Storia dela Medici\la (Έκδ. ΠΑΠΥΡΟΣ 
ΠΡΕΣΣ) αναφέρει: 

- Ή διάκρισις τών νεύρων σε κινητικα και αισθητικά, γνώσις που αποδίδεται στον Μπελ και 
Μαγκέντι, ειναι ανακάλυψις του Έρασιστράτου (Γ' αΙ π.χ.) .  Ή μελέτη της παρεγκεφαλίδος δεν αρχίζει 
απο τον Φλοράνς, αλλα 2000 χρόνια πριν απο αυτόν. 

29. " ·Ελλειψη ενδιαφέροντος για τις φυσικες επιστήμες: ΜολΟ1ιότι 'Έλληνες γιατροι άρχισαν να μετοικούν στι)ν Ρώμη άπα τι)ν 
εποχη το-υ δευτέρου καρχηδονιαΚΟ1) πολέμου, εν τούτοις ή μελέτη τής ιατρικής δεν ρίζωσε εκεί .. Ή συνήθεια τών Ρωμαίων να χρη
σιμοποιούν ώς ιατρούς δούλους, εμπόδισε την ιατρικη ν' άποκτιίση την θέση που τής άνήκε " .  (Ρωμα'ίκη Ίστορια, Μ. καρυ. Έκδ. 
ΜΙΝΩΑΣ, τ. 1 ,  σελ. 363) 
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- 'Ο Γαληνος χωρις να διαθέτη μικροσκόπιον ανεκαλυψε, 15 αιώνες πριν απο τον Μαλπίγγι και τον 
χαρβεϋ, τα τριχοειδή αγγεία. 

- Ή θεωρία τού Έμπεδοκλέους είναι ή πρώτη ύποψία τού ανθρώπου δια το φαινόμενον τής κυκλο
φορίας τού αΙματος. 

- Ή πρώτη ανατομικη περιγραφη τής καρδίας εύρίσκεται εις την πραγματείαν "Περι Κραδίης "  τού 
Ίπποκράτους. 

- 'Ο Ήρόδικος (ΕΙ  αι. π.χ.) πρώτος ανήγαγε Τ11ν Διαιτητικην και Φυσικοθεραπείαν εις Έπιστήμην. 
- 'Ο Ίπποκράτης καθώρισε την Προληπτικην ΊαΤΡΙΚ11ν. 

" Κάλλιον το προλαμβάνειν η το θεραπεύειν " . 
- 'Ο 'Αριστοτέλης ώμίλησε δια τις ψυχοσωματικες ασθένειες: 

" δοκεί μοι ή ψυχή τε και το σώμα συμπαθείν αλλήλων " (Φυσιογνωμικά). 
'Ομοίως ό Πλατων στον " Χαρμίδη " (156 d). 

- 'Ο Πλάτων επίσης πρώτος αντελήφθη και κατωνόμασε τα "σπερματοζωαρια " .  
- Οί ρίζες τΊΊς 'Ομοιοπαθητικής εύρίσκονται εις τον Ίπποκράτη ( " τα δμοια τών όμοίων εΙσιν 

Ιάματα " ) και Όχι εις τον Σαμουηλ χανεμαν. 
- Τα αγχολυτικα τα αναφέρει ηδη ό 'Όμηρος. 
- Περι " αϋρας " τού σώματος όμιλεί πρωιμως ό Άγαθίας ό Σχολαστικός: 

"Σώμα φέρων σκιοειδες αδερκέϊ σύμπνοον αυρΤ/ . . . " 
- Περι καταθλίψεως, ό Ποσειδώνιος (Β Ι  αι. π.χ.) .  
- 'Ο Γαληνος εξετέλεσε εκτομην στέρνου, καθ' ην εφανη ή καρδία γυμνή, 

" έσέσηπτο γαρ ό περικάρδιος " .  'Ο ασθενης εσώθη. 
- 'Ο " Διαβήτης "  Ελαβε το Όνομα απο τον 'Έλληνα ιατρον Άρεταίον, σύγχρονον τού Νέρωνος. 
Π αρατηρών το σύ μπτωμα τής πολυουρίας συγκρίνει την νόσον με σιφώνιον, πίδακα, δ ιαβήτην. 
(δια+βαίνω ) .  
- 'Ο Ήρόφιλος: εδρα συναισθηματων ό εγκέφαλος και Όχι 11 καρδία. Είναι επίσης ό όνοματοθέτης τού 
" δωδεκαδακτύλου " . 
- την πρώτην βεβαιωμένην Καισαρικην τομην εξετέλεσεν εις την 'Ισπανίαν το 550 μ.χ. ό υΕλλην ιατρος 
Παυλος Μεριδηνός. 
- Ή θεραπεία Τ1ϊς " ευλογιάς" όφείλεται εις τους 'Έλληνας Πυλαρινον και Τιμόρην και Όχι εις τον 
Γιέννερ. κ.α. κ.α. κ.α . . .  

Προς σύγκρισιν: 30 

(οί 'Ίβηρες) " . . .  τους αρρώστους, δπως παλαιότερα οί Άσσύριοι, τους τοποθετούν εΙς τας όδούς, χάριν 
ύποθήκης (=συμβουλης) δια να τους πληροφορούν έκείνοι οί όποίοι εχουν λάβει πείραν -παρομοίας- ασθε-
νείας " .  (Στράβων Γ 'C 155) 

Παρόμοιες με αυτην μαρτυρίες (οί όποίες αποδεικνύουν την ανυπαρξίαν επιστημονικής ιατρικής 
εκτος Έλλαδος) ύπαρχουν πολλες σε αρχαία αλλό. και σε νεώτερα Κείμενα. 
' Ε ν δ ε ι κ τ ι κ ώ ς :  

" . . .  ό τρόπος που εΙχαν οί Βαβυλώνιοι για να θεραπεύσουν τους αρρώστους: Μια και οί Βαβυλώνιοι 
δεν εχουν γιατρούς, φέρνουν τον αρρωστο στην αγορά. Οί διαβάτες που εχουν περάσει την ιδια νόσο, η 
γνωρίζουν κάποιον αλλ ο που να την εχει περάσει, πλησιάζουν τον ασθενή και τον συμβουλεύουν να 
κάνει δσα εκαναν έκείνοι η δσα ξέρουν δτι εκαναν αλλοι για να γίνουν καλά. Δεν έπιτρέπεται να 
προσπεράσεις εναν αρρωστο χωρις να τον ρωτήσεις απο τί πάσχει " . 

(ΤΟ ταξίδι στον Άρχ. κόσμο, L .  CASSON, Έκδ. ΜΙΕΤ). 

"Ή έπιστήμη στην Άσσυρία: τα έπιστημονικα εργα που διασώθηκαν ως την έΠΟΧI] μας ... εΙναι διά
φοροι κατάλογοι, δοκίμια, όδηγίες. . .  Οί έπιστημονικες γνώσεις στα εργα αυτα ανακατεύονται με την 
μαγεία' το έπάγγελμα τού γιατρού Π.χ. έθεωρείτο τότε έπάγγελμα τών ίερέων " .  

(Παγκόσμ. 'Ιστορία 'Ακαδημίας Έπιστ. ΕΣΣΔ, τόμος Α2, σελ. 890). 
30. 'Εκ τού Βιβλίου Μαθημ. Άρχ. Έλλην. Γλώσσης, 'Έτος Β' Βιβλίον Καθηγ. και Μελέτης, 'Άννας Τζιροπουλου-Ευσταθίου, 'Εκδ. 
ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ 
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" Πώς θέλετε να αισθάνθηκαν οί Ρωμαίοι σαν επισκέφτηκαν τα Άσκληπιεία; σταν εκείνοι εδιναν 
στην επιληψία αίμα χελώνας, μυαλα καμήλας και κόπρανα κροκοδείλου! Ή ρωμαϊκη αυτοκρατορία δεν 
προώθησε την ιατρική. Ή άτομικη ύγιεινη ήταν αγνωστη για τον λαό. Θεωρούσαν την ίατρικη σαν 
κατώτερο επάγγελμα που το εξασκούσαν δούλοι. Μόνο σταν αρχισαν να βγαίνουν οί Λατίνοι άπο τον 
Μεσαίωνα, χάρη σε σ,τι γραφτο έλληνικο κείμενο ειχε διασωθεί, αρχισαν και να καταλαβαίνουν . . .  "Ασε 
που στο άνθρώπινο σώμα βρίσκεται ενα οστάριον, που ετσι και χανόταν κατα την νεκροψία, ό νεκρος 
δεν θα μπορούσε ν' άναστηθεί κατα την Δ ευτέρα Παρουσία. Τώρα μπορείτε να γελάτε! Τότε σμως, 
εκείνοι που γέλασαν κι άποφάσισαν να συνεχίσουν το άνθρωπιστικό τους εργο, ενέπνευσαν την ιδέα τής 
δημιουργίας τής 'Ιεράς 'Εξέτασεως . . .  

Πού εφτασε ό σκοταδισμός . .  'Ιδου μια συνταγή . . .  " Πάρε ενα κομμάτι απο εντερο χοίρου, άνακάτεψέ 
το με αγιο μύρο, περιτύλιξέ το με δέρμα λύκου η, αν δεν βρείς, σκύλου, κάμε το φυλαχτο και ας το φορεί 
ό αρρωστος μετα την πανσέληνον ". Για πάθηση τού δεξιού ματιού: " Πάρε το δεξι μάτι βατράχου, περι
τύλιξέ το σε μεταξωτο πανί, κάμε το φυλαχτο και ας το φορεί ό αρρωστος 'Ά ν σμως ειναι αρρωστο το 
άριστερο μάτι, τότε πάρε το άριστερο μάτι τού βατράχου ". Και μια άγγλικη συνταγη για τον 'ίκτερο: 
"Να φάει ό αρρωστος εννια -9- ψείρες με ψωμι και βούτυρο " . . .  Κατα τον Μεσαίωνα, οί Πέρσες βρο
ντούσαν τα κανόνια άπο την άνατολη τού ηλιου μέχρι την δύση του, για να διώξουν την επιδημία τής 
χολέρας " .  

(Άντιγνώση, Λιλης Ζωγράφου, Έκδ. 'Αλεξάνδρεια, σελ. 368, 369, 370) 

"Στο Βυζάντιο, ή κληρονομια τής έλληνικής παιδείας και ή άλεξανδρινη παράδοση καθυστέρησαν 
κάπως την παρακμη τής ιατρικής επιστήμης . . .  

Ό Παύλος ό Αιγινήτης θεωρείται ώς ό τελευταίος βυζαντινος γιατρος κάποιας περιωπής. αντιγρα
φέας τού παρελθόντος, σπως ό ιδιος άναγνώρισε στα συγγράμματά του ... Τον 11 ο αιώνα, τον καιρο τών 
Κομνηνών, ό Μιχαηλ Ψελλος γράφει εγκυκλοπαιδικα και για την 'Ιατρική, συνθέτοντας μια ίεραρχικη 
ταξινόμηση τών δαιμόνων που ενοχλούν και εμποδίζουν την λειτουργία τής άνθρώπινης ψυχής. Ή δαι
μονολογία κυριαρχεί τώρα σε Δύση και Άνατολή . . .  

Οί 'Άραβες μετέφρασαν τα κείμενα τού 'Ιπποκράτη και τού Γαληνού . . .  
Ό Πέρσης Ραζης . . .  γίνεται ονομαστος ώς ό Γαληνος τών Άράβων . . και ό Άβικέννας . .  υίοθέτησε τις 

ιδέες τού Άριστοτέλη . . .  Γενικα οί 'Άραβες γιατροι δεν πρόσφεραν καινούργιες γνώσεις . .  
Στα τέλη τού 150υ αιώνα . . δύο Γερμανοι μοναχοί, ό Γιόχαν Σπρένγκερ και ό Χάινριχ Κρέμερ παίρ

νουν την πρωτοβουλία να κωδικοποιήσουν την θεωρία και τους κανόνες τής δαιμονολογίας, γράφοντας 
" Το Σφυρι τών Μαγισσών " .  Το βιβλίο αυτο άφού Ελαβε την εγκριση τού Πάπα, τού βασιλιά τής Ρώμης 
και τής Θεολογικής Σχολής τού Πανεπιστημίου τής Κολωνίας, υίοθετήθηκε άπο την ίερα 'Εξέταση ώς ό 
επίσημος όδηγος τών άποφάσεών της, προκειμένου για ατομα με ψυχιατρικες διαταραχές .. Ταυτίζει τις 
ψυχιατρικες διαταραχες με την μαγεία και την θρησκευτικη α'ίρεση, άγνοώντας τελείως στι το πρόβλημα 
θα μπορούσε να ει ναι ιατρικό " .  (Είσαγωγη στην ΨυχιαΤΡΙΚΙ1, Π .  Χαρτοκόλλη, Έκδ. Θεμέλιο) 

* 

Είναι γεγονος Ότι ή Ίατρικη 'Επιστήμη, διεθνώς, εχει καρπωθή απΌ την έλληνικη γλώσσα την μερίδα 
τού λέοντος. Το 2 18  π.χ. ό ιατρος Άρχάγαθος εισήγαγε επισήμως την έλληνικη ιατρικη στην ρωμη. Άπο 
το 30 μ.Χ Όπου ό Ρωμαιος αριστοκράτης Αυρήλιος Κορνήλιος Κέλσος ώλοκλήρωσε την μεταφορα τής 
Έλληνικής ιατρικής όρολογίας εις την Λατινικην (γι' αυτο και απεκλήθη Cicero medicorum =ό Κικέρων 
τών ιατρών), και ό Μοσχίων μετέφρασε τον γυναικολόγο Σωρανό, ή Ίατρικη 'Επιστήμη φθέγγεται 
έλληνιστί, και φυσικα εμπλουτίζεται συνεχώς. Το ίδιο και ή Φαρμακολογία. Δεν ύπάρχει σχεδΟν φάρ
μακο που ή ονομασία του να μην περιέχη, ανάλογα με τις ιδιότητεές του και τις ιαματικές του ίκανότη
τες, την κατάλληλη έλληνικη λέξι η έλληνικη ρίζα· π.χ. Algon (παυσίπονον, εκ τού αλγους) -Hygroton 
(διουρητικόν, εκ τού ύγρον+τόνος, τείνω) - Viagra (εκ τού βία +αγρα, εις αγραν δυνάμεως) . . Οί δε λέξεις 
φάρμακον, φαρμακοποιός, και τα εξ αυτών παράγωγα, εχουν εισχωρήσει σε δλες τις γλώσσες: pharmacie, 
farmacia, farmaco, farmacologia, farmacoterapia,  farmacopea κ.λπ., κ.λπ .  

(Για περισσότερες πληροφορίες σχετικα με τα Κεφάλαια "Ή διεθνης ιατρικη όρολογία εΙναι έλληνική " και "Ή 
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Ίατρ ικη επιστήμη όμιλεί έλληνικά " ,  Β λ .  ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ - 'Άννας Τζιροπούλου-Ευσταθίου- 'Εκδόσεις 
ΓΕΩΡΓΙΑΔΗ). 

Οί 'Έλληνες φιλόσοφοι και οί 'Έλληνες ιατροι ύπηρξαν οί ονοματοθέται τών Όρων της Ίατρικης. Εις 
την έλληνικη γλώσσα τα ανθρώπινα όργανα, οί λειτουργίες τού οργανισμού, οί αισθήσεις, οί ασθένειες, 
εμπεριέχουν και εκφράζουν με απόλυτη επιστημονικη γνώσι, μέσα απο τις ονομασίες τους, τις ιδιότητές 
τους, τα στοιχεια τους, τα χαρακτηριστικά τους γνωρίσματα. 

Γράφει ό Γαληνος εις το " Περι διαφορας σφυγμών " (8.566): 

«Περι τής χρήσεως τών όνομάτων, 
ήμεϊς έπόμεθα (=ακολουθουμε) τ,ή τών Έλλήνων συνηθείρ. · 
. . .  πειρώμεθα δια τών σαφεστάτων ονομάτων 
έρμηνεύειν άει το νοούμενον ... 
. . .  τού νοήσαι τα δηλούμενα. » 

Και εις το " Περι Φυσ. Δυνάμεων " (2. 1 )  επανέρχεται: 

'' 'Ημεϊς γε μεγίστην λέξεως αρετήν, 
σαφήνειαν ε[ναι " . 

* 

ΤΑ ΟΡΓΑΝΑ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ 

όργανον: εκ τού εργον· το δι' 0'0 εκτελειται εργον τι. 
σώμα: εκ τού ρήμ. σώ, σεύω =κινούμαι όρμητικά, σύν την κατάλ. -μα (βλ. σχετικώς). 
Δηλαδη σώμα =το κινούμενον. Σημειωτέον Ότι το ρ. σεύω, δωρικα είναι σώμαι. 
Το σώμα λέγεται και δέμας, εκ τού δέμω =δομώ, κτίζω. 
( Περι αύρας τού σώματος όμιλει ηδη ό 'Αγαθίας ό Σχολαστικός "Σώμα φέρων σκισειδες σύμπνοον 
αδερκέϊ (=αοράτψ) αυΡTl " .) . 

'Ως προς την ψυχήν, ετυμολογειται εκ τού ψύχω, ώς διαπνέουσα το σώμα. '' 'Αέρα την ψυχήν . .  " 
καθορίζει ό 'Αριστοτέλης εις το Περι Ψυχης (92) .  Εις αρχ. έλλην. επιγραφην ή ψυχη αναγράφεται ώς 
ΦΣΥΧΗ, εμπεριέχουσα το Φ τού φυσώ. 

* "Δ ια την αναπνοην και την κατάψυξιν, καλεϊσθαι ψυχήν " .  
(Άριστοτ. Περi. Ψυχής Α .  2 .  404) 

* " Ψυχή, παρα το ψύχω, το ζωογονώ " .  (Χοιροβοσκός) 

* '' 'Ηράκλειτος . .  ετυμολογεϊν επιχειρεϊ το τής ψυχής σνομα . . .  
ψυχην κεκλήσθαι εκ τού ψυχρού . . .  αίτίαν ήμϊν- γενέσθαι 

* 

* 

τής δια τής αναπνοής ψύξεως. . .  " 
(Philos . St 92.2, ''!ππων Frg. -Τ.L.G.-) 

" τους την ψυχην όνομάσαντας, δταν παρfj τψ σώματι, 
αϊτιόν εστι τού ζήν αυτψ, 
την τού αναπνεϊν δύναμιν παρέχον και αναψύχον. 
'Άμα δε εκλείποντος τού αναψύχοντος, 
το σώμα απόλλυται και τελευτά . . . " ( Πλάτ. Κρατύλος 399Ε) 

" . . .  καΙ ανέψυχθεν (=Εδροσίσθη) φίλον ητορ (=καρδία) " .  
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" τα μεν πλείστα του ανθρώπου , οϋτω χρη καλείν " , 

αγκών: εκ του ανα+κων ( " κωνία " ,  γωνία) . ' ' 'Αγκών, καθ' δ συγκάπτεται ή χειρ δλη. Το δε μετα τούτο 
Πl7χυς, φ και μετρούσιν οί ανθρωποι " (Γαληνός). - πηχυς ετυμολ. εκ του πήγνυμι =στερεω. 
αδήν: εκ του επιτατ. α +δην =διαρκως, επι πολύ. "'Ο αδην παραγει ποικίλες εκρίσεις και εργασίες. Οί 
περισσότεροι αδένες λειτουργουν εφ' δρου ζωής " .  (Έγκυκλ. ΗΛΙΟΣ). 

αντιάδες: οί αμυγδαλές. Εύρίσκονται αν τα ή μία τής αλλης, ενθεν και ενθεν. 
αρθρα -αρθρώσεις: 'Εκ του αρ- του αρω =αραρίσκω =συνδέω +θρώσκω =κινω, όρμω· Ειναι αί συμ-βολαι 
των οστων, δια των όποίων εξασφαλίζεται ή σταθερότης και ή κινητικότης μεταξύ των. 
-Ίπποκρατης: " εν τοϊς ισχίοις, αρθρα δύο εισίν, αί κοτύλαι καλεόμεναι " .  

αορτή: το μεγαλύτερον εις ε1'iρος αρτηριακον στέλεχος, το όποίον εκφύεται απο την καρδίαν, στρεφόμε
νον προς τα ανω, και ακολούθως κατέρχεται (ανιουσα και 
κατιουσα αορτή) .  
'Εκ πρώτης δψεως φαίνεται ωσαν να κατευθύνεται προς τα  ανω, 
να " αιρεται " ,  εξ ο{; αορτή. 
" Κειμένη σπισθεν της μεγάλης φλεβός, εν τοϊς αρ ιστεροϊς 
μάλλον, ην καλούσι αορτήν " .  (Άριστατ. 2. 1 Γ, 3.513) . 

αρτηρίαι: μεταφέρουν το αίμα εκ τής καρδίας, προς τα δργανα 
του σώματος. 'Ετυμολογείται εκ του αείρω, αΙΡω, ύψώνω. 
ατλας: ό πρωτος αύχενικος σπόνδυλος, ό όποίος σηκώνει το 
βαρος τής κεφαλής, δπως ό μυθικος 'Άτλας κρατουσε στους 
ωμους του την γήινη σφαίρα. (α επιτατ. +τλάω -ώ =ύπομένω, 
αντέχω) .  
αυχήν: εκ  του αiι (=προς τα  οπίσω) +εχω. Κρατεί την κεφαλην 
ύψωμένην προς τα οπίσω. 'Εξ ο{; και αυχέω = ύπερηφανεύο
μαι.'Ή παρα το αυχμος =καταξηρος η εκ του οχήν: οχείται γαρ ή 
κεφαλή. (Ε.Μ.) 

βαλβίς: "πτυχη εσω επιφανείας αίμοφόρων αγγείων ανοιγοκλεί
ουσα δίκην διαφράγματος και εμποδίζουσα την προς τα οπίσω 
ροην τών διαφόρων ρευστών ύλών " .  (βλ. Γαληνός, TLG 1 9.87) .  
'Ετυμολογείται εκ  του βάλλω =ρίπτω + ις =δύναμις. 
βουβών: " ό  μεταξυ τών μηρών και αιδοίων τόπος, παρα το 
αγειν, το βαίνειν " (Φερεκράτης). 
" Παρα το βώ, βουβών' δι' oiJ μεγάλως βαίνομεν " .  Ε.Μ. 

βραχίων: " απο τού ωμου μέχρι αγκώνος"  (Γαληνός) .  " Ειρηται δτι 
βραχύτερος εστι  τού λοιπού μ έρους  της χειρός " ( Ε . Μ . ) .  
Παραθετικα του επιθέτου : βραχύς, βραχίων η βράσσων,31 βρα
χύτατος. 

βρόγχος: ή τραχεία αρτηρία. Ρίζα σχετ. με βράγχος = βραχνια-
σμα. 

f:Ικ. 316. Κυρδι"υ ιΙι'Οιιιίιποι'. 
ciρτηΡΙOCς &'1" έτέρου, vIt<iP;(O'JV ",Ι μηrOειδείς 11 σι)', 
α.1 δποΤ"" εΙ"", η:εΤς δ,' έ"ςΧστην clιρτηρΙ,,'ι. "Ολ"" 
νοΥ κα-τεύOuνσι'l. 
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Elκ. 317. Σχημα"ογllάφημα εΙς τυ όποίο. έμ· 
φαl,.ε.τα, ή θέσις τών διοφι)eωv βαλβι"δων της 

καρδl(ις. 

γάγγλιον: κυριολεκτικως, 'Όιδημα ύπο το δέρμα, επι τενόντων και συνδέσμων " (Παύλας Αιγινίτης 6.39). 
'Αργότερον, " σύνδεσμος νεύρων " .  'Εκ του γαγγάλιον, δπερ εκ του γαγγαλάω =ερεθίζω, γαργαλίζω. 
γαργαρεών: το ακρον του λαρυγγος, " απο τού όμοφραδούς ηχου εν τti καταπόσει γενομένου " 
(Σωρανός). Δηλ. ηχοποίητον, δπως και ή " γαργαρα " .  

31 .  'Εκ του βράσσων --> Ιταλ. brazzo, εξ OV το αντιδαν. " μπρατσο" . 
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γαστήρ: "παρα το γώ, δ σημαίνει λαμβάνω και δέχομαι και χωρώ' γίνεται γαστήρ, γενικη τής γαστρός. 

(ύπογάστριον: το ύποκατω τού ομφαλΟύ μέρος τΊΊς  γαστρός) .  

ΓΕΝΝΗΤΙΚΑ ΟΡΓΑΝΑ: τα προς τήν γέννησιν συμβάλλοντα, " τα περι την γένεσιν δργανα. " ,32 
Είναι χαρακτηριστικον Ότι ή έλληνικη γλώσσα αποκαλεί τα απόκρυφα μέρη " ανδρών τε και γυναικών" ,  
αιδοία: δηλαδή τα αξια σεβασμού και ύπολήψεως. 
πέος: το ανδρικον αιδοίον, αλλως πόσθη. 'Ετυμολογείται εκ τού πόα=πάσα βοτάνη αναδίδουσα σπόρον 
εκ τής ρίζης ,33 Ρίζα σχετικη με φύω " φώ "  --+ " πώ " .  ( "πατηρ εξέφυσέ με" ) .  'Εξ 0-0 και το ρήμα όπυίω = 
λαμβάνω γυναίκα, νυμφεύομαι. 
φαλλός είναι όμοίωμα ανδΡΙΚΟύ αιδοίου περιφερομένου και σειομένου κατα την Διονυσιακήν λατρείαν, 
εξ 0-0 και " Διόνυσος Φαλλήν " .  'Ετυμολογείται εκ τού βάλλω καΙ πάλλω (δ ι' εναλλαγής τών χειλικών 
π - β - φ). " Τού μεν αρσενικού αιδοίου το προύχον καυλός (ετυμ. εκ τού κοίλος, " κό Fιλος " ), το δε ακρον 
αύτού βάλανος, ενεκεν όμοιότητος προς την βάλανον (=βελανίδι). Το δε σκέπον το ακρον, πόσθη " .  

(Γαληνός). 
μήδεα: τα ανδρικα γεννητικα μόρια. 
" Μήδεα παρα τοίς παλαισίς οί δρχεις, παρα το μέδειν, δ εστιν αρχειν . . .  " " Μήδεα τα αιδοία, εκ τού 
μήδω, το κρατώ και αρχω. " 
Το ρ. μέδω η μήδομαι σημαίνει προνοώ, φροντίζω. "Ζευς 'Ίδηθεν μεδέων " (=ό Ζεύς ό φροντίζων -περι 
11μών- εκ τού δρους 'Ίδη -δπου έγεννήΘη) .  μήτις =σοφία,γνώσις. "βουλαί τε μήδεα ανδρών " (Β , 340) .  
Συνειρμός: ό εχων μήδεα και μήτιν δύναται να είναι μέδων =αρχων, βασιλεύς. Πρβλ.: "αμυντέον δστις γ' 
ενόρχης εστ' ανηρ " (=να αμυνθή Όποιος ανδρας εχει δρχεις) .  Γι' αυτο ό μέδων (αρχηγός), ό διαθέτων 
μέδεα, λέγεται και δρχαμος: "δρχαμος ανδρών ", "δρχαμος λαών " ('Όμηρος, Ήσίοδος). Όρχηδον σημαίνει 
" καθ' ενα εκαστον ανδρα, κατ' ανδρα " (ώς το όμηρο "ανδρακας " και το λατιν. viritum). 'Όρχαμος δέ, 
" απο τού αρχω, αρχαμος και δρχαμος, αργηγός " .  Εις τα " Τραγικα 'Αδέσποτα" (T.L.G .)  διασωζεται ή 
εκφρασις " ενορχις λαός " ,  δηλ. γενναίος, μ11 ευνουχισμένος. Ό δρχις αποκαλείται και δίδυμος. - νίδες δέ, 
αιδοία και ορχίδια παιδίων (Ήσύχ.) . 
άρχίδιον: ύποκοριστικον τού αρχη =εξουσία, ύπούργημα. 

Ό ' Ιπποκράτης, το ανδρικον αιδοίον το αποκαλεί και γόνον (426. 1 5) ,  επειδ11 παρέχει το σπέρμα, τήν 
γονήν. " Ή  τ1ϊς γονής φύσις όμοίως εχει rfj τού εγκεφάλου " ,34 - ' ''Η γονη εστιν απο τού εγκεφάλου 
χωρούσα δια τής ράχεως "  .35 

Το σπέρμα " παρα τήν επι μικρον δγκον, εκ πολλού, σπείρασιν " (=συστροφην, συσπείρωσιν) . Το 
σπέρμα λέγεται και θορός εκ τού θόρνυμαι, θρώσκω (=αναπηδώ), Όπερ εκ τού θύω+6ρούω =όρμώ. Ό 
Πλάτων, Όπως ηδη παρατηΡ11σαμε, όμιλεί και περι " σπερματοζωαρίων " :  

" Ταύτα πάλιν λέγει Πλάτων . . .  
. . .  ώ ς  εΙς αρουραν την μ 1] τραν, * 
αόρατα ύπο σμ ικρότητος 
και αδιάπλαστα ζώα κατασπείραντες . . .  
. . .  καΙ μετα τούτο αποτελέσωσι γένεσιν. 
Ταύτα μεν ο ?5ν τα τού Πλάτωνος διαρρήδην, 
ζώα απο τού πατρος εξέρχεσθαι ανακηρύττει " , 36 

* " "Ως  εις αρουραν τήν μήτραν . . .  " 
μήτρα: εκ τού μήτηρ, καθ' Ότι δια τού οργάνου τούτου, ή γυνή 
καθίσταται μητηρ. Ή μήτρα λέγεται και δελφυς λόγψ τού δελ-

32. Άριστοτ. Περι Ζώων Γεν. Α. 1 6  
33 .  Θεόφραστος, Φυσ. Ίστορ. 1 .3 , 1  
34.  Άριστοτ. Περι Ζώων Γεν. Β 7.747 
35. Άριστοτ. Πρβλήματα 57. 
36. T.L.G . ρ. 724a 1 4  

δελφύς 
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τοειδΟύς σχήματός της, τής δελτοειδΟύς φύσεώς της. 
άδελφο ι  κυριολεκτικως είναι οί εκ τής αυτής δελφύος προερχόμενοι. 
Ό Ήσύχιος αναφέρει καί την λέξιν γόναρ, προφανως εκ τού γόνος +άραρίσκω. 'Εκεί δπου προσαρμόζε
ται ή γονή. 
'Άί μήτραι και ύστέραι λέγονται " .  
ύστέρα: 'Ότι ύστάτη τών μερών εστί . . .  υστερον τών μορίων κείται. . .  και μήτρα μεν λέγεται δια το ειναι 
μητέρα άπάντων τών βρεφών " . 37 

'Επίσης: " σύλληψις αί μήτραι και ύστέραι λεγόμεναι, καθάπερ παιδοποίιας επιθυμητικον ύπάρχειν, δια 
τούτο ελκειν προς έαυτας το σπέρμα, και περιπτυσσομένας κατέχειν . . .  " .  
κόλπος: σχετικον με κοίλωμα, κοιλία, "κόρφος" .  
σάλπιγξ: ε κ  παρομοιώσεως προς το σχήμα τού όμωνύμου μουσικού οργάνου . . .  

'::: 

γενειάς, γένειον: κοινως "γένεια " ,  δημοτ. γενειάδα. Προφανως εκ τού γόνος, γονή. Ή εμφάνισις γενείου 
σηματοδοτεί την ίκανότητα του αρρενος προς τεκνοποιίαν. Πρβλ. τον όμηρο στίχον: " επην δη παίδα 
γενειήσαντα 'ίδης . . .  " (σ, 269). 

γλουτός: το σφαίρωμα τής κοτύλης, σπισθεν τών μηρών (Ε .Μ . ) .  Πιθανον εκ του κλόνις, κλόνιον 
(=ισχίον), εκ του κλόνος =όρμητικη κίνησις. 

γλώσσα: Το 'Ετυμ. το Μέγα έτυμολογεί "παρα το γνώ, γνώσω, γνώσα, γλώσσα. Ή εις γνώσιν αγουσα τα 
εν διανοίg. " .  Δηλ. γν-ωττα (ή κατάληξις προφανως εκ του ωθώ+άΙττω) .  Ή εις γνωσιν ωθουσα τα εν τψ 
νψ: "παρα το νοήσω, νώσω, νώσσα και πλεονασμψ τού γ, γνώσσα, και τροπfj τού ν εις λ. " " Tfj γλώττrι 
χρήται ή φύσις, πρός τε τους χυμους και προς την έρμηνείαν " .  (Άριστοτέλης 'Αναλυτ. 1 1 .476). 
Κάτι ανάλογον αφήνει να εννοηθή και ό Ξενοφων εις τα 'Απομνημονεύματα ( 1 .4. 1 1 . ) :  

" Και γλώτταν, πάντων τών ζώων εχόντων, 
μόνην την τών άνθρώπων εποίησαν (οί θεοι) 
οιαν, αλλοτε άλλαχfj ψαύουσαν τού στόματος, 
άρθρούν φωνην και σημαίνειν άλλήλοις δ. βουλόμεθα. " 

('Άλλωστε και ή φωνή, δπως και το ρ. φημί, ετυμολογούνται εκ του δτι φέρομεν εις φώς, φαίνομεν, τας 
σκέψεις μας). 
ΣχεΤΙΚΙ1 ώς προς την εννοιαν και ή ερμηνεία του Μελετίου: 

" γλώσσα, παρα το κλώθω' κλωθωμένης γαρ αυτής ή εναρθρος φωνή' η γνώσσα, διαγνωστική . . .  " . 

Καί: " γλώσσα . .  δια το ευκλαστον, συνεργος εστι τfj καταπόσει τής τροφής, και τfj διαρθρώσει τής 
φωνής " . - "Ό μεν ανθρωπος άπολελυμένην και μαλακωτάτην εχει μάλιστα την γλώτταν. " (Άριστ. Περι 
Ζώων Μορ. Β17 )  
γνάθος: 'Εκ του γνάμπτω =κάμπτω: " εκ τού γνάμψιν και κάμψιν' ή καμπτομένη σιαγών. " (Ε.Μ.) . Αί 
γνάθοι αποκαλουνται καί μάθυιαι, σχετικον με το μάζα και μασώ. 
δέρη: 'Ενω, δπως ε'ίδαμε, αυχην είναι το απισθεν του τραχήλου, δέρη είναι το εμπροσθεν. Κατ' αρχας 
ελέχθη μόνον επί ζώων (εκ του ρ. δέρω=γδέρνω), κατόπιν, καί επί ανθρώπων. 
δέρμα: "Το δε δέρμα, ωσπερ τέρμα τού σώματος εξωθεν επιβέβληται παντί τψ σώματι " .  - " δέρμα 
καλείται ώς τέρμα τψ σώματι, η οΤον δέμας δεσμος εστί του σώματος " .  - " δέρμα, οίονει θέρμα"  -σημειώ
νουν οί αρχ. σχολιογράφοι (συνήθης εναλλαγη των οδοντικων τ,δ,θ). 
δημός: λίπος, πάχος. Το δημος ετυμ. εκ του δέμω, δηλ. " δεμένος" δπως λέμε σήμερα. Το δε λίπος ετυμολ. 
εκ του λείπω, αόρ. ελιπον: δ,τι εναπομένει ώς περίσσεια εκ τής τροφής. �Oπως ακριβως και το στέαρ 
(=λίπος, πάχος), δηλ. το σταθέν, το πεπηγός. - πάχος, εκ του πήγνυμι = καθιστω τι στερεόν. 
διάφραγμα: "χωρίζει τα εν τψ θώρακι και τα ύπο τον θώρακα σπλάγχνα " (Ίατρ. 'Όροι Γαληνοϋ) .  Δηλ. 
είναι ενα "φράγμα" το όποίον διαχωρίζει το κύτος του θώρακος απο το κύτος τής κοιλίας. Διάφραγμα 

37. Γαληνός, Όρισμοι Ίατρ. 19.362 
38. Άριστοτ. Περι Ζώων Ίστορ. 1 1 .492 
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καλείται και "μέρος τού μυκτηρος. το μεν διάφραγμα χόνδρους, το δ ε  οχέτευμα κενόν " .  
δωδεκαδάκτυλον: το πρώτον τμήμα τού λεπτού εντέρου. Το εμέτρησε ό Ήρόφιλος και προσδιώρισε το 
μήκος αυτού ισον με 1 2  δακτύλους " την δωδεκαδάκτυλον ύπο Ήροφίλου καλουμένην εκφυσιν, ονομά
ζει δ' ουτως εκεϊνος την αρχην τού εντέρου " . 

,., 'ο' 

Εγκέφαλος: εν +κεφαλη +άλις =συσσωρευμένος έλικοειδώς. 'Αποκαλείται και έγκαρος (εν+κάρα) και 
ίγκαρος η ίγκρος υν+κάρα). 

39. Άριστοτ. Ζ. Ίστορ. 1 6,495. 

" την δε σπισθεν, 
παρεγκεφαλίδα " 
(Ήρόφιλος) .  

Ό ε γ κ έ φ α λ ο ς  
αποκαλείται και 
μυελός. 'Ετυμολο
γείται  εκ τού 
μ ύ ω = κ λ ε ί ω  
(κεκλεισμένος εις 
το οστούν) + ειλεϊ
σθαι ,  ώς  φέρων 
πολυαρ ίθμους  
π ε ρ ι - ε ιλ ή σε ι ς . 
(Πρβλ.εγκέφ-αλος , 

μυ-ελός) .  

Ό δ ε  νωτιαίος μυελός " εστι όμοφυης  
εγκεφάλφ και όμόχρους, λιπαρώτερος δε 
και λευκότερος, δια μέσης της ράχεως 
καταγινόμενος " .  (Γαληνός, 'Όροι Ίατρ. μ ' )  

Έγ-κέφ-αλος: εν τή κεφαλή ( εντος τής 
κεφαλής) έλίσσεται, με πολλους Ελικας,  
ωστε να χωρη μεγαλη επιφανεια εις μικρον 
χώρον. ,., '.' 

έντερον: εκ τού εντος+ρέω : " εντερα, δτι 
δ ι' αυτων ρεϊ  τα της τροφης . . .  δ ια  το 
εντος Ρέειν " .  (Ε.Μ.) 
Άλλοι λέγουσιν εντόσθια τα εσωθεν τού 

σώματος, ου μόνον τα εντερα " .  έγκατα = 
εντόσθια. 
εογμός: "καθ' α συνδέεται ό τράχηλος, εκ 
τού εχω, εχμός, εγμΟς --. εογμός " .  
επίπλοον: "απο π/ς ανω κοιλίας ηρτηται, 
επικαλύπτω ν κοιλίαν και εντερα ύμήν " .  
(Ίπποκρ. Άφορ. 1 254) .  'Ετυμ. επΙ+πέλω.  
Π ρ βλ.  το τής  δη μοτ.  " μπόλια " .  " Το 
επίπλον επέχει το των εντέρων πληθος " 
" Το επίπλον εστι τfj φύσει ύμην πιμελώ
δης "39 (=παχύς) . 
επισκύνιον: "το δέρμα τού μετώπου κατα 
τας οφρύς, Όπερ κατα τα διαφορα ψυχικα 
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πάθη, διαφόρως κ ιν ειτ α ι " . "παν δε τ' επισκύνιον κάτω ελκεται " .  (εξ αδ και σκυθρ-ωπός). Έτυμ. εκ του 
σκυδα =σκια (Ήσύχ.), ώς σκιάζον το πρόσωπον. 

επωμίς: " το οπίσθιο ν αυχένος μόριον " (Άριστοτ. Ζ. Ίστορ. 12) .  
ηπαρ: 'Ένα απΌ τα σπουδαιότερα οργανα του σώματος. Θεωρειται, ώς επος ειπείν, το "χημικον εργο
στάσιον" του Οργανισμου. Είναι αδην με πολλαπλες λειτουργίες: επεμβαίνει, ρυθμίζει, " επιδιορθώνει " ,  
εξ 01) και 11 ονομασία του : ήπάομαι =επιδιορθώνω' ηπητης σημαίνει επιδιορθωτής, επισκευαστης 
( " ηπητης ενδυμάτων " ) .  

τα Σχόλια εις Προμηθέα Δεσμ. του Αισχύλου αναφέρουν: "οργανα αναπνευστικα εισι πνεύμων και 
καρδία, θεραπευτικα δε σπλην και ήπαρ " (Medici 88 1 ) .  ΤΟ δε Ε.Μ. συμπληρώνει: " ήπαρ, παρα το επαρ
δεύειν δλον το σωμα . . .  " (Ή λα'ίκη ονομασία " συκώτι" προέρχεται απΌ μία συνταγι1 μαγειρικης 'ΊΙπαρ 
συκωτόν " ,  δηλαδη ηπαρ παραγεμισμένο με συκα). 
ΤΟ ηπαρ εργάζεται συνεχώς, αδιάκοπα, γι' αυτο εχει την κατάληξιν " ρ " ,  της αενάου κινήσεως και ροης. 

θηλή: όμοία ρίζα με το θήλυ. 'Αμφότερα εκ του θάλλω (βλ. Λεξιλόγιον ήλίου). 
θρίξ, τριχός: "οίον θέρικες, θέριξ και θρίξ, δτι θερίζονται " (Ε.Μ.). (θερίζω =κόπτω). 
θυρεοειδής: ό όμοιάζων προς θυρεον4Ο (Γαληνός). 

θώραξ: κυριολεκτικώς είναι το περίβλημα το προφυλάσσον το στηθος πολεμιστου. Έκ του ρήμ. θρώσκω, 
θορω =όρμώ. 'Απο δε του περιέχοντος, ώνομάσθη το περιεχόμενον. 
ίερον οστουν: " εκλήθη ουτω το άκρον τής οσφύος, δτι μέγα εστί" .  
ις, ινός, ινες: τα εντος τών μυώνων μιτοειδη αγγεία. Έκ του ις =δύναμις. '' 'Ίνες διέχουσιν απο των νεύρων 
προς τας φλέβας " (Άριστοτ. Ζ. Ι γ'ι) . 
ίστος σώματος: " διότι ώς ίστος όμοϋφασμένα τα κύταρα επιτελουν την λειτουργία τους " .  

Σπογγώδης οστίτης ίστος ( μυελοκυψέλαι). 

ισχίον: εκ του ις =δύναμις. Συγκρατεί το βάρος του σώματος, εφ' 01) ό ανθρωπος στηρίζεται. - ισχω=εχω, 
κρατώ, συγκρατώ. 
καρωτίς: ή αρτηρία ή όποία φέρει αΙμα εις την κεφαλι1ν (κάρα=κεφαλ11 +κατάλ. -ωτις =ωθ-εί μετα δυνά
μεως -Ις) .  'Άί επι τον εγκέφαλο ν ανιουσαι καρωτίδες αρτηρίαι .. " (Γαληνός, Περι' Σφυγμού 5 . 1 55,8). 
κενεών: το μεταξυ πλευρών και ισχίου μέρος, κενον ων οστών. "Ές κενεωνα δθι ζωννύσκετο . . " (Ε, 857) .  
κερκίς: το οστουν της χειρός, εκ του κερκις =μικρα ράβδος. 

-'--ο' 

κεφαλή: Ό 'Απολλόδωρος ετυμολογεί εκ του " καλύφη, παρα το καλύπτειν το εγκέφαλον " .  Το 
Έτυμολ. το Μέγα: "Κεφαλή, απο τής κυφότητος. Το γαρ περιφερές, κυφον λέγουσι . . .  Οί δέ, παρα το 
κάπω (=πνέω) ,  καπαλη και κεφαλή, οίονει ή δ ιαπνέουσα. 'Όθεν και κήπος, καπος, ό διαπνεόμενος 
τόπος " .  "Ό περι την κεφαλην τόπος ευπνους " .  (Άριστοτ.) 
Ό Σουιδας εχει διαφορετικην γνώμην: "παρα το κεκυφωσθαι, ljyovv το κεκάμφθαι. " 
Προφανώς ή κεφαλη41 πρέπει να εχη σχέσι και με το ρ. κεύθω =καλύπτω. Λέγεται και κεφάλα: "κείσθαι 

40. θυρεος =λίθος τιθέμενος σπισθεν θύρας, ϊνα κρατη αΙJτl1ν κλειστήν. 
4 1 .  'Εκ της λ. κεφαλΙ1 --+ γερμ. Giebel =κορυφl1 
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ύπερ κεφάλας μέγας λίθος"  (Άλκαίος) ,  η και άπλως φάλα. 
κάπο ς: και κάφος, και κάπυς:42 το πνευμα ( "  απεκάπυσσεν " =εξέπνευσε) και ό διαπνεόμενος τόπος 
(κάπος -κηπος) και συνεκδοχικα ή κεφαλή. Γι' αυτο ό Στράβων γράφει περι της πόλεως της Ίταλίας: 
" Καπύη μητρόπολις, κεφαλη τφ σντι " .  Και ό Ήσύχιος: "κάπυς το πνευμα .. ή κεφαλη ύπο ρωμαίων 
κάπουτ κέκληται, απο του ύψηλοτέρου ε[ναι του αλλου σώματος, αυτην πεπνείσθαι " .  " Κεφαλην ονομά
ζομεν, δ θειότατόν εστιν, και τών εν ήμίν πάντων δεσποτουν " .  (Πλατ. Τίμαιος XVI). Ά ναρίθμητα τα 
παράγωγα στις δυτ. γλωσσες: cape , cheveux, chapitre, capital, chef, capo " τσίφ " κλ.π., κ.λπ. 
κεβλή: "Έκ του κεφαλή, κεβαλή, κεβαλά, κατα συγκοπήν " .  (Ε.Μ.) . "Μακεδόνες την κεφαλην κεβλήν, το 
β αν τι του φ λαμβάνοντες "  . (ΣουΙδας). 
Ό Ήσύχιος καταγράφει και τον τύπο "γαβαλα" =κεφαλή. ('Εκ του γα βαλα -4γαβλα -4γλάβα -4κλάβα 
και γκλάβα. Πρβλ. και τα επίθετα Γαβαλας και Κεφάλας). 
κύβη η κύβητον: "Ό Ίπποκράτης, κύβητον " (ΣουΙδας) . 
κυφη η κύφερον " την κεφαλην οί κρητες " .  Κύβη, κυφή, ρίζα σχεΤΙΚ11 με "κύπτω " ,  "κύβτω " ,  " σκύβω " .  
['Εκ του κυφή, κύβη -4 ίσπ. cabeza =κεφαλή, και γερμ. Kopf. Άλλα εκ του κύβη, ως εκ του σΧ11ματος, και 
τα νεώτερα -4 κουβάρι (κυβάριαν), κουβαρίστρα, κουβάς, κουβέλι (=κυψέλη)] 
κύμβη: "κύβη, κεφαλή, αλλα και το κοίλον του αγγείου " .  ('Εκ του κύμβη -4κυμβάριον -4 " κουμπαρας " ) . 
κάρα η κάρη: αρχικως γένους ουδετέρου, αργότερον θηλυκου (το κάρα, το κάρη, ή κάρα, 11 κάρη) .  
Λέγεται και καρ και καράρα. Ρίζα σχετική με το κέρας, κείρω, κουρεύω. 'Επίσης: ακαρος " σημαίνει τον 
εγκέφαλον η τήν κεφαλήν " .  
κράς: γενική κρατός, ή κεφαλή -ή κάρα. τα θέματα καρ- κρα- εναλλάσσονται. 'Εκ του κρας κρατος -4 
κράτος =εξουσία, κρατώ =εξουσιάζω. κρατερος ii καρτερος =δυνατός, κάρτα =λίαν, κρέων=βασιλεύς. 
Λέγεται και κράτα, ό δε Ήσύχιος καταγράφει και τον τύπον καραται =κεφαλαί.43 
Σχετικα και τά: 
κάρηνον: " ανδρών κάρηνα " αντι ανδρες. - " νεκύων αμενηνα κάρηνα " αντι νεκροι ('Όμηρος) . Δηλαδή 
των νεκρων αί ανευ μένους κεφαλαίο 
κραίρα: κεφαλή και ακροστόλιον (Ήσύχ. ) .  'Όμηρος: " νηών Ορθοκραιράων " .  Ή κραιρα λέγεται και 
κράνα (Γραμμ. Β) ,  εξ ο-δ κρανίον και μεσόκρανον. ('Εκ του κράνα -4κρήνη = "κεφαλόβρυσον " .) 
κορύτη: κεφαλή (Ήσύχ.) 
κόρυς: κεφαλή (Ευριπ. Βάκχαι 1 185) ,  εξ ο-δ "κορυφή " .  
κόρρη η κόρση: το πλαγίως του μετώπου μέρος της κεφαλης, και συνεκδοχικως αυτη αϋτη ή κεφαλή. 
" Κόρρην και κόρσην την δλην κεφαλην ελεγον, συν τφ αυχένι " .  (Ε.Μ.) 
" Κόρσης ό μηνιγξ, παρ' Έμπεδοκλεί δε και ή δλη κεφαλή " .  (Τζέτζης) 
""Ως φησιν Έρατοσθένης, την κεφαλην καλουσιν κόρσην " . 
" Κόρση δε 17 κεφαλή, απο του κορυφουσθαι και κείρεσθαι, εξ ο{; κορσωτηρ =κουρεύς. " -δίκορσος = 
δικέφαλος. 
κρόταφος: το πλάγιον του μετώπου. " Το μεταξυ οφθαλμου και ωτος και κορυφης καλείται κρόταφος " .  
(Άριστ. Περι Ζ .  Ίστ. 1 1 .492) .  Ίδία ρίζα με  κόρση. Κατ' αλλους εκ  του κρότος +άφή: δηλ. δια της άφης 
απτεται ό κρότος του σφυγμου, εις αυτο το μέρος της κεφαλης. 
κοττίς: "Δωριείς την κεφαλην ουτω καλουσιν" (Πολυδ. 'Ονομαστικόν). '' 'Οδύνη λάζεται εκ της κοτίδος εις 
την ράχιν " (Ίπποκράτης) . 
'Εκ του " κοττις " -4 κότσος, κοτσίδα, κόττα, κόττυφος η κόσσυφος (εκ του λοφίου), πρόκοττα (εΙδος 

κτενίσματος με "τσουλούφι" ) ,  κότσι, κοτσαδόρος, το αντιδ. "κοτιγιον " Κ.α. Προφανως εκ του κοττις και 
ό -4 κότος =Οργ11. 
κώδεια: " την κεφαλην οί ποιηται κώδειαν καλουσιν, απο της του μήκωνος (=παπαρούνας) κεφαλης 
ονομάσαντες " ('Εκ της ιδίας ιδέας- σχήματος, και ό " κώδων " ) .  
πόλος: ή στεφάνη της κεφαλης και συνεκδοχικως ή ιδία ή κεφαλή. Γι' αυτο ή κεφαλη λέγεται και στεφά
νη' ως ακρον επιστέφον το σωμα. 

42. 'Εκ τού κάπυς -4 καΙ ό καπνός. 
43. 'Εκ τού καρα, κράς -4 γαλλ. hardi =τολμηρός, αγγλ. hard =σκληρός. 
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τριτώ: ή κεφαλή. 
Στην λέξι τριτω περικλείεται ή βαθεϊα γνώσις τών αρχαίων Έλλήνων γύρω απο τις λειτουργίες τής 

ανθρώπινης υπάρξεως και δη τού εγκεφάλου. Ή θεα 'Αθηνα, ή κατ' εξοχην θεα τής σκέψεως και τΊΊς 
Σοφίας, ώς γεννηθεϊσα εκ τής κεφαλής τού Διός, ονομάζεται Τριτογένεια. Πράγματι, τριτη είναι ή λει
τουργία τού Έγκεφάλου (Νόησις, Θυμικον -Συναισθηματικόν, Τροφικον Ένστικτώδες) .  "Σοφία" είναι ή 
εναρμόνησις τών τριών αυτών στοιχείων. 

" Τριτογένεια: τούτο δέ εστιν δτι τρία γίνεται εξ αυτής, 
δ. πάντα ανθρώπινα . . .  
βουλεύεσθαι καλώς, 
λέγειν αναμαρτήτως, 
πράττειν δ. δει . . .  " 

(Διογ. Λαέρτ. Βίος Δημοκρ. 46) 

"Δ ημόκριτος, ετυμολογών το δνομα Τριτογένεια, 
φησιν δτι απο τής φρονήσεως τρία ταύτα συμβαίνει' 
το εi3 λογίζεσθαι, το εi3 λέγειν και το πράττειν δ. δει" .  

(Σχόλ. εις 'Όμηρον, ΝΙΚΟΙΕ I ,S 1 Ι Ι ΟΚ 68  Β2) 

" Τριτογένεια . .  κατα Δημόκριτον ή γ '  γεννώσα' 
βουλεύειν καλώς, πράττειν δεξίως, κρίνειν ορθώς " . 

(Τζέτζης, EXEG .IN IL. Α 194) 

οι γνώσεις αυτες τών αρχαίων Έλλήνων επιβεβαιούνται και απο τα σημερινα πορίσματα της σύγ
χρονης Έπιστήμης. 

'Άλλαι λέξεις δια την κεφαλήν. 
τέρμα: " τέρμα λέγεται ή κεφαλη και το ακρον "  (Σχόλ. εις Προμ. Δ. 828) .  Ή κεφαλη λέγεται και σκύτος η 
σκύτη, εκ τού σκύτους, τού δέρματος της κεφαλης. 
μηριγξ: σκληρα θριξ και συνεκδοχικώς κεφαλη -Ε.Μ.- ('Όπως εκ τού " χαίτη " -.αγγ. head =κεφαλή) .  
καικύλη: " καικύλην την κεφαλήν " .  (Ήσύχ.) .  
κόγχος: το ανώτατον μέρος τού κρανίου (πρβλ. κόγχη) .  
κόκκα: σχετικον με το ώς ανω (πρβλ. και κόκκαλον). 

τα μεταγενέστερα 
καύκαλον: εκ τού βαυκάλη, βαυκάλιον =αγγεϊον υάλινον. Σχετικον με το κεύθω. 
κούτρα: εκ τού κύθρα (=χύτρα). 

Ειδικώτερον: 
βρέγμα η βρεχμος η βρεγματικον όστοϋν: " το ύπερ μετώπιον μέρος " εκ τού ρήμ. βρέχω, διότι " δίυγρον 
και άπαλον εστί" .  (Ε.Μ.) Ό ' Ιπποκράτης δέ, σαφώς καθορίζει: βρέγμα η βρέχμα, το πρόσθιον μέρος τού 
κρανίου, διότι τούτο το μέρος τού οστού βραδύτερον τών αλλων αποστεούται. Ή λέξις είναι ΊΊδη γνωσΤ11 
στον 'Όμηρο, ό όποϊος περιγράφει το πέσιμο ένος πολεμισΤΟύ στην μάχη: '' Ξκπεσε δίφρου εν κονίαις, επι 
βρεχμόν " . (Ε, 586) 
μηνιγξ: υμην τού εγκεφάλου, κοινώς μηνίγγι. Γαληνός: "περι την μήνιγγα τού εγκεφάλου, ην επικρανί
δα λέγει ό Έρασίστρατος . . " .  Έτυμολογικώς δέ, παρατηρούμε και πάλι δτι υπάρχουν τα καθοριστικα 
γράμματα Μ και Ν (πρβλ. μένος, μηνις, μνήμη, νέμω κλπ. σχετικά . . .  ) 
ίνίον: το οπίσθιον οστούν τού κρανίου, δπου πολλοι τένοντες, ητοι Ινες. Έκ τού ις, ινος (=δύναμις) ,  
ισνίον -. ινίον. (Έκ τού ισνίχιον -' '' σνίχι '' δημοτ.) . 
Μελέτιος: " ινίον δε απο τού εκ τής κορυφής κάτω ιέναι, απο τού εντεύθεν αρχεσθαι τους Ινας. " 
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μέτωπον: " το ύπερ τους ωπας μέρος" (ωψ ωπΟς=ΟφθαλμΟς) . 'Εκ του μετα +ωψ, το επάνω τών ωπών, 
ηγουν οφθαλμών. (ΤΟ της δημοτικης " κούτελο " ,  εκ του κότυλον, κοτύλη = πάν κοίλον) .  

" τας δε συμβολας των σστων τού κρανίου, ραψας σνομάζομεν " . 

* 

Καρδία. 
"Ή πρωτη ανατομικη περιγραφη της καρδίας εύρίσκεται εις την πραγματείαν 
" Περι Κραδίης " του Ίπποκράτους ,, :44 

" Κραδίη εστι μύς κάρτα (=λίαν) ισχυρός, ου τφ νεύρφ, 
άλλα πιλήματι σαρκος (=εκ πυκνιϊς πεπιεσμένης σαρκός) . . .  
σχήμα μεν όκοίη πυραμις (=ώς προς το σχήμα πυραμιδοειδης) 

χροιη μεν κατακορης φοινικέα (=ώς προς το χρώμα, βαθυ κόκκινο). 
(Ίπποκράτης) 

καρδία η κραδία: ιωνικα " κραδίη " ,  αίολ. κάρζα. Κατα γενικην αποδοχην ετυμολογείται εκ του κραδαί

Εικ. 316. Καρδία άl·Ορώποιι. 

Καρδία ανθρώπου. 

νω, κραδάω = πάλλω, διότι είναι δργανον το όποίον πάλ
λεται κατα Τ11ν λειτουργία του , οί κραδασμοί της δε  
γίνονται όλοφάνερα αντιληπτοί: " ή  καρδιά μου κτυπά " .  
"Κραδία, παρα το κραδαίνω, το σείω' άεικίνητος γαρ και 
φόβου σημαντικη εστι πηδωσα " . Το δε ρημα κραδαίνω, 
δια συνήθους εναλλαγης τών ύγρών λ, ρ, είναι το ρημα 
" κλαδαίνω " ,  σείω κλάδους. Ό λεξικογράφος Ήσύχιος 
καταγράφει: κλαδάσαι =σείσαι. (Ώς προς την λέξι κλάδος 
είναι ηχοποίητος απο τον ηχον κλακ που παράγεται δταν 
κόβουμε ενα κλαδί). 

'Όμως ό γραμματικος 'Ωρίων προτείνει αλλην εκδο
χήν: " εκ τού κάρα, κραίρα, κράτος, δηλαδη ή ήγεμονική " ,  
ώς ήγεμονικόν, κεφαλαιώδες (κάρα) μέρος του σωματος. 
κηρ: (κέαρ-κηρ) .  " Παρα το κεκράσθαι εκ των τεσσάρων 
στοιχείων ( δηλ.  κεράννυμι�κρέαρ�κέαρ) , η άπο τού 
καίω, το εσωτερικον πύρ, η άπο τού εαρ, δ σημαίνει 
αίμ α " ,  ση μειωνει  ό σχολιογράφος του Π ρομηθέως 
Δεσμωτου του Αισχύλου. Παρατηρουμε δε  δτι, δπως και 
το ήπαρ, το κήρ εχει ώς καταληκτικον γράμμα το " ρ " ,  της 

συνεχους κιν11σεως και ροης. ('Εκ του κήρ � λατιν. cor, Ιταλ. cuore, γαλλ. coeur, ίσπαν. cοraΖόη) .  
Μεταφορικώς 11 λέξις κήρ λέγεται και επι της "ψυχης " ,  γι' αυτο ακριβώς και ύπάρχει ή ετυμολογικη 

εκδοχη "παρα το κεκράσθαι εκ ψυχρού (ψυΧ11) και θερμού (σώμα) . " 

ητορ: καρδία, αλλCι και ψυχή. Γι' αυτο ετυμολογείται διχώς: α) 'Εκ του τείρω =καταπονώ, � &τορ � 
ητορ, δηλ. 11 ακαταπόνητος το αλφα, στερητικόν. (Ε .Μ. )  β) 'Εκ του αω, αημι =πνέω' "πνεύμα γαρ ή 
ψυχή " .  Παρατηρουμε και πάλι Τ11ν κατάληξι " ρ "  τής διαρκους ροής. ('Εκ του ητορ � γερμ. Ader =φλέβα, 
αρτηρία). 

Ό σχολιαστης του Πινδάρου45 διευκρινίζει: 11 Διαφέρει ητορ και κήρ. "Ητορ μεν κατα τους δόξαντας 
την ψυχην διαρρέουσαν, απο του αω το πνέω . . .  εδόξαζον πνευμα αυτην είναι' κήρ δε παρα το καίω, το 
ζωτικον και θερμον αίμα " . 
βιστήνη: ή καρδία (Ήσύχ.) .  Προφανώς εκ του (Ρ)ις =δύναμις, ή δυνατη και ακαταπόνητος. 

44. Έγκυκλσπ. ΊατρικΙΊς. 
45. Σχόλια Recent Triclinj, 1 .6 

531 



AfVfVA nIf>OΓlOYf\OY (ΥΠΑ0ΙΟΥ 

θυμός: ψυχή, καρδία, ζωτικη δύναμις, όρμη (και μτγν. οργή) .  'Εκ του θύω =όρμώ. "'Απο τής θύσεως και 
ζέσεως "  (Κρατύλος 4 19) .  Πάμπολλα τα παράγωγα: δυσθυμία, εVθυμία, επιθυμία, κακοθυμία, προθυμία, 
λιποθυμία, ενθύμιον, κ.α. πολλά. 
φρήν: κυριολεΚΤΙΚώς, το διάφραγμα το διαχωρίζον την καρδίαν και τσυς πνεύμονας απο τα λοιπα εντό
σθια. Συνεκδοχικώς δέ: καρδία, ψυχή, νους, διάνοια. 'Ετυμολ. εκ του φως +ροή, η εκ του προιω, προΙημι. 
Πάμπολλα τα παράγωγα: φράζω, φράσις, φροντίς, φρόνησις ( "φρόνησις φοράς εστι και ρού νόησις .. " )  
(Πλατ. Κρατ. 41 1 ) ,  παρεισφρέω, φρενόω = συνετίζω, συγκρατώ (εξ ου το αντιδάνειον "φρενάρω " ). 

πραπίς, πραπίδες: " 'Εκ τού φρένες, κατα μετάθεσιν τού π εις φ. 'Αφ' d)v προιενται τα βουλεύματα " .  
'' ''Λκοιτις αραρυία πραπίδεσσιν " = γυναίκα της καρδιας του. (Θεογ. 608) 

σπλάγχνον: μεταφορικώς ή καρδία "δωρον δέχεσθαι τής εμής ευσπλαγχνίας " (Ευρ. ρησος 1 92) .  
Ό δε περι την καρδίαν χιτων, περικάρδιος. 
- Ό Γαληνος εξετέλεσε εκτομην στέρνου, καθ' ιΊν εφάνη ή καρδία γυμνή, " εσέσηπτο γαρ ό περικάρ
διος. " Ό ασθενης εσωθη. 

κλειδες: " τα ύπο τραχήλψ οστά' α{;ται προς το στήθος ηρθρωμέναι ειργουσι (=εμποδίζουν-ώς κλειδια-) 
τους ωμους και τας ωμοπλάτας, μη συμπίπτειν ωσπερ τοίς αλλοις ζώοις. 'Εκείνα γαρ κλείδας ουκ εχουσι, 
δια τούτο ό ανθρωπος-εστι- πλατυστερνότατος " .  

κλείδωσις η κλεις (όμηρ.) :  ή αρθρωσις τών οστών. 

κοιλία: " παρα το κοίλον, κοίλωμα " .  "'Αποκαλείται δε κοιλία, πάσα ή ύπο το διάφραγμα ευρυχωρία. " 
Ή κοιλία αποκαλείται και νηδύς, εκ του νέω =συσσωρεύω και δύσις =βύθισις. τα εντόσθια είναι συσσω
ρευμένα και βυθισμένα εντος της κοιλιακης κοιλότητος. 

κόλπος: το απο της μέσης μέχρι του λαιμου μέρος, ή αγκάλη. " Παίδα επι κόλπον εχουσα " .  'Εκ παρομοι
ωσεως προς τον κόλπον της θαλάσσης, " εις ον αί νήες κέλουσιν " ώς καταφύγιον. (Βλ. Λεξιλόγ. άλός). 

κορμός: " το απο τού τραχήλου μέχρις αιδοίων κύτος τού σώματος, δίχα των χειρων " (Ευστάθιος Θεσ.) .  
'Ετυμολ. εκ  του κείρω=κόπτω, δηλαδη χωρις τα ακρα. 'Όπως επι του δένδρου κορμος αποκαλείται το 
στέλεχος, αποκεκομμένων τών κλάδων. 

κοτύλη: κοίλωμα αρθρωσεως οστών. " Πάν κοϊλον κοτύλην εκάλουν " .  Κυρίως δμως, " ενθα τε μηρος 
ισχίψ ενστρέφεται, κοτύλην καλέουσι " . (Ίλιας Ε, 305) .  

κοχώνη: " τα ισχία και τα ομοια " - " το μεταξυ αιδοίων και εδρας " .  'Ετυμολ. εκ του κόγχη. 'Άλλως, 

περίνεον εκ του περαίνεσθαι. " Μηρού και γλουτού το εντός, περίνεος " . (Άριστοτ. Ζ.Ι )  

κύστις: νευρώδες ύποδοχείον " εις ην  το οi3ρον εκ των νεφρων καταρρεί" .  'Ετυμολ. εκ  του ρήμ. κεύθω 
=καλύπτω. Περιγράφει ό 'Όμηρος: "οϊστος (=βέλος) αντικρυ κατα κύστιν ύπ' οστέον εξεπέρησεν " (Ν 
652). Ό Γαληνος την αποκαλεί " ουροδόχος κύστις " .  Το δε οiJρον ετυμολογείται εκ του ορούω =όρμώ, 
λόγψ του δτι τα ουρα εξέρχονται με όρμή. 

κώλον: μέλος σωματος, και κωλή =ό μηρός. 'Άλλος σχολιογράφος αναφέρει: " κωλον, το λεγόμενον ίερον 
οστούν και τα ακρα, δια το αεικίνητον, εκ τού ρήματος κλάω-κλω " . 

λαγών: 'Ένθα λήγουσι τα οστά, οίονει ληγών " .  (Ευστάθιος). 'Άλλη εκδοχή: "λαγών, κοίλωμα σώματος το 
ύπο τας πλευράς, εκ τού λακών " (λάκος, λακούβα). 

λαιμός, λάρυγξ: Και τα δύο ετυμολογουνται "παρα το λαίειν η λαύσειν =απολαμβάνειν " (βλ. εις μονο
σύλλαβα ρήματα λω, λάΡω). Διότι: "δια τού λαιμού και τού λάρυγγος την απόλαυσιν εχομεν " (πρβλ. 
" τερψιλαρύγγειος " ) . Ό 'Όμηρος τον λαιμο τον ονομάζει και λαυκανία (λαύω, απολαύω, απόλαυσις) . 
Ύ πάρχει και ρημα λαιμάσσω = αμέτρως εσθίω. 

'Άλλοι ετυμολογουν τον λάρυγγα, ώς αεραγωγόν, εκ του λα =λίαν +ρέω, επειδη δια τών φωνητικών 
χορδών και της ροης του αέρος παράγεται ή φωνή. λαρύνω η λαρύζω =βοώ. 

λαπάρα: τα μαλακα μέρη μεταξυ πλευρών και ισχίου , εξ σδ και ό δρος " λαπαροτομία " .  'Ετυμολογουν εκ 
του λαπάσσω =ό.δειάζω, σχετικον με το εξαλαπάζω (βλ. Λεξιλόγιον άλός). 

532 



Ο � ιν  Τ Η  ι I\ � Ξ � I I\ o r o �  

λέμφος: λεμφικον ύγρόν. Έκ του λάπη=αφρος επι της επιφανείας του οΙνου. 
μάλη: κοινώς μασχάλη. Έτυμολ. σχέσις μέ αμάλη =ή άπαλή, εκ παρομοιώσεως προς την άπαλότητα του 
μαλλιου. Κατ' αλλους εκ του αμάλη= δράγμα στάχυος, και μάλη εκεί δπου τοποθετείται κατά την συγκο
μιδην αυτο το δράγμα. ' ' 'Η μασχάλη τόπος δυσωδέστατος, οτι απνούστατος "  .46 

μαστός: η εκ του μαίω, μάω =ζηΤώ, η εκ του μάσσω, μαζα. Σχολιάζει ό Μελέτιος: "μαστός, ον οί παίδες 
επιζητούσι " - "  ό ζητητικος τοίς παισίν " . Το δέ λα'ίκον " βυζι " εκ του βύω =βουλώνω. ώς βύσμα, προσαρ
μόζεται στο στόμα του βρέφους . . .  Ή εννοια αυτη επιβεβαιουται και άπο τους στίχους του Ευριπίδου 

" .. ουκ εστι σοι, δέσποινα, επ' αγκάλαις λαβείν τέκνα, ουδε μαστφ σφ προσαρμόσαι . . .  " ('Ίων, 761 ) .  

μέλος: " Μέλη τού σώματος, απο μεταφορας τών μουσικών μελών, επει κατά άρμονίαν συνίσταται το 
σώμα " (Ε.Μ.) . - Το δέ μέλος ετυμολογείται προφανώς εκ του μέρος. uOtav το μέρη συνίστανται άρμο
νικώς, δημιουργουν μέλος =μελωδία, άρμονία: "άρμονία εστι πολυμιγέων ενωσις και δίχα φρονεόντων 
συμφρόνησις " .  - "  Μέρη ονομάζονται πάντα τα συμπληρούντα το ολον η εις α διαιρείται το ολον " 
(Γαλην6ς Περι Αίρέσεων 2.16) .  

μετάφρενον: το όπισθεν τών φρενών, δηλ. του διαφράγματος, μέρος της πλάτης. 

μηρός: "παρα το μερίζω, ενθα μεμέρισται το σώμα " (Ήρωδιανός). Δηλαδη μέρος του σώματος, μερι δπως 
ονομάζει ό λαός. 

μύς, μύες: "λέγονται παρα το μύειν (=κλείειν) εν ταίς ενεργείαις, συστελλόμενοι γάρ " .  Οί μυες ελέγχουν 
το "ανοιγοκλείσιμο " :  το κάμπτειν, το εκτείνειν, το επαίρειν, το καθιέναι. " .. δύναμιν περι τα σώματα κινη
τικην εν νεύροις και μυσί. . .  " γράφει ό Γαληνός. μυων δέ, αθροισμα επι μέρους μυών. 
μύτη: σχετικον μέ το μύζω =πνευστιώ. 
Σχετικον και το μυκτήρ, μυκώμαι, μύσος =άκαθαρσία. -εμύξατο =αηδίασε. (πρβλ. " μυξα " ). 
νεύρον: τά νευρα όμοιάζον μέ νήματα τά όποία διασχίζουν, ρέουν, εις δλον το σώμα. Έτυμολ. εκ του 
νέω, νήθω =γνέθω, νήμα, + νέω =πορεύομαι, + ρέω: " Παρα το νέεσθαι, νείσθαι, απαν το κινούμενον και 
επι πάντα προϊΟν εν ήμίν " σχολιάζουν οί σχολιογράφοι. Ό ιατρος Γαληνος επεξηγεί: "Άρχη νεύρων 
εστιν ό εγκέφαλος, ωσπερ και τού νωτιαίου μυελού' και τα μεν εκ τού εγκεφάλου, τα δε εκ τού νωτιαίου 
πέφυκεν . . . . .  διαλύονται εις πολλας Ινας. . .  διανεμόμενα τοίς Οργάνοις .. κατασχίζονται πολυειδώς " .  (Περι 
Νεύρων 1 ). 

ΤΖΙ'Ο neurons ιΊι s,l'l1aptic con(art, 

_ .. �+" , ... ,� .. ". � •• " Node of RCJΠ'.',er 

Νεύρα -ώς νήματα διαρρέονται εΙς το σώμα. 

46. Άριστ. Περί Πν, 1 5 8 .908 
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Νευρικον δίκτυον . . .  διαλυόμενον εις πολλας ίνας διανέμεται τοίς 6ργάνοις .. κατασχιζόμενον πολυειδώς. 

Και ό Έρασίστρατος διευκρινίζει: "Νεύρον εστιν άπλούν σώμα και πεπυκνωμένον, προαιρετικής κινήσε
ως, δυσαίσθητον κατα την διαίρεσιν. " (Frg . 37). Γι' αύτο ή Παγκόσμιος Έγκυκλοπαίδεια 'Ιατρικής σχο
λιαζει: "Ή διάκρισις τών νεύρων σε κινητικα και αισθητικά, γνώσις που αποδίδεται στους Μπελ και 
Μαγκέντι, σΤ11ν πραγματικότητα είναι ανακάλυψις τού Έρασίστρατου, τον Γ' π.χ. αιώνα" .  

νεφρός: μέσψ τών νεφρών ό όργανισμος αποβάλλει 
αχρηστα και επιβλαβii παράγωγα. "Νεφρος εστι ισθμος 
τού ύγρού περιττώματος " .  " ... τής περιττώσεως χάριν 
τιjς εις την κύστιν αρθροιζομένης εισί " (Άριστ. Ζ. Μ . 
7.670). 
'Ετυμολογεϊται εκ τού νάω, νέω +φρέω. " τα μεν ανω 
τών νεφρών μόρια καθαρον αίμα λαμβάνειν φασίν, το 
δε βρίθειν και ύπορρεϊν κάτω . . .  " ( Γαληνός, Περι Φύσ. 
Δυν. 2.67) 

νωτα: ή πλάτη. 'Όπως λοιπον ή " πλάτη " εκ τού πλατυς 
δπερ εκ τού πλούς (βλ. Λεξιλόγιον θαλάσσης) ετσι και 
τα νώτα εκ τού νέω = πλέω. Δηλ. νώτα μεταφορικώς 
"πάσα ευρεϊα επιφάνεια " ,  ώς τα όμηρικα "ευρέα νώτα 
θαλάσσης " . Πρβλ. "πλάτη κώπης " . 

οδούς, οδόντος: "παρα το εδω = εσθίω " (Ε.Μ.) 
" οδόντες, οί  επι εδωδtί σντες " .  "Ή δε  συνέχουσα 
αυτους  σάρξ, οiiλον ε'ίρηται δια το τρυφερον και 
άπαλον αυτής " - " τρίχες σδλαι " ,  'Ό�λoν εριον " .  Το δε 
o�λoς =μαλακός, εκ τού εΙλεϊσθαι. 'Άρα o�λoν = 1i 
46. Άριστοτ. ΠερΙ ΠΥ. 15 8.908 
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συνέχουσα τους οδόντας μαλακη και ώσει συνεστραμμένη σάρξ. 
'Άί κοιλότητες τών οστών εν αίς οί οδόντες ερρίζονται, άποκαλούνται φατνία: (φατνιον, εκ τού φάτνη, 
πάτνη, δπερ εκ τού πατέομαι =εσθΙω). 

Ό δε ούρανίσκος, " το άνώτατον μέρος τού στόματος, εκ τής προς ουρανον άμοιότητος το ονομα λαμβά
νων " .  - ' ''Ως εν τοϊς δλοις τού κόσμου ά ουρανός, οίον μικρος ουρανός " .  ('Ωρίων). 

οισοφάγος: δι' ου αί τροφαι θα μεταφερθούν μετα την μάσησιν. 'Εκ τού οισω (=μέλλων τού ρήματος 
φέρω) +φαγεϊν, φαγητόν. "Δι' οισοφάγου ή τροφη πορεύεται εις την κοιλίαν " .  (Άριστ. Ζ.Μ. γ, 3.664). 
ομφαλός: ό Ήσύχιος επεξηγεί: ομφύνειν =αϋξειν, συμνύνειν. -αυξω δέ, σημαίνει ποιώ τι μέγα. Το 
εμβρυον αυξάνεται τρεφόμενον μέσψ τού ομφαλιου λώρου: " δια τής ομφαλίδος εν τfj κοιλίςι. η/ς μητρος 
αυτού " ('Αναξαγόρας). "Ή αυξησις τού κυήματος γίνεται δια τού ομφαλού " (' Αριστ. Ζ.Ι α, 13) .  
Και ό ιατρος Ήρόφιλος κατα Σωρανόν: "ομφαλός, δι '  ο{; εις θρέψιν ή υλη, αίματικη και πνευματικη 
παρακομίζεται τοϊς εμβρύοις " .  (ομφις =ό ποιών το καλόν). 

δνυξ, δνυχος: κοινώς "νύχι" (εκ τού Ονύχιον). 'Ετυμολογείται εκ τού επιτατικού δμικρον +νύσσω, νύττω, 
νύξω =κεντώ, " γρατζουνώ " .  Ή δε παρωνυχις εκ τού παρα τον ονυχα άναφυομένη. 

οστουν: εκ τού επιτατικού δμικρον +θέμα " στ "  της στάσεως, τού 'ίσταμαι: " το αιτιον τής στάσεως τού 
σώματος " .  " οίον εν στύλοις, δλον το τού σώματος βάρος στηρίζεται, τfj στερρg. τών οστέων φύσει " .  
(Μελέτιος) .  'Άνευ τών οστών το σώμα, σύνολον σαρκών, θα  σωριαζόταν. 
Γαληνός "οστα, ως εχει τής προς αλληλα συντάξεως, ή μεν γαρ διάρθρωσις τών οστών εστι σύνταξις, 
εναργή την προς αλληλα κίνησιν εχόντων.. .. τα μεν γαρ άλλήλοις, τα δε δι' αλλων συμφύεται " .  (2.734). 
" ίερον οστούν, το ακρον τής οσφύος, δτι μέγα εστί. Το μέγα, ίερον ελεγον οί παλαιοί. " (Ζωναρας). 

οσφύς: το κατα νεφρους μέρος τών νώτων, ό παρα τα πλευρα διάκενος τόπος. 'Ενώ παρά, δίπλα, πλη
σίον, ό τόπος οστοφυης και οστεώδης. Ό 'Αριστοτέλης ετυμολογεί εκ τού " ισοφυες " (Ζ. Ι 13 .493).ΕΙς τα 
Σχόλια εις 'Όμηρον (Λ, 424) αναφέρεται δτι ή περιοχη αϋτη " τοϊς θεοϊς δίδοται αίτιον ον ζωογονίας και 
σπερμάτων " ,  γι' α'υτο ό 'Όμηρος " την οσφύν, ουδαμού τιτρώσκει " - δηλ. δεν αναφέρει, στις περιγραφες 
τών μαχών, τραυματισμον εις την Οσφύν.4Ί 

ούρήθρα: δι' ης τα oi5Qa θρώσκει. "Σωλην δι' ο{; τα oi5Qa εξέρχονται " .  ('Ιπποκράτης). 

οiiς, γεν. ωτός. Δωρικα αiiς: κοινώς αυτί-ον. 'Ετυμολογείται εκ τού αFημι =πνέω, διότι "ως Έμπδεκλής 
φασί, την άκοην γίνεσθαι κατα εμπτωσιν τών πνευμάτων (=πνοών αέρος) " 48 εις τα Α F ς -'αi5ς " . 

Γι' αυτο το άκούω λέγεται και άΙω. Και ό Θεόφραστος " .. άκοη άπα τών εξωθεν γίνεται .. δταν ή 
φωνη κινηθή, κινουμένη δε παίει ταν άέρα " .49 " Φωνl7 δε εστι άήρ, ύπα άρμής πεπληγμένος "  .50 -
" Φωνην δε Πλάτων άρίζεται πνεύμα δια στόματος άπα διανοίας ηγμένον και πληγην ύπα άέρος δι' ωτων 
και εγκεφάλου .. διαδιδομένην " .  

Και ό 'Όμηρος αποκαλεί πάντοτε τα λόγια " επεα πτερόεντα " .  Ό λόγος, δια να φθάση εις τον 
νούν περαίνων δια τών ωτων, διασχίζει τον αέρα. Ό 'Ιπποκράτης ύπέθεσεν δτι ώρισμένα οστα εις το 
εσωτερικον της κεφαλης μεταφέρουν τις παλμικες δονήσεις στον εγκέφαλο. Ό Γαληνος κατενόησε δτι ή 
μετάδοσις αυΤΙ1 γίνεται δια μέσου τών νεύρων. Ό 'Ιπποκράτης παρατηρεί: " άκίνητον το οi5ς, ανθρωπος 
εχει μόνος " .  (Ζ. 'Ιατ. Α 1 1 .492) 

"Τών δε ωτων, πόρος μεν δι' ου ακούομεν, λοβός δε το εκκρεμές " .  (λοβας εκ του λαβή) -
κυψέλη δε " τα κοϊλον τού ωτίου, δια τα κύφον και κογχοειδες " -

λαβύρινθος το εσω oί'iς, δια το λαβυρινθοειδές. 
* 

47. Διονυσίου Θρακας FragΠ1eΙ1ta 24 
48. Γαληνας Περί Φιλοσοφ. Ίστορ. 
49. Περί ΑΙσθ. 8. [ 2  
50. Διογ. Λαέρτιος, Ζήνων 55 
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" 'Ο  ανθρωπος,  εξ Όλων τών ζώων, 
δ ιαθέτει το πλέον πολύπλοκον οπτικον σύστημα " 51  

" Το μάτ ι σαν φωτογραφικη  μ η χανη " 51  

ό φ θ αλ μ ό ς: ετυμολογείται εκ τού ριζΙΚΟύ " οπ" +θάλαμος (πρβλ. "φωτογραφικος θάλαμος " ) . 
οπθαλμος -t οφθαλμός. 

όπτ ίλος :  οφθαλμός, δωρικά. Θέμα οπ +καταλ. -ιλος (βλ.) 
δψ η ώψ: 1 ) οφθαλμος 2 )  Όψις. Δηλ. τόσον το πώς φαίνεσαι, Όσον και το τί παρατηρείς. ('Εκ τού " απ-ς " ,  
συγγενες προς την λέξι " οπ-ή " ) .  Εις τον πληθυντ. άριθμον αί δψεις =οί οφθαλμοί, δηλ. τα Όργανα της 
όράσεως. Ή εκφρασις "αψεις μαραίνω " σημαίνει τυφλώνω (βλ. ΟΙδίπους τύραννος στ. 1328) . 
'Εκ τού θέματος " ωπ "  -t γλαυκώπις, ευώπις, Ευρώπη, κυανώπης κλπ. 

δμμα: Οφθαλμός. Ίδία ρίζα " οπ" +κατάλ. " -μα " (βλ. εις Καταλ11ξεις). απμα -t αμμα. 'Εκ τού ομ-μάΤΙ-Ο11 -t 
το σημερ. "μάτι " .  "απ-μα, παρα το οπή, τόπος τετρημένος, αφ' ο-δ τις δύναται οπίσασθαι, δηλ. περιβλέ
ψασθαι " . τα Όμματα λέγονται και δθματα άλλα και δππατα: "χάριεν εϊδος αππατά εστι " .  

δκταλλος: αΙολ. τύπος τού οφθαλμΟύ, βοιωτικα δέ, δκκαλος52 (συνήθης εναλλαγη τών χειλικοϋπερω
ικών π,κ). 

δκκος:52 εκ τού "αππος " (βλ. ώς ανω Οκκαλος). 

δσσος: Όκκος, οφθαλμός. Δυικος άριθμος -tασσε: 'Όσσε φαεινώ " ('Όμηρος) . 

γλήνη: κυρίως 11 κόρη τών οφθαλμών και συνεκδοχ. αυτος ό οφθαλμός: " Γλήναι, δι' cljv όρώμεν " .  ευγ λη
νος είναι ό εχων λαμπρους οφθαλμούς, μελίγληνος =ήδυόφθαλμος, ενώ μονόγληνος είναι ό μονόφθαλ
μος. Οί Κύκλωπες είχον " ύπ' οφρύν, φάεα μουνόγληνα " .  (Καλλίμαχος 'Ύμν. Άρτέμ. 60) - " γλήνη, εκ τού 
γλαύσσω " ( Πορφύρ.) 
'Επίσης, εκ της "κόρης " τού οφθαλμού, "μελάγκουρος η μελάγκορος" είναι ό μαυρομάτης. Αί " κόραι" 
τού οφθαλμού, σημαίνουν και τους οφθαλμούς: "λεπτα (=λίγο) λεύσσω κόραις " .  ('Ορέστης 224) 

φάη η φάηκες: " οφθαλμοί, δτι εξ αυτών το φώς (δηλ. φωτεινοι) η φωτος δεκτικοί" .  (φάος =φώς). 
Οί οφθαλμοι " βλέπουν" μόνον εαν ύπάρχη φώς. Εις το άπόλυτον σκότος είναι αχρηστοι. 
Ό Πορφύριος παρατηρεί: "φάη, απο τού εν αυτοίς φωτός " .  Και ό 'Όμηρος: "φάεα καλα " (π, 15) .  
(πρβλ. "τα μάτια είναι ό καθρέπτης της ψυχης " .  ή καθαρη ψυχη και ό εξυπνος νούς κάνουν τα μάτια να 
άστράφτουν) . 'Εκ τού κάτω τα φάη παράγεται ή λέξις κατηφης και ή κατήφεια: "κατήφεια, λύπη 
ποιούσα προς τα κάτω βλέπειν " (Πλούτ. 2.528 Ε). 

ϊλλος: ό οφθαλμός, εκ τού ιλλω =στρέφω και κυττάζω. 'Εξ αυτού το της δημοτ. γίλλοι =Οφθαλμοί. γιλος 
εΙναι ό έτερόφθαλμος (Ήσύχ. ) .  Και ό Ευστάθιος Θεσ/κης σχολιάζει: " ιλλος μεν ό οφθαλμός, Ιλλος δε ό 
στραβος "  (206,28). 'Εκ τού γίλλοι και εκ τού " έλίσσετε βλέφαρα " ,53 με Τ11ν εννοια προσέχετε, παραφυλά
ξατε, -t το σημερ. " τσίλιες " .  

ίδοι: οί οφθαλμοί, ε κ  τού ιδείν, άπαρεμφ. άορ. τού Ρ11μ. (F)είδω =όρώ. 

βολαί: "βολαι γαρ το αμματα " .  'Εκ τού βάλλω =ρίπτω ματιές. 

λογάδες: 1 )  αί κόραι τών οφθαλμών και 2) αυτοι οί Οφθαλμοί. ''Η εκ τού " δια τών οφθαλμών συλλέγω " η 
εκ τού Ότι " αί κόραι λοχώσι " (=ελλοχεύουν). Ύ πάρχει Όμως και ή εκδοχη "λογάδες = τα λευκα τών 
οφθαλμών " - εκ θέματος λυκ τού φωτος (Καλλίμαχος, απόσπ. 132). 

δρατοί: οί οφθαλμοι (Ε.Μ.). 'Εκ τού δρώ =πράττω, όρώ, δέρκομαι. Ζωναράς: " δρατοι οί οφθαλμοί, παρα 
το δρώ το βλέπω " .  Παραδίδει δε και αλλον τύπον: δδρα =ό οφθαλμός. 

5 1 .  " Φώς και 'Όρασις" Έκδ. LTFE. 
52. σκκαλος -t λατιν. oculus 

σκκος, σκκοι -t Ιταλ. occhio, occhi, ίσπ. ojo, γαλλ. oeLIil, αγγλ. eye. γερμ. Auge, ρωσ. Οτσι. τουρκ. γκιόζ. 
53. Ευριπ. 'Ορέστης στ. 1 266 και 1 294 
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δέργματα: " δέργματα τα σμματα, δέρξεις γαρ αί βλέψεις " (Ε.Μ.) - εκ τού Ρ11μ. δέρκομαι =όρώ, εξ 0'0 και 
ό οξυδερκής. 

οφρυόσκιον: ό οφθαλμός, ώς ύπο τών οφρύων σκιαζόμενος. Ό 'Αριστοτέλης εις τα "τοπικα " (6,2) 
αναφέρει: " Πλάτων, οφρυόσκισν -αποκαλεί- τον οφθαλμόν " . 

αίγωγαία: οφθαλμος -Ήσύχ.- ετ. αί'σσω. και α'ίγλη = λαμπηδών. Οί οφθαλμοι λέγονται και άγλαι. 

άμαρύττα: τους οφθαλμούς, αμάρυγγας δηλ. ακτίνας (Ήσυχ.) - εκ τού ρ. αμαρύττω =λαμπω. " "Οτε 
δινηθώσιν απ' οφθαλμών αμαρυγαι " (=σπωες, λάμψεις). 

αύγαί: οφθαλμοί, εκ τού αυω =λάμπω. 
Ό Πηλευς θρηνεί και βοα: " ες τίνα δη φίλισν αυγάς βάλλων (=ρίπτων τΟ'υς όφθαλμΟ'υς) τέρψομαι; " 

κύκλοι: μτφ. οί Οφθαλμοί. Ό ΟΙδίπους " επαισεν αρθρα τών αυτού κύκλων " ,54 δηλ. τυφλωθηκε. 

λαμπάδες: οχι μόνον οί αστέρες, αλλα καΙ οί οφθαλμοι (Ήσύχ.) .  

μέρα: οφθαλμοί, εκ τού μαρμαίρω = λάμπω. 

'Όμματα μαρμαίροντα55 

'Έλληνες εΜφθαλμοι, ευδαρκείς, εϋγληνοι, λιπαρόμματοι . . .  

Είναι αξιον παρατηρήσεως καΙ σχολιασμού δτι οί περισσότερες λέξεις που χαρακτηρίζουν τον 
"οφθαλμον " έχουν ετυμολογικη σχέσι με Ρ11ματα " λάμψεως η ευστροφίας σημαντικά " :  
γλήνη, φάη, φάηκες, 'ίλλοι, οπτ-ίλοι, βολαί, αιγωγαίαι, αμαρύττα, αυγαί, λαμπάδες, μέρα . . .  

Οί λαμπεροί, ζωηροί, ευκίνητοι οφθαλμοι μαρτυρούν ευφυία, ερευνητικότητα, αλλα καΙ καθαρο 
εσωτερικο κόσμο. Οί οφθαλμοί, δια τον 'Έλληνα ανθρωπον, ύπήρξαν πάντοτε " ό καθρέπτης τής 
ψυχής"  -δπως εξακολουθούμε να λέμε μέχρι σ11μερα. 

Ό 'Αδαμάντιος ό έλληνιστής, περιγράφων εις τα " Φυσιογνωμικά " του (2,32) τον "Ελληνα, μεταξυ 
τών αλλων χαρακτηριστικών αναφέρει: 

" . . .  Ρίνα ορθήν, οφθαλμους ύγρούς, χαροπούς, 
γοργούς, φώς πολυ εχοντας εν έαυτοίς 
εύοφθαλμότατον γαρ πάντων των εθνων, 

το έλληνικόν. " 

«'Εν οφθαλμφ και οφρύων και ρινος σχήματι, 
χαρακτήρες τινες εγκάθηνται τού τής ψυχής ιδιώματος. 
Όφθαλμοι γάρ φησιν ό Πολέμων "ύγροι λάμποντες, 
ηθη χρηστα εκφαίνουσιν. »  

'Απο την θεα γλαυκώπιδα 'Αθηνα μέχρι τους έλικώπιδας 'Αχαιούς, τα  έλληνικα μάτια είναι "σελα
σφόρα56 όμματα" ,  "λειριώδεις57 οφθαλμοί " .  Οί 'Έλληνες είναι λαμπρόφθαλμοι .  

Ό Γ. Μιστριώτης58 σχολιάζει σχετικώς: 

" Τούτο παρετήρησε ηδη ό 'Όμηρος, ονομάσας τους Άχαισυς έλίκωπας . . .  " 

" . . .  κατα τον Μέγα Άλέξανδρον, οί 'Έλληνες εν τφ στρατοπέδφ αυτού ώμοίαζον προς θεσυς 
εν μέσφ θηρίων ( Πλουτ. Άλέξ. ) .  Ή νοημοσύνη των εξεδηλούτο και εν τfί ευστροφίςι. τών οφθαλμών, 
και δια τούτο ύπο τού 'Ομήρου ηδη λέγονται έλίκοπες. 

54. Σοφοκλέους Οιδίπους Τύραννος στ. 1 270 
55. Ίλιας Γ, 397 
56. σέλας =φώς 
57. λείριον =λευκαν κρίνον. 
58. Μεγ. Έλλην. Γραμματολ. τ. Α' σλ. 19 και έξ . . .  
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Προς δέ, το πολυ πυρ και το φώς των οφθαλμών προσεμαρτύρουν την ευφυΙαν. Οί οφθαλμοι τών 
Έλλήνων και μέχρι τουδε διετήρησαν τας αρετας αυτών (βλ. Bernhardy, Grundriss der griech. Ι σ. 8) . . .  " 
" Το γαρ εντος ήμων . . .  πυρ . . .  δια τών οφθαλμών ρέει. .. " ( Πλάτ. Τίμαιος XVI, 43 ) 

Γλαυκώπις ή θεα Ά θ η ν ά ,  ή θεα της σοφΙας. "Δεινω δε οί σσσε φάανθεν " γράφει ό 'Όμηρος (Α 200). 
Και ό λαός της, ό " αττικος λεώς " , ό κατ' εξοχην γλαυκόφθαλμος και γλαυκόμματος (γλαύσσω =αστρά
πτω) εξ δλων των Έλλήνων, εγινε αιτια να αναδειχθη ή παροιμιώδης εκφρασις " αττικον βλέπος " 
(=αττικο βλέμμα, αττικη ματιά) .  Άστεροπευς ό 'Ίων, ό γενάρχης των 'Ιώνων ΆθηναΙων. 

Γράφει ό Άποστόλιος: 
"αττικον βλ έπο ς, επι κοσμίων και σοφών' 
οί γαρ Ά ττικοι ύπέρσοφον και εννοον εΙχον βλέμμα " . 

Οί ποιηται μας, λυρικοι, επικοι, τραγικοι, δεν χάνουν ευκαιρια να ύμνήσουν, να τονισουν, να προβά
λουν το " υπαφρον σμμα " ,  το ύγρο και λαμπερο σαν το "ϋπαφρον " πέλαγος, βλέμμα των Έλλήνων. Ό 
Μέγας Άλέξανδρος εφημιζετο δια Τ11ν ύγρότητα τού βλέμματός του . (Πλουτάρχου Βίος 1 -2) .  

Το " αστερωπον σμμα " (ΑΙσχ.) σαν την αστραπη τού Διός, το πύρ των ομμάτων: " Το γαρ εντος 
ήμών ... πυρ, ειλικρινες (=ευκρινες) εποίησαν δια τών ομμάτων ρειν λεισν και πυκνον δλον . . .  " (Τίμαιος). 

Καθ' δτι, πυρ παγκρατες ό νους. 

• " Ευφυους σμμα χαροπόν, ύγρόν " (Άριστοτ. Μ γ 4) 

• " Πυρος δ' εξ ομμάτων Ελαμπεν αιγλη " (Τραγ. Άδέσπ. απ. 32) 

• '' 'Εξ ομμάτων ηστραπτε σέλας " (Frg. ΑΙσχ.) 

• " πυρ ως οφθαλμών απελάμπετο " ('Ησίοδος, Άσπις) 

• " Φάος ομμάτων " (Πίνδαρος) 

• " Φέγγος σσσων " (Θεόκριτος) 

• " Φέγγος οφθαλμών, φέγγος ομμάτων " (EΙJρΙΠ. 'Εκάβη) 

• " Ά στράπτει σμμασι " 

• " Φώσφορος επι οφθαλμών " 

• " Λ αμπρος ωσπερ σμματι " 

(Ξενοφ. Κυν. 6 . 15)  

(Πλάτ. Τίμ.) 

(Σοφ. ΟΙδ. τυρ.)  

• " 'Όσσε οί, πυρι λαμπετόωντι εί"κτην . . .  " (Θεόκριτος) 

και  αλλα μ υ ρ Ια . . .  
που μονιμως εντυπωσιαζαν και τους ξένους. Ό Cesare Lombroso λόγου χάριν, στο βιβλιο του Ιn Calabria 
( 1 862), περιγράφοντας τους 'Έλληνας της Κάτω Ίταλιας (Μεγάλης Έλλάδος) τονιζει ιδιαιτέρως τΊ1ν 
εντύπωσι που τού προξένησαν τα μάτια τους: 'Όcchί grandi e lucidi " (= μάτια μεγάλα και φωτεινά).  

-τα κυριώτερα- εκ τών περι τον όφθαλμον σχετικών: 

βολβός: " επι του οφθαλμου, απο τής προς τών εκ γής βολβών59 εμφερείας"  (=όμοιότητος). -Ε.Μ.-

ιρις: " Το λευκον του οφθαλμου, ο{; εν μέσψ ή ιρις, κύκλος ποικίλος τοις χρώμασι, δι' δ ιρις εκλήθη απο 
τής προς την ύπαίθριον ιριν εμφερείας. Το δε μεσαίτατον κόρη, δι' ης το όραν συντελεΙται " .  (Γαληνός). 

κανθός: " τα δε εντος του οφθαλμΟύ πέρατα, καθ' δ. αί συμφύσεις τών βλεφάρων, κανθοι καλουνται " .  
(Γαλην6ς 14.701 ) .  'Ως γωνία της ακρης τού οφθαλμού, ό κανθος ετυμολογείται εκ ριζης γων- κων-, καν-ο 

59. Βλ. έτυμ. βολβοϋ εις Λεξιλόγιον περι Φυτων. 

538 



βλέφαρον: 'Εκ τού βλέπω +αρ- τού αιρω =σηκώνω. "Δια το αιρεσθαι εν τφ άραν " .  ΔηλαδΙ1 για να δης 
πρέπει να σηκώσης τα " βλέπαρα " -t βλέφαρα. Με κλειστα μάτια δεν βλέπεις: "βλέφαρα, α μη κινήσας 
μηδ' ανασπάσας ουχ άρα " .  (Άριστ. Περι Ψ. Β 421 β) 

βλεφαρ-ίς: Το ώς ανω θέμα +κατάλ. -ις δηλωΤΙΚΙ1 κινήσεως και δυνάμεως. Οί βλεφαρίδες, φυόμενες εις 
τα βλέφαρα, προστατεύουν τους οφθαλμούς. 'Άί βλεφαρίδες τών προς τα σμματα προσπιπτόντων 
ενεκεν " (Άριστ. Ζ.Μ. Β, 15 ) .  

οφρύες: κοινώς φρύδια (εκ τού Ο-φρύδι-ον) .  " τους σπας (=οφθαλμσυς) φρουρούν εξ ίδρώτων και 
σμβρων " - δηλ. δια να μΙ1 ρεύσουν εις τους οφθαλμσυς τα ύγρα που τυχον βρέχουν το μέτωπον (οπ
+ρέω). 

κερατοειδης χιτών: " ώς κερατοειδής τις εστι χιτών, χιτων οφθαλμού, δμοιος προς κέρας λευκος και 
καθαρος ά κερατοειδης " (Γαληνός, Περι Χρ. Μορ. 3) . 

αμφιβληστροειδης χιτών: "Καλούσιν αμφιβληστροειδη χιτώνα, προσέοικε (=προσομοιάζει) μεν γαρ 
αμφιβλήστρφ το σχημα " .  (Γαλην6ς Περι Μορίων 3.762). -αμφίβληστρον =δίκτυον. Διαθέτει μικροσκοπικα 
αγγεία εν ειδει δικτύου. 
Και σχολιάζει ό Ήρόφιλος: αμφιβληστροειδης χιτών, ή λέξις σημαίνει δμοιον προς αμφίβληστρον, ητοι 
δίκτυον, πλέγμα. Περιγραφη λίαν προηγμένη τού αγγειακού συστήματος. 

επισκύνιον: δέρμα μετώπου, το κατασκιάζον τας οφρύς και τους οφθαλμούς. Ρίζα σκ- της σκιάς "Ή τού 
μετώπου εσχάτη ρυτίς, επισκύνιον " . "παν επισκύνιον κάτω ελκεται " .  Και γράφει ό 'Όμηρος: " επισκύ
νιον κάτω ίfλκεται, σσσε καλύπτον " .  (Ρ, 1 36) 

ύπώπιον: το ύπο τσυς ωπας, ύπο τους οφθαλμούς, μέρος τού προσώπου. 

Σημ. α) Ό ιατρος Άλκμαίων (Ε '  αι. π.χ.) πρώτος ανεκάλυψε το οπτικον νεύρον. 
β) φακός: εκ τού φάος, φάη +ακος. Δηλ. φέρει ακος, ιασιν εις τα φάη (=Οφθαλμούς) .  Ό ιατρος 
Διοσκορίδης " απεκαλειτο φακας δια τους επι της σψεως φακούς " . 
Κατ' αλλους ό φακος ετυμολ. εκ τού φώς και αγω -t φαγος -t φακός. 

Περι φακών 
0[· φακοι άποτελουνται άπο /)ιαφανη ουσίαν? iι. όποία συγκλίνει 1) ιiπo

κλίνει τ6 φως ( εΙκ. 647 και 648).- _._ ._- _ .. _ -

Κυρτοι φακοί. Είς τοΙις άμφικuρτους φακοΙις αΙ προσπίπτουσocι πocρά.λληλοι 
άκτ�νες συγκλίνουν κατα. την εισο/)όν των είς τον φocκον και συγκλίνουν ix 

.,�ωτ:,,�ν ή:§ΞΞΞΞiΞF� Κ\JΡία έστία �γ� ι 

, 
, ' � Έστ ιαχή απόστασ

ις 

�""'" 
Είκ. 647. Κυρία και συζυγης έστία άμφικύρτου φακού. 
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πάγκρεας: (παν +κρέας). Το "Όνομαστικον " τού Ρούφου μας πληροφορεΙ: "Το πάγκρεας, και καλλίκρε
ας Ονομάζουσιν " .  Ό 'Αριστοτέλης καθορίζει: "πάγκρεας: ή παρα την πρώτην τού εντέρου κειμένη σάρξ 
διαπίμελος (=παχεία) και άδενώδης " .  (Ζ.Ι 5 14β). Ό δε Γαληνός, "καλλίκρεας, δπερ ενιοι πάγκρεας 
ονομάζουσιν " . 

παρειαί: αιολιστί, παραυναι η παρήια. Ώς "παραι τών ωτων " .  (Βλ. λ. ους). 

περίνεον η περίναιον: " τα μεταξυ τών σρχεων και τής εδρας " .  (Ίπποκρ. 833Η). Έτυμ. περι+νέω η ναίω. 

περιτόναιον: " ό  περιτεινόμενος χιτών, ό ύπαλείφων τα εσωτερικαν τοίχωμα τής κοιλίας, τα περισπλάγ
χνιον δπερ συγκρατεί αυτα ώς ταινία " . 

πηχυς χειρός: " τα άπα τού άγκώνος μέχρι τού καρπού " .  Έκ τού πήγνυμι =στερεω. "Άπα τού πεπηγέναι 
ακρφ τψ βραχίονι " .  

πλακους μήτρας: εκ τού πλακόεις = πλατύς. β '  σημασία: πλακούς = πλατύ, προς θρέψιν, είδος ζυμαΡΙΚΟύ. 
πλευρα η πλευρόν: τα πλάγια μέρη τού κορμού τού ανθρώπου. Βλ. Λεξιλ. άλός ρίζα πλ- τής πλεύσεως, εξ 
0'0 και " πλευραν νεών " (Α'ίας). "Πλευραι σδσαι φυλάττουσαι ταν πνεύμονα " - σχολιάζει ό αρχ. σχολιαστής. 
πνεύμων: Ό 'Αριστοτέλης και ό Γαληνος συσχετίζουν τήν ονομασία με τήν " πνοήν " ,  δηλ. πρόσληψι και 
αποβολή αέρος, " πνεύματος " .  
- '' 'Έοικε τουνομα εΙληφέναι πνεύμων δια την τού πνεύματος ύποδοχήν " .  (Άριστ. Περι Άναπν. 10.6) . 
- " Πνεύμων δτι άναπνοής σργανον εστί" .  (Γαληνός, Περι Μορίων). 
Ώρισμένοι σχολιασται ετυμολογούν εκ τού πλέω: "πνεύμων η πλεύμων, επιπλέων επι υδατος " .  (Έκ τού 
πλεύμων, το τής δημοτ. "πλεμόνι" ) .  
Πόροι δέρματος: "δίοδος δια μέσου τού δέρματος, σμικρόταται τού δέρματος οπαί, δι' 6)ν  διέρχονται 
άπορροαί" .  (β .  λ. " πόρος" εις Λεξιλόγιον θαλάσσης). 

,Ι, 'ι' 

Πόδες: τα κάτω ακρα. Ό πους λέγεται και Πέζα, εκ θέματος πεδ- τού πεδίου. Ή λέξις αρχίζει με το 
χαρακτηριστικόν, πιέσεως σημαντικόν, γράμμα Π ( βλ. σχετικον Κεφάλαιον Γραμμάτων τού 
'Αλφαβήτου) . 

μηρός δέ, κοινως "μερι " ,  ετυμ. εκ τού "μέλος σώματος" -4 μέρος -4 μερος -4 μηρός. - " τα μεν άπα τών 
Ισχίων ευθυς ερχόμενα, μηροί.. " " . . .  Μετα δε ταύτα, συμβάλλει τα κώλα τοίς ύποκάτω . . . " ·  κώλον σημαίνει 
και αυτο μέρος σώματος. 
γόνυ δέ, " εκ τού δτι ώς Γωνίαν άποτελεί εν τψ κάμπτεσθαι τα σκέλος " .  Δηλαδή Γ-όνυ, αλλως Γ-υίον. (εκ 
τού εν-γυίον -4 εγγυς και εγγίζω). 
" τα σπισθεν μέρος τού γόνατος και ό ύπα τα γόνυ τόπος ίγνύα καλείται " ,  ετυμολογικως εκ τού ϊκω - 'ίγω. 
" τα Ιγνύα, αιτιον τού ίκνίσθαι, δ εστι πορεύεσθαι " .  ( Πρβλ. τήν δημοτ. εκφρασι "κούνησε τα γόνατά σου " ) . 
" τα δε επι τα κάτω μέγιστα, κνημαι καλείται " .  

Ή κνήμη ετυμολογείται ε κ  τού κνάπτω = κάμπτω (δπως ακριβως το αντιδάνειον "γάμπα" εκ τού 
καμπή, καμπά) .  Το μεν εμπροσθεν της κνήμης αντικνήμιον, το δε Όπισθεν γαστροκνήμη, λόγψ τού 
γαστροειδους, στρογγύλου σχήματος. " τα δε πέρατα τών τής κνήμης οστών εις τε το ενδον μέρος και εΙς 
τα εξω εξέχοντα, σφυρα προσαγορεύονται καθ' όμοιότητα τών χαλκευτικών σφυρών, άπολήγοντα πρας 
τψ αστραγάλφ ". (ΕυστάΘιος) 
αστράγαλος ετυμολ. α επιτατ . +στρ (στρέφω) +αγ (τού αγω) ,  +κατάλ. -αλος, κινι1σεως σημαντική:  
" γεγονως ου πρας τα μένειν, άλλα πρας τα κινείσθαι " .  
" Τών δε ακρων ποδών, τα μεν σπισθεν πτέρνα ονομάζεται, το δ ε  εμπροσθεν απο των σφυρων μέχρι 
δακτύλων ταρσός καλείται. " 

Ή πτέρνα ετυμολογείται " άπα τού πατείν την εραν ", "άπα τού επιπτωκέναι aVTfj δλον τα σώμα " .  Ό 
δε ταρσας " απο τού τέρσω (=ξηραίνω)' " τούτο γαρ τα μέρος οστεώδες εστί, ξηραν και ασαρκον ,, 60 " τα 
δε  ύπα τούτου ευθυς εν μέσφ κατωτάτω τού ποδός, κοίλον . "  (εκ της κοιλότητος, δ,τι σήμερα 

60. 'Όπως και ή πόλις Ταρσός, εκ  του αναξηρανθηναι. " Τών γαρ ύδάτων ύποχωρούllτων εΙς το  νίί11 πέλαγος, αναφανθηναι πρώτα 
τα περιξ Ταυρικα όρη " .  
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αποκαλείται "καμάρα" - εκ τού καμάρα = δωμάτιον) .  
" Το δε  κατώτατον, εφ' Ψ πατούμεν, πέλμα" .  

Το πέλμα ετυμολογείται εκ τού πέλω, πέλομαι = κινούμαι. Κατ' αλλους δέ, " εκ τού πεπιλήσθαι πλέον 
τού cΗλου δέρματος " .  (πεπιλημένον=συνεσφιγμένον) .  'ΈΙτα οι δάκτυλοι τού ποδός, ισάριθμοι μεν τοίς 
τών χειρών, ου τυχόντες δε τών αυτών όνομάτων εκαστος, δια το μηδε τους αυτας χρείας επιτελείν. " 
(Γαληνός) . (δάκτυλος ετυμολ. βλ. εις λ. " χείρ " ). 

Γενικώς τα κάτω ακρα αποκαλούνται καί σκέλη. 'Ετυμολ. εκ τού σκέλλω =καθιστώ τι σκληρόν, 
ξηραίνω. "'Ασκελες61 το σκληρόν, παρα το αγαν εσκληκέναι. 'Όθεν και σκέλος ε'ίρηται, το αγαν εσκλη
κός" . ('Ωρίων). ( Πρβλ. καί την λα'ίκη εκφρασι: " μάζεψε τα ξερά σου " ,  μέ Τ11ν εννοια μάζεψε τα σκέλη 
σου, τα πόδια σου).  

προστάτης: εκ τού προ+'ίσταμαι, δηλ. ό ίστάμενος εμπροσθεν τινος καί ύπερασπίζων αυτόν. "Πρώτος 
'Ηρόφιλος, αδενοειδείς προστάτας εκάλεσεν και τα εκ τών ορχεων εκφυόμενα . . . " (Γαληνός) . 

πρόσωπον: 'Εκ της προθέσεως προς +ωψ, ωπΟς=Οφθαλμός. 'Όθεν "πρόσωπον " :  "πρόσω και εμπροσθεν 
τους dJπας εχει, το προς την dJπα ον " .  "'Ο ανθρωπος, δια το μόνον όρθον εΙναι τώ1/ ζώων, μόνον πρόσω
θεν Οπωπε " .  (Άριστ. ΖΜ. 1 .662) 

πυγή: τα οπίσθια. 'Αμφιβόλου ετυμολογίας. 'Ωρισμένοι σχολιογράφοι ετυμολογούν εκ τού πτύσσω, 
επτυγμαι, πτυγ11 καί πυγή. 

πύελος: κοινώς " λεκάνη " .  'Ομοιάζει πράγματι προς πύελον =σκάφη, λεκάνη. 'Ετυμολογείται εκ τού 
πλύνω, -. πλύελος -. πύελος. 'Ή : " Κυρίως δπου τους πυρους (=σίτους) πλύνουσι' πυρέους οντας, 
εκβολύ τού ρ, πυέλους. " (Θέων, εν ύπομν. Όδυσσείας 19.553). 

πυλωρός: το κατώτερον στόμιον τού στομάχου, εκβάλλον εις το δωδεκαδάκτυλον, οίονεί πύλη+dJρος 
=φύλαξ. Γαληνός: " το κάτω στόμιον τού στομάχου, δι' οδ ή τροφή, οιονει διαπερνούσα την πύλην, μετα
βαίνει εις τα εντερα " . 
πώγων: κοινώς " πηγούνι" .  'Εκ τού Π17γνυμι, καθ' ατι "πεπηγως και έδραίος τόπος " . 

ράχις: κοινώς "πλάτη " .62 'Εκ τού Ρ11μ. ρήγνυμι: "ρήξις τις εστί, τα δεξια τών ευωνύμων διαχωρίζουσα " .  
'Ή λόγφ τού ατι ρήγνυται, "σπάει " ,  λυγίζει. (πρβλ. τίς εκφράσεις " λύγισε την μέση σου " ,  "τσάκισε την 
μέση σου " ) . 
ρίς: κοινώς, μύτη. 'ΕτυμολογΙΚώς εκ τού ρ. ρέω+'ίς =δύναμις. 'Εκεί απο απου ρέει, κυλάει 11 δύναμις, το 
" μένος " ,  ή 'ίδια ή ζωή. Ό 'Όμηρος περιγράφει λίαν χαρακτηριστικά: 
- "'Ανα δε ρίνας δριμυ μένος προυτυψε " (ω, 318). 
- " Τέλος θανάτοιο κάλυψεν όφθαλμους ρίνας τε " (Π,  502) .  
Καί σχολιάζει ό αρχ. σχολιογράφος: " επει οι τελευτώντες ου βλέπουσιν, ουδε αναπνέουσι " . 
Είδικώτερον: 

" Ρινος το ενθεν και ενθεν πτερύγια καλείται, διότι ταύτα κινείται εν ταίς σφοδραίς δυσπνοίαις " .  
" Ρώθων δέ, δτι ρόθον ωθεί " .  

* 

σάρξ, αιολικώς σύρξ: ετυμολογείται εκ τού ρήμ. σύρω: "αποσύρεται γαρ το δέρμα απ αυτής " .  'Ως προς 
την γενικώτερη εννοια της λέξεως κρέας, προέρχεται απο την " κρύα"  εντύπωσι που δημιουργεί ή 
απόσυρσις της σαρκος καί ή αποκάλυψις τού ύποκάτω αυτης εύρισκομένου "κρέατος " .  - "κρυόεις" είναι 
ό ψυχρός, ό τρομερός. "κρυόεις πόλεμος " .  'Εξ αυτού το λατιν. CΓuοr =αίμα, φόνος. 
σιαγών: εκ τού σείω (=πάλλω, κινώ εδώ κι εκεί) +αγω. Μετοχη αορ. του ρήμ. σείω -'σιων ('Ανακρέων). 
"σιαγόνες: σείονται αγόμεναι, συνάγονται περιαγόμεναι " . 
σίαλος, σίελος, σίελον: " ύγρον αποσειόμενον ιΗις " (=αθρόως) - Ό σίαλος αυτομάτως ρεί. (Ε .Μ. ) .  
(Σημειωτέον ατι σίαλος σημαίνει καί "παχυς '" " παχύρρευστον ύγρόν " ). 

6 1 .  ά-σκελες = σκληρόν. Τό α, επιτατικόν. 'Εκ τού σκέλλω παράγεται και τό επΙθ. σκληρας (σκεληρός). 
62. πλάτη δέ, εκ τού πλατύς, δπερ εκ τού "πλοϋς " .  Βλ. και " νώτα" . 
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σκελετός: ετυμολογείται εκ τού ρήμ. σκέλλω =ξηραίνω, σκληραίνω. Το σκληρο μέρος τού σώματος, εν 
αντιθέσει προς τις σάρκες και τα μαλακα μόρια: "σκέλλειν γαρ εστι το σκληροποιείν' και ό σκελετος εστι 
κατεσκληκώς"  . 

σκωληκοειδης απόφυσις: Ό Ήρόφιλος πρώτος καθώρισε: 
" .. 0 μικρον εμπροσθεν .. πέρας εχον σκωληκοειδές " .  
Ό Γαληνος τροποποιεί ώς "σκωληκοειδ17ς επίφυσις " . 

σπλάγχνον: 'Άλλοι ετυμολογούν εκ τού ρήμ. πλέκω (=συστρέφω, 
περιπτύσσομαι), αόρ. επλάκην, -. "πλάκανον " -. σπλάγχνον. Το 
Έτυμολογικον το Μέγα επεξηγεί εκ τού δτι " ες πλησίον αλλήλων 
ύπάρχειν και εφάπτεσθαι . . .  " .  

σπλ11ν: " το κατ' εξοχην καθαίρον σπλάγχνον " ,  τ ο  " είς έαυτον 
επισπασθαι τα φαυλισθέντα τών ύγρών " ,  ώς σπογγώδες και λείον. 
' Ιπποκράτης " τα σπογγοειδέα και αραιά, οΤον σπλήν . . " (Άρχ. 
Ίατρ. 22). "Άπο τού επισπαν, σπλην εΙρηται " .  (Άριστοτ. )  

σπόνδυλος: εκ τού " σφόνδυλος " ,  "παρα το εσφίχθαι προς αλλή
λους " ,  δπως ακριβώς και οί " σπόνδυλοι" τών κιόνων. 

σταφυλή: κοινώς " σταφυλίτης " :  "κιονις τού φάρυγγος όμοιάζου
σα προς σταφυλήν " . 

Πλ[ΟΜλι"ή υαλβίς 

Σ .... ωληΉ.οειδής άπόψυσ ις 

στέρνον, στήθος. Το στέρνον "ωνομάσθη απο τής στερρότητος, δια το στερεον αύΤΟύ, στερόν τι, πλεονα
σμψ τού ν " .  Το δε στήθος " διότι εστηκεν ασάλευτον και οτι εν αύτψ το ήγεμονικόν . . .  τα γαρ αλλα μέρη 
τού σώματος κλίνεται (=λυγίζουν), το δε στήθος ού κλίνεται . . .  " 
Ό Γαληνος διευκρινίζει: " το μεταξυ τών πλευρών στήθος και το μεσαίτατον αύτού στέρνον " .  
στόμα: εκ τού ρ .  τέμνω, τέτομα, -. " τόμα " -. στόμα: " εκ τού τέμνειν τα σιτία, πλεονασμψ τού σ. -τμητι
κόν εστι cbv λαμβάνομεν " .  ( "Ό ανθρωπος μικρόστομος " -'Αριστοτ. Ζ.Ι β7-). 
'Άλλοι ετυμολογούν εκ τού στέμβω =σείω, κινώ. Έπίσης " μάσταξ το στόμα, απο τού μασσασθαι " .  
μάσταξ, δωρ. -. μύσταξ. Συνεκδοχικώς μύσταξ = το ανω χείλος. Έκ τής εκφράσεως " κείρεσθαι τον 
μύστακα " -. το σημερινο " μουστάκι" .  

στόμαχος: εκ τού στόμα + χέω: "απο τού στόματος είς 
αύτον χέονται τα σιτία " .  "Στόμαχος απο στόματος 
αρξάμενος " (Άριστ. Ζ.Ι Β. 1 7» . 

σφιγΚΤ11Ρ: " σφιγκτήρ, απο τής ενεργείας κέκληται " 
(Γαληνός). " Μύς κλείων ανοιγμά τι, οΤος ό τής ί!δρας 
ό δε δακτύλιος αύτού, εντέρου μεν τέλος, όδος δε τών 
εκ κοιλίας περιττών " .  'Όθεν σφιγκτήρ,  εκ τού ρήμ. 
σφίγγω, συσφίγγει το ανοιγμα τού εντέρου: "περισφίγ
γει και οΤον δεσμοί " .  
"Ό δε  περι την εδραν μύς, ον και σφιγκτήρα 6νομά
ζουσιν η πρωκτόν " .  -πρωκτος ετυμολογικώς "προ
ακτός, παρα το δ.ι' αύτού προάγεσθαι τα περιττώμα-
τα l' .  

τένων, τένοντες: Έκ τού ρήματος τείνω : " ό  τένων 
ενεργών, τείνεται " .  - " την είς μήκος τών ποδών εκτα
σιν φησιν τένοντας " . 
'Όμηρος " θλάσσε δε κοτύλην . . .  Ρ1]ξε τένοντε " (Ε 307) .  
" . . .  απο δ' αμφω κέρσε (=εκειρε, εκοψε) τένοντε " .  (Κ  456) 

Ε/κ, 512. Ό μvfκός χιτών τού στομάχου άνθρώπου 

τιτθός: ό μαστός, εκ τού Ρι1μ. τίθημι, "ώς εντιθέμενος τψ στόματι " .  Έξ 01) και τίτθη ή τροφός. 

τράχηλος: ετυμολογείται εκ τού " τροχός " , τόσον δια το σχήμα αυτού δσον και " δια το κινείσθαι " . 
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υμην: μεμβράνη' ετυμολογείται εκ του ρ .  ύφαίνω ---. " ύφην " ---. ύμήν. ('Όπως και ό "ϋμνος " - "ϋφνος " - εκ 
του " ύφαίνω " ,  ώς " ϋφασμα λόγου " ,  εξ oii και το συγγραφικον " υφος " ) .  

ύπερφα: ό ουρανίσκος εκ  του ύπερ + φα = ακρη. 

ύπήνη: το ανω χείλος, εκ του " ύπείναι τού γενείου " .  

φάρυγξ: εκ του φέρω+ρέω, "δι' ο{; το πνεύμα, αναπνοή, φέρεται " (Ε.Μ.) .  " Φάρυγξ, ή τής φωνής διέξο
δος, λάρυγξ δε ή τών σιτίων εΙσοδος " .  (Σχολ.) 

φλέψ, φλεβός φλέβες: εκ του φλύω = ύπερχειλίζω, " Πολλψ δε μείζους αί φλέβες τών αρτηριών " 
(Ήρόφιλος) .  

τα δε " τριχοειδη αγγεία " ανεκάλυψε και καθώρισε ό Γαληνός, " επι τών λεπτοτάτων φλεβών " .  " Πάντα 
δσα ύπάρχει ύγρα εν τψ σώματι, εν αγγείοις ύπάρχει, ωσπερ και αψα εν φλεψί" .  (Άριστοτ. Ζ.Γ. 20.521 ) .  
χείλη: αμφιβόλου ετυμολογίας. αΙολ. χέλλη . Π ιθανον εκ του Χ + εΙλείσθαι. Το Ε .Μ.  κλίνει προς την 
αποψιν "παρα τον χιλον λαμβάνειν, χιλος δε ή τροφή " . 

,Ι, ',' 

χείρ, χειρός: -οί θεοι- " . . .  τοίς μεν αλλοις ζώοις πόδας εδωκαν, οι το πορεύεσθαι μόνον παρέχουσιν, 
ανθρώπψ δε και χείρας προσέθεσαν . . .  " (Ξεν. Άπομν. 1 .4. 1 1 )  

"Χείρας μόνον απάντων ζώων ανθρωπος εσχεν, 
δργανα πρέποντα ζώψ σοφψ δίπουν, αυτο μόνον 
εν τοίς πεζοίς εγένετο και ορθόν, δτι χείρας εσχεν " .  (Γαληνός, Περι Μορίων 3 . 165 )  

'Ετυμολογικώς: "απο τού διισταν τους δακτύλους και διέχειν " .  "Ή χειρ διαιρετη και πολυσχιδής " . (Άριστ.) 
Δηλαδη οί δάκτυλοι διίστανται, ανοίγουν, δημιουργώντας ενα Χάσμα. Ή κατάληξις " ρ "  σημαίνει την 
διαρκη κίνησι της χειρός: "ακαμάτrισι χέρεσσιν " (= με ακούραστα χέρια) -Ήσίοδος Θεογονία 510-

"Ή χειρ εοικεν εΙναι ουχ εν δργανον, αλλα πολλά, ώσπερει σργανον προ οργάνων " 
(Άριστοτ. Περι Ζώων Μορ. Δ. 10) .  

'Άλλοι, δπως ό 'Ωρίων και ό Θεόγνωτος, ετυμολογουν εκ του εχειν (---.εχεΙΡ---'χείρ), συσχετίζεται δε ή 
χειρ και με το χρή ,  χρεία: " απο τής χρήσεως λέγονται, ώσανει χρείαι ουσαι, η παρα το ραον χείσθαι και 
διισταν τους δακτύλους " . 

Ή χειρ ονομάζεται και μάρη, εξ oii ευμάρεια (=ευχέρεια) ---. μάρπτω = παίρνω, άρπάζω, " αμαρπτία " 
= αστοχία, εξ oii ---. άμαρτία63 (το α, στερητικόν) . 'Αμφιβόλου ετυμολογίας, σχετίζεται με το μέρμερος 
(=εμφροντις), μέριμνα, μερίζω, μέρος. 

Οί δάκτυλοι Τ1ϊς χειρος ετυμολογουνται εκ της ρίζης " δ ικ- " 11 " δεκ- " ,  του δείκνυμι και δέχομαι. 
Ό μέγας δάκτυλος αποκαλείται αντίχειρ " δτι προς το λοιπον τιις χε ιρος αντίθεσιν εχει " 

('Αριστοτέλης), αλλα και εκ τού δτι " το ισον δύναται τfj δλrι χειρί " (Ζωναράς), και 'Όλrι τfj χειρι ακρg. 
συνεργούντα, ισον αυτfj δύνασθαι " (Γαληνός). 

δνυχες δέ, εκ του νύσσω = κεντώ , τρυπώ, συν το Όμικρον το επιτατικόν. ('Εκ του Όνυξ, Όνυχος, 
Ονύχιον ---. νύχι) . '' 'Άνθρωπος σνυχας ελαχίστους εχει κατα μέγεθος. . . " ' ' 'Όνυχες τοις ανθρώποις 
επικαλυπτήρια " .  (Άριστοτ. Περι Ζώων Γεν.) 
παλάμη χειρος " απο τού πάλλειν και πάλλεσθαι ", "πάλλει και κινεί και σείει " .  

καρπος χειρός, " ευλύγιστον τής χειρος σημείον " ,  σχετικον με ρίζα -" αρπ " - ---. " χαρπ " ,  "αρπάζω, δρέπω 
καρπούς " .  

"Ύπτιαζούσης δε της χειρός, το μεν κατα τον αντίχειρα επανεστηκος θέναρ καλείται, το δ ε  αντι-κεί
μενον αυτου ύποθέναρ " .  'Ετυμολογείται εκ του τίθημι, θέσις. 
"Και το μεν ενδόθεν τής χειρος σαρκώδες, θέναρ καλείται, το δε εξωθεν οπισθέναρ η καρπός". (Γαληνός). 

63. " nav άμάρτημα, μάχην περιέχει, επει γαρ ό άμαρτάνων ου θέλει άμαρτάνειν, ό.λλα κατορθωσαι' δηλον δτι δ μεν θέλει ου 
ποιεί " .  ('Επίκτητος, Dissert . 2.26.7 -T.L.G.) .  
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Έπειδη δέ, Όπως εξετάσαμε, "χείρας εξ άπάντων τών ζώων μόνον ό ανθρωπος εσχεν, σργανα άρμό
ζοντα εις ζώον σοφόν " ,  11 λέξις "χειρ " χρησιμοποιείται μεταφορικώς και εις δήλωσιν εργου η ενεργείας η 
και προσώπου: 

μιQ. χειρι = μόνος 
χειρώναξ = ό αναξ τών έαυτού χειρών, ό δημιουργός. 
χειρόω = ύποτάσσω 
" αρχειν χειρών ", "χερσιν αρήξειν ", " η  χερσιν η λόγφ " κ.α . . . .  

. ', ',' 

χολή: ρίζα "χλ " ,  Όπως χλόη, χλωρός, εκ τού ιδιάζοντος χρώματος τών ύγρών της χολης. 

χόνδρος: "χόνδρος δέ εστιν σστέου μεν νευρωδέστερος, νεύρου δε σστεωδέστερος " (Λυκόφρων). 
- "Όστούν ξηρον εστί, χόνδρος ήττον (=όλιγώτερον) ξηρός "  (Γαληνός). 
Δια του το δε "Ρις κατεαγείσα αναπλάσσεται " ('Ιπποκράτης). 

Λόγψ του Ότι ό χόνδρος εστι σφαιροειδης ώς κόκκος, -. χονδρος σημαίνει στρογγύλος. 
χορδή: σημαίνει εντερον. Άβεβαίου ετυμολογίας. Ώρισμένοι σχολιογράφοι σχολιάζουν: " δι' ου χωρεί ή 
εδωδή " . (εδωδ11=φαγητόν). 

χρώς: επιφάνεια παντος σώματος (εξ σδ και "χρώμα" )  ειδικώτερον δέ, επιδερμίς. Πιθανη σχέσις με χείρ, 
χρή, χραύω =εγγίζω. Ό ιατρος 'Αέτιος καθορίζει: " Οί Πυθαγόρειοι χροιάν εκάλουν την επιφάνειαν τού 
σώματος " .  
Έκ του χρως -. τ ο  ρήμα συγ-χρωτίζομαι = σχετίζομαι, εΙμαι πλησίον τινός. 

ι1μος: εκ του μέλλοντος οισω του ρήματος φέρω, και εκ του οίμος =όδός. " Παρά το φέρειν τά βάρη τών 
φορτίων " ,  " εφ' ου φέρομεν τά βάρη και τά φορτία " .  Γι' αυτο ό d)μος λέγεται και άκχός, εκ του ρ. αγω. 

ώλένη: το όστούν του 1τ11χεως, εκ τού δτι " δι' αυτής τής ωλένης, όλούσθαι τάς πράξεις, τουτέστι 
πληρούσθαι " (ιaτρoς Σωρανός). 

* 
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Αισθήσεις - Λειτουργίαι 
" απαντα συν αποδείξει και μεθόδφ  λαμβάνειν ,, 64 

αϊσθησις: Το διακριτικον γνώρισμα τών εμψύχων, απο τών αψύχων. "Ή γάρ αισθησις ή κατ ενέργειαν 
κίνησις εστι διά τού σώματος " (Άριστοτ. Φυσικα 244) .  " Το ζφον αισθήσει ωρισται " .  (Άριστοτ. )  - αισθησ-ις 
είναι ή δύναμις του αισθάνεσθαι, ενώ α'ίσθημα είναι ή δια τών αισθήσεων γνώσις. (Βλ. καταλήξεις -ις και 
-μα). Ή δε λεπτότης, ή ιδιότης να αισθάνεται τις εις βάθος, είναι εύ-αισθησία, ή όποια προκαλεί την συν
αίσθησιν. 
Έτυμολογικώς εκ του αιω = αντιλαμβάνομαι +θέσις. 

" Ούκ εστιν α'ίσθησις έτέρα παρά τάς πέντε' 
λέγω δε ταύτας, δψιν άκοην δσφρησιν γεύσιν άφήν " . 

(Άριστοτ. Περι Ψυχής Γ)  
δψις: ή σρασις. Θα  αναλυθη εις το τέλος της παρούσης ένότητος. 

άκοή: " Το ακούειν γίνεται, ρεύματός τινος φερομένου απο τού φωνούντος η ηχούντος η δπως δήπου 
ακουστικον πάθος παρασκευάζοντος. Το δε ρεύμα διασπείρεται . . . .  και την επαίσθησιν την επ' εκείνου 
ποιούσαν . . .  " . 65 Δηλαδη ακούομεν, σταν ρευμα του αέρος, κινηθεν από τινος ηχητικi'jς πηγiiς, φθάση εις 
το δργανον της ακοης, το εύαισθητοποιήση, και το καταστήση ίκανο νά προσλάβη και να διαβιβάση εις 
τον Νουν την πληροφορΙαν. Ή φωνη είναι πληγΙ1 αέρος διαδιδομένη δια τών ώτων, γράφει ό Πλάτων 
(Τίμαιος 29). 

' ' 'Ορίζονται την φωνήν, αέρα πεπληγμένον αισθητον τfj ακοfj " γράφει και ό Πλούταρχος ( 1 13 1 Ω). 
Γι' αύτο ετυμολογικώς, σπως ειδαμε,66 το οδς η αδς, προέρχεται εκ του αημι=φυσώ, πνέω. 'Εκ του 

αημι -. και το ρ. αιω =1 ) ακούω 2) αισθάνομαι, 3) εννοώ. 
Ό αιων λέγεται και αισθων, αρα ή αισθησις κυριως σχετιζεται ετυμολογικώς μετα του αΙω. Γράφει 

το Έτυμ. το Μέγα: " ακοή, εκ του κοώ =νοώ' ό ακούων νοεί. 'Ή κώ =κοιμώμαι. Στερητικον α +κούω'  οί  
γάρ ακούο ντες ού κοιμώνται " . Το δε μετα προσοχης ακούειν, είναι ακρόασις. 

δσφρησις: η όσμή, όδμ11 .  Σχετικον ρημα οζω (δσδω) .  
οζω +φρέω (=είσέρχομαι είς τας φρένας) - .  Οσφρησις. 

" Και την 6σμην νομιστέον, ωσπερ και την ακοήν. 
Ούκ αν ποτε ούδεν πάθος εργάσασθαι, 
ει μη  ογκοι τινες ήσαν απο τού πράγματος αποφερόμενοι 
προς τούτο το αισθητήριον κινεΙν . . . " 66 

'' 'Όσφρησις, 6σφραίνεσθαι ελκοντος 
διά τών αναπνοών τάς 6σμάς 

. . .  ωσπερ επι τών ρευματιζομένων "  .67 

Έτυμολογικώς: 6δ-μή ,  ριζα 'Όδ " (πρβλ. όδ-ούς, δάκνω). Έμπεριέχει και ή 6δμη - 6σμη την εντύπωσι της 
" οξύτητος " . 
γεύσις: εκ ρήματος γεύω, γεύομαι, " δοκιμάζω" .  Άβεβαιου ετυμολογΙας. Παρατηρουμεν στι περιέχει το 
γράμμα Γ (της γης, της καλλιεργειας -βλ. σχετικώς γράμμα Γ) +εϋω =καιω, ψήνω. 

άφή: ρημα απτω = εγγιζω, Όπερ εκ του κάπτω, χάπτω. Ριζα "χαπ" του " άρπάζειν " .  'Άισθησις αναγκαιο
τάτη τοις ζώοις ή άφή " .  (' Αριστοτ. Περι ψυχής Β' 2.414). 

64. Γαληνος " Προς Πατρόφιλον " .  
65. 'Επίκουρος, προς Ήρόδοτον, -Work 006.52 .5 (T.L.G.) 
66. Βλ. εις Λεξιλ. 'Οργάνων, "σος " .  
67. Γαληνός, Περι Φιλοσοφ. Ίστορ. 
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" 'Όρασις: 11 του όράν δύναμις " (Άριστ. Περι Ψυχiiς, Γ 2. 426) 

"Στα Έλληνικά, ή πράξις τού (F) ιδειν, (F)ορώ, ( --+voir, vedere, ver κλπ.), κατέχει θέσι πλεονεκτική . . .  
Ό ανθρωπος, εκ φύσεως, είναι ενα βλέμμα, μια ματιά. Το να όράς (Fιδείν) και το να γνωρίζης (Fειδέναι) 
είναι το ιδιο πράγμα. Δύο μορφες τού ιδίου ρήματος. 'Εαν ή λέξις είδος (=μορψη) σημαίνει ακόμη τον 
ατομικο χαρακτήρα, αυτο συμβαίνει διότι ή γνωριμία και ή κατανόησις επιτυγχάνονται μέσα απο την 
δρασι. Τελικά, το να γνωρίσης, είναι ενας τρόπος τού να Ιδής " .  

Federico Verastegi, "La psicologia Griega" (αρθρον εις περιοδ. 'ΊΕΡΑΞ" ,  τ . αριθ. 2 )  

«'Η εκ  των αισθησεων γινομένη ενέργεια, γενικη συντάσσεται 
(ακούω σου, γεύομαί σου, απτομαι σου . . ) πλην της όράσεως (όρώ σε, βλέπω σε) . 
Διατί; Έπειδη αί μεν αλλαι αισθΙ1σεις κατα εισδοχην ενεργουσι, αϋτη δε μόνη κατα εκπομΠ11ν" (Ε.Μ.) 

όρώ: θέμα 'Όρ " σχετικον με ορω =Όρνυμι =ανασηκώνομαι. 'Εκ τής εννοίας " σηκώνομαι ορθος δια να 
εξετασω μετα προσοχής γύρω μου, με ορθανοιχτα τα ματια, τείνοντας ανω τα βλέφαρα" .  'Όθεν όρώ εις 
ειψυν κύκλον γύρω μου, εις τον " όρίζοντα " :  ' ' 'Ορίζεις δ, τι όράς " .  Θέτω δρον και δριον. 
'Εκ μεταφοράς δέ, δρος =όρισμός. '' 'Έστιν ό το ον, τί ην, δηλών " .  (Άριστοτέλης). 

"Όρισμος εστι λόγος σύντομος, τής φύσεως τού υποκειμένου 
πράγματος. Ειρηται δε εκ μεταφοράς τών όροθεσίων τής γής " .  

, Αμέτρητα τα  παραγωγα και σύνθετα του καθοριστικου 
αυτου Ρ11ματος. ώς Π.χ. ενόρασις, διορατικός, αόρατος, προ+όρος 
--+ φρουρός, ο.Jρος η dJρος =φύλαξ (αρκτουρος, θυρωρός, ακται
ωρός, προουρός, πυλωρος κλπ). βώροι (Fώροι) δπως εξετασαμε 
ηδη, είναι οί Οφθαλμοί. ώρέω σημαίνει φυλαττω. 

ω ρ α είναι ή φροντίς, ολιγωρία 11 ελλειψις φροντίδος. Το όρώ 
και ό ο.Jρος (φύλαξ) διεδόθη στις δυτικες (και Όχι μόνο) γλώσσες, 
μεταβαλλοντας την δασεία σε δασύτερους ΊΙχους β, φ, γκ . . .  
Φραγκικα \Valjan (εκ του F σδρος=φύλαξ). 'Εξ ου garde, guardia 
(αντιδανειο: βαρδα! βαρδια), ward, wahren, gare, garage (γκαραζ
τόπος φυλαξεως, εποπτείας, εφ-ορείας), gaJ'de-l'Obe (γκαρνταρό-
μπα)  και παμπολλα αλλα.  'Ακόμη και  ό " Φ αραω " και  ό 
" Βεζύρης "  - ώς εποπτεύουσα, εφορώσα αρχή , δπως ακριβώς οί " �Eφoρoι, σπαρτιάται αρχοντες οϊ 
εφορώσι " ,  και οί "Βιδιαιοι η Βίδεοι, αρχοντες εποπτεύοντες " .  

Το Ρ11μα όρώ, συντιθέμενον με τις περισσότερες προθέσεις, καθορίζει, εκφραζει, παμπολλες λεπτες 
εννοιολογικες αποχρώσεις . . . ενορώ, εΙσορώ, προσορώ, προορώ, καθ ορώ (=όρώ εκ τών ανω προς τα 
κατω, επακριβώς -ό Ύίλ ιος καθορά-) ,  εφορώ, περιορώ, άφορώ, παρορώ, προκαθορώ εκκαθορώ 
( '' 'Απόλλων Περγάμου εκκατιδων " Δ 508) .  διοράω (=βλέπω δια μέσου καθαρώς), συνοραν: "προϊδειν το 
αμφίβολον " (Άριστ. τοπικα 7. 1 60). εγκαθοράω: βλέπω εκ του πλησίον μετ α προσοχής, προσκαθορώ: 
καθορώ προσέτι κατι . .  κλπ ... κλπ . . .  

οπτω η οπτεύω 11 οπταίνω: εκ του καθοριστικου θέματος 'Όπ " (βλ. εις Λεξιλόγιον Όργανων του σώμα
τος, λέξ. οφθαλμός, Όμμα). Οψις σημαίνει δρασις, οπτικος ό αναφερόμενος εις την Όψιν. Πολλα τα παρ α
γωγα και τα σύνθετα: επόπτης, αυτόπτης, περίοπτος, οξυόπτης, απρόοπτον, οπτασία, υπεροψία, οπτηρ 
(=κατασκοπος), κάτοπτρον, υποπτος, καχύποπτος, αποψις, κάτοψις, σύνοψις, εποψις, οίνο ψ, ενώπιον, 
κατόπιν, οπισθεν (κατα συγΚΟΠ11ν εκ τού Οπίσωθεν). 
�Oπις δέ, είναι το θείον βλέμμα αλλα και 11 θεία φωνή: "ή τιμωρούσα εποπτεία, ομμα θεών " .  "Ά νόσιοι οί 
θεών οπιν ουκ αλέγοντες ,, 68 γραφει ό 'Όμηρος (π,  388) .  Με εκ νέου παραγωγ11ν εκ τής λέξεως οπις, 
γεννάται το ρψια οπίζομαι =θεωρώ μετα σεβασμού: "Διος ώπίζετο μήνιν " (Ξ, 283) .  
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Πλήθος Λεξιλογίου παράγεται, συντιθεμένου τού ρηματος με τίς προθέσεις καί με επιρρηματα Π.χ. 
περιόπτω: άρώ πέριξ. κατοπτεύω, διοπτεύω (= επιβλέπω φόρτωσιν πλοίου, εξ 0'0 το αξίωμα "δίοπος" 
μέχρι σημερα) ,  εποπτεύω,  ύποπτεύω ( = παρατηρώ  ύπόπτως - " ύπώπτευε τελευτην βίου  " 69) ,  
καχυποπτεύω (= κακώς ύποπτεύω), προκατοπτεύω (= κατοπτεύω πρώτος), ενοπτιλίζω ( =εμβλέπω 
γυροφέροντας το βλέμμα- ειλω, Lλλω-), κατωπιάζω = ρίχνω προς τα κάτω τΟ'υς οφθαλμούς, κλπ. κλπ. 
όφθαλμιω καί εποφθαλμιω σημαίνει ρίπτω βλέμματα με φθόνο. 
Έκ τού αυτού θέματος παράγονται επίσης τα ρηματα: 
ωπάζομαι: κατευθύνω το βλέμμα μου πρός τι η πρός τινα. επωπάω: εποπτεύω. 
όπιπεύω η όπιπτεύω: άρώ, παρατηρώ εξεταστικά, μετα αδιακρίτου περιεργείας. - " Τί δ' απιπεύεις πολέ
μοιο γεφύρας; " (Ίλ. Δ, 371 ) .  

'Ο Πάρις καθυβρίζεται ύπο τού Διομηδους ώς "παρθενοπίπης " (=ά τας παρθένους οπιπεύων) :  
" τοξότα λωβητήρ, παρθενοπίπη . . .  " 'Ο  τας γυναίκας οπιπεύων, αποκαλείται γυναικοπίπης. (Έκ τού 
απιπεύω � τα αγγλ. peep ,  pipe) .  
δυσωπω: μετα δυσκολίας άρώ. προσδυσωπω: άρώ οϋτω τινά, ωστε να τον κάνω να αίσχυνθή. 
περιωπέω: βλέπω ατενώς άλόγυρα. όξυωπω =εχω οξείαν δρασιν. 

δσσω η δσσομαι: εκ τού απ-σω, απ-σομαι. Σημαίνει κυρίως βλέπω με την φαντασίαν μου. (Ε.Μ.) . 
'Όπως ηδη αναφέραμε, ασσε είναι οί Οφθαλμοί. 
Έκ τού απ-μα, αμμα, καί το σχετικώς μεταγενέστερον όμματιάζω (κοινώς " ματιάζω " ). Έκ τού αμμάτει
ος = "ό εν τοις αμμασι αναφαινόμενος πόθος " . 

όψείω: επιθυμώ να 'ίδω. Έκ τού θέματος οπ+σεύω, σείω (κινώ άρμητικά). 'Έτρεχον αθρόοι "αψείοντες 
πολέμου " περιγράφει ά 'Όμηρος είς το Ξ 37 τής 'Ιλιάδος. 

αγερωπω: βλέπω αγέρωχος. Έκ τού εγείρω (ε=η=α) +ωψ, η εκ του αγαν +ερωη +ωψ. Δηλαδη ειτε "κυτ
τάζω αφ' ύψηλοϋ " , ειτε "λίαν όρμητικώς βλέπω " . 
αντωπέω: βλέπω κατα πρόσωπον. Έκ τού αντα =εναντι +ωψ, Οπτεύω. Λέγεται καί αντοφθαλμέω η 
αντοφθαλμίζω (ετ. αντα +αφθαλμός): " το κατά πρόσωπον όραν " (Πολύβιος). 
Ύπάρχει καί ή εκφρασις " κατένωπα ιδων " =ίδων κατα πρόσωπον, " στα μάτια " .  
Είς τους αρχικους χρόνους τού βασικού ρηματος Όρώ εμπεριέχονται τα τρία κύρια θέματα τα " άράσεως 
σημαντικα " :  'ΌΡ" ,  'ΌΠ " ,  " ΕΙΔ " .  

Ένεστώς: άρώ 
Παρατατικός: έωρων 
Μέλλων: Όψομαι 
'Αόριστος: είδον 
Παρακείμενος: εωρακα η οπωπα 
Ύπερσυντέλικος: έωράκειν η οπωπειν. 

Έκ τού θέματος (F)ειδ , το κυριωτερον ρήμα είναι: 
(F)είδω: σημαίνει άρώ. 'Άχρηστος ενεστως, σιγησας. Ά ντικατεστάθη απο τον Παρακείμενον " οίδα " ,  γι' 
αυτο συνηθίζεται να επεξηγήται το "οίδα " ώς παρακείμενος με σημασίαν ενεστώτος. 
Το " οΙδα " , κυριολεκτικώς, σημαίνει " την εξωθεν ερχομένην γνωσιν " ,  ητοι " έωρακα καί οϋτω μεμάθηκα" 
(Λεξ. Ρώσση-) ενώ το " γιγνώσκω " εκφράζει κατ' ουσίαν την ύποκειμενικην γνώσιν. 
Άρχικοί χρόνοι: οίδα, ηδειν, είδησω καί εισομαι, εγνων, εγνωκα, εγνωκειν. 
Σύνθετα: κάτοιδα, δίοιδα, σύνοιδα, πρόοιδα, πρόσοιδα, σύνοιδα . . . .  Έκ τού οίδα καί το ίσημι = γνωρί
ζω. (ΤΟ δε κοννέω =γνωρίζω, προφανώς εκ τού συν+νοώ). 

Κυριωτερα παράγωγα: είδος (=το πασιν άρωμενον), ειδωλον (=εΙδος δλον, πληρης είκων), ειδησις, 
συνείδησις (= " ή  ταυτόχρονος κατανόησις καί επίγνωσις δράσεως καί αντι-δράσεως, ένος ερεθίσματος 
καί μιας αντιδράσεως είς αυτό " ) .  Γι' αυτο ά Ευριπίδης παρουσιάζει τον 'Ορέστη (στην όμών. Τραγ. στ. 395) 
να άμολογή: "σύνοιδα δεινά ειργασμένος " (=συνειδητοποιώ δτι επραξα κακώς). 

68. αλέγω =δεν ύπολογίζω, δεν λογαριάζω. 
69. Ξενοφώντος Κύρου ανάβασις Α Ι  
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ιδέα ( 'Ίδέα εστιν ουσία ασώματος " )  -ιδου (στην πραγματικότητα αρχαία προστακτικη τού αορίστου) -
ιδιος (εμπεριέχει ατομικότητα ή όποία ξεχωρίζει απο τους αλλους) -ιστωρ (=ό γνωρίζων, ό γνώστης) 
ίστορία 70 (=καταγραφη των δσων γνωρίζομεν και δχι δσων εγιναν.) 

'Εκ τού (Ρ)είδω -. το λατ. VIDEO =όρω, και τα εξ αυτού πλήθος παράγωγα στις ξένες γλωσσες VOIR, 
VEDERE, VER, WIT, WISSEN, Βέδες (=βιβλία γνώσεως), Βούδας (=ό πεφωτισμένος, ό γνωριζων) Κ.α. 
πολλά. 
όπτίλλω, προσοπτίλλω: (οπτίλος =οφθαλμός) - δθεν, όρω. 
βλέπω: εκ τού βάλλω +Οψ, δηλαδη "ρίχνω ματιές " .  Ή Μήδεια " εβαλλε επι Αισονίδην αμαρύγματα "71 
δηλ. εριχνε στον υίον τού Αισονος, τον 'Ιάσονα, λαμπερες ματιές. βλέπος ειναι το βλέμμα, βλέψις ή ενέρ
γεια τού βλέπειν. 
Συντίθεται με πολλες προθέσεις: 
εμβλέπω (=κατα την δψιν) προσεμβλέπω, προσαποβλέπω (=ρίπτω ματια πρός), εισβλέπω (=κατ' ευθυω
ρίαν) (Άριστοτέλης) ,  προσβλέπω (=βλέπω βλοσυρως), αναβλέπω (=βλέπω προς τα ανω' " αναβλέψας 
είδες νεφέλην " ) ,72 καταβλέπω, διαβλέπω, παραβλέπω, αντιβλέπω (=βλέπω κατα πρόσωπον), επιβλέπω, 
περιβλέπω, αποβλέπω, ύποβλέπω, μεταβλέπω (= μεταφέρω το βλέμμα μου εκ τινος σημείου εις αλλο), 
όξυβλεπτέω (=όρω οξέως) , όρθοβλεπτέω (=βλέπω ορθως), Κ.α . . .  

Το συγγενες Ρ1Ίμα βλεμεαίνω σημαίνει βλέπω αγρίως. "Λέων στρέφεται βλεμεαίνων "  περιφράφει ό 
'Όμηρος (Μ 42). 
κυττάζω: 'Ετυμολογειται εκ τού κυπτος (=σκυφτος) συν την θαμιστικη κατάληξι -αζω, δηλαδη παραμέ
νω σκυμμένος επάνω απο κάτι και το παρατηρω, "κύπτω και περιεργάζομαι " .  κυπτάζω -. κυττάζω -

" Τί κυπτάζεις περι την θύραν "; " Ειώθασι περι τας σκηνας πλείστοι κλέπται κυπτάζειν " .73 Πρβλ. την 
σημερινη εκφρασι "κύτταξε να δής " .  " Κυπτάζειν εστι το περί τι διατρίβειν " (βλ. Ήσύχιον και ΣουΙδαν). 
Ό Παχώμιος Ρουσάνος τονίζει: " αλλοι αντι τού βλέπειν λέγουσι κυττάζειν, απο τού κυπτάζειν " .  
Σημ.: 

Ή επικρατήσασα ορθογραφία " κοιτάζω " ειναι παντελως εσφαλμένη και απομακρύνει απο την ορθην 
εννοιαν. Το ρήμα δεν εχει σχέσιν με την κοίτην και το κείμαι, διότι κοιτάζω σημαίνει κοιμίζω, κοιμάμαι. 
Αυτος που κοιτάζει εχει τους οφθαλμους κλειστούς " αμοναχος κοιτάζω " = μόνος μου κοιμάμαι. 
θεώμαι: όρω μετ α θαυμασμού, εξ ου και θέα, θέαμα, θαύμα . .  Λέγεται και θηέομαι, θάομαι, λακωνικα 
δέ, σάω (εξ ου το αντιδάνειον " σώου " ). " Βλέπειν κυρίως το όράν, θεάσθαι δέ τι τών τεχνικώς γενομέ
νων, οΤον πάλην, δράμα .. " (εξ ου θέατρον) . 
θεωρώ: " το νοερώς σκοπείν " σημειώνουν οί παλαιότεροι εκ των σχολιογράφων. 
Συν11θως ετυμολογειται εκ τού όρώ+θεός: " Το γαρ θεωρείν, και απο αυτού τού ονόματος δήλον ώς εστι, 
περι την τών θείων οψιν τε και γνώσιν. Σημαίνει γαρ το όράν τα θεία " .  
Και ό Διονύσιος Ρώμας 

" Οί αρχαίοι 'Έλληνες ερευνούσανε την φύση . . .  σκαρώνανε θεωρίες κοσμογονικές, προσπαθώντας να 
βρούνε τον μίτο τής jίριάδνης, που θα τους ελυνε το μυστήριο τού λαβύρινθου, που κρύβει τα μυστικα 
τ17ς φύσης . . .  και το ονομα που δίνανε d αυτες τις απόπειρές τους, θεωρία, που σημαίνει "όρώ τον θεό ", 
φανερώνει ποιός ήταν ό σκοπός τους " .74 

"Αλλοι δμως ετυμολογούν εκ τού θεώμαι +όρώ 11 εκ τού θέα +ωρα (=φροντΙς). Και γράφει ό Σουίδας 
" Θεωροι λέγονται ου μόνον οί θεαταί, αλλα και οί εις θεον πεμπόμενοι και δλως οί τα θεία φυλάττοντες 
και φροντίζοντες ωρα γαρ ή φροντίς. " 

Πολυ πιθανον μέσα στο ρήμα θεωρώ να περικλείωνται δλες οί ώς ανω λεπτες εννοιες. Γι' αυτο και ή 
λέξις επέρασε σε δλα τα λεξιλόγια τού κόσμου: theοήe, theory, teοήa . . κ.ο.κ. 
Σύνθετα, αναθεωρώ, καταθεωρώ, επιθεωρώ, συνθεωρέω, προσθεωρώ, προθεωρώ . . .  
τηρώ: κυττάζω μετ α προσΟΧ1Ίς, παρατηρώ, (=όρω εκ του πλησίον μετα προσοχής), επιτηρώ, συντηρώ, 

70. Ό Ήρόδοτος είναι Ο πρώτος Ο οποίος ωνόμασε το αφι1γημά του, αντι Χρονογραφία, 'Ιστορία. 
7 1 .  Άπολλωνίου Ροδίου Άργοναυτικα 
72. Άριστοφάνους Νεφέλαι στ. 356 
73. ELρ11νη στ. 731 
74. Ο ΠΕΡΙΠΛΟΥΣ -Έκδ. Έστίας 
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διατηρώ. - " δώματα τηρήσαιμι " γράφει ό όμηρικος 'Ύμνος εις Δήμητρα. 
δέρκομαι: βλέπω καθαρώς, δραστικώς, με ζωηρο λαμπερο βλέμμα. " πυρ όφΘαλμοίς δέδορκώς" (Ίλ. Τ, 446) .  
Το Ε.Μ. γράφει: "δέρκω το άρω, παρά το δρω, το πράττω, δρέκω, και καθ' ύπέρθεσιν δέρκω' η παρα το 
διέρχεσθαι, δέρκεσθαι εΙρηται " .  (δηλ. δια τών οφθαλμών διέρχομαι, διατρέχω). 
αρχ. χρόνοι: δέρκομαι, εδερκόμην, δέρξομαι, εδρακον, δέδορκα, εδεδόρκειν. 
Παράγωγα: δέργμα (=βλέμμα), οξυδερκής, μονοδέρκτης (= μονόφθαλμος), δορκας (=ειδος ελάφου με 
μεγάλους καΙ απαστράπτοντας οφθαλμους), δράκων (=φίδι): " οξυδερκες γαρ το ζώον " .  
δερκευνης ειναι ό κοιμώμενος με οφθαλμους ανοικτους. εκδέρκομαι: βλέπω εκ τινος, καταδέρκομαι: 
" 1]λιος καταδέρκεται ακτίνεσι " (Όδ. λ. 1 6) ,  επιδέρκομαι, όξυδερκέω (=όρώ οξέως) Κ.α . . .  
δεύκω: βλέπω, επιβλέπω' δεύκει =φροντίζει (Ήσύχ. )  Προφανώς εκ τού δεύω =δέω (εχω ελλειψι, χρειάζο
μαι, δθεν φροντίζω) .  
διακρίνω: βλέπω ευκρινώς, ωστε να διαχωρίζω, να " ξεχωρίζω " το εν απο το αλλο. Έτυμ. δια +κρίνω 
(=διαλέγω): "Δ ιακρίνειν πράγμα πράγματος, διϊστάν και χωρίζειν " ('Αμμώνιος). Έξ σδ καΙ τα επικρίνω, 
κατακρίνω, εγκρίνω, συγκρίνω, ανακρίνω . . .  
ατενίζω: βλέπω ατενώς, " ασκαρδαμυκτεί " ,  εχω τους οφθαλμους προσηλωμένους εις τι. Έκ τού επιτατι
κού α + τείνω . ' ' 'Ο ατενης οφθαλμος αναιδής " .75 Έκφέρεται καΙ σύνθετον: ενατενίζω, προσατενίζω. 
σκαρδαμύσσω: Το αντίθετον τού ατενίζω. Σημαίνει ανοιγοκλείω τους οφθαλμούς, μισοκλείνω τα βλέφα
ρα. σκαίρω +μύω. Ό Έρωτιανος ετυμολογεί ιος έξΊϊς: "καρδαμύσσειν η σκαρδαμύσσειν, ειρηται απο τοϋ 
καρδάμου, σ αν τις προσενέγκηται (=πλησιάση) συνεχως τα βλέφαρα επιμύει " .  (Λ εξ. Ίππ. Λέξεων). 
σκοπώ: κυττάζω, παρατηρώ μετ α προσοχης, εξετάζω. Έξ oii σκοπός, σκοπιά, επίσκοπος, κατάσκοπος 
κλπ. Λέγεται καΙ σκοπάω καΙ σκοπιάζω, εξ oii το σημερ. " σκαμπάζω " .  
επισκοπώ =βλέπω ανωθεν, μετα προσοχης. περισκοπώ: βλέπω γύρω, ανασκοπώ = αναθεωρώ. 
εlJθυσΚΟπώ = βλέπω κατ' ευθείαν, αποσκοπώ, Κ.α . . .  
διασκοπιάομαι = εκ της σκοπιας πανταχόσι περισκοπώ. " διασκοπιάσθαι εκαστον ήγεμόνων " (Ίλ. Ρ, 252) .  
Έπίσης: σκοπεύω, κατασκοπεύω . . .  
λάω: όρώ, κυττάζω επίμονα. Έξ oii καΙ ό λέων, διότι όρα επιμόνως καΙ με φώς (ιδε ρίζα Λυκ τοϋ φωτος) 
εκπεμπόμενο απο την ματιά του. ΚαΙ ό αετος ό όποίος τολμα να ατενίζη τον ηλιο, αναφέρεται ώς " αετος 
οξυ λάων " .  "Γοργον εμβλέψας ωσπερ λέων " περιγράφει ό Δίων ό Προυσσαευς την ματια τού Μεγ. 
Άλεξάνδρου. Ό 'Όμηρος δέ, αφηγείται πώς ό Όδυσσευς εξαλάωσε τον Κύκλωπα. 
λεύσσω: εξ ιδίας ρίζης " Λ  ΥΚ- " ώς καΙ το ώς ανω λάω. Έκ τού λεύσσω παράγεται ό "λευκος " =ό ευδιά
κριτος, ό λαμπρός. Ό λεύσσων διαθέτει οξείαν δρασιν' "αμα πρόσσω και οπίσσω λεύσσει " γράφει ό 
'Όμηρος (Γ, 1 09) .  Συντίθεται καΙ με προθέσεις, δπως εισλεύσσω, επιλεύσσω, καταλεύσσω, προλεύσσω, 
προσλεύσσω κλπ . . .  
παιφάσσω: προσβλέπω με λάμποντας οφθαλμούς. 'Ετυμολογείται εκ τού "φάος " :  "φαιφάσσω " �παι
φάσσω. Ή θεα Άθηνα "παιφάσσουσα " διήρχετο τον στρατο τών Άχαιών, παροτρύνοντάς τους να 
ριχθούν στην μάχη (Ίλιας Β ,  450) .  -περιφάσσω: παιφάσσω όλόγυρα. 
παπταίνω: βλέπω, παρατηρώ όλόγυρα μετα προσοχης. "Π αντοϋ διαπετάν την δψιν " (ΕυστάΘιος). 
Ό Άντίλοχος ωρμησε "παπταίνων "  γράφει ό 'Όμηρος στην 'Ιλιάδα (Ν, 560) .  ΚαΙ αλλού: '' Επάπταινε 
εκαστος σπrι φύγοι " (=παρατηρούσε ό καθ εΙς όλόγυρα απο πού θα μπορούσε να φύγη). 
"πάπταινε " !  σημαίνει " πρόσεχε " !  
'Εκφέρεται καΙ ώς αποπαπταίνω η περιπαπταίνω = περιβλέπω εξ αποστάσεως 
αντικρύ ζω: όρώ κατ' ευθείαν εμπρός, κατα πρόσωπον: Έτυμολογείται εκ τού αντικρύ,  δπερ εκ τού αντι 
+ κάρα � αντικαρυ --.αντικρύ. 
ιλλω: στρέφω τους οφθαλμους καΙ κυττάζω.76 
ιλλωπίζω: εμβλέπω ανοιγοκλείοντας τους οφθαλμούς. 
ιλλαίνω η ιλλίζω: βλέπω διαστρόφως, ρίπτω πλάγιον βλέμμα, αλλως ενίλλω. 
ιλλώπτω η εγκατιλλώπτω η επιλλώπτω η ενιλλώπτω: κεκλεισμένψ τφ δμματι εμβλέπω. 

75. 'Αριστοτέλους Περί Ζ.1. α 10. 
76. 'Εκ Τ1Ίς Προστακτικης του ϊλλ ω -4 " 'ίλλε " , με δεικτικη εννοια, κατάγεται ή δεΙΚΤΙΚ11 αντωνυμία της λατινΙΚ1Ίς ί Ι Ie =εκείνος, απ' 
σπου παράγονται τα διάφορα δυτικα αρθρα ί Ι ,  e I .  Ie, Ies κλπ. κλπ. μέχρι και το αραβικο al. 
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κατιλλώπτω: καθορώ. εκκατιλλώπτω: χλευάζω. 
επιλλίζω: νεύω δια τών οφθαλμών. " ω ς  εφατο επιλλίζων ,, (υγμν. Έρμ. 387) .  " Μο ί  επιλλ ίζο υ σι ν  
απαντες " (Μ, 1 1 ). 
παριλλαίνω: παρεμβλέπω. 
δενδίλλω: στρέφω ταχέως τους οφθαλμούς, λοξοκυττάζω. Έτυμ. εκ του δίνω+Ιλλω. " Πολλα επέτελλε 
(=συνεβούλευε) ά Νέστωρ, δενδίλλων εις εκαστον " .  (Ίλ. Ι, 1 79) . 
αθρέω: άρώ μετ α προσοχής. Συγγενες προς το θράω= κάθημαι και παρατηρώ. " Πραξινόα . . .  αθρησον " 
γράφει ά Θεόκριτος στις " Άδωνιάζουσες " .  Και ά 'Όμηρος:  " οτε ες πεδίον Τρωικον αθρήσειε . .  " .  
είσαθρέω = διακρίνω, περιαθρέω =περισκοπώ. 
'Άλλοι ετυμολογουν εκ του επιτατ. α+θρώσκω, δηλαδη αναπηδώ, ανορθό) την κεφαλήν, ανίσταμαι ινα 
'ίδω προσεκτικώς. 'Ό,τι δηλ. και το "άρώ "  (δπερ βλ.). 
Δι' εναλλαγής τής καταλήξεως -εω εις -ειω, αθρείω σημαίνει επιθυμώ να δώ. 'Ό,τι καΙ το Οψείω. 
αυγάζω η αυγάζομαι: παρατηρώ ευκρινώς, διακρίνω. (ΈπΙ του Ι1λίου, σημαίνει λάμπω εξ 01'i καΙ διαυ
γής, " καταυγασμος φωτός " ) .  Έκ του αυγάζω κατάγεται το '' Εβγάζω '' ---+ βγάζω,  φέρω εις φώς. Ή 
εκφρασις " δεν τα βγάζω τα γράμματά σου " ,  δηλαδη δεν τα διακρίνω, δεν τα καταλαβαίνω, προέρχεται 
στην πραγματικότητα εκ του " δεν τ' αυγάζω " .  -Και γράφει χαρακτηριστικα ά 'Όμηρος: '' aΧος εγω 
ϊππους αυγάζομαι η και ύμεϊς; " (4,458) 
οραυγέομαι: άρώ ευκρινώς. μαραυγέω: άρώ και θαμπώνομαι. 
σιλλόω: " τους οφθαλμους ηρέμα περιφέρειν " .  Λέγεται και περ ιφραστικώς :  " έλίσσω βλέφαρα " .  
" Έλίσσετε βλέφαρα " συμβουλεύει ή Ήλέκτρα τις κοπέλλες του χορου , προσέχετε μήπως ελθη ή 
Έρμιόνη: " αί μεν ενθάδε, αί δε εκεϊσε έλίσσετε " (Ευρ. Ήλ. στ. 1 265, 1 294) .  
Έξ αυτου του έλίσσω, έλίττω, έλίτ-σω κατάγεται το  σημερινο " τσίλιες " !  
Το σχετικο προς το σιλλόω ρήμα σιλλαίνω σημαίνει ειδικώτερον " σείω τους οφθαλμους επι χλευασμψ " .  
διακουράζομαι: " το αγενώς βλέπειν, παρα το διάγειν τας κόρας τών οφθαλμών, και μ η  απ' ευθείας βλέ
πειν " .  Έν ολίγοις, είναι αγένεια το να μην κυττάζης τον αλλον στα μάτια. 
αλλοφάσσω: " θορυβεϊσθαι, ως αλλαχού τα φάη (=τους οφθαλμους) περιφέρειν " . 
κυνοφθαλμίζομαι: άρώ αναιδώς κατα τρόπον κυνός. 
αποταυρόομαι: βλέπω αγρίως ώς ταυρος. 
κικυμώττω: "βλέπειν αμυδρώς ως ή γλαύξ " (εκ του κικυμις =γλαυξ, είδος γλαυκός). 
ορκύπτω: " το ύπερκύπτειν ιδεϊν τι, ίστάμενος επι τών ονύχων " . 
αναμύω: αναβλέπω. μύω σημαίνει κλείω, καταμύω (=κλείω -τους οφθαλμους-) αρα ανα-μύω =αναβλέπω. 
επιμύω: κλείω ολίγον τους οφθαλμούς, εις ενδειξιν συναινέσεως. 
ύπημύω: " το κάτω βλέπειν " ,  δηλ. χαμηλοβλεπω. 
προσέχω: περιβλέπω, βλέπω πρός . . . "δμμα προσέχειν, στρέφειν " .  
αγναντεύω: βλέπω εκ του μακρόθεν, " ιδεϊν τα ενάντια " .  (ρήμα νεώτερον, δπως νεώτερα είναι και το 
"αγριοκυττάζω" , "λοξοκυττάζω" , "κρυφοκυττάζω" , και αλλα . . .  ων ουκ εστιν αριθμός). 
τουναντίον βυνέω σημαίνει κλείω, " βουλώνω " τους οφθαλμους για να μην βλέπω. 

- Παρατίθενται κατωτέρω, ενδεικτικώς, δύο Κείμενα ώς Ελάχιστον δείγμα του πώς περιεγράφοντο καΙ 
οί λεπτότερες εννοιολογικες αποχρώσεις, με Τ11ν χρήσιν του καταλλήλου ρήματος στην κατάλληλη θέσι. 

" Έγω δε παπτήνας εις απαντας, 
την χεϊρα τοϊς βλεφάροις περικάμψας, 
εσκοπίαζον οξυδερκέστατα, 
ει πού τινα τών φίλων θεάσομαι, 
όρω δε Κρίτωνα . . . " (Λουκιανού Φιλόπατρις 18 . 15)  

Και ά 'Οδυσσεύς, διηγούμενος τις περιπέτειές του, περιγράφει πώς κουράστηκαν τα μάτια του παρα
τηρώντας γύρω-γύρω, ωστε δεν ηδύνατο σε κάποια στιγμη να διακρίνη τίποτε: 
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" Ούδέ πη  αθρησαι δυνάμην, 
εκαμον δέ μοι σσσε, 
πάντη παπταίνοντι . . .  " ('Οδύσσεια μ, 232) 

Ό έστερημένος δράσεως, οφθαλμών, δ όμματοστερής, αποκαλεϊται: 
τυφλός: έκ τού τύφος =καπνος εις το λάειν =δραν. 
αλαός: α στερητ. +λάω 
αλαωπός: α 
αόμματος: α +Ομμα. 
ανόμματος: ανευ +σμμα. Λέγεται και ανόφθαλμος. 
αϊδής: α στερ. +Ιδείν. 
αδρακής: α "  +δέρκομαι. Λέγεται και αδερκής. Το αντιθετον: εύδρακής, οξυδερκής. 
άοψ: α στερητ. + Οψ. Λέγεται και άοπτος. Οξυωπής. 
νώψ: έκ τού νη +ωψ, ασθενης τη Οψει. 

αμερής: α +μέρσς, δ ανευ μέρους, μτφ. δ μη μεριζων δια τών οφθαλμών. (Ήσύχιος). αμέρδω=αποστερώ. 
" οφθαλμών αμερσε " . 
πηρός: δ κατά τι μέρος σώματος βεβλαμμένος, δηλαδη δ ανάπηρος. "πηρός, ό μεν γυίσις (=εις τα μέλη) ,  
ό δε "σμμασι " .  'Ετυμολογεϊται προφανώς έκ τού πείρω =διαπερνώ, τρυπώ. Λέγεται και αμφίπηρος. 
πωρός: τυφλός, ταλαΙ-πωρος. 
νενίηλος: τυφλός, ανόητος (Ήσύχ.). 
κνώψ: τυφλός, έκ τού κ-νέφας =σκότος, " νη φάος " 
έπάργεμος: τυφλός, έξ αιτίας λευκών κηλίδων εις τον οφθαλμόν. (αργας = λαμπερός, λευκός) .  
άκαρος: τυφλός. (μεταφορικη εννοια: ώσαν να μη διαθέτη, ώς τυφλός, κάρα;) 
σιφλος η σιπαλός: μισότυφλος. (Ε.Μ.) 'Εκ τού σίνη =βλάβη+Οφθαλμός. 
βανός: τυφλός. έκ τού d(F ) άω = βλάπτω (Ήσύχ.) 
κάδαμος: τυφλΟς -διάλεκτος Σαλαμινίων- (Ήσύχ.) 
στραβός: κυριολ. δ διεστραμμένος τΟ'υς οφθαλμούς. (Ε.Μ.) 
(ΤΟ δέ νεώτερον " γκαβας" έκ τού χαβας =καμπύλος, αρα " στραβός " ,  ουχι 'ίσιος). 
μονοδέρκτης: (μσνας+δέρκσμαι) , δηλ. μονόφθαλμος. Λέγεται και έτερόφθαλμος και μονότυφλος και 
μουνώψ. Ό Ήσύχιος καταχωριζει και την λ. κέμων =έτερόφθαλμος, αμφιβόλου έτυμολογίας. 
σκνιπός: δ εχων αμυδραν Τ11ν δρασιν. σκνίφσς =σκότος, σχετικον μέ το κνέφας. 
'' 'Ή τυφλας η σκνιπας η μέγα βλέπων " γράφει δ Σιμωνιδης (Frg. 19 Β4). 
αμβλυώψ: δ εχων αμβλεϊαν και οχι οξεϊαν την δρασιν. Λέγεται και παραβλώψ. 
μύωψ η μυωπός: δ συστέλλων τούς οφθαλμούς δπως ϊδη μακράν. " Οί μύωπες συνάγσυσι τα βλέφαρα " 
(Άριστοτ.) - μύω =κλείω 
πρεσβύωψ: δ πάσχων απο ανωμαλίαν δράσεως τών πρεσβυτών, τών μεγάλων κατα την 11λικίαν. 
φολκός: "αλλοίθωρος " .  'Ετυμολ. έκ τού τα "φάη ελκειν "  (Ε.Μ.) Ό αλλοιθωρος λέγεται και ιλλος και σιλ
λός. 
δυσδερκής: σχεδαν τυφλός, δυσόμματος, ύπότυφλος. 
τυφλογενής: δ έκ γενετής τυφλός. 

* 

«ΥΕχει ακριβεστάτην ανθρωπσς τών αισθήσεων την άφήν, 
δευτέραν την γεύσιν, 
εν δε  ταίς αλλα ις, λείπεται πολλών . . .  » 

(Άριστοτέλης, Περι Ζ.Ι Α, 15) 
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" 'Η πρώτη φανερά τοίς ζώοις λειτουργία διά τού στόματος ουσα ,, 78 

θρέψις, τροφή: Κατά τον ιατρον Γαληνόν, εκ του τρέπω --+ τρέφω. "Εν και το αυτο ρημα. τροφη =τροπη 
(δι' εναλλαγης χειλικών π,φ) με την εννοια " μεταβολη " (εξ 015 δ σημερινος δρος " μεταβολισμός " ) . 
"Δεί γάρ παθείν την τροφην και μεταβαλείν, κρατηθείσαν ύπο τών εν ήμίν δυνάμεων " (Πλ. Συμπ. 661 Β )  . 

Ή τροφή, δια να μας θρέψη, πρέπει να κατεργασθΙ1 ύπο του οργανισμου και να μετατραπη εις τα 
αναγκαία, να αφομοιωθή. 'Επεξηγεί δ Γαληνός:79 

" Έπειδάν εκπέση τών αγγείων ό μέλλων θρέψειν χυμός, 
εΙς απαν πρώτον διασπείρεται, 
επειτα προστίθεται, επειτα προσφύεται, 
και τελέως όμοιούται " .  (αφ-ομοίωσις) 

" . . .  εΙ καλώς κατεργασθείη . . .  
. . .  αναγκαίον όμοίωσιν τινά είναι 

τού τρέφοντος τφ τρεφομένφ . . .  
τ ο.  μεν αλλοιοί, τ ο.  δε  ελκει, τ ο.  δε  εκκρίνει " .  

" εσθιέμεν και πινέμεν " ('Οδύσ. β, 305) 

Ύπάρχουν πολλό. ρήματα σχετικα με την εννοια "τρώγω " ,  το καθένα δμως εκφράζει κάτι το διαφο
ρετικον ως προς την ιδιαιτερη σημασια του . 

εσθίω: γενικη σημασΙα. Κατ' αλλους σχετικον με το σίτος, κατ' αλλους σχετικον προς το ρ. " σείω " .  ('Εκ 
του νη+εσθίω --+νηστεΙα) .  - κατεσθίω δέ, το κατατρώγω. 
έδω: ποιητικος τύπος του ως ανω " εσθίω " .  (εδω--+ λατιν. edo, γερμ. essen, αγγλ. eat) .  εδωδη =φαγητόν, 
εδώδιμα =φαγώσιμα. 
τρώγω: χρησιμοποιείται επι καρπών, και γενικώς επι σκληρών τροφών (τραγανών) και τραγημάτων. 
" Τρώγειν, ου δεί λέγειν το εσθίειν, αλλά το τραγήματα εσθίειν " .  
" τρώγειν, 6νοματοπεποίηται, τραχύματα εχειν " , ετυμολογεί δ Ευστάθιος. ('Εξ 015 και τα " τρωκτικά " ). 
εντρώγω δέ, σημαίνει τρώγω λαιμάργως. 
πατέομαι: εσθίω μαλακόν τι. Λέγεται και μαλλάθω. -πάστη =ζωμος αλεύρων. 
Το 'Ετυμολ. το Μέγα εχει τον τύπον πατώ (πατέω) =εσθίω. επάσαντο =εγεύσαντο. 'Εκ του πατέω --+ πάτ
νη και φάτνη (και " παχνί " ) . 
('Εκ του πατέω --+ λατιν. +Ιταλ. pasta, εξ 015 τα αντιδάνεια πάστα, παστίτσιο, πατέ, πατάτα). 
Ό μη πατέων: --+ απόπαστος =νηστικός. 
έφαγον: 'Αόριστος ανευ 'Ενεστώτος. 'Εκ θέματος φηγ-, φαγ-, της ίερας φηγού (=δρυός, βελανιδιας) του 
Διός. "Ή γάρ πρώτη τροφ17 απο δρυών " (Έτυμολογ. το Μέγα). - "Άρκάδες προσέληνοι, φηγον εδοντες εν 
ουρεσιν " .  
- "Δρυών τρεφόμενοι, ύστέρφ χρόνψ εύρεθείσι το. τής Δήμητρος " -δηλ. ή θεα Δήμητρα δεν ειχε ακόμη 
διδάξει τα τών σπόρων και της σπορας. 
Και επεξηγεί δ Ήσιοδος: " . . .  ουρεσι δε δρύς, φέρει βαλάνους " .  ('Έργα και Ήμ. 232). 
1 ερά φαγήσια = " θρησκευτικά δείπνα δπου βαλανηφαγούσαν, απο το ίερον δένδρον τού Δ ιός " . 

77. 'Ενδεικτικώς αναφέρονται οί κυριωτερες και σπουδαιότερες εκ τών λειτουργιών τού ανθρωπίνου οργανισμού. 
78. Δηλαδη θρέψις, τροφι1. -Άριστοτέλης, Περι Ζωων Μορ. 2.3.8 
79. Περι Φυσ. Δυν. 2.24 
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ξηροφαγώ: τρώγω ξηραν τροφήν. - μονοφαγώ: τρώγω μόνος. 
άδηφαγώ: τρώγω αδην =αρκετά, πολύ. 'Επίσης: άρτοφαγώ, Οψοφαγώ. 

σιτέομαι: κυριολεκτικώς λαμβάνω τροφήν. Ή κυρία τροφη ύπηρξε πάντοτε ό σίτος. Ή Δημ11τηρ όνομά
ζεται και Σιτώ. Μέχρι σήμερα, ό παρέχων τροφην αποκαλείται σιτιστής, το δε συντρώγειν, συσσίτιον. -

μονοσιτώ=μονοφαγώ. 

έκθοινάομαι: κατατρώγω. θοίνη = σύνδειπνον. " ήπαρ εκθοιν1]σεται " .  (ΑΙσχ. Προμ. 1025). 

κάπτω: τρώω και πίνω λαίμαργα, " χάφτω " .  'Ηχοποίητον εκ του "χάπ " !  (Πρβλ. την σημερ. εκφρασι, 
" τσκανε μια χαψιά " ) . 
τένδω η τενθεύω: εσθίω λαίμαργα, καταβροχθίζω. τένθης είναι ό φαγάς. 
βράπτω: τρώγω απλήστως, εξ σδ βορά. ( -+λατιν. νοro, γαλλ. de-vorer κλπ.) .  
βρύκω: τρώγω θορυβωδώς. 
βιβρώσκω: τρώγω, κατατρώγω. ('Εξ σδ διάβρωσις). 
γράω-γρώ η γραίνω: εσθίω και φθείρω. 'Ηχοποίητον ώς και το τρώγω. 'Εξ ου και γράστις =γρασίδι. 
έρέπτω: λέγεται κυρίως επι ζώων, αλΜ και επι ανθρώπων. 'Ετυμολογείται εκ της ερας. 
καταμασάομαι: κατατρώγω, μεταφορικώς "φθείρω" .  Π.χ. " την πατρψαν ουσίαν κατεμασήσατο " .  

άμαλδύνω: τρώγω, με την εννοιαν καθιστώ τι μαλακό, το μαλακώνω. 
ψίζομαι: μασώ, τρώω. " εψισμένον βρέφος" = χορτασμένο βρέφος. 
άναγκοφαγέω: "αναγκοφαγεϊν, το προς ανάγκην εσθίειν, δπερ αθληται πάσχουσιν " .  Δηλ. ειδικον διαι
τολόγιον. 
βουλιμιώ: τρώγω μετ α βουλιμίας ετυμ. βΟύς+λιμός, δη λα δη " πεινάω σαν βόδι" . 
λαιμάσσω: αμετρήτως εσθίω. Έκ τού λίαν μώ, δ εστι ζητώ. 
λέπτω: τρώγω (Εύπολις). 'Εκ του λέπω =ξεφλουδίζω. 
μνίω: εσθίω (Γαληνός) .  -Άμφιβόλου ετυμολογίας. 
δάπτω: τρώγω τεμαχίζοντας, "ξεσχίζοντας " .  " Το δε δαπαναν, απο τού δάπτειν λέγεται " .  
δειπνώ: τρώγω το κύριον φαγητον της ήμέρας. 'Ετυμολογείται ε κ  του ώ ς  ανω Ρ11ματος δάπτω. 
άριστάω η άριστοποιουμαι: λαμβάνω το αριστον =το πρωινο φαγητό. Έτυμολ. εκ τού ηρι= ενωρις 
+εσθίω -+αρισθον -+ αριστον. 

άκρατίζομαι: τρώγω πρωινο φαγητόν, ακράτισμα. Συνίστατο εκ τεμαχίου αρτου εμβαπτισμένου εντος 
ακράτου ο'ίνου. 
καταθοινάω: κατατρώγω. Έκ του θοίνη. 
περιχιλόω: τρώγω ύπερβολικα (χιλος =χόρτος). 
δορπέω: τρώγω το έσπερινον φαγητόν. 'Ετυμολογείται εκ τού ρ. δρέπω. Ύπάρχει και ό τύπος έπιδορπί
ζομαι εξ ου το επιδόρπιον. 
γεύω η γευματίζω: εκ τού γεύομαι, γεύσις. Το προ τού γεύματος, "προγεύσιμον " .  

μαμμαν: " τα παιδία το φαγεϊν λέγειν " (Σουίδας). μάματα =βρώματα (Ήσύχ.) . Έ κ  τού μαμμάω =ζητώ τον 
μαστόν. (πρβλ. το σημερινο παιδικο " μάμ " ). 

φέρβω: τρέφω. "πάιν (=παίδα) εν αγκάλαις φέρβεις" .  'Ετυμολογείται εκ τού θέρω =θερμαίνω. 
ψίω =τρέφω, ψωμίζω. Λέγεται και ψίζω. "λευκψ d εψισα γάλακτι " =σε εθρεψα με λευκο γάλα. 
βώ: τρέφω, εξ ου και "βόσκω " .  - βόσις είναι ή τροφή, βούβοσις ή πολυφαγία. 
χορτάζω: τρέφω. 'Ετυμολ. εκ του χόρτος. (Βλ. και εις Εισαγωγήν σλ. 1 5  "χορταίνω " ) .  
ταγίζω: τάττω στρατιώτας εις τάξιν και μοιράζω, ώς  " ταγός " ,  το σιτηρέσιον. (Μεταγενεστέρως παρε
φθάρη εις "ταΙζω " ). 
σιτίζω: παρέχω τροφήν, σϊτον. 
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" Έπαν ιδης μονοσιτούντα . . . " -Έαν ίδης κάποιον να τρώη μόνος, "μηδΕν επερώτα. τα πάντα κακώς 
εχει " .  Οί 'Έλληνες αγαπούσαν τα συσσίτια και τις συνεστιάσεις, τα συμπόσια, γενικώς τας συνουσίας 
(=το όμού είναι), τας συναναστροφάς, συγκεντρώσεις, συνομιλίας τας συζητήσεις. Πάντοτε το " σύν " .  
ΤΟ να είναι συνδαιτυμόνες, να μοιράζωνται την δαίτα (= μερίδα)80. 

'Όθεν: 
σύνδειπνον: (σύν+δείπνον) .  
συμπόσιον: συν +πότος. ΤΟ να " πίνη " κάποιος μόνος του, μέχρι σήμερα, θεωρείται έλαττωμα, ασθένεια, 
" αλκοολίκι "  . 
συναικλία: συν+αίκλον (=δείπνον λακων.)  
έρανος: το δια συνεισφοράς δείπνον, " δείπνον άπο συμβολής " .  Έκ τού εράω-ώ. Πρβλ.  '' 'Αγάπη '' 
=δείπνον. 
ειλαπίνη: τας θυσίας και τας λαμπροτέρας παρασκευας εκάλουν οί παλαιοι ειλαπίνας και τους τούτων 
μετέχοντας εΙλαπινιστάς. (Άθήναιος, 8,664) - Έτυμολ. έκ τού " άλείσθαι προς δείπνον οι, " όμού ειλούμενοι 
πίνουν και γεύονται " συγκεντρωμένοι. 
δμιλος: όμού +ιλη (=συναναστροφή) .  
θοίναμα, θοίνη: φαγητόν, συμπόσιον. Έκ τού φοινύς, φοίνη (=κόκκινος, κοκκίνισμα έξ αϊματος) ώς έκ 
τού θύω =θυσιάζω ζώον. 
εύωχίς, εύωχία: Πλούσιον συμπόσιον, έκ τού ει3+εχω. 
πανδαισία: μεγαλοπρεπες δείπνον. 

Οί 'Έλληνες ησαν λιτοι εις την δίαιταν, λιτοδίαιτοι. Αί " έλληνικαι ευωχίαι" πόρρω απείχον απο τα 
ρωμα·ίκα λουκούλεια γεύματα. Οί δε κάτοικοι τής Ά ττικής έφημίζοντο δια το " άττικηρώς ζήν " .  τα 
αττικα δείπνα " εσκώπτοντο ώς ευτελή και πενιχρά " ,  έξ ο-δ ή εκφρασις " άττικώς δειπνείν " .  Πρβλ. 
"κάπτοντες αυρας, ελπίδας σιτούμενοι " (Κωμ. άδέσπ.) 

Γενικώς, απαντες έν 'Ελλάδι έχαρακτηρίζοντο ώς "μικροτράπεζοι και φυλλοτρώγες " .  Έν αντιθέσει 
προς τους 'Έλληνας κατοίκους τής Σικελίας, έξ ο-δ "σικελικη τράπεζα " και " σικελικη ποικιλία δψου " ,  
διότι παροιμιώδεις ησαν α ί  σικελικαι ευωχίαι και δείπνα. 

Ό Άθήναιος εις τους " Δειπνοσοφιστας " παρέχει πλήθος λεπτομερών πληροφοριών δια τα " επιτρα
πεζώματα, τα τfί τραπέζΏ βρώματα " και τα "φαγησιπότια " (=φαγοπότια) τών προγόνων μας. Ή παρά
θεσις τών φαγητών ακολουθούσε έπακριβώς τις " σημερινες " συνήθειες. 'Άρχιζαν με ιχθύες η κρέατα 
( " ιχθυς πρώτον παρατίθησι και κρέα " ) , έγεύοντο μαρίδα τού Φαλήρου ( " άθερίναν και άφύην εν ευκόλ
ποις Φαλήρου ΟΙ ) ,  αγαπούσαν πολυ το τεμαχισμένο και περασμένο εις " οβελίσκους" κρέας (σουβλάκια), 
και για έπιδόρπιον " ξανθο μέλι " , " γάλα σύμπακτον" (γιαούρτι) και τρωγάλια (ξηρους καρπούς) .  

Άγαπούσαν πολυ την " σάλτσα" ή όποία έκαλείτο εμβαμμα, έκ τού εν-βάπτω, δηλαδη " βουτάω" το 
ψωμι έντος τού έμβάμματος, και την " σαλάτα " ή όποία απεκαλείτο φυλλάς. 

Ό 'Όμηρος περιγράφει πολυ παραστατικα το ψήσιμο τών κρεάτων ( "κρέατα οπτα " )  κατα τις διά
φορες τελετες -προσφορες προς τους θεους (όπότε ακολουθούσε συνεστίασις) η το πώς παρετίθετο το 
γεύμα εις τους φιλοξενουμένους. Συνήθιζαν να γεύωνται πρώτα τα σπλάγχνα (Όπως σήμερα το " κοκορέ
τσι " )  - "Δώκε δ' αρα σπλάγχνων μοίρας "  (γ, 39) " . . .  επεΙ δε ωπτησαν κρέα . . .  μοίρας δασσάμενοι εδαί
νυντο . .  δαίτα " (γ, 65). 

Και εις το Ι τής ' Ι λιάδος,  ό ' Αχιλλευς ξενιζων τον 'Οδυσσέα, τον Φοινικα και τον Αιαντα, 
περιποιείται ό ιδιος με την βοήθεια τού Πατρόκλου και τού Αυτομέδοντος ταυς φιλοξενουμένους του: 

(2 10) τφ δε εχεν Αυτομέδων (=τού κρατούσε ό A1'JτOμέδων), ετεμνε δε ό δίος Άχιλλεύς. 
Και τα μεν εi3 έμιστυλλε (=έτεμάχιζε) και επειρε (=διαπερνούσε) αμφι αβελοίς (=σε σούβλες, 
" σούβλάκια), 

80. δαίς εκ τού δαιω =μοιράζω. Ά ντιΘέτως πρός τους πρωτογόνους που αρπάζουν δπως τα ζώα, οί πολιτισμένοι μοιράζουν δικαι
ως την τροφήν τους. " δαιτος 'ίσης " ('Όμηρος). 
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Μενοιτιάδης δε  ( =ό  δ ε  υί6ς τού Μενοιτίου, δηλ., ό Πάτροκλος), ό ισόθεος φως (=αν11ρ) 
εδαιεν (=εκαιγε) μέγα πύρο 
Αύτάρ, επι κατεκάη -το- πύρ και -ή- φλόξ εμαράνθη, 
στορέσας (=στρώσας) -την- ανθρακιάν, ετάνυσσε επι ϋπερθεν -τους- οβελούς, 
επασσε δε (=και επασπάλισε) διά θείου αλατος . . .  

(2 15 )  Αύτάρ επει ωπτησε (=εψησε) . . .  
Πάτροκλος, έλων σίτον (=άρτον) επένειμε (=διένειμε) -η} τραπέζη 
εν καλοίς κανέοισιν (=μέσα σε ώραϊα κάνιστρα, " καλαθάκια" ), 
ατάρ (=δμως) 
τά κρέα τά δι-ένειμε ό Άχιλλεύς. 

Ή διαδικασία αύτή, τού νά ψήνωνται τά κρέατα περασμένα σε οβελούς, περιγράφεται πολυ συχνά 
και παραμένει έλληνικη συνήθεια μέχρι σήμερα. 

" δαίτα εντυνόμενοι, κρέα ωπτων αλλα τε επειρον " -γ, 33-
"φρύξας και εψήσας και επανθρακίσας και 6πτήσας " -Κρατϊνος απ. 143-, κοκ. 

Έπι όνείατα έτοιμα 
τας χειρας  όρέξαντο (υΟμηρος) 

Δηλ. Εις τά ετοιμα φαγητά 
απλωσαν τά χέρια. 

δρέγω: άπλώνω την χείρα. 'Εκ τού επιτατικού ο +το ρημα ρέγω = άπλώνω. 'Εάν άπλώνω, "6ρέγω " ,  
συνεχώς την χείρα εις τά φαγητά, εχω δρεξιν. 
δνείατα: φαγητά, εκ τού ρήμ. 6νίνημι =ωφελώ. 'Εκ τού 6νίνημι -t δνειαρ = τιμή, αξία. Σχετικον και το 
ωνια = προμήθειαι. 'Εκ τού δψον + ωνοϋμαι -t οψώνια, κοινώς " ψώνια " . 
δψον εΤναι το " προσφάι" .  'Επειδη δε κύριον όψον ητο ό ιχθύς, κατέληξε το όψον, οψάριον, εις " ψάρι " ,  
εκ συνεκδοχης εννοιών. 
Το δψον ετυμολογείται εκ τού εψω =ψήνω. 'Άρα οί 'Έλληνες δεν ησαν "ωμοφάγοι" ,  ώς οί διάφοροι βάρ
βαροι. Ή λέξις φανερώνει δτι ή τροφη επρεπε νά "ψηθη " :  'Όψον κυρίως καλείται παν το πυρι κατα
σκευαζόμενον εΙς εδωδην (=τροφήν), ητοι γαρ εψον εστί " .  (Άθήν. Δειπνοσ. 7,4) 
'Εκ τού εδωδή, εδω, το φαγητον ονομάζεται και εδαρ η εϊδαρ. Ή δε "καθ' όδον τροφή " (δηλ. προμήθεια 
διά το ταξίδι) ελέγετο ήια εκ τού ρ. είμι =πορεύομαι. 

Το φαγητόν, ή τροφή, λέγεται και άρμαλιά, "παρα το άρμόζειν τfj ψυχfj " (Ε.Μ.). 
Γενικώς ή τροφη λέγεται κόλον εκ τού κολέω =πολέω =τριγυρίζω. 'Εκ τΊϊς αναζητήσεως . . . 

*�* 

ιι .. . μη ακολουθείν τη λαιμαργίQ: 
τ η  περι  την τροφήν. ι ι  8 1  

Ή λαιμαργία καταδικάζεται με  πληθος σχετικών λέξεων: 

λαίμαργος: εκ τού λαιμος +αργος =γρήγορος, ταχύς. 
Κατ' αλλην εκδοχην εκ τού λα(=λίαν) +μάργος (=μαινόμενος, αχόρταγος). 
κοιλιόδουλος: ό δΟύλος της έαυτού κοιλίας. 

8 1 .  Άριστοτελης, Περι Ζώων Μορ. δ, 13,696 
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γαστρίμαργος: γαστηρ +μάργος =απληστος. 
κοιλιοδαίμων: ό θεοποιων την κοιλιαν του, ό κοιλιολάτρης. 
άδηφάγος: ό αχόρταγος, αδην+φαγεϊν. (Τό αδην =λιαν, γράφεται καΙ με δασείαν: αδην). 
λίχνος: λιχούδης, εκ τού λείχω =γλείφω. 
μολοβρός: ακόρεστος, λαιμαργος (μολεϊν +βορά). 
ποντοφάρυξ: λέγεται καΙ χαρυβδοφάρυξ. 
τραπεζολοιχός: τράπεζα +λείχω 
καγρας: φαγάς, Σαλαμινιοι (Ήσύχ.) .  
γαστεροπλήξ: (γαστηρ +πλήττω) .' . . ,. 

ΚωμικαΙ λέξεις πρός γελοιοποιησιν των ανευ προσκλήσεως σπευδόντων εις τα συμπόσια, των λεγομένων 
παρασίτων (παρα+σιτέομαι): 

τρεχέδειπνος: ό τρέχων εις τα δείπνα, ό παράσιτος. 
παραμασήτης: ό παράσιτος (παρα +μασάω). 
ζωμός: κωμικόν δνομα ανθρώπου παχέος, παραμασήτου: "λιπαρος περιπατεί, ζωμος κατωνόμασται " .  
ταγηνοκνισοθήρας: τάγηνον =τό τηγάνι. Δηλαδη ό θηρεύων την κνίσαν των τηγανιζομένων, ό παράσιτος. 
εύγλωττογάστωρ: " ό  διαθέτων " ευγ λωττον " γαστέρα, ό δια γλώσσης και λόγων τρέφεσθαι " . 
τραπεζεύς: ό παράσιτος, αυτός που "τραπεζώνεται" .  
ένθεσίδουλος: δ,τι καΙ ή επομένη λέξις, ό 
ψωμόδουλος: ό γινόμενος δΟύλος δια τεμάχιον ψωμού. 
ψωμόλεθρος: πολυφάγος, παράσιτος, δλεθρος δια τό ψωμΙ 
ψωμοκόλαφος: ό δεχόμενος κόλαφον, προσβολιiν, χάριν τεμαχιου ψωμού, αρτου. 
λιμοκόλαξ: κολακεύει ενεκα λιμού (=πεΙνας). 
κνισοκόλαξ: κνϊσα+κολακεύω. 
νυκτιλαθραιοφάγος: ό εσθιων λαθραιως κατα τ11ν νύκτα. 
λοπαδαρπαγίδης: λοπας =πιiλινον σκεύος φαγητού +αρπαξ. 
φαγέσωρος: φαγάς, λαιμαργος, εκ τού φαγεϊν +ωρα =φροντίς. 
φαγόγηρος: λαιμαργος γέρων 
γαστροβόρος, όψοφαγίας, γάστρις, γαστροχάρυβδις . . .  

Ό " παράσιτος " λέγεται καΙ Μυκόνιος γείτων: " δια γαρ το πένεσθαι τών Μυκονίων, εισήρχοντο 
άκλήτως εις τα συμπόσια " . 

Άνάλογα ονόματα,  πεποιημένα, ύ πάρχουν ε ις  την αποδ ιδομένην ε ις  τόν 'Ό μηρον 
" Βατραχομυομαχιαν " :  Ψιχάρπαξ, Μεριδάρπαξ, Τρωξάρτης, Άρτοφάγος, Λειχομύλης, Πτερνοτρώκτης 
(πτέρνη=μηρός), Λειχοπίναξ, Τυρογλύφος, Έμβασίχυτρος Κ.α. 
* Σημ.: ή λέξις κόλαξ ετυμολογείται εκ τού κόλον (=τροφη )+αγω . Δηλ. ό κόλαξ προσπαθεί να " αγη " 
φαγητόν. Ό απώτερος σκοπός τΊϊς κολακειας είναι τό να αποσπάση κάποιος από τόν κολακευόμενον 
ύλικες ωφέλειες. 
κόλον = τροφιi. 'Εκ τού πολέω =τριγυρίζω, δια συνήθους εναλλαγής των χειλικοϋπερω'ίκων π,κ: πολέω 
-t πόλον-t κόλον. 
Δια να βρής τροφήν, πρέπει να τριγυρισης, "να τρέξης "  εδω κι εκεΙ 

"'Εκ των τρεφόντων, έστιν ό οίνος ... 
.. :Εκ τού γένους των τροφων και ό οίνος. " 82 

οίνος: εκ τού ρήματος σνώ, σνίνημι =ωφελω. Ό οίνος ωφελεί (δπως καΙ τα σνείατα =φαγητά). Γι' αυτό 
ωνομάσθη οίνος, "παρα την εξ αυτού δνησιν " (δνησις=δφελος) . 

82. Γαληνός, Περι Τροφών 
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'Όμηρος: 

'Ιπποκράτης: 

Γαληνός: 

" Οlνον αι κε π(ησθα, 6νήσεαι' 
ανδρι κεκμηώτι, μένος μέγα Οlνος αέξει .  " (Ζ 258) 

(=εαν πίης οινον θα ωφεληθης 
εις τον άνδρα τον καταπεπονημένον, μεγάλη δύναμι ό οινος θα φέρη) .  

" 'Όσα τών  σιτίων, καυμα η δίψαν παρέχει η πλησμονήν, 
Οlνος επιπινόμενος ακρατος, 
απαλλάσσει τών τοιούτων. " 

(=δσα εκ τών φαγητών προκαλουν η " καούρα" "1 δίψα η "φούσκωμα " , 
ό οινος πινόμενος μετά, μη κεκραμένος, δηλαδη δχι ανακατωμένος με ϋδωρ, 
απαλλάσσει απο τα τοιαυτα). 

" 'Ο Οlνος αναζωπυρεϊ μεν το εν ήμϊν θερμόν, 
και δια τουτο αί πέψεις αμείνους (=καλλίτερες) και το αίμα  χρηστόν, 
τήν τε τροφην διάγει  πανταχου, πόριμος εών. 

Και τους εκ νόσων ισχνηθέντας, ευστρόφως απεργάζεται' 
ποιεϊ δε και 6ρεκτικους τροφών . . .  
την δε  χολην δι' ουρων εκκαθαίρει, 
και τfj ψυχfj ευφροσύνην και ήδονην εμποιεϊ, 
και ρώμην παρέχει. " 

'Ο δε Πορφύριος, εις τα "'Ομηρικα Ζητήματα " ,  διευκρινίζει Ότι ό οινος δυνατον να βλάψη αντι να 
ωφελήση, εαν ό πίνων ειναι πολυ καταβεβλημένος: 

" Τψ μεν γαρ μέτρια πεπονηκότι, 
προς ισχυν ό Οlνος συμφέρει '  
τον δε πάνυ κεκμηκότα, σφάλλει " .  

" 'Ο οινος εμιγνύετο πάντοτε ϋδατι, το δε πίνειν ακρατον, εθεωρείτο βαρβάρων 'ίδιον " .83 Έξ ο-δ και η 
ονομασία " κρασι " μέχρι σήμερον, εκ τού ρήματος "κεράννυμι " ,  ποιω κράσιν, κέρασιν, " ανακατώνω " 
οίνον με ϋδωρ' κιρνώ σημαίνει οινοχοω: "Οlνον κεράσας " ,  απ' Όπου Όλα τα σημερινα "κεράσματα " .  

" Το κράμα, καίτοι ϋδατος μετέχον πλείονος, Οlνον καλουμεν " γράφει ό Πλούταρχος.84 

'Ο Ήσίοδος δίδει ώς αναλογίαν 3 προς 1 :  " Τρις ϋδατος προχέειν, το δε τέτρατον οινου " ('Έργα-Ήμ. 
στ. 598). 

Ή ιδεώδης αναλογία εθεωρείτο 1/3 οινου, 2/3 ϋδατος. 
Προσέτι, " εψυχον τον Οlνον οί αρχαϊοι " εις ειδικα αγγεία, τους " ψυκτηρας " η "ψυκτήρια " ,  τα όποία 

διέθετον ειδικην θήκην δια την ψύχουσαν τον οίνον χιόνα. 
'Ο οίνος ονομάζεται και μέθυ ( "σϊτος και μέθυ ήδυ " )85 εξ ο-δ το ρημα μεθύσκω, μεθάω. Κατα τον 

Άριστοτέλη86 " το μεθύειν εστι το μετα το θύειν χρησθαι τψ οΙνφ " .  'Έπιναν δηλ. τον οίνον που επερίσ
σευε μετ α την τελετουργίαν. 

Ή κατάστασις " μέθης "  απεδοκιμάζετο. Έθωρείτο συνήθεια βαρβαρική. 
'Ύβρις το " μέθυσον και άκρατη είναι" .  

(Σχετικόν λεξιλόγιον: φίλοινος, πάροινος, οινοπότης, οινωμένος, οινόφλυξ, αρρυθμοπότης, ακρατο
πότης, φιλοπότης, οινοβαρής . . .  ) 

83. Βλ. Πλάτωνος Νόμοι Α 637 
84. Γαμ. Παραγγ. 20 
85. 'Οδύσσεια Δ, 746 
86. Fr. 98 
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'Έπρεπε να παραμένουν νηφάλιοι ωστε να δύνανται να φιλοσοφούν εις τα Συμπόσια: 
"Δεί φιλοσοφείν παρα πότον " .  'Έπρεπε επισης να παραμένουν νηφάλιοι και την έπομένην ημέραν: "'Ο 
πότος ήδύς, μ η  μόνον ε ις το παρόν, αλλα και  ε ις  την αυρισν " .  ΠολλΕς φορες  αντι  ϋδωρ 
εχρησιμοποιούσαν θάλασσα, όπότε ό οίνος ητο " τεθαλαττωμένος " :  'Όί τεθαλαττωμένοι οlνοι ακραίπα
λοι εΙσί " .87 Δηλαδη δεν προκαλούν κραιπάλην (ετυμ. κάρα+πάλλω), δηλ. ζάλην. 
Μόνον εις τους θεους εσπενδον οίνον ακρατον. 'Όμως το ποτον τών αθανάτων θεών ητο το νέκταρ το 
όποιον εταιριαζε με την αθανασιαν τους 
"Νέκταρ, δτι στέρεσθαι του κτείνεσθαι, του φονεύεσθαι τους πίνοντας, οΤον του θανείν. Δ ια τ1ις λέξεως 
νέκταρ δηλουται το αθάνατον " . Δηλαδή, νη +κτείνω ---'νέκταρ. 

,., '.' 

" δίψα τε και λιμός βλάβεται γούνατα " (Τ, 1 66) 

λιμός: θέμα " λιπ " τού ρ. λείπω, ελιπον. "Λιμος εστιν fλλειψις επιτηδείων " . 

πείνα: ριζα συγγενης προς πένης (= πτωχός),  πόνος (=κόπος). 
δίψα: ετυμολογειται εκ τού ρήμ. ιπτω = βλάπτω, διότι η διψα προκαλει βλάβην εις τον οργανισμόν: 
" δίψα, εκ του ΙΠτω, δθεν 'ίψα, και πλεσνασμψ του δ δίψα, ώς βλαπτική " .  Γι' αυτο η διψα αποκαλειται και 
" νόσος αργαλέη " (=βαρυτάτη) .88 Πρβλ. και το τού Ευσεβιου: ' ''Άργος πολυδίψισν, το πολυιψισν, ητοι 
πολύφθορον " .  Άρχικώς Fίπτω, Fίψα - προφορα τού διγάμματος ώς δέλτα. Ώς Fοιαξ ---'δοιάκι-. 

'Όση βλάβη Όμως προκαλει η ελλειψις τροφης και νερού, αλλη τόση προκαλεί το ύπερβολικο φαγητο 
και η παχυσαρκΙα. Γράφει ό Άριστοτέλης:89 " γηράσκει ταχέως τα λίαν πίονα " . Δηλαδη γερνούν γρήγο
ρα τα πoΛU παχέα. Και ό 'Ιπποκράτης: " Οί παχέες σφόδρα, ταχυθάνατοι γίνονται " . 
πίων =ευτραφής, παχύς. Άμφιβόλου ετυμολογΙας. Παρατηρούμε Ότι προτάσσεται το Π της πιέσεως, με 
κατάληξιν την μετοχη 'ίων τού είμι (=πορεύομαι). Π-Ι ΩΝ. Π ιθανον ό εξασκών επι της γης πιεσιν, πορευ
όμενος. 
παχύς: εκ τού πήγνυμι =στερεώ. 'Όθεν παχυς κυριολεΚΤΙΚώς είναι ό στερεός. 
χονδρός: εκ τού χόνδρος, ώς εκ τού στρογγύλου σχήματος. 
ίσχνός: αδύνατος. 'Εκ τού 'ίσχω =κρατώ, ισχανόω =κρατώ ΟπΙσω. (Νόημα: τον παχύ, " συμ-παγη " ,  δεν 
μπορείς να τον μετακινήσης, να τον " σαλέψης "  απ' Όπου, στερεωμένος, Ισταται. 'Ενώ τον ισχνο ευκολα 
τον εμποδιζεις, τον συγ-κρατείς, ώς μη δυνάμενον να αντιτάξη δύναμιν. Είναι α-δύνατος.) 
λεπτός: εκ τού λέπω =απολεπιζω, " ξεφλουδΙζω" .  

Μετα την πρωτιστην την της τροφής λειτουργιαν, επανερχόμεθα εις τας κυριωτέρας εκ τών λειτουρ
γιών τού ανθρωπινου οργανισμού (κατ' αλφαβητικην σειράν). 

αναπνοή: όλκη αέρος ( " πνοή " ) .  " Μέρη αυτης δύο: εισ-πνοη και εκ-πνοή " .  
'Αριστοτέλης: "Καλείται ή μεν ε'ίσοδος αέρος αναπνοή, ή δε εξοδος εκπνοή " .90 
'Ενώ το αγωνιζομαι να αναπνεύσω, το "πνευστιαν " ,  το " σπαρταρώ" ,  καλείται ασπαίρω. ('Εξ αυτού ---. 
λατιν. spiro =αναπνέω, spiritus =πνεύμα, εξ ων πληθος Λεξιλογιου στις δυτικες γλώσσες. 'Εκ τού ασπαιρω 
---.spiro, το αντιδάνειον " σπΙρτο " ) .  
αφόδευσις: ετυμολ. απο+όδός, αφ' ης Μού αποβάλλονται τα περιττώματα. "Λέγω δε  περίττωμα, το τής 
τροφής ύπόλειμμα .. Ταυτα δε τα περιττώματα εστι κόπρος, φλέγμα, χολή. " 
Το περιττωμα λέγεται και σκώρ γεν. σκατός, εκ τού σκωρία = περιττωμα σιδήρου. 
εκκρισις: το αποχωρισθέν, επι τών αποβαλλομένων εκ τού οργανισμού περιττών. 
ερευγμός: κοινώς " ρέψιμον " .  - ηχοποΙητον. 

87. Άθήναιος Δειπνοσοφισται Α 59 
88. Σχόλια Λυκόφρονος 354 
89. Άριστοτ. Περι Ζ. Μορ. Β 5 .651 
90. Περι Άναπνοης, 2 1 .480. 90α Προβλ. Β, 20 
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εφίδρωσις: επΙ+ίδρώς. Ό ίδρως ετυμολογείται εκ τού υδωρ (δια συνήθους εναλλαγης υ,ι), " ή  κατα παν 
το σώμα ύγρότης " . 
κυκλοφορία αϊματος: ετυμολ. κύκλος +φέρω, φορά. 

"Ή πρώτη μεγάλη ανακάλυψις σn}ν ιστορία τής ιατρικής ύπήρξε εκείνη τής κυκλοφορίας του 
α'ίματος. .  Ή ανακάλυψις αυτη αρχισε τότε που ό Γαληνος εγραψε δτι το αριστερο ημισυ τής 
καρδιας και οι αρτηρίες δεν ειναι γεματες με αέρα αλλα περιέχουν αίμα δπως ακριβώς και 
οι φλέβες "91 

ουρησις: ρ. ουρώ Έτυμολ. εκ τού δρω =όρμώ. τα συρα εξέρχονται κατα τρόπον όρμητικόν. 
πέψις: εκ τού ρήματος πέσσω η πέττω = μαλάττω, μαλακώνω, πεπαίνω. " τα σιτία πέττεται και 
χυλουται " .  (Παλλάδιος) . Κατα το Έτυμολ. το Μέγα το πέσσω ειναι συγγενες προς το πίπτω. Δηλαδή, 
μετα-πίπτει ή τροφη εις αλλην μορφήν; Π ιθανον εξ ου και ό ακόλουθος όρισμός: 

" Π  έψις εστι μίξις και χύλωσις 
ωσπερ εψησις τροφής εν κοιλίι;χ και εν εντέροις, 
κατα μεταβολην (πρβλ. "μεταβολισμός). 
Άλλοίωσις έτοίμη  προς εξαιμάτωσιν, 92 
ητις γίνεται ύπο τής φύσεως, 
δια θερμασίας, έψήσει παραπλησίω ς "  . (Άριστοτ.) 

πτάρνυσμα: κοινώς " φτέρνισμα " . Προφανώς ηχοποίητον, εκ τού ηχου " πτά " ! 
" 'Ο ανθρωπος μάλιστα τών αλλων ζώων πτάρνυται ,, 93 

σφυγμός: "Σφυγμος εστιν διαστολη και συστολη απροαίρετος αρτηρίας και καρδίας " .  
" Ειρηται δε σφυγμος παρα το σφύζειν και κινείσθαι " όρίζει ό Γαληνός. 'Όθεν, ετυμολογικώς, εκ τού 
σφύζω, " σφύσ-δω " =κτυπώ, συγγενες προς το σπάω-σπώ, σπασμός. 

Σχετικαί, ώς προς την θεματικη ρίζα, λέξεις: σφρίγος (=δύναμις), σφαδάζω, σφάκελος (=σπασμός). 
Ή εμπόδισις τού " σφύζειν " ,  τού " σφυγμου " ,  προκαλεί ασφυξίαν. Σε περίπτωσι ηυξημένης κυλοφο
ριακης ανάγκης αυξανεται ό ρυθμος τού σφυγμού, επειδη δεν δύναται να εκταθη το μέγεθος τού πνεύ
μονος. Γράφει σχετικώς ό Γαληνος εις το Περι Σφυγμών: " ου δυνηθέντος πλείστον διαστήναι του θώρα
κος, τουτο επανορθουται τύ πυκνότητι τών σφυγμών " .  (5.1 53) 
χάσμη, χάσμησις: κοινώς " χασμουρητό " .  χασμώμαι = χασμουριέμαι, δια χάσματος τού στόματος, "παρα 
το χαίνω " .  (χαίνω="χασκω " ) . 

*** 

Έκ τών γενετησίων λειτουργιών: 

στύσις: στύω, στήνω. Θέμα "ΣΊ"  της στεθερότητος. 
εκσπερμάτωσις: εκ-βολη σπέρματος. Θορος δέ, εκκρισις σπέρματος, απο τού θρώσκω: το μεθ' όρμης 
πεμπόμενον. 
οργασμός: εκ τού " εργασμός " ,  εργον, εργιον και δργισν = μέγα εργον. 
εμμηνα η καταμήνια: ή κατα μηνα θηλ. λειτουργία, ό γυναικείος ρούς. 
σύλληψις: " εγκυμοσύνη· το λαμβάνειν όμου, το συνδέειν " (Άριστ. π.Ζ.) . 
κύησις: εκ τού κύω =φουσκώνω. (ΤΟ δε κύω εκ τού υω =βρέχω, δια τροπης της δασείας εις κάπα: 
υω-->κύω. Γι' αυτο και ή ευχη προς τον Δία " δε, κυε " .  Δηλαδη βρέχε και φούσκωνε, γονιμοποίει την γην. 

Βασικωτατη λειτουργία (δπως 11 τροφη και ή αναπνΟ11) προς επιβίωσιν τού οργανισμού εΙναι και ό 
ϋπνος.  " φυλα ανθρώπων κέαται, κόπψ δαμέντα " γράφει ό Άνακρέων. Δηλαδη οί ανθρωποι κείνται, 
κοιμώνται, δαμασμένοι απο τον κόπο. Ό υπνος ξεκουράζει, χαλαρώνει, ανανεώνει.94 Ό ατερ (=ανευ) 

91 . Περιοδ. ΙΣΙΌΡΙΑ τ. 19. 
92. έξαιμάτωσις: ή εις αΤμα μεταβολ11 της τροφης. 
93. 'Αριστοτέλους, Περι Πνεύματος, 1 .1 8  
94. Πρβλ. "ό  ύπνος τρέφει τ α  παιδια κ ι  11 γεια τ α  μεγαλώνει" .  
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υπνου, ό αυπνος, λέγεται ατερπνος. 
" ϋπνος: . . .  παρα την ύπό, πρόθεσιν, και το νούς, νοός, ύπόνοος και κατα συγκοπήν, ϋπιιος. 'Εν τψ ϋπνψ 
αί φρένες και ό νούς ύποχωρεϊ. . " (Ε.Μ.) ('Εκ του υπνος -+ sypnus -+ somnus -+ sommeil) .  

ιι 'Ύπνε αναξ πάντων . . .  ιι 
τα κυριώτερα σχετικα Ρ11ματα εΙναι: 

ύπνόω η ύπνώττω: κοιμάμαι. Κατα την Μυθολογίαν, ό 'Ύπνος εΙναι υίος τής Νυκτός, αδελφος του 
Θανάτου και παΤ11ρ του Μορφέως ό όποιος δ ίδε ι  μορφην εις  τα δνειρα, δταν ό νους ύπο-νοει, 
-+ύπνώττει .καθυπνόω: ύπνώττω βαθέως.  προσυπνόω: κοιμώμαι πλησιον τινί. 
κοιμωμαι: εκ του κέομαι η κείμαι η κέω. " 'Όρσο κέων " =σήκω να κοιμηθής. 'Εκ τού αρχικου μονοσυλ
λάβου κω, δπερ εκ του κώος: σπψαιον, δηλαδη πρώτη κοίτη, πρώτος κοιτων ανθρώπων και ζώων. 

ΤΟ 'Ετυμολ. το Μέγα επεξηγει: "κοιμώμαι, απο τού κώ, τού σημαίνοντος ύπνώ " .  'Εξ αύτου, το κοιτά
ζω =κοιμίζω,95 " κουρνιάζω " .  - " αμοναχος κοιτάσω "= μοναχος θα κοιμηθώ. "βή δε κείων " =πήγε να κοι
μηθή. 

ΤΟ Ε.Μ. ετυμολογει και το κώδισν (=το τών προβάτων δέρμα), "παρα το επ' αυτψ κοιμασθαι, παρα 
τού κώ, κείω, κοιμώμαι " . 
κατακείω: κατάκειμαι. 
εγκοιμάομαι: κοιμάμαι εντός. το δε κωμαίνω σημαίνει νυστάζω. εκκοιμώμαι =εξεγείρομαι του υπνου. 
εϋδω, καθ-εύδω: ύπνώττω, κοιμώμαι: " γλυκυν ϋπνον εϋδω " .  'Ετυμολ. ερμηνεία: '' εω, σημαίνει την 
ήμέραν' κυρίως εϋδειν εστί, το μέχρι τής ήμέρας κοιμασθαι . . . " (Ε.Μ). Λέγεται και ενεύδω =κοιμουμαι 
εντός, επικαθεύδω, επάνω σε κάτι, προσκαθεύδω πλησίον τινός. 
αποκαθεύδω και εκκαθεύδω σημαίνει κοιμώμαι εκτος τής οικίας " ξενοκοιμάμαι" .  
κοιτάζω η κοιτάζομαι: κοιμώμαι εις την κοίτην μου. 
επικοιτάζομαι: διέρχομαι τ11ν νύκτα, ενώ επικοιτω =αγρυπνώ. 
επικοιμάομαι: αποκοιμώμαι μετά τι. 
κατακοιμάω: κοιμώμαι απ' αρχής εως τέλους: " μονορρούφι" , επικατακοιμάομαι, επικατακοιμίζομαι. 
μονοκοιτω: κοιμάμαι μόνος. - παρυπνόω: κοιμάμαι δίπλα σε κάποιον, παρευνάζομαι, συγκοιμωμαι, 
συνανακλίνομαι, συμπαρακατακλίνομαι, συγκαταδαρθάνω, συγκατάκειμαι, συγκατευνάζομαι. 

"Αλλα ρήματα: 
αύλίζομαι: " το εν αυλfί διατρίβειν, και ιδίως το κοιμασθαι " .  'Εξ 0'6 και καταυλισμός. 
αωτέω: κοιμώμαι υπνον βαθύν, " ρουθουνίζω '" εκ τού ρ. αημι =φυσώ. " τί ϋπνον αωτεις " ; ερωτά ό 
Νέστωρ τον Διομ11δη (εις τι1ν Ίλιαδα). Σχετικον και το αεσα: " αέσαι =το κοιμηθήναι και αναπνεύσαι " .  
βαυβάω: αποκοιμίζω, αποκοιμώμαι, εξ ο-δ το  βαυκαλάω, βαυκαλίζω, εξ  ο-δ και 11 " βάβω " ,  ώς  αποκοιμί
ζουσα τα βρέφη. 
βρίζω: εΙμαι βριθυς =βαρύς, νυσταλέος, (βρι- +ϊζω) δθεν άποκοιμώμαι, βυθίζομαι εις βαρυν υπνον: 
" ενθα αποβρίξαντες εμείναμεν " (Όδ. ι, 151 ) .  
Και' αλλους, συμπεριλαμβανομένου και τού Λεξικου Σουιδα, εκ του " το μετα την βοραν και τροφην ίΊ;ειν " .  
δαρθάνω: κοιμώμαι. " εδραθε ε ν  προδόμψ " γράφει ό 'Όμηρος (υ,  143) . 'Ετυμολογειται ειτε "παρα το δρώ, 
το ενεργώ, κατα αντίφρασιν " διότι οί ύπνώττοντες δεν δρουν. Ειτε εκ του " δέρμα " ,  "παρα το τοις δέρ
μασι δαρθείν, δ εστι επι δερμάτων καθεύδειν " .  Ειτε " εκ του δρώ =όρώ, κατα αντίφρασιν. Οί γαρ κοιμώ
μενοι ου βλέπουσι " (Ε.Μ.) . 
Το δαρθάνω aπαντ(i σύνθετο με πολλες προθέσεις. 
αποδαρθάνω. " οί γαρ κοιμώμενο ι ουδεν ενεργούσι " . 
καταδαρθάνω. "καταδραθέτην " (=κοιμήθηκαν). Όδ. 0, 494 
εγκαταδαρθάνω: κοιμώμαι εν τινι, επικαταδαρθάνω, κ.α. 
('Εκ του Παρακειμένου δέδορμαι -+ λατ. doπnio, γαλλ.+ίσπαν. doπnir, Ιταλ. dormire, αγγλ. dormitory =κοι
τών, κλπ. παράγωγα. Το δε γερμ. schlafen, εκ του χαλαρός, χαλαρώνω) .  

95. Γι' αυτό, δπως έπισημάναμε και εις τό Λεξιλόγιον της " όράσεως " ,  εΙναι τελείως λανθασμένο που τό ρημα κυττάζω =παρατηρώ 
"κυπτός" . κυπτάζω, γράφεται σι1μερα ώς "κοιτάζω" .  
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δαύω: " το κοιμωμαι, εκ τού δέω, δένω, δεσμω· οί γάρ καθεύδοντες, δεσμουμένοις εοίκασι " (Ε.Μ.) . 
εύνάζω, εύνάζομαι: τοποθετώ εις κλίνην, πλαγιάζω, αποκοιμώμαι, κατευνάζομαι, ενευνάζομαι. 
ίαύω: κοιμώμαι, διέρχομαι την νύκτα. " ιαυον εν νηυσί" . 'Ετυμολ. εκ τού αω, αημι (=πνέω, φυσώ) Όπως 
και το ως ανω "αεσα " .  Δηλαδ11 "πνέοντες ϋπνφ " (Αίσχ. Χα. 622) Λέγεται και ενιαύω. 
Ε.Μ. :  αω =κοιμώμαι, αέσαι το κοιμηθήναι. Ό αόρ. αεσα =κοιμώμαι. Παράγ. αέσκω =αναπαύομαι, 
αέσκοντο =ανεπαύοντο (Ήσύχ.) 
'Εκ τού αεσα -t αστυ Όπως εκ τού κείμαι -tκώμη. ('Εκ τού (F)άεσα, αστυ, το λατ. hospitium =ξενών, εξ 
o{j το αντιδ. " σπίτι " .  'Επίσης και hotel ,  hospital , και παράγ. σε Όλες τις γλώσσες). 
καρόω: βυθ ίζω εις ϋ πνον,  καρόομαι: αποκοιμ ώμαι .  Π αράγωγα:  αποκάρωσις, αποκάρωμ α .  
'Ετυμολογείται ε κ  τού κάρα =κεφαλή. -κάρος =βαρυς ϋπνος. ('Εκ τού παρακειμένου τού καρώ, " κεκά
ρωκα" ,  το σημερινο λα"ίκο το τής δημοτικής " τα κακάρωσε " .  νώκαρ δέ, είναι 11 νύστα.)  
κατακλίνομαι: κατά +κλίνη· γέρνω, ξαπλώνω για να κοιμηθώ. 
κνώσσω: ύπνώττω, κοιμάμαι βαριά. -κατακνώσσω: πολυ βαριά. 
Ε.Μ. :  "κνώσσειν, το κοιμασθαι, παρά το κενά είναι τά οσσα, τουτέστιν οί οφθαλμοί· κενώσσειν, και κατά 
συγκοπην κνώσσειν " .  (Πιθανον εκ τού κνώσσω -tΚνω(σ)σός, ως εκ τού κείμαι -tκώμη και εκ τού ιαύω 
-t αστυ) .  
λέγω: πλαγιάζω, λέγομαι: κοιμώμαι, λέχομαι. 'Εξ o{j λέκτρον, λέχος, λεχώ, λέσχη, λόχος. 
" ήδέϊ ϋπνφ λέξεται " (Ίλ. Δ, 1 3 1 ) .  
ναρκουμαι: βυθίζομαι εις νάρκην. 'Ετυμολ. εκ  τού ιχθύος "νάρκη " ,  το  τσίμπημα τού όποίου επιφέρει 
" μούδιασμα" .  ('Εκ τού ιχθύος νάρκη, το όμών. Όπλον.) 
νυστάζω: εκ τού νευστάζω, επινεύω προς τα κάτω, " μού πέφτει το κεφάλι απο τον ϋπνο " .  (Ή κατάληξις 
-άζω είναι " θαμιστική " ,  δηλ. δείχνει επανάληψι· θαμά=συχνά.) -κατανυστάζω: αποκοιμώμαι. 
ρέγκω η ρέγχω: ροχαλίζω * *  

Κατα την διάρκειαν τού ϋπνου, Ονειρευόμεθα. "Και γάρ το όνειρον εκ  τού Δ ιος εστί" γράφει ό 'Όμηρος. 
'Όπως ε'ιδαμε και εις το Α' Κεφάλαιον, '''Εν ε'ϊδει Προοιμίου " ,  ή λέξις όναρ παράγεται εκ τού ονίνημι 
(=ωφελώ), ονειαρ (=τιμή, αξία, ωφέλεια). 

Το όναρ παρέχει ωφέλειαν, απελευθερώνοντας Όλες τις εντος τού θυμικού " απωθ11σεις " (βλ. σχετικώς 
Κεφάλ. Α ' ) . Ό Αισχύλος θίγει το τεράστιον α'υτο θέμα εις την τραγψδίαν ΑΓ ΑΜΕΜΝΩΝ στ. 1 79: 

" Στάζει δ '  εν υπνφ, προ καρδίας, 
μνησιπήμων πόνος 
και παρ' ακοντος ήλθε σωφρονεΙν. 
Δ αιμόνων δέ που χάρις βίαιος " .  

Δηλαδή, κατα την διάρκειαν τού ϋπνου, στάζει εκ τής καρδίας ό πόνος . . .  Διότι τα παθ11ματα (πήμα
τα) δεν λησμονούνται, παραμένουν. Και επανέρχονται εστω και χωρις την θέλησίν μας, με την μορφη 
τών ονείρων, ωστε να σώφρον11σουμε ( " σωφρονεΙν " ) . Και α'υτο είναι μία χάρις, εστω και βιαία, που μάς 
κάνουν οί θεοί. τα δνειρα, ακόμη και με δυσάρεστη μορφή, κάνουν καλο στον ψυχικό μας κόσμο. 
Το πoλi! εναργες δνειρον λέγεται εύθυονειρία. 

Ό Άρτεμίδωρος, ό όποίος εχει συγγράψει το περίφημον "Όνειροκριτικόν " ,  διευκρινίζει: 

" 'Όνειρον ενυπνίου διαφέρει  . . .  
τφ  μεν είναι σημαντικον (=σημαίνον) των μ ελλόντων, 
τφ  δε  των Οντων " .  

ενυπνιον: το εν υπνψ. ' ' 'Ενυπνιάζει των ζώων μάλιστα ανθρωπος " .96 

ϋπαρ: συνήθης εκφρασις, "καθ' ϋπαρ " - Ό,τι " βλέπει" κανεις κατα τρόπον εναργέστερον απ' Ό,τι το δνει-

96. 'Αριστοτέλης, Περι Ζώων Ίσταρ. Δ 10.537. 
97. Σχόλια είς τραγψδίας Ευριπίδου. 
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ρον: " υπαρ φανερώτερον και τρόπον τινα καθορώμενον, οφθαλμοίς ανεψγόσι (=με ανοικτα τα μάτια). 
Ύ πο τό, αρ' εστι το συλλογιστικόν, ητοι αληθές " . 97 
εφιάλτης: δυσάρεστον, καταπιεστικόν, τρομακτικον δνειρον. Έκ τού επι+αλλομαι. Σαν κάτι να πηδά 
επάνω στον κοιμισμένο, πιέζοντάς τον. 

* 
Ό νυστάζων αποκαλείται καί ύστάλωψ (ύσταλωπιώ=νυστάζω -Ήσύχ. ) ,  ενώ ό μη κο ιμώμενος 
αποκαλείται άγρυπνος. Ειτε εκ τού " εις αγραν υπνου " , ειτε εκ τού δτι " εν τφ αγρφ λαμβάνει υπνον, ώς 
φύλαξ ". 

" υΥπνφ π ίπτειν " 

ϋπνος: ύπο+νόος, --'ϋπνος 
λ11θαργος: βαθυς ϋπνος, ό εις λήθην αργος (=ταχύς). 
κάρος: (ετυμ. "κάρα " )  
κώμα: (ετυμ. κείμαι)· " κώμα κατέρρει " = ϋπνος σταλαζει. 
κοίτος: 1 )  κλίνη 2) ϋπνος, εκ τού κείμαι. 
ι1ρος: 1 )  φύλαξ 2) ϋπνος " οφθαλμοίς χύτο ωρος " (Σαπφώ). 

' Ε κφράσε ι ς  

ηδυμος ϋπνος η νήδυμος: ό γλυκυς ϋπνος, ό βαθύς, εκ  της συνεκδοχΊ'ίς " υπνώττει τον ηδυμον" .  
Κατ' αλλους, εκ τού νηδυς =κοιλία, "βαθύτατον γάρ εστι εν ήμίν τούτο το μέρος " (Ε.Μ.). Τρίτη εκδοχή, εκ τού 
νη+δύνω, δηλ. ανέκδυτος ϋπνος, απο τον όποίον δύσκολα κανείς εγείρεται. "νήδυμος αμφιχυθείς " (Ξ, 523). 
Ό νή δυ μος ϋπνος λέγεται καί " μελίφρων ϋ πνος " ,  " ϋπνος φρενοθελγής " , " ϋπνος λιαρός " .  

(λιαρος=χλιαρός, ζεστός, " χουχουλιαστός " ) . 
Ό γλυκυς ϋπνος προσφέρει τέρψιν: " τέρψιν ιαύειν " ,  " υπνου ταρπόμενος" , " ταρπώμεθα κοιμηθέντες " .  
Έξ αύΤΟύ, --. λατ. torpor =ναρκη, γαλλ. torpeur, Ιταλ. torpore, ίσπ. +αγγλ. torpor, γερμ. Narkose. (εκ τού 
torpor =νάρκη --. " τορπίλλη " = "  νάρκη " ) . Ίατρ. νάρκη σημαίνει νέκρωσις, αίμωδίασις, αναισθησία. 
" . . .  νάρκrι τfj θαλαττία (=ειδος ιχθύος), και γαρ αυτη τον αει πλησιάζοντα και άπτόμενον, ναρκαν ποιεί " 

(Πλατ. " Μένων " 80) .  
νήγρετος ϋπνος: βαθυς ϋπνος, " θανάτψ εοικώς " ,  εκ  τού νη+εγείρω. Λέγεται καί " αγρήγορος ϋπνος" ,  
δηλ. " υπνος αξύπνητος " . 
ϋπνος λυσιμελής: ό λύων τα μέλη. Λέγεται καί " μαλακος ϋπνος" ,  " ύγρος γαρ εστι ό υπνος " .  (Ε.Μ.) 
ϋπνος γλυκίων μέλιτος: ό μελίφρων. Λέγεται καί "αμβρόσιος ϋπνος" , θείος, θαυμαστός, ανέμελος, θε"ίκός. 
"ό ϋπνος τοϋ δικαίου " ,  το "αβακέως εϋδειν" .  (αβακης=αφωνος). 
παννύχιος ϋπνος: χωρίς να ξυπνι1σης κατα την διάρκειαν της νυκτος (παν+νύξ). 
χάλκεος ϋπνος: ό ϋπνος τού θανάτου καί δη απο χάλκινο δόρυ. "κοιμήσατο χάλκεον υπνον " .  ('Όμηρος, 
'Ιλιάς). 
ϋπνος αηδόνειος: ό μη φέρων ήδονήν, εύχαρίστησιν, ό διακοπτόμενος, ό ελάχιστος. Ό μη κοιμηθείς 
δσον χρειάζεται, ονομάζεται "ωμόυπνος" ,  " αωρόνυκτος " ,  δηλ. " αγουροξυπνημένος " .  
ϋπνος άϋπνος: επί στενοχωρίας, το να μι1ν κλείνης μάτι. Λέγεται καί "ϋπνος αλχηρής" , αλχαρής, αν ευ 
χαράς. 
μούνιος ϋπνος: ό μοναχικός. Πρβλ. το τής Σαπφούς " εγω δε μούνα καθεύδω " . 
αιένυπνος: ό θάνατος, ό αιώνιος ϋπνος. 
ήμερόκοιτος: αύτος ό όποίος κοιμάται κατα την διάρκειαν της ήμέρας. 

'Ακόμη: 
" 'Επιμενίδειος ϋπνος: Ό Έπιμενίδης 11ΤΟ κρης μάντις, κατ' αλλους ό 70ς σοφός. Προσεκλήθη υπο τών 
'Αθηναίων δια να τους εξαγνίση εκ τού Κυλωνείου αγους. Λέγεται δτι εζησε 150 ετη, εξ ων τα 57 τα 
διήλθε κοιμώμενος εις σπήλαιον τής Κρήτης, δπου ειχε εισέλθει αναζητών απολεσθεν πρόβατον. 
" 'Ύπνος Ένδυμίωνος " :  Ό Ένδυμίων υπήρξε υίος τού Διος καί πατηρ τού Έπειού , βασιλέως τής 
'Ήλιδος. "Δια την εξοχον αυτού ώραιότητα τον ηγάπησε ή σελήνη ιδοϋσα αυτον κοιμώμενον επι τού 
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ορους Λάτμον. Κατόπιν τούτου κατήρχετο συχνα προς επίσκεψιν αυτού, παρεκάλεσε δε  τον Δία να  τού 
δώσrι αιώνιον υπνον, ωστε να δύναται να τον θαυμάζrι άενάως " . 

Παροιμιακαι εκφράσεις 

" εκ μανδραγόρου καθεύδοντες " :  δ μανδραγόρας εΊναι φυταν ναρκωτικόν. " Μανδραγόραν τις πιών, 
ναρκωθεις η καρωθείς, ύπ' αυτού κοιμάται " . 
" εκοιμήσατο νηλέϊ ϋπνω " :  νηλεης (νη+ελεσς) , ανηλε11ς .  "Νηλεης υπνος, ό υπνος καθ' ον τις δεινα 
επαθεν " .  
" εκοιμήσατο .. πύματον ϋπνον .. " :  πύματος =ϋστατος θεωρείται αγνώστου ετυμολογιας, πιθαναν εκ τού 
πυθμήν, πύθματος. 
"αγρυπνείν ώς όνος εν ράμνφ, ώς λύχνος εν πρυτανείφ" :  'Ελέγετο επι αϋπνΙας. 'Άγρυπνος παραμένει δ 
Όνος εις τους ράμνους (=ακανθώδεις θάμνους) και δ λυχνος εις τα πρυτανείον, καθ' δτι ασβεστος. 

" ούδεις ϋπνος ανέγερτος " 
(Άριστοτ. Περί Ζ. Γεν. Ε 1 .779). 

εξυπνώ: εκ+ϋπνος. 
εγείρω: εξυπνώ, " σηκώνω " εκ τής κλΙνης. 'Εκ τού εκ +ειρω = συνδέω. Οίονει " αποσυνδέομαι" εκ τής 
στρωμνής. 
Άρχ. χρόνοι: εγείρω, ηγειρον εγερώ (εξ 0'0 εγερσις, εγερτηριον), ηγειρα, εγρήγορα, εγρηγόρειν (εξ 0-0 
γρήγορα). 
'Εκ τού εγρηγορα --+τα ρήμα γρηγορώ = εχω εγερθ1ϊ,  δεν κοιμαμαι, εύρισκομαι εν εγρηγόρσει. 

" Φύλακες  γ ρ η γ ο ρ ε ιτε " 

'Ύμνος Υ Π Ν Ο Υ  (Όρφικα 85) 

'Ύπνε, άναξ μακάρων πάντων, 
θνητών ί' άνθρώπων, 
και πάντων ζψων, όπόσα τρέφει ευρεια χθών' 
πάντων γαρ κρατέεις μούνος, 
και πάσι πρoσέρxrι, 
σώματα δεσμεύων εν άχαλκεύτοισι πέδrισιν, 
λυσιμέριμνε, κόπων ήδειαν εχων 
άνάπαυσιν, 
και πάσης λύπης ίερον παραμύθιον 
ερδωγ 
και θανάτου μελέτην επάγεις, 
ψυχας διασψζων' αυτοκασίγνητος γαρ εφυς 
Λήθης Θανάτου τε. 
άλλά, μάκαρ, λίτομαί σε κεκραμένον 
ήδυν ίκάνειν, 
σψζονί' εύμενέως μύστας θείοισιν 
επ' εργοις. 

ΤΩ 'Ύπνε, συ δ βασιλευς δλων τών μακαριων θεών 
και τών θνητών ανθρώπων 
και δλων τών ζφων, δσα τρέφει ή ευρεία γη . 

διότι μόνος σου εισαι κυριαρχος δλων, και προσέρ
χεσαι εις δλους καΙ δεσμευεις τα σώματα με δεσμά, 
που δεν εΊναι κατασκευασμένα απα χαλκό. 
'Εσυ μας απαλλάσσεις απα τις φροντιδες και μας 
παρέχεις γλυκεια ανακουφισι απα τους κόπους 
και μας παρασκευάζεις, για κάθε λυπη, μια ίερη 
παρηγοριά' 
καΙ μας φέρεις επισης την ασκησιν (την προπαρα
σκευην) τού θανάτου καΙ διασφζεις τας ψυχάς μας 
διότι εσυ εΊσαι εκ φυσεως δ γνησιος αδελφας της 
Ληθης καΙ τού Θανάτου. 
Άλλά, (Jj μακάριε, σε παρακαλώ να Ελθl1ς συγκερα
σμένος με γλυκυτητα 
και να σφζης ευνο"ίκώς τους μυστας, δια τα θε'ίκα τα 
εργα. 
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ΑΣθΕΝΕΙΑΙ 

" ' Η  ασθένεια, ασυμμετρία των όμοιομερων " 98 

Πρώτος ό ' Ιπποκράτης ύπεστηριξε δτι εις το ανθρώπινο σώμα ύπάρχουν 4 ύγρά: αΙμα, φλέγμα, 
ξανθη χολη, μέλαινα χολη. Ό Γαληνος ακολουθησε αυτον τον διαχωρισμο στην ιατρικη του μέθοδο. 
Ό διαθέτων αρίστην ανάμειξιν - κρασιν, αναλογικώς, τών τεσσάρων ύγρών, εχει "γερη κράσι " .  

Ή διαταραΧι1 τiiς ιδεώδους "κράσεως " ,  τα ψυχολογικα προβληματα ( " δοκεϊ το σώμα και ή ψυχη 
συμπαθεϊν αλλήλων " ) ,  ή "λύμη " (=ακαθαρσία ευνοούσα την ανάπτυξιν " μικροβίων " ή όποία προκαλεί 
τας " λοιμώδεις νόσους " ) ,  δλα αυτα εΙναι αί κυριώτεραι αιτίαι αί αφαιρουσαι το σθένος τού σώματος, 
επιτρέποντας να εμφανισθούν αί ασθένειαι, αί βλάβαι (ετυμ. " μλάβαι" ,  εκ τού μαλακός εξ ο;) και μαλα
κία =νόσος), αί παθήσεις, συμφώνως βεβαίως προς την ιδιο-συγ-κρασίαν έκάστου. Άκόμη και αί " μηχανι
και" βλάβαι, τα ατυχηματα, πιθανον να προέρχωνται απο κακη ψυχικη διάθεσι ή όποία μάς καθιστά απρό
σεκτους και νευρικους: "πάντα γαρ έκ τής ψυχής ώρμήσθαι τψ σώματι " . (Πλατ. Χαρμίδης 156Ο) 

Αί ασθένειαι εκδηλώνονται συνΙ1θως δια πόνου και πυρετού. 

πόνος: 'Ετυμολογείται εκ τού γράμματος Π (το όποίον σηματοδοτεί πάντοτε λέξεις πιέσεως σημαντικές, 
δπως πυλη, Πόδες, Πάθος, Π ίστις, Πίεσις . . .  ) και εκ της λέξεως ονία, που σημαίνει " βάρος " .  
Οδύνη: ' Ισχυρος πόνος, ό όποίος " δάκνει "  δηλ. " δαγκώνει " .  'Ετυμολογείται εκ τού οδούς, οδόντος. 
Κατατρώγει σώμα και ψυχι1 .  
ωδίς: Μέγας πόνος, κυρίως τού τοκετού, αλλα γενικώς κάθε μεγάλος πόνος. 'Ετυμολογείται όμοίως εκ 
τού " δδους " ,  " δάκνω" ,  παρατηρούμε δε δτι το δ-μικρον της "δΔUνης " τρέπεται εις ω-μέγα δια να χαρα
κτηρίση ακριβώς τον μεγάλο πόνο. 
επωδυνία: πόνος συν δΔUνη όμού. περιωδυνία: μεγάλη δΔUνη. 
άλγος: πόνος. 'Εκ τού ρηματος αλέγω που σημαίνει φροντίζω, λογαριάζω, ύπολογίζω. Ό πόνος μάς 
απασχολεϊ. Άπαιτεί την φροντίδα μας. ''''Ο περι πολλού ποιούμεθα και φροντίζομεν " (Ε.Μ.) 
αλγηδών: είναι &λγος και δΔUνη μαζί. 
άεσις: πόνος, βλάβη, εκ τού αάω =βλάπτω. 
τρύμα: πόνος, εκ τού τρύω =φθείρω, τρυπώ. 

ΠΥΡΕΤΟΣ: ' ' 'Ονομάζεται οϋτω δια την φερομένην θερμασίαν " .  'Ό,τι δηλ. δηλοί το ετυμον της λέξεως: 
πύρ +κατάλ. -ετος, κινησεως σημαντικη. 

Ό Παλλάδιος, εις το " Περι Πυρετών " ,  περιγράφει: 

Ό Ήρόφιλος, 

" Πυρετος έστι θερμασία99 -πύρ- παρα φύσιν, απο καρδίας αρχομένη, 
και δια τών αρτηριών έπι παν το σώμα ήπλωμένη " . 

"πυρέσσειν απεφήνατο τον ανθρωπον, 
όπόταν πυκνότερος και μείζω και σφοδρότερος 
ό σφυγμος γένηται μετα πολλής θερμασίας " .  

Και ό Άριστοτέλης συμβουλευει: 
'' 'Εν τοϊς πυρετοϊς, διδόναι δεϊ το ποτον πολλάκις και κατ ολίγον. 
Το μεν γαρ πολύ, παραρρεϊ' (=παραρρέει, κυλάει, φεύγει) 
το δε ολίγον μέν, πολλάκις δέ, διαβρέχει και είς τας σάρκας χωρεϊ. 
οΤα γαρ (=δπως δηλαδη) τα έν τfi yfi' 
έαν μεν κατα πολυ ελθrι το ϋδωρ, παραρρεϊ' 
έαν δε κατ ολίγον, βρέχει. 
Το αυτο και έν τοϊς πυρετοϊς 
τα γαρ ρέοντα ϋδατα, έάν τις κατ ολίγον αγrι, ό οχετος έκπίνει " .  (Προβλήματα, 866) 

98. 'Αριστοτέλους Fr. 4 1 . 1482 
99. Πρβλ. το της δημοτικης " θέρμη " ,  αντι "πυρετός " .  (Τα δυτικα fievre, febbre, fever κλπ. έκ τού φέρβω = θέρω, θερμαίνω.) 
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'Αγκύλωσις: κύρτωσις, οίον " αγκύλης " ,  των αρθρων του σώματος. 
άγμός: κάτ-αγμα, εκ του ρήμ. αγνυμι =θραύω. 
άδυναμία: έλλειψις δυνάμεως. 
αίθόλιξ: " φλύκταινα εκ καύματος " .  ('Ιπποκρ. )  Έκ του α'ίθω =καίω +κατάλ. -ιξ (του ϊκω). 
αίματουρία: το συρεϊν αίμα. 
αίμορραγία: σφοδρά ροη αϊματος (αΤμα +ρήγνυμι). 
αίμόρροια: ελαφρά ροι1 αϊματος (αΤμα + ρέω).  
Ένω λιφαιμία είναι περίπου " άναιμΙα " .  Έκ του ελιπον+αΤμα. 
αίμορρο'ϊδες: " αίμορροις γίνεται η εν ταίς ρισί, η περι εδραν " (Άριστοτ. περι Ζ.Ι) .  (ρις =μύτη) .  
Ό Ίπποκράτης: " αίμορροιδες φλέβες " .  Δ ιευκρίνησις "αίμορροιδες, αίμα εκ του δακτυλιου -του πρω
κτου·- εξοχάδες1 00 δέ, ύπερσαρκήματα εν τφ δακτυλΙψ " .  
αίμωδίασις: νάρκη μέλους, κοινως "μούδιασμα" .  έτυμ. αψα+Ο'ι3δας, δηλ. εν τινι τόπιρ (οi5δας), στάσις αιματος. 
άλωπεκία: "πάθος ψιλωτικονlOl τών γενείων και τριχών, απο της αλώπεκος μεταφορικώς ή γαρ 
αλώπηξ ενθα αν oυρήσrι, τον τόπον ακαρπον ποιεί, ξηραίνουσα και την προϋπάρχουσαν βοτάνην και 
έτέραν αναβλαστηναι ου συγχωρούσα " .  (Ε. Μ.) 
άμβλυωπία: άμβλεϊα δρασις. (Ίπποκρ.) 
άμνησία: ελλειψις, άπώλεια μνήμης. 
άμφασία η άφασία: άναυδια, άφωνΙα. Άνικανότης προς όμιλιαν: α στερητ. +φημι (=λέγω). 
άναιμία: ελειψις αϊματος. 
άνεμία: "φούσκωμα" (Ίπποκρ. ) .  Έτυμ. εκ του ανεμος. 
άφροδίσια: σαρκικαι ήδοναι, εκ τής θεάς του ερωτος Άφροδιτης ('Ιπποκράτης) .  Ό δρος " αφροδίσια 
νοσήματα " είναι μεταγενέστερος. 'Όπως μεταγενέστερος είναι και ό δρος "αναφροδισία " .  
άνεύρυσμα: εκ του ανα+ευρύς. " Πλάτυνσις, ο'ίδημα αρτηρίας " (Γαληνός) .  Ό δε Παυλος Αίγινιτης όριζει 
ως: " ευαφij (=ευκόλως ψηλαφούμενον) σγκον τοίς δακτύλοις ύπείκοντα (=ύποχωροϋντα), εξ αιματος 
και πνεύματος γένεσιν εχοντα " . (6.37) .  
άνορεξία: ελλειψις ορέξεως (Άρεταϊος). 
άνοσμία: άνικανότης προς Οσμήν. 
άνουρία: ελλειψις ουρων. "ανουρος, αβρεκτος " (Ήσύχ.) 
άποπληξία: εκ του απο+πλήττω: " εξαίφνης πεσων αναίσθητος και ακίνητος" .  
"Άποπληξία, πάθος σώματος το μετα αναισθησίας και παρέσεως συμβαίνον " . 
Ό Άρεταϊος όριζει: " αποπληξίη μεν δλου τού σκήνεος, της αισθήσεως και κινήσεως εστι παράλυσις. " 
άπόστημα: εκ του απο +Ιστημι. Κατά τον 'Ιπποκράτη: " κυριως μετα τον πυρετον " (Άφορισμοι 1 259). 
άρτηριοσκλήρωσις: αρτηρία +σκληρός, δπερ εκ του σκέλλω =ξηραΙνω. 'Όρος μεταγενέστερος. 
άρθρίτις: Κατά τον 'Ιπποκράτη, " αρθρίτις νούσος " 11 " αρθρίτις φλεγμονI7 " :  "λαμβάνει πύρ και οδύνη τα 
αρθρα τού σώματος, πόνον ισχυρον επιφέρουσα. " 
ό.σθμα: συνεχης άναπνοή, " λαχάνιασμα" ,  εκ του " άισθω " , αημι (=φυσω, πνέω )+θύω (=όρμω )+κατάλ.-μα . 
άτονία: ελλειψις μυ'ίκου τόνου, χαλάρωσις δυνάμεων. ('lπποκρ. )  
άτροφία: ως νόσος, ελλειψις τροφής και επισχεσις θρέψεως, συνεπως άπΙσχνανσις. (Άριστοτ. Προβλ11μ.) 
άϋπνία: " το αϋπνον είναι " (Πλάτων) .  
αφ θα: εκ του απτω. '' 'Έλκος εν τφ στόματι, μάλιστα επι παιδίων γινομένη, δταν δριμυ Τι το γάλα " . (Ίπποκρ. )  
βήξ: ρήμα βήσσω, βήττω, " β11χω " ,  ήχοποίητον. ('Ιπποκρ. )  Ό ελαφρος βήξ άποκαλείται χελίσκιον, όμοιως 
ήχοποίητον. 
βλαισότης: στρέβλωσις ποδων' "βλάβη τού 'ίσου " των ποδων (Ζωναρας). 
βράγχος: νόσημα των βρόγχων, 1 02 κοινως " βράχνιασμα " .  "παρα το βαρείαν ιαχήν, φωνην εχειν " . 
βρογχοκήλη: "ο'ίδημα λάρυγγος προς βρόγχους " (Παύλος Αιγινήτης) -βλ. και λ . " κήλη " . 
γάγγραινα: εκ του γράω =κατατρώγω (Γαληνός). 

1 00. Τό της λαίΚ1ϊς δημοτικης " ζοχάδες " .  
1 0 1 .  ψιλός =αποψιλωμένος, μαδημένος. 
102. "βρόγχος ό λαιμός, ειρηται παρα το βρέχω. βρέχος. εν τψ σιτείσθαι και πίνειν βρεχόμενος " .  
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γαστρόρροια: διάρροια. (γαστηρ +ρούς) 
γαστρορραγία: ετ. γασΤΙ7ρ+ρήγνυμι (μτγν.) 
γλαύκωμα: επισκότισις, αδιαφάνεια του κρυσταλλώδους φακου, ετυμ. " εκ της ύποφαίου λάμψεως ην 
παρέχει ό ουτω πάσχων οφθαλμός " . (Άριστοτέλης). 

γονόρροια: ετ. γόνος+ρούς. "Σποράς ρεύσις " (Γαληνός) .  "Γονόρροια εστι σπέρματος εκκρισις " (Σωρανος) 

διαβήτης: Ό " Διαβήτης"  ελαβε το δνομα απο τον 'Έλληνα ιατρον 'Αρεταίον, σύγχρονον του Νέρωνος. 
Παρατηρών το σύμπτωμα της πολυουρίας, συγκρίνει την νόσον με σιφώνιον, πίδακα, διαβήτην. 
"διαβήτης λέγεται σταν αμα πίνω σι και ουρούσι συνεχώς " .  
διάρροια: εκ του δια +ρέω. "Διάρροια γίνεται εν ταις κοιλίαις " . 103 
διφθερίτις: ετυμ. διφθέρα =δέρμα. " 'Εκ της παρουσίας ψευδομεμβρανών (διφθερών) επι τού βλεννογό
νου τού λάρυγγος " . 
δυσεντερία: " ελκωσις εντέρων μετα φλεγμονης και απεκκρίσεως αίματωδών απολυμάτων " .  
δυσουρία: δυσκολία εν τψ ουρείν. 
δυσπεψία: δυσ+πέψις (Γαληνός). 
δύσπνοια: " παρα φύσιν δύσ-κολος ανα-πνοή" . 
ειλεός: " στρίψις " εντέρων. 'Εκ του εLλω =συστρέφω. 
έκζεμα: εξάνθημα περι το δέρμα (Γαληνός) .  ΟΙον 'Έκζεσις " ,  εκβρασμός. Το συνεπεί� εσωτερικου βρα
σμου, ζέσεως, εντάσεως, εξ-αγόμενον επι του δέρματος. 
εκχύμωσις: πάθος κατα το δέρμα, θλασθεισών τών λεπτών φλεβών. (Ίπποκρ. , Γαληνός) .  (εκ+χυμός). 
έκτρωσις: "παρα το ρημα τρώ, το σημαινον κόπτω' ετρω και εξέτρω, ο[ον εβλάβη και εξεκόπη ή κύησις " 
(Ε.Μ.). 'Εξ ο{; εκτρωμα= παιδίον νεκρόν, αωρον. 'Ενώ ή πρόωρος γέννησις, εκ του απο-βάλλω, καλείται 
αποβολή. 
ελεφαντίασις: νόσος δέρματος, εκ της όμοιότητος αυτΊϊς προς το δέρμα Ελέφαντος. (Πλούτ.) 
έμετος: του ρ. εμέω =κάνω εμετό. " απο του εω =αφίημι, πλεονασμψ του μ. " Ε.Μ. 
παράγ.: εμετος =τάσις προς εμετον, ναυτία, ενώ εμετος = αυτο το κενωθέν. -εμετικός, αίματέμεσις, κλπ. 
('Αρχικώς το ρ. είχε δίγαμα, Fέμω εξ ο{; το λατ. ΥΕΜΟ και γαλλ. vomir, Ιταλ. vomitare, ίσπαν. vomitar, 
αγγλ. vomit, γερμ. vomieren και παράγωγα). 
Το εμώ λέγεται και εξεράω (εξάγω εκ του σώματος, εκχέω εις την εραν=γην), εξ ο{; το λα'ίκο " ξερνάω " .  
εμπύησις: σχηματισμ6ς πύου, διαπύησις. Πύησις δέ, ή τών πνευμόνων φθίσις. 
εμπύημα, συνάθροισις πύου. (πϋον, εκ του πύθω =σαπίζω. Δηλ. " σάπιο " αΙμα). 
έμφραξις αρτηρίας. Βλ.: 'Ιπποκράτης (Corpus 258.39) και Γαληνος Περι Σφυγμών. 
εμφύσημα: " το εμφύσημα, πνεύμα εστι φυσώδες " .  (Ίπποκρ.) 
εξάνθημα η εξάνθησις: (εκ παρομοιώσεως: αναφαίνομαι ώς ανθος). " εξανθήσεις έλκώδεις " (Ίπποκρ.) 
εξάντλησις: εκ+αντλος =ύγρόν. Κυριολεκτικώς, απώλεια χυμών σώματος. 
εξάρθρημα, εξάρθρωσις: εκτοπισμος οστου εκ της αρθρώσεως αυτου (αρθρωσις εκ του αραρίσκω =συν
δέω). 
εξόστωσις: " νοσώδης απόφυσις τών οστών " .  (ΓαληνΌς) 
επιδιδυμίτις: φλεγμονή. -δίδυμοι =οί δρχεις. (ΓαληνΌς) 
επιληψία: αλλως, " ίερα νοϋσος " ,  δπως απεκαλείτο παλαιότατα, λόγφ προλήψεων. 'Ακόμη και σι1μερα, 
2500 χρόνια μετά, σε πολλα μέρη του κόσμου την αντιμετωπίζουν με κριτήρια προ-επιστημονικά. 

Γράφει ό 'Ιπποκράτης " Περι ίερης νούσου " :  " Περι της ίερης νούσου καλεσμένης, dΊδε εχει. ουδεν τί μοι 
δοκει τών αλλων θειοτέρη ειναι νούσων, ουδε ίερωτέρη, αλλα φύσιν μεν εχει και τα λοιπα νοσήματα . . .  Οί 
ανθρωποι ενόμισαν θειόν τι πρηγμα ύπο απερίης (=απειρίας) και θαυμασιότητος, στι ουδεν εοικεν 
ετέροισι . . .  ει δε δια το θαυμάσιον θειον νομιειται, πολλα τα ίρα νοσήματα εσται τούτου εινεκεν, ώς εγω 
δείξω ετερα ουδεν ήσσον εόντα θαυμάσια ουδε τερατώδεα, α ουδεις ίρα ειναι " .  

103. Άριστοτ. Περι Ζ ,  Γεν. 9 .  20.728 
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Δηλαδή: 
Περι της καλουμένης ίερας νόσου, οϋτω συμβαίνει: 
Δεν μού φαίνεται δτι είναι σε τίποτε θειοτέρα η ίερωτέρα άπα τις αλλες νόσους, 
άλλα ή φύσις της είναι δπως και των αλλων νοσημάτων . . .  
Οί ανθρωποι την ενόμισαν θείον πραγμα λόγψ άπειρίας και θαυμασμού, 
καθ' δτι δεν όμοιάζει πρας τις αλλες . .  Έαν δμως εξ αιτίας τού θαυμασμού νομίζεται θεία, 
πολλα θα ύπάρξουν ίερα νοσ11ματα εξ αιτίας αυτού, διότι εγω θα σάς ύποδείξω 
και αλλα, ουδόλως όλιγώτερον θαυμαστα και τερατώδη, τα όποία o1'Jδεις τα νομίζει ίερά. 

ερύθημα: ερυθρα σημάδια επι τού δέρματος (Ίππ. ) .  "Συνδρομη αϊματος εΙς τον πληγέντα τόπον " (Άριστ. 
Προβλ11ματα). 
ερυσίπελας: ερυθρότης, φλόγωσις τού δέρματος. 
ερπης: " Νόσημα δέρματος εξαπλούμενον κατα μήκος και πλάτος. Πάθος χαλεπον παρα τού ερπειν " .  
ήλίασις: " πίλους φορεϊν, ϊνα μη τ"{ί ήλιάσει ταλαιπωρώνται " . (Δίων κ, 59.7) .  
11μιπληξία η ήμιπληγία: είδος παραλύσεως, " κτύπημα " εις την μίαν πλευράν. 
ήπατίτις: πάθησις τού ηπατος. (Γαληνας) 
θρόμβωσις: θρόμβος εις το αΙμα. - θρόμβος = πεπηγυϊα μάζα. 'Ετυμολογεϊται εκ τού ρήμ. τρέφω, θρέφω. 
ϊελος: ό τών εντέρων ταραγμός. 'Εκ τού ιλλω = συστρέφω. 
ϊκτερος: "χολη ξανθή . . .  συν τψ αϊματι φέρεται (ϊκεται) πανταχόθεν τού σώματος ικτερος το πάθος 
καλείται ". (Γαληνας) 
ϊλιγγος: εκ του εΙλέω, ιλλω (=συστρέφω). 
ίσχαιμία: εκ τού εχω, ισχω, Ισχάνω =συγκρατώ, εμποδίζω. 'Όθεν, ισχω αίμα. 
ισχουρία: ισχω +ουρα, συγκράτησις οϋρων, μη αποβολη αύτών. 
ισχιαλγία: ισχίου αλγος. 
καρδιαλγία: αλγος εις την καρδίαν (Γαληνός) .  
καρκίνος: " διαβρωτικον νόσημα. 'Εξ όμοιότητος προς τας χηλας τού καρκίνου (=τύπος καβουριου) ώς 
προς το σχήμα " . (Ίπποκρ. Άφορ. 1257) 
κάρος: "Ή παντος τού σώματος αΙφνίδιος αναισθησία και ακινησία " (Γαληνός). 'Ετυμ. εκ τού κάρα. 
κάρος λέγεται και ό βαθυς ϋπνος μετα την μέθην. 
κάταγμα: ''ι }στι διαίρεσις οστού " ·  ετυμ. κατα +αγνυμι (=θραύω). 'Ενώ ή άπλΊϊ ρήξις οστού αποκαλεϊται 
ρωγμη (δηλ. ράγισμα) .  (Σωρανας) 
κατάρρους: εκ τού κατα+ροή. " Κατάρροια και πυρετοί" . (Άριστοτ. )  

Και τα μεν κεφαλής νοσήματα: κεφαλαία: πονοκέφαλος παρατεταμένος. κεφαλαλγία: πονοκέφαλος 
προσωρινός. κραιπάλη: κάρα+πάλλω· ή κεφαλη πάλλεται, " κτυπάει " .  καρηβαρία: κάρα+βάρος104 

" βάρος επι ηϊς κεφαλής " . 
ήμικρανίαΙΟ5 η 11μίκραιρα: πόνος και βάρος επι τού 11μίσεος τής κεφαλής. (Γαληνός). 

καχεξία: το "κακώς εχειν " �κακ-έξία� καχεξία. "Ή μεν εξις εστιν επίτασις διαθέσεως, λέγεται δε και 
επι τών κατα φύσιν ήμίν προσό1ιτων και μη απο διαθέσεως " .  (Μ. Ψελλός, Λογ. Φυσ. 9) 
κήλη: " οιδημα, σγκωμα κατα τον βουβώνα. Χαλαρος αποτελεσθεις ό τόπος, ύπο-δέχεται τινα μέρη τού 
ύποκειμένου εντέρου . . .  και τούτο κήλη καλείται " (Γαληνός) .  
'Ετυμολογικώς "παρα το κήλον και καλον, δ εστι ξύλινον και ξηρόν " .  (Φιλόξενος) - καλον =ξύλον. βρογ
χοκήλη δέ, οιδημα του λαρυγγος (Παύλος ΑΙγην11της). 
κιρσός: οιδημα φλεβος (Γαληνός) .  'Εκ τού κιρρος =πυρρόξανθος. 'Εκ τής αλλοιώσεως τού χρώματος τών 
φλεβών. 
κοκκύτης: χαρακτηρίζεται ύπο ιδιάζοντος παροξυσμΟύ βηχός. 'Ετυμ. κοκκύζω η κωκύω =φωνάζω, 
κρώζω, εισπνέοντας. 

1 04. 'Εκ τού καρηβαρια � γαλλ. charivari =πάταγος 
1 05. ήμικρανια � γαλλ. migraine. Ιταλ. emicrania, γερμ. Migrane, αγγλ. megrim κ.ο.κ. 
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κονδύλωμα: τυλωδες ο'ίδημα ώς κόνδυλος (Ίπποκρ. ) 
κυλλότης: χωλότης. Βλαβη είς τους πόδας. 'Ετυμ. κυλλό ω = "  στραβώνω " ,  συγγενές πρός τό " κοιλαίνω " .  
(Συγγενές καΙ τό σημερινό "κουλός " ,  " κουλαίνω " ,  "κουλαμαρα" ). 
κύφωσις: " καμπούριασμα" ,  "κύρτωσις ραχεως" (Ίπποκρ.) κύβη =κεφαλ11 "κυβηβαν " :  την κεφαλην ρίπτειν. 
κωλικός: πόνος κώλου εντέρου. (Διοσκορίδης). 
κώμα: ληθαργικη καταστασις, συνεχης ουχ ύπνώδης. 'Εκ τού Ρ1iμ. κεϊμαι. " την ληθαργικην καταφοράν, 
κώμα όνομάζεσθαι " (Γαληνός, Περι Κώματος) .  
λειχήν: "παρά το λείχω (=γλείφω), ως εκ τού λείχειν το πάθος επαίρεται " .  Δηλαδ11 κατι σαν ερεθισμός 
δέρματος, που δημιουργεί τασι να λείχης ( " γλείφης " )  πρός ανακούφισιν το σημείον αυτό. 
λέπρα: εκ τού λέπω = ξεφλουδίζω. "λεπίδες (=λέπια) αποπίπτουσι " . 
λεύκη: " εν τfί λεύκrι τοϊς ανθρώποις γίνεται διάλευκα τα δέρματα " . 106 

λιθίασις: σχηματισμος λίθου εν τιΊ κύστει, δι' ο-δ κωλύεται ή εκκρισις των ουρων. 
λιποθυμία: εκ τού αορ. τού λείπω -.Ελιπον +θυμός. 'Απώλεια θυμικού. 
λόρδωσις: " εμπρόσθιον κύρτωμα, κύρτωσις τού μέσου τής ράχεως '" λορδόω =καμπτω εμαυτόν πρός τα 
όπίσω. Το αντίθετον της κυφώσεως. (Ίπποκρ. )  
λύγξ: " σπασμώδης κίνησις στομαχου " ,  κοινως " λόξυγγας " .  Προφανως ωνοματοποιημένον. " 'Απνευστία 
παύει τας λύγγας" παρατηρεί ό 'Αριστοτέλης (Περι Ων. Γ 1 .961 ) , δ,τι δηλαδ11 συμβουλεύει ό λαός: " κρατα 
την αναπνοή σου " . 
λύσσα: "Παρά το λύειν το νούν " (Έτυμολ. Guidianam). " Παρά την λύσιν τών κατά ψυχην λογισμών .. " ('Ωρίων). 
μανία: " αλογος κατά το σώμα γίνεται δύναμις (μένος) " .  (Γαληνός) .  
μαρασμός: "μαρασμος εστι φθορά ζώντος σώματος επι ξηρότητι " - κατα παρομοίωσιν των μαραινομέ
νων φυτων. 
μετεωρισμός: οιδησις (Ίπποκρ.) . 'Εκ παρομοιώσεως πρός τόν αέρα (μετέωρα). 
μόλυνσις: ετυμολογείται εκ τού μέλας. 
νανισμός: ό " νανος"  ετυμολογείται εκ τού " ν1] ανω " Ό Αυl . Gell ius 107 σχολιαζει: "Νανους Graeci 
vocaverunt brevi atque humili corpore homines, paulum supra teuam exstantes " . Δηλαδή: νανους οί 'Έλληνες 
απεκαλεσαν ανθρώπους βραχέος καΙ χαμηλΟύ σώματος, όλίγον ύπέρ την γην " εκσταντας " .  
ναυτία: δπως 11 " ζαλη " ε κ  τού " σαλου " τΊΊς θαλασσης, ετσι καΙ ή ναυτία από τού " ναύς " .  (Γαληνός, 
Ίπποκράτης, Άρεταίος). 

ξηροδερμία: ξηρότης τού δέρματος. 
ξηροφθαλμία: ή ξηρότης των όφθαλμων. Ώνομασθη απο τόν ίατρόν Ήρόφιλον. 
όγκος: μέγεθος πραγματος, αθροισμα διαφόρων " από μέρους " .  'Ετυμολογείται εκ τού αορ. " ηνεγκον " 
τού ρήμ. "φέρω " .  
όζαινα: ελκωσις των μυκτήρων, εκ τού ρήμ. Οζω. 
οιδημα: φούσκωμα, πρήξιμο. Τό Λεξικόν LID.-SCΟΠ συσχετίζει ετυμολογικως πρός την λέξι " εΙδος " .  

� , \ � _ Τ ουραιμια: το ουρειν αιμα. 
όστεοκόπος: "προβολη καθολικής φλογώσεως και κοπώσεως, καθ' ην ή κόπωσις και όδύνη είσχωρεϊ 
μέχρις όστέων " .  (Ίπποκράτης, Γαληνός) .  
πανώλης: θανατηφόρος νόσος. 'Ετυμολογικως εκ τού παν +Ολλυμι. 
παραλήρημα: παρά +λήρος. (λ11ρος δέ, εκ τού λαλώ+ροή). Πρόκειται περΙ ασυναρniτου όμιλίας " εκ 
νοσηρας φρενικής καταστάσεως περιοδικής η μονίμου " . 
παράλυσις: " ακινησία γινομένη '" εκ τού παρά +λύω, " νέκρωσις τών νεύρων, λύσις αύτών " (Γαληνός). 
'Άλλως αποπληξία. 'Ενω παραπληγία η ήμιπληγία. παραλυσις μέρους. (Ίπποκρ.) 
πάρεσις: παραλυσις μέρους, εκ τού παρά+ιημι (=ρίπτω). 
παρουλίς: φλεγμονη των ουλων (Γαληνός). 
παρωνυχία: απόστημα είς Τ11ν ρίζαν τού Όνυχος παρά +Ονυξ. (Ίπποκρ.) 
παρωτίτις: εξοίδησις παρωτίδων (παρωτις=αδην παρα τα (bτα). "'Αδένων πασχόντων, γίνονται παρά 
τοϊς ωσιν αποστήματα " (Γαληνός, 'Όροι Ίατροικοί). 

106. 'Αριστοτέλους Προβλήματα Ι 33.894 
1 07.  Noctes Atticae, 19.13,3 
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περιτονίτις: φλεγμον11 περιτοναίου' περιτόναιον δέ, περισπλάγχνιον το όποίον συγκρατεί ώς ταινία τα 
σπλάγχνα. 
Ή οξεία περ ιτονίτ ις  αναγνωρ ίζεται ,  μέχρι  σΙ1 μερα ,  απο ώρ ισμένα συ μπτώματα γνωστα ώς 
" 'Ιπποκράτειον προσωπείον " : 

" Ρις οξεία, οφθαλμοι κοίλοι, κρόταφοι ξυμπεπτωκότες, (Vτα ψυχρα και ξυνεσταλμένα και λοβοι τών 
ωτων απεστραμμένοι, και το δέρμα το περι το μέτωπον σκληρον και περιτεταμένον και καρφαλέον . . .  
Και το χρώμα τού ξύμπαντος προσώπου χλωρόν τε  η και μέλαν, και πελιον η μολυβδώδες. . .  ειδέναι χρη 
εγγυς εόντα τού θανάτου " . 

πλευρίτις: εξοίδησις μέρους τού πνεύμονος, ενώ πνευμονία είναι εξοίδησις όλοκλήρου τού πνεύμονος. 
(Ήρόφιλος, Γαληνός). 

πολυομυελίτις: πολιος (=φαιος) + μυελός. Ό μυελος τών οστών καθίσταται χρώματος φαιού. 
πιτυριάσις: νόσος επιδερμίδος κεφαλής. Έτυμολ. εκ τού πίτυρον Όπερ εκ τού πτίσσω =κοπανίζω. 
πνίγος: πνιγμός. Σχέσις με πνοη και πιθανον με ρ. ισχω =εμποδίζω ( " πνίσχω " ---. πνίγω). 
ποδάγρα: " δεινον πάθος, δεσμψ δε νευροίς τους πόδας, βρόχοις " (Λουκιανός) .  Έτυμ. πούς +αγρεύω. 
πολύπους ωτων: την ονομασία εδωσε ό Ήρακλείδης ό Ταραντίνος. 
πριαπισμός: " διαρκης στύσις τού ανδρικΟύ μορίου "  ( Γαληνός) .  Ή ονομασία εκ τού Πριάπου, υίού 
Έρμού και Άφροδίτης. 
πώρωσις: πωρώδης σύστασις οστών. Έτυμ. πώρος =ε'ίδος μαρμάρου. 
ραγάδες: Έτυμ. ρ.  ρήγνυμι, ρήγμα, σχάσιμον, ρωγμή. 
ραιβός: " στραβοπόδης " ,  ό " διερραισμένος το ισον τής βάσεως " (Ε.Μ.) . Έκ τού ραίω (ραι(F)ω )=κτυπώ. 
ρεύμα εις τα νεύρα: " ρευματισμός " ,  ετ. ροή, ρέω, (ρέ-F-ω). 
ρόγχος, ρογχαλητόν: εκ τού ρέγκω =φυσώ. 
σαρδάνιος γέλως: γέλως παρόμοιος προς το φαινόμενον το όποίον προκαλούσε φυτον τής Σαρδούς 
(Σαρδηνίας), Όπερ εσθιόμενον διέστελλε το πρόσωπον τού τρώγοντος. 
σκληρίασις: σκλήρυνσις βλεφάρων (Γαληνός). 
σπασμός: εκ τού σπάω-ώ =σύρω, " τραβώ" .  
στειρότης: "παρα το στώ, πλεονασμψ τού ρ. Ή τού κυήσαι στάσιν εχουσα' στεία ---. στείρα "  (Φιλόξενος). 
Σχετικον ρήμα, στερώ. - στεάτωμα: στεατώδες οιδημα (στέαρ = πάχος σκληρόν). 
στραγγουρία: " το ουρείν κατα στράγγα " .  στράγξ =σταγών. 
συγκοπή: εκ τού συν +κόπτω (=κτυπώ). '' 'Αθρόα τής δυνάμεως κατάπτωσις συνοδευομένη απο απώλει
αν αισθήσεως " . (Γαληνός, , Αρεταϊος). 
συνάγχη: " φλόγωσις τών εσωτερικών μυώνων τού λαιμού " .  Έκ τού συν+αγχος. "Συνάγχη, κατοξύ, 
πάθος αναπνοής . . .  λέγεται και κυνάγχη " .  'Αέτιος " συνάγχη και κυνάγχη, περι τον φάρυγγα πάθη " .  
συρίγγιον: ελκος ώς σύριγξ. 
τερηδων Οδόντων: εκ τού τείρω (=φθείρω), συγγενες προς το τρύω. 
τέτανος: εκ τού τείνω =τεντώνω' ενεργητικος παρακείμενος " τέτακα " και μέσος " τέταμαι " .  Ή ασθένεια 
απεκλήθη " τέτανος "  λόγψ τής σπασμωδικής τάσεως τού σώματος, " εξ ής γίνεται τούτο ακαμπτον " .  
οπισθότονος: ε κ  τού σπισθεν+τείνω. τα μέλη τού σώματος τεινόμενα, κάμπτονται προς τα οπίσω. 

Οί Όροι τέτανος και οπισθότονος εχρησιμοποιήθησαν πρώτον ύπο τού 'Ιπποκράτους και περιγρά
φονται ύπ' αυτού ώς έξής: " Οί τέτανοι δταν επιλάβωσιν, αί γένυες (σιαγόναι) πεπήγασιν ώς ξύλα, και το 
στόμα διοίγειν ου δύναται, και οί οφθαλμοι δακρύουσί τε και ιλλαίνονται και το μετάφρενον πέπηγε, και 
τα σκέλεα ου δύναται συνάγειν . . .  και σφόδρα οδυναται, και όκόταν αποθνήσκειν μέλλπ, ανεμέει δια τών 
ρινών . . .  'Όταν δε οπισθότονος ισχπ, τα μεν αλλα ώς επι το πολυ τα αυτά, σπαται δε ες τουπισθεν και βοg. 
ενίοτε και οδύναι ισχουσιν Ισχυραί.. Ο{;τοι τριταίοι αποθνήσκουσιν τής φωνής λυθείσης, και ανέμουσιν 
δια τών ρινών, ει δε φθάσουσι φυγείν τας τεσσαρεσκαίδεκα, ύγιέες γίγνονται . . .  " . 
τεταρταίος πυρετός: "ό επανερχόμενος κατα πασαν τετάρτην ήμέραν " . ('Ιπποκράτης). 
Σχετικον ρήμα, τερταΙζω. 
τράχωμα: " τραχύτης τών ενδον μερών τού βλεφάρου " (Ήρόφιλος ) .  'Όί χιτώνες τών οφθαλμών 
οδυνώνται " (Γαληνός). 
ϋδερος η ϋδρωψ: ή νόσος διαβήτης (Βλ. " διαβι1της " ) .  
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ύδροκήλη: " ύγρού σύστασις κατα μέρος τού όσχέου " . 108 ( βλ. "κήλη " ) .  
ύδροκιρσοκήλη: " ανευρυσμος τών αγγείων τών κατα τους δρχ εις, και συλλογη ύγρού κατα το μέρος 
τού όσχέου " . 108 (Γαληνός). 
ύποχονδριακον νόση μα: " ύποχόνδρια, τα μαλακα μέρη τα ύπο τους χόνδρους τού στήθους . . . " 
('Ιπποκράτης, Γαληνός). 
ύπόχυμα: " ύγρού πήξις εμποδίζουσα το άράν " (Γαληνός). υο,τι σήμερα αποκαλείται " καταρρακτης " .  
ύστερ ία: " ασθένεια γυναικος πασχούσης κατα την μήτραν " ('Ιπποκρ.) -ύστέρα =μήτρα-. 
φθίσις: ατροφία και σμίκρυνσις (Ίπποκρ.) εκ του ρήμ. φθίνω. 
φίμωσις: κυριολεκτικώς σημαίνει φραξιμο οπης. 'Εκ του σφίγγω -tσφιγμος -tφιμος (=χαλινΟς). "φίμος 
εν τοίς αιδοίοις " :  "φίμος εστι ή τών φυσικών πόρων κατάκλεισις . . . φίμωσις εστι το πάθος, ου δυναμένου 
διανοίξαι .. στένωσις όπής " .  (Γαληνός). 
φλεγμονή: οίονει φλόγωσις. - φλέγμα δε η " φλέμμα " ,  " το συνεπείρ. εσωτερικής φλεγμονής ψυχρον 
αποχρεμπτόμενον " .  "Ή εκβολη φλεγματων, απόχρεμψις" . 'Ετυμ. το χρέμπτομαι, εκ του χρεμετίζω. 
φλύκταινα: φυσκαλίδα επι του δέρματος εκ καυματος. 'Εκ του φλύω =ύπερχειλώ (εκ θερμότητος). 
φρενίτις: "φλεγμονη εγκεφάλου (φρενών) μετα πυρετού και παραφροσύνης " ('Ιπποκράτης). Ή δε παρα
φροσύνη, "δταν αλλόκοτα φθέγγωσι και μη φρονώσι " .  
φυματίωσις: ή ϋπαρξις φυμάτων (Ίπποκρ. Περι 'Άρθρων). " φύμα δέ, οιδημα επι τού σώματος, ενεκα 
φλεγμονής " .  'Ετυμολογείται εκ του φύω. 
χοιράδες: οιδήματα αδένων του λαιμου Όμοια, ώς προς το σχημα, με νώτα χοίρου. 
χολέρα: "κάτωθεν δια γαστρος και ανωθεν δια στομάχου, χολη φέρεται " (Ίπποκράτης). 
'Άί χολαι εξέρχονται βιαίως εκ του σώματος δι' εμέτου και κενώσεων" .  " Και τούτων χάριν, το πάθος 
χολέραν εκάλεσαν " ('Αλέξανδρος, Θεραπευτικη 2.321 ) .  
" Κέχυντο χαμαι χολάδες " γραφει και ό 'Όμηρος. 
χωλότης: χωλός, οίονει " κωλός " .  'Εκ του κώλον, ακρον σώματος. 
ψώρα: εκ του ψήω =τρίβω. " Ψώρα, άρμη επι το ψήειν και κνήθειν τα πεπονθότα μέρη " . 

Περι "τραυμάτων" 

τραύμα: εκ του τρύω =τρυπώ. Προϋποθέτει λυσιν συνεχείας του δέρματος. 
Γραφει ό Γαληνός :  " Τψ ρήγματι, το τραύμα συνεχείας εστιν σαρκι λύσις ουκ εκ διατάσεως, αλλ' 
εντομής. Ει δε όξυ και λεπτον ειη το τιτρώσκον, όνομάζεται νύγμα και νύξις . . .  " 
" Τρώμα λέγει ά Ίπποκράτης την λύσιν συνεχείας, θλάσμα δε εσωθεν γενομένη ρήξις τών αγγείων και 
εκχυθή αίμα εις το δέρμα, μείνυ δε αυτο αδιαίρετον " .  (Παλλάδιος ιατρός). 
πληγή: εκ του πλήττω =κτυπώ. Δηλαδη κυριολεΚΤΙΚώς ή εκ χειρος πληξις. " πληγωμένος " =κτυπημένος. 
" Πληγη δ' ου γίνεται ανευ φοράς " ,  σχολιαζει ό Άριστοτέλης εις το Περι Ψυχης (419 Β) .  
ώτειλή: " ή  δια χειρος τρώσις " ,  " ή  εκ τού σύννεγυς ύπο σιδήρου πληγή " .  Σχετικον ρημα " ουταζω " .  
'Ετυμολογικώς, εκ του ωθώ: "πληγας ποιούσιν αί ωσεις " ( Πλουτάρχου Ήθ. 916, Ο). τύμμα: εκ του τυπτω. 
Ό Όδυσσευς 'Όυτα Δαμαστόρίδην αυτοσχεδΟν " (= εκ του πλησίον) γραφει ό 'Όμηρος (χ, 293) .  
ελκος: εκ του !fλκω =συρω. Κυριολεκτικώς "γδάρσιμο " .  " Πεσείν προς οi3δας (=εδαφος), έλκώσαι σον 
χρώτα (=δέρμα) " .  (Έκάβη, 409) 
μώλωψ: εκ του μώλο ς =μέγας κόπος. Κακοπάθεια, κτυπημα, απο ενασχόλησι με βαρυ χειρωνακτικο 
εργο. 
αίμάλωψ: συγκέντρωσις εις σημείον του σώματος αϊματος πεπηγότος. Κοινώς " μελανια " και " πρήξιμο " . 
ετυμολ. αίμα+μώλος+ωψ. 
ρωδιγξ: "ρώδιγγες, μώλωπες διακεκομμένοι "  (Ήσύχ.) .  
αμυχή: " γραντζουνιά " .  " Παρα το ρημα αμύσσω, ή μη εις βάθος πληγή " .  
εκδορά: " γδάρσιμο " .  Έτυμ. εκ+δέρας (=δέρμα). 

108. όσχεον: ό τούς όρχεις περιέχων θύλακος. 'Εκ τού οσχος =κλημα άμπέλου μετα των βοτρύων. 
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ουλή: ή iiδη έπουλωμένη πληγή, σημείον έκ  τραύματος Ιαθέν. 'Εκ τού ουλος =δλος, άκέραιος, ύγιής. 
" ουλή, ή ύγιασμένη σάρξ έκ παλαιού τραύματος ή συνεστραμμένη, ή συναχθείσα σάρξ " . 

-', 
',-

Ώς προς τΙς "ψυχικες " λεγόμενες ασθένειες, έκτος άπο τΙς περιπτώσεις φρενίτιδος, μανίας, παρα
φροσύνης (που ηδη άνεφέρθησαν), δπως ε'ίδαμε ό Ίπποκράτης καΙ ό Γαληνος έπίστευαν δτι οί ψυχικες 
διαταραχες όφείλονται στην άνώμαλη εκκρισι καΙ κρασι τών χυμών τού σώματος. Άνάλογα με το ύγρο 
στοιχείο που ύπερέχει, τα ατομα ταξινομούνται σε τέσσερις τύπους, ιδιοσυγκρασίες: 

τυπος αίματώδης: ευχάριστος, καλόκαρδος, ευπροσάρμοστος. 
» φλεγματικός: άπαθής, σταθερός, δυσκόλως συγκινουμενος. 
» χολερικός: ένεργητικός, ευαίσθητος, εUέξαπτoς, άλλα εϋθυμος. 
» μελαγχολικός: εντονα συναισθηματικός, άπαισιόδοξος, συνεπης καΙ ένδοστρεφής. 

μελαγχολία:1 Ο9 " το εχειν την χολ ην μέλαιναν " ('Ιπποκράτης, Περι 'Αέρων, 'Υδ. Τόπ. 288) .  
"Ύπο μελαίνης γίγνεται χολής " (Γαληνός). 
Ό Άριστοτέλης σχολιάζει: "Ή μελαγχολικη κράσις, ανώμαλος οί μελαγχολικοί, ανώμαλοι " .  (Περι 
Πνεύμ. 1 .954) 
ΠερΙ καταθλίψεως, "αθυμίας" ,  εχει όμιλήσει διεξοδΙΚώς ό Ποσειδώνιος. 
Άξιομνημόνευτον ειναι έπίσης δτι ό άρχαιότατος μάντις Μελάμπους διέγνωσε δτι ή γενετήσιος άνικανό
της τού 'Ιφίκλου, υίού τού βασιλέως τΊϊς Θεσσαλίας, ώφείλετο " εις ψυχικον τραύμα " (τρόμος άπο ματω
μένη μάχαιρα, φόβος ευνουχισμού) .  Ή θεραπεία έβασίσθη στην ύποβολή. Θεωρείται ή πρώτη θεραπεία 
δια της ψυχαναλυτικης μεθόδου. 

Ό Πλάτων εις τον " Φαίδωνα " (94) τονίζει δτι ή ψυχη τυγχάνει " 1]γεμονεύουσα πάντων " καΙ άναφέ
ρεται εις τους όμηρικους στίχους υ,17-18 δπου ό Όδυσσευς " στήθος πλήξας, κραδίην ηνίπαπε μύθψ " 
(=επληξε το στηθος του καΙ εΙΠε στην καρδιά του):  " τέτλαθι δή, κραδίη " (=βάστα καρδιά μου).  

Ή γνωστη έλληνίστρια ΖακλΙν ντε Ρομιγυ σχολιάζει: l ΙΟ 
« "  Βάστα καρδιά μου " εΙναι ή μετάφραση δσων λέει ό 'Οδυσσέας στον έαυτό του δταν κατέχεται απο 

τον πειρασμο να σκοτώσει αμέσως τις απιστες δΟύλες που τρέχουν να συναντήσουν τους Μνηστήρες. 
Ύπάρχει έδώ, στο εργο τού Όμήρου, μία απο τις στιγμες ηθικής κρίσης, αγωνίας έσωτερικού διαλό

γου. Το γεγονος δτι απευθύνεται στην "καρδιά " του, αποτελεί ηδη εναν πρώτο διαχωρισμο τής ψυχής. 
Το κείμενο αυτο θεωρήθηκε τόσο αξιόλογο απο αυτην την αποψη, ωστε δλος ό μεταγενέστερος στοχα
σμος θα στηριχτεί θεληματικα έπάνω του. Ά ναφέρεται και σχολιάζεται απο τον Πλάτωνα τρείς φορές. . . .  
αποτελεί το πρώτο κείμενο "ψυχολογίας " ,  πάνω στο όποίο θα οικοδομηθεί ή συνέχεια. » 

Άξίζει να παρατεθη καΙ ή παρατήρησις τού Πλουτάρχου 1 1 1  δι' δσους πάσχουν άπο ψυχικα νοσήματα: 

« Τών τοίνυν δεομένων ιατρείας, 

Δηλαδή: 

οί μεν οδόντα πονούντες η δάκτυλον, 
βαδίζουσι παρα τους θεραπεύοντας, 
οί δε πυρέττοντες, οικαδε καλούσι και δέονται βοηθείν' 
οί δε εις μελαγχολίαν η φρενίτιν η παρακοπην ηκοντες, 
ουδε φοιτώντας ένιαχού προς αυτους ανέχονται, 
αλλ' έξελαύνουσι η φεύγουσιν, 
μηδε δτι νοσούσιν, ύπο τού σφόδρα νοσείν, αισθανόμενοι. » 

'Εκ τών έχόντων άνάγκην ιατρείας, δσοι μεν πονούν στο δόντι η στο δάκτυλο, 
βαδίζουν προς τους ιατρούς 
δσοι δε εχουν πυρετό, τους καλούν εις την οικίαν καΙ ζητούν βοήθειαν' 
δσοι δμως πάσχουν άπο μελαγχολίαν η φρενίτιν η παραφροσυνην 
δεν τους άνέχονται, άρνούνται να προσέλθουν προς αυτους -τους ιατρους-

109. Ή λέξις " μελαγχολία " υίοθετηθηκε απΌ δλες τις γλώσσες: melancolie, malinconia, melancolia, Inelancholy ,  Melancholie .. . 
1 10. " Βάστα καρδιά μου " -Έκδ. ΤΟ ΑΣΙΎ σλ. 13 
1 1 1 . " Πώς προκόπτοντες επ' αρετΊϊ " ,  8 1 .  
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και η τους αποδιώχνουν η φευγουν, 
ουδόλως αισθανόμενοι Ότι νοσούν, λόγψ τού Ότι είναι πολυ αρρωστοι. 

('Εν ολίγοις, ούδεις ψυχασθενης παραδέχεται δτι νοσεί) . 

'Όπως ειδαμε, ή 'Ιατρική, τεχνέων μεν πασέων έστιν έπιφανεστάτη. ('Ιπποκράτης) . 1 1 2  'Όμως ό ιδιος 
ό Ίπποκράτης παραδέχεται: 'Εγώ μεν ές τέλος ιατρικής ουκ αφϊγμαι, γηραλέος καθεστώς. ουδε γαρ ό 
εύρετ11ς τήσδε, Άσκληπιός1 l3 . . .  

Και παρ' Όλον Ότι έναντι τών μεγίστων κακών, νόσων, πόνων, λύπης, θανάτου, αντικρυς εύρίσκεται ή ιατρικη ή ακεστορίς, 1 14 ή Ίατρικη τελικώς δίδει μόνον " ανάβλησιν θανάτοιο " 1 l5 (=αναβολην θανά
του) .  Ό θνητός ανθρωπος δεν ημπορεί να αποφύγη τον θάνατον . . .  

θάνατος: "παρα το τείνω, το τανύω, τάνατος, θάνατος ό τείνων τα σώματα τfj ψύξει . .  " (Ε.Μ.) (πρβλ. το 
λα'ίκο "τα τέντωσε " ,  καθως και το αντιδάνειον "τέζα " εκ τού λατιν. tendo, Όπερ εκ τού τανύω). 
Και ό 'Όμηρος περιγράφει: " θυμον (=ψυχην) αποπνέων, ώς σκώληξ επι yαίrι εκειτο ταθείς "  (Ν, 655) .  -
ταθεις = μετοχη παθ. αορ. τού ρήμ. τείνω=τανύω, τεντώνω. 
μόρος: Όλεθρος, θάνατος έκ τού μείρομαι =λαμβάνω μέρος, μοίραν' μορτος (=θνητος) -. μροτος -'βρο
τός. (αμμόριος = Cιθάνατoς) . Παρ' Όμήρψ, "κακος μόρος " (=κακος θάνατος)- "μόρσιμον ημαρ " = ή 
11μέρα τού θανάτου. "μορτοβάτις " =το πλοίον τού Χάρωνος. 
"μόρος πατρος " (Αίσχ. Χο. 18) .  Πρβλ. και το σημερινον " επήλθε το μοιραίον " ,  δηλ. ό θάνατος. 
" εμορτεν"  =απέθανε (-.λατ. MORS =θάνατος, και γαλλ. MORT, Ιταλ. MORTE, ίσπαν. MUERTE, αγγλ. 
MORTAL= μορτός, θνητός, γερμ. MORTALITAT =θνησιμότης -με πολλό. παράγωγα σε κάθε γλώσσα, 
Όπως λ.χ. murder =φόνος.) 

Τον φυσικον θάνατον επιπέμπει ή Μοιρα, εξ o� και μόρος (κατα τΟ'υς γενικους νόμους τής φύσεως). 
Τον βίαιον θάνατον τον προ τού συν11θους τέλους τής ζωής, 11 Κήρ, εκ τού ρήμ. κείρω= κόπτω. Δηλαδη 
κόπτει το νήμα τής ζωής προώρως. 'Εξ o� μέχρι σήμερα ή κατάρα " κήρα και μόρα να σ' εϋρη " .  'Όθεν 
κηρ =ό θάνατος, επικήριος =επιθανάτιος. 
αποβίωσις: ό θάνατος, ή απο τού βίου εξοδος, ή έκβίωσις. 
τελευτή: ό θάνατος, ώς τέλος τού βίου. Λέγεται και κατάληξις, εκ τού κατα+λήγω. 
απαλλαγή: μτφ. ό θάνατος, εκ τού ρ. απαλλάττομαι =ελευθερούμαι, επιστρέφω. 
έξοδος: ώς ή εξοδος τού χορού εκ τής ορχήστρας κατα το τέλος τού δράματος, ή εκ τού βίου εξοδος. 'Εξ 
αυτού, το τής δημοτικής " ξόδι " =κηδεία (ή " πανυστάτη όδός " )  και ή " εξόδιος ακολουθία " τής 
'Εκκλησίας. 
λιποπνόη: ό θάνατος, ώς "τελευταία πνοή " .  (ελιπον+πνοή). 
αιένυπνος: ό θάνατος, ώς "αιώνιος ϋπνος " .  (αιεν =αει) 
οΙτος: ό θάνατος, εκ τού ρήμ. είμι =πορεύομαι, απέρχομαι. Ό 'Όμηρος χρησιμοποιεί τΊ1ν εκφρασι "κακος 
οίτος " (Γ, 4 17 κ.α.) .  Πρβλ. " κακοθάνατος " .  
όλεθρος: εκ τού ρήμ. δλλυμι' καταστροφή, αφανισμός, συνεκδοχικώς θάνατος. 
χρεών: ακλιτον ουσιαστικόν, σημαίνον " θάνατος " .  Το χρέος τού κάθε θνητού είναι ό θάνατος. " Μετ' ου 
πολυ εμελλεν ύπάρξειν το χρεων " (=δέν επρόκειτο ν' αργ11ση ό θάνατος) γράφει ό Παυσανίας (Φωκικά, 
22). " Το χρεών, πάσι γαρ 17μιν, τούτο οφείλεται παθειν " . (Σοφ. Ήλ. 1 173). 
τέρθρον: ό θάνατος, ώς τέρμα, τέλος ζωής. 
πότμος: κυρίως ό θάνατος εν τη μάχη, εκ τού πίτνω =πίπτω. 
κτόνος: 1 )  φόνος 2) θάνατος, εκ τού ρ. κτείνω. 
φέννος: ό θάνατος, συγγεν. προς το φόνος. 
δάνος: ό θάνατος, εις την μακεδον. διάλεκτον. 

1 12. Νόμος 1 
113. Έγω μέν δέν εχω φθάσει εις τό τέλος Τ1]ς ιατρικΊϊς, αν και εχω γεράσει .  Ούτε καν ό εφευρέτης αυτής, ό 'Ασκληπιός. 

(Έπιστολαι 20) 
1 14. Ίπποκρ. Περι Φυσών 1 
Ί15. 'Ορφ. 'Ύμν. εις 'Απόλλωνα. 
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λοιγός: ειδικωτερον ό εκ λοιμού θάνατος. 
διαφθορά: μτφ. ό θάνατος, εκ του δια-φθείρω, φθείρω όλοσχερώς. 

Δια την εννοιαν " θάνατος" χρησιμοποιουνται και οί εκφράσεις: 
ρηγμιν βίου: το τέλος της ζωης, κατα το "ρηγμιν θαλάσσης "=  εκεί που σπάει, εκεί που σταματά το κυμα. 
ήδυ πημα: κυριολεΚΤΙΚώς γλυκυ πάθημα. Κατ' ευφημισμόν, ό θάνατος. 
τέλειος 11μέρα: ή ύστάτη ήμέρα της ζω1;ς, 11 του τέλους. Λέγεται και " τέρμιος 11μέρα " :  ή 11μέρα του τέρ
ματος, τέρμα βιότου. 
εκ βίου άπέλευσις: το εκ βίου άπέρχεσθαι. " άπαλλαγη του βίου " . 

'Επίσης: 
κωκυτος =θάνατος, εκ του ποταμου τών θρήνων Κωκυτου, δι' ου εφέροντο οί ψυχες στον κάτω κόσμο, 
οί όποίες εκώκυον =θρηνουσαν. 
ι;iδης = ό θάνατος, συνεκδοχικώς εκ του 'Άιδου, του βασιλέως του κάτω κόσμου. 

Ό 'Ά ιδης ετυμολογείται εκ του στερητικου α + το ρημα ίδείν. Έκεί Όπου, λόγψ σκότους, δεν Ι1μπορεί 
κανεις να Ιδη. Άλλα και οί εντροφοι του 'Άδου δεν πρόκειται πλέον να ξαναδουν κανένα, ουτε κανεις 
πρόκειται να τους ξαναδη. 
α+(F) ιδείν ---. α+ίδης ---. ι;iδης (το δίγαμμα τρέπεται εις δασείαν, το δε ιώτα του " ιδείν " γίνεται " ύπογε
γραμμένον ιώτα" ,  εξ ου ή "ύπογεγραμμένη " της λέξεως " ςiδης " . )  
χάρων, χάρος: εκ  του Χάρωνος, του πορθμέως, ό όποίος ώδηγουσε τους νεκρους εις τον " Αδην. 
Χάρων κυριολεκτικώς σημαίνει χαρούμενος, χαρωπός. Άπεκλήθη Χάρων λόγψ του Ότι διέθετε άπαστρά
πτοντας οφθαλμούς, ώς εκ χαράς. ουσιαστικώς, δηλαδή, ετυμολογείται εκ της "χαράς" .  Ή έλληνικη ειναι ή 
μοναδικη γλώσσα στον κόσμο που παράγει λέξι για τον θάνατο, εκ του "χαίρω" και της "χαράς" .  
Γράφει σχετικώς ό Πλούταρχος: 

"Χ άρων, ίλαρψ τψ προσώπψ και μειδιών 
προσβλέπων εις ήμάς, θαρρείν εκέλευσεν, 
ώς μηδενος δντος δεινού . . .  ,, 1 1 6  

Δεν ειναι και τόσον δεινόν, φοβερον το  να πεθάνης . .  Έξ ου και τα  τόσα σχετικα λογοπαίγνια: 

"Χαίρε (!J χάρων " ('Αριστοφ. Βάτρ. 183) 

" Πορθμευς χάρων, εχων χέρ' επι κοντψ, 
χαίρων ηδη με καλεί" . (Ευριπ. 'Άλκηστις 253) 

" Χαίρε 'Άδωνι, και είς χαίροντας αφίκου " . 
(Θεοκρίτου Είδυλλια -επι τψ θανάτφ τού Άδώνιδος-) 

"Χάρων, ό πρόξενος χαράς. . 
χάρων και ό λέων απο τής χαροπότητος " .  (Ήσύχιος) 

Και άπο τα πλέον σύγχρονα: 

• Συμπερασματικώς: 

1 1 6. Περι Σωκράτους διαμονίου 595Ε 

" Χάρε χαρά που μδφερες 
και λύπη που μού πήρες. . .  " 

" Π  έντε 'Έλληνες στον 'Άδη 
ανταμώσαν ενα βράδυ 
και το γλέντι αρχινάνε 
κι δλα γύρω τους τά σπάνε. 
Με μπουζούκια, μπαγλαμάδες, 
τρέλλαναν τους σατανάδες. .. " 
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Ό 'Έλλην αγαπά την ζωή, καΙ θεωρεί ώς ύψίστην αξίαν το " ζώειν και όράν φάος ηελίοιο " .  
Περιφρονεί Όμως το φιλοζωείν, " το γλίχεσθαι τής ζωής " ,  δηλ. το να αγαπάς ύπερβολικα την ζωή σου. 
Διότι ύπαρχουν αξίες ανώτερες τής ζωής. 'Όπως καταγραφει καΙ ή νομοθεσία του Χαρώνδα, ατιμία εστΙ 
του " γ  λιχόμενος τής ζωής " εγκαταλιπείν την πατρίδα. - "  φιλόζωος " εσήμαινε δειλός . 

• Προς σημείωσιν: 

ευθανασία: σημαίνει τον καλόν, ενδοξον, άλυπον θανατον, καΙ σχι τον "νόμιμον φόνον" ώς ή σημερινη 
βαρβαρος εποχη καθώρισε. Το ρ. άπευθανατίζω σημαίνει αποθνήσκω μακαρίως. 

Προς πληρεστέραν διευκρίνησιν καΙ κατανόησιν του κρισίμου αυτου θέματος, παρατίθεται κατωτέρω, 
εμβολίμως, σχετικον απόσπασμα απο το Β ιβλίον τής '' 'Ελληνικής 'Αγωγής "  " Μαθήματα 'Αρχαίας 
Έλλ ηνικής Γλώσσης"  . 1 17 

ου δώσω δε ουδε φάρμακον ουδενι αιτηθεις θανάσιμον, 
ουδε ύφηγήσομαι ξυμβουλίην τοιήνδε. (Ίπποκράτης - 'Όρκος) 

ΤΟ ΑΛΗΘΙΝΟ ΠΡΟΣΩΠΟ ΤΗΣ ΕΥΘΑΝΑΣΙΑΣ 

('Αποσπάσματα αρθρου τού κ. Ν. Κορδιολιϊ, 
Νευροχειρουργού και Προέδρου Έπιστημ. Έπιτροπής Νοσοκ. 'Άγ. Σάββας) 

« Κα θως περνάνε τα χρόνια δλο και  πιο συχνα οί ευθανατιστες συντηρούν  την συζήτηση .  
'Ωραιοποιούν την πράξη, με σχετικες δημοσιεύσεις η σε τηλεοπτικες εμφανίσεις " νοιάζονται " για την 
" άξιοπρέπεια " τού άσθενή η ύπερήλικα, προετομάζουν το κοινο με δημοσκοπήσεις για να την νομιμο
ποιήσουν, άνοίγοντας τ17ν "κερκόπορτα " για την επέκταση ένος προδιαγεγραμμένου εγκλήματος κατά 
της άνθρωπότητας, το όποίον ενδεχομένως δεν εχουν άντιληφθή. Ευθανασία είναι δρος διεθνης και 
σημαίνει σήμερα τον ευκολο και άνώδυνο τερματισμο τής ζωής άνθρώπων που πάσχουν άπο άνίατες 
καταστάσεις η άρρώστιες. Στην 'Ιατρική, ό δρος εχει την εννοια τής επίσπευσης τού θανάτου, δταν δεν 
ύπάρχει πια θεραπεία, και διακρίνεται σε ενεργητική, δπου ύπάρχει ιατρικη παρέμβαση, και σε παθητι
κή, δπου διακόπτεται η δεν χορηγείται θεραπεία.  

ΤΥΠΟΙ ΕΥθΑΝΑΣΙΑΣ 
• ενεργητική . παθητική . έκουσία • άκουσία • ευγονική . κοινωνική . ευθανασία δια τής μη άνανήψε

ως • δια ψυχολογικους λόγους . τύπος βουλήσεως εν ζωfj η εΘελοντικη • ευθανασία στην ύπηρεσία τού 
άρρώστου με πόνο . 

. . .  'Η ευθανασία θεωρείται ιδιώνυμο εγκλημα, γι' αυτο και τιμωρείται σύμφωνα με τις διατάξεις τού 
αρθρου 300 τού Ποινικού Κώδικος. Ό δρος ευθανασία είναι άνύπαρκτος στα ιατρικα κείμενα σαν 
ιατρικη πράξη, και πέρα άπο τον νομικο κολασμο ύπάρχει και ό ιατρικός, σύμφωνα με τα νομοθετικα 
διατάγματα περι ιατρικής δεοντολογίας. . .  

Οί γιατροι και ιδιαίτερα δσοι εχουν στενότερες επαφες με τον θάνατο, επειδη άντιμετωπίζουν περι
πτώσεις άρρώστων με καρκίνο .. νοιάζονται οχι για την " ευθανασία " άλλα για τον καλο θάνατο και την 
ποιότητα ζωής. . .  Ή εντονη προσπάθεια νομιμοποίησης τής ευθανασίας δια τού Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, μέχρι σήμερα δεν καρποφόρησε . 

.. Υπάρχει άκόμη άρκετη σύγχυση, δσον άφορά την πραγματικη εννοια τής " ευθανασίας " ,  ή όποία με 
τον τρόπο που προβάλλεται τείνει να γίνει συνώνυμη με την δια νόμου καθιέρωση τής ποινής τού θανά
του σε άρρωστημένα ατομα, τερματισμο δηλαδη τής ζωής, μιάς λύσης ευκολης (;) ιδιαίτερα για κοινω
νίες οί όποίες δεν σκέφθηκαν να λάβουν τα κατάλληλα μέτρα προστασίας για τους πολίτες. 'Αντίθετα 

1 1 7 .  Βιβλίον Β '  'Έτους -Καθηγητοϋ και Μελέτης, Μαθημα 1 90ν. σελις 27 κ.έξης, Α. Τζιρoπoυλoυ-EΙJσταθίOυ, 'Εκδόσεις 
ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ-ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΑΓΩΓΗ. 
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μάχονται για την ζωη ατόμων που καταδικάσθηκαν για αξιόποινα αδικήματα απο την Πολιτεία σε 
θάνατο, για ιδιαιτέρως ειδεχθείς πράξεις εις βάρος της 

Σήμερα, σε μια παγκόσμια κοινωνία που δεν επιτρέπει τις δια νόμου θανατικες ποινές, αναβιώνει μία 
προσπάθεια με ποικιλόμορφα ηθικονομικα προσχήματα, για να μετατρέψουν τους προασπιστες της 
ζωης γιατρούς, σε δημίους, με την έπιβολη εiJθανασίας δχι μόνο σε ασθενεις, αλλα και σε γηρασμένα 
άτομα με μια " διαθήκη έν ζωη " ,  η ακόμη και παρα την θέλησή τους. 'Έτσι, διαφαίνεται ό κίνδυνος 
εισαγωγής βαθμηδον στις διάφορες χώρες τής θανατικής ποινής σε ύγιείς και αρρώστους με τον μανδύα 
τής " ευθανασίας " και να γενικευθή με νόμιμα και με ευρέως αποδεκτα νομικα προσχήματα ή αναβίωση 
όμαδικών εκτελέσεων τών διαφόρου χρώματος φασιστικών και οικονομικοκοινωνικών σκοπιμοτήτων, 
με απρόβλεπτες συνέπειες 

Και ένω ή πραγματικη εννοια τού δρου εΙναι ό εύτυχής, ό καλος θάνατος δσων εκπλήρωσαν τον 
προορισμό τους επι τής γής. ή εννοια μεταβλήθηκε, και σήμερα " ευθανασία " τείνει να γίνει ταυτόσημη 
με τον έκούσιο τερματισμο τής ζωής ένος ατόμου, μετα απο ρητη επιθυμία του, δταν ελθει αντιμέτωπος 
με τον "αναξιοπρεπή θάνατο " !  

Προσωπικά, δεν ειμαι σε θέση να  κατανοήσω τον διαχωρισμό τούτο και παραδέχομαι μόνον ώς  
αναξιοπρεΠή θάνατο αυτον που προκαλούν συνάνθρωποι χωρις τον σεβασμο δικαιωμάτων (στρατόπε
δα συγκεντρώσεως, τρομοκρατικες ενέργειες, όμαδικες δολοφονίες με η χωρις βασανιστήρια η τον αργο 
θάνατο που επέρχεται απο την συνεχή καταστροφη πάσης φύσεως αποβλήτων δσο και απο αλλες 
φυσικες αιτίες.) 

'Έτσι, αντι να αναπτύξουμε καλλίτερα την παΡΟΧ1] κοινωνικών ύπηρεσιών . . .  η να καθίσουμε κοντα 
στο προσκέφαλο τού αρρώστου, γιατροί, κοινωνία, φίλοι, γονείς, αδέλφια . . .  προβάλλουμε την " εVΘανα
σία " ώς λύση παραποιώντας το αληθινό της νόημα . . .  "Εύθανασία" κατα τους αρχ. 'Έλληνες ητο "το 
θνήσκειν εύτυχης και άλυπος" 

Στις μέρες μας το πρόβλημα τής ευθανασίας τείνει να πάρει αλλ ες τραγικες προεκτάσεις δπως διαφαί
νεται απο τα γεγονότα: 

- 'Όλο και πιο συχνα διαβάζουμε στον Τύπο δτι γιατροι βοήθησαν να πεθάνουν ασθενείς τους. 
- Ή ευθανασία νομιμοποιήθηκε στην Όλλανδία, Δανία, σε όρισμένες Πολιτείες τών ΗΠΑ, στην Κίνα 

και πρόσφατα στην Αυστραλία. 
-Λειτουργούν σχολες εύθανασίας στις ΗΠΑ και διδάσκονται τεχνικες αύτοκτονίας στους μαθητες 

ασθενείς 
-Ίδρύονται σωματεία με αντικειμενικο σκοπο την προώθησή της με νόμο. 
-Παρέχεται " εύθανασία" απο ατομα η έταιρείες δολοφόνων με αποκλειστικο στόχο την νομη έκ των 

άλλων και των περιουσιακων στοιχείων των δολοφονουμένων. 
-'Απλουστεύονται οί διαδικασίες της άμβλωσης και κατ' έπέκτασιν του θανάτου έμβρύων με ανυπο

λόγιστες επιπτώσεις .. (ύπογεννητικότητα). 
-Προβάλλεται απροκάλυπτα το οικονομικο βάρος απο την παράταση της ζωης ειδικών κατηγοριών 

αρρώστων και μειώνονται οί κοινωνικες παροχές . . .  
- . . .  στις εφημερίδες  δ ιαβάζουμε για κυκλώμ α τα και απαγωγές, κυρίως παιδ ιων, που 

χρησιμοποιούνται ώς δότες όργάνων στην Ν. Άμερική, 'Ινδία και πρόσφατα στην 'Ιταλία και Έλβετία. 
- " Γιατροι " αφήνουν να πεθάνουν καρκινοπαθείς και αρρωστοι με αλλες χρόνιες παθήσεις η με 

ψυχικα νοσήματα, εφαρμόζοντας ρατσιστικού τύπου ευθανασία . . .  
"Εύθανασία" με την εννοια που συζητειται δεν εΙναι μόνον παράνομη ιατρικη ένέργεια, αλλα έπι 

πλέον συνειδητη έγκληματικη πράξη. Στην ουσία πρόκειται περι μερικής επαναφοράς τής θανατικής 
ποινής σε ανυπεράσπιστα ατομα. Ή " ευθανασία " δεν ειναι δυνατον να χαρακτηρίζεται σαν πράξη 
αγάπης, γιατι αυτη εκδηλώνεται με αλλ ους τρόπους .. με ευζωία δηλαδη και οχι με ευθανασία . . .  

Βρισκόμαστε αντιμέτωποι με ενα διεκδικητικο σώμα, κοινωνικα κατευθυνόμενο απο ατομα με 
απόψεις ισχνής μειοψηφίας, που θα προσπαθήσει να επιβάλει την θανατικη ποινη την μετονομαζομένη 
σε " ευθανασία " χρησιμοποιώντας τους γιατρους σαν δημίους .. 

Γι' αυτο το 'Ιατρικο Σώμα οφείλει το συντομώτερο δυνατο να συσκεφθή σοβαρα και ύπεύθυνα και να 
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καθορίσει άποκλειστικα δικές του άποκρυσταλλωμένες θέσεις. . .  άφού προηγουμένως διασαφηνίσει την 
εννοια της " ευθανασίας " , ή όποία φαίνεται δτι χρειάζεται επείγουσαν άναθεώρησιν». 

" Ευθανασία κατά τους αρχαίους 'Έλληνας ιΊτο "το θνΙ1σκειν ευτυχής και αλυπος " .  

θνήσκω: εκ  τού θάνατος -+ " θανασκω" -+ θνασκω -+ θνήσκω. Ύπόκειμαι εις θάνατον, ώς  θνατος-θνη
τός, θνήσκω, καταθνήσκω. 
άπο-θνήσκω: " ή " άπα " πρόθεσις, χωρισμαν δηλοζ καθ' δ χωρίζονται οί ζωντες άπα των τεθνεώτων. " (ΕΜ). 
'Εκ τού αορ. άπέθανον -+ το σημερ. πεθαίνω. 
άνταποθνήσκω: καταδικαζομαι εις θάνατον, και θνήσκω ώς φονεύς. 
εκθνήσκω: σχεδόν, παρ' ολίγον αποθν11σκω. " εξέθανον γέλωτι " =πέθαναν στά γέλια. 
εγκαταθνήσκω: αποθνήσκω εν τινι. -παραποθνήσκω: . . .  πλησίον τινός, προσαποθνήσκω. 
επαποθνήσκω: θνήσκω μετά απο κάποιον αλλον. 
εμορτεν, 1 1 8 ίσήμορτεν: απέθανεν. 'Εκ τού μόρος =θάνατος. 
άποβιώ: απέρχομαι τού βίου, αποθνήσκω. 
βεβίωκα: πεθαίνω, με τήν εννοια " εζησα " ,  ώλοκλήρωσα τον βίον. 1 19  
τελευτώ: εκ τού τέλους δπως και ή τελευτή. (Πρβλ. και το σημερινο τελειώνω =πεθαίνω) .  
καταλήγω: αποθνήσκω. Ό δρος χρησιμοποιεϊται μέχρι σήμερα στήν ιατρική: "ό άσθενης κατέληξε " .  
άπολείπω: αφήνω πίσω μου και απέρχομαι. " άπολιπων θάνοι " 1 20 - " άπολείπειν θεας Ά ντώνιο ν " .  
Λέγεται και εκλείπω' εκλιπων = ό  θανών. 
άπογίγνομαι: γίγνομαι σημαίνει γίνομαι, παράγομαι, γεννώ μαι. 'Όθεν άπογίγνομαι = αποθνήσκω. 
Θουκυδίδης: " τα οστά των άπογενομένων προτίθενται πρότριτα " .  
οιχομαι: κυριολεκτικώς, αναχωρώ. Μεταφορικώς, πεθαίνω' ό οιχόμενος =ό απελθών, ό θανών. 
άποσεύω: εκ τού άπα+σεύω (=όρμώ). ΚυριολεΚΤΙΚώς σημαίνει " απέρχομαι βιαστικά " .  π.χ. ή διάσημη 
ίστορική αγγελία εις τους 'Εφόρους τής Σπάρτης: " ερρει τα κάλα, Μίνδαρος άπεσσύα "= εχάθησαν το 
πλοϊα, ό Μίνδαρος απέθανεν. 
εκψύχω: αποθν11σκω, "ξεψυχώ" ,  εκπνέω. Λέγεται και άποψύχω: " Τραϊανας εξαίφνης άπέψυξε " .  
άποκαπύω: εκπνέω. κάπυς =πνεύμα. 'Όθεν άπεκάπυσεν121 = εξέπνευσε, απέθανε. 
εϋδω: κυριολεΚΤΙΚώς κοιμώμαι, μτφ. θνήσκω. Πρβλ. το σημερινο " εκοιμήθη εν Κ υρίφ " ,  "ανεπαύθη " .  Οί 
κεκοιμημένοι = οί αποθάνοντες. 
άπόλλυμαι: "χάνομαι" ,  θνήσκω. Και σήμερα 11 εκφρασις "χάθηκε " σημαίνει πέθανε. "χάθηκε νέος " .  
Πρβλ. "ωλεσεν ηβην άμύνων πατρίδα . .  " 
όλέκομαι: ώς και το ώς ανω, " απόλλυμαι" .  
πίπτω: με τήν εννοιαν "αποθν11σκω" ,  λέγεται μόνον επι πολεμιστών: "πίπτω ε ν  τfj μάxrι " .  Με αυτήν τήν 
εννοιαν παραμένει μέχρι σήμερον: " επεσε ύπερ πατρίδος "  - "Μνημείον πεσόντων " .  'Εκ nϊς βιαίας πτώ
σεως τού πολεμισΤΟύ, και εκ του γδούπου τής πτώσεως, δέδουπε =τέθνηκε. 
ψοφώ: κυριολεκτικώς, ποιώ ψόφον. ψόφος=θόρυβος, κτύπος προερχόμενος εκ τής συγκρούσεως δύο 
σκληρών σωμάτων. Μεταφορικώς, ό θάνατος τών εν τη μάχη πιπτόντων: " δούπησε πεσών" .  Πρβλ. και 
το τής δημοτικής 'Έφαγε εν αν βρόντο " .  Ή σημερινή σημασία του "ψοφώ " , δηλ. μόνον επι τών ζώων, 
επεκράτησε απο τον θόρυβον, τον δουπον, τών πιπτόντων εν τη μάχη Uτπων. 
βιαιοθανατώ: αποθνήσκω βίαιον θανατον. 
ίδιοθανέω: αποθνήσκω κατ' ιδιαίτερον τρόπον. 
άπέφαντο: απέθανε (Ήσύχιος). 'Εκ του αχρήστου ρήμ. "πέφνω " = φονεύω. 
διαφθείρομαι: θνήσκω, ύφίσταμαι παντελΊϊ φθοράν. 

1 18. εμορτεν -+ Ιταλ. e nl0!10, γαλλ. -+ est mO!1. 
Ι 19 .  την εκφρασι έμιμ11θησαν και οί λατίνοι: νίχίι (βεβίωκε) σημαίνει " απέθανε " .  
120. Ευριπίδου 'Ίων 720. 
1 2 1 .  έκ τού απεκάπυσεν -+τσ γερμ. " kaput " ,  (καπουτ) .  
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άποφθίνομαι: όμοίως ώς  ανω, εκ τού φθίνω. Το δε  "φθίνω " ,  εκ  τού αρχικού φώ (=φένω, φονεύω) και 
προσθ11Κ1] τού θ ---. φθώ ---. "φθένω " ---. φθίνω. 
καταμύω: κυριολεκτικώς, " κατακλείω τους οφθαλμούς " .  Πρβλ.  " κλείνω τα μάτια μου " = πεθαίνω. 
(μύω=κλείω). 
άπεσκεφάλισε: απέθανε· χρησιμοποιείται μόνον επι αιφνιδίου θανάτου. 
άποκαρτερώ: αποθνήσκω έκουσίως, αυτοκτονώ. Δηλαδ11 δεν παραμένω καρτερός, κρατερος (=δυνα
τός) .  Ό 'Ισοκράτης " προς την αγγελίαν τής εν Χαιρωνείq. μάχης, απεκαρτέρησεν " .  
άπέσκλη: απέθανε· κυριολεΚΤΙΚώς εγινε " σκληρός " ,  " ξεράθηκε " .  
καταστρέφω: κυριολεκτικώς, στρέφω προς τα κάτω. Μεταφορικώς, μεταξυ αλλων πολλών εννοιών, 
σημαίνει και " αποθνήσκω" .  π.χ.: "Ζήνων Κιτιεύς, 98 ετη βιούς, κατέστρεψε ". " Κώνειον πιών, κατέστρε
ψε " . 1 22 
άπέσβη: τέθνηκε (Ήσύχιος) .  Δηλαδη 'Έσβησε " .  
κέκηκε: τέθνηκε (Ήσύχιος) .  

Δια Τ11ν εννοιαν " αποθν1jσκω " ,  ύπάρχουν και οί  έξης εκφράσεις: 
χθόνα δύομαι: εις τ11ν γην βυθίζομαι. 
εξείλετο θυμόν: εβγηκε ή ψυχή του (Ίλιας Ρ, 678). 
άμέρδω βίου: στερούμαι τού βίου ('Εκάβη 1028) . 
εξάγω έαυτόν: ώς το " εξόδιον" - αναχωρώ. 
διαλλάττειν τον παρ' άνθρώπων βίον (Έπιγρ. Hof. 1 1 .83). 
ϊκεσθαι εις πλειόνων: (Έπιγρ. Κριναγόρα ΙΧ,42 ) . Το να φθάνης εκεί που είναι οί περισσότεροι . .  δηλ. εις τον 
'Άδη. 

* 

Ταχυθανασία: το προώρως αποθνήσκειν. 

Ό αποθνήσκων προώρως, ό "αώρψ θανάτψ θνήσκων " ,  αποκαλείται: 
μινυνθάδιος: εκ τού μίνυ (=ολίγον) +ενθάδε. Δηλαδ11 επι ολίγον Εδώ, επι της γης. 
'Όμηρος: "μινυνθάδιοι τελέθομεν (=ύπάρχουμε) ανθρωποι " .  
μινυώριος: εκ τού μίνυ+ωρα=διάρκεια ζωης. 
"μινυώρια τέκνα τεκοϋσαι, ανεκλαύσαντο γυναϊκες " (-ΕΛ.ΑΝΘ. 9.362-) 
Ό μινυώριος λέγεται και παναώριος, ώς προωρισμένος εις πρόωρον τέλος. "παϊδα τέκε παναώριον " (-Ω 540-). 
Λέγεται και άωροθάνατος: ό προ της καθηκούσης ωρας αποθνήσκων. 
μινυανθής: χρησιμοποιείται μεταφορικώς: ό επι βραχυν χρόνον ανθών, θάλλων. 
βραχύβιος: ολιγοχρόνιος, ολιγόζωος, Ολιγόβιος. Λέγεται και άρτίζωος. 
ωκύμορος: βραχύβιος, ωκυς+μόρος, Οξυθάνατος. 
ταχύμορος, ταχύποτμος: όμοίως ώς ανω. 
ταχυθάνατος: ό αιφνιδίως αποθνήσκων, εις οίανδήποτε ήλικίαν: 'Όί παχέες σφόδρα, κατά φύσιν, ταχυ
θάνατοι γίνονται " .  (Ίπποκρ.)  Λέγεται και Οξυθάνατος. 
ύστερόποτμος: ό εχων ύποστη "νεκροφάνειαν " .  

ολιγοετία: Δεν εχει σχέσιν με τον θάνατον. Σημαίνει νεότης, δηλ. ολιγότης ετών. 
μακροχρονία η μακρογηραία: το εσχατον γi'jρας. ερίζωος = ό μακρόβιος. 

1 22. Άνθολόγιον Στοβαίου Γ' 7.57 
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Κλυτά εθνεα VEXQfuv123 
Νεκύων άμενηνά κάρηνα1 24 

νεκρός: Κατα το Μέγα Έτυμολογικόν, εκ του στερητ. νη+κήρ (=καρδία, ψυχγ]) ---. νεκηρος ---. νεκρός. 
Λέγεται και' άκήριος. 
νέκυς: Έκ του στερητ. νε + κίκυς (= δύναμις) Ν εκύσια =προσφοραi. εις νεκρούς. 
νέκυια =τελετη νεκρική, προσέλευσις τών ψυχών τών νεκρών. 
νεκυώρισν = νεκρομαντείον (Την "νεκρομαντεία " οί Λατίνοι την είπαν " necromantia" και αργότερα " nigromantia " ,  
εξ ου " nίgeΓ" =μαυρος ό θάνατος είναι μαυρίλα) .  
άλίβας: ό νεκρός, ό ανευ λιβάδος =ικμάδος, εκ του λείβω =ρέω, στάζω. Ό ανευ χυμών ζωiiς, ό " ξερός " .  
(πρβλ. το σημερινο " ξεράθηκε = πέθανε, εχασε Τi.ς αισθήσεις του) .  
" Οί γάρ ζώντες ύγροί, αi30Ι δε οί τεθνεώτες " (Ε.Μ.) Έξ ου άβαντες =νεκροi. και' έξευασμένοι. 
Το Ε.Μ., επίσης, εχει: " δαναοι =νεκροί, τουτέστι ξηροί' δανα γάρ, τα ξηρά " .  (δανός, εκ του δαίω=καίω, 
κεκαυμένος, ξηρός). 
άμενηνός: ό ανευ μένους. Κυρίως ασθεν11ς, σκια νεκρου, φαντάσματος. "Νεκύων αμενηνά κάρηνα " (υομ.) 
μακάριος: " μακαρίτης " .  Ό της μακαριότητος απολαύων, δηλ. ό τεθνεώς. Έκ του μάκαρ, δπερ εκ του 
μη+κηρ =Ολεθρος. Δεν ύφίσταται πλέον ολεθρον, τον εχει ηδη ύποστη. " Τοίς θανούσι μόχθος ου προσγί
γνεται " .  (Άριστοτ.) 
" Μ  ακαρίτας τους τεθνεώτας ευφήμως απεκάλουν, ώς μακαρίων οντων τών τελευτησάντων " . 
κρύβες: Οί νεκροi. (Ήσύχιος). -οί κρυμμένοι εις την γην. 
νήυτμος: νεκρός, απνους (νη +αυτμη = πνοή). 
άρηίφατος: 11 άρείφατος, ό ύπο του 'Άρεως φονευθείς, δηλ. ό πεσων εις Τ11ν μάχην. 
φατοί = τεθνεώτες, εκ του φένω = φονεύω.  
οϋλαφος: ό νεκρος (Ήσύχιος). οi3λος (=Ολέθρ ιος) + άφή. 'Άγγιξε τον Ολεθρον. ουλαφηφόρος = ό 
νεκροπομπός. 
λιπόβιος: νεκρός, ό λιπων τον βίον. (Ήσύχιος) .  
άποφθίμενος: ουσιαστικοποιημένη μετοχη του απο-φθίνομαι =απόλλυμαι, αποθνήσκω. 
φθιτός: όμοίως ώς ανω' " ανδρδς αποφθιμένου " (Σ, 493) 
ήριεύς: ό νεκρός, εκ του ήρίον = τάφος. 
κατουδαίος: ό ύπο την γην, ειδικώτερον ό νεκρός. οi3δας = γη. Λέγεται και' κατώγειος. 
κωφός: εκ του ρ. κόπτω, κωφός = 1 )  βωβός, αλαλος 2) ό μη ακούων 3) ό μη όρών 4) ό μη εννοών. 
'Άρα μτφ., "νεκρός " ,  το "κουφάρι " .  Κατα το " κωφός " (= ό μη βλέπων) και' ή λέξις " αλαός " = ό τυφλος 
(λάω= βλέπω), σημαίνει μεταφορικώς ό "νεκρός " .  "άλαος και δεδορκως " = πεθαμένος και' ζωντανος 
(Ευμ. ΑΙσχ. 32 1-2) Πρβλ. το σημερ. " εκλεισε τα μάτια του " .  
κηρίφατος: Κ11ρ+φένω' ό φονευθεi.ς ύπο της Κηρός, θεάς του θανάτου , του ολέθρου . Ό θάνατος 
λέγεται και' " κήρ " .  (Κήρ, κήρ ,  ετυμ. κείρω = κόπτω) .  
μελλέβιος: ό ήμιθανής, ό εκπληρώσας τον ύπο ηϊς μοίρας προωρισμένον βίον. 
βρυκός: νεκρός (Ήσύχιος). βρύκω = τρίζω ταυς οδόντας, δάκνω' (πρβλ. βρυκόλαξ, πιθ. εκ του βρυκός + 
λάκος = τάφος μτγν.) 
τεθνεώς: Έκ της μτχ. παρακειμ. του ρ. θνήσκω, εθνησκον, θανούμαι, εθανον, τέθνηκα, έτεθνήκειν. -

τεθνηκως ---.τεθνεώς. 
τελευτή σας: εκ της μτχ. αορ. του τελευτάω-ώ =φέρω εις πέρας, εις τέλος, δθεν αποθνήσκω. Λέγεται και' 
" τετελευτηκώς" ,  εκ της μτχ. παρακειμένου. 
άποβιώσας: απδ +βιόω-ώ = διέρχομαι την ζωήν μου. 
κατοιχόμενος: κατά +οιχομαι = εχω απέλθει, εχω αναχωρήσει εις τον 'Άδην. (πρβλ. μεταστάς). 
κτέρες: οί νεκροί- εκ του κτέρεα = δώρα νεκρικά, κτερίσματα. Έκ του κτάομαι - κτώμαι εντος της ερας. 
ενεροι: οί νεκροί - οί εντος Τ1ϊς γης: έν +ερα. 

1 23. κλυτας =ξακουστός, ενδοξος 
1 24. Δηλ. αί άνευ μένους, ψυΧιϊς, κεφαλαι τών νεκρών ('Ομήρου 'Οδύσσεια) 
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κεκμηκότες: μτφ. οί νεκροί, οί προς άνάπαυσιν: . Λέγονται και καμόντες, ώς τελέσαντες τον τής ζωής 
κάματον. "βροτών καμόντων ειδωλα ". - " ίερά κεκμηότων " .  
εστιοι: οί  νεκροί, εν Kλειτoρί� 'Αρκαδίας (Ήσύχιος). 
βλητός: ό αίφνιδίως τελευτών. 
χάληβος: νεκρός, " απσ τού χαλάν την ίjβην " -Σχόλ. εις Προμ. Δεσμ.
άπυρος: νεκρός, ώς παγωμένος, κρύος. 
κήδεος: ό νεκρός, ό χρήζων κήδους (=φροντίδος), κηδείας. 
οΙκτός: ό άποθανών. Έκ τοϋ εικω = υποχωρώ, άναχωρώ. 

Ό νεκρος άποκαλεϊται και "θεών σύνναιος " , δηλ. συγκάτοικος θεών (ναίω=κατοικώ). 

_ � _ ,  'r \ \ _ \ Ι πτωμα, εκ του πιπτω, ειναι το νεκρον σωμα, το πεπτωκος. 
Ένώ λείψανον κυρίως είναι το άπολειφθέν, το εναπομεϊναν, εκ τοϋ ρήμ. λείπω. 
" θανόντος λείψανα " (Σοφ. Ήλ. 1 1 13) .  

Άλλά: 
"'Αγαθών ανδρών λείψανα " είναι τά καλά έργα, το καλον δνομα το όποϊον εγκαταλείπει τις μετά 

τον θάνατόν του, κάτι είς το όποϊον έδιναν μεγάλη σημασία οί 'Έλληνες: νά καταλείψουν μετά θάνατον 
καλην φήμην, νά άποκτήσουν κλέος, δόξαν μετά θάνατον: "κλέος έσθλσν έν ανθρώποις " ('Όμηρος) .  
Κάλλιστος δέ  θάνατος εθεωρεϊτο το " θ ν ή  σ κ ε ι ν  ύ π έ ρ  πα τ ρ  ί δ ο ς  . . .  " 

Ή πατρίδα, ύπέρτατηΙ 
Κι δσο αίμ α  να τής δώσης, 
το αίμ α  τού κόσμου ανήμπορο 
για να την ξεπληρώσης . . .  

Κ. Παλαμας 
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τω ν  ανθ ρ ώπ ω ν  ενεκεν  
π άν τα π ε π ο ί η κ ε ν  η φ ύ σ ι ς  

(Άριστοτ. Πολιτικα Α.8.1256) 
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Γη,  παντοδαπων ζ ώ ων 
έστία και μήτη ρ 1  

Ή ονοματοθεσια τού ζωικΟύ βασιλειου είναι πέρα για πέρα έλληνικη (δπως ακριβώς συμβαίνει και 
με το φυσικον βασίλειον -φυτά-) .  Και αυτο αποδεικνύεται έκ τού δτι μόνον στα έλληνικα οί ονομασίες 
τών διαφόρων ζώων και φυτών σημαίνουν κάτι. Οί 'Έλληνες ύπηρξαν οί πρώτοι Ονοματοθέται. 'Όλες 
σχεδαν οί λέξεις πού καθορίζουν ζώα και φυτά, περνώντας μέσφ της αιολίζουσας λατινικης2 στις αλλες 
γλώσσες, δεν σημαίνουν τίποτε. Χρησιμοποιούνται συμβατικά. 

'Όπως ένδεικτικα έπισημαίνει ό Βουλόδημος, 

"Ή γλωσσα απένειμε τοϊς ζώοις κατα τρόπον χαρακτηριστικον 
και εκ των φυσικων αυτων Ιδιοτήτων, ήρυσμένα ονόματα " . 

Βεβαίως, στα περιωρισμένα πλαίσια τού παρόντος Κεφαλαίου, δεν εΙναι δυνατον να περιληφθούν 
και να αναλυθούν τα ονόματα δλων τών ζώων και τών φυτών, διότι πρόκειται περι χιλιάδων ονομασιών, 
λέξεων . . .  Θα περιορισθούμε στα πλέον γνωστα και συνήθη, απο τα όποία δμως, για μια ακόμη φορά, θα 
διαπιστωθη ή απόλυτος ταυτότης και συμφωνια μεταξύ σημαίνοντος και σημαινομένου. 

"Ας άρχισουμε απο το ατελέστατον πρωτόζωον, την αμοιβάδα. Ή αμοιβας έτυμολογείται έκ τού 
ρήμ. αμείβω = αλλάσσω, μεταβάλλω. 

«'Η αμοιβας όμοιάζει με σταγόνα ελαίου χυμένην 
επάνω εΙς ύάλινον δίσκον. Δεν εχει ώρισμένην μορφήν, 
ουτε κανονικην περιφέρειαν, αλλα πλήθος προεξοχων, 
που αλλάζουν κάθε στιγμην θέσιν και σχήμα. Καθως 
δηλ. την παρατηρούμεν με το μικροσκόπιον, βλέπομεν 
να προβάλλουν, απο εν η περισσότερα σημεία τής 
περιφερείας της, προεκτάσεις ώσαν γλωσσαι και πάλιν 
να χάνωνται και να παρουσιάζωνται αλλού. Α υτο 
εξακολο υ θεί  συνεχως. Δ ια το ύτο λέγομεν, ότι ή 
αμοιβας κάθε στιγμην μεταβάλλει μορφήν, όπως ό 
όμηρικος Π ρ ω τ ε ύ ς. Το σωμα της αποτελείται απο 
πηκτώδη μάζαν, το πρωτόπλασμα. Μέσα εΙς αυτο 
ύπάρχει πυκνοτέρα μάζα, ό πυρήν. Το ΠQωτόπλασμα 
είναι απο κάθε αλλην ουσίαν εΙς την φύσιν ή σπουδαι
οτέρα, διότι μόνον όπου ύπάρχει αυτή, ύπάρχει ζωή. » 

"'Εν γη και ϋδατι και αέQΙ ζώα έστίν." 

ΕΙχ. 1 .  'Αμοιβάι;. 

'Εκ τών χερσαιων ζώων αλλα εΙναι αγρια θηρία και αλλα ημερα οικιακά. 
αγQιον: έκ τού δτι έν αγροίς διατρΙβει. 

φ 

θήQ, θηQίον: έκ τού θρώσκω =όρμώ. Το δε " θρώσκω " έτυμολογείται έκ τού θοως ορούειν =ταχέως 
όρμαν. ('Απολλώνιος). 
ημεQον: δεν μας φοβιζει, δπως δεν φοβόμαστε με το φώς της ήμέρας. Στον πρωτόγονο ανθρωπο το σκό
τος της νυκτος προξενούσε τρόμο. Ό τρόμος αυτος έμετριάζετο, έξηφανιζετο μόλις ξημέρωνε. Στην 
πραγματικότητα, δταν λέμε " ξημέρωμα " η " εξημέρωμα " ,  " εξημέρωσις " ,  πρόκειται περι της ιδίας λέξε
ως. 
Το θηρίον λέγεται και πέλωQ έκ τού πέλας +ορος: "ώς ορει εοικεν " (Ευστάθιος). Μοιάζει με όρος, πελώ
Qιον. -κνώδαλα δέ, εΙναι τα αχρηστα, βλαβερα ζώα - αβεβαίου έτυμολογίας. 

1 .  'Αριστοτέλης Περί Κόσμου 2.391 
2. Βλ. "Έλλην Λόγος - Πώς ή Έλληνικη γονιμοποίησε τον Παγκόσμιο λόγο " ,  Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου - Έκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ. 
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αγελάς: ώς  ανήκουσα εις αγέλην. Ή αγέλη έτυμολογείται έκ τού αγω +εελμένος= συναθροισμένος. 
Ή αγέλη προχωρεί όμου, προς ανεύρεσιν τροφης. 
αίξ, αιγός: κοινώς " γίδα " .  'Ετυμολογείται έκ τού αί'σσω =όρμώ: "άλτικον γαρ και όρμητικον το ζώον " .  
αίγαγρος: έκ τού αιξ +αγρός, αγρα: " ταχύτατος γαρ εν τψ περιφέρεσθαι " .  
αιγόκερως: έτυμ. αιξ, αιγος +κέρως. 

αίλουρος: "παρα τα αιόλειν (=κινείν όρμητικώς) και ανάγειν την ουράν " :  αιέλουρος ---. αιλουρος 
(Ήρωδιανός). Ώνομασθη α'ίλουρος λόγψ ιδιαζούσης κινήσεως της ουράς του . 

[ούρά: έκ τού δρω, ορού ω, δρνυμι, δηλαδη δι-εγείρω και όρμώ. (Ε.Μ.) .  Ή ουρα κινείται όρμητικά. 
Γράφει ό 'Όμηρος: " oυρι'j., πλευρας και ισχία εμαστίζετο " .  Ή ουρα λέγεται και κέρκος, έκ τού σκαίρω 

=σκιρτώ. Ό 'Αριστοτέλης Όμως έτυμολογεί έκ τού oi'ίρoς =φύλαξ: 'Όπως εν φυλακfj και σκέπrι τοις 
τετράποσι, την καλουμένη ουραν απέδωκεν ή φύσις " (Ζ Μ.Δ, 10) . ]  

αλώπηξ: κοινώς αλεπού. 'Ετυμολογείται έκ τού αλη (= περιπλάνησις) ,  ωψ-ωπος (= οφθαλμός) και -αξ η 
-ηξ του ρ. αγω. " Παρα το αλώ, το πλανώ, το ωψ ό οφθαλμός . . .  ή εν τfj πλάνrι όρώσα . . .  " (Ε.Μ.) .  'Ό,τι 
δηλαδη ακριβώς κάνει η αλεπού. Τριγυρίζει ψάχνοντας για τροφή. 'Όπως περιγράφει και το παιδικο -
τραγουδάκι: "Ή κυρα ή αλεπού " -ξεκινάει απα ψηλα να κατέβη χαμηλά .. τί συμβαίνει, τί συμβαίνει και τρεχάτη 
κατεβαίνει; Κάποια κότα κακαρίζει . . ''Α !  κοτόπουλο μυρίζει" .  

ακανθόχοιρος: κοινώς σκαντζόχοιρος. Ώ σαν χοίρος με 
αγκάθια. 

αμνός: μικρο πρόβατον ανευ μένους, με μαλακη τρίχα: 
μνούς, μνούδη (=χνούδι). -μνοιος σημαίνει άπαλός. Γράφει 
το 'Ετυμολ. το Μέγα " :  " αμνοί, πρόβατα τα μικρά, παρα το 
μένος μετά τού στερητικού α, αμενος, και συγκοπfj αμνός 
οίονει ό αδύναμος " . 

αντιλόπη: έκ τού ανθόλοψ =κερασφόρον ζώον. (Το ανθό
λοφ-ς προφανώς έκ τού ανω θέει λοφίον). 

άρκτος: έκ τού αρκος =αμυντήριον, αρκιος =ίκανός, δυνα
τός. Γράφει το Ε.Μ. :  "αρκτος, παρα το αρκώ, επαρκώ, πλεο
νασμψ τού τ. Το επαρκούν έαυτψ ζώον . . .  επιζή τον χειμώνα 
εκτος επεισάκτου τροφής " .  Δηλαδη περιπίπτει εις χειμερίαν 
νάρκην, και αρκείται εις εαυτόν. Άκανθόχοιρος 

αρήν, αρνός: κοινώς αρνί. 'Εκ του αρα =ευχή, καθ' Ότι έθυσιάζετο κατα τας αρας και τελετάς: " το επιτή
δειον εις ευχην πρόβατον " .  (Ε.Μ.) 

αρουραίος: έκ τού αρουρα =γη. Ζη ύπο την γην, διανοίγοντας ύπογείους αυλακας. 

ασπάλαξ: κοινώς " τυφλοπόντικας " .  'Εκ τού σπώ, σπαλάσσω =τέμνω, πλεονασμψ α έπιτατικού, διότι 
τέμνει την γην' 

βίσων: αγριος βούς, έκ τού (Ρ) ις =δύναμις. Λέγεται και βόνασος. 

βούς: σχετικον τόσον με την βοην Όσον και με το Ρις =δύναμις. "Αλλοι σχολιογράφοι και γραμματικο!. 
έτυμολογΟύν "παρα το βώ, το τρέφω' ό τρέφων ήμας εκ τής περι την γήν εργασίας " .  Το νεογνον τού 
βοός καλείται μόσχος. 

βούβαλος: βούς +αλη =περιπλάνησις (έν τίϊ βοσκω. 

γαλέα-γαλή: κοινώς " γάττα " .  'Ετυμολογείται έκ τού καλέα =θερμασία ηλίου. "Ή γάτα αγαπα ύπερβο
λικα την ζέστην και δια τούτο αναζητει συνήθως προς ανάπαυσιν θερμας η ήλιοφωτίστους τοποθεσίας. 
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Κατα τον χειμώνα ήλιάζεται συστηματικώς επι 
ύψηλών μανδροτοίχων, εις τα κεραμίδια οικιών 
-εξ ο{; κεραμιδόγατος-, πλησίον τής θερμάστρας 
η εις την κλίνην μας. Συμμαζεύει όλόκληρο το 
σώμα της ώς μίαν σφαίραν .. κατα κοινην εκφρα
σιν "καίεται ή γούνα της " .  (Λεξ. ΗΛΙΟΥ) .  
Είναι καΙ ή γαλη αίλουρειδές, διότι αιόλλει, στρι
φογυρίζει την ουρά της. Γράφουν τα διάφορα 
Λεξικά: 
" αιλουρος, ην κάτταν ή συνήθεια λέγει " .  
κάττα η γάττα: εκ τ ο υ  κάπτω =άρπάζω,  
"χάφτω" .  Είτε από τον τρόπο που κυνηγάει τα 
θύματά της, είτε απο τόν τρόπο που την συνε
λάμβαναν πρΙν εξημερωθη: την αιχμαλώτιζαν, 
Τ11ν αρπαζαν, την " εκαπτον " δ ια της " γαλεά
γρας " .  (πρβλ. καΙ τα εκ του κάπτω παραγόμενα 
captif, cattivo =αΙχμάλωτος) .  

δάκος: παν ζω ον βλαβερόν (ετυμ. δάκνω). 

δορκάς: εκ του δέρκω=βλέπω. 
Όξυδερκες γαρ το ζώον και ευόμματον. 

ελαφος: 1 )  Ελαφρά τις ο-Οσα 2 )  ελαύνει καΙ 
φονεύει δφεις 3) ελαύνει απο . . .  (τρέχει μακράν, 
απομακρύνεται ταχέως). Το νεογνον της Ελάφου 
καλείται νεβρός εκ του νέFος, νεFαρός. 

ελέφας: Ύποστηρίζουν πολλοΙ δτι ή λέξις είναι δάνειον '' Επειδη εις τον έλληνικο χωρο δεν ύπηρχαν 
ελέφαντες " .  Συμφώνως δμως προς τΙς πρόσφατες αποκαλύψεις του Πουλιανου, ελέφαντες ύπηρχαν 
στόν έλλαδικό χωρο εδω καΙ έκατομμύ ρια ετη.  Ό ελέφας ετυ μολογείται  εκ του ρ. ελεφαίρω, 
ελεφαίρομαι, που σημαίνει καταπατω, εξαπατω, καταστρέφω. Ή λέξις φανερώνει την αλγεινη εντύπωσι 
που προξενουσε στον προ'ίστορικο ονοματοθέτη το ζωο αυτό, δταν περνώντας κατα αγέλας, καταπα
τουσε καΙ κατέστρεφε τα πάντα. Ή έλληνικη αυτη ονομασία υίοθετήθηκε καΙ απο το δυτ. λεξιλόγιο: 
elephant, elefante elefant, κλπ., δπου χρησιμοποιείται συμβατικά, χωρΙς να σημαίνη τίποτε. ΣτΙς πινακίδες 
της Γραμμ. Γραφης Β κλίνεται δπως ακριβως καΙ σήμερα: ε-ρ ε-πα, ε-ρε-πα-το, δηλ. ελέφας, ελέφα
ντος. (εναλλαγη του λ με ρ) .  

Ή ρίζα του ρήματος ελεφαίρω εύρίσκεται καΙ στην λέξι ελεφηνορις =σβωλος γης, καΙ στο δνομα του 
Έλεφήνορος, του γενναίου αρχηγου των 'Αβάντων (ελεφαίρω+ανήρ, πρβλ. " ρηξήνωρ " ), απογόνου του 
'Άρεως καΙ υίου του Χαλκώδοντος! Πρβλ. καΙ τον στίχο του Ήσιόδου (Θ 330) ό όποίος αναφέρει δτι ό 
λέων της Νεμέας " ελεφαίρετο φύλα ανθρώπων " . 

Είναι προφανες οτι από την ισχύουσα εκφρασι " το τάδε ζώον ελεφαίρεται " μέχρι την ονομασία 
" ελέφας " για ενα ζωον το όποίον πολυ ελεφαίρεται, ή απόστασις είναι μηδαμινή. 
(Ή προβοσκις ετυμολογείται εκ του προ+βόσκω οπερ εκ του βώ=τρέφω) .  

εριφος: ή μικρα α'ίξ, παρ α το εαρ+φώ =φαίνω. "ό  εν  τψ εαρι φαινόμενος . .  " πρβλ. χίμαρος =τράγος, θηλ. 
χίμαιρα. 

θώς: " τσακάλι" εκ του θέω =τρέχω. θοός (=ταχυς) --'θώς. 

ίκτίς: " νυφίτσα " .  Παρομοίωσις προς τό άρπακτικον πτηνον Ικτίνος. ΚαΙ τα δύο ζωα "πεφυκότα εισιν 
άρπάζειν " . 'Εκ του Ικω. 
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ϊππος: εις την Γραμμικην-Μινωικην γραφην Β, ό ϊππος είναι γραμμένος ώς ϊκκος (ϊκF ος, εξ 01) το λατιν. 
-tequus) .  Πρόκειται περι συνήθους εναλλαγης τών χειλικοϋπερω'ίκών π, κ. 
Ό ϊππος -ϊκκος- ετυμολογείται εκ τού ϊκω, ίκάνω =ερχομαι, αφ-ικνΟύμαι. Με τον ϊκκον τους αφ-ίκοντο. 
Ό ταχυς ϊππος (δπως το ταχυ πλΟίον) αποκαλείται κέλης (βλ. Λεξιλόγ. άλός "κέλης επέκελσε θάλασ
σαν " ) .'0 φορτηγος ϊππος, καβάλης (εξ 01) τα δυτ. cavallo, chevaI) εκ τού κοβαλώ, κόβαλος. 
Ή όπλη τού ϊππου, αποτελεί το δπλον του. Ή δε χηλή, "σχηλή τις οδσα, παρα το διεσχίσθαι " . (Ε.Μ.) 
(Ή σημερινη όνομασία αλογον προέρχεται εκ της συνεκδοχης -κατα την μέτρησιν στρατιωτικών δυναμε
ων-: ανδρες . . τόσοι, αλογα ζώα .. τόσα. Το δε θεωρούμενον ώς "αραβικον " "ατι " ,  είναι αντιδάνειον εκ 
της συνεκφοράς "ό ϊππος ξίττει " =όρμά) .  
Το νεογνον τού ϊππου όνομάζεται πωλος (πουλάρι) επειδη πωλέει =τριγυρίζει γύρω απο την μητέρα του 
και επι την πόαν =χλόην. Γενικώς, πάν μικρον ζώον λέγεται πώλος, εξ 01) και "πουλί" . 

Γράφει ό Πλούταρχος εις τα "Συμποσιακά " :  

" Και -εκ- τών ζώων, μόνψ τψ ϊππψ εστι μετουσία (=συμμετοχη) αγώνος και στεφάνου, δτι μόνος -ό 
ϊππος- και πέφυκε και ησκηται, παρείναι και συμπολεμείν μαχομένοις " . 

-Εις τους Όλυμπιακους αγώνες εστέφετο και ό νικητης ϊππος-. 

Πράγματι, ό ϊππος " συμπολεμε' ί" μετ α τών πολεμιστών. Γνωρίζει να επιτίθεται, να αμύνεται, να προ
φυλάττη τον αναβάτη του, να τον βοηθη και να τον ύποστηρίζη σε δλες τις φάσεις της συμπλοκης. Το 
Έγκυκλοπ. Λεξικον τού ΗΛΙΟΥ (λημμα ϊππος) γράφει: 

"Σύντροφος πιστος και πολύτιμος εΙναι το αλογο εΙς τους πολεμιστάς. 'Όταν πίπτη βαρέως πληγωμέ
νος ό πολεμιστής, το αλογο δεν απομακρύνεται απο κοντά του και τον προτρέπει να καβαλλικεύσrι δια 
να φύγουν ... " . 

Ό Πλούταρχος (Βίος 'Αλεξάνδρου 32) αφηγείται πως κάθε φορα που ό 'Αλέξανδρος ακολουθούσε την 
φάλαγγα η εδινε όδηγίες η επιθυμούσε κάτι, εχρησιμοποιούσε αλλον ϊππον δταν ό Βουκεφάλας είχε 
γεράσει. 'Όταν δμως αρχιζε ή μάχη τού εφερναν τον Βουκεφάλα, τον καβαλλίκευε και αρχιζε αμέσως 
την εφοδο. 

Το Έρμηνευτικον Λεξικον Στρατιωτικών 'Όρων, Έκδόσ. 'Αρχηγείου Στρατού, αναφέρει: 
"Ό ϊππος ητο γνωστος απο τής Μυκηναϊκής εποχής, κατα τας ύπαρχούσας τουλάχιστον παραστάσεις 

επι αρχαίων πολεμικών δπλων, μέγαν δε ρόλον δ ιεδραμάτισε και κατα τον Τρωϊκον πόλεμον. Έπι 
Σόλωνος εθεσπίθησαν πλείστα δσα προστατευτικα μέτρα δ ια τον ϊππον, και ή αγάπη τών αρχαίων 
Έλλήνων προς αυτον γίνεται εκδηλος εκ τής τελέσεως διαφόρων ίππικών αγωνισμάτων εΙς Όλυμπίαν 
και αλλαχού, δπου μάλιστα ανήγειρον και ανδριάντας εΙς τους καλλιτέρους ϊππους. Λόγψ τών ποικίλων 
χαρισμάτων τού ϊππου πλείστοι λογογράφοι, ποιηται και καλλιτέχναι ησχολήθησαν, και αναφέρονται 
ϊπποι οί όποίοι κατέστησαν ίστορικοί. Λέγεται δτι οί ϊπποι τού Λαομέδοντος ησαν τόσον ελαφρείς ωστε 
εβάδιζον επι τών ύδάτων, αυτοι δε τού ίππικού σώματος τών Συβαριτών εχόρευον ύπο τους ηχους πολε
μικής σάλπιγγος. Λεπτομέρειαι περι τής ανατροφής και χρήσεως τού ϊππου κατα την αρχαιότητα 
εύρίσκομεν εΙς την " Περι ίππικής " πραγματείαν τού Ξενοφώντος. " 

'Απα τον 'Όμηρο μέχρι την Δημοτική μας ποίησι, ό ϊππος ύμνήθηκε δσο κανένα αλλο ζώο . . .  

Μαύρε μου γοργογόνατε κι ανεμοκυκλοπόδη: " Μαύρος " είναι το δνομα τού αλόγου, σύμφωνα με 
το χρώμα του, δπως ακριβώς οί ϊπποι τού 'Αχιλλέως όνομάζονται Ξάνθος (ξανθός) και Βαλίος (βαλιός = 
ό εχων λευκα στίγματα)' "καθ' α και σήμερον ουτω κυριωνυμούνται οί ϊπποι εν Έλλάδι " (σχόλιον τού 

'Ομηρικού Λεξικού τού Κρουοίου) .  

Ό 'Αχιλλευς συνομιλεί και α'υτος με τα αλογά του κατα τον 'ιδιο τρόπο και επικαλείται την βοήθειά 
τους κατα την διάρκεια της μάχης. 

πρβλ: " Μαύρε μου γοργογόνατε κι ανεμοκυκλοπόδη 
πολλες φορες με γλύτωσες απο τρανες φουρτούνες 
κι αν με γλυτώσης κι απ' αυτη θα σε μαλαματώσω ... " (Δημοτικό) 
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Ξάνθε τε και Βαλίε, τηλεκλυτα τέκνα Ποδάργης 
αλλως δη φράζεσθε σαωσέμεν ήνιοχήα. . .  ('lλ. Τ 400) 

(Ξάνθε καί συ Βαλίε, ξακουστά τέκνα της Ποδάργης 
φροντίστε ακόμη νά σώσετε τον ήνίοχο ... ) 

τα επίθετα "γοργογόνατος" και "άνεμοκυκλοπόδης" εΙναι ή σύγχρονη άπόδοσις τών επικών επιθέ
των "ταχύγουνος"  και "ποδήνεμος" η "άελλόπους'" (αελλα είναι ό δυνατος ανεμος) .  

Γενικώς, αυτο το ευγενές και τόσο άγαπητο στους υΕλληνες ζώον, ό ϊππος, εχει κοσμηθη μέ τα ώραι
ότερα επίθετα: 

αιόλος, ακρώνυχος, αερσίπους, αριπρεπής, αριστος, γαϋρος, ερυσάρματος, ευπους, ευκαρθμος, 
εύγενής, εριαύχην, εύαύχην, ζαφλεγής, λαμπρυντής, κρατεραύχην, καναχήπους, μεγαλοπρεπής, περί
βλεπτος, δρσίπους, φιλήνιος, τηλεκλυτός, ύψηχής, ύψαύχην . . Κ.α. πολλα . . .  μέχρι το εκ τών νεωτέρων, 
αργυροπεταλάτος. 

Δέν εΙναι τυχαίο που ό χαρακτηρισμος ίπποφάγος, στην έλληνικη γλώσσα σημαίνει αγριος, βάρβαρος. 
'Όπως άκριβώς ανδροφάγος η ανθρωποφάγος. 

*** 

ϊππαγρος: " αύθάδης εστίν, ώς μηδέποτε ήμερωθήναι, μηδε δουλείαν φέρειν " .  (ϊππος + αγρός, αγριος). 
ίπποπόταμος: "ποτάμιος ί'ππος, εκ τών αμφιβίων εστί " .  
ίχνεύμων: " ζώόν τι τής Αιγύπτου, δπερ ανιχνεύει τα  τοϋ κροκοδείλου ώά. " 
ϊψ: " σκωληκοειδές τι εΙδος, εσθίον τα ξύλα. Γέγονε παρ α το ΙΠτω, το βλαπτω" .  

κάμηλος: Διαφορα Λεξικα ετυμολογούν έ κ  τού έβρ. GAMAL, ενώ στην ουσία το ΟΑΜΑΙ προέρχεται εκ 
τού έλληνικού κάμηλος η χάμηλος, διότι το ζώον αυτο χαμηλώνει δια να φορτωθη και να δεχθη άναβα
την. Πρόκειται περι της συνήθους εναλλαγης τών ουρανικών Κ,γ, χ. :  χάμηλος -t κάμηλος. " "Αν δέν 
γονατιζε -χαμήλωνε- ή καμήλα, δέν θα την εφορτώνανε " .  Ό Ήσύχιος καταγραφει και τον τύπο "γαμα
λη " , χαμαλη, καμηλος. (Μέσιρ τού λατ. camelus, τα δυτ. chameau , camello, Camel . Kamel. Πρβλ. και το 
"τουρκ. " " χαμαλης " ,  εκ τού ίδίου σκεπτικού.) 
Σχολιαζουν οί διαφοροι γραμματικοι και ετυμολόγοι: 
- "Χαμαι καθημένη αιρει το φορτίον, χάμηλος και κάμηλος " .  
- 'Άί κάμηλοι καθεζόμεναι επιφορτίζονται " .  
- "Κάμηλος, δτι χαμαι καθημένη αιρει " .  
- "Κάμηλος, τους μηρους κάμπτει εν τψ καθέζεσθαι " .  
- "Κάμηλος, ό 'Ωρίων, ουτως και Ήράκλειτος, ετυμολογοϋν εκ τοϋ κάμηρος, απο το τους μηρους 
κάμπτειν εν τψ καθέζεσθαι . .  " 
- Ή καμηλος άποκαλείται και δρομάς: άντέχει σέ πολυ δρόμο και τρέχει ώς ϊππος. 

καμηλοπάρδαλις: συνδυαζει το ϋψος της καμήλου και τα στίγματα της παρδάλεως (βλ. παρδαλις) . 

στρουθοκάμηλος: στρουθίον ύψηλον ώς κάμηλος. 

κάρνος:3 βόσκημα, κοπαδι, εκ τού κείρω =κουρεύω (πρβλ. το της κρητ. διαλ. "κουράδια " = πρόβατα). 

κάστωρ: 'Όίονει γάστωρ, απο τοϋ μεγάλην και λευκην εχει την γαστέρα " .  - "κάστωρ, ύπογάστριον το 
ζώον και σχεδον δλον κοιλία " . 

κόνικλος: κουνέλι. 'Ως λίαν γόνιμον, ετυμολογείται εκ τού ''γόνικλος '' . 

κοχλίας: συγγενές προς κόγχη, κόγχος, κογχύλιον. ΕΙναι Οστρακόδερμον. 
Φέρει κόγχην ώς φωλεαν: "φερέοικος " .  Λέγεται και λείμαξ επειδη συχναζει είς τους ύγρους λειμώνας.3α 

3. 'Εκ τού κάρνος -> Ιταλ. came =κρέας. 
3α. εξ ο{, τό Ιταλ. Jumaca. 
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κριός: χαρακτηριστικόν τού ζώου, τα  ισχυρα του κέρατα: κέρας --. κεριος --. κριός. Γι' αυτό '' Οι κρωι 
αναλαμβανουν τήν ύπερασπισιν τής αγέλης, ή όποία αγέλη εις τήν εμφανισιν Π.χ. λυκου, τρέπεται εις 
φυγήν πρός τα βραχώδη μέρη. 'Όταν ή περαιτέρω φυγή εΤναι αδύνατος και ή αγέλη εξαναγκασθή να 
αντιμετωπίση τόν εχθρόν, τα αρσενικα παρατασσονται εις γραμμήν, εχοντα τα θηλυκα και τα μικρα 
δπισθεν αυτών. Οί κριοι κύπτουν τήν κεφαλήν και σχηματίζουν φραγμόν. Με τήν πλατείαν βασιν τών 
κερατων κτυπούν τόν έχθρόν δια να τόν σπρώξουν πρός τόν κρημνόν. Δεν εΤναι εϋκολον ό λύκος να 
συλλαβη κριόν από τόν τραχηλον " . 
[Σημειωτέον: κρίας σημαίνει "κεφάλας " ) .  

κροκόδ(ε)ιλος: επειδή φοβείται τό  φυτόν κρόκον. " Οί μελισσουργοί, επειδάν ανέρχεται και εσθίει το 
μέλι, τιθέασιν εξω κρόκον. Έκεϊθεν γάρ εχει το δνομα " . (Τιμόθεος) .  
'Άλλη εκδοχή: " την δοράν εχει κρόκου όμοίαν " .  

εκ τού κρόκη (=πέτρα) +δρϊλος (=σκώληξ). Παρομοιαζεται πρός μικρό σαυροειδες τό 
όποίον κρύπτεται σε πέτρες. 

κύων: ό κύων, γεν. τού κυνός, εΤναι ό αγαπημένος σύντροφος τού ανθρώπου ( "συνανθρωπευόμενος " 
και "φιλοδέσποτος " ,  ουδόλως μνησίκακος). Φιλεί τήν τών ευεργετών του οικίαν και εΤναι εκδηλωτικός 
εις τήν αγαπην του: κυνέει -κυνεϊ, φιλαει τΟ'υς κυρίους του. " Θωπευτικον και φιλητικον ζώον ό κύων " 
επισημαίνει ό Άριστοτέλης εις τό Περι Ζώων Ίστορ. (1 .488). Τό δε κυνήγι, τό κυνηγώ, σημαίνει τό διά 
κυνών τά θηρία λαμβάνειν. Τό νεογνόν τού κυνός καλείται σκύλαξ έξ oi5 τό σημερινό σκύλος, σκυλί. 
Προφανώς εχει ετυμολ. σχέσι με τα σκύλα =λαφυρα. 'Όλο και κατι προσκομίζει ώς σκύλον ό σκύλαξ. 

λαγωός: κατα μίαν εκδοχήν εκ τού λα=λίαν +ιbτα' ό μεγαλα d)τα εχων. Λέγεται και πτωξ εκ τού πτώσσω 
=φοβούμαι, ώς ζώον δειλόν. Λέγεται και' ταχίνας ώς ταχύτατος. 

λέων: Τό Λεξ. J .  HOFMANN ετυμολογεί εκ τού έβρ. LAJIS, ανευ περαιτέρω εξηγήσεως. 'Όμως ό λέων η 
λίς ετυμολογείται από τό ρήμα λάω, λεύσσω =ατενίζω, θωρώ. " Το δε λέων, παρά το λάω το θεωρώ. 
Όξυδερκέστατον γάρ το θηρίον " (Ε.Μ.) .  " οΤον πυρώδες βλέπων " ('Απολλώνιος). 
Μέσψ τής λατινικής, ]eo ( ' ' 1eo ex greaca inflexum est ίπ Latinum")  επέρασε και σΤLς αλλες γλώσσες ώς Ιίοπ, 
leone, leon, L6we. 
Ή ουρα τού λέοντος όνομαζεται αλκαία "διά το εις αλκην αυτον τρέπει. 'Έχει γάρ εν τfj ουρ(i. κέντρον. " 
Τό νεογνόν τού λέοντος αποκαλείται λεοντιδευς η σκύμνος. 'Ως και ό σκύλαξ, ετυμολογούνται εκ τού 
σκύλλειν =τό τοίς δνυξι σπαν. 

λεόπαρδος: " τίκτεται γάρ λέοντος και παρδάλεως, σώζει δε μητρος το χρώμα και στίγματα και όρμήν, 
πατρος δε μέγεθος και θυμοειδές " .  

λύγξ: σαρκοφαγον ζώον με δυνατήν φωνήν, ώρυγι1ν, ώ ς  λυγμόν. Διαθέτει όμως και όξυδέρκειαν 
(λυκ=φώς) ώς ό ηρως Λυγκεύς. 

λύκος: σχέσις με ρίζα " λυκ "  τού φωτός. α) " διά το λευκον τού τριχώματός του " (Σκ. Βυζάντιος) β) "κατά 
την αμφιλύκην νύκτα, καθ' ην ηδη κλέπτοντες οί λύκοι βαδίζουσι " γ) "λύκη, ωρα καθ' ην ό λύκος εξέρχε
ται ζητών λείαν " δ) "λυκοκτόνος ό μουσηγέτης Άπόλλων, καθ' δ οί λύκοι τρομάζουσι την μουσικήν, 
απεχθάνονται αυτήν " . 

μιμώ: ή μα'ίμού, ώς μιμουμένη. 

μονόκερως: " ζώον εν μόνον κέρας εχον " . 

μήλον: τό πρόβατον' "παρά το μέλω =φροντίζω. Περι πολλού γάρ ην ή χρήσις τών προβάτων τοϊς 
παλαιοϊς " (Σχόλ. εις Ήσ. 162) .  μεληδων =φροντις, εμηλε =εφρόντισε. '' 'Εσπερίδες .. μήλα .. χρύσεα .. μέλου
σι " .  (Θεογ. 215)  
Άπό τα " μιϊλα " ,  τα πρόβατα, παραγονται οί λέξεις μηλωτη (=τραχυ ενδυμα), μάλα (=πολύ -όπως τό 
μαλλL-) ,  μαλλος (= μαλλί), μάλλινος, μαλακός κ.α . . . .  
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μυς: κοινώς " ποντικός " .  ('Ο δε " ποντικός" ,  εκ τής συνεκφοράς " μύς ποντικος " δηλ. εκ τής περιοχής τού 
Πόντου). Έτυμολογικώς, ό μύς συνδέεται προς το μύσος =ακαθαρσίαν: "μύς, διά το μύσος, ητοι την 
ακαθαρσίαν " ('Ωρίων). Μάλλον δμως το μύσος παράγεται εκ τού μυός. 'Ο μύς πρέπει να ωνομάσθηκε εκ 
παρομοιώσεως προς τον μύν τού βραχίονος, κοινώς και σήμερον " ποντίκι " .  μυγαλη: αρουραϊος μύς. 

σιες. . .  σις . . .  ά ιστος 

δις: πρόβατον. Κατα μίαν εκδοχην σχετικον προς το φα=άκρον, 'Όί παλαιοι γάρ προβάτων δέρμα εν 
τοίς κρασπέδοις (=εις το. άκρα) τών ίματίων εβαλλον " .  (Ζωναρας). 
Κατ' άλλην εκδΟΧ11ν, " σχετικον με άιστός σ σημαίνει βέλος " ,  διότι το κοπάδι προχωρεϊ σε σχηματισμο 
όμοιάζοντα προς βέλος. 

'Όνος μεταφέρων όνίαν, -->ωνια 

δνος: εκ τού άνία =βάρος, σνησις =ωφέλεια. 
'Εκλήθη δνος " παρά την εν τοίς εργοις  
σνησιν η παρά το βαστάζειν " .  '' 'Εκλήθη 
σνος και ό κάτω μυλόλιθος ώς ανέχων το 
βάρος τού άνω " .  
Γι' αύτο ακριβώς ό σνος λέγεται και γομάρι' 
γόμος σημαίνει φορτίον. Ή κοινη ονομασία 
γάίδαρος η γάδαρος, εκ τού ίχθύος γάδου, 
λόγψ τού σχετικού χρώματος. 

δναγρος: δνος τού αγρού. 

ήμίονος: λέγεται το κοινώς " μουλάρι " ,  εκ 
τού μώλο ς =μέγας κόπος. τα μουλάρια χρη
σιμοποιούνται σε πολυ βαρειες εργασίες, 
εΙναι ίκανα να σηκώσουν μεγάλο βάρος. 
Είδικώτερον: ήμίονος εΙναι το ζώον το γεν
νηθεν απο αρσεν ικον δνον και θήλειαν 
ϊππον, ενώ αντιθέτως, το γεννηθεν απο 
ϊππον και απο δνον θηλυκού γένους ονομά
ζεται όρευς διότι εχει μεγαλυτέρα αντοχη 
να ανέρχεται φορτωμένο είς τα δρη. 

πάνθηρ: ετυμ. εκ τού παν+θήρ (=θηρίον) ,  " στι εκ πολλών θηρίων τής μητρος συλλαβούσης, τίκτεται " .  
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πάρδαλις: " Παρα το προ-άλλεσθαι και ατάκτως κινείσθαι, μεταθέσει του ο και πλεονασμψ του δ "  
("Ωρος) .  (Σημ. Συγκεκριμένως, πόρδαλις =ΤΟ ζώον, πάρδαλις ή δορά του, το δέρμα, εξ 0-0 "παρδαλός ". ) .  

λεοπάρδαλις: λέων +πάρδαλις. 

πίθηκος:  " ο ί  πίθηκο ι, ανθρωποειδείς " γράφει  ό 'Αρ ιστοτέλης (Περ ι  Ζώων Ίστ .  Β ,  8 ) .  Ή λέξις 
ετυμολογείται εκ τού πείθομαι =ύπακούω. 

πρόβατον: εκ τού πρΟ+βαίνω. Προβαίνει αναζητώντας την τροφην του : "προβαίνει τfj βοσκfj" .  Το σύνο
λον τών προβάτων αποκαλείται ποίμνιον εκ της πόας η ποίας =χλόης. (Ένώ αγέλη λέγεται επι βοών' ή 
βους =αγελάς) . Το βέλασμα τού προβάτου αποκαλείται βληχή, εξ 0-0 και οί ποιμένες οί επονομασθέντες 
" Βληχοι" η Βλάχοι. 

ρινόκερως: διαθέτει κατα της ρινός, κέρας ώς ξίφος. - Περιγράφει ό Διοδ. Σικελιώτης: '' 'Έστι ζώον Ο 
καλείται απο του συμβεβηκότος ρινόκερως, αλκfj δε και βίςι. παραπλήσιον ον ελέφαντι . . .  Έπι ακρων τών 
μυκτήρων φέρει κέρας του τύπου σιμόν, τfj δε στερεότητι σιδήρψ παρεμφερές " .  (Γ' 35). 

σκίουρος: " τfj ουρij. ύπόσκιος γίνεται ", "ό κάμνων δια της ουράς του σκιαν εις έαυτόν " .  

συς, η iiς: ό χοίρος (δι' εναλλαγης δασείας με σίγμα). Έτυμολογείται εκ τού σεύω, σύω=όρμώ' " όρμη
τικον γαρ το ζώον " Ε.Μ. - " Το ταχυ προϊέναι, εσύθη φασι " ( Πλάτ. Κρατύλος). Το δε χοίρος ετυμολογούν 
εκ τού κάρ (=τρίχα) -. χάρ -. χηρ -. χοίρος. Το ζώον α'υτο εχει σκληρας και ανωρθωμένας τρίχας. 

σύαγρος ειναι ό αγριόχοιρος, ό κάπρος. 
κάπρος ετ. εκ τού κάπτω +ρσή. 

σίαλος: ό ευτραφης σύς, "παρά το αλις (=σωρηδΟν) σεσιτείσθαι, η παρα τον αφρον προιεσθαι (= "  βγάζει 
αφρΟ'υς απο το στόμα του " ) ,  ον λέγουσι σίαλον " .  Ή θηλεία χοίρος λέγεται δέλφαξ, "παρά το δελφυν 
(=μήτραν) εχουσα " ,  λέγεται και γρωνα εκ τού γρώ =εσθίω, φθείρω. Έκ τού γρώνα ή σημερινη εκφορα 
" γρούνι" η "γουρούνι" .  

ταυρος: α '  εκδοχή: εκ τού ταυς =μέγας, πολύς. β '  εκδοχή: εκ τού τείνω +ουρα -. τανύουρος -. ταύρος. 
γ' εκδοχή:εκ τού θρώσκω (=όρμώ) -'θαύρος -'ταύρος. 

ταώς: κοινώς "παγώνι " .  Έκ τού τείνω, τανύω, ό τεταμένα εχων τα πτερά. "Ώνόμασται απο της τάσεως 
τών πτερών " .  (Τρύφων γραμματικός) . 

τίγρις: α' εκδοχή: εκ τού σ-τίζω, στίγμα: διαθέτει δέρμα κατάστικτον: " στίγρις " -. τίγρις. 
β' εκδοχή: " επιπηδώσα δράττεται, δίγρις " και -. τίγρις. 

τράγος: ετυμ. εκ τού τρώγω: "πολυφάγον γαρ το ζώον, αλλ α και τραχυ δέρμα εχει " .  

ϋαινα: οίονει ώς θηλυκον τού "-Ος " ,  λόγφ τiiς ρυπαρότητος. 

φοράς: ή ϊππος (κοινώς " φοράδα), "ώς φέρουσα καρπόν, ώς γεννώσα " .  

χαμαιλέων: οί οφθαλμοί του κατοπτεύουν τα πάντα, ειναι ζώον οξυδερκες ώς ό λέων, αλλα χαμαί, χάμω 
ερπει. 

χελώνη : ώς διαθέτουσα κέλυ
φος, το όποίον την ωφελεί, της 
παρέχει ωνον: κέλυφος +ωνος -. 
" κελώνη " -'χελώνη. Ή χελώνη 
τών γλυκέων ύδάτων καλείται 
έμυς ώς εξεμούσα φυσαλίδας 

,---�--� 
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Έρπετα 
" Πάν έρπετον την γήν νέμετα ι " 

Έρπετά: ιδίως τα επι της κοιλίας ερποντα, μάλιστα δε ό δφις. " τα εις την εραν πίπτοντα " :  ερα +πίπτω 
+κατάλ. -ετος (βλ. σχετ. καταλ11ξεις) . 
όφις: κοινώς "φίδι " ,  εκ τού δφις -. οφίδιον . Έτυμ. εκ τού δπτω =βλέπω: δπ-ις -. δφις. (βλ. κατάληξιν -ις 
χαρακτηριστικην της δυνάμεως και κινήσεως). "Όπτικος ό δφις κοιμώμενος, ανεψγμένους εχει τους 
d)πας " .  Ή εκφρασις 'Όφεως δμμα " λέγεται " επι τών οξυ όρώντων" .  Πρβλ. και δράκων =φίδι. Έκ τού 
Ρ11ματος δέρκομαι =όρώ: " όξυδερκες γαρ το ζώον " .  
ασπίς: εΙδος δφεως, " δια το κύκλους ποιεϊν τού σώματος, και μ η  ταχέως εκτείνειν εις μήκος " .  (Δηλ. 
παρομοίωσις προς κυκλοτερη ασπίδα: " απο μεταφοράς τού δπλου " ) .  "Συστρέφει εαυτήν, πολεμεί και 
μάχεται" .  
βόας: γένος μεγάλου δφεως. Έκ παρομοιώσεως προς το μέγεθος τού βοός. 
δενδρογαλη: κοινώς δεντρογαλιά. ΕΙδος δφεως, εκ τού δένδρον+γαλή (βλ. γαλη).  
ελμινς: " ελμινθες οί σκώληκες, παρα την ε'ίλησιν (=συστροφ11ν) . " ε'ίλω =συστρέφω. 
έχιδνα: ιοβόλος δφις. Έτυμολογείται εκ τού " εχ-ις " (εχω +'ίς =δύναμις), " ή  εν αυτfj εχουσα τον ιόν " .  
Κατ' αλλους εκ τού ακίς, λόγψ της αιχμηρότητος τών οδόντων της. 
κάμπη: κοινώς κάμπια. Έκ τού ρήμ. κάμπτω, καμπή: ή καμπτομένη και συρομένη. " τα αποδα προέρχε
ται καμπαϊς " (Άριστοτέλης). Δηλ. Όσα δεν εχουν πόδας, προχωρούν καμπτόμενα. 
κροταλίας: " οφείλει το δνομά του εις τον κρότον που δημιουργεί απο ειδικο δργανο που διαθέτει" 
('Εγκυκλοπαίδεια ΗΛΙΟΥ) . 
πύθων: εκ τού δράκοντος τον όποίον εφόνευσε ό 'Απόλλων, και επύθη εις την περιοχην τών Δελφών. 
(πύθω =σαπίζω). 
σαλαμάνδρα: εΙδος σαύρας αμφιβίου. Έτυμολ. περιέχει το σαλ- (της άλος) και την λέξι μάνδρα =τόπος 
περιφραγμένος. (αμφίβιος: ό εν γη και ϋδατι ζην δυνάμενος). 
σαύρα: λόγψ της χαρακτηριστικης " ουρας "της. σαύρος =ουρά, εκ τού σεύω =όρμώ +ρέω. 
σκορπιός: "παρα το σκορπίζειν τον ιόν, η παρα το σκαιώς ερπειν " . 
σκώληξ: οίονει σκολιός, λόγψ της σκολιάς του πορείας. 
σής: σκώληξ, εκ τού σώ =κινώ, ό Μέλλων σήσω. 
ϋδρα: δφις διαιτώμενος εν ϋδασι. 

* 

Γένος πτερωτον 
"Το πτερωτον γένος των ζώων 

δρνις καλειται " 4 

ϊπταμαι, πέτομαι, πτερόν. (Βλ. εις Κοινον Λεξιλόγιον άλος και 
αέρος.) 
όρνις: εκ τού δρνυμι=κινώ προς τα ανω: δρ-νυ-μι. -'δρνις γενικώς, 
παν πτηνόν (ετυμ. "πτανόν " ,  πτήσις +ανω). τα μικρα τών πτηνών 
ονομάζονται νεοσσοί. νεοσσός δέ, ετυμολογείται εκ τού " νεωστι 
σεύεσθαι " =κινείσθαι. 
αετός η αίετός: εκ τού αημι:=πνέω. "πέτεται μετα πνοιαϊς ανέμου " 
(Όδ. β. 1 48). "απας μεν αήρ, αιετφ περάσιμος " (Ευριπ. Ύψιπύλη 761 ) . 
αηδών: εκ τού αείδω, αδω =ψάλλω, τραγουδώ. 
αλέκτωρ: Κατα το Έτυμολ. το Μέγα, ονομάζεται αλέκτωρ διότι 
" αγρυπνητικος γάρ, απο τών λέκτρων (λέκτρον=κλίνη) ήμάς έγεί
ρε ι " .  Κατ' αλλου ς εκ  τού αλέξω , λόγ ψ τού πολεμ ΙΚΟύ του 

4 .  Άριστοτ. Περι Ζώων 'Ιστ. Α.5 

590 



ο � '"  Τ Η  ι I\ � Ξ � I  I\ o r o i.  

χαρακτηρος ( " κοκκορομαχίες " ) .  Ή σημερινΙ1 ονομασία κόκκορας, εκ  τού κικκος η κίκιρρος, δπερ εκ τού 
κίκυς =δύναμις (ακικυς =ό ασθενής) .  
άλκυών: το γνωστο θαλασσοπούλι. 'Ονομάζεται αλκυων "παρα το εν άλι κύειν " (Ε.Μ.) ,  δηλαδη '' επωά
ζει εν τ!ί θαλάσσπ " .  " Το τών αλκυόνων γένος πάρυδρον " (Άριστατ. Περι Ζ. 8,3 ) .  

βύας: νυκτερινον πτηνόν, κοινώς " μπούας " .  'Εκ τού βύζω = φωνάζω. "βύας εβυζε " .  

γέρανος: "οίονει γηρευνός τις, απο τα τής γής ερευνάν σπέρματα " . 
Δι' δ καλείται καΙ σπερμολόγος: "συλλέγει και εσθίει οτε ά γεωργος σπείρει " .  

γλάρος: εκ τού λάρος. 'Αδηφάγον πτηνόν, εκ τού λάω-λώ =επιθυμώ καΙ όρμώ. Κατ' αλλην εκδοχην εκ 
τού λήρος, λάρος =λάλημα, φλυαρία. Κράζει δυνατά. 

αίθυια δέ, είδος (γ)λάρου λίαν όρμητικού , εκ τού αιθύσσω 
=κινούμαι όρμητικώς. 

γλαύξ: κοινώς " κουκουβάγια " .  'Εκ τού ρήμ. γλαύσσω =λάμπω. 
"Μόνη εκ τών γαμψωνύχων ου τίκτει τυφλά, διά το περι τους 
6φ θαλμους  πυρώδες. Έν ταίς σκοτομ ή ναις  άρά ,  δ ια  το 
πυρώδες τών δψεων " . 

. , 

Είναι το ίερον πτηνον της θεάς 'Αθηνάς, θεάς της Σοφίας. 'Εξ 
0'0 καΙ " γλαυκώπις" ή θεος 'Αθηνά, ώς διαθέτουσα απαστρά
πτοντας οφθαλμούς. 

γρύλος: ηχοποίητον, δπως καΙ το ρ. γρυλίζω. 

γύψ, γυπός: διαθέτει κυρτους ονυχας ώς γύπη =θόλος, καμάρα 
(θέμα κυπ). ('Ο Πτολεμαίος ό γραμματικος ετυμολογεί εκ τού 
γύρω, γυρίζω + ϋψος) . Είδος όρμητικού γυπός, ό αΙγυπιός. 

Δρυοκολάπτης 

γλαϋξ 

δενδροκόλωψ η δρυοκολάπτης: εκ τού δρύς (=δένδρον) +κολάπτω 
=κτυπώ. " τφ προμυκτήρι παίει τα δένδρα " .  (Έπιφάνειας Φυσιολ.) 
Δια τού ράμφους του κτυπά τον κορμον τού δένδρου. (Σημειωτέον: 
ρις λέγεται επι ανθρώπου, ρύγχος επι ζώων, ράμφος επι πτηνών. 
'Εξ ου ρίμφα =ταχέως, εκ τού ρ. ρίπτω). 

ελώριος η ερωδιός: ύδρόβιον πτηνόν. 'Ετυμολογείται εκ τού ελωρ 
=λεία. 

εποψ: (κοινώς τσαλαπετεινός). ετυμ. εκ τού επ-οπτεύω. Προχωρεί 
ύπεροπτικά, κρατάει καμαρωτα το ράμφος του προς τα πάνω καΙ 
το ανορθώνει καθέτως προκειμένου να καταπιη τα εντομα που 
θηρεύει. 

ίέραξ: κοινώς γεράκι. 'Ετυμολογούν εκ τού 'ίεσθαι εις τον αέρα και 
αγειν. 'Όπως γράφει καΙ ό 'Όμηρος είναι " ωκιστος πετεηνών " 
(=ταχύτατος εξ δλων τών πτηνών) 0,237 -ό "ωκύπτερος 'ίρηξ "  (Ν, 
62). Προφανώς εχει σχέσι καΙ με το ίερος ( " 'ίεται ράον " ) ,  ώς ίερον 
πτηνον τού Διός. 

ικτίνος: άρπακτικον πτηνον "πεφυκος άρπάζειν" .  Θέμα " ίκ "  τού 
ίκνέομαι. 

κίρκος: κοινώς "κιρκινέζι " ,5 ονοματοποιημένον εκ τού ρ. κρίζω =φωνάζω. 

5 .  Λόγφ τού δτι ό κίρκος κάνει κύκλους πετώντας, 11 λατιν. γλώσσα απεκάλεσε circus τον κρίκο, κύκλο, εξ ο-δ το αντιδάν. "τσίρκο " .  
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κίσσα: ή " καρακάξα" ,  εκ τού κισσώ =Ορέγομαι. Ή κίσσα ορέγεται τα πάντα, άρπάζει μέχρι και αντικεί
μενα " :  "λιχνότατον το δρνεσν " (δηλ. "λιχούδικο " ) . 

κόκκυξ: κούκος ονομασθεις οϋτω εκ τής κραυγής του. 
κολοιός: κοινώς " καλιακούδα'" όμοίως ηχοποίητον, "κρακτικον γάρ το πτηνόν " . 

κολυμβίς: πτηνον καταδυτικόν, ισως αγρία νήσσα. -κόλυμβος σημαίνει κολυμβητής, εκ τού κολος =βρα
χύς, διότι Όστις κολυμβά, " ώς κολος φαίνεται εν τοις ϋδασι " .  
κόQαξ: ηχοποίητον. " κρακτικον γάρ . . .  " . 
Παρομοιάζει ό Πίνδαρος: "λάβροι παγγλωσσίςι, κόρακες ώς " .  (Όλ. Β '  1 54). 

ΚΟQυδαλλός: διότι φέρει επι τής κεφαλής λοφίον το όποίον είναι ώς κόρυς =περικεφαλαία. "πτηνον εχον 
επι τής κεφαλής ανεστηκότα πτερα ώς λόφον " . 

κόσσυφος: κοινώς κοτσύφι. 'Όπως και ό κορυδαλλός, εχει λοφίον επι τής κοττίδος. 
κοττις =κεφαλή: "κοττοι λέγονται και οί αλεκτρύονες, δια το επι τtί κεφαλtί λοφίον " .  
'Εκ τής ιδίας ετυμολογίας και το νεώτερον " κόττα" .  (πρόκοττα =είδος κουράς, προκοττίς χαίτη). 

κύκνος: Θεωρείται αβεβαίου ετυμολογίας. Κατ' αλλους ηχοποίητον εκ τού κλώ =φωνάζω (κύ-κλος --. 
κύκνος). Κατ αλλους εκ τού "κύκλος " ,  "ό κυκλοτερή εχων τον τράχηλον " .  'Επειδη Όμως ύπάρχει και ό 
τύπος "κύδνος" ,  ό Θεαγένης ετυμολογεί εκ τής πόλεως Πύδνα τής Μακεδονίας, ητις εκ παραφθοράς 
εκαλείτο και Κύδνα. 

νήσσα fj νηττα: (κοινώς πάπια). 'Ετυμολογείται εκ τού νέω, νήχω =κολυμβώ. 'Ως " αριστος κολυμβητης "  
ανήκει εις τ α  "νηκτικα πτηνά " .  

νυκτεQίς: εκ τού νύξ, ώς "νυκτερόβιος" και " ήμεροκοίτης " .  Κοιμάται δηλαδη την ήμέραν. 
οιωνός: άρπακτικον όρνεον. 'Ετυμολογείται εκ τού οιος =μόνος, επειδη δεν ζή κοπαδιαστά, αλλα μόνον. 
ΟQτυξ: εκ τού δρνυμι. Είναι πτηνον αποδημητικόν. " Είναι απίστευτον το πώς με τόσο μικρα πτερα πετά 
ταχύτατα ύπεράνω ορέων και θαλασσών" (Έγκ. ΗΛΙΟΥ). 

οφίουQος: πτηνον εχον ουραν δφεως. 
πελαQγός: εκ τού πελος =γκρίζος (διότι λευκα και μέλανα πτερα εχει -Ε .Μ .-) +αργος =γρήγορος. 

πέλεια: Όμοίως εκ τού πελός, πελιός: "πελον γαρ το μελανίζον " .  Ή πέλεια "συχ άπλώς ή περιστερά, 
αλλα είδος περιστεράς " . 
πεQιστεQά: ή περιστερα αναφέρεται ώς " πιθανον ξενικη " ενώ το Ε.Μ. επεξηγεί: "παρα το πέτεσθαι 

στερρώς η παρα το περισσώς εραν' θερμότατα γαρ κατα συνου
σίαν είσί, διο και τtί Άφροδίτ!l ανάκεινται " .  

πελεκάνος 
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πελεκάν: ό πελεκάνος. 'Ετυμολογείται εκ τού πέλεκυς, πελεκάω, 
λόγψ τού ισχυρού του ράμφους. 

πέQδιξ: "παρα το πέδον (=χαμαι εις γήν) . Χαμαιπετες γαρ το ζώον, 
και μη σφόδρα είς ϋψος αlρόμενoν " .  Κατ αλλους εκ τού πέρδομαι, 
λόγψ τού θορύβου που δημιουργεί κατα την πτήσιν. 

πετεινός: εκ του πετάννυμι =άπλώνω: " πτέρυγα τείνε ι " .  Ό δε  
Ήρωδιανος ετυ μολογεί εκ  
τού πετώ --. πετηνος --. πετει
νός. Βεβαίως το πετώ και το 
πετάννυμι είναι συγγενικά. 
σεισοπυγίς: κοινώς σουσου
ράδα. " Π  αρα το σείειν την 
πυγήν,  δ εστι την ουράν " . 
Πρβλ. " σουσ-ουράδα" .  

μπεκάτσα, σκολόπαξ 
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σκολόπαξ: κοινώς μπεκάτσα. Διαθέτει μακρον ράμφος προς αναζήτησιν 
σκωλήκων. σκόλοψ: παν εις οξυ αποληγον. 
σκώψ: εΙδος γλαυκός, "σκαιαν εχει dJπα =φωνήν " . 
σπίνος: εκ τού σπινος =λεπτός, οπερ εκ τού σπίζω =εκτείνω. 
στροίξ: " νυκτοπούλι" ,  διαθέτον οξειαν κραυγην ( " στριγγιάν " ) .  

στρουθός, στρουθίον: κοινώς σπουργίτης. " Μετα οιστρου (=μανίας) θέει 
(=τρέχει). 
στρουθοκάμηλος: το ύψηλότερον 
πτηνόν. Τρέχει και αύτο ταχύτα
τα, ώς κάμηλος. 

σύκαλις: κοινώς συκοφάγος. 

τρυγών: κοινώς τρυγόνι, εκ τού 
ρήμ .  τρύζω.  " Α ί τρυγόνες, ο υ  
μόνον τψ στόματι, αλλ α και τοίς 
σπισθίοις ηχούσι " . (Ζηνόβιος). 

τρωγλίτης: ζη σε οπές, " τρώγλες " .  
(τρώγλη ε κ  τού τρώγω, δηλ. δια
βρωμένος βράχος). 

φασιανός: απεκλήθη οϋτω ύπο 
τών Άργοναυτών οταν τον εΙδαν 
για πρώτη φορα παρ  α τας  

Στρουθοκάμηλος ή αφρικανικη εκβολας τού ποταμού Φάσιδος. 

χελιδών: ηχοποίητον εκ τού ήχου χελ . . .  κελ.. .  "παρα το τα χείλη 
δονεϊν " .  "χελιδόνος αυδή " .  ('Όμηρος) 

χήν, χηνός: όμοίως ηχοποίητον, παρ α την βοην "χή " .  
ψιττακός: κοινώς " παπαγάλος " .  Έ κ  τού ψιττάζω =επιφθέγγομαι. 
(ψίτ ! ) .  

Καλώ εντ ο μ α  
οσα εχει κατα το σώμα εντομάς6 

Συκοφάγος 

" ψίττα " =βουκολικόν επίφθεγμα 

άκρίς: αβεβαίου ετυμολογίας: α) εκ τού στερητ. α +κάρα, 
ακαρίς, ή κάραν 
μη εχο υσα . β )  
" παρα τ ο  τας  
ακρας τών φυτών 
νέμεσθα ι " .  γ) εκ 
τού οτ ι  δ ιαθέτε ι  
μακρα ακρα 
=πόδας. δ) εκ τού 

Άκρίς. 
α τού επιτατικού 

+γράω =εσθίω· κατατρώγει τα πάντα. Πρβλ. και βροϋχος: εΙδος 
ακρίδος, εκ τού βροχθίζω =καταπίνω. 

άράχνη: ετυμολογείται "παρα το αναρριχιiσθαιΊ και εις τον 
αέρα αΙΡει τα ίχνη " (Ε.Μ.), και " δια την αραιότητα τού αρκυος "  
( =δίκτυος). 

6. Άριστοτ. Περι Ζ. '1στ. Α. 1487 
7. αναρριχώμαι =σκαρφαλώνω διi.ι χειρών και ποδών. 

'Αράχνη και μέρος τού ίστού της. 
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βομβυλιός: εντομον βομβουν, εξ ου βόμβυξ = ό μεταξοσκώληξ. 
μέλισσα: εκ του μέλει =φροντίζει, μεληδων =φροντίς. "Ή εργατικη μέλισσα" συνεχώς εργάζεται και φρο
ντίζει. Το δε προ'ίον αυτης της φροντίδος της, τΊϊς "μεληδόνος " ,  ειναι το μέλι. (Σημειωτέον οτι αί ίέρειαι 
της Δήμητρος, αί φροντίζουσαι την καθαριότητα του ναου της, απεκαλουντο " Μελισσονόμοι " ) .  Ή 
μέλισσα λέγεται και ανθηδών, 'Ότι ανθη εδει " .  Ό δε κηφην ετυμολογειται εκ του κόπτω, κωφός, με 
ριζικη σημασία ανίσχυρος, ασθενής, αχρηστος. (Ή κυψέλη ετυμολογείται εκ της ρίζης "κυπ" της " καλύ
ψεως " .  πρβλ. κύβελα =σπήλαια). 
μύρμηξ: κοινώ " μερμήγκι" .  "Έκ του μερμερίζω, δ σημαίνει φροντίζω. Κατα τον χειμερινον καιρόν, τής 
τροφής μεριμνά " .  (Ε.Μ.) (ΤΟ δε ρ. μερμερίζω, προφανώς εκ του " μέρος '" δηλαδη εχω πολλες " μερμε
ρίες " ,  καταμερισμένην την προσοχήν).  

κών-ωψ 

κώνωψ: ό εχων σχημα, δψιν, κώνου. Αυτο το επισημαίνουν ακόμη και ξένα 
Λεξικά.Ία 

μυία: εκ του ηχου "μυ" . . .  και την όρμητ. κατάλ. -ια. 
'Εξ ου και το "μυίας θράσος " .  
πεταλούδα: (νεώτ.) πετώ, πετάνυμι =άπλώνω (πλατύπτερη) +αλη = περιπλά
νησις. 
πυγολαμπίς: " εκπέμπει φωτοβολισμον εκ τής ουράς " . 
πυγη =οπίσθια +λάμπω (πρβλ. το της δημοτ. "κωλοφωτιά " ) .  
σκωρος: εκ  του σκωρ =ακαθαρσία, σκωρία. 
σφήξ, σφηκός: " επει την κοιλίαν επισυνεσταλμένην εχει, συνεσφιγμένην " .  
τέττιξ: κοινώς τζιτζίκι. "Δια την συνεχή λαλιαν και θόρυβον συνεχή, και 
φωνής  τορότητα ή ονοματοθεσία. 'Εκ του τερετίζω, " τερέτιξ " .  
Μουσικώτατον γαρ το ζώον " (Ε.Μ.) 

φθείρ: το ζωυφιον "ψεΙρα " .  '' 'Εκ του ρ. φθείρω, ή απο φθοράς σωματικής γινομένη " .  
ψύλλος: ετυμολογ. εκ του τίλλω (=τραβώ τρίχας) --+ τίλλων --+ ψύλλων --+ψύλλος. 
[Σημ.: 'Έστιν εντομα και απτερα και πτερωτα " (Άριστοτ. Περι Ζ.Ι Δ, 1 .523) ] .  

Ή δε φωλεα τών ζώων = " ό  σκοτεινος τόπος, παρα το απολωλέναι το φώς εκει. απωλεα --+πωλεα --+φω
λεά " . Κατα το Λεξ. Lid . SC. εκ του "φυλή " .  

'Αμφίβια ειναι τα ζώα τα διαβιουντα εν τε τ ψ  ϋδατι και εν τη ξηρg: " αμφίβιος, ό εν ττί γΤί και ϋδατι ζήν 
δυνάμενος " ,  ώς Π.χ.: 
βάτραχος: "ό βοην τραχείαν εχων "  (πρβλ. το του Άριστοφάνους "βρεκεκέξ κοάξ κοάξ " .) 
γύρινος ειναι ό μικρος βάτραχος, "παρα το γυρόν, το περιφερές '" τοιουτος γαρ εστί " .  
εγχελυς: κοινώς χέλι, "παρα το εχεσθαι εν ττί ϋλrι δ εστι ζωγρείσθαι " .  Το χέλι εξέρχεται τών ύδάτων και 
περιφέρεται και στην ϋλη (=δάσος). 

γύρινος 

ΥΕγχελυς ό κοινός. 

Ία. "Fωm the shape of itS head" . (Dicitionary of EngJish Etymology, Walter Skeat, Bridgeman Αι1 Library, London). 
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Ή των ιχθύων φύσις, 
εν τφ ύγρφ ό βίος8 

" Π ό ν τ ο ν l Χ θ υ ό ε ν τ α "  Ι, 4 (Ζωγραφική σέ κύλικα. Μουσείο Λούβρου) 

Εις τα θαλάσσια ϋδατα δεν ζούν μόνον ίχθύες και κήτη, αλλα και διάφορα μαλάκια, οστρακόδερμα, 
μικροργανισμοι ώς το πλαγκτόν, κ.α. 

ίχθύς: εκ τού ίκω +θύω (φθάνει όρμητικα) -+ ίκθυς και δια τροπής τού ψιλΟύ κάπα εις δασυ χ- ίχθυς ή 
δε δασεϊα, προ τού δασέος χ, ψιλούται: -Ιχθύς. 
κήτος: μέγας ιχθυς τών βαθέων ύδάτων, Όπου ύπάρχουν μεγάλα χάσματα ( "κάσματα " , κώα):  " Βένθεα 
κητώεντα πολυσκοπέλου θαλάσσης " .9 
μαλάκια: ζώα με σώμα μαλακόν, ώς μη εχοντα οστά. 'Ενώ τα οστρακόδερμα διαθέτουν εξωτερικώς κάτι 
σαν οστούν, εντος τού όποίου προφυλάσσονται (δστούν + τρύω =εισχωρώ +δέρμα). 
πλαγκτόν: το σύνολον τών εν τψ θαλασσίψ ϋδατι επιπλεόντων ζωικοφυτικών μικροοργανισμών, εκ τού 
ρημ. πλάζομαι =περιπλανώμαι εν τη θαλάσση. ( "Άνδρα μοι εννεπε Μούσα πολύτροπον ας μάλα πολλα 
πλάγχθη " (=περιεπλανήθη). 

Βεβαίως, δεν ειναι δυνατον να καταγραφούν και να επεξηγηθούν Όλες οί ονομασίες τών ιχθύων, τών 
μαλακίων, τών Οστρακοδέρμων .. 'ΕνδεΙΚΤΙΚώς μόνον αναφέρουμε: 
άφρίτις και άφύη: αφρόψαρα: " εκ τού επιπολάζοντος τfj θαλάσσπ αφρού " .  (Άθι1ναιος 7.22). 
άστερίας: λόγψ τού αστεροειδΟύς σχήματός του. 
άχηβάς: ρίζα " αχα " τού " αχερού υδατος " .  
εχίνος η άχινός: εκ τού ακις -+ ακινός-+ " ακανθας προβάλλεται ώς ερυμα " (=αμυνα). -Ζωναράς-
γαλέος: απεκλήθη οϋτω ύπο τού 'Αριστοτέλους επειδή το άπαλόν του δέρμα όμοιάζει προς δέρμα γαλής. 
γαύρος: εκ τού γαύρος =όρμητικός. 
γόγγρος: κοινώς " μουγγρ ί " .  "�πo τού γρώ, α σημαίνει εσθίω. Έσθίει γαρ τών πολυπόδων τας πλεκτά
νας " . 
βοάξ η βώξ: ιχθυς εκβάλλων, άλιευόμενος, βοήν. Ίερος ιχθυς τού Έρμού. 
'Εκ τού βοάξ, " βώκα " -+ " γόπα" κοινώς. " γαστηρ μεστη βοάκων " .  (Άριστοφ. απόσπ.) .  
δελφίν: κοινώς " δελφίνι " .  Ειναι θηλαστικόν, διαθέτει δελφυν (=μ11τραν) και γεννά δελφινάκι και δχι 

8. Άριστοτ. ΠερΙ Ζ. Γεν. Α' 5,7 1 7  
9. Μάρκελλος, Περι ιχθύων. (Πρβλ.: "κητώεσσα Λακεδαίμων " ,  ώς  πλήρης κοιλοτήτων και ύπογείων σπηλαίων.) 
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αυγά. Λέγεται και ίχθυομέδων. 

εξώκοιτος: " ιχθυς εξω κοιμώμενος εξω τής θαλάσσης εξέρχεται και κοιμάται " . 
" 'Ένιοι καλούσιν αυτον 'Άδωνιν " .  (Θεόφραστος) .  
θύννος: κοινώς "τόννος " ,  καθ' Όσον οί λατίνοι αντέγραψαν την ονομασίαν ώς " thyn(n)us " .  
'Ετυμολογείται " απο τού θύειν (=όρμάν)' δρμητικος γαρ δ ιχθύς " .  (Άθήν. Δειπν. 7.64) .  
ίππόκαμπος: διαθέτει σώμα ϊππου και ούραν ίχθύος. 'Άλλως, θαλάσσιος ίΠπος. 
καρίς: κοινώς " γαρίδα " .  " Το πλεϊστον τού σώματος κάρα (=κεφαλΙ1 )  εστί " .  - " n1agnum caput habet" 
(=μεγάλην κεφαλην διαθέτει) παρατηρουν και οί λατίνοι. 
καραβίς: όμοίως ώς ανω, + (F) ις =δύναμις. 
καρκίνος: κοινώς "κάβουρας " .  Όμοιάζει όλόκληρος ώς κεφαλη κινουμένη: "καρα-κϊνος τις ων " .  Ό δέ 
κάβουρας, ειτε εκ του καπυρος =ξηρός, ειτε εκ παραφθοράς της λέξεως κάραβος ό όπΟιος ετυμολογείται 
"παρα το βαίνειν επι τής κεφαλής προηκούσης τφ εδάφει " .  
Είδος καρκίνου είναι και ό πάγουρος, εκ του πήγνυμι+ουρά: " εισέρχεται μ ε  το απίσθιον μέρος του εντος 
κενού κελύφους κοχλίου " .  
κάρχαρος: κοινώς καρχαρίας, εκ του χαράσσω. Διαθέτει λίαν κοπτερσυς και οξείς οδόντας, είναι " χαρ
χαρόδους "  ---+ καρχαρόδους. Οί οδόντες του είναι ίσχυροί, τριγωνικοί, τοποθετημένοι είς δύο η τρείς σει
ράς, ώς πριόνι. 
Ή λέξις " κάρχαρος " ώς επίθετον σημαίνει " κοπτερός " :  "καρχάρους ύποφαίνων αδόντας " . (Ευριπ.Κύκλωψ). 
Καί: "κάρχαρος δ αξυόδους κύων, νύν δε το κήτος " .  'Εκ τi'jς συνεκφοράς δέ "καρχαρόδοντες κύνες " 
(Ίλιας Κ 360) και "κύων καρχαρίας " , ---+ " σκυλόψαρο " .  
κέφαλος: ίχθυς εχων μεγάλην κεφαλήν. (Άριστοτ.) 
κυμαρίς: αφρόψαρο (εκ του κύμα +ρούς) . 
κωβιός: κοινώς " κωκοβιός " .  'Εκ του κώF ον = σπήλαιον, σχίσμα γης: '' Εκτίκτει προς τfί γfί, προς τοϊς 
λίθοις " .  (Άριστοτ.) 
λάβραξ: κοινώς " λαβράκι " .  "Άπο τού λίαν όντες ο{Ίτοι οί ιχθύες βοροι και λαίμαργοι " .  'Επι πλέον ό 
λαβραξ είναι και πολεμικώτατος (Άριστοτ.) .  'Όθεν ετυμολογείται εκ του λάβρος =όρμητικός, βίαιος, λαί
μαργος. Γράφει ό Άθήναιος: 10 "ωνομάσθη δ ιχθυς παρα την λαβρότητα' επινοητικος εστι και τού δια
σώζειν εαυτόν, διο και δ Άριστοφάνης φησί, 'δ πάντων ιχθύων σοφώτατος ' '' .  (Πρβλ. και την σημερινη 
εκφρασι 'Έπιασα λαβράκι" ) .  
μέδουσα: ή "τσούχτρα" .  'Εκ παρομοιώσεως προς την Γοργόνα Μέδουσα ή όποία αντι μαλλια είχε φίδια. 
μελάνουρος: κοινώς " μελανούρι "  , διότι εχει μέλαιναν, μελανίζουσα ούράν. 

10. Δειπνοσοφισταί 7,86 
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μύδι {1 μύκλος: εκ του μύω =κλείνω. ' ' 'Ανοιγοκλείνει κατα βούλησιν με την βοήθειαν δύο μυών προσα
γωγών " .  
μύραινα: είδος εγχέλυος, εκ  του μύρα =θάλασσα. 
νάρκη: πλατυς ιχθύς, ναρκώνων και παραλύων τον εγγίζοντα αυτόν· "πλατεία νάρκη ή θαλαττία " 

(Άριστ. Περι Ζωων). 
ξιφίας: 11 ανω σιαγών του επιμηκύνεται εις ξιφοειδή προβολ11ν. 

'Οκτάπους ό κοινός. 

σελάχιον: είδος ιχθύος δς αποδίδει φωσφορικην 
λάμψιν, " σέλας " .  " Φωσφορίζει το δέρμα του " 
(Λεξ. Σκαρλ. Βυζαντίου ) .  - " Τινες παρήγον την 
λέξιν εκ τού σέλας, επειδη οί τοιούτοι  ιχθύες 
αποδίδουσι φωσφορικήν τινα λάμψιν " .  (Γαληνος) 
σηπία: κοινώς " σουπιά " .  Μαλάκιον εκπέμπον 
μέλαν ύγρον το όποίον θολώνει ,  ρυπα ίνε ι ,  
"σήπει " (=σαπίζει) τα ϋδατα. 
'Αξίζει να παρατεθή το κάτωθι, λίαν παραστατι
κόν, απόσπασμα: 
"Σηπίαι .. εστι τις εν μήκωσι θόλος κείνrισι κυάνε-

οκτάπους: κοινώς " χταπόδι " · 
δ ιαθέτε ι  οκτω πλοκάμους -
πόδας. Λέγεται και πολύπους. 
πέρκα: ως διαθέτουσα μελανί
ζον χρώμα, ετυ μολογείται εκ 
του περκνας =μαυρόασπρος. 
πηλαμύς: κοινώς " παλαμίδα " .  
Έτυμολογείται εκ του πηλας 
=λάσπη, ως θαλάσσισν έρπετόν. 
ροφός:  εκ παραφθοράς  και  
αντιμεταχωρήσεως του σρφνας 
=σκοτεινός. 
σαρδίνη: κοινώς " σαρδέλλα " .  
Έκ τής νήσου Σαρδηνίας δπου 
εύρ ίσκετο εν αφθονίι;:ι εις τα 
γύρω νερά. 
αστακός η οστακός: το γνωστον 
Οστρακόδερμον· ετυμολογείται 
εκ του " σστούν " .  

ος, πίσσης δνοφερώτερος, αχλύος ύγρής φάρμα- 'Αστακος 
κον απροτίοπτον, δ τε σφίσιν αλκαρ σλέθρου 
εντρέφεται. τας δ' ευτ αν ελrι φόβος, αυτίκα κείνου σρφναίας ραθάμιγας ανήμεσαν, αμφι δε πόντον 
πάντα πέριξ εμίηνε ιχωρ αχλυόεις, ανα δ' ετραπε πάσαν ωπωπήν. Αί δε δια θολόεντος πόρου φεύγουσι 
ρηϊδίως, και φώτα (=ανθρωπον), και ε'ίποθι φέρτερον Ιχθύν. " 
Δηλαδή: 
Αί σηπίαι διαθέτουν κατα μηκος κάτι σαν θόλο σκοτεινό, πιο μαυρο και απο την πίσσα, ενα φάρμακο ύγρης θολού
ρας που δεν φαίνεται, και εντρεφόμενον τις προφυλάσσει απο τον Όλεθρο. 'Όταν λοιπον φοβηθουν, αμέσως απο 
εκει εξεμουν μαυρες σταγόνες και 11 πέριξ θάλασσα μιαίνεται απο ιχωρ θολωδες, και εμποδίζεται πάσα δρασις. 
Αυτες δέ, ξεφεύγουν εύκολα μέσα στην θολη θάλασσα, και απο άνθρωπο και απο όποιονδήποτε δυνατότερον 
Ιχθύν. 

σκάρος: ετυμολογείται εκ του σκαίρω =σκιρτώ. 
σμαρίδες: κολυμβουν κατα σμήνη, ως μέγα πλήθος. 
σμέρνα: εκ του σμερδνας =φοβερός. 
σπάρος: εκ του ρημ. ασπαίρω. "Δηλοί κίνησιν χαρακτηριστικήν . . .  " 
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σπόγγος: κοινώς " σφουγγάρι " .  Έκ τού δτι " αποσπ6.. τα ύγρά, ειτα σφίγγεται κατα τας εκθλΙψεις " ,  εξ ου 
καΙ σφόγγος και' "σφουγγίζω " .  (Ήρωδιανός) .  σφύραινα: ώς εκ τού σχήματός της. 
τράχουρος: πιθανον το λεγόμενο " σαυρΙδι " ,  λόγφ τού δτι διαθέτει τραχεϊαν ουράν. 
φάλαινα: "αναπνέει δια τού αυλού " C Αριστοτ. Περι Ζώων Ίστ. Δ, 10.537). Έτυμολογείται εκ τού βάλλω=ρΙπτω 
(βάλλαινα --. φάλαινα) επειδη "ά αηρ εκπνοης εξέρχεται μεθ' άρμης εκ των ρωθώνων, πλήρης ύδρατμων, 
ώς ύδάτινη στήλη " . 

"βάλλαινα "� φάλαινα. 

φύκος: κοινώς φυκι, " εκ τού φύεσθαι· εστι γαρ φυτον θαλάττισν " .  
φώκη: κοινώς " φώκια " .  Έκ τού φυσ6..ν (Λεξ. Χόφμαν). Σχετικον και' με το φωις =οΙδημα. 
χάννη: κοινώς "χάννος " ,  εκ του μεγάλου και' χαΙνοντος στόματός του. 

* 

Οί ιχθυες αποκαλούνται συνήθως " ελλοπες ιχθυες " ,  επειδη στερούνται φωνής: ελ-λεΙπουν οπός. τα 
δε βράγχιά τους, εκ τού βρέχω, βρόχος. 

τα ζώα αγρεύονται, θηρεύονται, οί δε ιχθύες αλιεύονται. 

αγρεύω: εκ τού αναζητώ τι εις τσυς αγρούς. 

θηρεύω: εκ τού θήρ =θηρΙον � θήρα =το κυνήγι. Κυριολεκτικώς το "κυνήγι" συνοδευεται καΙ απο 
κύνας (κυνας αγω). ορνεάζομαι: θηρευω δρνεα, Ορνιθοθηρώ. 
Το δε αλιεύω, ώς ειναι προφανές, ετυμολογείται εκ τής άλός. Άλιευομεν κυρΙως δια άλιευτικού δικτύου. 

Δίκτυα άλιευτικά, κυνηγετικά, και' αλλα . . .  

δίκτυον: άλιευτικον και κυνηγετικον δΙκτυον, αλλα καΙ παν " δικτυωτον " κατασκευασμα. Έτυμολογείται 
εκ τού αχρήστου ρήμ. δίκω =ρΙπτω. 
αμφίβληστρον: μικρότερον δΙκτυον, παν δ,τι βάλλεται αμφί, πέριξ. 
πεζόβολον: άλιευτ. δΙκτυον σχήματος κυκλικού. "Στο ακρογυάλι ψαρ6..ς πεζόβολον εκράτει " (Έρωτόκριτος). 

λίνον: δΙκτυον άλιευτικον κατεσκευασμένον απο σχοινΙον εκ λίνου. 

πολύωπος: δΙκτυον, εκ τού "πολλαι σπαί" .  
γύργαθος: τυπος δικτυου, εκ τού γύρω. 
άρκυς: γενικώς δΙκτυον. ΡΙζα " αρ "  τού αραρίσκω=άρμόζω. Κατ' αλλους εκ τού ειργω =εμποδίζω. 

γάγγαμον: στρογγυλον δίκτυον δι' δστρακα. 
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γρίπος: άλιευτικη συσκευη έκ δικτύων, περίπου " τράτα " .  'Εκ τού θέματος " Fριπ" τού ρίπτω, δια προ
φοράς τού διγάμματος ώς γ. ('Εκ τού γριπος -. γρίφος =λόγος ασαφής, σκοτεινός, οίον ει συλλαμβάνων, 
άρπάζων). Ό Θέων δμως έτυμολογει έκ τού αγρεύω. 
πάγη: δικτυον -παγις δια πτηνά. 'Εκ τού ρήμ. πήγνυμι, με την εννοιαν στερεώ, έμπήγω. (Πρβλ. το σημερ. 
"παγανιά " )  . 
μακούνιον: λεπτον δικτυον δια πτηνά, αλλως νεφέλη . 
σαργάνη: πλεγμάτιον έκ σχοινιου, εις ύποδΟΧ11ν ιχθύων, " εκ τού ρήμ. σάττω=φορτώνω: σαγάνη και σαρ
γάνη, πλεονασμψ τού ρ " .  Ό ορθότερος τύπος είναι σαγήνη, και σημαινει πρωτιστως το δικτυον, μετα
φορικώς δέ, γοητεια, θέλγητρον. 
θήρατρον η πανθήρα: έκ τού θήρ, θήρα. 
κρησέρα: λεπτον άλιευτικον δικτυον, έκ τού κρήσαι τού ρήμ. κεράννυμι. 
δεραιοπέδη: ιξευτικον δΙκτυον. 
ύποχή: δικτυον, έκ τού ύπέχω. 
πάναγρα: δικτυα τα πάντα αγρεύοντα. 
άρπεδόνη: θηρευτικον σχοινίον, έκ τού άρπάζω. 

Σχοινία .... 

σχοίνος η σχοινίον: ώς κατεσκευασμένον απο το φυτον σχοϊνος. Το ακρον τού σχοινιου αποκαλειται 
πείραρ. 
σειρά: κυριολ. σχοινιον, έκ τού σ-ύρω+ειρω=συνδέω σ . . . .  ειρω. Πρβλ: "Νήα αλαδε ειρυσε " (β 388) , =το 
πλοιον προς την θάλασσα το εσυρε. 'Όθεν σειρά: "παρα το ειρω, πλεονασμψ τού σ "  . 
μήρινθος η μέρμις: λεπτότατον σχοινίον, " σπάγος " .  'Ετυμολογειται έκ τού μέρος+ είρμος =σύνδεσις. 
δεσμός: σχοινιον, έκ τού δέ(ν)ω. 
πείσμα: το πολυ παχυ " καραβόσκοινο " ,  αλλως κάλως. Ι Ι  
πρότονες: σχοινια πρυμνήσια, "ο[ς εκ τής πρύμνης προσδεσμεϊται ή ναύς προς την γήν " .  'Εκ τού 
πρΟ+τείνω. 

ιλλάς: σχοινιον, έκ τού ιλλω =συστρέφω. 
σπάρτον: σχοινίον, πάν το συνεστραμμένον, έκ τού ρήμ. σπείρω =τυλΙγω. 
στρόφος: σχοινιον, έκ τού στρέφω, στρεπτόν. 
πόρκος: " σχοινίου πλέγμα και κρίκος " .  Πιθανον έκ τού πείρω. 
οισός: σχοινιον, προφανώς έκ τού Μέλλοντος οισω τού ρήμ. φέρω. 
ίθανα: σχοινια, πιθανον έκ τού lθυς =ευΘύς. 
όρμιά: λεπτον σχοινιον έξ ίππειων τριχών, "πετονιά " .  
πύκασμα: σχοινιον, έκ τού πυκάζω =καλύπτω. 
αρτάνη: σχοινι για κρέμασμα, έκ τού ρ. αρτάω. 
βρόχος: " το τής αγχόνης σχοινίον και το εις τας αγκύρας σχοινίον, δια το βρέχεσθαι " .  
συκάριον: σχοινιον, έκ τού σωκέω = εχω Ισχύν. 
μίτος =κλωστή, προφανώς έκ τού μ+ιθι, ιτω, 'ίτε. 
ήνίον: χαλινός, έκ τού ενωσις, " ένιον " :  "παρα την ενωσιν τών ύποζυγίων " .  
σύρμα: πάν το συρόμενον . . .  

1 1 . Δια τα "κάλως" καί "αλυσις" βλ. είς Λεξιλόγιον της άλός. 



Φυτα και ανθη 

"Γένος αει ανθρώπων και ζώων εστι και φυτών " 12 

" Ταίς τών ανθών οσμαίς, μόνον χαίρει τών ζώων ανθρωπος " 13 

Φυτόν: εκ του φύω, δπερ εκ του ϋω =βρέχω, και δια τροπης της δασείας εις φ -t φύω. 
τα φυτα δια να φυτρώσουν εχουν ανάγκη βροχης. 
'Άνθος: εκ του ανω+θέω. Αυξανόμενον κατευθύνεται προς τα ανω. Γι' αυτο τα ανθη λέγονται και 
θρόνα εκ του θορείν, θρώσκειν, ανω. " τα εκ της γης αναθορόντα " .  
Λέγονται επίσης κάλλη ε κ  του καλέα = ήλιακη θερμότης. 
Το δε μεταγενέστερον λουλούδι, εκ του λείριον (=κρινάκι) -t λειρίδιον -t λειλίδιον -t λειλίδι -t λουλούδι. 

)" " 

Ένδεικτικώς, εκ τών διαφόρων φυτών, δένδρων, ανθέων: 

άγνος: είδος θάμνου , δενδρύλλιον. Κατ' αλλους εκ του άγνός, κατ' αλλους εκ του αγνυμι=θραύω . 
"ωνόμασται δε αγνος δια το τας εν τοίς Θεσμοφορίοις άγνευούσας γυναίκας, εις ύπόστρωμα χρησθαι . . " 
(Διοσκορ. 103 ) .'Ή εκ του αγνυμι: "λόγφ τού ευλυγίστου τών κλάδων της " .  
αθραγένη: δένδρον, εξ oii προσάναμμα. Έκ του α'ίθω =καίω +γίγνω, γένος. 
αίγειρος: ύψηλ11 λεύκα με τρεμώδη φύλλα. Έκ του αισσω =κινώ όρμητικά. ' '1]λακάτα στρωφώσιν, οΤα τε 
φύλλα μακεδνης αιγείρου " (Όδ. η, 1 05) .  
'Άλλη εκδοχή: " εκ τού α'ίρεσθαι εις ϋψος " ,  εξ oii και το ώς ανω "μακεδνης (=μηκεδανης, μεγάλου 
μήκους) αΙγείρου " .  
Ή λεύκα λέγεται και αχερωις επειδη φύεται εις ύγρα εδάφη ( " αχερον ϋδωρ " ) .  λεύκα δέ, απο τα  λευκο
ειδη φύλλα της. 
ακακία: κατα τον Διοσκορίδη, εκ της ακης. 
άκανθα: κοινώς " αγκάθι" . Έκ του ακις +ανθος, δηλαδη ώσαν μυτερο ανθος. 
ακόνιτον: δηλητηριώδες φυτόν, ετυμολογείται εκ του ακίς, ακόνη =αΙχμή. 
αλθαία: εκ του αλθαίνω =θεραπεύω (βλ. Λεξιλόγ. 'Ιατρικής). Φυτον με θεραπευτικες ιδιότητες. 
αλόη: ιδία ρίζα με αλη, αλοάω (=άλωνίζω). 
αμέριμνον: φυτον αποδιώκον τας μερίμνας ( Πλίνιος Φυσ. Ίστ. 25 . 1 3). 
άμπελος: εκ του ανά+πέλω, αμφι +ε'ίλω: Δηλ. άπλώνεται και αναρριχάται, "οΤον ανάπελος ο{;σα " .  " την 
είλεον (=συστρεφομένην) αμπελον "  (Άθήναιος, Έπιτομιυ. Ή αμπελος αποκαλείται και οΙνομήτωρ και 
αναδενδράς: " ή  αμπελος ή προς δένδρον ανερχομένη " .  
Ό δ ε  βότρυς ετυμολογ. εκ του "πότρυς " ,  "παρα το ποσι τρίβεσθαι " .  'Ή εκ του πατώ+ρέω. ΚαΙ ή στάφυ
λος εκ του στείβω, στέμβω, στυφελίζω =καταπατώ. Έξ σδ και τα " πατημένα σταφύλια " όνομάζονται 
στέμφυλα. 
αμυγδαλέα: ετυμολογουν εκ του αμυχή, επειδη το ξύλινον μέρος, κάτωθι του πρασίνου, διαθέτει μικρες 
σχισμές. 
ανεμώνη: διαθέτει φύλλα " ευδιάσειστα παντι ανέμφ " ,  εξ oii και " ταχέως ύπο τού ανέμου φθειρομένη " .  
άνηθον: εκ του ανω θέειν "δια την ε ν  τάχει αυξησιν " .  (Ε.Μ.) 
απιδέα: κοινώς αχλαδιά. Έκ του " απιος" (α+πίνω), δηλαδη "ή ηκιστα πίνουσα οπώρα' 1]δεται γαρ ξηρξi 
rti " .  Λόγφ του στι είναι ύγρο φυτο χρειάζεται ξηρα γη, αλλοιώς "Προσβάλλονται εκ σήψεως τών ριζών 
αι απιδέαι αι φυτευόμεναι εις μέρος το όποίον συγκρατεί ύπερβολικην ύγρασίαν " .  "Αρα "απιδέα " ,  εκ 
του δτι δεν πρέπει να "πίνη " ,  να "τραβάη " πολλα νερά. Δεν το εχει ανάγκη. 'Άλλωστε " αχλάδι" σημαίνει 
ακριβώς "ζουμερος " καρπός. Περιέχει τΙς δύο "ύδατικες ρίζες "αχα " και " δαν " .  Ύπενθυμίζομε: " λαδο
γενης " ή 'Αφροδίτη, ώς γεννηθείσα εκ τών ύδάτων. (Βλ. Λεξιλόγιον άλός). 
Λέγεται και αχρας (αχα ρέει ) .  
άρακος: κοινώς " αρακάς " .  Έτυμολογουν εκ του " αν-αρρίχησις" ,  λόγφ του δτι αναρριχάται. Γι' αυτο ύπο 

12. Άριστοτ. Περι Ζώων Γεν. Β 1 .731 
13. Άριστοτ. Περι ΑΙσθ. 5.441 
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τών Ταραντίνων απεκαλείτο "αετός " .  
αστυτίς: το μαρούλι, "διότι διούρησιν παρασκευάζει και ποιεί εκλύτους προς τα αφροδίσια " .  
ασπάραγος: κοινώς σπαράγγι. Έκ τού σπαργάω = ειναι πλήρης. 
αριστολόχεια: βοτανη διευκολύνουσα τον τοκετόν, "απο τού δοκειν αριστα βοηθείν λοχείας " (Διοσκορ. 34). 

αχυρον: Το αντίθετον του εχυρός, "οχυρός" .  οχυρόν =το αντέχον. Το αχυρον δμως " αέχυρόν τι ον " .  
βάλανος, βελανιδιά: εκ τού βάλλω, διότι οι καρποί της, πίπτουν εκ τού βάρους των, βάλλονται. 
βασιλικός: (νεώτ.) ώς εκλεκτός, πολύτιμος. 
βάτος: στην ουσία " αβατος " :  " Tfj βάσει αβατος ουσα -λόγφ ακανθών- ή ονομασία κείται ψεκτικώς "  . 
βλίτον: εκ τού " μλίτον " δια συνήθους τροπης τού μ εις β, ιδιαιτέρως προ τού ύγρού λ. " μλίτον -t βλίτον, 
εκ της μαλακότητος τών φύλλων του " . 
βολβός: εκ τού (F)ελύω -t Fολβός. τα φύλλα του ειναι "στενώς περιτετυλιγμένα περι τον βλαστόν " .  
γλυκύρριζα: φυτον με γλυκείαν ρίζαν. 
δάφνη: Το φυτον δάφνη ειναι το κατ' εξοχην φυτον τού Άπόλλωνος. Με φύλλα δάφνης εστέφοντο οι 
ιερείς του, οι κομισται ευνο'ίκών χρησμών, οι νικηταί, οι ποιηταί.. 'Εθεωρειτο σύμβολον σοφίας, ποιήσε
ως, ευσεβείας, ανδρείας, εξ ου και τα " δαφνοστεφής ", " δαφνοστεφανωμένος " ,  " εδρεψε δάφνας " ,  "στέ
φανος δάφνης ", " δάφνινο στεφάνι " ,  προς ενδειξιν δόξας, φήμης, κλέους. Το δνομα " δάφνη " ετυμολο
γικώς προέρχεται εκ τού επιθ. " δαφοινος" = κατακόκκινος (επιτατ. δα +φοινος = κόκκινος, αιματόχρους), 
διότι ή κυριωτέρα ποικιλία τού φυτού αυτού φέρει ανθη ρόδινα και καρπο " ερυθραν δρύπην " .  Ή γκρε
κάνικη διάλεκτος, διατηρώντας την αρχαία προέλευσι, ονομάζει την δάφνη "TAFINI " ,  δηλ. " δαφοινή " .  
(Ή "δάφνη " ,  δια συνήθους τροπης τού δ εις λ., προφέρεται και " λάφνη " και " λαύρον " (Ήσύχ.) εξ ου το 
λατιν. LAURUS, Ιταλο·ίσπαν. LAURO, γαλλ. LAURIER, αγγλ. LAUREL, γερμ. LORBEER, με πάμπολλα 
παράγωγα ώς λ.χ. LAUDE, LAUD (επαινος), γερμ. LIED =&σμα, γαλλ. LAUREAT =αριστεύσας. Έκ τού 
BACCA (=βάκχη, δαφνις Βάκχου) + LAUREATUS -t BACCALAUREATUS, το γνωστο " μπακκαλωρεά " ,  
πτυχίον , με την εννοια τού " δαφνοστεφής, επιτυχών" . ) 
δρυς: αρχικώς πάν δένδρον,15  αργότερα δ,τι ονομάζουμε δρύς. Το δένδρον ετυμολογείται εκ τού δέρω 
με την εννοιαν εκ-δέρω, αποφλοιώ. Δρίος σημαίνει δάσος. Το δάσος εκ δρυών, -tδρυμός. 
Το δάσος ετυμολογείται εκ τού επιτατικού δα +σεύω =όρμώ, εκ τού σφοδρώς εκπεμπομένου ρεύματος 
αερος: "φυσάει " .  τα δάση ποιητικώς αποκαλούνται "κόμη της γης " . 
δίκταμον: ευδοκιμεί εις τα δρη Δίκτης και 'Ίδης. 
δόναξ: ειδος καλάμου, "παρά το ραον δονεισθαι " ,  ευκολολύγιστος γάρο 
ελαία, ελάα: 'Εκ τού αλέα =ήλιακη θερμασία. ' ' 'Εν θερμοίς γαρ τόποις χαίρει " . 1 5α 
ελάτη: εκ τού ελαύνειν προς τα ανω, ελατός. " Ελάτη ουρανομ17κης " γράφει ό 'Όμηρος (ε 239) , 
" εξικνείται μέχρι τού αlθέρoς " (Ξ, 286). 
έλίκη: ή ιτέα, λόγ ψ της ευκαμψίας της .  'Εκ του ελιξ, οίονει ή ευέλικτος. 'Άλλωστε και ή ιτεα 
ετυμολογείται εκ τού ιΘι ιτω, επειδη οι κλάδοι της συστρέφονται ευκολα, τους κατευθύνεις, κομμένους, 
και τους λυγίζεις σε όποιοδήποτε σχημα. 
ελλέβορος: βοτάνη, εκ τού ελλερα =κακα +βιβρώσκω. ' ' 'Ελλέβορος ανθρώποις δηλητήριον " .  (Άριστοτ. ) .  
ερέβινθος: κοινώς " ρεβύθι " .  'Ετυμολογείται εκ τού λέπος =φλούδι, χαρακτηριστικο αυτού τού οσπρίου: 
λέπος -t λέπινθος -t λέβινθος -t ρέβινθος -t ερέβινθος. 
ερείκη: ειδος δένδρου ευχερώς σχιζομένου, εκ τού ερείκω =σχίζω. 
ερινεός: αγρία συκή, εκ τού ερι, ερις +νέω: " εριστικον γαρ το δένδρον, ανέρχεται πανταχού " . 
ερπυλλος: έρπυστικον αειθαλες φυτόν. 
ευκάλυπτος: ευ καλύπτει, λόγφ δασύτητος τού φυλλώματος. Λέγεται και φιλύρα, εκ τού φλοιός: ό φλοι
ός της λίαν κατάλληλος προς γραφήν. 
ζιζάνιον: εκ τού σισάνιον: σίνω =βλάπτω. 
ηδύοσμος: κοινώς " δυόσμος " .  Διαθέτει ήδειαν Οσμήν. 
ηλιοτρόπιον η ηλιανθές. Τρέπεται προς τον ηλιον, " ταις ηελοιο τροπαίς, Ισώνυμον " .  
θάμνος: ώς πολύκλαδος θαμον =πυκνόν' πυκνη βλάστησις. 

1 5. 'Εξ oii τό αγγλ. tree =δένδρον, δηλ. δρυς. 
1 5α. Δια πλείονας πληροφορίας Βλ. Κεφάλαιον '''Ονόματα Θεών" - Προσωνύμια Θεάς 'Αθηνάς: " Μορία " .  
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θύμον: εκ του θύω, ή εκ του βωμου προερχομένη ήδεία οσμη - θυμάρι, εκ του θυμαρης =ό εις το θυμικον 
αρεστός. 
ίον: η εκ του [ος =μόνος, φύεται μόνον. 'Ή "παρα το ανιέναι ταχέως "  (ιών, ιουσα, ιόν, μτχ. του ρ. είμι). 
ίρις: ιριδιζει οπως τα χρώματα τής ουρανίας [ριδος, τα δε πλα·ίνα πέταλα της ενθυμιζουν πτερα, ώς τα 
πτερα τής αγγελιαφόρου τών θεών, τής 'Ίριδος. 
ιτέα: κοινώς ιτιά. 'Εκ του είμι - [τω, [τε, επειδη οι κλαδοι της λυγιζουν ευκολα διχως να θραύωνται. 
κάκτος: " αφίησι ευθυς απο τής ρίζης καυλους επιγείους, το δε φύλλον εχει πλατυ και ακανθώδες " 
(Θεόφρ.) .  Ριζαι "κα "  + " ακ " .  
κάλαμος: φύεται εις θερμα μέρη (καλέα =θερμασια), αλλα και " τφ πυρι ευθυς εξάπτεται " (=ανάβει 
αμέσως), ώς κάλον =ξηρον ξύλον. Λέγεται και κάννα, εκ του " κάλλα " .  
καρυά, καρυδέα: Οί καρποι της, τα κάρυα, όμοιάζουν προς κάραν =κεφαλην. 
κάρφος: ξηρα καλάμη, εκ του κάρφω =ξηραΙνω. 
καρωτόν: κοινώς καρώτο· ετ. κάρα, ώς φυτον διαθέτον οίονει κεφαλην. 
κάστανον: εκ του κάστον =ξύλον. Το δε κάστον, εκ του καίω. 

κέρασος: εχει φύλλα μυτερα ώς κέρατα. 
κλήμα: κλάδος αμπέλου. κλάδος, κλαρί, κλήμα, απαντα ηχοποιητα εκ του 
ηχου "κλάκ " τής κλάσεως. 
κνίδη: κοινώς "τσουκνΙδα " .  Προκαλεί κνησμόν. 
κολοκύνθη: " οτι κοιλαίνουσιν αυτην εξελόντες την εντεριώνην "  (ΛουκιανΌς). 
Ύπήρχε παροιμια (την διασώζει ό Ευδαιμων εν "Όρθoγραφι� " ): "η κρίνον 
η κολοκύντην " , με την σημασια η καλο η κακό. Πρβλ. το σημερινο "κολοκύ-

κέρασος θια"  . . .  για τα καταφρονητέα πράγματα. 
κόμαρος: κοινώς " κουμαριά " .  'ΕτυμολογείΤαι εκ του κόμαρον=ερυθρον 
χρώμα, επειδη διαθέτει προφυρους καρπούς. 

κρανία: " δένδρον εστιν άδρόν " ,  δηλ. σκληρον (εκ του κάρα, κράς, κραταιόν). 'Εκ του ξύλου του δέν
δρου αυτου κατεσκευάζοντο δόρατα, εξ ου και " το εκ κρανείας δόρυ " (Διοσκορ.) .  
κρι η κριθή: κοινώς " κριθάρι " .  'Εκ του ρημ. κρίνω = ξεδιαλέγω, εκλέγω. 
"κριθαι φασι εκλήθησαν, διότι αυτών εύρεθεισών, διεκρίθησαν τών αλόγων ζώων οί ανθρωποι, πρόσθεν 
βαλανηφαγΟύντες. 'Όθεν και ό κρίβανος, 16 κριθής βαύνος, ον και κλίβανον δια τού λ φασίν " .  (Ευστάθιος). 
Πριν τα αλέσουν, απαντα τα σιτηρα απεκαλούντο ουλαί (εκ του ολος) διότι ησαν σώα, " όλόκληρα " .  
κρίνος: το εκλεκτότερον, το διαλεχτό, το ξεχωριστό. 'Εκ του κρίνω =διαλέγω. 
κρόμμυον: κοινώς " κρομμύδι " .  'Ετυμολογείται και του οτι " την κόρην -

του οφθαλμού- ποιεί συμύειν "  . 1 7 Λόγψ τής δριμύτητος, μας κάνει να 
κλεινουμε, να συσφιγγουμε τους οφθαλμούς. 
κύαμος: κοινώς " κουκί " .  'Εκ τού κύω =φουσκώνω, επειδη προξενεί 
"φούσκωμα" εις την κοιλίαν. 
κυδώνιον: εκ τής Κρητικής πόλεως Κύδων. 
κυκλάμινον: " φέρει στρογγύλας βωλοειδεϊς ρίζα ς "  (Διοσκουρίδης). 
κυπάρισσος: "κύει παρ ίσους ή κυπάρισσος κλάδους " (Ευστάθιος). 
'Άλλη εκδοχη: είναι μέγα και ύψηλον δένδρον, εξ ου ή κατάληξις -ιττος, 
-ισσος. Ή ρίζα κυπ- κυβ- (πρβλ. κύβη, κύπελλον), επειδη τα αρρενα 
ανθη αποτελουν ωοειδείς κεφαλίδας, και το σπέρμα καλύπτεται απο 
καρπικα λέπια. 
λάχανον: εκ του λαχαίνω =σκάπτω (λα+χαίνω=λίαν χαίνει ή γή) .  
"Λάχανον, εκ τού λαχαίνεσθαι και περισκάπτεσθαι "  -χρειαζεται πολυ 
σκάψιμο τής βάσεως. 

16. κρίβανος =φουρνος, κλίβανος. βαυνος =κάμινος. 
17 .  'Αριστοτέλους Προβλ11ματα 925α 
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λειμωνήρης βοτάνη: ή τών λειμώνων=λιβαδιών. 'Εκ του λειμωνήρης --' το αντιδάνειον λεμόνι ( Jimone). 
λωτός: προφανώς εκ του λανθάνω, λήθη. Συμβολισμος εκ της Μυθολογίας: ό τρώγων λωτόν, έλησμόνει 
τα πάντα. 
μαλάχη: κοινώς " μολόχα " ,  ώς διαθέτουσα μαλακτικες ιδιότητες. 
μάραθος: εκ του μαραίνω, επειδη είναι φυτον απισχναντικόν. (Κωνστ. ΟΙκονόμου) .  
μαρίκη: κολοκύνθη (ΣουΙδας). 'Εκ της " ύδατικiiς "  ρίζης μυρ-, μαρ-. 
μήκων: κοινώς " παπαρούνα " . 'Εκ του μήκος, επειδη διαθέτει μακρύ επίμηκες " κοτσάνι" . 
μήλον: γενικώτερον, πας καρπός. 'Εκ του μεληδων =φροντίς. 
μίνθη: κοινώς " μέντα " . Μίνθη ητο το δνομα αγαπημένης του Πλούτωνος, την 
όποίαν μετεμόρφωσε ή Περσεφόνη εις το όμώνυμον φυτόν. ΤΟ ρ. μινθόω 
σημαίνει βδελύττομαι, αποστρέφομαι. 
μορέα: κοινώς " μουριά " .  τα μόρα (=μουρα), αποτελουνται απο πολλους 
κόκκους, "μόρια " .  
μυρίκη: " δένδρον εστι παρ α λίμναις και τοίς στασίμοις ϋδασι φυόμενον " .  
(Διοσκ. 87) . 'Εκ του μύρα =θάλασσα. 
μύρτον: κοινώς " μυρτιά " .  'Εχρησίμευε προς παρασκευην μύρου. 
(Βλ. καΙ ώς ανω, μυρίκη) .  
μωλυ: " Είδος σκορόδου δυσκόλως εκριζομένου " ,  εκ  του μώλος = μέγας 
κόπος. "Χαλεπον ορύσσειν ανδράσι θνητοίς " γράφει ό 'Όμηρος (Κ, 302) 
νάρκισσος: εκ του νάρκη· Διαθέτει ναρκωτικες ιδιότητες. μούρα 

νηπενθές: εκ του νη+πένθος, δηλ. το αφαιρουν το πένθος. Ό Διόδωρος γράφει δτι το χρησιμοποιούσαν 
οί γυναϊκες ώς πραϋντικον οργης καΙ λύπης: " νηπενθές, αχολόν τε κακών επίληθον άπάντων, ώς το 
καταβρόξειεν, επην κρητήρι μιγείrι " .  (δ 220) 
οινάνθη: εκ του ο'ίνη =αμπελος +ανθος: " τα μεν φύλλα εχει ωσπερ σταφυλίνος " .  
δμφαξ: αωρος σταφυλη, " αγουρίδα " .  'Ετυμολογεϊται εκ του " ωμοφαγέω " .  
όξύς, όξιά: ρίζα ΟΚ-, ακ-. 'Εχρησιμοποιεϊτο πολυ καΙ προς κατασκευην δοράτων, εξ 0-6 καΙ οξεία =δόρυ. 
όρίγανον: κοινώς " ρίγανη " .  "Παρα το οτι εν τψ δρει χαίρει " (δρος+γάνος =χαρά). Ό Ήρωδιανος δμως 
δίδει αλλην εκδοχην: "όραν γαρ καλώς ποιεί το ορίγανον " .  Δηλ. κάνει καλο στην δρασι. 

παιοvία 

όρίνδα: ή δρυζα. 'Εκ του δρνυμι, λόγφ του δτι είναι ύψηλον φυτόν, φθά
νει εις 6 μ. υψος. (Φρύνιχος) 
δρχις: φυτον καλούμενον οϋτω εκ του σχηματος αυτου. 
δσπρεον η δσπρος: " κα θ' ύπέρ θεσιν τού ο ·  σπόριον γαρ εστι το 
δσπριον " .  
παιωνία η παιονίη: φυτον εχον αντισπασμωδικάς, θεραπευτικας ιδιότη
τας (Θεόφρ. )  (Βλ. Λεξιλόγ. 'Ιατρικης λ. " παιάν " ). 
παράσιτον: " ζωικος η φυτικος οργανισμός, ζών επι αλλου ζώου η φυτου 
καΙ εξ αυτου τρεφόμενος, σιτούμενος " .  
πέπων: καρπος ωριμος, γλυκύς, μαλακός. 'Εκ του πέσσω = μαλακώνω, 
πεπαίνω =ώριμάζω. 
πεύκη: ρίζα συγγενης προς πικ- (πικρός, αιχμηρος) καΙ πυκ- (πυκνός). 
" 'Εκ τού εις οξυ απολήγοντος τών βελονοειδών φύλλων του " .  
Ή ρητίνη του, εκ του ρ .  ρέω, ονομάζεται καΙ " το τής πεύκης δάκρυον " .  
Το δε κοινώς λεγόμενον " κουκουνάρι " ,  εκ του κοκκωνάριον, δπερ εκ 
του κόκκων =κόκκος. 

πήγανον: εκ του πήγνυμι ,  " ώς εκ τών παχέων και σαρκωδών φύλλων αυτού " (Λεξ .  L id .  S c . ) .  
"Βασκανίας φάρμακον το πήγανον " .  (Πρβλ. το λα·ίκΟ " ξορκισμένο με  τον απηγανο " ) . 
πλάτανος: εκ του πλατύς, " δια τα πλατέα αυτής φύλλα ". "�Ή τε πλάτανος αμφιλαφης " (=φουντωτη, 
πλατειά).- " Πλάτανος, ακαρπος μέν, καλος τοίς σκιατραφουμένοις, δια το πλατυ και ανώφορον, πλάτα
νος λέγεται " .  
πόα: η ποία (αl.oλ.): ή αυτομάτως αναφυομένη χλόη. 'Εκ του φύω --'πύω --'πόα. 'Εξ ο-δ πώυ =ποίμνιον, ποιμήν. 
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πρίνος: " ύπ' αυτοϋ κατακόπτεσθαι " . Πρβλ. " πριόνι " .  
πράσον: αρχικώς εχαρακτήριζε θαλάσσιον φύκι. Έτυμολογείται εκ του πόρος =θάλασσα . 
πτελέα: κοινώς " φτελιά " .  Έκ του πετάννυμι = άπλώνω' " ή  τους κλάδους εκτείνουσα " .  
πτέρη: εκ του Ότι διαθέτει " φύλλα περι πηχυν το μέγεθος ανηπλωμένα, ώ ς  πτέρυγας " .  (Διοσκ. 4 .  186) 

πύξος: ετυμολογείται εκ του πυκνος =στερεός, επειδη το ξύλον του "χαρακτηρίζεται απο ακραν σκληρό
τητα " .  
πύρνον: κοινώς "πουρνάρι " .  Έκ του "πύρινος φηγΟς " .  Παράγει " πυρ"  ώς  τροφή. (Πρβλ. πυρος =σίτος). 
ράμνος: " θάμνος εστι περι φραγμους φυόμενος " (Διοσκ.) -ράμνος, F ράμνος, οίονει φραγμός. 
ραφανίς: κοινώς " ραπανάκι" .  Έτυμ. " δια το ραδίως φαίνεσθαι "  (Άθι1ναιος). Δηλ. φυτρώνει ευκολα. 
ροιάς: η ρόα: ρωδιά, ρόιδι. Έκ του ροά, ρο?], διότι οί μικροσκοπικοι κόκκοι της, ώσαν να ρέουν. 
ρόδον: εκ του όποίου "ρέει σδμή " . 
ροδάκινον: ετυμολογουν εκ του " δωράκινον " ,  ώς ωφελίμου καρπου. 

σέλινον: εκ ρίζης σεδ- (έδ-), "παρα τφ έδράζεσθαι και σεύεσθαι εν ελει " .  Ό 'Όμηρος το αποκαλεί " έλεό
θρεπτον σέλινον " (Β 776) .  -Γραμμ. Β: ΣΕ-ΡΙ-Νο. 

σήσαμον: " σουσάμι " .  Έκ του σήθω =κοσκινίζω, κτυπώ. πρκμ. σεσήσαμι η σέσημαι .  Το σουσάμι 
αποφλοιουται και αλέθεται δια ποικίλας χρήσεις σησις =κοσκίνισμα, προφανώς εκ του σείω. Κακώς 
ισχυρίζονται Ότι πρόκειται περι λέξεως ξενικης. 'Ήδη ό Άλκμαν γράφει: " . .  σασάμψ τε κην πελίχναις " .  
Γραμμ. Β: S A  S A  ΜΟ -'Όμηρος: "σήσαμον αμφενέμοντο " .  

σικυός: κοινώς " αγγούρι " .  Έκ του σεύω και κίω, "ορμητικον γαρ ύπάρχει " .  Αυξάνεται ταχέως. 
σίτος: οίονει "ψίτος " εκ του ψίζω, ψίω =τρίβω. Δηλ. τρίβεται, αλέθεται. 
σκόροδον: "παρα το σκαιώς οζειν " -δηλαδη εχει ασχημη, βαρειά, σκαιαν Οσμήν. 
σπάρτον: εκ του σπείρω, σπειρα: " χρησιμοποιείται προς κατασκευην συνεστραμμένων σχοινίων " .  
στάχυς: ετυμ. ιστασθαι (ορθίαν στάσιν εχει). 'Έχει σχέσιν και με το ακίς, Ότι κεντίζει: στάκυς -+στάχυς. 

συκέα-η: "παρα το σεύω το ορμώ' ορμητικη γαρ εστί " .  Μυθολογικώς: "Συκευς (δηλ. όρμητικός), εις εκ 
τών Τιτάνων. Καταδιωκόμενος ύπο του Διός, εζήτησε τι1ν βοήθειαν τιϊς  μητρος Γης, η σχιθείσα τον 
εδέχθη και ανέδωκεν αντ' αυτου την συκέαν " .  (Άθι1ναιος Γ' 78). 
Το ξηρον συκον αποκαλείται ισχας εκ του ισχνός. τα δε φύλλα της συκιάς λέγονται θρία " επει εις τρία 

τολύπη 
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δ ιέσχισται "  ( Ε . Μ . ) ,  " και  γαρ το φύλλον της συκης τριμερές " .  
(Χοιροβοσκος γραμμ.) 

τολύπη: εξ oi'j το σημερ. αντιδ. " τουλίπα " .  " Τολύπη εστι ογκος σφαιρο
ειδης οίουδήποτε πράγματος, εκ τοϋ τλάω =τελειώ " .  

ϋδνον: εκ του υ ω  =βρέχω. 
φάσηλος: φασίολος, ρίζα συγγενης προς φα-κή, πιθανον εκ του φαίνω, 
αναφαίνω, αναφύω. 

φηγός: ίερα δρυς του Διός. Έκ του πηγος (πήγνυμι) ' ή λίαν στερεα και 
ύψηλή . Έκ τών καρπών - βαλάνων της φηγου η φαγου -+ το σημερ. 
φαγητόν. ( "  Άρκάδες προσέληνοι, φηγον εδοντες εν ουρεσι " ) .  

χαμαίμηλον: (χαμομήλι). '' 'Εκλήθη εκ της σσμης, δια την προς τα μηλα 
ομοιότητα της σσμης " ,  κατα Διοσκουρίδην. 

χλόη: Έκ του χλίω =θερμαίνω, διότι δεν φύεται στην παγωνιά. 

χόρτος: χοϋς +σρτος - " βγάζει ή γη χορτάρι " .  

χρυσάνθεμον: χρυσίζον ανθος 

* 
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"τα περι τα φύτλα" 1 8  

" Το θάλλειν19 επι δένδρων λέγεται, 
το δε ανθειν επι μόνον τών ανθέων' 
οθεν, ευθαλείς μεν κλάδοι, 
ευανθεις δε λειμώνες " . 

ρίζα: " δι ης ρέει το ζην, το ύγρόν, και επι γης ίζάνει " .  
( ρ  + "ιζα " =εδρα, κάθισμα) . . . " ί'ζα τις ουσα, παρα το προσιζάνειν τfj ερςι. " . 

καυλός: το ύπερ την γΊϊν μέρος του φυτου, κοινώς "κοτσάνι " .  Έτυμολογειται εκ του "κοίλος" . (Λέγεται 
και επι διαφόρων σωληνοειδών). 
εντεριώνη: το εσώτατον μέρος, ή καρδια του φυτου, " ο[ον εν τοίς σστοις ό μυελός" .  (Άριστ. Ίππ.) 
Έκ του εντος + ρέω και πιθανον " εριον " .  
ϋπερος: ετυμολογειται εκ του " υπέρ " .  
κάλυξ: ετυμολογειται εκ του " καλύπτω " .  
γυρις: κυριολεκτικώς, " το λεπτότατον του αλεύρου " .  (εκ παρομοιώσεως ελέχθη και επι τών φυτών) . 
φύλλον: εκ του ρημ. φύω. 'Όμως "φύλλον και φυλον διαφέρει' φύλλον μεν το του φυτου, φυλον δε το 
γένος " . 
πέταλον: εκ του πετώ, πετάννυμι =άπλώνω. 
φλοιός: Λέγεται και φελλός. Έτυμολογουν εκ του φλέω =εΙμαι πληρης. 
ξύλον: εκ του {Ίλη, " σύλη " .  Ό ξυλοκόπος λέγεται υλοτόμος. " κ-σύλον " .  Εις αρχ. επιγρ. το " ξύλον " εΙναι 
γραμμένο ώς " σύλον " .  
κορμός: εκ του κείρω =κόπτω. 
καρπός: οίονει "άρπος" -. "χαρπος " -. καρπός. "Ό τfj δρεπάνrι -η τη χειρι -συλλεγόμενος -άρπαζόμενος" .  

Καινούργιους κλώνους και κλαδια 
το δέντρο μας οα βγάλη ... 

κλώνος, κλών, κλάδος και κλώναξ: " κλωνάρι " .  " κλαρΙ " .  Προφανώς ηχοποιητον εκ του ηχου " κλ " .  
κλωνίζω =κλαδεύω. 
πτόρθος: νέος κλάδος, εκφυσις δένδρου, θαλλός. "πτόρθοι δάφνης " .  Λέγεται και μεταφορικώς: "ώς 
πτόρθος ηυξόμην " .  Έτυμ. διαπετάσθαι +αρθιον. 
βλαστός: ώς και νυν, βλαστάρι, κλάδος. Λέγεται και μεταφορικώς: "ό νεαρος βλαστος τής οικογενεί
ας. .. " Έκ του φλέω. 
στέλεχος: ό ανωθεν της ρίζης κορμος του φυτου. Μεταφορικώς, " κούτσουρο " .  
κώλον: μέλος σώματος, πράγματος, και συνεκδοχικώς κλάδος φυτου. 
τρέχνος: κλάδος, βλάστημα, νεαρον φυτόν, εκ του τέρχνος δπερ συγγενες προς το τέρην =τρυφερός. 
μόσχος: μικρος κλάδος, εξ σΟ " μόσχευμα " ,  αλλό. και πάν νεαρον ζώον. Μεταφορικώς δέ, παις, κόρη, 
παιδί. 
δσχος: μόσχος, νέον κλημα αμπέλου' "κλάδος αμπέλου κατάκαρπος, ος καλείται ασχος "  -εξ oij ή έορτη 
Όσχοφόρια. 
δζος: βλαστός, κυριως ό οφθαλμός, το εξόγκωμα εξ oij φύεται ό νέος κλάδος. " 'Εκ του ϊζω, εζω, το εγκα
θήμενον τψ ξύλψ . . " (Ε.Μ.) .  Μεταφορικώς, τέκνον: " αζος "Αρεως" .  

18. φύτλον =φυτον 
1 9. Βλ. Λεξιλόγιον αλός. Το δε μαραίνω, έκ του μαρμαίρω =λάμπω. " φλογος μαρανθείσης, ύπομένει ανθρακια και μαρμαίρει. 
'Εντεύθεν και έπι ανθέων το μαραίνεσθαι λέγεται " .  
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ράδαμνος, όρόδαμνος η καΙ δραμνος: κλάδΟ'ς, βλαστος άπαλός. 'Εξ Ο'δ ραδινος = λεπτός, λιγερος σαν 
κλαδάκι. 
ράδιξ: κλάδΟ'ς (εξ Ο'δ τα σημερινα " ραδίκια " ) .  ' ' 'Ότι ραδίως φυόμενος [κει " .  
δρπαξ η δρπηξ: νέΟ'ς βλαστός, "παρα το ερπειν και όρούειν εις ϋψος " .  Σαπφώ: "σρπακι F ραδίνφ " =σαν 
τρυφερό, λεπτο κλαδί. 'Εκ τΟ'υ "όρούειν εις ϋψος μεθ' άρμης " ,  ό βλαστος λέγεται καΙ σρμενος. 
άκρέμων: κλάδΟ'ς, εκ τΟ'υ ακρον + κρεμώ. 

*** 

Ο Ι Κ Ο Λ Ο ΓΙ Κ Α  

ιι Ζωα μη σίνεσθαι ιι 
('Έρμιππος) 

" Φυτον ημερον, μήτε φθίνειν (=φθείρειν) μήτε σίνεσθαι (=βλάπτειν) 
μηδε ζώον σ μη βλάπτει άνθρώπους " 

(Πυθαγόρας) 

'ΙδιαίτερΟ'ς σεβασμος επεβάλλετΟ' για το δάσΟ'ς, ακόμη καΙ για το μικρότερΟ' δένδρΟ': 

" . .  η ελάται ηε δρύες ύψικάρηνοι 
. .  εφυσαν επι χθονι βωτιανείρη, . 
. .  εν ουρεσι ύψηλοϊς. . . 
τας δ' ου  τι βροτοι κείρουσι σιδήρφ. .  " 

(Όμηρ. 'Ύμνος εις Άφροδ. 264) 

η ελατα η ψηλες βελανιδιες 
έφύτρωσαν στην γη την ζωοδότρα 
.. στα ψηλα σρη . . .  
αύτα οί θνητοι ανθρωποι δεν πρέπει να τα κόβουν . . .  

" Δ ένδρεον ίερον ειμί- παρερχόμενός με  φυλάσσεο πημαίνειν·  
άλγώ, ξεϊνε, κολουομένη (=κΟ'πτΟ'μένη) "  . (Άντίπατρος 9.706) 

Δηλ.: Δένδρον είμαι ίερόν· καθώς περνάς φυλάξου μη με βλάψης 
πονώ, ξένε, σταν με κόβεις. 

" Το πνεύμα εΙναι ή ζωή. Ό ανθρωπος εχει ζωη μέσα του, εχει πνεύμα. 
τα ζώα το ιδια, άλλα μία αλλη μορφη ζωης, αλλη μορφη πνεύματος. 
τα δένδρα το Ιδια. Μη σας φανεϊ παράξενο αν σας πώ στι το δένδρο 
σταν πας με το τσεκούρι να το κόψης, ξέρει γιατί πας κι άνατριχιάζει. 
'Όπως ά ανθρωπος, αν τού κάνεις εγκεφαλογράφημα την ωρα που 
τρομάζει, μπορεϊ να καταλάβεις τον τρόμο του άπο τις κυματοειδεϊς 
μορφες τού εγκεφαλογραφήματος, ετσι και το δένδρο δείχνει το ιδια 
κάθε φορα που σηκώνεις το τσεκούρι. 'Έχει ζωη μέσα του, εχει πνεύμα. " 

(Γ.  Κατσούρας) 

Ό 'Ερυσίχθων, υίος τΟ'υ Τριόπα της Θεσσαλίας, δενδροτομησας το αλσΟ'ς της ΔημητρΟ'ς για να Ο'ικΟ'δΟ'
μηση μέγαρΟ'ν, ετιμωρηθη σκληρότατα ύπο της θεάς: 
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" . . .  σεύατ' εχων θεράποντας εείκοσι, πάντα ς εν ακμΤί 
. . .  πελέκεσσι και αξίναισιν όπλίσας 
ες δε το τάς Δ άματρος, αναιδέες, εδραμον αλσος, 
ής δέ τις αιγειρος, μέγα δένδρεον αίθέρ ι κύρον . . .  
'Ά σθετο Δ αμάτηρ, στι ο ί  ξύλον ίερον αλγει  
είπε δε χωσαμένα: " τίς μοι  καλα δένδρεα κόΠΤΗ; "  

τέκνον, στις τά θεοίσιν ανειμένα δένδρεα κόπτεις 
παύεο, και θεράποντας απότρεπε, μή τι χαλεφθΤί 
πότνια Δ αμάτηρ, τάς ίερον εκκεραΙζεις . . .  
" χάζευ- ,  μή  τοι πέλεκυν μέγαν εν χροι πάξω " 

. .  είπεν ό παίς. 
Νέμεσις δε κακαν εγράψατο φωνάν .. " 

('Εκ του 'Ύμνου εις ΔΙ1μητρα, του Καλλιμάχου) 

Δηλαδή: . .  ωρμησε με εϊκοσι ύπηρέτες, δλους στην ακμη ηϊς ήλικίας τους, 
αφου τους ωπλισε με πελέκια και αξίνες 
και ετρεξαν οί αναιδείς στο αλσος τιϊς Δήμητρας 
εκεί ηταν μιά λεύκα, ύψηλο δένδρο που εφθανε στον αιθέρα . . .  

Το αντελήφθη ή Δήμητρα δτι το ξύλο το ίερο πονάει 
και είπε θυμωμένη: ποιός κόβει τα ώραια μου δένδρα; 

Παιδί μου, εσυ που των θεων τά δένδρα κόβεις, 
πάψε, και απότρεπε τους ύπηρέτες σου, μήπως όργισθη 
ή σεβαστη Δήμητρα, της όποίας το ίερον κατακόπτεις . . .  

- Κάνε πίσω, μη σου μπήξω στην σάρκα μεγάλο πελέκι είπε ό νεαρός. 
Και ή Νέμεσις κατέγραψε τον κακό του λόγο ... 

τα ποτάμια, οί πηγές, οί λίμνες, δλα εΙχαν θεοποιηθη και ετσι κάθε σκέψις μολύνσεως ηταν αδιανόη
τη. Οί παντος ειδους νύμφες επαγρυπνούσαν: 'Ωκεανίδες, Νηρηίδες, Γοργάδες, Ναϊάδες, Ποτάμιες, 
Λιμνάδες, Κρηναίαι, Ύάδες, Λειμωνιάδες, Άλσηίδες, Άγριάδες η Άγροστίδες η Άγρονόμοι, Άνθούσαι, 
Πετραίαι, Ναπαίαι, 'Ωκύθοαι, Δρυάδες η 'Αμαδρυάδες ( "αί αμα ταίς δρυσ!. γενασθαι και φθείρεσθαι " ) , 
Κωρύκειαι, Όρεστιάδες η Οϋρειαι η Όρεσσίγονοι, και αλλες άμέτρητες, πνοες της Φύσεως. 

τα όνόματα των 50 Νηρηίδων εΙναι ενδεικτικα της εργασίας την όποία επιτελούν και τού άποτελέ
σματος που επιφέρουν, καθως και τού άξιώματός τους: Α'ίγλη, 'Ακταίη, 'Αμάθεια (αμαθος=αμμος) ,  
'Ασίη (ετυμολ. εκ  τού αση, " αδην " ) ,  Κητω (ή  προστατεύουσα τα  κήτη), Νησαίη . .  κ.ο.κ. Το ύγρο στοιχείο 
παρέμενε άμόλυντο, άπαραβίαστο, ίερό. 

Γράφει ό Ήσίοδος ('Έργα και Ήμέραι): 

737 Μηδέ ποτ' αίενάων ποταμών καλλίρροον ϋδωρ 
ποσσι περαν, πριν γ' εύξη ίδών ες καλά ρέεθρα 
χείρας νιψάμενος πολυηράτψ ϋδατι λευκψ. 
'Ός ποταμόν διαβή κακότητ' ίδε χείρας άνιπτος, 
τφ δε θεοι νεμεσώσι και άλγεα δώκαν όπίσσω. 

757 Μηδέ ποτ' εν πΡοΧοής ποταμών αλαδε προρρεόντων 
μη δ' επι κρηνάων ούρείν, μάλα δ' εξαλέασθαι. 
μηδ' εναποψύχειν· το γάρ οϋ τοι λώιόν εστιν. 

'Ώδ ερδειν ·  
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Διότι, 

AfVfVA n l F>ΟΠΟΥΙ\ΟΥ (ΥΠΑΟΙΟΥ 

"κακαίς έπιρροαίς βορβόρψ θ' υδωρ 
λαμπρον μιαίνων, οϋποθ' εύρήσεις ποτόν " . 

(= με κακες ρο ες καί με βόρβορο αν μιάνης τό ϋδωρ, 
ουδέποτε θα βρης να πιης). 

Άπηγορεύετο ακόμη και ή ηχορρύπανσις. Ό Νικ. Πολίτης αναφέρει (Παραδόσεις Β ' σλ. 1 158) Ότι ό 
θεος παν ετιμωρουσε αυστηρότατα " τους συρίζοντας η αυλούντας κατα την μεσημβρίαν, ώς ταράτ
τοντας τον μεσημβρινον υπνον " γι' αυτο στα χωρια "οϋτε συρίζουσι οϋτε αυλούσι την μεσημβρίαν και 
νύκτα, ακόμη και σήμερον. " 

Οί Συβαρϊται είναι οί πρώτοι οί όποϊοι απηγόρευσαν την κυκλοφορίαν αμαξών στις προχωρημένες 
νυκτερινες d":ιρες. 
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" Ω  Φύσι παμμήτειρα θεά,  πολυμήχανε μητερ, 
ουρανίη , πρέσβειρα, πολύτικτε δαϊμον ανασσα . 
. .  αυτάρκεια, Δ ίκη , 
πικρη μεν φαύλοις, γλυκεϊα δε πειθομένοις, 
πάνσοφε, πανδώτειρα, κομίστρ ια, παμβασίλεια . .  
. .  αίδιος ζωή, αθανάτη τε πρόνοια . .  " 

(Άπό τόν Όρφ. Ύμν. εις Φύσιν, 10) 

Γαία 



Ο � N  Τ Η ! 'I\ � Ξ � I  'l\ o r o �  

' Ε π ί μ ε τ ρ ο ν  
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ι ι Ού μέντο ι πάντα τα όνόματα περ ιείληφε τούτο το βιβλίον. 
Ούδε γαρ αν ράδιον, ένι β ιβλίφ, πάντα συλλαβείν ιι 1 

Και βέβαια, δεν εξετάσαμε Όλες τις λέξεις της γλώσσας μας. Αύτο εκ τών πραγμάτων είναι αδύνα
τον. Και μόνον ή προσπάθεια θα αποτελούσε αθλον ό όποίος θα απαιτούσε τόμους επι τόμων. 'Εν πάση 
περιπτώσει, και το ελάχιστο αύτο εγχείρημα ύπηρξε " έργωδες και χαλεπον διηνεγκείν " . 

ΤΟ " γίγνεσθαι " της έλληνίδος φωνής διέτρεξε χιλιετίες μέχρις Ότου εγγίση τον κολοφώνα της 
όμηρικης τελειώσεως. Πιο ψηλc'x δεν εφθασε ανθρώπινη γλώσσα, ουτε θα φθάση ποτέ. Μήτρα λόγου 
ανεπανάληπτη και μοναδική, δηλαδ11 γλώσσα α μ ί μητη . Άμίμητη , με την εννοια Ότι δεν εχει μιμηθ1ϊ 
αλλη όμιλία και ουτε καμμία μεταγενέστερη γλώσσα κατώρθωσε να την μιμηθη (ουτε ποτε θα το κατορ
θώση) .  'Όπως εχει αποδειχθη και με το Βιβλίο μου ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ , οί κυριώτερες και πιο γνωστες 
γλώσσες είναι κακοποιημένες ύποδιάλεκτοι της Έλληνικης. 

'Όμως: 

" Το έλληνικον (εθνος), γλώσσrι μέν, επείτε εγένετο, αείποτε τfj αυτ;fί διαχραται, 
ώς  εμοι  καταφαίνεται είναι . . .  " (Ήρόδοτος Α 58). 

ι ι  τη αύτη διαχραται ιι . . . την ιδια γλώσσα χρησιμοποιεί πάντοτε . . .  Γλωσσα τέλεια ώς προς την 
απόλυτη συμφωνία μεταξυ σημαίνοντος και σημαινομένου. Πλούτος λεξιλογίου που δεν χάνει ποτε την 
άπλότητα, Τ11ν σαφήνεια, την ακρίβεια, την γλαφυρότητα. Γλώσσα εις το επακρον μουσικα συντεθειμένη, 
Όπως ηδη επαρκώς απεδείχθη. Γλώσσα μοναδικα εύέλικτη ώς προς την πλοκη επακριβών και συνάμα 
μελωδικών συνθέτων λέξεων . . .  απο την απωτάτη αρχαιότητα μέχρι σήμερα. Λέξεις σμιλεμένες Όπως τα 
απείρου κάλλους έλληνικα αγάλματα. Λέξεις αμετάφραστες στις αλλες γλώσσες: "verba ποπ tΓaπs!atica" . 
(Τα αγάλματα δεν " μεταφράζονται " .  ουτε αντιγράφονται. τα λεγόμενα " ρωμα'ίκα αντίγραφα " διακρίνονται με την 
πρώτη ματιά, και απσ απόστασι, δτι είναι " αντίγραφα " ) .  Λέξεις σύνθετες, που τις εγέννησε και τις γεννά ό 
έλληνικος χώρος, ό έλληνικος τρόπος τού σκέπτεσθαι, και 11 έλληνικη ίκανότης στο να τις πλέκη σε πλο
κάμους και βοστρύχους, σε κορύμβους και κρωβύλους . . .  

" ανθεμόστρωτον λέχος " ,  "φυγόλεκτρος 'Αθηνα, πρόμαχος και προμαχόρμα, 6βριμόθυμος, 6βριμο
πάτρη, χρυσεοπήληξ ... " ,  "ακερσοκόμης 'Απόλλων " ,  "χρυσηλάκατος 'Άρτεμις " ,  " τερπικέραυνος Ζεύς " ,  
" ενοσίγαιος Ποσειδών " ,  " ρηξήνωρ " ,  "μονόκοιτος " ,  "παντεπόπτης " ,  " ίππιοχάρμης " ,  " φέρασπις " . . .  
" αντροκάλεσμα " ,  "σπαθοκονταρωμένος " ,  " ανεμοκυκλοπόδης " ,  "ψυχανεμίζομαι " ,  " αγγελοπιάνομαι ", 
"χαροπαλεύω " ,  " γ  λ υκοποθητός " ,  " τριμερόγαμπρος " ,  " εμονοπερπατούσανε κι εμοναπαντηθήκαν " ,  
"κορίτσι κρυφομίλητο και κρυφοφιλημένο " ,  "λιονταρόκαρδος " , "μπαρουτοκαπνισμένος " , " απροσκύνη
τος " . . .  

Γλώσσα με δεινες εκφραστικες και περιγραφικες δυνατότητες, επειδη επι πλέον διαθέτει μοναδικα 
λεκτικα σΧ11ματα και εκφράσεις, ακόμη και μοναδικες μικρες άπλες λέξεις οί όποίες καθορίζουν μονα
δικες ακριβέστατες εννοιες και εννοιολογικες διαβαθμίσεις. 

Το "Νενικήκαμεν " και το " Τετέλεσται " μόνον στα έλληνικα δύνανται να εκφρασθούν μονολεκτικώς. 
Μόνον στα έλληνικα μπορούν να διατυπωθούν εύχες Όπως "στο καλό " ,  "και τού χρόνου " ,  "περα

στικά " ,  "ό θεος βοηθός ", "καλορρίζικα " ,  "συχαρίκια " . . .  
Μόνον ή έλληνικη διαθέτει αύτοπαθείς αντωνυμίες . . .  τους συνδέσμους "μέν . .  δέ " ' "  την 'Έγκλισι 

Εύκτικη με Όλες τις λειτουργίες που ηδη αναλύσαμε εις το σχετικον Κεφάλαιον. 
Μόνον ή έλληνικη εχει την δυνατότητα να διαχωρίζη με τόση ακρίβεια το νοώ, απο το εννοώ, 

εισνοώ, εκνοώ, συννοώ, προσνοώ, προνοώ, ανανοώ, κατανοώ, διανοώ και διανοούμαι, μετανοώ, παρα
νοώ, αμφινοώ, επινοώ, περινοώ, απονοούμαι, ύπονοώ, ύπερνοώ, προσκατανοώ, προσεπινοώ, συνεν
νοούμαι, κλπ. κλπ. κλπ . . . ι ι  και ό νοων νοείτω ιι . 

1 .  Πολυδεύκους '''Ονομαστικόν' ' .  Δηλαδι1: αύτο το βιβλίο δεν εχει περιλάβει δλα τα ονόματα. Διότι δεν θα 11το εϋκολο να συμπερι
ληφθοϋν σε ενα βιβλίο, τα πάντα. 
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Μόνον ή έλληνικη διαχωρίζει, διατηρώντας το 'ϊδιο ριζικο θέμα. το άτύχημα απο το δυστύχημα' το 
συμφέρον απο το ενδιαφέρον' τον επιβάτη απο τον άναβάτη, τον διαβάτη, τον παραβάτη .. 

Μόνον ή έλληνικη ξεχωρίζει την ζωη απο τον βίο . . . την άγάπη απο τον ερωτα . . .  
Μόνον 11 έλληνικη διαθέτει τις λέξεις πατρις (με την τόση " ακριβολογία " τΊϊς εννοίας της) και νόστος 

και νοσταλγία . . .  
Μόνον στα έλληνικα ύπάρχουν λέξεις δπως: άγών, αμιλλα, νεολαία (αλλο νεότης, αλλο νεολαία), 

θαλπωρη (φυσικη ζεστασια απο αγαπημένο ανθρώπινο σώμα) , άνθρωπιά, άλήθεια (λέξις μοναδΙΚ1υ . . .  

*** 

Ή γλώσσα εστιν ή πατρίς μου 

Γράφει σχετικώς ό Κων. Τσάτσος: l  

«'Όσο πιο προηγμένος εϊναι ό πολιτισμος ένος εθνους, τόσο πιο πλούσιες σε προϊστορία, 
και συνεπώς και σε ουσία, εϊναι οί λέξεις της γλώσσας . . .  
Με την γλώσσα μεταδίδομε λογικους συνειρμους και διεγείρομε συναισθήματα . . .  
Κάθε λαος εχει την γλώσσα που τού άξίζει. 
Στη γλώσσα, δπως και στά τραγούδια του, εναποθηκεύεται ό πολιτισμός του . . .  
εϊναι ό πιο άδιάψευστος μάρτυρας της ίστορικης του συνείδησης και της ίστορικης του συνέχειας. 
Το σημαντικότερο πιστοποιητικο δτι ε'ίμαστε ενα Γένος άδιάσπαστο στην συνέχειά του, 
άπο τον 'Όμηρο ως σήμερα, εϊναι άκριβώς αυτη ή ένότητα της γλώσσας. . .  
'Ένας λαος χωρις ίστορία και με περιωρισμένες πολιτικες επιδόσεις, μπορεί να  πη: 
" εγω γράφω δ, τι ό προφορικος λόγος μού ύπαγορεύει " .  

'Όσο γ ια μένα, εγω δηλώνω δτι εϊμαι και  θέλω να εϊμαι μπρος σε δλους αυτους τους 
ρηξικέλευθους, καθυστερημένος ξεπερασμένος άγράμματος. 
Και τα εζuαι δλα αυτα γιατι ή ίστορία της γλώσσας μου εϊναι ψυχη της ψυχης μου'  
γιατι εϊμαι 'Έλληνας με μια " θεωρία " πίσω μου αίώνων. 
'Αρνούμαι να άποβάλω αυτο το βάρος και αυτην την τιμή . . .  » 

Και ό Χουαν Χοσε Πουχάνα 'Άρθα: 2 

" τα. πράγματα γνωρίζονται εκ της γνώσεως τού ονόματος αυτών" .  

" Sin  l a  palabra la realidad se nos escapa como e l  agua se escapa de u n  cesto. 
Νο podemos aprehender la realidad sin las palabras . La realidad es la palabra. "  

Δηλ. 
Τ ' " '' λ ' , - , ' "  ' ''δ ' '  - 'δ ( λ ' θ ) ο ον ανευ ογου ημιν εκφευγει ωσπερ το υ ωρ απο της σπυρι ος =κα α ου . 
ου δυνάμεθα κτασθαι το ον ανευ τών λόγων, το ον γαρ ό λόγος εστίν. " 

La palabra, la  lengua como cοsmονίsίόη 

"La lengua es el conjunto de palabras ordenadas de una determinada manera, es la principal depositaria 
de la  vi sίόπ del mundo . . .  Επ la lengua se concentra la  experiencia, el  pensamiento, la  creat ividad , la cul tura , 
e l  universo . .  Podemos afirιnar tambien que e l  idioma, la palabra moldea nuestra mente . . .  La lengua es e l  
genio de υπ pueblo ,  es su  a lma,  es su vida. 

Cuando un pueblo pierde su idioma, muere como tal pueblo, puesto que pierde su identidad. " 

1 .  Γλώσσα καί 'Έθνος -Έκδ. ΑΣΓΕΡΟΣ 
2. "ΕΙ νalor de la palabra, della lengua" (=Ή αξία τού λόγου, τής γλώσσης) -Bilbao 2000 
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Δηλαδ11: 

Ό λόγος, ή γλώσσα, ώς τού κόσμου δρασις 

"Ή γλώσσα, σύστασίς τις εστι ρημάτων, εν τρόπψ τινι ταττομένων, ή αρχικη θεματοφύλαξ της 
όράσεως τού κόσμου . . .  'Εν τfj γλώσσrι συνέρχεται ή εμπειρία, ή νόησις, ό πολιτισμός. Ή γλώσσα, ό λόγος 
πλάττει τον νούν ήμών . . .  Ή γλώσσα, .ή ιδιοσυγκρασία τού λαού εστίν, ή ψυχη αυτού, ό βίος αυτού. 

"Οτε λαός τις, εθνος τι αποβάλλει την γλώσσαν αποθνnσκει, αποβάλλει γαρ την ταυτότητα αυτού. " 

Ό δε D' Eichtal , στο περίφημο αρθρο του "De Ι '  avenir du peuple grec et de la langue grecque" (=ΠερΙ τού 
μέλλοντος τού έλληνικού λαού καΙ της έλληνικης γλώσσης) το όποίον εδημοσιεύθη εις το Περιοδικον 
"Spectateur de Ι' Οήeηt" της 1 0/2/1855 -οπου επρότεινε Τ11ν έλληνΙΚ11 ώς γλώσσα διεθνη-, ετόνιζε χαρακτη
ριστικα: 

" . . .  Ia langue grecque est une langue ayant tous les caracteres,  
toutes les conditions d' une langtle universelle . .  
. . .  elle touche aux origines memes de la civilisation . . .  
qui , ηοη seulement π '  est restee etrangere a aucune 
des grandes manifestations de Ι '  esprit humain , dans la religion, 
dans la politique, dans les lettres ,  dans les arts , dans les sciences, 
mais en a ete le premier instl-ument et en quelque sorte la matrice . . .  
Langtle logique a la fois e t  euphonique entΓe toutes ." 

Δηλαδή: 
" . . .  ή έλληνικη γλώσσα είναι μία γλώσσα 11 όποία διαθέτει ολα τα χαρακτηριστικα, 
ολες τΙς πρϋποθέσεις μιας γλώσσης διεθνούς . . .  
. . .  εγγίζει α'υτες τΙς 'ίδιες τις απαρχες τού πολιτισμΟύ . . .  
ή όποία, δχι μόνον δεν ύΠ11ρξε ξένη προς ούδεμία απο τΙς μεγαλες εκδηλώσεις 
του ανθρωπίνου πνεύματος, στην θρησκεία, στην πολΙΤΙΚ11, στα γραμματα, 
στΙς τέχνες, στΙς επιστημες, αλλα ύπηρξε καΙ το πρώτο εργαλείο 
-προς ανίχνευσιν ολων αύτών-, τρόπον τινα 11 μήτρα . . .  
Γλώσσα Λογικη καΙ συγχρόνως εύφωνική, αναμεσα σε ολες τΙς αλλες . . .  " 

ΙΑ GRAN IDEA DE ΙΑ υΝΙΟΝ EUROPEA: 

"La union Europea tendra que tener como lazo de uηίόη la nuestra cultura griega . . .  " 
= Ή Εύρωπα·ίκη 

'Ένωσις θα πρέπη να κρατήση ώς δεσμο της ένώσεως την Έλληνική μας "κουλτούρα" . . .  
Στην πραγματικότητα ε'ίμαστε ανθρωποι οσο περισσότερο παραμένουμε 'Έλληνες. Ό ανθρωπος 

οταν γεννήθηκε ύΠ11ρξε μόνον " σχέδιον ανθρώπου " ( " proyecto de hombre " ) καΙ τίποτε περισσότερο. 
Αύθεντικος ανθρωπος εγινε οταν εκπολιτίσθηκε. τα Έλληνικα είναι ή γλώσσα τού πολιτισμΟύ μας, 11 
γλώσσα που εδωσε μορφη σε ολη Τ11ν δυτικη σκέψι, κατα βαθος είναι ή γλώσσα που μας επέτρεψε να 
αφ11σουμε το καθεστ<Ός τών αγρίων ( " status de salvajes " ) και να γίνουμε ανθρωποι πολιτισμένοι 
( " hombres cultos " ) . 
'Άρα, χαρις στην Έλλαδα καΙ την γλώσσα της ειμεθα ανθρωποι Εύρωπαιοι. 

«Gracia a Grecia Υ su lengua, 
somos hombres Europeos» . 

-Fedeι-ico KI·L/wig SagI·ec!o ,  
ΠεριοδικΌν Halcon - 'Ιέραξ, τεύχος 2,4-

«Ή θητεία στην αρχαία ΈλληνΙΚ11 γλώσσα ύπηρξε ή σπουδαιότερη πνευματική μου ασκησι. Στην 
γλώσσα αύτ11 ύπαρχει 11 πληρέστερη αντιστοιχία αναμεσα στην λέξι καΙ στο εννοιολογικό της περιεχόμε-
νο». Βένερ Χάϊζενμπεργκ, Φιλόσοφος-Μαθηματικός 
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Ό τα στοιχεία επιστάμενος, το επος οΙδεν. (Αριστ;. Ρητ. Β 24. 1401) 

'Όλα αύτα επρεπε να αναφερθούν ωστε να γίνουν κατανοητοι' οί λόγοι για τους όποίους επιμένουμε 
οτι επιβαλλεται να αγωνισθούμε ολοι ανεξαιρέτως για σωστα έλληνικα, στην ούσία για την επιβίωσι της 
γλώσσας μας. Μόνο μέσα απο αυτην την γλώσσα εξακολουθοϋμε να ύπάρχουμε, να σκεπτόμαστε και 
να ενεργοϋμε κατα τρόπον έλληνικό, συντάσσοντας και εκφέροντας τον λόγο μας σύμφωνα με τις προ
διαγραφες και τις εγγεγραμμένες καταβoλt:ς τις όποίες φέρουμε και μεταφέρουμε εδώ και χιλιετίες. 
Πολλες χιλιετίες, αγνωστο πόσες. Ύπολογίζοντας ομως εστω και' με τΙς " συμβατικες " χρονολογίες, οί 
όποίες τοποθετούν τόν 'Όμηρο λίγο μετα τό 1000 π.χ., εχουμε τό δικαίωμα να ρωτήσουμε: Πόσες χιλιε
τίες χρειασθηκε ή γλώσσα μας από η1ν εποχη που οί ανθρωποι τών σπηλαίων τού έλληνικού χώρου την 
πρωτοαρθρωσαν με μονοσύλλαβους φθόγγους (κώ, στώ, σπώ, λώ, ρώ ,  κλπ.) μέχρι να φθαση σΤ11ν 
εκπληκτικη τελειότητα της όμηρικης επικης διαλέκτου, με λέξεις δπως " ροδοδάκτυλος " ,  " λευκώλε
νος " ,  " ωκύμορος " ,  " λαθικηδής " ,  " δυσαριστοτόκεια " ,  και' στην αξεπέραστη δομη τού λόγου τού 
Θουκυδίδου ( " . . .  μετα μεγάλων δε σημείων και ου δή τοι αμάρτυρόν γε την δύναμιν παρασχόμενοι, τοίς 
τε νύν και τοίς επειτα θαυμασθησόμεθα, ουδεν προσδεόμενοι ουτε Όμήρου επαινέτου . . .  " )  . . .  

* 

Άξίζει να σταθούμε (για δεύτερη φορα) στην εκθαμβωτικη όμηρικη λέξι " δυσαριστοτόκεια " ,  από 
τόν θΡ1ϊνο της Θέτιδος για τόν Άχιλλέα. Συνθέτει μόνη της, ενα όλόκληρο πένθιμο &σμα, ενα 
" μυρολό'ί " :  " δ υ σ α ρ ι σ τ ο τ ό κ ε ι α " = ή δυστυχισμένη εγω 1i όποία για κακό εγέννησα τόν αριστον . . .  

"Ή επι κακψ τον αριστον τετοκυια, δύστηνος αριστον τεκούσα . . " .  " . . .  ώς αν τις ειποι επι διχoστασίr;ι. 
::JI It ευτεκνον . . .  

Τό αριστουργόν γένος τών Έλλήνων, αριστοτόκον και αριστογόνον ως πρός την δημιουργία και 
ανέλιξι Τ1ϊς φθογγης του, οφείλει να μεταβιβαση και στους επιγιγνομένους τόν θησαυρό της έλληνίδος 
φωνης. "Ας θυμηθΟύμε τόν Κωστη Παλαμα: 

Χρωστάμε σ' δσους ηρθανε, θαρθούνε, θα περάσουν. 
κριτες θα μάς δικάσουν οί αγέννητοι, οί νεκροί. 

* 

Και ας διασκευασουμε ελαφρώς τόν 'Άγγελο Σικελιανό: 

τη γλώσσα μας, τη γλώσσα μας, τη γλώσσα ως τα ϋψη. 
τη γλώσσα ως το θάνατο, τη γλώσσα ως τον "Αδη. 
Κι απέκει τ'αλλα εΙναι καλά, πάνω η κάτου κόσμος. 

"Έμοι  μεν δή,  μέχρι τούδε γραφέσθω. 
τα δε  μετα ταύτα, ισως αλλ ψ μελήσει " . 

(Ξενοφ. Έλληνικό. 7.5) 

Σημ.: 'Ακολουθούν δύο Προσαρτήματα. 
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Το πρώτον περιλαμβάνει τα κυριώτερα εκ τών αρχαίων έλληνικών ονομάτων θεών τε καί θνητών. 
Το δεύτερον Προσάρτημα εΙναι συνοπτικη ίστορία της έλληνικης γραφης, από τό Βιβλίον ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ, Α. Τζιροπούλου
Εύσταθίου (Έκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ). 



Π Ρ Ο Σ Α Ρ Τ Η Μ Α  Α Ι  

' Ο ν ό μ α τ α  

" θ - θ 
- " . . .  ε ω ν τ ε  ν η τ ω ν τ ε  . . .  
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'Όνομα, το δ ι' oiJ τις  καλείται  

'Όπως είδαμε και εις τήν Εισαγωγήν τού παρόντος ( '' 'Εν ε'ίδει Προοιμίου " εις τήν ένότητα " δνομα" 
δπερ βλ.) ονομα και ον ειναι αλληλένδετα. «'Όνομα εστι το διαμερίζον εκαστον άπο τού έτέρου. 'Εν 
γαρ τψ ονόματι ανθρωπος πάντες κοινωνούμεν. 'Εν δε τψ '' 'Όμηρος '' η "Σωκράτης " ,  επιμερίζεται 
εκαστος άπο τού πλησίον. » 

τα ονόματα, δπως και οί λέξεις κάτι σημαίνουν: " Τί εστι τουνομα; ονοματώδης λόγος " , παρατηρεί ό 
σχολιαστής τού 'Αριστοτέλους. (Σχόλια Vetera) 

« τα ονόματα ετίθεντο τοίς παισιν την δεκάτην μετα την γέννησιν αυτών ήμέραν . . .  
Το σνομα κατ' εθος εθετεν ό πατήρ . . .  

Έώρταζον προσκαλουμένων φίλων και οικείων ινα μετάσχωσιν τής γενομένης θυσίας και τής 
έστιάσεως, εξ ο{; και αί φράσεις " δεκάτην θύειν " και " δεκάτην έστιαν " . . .  

'Εκ τής συνηθείας δ ε  τού να εχωσιν ο ί  υΕλληνες εν μόνον σνομα, κατέστη άναγκαία ή υπαρ
ξις άναριθμήτου ποικιλίας όνομάτων. ουδεν εθνος άπέδειξε τόσην φιλοκαλίαν καί ευφυιαν περί 
την εϋρεσιν καί σύνθεσιν αυτών, δσην οί άρχαίοι 'Έλληνες .. .  

. . .  προσετίθεσαν δε εν γενικfj πτώσει το σνομα τού πατρός, ώς: 
Άλέξανδρος Φιλίππου, Άλκιβιάδης Κλεινίου, Μιλτιάδης Κίμωνος . . .  

ότε δε και το σνομα τού τόπου η τής χώρας ενθα ό μνημονευόμενος εγεννήθη, εν τύπφ επιθέτου, 
οΙον: Θουκυδίδης Άθηναίος, Ήρόδοτος 'Αλικαρνασσεύς. . .  

'Ενίοτε συνεδύαζον το σνομα τού επαγγέλματος η τού εργου, δ μετήρχετο ό ονομαζόμενος, η τής 
σχολής εις ην άνήκε. 

Ή συνήθεια τού να προσθέτωσι τού πατρος το σνομα ελέγετο "πατρόθεν Ονομάζεσθαι " . 1 
Πολλάκις δε το σνομα τού υίού εσχηματίζετο εκ τού ονόματος τού πατρός, οΙον ό τού Φώκου υίΟς 
ώνομάσθη Φωκίων . . .  

'Εν τψ κοινψ βίφ οί  'Έλληνες εΙχον προσέτι και ετερον τρόπον να άποφεύγωσι την άμφιβολίαν. 
Ο{;τος δε ήτο ή συχνη χρήσις επικλήσεων η επωνυμιών, εκφραζουσών διανοητικας η σωματικας ιδιό-
τητας. . » 

('Εκ τού Λεξικού Έλλην. και Λατιν. Άρχαιοτ. Τσιβανόπουλου, 'Εκδ. ΕΛΕγΘΕΡΗ ΣΚΕΨΙΣ) 

Συνηθίζετο ό πρώτος υίος να λαμβάνη το δνομα τού πατροπάππου, δπως και σήμερα. 
'Επίσης: ' ' 'Έθετον οί άρχαίοι 'Έλληνες εις το παιδίον σνομα δηλωτικον άρετών και επιτηδευμάτων 
ατινα εμελλεν, η ηυχοντο να μετέλθrι ό παίς κατα τον βίον του " .  

Έαν δηλαδή ενας πατήρ επιθυμούσε ό υ ίός του να γίνη στρατηγός,  τού εδινε δνομα δπως 
Άριστόμαχος η Άλκιδάμας η Λάμαχος η Κρατερος li Άκαμαντομάχης η Άλέξανδρος κ.λ.π. σχετικά. 

'Εγνώριζον δτι οί ηχοι επιδρούν ώς ενέργεια, και οί ηχοι τών ονομάτων επενεργούν επι τής εξελίξεως 
τών ατόμων. το " εφ' φ τις καλείται " , το δνομα που ό καθένας ακούει συνεχώς, επιδρα σηΙν διαμόρφωσι 
τής προσωπικότητός του . 

Ό Δημοσθένης ( " Προς Βοιωτόν " ), διευκρινίζει δε δτι 
" τους γονέας θέσθαι εξ άρχής, 
και πάλιν εξαλείψαι εαν βούλωνται " . 

Δηλαδή μπορούσαν να αλλάξουν το δνομα και να πάρουν αργότερα ονόματα ενδεικτικα τών ηδη 
δ ιαμορφωθέντων χαρακτηριστικών και ιδιοτήτων τους. Γι'αυτο παρατηρούμε δτι συχνα το δνομα 
εκφράζει, σηματοδοτεϊ, κωδικοποιεϊ, εμπεριέχει ιδιαίτερες ίκανότητες και χαρακτηριστικα αυτού τού 
όποίου το φέρει, χωρις να ειναι το αληθινό του δνομα, το δνομα το όποϊον εξ αρχής τού εδωσε ό πατήρ 
του . 

1 " Πατρόθεν έκ γενεής όνομάζων αι/δρα εκαστον " ('Όμηρος) .  Άχιλλευς Πηλείδης, Ά γαμέμνων Ά τρείδης, κ.ο.κ. 
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Αύτο συνηθίζετο πολύ κατα τήν αρχαία εποχή, κατα τούς κλασσικούς χρόνους, και μετέπειτα, μέχρι 
σήμερα ίδίως στήν 'Επαρχία Όπου αντι τού ονόματος χρησιμοποιείται το λεγόμενο " παρατσούκλι " δηλ. 
"παρα το έπίκλην " ,  "παρα τούπίκλην " . . .  

'Ενδεικτικώς: 
Ό φιλόσοφος Πλάτων ωνομάζετο ' Αριστοκλής. Μετωνομάσθη Πλάτων, όχι μόνον δια το πλατύ του 

στηθος και το εύρύ μέτωπό του, αλλα και δια το ε1'jρος της σκέψεώς του: "Δια το τοίς λόγοις πλάτος 
τούτο έπωνομάσθη, πρότερον καλούμενος 'Αριστοκλής. " 

Ό διάδοχος τού 'Αριστοτέλους είς το Λύκειον, ' ' ο{;τος πρότερον έκαλείτο Τύρταμος, εΙτα Εύφρα-
στος, εΙτα Θεόφραστος, δια το τής φράσεως θεσπέσιον " . 

Ό Τισίας " έκλήθη Στησίχορος στι πρώτος κιθαρψδίας χορον εστησεν " . 
Ό Σιμωνίδης "απεκλήθη Μελικέρτης, δια το ήδύ " . 
Ή Σαπφώ, αίολικώς Ψάπφα, δια τού ονόματος φανερώνει και τήν ίδιότητά της: ή ψαλμωδός. 'Εκ 

τού ψαύω =ψάλλω, ψαύστης =ψάλτης. 
Ή Μνησαρέτη μετωνομάσθη Φρύνη. " την δε Φρύνην έπίκλησιν εσχε, δια την ώχρότητα τού δέρμα

τος " .  (φρύνος =εΙδος βατράχου με ίδιάζον χρώμα). 
Και ή εταίρα Δωρίχα μετωνομάσθη Ροδωπις " δια το ευχρουν τών παρειών " . 
Τον δε Θέστορα, '''Ίδμονα παρα τοίς αρχαίοις καλείσθαι, δια το εμπειρον εΙναι " .  ( ιδμων, εκ τού 

οlδα=γνωρίζω ) .  
Ό Ξέναρχος ό Ρόδιος " δια την πολυποσίαν Μετρητης έπεκαλείτο " .  
Τον Άντιφάνην " δια την οινοφλυγίαν και πάχος σώματος Άσκσν καλούσι " .  
Τον Έπικράτην, "Σακεσφόρον ώς  τρέφοντα μακραν γενειάδα " (σάκος=ασπίς) .  
" Φακάς ό ίατρος Διοσκορίδης, δια τους έπι τής οψεως φακούς " . 
Τον Τίμαρχον ό Αίσχίνης τον μετωνόμασε Άτίμαρχον εξ αίτίας της ανηθικότητός του . 
Τον Τίμαιον, "βάσκανον οντα και συκοφάντην, Έπιτίμαιον κληθήναι " .  - " Τίμαιος μεν ο{;ν, δια τας 

ακαίρους και μακρας έπιτιμήσεις, Έπιτίμαιος ύπό τινων ώνομάσθη " . 

Σημ.: Πολλες σχετικες αναφορες ευρίσκονται εις τους " Δειπνοσοφιστας" τού Άθ11ναιου και εις διαφόρους σχο
λιογράφους και συγγραφείς, δπως ό Πλούταρχος, ό Άρτεμίδωρος ό 'Εφέσιος, ό Διόδωρος ό Σικελιώτης κ.α . .  

'Επισημαίνει ό Πλούταρχος: 
"Πολλα δ' ώς εοικε τών ονομάτων αποκρύπτουσιν αί παρωνυμίαι. 
την 'Αλεξάνδρου μητέρα, Πολυξένην, εΙτα Μυρτάλην, 'Ολυμπιάδα και Στρατονίκην 
κληθήναι λέγουσιν. 
την δε Ροδίαν Εύμητιν, μέχρι νύν Κλεοβουλίνην, πατρόθεν (δηλ. εκ τού πατρός της Κλεοβούλου) 
οί πλείστοι καλούσιν " . 

Και είς τον Βίον τού Κοριολανού ό Πλούταρχος συνοψίζει: 

'''Έλληνες ετίθεντο πράξεως μεν επώνυμον τον Σωτήρα και Καλλίνικον, ιδέας δε τον Φύσκωνα και 
τον Γρυπόν, αρετής δε τον Εύεργέτην και τον Φιλάδελφον, εύτυχίας δε τον Εύδαίμονα . . .  " (ΙΑ') .  

Δηλαδή, οί 'Έλληνες απΌ τών πεπραγμένων εδιδον επίθετα, επώνυμα. Ή συνήθεια αύτή ηρχετο απΌ 
πολύ παληά .  Δεν είναι ιδιον τών ίστορ ικών χρόνων. 'Όλα τα πρόσωπα της Π ρ ο'ίστορίας,  της 
Μυθολογίας, φέρουν ονομασίες ενδεικτικες τού χαρακτηρος και τών ίδιοτήτων τους, της δράσεώς τους, 
τού βίου τους εν γένει. Διότι, Όπως γράφει και ό Γ. Μιστριώτης (Μεγ. Έλλην. Γραμματολογία), "ό μύθος 
δεν δύναται να γίνrι καταληπτός, αν ύπερβαίνη τας δυνάμεις τής μνήμης. Δ ια τούτο πρέπει να εΙναι 
εύμνημόνευτος " . 

Το " εφ' ι1 τις καλείται" πρέπει να εχη τήν δυνατότητα να φέρη στήν μνήμη γεγονότα, πράξεις, συμ
βάντα, ίδιότητες . . .  
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Ό τύραννος της Κορίνθου λ.χ. ό Κύψελος ωνομάσθη Κύψελος επειδη ή μητέρα του τον εκρυψε 
εντος κυψέλης ωστε να μην τον ανακαλύψουν οί στρατιώται που είχαν σταλη να τον φονεύσουν. 

Περι τού Μελάμποδος " αναφέρουν ώς αΙτία ν τού όνόματος, οτι τεκούσα α1Jτον ή μήτηρ τον έξέθετο 
εΙς σύνδενδρον τόπον, συνέβη δε τους πόδας αυτού ύπο ήλίου μελανθήναι, ασκίους δντας " . 

Ό ΟΙδίπους οφείλει το δνομά του εις τα οΙδήματα τών ποδών του. 
Δια τον Θησέα, " όνομασθήναι Θησέα λέγουσι, δια την γνωρισμάτων θέσιν . .  και παίδα θεμένου τού 

Αιγέως αυτόν . .  " . 
" Τον δε έξ Άλκμήνης γενόμενον, Άλκαίον έκ γενετής καλούμενον, υστερον Ήρακλέα μετονομα

σθήναι " . 
"Ό Θόας ές τουνομα ήλθε τόδε, ποδωκείας χάριν " ('Ιφ. Αυλ. 32). 'Εκ τού θέω = τρέχω, επειδη ητο 

ταχύς. 
Ή Ήλέκτρα, πρώην Λαοδίκη, αλλαξε δνομα διότι παρέμεινε " αλεκτρος " (=αγαμος) προσμένοντας 

την επιστροφη τού αδελφού της 'Ορέστη (εκ τού δρνυμαι=ξεσηκώνομαι) για να εκδικηθούν τον θάνατο 
τού Άγαμέμνονος. " Παρθένε μακρον δη μήκος χρόνου 'Ηλέκτρα . . " -γράφει ό Ευριπίδης (Όρ. 72). 

Και στην τραγψδία Ι ΩΝ, ό Ευριπίδης επεξηγεϊ την ετυμολογία τού ονόματος '' '' f ων" :  

Δηλαδή, 

"Ίωνα δ' όνομάζω σε, τfί τύΧΥ πρέπον, 
όθούνεκα . . . .  έξιόντι μοι θεού, 
ιχνος συνήψας πρώτος " .  (στ. 661 )  

Σε ονομάζω 'Ίωνα, με  ενα δνομα ταιριαστο στην τύχη, 
επειδη πρώτον εσένα συνάντησα 
βγαίνοντας απο το ίερον τού Θεού. 

[ιών: μεΤΟΧ11 του ρήμ. εΙμι= πορεύομαι, βαδίζω] 

Ό Θεοκλύμενος ωνομάσθη οϋτω, 'Ότι θεους σέβων " (Ευρ. Έλένη 9) και ή Θεονόη, δτι " τα θεία 
πάντα ηπίστατο " (Ευρ. Έλ. ) .  

Ή 'Ιφιγένεια, ώς κόρη τού αρχιστρατήγου ,  είναι " ή καταγομένη απο ισχυρον γένος " .  υφι 
=κρατερώς, ισχυρώς). 

Ή Άριάδνη είναι ή πολυ αρεστη (αρι+άνδάνω). 
Ό Αίγισθος, μετωνομάσθη οϋτω διότι ανετράφη με το γάλα αιγός, δταν ή μητέρα του τον εγκατέλει

ψε εις δάσος: "Ό δε Αιγισθος αιγα θηλάζει (θώ=θηλάζω), έξ 015 και την προσηγορίαν εΙληφέναι " .  
Ό 'Έπαφος εγενν11θη " έξ έπαφής Δ ιός. . .  έπαφών χειρι και θιγων μόνον " την Ίώ. (ΑΙσχ. Ίκέτ.) 

Το αυτο ισχύει ,  το αυτο συμβαίνει με δλα τα ονόματα που υπάρχουν στην ΙΛΙΑΔΑ και την 
ΟΔ ΥΣΣΕΙΑ. Άπο τα πλέον ασημα, μέχρι τα διασημότερα, τα γνωστότερα. Άπο τον επαίτη Άρναίο, 
μέχρι τον περιώνυμο 'Οδυσσέα . . .  

"Ας δούμε τους σχετικους στίχους: 

" "Ήλθε πτωχος πανδήμιος. .. 
Άρναίος δ' δνομ' εσκε, το γαρ θέτο πότνια μήτηρ έκ γενετής "Ιρον δε νέοι 
κίκλησκον απαντες, ουνεκ' απαγγέλλεσκε κιών, οτε πού τις ανώγοι. " (ΟΔ. σ 1 ,5 . . ) 

Δηλαδή: " "Ηλθε εν ας πασίγνωστος ζητιάνος . . .  
Τον είπε Άρναίο ή μάνα του απο γεννησιμιού του, 
μα τα παιδια μέσ' στο χωριο τόνε φωνάζαν "Ιρο, 

γιατι ετρεχε, δπου τοϋλεγαν, μηνύματα να φέριι . . . " ( μετάφρ. Σιδέρη) 

(Τον εφώναζαν "Ιρον, παρομοιάζοντάς τον με την "Ιριν, την αγγελιαφόρον του Διός). 
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' 'Αυτόλυκος δ' ελθων 'Ιθάκης ες πίονα δήμον 
παϊδα νέον γεγαώτα κιχήσατο θυγατέρος ης. 
Τον ρο. οί Ευρύκλεια φίλοις επι γούνασι θήκεν 
. . .  επος τ' εφατο εκ τ' όνόμαζεν' 
Α υτόλυκε, αυτος νύν δνομα ευρεο . . .  παιδός. . .  
. .  αi5τε Αυτόλυκος. . φώνησέν τε' 
" Γαμβρος εμος θύγατέρ τε, τίθεσθε δνομα, 
δττι κεν εΙπω. 
Πολλοϊσιν γαρ εγώ γε δδυσσάμενος τόδ' ίκάνω 
... τψ δ' 'Οδυσσεύς δνομα εστω επώνυμον . . . " (ΟΔ. τ, 399 κ.εξ.) 

Δηλαδή: "Σαν εφτασε ό Αυτόλυκος (=πάππος του 'Οδυσσέως εκ μητρος) 
στο καρπερο το Θιακι 
ενα παιδι νιογέννητο τής θυγατρός του βρήκε 
κι ή Ευρύκλεια του τδβαλε στα γόνατά του απάνω 
. . .  και δύο λόγια τουπε. 
Ό ιδιος τώρα, Αυτόλυκε, πες τδνομα πού θέλεις .. 

Κι απάντησε ό Αυτόλυκος: 
Τδνομα βγάλτε πού θα πώ, κόρη μου και γαμπρέ μου. 
Άπο πολλούς μισούμενος εγω εδώ εχω φθάσει 
(γι' αυτο) 'Οδυσσέα να λέτε το παιδί. . "  

(όδύσσομαι =όργίζομαι, μισώ ... ) 

" τψ μεν επειτα όδύσαντο θεοι " -Ζ, 138- Αυτη ειναι ή μυθικη αρχη του ονόματος του 'Οδυσσέως, ώς 
μισουμένου ύπο θεών και ανθρώπων. Προφανώς λόγφ ώρισμένων ανοσιων πράξεων πού διέπραξε κατα 
τον Τρωικο πόλεμο. 

Ό δε Αυτόλυκος, ώς λύκος και αυτος (=ό 'ίδιος) τας βόας τού Σισύφου, τού γείτονός του εκλεπτε. 
(Πολυαίνου Στρατηγήματα ΣΤ' 52). 

'Έτσι λοιπόν, τόσο στην ΙΛΙΑΔΑ δσο και στι1ν ΟΔ γΣΣΕΙΑ τα ονόματα εχουν τεθή συνθηματικά, 
εμπεριέχοντα χαρακτήρες, γεγονότα, περιστατικά, ιδιότητες . . .  

" τα γαρ όνόματα μιμήματα εστίν " . 1 " Και εν 'Ιλιάδι και εν Όδυσσείρ., ή αυτη ευστοχία τής τών 
όνομάτων θέσεως " (Άριστόνικος) .  

" ΥΟνομα πεποιημένον, δ μη καλούμενον ύπό τινων, αυτος τίθεται ό ποιητής " .  1 α  

'Ενδεικτικώς 
Ή Έλένη θαμπώνει με το φώς τής ομορφιάς της (έλένη =λαμπάς ρίζα " σελ "=φώς). 
Μενέλαος: αυτος πού επι-μένει τόσα χρόνια με τον στρατό του (λαος όμηρο =στρατος) προκειμένου 

να λάβη ίκανοποιησι τής τρωθεισης τιμής του . 
'Αγαμέμνων: ό αγαν επιμένων (μίμνω=μένω). 
Πηνελόπη: ή το πηνίον (=μιτος προς παρασκευην ύφαδιου) ελαύνουσα (ελαύνω=θέτω εις κινησιν, 

πλήττω) και όπιπεύουσα (οπιπεύω=παρατηρώ, ενεδρεύω) -προκειμένου να το ξηλώση-: " 'Ένθα και 
ήματίη ύφαίνεσκε μέγαν ίστόν, νύκτας δε αλλύεσκεν, έπεί, δαίδας παραθεϊτο. " (=Κι ϋφαινε τότε το πανι 
τατέλειωτο δλη μέρα. και με το φώς δουλεύοντας το ξήλωνε την νύκτα). 

Πηνελόπη -. δωριστι Πανελόπα. " Το δνομα αυτής σχετίζεται προς την μυθικην διήγησιν περι 
ύφάσματος δπερ υφαινε, οίονει ή ύφάντρια. " (Lid. -Scott.) 

" την δε Πηνελόπην, Δίδυμος φησίν, Άμειράκην καλεϊσθαι "  (Ευστάθιος, Σχόλ. ΟΔ.). 
Καλυψώ: ή νύμφη ή καλύπτουσα δολιως ( " δολόεσσα " ) ,  " εν σπέεσι " (=σε σπήλαια) τον 'Οδυσσέα: 

" δύστηνον, όδυρόμενον, κατερύκει " (=τον εκράτει δια τής βΙας) .  
Κίρκη: ή μάγισσα, ή όποια ώς άρπακτικον δρνεον "κίρκος" (=κιρκινέζι) συλλαμβάνει τούς ανδρες. 

Ι .  Άριστοτ. Ρητορ. 1 404α - Ι α. Άριστοτ. Ποιητικη 2 1 .457. 
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Άχιλλεύς: αυτος που μ ε  αχος (=ενδόμυχη λύπη) ιλλει (=στρέφει), ιλλάζει (=τριγυρίζει). Πρβλ. τους 
στίχους της 'Ιλιάδος (Ω 5-12) :  

Δηλαδή: 

" . . .  'Αχιλλευς κλαίε φίλου έτάρου μεμνημένος, 
ουδέ μην υπνος Πρει .. αλλ' εστρέφετο ενθα και ενθα . . .  
αλλοτ' επι πλευρας κατακείμενος, 
αλλοτε δ' αi5τε υπτιος, αλλοτε δε πρηνής 
τοτέ δ' 6ρθος αναστάς 
δ ινεύεσκε αλύων παρά θίν αλός . . .  " 

Ό Άχιλλευς εκλαιε ενθυμούμενος τον αγαπητό του φίλο, 
καΙ δεν τον επαιρνε ό ϋπνος . . .  αλλα στριφογύριζε απο δω καΙ απο κεί. . .  
αλλοτε ξαπλωμένος στο πλευρό, αλλοτε ανάσκελα, αλλοτε μπρούμυτα· 
αλλοτε σηκωνόταν ορθος καΙ τριγύριζε στην αμμο, δίπλα στι1ν θάλασσα . . " 

"Ό δε υίός του ωνομάσθη Πύρρος, επειδη Πύρρα ήτο το πλαστον ονομα του Άχιλλέως οτε εκρύπτε
το εις την αυλην του Νικομήδους και Νεοπτόλεμος επειδη ήλθε νέος εις τον πόλεμον. Έπειδη εϊπεν ό 
χρησμος οτι ανευ αυτου ήτον αδύνατος ή αλωσις τής Τροίας. " ('Αθ. Σταγειρίτης 'Αρχαιολ. Ε ' )  

Αίας: ό όρμητικός. 'Εκ του ρήματος αίσσω. Τού εδωσε ό θεος "μέγεθός τε βίην τε " (Η 288) .  
Εύρυσάκης δε ό υίος τού Αιαντος, επειδη ό Αιας είχε " ευρυ σάκος" = ασπίδα. 
Πρωτεσίλαος: ό πρωτος νεκρος Άχαιος κατα τι1ν απόβασιν εΙς Τρφάδα. Ώνομάζετο 'Ιόλαος, ελαβε 

το συνθηματικον Πρωτεσίλαος δταν "πρώτος εκ του λαου " (=στρατού) εφονεύθη "εκ τής νηος αποθρώ
σκων (=εξορμων) πoλiι πρώτιστος Άχαιών " (Β 702) .  

Πρίαμος: " κατ' αρχας Ποδάρκης καλούμενος μετωνομάσθη Πρίαμος δταν ή αδελφή του Ήσιόνη 
τον εξηγόρασε εκ της δουλείας του Ήρακλέους " .  (πρίαμαι =αγοραζω). 

Χλωρίς: "μήτηρ Νέστορος, ελέγετο Μελίβοια, μετωνομάσθη Χλωρις οτε ιδουσα τον θάνατον τών 
αδελφών της εγένετο κάτωχρος εκ του τρόμου " :  - "χλωρη ύπο δέους " .  

Θερσίτης: 'Ότι κατείχετο θέρσους (=θάρσους, θράσους) ακόσμου. " 
'Έκτωρ: σημαίνει τον διάδοχον τού θρόνου, αυτον ό όποίος " εξει " (=θα αποκτήση) την βασιλείαν 

μετ α τον Πρίαμον. 
Άνδρομάχη: ή σύζυγος τού 'Έκτορος. Παρ' δλες τΙς ίκεσίες της, ό ανδρας της επιμένει να επιστρέψη 

εΙς την μάχην, να μάχεται, ύπερ αυτης καΙ τού τέκνου. 
Έκάβη: αυτη που εσύρθη δια της β ίας μακρια απο την Τροία, μετα Τ11ν αλωσιν: (έκάς=μακραν 

+εβη). "Έγω ή τάλαινα εξειμι (=εξέρχομαι) πατρίδος " (Ευρ. Έκάβη 1274). 
Άντίνοος: ό πλέον θρασυς εκ των μνηστήρων, " υβριν εχων, κακομήχανος "  πάντοτε αντιλέγων 

(αντι+νους) (π, 418) .  
Άγχίσης: "παρά το αγχι (=εγγυς) γενέσθαι τής Άφροδίτης " ,  εκ της όποίας απέκτησε τον ΑΙνείαν. 
Χάρις: ή σύζυγος του Ήφαίστου, " διά το επιχάριτα εϊναι τά τεχνικά εργα " (Λ. Άνναίος). 
Λαομέδων: βασιλεύς, δτι περΙ του λαου μέδει =φροντίζει. 
Παλαμήδης: ό τεχνίτης, ό εφευρέτης. (παλάομαι =εκτελω ταίς χερσίν). 
'Ίδης: ό τοξότης αδελφος τού Λυγκέως εκ του ιδείν, δηλ. σκοπεύειν. 
(Ό δε Λυγκευς ητο οξυδερκής. -εκ του λυκ=φως-) .  
'Ιδομενεύς: Ό διακριθεΙς δια την γενναιότητά του βασιλευς της Κρήτης. Ό εκ της 'Ίδης καΙ εκ τού 

'Ιδαίου Διος φέρων το μένος . . . κ.ο.κ . . . .  
Πάτροκλος (πάτρα+κλέος), Διομήδης (Διος μηδος), 
Πρόθοος (πρ6+θέω), Προθοήνωρ (προθέω +ανήρ), Άντ-ήνωρ (αντι+ανηρ) 
Σθενέλαος (σθένος +λαός), Τληπόλεμος (τλciω+πόλεμoς), κλπ., κλπ . . .  

'Ιδιαιτέρως χαρακτηριστικα είναι τα ονόματα τού ναυτικού λαού των Φαιάκων: 
Ναυσίθοος, Έχένηος, Ποντόνοος,  Άκρόνεως, Ώκύαλος, Έλατρευς (εκ τού ελαύνω =λάμνω), 

Ναυτεύς ,  Πρυ μνεύς ,  Άγχίαλος, Έρετμεύς (Ερετμον =κουπί) ,  Ποντεύς ,  Πρωρεύς, Άναβησίνεως, 
Άμφίαλος, Πολύνηος, Τεκτονίδης, Ευρύαλος, Ναυβολίδης, 'Άλιος, Κλυτόνηος, Ναυσικα . . .  
(ναυς=πλοίον, αλς =θάλασσα). 
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Πράγματι λοιπόν, 
" Πεποιημένον δνομά εστιν δ δλως μη καλούμενον ύπό τινων, αυτος τίθεται ό ποιητής".  

(Άριστοτ. ΠοιηΤΙΚ11 2 1 . 1457). 
Το αυτο συμβαίνει καΙ με τΙς πόλεις. Γράφει Π .χ. δ Διόδωρος δ Σικελιώτης για την Τρίπολι: 

"Τρίπολις, οικείαν εχουσαν τfj φύσει την προσηγορίαν' τρείς γάρ εισιν εν αυτή πόλεις σταδιαίον απ 
αλλήλων εχουσαι διάστημα . . .  " (ΙΣ'Γ' 41 , 1 ) .  

Ρήγιον: " Ώ νομάσθη δε  Ρήγιον ως  φησιν Α ισχύλος δια το συμβαν πάθος τ,ή χώρ fΧ ταύτη '  
απορραγήναι γαρ απΌ τής ηπείρου την Σικελίαν ύπο σεισμών, αφ σδ δη Ρήγιον κικλήσκεται. . . " 

(Ποσειδώνιος). 
Συρία καλείται δια το συρήναι αυτην ύπο τού κατακλυσμού, μερικού γενομένου. Άσσυρία δέ, ή 

εγγυς τής συρείσης γής ουσα, απΌ το μη σύρεσθαι . . . " (Ε.Μ.) .  
Ύδρούσα " εκλήθη ή Τήνος, δια το κατάρρυτον είναι " (Άριστ. Frg. 553). 

ΚαΙ αλλα πολλά . . . 
1 πάμπολλα . .  (Θεσσαλία, Μεσόγειος, Μιτυλήνη, ουράλια (ουρεα+αλις), ουκρανία 

(Οκρις+ανω) . . .  
Οί 'Έλληνες ΠελασγοΙ είναι οί 6νοματοθέται δλης σχεδαν τΊΊς ΟΙκουμένης . . .  

. . ...... (J ' V 

ι Τ Α λ Ι " 

* 

Ρήγιον: " απορραγήναι απΌ τής ηπείρου ύπο σεισμών, αφ' ο{; Ρήγιον εκλήθη . . . " 
(Φαίνεται καθαρα το ρήγμα που διεχώρισε την Σικελία απο την Ίταλικη χερσόνησο). 

1. Βλ. Σχετ. Κεφ. εις το " Πώς ή ελληνική γονιμοποίησε τον παγκόσμιο λόγο " ,  Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου, Έκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗ 
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'Από θεών αρχεσθαι 

'' 'Όσοι εν τό) τών δώδεκα αριθμό) τεταγμένοι 
θεοι αρχοντες ήγούνται . .  "

1 

" Θεους φοντο (=ενόμιζον) τtxς πρώτας ουσίας εϊναι ,, 2 

ΖΕ γΣ 
" Πατηρ ανδρών τε θεών τε " ('Όμηρος). γίος του 
Κρόνου (=Χρόνου) και της Ρέας (=ροης). 

'' 'Έστι δη πάντων αρχη Ζεύς. 
Ζευς γαρ εδωκε, ζώά τε εγέννησεν, 
και Ζην' αυτον καλέουσι, 
και Δία .. οτι δια τούτον απαντα τέτυκται 

(=κατεσκεύασθησαν ) .  

" ΕΙς δε πατηρ ο{ίτος πάντων, 
θηρίων τε βροτών τε . . .  " 

Οί ορφικοΙ α'υτοι στίχοι επεξηγουν, έρμηνεύουν το 
δνομα του Διός: Ζεύς, Δ ιός, Δ Ι4 Δία .. Ζήν, Ζηνός, Ζην4 
Ζηνα . . -Τον ονομάζουν Δία, δι' Ο'δ τα πάντα εγένετο, 
καΙ Ζην α διότι εχάρισε το ζην. 'Ονομάζεται ακόμη Ζάν, 
Ζής, Ζάς, Δίς, Δάν, Δήν, Τήν, Τάν, Σάν, Σδεύς, Δεύς3 
(εξ ου δεύω= βρέχω) .  Μία επιγραφη της Κρήτης4 τον 
αναγράφε ι  καΙ  ώς  ττηνα καΙ  μία αλλη ώς Ζηνα 
Βιδάταν (=Ζηνα 'Ιδαίον) εκ του δρους 'Ίδη της Κρήτης, 
Όπου εγεννήθη: 'Ίδη, Fίδη, Β ίδη. 

Το Ε.Μ.  ετυμολογεί: " Ζεύς, ε'ιτε εκ του ζεύγνυμι, 
διότι εζευξε τα πάντα, ειτε παρ α την ζέσιν, ζέω, καΙ 
τΡοπή εις Ζεύς, ώς τρέφω τροφεύς, πέρθω περσεύς. " 
Δηλαδή, Όπως Όλοι οί θεοί, "προσονομάζεται κατα τας 
δυνάμεις. Δ ία μεν γάρ φασι δι' ον τα πάντα, Ζηνα δε 
καλούσι, παρ' οσον τού ζην αιτιός εστιν . . . ,, 5 

ΈπιβεβαΙΟί ό Πλάτων: 

" ΟΙ μεν γαρ Ζηνα, οι δε Δ ία καλούσι' 
συντιθέμενα δε εις εν, δηλοί την φύσιν τού θεού . . .  
. . .  εστιν αιτιας μάλλον τού ζην, 
ό αρχων τε και βασιλευς τών πάντων . . . " (Κρατ. 396) .  

ΚαΙ καθορίζει ό 'Αριστοτέλης: 

"Καλούμεν και Ζηνα και Δ ία, 
ώς αν ει λέγοιμεν δι' ον ζώμεν " . (ΠερΙ Κόσμου 7). 

1 .  Πλάτωνος Φαιδρος 247 
2. Άριστοτ. Μετα τα Φυσ. 1 ,8 
3. Πρβλ. ΔΕΥΣ -+DEUS 
4. CAU 42 Α 
5. Διογ. Λαέρτ. " Ζήνων" 147 
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Κοσμητικα 'Επίθετα του Διός: 
Άγαθός: αγαν θειος, καλός. 
, Α γαυός: λαμπρος 
Άγένειος: Το αναφέρει ό Λουκιανος εις το "Ζευς Τραγφδός " .  
'Άγιος: σχετικη επιγραφ11: "Διι Άγίφ " .  
Άγήτωρ: 11γέτης. 
Άγλαός: φωτεινός. 
Ά γνός: αγιος εις τον νουν. 
Άγοραίος: ώς προστάτης τών δημοσίων συναθροίσεων, αγορών. "Έκράτησε Ζευς :Αγοραίος " γράφει ό 
Αισχύλος στις Ευμενίδες (973) .  
'Άγος Ζεύς, παρα Τροιζηνίοις. ('Άγιος) . 
Άγχέσμιος: Ύπηρξε λόφος 'Άγχεσμος εν 'Αττική. Έπιγραφη: "Δ ιι :Αγχεσμίφ " .  
Άγώνιος: ό επι τών αγώνων, ό περι τών αγώνων. 
'Άδενδρος: το α επιτατικόν. Έλατρεύετο εν Ρόδψ, ώς προστάτης τών δένδρων. 
Άθάνατος: ώς θεος αιώνιος. 
Άθώος: λατρευόμενος εις το δρος 'Άθως. 
Αιγιος: διότι ετράφη με το γάλα της αιγος 'Αμαλθείας. 
Αιγίοχος: ώς κατέχων την αιγίδα, δηλαδη το δέρμα της αιγος 'Αμαλθείας η όποία τον εθρεψε. 'Απο το 
δέρμα της αργότερα κατεσκεύασε την περίφημη ασπίδα του, την αιγίδα, την όποίαν δεν διαπερνουσε 
ουτε αυτος ό κεραυνός. Έπι προστασίας την ετεινε ύπέρ, όπότε το κάθε τι ετίθετο " ύπο την αιγίδα " του. 
Αιγοφάγος: ουτω τον αποκαλει ό "Νίκανδρος εν Θηριακοϊς " (Ε.Μ.) .  
Αιγύπτιος: εν ΑΙγύπτψ. 
Αιθέριος: ώς κατοικών εν αιθέριο 
Αιθεροβάμων: ό βαίνων εις τον αtθέρα. 
Αιθριος: καθαρός, λαμπρος ώς ό αΙθηρ. 
Αινήιος: ό δεχόμενος α'ίνους. 
Αινήσιος: λατρευόμενος εις το δρος ΑΙνος της Κεφαλληνίας. 
Αινός: αινος =φοβερός. 
Αιολόμορφος: ποικιλόμορφος. '' 'Άλλοτε μεν εστιν α'ίθριος, ιΗλοτε υει " . 
Αιτναίος: λατρευόμενος επι της Α'ίτνης 
Άκάματος: ό μη κάμνων, ό ακαταπόνητος 
Άκραίος: ό κατοικών εις τα ακρα, εις τας κορυφάς, εις τα υψη. 
Άλάστωρ: ώς θεος τρομερός. 
Άλδήμιος: εκ του αλδαίνω =αυξάνω. (Βλ. και Αυξητής). 
Άλεξητήριος: ό αλέξων, ό ύπερασπίζων ημάς. 
Άλεξίκακος: ό αλέξων πάν κακόν. 
Άλεξίμορος: ό απομακρύνων, ό αλέξων τον μόρον (= θάνατον) 
Άλιτήριος: "Λιμου ποτε γενομένου, τους αλουντας (=αλέθοντας) εφύλαττε " .  
Άμαλλός: αμφιβόλου ετυμολ. την επωνυμίαν την αναφέρει ό Θωμόπουλος (Πελασγικά).  Ό Ήσύχιος 
καταχωρίζει: αμαλλοί =αφανίζει. 
Άμάριος: ώς 'Αμάριος ελατρεύετο εν 'Αρκαδίςι. Εις τον ναόν του συνηρχοντο τα μέλη της 'Αχα'ίκης 
Συμπολιτείας. Πιθανον εκ του α επιτ. + μάρη =χείρ. - "Χειρ μεγάλη συνάγεται " =συνάγεται πολλη δύνα
μις, " πολλα χέρια " .  'Ή εκ του αμάρα =αυλάκι ομβρίων ύδάτων. 
Άμβούλιος: ό ανα την βουλην, ό "αναβούλιος " .  
Άμείλιχος: ό ακαμπτος, ό μη "μειλίχιος " (=γλυκύς). 
Άμμούς: κατα το 'Άμμων (δπερ βλ. Πρβλ. αμμούδα, αμμουδιά). 
'Αναφέρεται ουτω εις τα 'Αριστοτ. Fgr. 8.44.510. 
'Αμμων: ετυμολογειται εκ της αμμου της ερημου (Διον. Περιηγητής) ,  δπου το διάσημον ίερόν του . 
"Άμμων, 'Ολύμπου δέσποτα " γράφει ό σχολιαστης του Πινδάρου. 
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'Άνα: εκ τού ανά, ανα, ανω. "Ζεύ, ':4να, Δωδωναίε, Πελασγικέ ". ('Όμηρος). Κατ' αλλους, κλητικη τού "αναξ " .  
"Α ναξ: ώς αναξ βασιλεύς. 
Ά ναξιβρόντας: ώς αναξ της βροντιϊς. 
'Α νίκη τος: δεν νικαται. 
Ά ντίαος: εκ τού αντιάω, ω. 
Άντίπετρος: διότι " ώς πέτρος (=πέτρα) εδόθη ύπο τής μητρος Ρέας τψ Κρόνψ " - Πρόκειται περι του 
γνωστού μύθου: ό πατήρ του Κρόνος (=Χρόνος) κατέτρωγε τα τέκνα του . . .  Άντι τού Διος Όμως κατέφα
γε μία πέτρα τυλιγμένη ώς βρέφος, την όποίαν τού εδωσε ή Ρέα προκειμένου να σώση τον υίόν της Δία. 
'Έτσι "προτανέβηκε στού θρόνου του τα ϋψη, ό Δ ίας καινούργιος νικητης και βασιλιας τού κόσμου " . 
Άξεύς: σχετικη επιγραφή, " 'Αξεϊ Δ ιι Άγίψ " . (Κ Παλαμας) 
, Απατήνωρ: "Ξάνθος, βασιλευς τών Βοιωτών, προσεκαλέσατο προς μονομαχίαν Θυμοίτην, τον βασιλέα 
'Αθηναίων, περι τής χώρας. Και ό μεν Θυμοίτης εδειλίασεν. Μελάνθιος δέ, παρόντων 'Α θηναίων, ύπέστη 
την μονομαχίαν . . .  και ηϋξατο, ει απατήσει τον Ξάνθον, θύσαι τψ Δ ιονύσψ. Νικήσαντες 073ν οί 'Αθηναϊοι, 
απατήνορα τον Δία προσηγόρευσαν. 'Απατούρια δε έορτην τψ Διονύσψ " .  (Ε.Μ.) 
Άπεσάντιος: πιθανον εκ τού απες =αφες. 
Άπήμιος: ό αποτρέπων τα κακα, τα πήματα. 
Άποβατήριος: ώς προστάτης της αποβάσεως στρατού: "Λέγουσι δέ, πρώτον εκ τής νεως εκβήναι τον 
'Αλέξανδρον ες την γήν, βωμους ίδρύσασθαι Δ ιος αποβατηρίου και 'Α θηνας " . 
Άπόμνιος: απ6+όμνύω. Βλ. και 'Όρκιος. 
Άπόμυιος: ό αποδιώκων, εξολοθρεύων τας μυίας. 
Άραιος: ό τας αράς, προσευχάς, δεχόμενος. (Σοφ. Φιλ. 1 18 1 )  
Άποτρόπαιος: ώς αποτρέπων τα κακά. 
Άρβιος: ό προστατεύων τον βίον; ό λίαν δυνατός; (αρι+βίος η βία). 
Άργής: εκ τού αργος =φωτεινός. 
, Αργαλέος: = κοπιώδης. 
Άργικέραυνος: ώς κύριος των λαμπρων (αργών) κεραυνων. 
'Άρειος: ώς πολεμικός. 
, Αρίζηλος: ό λίαν (αρι) ζηλωτός. 
Άρισταιος: ώς προς Όλα αριστος. 
'Άριστος: βλ. ώς ανω, Άρισταίος. 
Άριστοτέχνας: ώς αριστος τεχνίτης, τεχνουργός. 
Άρότριος: ώς προστάτης των αροτριόντων τΊ1ν γην. 
'Άρπαξ: το αναφέρει ό Νόννος εις τα Διονυσιακά. 'Ήρπασε την βασιλείαν απο τον Κρόνον. 
Άρχηγός: αρχηγος θεων και ανθρώπων. 
Άρχικέραυνος: ό τού κεραυνού αρχων. 
Άστέριος: ό των αστέρων, ό κατέχων τσυς αστέρας. 
Άστεροπητής: ό αστράπτων- αστεροπη =αστραπη. 
, Αστραπαιος: ό αστράπτων. 
Άστραπευς 11 Άστράπιος: ώς ανω. 
Άσυλαιος: ό παρέχων ασυλον. 
'Αταβύριος: εν δρει 'Αταβυρίφ Σικελίας. 
'Άττης: αττα = πατι1ρ .  
Αύξητής: ό πράττων επι τη αυξησει των πραγμάτων. 1 
Αύτοπάτωρ: ώς πατηρ τού έαυτού του. 
Άφέσιος: 'Ότι αφέθη εκ τού κατακλυσμΟύ ό Δ ευκαλίων " .  
'Άφθιτος: ό μη φθίνων. 
Άφίκτωρ: ό δεχόμενος τους αφίκτας =ίκέτας. 
'Άφριος: ώς προστάτης των " αφρων" ,  δηλαδη των χυμων της Ά νοίξεως. 
Άφροδίσιος: ό σύνναιος εν τψ ναψ της Άφροδίτης εν Πάφφ. 

1 . 'Εξ ο{; το λατιν. Augustus και το αντιδάνειον Αϋγουστος. (αϋξω λατιν. augeo). 
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Βαγγαϊος: εν Φρυγίςι. 
Βάκχιος: έλατρεύετο εν Πόρφ, ως πατηρ τού Διονύσου - Βάκχου. 
Βάλος: δηλαδη Βήλος='Ήλιος ('Ήλιος ---tΒήλιος ---tΒηλος). CΕτρουσκικα -τυρρηνικα ---tΧουβίλ). (Βλ. και Βήλος). 
Βαρυβρεμέτης: ό βαρείς βρόμους (=κτύπους) εξαπολύων δια κεραυνού. 
Βαρύβρομος: ως ανω 
Βαρύγδουπος: " " (βαρυς+γδούπος). 
Βαρύκτυπος ( "  +κτυπος) 
Βαρύμηνις: ό ίκανος προς βαρείαν μήνιν =όργήν. 
Βαρυόπτης η Βαρυόπας: ως διαθέτων βαρεϊαν =δυνατην επ-οπτείαν. 
Βαρυσμάραγος: ό βαρέως αστράπτων και βροντών. 
Βαρυσφάραγος: όμοίως ως ανω (Πίνδαρος) .  
Βασιλεύς: 'Ως βασιλευς τών πάντων "κατα την αρχην και την δύναμιν ωνομασμένος " .  " "rQ Ζεϋ βασιλεϋ " 
(ΑΙσχ. Π. 532) . - "Χαϊρε Ζεϋ Βασιλεϋ και σάω 'Αρκαδίαν " (Άρχ. Έπιγρ. ) .  
Βήλος: Ό Ήσύχιος γράφει: " Βηλος η Βήλος =ό ουρανος και ό Ζεύς " .  Ό ηλιος κρητικα λέγεται Fa
Fέλιος, βαβέλιος. Βηλος Ζεύς, ως ανατέλλων τον ηλιον. 
Βουζύγης: Ό ζεύξας εις ζυγον τους βόας. 
Βουλαϊος: ή εικων τού Διος Βουλαίου ύπηρχε εις την αιθουσαν της Βουλης τών Πεντακοσίων, " ού, είσι
όντες οί βουλευταί, προσεύχονται " .  
Βρόμιος: εκ  τού ισχυρού βρόμου (=βρόντου) τού κεραυνού. 
Βρονταϊος: ό εξαπολυων βροντας - " ηστραπτε εβρόντα " .  
Βρύμηνις: ό εχων βαρείαν μηνιν. 
Βύθιος: " τψ βυθψ Kρoνίδrι " -αρχ. Έπιγραφη
Γαμήλιος: ως προστάτης τού γάμου. 
Γελέων: τού φωτος (γέλα =αυγή) .  
Γελχάνιος: "παρα Κρησιν " -Ήσύχιος
Γενεταϊος: τΊϊς γενέσεως. 
Γενέθλιος: ό παρέχων γέννησιν, ό γεννητικός, αλλα και ό ανήκων εις το γένος τών Έλλήνων. 
Γεωργός: προστάτης γεωργίας. 
Γιγαντολέτωρ: ως γιγαντοφόνος, νΙΚ11σας τους Γίγαντας. 
Γυράψιος: αμφιβόλου ετυμολογίας (γύρων απτεται;) 'Εν Χίφ. 
Διδυμαίος: κοινον επίθετον Διος και 'Απόλλωνος εις το Μαντείον τών Διδύμων εν Μιλήτφ. ( "Δ ιος προ
φήτης εστιν 'Απόλλων " ) . 
Δίκαιος η Δικαιόσυνος: ως επιβλέπων την δικαιοσυνην. 
Δικασπόλος: δηλ. δικαστ11ς. 
Δικταίος: εν τφ δρει Δίκτη της Κρήτης. 
Δολιχαίος: εν Συρίςι. 
Δρύμιος: προστάτης τών δρυμών. 
Δυνάστης: ως μέγας κυρίαρχος (Σοφ. Άντιγ. 608) .  
Δωδωναίος: ό εν τφ Μαντείφ της Δωδώνης. 
Δώτωρ: ως δίδων, παρέχων, τα αγαθα της γης. 
'Εγχεικέραυνος: ό κρατών ως εγχος (=δόρυ) τον κεραυνόν. 
Έκάλειος: ό εν τη Έκάλη της 'Αττικης. 
Έκατομβαίος: ό δεχόμενος θυσίαν 100 βοών. 
Έκηβόλος: ό έκας βάλλων: " έκηβόλοι Διος χέρες " .  
'Έκτωρ: ό ισχυρώς κρατών (εκ τού ρ .  εχω, Μέλλων εξω). 
'Ελαιούς: ελαιός ως προστάτης της ελαίας. 
'Ελασίμβροντος: ό ελαύνων τας βροντάς. 
'Ελαφρός: ως ευπροσήγορος 
'Ελευθέριος η 'Ελευθερεύς: " Πέρσας εξελάσαντες, ίδρύσαντο βωμον Δ ιος 'Ελευθερίο υ " .  (Σιμωνίδης). 
'Ελιεύς: εν Θήβαις. 
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Έλικώνιος: δ εν Έλικώνι. 
Έλλάνιος 11 Έλλήνιος: ώς θεος τών Έλλήνων. "Έλλάνιε Ζευ " !  (Άριστοφάνης) 
Έλινύμενος: εν Κυρήνη. 
Έλύμνιος η Έλυμαίος: δ εν Έλυμνίψ Ευβοίας (σημερ. Λίμνη) .  
Έναίσιος: εν +αισα = μοίρα, μερίς. 
'Ένδενδρος: παρα Ροδίοις, προστάτης τών δένδρων. 
Έξακεστήριος: θεραπευτής, εκ του εξ+ ακέομαι. 
Έπάκριος: δ επι τών ακρων (=κορυφών) τών ορέων ίδρυμένος. 
Έπιβήμιος: επίβημος =ε'ίδος χορικής ορχήσεως. (επΙ+βήμα). 
Έπιδότης: εν Μαντινείι;:ι. 
Έπιδώτας: εν Λακεδαίμονι. 
Έπικάρπιος: " επικάρπιος μεν καλείται απο τών καρπών " (Άριστοτ.) .  " Τών καρπών αιτιος " (Δίων). 
Έπικιχράδας: εν κφ. 
Έπικλόπειος: "Ζευς οϋτω καλείται "  (Ήσύχ.) .  Έκ του επίκλοπος =πανουργος. 
Έπικοίνιος: δ Ζευς εν Σαλαμίνι (Ήσύχ.), ώς κοινος θεος απάντων τών Έλλήνων. 
Έπίκουρος: βοηθός. 
Έπικυλίκειος: κύλιξ =ποτήριον. (κωμ Άδέσπ. 861 ) .  Δια του κύλικος εσπενδον. 
Έπιρνύτιος: Ό Ζευς εν Κρήτη. 
Έπιστατήριος η Έπιστάσιος: εν Κρήτη, ώς επιστάτης. 
Έπιτιμήτωρ: ώς τιμωρ6ς δσων δεν σέβονται ίκέτας και ξένους. 
Έπιφανής: δ αιφνης παρουσιαζόμενος. 
Έπόπτης: επι+οπτεύω =παρατηρώ. 
Έπόψιος: επι+ οψομαι ' βλ. ώς ανω. 
Έπωπετής: επι +ωποπα' "Ζευς παρα Άθηναίοις " (Ήσύχ.). 
Έργαίος: ώς προστατης τών εργων. 
Έρημήσιος: δ Ζεύς, εν Λέσβψ (Ήσύχιος). 
Έριβρεμέτης: δ δυνατα κροτών (ερι+βρόμος). 
Έρίγδουπος: δ θορυβώδης, εκ του ερι+ γδουπος. 
Έριδίμιος η Έριδήμιος: " Ζευς εν Ρόδψ" (Ήσύχιος). 
Έρίκτυπος: δ ισχυρώς κτυπών. 
Έρισθενής: δ λίαν δυνατος (ερι+σθένος). 
Έρισμάραγος: δ εξαπολύων ισχυραν σμαραγην =λάμψιν. 
Έρκείος η 'Έρκιος: δ προστατεύων την οικογένειαν, επειδη δ βωμος η το αγαλμά του εύρίσκετο εν τφ 
προαυλίψ τΊϊς οικίας. (ερκος=φράγμα). 
Έριχθόνιος: δ αυτόχθων, δ μη επείσακτος. (ερι+χθών). 
'Έρσος η 'Έρρος: δ Ζευς (Ήσύχιος) - ερση =δρόσος 
Έρυμνός η Έρυμός: εκ του ερυμος = ισχυρός. 
Έρσαίος: ερση =δρόσος. 
Έστιοϋχος η Έστίος: δ κατέχων την έστίαν. 
Έταιρείος: προστάτης τής φιλίας (έταίρος =φίλος). 
Εύάγγελος: δ φέρων καλας ειδήσεις. 
Εύβουλευς η Εύβουλος: δ καλώς βουλευόμενος. 
Εύδάνεμος: δ ευήνεμος - εν Ά ττικίϊ. 
Εύελίδης: Ζευς εν Κύπρψ. 
Εύήνεμος: δ φέρων καλους ανέμους -εν Σπάρτη-. 
Εύρέσιος: δ ευνοών τας εφευρέσεις. 
Εύρυάναξ: δ ευρέως ανάσσων. 
Εύρυβάτης: δ ευρέως βαίνων. 
Εύρύζυγος: δ κατέχων ευρυν ζυγόν. 
Εύρυόπας: ό εις ευρείαν εκτασιν βλέπων, ό βλέπων μακραν. 
Εύρύτιμος: ό αξιος ευρείας τιμής. 
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Ευταξίας: ό θέτων καλην τάξιν. 
Εϋυπνος: ό παρέχων καλον υπνον - λατρευόμενος εν Δελφοίς. 
Ευφήμιος: ό εχων αλλα και ό δίδων καλην φήμην. 
Εϋφιιμος: εν Λέσβψ. 
Έφέστιος: ό επι της Έστίας λατρευόμενος. 
'Έφιπνος: Ζευς εν Χίψ (Ήσύχιος) .  υπνας =κλίβανος). 
Έφόρκιος: ό εποπτεύων τους δρκους. 
Έχθρός: ό προς Τα'υς εχθρους εχθρός. 
Ζl1τήρ: ό το ζην επιτηρων. 
Ζύγιος: ώς προστάτης του γάμου, των συζύγων. 
Ζωστήριος: ό εζωσμένος προς μάχην. 
Ήέριος: ό αερωδης, ό αόρατος. 
Ήεροφεγγής: αεροφεγγής, φέγγων είς τον αέρα. 
Ήλακαταίος: ώς προστάτης της ηλακάτης. 
Ήλείος: εν Ήλείςι. 
'Ήλιος: ώς ύπέρτατος Θεός: "Ζευς 'Ήλιος " . 
Ήμέριος: ώς δίδων Τ11ν ήμέραν. 
'Ήπιος: " ηπιος εν ανθρώποις " ("Αρατος) . 
Ήραίος: σύζυγος της 'Ήρας. 
Θαλάσσιος: προστάτης των θαλασσων. 
Θαύλειος: παρα Δωριευσιν. Π ιθανον εκ του θαλΟς (θαF λός). 
Θεόταιρος: ετυμ. εκ του θεός +έταίρος. -θεας έταίρος. Βλ και Φίλος. 
Θρόνιος: ό κατέχων τον θρόνον. 
Ίδαίος η Ίδάτας: ώς γεννηθεις επι του όρους 'Ίδη της Κρήτης. 
Ίέτιος: εκ του ιημι =ρίπτω. ιέττας =πατήρ. 
Ίθωμάτας: ό εν 'Ιθωμιι . 
Ίκέσιος η Ίκέτας η Ίκετήσιος: προστάτης των ίκετων. 
Ίκμαίος: ό παρέχων ικμάδα, ύγρασίαν. 
Ίκτήρ η Ίκταίος η Άφίκτωρ: ίκτηρ =ίκέτης (βλ. ώς ανω, Ίκέσιος). 
'Ίππιος: ό χαρίσας τους ιππους και προστάτης των ΙΠπων. 
'Ίσθμιος: λατρευόμενος εν 'Ισθμφ. 
Ίσμήνιος: ις =δύναμις +μένος =δύναμις. 
Καθάρσιος: ό ευνο·ίκΟς προς τους καθαρμούς, ό καθαρίζων, ό εξαγνίζων. 
Καλλίνικος: ό φέρων καλην νίκην. 
Καπαίος η Καπετώλιος: ώς γεννηθεις εν κάπTl (=φάτνη), προστάτης των σπηλαίων. 
Καππώτας: δωρ. καππώτας =καταπαύτης. Καταπαύει και θεραπεύει. Ό Ναός του εύρίσκετο είς Γύθειον 
Λακωνίας. 'Επι του βωμου του καθεσθεις ό 'Ορέστης ηλευθερωθη εκ της μανίας του. 
Καραός, Καραιος η Κάριος: " ύψηλας εΙναι "  -εκ του κάρα =κεφαλή. Παρα Βοιωτοίς. 
Κάρρος: κάρρων =κρείσσων. 
Κάσιος: εκ του κάσις=αδελφός. 
Κάρτιος: 'Εκ του καρτερας =ίσχυρός. 
Καταιβάτιις η Καταβάτιις: καταβαίνει εν βρονταις και αστραπαίς. 
Καταχθόνιος: ώς κύριος και των ύποκάτω της χθονός. 
Κελαινευς η Κελαινεφής: ώς αρχων των κελαινων (=μαύρων) νεφων. 
Κεραύνιος: ώς κάτοχος του κεραυνου. "Άπα των κεραυνων καλείται " (Άριστοτ. Περι Κόσμου) .  
Κεραυνοβόλος: ό τον κεραυνον βάλλων. 
Κεραυνοβρόντιις: ό δια του κεραυνου βροντων. 
Κερδύλας: ευνοων το κέρδος. 
Κηναίος: εκ του Κηναίου όρους Ευβοίας. 
Κιθαιρώνιος: εν Κιθαιρωνι. 
Κλάριος: ό διανέμων δια κλήρου. 
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Κληδόνιος: ό παρέχων οιωνόν' κληδων =μαντικον σημείον (εξ ο-δ το μετγν. " κλήδονας " ). 
Κοκκύγιος: κοκκυγέα =δένδρον προς κοκκίνην βαφήν. 
Κολαστής: "κολαστης των αγαν ύπερφρόνων " .  
Κόνιος: ό εγείρων κόνιν, κονιορτόν. 
Κοσμητής: κοσμέω = τακτοποιώ. Δηλαδή, κοσμήτωρ. 
Κορυφαίος: λατρευόμενος εις τας κορυφας τών ορέων 
Κραίνων: κραίνω =εκτελώ, φέρω εις πέρας. 
Κρείων: βασιλεύς. 
Κράριος: εκ τού κραίρα =κεφαλή. 
Κρηταγενής: γεννηθεις εν Κρήτη. 
Κρόνιος, Κρονίδης, Κρονίων: ώς υίος τού Κρόνου .. " Κρόνου δε παϊς και Χρόνου λέγεται " .  (Άριστοτ. Περι 

Κροκεάτης: εν Κροκεαίς. Κόσμου 401 )  

Κτήσιος: ώς προστάτης οικίας, κτημάτων εν γένει. "Δοτηρ πλούτου και κτήσεως " (Δίων). 
" Κ  τησίου Δ ιος χάριν " (ΑΙσχ. Ίκ. 445) .  
Κτίστης: δημιουργος της Κτίσεως. 
Κύδιστος: ενδοξώτατος (κυδος =δόξα). 
Κύνθιος: προστάτης τού Όρους Κύνθου δπου εγεννήθη ό Άπόλλων. 
Λαβρανδευς η Λαβράνιος: εκ τού λάβρος =όρμητικός, κυρίως ώς προς τας δυνάμεις της φύσεως. 
Λαετάριος: πιθανον εκ τού λα=λίαν +-ετος τού 'ίημι. = ρίπτω. Δηλαδη όρμητικός. 
Λαπέρσιος: εκ τού λα=λίαν +πέρθω = εκπορθώ. Δηλ. μέγας πορθητής, περσεύς. 
Λαρισαίος: προστάτης τών ακροπόλεων. - λάρισα =πύργος, ακρόπολις, εκ τού λας+αΙρω. 
Λαφύριος: εν Όρχομενψ. Ό φέρων λάφυρα. 
Λαφύστιος: απΌ του Λαφυστίου Όρους της Βοιωτίας. 
Λευκαίος: προστάτης τών λευκών αιγειρών (κοινώς λεύκα). 
Λεχεάτης: ώς προστάτης του λέχους. 'Ή λατρευόμενος εις το Λέχαιον. 
Λιμενοσκόπος: ώς επιτηρών τους λιμένας. 
Λιταίος: εκ του λιτη =ίκεσία. Έπιγραφη εις νομίσματα Νικαίας Β ιθυνίας. 
Λοφείτης: προστάτης τών λόφων. 
Λοχεάτης: προστάτης λόχου. 
Λυκαίος και Λύκειος: ώς δημιουργος του φωτός. 
Λυκουργος: ώς ανω-θέμα λυκ+εργον. 
Λυκωρείος: ώς ανω θ. λυκ- +ωρα=φροντις 
Μαιμάκτης: ώς κινών τους ανέμους. μαιμάσσω =κινώ όρμητικώς. Έξ ο-δ και ό μην Μαιμακτηριών. 
Μαινόλιος: ώς πατηρ τού Διονύσου, ό όποίος επωνομάζετο και Μαινόλης. 
Μακάριος: εκ του μη+κήρ, ό μη επιδεχόμενος Όλεθρον. 
Μαρίταιος: το επίθετον αναφέρεται ύπο του Ήσυχίου. Π ιθανον εκ του μάρη=χειρ και θέμα ιτ- του εΙμι. 
Δηλαδη επιδέξιος, δεξιοτέχνης. 
Μάρνας: όμοίως ώς ανω, εκ του μάρη=χείρ. 
Μαψεύς: πιθανον εκ του μάψ =ματαίως. 
Μεγαλοβρεμέτης: ό μεγάλως βρέμων =βροντών. 
Μέγας η Μέγιστος: ώς μέγιστος θεός. 
Μεγιστοπάτωρ: ώς μέγιστος πατήρ. 
Μεγασθενής: ώς διαθέτων μέγα σθένος. 
Μέδων η Μεδέων: εκ του μέδω =φροντίζω. " Ζευς 'Ίδηθεν μεδέων " .  
Μειλίχιος: γλυκύς, ηπιος (μέλι+εχω) .  Προστάτης δσων επικαλούνται αυτον μετα μειλιχίων ίλαστηρίων 
προσφορών. 
Μελάναιγις: κατέχων μέλαινα αιγίδα. 
Μελισσαίος: δ,τι και ό Μειλίχιος. 
Μελίχλωρος: βλ. ώς ανω. (Ε.Μ.) . 
Μεσέρκειος: μέσον+ερκος =φράγμα, έστία. 

629 



Μεσσαπεύς: αμφιβόλου ετυμολογίας. 
Μετοίκιος: ώς προστάτης των μετοίκων. 
Μηδεύς: βλ. Μέδων. 
Μήλιος η Μηλώσιος: προστάτης των μήλων, δηλ. των προβάτων, ώς και ό υιός του 'Απόλλων. 
Μήστωρ: βαθυς γνώστης, μάστωρ, εκ τού μάω =μανθάνω. 
Μητιόεις η Μητίετα η Μητίοχος: εκ τού μήτις =σοφία. 
Μηχανεύς: ό μηχανευόμενος. 
Μήχιος: ώς ανω. μηχανη =επινόημα. 
Μοιραγέτης: ό αγων την μοίραν, το πεπρωμένον, την διάρκειαν τής ζωής. 
Μοννίτιος: 'Επιγρ. Κρήτης. 
Μόριος: ώς προστάτης των μοριών, των ιερων ελαιων. 
Μυίαγρος: ό αποδιώχνων τας μυίας. 
Μυλιεύς: προστάτης των μύλων. 
Νάιος η Νήιος: τόσον ώς προστάτης των ναών, Όσον και των νηών, των πλοίων. 'Επιγραφή: "Διι Ναί"φ " .  
Νείλος: απεκλήθη και " Νείλος Ζεύς " . 1 
Νεμεαίος η Νεμεήτης: ό Ζευς εν Νεμέςι. 
Νέμειος: ό νέμων, διανέμων, ό εκπορεύων τι1ν Νέμεσιν, ό εκδικητής. 
Νεμέτωρ η Νόμιος: ώς ανω 
Νεφεληγερέτης: ό τας νεφέλας αγείρων =συγκεντρώνων. 
Νικηφόρος: ό φέρων νίκην. 
Ξένιος: προστάτης των ξένων2 και τής φιλοξενίας. "Ξένους ξένιζε " .  (Βλ. εκτενή ανάλυσιν τής ξενίας εις 
το Λεξιλόγιον τής " Οικίας" ) .  Λέγεται και Πολυξενώτατος (ΑΙσχ. Ίκ. 1 57) 
Ξύναιμος: σύναιμος, Ζευς Όμαιμος των Έλλήνων. 
'Οβριμόθυμος: ό εχων δβριμον =ισχυρον θυμόν, θυμικόν. 
Οικείος: συγγενής, γνωστός, φίλος. 
'Όλβιος: ό παρέχων δλβον =πλούτον. 'Επιγραφή: "Διι Όλβίφ " .  
'Ολύμπιος: ώ ς  αρχων τού Όλυμπου. 
Όμαγύριος: προστάτης των όμηγύρεων και τής 'Αχα'ίκής Συμπολιτείας. 
Όμαίμων: ό τού α1Jτού αϊματος. 
Όμάρειος: όμαρης =συνηρμοσμένος, σύμφωνος. 
'Όμβριος: ώς παρέχων δμβρον δια να καρπίση ή γή, αλλως 'Ομβροφόρος. 
'Ομβροτόκος: όμοίως ώς ανω, δμβρον τίκτει. 
Όμόγνιος: η 'Όμογνις: όμογένιος. Προστάτης τού γένους των Έλλήνων. 
Όμολώιος: Προστάτης τής Βοιωτικής συμμαχίας. " Παρ' Αιολεϋσι, το όμονοητικον και ειρηνικόν, 
Όμονώος: προστάτης τής όμονοίας. δμολον λέγεται " .  
Όμόριος: ό γείτων- όμοϋ+δριον. 
Όπλόσμιος: προστάτης τού Όπλων. 
'Οπωρεύς: προστάτης των Οπωρων. 
'Όρβιος: εν Κρήτη. 
'Όρειος: προστάτης των ορέων. 
'Ορθώσιος: ό πράττων επι τη ανορθώσει των πραγμάτων. 
'Όριος: ώς φυλαξ των όρίων ιδιοκτησίας και των συνόρων εν γένει. 
'Όρκιος: ώς επιβλέπων την τήρησιν των Όρκων και τιμωρων τους επιόρκους: "Λέγεται, περι τα Τύανα, 
υδωρ εΖναι όρκίου Δ ιός. .. τοϋτο ευόρκοις μεν ήδύ τε και ί'λεων, επιόρκοις δε παρα πόδας ή δίκη .. και 
απελθείν ου δυνατόν, αλλα αυτόθι μένουσι ... όμολογοϋντες α επιώρκησαν " .  (Άριστ Περί Θαυμ. Άκ. 845Β) .  
ουράνιος η ουρανίων: ό εν τψ Ο"υρανψ εύρισκόμενος, ό εκ τού Ο"υρανού προνοων. 
ουριος: ό πέμπων ουρίους ανέμους -λατρευόμενος εν ΤραπεζΟύντι. 

1 .  Άθανασιος Σταγειρίτης, 'Ωγυγία. 
2. ξένος=ελλην εξ αλλης πόλεως. 
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Παγγενέτης: ό τα πάντα γεννων. 
Παγκρατευς 11 Παγκρατής: ό τα πάντα κρατων, παντοκράτωρ. 
Παγχαίος: πιθανον εκ τού παν-γαιος. 
Παιάν: ώς καταπαύστης πάντων των κακωΥ" εκ τού πά F ω, παίω. 
Παιδοτόκος: ώς ευνοων την παιδοτοκίαν. 
Παλαμναίος: εκδικητης -επιφέρων βαρείαν παλάμην εις τΟ'υς αδίκους. 
Παλλάντιος: εκ τού Ρι1μ. πάλλω -και ώς πατηρ της Παλλάδος ' Αθηνας. 
Πάλμυς: ώς βασιλευς των θεων (πάλμυς=βασιλεύς) . 
Παμβασιλεύς: δηλ. βασιλευς βασιλέων. 
Παναίτιος: ό αίτιος πάντων (Αίσχ. Άγαμ. 1 486) . 
Πανάμαρος εκ τού πανήμερος. 
Παναπείρων: ό εις τα πάντα απειρος και ατελεύτητος. Δεν εχει πέρατα Ο'υτε πέρας. 
Πανδερκής: δέρκομαι =όρω. Ό παντόπτης. 
Πάνδημος: ό ανήκων εις τον δημον. 
Πάνδωρος: ό δωρίζων το παν. 
Πανελλήνιος: ώς ύπέρτατος θεος συμπάντων των Έλλήνων. 
Πανήμερος: ό πάνυ ημερος, ό πραος, και ό "πασών τών ήμερών "  . 
Παννύχιος: ό λατρευόμενος με παννυχίες (=όλονυκτίες) .  
Πανομφαίος: "ψ  πάσα φήμη κα'ι μαντεία αναφέρεται " .  (6μφη =θεία φωνή) .  
Πανόπτης: ό τα πάντα εποπτεύων. 
Παντάναξ: ό των πάντων αναξ. 
Πάνταρχος: ό των πάντων αρχός. 
Παντεπόπτης: ό τα πάντα εποπτεύων. 
Παντογένεθλος: ό τα πάντα γεννων, ό των πάντων πατήρ. 
Παντοκράτωρ: ό των πάντων κρατων. 
Παντόπτης: ό Πανόπτης (βλ.) .  
Παντοτινάκτης: ό τα πάντα τινάσσων, σείων. 
Πανυπέρτατος: ύπέρτατος πάντων. 
Παρνάσιος 11 Παρνήθιος: πάρνων, πάρνης κλπ. σχετικά, σημαίνουν αλα "ϋψωμα " .  
Πάππας 11 Παππαίος: ώ ς  πατηρ πάντων. (πάππας =πατήρ). 
Πασιάναξ: ό τοίς πασι αναξ 
Παταγοδρόμος: ό ποιων εν τψ δρόμψ του πάταγον. 
Πατήρ: ώς πατηρ των πάντων, "ανδρών τε θεών τε " .  
Πάτριος 11 Πατρφος: ώ ς  θεός των πατέρων μας. 
Παυσίλυπος: ό παύων τι1ν λύπην. 
Πελασγικός: ώς θεος των Πελασγων, των Έλλι1νων. 
Πελάσγιος: ώς επιβλέπων τα πελάγη. 
Πελινναίος: αμφιβ. προελεύσεως. 
Πελώριος 11 Πέλωρος: μεγάλου " αναστήματος " .  
Περικιόνιος: εκ τού " ναος περικίων " .  Και επίθετον τού Διονύσου εν Θήβαις. 
Περίφαντος: ενδοξος (περΙ+φημί) . 
Πίκος: εν επιγραφή: " Ζευς Π ίκος "  . 
Πίστιος: ό της πίστεως,l εμπιστοσύνης. 
Πλούσιος 11 Πλουτοδότης: ώς παρέχων πλούτον. 
Πολίαρχος: ώς της πόλεως αρχων. 
Πολιεύς: ό της πόλεως. 
Πολιούχος: ό την πόλιν κατ-έχων. 
Πολυόφθαλμος:ό όρων τα πάντα, ας τα πάνθ' όρα. 

1 . 11 πίστις ετυμολογείται εκ τού έπίσταμαι =γνωρίζω εις βάθος. 
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Πολύπλαγκτος: ό πολυ πλαζόμενος, περιπλανώμενος. 
Πολυτίμητος: ό πολυ τιμώμενος. 
Πολυφεγγής: ό πολυ φέγγων και φωτίζων. 
Πολυώνυμος: ό εχων πολλα ονόματα. 
Πόντιος: φύλαξ τού πόντου. 
Πρευμενής: πρΟ+ευμενής. 
Πρόβουλος: προ+βουλη =σκέψις. 
Προμανθεύς: εκ τού προ-μανθάνω. Ό πρωτος μαθών, γνωρίζων. 
Πρόμος: πρωτος (εκ τής προθέσεως πρό) .  
Πρόξενος: ό κατα δόγμα πολιτικόν προστάτης. 
Προπάτωρ: ώς πατηρ των 'Ελλήνων, οϋτω και προπάτωρ. 
Πρόφρων: πρόθυμος. 
Πρύτανις: πρωτος. "'Ο των μακάρων πρύτανις " .  
Πυλωρός: ό των πυλων φύλαξ (Jιρoς). 'Ως διανοίξας την κοιλάδα των Τεμπων και δώσας διέξοδον είς 
τα υδατα τού ΚατακλυσμΟύ. ΣχεΤΙΚΙ1 εορτή, τα Πυλώρια. 
Πυρίβρομος η Πυριβρεμέτης: πύρ+βρόμος (=κεραυνός) +βροντή. 
Πυρίδρομος: ό κατέχων και διευθύνων τους πυρίνους τού ήλίου δρόμους -καΙ ό εξαπολύων τό πύρ τού 
κεραυνού εκ των ουρανων. 
Πυρσαγεύς: ό τό πύρ αγων (βλ. ανωτέρω). 
Πυρφόρος: ό τό πύρ φέρων (βλ. ανωτέρω). 
Πωγωνίτης: ώς διαθέτων πώγωνα (γένειον) .  
Σαβάζιος: κοινόν μετα τού Διονύσου επίθετον. Έτυμολογείται έκ τού σέβομαι. 
Σαώτης: σωτήρ. 
Σειρήν: Τό Έτυμολ. τό Μέγα ετυμολογεί εκ τού Σείριος. 
Σεισίχθων: ώς σείων την χθόνα. 
Σελινούντιος: λατρευόμενος είς Σελινούντα. 
Σημαλείος: ό δίδων σημεία δια τής βροντής. 
Σημάντωρ: ό επισημαίνων. 
Σθένιος: ό εχων σθένος, ό δυνατός. 
Σκηπτούχος: ώς κατέχων σκήπτρον. 
Σκιάθιος: αμφιβ. ετυμολ. Βλ. Σκοτίδας. 
Σκιλλάνιος: αμφιβόλου ετυμολ. 
Σκοτίδας η Σκοτινάς: ό συσκοτίζων δια των νεφων, αλλα και ό σκοτεινιϊς βουλήσεως. 
Σκύλιος η Σκυλοφόρος: ό φέρων σκύλα =λάφυρα. 
Σοφός: ώς θεός, κατέχει την Σοφίαν. 
Στεροπηγερέτης: ό εγείρων στεροπας (=αστραπάς). 
Στήσιος: ώς σταθερός. 
Στρατηγός: ώς αρχηγός τού στρατού. 
Στράτιος: ώς προστατεύων τόν στρατόν. 
Συκάσιος: προστατεύων τα συκα, κυρίως τής Ά ττικής. 
Σωσίπολις: ό σώζων την πόλιν (Στράβων 648). 
Σωτήρ: είς τόν Δία Σωτήρα απέτεινον ευχας οί επιστρέφοντες ο'ίκαδε και σεσωσμένοι. Έτιμήθη ώς 
Σωτήρ και μετ α την Ναυμαχίαν τής Σαλαμίνος. Είς τόν Δία Σωτήρα αφιερούτο τό τρίτον ποτήριον ταυ 
οινου : " τρίτον Δ ιι Σωτήρι σπένδειν " .  Τό πίνειν εκ τούτου τού ποτηρίου εθεωρείτο σύμβολον καλής 
τύχης, και τό εκ τρίτου, ή τρίτη φορά, κατέληξε να θεωρήται ώς α'ίσιον και ευτυχές. Και δι' αυτό ό Ζευς 
απεκλήθη Τρίτος: "Ζευς Τρίτος "  (Πρβλ. τό σημερ. " τρίτωσε " ) .  
Ταλαιός: εκ τού τλάω-ω. 
Ταλετίτας: εκ τού Όρους Τάλετος (Παυσανίας). 
Ταμιναιος: αμφιβ. ετυμολογ. 
Τάρσιος: εκ του τερσαίνω = ξηραίνω. Έξήρανε εκ νέου την γήν, μετα τόν Κατακλυσμόν. 
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Ταύρος: ώς  δυνατός. 
Τέλειος: ό τέλειος-και ό φέρων εις πέρας, τέλος. 'Εν Άρκαδίςι. 
Τελεσιουργός: ό φθάνων εις τέλος τα εργα. 
Τελεσφόρος: ό εις τέλος φέρων. 
Τεμενίτης: ώς προστάτης τών τεμενών και εις ον αφιερούνται τεμένη. 
Τεράστιος: ώς μεγαλοπρεπής. 
Τερμιευς fj Τέρμιος: ό πάντων αρχη και τέλος, τέρμα. 
Τερπικέραυνος: ό τερπόμενος δια τών κεραυνών. 
Τμάριος: πιθανον εκ τού "τιμάριος " .  
Τριόπας: ό τρις εποπτεύων, ό τα πάντα όρών. 
Τριφύλιος: εν Παγχαίςι. 'Ετυμολογ. τρεϊς φυλαί. 
Τρόπαιος: ό τρέπων εις φυγην τους πολεμίους. 
Τροπαιούχος: εις ον αφιερούνται τα τρόπαια - ό εχων αυτά. 
Τροφώνιος: ώς εποπτεύων το όμώνυμον Μαντείον. 
Τύραννος: ώς "ό των θεων τύραννος " ,  δηλ. αρχων. 
'Ύης fj Ύευς fj Ύέτιος: ώς χαρίζων τον ύετόν, την βροχήν. ( " ϋε, κυε " =βρέχε και φούσκωνε) .  
Ύμήττιος: εν Άττικη. 
Ύνναρεύς: εκ τού Ύνναρίου Όρους. 
'Ύπατος: ό των θεών ύπέρτατος. 
Ύπέτιος: εν "Αργει. 
Ύπερδέδιος: εκ τού ύπερ+δέος. 
Ύ περδέξιος: σφόδρα επιδέξιος. 
Ύπερμενεύς: ύπερ+μένος =δύναμις. 
Ύπερφερέτης: ό ύπερ φέρων, ό προσφέρων. 
Ύψιβρεμέτης: ό εν ϋψει βρέμων, ό εις τα ϋψη βροντών. 
Ύψίβρομος: βλ. ώς ανω. 
Ύψίζυγος: ό εν ϋψει ζυγοστατών. 
Ύψίθρονος: ό εχων τον θρόνον του ύψηλά. 
Ύψιμέδων: ό εξ ϋψους μέδων =φροντίζων. 
'Ύψιστος: ό ύπέρτατος, ό ύψηλότατος 
Φάλτος: αμφιβ. ετυμ. (Άνέκδ. Frg . Cramer Άριστοφ.) 
Φαναίος: ό παρέχων φώς, ό φαίνων. 
Φαντήρ: όμοίως ώς ανω. 
Φερέτριος: εκ τού φέρω. Φέρει τρόπαια και λείαν. 
Φηγος fj Φηγοναίος: ό της ίεράς φηγΟύ, βελανιδιάς, δρυός. Οί Άρκάδες, " Φηγον εδοντες εν ουρεσι " 
(εξ ου φαγητόν). 
Φιπιιος: ό εχων φήμην. 
Φίλιος fj Φιλήσιος: ώς προστάτης της φιλίας. 
Φίλος: αγαπητός, φίλτατος. 
Φλογόεις: ώς κατέχων την φλόγα τού κεραυνού. 
Φονεύς: ώς φονευς τών εχθρών. 
Φράτριος: ό της φρατρίας, της αδελφότητος. (πατρις --tφατρις --tφατρία --t φρατρία). 
Φρίκιος: ό εμπνέων ρίγος, φρίκην. 
Φρικώδης: ώς ανω. φρίκη+εΖδος. 
Φύξιος: προστάτης τών φυγάδων, προς ον καταφεύγουσιν. 
Φυτάλμιος fj Φυτάλιος: ό αναφύων, ό καρπίζων την γην. -εκ τού ρ. φύω.
Φύτιος: ώς ανω, ό φύων. 
Χαμαίζηλος: χαμα'ι +ζηλος. 
Χαόνιος: ό τών Χαόνων, ό του Χάους. 
Χάρμων: ό φέρων χαρμονήν. 
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Χθόνιος: εκ της χθονός, με την εννοιαν του εγχώριος. 
Χρυσαορεύς: ό εχων χρυσουν αορ (=ξίφος). 
Χρυσάωρ: ώς ανω 
Χρύσειος: χρυσους, λαμπερός. 
Χρυσεόσκηπτρος: κρατεί χρυσουν σκηπτρον. 
Ψυχοτρόπος: ό τας ψυχας τρέπων. 
Ώκυπέτας: ό ταχέως πετών. 

• 

Ε Ις ων ό θεός ,  
πολυ ώ ν υ μ ο ς  εστ ί .  

(Άριστοτ. Κατηγ. 7) 
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Ό μεν δη μέγας ήγεμων εν ουρανφ Ζεύς, 
πρώτος πορεύεται διακοσμών πάντα και επιμελούμενος. 

τφ δε επεται στρατια θεών 
κατα ενδεκα μέρη κεκοσμημένη.1 

Π Ο Σ Ε Ι Δ Ω Ν  

Υίος του Κρόνου και της Ρέας, αδελφος του Διός. 

" . . .  προσονομάζεται  Ποσειδών, κατά την εις το ύγρον διάτασιν . . .  " 2 

1 .  Πλάτωνος Φαίδρος 247 
2. Διογ. Λαέρτ. Β. Φιλοσ. Ζ11νων 147 
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'Όπως ηδη ανεφέρθη εις το Περι ύδάτων Κεφάλαιον, αρχαιοτάτη ριζική ονομασία διά το ύγρον 
στοιχείον ειναι ή λέξις " δον " 11 " δάν " ,  εκ της δονήσεως και τιϊς δίνης τών ύδάτων. Πόσις δέ, ειναι ό 
κύριος, ό αρχων. 'Όθεν Πόσις η πότις + δαν --. Ποτειδαν η Ποσειδών: ό κύριος των ύδάτων και της 
θαλασσης. 

'Επικώς Ποσειδάων, ιωνικά Ποσειδέων, αιολικά Ποσείδαν, δωρικά Ποτιδ6..ν 11 Ποτιδ6..ς, βοιωτικά 
Ποτειδάων και Ποτιδάων. 

τα κυριώτερα κοσμητικα επίθετα του Ποσειδωνος: 

Άγλαότιμος: ό λαμπρώς τιμώμενος 
Άγλαοτρίαινας: ώς κατέχων τήν λαμπράν τρίαιναν. Ι 
Αιγαίος: ώς κατέχων τήν κατ' εξοχήν " ήμετέραν θάλασσαν " ,  το Αιγαίον. 
Άλιμέδων: ό περι της άλος μέδων =φροντίζων. 
Άλίδουπος: εκ τού αλς +δΟύπος =γδούπος 
"Αλιος: της άλός, θαλασσινός. 
Άλιρρόθιος: ό ύπο τού ρό(χ)θου της θαλάσσης κυκλούμενος. - αλς+ρέω+θέω. 
Άσφάλιος: ό φυλάττων ασφαλείς τους θαλασσοπόρους. 
Βαρύκτυπος: ό βαρέως κτυπων διά της τριαίνης και των τρικυμιών. 
Βασιλεύς: ώς ό Ζευς βασιλευς τού Κόσμου, οϋτω και ό Ποσειδών βασιλευς τού ύγρού στοιχείου . 
Γαιήοχος: ό κατέχων τήν γην ύποθαλασσίως και τινάσσων αυτήν διά τών σεισμών. 'Εγνώριζον δτι οί 
περισσότεροι σεισμοι στήν Έλλάδα προέρχονται απο τά ύποθαλάσσια ρήγματα και τις συγκρούσεις τών 
"πλακών" της Άφρικης και της Ευρώπης, σύμφωνα και με τις διαπιστώσεις της σύγχρονης 'Επιστήμης. 
Γι' αυτο ό Ποσειδών και δχι ό Ζευς εΙναι αυτος ό όποίος " ετίναζεν γαϊαν απειρεσίην . . .  " και " εσείοντσ αί 
κορυφαι των ορέων . .. " ("Ομηρος, γ 57) 
Γενέθλιος: ώς ανήκων εις το γένος τών Έλλήνων, δπως και ό Ζεύς. 
Γεραίστιος: παλαιότατος, εκ τού γεραιός. 
Δαμαίος: ώς δαμάζων τους "ϊππους " ,  δηλαδή τά κύματα της θαλάσσης. 
Δοματίτης: εκ τού δόμα =δώρον. 
Έλασίχθων: εκ τού ελαύνω +χθών. Βλ. εις '' Γαιήοχος '' . 
Έλελίχθων: όμοίως ώς ανω, ό ελελίζων τήν γην. Βλ. " Γαιήοχος " .  
Έλικώνιος: ώ ς  τιμώμενος εν Έλίκη, ή όποία τελικώς κατεποντίσθη. Βλ. ώς ανω. 
Έν(ν)οσί γαιος: ό κλονίζων τήν γην. ενοσις =κλονισμός. Βλ. "Γαιήοχος " .  
Ένοσίχθων: όμοίως ώς ανω. Ό κλονίζων τήν χθόνα. Βλ. "Γαιήοχος " .  
Έπακταίος: η Έπάκτιος: ώς  προστάτης των ακτών της θαλάσσης. 
Έπόπτης: εν Μεγαλοπόλει. 
Έρεχθεύς: ώς λατρευόμενος ύπο τών εκγόνων τού Έρεχθέως, δηλ. των 'Αθηναίων. 
Ευρυβίας: ό κατέχων ευρείαν βίαν =δύναμιν. 
Ευρυμέδων: ό ευρέως μέδων =προνοών. 
Ευρυσθενής: παντοδύναμος - εύρυς +σθένος-. 
Ίερώτατος: οϋτω, εις τά 'Ορφικά. 
'Ίππαρχος: ώς αρχων τών ιππων (δηλ. τών κυμάτων) της θαλάσσης. 
Ίππηγέτης: όμοίως ώς ανω, ό τών ϊππων ήγέτης. 
'Ίππιος: όμοίως ώς ανω. 
'Ίσθμιος: ώς λατρευόμενος εις τον 'Ισθμον της Κορίνθου. 
Κρηνουχος: ώς προστάτης και τών κρηνών. 
Κυανοχαίτης: εκ τού βαθέως κυανού χρώματος της θαλάσσης. 
Κυμοθαλής: ό εχων αφθονα, θάλλοντα κύματα. 
Λαρνάκιος: εις Λάρνακα Κύπρου. Άνάμνησις λάρνακος ΚατακλυσμΟύ. 
Λεχαίος: ώς λατρευόμενος εις Λέχαιον της Κορίνθου. 

1. τρίαινα: ετυμολ. εκ τού τρις +αινος =φοβερός. 
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Νυμφαγέτης: ώς 11γέτης τών Νυμφών τών ύδάτων. 
Όρσοτρίαινας: ό ανυψώνων την τρίαιναν, εκ τού ρ. σρνυμι=ανυΨώ. 
ουράνιος: η ουρανίων: ώς ουράνιος θεός. 
Πατήρ: ώς και ό Ζευς -Πατήρ. 
Παρράσιος: αβεβαίου ετυμολογίας. 
Πατρογένειος: προγονικός, τού γένους τών πατέρων. 
Πελάγιος: αρχων τού Πελάγους, " πελαγίσιος " .  
Πετραιος: ώ ς  κατέχων και τους βράχους. (πέτρα=βράχος) .  Άλλα και ώ ς  διαρρήξας τι1ν πέτραν, το 
φράγμα τού Πηνειού, και διαχωρίσας τον 'Όλυμπον απο της 'Όσσης, όπότε αδειασε ή Θεσσαλικη 
πεδιας απο τα ϋδατα τού κατακλυσμΟύ τού Δευκαλίωνος. 
Πόντιος: αρχων τού πόντου. 
Ποντομέδων: ό περι τού πόντου (=ανοικτης θαλάσσης) μέδων =φροντίζων. 
Πότνιος: σεβαστός. 'Εκ τού πότις =κύριος + νέω =πλέω. 
Πρεσβυγενής: γεραιός, πρεσβύτης, πανάρχαιος. 
Σάμιος: ώς λατρευόμενος εις Σάμον. 
Σεισίχθων: ό σείων την χθόνα. Βλ. " Γαιήοχος " .  
Σουνιάρατος: ώ ς  λατρευόμενος εν Σουνίψ.l 
Σωτήρ: ό σώζων τους ναυτιλομένους. 
Ταινάριος: ώς λατρευόμενος εις το Ταίναρον. 
Ταύρειος: ό δυνατος ώς ταύρος. Βεβαίως εις το επίθετον αυτο εμπερικλείεται και αναφορα εις την 
θαλασσοκρατορίαν τού Μίνωος. 
Τριαινοκράτωρ: ό κρατών την τρίαιναν. 
Τριαινοφόρος: ώς φέρων τρίαιναν. 
Τριαινούχος: ό εχων τρίαιναν. 
Φύκιος: ώς κύριος και τών φυτών της θαλάσσης. 
Φυτάλμιος: ώς τρέφων δια τού θαλασσίου πλούτου (εκ τού φύω). 
Χαριτώπης: ώς εχων Όψιν πλήρη χάριτος. ('Ορφ.) .  
Χρυσοτρίαινος: κρατεί χρυσην τρίαιναν. 
'Επίσης, δπως ακριβώς και ό αδελφός του Ζεύς, αποκαλείται και 'Άναξ Παντοκράτωρ. 

*' 

1 .  Σούνιον: εκ τού σεύω (σού) =κινώ όρμητικώς τας νέας, νήας. 
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Α Π Ο Λ Λ Ω Ν  

Υ ίός τού Διός και της Λητούς. 

Θεός του φωτος (εξ ου και 'Ήλιος), της μαντικης (φέρει εις φως τα μελλουμενα), της άρμονίας 
(άρμονικη πορεία πλανητων πέριξ του Ήλίου), αλλα και ιατρός (δια των Ιών=βελων, ακτίνων, Ιαίνει 
=θερμαίνει και Ιάται =γιατρευει). 

Το δνομα 'Απόλλων είναι σκοτειν1ϊς ετυμολογίας. 
- Πιθανόν εκ της ενδεχομένης ενίοτε φθοροποιου δυνάμεως τού θεου 11λίου, εξ ου και ό ορφικός στί

χος " θεών 6λσώτατε πάντων " (Ολοός=Ολέθριος) .  
- Πιθανόν εκ του ρ. πσλέω: α+πόλησις (όμσπσλώ =καθιστω τι άρμονικόν). 

Ό ηλιος Ελκει κατα άρμονικας αναλογίας τους πλανήτας, εξ ου και τό περίφημον ορφικόν: 
'' 'Απόλλων, ό τον εναρμόνισν δρόμσν ελκων " .  'Ως εκ του του συμβολίζεται και θεός της 'Αρμονίας 
(=Μουσικης): " τον πάντα πόλσν (=ουρανόν) κιθάρι;ι. άρμόζων " ('Ορφικά). 

- Ό Πλάτων εΙζ τόν " Κρατυλον " (404 Ε) αναφέρει: 
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« . . .  και περι τον Άπόλλωνα. πολλοι πεφόβηνται περι το σνομα τού θεού, ως τι δεινον μηνύοντος. . .  
κατα μεν τας απολύσεις και απολούσεις, ώς Ιατρος ων τών τοιούτων, απολούων αν ορθώς καλοϊτο. 

Κατα δε την μαντικην και το αληθες και το άπλούν . . .  'Άπλουν γαρ φασι πάντες Θετταλοι τούτον τον 
θεόν . . .  Το αλφα σημαίνει πολλαχού το όμού, και ενταύθα την όμού πόλησιν και περι τον ουρανόν, ους 
δη πόλους καλούσι. 

Και περι την εν ττί ωδΤί άρμονίαν . . .  επιστατεϊ δε οδτος ό θεός, ττί άρμονί(1 όμοπολών αυτα πάντα . . .  » 

- 'Άλλη ετυμολογικη εκδοχιΊ : εκ τού δωρικού τύπου Άπέλλων (εξ ου και ό μακεδονικος μην 
Άπελλαϊος). Δηλαδή, ό απω (=μακραν) έλισσόμενος, ώς " ηλιος κυκλοέλικτος " ('Ορφ. 'Ύμ. 7. 1 1 )  

Ό Άπόλλων εξυμνείται μέ πληθος κοσμητικα επίθετα, δπως: 
Άβαϊος: αβα =αυγή. 
, Αβέλιος: εκ τού α(F)έλιος =ηλιος. 
Άβροχαίτης: ό διαθέτων άβράν, άπαλην κόμην. 
Άγαυός: ενδοξος, εκ τού ρ. γαίω. 
Άγλαόμορφος: ό εχων αγλαήν, δηλ. λαμπραν μορφι1ν. 
Άγλαότιμος: ό επάξιος αγλαών τιμών. 
Άγνόμαντις: άγνος μάντις. 
Άγνός: αμόλυντος 
'Αγραϊος: ώς ηλιος, ωφελεϊ ιδιαιτέρως τους αγρούς. Ειναι και κυνηγός, ώς τοξοφόρος. 
Άγρέτης: ώς ανω. 
Άγρευτής η Άγρεύς: ώς ανω. 
'Άγριος: όμοίως ώς ανω -'Ορφ.-
Άγυιάτας η Άγυιεύς: ώς φωτίζων και φυλαττων τας όδούς. 
Άειγενέτης: ώς δίδων αει γένεσιν. 
Άδύς: ήδύς, γλυκύς. 
Αιγλήτης: φωτοβόλος, λάμπων (αισσω +λάω). 
Αιγύπτιος: εκ τού αίσσω =όρμώ +πίπτω. 'Εκ τού τρόπου μέ τον όποίον πίπτουν αί ακτίνες του. 
Αϊθριος: ό τού αιθέρος και της αιθρίας. 
Άκερσοκόμης: ό μΙ1 κείρων την κόμην, ό μακρυμάλλης. Το Έτυμ. το Μέγα διευκρινίζει: " ακερσοκόμης, 
απο τού μη κείρεσθαι την κόμην· απενθης γαρ ό θεός " .  Το " κούρεμα " της κόμης ητο ενδειξις πένθους, 
και ό Άπόλλων ώς θεος τού φωτος απεχθάνεται το σκότος τού θανάτου. 
Άκέσιος: ώς ιατρός, ακέεται =θεραπεύει. 
Άκέστωρ: όμοίως ώς ανω. 
Άκρίτας: ώς ηλιος, φωτίζει τας ακρας =κορυφας ορέων. 
Άκτινοβόλος: ό τας ακτίνας βάλλων. 
'Άκτιος: ό τών παραλίων. 
Άλαϊος: ό εν τψ ουρανψ πλανώμενος (αλη=περιπλάνησις) .  
'Άλλη εκδοχή: τον βωμόν του 'ίδρυσε ό περιπλανώμενος Φιλοκτήτης. 
Άλασιώτης: όμοίως ώς ανω, εκ τού αλη. 
Άλεξίκακος: ό αλέξων, ό απομακρύνων τα κακά. Λατρευόμενος εν Άθήναις. 
Άλεύς: αλιος =ηλιος 
Άλίπλαγκτος: ό αλιος (ηλιος) πλανάται και επι της άλός, φωτίζων αυτήν. 
Άμαζόνιος: πιθανόν, ώς λατρευόμενος και ύπο τών Άμαζόνων. 'Ως Άμαζόνιος ελατρεύετο εν Σπάρτη. 
'Άμβροτος: αμβρόσιος, αθάνατος. 
Άμυκλαϊος ii 'Άμυκλος: εν Άμύκλαις. 
, Αμφιδέξιος: επιδέξιος καθ' δλα. 
" Α ναξ: ώς και ό πατήρ του, ό Ζεύς. 
Άνάφαιος η Άναφαϊος: εν Άνάφη. 
Άοσσητήρ: βοηθός. 
Άποτρόπαιος ii Άποτροπαϊος: ό τα κακα αποτρέπων. 
Άργυρότοξος: ώς διαθέτων αργυρούν τόξον. 
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Άρισταίος: αριστος καθ' δλα. 
Άρνοκόμης: ό ταυς αρνας (αρνια) κομέων (φροντίζων). 
Άρότριος: ως προστάτης τών αροτριόντων. 
Άρχηγέτης: εν ΚυΡ11νη, ως ίδρυτής, αρχων και ήγέτης της πόλεως. 
Άφήτωρ: εκ του αφ-ίημι. 'Εκ της αφέσεως τών βελών. ΣυμβολΙΚώς, τα βέλη του Άπόλλωνος είναι οί 
ακτίνες του . 
Βάκχιος: ως Cιδελφoς του Διονύσου -Βάκχου. 
Βασιλεύς: ό όδηγών τον λαόν, ή βάσις του λαού. 
Βασσίτης: απο τον εν Βάσσαις της Άρκαδίας ναόν του . 
Βελεσσιχαρής: ό χαίρων με τα βέλη του. 
Βιοδώτης: ό δίδων ζωήν. (βίος =ζωή, βιός=βέλος). Ό παρέχων δια τών βελών, ακτίνων του, ζω11ν. 
Βοηδρόμος: ό βοηθός, ό σπεύδων εις την βοην της μάχης. 
Βραγχιάδης fj Βράγχιος: εν τψ 'Ορφ. 'Ύμνφ. 
Βριθύνοος: ό εμβριθυς εις τον νουν, ό συνετός. 
Γαλάξιος: εν Βοιωτί<;χ. 
Γελόων: ό γελαστός, ό φέρων χαραν ως θεος του 11λίου . 
Γενέσιος: ό παρέχων δια του φωτος γένεσιν. 
Γηθόσυνος: πλ11ρης γηθοσύνης (=χαράς) και παρέχων αυτήν. 
Γιγαντολέτης: ως καταστροφευς τών Γιγάντων. 
Γλυκύθυμος: ό διαθέτων γλυκυ θυμικόν, διάθεσιν. 
Γονναπαίος: ό γονιμοποιών τας νάπας. 
Γρύνειος: 'Ορφ. 'Ύμν. 
Γυπαιεύς: ανωθεν όρμών, ως γύψο 
Δαίμων: θεος ('Ορφ.) .  
Δάλιος fj Δήλιος: ως γεννηθεις εν Δήλψ. 
Δαφναίος: εκ του φυτού Δάφνη, του κατ' εξΟΧ11ν φυτου του Άπόλλωνος. Με φύλλα δάφνης εστέφοντο 
οί ίερείς του, οί κομισταί ευνσ"ίκών χρησμών, οί ποιηταί, οί νικηταί. .. Ή δάφνη εθεωρείτο σύμβολον 
σοφίας, ΠΟΙ11σεως, ευσεβείας, ανδρείας, εξ αδ καί: δαφνοστεφής, " δρέπω δάφνας " ,  "στέφανος δάφνης " 
κλπ. προς ενδειξιν δόξας, φήμης, κλέους. 
Δαφνηφόρος: ό φέρων δάφνην. Βλ. ως ανω. 
Δαφνίτης: ως ανω. 
Δαφνογηθής: ό επι τη δάφνη τερπόμενος, αλλα και ό δίδων, δια της δάφνης, γηθοσύνην (=χαράν). 
Δειραδιώτης: ό φωτίζων τας δειράδας. 
Δεκατηφόρος: εν Μεγάροις. 'Ως φέρων fj ως απαιτών "την δεκάτην" εκ τών λαφύρων. 
Δελφίδιος fj Δελφίνιος: ως συνοδ6ς ταξιδίων. 
Ή παράδοσις αναφέρει δτι ό 'Απόλλων επήδηξεν ύπο μορφην δελφίνος επι Κρητικου πλοίου: 
" 'Εν πόντψ δ' επόρουσε δέμας δελφϊνι εοικώς, νηι eofi " .  Ό δε βωμός του " δέλφειος εσσεται αιει " (Όμηρ. 
'Ύμν. Άπόλλ. 400, 495). 
Δελφικός: 'Ως αρχων τών Δελφών. Το αρχαιότερον όνομα της τοποθεσίας ητο " Πυθώ " .  Ή ονομασία 
" Δελφοι " είναι μεταγενεστέρα. Ό 'Όμηρος αγνοεί το τοπωνύμιον Δελφοί. Γνωρίζει μόνον το " Πυθώ " .  
Δήραινος: οϋτω αποκαλείται ύπο του Λυκόφρονος (4.40). Πιθανον εκ του δηρον =επι πολύ. 
Διδυμαίος η Διδυμεύς: ως δίδυμος της θεου Άρτέμιδος. 'Ελατρεύετο εις τΊ1ν Μίλητον. 
Δίκαιος: ως ηλιος, φωτίζει και παρέχει Δικαιοσύνην. 
Δίκερως: ενίοτε ταυτίζεται με τον Πάνα. 
Διογενής: ως γεννηθεις εκ του Διός. 
Διόπαις: ό του Διος παίς. 
Διρκαίος: εν Θήβαις. 'Εκ της Δίρκης. 
Δρακοντολέτης: ό φονεύσας τον δράκοντα εν Δελφοίς. 
Δρομαίος: ό τον εναρμόνιον - του ουρανου- δρόμον ελκων. 
Δρύμας: ό φωτίζων τους δρυμούς. 
Δωματίτης: ό προστατεύων τα δώματα: " θεμέλια Φοϊβος ύφαίνει " .  
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Έβδομαγεη1ς η Έβδομαγέτης η Έβδομαίος: ώς γεννηθεις την έβδόμην του μηνός. 
Είκάδιος: δηλαδη εικοστος - " έορτη τψ Άπόλλωνι, εν τ!i εικάδι τού μηνός " . 
Έκάεργος: Ο μακρόθεν ( έκάς) , εξ  ϋψους ενεργών, και Ο μακραν τοξευων. 
Έκατηβόλος η Έκατηβελέτης: Ο εκ τού έκας = μακρόθεν βάλλων. (Βλ. ώς ανω). 
Έκατοβελέτης: ώς φονευσας τον δρακοντα πυθωνα δια έκατον ( 1 00) βελών. 
Έκατόμβαιος: Ο δεχόμενος θυσίαν 100 βοών. 
'Έκατος: εκ τού έκας =μακράν, Ο απομεμακρυσμένος. (βλ. Έκατηβόλος). 
Έκβάσιος: Ο επι τών εκβάσεων, αποβάσεων τού στρατού. 
Έκηβαλέτης η Έκηβελέτης "1 Έκηβόλος η Έκαβόλας: βλ. Έκατηβόλος. 
Έλελεύς: ώς επικαλουμενος εις τας μάχας δια τής κραυγής "Έλελεύ " .  
Έλικώνιος: λατρευόμενος εν  τψ Έλικώνι, ηγέτης τών Έλικωνιάδων Μουσών. 
Έλπιδοδώτης: Ο ελπίδας δίδων. 
Έμβάσιος: εις ον εψαλλον το εμβατήριον τών μαχών: '' '/η Παιάν " . . .  
'Έναυρος: Ο παρέχων, αμα τή ανατολή του, ώς ηλιος, αυρας. 
Έπάκτιος: δ επι τών ακτών. 
Έπιβατήριος: προστάτης τών επιβατών. 
Έπιδήλιος: δ επι τΊΊς νήσου Δ11λου λατρευόμενος. 
Έπίκουρος η Έπικούρειος: λατρευόμενος εν Βάσσαις τής 'Αρκαδίας ώς βοηθός, επίκουρος, και ώς 
ιατρός. 
Έπιμήλιος: ώς προστάτης τών μήλων, δηλαδ11 τών προβάτων. 
Έράσμιος: ό αξιαγαπητος. 
Έρεθύμιος: δ 'Απόλλων παρα Λυκίοις, λατρευόμενος ώς όξυθυμος. Σχετικη έορτη τα Έρεθυμια. 
Έρέσιος: πιθανον Ο τΊΊς ερεσίας, ειρεσίας, κωπηλασίας. Προστάτης τών θαλασσοκρατόρων 'Αθηναίων. 
Έρισαθεύς: εν 'Αττική. (ερι+σεύω+θέω). 
'Έρση ς 11 'Έρσος: ό της δρόσου. ΈπιγραφΙ1 'Αττικής. 
Έρυβίθιος: αμφιβ. σημασ. (Πιθανον αλλοιωμένη γραφη τού Έριβύθιος). 
Έρυσίβιος: ώς απομακρυνας, εν Ρόδψ, την νόσον ερυσίβην. 
Εϋλαλος: δ καλώς λαλών, ώς ποιητής. 
Ευλύρης: ο εχων καλην λυραν, ώς μουσικός. 
Ευρύαλος: ο εύρέως πλανώμενος. (αλη =περιπλάνησις) .  
Ευρυβίης: ο πανίσχυρος, Ο διαθέτων εύρεϊαν βίαν (=δuναμιν). 
Ευρυσθενής: δ διαθέτων εύρυ σθένος. 
Έύσκοπος: δ ε{; σκοπών, εξ ϋψους, τα πάντα. 
Ευτρησίτης: δ εύκόλως εισχωρών παντού δια τών ακτίνων του. 
Ευφαρέτρης: δ διαθέτων καλΙ1ν φαρέτραν, ώς τοξοφόρος. 
Ευφόρμιξ: ο διαθέτων καλην λυραν, φόρμιγγα. 
Ευχέτης: εις ον εύχόμεθα. 
Έωος: ό τής ανατολής, τής 1]ούς. Λατρευόμενος ύπο τών 'Αργοναυτών. 
Ζάθεος: Ο λίαν ( "  ζα " )  θε"ίκός. 
Ζαμενέστατος: ό λίαν ισχυρος -ζα +μένος. "Έκάεργε θεών ζαμενέστατε " .  
Ζηνοδοτήρ: Ο το ζήν παρέχων, δίδων. 'Αλλα πιθανον και δ εκφράζων, παραδίδων, την θέλησιν τού Διός: 
"Δ ιας προφήτης εστί ... " . 
Ζηνόφρων: Ο γνωρίζων την φρόνησιν, nιν βουλην του Ζηνός, Διός. (βλ. ώς ανω). 
Ζωογόνος: Ο παρέχων, Ο γεννών ζωήν. 
Ζωστήρ η Ζωστήριος: λατρευόμενος εις τας ακτας τής 'Αττικής. 
Ζώστριος: η Λητω ωδίνουσα κατα την γέννησιν αύΤΟύ, ελυσε την ζώνην της, τον ζωστήρα της. 
Ήδυεπής: ό ηδέως ομιλών, ώς ποιητής, δ Ήδύθροος. 
Ήδύφρων: δ τα ηδέα φρονών, δ ευνους. 
'Ήιος: ο τής ήούς, αούς (=αύγ1ϊς). 
'Ήπιος: ο καθιστών τας παθήσεις ήπίας, ώς Ήπιόχειρ: εχων 11πίαν χεϊρα. 
'Ήλατος: εκ τού ελαυνω, ελατός. 
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Ήλέκτωρ: ό φωτεινός. 
'Ήλιος: ή κατ' εξοχην ιδιότης τού Άπόλλωνος: " 'Ήλιος ':4πόλλων, ό δέ γε ':4πόλλων 'Ήλιος ". (Cam. Ρορ. 14). 

Θαλερός: ό παρέχων δια του ήλιακού φωτος θαλερότητα. 
Θαργήλιος: θέρων ώς ηλιος ( " γήλιος " ) . 
Θεάριος: ώς θεός, άρεστός. 
Θελξίφρων: ό θέλ γων τας φρένας. 
Θελγεσίμυθος: ό θέλγων δια τών μύθων του. 
Θεοξένιος: ό παρέχων ώς θεος ξενίαν. 
Θεραπναϊος: ώς θεράπων ναίων, δηλαδη ιατρός. 
Θέρμιος: θερμός, καθ' δτι ηλιος, παρέχει θερμότητα. 
Θέσμιος: προστάτης θεσμών. 
Θεώριος: ώς θεωρών τα πάντα. 
Θηροφόνος: φονεύων τα θηρία. 
Θυμβραϊος: σχετικος μέ τον ποταμον Θύμβριν. 
Θύιος: θύει =όρμα. 
Θόαξος: θέει +αγει. 
Θυρξεύς: άμφιβ. ετυμολογίας. 
Θοραϊος 1i Θοράτης: θρώσκει = όρμα. 
'Ιατρός: ώς ηλιος, ιαίνει (=θερμαίνει) και ιαται ( =θεραπεύει) .  Είναι και πατηρ τού Άσκληπιού .  
" Πανταχου ιησι την ακτίνα " .  
'1ατρόμαντις: ιατρος +μάντις. 
'Ιαφέτης: ό τους ιους (=άκτίνας) αφίων (=ρίπτων). 
'Ιηος η 'Ιήιος: ώς άφέτης. (βλ. ώς ανω). 
Ίηπαιήων: εκ τής κραυγής " Ίήιε Παιάν "  = (θεράπευε ιατρέ). 
Ίήσιος: ό παρέχων 'ίασιν, ώς ιατρός, [άσιος. 
'Ιλιεύς: λατρευόμενος εν Ίλίψ. 
'Ιλλεύς: εκ τού ιλλω =στρέφω. Στρέφει τας άκτίνας του. 
Ίμερτός: ό ποθεινός, ό ποθούμενος (ιμερος= πόθος) 
Ίπποκορυστής: ό άπο τού αρματος μαχόμενος. 
'Ισμήνιος: ώς διαθέτων δύναμιν (ις) +μένος άλλα και ισμη =σύνεσις. 
'Ισότιμος: τφ πατρι αυτού ( ;) 
Καθάρσιος: καθαίρει τα πάντα. 
Καλλίνικος: ό δίδων καλας νίκας 
Καλλίχορος: ό στήνων καλους χορους μετα τών Μουσών. 
Καρινός: άμφιβ. ετυμολ. (Κάρες: άρχέγονον Πελασγικον φύλον). 
Κάρνειος: ώς προστάτης τών ποιμνίων. (κάρνος=βόσκημα, εκ τού κείρω=κουρεύω). 
Καρπογένεθλος: καρπογόνος. 
Καστάλιος: ώς όρίζων την Κασταλίαν πηγην τών Δελφών. 
Κεδρεάτης: ώς όρίζων την αυξησιν τών κέδρων. 
Κεραιάτης: ό τών Κεραιών. 
Κιθαρφδός: ώς μουσικος -κιθάρα +ωδή-. 
Κισσεύς: ώς εστεμμένος μέ κισσον (ΑΙσχ. απόσπ. 34) . 
Κλάριος: κλΙ1ριος, ό διανέμων δια κλήρου. 
Κλυτότοξος: ό κλυτος (ξακουστος) δια το τόξον του . 
Κοροπαϊος: άμφιβ. ετυμ. 
Κοσμοπλόκος: ό πλέκων, ό συγκρατών τον κόσμον (ελξις ήλίου). 
Κουρίδιος: ό ωφελών τους κούρους. 
Κουροτρόφος: ώς τρέφων κούρους και κόρας. 
Κρατερόφρων: ό κρατερώς φρονών. 
Κύδιμος: ό ένδοξος (κυδος =δόξα) 
Κύνθιος η Κυνθογενής: ώς γεννηθεις πλησίον τού δρους Κύνθος τΊΊς Δι1λου. 
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Κύνειος: ό των κυνικωνΙ καυμάτων. 
Κυπεύς: ρίζα κυπ-της καλύψεως. 
Λαμπετόων: ό λάμπων. 

ο � rν  Τ Η ι  " � Ξ � I  " o r o �  

Λαοδίκης: ώς  ηλιος, φωτίζει την δίκην, παρέχει εις τους λαους δικαιοσύνην. 
Λαρός: ίλαρός, ευχάριστος, φωτεινός. 
Λατωος: υίος της Λητους, Λατους. 
Λεσχητάριος η Λεσχηνόριος: προστάτης της Λέσχης των Δελφων, και γενικως των συνελεύσεων. 
Λευκάτας: ό φωτεινός. λεύσσω, λυκ-, λευκός. 
Λητογενης η Λητο'ϊδης: ώς υίος της Λητους. 
Λιγύφωνος: ό διαθέτων λιγυράν φωνήν. 
Λιμένιος: προστάτης των λιμένων. 
Λοίμιος: ό επιφέρων λοιμούς, δπως και εις το στρατόπεδον του Άγαμέμνονος. 
Λοξίας: ώς εκδίδων διφορουμένους, "λοξούς"  χρησμούς. "Ό εν Δελφοϊς αναξ δεν φανερώνει, δεν κρύ
πτει, αλλά σημαίνει "  (Ήράκλειτος) .  
Λυκαίος η Λύκειος: ό παρέχων "λύκην " , φως. 
Λυκηγενής: ό το φως γεννων (βλ. ώς ανω). 
Λυκοκτόνος: ό απομακρύνων διαφόρους μάστιγας, και τΟ'υς λύκους. 
Λυκωρευς η Λυκωρός: ό το φως φροντίζων (λύκη+ωρα =φροντίς). 
Λυρογηθής: ό διά της λύρας τέρπων και τερπόμενος (γηθοσύνη =χαρά). 
Λυροεργός: λύρα +εργον. 
Μάκαρ: μη +κηρ (=δλεθρος) .  
Μαλεάτας: όρφ. ϋμνος. 
Μαλλόεις: ό επιβλέπων τά μηλα (=πρόβατα) και τον μαλλον (μαλλί). 
Μάντις, Μαντήιος: εκ του μαίνομαι. 
Μαντιπόλος: ό περι τάς μαντείας πολέων. 
Μαρμάριος: εν Δήλφ (μαρμαίρω =αστράπτω). 
Μεγαλήτωρ: ό μεγαλόκαρδος (ητορ=καρδία). 
Μεμφίτης: εν τοίς Όρφικοίς. 
Μεταγείτνιος: ώς προστάτης τιον μετοικήσεων. 
Μηλόεις: προστάτης των μήλων (=προβάτων). 
Μηχανίτης: ό μηχανευόμενος μηχανας (=τεχνάσματα). 
Μοιραγέτης: ό αγων τάς Μοίρας, και ό κόπτων το νημα της ζωης -επι αιφνιδίων θανάτων-ο 
Μολοσσός: εν Ήπείρψ 
Μουσαγέτης η Μούσαρχος: ό των Μουσων ηγέτης και αρχων: " σοί, Φοίβε, Μούσαι σύμβωμοι " .  
Μυρικαίος: ό της μυρίκης. 
Μυριόμορφος: ό εχων μυρίας μορφάς. 
Μυστιπόλος: ό περι τους μύστας πολέων. Ό τελών μυστικάς τελετάς. 
Ναπαίος: νάπη =δασώδης κοιλάς. 
Νεβροχαρής: νεβρος =μικρο ελάφι. Χαίρεται κυνηγώντας νεβρούς. 
Νευροχαρής: ό χαίρων επι τη νευρ� του τόξου του. (νευρα =χορδή) .  
Νηπενθης η Νηπενθεύς: ό αφαιρων αλλά και ό αρνούμενος ( "νη " )  το  πένθος. 
Νηφαλιεύς: νηφάλιος, νήφων. 
Νοερός: ό αναφερόμενος εις τον νουν. 
Νόμιος: ώς προστάτης των νομέων (=ποιμένων). 
Νουμήνιος: ό ανανεων τους μηνας. 
Νυμφαγέτης: ώς ηγέτης των νυμφων. 
Ξανθός: ώς χρυσος ηλιος. 
Ξουθος: ξανθός, βλ. ώς ανω. 

1 . Κυνικα καύματα: τα αναφαινόμενα αμα τή επιτολή τού αστερισμού τού Κυνός. 



Ξυνοδοτήρ: συνσδστηρ -δίδων αφθόνως τα κοινά. 
Ξυνός: κοινός. "φέγγει "  επι δικαίους και αδίκους. 
Ξυνόφρων: ό φρονων τα κοινά. 
Ξυνοχαρής: ό χαίρων όμού μετα πάντων. (ξυνος ==κοινός). 
'Ογκανάτας: δγκσς+όνία (==βάρος). 
Οίκιστ11ς 11 Οίκήτωρ: προστάτης οΙκισμων. 
Οίοπόλος: δις+πέλω, ό βόσκων τα πρόβατα. 
Οϊλιος: αμφιβ. ετυμολογίας. (υ == οι. ϋλιος; ωφελων την υλην ==δάσος). 
Ο, , , ;- ( θ  ' ) ' ( , , ) ιτοσυρος: ο σιτσν == ανατον συρων απο-συρων-;- . 
'Ολβιοδότης: ό δίδων δλβσν (==πλούτον). 
'Ολβιοεργός: ό προσφέρων δλβια (==πλούσια) εργα. 
'Όλβιος: ό πλούσιος, πλι1ρης Όλβου. 
'Ολύμπιος: ό κατοικων εις 'Όλυμπον, ώς και ό πατήρ του Ζεύς. 
ουλιος: ό καταστροφεύς. Λατρευόμενος εν Λίνδψ. ('Υπονοείται και η φθοροποιος δύναμις τού ηλίου) .  
ουράνιος ή ουρανίων: ώς 11λιος ό εν τψ ουρανψ. 
ουρεσιφοίτης: ό φοιτων, ό συχνάζων εις τα Όρη. 
Παγασαίος ή Παγασήιος 11 Παγάσης: λατρευόμενος εν Παγασαίς, Όπου η Άργω επήχθη. 
Παιάν ή Παιήων ή Πα ιών: ιατρός. 'Εκ τού παίω, πά Fω. Ό καταπαύων τας όδύνας. 
Παλατίνος: λατρευόμενος εν τψ Παλατίνψ λόφψ τής Ρώμης, Όν ϊδρυσε ό Πάλλας ό Άρκάς. 
Παναπήμων: ό απήμων (α +πήμα ==βλάβη) ώς προς τα πάντα. 
Πανδερκής: παντόπτης παν+δέρκσμαι (==όρω). 
Πανιώνιος: θεος πάντων των 'Ιώνων, πατηρ τού 'Ίωνος, τού γενάρχου των 'Ιώνων. 
Πάνοπτος: ό παντόπτης, ώς εξ ϋψους. 
Παντοθαλ11ς: Ός τα πάντα ποιεί να θάλλουν. 
Παρνόπιος: διώκτης των παρνόπων ==ακρίδων. 
Παρράσιος: εν Άρκαδίι;ι. 
Πασπάριος: εν Πάρψ. 
Πατροπάτωρ: ώς θεος των πατέρων μας. 
Πατρφος: ώς ανω. 
Πλατανίστιος: ό των πλατάνων. 
Πλουτοδοτήρ: ό πλουτοδότης. 
Ποίμνιος: ώς προστάτης των ποιμνίων. 
Πολιός: πσλιος ==φαιόχρους, δθεν γηραιός, παλαιος ό ηλιος. ''Η εκ τού πέλω. 
Πολύβουλος: ό πολυ σκεπτόμενος, ό εχων πολλας βουλάς. 
Πολυκτέανος: πλούσιος. (κτέανα ==κτήματα) .  
Πολύχρυσος: εκ τού χρώματος τού ηλίου. 
Πολυώνυμος: ό ποικίλως προσαγορευόμενος και ό εχων πολλην φήμην. 
Πολύτεκνος: ώς πατηρ Όλων των ανθρώπων. 
Πρηύς: πράος. 
Προόψιος: ό προορων. (Παυσανίας). 
Προσόψιος: ό προσβλέπων. 
Προστατήριος: προστάτης (Σοφοκλ. Ήλ. ) .  
Προφύλαξ: ό προφυλάττων, ό προστάτης. 
Πτώος: ό προξενων φόβον. 
Πυθαευς ή Πύθιος ή Ποίτιος: Πυθω==Δελφοί. " Πυθώ" ,  αμφιβ. ετυμολογίας. Ε'ίτε εκ τού "επυθόμην " τού πυν
θάνομαι (==ζητω να μάθω), ειτε εκ τού πύθω ==σαπίζω, επειδη ό φονευθεις ύπ' αυτού δράκων " εκεί εσάπη " .  
Πυθιονίκης: ό νικων εις τους αγωνας Πύθια. 
Πυθοκτόνος: ό φονεύσας τον δράκοντα Πύθωνα. 
Ρηξήνωρ: ό διαρρηγνύων τας τάξεις των ανδρων εν τη μάχη. 
Ρηξικέλευθος: ό διαρρηγνύων κέλευθον, ό διανοίγων δρόμους. 
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Ροδόχρους: ό εχων το χρώμα τού ρόδου, ώς ό 1Ίλιος κατα την δύσιν του . 
Ρυσίπονος: ό σώζων (Ερύων) απο τους πόνους, αλλως Ρύτωρ. 
Σελαηγενέτης: ό γεννών σέλας, φώς. 
Σελινούντιος: λατρευόμενος εις Σελινούντα. 
Σιγαλόεις: στιλπνός, λαμπερός. 
Σικερηνός: αμφιβ. ετυμολ. 
Σιτάλκας: αμφιβ. ετυμολ. 
Σκιαστής: ώς ιΊλιος, ρίπτει σκιαν κατα την δύσιν του. 
Σμινθεύς: ώς καταστροφευς τών τρωκτικών τού αγρού. (σμίνθος=μύς). 
Σοφός: ώς θεός, σοφός. 
Σπερμείος: ώς ηλιος, ευνοει την σποραν. 
Σπόνδιος: ό τών σπονδών. 
Στεμματίας: στεφανηφόρος. 
Στρατάγιος: στρατηγός. 
Στυρακίτης: της βλαστησεως. 
Σωτήρ: ό σώζων δια τού θαλπους τών ακτίνων του ώς ιατρός. 
Ταρραίος: ταρσαιος,εκ τού τερσαίνω =ξηραίνω. Τερσαίνει δια της θερμότητος τών ακτίνων του . 
Ταρσευς η Τάρσιος: ώς ανω 
Τεγυραιος: αμφιβ. ετυμολογ. 
Τελέστωρ: τελεστης, τελειόων. 
Τελμισσεύς: αμφιβ. ετυμολ. 
Τεμενίτης η Τεμένιος: εν Συρακούσαις. (τέμενος =ναός) . 
Τεμπίτας: πιθανον εκ τού τέμνω. 
Τερμινθεύς: εκ του τέρμα +ηνθον (=ηλθον). 
Τερψίχορος: ό επι τη όρχησει τερπόμενος. 
Τιλφώσσιος: αμφιβ. ετυμολ. 
Τιμήεις: ό αξιος τιμών. 
Τιτάν: ώς ισχυρός. 
Τιτυοκτόνος: ό φονευσας τον Τιτυόν, τον προσβαλόντα την μητέρα του Λητώ. 
Τόξιος: ώς διαθέτων τόξον. 
Τοξοβέλεμνος: ό δια τού τόξου βαλλων βέλεμνα =βέλη. 
Τοξοφόρος: ό τόξον φέρων. 
Τράγιος: εν Ναξψ. 
Τριόπας: ό τριόφθαλμος ('Ανατολη, Μεσουρανημα, Δύσις). 
Τυρβηνός: τύρβη =β011 ,  φασαρία. Διαλύει ανατέλλων την ήσυχίαν της νυκτός. 
Ύλάτης: ό αυξανων την υλην =δασος. 
Ύμήττιος: ό εκ τού Ύμηττού προβαλλων. 
Ύμναγόρας: ό ϋμνους αγείρων (=συλλέγων). 
'Ύπατος: ό ύπέρτατος. 
Ύπερβόρειος: κατα τους τρεις χειμερινσυς μηνας ό 'Απόλλων μετέβαινε εις τσυς Ύπερβορείους δια να 
τους φωτίση και να τους θερμανη, εγκαταλείπων το Μαντειον εις τον Διόνυσον. '' 'Αρχομένου δε τού 
χειμωνος, επεγείραντες τον διθύραμβον, τον δε παιάνα καταπαύσαντες τρεις μήνας, αντι εκείνου, 
τούτον κατακαλούνται τον θεόν " .  (Πλούταρχος, Περι του ΕΙ του εν Δελφοίς Θ ' ) .  
Ύπερτελεάτης: ύπερτελώ, ύπερβαίνω το τέλος, το τέρμα. 
Ύποσευαντήρ: ό λοιμού ύποσευαντηρ. 'Εν KαρίC;Ι. 
Ύψαύχην: ό κρατών ύψηλα τον αυχένα, ό ύπερηφανος. 
Ύψήεις: ό εν ϋψει. 
Φαέθων: φάος+θέω. Ό τρέχων δια τού φωτός. 
Φαναίος: ό δια τού φωτος φανερώνων, φαίνων. 
Φαόβιος: ό ρίπτων φάος εις τον βίον. 
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Φερέσβιος: ό φέρων βίον και βιον (=βέλος). 
Φίλιος: ό αγαπητός. 
Φιλήσιος: ώς ανω. 
Φιλοστέφανος: ό φιλών, ό αγαπών τους στεφάνους. 
Φοιβάζων: ό φέρων εις φώς, ό μαντεύων. 
Φοίβος: έκ τού φως+βαίνω. 
Φρενογηθής: ό έμβάλλων εις φρένας Υηθοσύνην =χαράν. 
Φυλλαίος: ό α'υξάνων τα φύλλα δια τού φωτός, η λατρευόμενος έν Φύλλφ. 
Φύλλιος: ώς ανω. 
Φυτάλμιος: ό τών φυτών αύξητής. 
Φωσφόρος: ό φώς φέρων. 
Χαιτήεις: ό τρέφων χαίτην, κόμην. 
Χαροποιός: ό χαραν ποιών. 
Χρησμαγόρης: ό χρησμους αγορεύων. 
Χρυσαορευς η Χρυσάωρ: ό φέρων χρυσούν αορ (=ξίφος). 
Χρύσεος: ό χρυσούς. 
Χρυσεότοξος: ό φέρων χρυσούν τόξον. 
Χρυσοβέλεμνος: ό κατέχων 'Χρυσούν βέλεμνον (=βέλος). 
Χρυσοκόμης: ό ξανθός. - χρυσος + κόμη. 
Χρυσολύρης: ό κατέχων χρυσήν λύραν. 
Χρυσόχρους: ό χρυσοχρώματος. 
Χρησμαγόρης: ό χρησμους αγορεύων. 
Ψαλμοχαρής: ό χαίρων με τους ψαλμούς. 
Ψάλτης: ό ψάλλων. 
Ψευσίστυξ: ό το ψευδος στυγων (=μισών).  
Ψυχοδοτήρ: δοτήρ ψυχής, ζω1;ς. 
'Ωκυεπής: ό ταχυς εις τα επη, εις τους λόγους. 
'Ωκύπους: ό ταχυς εις ταυς πόδας. 
'Ωκύσκοπος: ό ταχέως έπιβλέπων. 
Ώρεσιδώτης: ό δίδων τας ωρας, τας έποχάς. 
Ώρίτης: όμοίως ώς ανω. 
'Ωτακός: έν Κύπρφ. (ωτακις =θαλάσσ. φυτόν) .  

[Σημ. Ό Άπόλλων ειχε πολλα βοσκήματα, αγέλας, έξ ου και τα προσωνύμια 'Αρνοκόμης, Ποίμνιος, 
Έπιμήλιος, Νόμιος, ΟΙοπόλος . . .  
(Έκ τού κάρνος = βόσκημα � λατιν. caro, carnis, Ιταλ.+ ίσπαν. came =το κρέας, γαλλ. chair =σάρξ, αγγλ. 
carnal =σαρκικος κ.α. παράγ. και σύνθετα, καθ ως το αντιδάνειον Καρναβάλι (=το κάρνος απο-βάλλω). 
Άξιοσημείωτον Ότι και στα αρχ. ινδικά, Καρνας όνομάζεται ό υίος τού Ήλίου. Το δνομα, προφανώς, 
μαζι με αλλες πολλες έλληνικες ρίζες, μετέφεραν στήν 'Ινδία ό Ήρακλής και ό Διόνυσος κατα τίς σχε
τικες έκστρατεϊες τους, αλλα και' οί Βραχγίδαι, οί ίερεϊς τού Μαντείου τών Διδύμων τής Μιλήτου] .  

Έκτος τής Άθηνάς, προστάτης τών Άθηναίων ητο και' ό Άπόλλων, ώς  πατήρ τού 'Ίωνος έκ  τής 
αθηναίας Κρεούσης. Ή " δοκιμασία πολίτου " και' αρχόντων εις τας Άρχ. Άθήνας, κατα τΊ1ν ανάκρισιν 
ύπο τών 9 αρχόντων, αρχιζε με τήν έρώτησιν " Ει 'Απόλλων εστιν αυτοίς πατρφος. .. " 1 

'Έσθ' οτε Φοίβος και πάλιν ελεύσεται, 

ες αεί  εσται  . . .  

1 .  Βλ. 'Αρχαίον Δίκαιον, Κυριακόπουλου σλ. 429. 
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Η Φ ΑΙ Σ Τ Ο Σ  

γίΟς του Διος και τη ς 'Ήρας 

Έθεωρεϊτο θε6ς τοϋ πυρός, της σιδηρουργίας και της τεχνικης. 

" . . .  προσονομάζεται κατα την εις το τεχνικον πυρ διάτασιν . . .  ,, 2 

Ό 'Ήφαιστος κατασκευάζει νέα οπλα 
για τον Άχιλλέα. 'Επιβλέπει ή Θέτις. 

Πίνακας του Τζουλιο Ρομάνο 
(Δουκικα Άνάκτορα, Μάντοβα) 

Έτυμολογεϊται εκ τοϋ απτω -την- έστίαν: απτω + Fεστία ---. υ Απαιστος ---. 'Ήφαιστος. 

Έκ των κυριωτέρων προσωνυμίων του :  

Άγακλέης: πανένδοξος (αγαν+κλέος) . 
Αίητος: όρμητικ6ς (εκ τοϋ αίσσω, Μττω) .  
'Ακάματος: ακάματον πυρ ('Ορφ.) 
Αιθαλόεις: σκοτεινός, στακτώδης. 
, Ακμονίδης: ό ασχολούμενος με τους ακμονάς του . 
Αιώνιος: λόγΟ) της τέχνης του. 
Άμφιγυήεις: αμφ'ι +γυϊον =μέλος. Ό χωλ6ς και εις τους δύο πόδας. 
'Αριστοποιός: ποιεί αριστα έργα. 
Βραδυσκελής: ώς χωλός. 
Δαίδαλος: δαιδάλω =ποικίλω. 

2. Διογ. Λαέρτιος -Βίοι Φιλοσ. Ζ11νων 147. 
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Δαήμων: γνώστης. 
Έργαστήρ: εργαζόμενος συνεχώς. 
Εύπάλαμος: εii+παλάμη. " Π ιάνει το χέρι του " ,  επιδέξιος. 
Κλυτόμητις: ό κλυτος (=ενδοξος) δια την μήτιν του (την σοφίαν του) .  
Κλυτότεχνος: ό κλυτος (=ενδοξος) δια την τέχνην του . 
Κλυτός: ό ενδοξος, εκ τού ρ. καλώ. 
Κραταιός: δυνατος (κάρα, κρας =κεφαλή).  
Κυλλοποδίων: κυλλος είς τΟ'υς πόδας, δηλ. χωλός. 
Λήμνιος: ώς διασωθεις εν Λήμνψ, σταν εκσφενδονίσθηκε και επεσε απο τον 'Όλυμπον. 
Λιπαραίος: εκ τού λιπαρος =πλούσιος. 
Μάκαρ: μακάριος. 
Μεγασθενής: εχει μέγα σθένος. 
Όβριμόθυμος: ό εχων δβριμον (=δυνατον) θυμόν, θυμικόν. 
Παλαμάων: δεξιοτέχνης. " Πιάνει το χέρι"  του . Έτυμολ. "παλάμη " .  Βλ. και Εύπάλαμος. 
Παμφάγος: ώς πύρ, "τρώει τα πάντα " .  
Πανδαμάτωρ: ώ ς  πύρ, τ α  πάντα δαμάζει. 
Παντοδίαιτος: το πύρ " τρώει " τα πάντα. 
Πανυπέρτατος: ύπέρτατος πάντων. 
Πολύολβος: ώς τεχνίτης αριστος, φέρει πολ'υν δλβον. 
Περικλυτός: περίσσια ξακουστός. 
Περίφρων: σοφός εχει περίσσια φρόνησι. 
Πολύμητις: πολύ σοφός μήτις =σοφία. 
Πολυτέχνης: πολυτεχνίτης. 
Πολύφρων: πολύ φρόνιμος =σοφός. 
Πυρσοφόρος: φέρει το πύρο 
Τεχνοδίαιτος: ό δια τής τέχνης του διαιτώμενος. 
Χαλκεύς η Χαλκοτέχνης: ώς επεξεργαζόμενος τον χαλκόν. 
Φαεσίμβροτος: ό δίδων φάος, πύρ, είς τούς βροτούς. 

* 
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γίος της 'Ήρας.  Άπάτωρ. 

'O .�1.pnsLudo,'i�i . πιθανονφγο 
τού _"σπα. π. 330 Π.Χ. (λ ντ{· 
Υρυφο, Poίpn. [u eo NIlLionaJe 
RonranOΙ. 

Θεος του Π ολέμου , του άγρίου και φονικου πολέμου. Έτυμολογικως, το δνομά του περιέχει το 
"αρ "  του αρρενος, της αρετης, και του " αρω " = αίρω, ξεσηκώνω. Γενικο ξεσήκωμα. 
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Κυριώτερα προσωνύμιά του :  
Άδάμαστος: ώς μη δαμαζόμενος. 
'Άλκιμος: πλήρης αλκης, γενναιότητος. 
"Αμβροτος: ό.θάνατος. 
Άμόγητος: ακούραστος, ακατάβλητος (μόγος =μέγας κόπος). 
Άμύντωρ: ύπερασπιστής, προβάλλων άμυναν. 
'Άναξ: ώς βασιλευς πολέμου. 
'Ανδροφόντης: Ο φονεύων άνδρας. 
Άπάτωρ: ώς γεννηθεις μόνον εκ της 'Ήρας, άνευ της συμμετοχης του Διός. Κατα την παράδοσιν, ή 'Ήρα 
ώργισθη δταν Ο Ζευς εγέννησε εκ της κεφαλης του την Άθηνά την Άμήτορα και ηθέλησε να ανταποδώ
ση τα Ισα. 'Εμύρισε κάποιο άνθος, εμεινε εγκυος και εγέννησε τον 'Άρη τον Άπάτορα. 
'Άρρηκτος: α στερητ. και ρήγνυμι. Δεν σπάει, δεν λυγιζει, δεν καταβάλλεται. 
Άφνειός: πλούσιος. Προσκομιζει λειαν και λάφυρα. 
Βριήπιος: βριθύς, βαρυς και ηπιος. Φέρει ηπιότητα δια της δυνάμεώς του. 
Βρισάρματος: δια την εν αρμασι δύναμιν. 
Βροτοκτόνος: Οί βροτοι κατα τον πόλεμον κτεΙνονται. 
Βροτολοιγός: Ο φέρων εις τους βροτους λοιγον =δλεθρον. 
Γυναικοθοίνας: (θοΙνη=θυσΙα). Κατα τον πόλεμον φονεύονται και γυναίκες. 
Δεξιόσειρος: εκ του δεξια σειρά. Π ιθανον διότι ή στρατιωτικη παράταξις προχωρεί με αιχμη το δεξιον 
κέρας, αφου οί άνδρες μάχονται δια της δεξιάς. 
Δορυσθενής: Ο σθεναρος εις το δόρυ. 
Δορυσσόος: Ο σειων ορμητικα το δόρυ (δόρυ +σεύω). 
Έγχέσπαλος: Ο πάλλων το εγχος =δόρυ. 
Ένυάλιος: ώς συνοδευόμενος ύπο της πολεμικης θεάς 'Ενυους. 
Έπίκουρος: ώς βοηθος τών μαχητών. 
υΕρκος 'Ολύμπου: αμυντήριον, αμύντωρ, φράγμα του 'Ολύμπου. 
Θηρίτας: εκ του θήρα =κυνήγι. " Παιρνει στο κυνήγι " τους εχθρούς. 
Θούρης η Θούριος η Θούρος: ορμητικός. 'Εκ του θρώσκω, θορώ =Ορμώ. 
'Ίππιος: Ο κινών τους πολεμικους ϊππους. 
Κορυθαίολος: κόρυς =περικεφαλαια +αιόλος =Ορμητικός. 
Κρατερός: δυνατός. 
Κρείων: κρατερός, βασιλεύς. 
Λαοδάμας: δ τους λαους δαμάζων. 
Λαοσσόος: Ο τους λαους σεύων = κινών ορμητικά. 
Μάκαρ: ώς μακάριος θεός. 
Μάμερτος: επιθετον αναφερόμενον ύπο του Λυκόφρονος. 
Μεγασθενής: ώς διαθέτων μέγα σθένος. 
'Όβριμος η 'Οβριμόθυμος: δυνατός, βριθύς +θυμος =Ορμή. 
Όπλόδουπος: δ ποιών δουπον δια τών δπλων. 
Όπλοχαρής: ο επι τα δπλα, χαΙρων. 
Ούράνιος η Ούρανίων: ώς ουράνιος, ολύμπιος θεός. 
Πατήρ νίκης: ο άρης (=πόλεμος) φέρει την νΙκην. ( " Πόλεμος ενδοξος, ειρήνης αισXρι'iς αίρετώτερος " ) .  
Πελώριος: μέγας. 
Πολεμοκλόνος: εκ του κλονισμου, ώθισμου, κατα την μάχην. 
Πολεμοχαρής: ο χαιρων επι πολέμψ. 
Πολισσόος: ο τας πόλεις σεύων (=κινών ορμητικά) . 
Πολύδακρυς: ώς αιτιος θρήνων. 
Ρηξήνωρ: ο ρηγνύων τας παρατάξεις τών ανδρών. 
Ρινοτόρος: ρινος =ασπις +τείρω =τρυπώ. 
Σκηπτούχος: κρατεί το της ανδρειας σκηπτρον. ( "σκηπτούχος ηνορέης " ) .  
Στράτιος: ώς κινών τον στρατόν. 
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Συνάρωγος: βοηθός. "συνάρωγος Θ έμιστο ς " -βοηθός της Δικαιοσύνης, τών θεσμών. 
Τειχεοπλήξ: ό πλήττων τα τείχη. 
Τροπαιοφόρος: ό φέρων τρόπαια. (τρόπαιον= τό επι τη τροπη τών πολεμίων ανεγειρόμενον μνημείον).  
Τύραννος: ώς "τύραννος τοίς αντιβίοις " .  (αντίβιος =εχθρός). 
Ύπερμενέτης: ό ύπέρμετρον μένος διαθέτων. 
Φέρασπις: ό φέρων ασπίδα, δηλαδη πολεμιστής. 
Φρικτός: ό προκαλών φρίκην. 
Χάλκεος: φέρων χαλκόν, δηλαδη χάλκινον όπλισμόν. 
Χαλκοκορυστής: ό κορυσσόμενος (=όπλιζόμενος) δια χαλκών σπλων. 
Χρυσεοπήληξ: ό φέρων χρυσην πήληκα (=περικεφαλαίαν) .  

* 

Ε Ρ Μ ΗΣ 

γίός τού Διός και της Μαίας. 

'Εκφέρεται καΙ ώς Έρμέας, Έρμείας, Έρμείης, Έρμίας, 
Έρμάων. Εις τό δνομά του εμπερικλείονται οί ρίζες τού είρμος 
(=σύνδεσις -συνδέει τσυς ανθρώπους με τόν θεόν, διαβιβαζων την 
θέλησιν τού Διός, ώς αγγελιαφόρος αυτού) ,  τό -μα- τού όνόματος 
της μητρός του Μαίας, καΙ ή κατάληξις -εας, -ίας, ενδειξις της 
αεναου κινήσεως αυτού. Προστατεύει τό εμπόριον, τα γραμματα 
(μάω σημαίνει μανθανω), τους ανθρώπους, καΙ ώς ψυχοπομπός 
συνοδεύει τους νεκρους εις τόν 'Άδην. Θεωρείται καΙ προστάτης 
τών κλεπτών, με την εννοιαν στι ώς θεός τού 'Εμπορίου επιτρέπει 
τό θεμιτόν κέρδος, τό όποίον στην ουσία είναι μία " νόμιμος " 
κλοπή. 

Γράφει σχετικώς ό Πλάτων εις τόν Κρατύλον (408α): 
« . . τούτό γε εοικε περι λόγον τι είναι ό '' 'Ερμής '' · και το έρμη

νέα είναι και αγγελον και κλοπικον και απατηλον έν λόγοις και 
αγοραστικόν, περι λόγου δύναμίν έστιν πάσα αυτη ή πραγματεία. 

'Όπερ ο-δν και έν τοϊς πρόσθεν έλέγομεν, 
το "εϊρειν " λόγου χρεία έστί, 
ο[ον και 'Όμηρος πολλαχΟύ λέγει " έμήσατο " ,  
τούτο δε μηχανήσασθαι έστίν . . .  
'Εξ αμφοτέρων ο-δν τούτων, 
το λέγειν και τον λόγον μησάμενον 
(το δε " λέγειν " έστιν " εϊρειν " )  

τούτον τον θεόν, ωσπερ έπιτάττει ήμϊν ό νομοθέτης 
. . .  δικαίως αν καλοϊτο υπο ήμων Είρέμης. 
Νυν δε ήμεϊς .. καλλωπίζοντες το ονομα, 
"Έρμήν " καλούμεν. 
(Και ή '1ρις,1 απο τού εϊρειν εοικεν κεκλημένη, δτι 
αγγελος ην). » 

] . 'Ίρις: αγγελιαφόρος των θεων και alJn1. 
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Εις τον Έρμην αποδίδονται πλεϊστα προσωνύμια, λόγψ τών ποικίλων ιδιοτήτων και απασχολήσεών 
του, Όπως 

'Άγγελος: ώς αγγελιαφόρος τού Διός, αν-άγει τας αγγελίας του. ΕΙναι αν-αγελος -. ανγελος -. αγγελος. 
Άγήτωρ: ήγήτωρ. 'Άγει ταυς θνητούς, ταυς όδηγεϊ, εις τας όδαυς και εις την τελευταίαν όδ6ν προς τον 
'Άδην. 
Άγοραίος: ό της αγορας, τού εμπορίου, τών συγκεντρώσεων. 
Άγροτήρ: ώς συχνάζων και εις τους αγρούς. 
Άγώνιος: ώς προστάτης τών αγώνων και τών αθλητών. 
Αίμύλιος: κολακευτικός, γλυκόλογος. 
Αίπυτος: αlπυς =απόκρημνος. Σκαρφαλώνει και στα δρη και στα βουνά, ώς ταχυδρόμος τού Διός. 
, Αλεξίκακος: ώς αλέξων τα κακά. 
Άκάκητα η Άκακήσιος: ακακος, ευπροσήγορος. 
"Ό γλυκομίλητος Έρμης αγρυπνος παραστέκει " .  (κ. Παλαμάς) 

Άλύχμιος: αμφιβ. σημασίας. Πιθανον θέμα λυκ - τού φωτός. 
, Αργειφόντης: ώς φονευς τού 'Άργου ό όποϊος κατασκόπευε την Ίώ, την αγαπημένη τού Διός. 
Άτλαντιάδης: ό τα παντα, ώς ό 'Ά-τλας τλάων, ύπομένων. 
Αυξίδημος: ό αυξανων τα τού δήμου. 
Βοηλάτης: βοηδηλάτης. 
Διάκτωρ η Διάκτορος: αγγελιαφόρος, εκ τού δια +αγω. 
Δόλιος: ό μετερχόμενος δόλους ϊνα φέρη εις πέρας παντοίας αποστολας. 
Δολομήδης: ό διαθέτων δολίαν μητιν =σκέψιν. 
Δολοφραδής: ό δολίως φράζων και φραζόμενος. 
'Έδας: αμφιβ. σημασίας. 
'Έμπολαίος η Έμπολεύς: εκ τού έμπσλω. Ό εμπολών και εμπορευόμενος. 
Έμποραίος: όμοίως ώς ανω. 
Έναγώνιος: ώς προστάτης τών αγώνων και τών αθλητών, και δη τού σταδίου της 'Ολυμπίας. 
Ένόδιος: η 'Όδιος: ώς εν όδψ εύρισκόμενος, αλλα και ώς προστάτης τών όδοιπόρων. 
Έπάκτιος: ό επι τών ακτών, λατρευόμενος εν Σικυώνι. 
Έπαρωγός: βοηθός. 
Έπαφρόδιτος: θελκτικός, αξιαγαπητος. 
Έπιθαλαμήτης: ώς επιβλέπων καΙ τους θαλαμους. 
Έπιμήλιος: προστάτης τών μήλων, ποιμνίων, ώς καΙ ό αδελφος αυτού Άπόλλων απο τον όποϊον εκλεψε 
τα ποίμνια. 
Έπιπολιαίος: επι+πολέω = τριγυρίζω. Λατρευόμενος εν Ρόδψ. 
Έπίσκοπος: εποπτεύει, επισκοπεϊ. 
Έπιτέρμιος: ώς φέρων εις τέλος, τέρμα, τας αποστολάς. 
Έριούνιος: ώς κερδοφόρος. ερι=λίαν +cLνος, οi3νος =αξία, τιμή. 
Έριχθόνιος: ώς όδηγών τους νεκρους ύπο την χθόνα. 
Έρμαγόρας: ώς Έρμιϊς συχναζων εις τας αγορας. 
Έρμηνεύς: ώς Έρμης, έρμηνεύει την θέλησιν τού Διός. 
Ευάγγελος: ώς αγγελιαφόρος καλών ειδήσεων. 
Εύγλαξ: καλώς φωτίζων. Άπεικονίζεται φέρων εις τας χεϊρας καΙ φανόν. 'Εκ τού εi3+γλαύσσω+αγω. 
Εύκολος: λατρευόμενος εν Μεταποντίψ. 
Εύφρων: ευνους, ευνο·ίκός. 
Ήγεμόνιος: ώς ήγεμών, όδηγητης εις τας όδούς. 
Ήγήτωρ: ώς ανω. 
Ήπεροπευτής: απατεών, ύπερήφανος. 
'Ίμβραμος: λατρευόμενος εν 'Ίμβρψ. 
Κεδρίτης: ετυμολ. "κέδρος " .  
Κερδέμπορος: ώς θεος τού 'Εμπορίου. 
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Κερδώος: προσκομίζει κέρδος " ιΖλλα και πάν ιΖπροσδόκητον ευρημα " . 
Κλεψίφρων: ώς προστάτης τών κλεπτών. 
Κοινωνικός: κατα Άριστοτέλη. (Ρητορικη Β 24). 'Ως συμμεριζόμενος την κοινην τύχην. 
Κοίρανος: ώς κοίρανος (=αρχηγός). 
Κρεοφόρος: ώς έπιστάτης ποιμνίων, κριοφόρος. 
Κριοφόρος: ώς ανω· κριον φέρει. 
Κυλήνιος: ώς γεννηθεις έν Κυλήνη. 
Κωρυκιώτης: σχέσις με Κωρύκειον αντρον. 
Λαοσόος: ώς ύποκινών τον λαόν. (λαΟς+σεύω) . 
Λάφριος: αμφιβ. έτυμολογ. Σχετικον με "λάφυρον" .  
Λόγιος: ώς προστάτης τών γραμμάτων. 
Λυσιμέριμνος: λύει τας μερίμνας. 
Μαιαδευς η Μαιάδης: ώς υίος της Μαίας. 
Μηλοσ(σ)όος: ό σεύων, ό ύποκινών τα ποίμνια τών μήλων. 
Νεκροπομπός: ώς συνοδεύων τσυς νεκρσυς εις τον 'Άδην. 
Νόμιος: ώς προστάτης τών νομέων =βοσκών. 
Νύχιος: ώς αγρυπνών και την νύκτα. 
'Όδιος: Προστάτης τών όδών. Λόγφ τού δτι εύρίσκεται μονίμως έν κινήσει καθαρίζει τας όδσυς και απΌ 
το παραμικρο πετραδάκι, τοποθετών τις πέτρες σε κανονικσυς σωρούς, τσυς όποίους οί χωρικοι μέχρι 
σήμερα αποκαλούν " άρμακάδες " . 
Όνειροπομπός: ώς εχων και την έπιστασίαν τών ονείρων. 
Όρθάνης: ό ανορθών τα πάντα. 
Ούράνιος η Ούρανίων: ώς κάτοικος τού 'Ολύμπου, και ώς πετών εις τσυς ουρανούς. 
Όφιουχος: απεκλήθη οϋτω έκ τού Όφεως έπι τού κηρυκείου του. 
Ποικιλόβουλος: ό διαθέτων ποικίλην βούλησιν. 
Παιδοκόρης: ώς φροντίζων, "κορέων " ,  τους παίδας. 
Παλιγκάπηλος: ώς όδίτης, προστατεύει και' τα καπηλεία. 
Πάνοψ: ώς παντεπόπτης. 
Ποικιλόμυθος: δεινος εις τους ποικίλους μύθους, λόγους. 
Πολύγιος: αμφιβ. σημασίας. Πολύγυιος; δηλ. ό διαθέτων ισχυρα γυϊα (=μέλη) .  
Πολύμητις: πολυ έπινοητικος (μήτις =σοφία). 
Πολύτροπος: πολυμήχανος. 
Πομπαίος: ώς συνοδεύων ζώντας και νεκρούς. 
Πομπός: ώς ανω. 
Πρόμαχος: ώς μαχητής. 
Προπόλαιος: προπολέει, τριγυρίζει. 
Προφήτης: αγγέλλει και τας προφητείας. 
Πτηνοπέδιλος: ώς διαθέτων πτερωτα πέδιλα δια τών όποίων ϊπταται ύπεράνω γης και θαλάσσης. 
Στίλβων: απαστράπτων. 
Στροφαίος: ώς θυρωρος ίστάμενος παρα τους στρόφιγγας της θύρας. 
Συνδιάκτορος: βλ. Διάκτωρ. 
Σώκος: έκ τού σώος +αγει. Δηλαδη σώζει. 
Ταμίας: ό τέμνων και μοιράζων. 
Τεγεεύς: λατρευόμενος έν Τεγέι;ι. 
Τεμενίτης: προστάτης τεμενών, ναών. 
Τρικέφαλος: ώς πολύνους. 
Τρόχις: μονίμως τρέχει, ώς πολυάσχολος. 
Τυρευτής: τυρευτης = πανούργος. 
Ύπνοδότης: χαρίζει προσέτι ϋπνον. 
Φερσεφάνης: φέρει και φανερώνει χαμένα αντικείμενα. 
Φίλανδρος: ό αγαπών τους ανθρώπους. 

6S� 



Φίλιος: αγαπητός. 
Χθόνιος: ώς ψυχοπομπός . 
Χρυσόρραπις: ώς φέρων χρυσουν ριπίδιον, δηλ . το κηρύκειον, Ο'υμβολον της εξουσίας του. 
Ψυχαγωγός: ώς αγων τας ψυχας εις τον 'Άδην. 
Ψυχοπομπός: όμοίως ώς ανω. 

Ειναι φανερον Ότι ό Έρμης ώς Όδίτης και Φερσεφάνης μετουσιώθη εις τον σημερινον 'Άγιον 
Φανούριον, περι του βίου του όπο ίου τίποτε δεν είναι γνωστόν. Γι' α'υτο και οί δύο φανερώνουν τα χαμέ
να, τα " ερμαια " :  " 'ερμαιον αν εφάνη " .  (Συμπ. ΙΊ6). 

Αυτο γίνεται όλοφάνερο και απο τούς στίχους του Αισχύλου (Χοηφόροι 812 κ.εξ. ). Ό Χορος ευχεται 
να προσέλθη ώς βοηθος του Όρέστου ό Έρμης: 

Άπόδοσις: 

«Συλλάβοι δ' ενδίκως 
παϊς ό Μαίας, επει φορώτατος 
πριi.ξιν ούρίσαι (=βοηθησαι - ο-δρος =φύλαξ) θέλων 
πολλά δ' αλλα φανεί χρήζων 
κρυπτά . . .  
νυκτος προυμμάτων σκότον φέρει 
καθ' ήμέραν δ' ουδεν εμφανέστερος . . . » 

"Ας συμπράξη δικαίως 
ό γυιος της Μαίας, επειδη φέρει τα πάντα 
εαν θελήση να κάμη ουρίαν μίαν πραξιν 
και πολλα αλλα κρυπτα αν χρειάζεται 
τα φανερώνει . . . 

φορώτατος . . . φανεί ούρίσαι ---. φανουρίσαι ---. Φανούριος . . . 
εμφανέστερος - φανερώνει . . .  

ΕΡΜΗΣ ΦΕΡΣΕΦΑΝΗΣ 
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Θυγάτηρ του Κρόνου και της Ρέας, σύζυγος του Διός. 

Πολλοι ετυμολογούν το δνομα ηϊς ΗΡΑΣ δι' αναγραμματισμού εκ τού ΑΗΡ. Ή γνώμη α'υτη φαίνεται 
δτι ύπεστηρίχθη το πρώτον ύπο τού 'Εμπεδοκλέους .  Άναφέρεται και ύπο τού Πλατωνος εις τον 
" Κρατύλον " (404, 410) :  
" . . .  Ισως δε μετεωρολογών ό νομοθέτης, τον αέρα 'Ήραν ώνόμασεν, επικρυπτόμενος, θεις (=τοποθετή
σας) την αρχην επι τελευτήνο γνοίης δ' αν, ει πολλάκις λέγοις το τής 'Ήρας Ονομα . . .  " 

Δηλαδη αν προφέρουμε πολλες φορες δυνατα το δνομα Η ΡΑ ΗΡΑ ΗΡΑ ΗΡΑ ΗΡΑ. .. ακούγεται ώς 
ΑΗΡ ΑΗΡ ΑΗΡ . . . .  

Άλλα και ό 'Ορφικος 'Ύμνος εις την 'Ήραν (XVI) την ταυτίζει με τον αέρα και Τ11ν αποκαλεί " ηερό
μορφε " ,  "ανέμων τροφέ " ,  "κεκραμένη αέρι " ,  " ηερίοις ροίζοις " κ.λ.π. 

Ό δε Διογ. Λαέρτιος (Ζήνων 147) σαφώς αναφέρει δτι όνομαζεται 'Ήρα "κατα την εις αέρα διάτα-
σιν . . .  " . 

'Άλλοι δμως ταυτίζουν την 'Ήραν με την εραν, την γην. 

'Εκ τών επωνυμιών της 'Ήρας 

Άθανάτη: ώς Cιθανατoς θεα. 
Αιγοφάγος: δταν αφιερώθη και εις αύτην ή αι'ξ και ή αιγίς, ώς σύμβολον τών θυελλών (αηρ) καΙ καταιγί
δων. 
Άκραία: εν Κορίνθψ. 
Άλκομένεια: πλήρης αλκής και μένους. 
Άμμωνία: ώς συζυγος τού 'Άμμωνος Διός. 
'Άνασσα: ώς βασίλισσα τών ούρανών, σύζυγος τού 'Άνακτος Διός. 
'Ανθεία: τής αφιερούντο ανθινοι στέφανοι. 
Άπτοεπής: απτόητη εις το ειπείν, όμιλείν, λέγειν. 
Άργεία: ώς γεννηθείσα εν 'Άργει. 
Βασίλεια: βασίλισσα. 
Βασιλίς: ώς ανω. 
Βουναία: " απο Βούνου τινός " .  
Βοώπις: ώς διαθέτουσα πολυ μεγαλους όφθαλμούς. 
Γαμηλία: ώς προστατις τού γαμου. 
Γαμοστόλος: γαμους στέλλει. 
Διρφύα: εκ τού δρους Δίρφη. 
Διώνη: ώς σύζυγος τού Διός. 
Έξακεστήριος: θεραπευουσα, ώς ό Ζεύς. 
Εϋκομος η Ήύκομος: ώς διαθέτουσα καλ11ν κόμην. 
Εύμενέουσα: εύμεν11ς. 
Εύρωπία: βλ. Βοώπις. 
Ζευξιδία: ώς προστατευουσα τον ζυγον τού γαμου. 
Ζυγία: ώς ανω. 
Ήερόμορφος: ώς συμβολίζουσα το στοιχείον τού αέρος. 
Ήνιόχη: ή τα ήνία κρατούσα. 
Θελξινία: ώς θέλ γουσα. 
Ίπνουντις η Ίπνουσία: αμφιβ. σημασίας (lπνoς =καμινος). 
Ίππία: ώς κατοχος και προστατις ϊππων. 
Κιθαιρωνία: εν Κιθαιρώνι. 
Κιυξία: εν Ρώμη. 
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Κρονία: θυγάτηρ τού Κρόνου. 
Κυδίππη: εκ τού κϋδος +ίJrπoς. 
Κυδίστη: ενδοξος, ως λαμβάνουσα μέρος εις τσυς πολέμους. (κϋδος =δόξα) 
Κυδρή: ως ανω. 
Κυρία: ως βασίλισσα τού 'Ολύμπου. 
Λακινία: αμφιβ. σημασίας. 
Λευκώλενος: ως διαθέτουσα λευκους βραχίονας, "ωλένας " .  
Λυσίζωνος: οπως και εις την 'Άρτεμιν, αφιέρωνον εις α'υτην αί μελλόνυμφοι την ζώνην των. 
Μάχαιρα: ως μακαρία θεά. 
Μονία: ως απομονωμένη, οταν ό Ζευς όργισθεις επειδη ή 'Ήρα κατεδίωκε πολυ το Ήρακλη, την εκρέμα
σε με χρυση άλυσίδα μεταξυ ουρανού και γης) 
Νυμφευομένη: ως προστάτις τού γάμου. 
'Ολυμπία: σύζυγος τού 'Ολυμπίου Διός. 
Όπλοσμένη: εκ τού Όπλον +μένος. Πολεμικη. 
Όπλοσμία: εν Πελοποννησψ. 
Παμβασίλεια: βασίλισσα πάντων. 
Πανομφαία: ως και ό Ζευς ό Πανομφαίος. 
Παντογένεθλος: ή τα πάντα γεννωσα. 
Παρθενία: ως ευνοούσα τας παρθένους. Έλατρεύετο και εις το δρος Παρθένιον. 
Πολυώνυμος: ή πολλας επωνυμίας εχουσα. 
Πελασγική: ως σύζυγος τού ΠελασγΙΚΟύ Διός. 
Πότνια: ως σεβαστη τού Διος σύζυγος. 
Πρέσβα: σεβαστη. 
Προδρομία: εν Σικυωνι. 
Προσυμναία: ως δεχομένη ϋμνους. 
Πρύτανις: ως πρύτανις των γάμων. 
Ρειώνη: θυγάτηρ της Ρέας. 
Σαμία: λατρευομένη λαμπρως εν Σάμψ. 
Συζυγία: προστάτις των συζύγων. 
Τελεία: ως σύζυγος πιστη και αμεμπτος. 
Τροπαία: εις ην ανατίθενται τρόπαια. 
Ύπερχειρία: ως προστάτις άπλώνει εις προστασίαν τας χείρας της. 
Φαρυγαία: αμφιβ. σημασίας. 
Χήρα: " διενεχθεϊσαν δε τον Δ ία και επανελθοϋσαν ες Στύμφαλον, ωνόμασεν αυτην χήραν ό Τήμενος " .  
Χρυσόθρονος: κάθηται επι χρυσού θρόνου. 
Χρυσοπέδιλος: φέρει χρυσά πέδιλα. 

• 

1 .  Οί Ρωμαιοι έλάτρευσαν την "Ηραν Μονιαν ώς Moneta και εκτισαν ίερον προς τιμήν της έπι του Καπιτωλινου λόφου. Εις το προ
αύλιον δε του ναου της ϊδρυσαν και νομισματοκοπεΙον. Έκει έχαράσσοντο νομισματα με την εικόνα της 'Ήρας Μονιας -Moneta. 
'Έτσι έτεθη αργότερον εις κυκλοφοριαν, μεσψ της λατινικης, ή ιταλικη moneta =χρημα, το γαλλ. monnaie, το ίσπαν. moneda, το γερμ. 
Moneten και το αγγλ. money. 
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Θυγάτηρ τού Διός, Άμήτωρ. 

τα δνομά της άπαντά και ύπα τους  
τύπους Άθηνάα, Ά θανάα, Άσάνα (δωρ . ) ,  
Άθήνη, Άθηναίη, Άθηναία, Άθαναία . . .  
Έτυμολογεί ό Πλάτων: « . . .  τον ποιητήν φασι 
την Ά θηναν αυτον νούν τε και διάνοιαν 
πεΠΟΙηκέναι . .  λέγων θεού νόησιν, ωσπερει 
λέγει στι " ά  θεονόα εστιν αυτη " . . . » 

(Κρατύλος 407 β) .  

Ό Διογ. ΛαέρτιοςΙ άποδίδει Τ11ν ονομα
σίαν της "κατα την εις αιθέρα διάτασιν τού 
ήγεμονικού αυτού " -του θεσυ- . ' ' 'Όση λαμπρά
δα ή Άθηνα σκορπα ψηλix στα ουράνια " .  

(Κ Παλαμας) . 
Είναι θεα της Σοφίας και τού Πολέμου. 

γι' αυτα ονομάζεται Παλλας 'Αθηνά. " ειτε 
ως το δόρυ πάλλουσα " ειτε ομως 11 παρα το 
αναπεπάλθαι εκ τής κεφαλής του Δ ιός " . 
(Ε.Μ.) .  Είναι γνωσταν οτι 11 'Αθηνα έγεννι1θη 
πάνοπλος έκ τi'jς κεφαλης τού Διός, συμβο
λίζουσα οτι ή Σοφία και 11 ΠολεμΙΚ11 δύναμις 
έξερχονται έκ της κεφαλης τού θεού. 

'Όθεν Ά θάνα:  ή άθάνατος τού θεού 
Νόησις. 

Ό Ίωάν. ΛυδΟς συνοψίζει: 

" .. την Ά θηναν . . .  και Ά θάναν παρα το αθάνατον, 
Ευριπίδης  καλεί. 
Ταύτην εκ τής κεφαλής τού Δ ιος προελθείν, 
ωσανει εκ τού ουρανού. 
Κεφαλη γαρ τού παντος κόσμου ουρανός . . .  
Τριτογένειαν δε  αυτην κα ι  Τριτωνίδα καλούσιν, 
ου δια την εκ Τρίτωνος, κατα τους ποιητάς, γένεσιν, 
αλλ α δια το τρισσας εΙναι τας τής ψυχής ενεργείας. " 

Λατρεύεται με πλήθος επίθετα-προσωνύμια: 

'Άγαμος: ώς παρθένος. 
Άγελεία: ώς αγουσα λείαν άπα τού πολέμου, λαφυραγωγός, και ώς άγήτωρ λαών (Ε.Μ.) 
Άγέστρατος: ώς αγουσα ταν στρατόν. 
Άγλαότιμος: 11 άγλαώς, λαμπρώς τιμωμένη. 

1. Ζήνων 147 
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Άγνή: ώς Παρθένος 
Άγοραία: ώς προστάτις της αγοράς, της εκκλησίας τού δήμου. 
Άφρίφα η Άγρίσκα η 'Άγραυλος: προστάτις και των αγρων. 
Άδάμαστος: δεν δαμάζεται, δεν ήττάται. "Νικωμένη γαρ Παλλας ουκ ανέξεται " (Ευρ. Ήρακλ. 346). 
'Αερία: κινουμένη δι' άέρος ϊπταται. 
Άήδιος: εν Παμφυλίι;ι. 
Αιγιδοφόρος: ώς το κατ' εξοχην αγαπημένον τέκνον τού Διός, εχει δικαίωμα να φέρη την ίεραν αιγίδα 
του, να γίνεται και ή ιδία 
ΑΙγίοχος. 
Αιθερόνεια: εις τους αιθέρας νέει (=πλέει). 
Αιθρία: παρέχει αιθρίαν, απομακρύνει τα νέφη. 
Αινοτάτη: λίαν φοβερά. (αινος =φοβερός). 
Αιολόμορφος: ποικιλόμορφος (αιόλος =ευκίνητος, όρμητικός). 
Άλκιμάχη: αλκιμος εν τη μάχη. 
'Άζυξ: ανευ συζύγου, ώς παρθένος. " αζυξ λέκτρων " .  
Αιθυια: ώ ς  προστάτις των πλοίων. (αLθυια =θαλάσσιον πτηνον και μτφ. πλοίον) .  
"Δ ική σου εΙναι κι 17 θάλασσα που θα τι}ν αυλακώνο υν 
μια μέρα τα καράβια σου τα κοσμοξακουσμένα " .  (Κ Παλαμάς, ογμνος της ΆΘΗΝΑΣ) 

'Ακάματος: ακαταπόνητος. 
Άκραία: εις τα ϋψη εύρισκομένη. 
Άκρία: εν 'Άργει. 
Άλαλκομένεια η Άλαλκομενηίς: ώς προστάτις, αλέξει μετ α αλκης και μένους. 
Άλέα: εν Τεγέι;ι. 
Άλέκτωρ: αγαμος, παρθένος, ανευ λέκτρων (λέκτρον =συζυγ. κλίνη) .  
Άλεξίμορος: 11 απομακρύνουσα τον θάνατον (αλέξω+μόρος). 
Άλκήεσσα: γενναία, εκ τού αλκή. 
Άλκίδημος: ή δωρίζουσα άλκην εις τον δημον. 
Άλο'ί:τις: τιμωρός εκ τού αλη =περιπλάνησις. 
Άμβουλαία: προστάτις της βουλης ανα-βουλαία. 'Άμβροτος: αθάνατη (Σοφ. Οίδ. Τ. 159) .  
Άμήτωρ: γεννηθείσα εκ τού πατρός, δεν εχει μητέρα: " αυξηθεϊσα ουκ εν σκότοισι νηδύος " (=δεν 
αυξήθηκε μέσα στα σκότη της κοιλίας). 
'Άνασσα: ώς κόρη τού ανακτος Διός. 
Άνδροδάικτος: ή τους εχθρους ανδρας δαί7;ουσα (=φονεύουσα). 
Άνεμωτις: ώς καταπαύουσα τους άνέμους. 
Άντροδίαιτος: διαμένει, διαιταται και εις τα αντρα. 
'Αντίγονος: γεννηθείσα αν ευ μητρός. 
Άνύμφευτος: "ανυμφος πόρτις " = ανύμφευτος παρθένος. 
Άξιόποινος: ώς επιβάλλουσα αξίας ποινάς. 
Άξιόπιστος: βλ. Παυσαν. Γ ' 1 5  -αξία πίστεως-ο 
Άπατουρία: "Άπατούρια, έορτη καθ' ην τους γεννωμένους παϊδας ενέγραφον σμνύοντες οί πατέρες 
η μην (=άληθως) είναι Άθηναίους εξ Άθηναίων " .  - Καρποί σου οί 'Αθηναϊοι " (Κ Παλαμάς). 
Άποβατήριος: ώς ευνοούσα τας αποβάσεις. 
Άρεία: πολεμικη -ώς συντρέξασα εις την εν Μαραθωνι Μάχην. 
Άρίστη: τελεία, ενάρετος, ανδρεία. 
Άρρήτη: αρρητος, μυστηριώδης. 
Άρσενόθυμος: ώς διαθέτουσα αρσενικην όρμήν, ψυχήν: '' 'Α θηνα, παίς Δ ιος θήλεια, αρειοτέρα 
Δ ιονύσου " (Νόν. Διονυσ. ΧΧ,215) .  - " τας φρένας μεν αρσενας κεκτημένη, το σωμα δε γυναιξι θηλείας 
πρέπον " .  (Ευρ. Όρ. 1 204). 
Άρχηγέτις: αρχηγος όρμητική. 
Άσία: πλουσιωτάτη. -αση =κορεσμός. -'Επέβλεψε και την επιστροφη των Διοσκούρων εκ τΊΊς 'Ασίας. 
Άταρβής: αφοβος τάρβος =τρόμος. 
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Άτθίς: ώς κάτοικος τής 'Αττικής. 
Άτρυτώνη: άκαταπόνητος τρύω =φθείρω. 
Αυτόγονος: εξ ένος γονέως γεννηθείσα. 
Αυτολόχευτος: ώς μήτηρ του 'Εριχθονίου εκ του Ήφαίστου, αν ευ ερωτικής επαφής. 
Άφαία: ή αφαντος, ή μη φαινομένη, λατρευομένη εν ΑΙγίνη. 
Υ Αχραντος: άνέγγιχτος, ώς Παρθένος. 
Βασίλεια: βασίλισσα, θυγάτηρ του βασιλέως Διός. 
Βοαρμία: ή ταυς βους ζεύξασα εις αρμα και διδάξασα αΊJΤΟ εις τους άνθρώπους. 
Βούδεια: ώς ανω, βούς +δέω. 
Βούζυγος: ώς ανω, βούς+ζυγός. 
Βομβυλία: ώς εφευρέτις τής αύλητικής τέχνης. 'Ετυμολογ. εκ του βομβώ. 
Βουλαία: ώς προστάτις τής Βουλής. 
Γενετυλλίς: ώς εποπτεύουσα τας γεννήσεις. 
Γιγαντοφόνος: ώς λαβουσα μέρος εις την Γιγαντομαχίαν και νικήσασα τους Γίγαντας. 

" . . .  καΙ ντύνονται οί αθάνατοι για να τους πολεμήσουν 
μ' δλη τους τήν αρματωσια και μ' δλη τους τή δόξα " .  (κ. Παλαμiiς -'Ύμν. εl.ς AΘHNAN) 

Γλαύκη η Γλαυκωπις: εκ του γλαύσσω =άστράπτω +ωψ =όφθαλμός. Ή διαθέτουσα άποστράπτοντας 
όφθαλμούς. "Διά δε της Οψεως, και το της διανοίας πυρώδες όράται της θεού " .  ('Απολλώνιος). 
Γοργολόφα: ή εχουσα επι του κράνους με το λοφίον, το γοργόνειον. 
Γοργοφόνος: 11 την γοργόνα Μέδουσαν φονεύσασα. 
Γοργωπις: ή εχουσα βλοσυρον βλέμμα ώς ή γοργόνα, ή Μέδουσα. 
Γυγα η Γυγαία: ή 'Αθηνά (Ήσύχιος) .  
Δαιδάλη: εκ του δαιδάλω =ποικίλω, εργάζομαι εύφυώς. 
Δα'ιφρων: 11 διαθέτουσα φωτεινην και όξείαν φρόνησιν. (δαίω =καίω, κόπτω). 
Δαμασίππη: ή ταυς 'ίππους δαμάσασα και ζεύξασα. 
Δεινή: φοβερά. 
Δία: θυγάτηρ Διός. 
Διάκτωρ: εκ του δια +αγω, ή δραστήρια. 
Διογενής: ώς γεννηθείσα εκ του Διός. 
Δορυσσόος: ή κινουσα το δόρυ ορμητικά. (δόρυ+σεύω) 
Δράκαινα: ή φοβερά, ώς θήλυς δράκων. 
Έγρεκύδοιμος: 11 εγείρουσα εις κυδοιμον =μάχην. 
Έγρεμάχη: ή εις μάχην εγείρουσα. 
Έγχειβρόμος: εγχος =δόρυ+βρόμος= θόρυβος. (Πίνδαρος). 
Ειλενία: " Ειλενία, πόλις Ά θήνησι " Ε.Μ. 
Έλλανία: κατα το " Ζευς Έλλάνιος " .  Θεα τών Έλλήνων. 
Έλλεσίη: άμφιβ. σημασίας. 
Έλλωτία η Έλλωτίς: έλλωτις =μέγιστος στέφανος φερόμενος κατα την πομπην τών "Έλλωτίων " ,  τής εν 
Κορίνθφ έορτής της. Ή έορτη καθιερώθη " στι ό Βελλερεφόντης τον Πήγασον ελε κατα συμμαχία ν της 
Άθηνάς " . 
Έπαλωσία: επι +αλη =περιπλάνησις (πολέμου). 
Έπιπυργίτις: ή επι τών πύργων του τείχους ίσταμένη. 
Έπίσκοπος: επιβλέπουσα την πόλιν της, την 'Αθήνα. 
"Έγω αθώρητη απο σε κι απο τον κόσμον δλο, 
πάντα σιμά σου θ' αγρυπνώ και θα σε παραστέκω " .  (κ. Παλαμας). 
Έπωπετής: ή εποπτεύουσα - Παρ' 'Αθηναίοις. 
Έργάνη: 'Εν καιρψ ειρήνης εργάζεται ειρηνικά εργα. Διδάσκει την τεκτονικήν, την χρυσοχο'ίκήν, την 
ύφαντουργικήν, Οθεν άποκαλείται και Πηνίτις. 
Έρυσίπτολις: ή ερύουσα (=σώζουσα) την πόλιν. 
Εύρεσίτεχνος: εφ-ευρίσκει τέχνας. 
Ευρύτη: ή εύρεία, ή "πλατυτέρα " .  
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Ζώστειρα: εν Βοιωτίι;χ. 
Ζωστηρία: εν 'Αττικη. 
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Ήθονόη: επιβλέπει τα ηθη δια τής νοήσεως. 
Ήφαιστία: ως λατρευομένη είς τον αύτον ναον μετα τού Ήφαίστου. 
θαρσώ η θρασώ: ή εμβάλλουσα θάρσος η θάρρος, θράσος. 
θεοφιλεστάτη: ή πολι) αγαπητη είς τον θεον Δία. 
θούρις: ή όρμητική, ή θουρία, ως ό θούριος 'Άρης. 
θυρεοφόρος: ή φέρουσα θυρεόν. 
'Ιλιαία η 'Ιλιάς: ή εν Ίλίψ λατρευομένη. 
Ίππελάτειρα: η Ίππολαιτις: ή τούς 'ίππους ελαύνουσα. 
Ίππία: τής αποδίδεται ή εγκύμνασις τού πολεμικΟύ 'ίππου. Πρώτη φορα εγένετο χρήσις αύτού κατα την 
Γιγαντομαχίαν: " Προς γίγαντας μάχης γινομένης, επήλασεν εγκελάδων ϊππων το αρμα " .  (Παυσ. Η, 
47. 1 ) .  Γι' αύτο ως '' 'Αθηνα 'Ιππία " ,  τής προσεφέρθη και ό Δούρειος 'Ίππος. 'Έζευξε δμως και τον ανυπό
τακτον Πήγασον: "Στα ϋψη, το άνυπόταχτο πέταγμα τού Πηγάσου με χαλινάρι όλόχρυσο κρατάς και το 
ρυθμίζεις " .  (Κ Παλαμάς) .  

'Ιτωνία: ή όρμητική. Αί πύλαι τού ναού της, αί Ίτωνιδες, ωδηγούσαν είς Φάληρον. 
Καλλίδριφος: ως πρώτη ζεύξασα αρμα - δίφρον. (βλ. και 'Ιππία). 
Καλλιέργη η Καλλίεργος: ή τα κάλλιστα εργαζομένη. 
Κελεύθεια: ή όδηγούσα είς κελεύθους (=δρόμους). 
Κισσέα: ή τών Κισσών. 
Κλειδοϋχος: ως κρατούσα τας κλείδας τού ούρανού: "Και κλεϊδας οίδα δώματος μόνη θεών, εν Ψ 
κεραυνος εστιν εσφραγισμένος " . 
Κορία: εν 'Αρκαδίι;χ. 
Κορυφαγενής: ή εκ τής κορυφής τής κεφαλής τού Διος γεννηθείσα. 
Κορυφασία: εφάνη εκ τής κορυφής τού Διός. (βλ. ως άνω). 
Κούρη: κόρη 
Κουροτρόφος: ή κούρους ανατρέφουσα. 
Κραναία: (κραναος = ίσχυρός, πετρώδης). "κρανααι Άθήναι " .  
Κρατογενής: ως γεννηθείσα εκ τής κεφαλής τού Διος (κράς, κρατος = κεφαλή) .  
Κυαναιγίς: κατα τον ΠΙνδαρον (ο.  13) .  Κατέχει κυανήν αίγίδα. 
Κυάρη: κατα τον Ήσύχιον. - κυανή. 
Κυδίστη: ενδοξωτάτη. 
Κυδωνία: εν Κύδωνι. 
Κυπαρισσία: εν ΛακωνΙι;χ. 
Λαοσσόος η Λαοσσοοϋσα: ή διεγείρουσα τον λαον =στρατον (λαΟς+σεύω). 
Λαρισαία: ως προστάτης τών λαρισών (=ακροπόλεων).  
Λαφρία: Ή φέρουσα λάφυρα. 
Ληίτις: ή φέρουσα λείαν. 
Λημνία: εκ τής σχέσεώς της προς τον Λ11μνιον υΗφαιστον. Ή Λημνία 'Αθηνα εθεωρείτο μη πολεμική, 
αλΜ προστάτις τών τεχνών ως ό 'Ήφαιστος. 
Λινδία: εν τη ακροπόλει τής Λίνδου. 
Λύτειρα: ή λύουσα το κακόν. 
Μάχαιρα: μακαρία ως θεά. 
Μαλις η Μηλίς: ετυμολ. μήλον- η μεληδων (= φροντίς) .  
Μάμερσα: κατα το ""Αρης Μάμερτος " .  
Μεγάθυμος: μεγαλόκαρδη. 
Μεγαλώνυμος: ή φέρουσα μέγα όνομα. 
Μεγασθενής: ή διαθέτουσα μέγα σθένος. 
Μειλιχόβουλος: ή μειλιχίως βουλευομένη. 
Μενέδουπος: ή μένουσα εν τψ δούπψ τής μάχης. 
Μενέχαρμος: ή μένουσα εν τη xάρμrι =μάχη· 
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Μήτηρ: πιθανον ώς μητηρ του 'Εριχθονίου. 
"Δόξα σοι, δόξα σοι θεά, παρθένα και Μητέρα " (Κ Παλαμας). 
Μητις: μήτις =σοφία. 
Μηχανίτις: ή έπινοητικη, έκ του μηχανώμαι =έπινοώ. 
Μορία: κατα το " Ζευς Μόριος " . Ή προστατεύουσα τας μορίας, τας ίερας έλαίας. 
Μορία " έλέγετο κάθε έλαία φυομένη έντος περιβόλου ναου, κυρίως σμως ή πρώτη, ή άρχέγονος, ή έπι 
της 'Ακροπόλεως, το δώρον της 'Αθηνάς προς την πόλιν τών 'Αθηνών. Ώνομάσθη προφανώς μορία έκ του 
στι έαν κάποιος έπεδείκνυε άσέβεια προς το ίερο δένδρο θα έτιμωρείτο αυστηρά. Τον έπερίμενε " μόρος" 
(=θάνατος) .  Κατα την Μυθολογίαν, " ό  Άλιρρόθιος ανrιρέθη (=έφονεύθη) κόπτων τας ελαίας " (Ε.Μ.). 

'Αλλά και ό Ξέρξης, σταν μετά την θυσία του Λεωνίδου στις Θερμοπύλες διέβη και εΙσηλθε 
"νικητης "  εΙς 'Αθηνας, κατεκρημνισε και κατέκαυσε τά πάντα - άκόμη και τά έπι της 'Ακροπόλεως ίερά. 
Μ,ν έσεβάσθη ουτε την " ίεράν έλαίαν " της θεάς 'Αθηνάς, την άποκαλουμένην " μορίαν " .  (μορία: έκ του 
μείρομαι, μοίρα, μόρος =δλεθρος, θάνατος). 

Γι' αυτο και έξέλαβον ώς θείον σημείον το Ότι ή πυρποληθείσα ίερά έλαία, την έπομένη ήμέρα ανθισε 
και έπέταξε έκ νέου βλαστούς: ή πόλις τών 'Αθηνών έμελλε νά άναθάλη, ένώ ό Ξέρξης θά έτιμωρείτο διά 
την συντελεσθείσαν ϋβριν. 
'Όπως και έτιμωΡ11θη. 

'Αφηγείται σχετικώς ό Ήρόδοτος (Η, 50): 

«'Έστι εν τfj ακροπόλει ταύτrι, 
Έρεχθέως τού γεγενέος λεγομένου νηος (=ναός), 
εν τφ, ελαίη και θάλασσα ενι (=ενεστι), 
τά, λόγος -εστι- παρα Άθηναίων, 
Ποσειδώνα και Άθηναν ερίσαντας περι τής χώρης (δηλ. περι τού κλεινού άστεως) 
μαρτύρια (=αποδείξεις) θέσθαι. 
Ταύτην την ελαίην, αμα τφ αλλψ ίρφ (=ίερόν) 
κατέλαβε (=συνέβη) εμπρησθήναι ύπο τών βαρβάρων' 
δευτέρrι δε ήμέρrι απο τής εμπρήσιος (=εμπρησμού) . . .  
. . .  ωρων (=έώρων, αντίκρυζον) βλαστον εκ τού στελέχους, δσον πηχυαϊον ανδεδραμηκότα " 
(=βλαστόν περίπου μηκους πηχεος να αύξάνεται και να ανέρχεται εις ϋψος). 

Το παράξενο αυτο συμβάν το άναφέρει και ό 'Αριστοτέλης εΙς το Περι θαυμασίων ακουσμάτων 
(845β) :  

"Άθήνησί φασι τον ίερον τής ελαίας θαλλον εν μιij. ήμέρg. βλαστήσαι και πλείονα γενέσθαι, ταχυ δε 
ai5 πάλιν συστέλλεσθαι " . 

'Αλλά και το ρόπαλον του Ήρακλέους, κατασκευασμένο άπο ξύλο έληάς, έβλάστησε μετά τον θάνα
τόν του . Σχετικοι μέ Όλα τά ώς ανω, και οι, στίχοι του Σοφοκλέους άπο την τραγψδία " ΟΙδίπους έπι 
Κολωνφ" (697 κ. έξ. ) :  

βλαστόν, 
φύτευμα αχείρωτον, αύτοποιόν, 
εγχέων φόβημα δαιων, 
δ τij.δε θάλλει μέγιστα χώρg. 

γ λαυκας παιδοτρόφου φύλλον ελαίας 
το μέν τις 0150' ήβών ο15τε γήρg. 
σημαίνων άλώσει χερι πέρσας 

ό γαρ αιεν όρών κύκλος 
λεύσσει νιν μορίου Δ ως 
χα γλαυκώπις Άθάνα. 

βλαστόν, 
φύτευμα άχειροποίητον, αυτοφυές, 
φόβητρον τών δοράτων τών έχθρικών, 
το όποίον ευδοκιμεί τά μέγιστα σ' αυτην 
έδώ την χώρα, 
της γλαυκης παιδοτρόφου έλαίας φύλλωμα' 
το όποίον μέν ουτε νέος ούτε γηραιος 
διατάσσων, θά άλώση, θά έκπορθηση διά της χειρός. 

Διότι του Μορίου Διος ό κύκλος του οφθαλμου 
πάντοτε το παρακολουθεί 
καθως και ή γλαυκώπις 'Αθηνά. 

661 



Iλf'Jf'JIλ ΗΙf>ΟnΟΥι\ΟΥ -εΥΗΜ>ΙΟΥ 

Το ιδεόγραμμα τού ίερού δένδρου ,  της  
ελαίας ,  ύ πάρχει  τόσο  στ Ι ς  π ινακίδες  της  
Γραμμικης Γραφης Α, οσο καΙ στΙς πινακίδες της 
Γραμμικης Γραφης Β, με την παραπλεύρως απει
κονιζομένην ποικιλίαν. 

Θά μπορούσαμε νά πούμε ΟΤΙ γενικώτερον ή 
ελαία ύπηρξε το ίερον δένδρον των Έλλήνων, 
χάρισμα της θεάς 'Αθηνάς, ύπόσχεσις δόξης και' 
κυριαρχίας. 

Κρατώντας κλάδον ελαίας προσήρχοντο οί ίκέται . . .  Ό 'Επιμενίδης ό Κρής, οταν εξάγνισε τι1ν 
'Αθήνα απο το " Κυλώνειον αγος " αρνήθηκε όποιαδήποτε αμοιβή . 'Εζήτησε μόνον και' επηρε κλάδον 
απο την ίεράν ελαίαν και ανεχώρησε. Ή 'Αθηνά παρηγορεί τον 'Οδυσσέα στην γη των Φαιάκων κάτω 
απο το ίερό της δένδρο. 

Σύμβολον ειριiνης αλλά και' τιμης ( " ελαία καλλιστέφανος " ) ό κλάδος ελαίας συνώδευε ακόμη και' τά 
ταφικά εθιμα. Κλαδιά εληάς εστρωναν και' εναπέθετον τούς νεκρούς. 

'Αλλά και ό 'Ιπποκράτης αναφέρει 60 συνταγες ιατρικης με βάσι το ελαιόλαδον . 
Με λάδι αλειβαν το σωμα τους μετά το λουτρό. ΚαΙ στούς ίερούς λύχνους των ναων εκαιγαν πάντοτε 

λάδι εληάς. 

Ή θεα Άθηνά, στην Άθήνα: 

«Σού δίνω άκόμα χάρισμα πρωτάκουστο . μεγάλο , 

το λευκοπράσινο δεντρι που άλλού δΈV ξεφυτρώνει . 

Σημάδι άγνο στο μέτωπο της σπλαχνικης Είρήνης, 

γέρνει μπροστά του άνώφελα και τα κοντάρια τού Υ Αρη . 

Κανένα χέρι άν8ρωπινο δεν τό χει φυτεμένο , 

και δεν το γέννησεν ή Γη σαν τα ολαστάρια τάλλα,  

άπ' την πνοή μου είναι πνοη και φως άπο το φως μου· 

χιονόοολα δΈV το χτυπούν και δΈV το καίνε λαύρες, 

και τα πελέκια τα i:χ8ΡΙKα δε φτάνουν να το ρίξουν . 

Τέσσαρα μάτια άπάνου του άκοίμητα άγρυπνούνε, 

τα μάτια τού πονετικού Δ ιός. και τα δικά μου . 

Χαρα σε σένα . ά8άνατη και δοξασμένη Ά8ήνα! 

Ώσαν την πάναγνην έλια ποτε που δΈV τα ρίχνει 

τα φύλλα τάσημένια της χειμωνα καλοκαίρι , 

και στους έλεύτερους καφους και στης σκλαοιας τα χρόνια 

ή φωτισμένη Ά κρόπολη σα 'xrι τη δόξα αίώνια! . . .  

Είπες, και το κοντάρι σου οαρεια χτυπάει το οράχο , 

κι ό οράχος σειέται . σχίζεται ,  και σα 8εριο μουγκρίζει 

κι άπ' την πλατεια την σχισματια που δείχνει στα πλευρά του 

έτσι άπαλα και σιγαλά , σαν ονεφο δικαίου, 

και σα ζωη χαρούμενη κι είρηνικη και πλούσια 

μέσ' άπο χρόνια συμφορας και φτώχειας και πολέμων , 

φύτρωσε ή πρωτογέννητη έλιά.  δικό σου δέντρο .  
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:4.λλ ' ώ τού Όλύμπου δύναμη και ώ γλωσσα της σοφίας 

που δείχνεσαι με σάματα , που δε μιλεϊς με λόγια! 

Ή πρωτoyΈVVητ' ή έλια ΥΟΡΥα ΥΟΡΥα ξαπλώνει 

κορμό , κλωνιά. φύλλα , καρπούς, κ' ύψώνεται , αεριεύει ' 

περνάει τα πεύκα τού οουνού, τα ελατα περνάει , 

και τις τρανες οελανιδιες και τα ψηλα πλατάνια . 

Κ' οί φοινlκες οί αμέτρητες. τα όλόρσα κυπαρίσσια 

φαίνονται σα χαμόκλαδα και χάνονται μπροστά της . 

Ή πρωτογέννητ' ή έλια φουντώνει , μεγαλώνει , 

και νά! σκεπάζει μονομιας κι όλούσενε αγκαλιάζει 

ό ίσκιος της, πλατύς, παχύς, όλόκληρο το οράχσ 

Π οlά πίστη , ποιό αναγάλλιασμα, ποιά εύτvχία, ποιά νίκη 

σαπλώνεται σΠι γην αυτη οασια σεμελlωμένη , 

χωρις και να τη διαλαλούν και να τη φανερώνουν 

της σεμνοπρόσωπης έλιας τα φύλλα τασημέvlα ; 

Ποιό δέντρο απάνου στους οωμους σα κα(η και σανεOάζrι 

γλυκύτερη την εύωδιά , τη φλόγα απ' τα σφαχτάρια , 

άλλο απ' το δέντρο της έλιας το πολυτιμημένο; 

Και πού σα κάνΤ/ σαύματα και ή σεϊκή μου είκόνα, 

παρα μονάχα σκαλlσΠι σε ξύλο έλιας απάνου; 

(Kωσriίς Παλαμας) 
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Μουνογενής: γεννηθείσα εξ  ένος γονέως, μόνον εκ του πατρός της: " Παλλάς μουνογενής, μεγάλου Δ ιος 
εκγονε . . . " ('Ορφ.) 
Ναρκαία: αμφιβ. σημασίας. 
Νεδουσία: αμφιβ. σημασίας. 
Νίκη: κυρίως παρ' Άθηναίοις: " . . .  παρά Άθηναίοις, Άθηνάς Νίκης ξόανον απτερον .. φέρον εν τfj 
άριστερg. χειρι κράνος . . .  " 
Νικηφόρος: ή φέρουσα την νίκην. "Νικηφόρια, άγων τfj Άθηνg. τfj νικηφόρψ " .  
Ξανθή: " Π  αλλάδι ξανθg. μέλει . .  " (Βακχυλίδης). 
'Οβριμόθυμος: ή έχουσα όβριμον, ισχυρον θυμόν, ή όρμητική. (οβριμος, εκ του επιτ. ο+βριθυς =βαρύς) . 
'Οβριμοπάτρη: ή έχουσα ισχυρον πατέρα. 
'Όγκα η 'Ογκαίη: ή εν Θήβαις Άθηνα, λατρευομένη ώς Παλλας 'Όγκα" (ογκα= Ογκος. ογκος σημαίνει 
και αιχμη βέλους, εκ του ενεγκείν του ρ. φέρω) .  
'Ολέτειρα γιγάντων: (βλ. και Γιγαντοφόνος). 
"Συ τους άνίκητους νικάς, τους Γίγαντες συντρίβεις. 
'Ό, τι δεν κάνει ό κεραυνός, ή λόγχη σου το κάνει " .  (Κ Παλαμας) . 

'Ομβριμοδότις: (αμφισβητείται). Ή δίδουσα όμβρον, ώς ό πατήρ της ό 'Όμβριος Ζεύς. 
'Οξυδερκής: ή οξέως δερκομένη (=όρώσα), λατρευομένη εν "Αργει. 
Όπλοχαρής: ή τοίς Όπλοις χαίρουσα. 
'Οπτιλέτις: ή κατοπτεύουσα. 
Όρμάστειρα: ή δια της όρμης της τείρουσα τΟ'υς εναντίους. 
'Οφθαλμίτις: ώς επίσκοπος τών Άθηνών. 
Παιανία η Παιωνία: λατρευομένη εν Πειραιεί, ώς ιατρος (κατα το Άπόλλων Παιώνιος, Όπερ βλ. ) .  
Παιώνιον δέ ,  νοσοκομείον εν Πειραιεί. Και οί  Λατϊνοι την ελάτρευσαν ώς " Minerva Medica" .  
Παλλάς η Παλλαντιάς: ώς πάλλουσα τα Όπλα της και ώς όρμητικώς, με παλμόν, αναπηδήσασα πάνο
πλος εκ της κεφαλης του Διός. 

"Σάν τότε που τινάχτηκε γεμάτη, άρματωμένη 
ή μεγαλόκαρδη θεά μέσ' άπ' το θείο κεφάλι . . .  
Παίζει γοργά στο χέρι της το δυνατο κοντάρι 
και τρέμουν γύρω τά βουνά άπ' την κορφη ως τη ρίζα, 
κι άνατριχιάζει ή μάνα ή Γη και της περνά άπ' τον νοϋ της 
πως πηρε ό Δίας άπόφαση τον κόσμο νά χαλάση . . .  
. . .  και πότε το κοντάρι της τρομακτικά κινώντας 
και πότε την άστραφτερην άπλώνοντας άσπίδα . . .  " 

(Κ Παλαμας, ΥΜΝΟΣ ΑΘΗΝΑΣ) 

Παλλήνη η Παλληνίς: ή Άθηνα εν Παλλήνη. 
Παναχαιίς: ώς θεα άπάντων τών 'Αχαιών, τών Παναχαιών, τών Πανελλήνων, ώς αναφέρει και ό 'Όμηρος. 
Πάνδροσος: 'ισως επειδη ανέθεσεν εις την Πάνδροσον την φύλαξιν του 'Εριχθονίου. 
Πανίτις: ή τΟ'υς πάντα ς όδηγουσα. 
Παρθένος: ώς "Αγαμος και Φυγόλεκτρος (βλ.) 
Πελεμαιγίς: ώς πελεμίζουσα (=πάλλουσα) την αιγίδα της. 
Περίφρων: ώς διαθέτουσα περίσσιαν φρόνησιν. 
Περσέπολις: ώς εκπορθουσα πόλεις: " Παλλάδα Περσέπολιν δεινάν " (Άριστοφ. Νεφ. 968). 
Πηνίτις: βλ. " 'Εργάνη " .  
Πολεμητόκος: ή πόλεμον τεκουσα. Πρβλ.: "πόλεμος δίκαιος, ειρήνης αισχράς αίρετώτερος " .  
Πολεμοδόκος: ή δεχομένη ευχαρίστως τον πόλεμον. 
Πολεμοκλόνος: ή εγείρουσα κλονισμον πολέμου. 
Πολιας η Πολιατις η Πολιούχος: ώς προστάτις της πόλεως. 
Πολύβουλος: ώς σοφή' βουλη =σκέψις. 
Πολυεργός: ώς προστάτης πολλών έργων, πολεμικών και ειρηνικών. 
Πολυλλίστη: ή ύπο πολλών ίκετευομένη (λίσσομαι=ίκετεύω). 
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Πολύμητις: μήτις =σοφία. 
"Έσυ τον νού φανέρωσες τού κόσμου κυβερνήτη . . .  
. .  ΚαΙ ποιόν απ' τον παράλογο τον δρόμο δεν ξεκόβεις; " (κ. Παλαμάς) 

Πολύολβος: ή πολυν όλβον (=πλούτη) φέρουσα, ή πολυν δλβον διαθέτουσα. 
Πότνια: σεβαστή. 
Πρόβουλος: ή σκεπτομένη έγκαίρως. 
Πρόμαχος: μάχεται πρώτη όδηγούσα τον στρατόν, ώς έν Μαραθώνι. 
Προμαχόρμα: ώς ανω, πρόμαχος όρμητική. 
Πρόνοια: ώς σοφή, προνοεί. Ειδικώτερον: "προενόησεν δπως τέκrι ή Λητώ " (Σουίδας). 
Προναία: " δια το προ τού ναού τού έν Δ ελφοίς 'Απόλλωνος ίστάναι " .  
Πτολίπορθος: ή τας πόλεις και τα πτολίεθρα έκπορθούσα. 
Πυλαίτις: ή όρμώσα είς τας πύλας ϊνα φυλάξη αύτάς. 
Πυργία: ώς Έπιπυργίτις (βλ.) 
Ρυσίπτολις: ή τήν πόλιν σώζουσα (έρύω=σώζω). 
Σα·ί:τις: ή είς Σάιν λατρευομένη. 
Σακέσπαλος: ή το σάκος (=ασπίδα) πάλλουσα. 
Σάλπιγξ: ή σαλπίζουσα προς πόλεμον, λατρευομένη έν 'Άργει. 
Σαόμβροτος: ή σώζουσα τους βροτούς. 
Σαόπτολις: ή σώζουσα τας πόλεις. 
Σεμνή: σεβαστή (έκ τού σέβομαι, σεβνός ---. σεμνός). 
Σθενιάς: ή σθένος έμπνέουσα. 
Σκιάς: ή προστατεύουσα ύπο τήν σκιαν της ασπίδος της. 
Σκιλλανία: αβεβ. σημασίας. 
Σκιράς: έκ τού μάντεως Σκίρου, ό όποίος φκοδόμησε ναον 'Αθηνας. 
Σκυλλανίς: ώς αναφέρει ό Ήσύχιος. 
Σκυλλητία η Σκυλητρία: πιθανον έκ τού σκύλα =λάφυρα. 
Σουνιάς: λατρευομένη έν Σουνίψ. 
Σοφία: ώς κατ' έξοχήν τα εργα σοφίας προστατεύουσα. 
Σταθμία: έκ τού σταθμίον =ζύγι η έκ της στάθμης τού τέκτονος. Ή τα πάντα σταθμίζουσα. 
Σωσάνδρα: 11 σώζουσα τους ανδρας της έν πολέμφ. 
Σώτειρα: ώς συντρέξασα είς τήν Ναυμαχίαν της Σαλαμίνος, όμού μετ α τού Διος Σωτήρος, έξ 0'0 και το έν 
Πειραιεί " Δισωτήριον" .  
Ταυροβόλος: ώς δυνατή, κατα-βάλλει και τους ταύρους. 
Ταυροπόλος: κοινον έπίθετον όμού μετα της 'Αρτέμιδος. (Ήσύχ. )  
Τελχινία: σχέσις με ίερείς Τελχίνες. Έτυμ. έκ τού ρήμ. θέλγω. 
Τιθρωνή: αμφιβ. σημασίας. 
Τολμήεσσα: τολμηρή. 
Τριτογένεια η Τριτώ: ώς γεννηθείσα έκ της κεφαλης τού Διός. (τριτω=κεφαλή) : "Δημόκριτος, έτυμο
λογών το όνομα Τριτσγένεια, φησιν δτι απο τής φρονήσεως τρία ταύτα συμβαίνει: το εi5 λογίζεσθαι, το 
εi5 λέγειν, και το πράττειν α δεί " .  (Σχόλ. εις 'Όμηρον). 
Και ό Διογ. Λαέρτιος: " Τριτογένεια, τούτο δέ έστιν δτι τρία γίνεται έξ αυτής, α πάντα ανθρώπινα ... το 
βουλεύεσθαι καλώς, λέγειν αναμαρτήτως, πράττειν α δεί. . . " (Βίος Δημοκρ. 46) .  
" ποτε δε φανερώθηκε τέτοιο μεγάλο θάμα 
ώσαν το θάμα που ελαμψε μπρος στών θεών τα μάτια, 
την ωρα που γεννήθηκε ή 'Αθηνά ή παρθένα ". (Κ Παλαμας) 

Τριτομηνίς: έπειδή " τfί τρίτrι τού μηνος δοκεί γεγενήσθαι ή 'Αθηνα " (Σουίδας). - "Διο παρ' 'Αθηναίοις, ή 
τρίτη ίερα καλείται " .  (Σχόλ. Λυκόφρ. 520) . 
Τριτωνίς: ώς γεννηθείσα παρα τον χείμαρρον της Βοιωτίας Τρίτωνα, η 'Ότι απελούσατο έν τψ Τρίτωνι 
τψ Λιβύης ποταμψ " (Σουίδας) .  
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Ύγίεια: ό τίτλος αυτος τής απεδόθη επειδη εθεράπευσε τον Μνησικλή, τον αρχιτέκτονα τών 
Προπυλαίων, σταν αυτος επεσε απο το ικρίωμα (σκαλωσιά). 
Ύ περδεξία: εξαιρετικώς επιδέξια. 
Φέρασπις: ώς φέρουσα ασπίδα. 
Φθισίμβροτος: 11 φονεύουσα βροτους κατα την μάχην. 
Φιλένθεος: ή ταχέως ενθουσιαζομένη. 
Φίλοιστρος: ή φιλουσα εμβάλλειν οΙστρον. 
Φοβέστρατος: ή τρέπουσα εις φυγην στρατούς. 
Φοινίκη: ώς λατρευομένη και εν τή έλληνική Φοινίκη . 
Φρατρία: προστάτις τών φρατριών. 
Φρυγία: λατρευομένη και ύπο τών Φρυγών, πρώην Βριγών. 
Φυγόλεκτρος: ώς αποφεύγουσα το λέκτρον, την συζυγικην κλίνην, παρθένος ο1'iσα. Γράφει ό Ευριπίδης: 
"Άθηνά, ij παρθενίαν πατρος εξrιτήσατo, φεύγουσα λέκτρα " .  (Τρωάδες 980) .  
Φυγοδέμνιος: ή αποφεύγουσα τα δέμνια, δηλ. την στρωμνήν. βλ. ώς ανω Φυγόλεκτρος. 
Χαλινίτις: "περιέθεσε χαλινον εις το Πήγασον, χάριν του Βελλερεφόντου " .  
Χαλκίοικος: εν Σπάρτη. 
Χρυσάρματος: ώς διαθέτουσα χρυσουν αρμα: "ά χρυσάρματος μεγάθυμος Άθάνα " .  (Βακχυλίδης 13-17) .  
Χρυσεοπήληξ: ή εχουσα χρυσην πήληκα (=περικεφαλαίαν). - "Στης περικεφαλαίας σου τον ισκιον 
αποκάτου, χωρούν και σκέπη βρίσκουνε χιλιάδες παλληκάρια " .  (Κ. Παλαμας). 
Χρυση: εν Λήμνψ. - Χρύσαιγις: κατέχει χρυσήν αιγίδα. 
Χρυσόλογχος: ώς διαθέτουσα χρυσήν λόγχην. 
Χρυσόλοφος η Χρυσολόφα: ή περικεφαλαία της φέρει χρυσουν λοφίον. 

Α Θ ΉΝΑ ! " Παλάτι σου εΙν '  ό 'Όλυμπος 
κι ή Έλλάδα εΙναι ναός σου, 
και τού ναού σου ό πιο λαμπρος 
βωμος εΙν' ή 'Α θήνα. " 

Κ. Παλαμας 

"Όλολύζετε, dJ γυναϊκες, ώς ελθrι θεά, 
χρυσην εχουσα Γοργόνα, επίκουρος πόλει . .  " 

Ευριπ. Άπόσπ. Έρευχθευς 

" Χρυσολόφα, πολιούχε ... 
σε καλώ ξύμμαχον, ίi) Τριτογένεια"  

Άριστοφ. Λυσιστρ. 344 
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ΑΡΤΕΜΙΣ 

Θυγάτηρ τού Διος και της Λητούς 
(δίδυμη αδελφη τού Άπόλλωνος) 

Θ ε α  τού  Κυνηγ ίου ,  αλλα καί της Σελήνη ς ,  
ώ ς  αδελφη τού ' Απόλλωνος: 'Απόλλων -υΗλιος, 
'Άρτεμ ις-Σελήνη .  Είναι  Παρ θένος καί 
Φυγόλεκτρος ώς ή θεα Άθηνα, το δνομά της δε 
έτυμολογειται έκ  τού άρτεμ ης  η άρταμ ης  
=αρτιος, ακέραιος, σώος. 'Εζήτησε απο  τον 
πατέρα της τον Δία αιώνιον παρθενίαν: 

"Δός μαι παρθενίην αιώνιον 
αππα (=πάτερ), φυλάσσειν " . 

(υΥμν. Καλλιμάχου) 

Ό Πλάτων (Κρατύλος 406) παρατηρει: 
'''Άρτεμις διά το άρτεμες (=σωον, ακέραιον) και το 
κόσμιον, δια την τής παρθενίας έπιθυμίαν " . 

Κυριώτερα προσωνύμια της Άρτέμιδος: 

Άγγίτη: έκ τού αγω. 
Άγημώ: η έκ τού αγω, η έκ τού αγαμας. 
Άγκυλότοξος: ώς διαθέτουσα αγκύλα τόξα. 
Άγνή: ώς Παρθένος. 
'Αγοραία: της αγορας. 
Άγρολέτειρα: εις τους αγρους φονεύει  - τα 
θηράματα-ο 
Άγροτέρα η 'Άγρα η Ά γραία: ή εις τους  
αγρους συχνάζουσα προς αγραν, ώς κυνηγός. 
"Αδμητος: ώς "παρθένος άδμής " , αδάμαστος. 
Αίγιναία: έν ΑΙγίνη. 
Αίθιοπία: έν ΑΙθιοπί<t. 
Αίολόμορφος: ποικιλόμορφος, ώς σύμβολον της 
σελήνης. 
Αίτωλή: έν ΑΙτωλί<t. 
'Ακραία: έν "Αργει .  Συχνάζει εις τας ακρας 
=κορυφας ορέων. 
'Άλοχος: ώς παρθένος, ανευ λέχους. 
, Αλφειωνία η 'Αλφειαία: άλφαίνω +cbνας: προ
σκομίζει ώφέλιμα. 
Άμαρυσία: Άμαρύσιον, το σημερινο Μαρούσι. 
Ά μφίπυρος: άμφΙ+πύρ . ( σελήνη καΙ ηλιος
Άπόλλων). 
, Α να'ιτις: θυγάτηρ τού " Διος 'Α να-κτος " . 
'Άργη: ή λαμπερή, ώς σελήνη. 
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, Αρδέα: εν 'Ιταλί<;ι. 
, Αρίστη: ώς τελεία. 
Άρκίνη: εν 'Ιταλί<;ι (νύν Riccio). 
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Άρσενόμορφος: ώς τολμηρα παρθένος, " αγοροκόριτσο " .  
Άρτεμισία: λατρευομένη εις το ακρωτήριον ΆρτεμΙσιον. 
, Αρχίχορος: στήνει χορούς. 
Άστρατεία: εν Λακωνί<;ι. (ΤΟ α, επιτατικόν).  
Άστυρήνη: εν Φρυγί<;ι, πρώην Βριγία. 
Άφαία: βλ. και Άφαία Άθηνα. 
Βασίλεια: βασίλισσα. 
Βαφυρία: αμφιβ. σημασίας. 
Βενδίς η Βενθίς: βένθος =βάθος. - Έν τψ βάθει τού Ο'ιΥρανού, ώς σελήνη. 
Βολωσία: δια τού τόξου βάλλει βολάς. 
Βουληφόρος: ώς αρχηγέτις. 
Βραυρωνία: εν Βραυρωνι, οπου απεβιβάσθησαν ό 'Ορέστης και' ή 'Ιφιγένεια, επιστρέφοντες απο τΟ'υς 
Ταύρους με το ξόανον της θεας. 
Βριτόμαρτις: αμφιβ. σημασίας. - " βρι" =δύναμις. 
Βρομίη: ή ποιούσα βρόμον (=θόρυβον) θηρεύουσα. 
Γαιάοχος: ή την γαίαν κατέχουσα (Σοφ. ΟΙδ. Τ. 1 60). 
Δαδουχος: ώς κατέχουσα δάδας. 
Δαφναία η Δαφνία: ώς και ό δίδυμος αδελφός της, ό Δαφναίος Άπόλλων. 
Δελφινία: ώς ανω' βλ. Δελφίνιος Άπόλλων. 
Δερεατις: εκ των δεράτων των θηραμάτων. (δέρας = δέρμα). 
Δέσποινα: κυρία, δεσπότις. 
Δίκτυνα: εκ τού δρους Δίκτη. 
Δρυμονία: ώς συχνάζουσα εις τους δρυμούς. 
Είλείθυια: εκ τού ελεύθω=ερχομαι. Προσήρχετο ώς βοηθός εις τας επιτόκους. 
Έκαέργη: ώς σελήνη, μακρόθεν φωτίζει (έκας+εργον) . 
Έκάτη: Λόγψ τού οτι ό Άπόλλων αναφέρεται και' ώς 'Έκατος, συνάγεται οτι και' ή θεα Έκάτη δεν εΙναι 
παρ α μία μορφη της Άρτέμιδος -σελήνης έκατηβόλου, ή όποία λάμπει ακτινοβολούσα μακρόθεν, απο τα 
ϋψη τού ούρανΟύ. 
Έλαία: τέρπεται και' με τας ελαίας. 
Έλάτειρα: ώς μονίμως ελαύνουσα. 
Έλαφηβόλος: ώς κυνηγός, τας ελάφους βάλλει. 
Έλαφιαία: ώς ανω. 
Έλευθώ: βλ. Ειλείθυια. 
Έλλοφόνος: ελλος =νεβρός. 
Έμπυλία: ώς διαβαίνουσα τας Πύλας των πόλεων, εξερχομένη εις τους αγρούς. 
Ένοδία: ευρισκομένη συνεχως εν όδψ. 
Έπαρωγός: βοηθος 
Έπιπυργιδία: και' επι των πύργων των τειχων συχνάζουσα. 
Ευάντητος: ώς καλο συναπάντημα εν τη όδψ. 
Εύδρομος: τρέχει ταχέως. 
Εύκλεια: δοξασμένη. 
Εύλοχος: ώς προστάτις των επιτόκων γυναικων- "δτι αλοχος σδσα την λοχίαν ε'ίληχε " . 
Ευπορία: εν Ρόδψ ώς καλως πορευομένη. 
Ευπραγία η Ευπραξία: ώς εΊ'i πράττουσα. 
Έφεσία: απο τον εν Έφέσψ ναόν της, ενα απο τα έπτα θαύματα τού κόσμου. 
Ήγεμάχη: ώς ήγεμων μάχης. Έν Λακωνί<;ι. 
Ήγεμόνη: αρχηγός. 
Ήμερησία: εν ' Αρκαδί<;ι. 

66.9 



Θερμία: ως 'Άρτεμις Λουσία. (βλ.) 
Θηροκτόνος: ή θηρία κτείνουσα. 
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Θηροσκόπος: ή τα θηρία σκοπευουσα. 
'Ικαρία: λατρευομένη στην όμώνυμη νησο. 
'Ιμβρασία: λατρευομένη στον ποταμο 'Ίμβρασο. 
'Ιοχέαιρα: 11 τους ιους χέουσα. 
'Ισσωρία: ισως εκ του επιφωνήματος " ισσα " !  (επιφώνημα ποιμένων) .  
'Ιφιγένεια: ή καταγομένη απο ισχυρον γένος (1φι=κρατερώς) . 
Καλλίστη: ως ωραιοτατη παρθένος. 
Καρύα: εν Καρυαϊς. 
Καρυάτις: όμοίως 
Κεδρεάτις: εκ του δένδρου κέδρος. 
Κελαδεινή: εκ του κελάδου (=θορύβου) τών βελών. 
Κελαδοδρόμος: βλ. ως ανω. 
Κιθωνία: εκ του κοντου της κιθώνος =χιτώνος. 
Κλεισία: ή τών πυλών. 
Κναγία η Κνακαλησία: εκ του φυτου κνήκος. 
Κολαινίς: εν Ά ττικίϊ. 
Κονδυλεάτις: εν Άρκαδίςι. 
Κορδάκα: εκ του χορου " κάρδαξ " ,  η εκ της χορδής του τόξου της. 
Κορυθαλία: κορυθαιολος =ό σειων το λοφιον της περικεφαλαίας του, ό όρμητικός. 
Κορυφαία: ως συχναζουσα εις τας κορυφας. 
Κουροτρόφος: ή τους κούρους τρέφουσα. 
Κυδωνιάς: εν Κυδωνιςι Κρήτης. 
Κυνηγέτις: κυνηγός. 
Κυνθία: εκ του Όρους Κύνθος της Δήλου, δπου εγεννήθη. 
Κυνοσσόος: ή τους κυνας σεύουσα. (σεύω=κινώ όρμητικα). 
Λαγωβόλος: ή λαγους βαλλουσα. 
Λαοδίκη: εκ του λαος+ δίκη (δικαιοσύνη).  
Λαφρία: ως φέρουσα λαφυρα. 
Λευκοφρύη: "Λεύκοφρυς ή Τένεδος το πάλαι " .  
Λεχώ: ω ς  συντρέχουσα τας επιτόκους. 
Λητωιας η Λητωις η Λατογένεια: θυγατηρ της Λητους. 
Λιμναία η Λιμνάτις: και εις τας λίμνας συχναζουσα. 
Λοξώ: ως Cιδελφη του Λοξίου ' Απόλλωνος. 
Λουσία: εκ του λούω. 
Λοχία η Λοχείη: βλ. Λεχώ. 
Λυγοδέσμα: περιτετυλιγμένη δια λύγων, " λυγαριας " .  
Λύη: εκ του λύω. 
Λυκία: αδελφη του Λυκιου Άπόλλωνος. 1 
Λυκοάτις: ως ανω 
Λυσίζωνος: εις ην ανέθετον τας ζώνας των αί παρθένοι προ του γαμου. 
Λυσιμέριμνος: ή τας μεριμνας λύουσα. 
Λυτηρία: ως ανω. 
Μερόεσσα: εν Μερουσίψ Συρακουσών. 
Μεγαλώνυμος: ή φέρουσα μέγα Όνομα. 
Μογιστόκος: " ή  μάγους (=πόνους) τ!ί τεκoύσrι επιφέρουσα " .  

1 .  Ή 'Άρτεμις, θυγάτηρ τού Διος και της Λητούς, αδελφΙ1 τού Άπόλλωνος, σχετίζεται και αυτή με το ουράνιον φώς. (Άπόλλων
'Ήλιος. 'Άρτεμις-Σελι1νη). ΈπειδΙ1 εσχετίζετο τόσο με τα δάση δσο και με ΤΙ1ν σελήνη, οί Λατίνοι ΤΙ1ν απεκάλεσαν ουΑΝΑ (εκ τού 
DUO, δύο). ουΑΝΑ -+DlANA. 
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Μουνυχία: λατρευομένη εν Πειραιεί, επι τού λόφου τού ηρωος Μουνύχου. 
Νεβροχαρής: ως χαίρουσα να κυνηγ1; νεβρους (=ελαφάκια). 
Νηοσσόος: ως κινούσα τας νηας. ( "Έπέλαμψεν κατά την εν Σαλαμϊνι Ναυμαχίαν " ) .  
Νικηφόρος: όμοίως ως ανω, συνέβαλε είς Τ11ν νίκην. 
Νυκτερόφοιτος: ως 'Άρτεμις -σεληνη. 
Ξανθή: ως ό ξανθος Άπόλλων, ό άδελφός της. 
Οίνωατις: ως συχνάζουσα και είς τας άμπέλους. 
'Ολβιόμοιρος: 1i φέρουσα δλβιον μοίραν. 
'Ορειβάτις: ως κυνηγός, είς τα δρη βαίνει. 
'Ορθία: εν Σπάρτη. 'Όρθιοι εμπροσθεν τού βωμΟύ της, εμαστιγούντο οί κακως κλέπτοντες. 
'Ορθωσία: ως ανω. 
'Ορτασία: " 
'Ορτυγία: 'Ορτυγία εΙναι το παλαιότερον δνομα της νησου Δηλου σπου εγεννηθησαν ή 'Άρτεμις και ό 
Άπόλλων. 
ουλία: ολεθρία, ως εχουσα σχέσιν με τον αίφνίδισν θάνατον, σπως και ό Οϋλιος Άπόλλων. 
Οϋπις: δωρικα ";'Ωπις. Προφανως στι εκ τού συρανού, ως σεληνη, βλέπει τα πάντα. 
Πατριωτις: είς Άρχ. Έλληνικην Έπιγραφην. 
Περγαία: εν Περγάμφ; 
Παιδοτρόφος: 1i τσυς παίδας τρέφουσα. 
Παμβασίλεια: βασίλισσα πάντων. 
Πασιφαής: 1i φωτίζουσα πάντας. 
Πειθω 11 Πεισώ: ως πείθουσα. 
Πιτανατις: Πιτάνη, τόπος Λακωνίας. 
Ποδάγρα: ή είς τσυς άγρους εχουσα τους πόδας της, ως κυνηγός. 
Πολυώνυμος: ή ύπο πολλα ονόματα λατρευομένη. 
Ποταμία: πλαναται και γύρω άπο τους ποταμούς: "Άρτέμιδος πηγαι ναμάτων " .  (ναμα =ρέον ϋδωρ). 
Πότνια 11 Πότνα: σεβαστη 
Προπυλαία: ή προ των πυλων. 
Προσηώα: ή προς Ά νατολάς, ή άνατέλλουσα ως σεληνη. Έν Εύβοίι;ι. 
Πυθία: ως άδελφη τού Πυθίου Άπόλλωνος. 
Πυρφόρος: ή πύρ, φως φέρουσα (ως σεληνη) .  
Πυρωνία: όμοίως ως ανω. 
Ροκκαία: εν ΚΡ11τη. 
Σαρωνις 11 Σαρωναία: σαρωνις =παλαια δρύς. 
Σελασία 11 Σελασφόρος: ή φως φέρουσα, ως Σεληνη. 
Σεμνή: σεβαστη (σεβνή). 
Σκιαδίτις: ή τρέχουσα ύπο την σκιαν των δένδρων. 
Σοωδία: ή σώζουσα τας επιτόκους άπο τας ωδίνας τού τοκετού. 
Σκυλακίτις: ως προστάτις των κυνων. - σκύλαξ = νεογνον κυνός. 
Σώτειρα: είς Τριζηνα. 
Ταυροβόλος: ως βάλλουσα τους Ταύρους. 
Ταυροπόλος 11 Ταυρωπός: ως λατρευομένη εν Ταύροις. 
Τιτανίς: ή μητηρ της Λητω ητο Τιτανίς. 
Τιτυοκτόνος: ως και ό Άπόλλων ('Ορφ. uγμνος) .  
Τοξία 11 Τοξότις: φέρει τόξον. - Τηλέμαχος: ή μακρόθεν μαχομένη. 
Τοξόκλυτος: κλυτη, θαυμαστη επι τοξοβολίι;ι. 
Τρικλαρία: άμφιβ. σημασίας. Πιθανον ως: α) κυνηγος β) σεληνη γ) Έκάτη. 
Τριοδίτις: συχνάζουσα είς τας τριόδους, ως Έκάτη. 
Ύμνία: είς ην άπευθύνονται ϋμνοι. 
Φαεσφόρος: ως σεληνη, φέρει φως. 
Φεραία: πόλις Θεσσαλίας, σπου ελατρεύετο. 
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Φιλαγρότις: αγαπά τΟ'υς αγρούς. 
Φίλοιστρος: ώς φιλούσα τον οίστρον. 
Φοίβη: ώς ό αδελφός της Φοϊβος 'Απόλλων. 
Φωσφόρος: ώς ό αδελφός της 'Απόλλων Φωσφόρος. 
Χησία: χητία = χρεία, ανάγκη. 'Εν Σάμψ. 
Χθονία: ώς Έκάτη. 
Χιτώνη η Κιθωνέα: ώς φέρουσα τον δωρικον χιτώνα. 
Χρυσηλάκατος: ώς φέρουσα χρυσά βέλη. τα βέλη παρομοιάζονται προς ηλακάτην (=σαΙταν). 
Χρησήνιος: ώς εχουσα χρυσά ήνία. 
Χρυσόθρονος: καθέζεται έπι χρυσού θρόνου. 
Ώκυλόχεια: ταχύνουσα, εύκολύνουσα τον τοκετον (ώκυς=ταχύς), ώς θεα -σελήνη. 
Ώκύτοκος: όμοίως, ώς ανω.2 

ΔΗΜΗΤΗΡ 

θυγάτηρ Κρόνου και Ρέας, 
αδελφη τού Δ ιός, μήτηρ της Περσεφόνης .  

'Εδίδαξε εις τους ανθρώπους την σποράν, την Γεωργίαν, και δι' αύτον τον λόγον έλατρεύετο ώς 
Μητέρα Γη: Γη Μήτηρ -+ Δημήτηρ. "Δημήτηρ θεά, γη δ'  εστιν " (Βάκχαι 275) .  

" Γη Μήτηρ πάντων, Δ ημήτηρ πλουτοδότειρα " (Διοδ. Σικελ. 1, 12) . 
Κατα την Ελευσίν της εις 'Ελευσϊνα, απέστειλε τον Τριπτόλεμον, υίον τού βασιλέως της 'Ελευσϊνος 

Κελεού, εις Όλην την γην, δια να διδάξη εις τους ανθρώπους την σποράν. Ό Τριπτόλεμος ανεχώρησε έπι 
πτερωτού αρματος και εσπειρε απο αέρος τους σπόρους που τού παρέδωσε ή Δη-μήτηρ. 

" την Δ ήμητρα γην μητέρα προσαγορεύεσθαι "  (Διόδ. Σικ. Γ '  62). 

Κυριώτερα προσωνύμια της Δήμητρος: 
Άγνή: αγνή, αδολος. 
Άγραία: ή τών αγρών. 
Άζησία: α έπιτατ. +ζην. 
Άλωαία ή Άλωίς: έτυμ. αλως =αλώνι. 
Άμμάς: αμμας τροφός, μήτηρ. 
Άμφικτυονίς: προστάτις τών αμφικτυονιών. 
Άναξιδώρα: ανασσα τών δώρων, ή τα δώρα της γης ανάγουσα. 
Άνταία: αντι +αία =γη, αντα προς την γην. 
'Αξίερος: αξιέραστος (έν Θράκη) .  

2. Κατα την πανσέληνον παρατηρείται επΙσπευσις τού τοκετού εις τας επιτόκους. 
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Αυξιθαλής: ή αυξάνουσα και θάλλουσα τούς καρπούς. 
Άχαία: εκ τού αχους (=θλίψεως) δταν εχασε την Περσεφόνη. 
, Αχθεία: εκ τού αχθους (βάρους) τών καρπών. 
Βότειρα: βοτά =βοσκήματα· τρέφει τα ποίμνια. 
Βριμώ: ισχυρά. 
Βωτιάνειρα: 11 τρέφουσα τούς ανδρας, τούς ανθρώπους. 
Γραία: ή εκ της γης ρεύσασα. 
Δαίμων: θεός, δαήμων. 
Δέσποινα: σεβαστή. 
Δηλιάς: ή εν Δήλψ. 
Δηώ: εκ της αλέσεως τών δημητριακών (δαίω=τεμαχίζω) ,  ή εις πάντας μοιράζουσα (δαίω=μοιράζω). 
Δωρίς: ή δωρίζουσα. 
Έλευσινιάς: ή ελθούσα και ή λατρευομένη εις 'Ελευσϊνα. 
Έπιπόλα: εν Σπάρτη (Επι -πολέει). 
Έποικιδία: εν Κορίνθψ. (Εποίκων =αγροτ. οικία) .  
Έρινύς: ερι+νύττω. 
Έρμιόνη: λατρευομένη εν Έρμιόνη. 
Ευαλωσία: "δτι μεγάλας τάς αλως (=άλώνια) ποιεί και πληροί" . 
Ευάνασσα: ή καλώς ανάσσουσα. 
Ευβοσία: ή τρέφουσα καλώς τα βοτά. 
Ευρυοδία: ή διανοίγουσα ευρείας όδούς. 
Ευ στέφανος: ή φέρουσα καλούς στεφάνους. 
Εϋτεκνος: ώς μ11τηρ της Περσεφόνης. 
Ευχλόη: ε1'i+χλόη. 
Ζωοδότειρα: ώς παρέχουσα, δια τών καρπών, ζωήν. 
θερμασία: μας παρέχει θερμασίαν δια της τροφης. 
θεσμία: εθεσε θεσμούς. 
θεσμοφόρος: θεσμούς εφερε. 
θρέπτειρα: μας τρέφει ώς γη μήτηρ. 
Ίουλώ: απο τον ιΌυλον (=χνούδι) τού στάχυος. 
Καβειρία: προφανώς, ώς λατρευομένη και εις τα Καβείρια Μυστήρια. 
Καλαμαία: ή τών καλάμων. 
Καλλίουλος: βλ. Ίουλώ. 
Κιδαρία: αμφιβ. σημασίας. 
Κούρη: κυρίως " κούρη " , ή θυγάτηρ της Περσεφόνη. 
Κουροτρόφος: ώς τρέφουσα τούς κούρους και τας κόρας. 
Κυανόπεπλος: φέρει πέπλον χρώματος κυανού. 
Λαμπαδόεσσα: λατρευομένη ύπο το φώς λαμπάδων. 
Λουσία η Λυσία: ώς τα κακα απο-λύουσα. 
Μάκαιρα: μακαριστή. 
Μαλοφόρος: μηλοφόρος -τρέφει και τα μήλα =πρόβατα. 
Μεγάλαρτος: εκ της εορτης τών Μεγάλων αρτων, προς τιμην της Δήμητρος. 
Μήτηρ: Γη Μήτηρ, αλλα και μήτηρ της Περσεφόνης. 
Μυκαλησία: εν Μυκαλησφ. 
Μυσία: παρ α τοϊς Μυσοϊς. 
Ξανθή: εκ τού χρώματος τού ξανθΟύ στάχυος. 
Όλβιοδωτις: ή δίδουσα δλβον, πλούτον 
Όμολωία: " το όμονοητικον και εlρηνικόν, δμολον λέγεται " . 
Όμπνία: σμπνη =σϊτος. 
Παιδοφίλη: ή τούς παϊδας φιλούσα. 
Παμμήτειρα: μήτηρ τών πάντων. 
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Παναχαία: πάντων των 'Αχαιων. 
Πανδώρα: 11 τα πάντα δωρίζουσα. 
Παντελίη: παντελης =τέλειος. 
Παντοδότειρα: ή δίδουσα τα πάντα. 
Πάντροφος: ή τα πάντα τρέφουσα. 
Πελασγις η Πελασγιάς: θεα της γης των Πελασγων. 
Πλουτοδότειρα: ή τα πλούτη δίδουσα. 
Πολύβοια: τρέφει και τους βόες. 
Πολυβότειρα: 11 πολλα (βοσκήματα) τρέφουσα. 
Πολυπότνια η Πότνια: ή πολυ σεβασΤ11. 
Πολύτεκνος: Μήτηρ γη, αρα πολύτεκνος. 
Πολύτροφος: ή πολυ τρέφουσα. 
Πολυώνυμος: λατρευομένη ύπο πολλας επωνυμίας, ξακουστή. 
Πολυμέδιμνος: ώς χορηγούσα πολλους μεδίμνους γεννημάτων. 
Προστάτις: προστατεύει, ώς Γη Μήτηρ. 
Ραριάς: εκ τού Ραρίου πεδίου. 
Σεμνή: σεβασΤ11. 
Σιτώ: ή σιτίζουσα. 
Σπερμεία: εκ της σποράς. 
Σταχυοτρόφος: ή δια τού στάχυος τρέφουσα. 
Σωρίτις: εκ τού σωρού των γεννημάτων. 
Σώτειρα: τρέφουσα και διασώζουσα. 
Ταυροπόλος: ταύρος+πολέω. 
Φενεά: εν Φενεοίς. 
Φρεάρροος: Έπιγραφ11 'Αθ. 
Χαμύνη: εκ τού δτι χάσμα ηνοίχθη εις την γην κατα την άρπαγην Τ1ϊς Περσεφόνης. 
Χθονία: χθων =γη. 
Χλόη: εκ ηϊς χλόης της γης. 
Χλοόκαρπος: εκ τού χλόη+καρπός. 
Χλοηφόρος: ή χλόην φέρουσα. * 

ΕΣΤ Ι Α  

Θυγάτηρ τού Κρόνου και της Ρέας. 

Κατ' αλλους δμως ταυτίζεται προς αυτην την Ρέαν. Ε1ναι ή προστά
τις ηϊς οικογενειακiϊς έστίας, τού οικου εν γένει. Έτυμολογείται εκ 
τού ρήματος εζομαι =κάθημαι .  'Όπως γράφει  και ό Π λάτων 
(Φαίδρος 247), "μένει γαρ Έστία εν θεών οικφ μόνη . .  " 
Πιθανον εκπροσωπεί και το " κεντρικον πύρ " :  "μέσον οίκον εχει 
πυρος αενάου μεγίστου " .  ('Ορφ. 'Ύμν. ) .  
Γι' αύτο τιμάται ιδιαιτέρως, όμού μετα τού Διος και της 'Αθηνάς, 
ύπο τα κάτωθι κυριώτερα προσωνύμια: 
, Αϊδίη: άει ιδία, αιωνία. 
Βασίλεια: βασίλισσα 
Βουλαία: προστάτις της Βουλης. 
Δέσποινα: σεβασΤ11 . 
Καλλιγένεια: καλον +γένος. 
Μάκαιρα: μακαρία. 
Μειδιόωσα: χαμογελαστή. 
Όπλοτάτη: νεωτάτη. 
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Ποθεινοτάτη: έστία, ή λίαν ποθητή. 
Πολύμορφος: ή πολλας μορφας διαθέτουσα. 
Πότνια: σεβαστή. 
Πρυτανεία: ή πρώτη, ή πρυτανεύουσα. 
Χλοόμορφος: ή χλοεραν μορφην διαθέτουσα. 

ΑΦΡΟΔΙΤΗ 

Θυγάτηρ Διος και της Διώνης. 

Θεα του Κάλλους και του 'Έρωτος, ανεδύθη εκ τών αφρών τών κυμάτων: " διι:ι την τού αφρού γένε
σιν, 'Αφροδίτη εκλήθη " .  (Πλάτ. Κρατ. 4066). Δια συνήθους εναλλαγής υ ,Ι, --'Άφροδύτη --. Άφροδίτη. 

Ό Ε'υριπίδης, εν ε'ίδει λογοπαιγνίου, γράφει εις τας "Τρωάδας " (989) :  " τα μώρα (=ανόητα) γαρ 
πάντα εστιν 'Αφροδίτη βροτοίς, και τουνομα ορθώς αφροσύνη αρχει θεας " .  Δηλαδη Όποιος ερωτεύεται 
χάνει τας φρένας του, καθίσταται ανόητος. 'Όμως ό Άριστοτέλης επεξηγεί: "'Αφροδίτη, δτι αφρώδης ή 
τού σπέρματος φύσις. " ( Περι Ζώων Γεν. Β. 2,736). 
Λατρεύεται ύπο τα κάτωθι κυριώτερα επίθετα: 
Άγοραία: προστάτις τών δημοσίων γυναικών. 
'Άγρα η Άγραία: ώς αγρεύουσα δια τών δικτύων του ερωτος. 
Άερία: ώς όμιχλώδης, μυστηριώδης. 
Αιγεία η Αίγιναία: ή όρμητικη (εκ του αΙσσω). 
Αιδοία: σεβαστή. 
Αινειάς η Αινηίς: ή αξία αΙνων. Παρ Άκτίψ 
Άκραία: ακρον =κορυφή. 
Άλησιάς: εκ του αλη =περιπλάνησις. Ή περιπλανωμένη και πλανώ σα. 
Άμβολογήρα: ή αναβάλλουσα το γήρας. 
Άμυκλαία: εν Άμύκλαις. 
Άναδυομένη: εκ τών κυμάτων. 
"Α νασσα: βασίλισσα. 
Άνοσία: ύγιής. 
Άπατουρία: ή τών πατέρων. 
, Αποστροφία: εν Θήβαις: " ινα επιθυμίας ανόμου και 
εργων ανοσίων απoστρέφrι το γένος τών ανθρώπων " .  
(Παυσανίας 9 .16) .  
Άρεία: ώς αγαπημένη του θεου 'Άρεως. 
Άριστονόη: ή αριστον νουν διαθέτουσα. 
Άστροάρχη: ώς αστήρ, αστηρ αρχων. 
'Αφαία η 'Αφανής: αφανης. 
Άφρογένεια η Άφρογενής η Άφρώ: ώς γεννηθείσα εκ 
του αφρου τής θαλάσσης. 
Βαιώτις: εν Συρακούσαις, (βαιον =6λίγον). 
Βασιλίς: βασίλισσα. 
Βιοδώτις: ή εξαπολύουσα βιους =βέλη. 
Βρυχίη: ώς αναδυθείσα απο την βρύχα =θάλασσαν. 
Γαληναία: ή γαληνή, ή γελαστή, ή ειρηνική. 
Γαμοστόλος: ή στέλλουσα, έτοιμάζουσα γάμους. 
Γενέτειρα η Γενοδότειρα: ή γένεσιν δίδουσα. 
Γενετυλλίς: ώς εφορώσα τας γεννι1σεις. 
Δαίρα: εκ του δαίρω =δέρω. 
Δεσμία: ή δεσμεύουσα. 
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Δίκτυνα: ώς διαθέτουσα δίκτυα. 
Διοναία 1i Διωναία: θυγάτηρ Διας και Διώνης. 
Διώνη: εκ του ανόματος τής μητρός της Διώνης. 
Δολοπλόκος: ή δόλους πλέκουσα. 
Δωριτις: ή παρέχουσα δώρα. 
Είναλία: ώς εκ τής άλας γεννηθείσα. 
Έλικοβλέφαρος: ή κινουσα ταχέως τα βλέφαρά της. 
Ένοπλία: ή ενοπλος. 
Έπιποντία: γεννηθείσα εκ του πόντου, εκ τής θαλάσσης. 
Έπιστροφία η Έπίστροφος: ή τας καρδίας στρέφουσα. 
Έπιτραγία: επειδη μετεμόρφωσε εις τράγον μίαν αίγα. 
Έρόεσσα: πλήρης ερωτος, θελκτική. 
Έρυθραία: εν Έρυθραίς. 
Έρυκένη: ερυκανάω=εμποδίζω. 
Έσπερία: ή τής έσπέρας. (πρβλ. άστηρ 'Αφροδίτη: " 'Αποσπερίτης" ) .  
Ευδωσώ: ή τα καΜ δίδουσα. Λατρευομένη εν Συρακούσαις. 
Ευθάλαμος: ώς ποιουσα ευτυχή ταν γαμήλιον θάλαμον. 
Ευκαρπία: 11 καλώς καρπίζουσα τας γυναίκας. 
Εύλεκτρος: εδ+λέκτρον =συζυγικη κλίνη. 
Ευναία: ώς προστατεύουσα Τ11ν εύνην =συζυγικην κλίνην. 
Ευπατέρεια: ώς καταγομένη εκ του Διός. 
Εύπλοια: ή παρέχουσα καλαν πλουν (του βίου) .  
Ζεύκτειρα: ώς συνδέουσα. 
Ζεφυριτις: ή του Ζεφύρου. 'Αμφιβ. σημασίας. 
Ζηρυνθία: ( ;) 
Ζυγία: ή συνδέουσα. 
Ήγεμόνη: ήγήτρια, ήγεμονική. 
Ήδεια: γλυκεία. 
θαλασσία η θαλασσίγονος: ώς γεννηθείσα εκ τής θαλάσσης. 
θερμή: ώς θεα του ερωτος. 
Ίάτειρα: θεραπεύου σα, ιατρός. 
Ίδαία: εκ τής 'Ίδης τής Τρψάδος. 
Ίοπλόκος: εκ του ιaς =βέλος +πλέκω. 
Ίοστέφανος: ή φέρουσα στέφανον άπα Ια. 
Ίοχέαιρα: ή εξαπολύουσα τους ιους του ερωτος. 
Καλή: ευειδής, Όμορφη. 
Καλιάς: καλιας = καλια =καλύβη. - καλύπτουσα και θερμαίνουσα. 
Κατασκοπία: ή κατασκοπεύουσα, ή παρατηρουσα. 
Κνιδία: λατρευομένη εν Κνίδψ. 
Κουραφροδίτη: ώς νεαρα κόρη. 
Κρυφίη: ή τών κρυφών ερώτων. 
Κυθέρεια: άνεδύθη εκ τής θαλάσσης γύρω άπα τα Κύθηρα. 
Κύπρις: λατρευομένη εν Κύπρψ. Έγεννήθη εις Κύθηρα και κολυμπώντας εβγήκε εις την νήσον Κύπρον. 
"Άπ' τα νερα της Κύπρου, της όμορφιας βασίλισσα ή γελαστη Άφροδίτη " .  (κ. Παλαμας). 
Κυπρογενής: ώς ανω. 
Κυρία: κυριαρχουσα. 
Κωλιάς: εκ του επι τής Κωλιάδος ακρας τής 'Αττικής ναου της. 
Λεκτροχαρής: λέκτρον (=συζυγ. κλίνη) +χαίρω. 
Λύκαινα: άγρία ώς λύκαινα. 
Μάκαιρα: μακαρία θεά. 
Μειλιχία: γλυκεία ώς μέλι. 
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Μέλαινα η Μελαινίς: επιφέρει και πένθος, λύπη. 
Νυκτερία: δρα κυρίως Τ11ν νύκτα. 
Νυμφία η Νυμφιδία: ως προστατεύουσα τας νύμφας. 
Ξένη: ξενιζει και ξενΙζεται. 
'Ολυμπία: κάτοικος 'Ολύμπου . 
ουρανία: ως άντLθεσις Τ1ϊς Πανδήμου ΆφροδΙτης. 
Πάνδημος: δημοσΙα. 
Παντογενής: 11 τα πάντα γεννώσα. 
Πασιφάεσσα: ή τους πάντας φωτΙζουσα. 
Παφία: εκ τού εν τη Πάφψ Τ1ϊς Κύπρου ναού της. 
Πελαγία: γεννηθείσα εκ τού πελάγους. 
Περιβασώ: εκ τού δτι περιβαίνει, τριγυρΙζει. 
Περσιφάεσσα: εκπορθεί και φωτΙζει. 
Ποθαία: εμβάλλει πόθους άλλα και είναι ποθειν11 . 
Πολύμνη η Πολύυμνος: ή πολυ ύμνουμένη. 
Πολύχρυσος: πολύτιμη. 
Ποντία: ή τού Πόντου, θαλασσογενής. 
Προθυραία: ή προ τών θυρών. 
Προκύπτουσα: άμφιβόλου σημασΙας. 
Πυρόεσσα: ως φλογερή. 
Ροδόχρους: ως ύγιης και εύειδής. 
Σεμνή: σεβαστή. 
Σκηπτουχος: ως κατέχουσα σκήπτρον. 
Ταλαρία: ύπήρχε τάλαρος εν τψ ναψ της εν Ρώμη, δια προσφοράς. 
Ύπολυμπία: ή ύπο τού 'Ολυμπιου Διος γεννηθείσα. 
Φαινομένη: παρουσιαζομένη. 
Φίλανδρος: ή φιλούσα τους ανδρας. 
Φιλήδονος: ή φιλούσα την ήδονήν. 
Φιλομμειδής: ή χαμογελαστή. 
Φιλομμηδής: ή τα μήδεα φιλΟύσα η δτι εκ μεδέων εξεφαάνθη. 
Φιλοθάλαμος: ως φιλούσα τον νυμφικον θάλαμον. 
Φιλοπάννυχος: 11 φιλούσα τας παννυχίας (=όλονυκτΙας). 
Χαριτοδώτις: ή χάριτας δΙδουσα. 
Χρυσή: άμφιβόλου σημασΙας. Ειτε ως φέρουσα χρυσα κοσμ11ματα, ειτε ως ξανθή, χρυσομαλλούσα. 
Ψίθυρα: ψιθύρα =μουσ. Οργανον. Πιθανον δμως συμβολιζει δτι ως θεα τού ερωτος άγαπα τους ψιθύ
ρους. 

Γ ιατ ι  τα σπάσαμε τ '  άγάλματά των  
Γ ιατ ι  τους  δ ιώξαμε  άπ'  του ς ναούς  των 
Δ ιόλου δ εν πέ θαναν γ ι' αύτο ο ί  θ ε ο ι .  

Κωνστ. Καβάφης -Ίωνικόν-
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Τοίς ο ικείο ις ατόμοις 
ονόματα τ ιθέασιν Ι 

('Αριστοτέλης Περι Φύσ. α, Ι ) 

1 .  Σημειωτέον δτι ούδέποτε οί θνητοι έφερον ονόματα θεών. Λόγφ σεβασμοϋ, αύτα άπηγορεύετο. 'Ελάμβανον δμως ονόματα 
παραγόμενα άπα τα ονόματα τών θεών. Π.χ. 'Όχι 'Απόλλων, άλλα 'Απολλόδωρος, 'Απολλώνιος . . .  'Όχι Ποσειδών, άλλα 
Ποσειδώνιος, Ποσείδιππος . . .  δχι 'Άρτεμις, άλλα Άρτεμισία κ.ο.κ ... Διόδωρος, Ήφαιστίων, Άρηγένη, Έρμόδωρος, Άθηνόδωρος, 
Ήρόφιλος, Άφροδισιεύς, Δημήτριος, Διονύσιος ... 
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" Σαφεστάτη ή λέξις 
εκ των κυρίων ονομάτων " 

(Άριστοτ. Πολ. 2 1 . 1457) 

680 



, Αβα: έκ τού αβα =βοή. 
'Αβαντίδας: ώς ανω. 

Α 

Άβαρβαρέα: ύπηρξε νύμφη ποταμού ανάλαφρη: ή ανευ βάρους. 

'Άβαρις: ίερευς τού Άπόλλωνος, ϊπτατο εις τον αέρα, ώς αβαρής, ανευ βάρους. 
"Αβαρνος: έκ τού αβάρνομαι = στενάζω. 
"Αβας: έκ τού αβα =βοή. 

Άβία: σημαίνει τροφός. 'Εκ τού αΙα (αFια) =γαϊα. 
"Αβληρος: έκ τού αβληρα =ήνία. Οίονεί, "ήνίοχος " .  

Άβρότονον (ή): έκ τού έπιθ. άβρος +τείνω. 1 

Άβρώ: άβρος =χαριτωμένος, ευειδής, άπαλός. 
"Αβρων: όμοίως ώς ανω. 

Άβρώνυχος: άβρος +δνυξ. 
Άβρώτη: έκ τού άβρος (άπαλός) .  
'Αγαθαρχίδας: ό τών αγαθών αρχηγός. 
Άγάθαρχος: ό τών αγαθών, γενναίων, αρχων. 
Άγαθήμερος: αγαθος +ήμέρα. 
Άγαθίας: έκ τού αγαθος =ανδρεϊος. 

Άγαθόβουλος: ό διαθέτων αγαθην βουλην =σκέψιν. 
'Αγαθοδαίμων: αγαθος +δαίμων, δαήμων. Ύπηρξε μηχανικός. 

Άγαθόκλεια: αγαθή, γενναία, καΙ δοξασμένη. 

Άγαθοκλής: αγαθον κλέος διαθέτων. 
'Αγαθονίκη: αγαθη νίκη. 

'Αγαθοσθένης: ό διαθέτων αγαθον σθένος. 

Άγάθυρσος: ό εχων αγαθον θύρσον (=βακχ. ράβδον) 
Άγάθων: έκ τού αγαθός. 

Άγαίος έκ τού αγω. 
, Α γακλέης: έκ τού αγω+κλέος. 

Άγαμέμνων: έκ τού αγαν+μέμνων =σταθερός, αποφασιστικός. 

Άγαμήδης, Άγαμήδη: αγαν +μήδος =έπινόημα. 

Άγανίππη: έκ τού αγαν +ϊππος. 

Άγαπαίος: έκ τού αγάπη, ό αγαπητός. 

'Α γαπήνωρ: ό γενναίος μαχητής, ό αγαπών την ηνορέην =ανδρείαν. 'Έλαβε μέρος στην έκστρατεία της Τροίας. 

Άγαπτόλεμος: αγη =θαυμασμος+ πτόλεμος =πόλεμος. 

Άγαρίστη: έκ τού αγείρω =συναθροίζω. ''Η έκ τού αγη = θαυμασμος +αρίστη. 

Άγασθένης: αγαν + σθένος. 

Άγασίας: έκ τού αγαν +ϊημι. 

Άγασικλέης: έκ τού αγαν +κλέος. 

'Α γασσαμένος: αγασμα =αντικείμενον λατρείας. 

1 .  Τά ονόματα των έταιρων συχνά εκφέρονται ως ουδέτερα: 11 Άβρότονον, η Νάνιον κλπ. 
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Άγάστροφος: πολεμιστης ευέλικτος. 'Εκ του αγαν+στρέφω. 
Άγαύη: Νηρηίς. 'Εκ του αγη= θαυμασμος ( " ή  λαμπρότης των ύδάτων ") .  

'Αγαυός: 
'Άγγελος: αγγελιαφόρος. 'Εκ του ανάγομαι ---. ανγελος ---. αγγελος. 

Άγγενίδας: ετ. αγγινος =Οπλον. 

'Αγεάναξ: εκ του αγω+αναξ. 

Άγέας: 
Άγελάδας: αγέλη (αγω+ιλλω) :  α) συνάθροισις β) αγέλη. 
Άγέλαος: ό τον λα ον αγων. 

Άγηνορίδης: αγήνωρ =γενναίος (αγαν+ανήρ, δηλ. πολυ αντρας). 

'Αγήσανδρος: αγη =θαυμασμος +ανήρ (ύπηρξε αγαλματοποιός). 

Άγησίας: εκ του αγω. 
Άγησίδαμος: ό αγων τον δημον. 
Άγησίλαος: ό αγων τον λαόν. 
Άγησίμαχος: ό αγων εν τη μάχη. 
Άγησίμβροτος: ό αγων τους βροτούς. 
Άγησίπολις: ό αγων την πόλιν. 
Άγησιππίδας: ό αγων τους ϊππους. 
Άγησιστράτη: ή τον στρατον αγουσα. 
Άγήτας: αγέτας, αγός. (ύπηρξε στρατηγός) . 
'Άγητος: αγητός = θαυμαστός. 

Άγίας εκ του αγω =όδηγω. 

'Άγις: εκ του αγω =όδηγω. 

Άγκαίος: ειτε εκ του αγκας = αγκάλη, ε'ίτε εκ του ανα+γαία, ανγαίος ---. αγκαίος. 

Άγκύωρ: αγκύωρ = κεκαυμένος (κατεκεραυνώθη). - εκ του ανα+καίω. 

Άγλαια: εκ του αγάλλω' αγλαος =λαμπρός. 

Άγλαις: ώς ανω. 

Άγλαονίκη: αγλαΟς+νίκη. (Ύπηρξε αστρονόμος). 

Άγλαόπη: αγλαος +δψ =φωνή. (Ύπηρξε μία εκ των Σειρήνων). 

Άγλαός: ό λαμπρός, ό θαυμαστός. 

Άγλαοφήμη: ή διαθέτουσα αγλαην φήμην. 

Άγλαοφων: αγλαος +φήμη (ύπηρξε ζωγράφος). 

'Άγλαυρος: εκ του αγλαός, αγάλλω + αυρα. 

Άγναγόρα: αγνείν =αγειν +αγείρειν. 
'Άγνιος: ό εξ αγνου =λυγαριάς. 

Άγνοδίκη: εκ του άγνος +δίκη. (Ήθωώθη οτε εδικάσθη ώς εξασκούσα το επάγγελμα του Ιατρου). 

Άγνώ: Νύμφη' εκ του άγνή. 

'Άγνων: εκ του α επιτατ. +γνωρίζω. 

Άγνωνίδης: " 

'Α γοραίος: ό της αγοράς. 

Άγορακλής: ό εχων κλέος εν τη αγορQ.. 
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Άγοράκριτος: ό ύπο της αγορας κρινόμενος. 

Άγοράναξ: ό της αγορας αναξ. 
Άγόρατος: αγορητος =λογιώτατος. 
'Άγραυλος: εκ του αγρΟς+α1Jλή. 
'Αγροιώ: αγριαω =εΙμαι αγριος. 

Άγριόπη: ή αγρία εις την δψιν, η ή αγρίως όρωσα. 
'Άγριος: δνομα Κενταύρου. Έτυμ. εκ του αγρός. 

Άγρίππας: αγριππος =αγρία ελαία (λακων.). Παροιμία: " ακαρπότερος αγρίππου " .  

'Άγρων: αγροϊκος. 
'Αγύλαιος: αγέλαος ('Έφορος εν Σπάρτη) .  

'Άγυρις: αγυρις =αγορα. ('Υπηρξε τύραννος). 
Άγύρριος: ό της αγύρεως. 
Άγχιάλη: Νύμφη' εκ του αγχι άλός. 

Άγχιμόλιος: ό ερχόμενος πλησίον. Έκ του αγχι +μολειν, αγχίμολος. 

Άγχίμολος: ώς ανω. 
Άγχινόη: ή οξύνους εκ του αγχι+νους. 
'Άγχιος: εκ του αγχος, οπερ εκ του αγχι. 

Άγχιρρόη: ή αγχι ρέουσα. 

Άγχίσης: Πατηρ του Αινεία. Τον επλησίασε (αγχι) ερωτικως ή 'Αφροδίτη. 

"Αδα: εκ του αδην =λίαν 

Άδαίος: ώς ανω. 

, Αδάμας: αδόμαστος. 
, Αδάμαστος: α στερητ. +δαμάω. 

"Αδανος: αδανές = απρονόητον - αδανος: ό μη προνοητικός. 

Άδείμαντος: ό αφοβος (α +δείμα =φόβος) .  - ύπηρξε στρατηγός. 

Άδιάντη: ή μη ύγρανθείσα (εκ του διαίνω) '  οθεν ανίδρωτος, ακοπος. 

Άδμήτη: ή αδόμαστος. 
'Άδμητος: ό αδαμαστος. 

Άδραμύλης: ήττήθη ύπο του Ήρακλέους. Έκ του αδρανης +μύλη. 

Άδράστεια: α στερητ. +διδράσκω =απο-διδρασκω. Έρινυς ο;:'σα, ούδεις δύναται να αποδραση απο αύτήν. 

, Αδράστη: ώς ανω. 

'Άδραστος: α+δραω-δρω. Ό μη πραχθείς, αλλα και ον ού δύναταί τις αποφυγείν. 

Άδρίστας: 'Υπηρξε εφευρέτης. - α επιτατ. +δρω. 
Άδύτη: ή μη δύουσα. 

"Αδωνις: ό λίαν (α επιτατ.) αδόμενος. - καθε επέτειον του θανατου του τον θρηνουσαν μέ ασματα, ωδές. 
Άέθλιος: εκ του &θλον =βραβείον. 

Άείμνηστος: ό εκ του αεΙ+ μνήμη. 

'Άελλα: αελλα =θύελλα (αημι+ϊλλω). 

Άελλώ: μία εκ των Άρπυιων. Ή θυελλώδης. 
Άερίας: εκ του αήρ. 
'Αερόπη: αηρ +δψ -οπός. 
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Άέροπος: Βλ. 'Αερόπη. 

, Αέτιος: εκ τού αετός. 

'Αετίων: " 

Άζάης: αζα = θερμότης ήλίου. 
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'Άζωτος: αζωτος = 1) αβίωτος 2) μη εζωσμένος. 

Άθάμας: ό θυόμενος (Ήσύχ.) 

Άθανάσιος: μτγν. ό μετέχων αθανασίας. 

Άθέρας: αθηρ =ακις στάχυος. (Έφιλοξένησε την Δήμητρα). 
Άθηναγόρας: μτγν. ό εν 'Αθήναις αγορεύων. (Ύπηρξε φιλόσοφος). 

Άθηνάδας: ό φονεύσας τον προδότην Έφιάλτην. 

Άθήναιος: ό αθηναίος, ό της 'Αθηνάς. (Συγγραφεύς). 

Άθηνίων: φιλόσοφος περιπατητικος - εν 'Αθήναις. 

Άθηνόδωρος: ό εκ της 'Αθηνάς δοθεις ώς δώρον. 

Άθηνοκλης: 'Αθηναι, 'Αθηνά +κλέος. 

Άθηνόκριτος: 'Αθηναι, 'Αθηνά +κρίνω= εκλέγω. 

Άθηνώ: ή της 'Αθηνάς. 

Άθοσίων: &.θος =ηθος. 'Ο ηθικός. 

'Άθυμβρος: εκ τού θύμβρον =βοτάνη. 

Αιάκης: εκ τού αισσω =όρμώ. 
Αιακός: εκ τού αισσω = όρμώ. 

Αιάνης: εκ τού αιανός, αιανης =φοβερός. 'Έλαβε μέρος εις τα Τρωικά. 

Αιανός: ώς ανω. 

Αιαντόδωρος: το τού Α'ίαντος δώρον. 

Αίας: εκ τού αισσω =όρμώ. 

Αίατος: ώς ανω. 
Αιγαίων: Γίγας. Έκ τού αΙσσω. 

Αιγεύς: εκ τού αισσω =όρμώ. 

Αιγεωνεύς: εκ τού αιγέη =δορα +ωνούμαι. 

Αιγή: ή τροφος τού Διός, ή α'ι'ξ 'Αμάλθεια. 

Αιγιαλεύς: αιγιαλος = παραλία. 

Αιγικορεύς: αιγοβοσκος (αίγες+κορέω =φροντίζω) .  

Αίγιλος: εκ  τού αισσω + Ιλλω. 'Ορμητικός, θυελλώδης. 

Αιγιμιός: εκ τού αισσω +μάω ('Ήτο ιατρός). 

Αιγιος: εκ τού αΙσσω. 
Αιγίπαν: ό τραγόπους (αιξ) Πάν. 

Αιγισθος: ό αίγα θηλάσας (αΙξ+θάω). 

Αίγλη: εκ τού αισσω +λάω. Το φώς τού ήλίου. 

Αιγληίς: αιγλήεις =ό ακτινοβολών. 'Όθεν, ή λάμπουσα. 

Αιγύπιος: Μετεμορφώθη ύπο τού Διος εις γύπα, αΙγυπιόν. 

Αίγυπτος: ό αδελφος τού Δαναού. 'Ο όρμητικώς πίπτων. (Αιγυπτος ύπηρξε και το αρχαιότατον 

Αίγυρος: Έκ τού αΙσσω+γυρω. δνομα τού Νείλου) .  
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Αιγώ: ή τροφος του Διός. 'Εκ τής αιγος 'Αμαλθείας. 

Αιγώλιος: αΙΥώλιος = μικρα γλαυξ. 
Αιγών: αΙΥων = είδος πόας. 
Αιγων: εκ του αΙσσω. 

Αιδέσιος: . 'Εκ του αίδεσις = σεβασμός. (ύπήρξε φιλόσοφος). 
Αιζειός: αιζηος =πλήρης ρώμης. " αει ζέει " .  

Αιήτης: αιητος = αετος -αημι =πνέω. 

Αιήτιος: ώς ανω. 

Αιθαλίδης: εκ του αΙθάλη, αιθω =καίω. 

Αιθίλλα: ώς ανω. 

Αιθίαλος: ώς ανω. 
Αιθίων: ώς ανω. 
Αιθουσα: κυριολεΚΤΙΚώς στοα εκτεθειμένη εις τον ηλιον. 'Εκ του ρ. αιθω (=καίω). 

Αίθοψ: αιθος +Όψ = ό εχων την Όψιν κεκαυμένην. 

Αιθρα: αιθρία - αιθηρ + ρεω. 

Αίμόνη: βλ. Αϊμων. 
ΑΙμος: αίμος =δρυμός. 
Αϊμων: αϊμων = πλήρης αίματος. 

Αινέας: α'ίνεσις =ϋμνησις. 
Αινείας: ώς ανω. 

Αίνειος: ώς ανω. 

Αινεσίδημος: ό ύμνούμενος ύπο του δήμου. 
Αινετός: ό αξιος α'ίνου. 

Αινεύς: ό αΙνών. 
Αινησίας: ό αίνους φέρων. 

Αιν11τη: ή αινετή. 

Αίνητος: ό αινετός. 

Ά·ϊνικος: ό αι (αει) νικών. Ύπήρξε ποιητής. 
Αίξων: αίσσω =όρμώ. 
Αιόλη: αιόλος =όρμητικός. 

Αίολος: ώς ανω. 

Αίπυτος: αΙΠύς = απόκρημνος. 

Αιρήσιππος: αίρω+ 'ίππος. 
Αισακος: 'Εκ του αισακος =κλαδος μύρτου. ΕΙς εκ τών Κενταύρων. 
Αισηπος: αίσα (=μοϊρα) +επος 

Αισιμίδης: αισιμία =ευτυχία. 
Αίσιμος: δίκαιος. εκ του αίσα =μερίς. 
Αίσιος: ό προμηνύων καλην αίσαν. 
Αισίων: Ό φέρων -καλην- αίσαν. 

Αίσυήτης: αισυήτης = πλούσιος, ό εχων καλην αίσαν. 
Αίσυπος: - αισύπιος =ψευδής. 
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Αίσχινάδης: εκ τού αίσχος. 

Αίσχίνης: εκ τού αΙσχύνω. 

Αίσχρέης: ό αισχύνην προξενων. 
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Αίσχρηίς: ώς ανω. (Θυγάτηρ τού Δαναού, μία εκ των 50 ΔαναΙδων). 

Αίσχυλίδης: εκ τού αίσχος. (Συγγραφεύς). 

Αίσχύλος: εκ τού αίσχος, δπερ εκ τού αΙδώς. "ΑΙδχύλος " ,  ό κινων εις αΙδω. 

Αίσων: εκ τού αΙσα =μερίς. 
Αίσωπος: εκ τού αΙσα +δψ. 
Αίχμαγόρας: εκ τού αιχμη +αγείρω =συγκεντρωνω. 
Άκάδημος: 'Ήρως 'Αθηναίος. 'Εκ τού "Έκάδημος " (έκας+δημος). 

Άκακαλλίς: σημαίνει λευκη μυρίκη. 

"Ακακος: α στερητ. +κακός. 

, Ακαλανθίς: εκ τού ακις +κάλαμος +ανθος. 

Άκάλη: ακαλός =ησυχος (α επιτατ. +καλέα =θερμασία ήλίου) .  

Άκάμας: ακάμαντος (α στερητ. +κάμνω) 

, Ακανθις: εκ τού ακις +ανθος. 
Άκαρνάν: εκ τού ακαρνα = 1 )  ακανθα 2) δάφνη 

Άκάστη: Ή συνετή. 'Εκ τού επιτ. α + κέκασμαι =λάμπω. 

"Ακαστος: ό συνετός. Βλ. ώς ανω. 
, Ακεσαμενός: εκ τού ακεσις =θεραπεία. 

Άκέσανδρος: βλ. ώς ανω. (ύπηρξε διάσημος ιατρός). 

Άκεσάς: ράπτης, " μανταριστής " .  Βλ. ώς ανω. 

Άκεσίμβροτος: - ακεσις = θεραπεία. 'Ιατρός, θεραπεύων τους βροτούς. 

Άκέστης: ώς ανω. 
Άκέστιος: " 
'Ακεστόδωρος: εκ τού ακεστας +δωρον. Ό δωρίζων θεραπείαν. 

, Ακεστορίδης: ώς ανω. 

Άκέστωρ: ώς ανω. 
Άκεσώ: Θυγάτηρ 'Ασκληπιού. ακεσις = θεραπεία. 

Άκίνητος: α στερητ. +κινω. 

, Ακίς: ακις = αιχμή. 

Άκκώ: Γυνή τις διάσημος δια την μωρίαν της. (ακκω=φόβητρον). 'Εξ αυτης τα ρ. " ακκίζομαι" ,  δηλ. 

"Ακμων: ακμων =αμόνι. 
Άκόντης: 'Εκ τού ακόντιον. Τού εξηκόντισε κεραυναν ό Ζεύς. 

, Ακούης: εκ τού ακουή = ακοή. 

, Ακουμενός: 'Ιατρός. 'Εκ τού ακέομαι ακούμαι =θεραπεύω. 

Άκουσιλάδας η Άκουσίλαος: ακουη +λαός. 

Άκουσίλοχος: Τύραννος. λόχος. 

"Ακουφις: α επιτατ. + κοϋφος =έλαφρύς. 

Άκράγας: υίας Διός. ακρον =κορυφη +αγω. 

Άκραία: ή κατοικούσα εις τα ακρα. 
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Άκραιφεύς: ακρον +άφή. 

'Άκρατος: μη κεκραμένος. 

Άκρήτη: ομοίως ώς ανω. 
Άκρίας: ακρίας ==ακραίος. 

Άκρίσιος: α στερητ. και κρίσις. 

Άκρισιώνη: ώς ανω. 
, Ακρόκομος: Ο τρέφων κόμην εις την κορυφην της κεφαλης. 

'Ακρόνεως: τα της νηας ακρον. (Ύπηρξε ναυτικός) .  

Άκρότατος: ύψηλότατος - ακρον ==κορυφή. 

'Άκρων: Ο τών ακρων. 

Άκταίη: Νηρηίς - 11 επι τών ακτών. 

Άκταίος: Βασιλευς της Άκτικης -+ Άττικης. 

Άκταίων: Ο τών ακτών. 

Άκτίς: εκ του αγω. 
Άκτορίδης: βλ. 'Άκτωρ. 

Άκτορίς: βλ. 'Άκτωρ. 

"Ακτωρ: ακτωρ ==6δηγας - εκ του αγω. 
'Αλαλκομένης: αλκη+μένος. 

Άλάστωρ: εκ του αλη==περιπλάνησις. 
, Αλβίνος: εκ του αλφας ==λευκός. 
, Αλεβίων: αλη+βίος 

Άλεγήτωρ: αλέγη ==σκια +ανήρ. 
, Αλείσιος: αλη+Ισιος. 

Άλεκτρύων: μετεμορφώθη ύπα του 'Άρεως εις αλέκτορα. 

'Αλεξάνδρα: ή αλέξουσα (αποκρούουσα) τους ανδρας. 

'Αλεξανδρίδας: 'Αλέξανδρος +εΙδος. 

Άλέξανδρος: αλέξω == αμύνω, προστατεύω, αποκρούω+ανηρ . 

Άλεξάνωρ: ώς ανω. 

Άλέξαρχος: αλέξω +αρχας == αρχων. 
, Αλεξιανός: αλέξω + ανω. 

'Αλεξιάρης: αλέξω+ αΙρω. 

, Αλεξίας: αλέξω 

, Αλεξίβιος: αλέξω + βίος. 

, Αλεξίδημος:αλέξω + δημος. 
, Αλεξικλης: αλέξω+κλέος. 

Άλεξικράτης: 11 + κρατώ. 
, Αλεξίνικος: 
'Αλεξίνος: 

+ νίκη. 

+ νους. 
Άλεξιππίδας: 11 + ϊππος. 

Άλεξιρρόη: αλέξω +ροή. 

"Αλεξις: εκ του αλέξω +ις ==δύναμις. 
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, Αλεξίων: εκ τού αλέξω + Ιων. 

Άλεός: αλη=περιπλανησις, άλεας =θερμός. 
Άλεύας: αλεύω =απομακρύνω. 
Άληκτώ: Μία των Έρινύων. α στερητ. +λήγω. (δεν λήγει διώκουσα). 

'Άλης: αλη =περιπλανησις. 

Άλήσιος: αλησις =αλη. 

Άλθαμένης: αλθαία+μένος. 

'Άλθηπος: αλθαία (φυταν) +ηπιος. 
Άλιθέρσης: αλς+θάρσος, θάρρος. 
Άλιμήδη: Νηρηίς. Ή περι την αλα μεδέουσα =φροντίζουσα. 

'Άλιος: 1 )  εκ τού αλς 2) εκ τού ηλιος, αλιος. 

Άλκαθόη: αλκη+θέω - αλκαθείν =το ύποστηρίζειν. 

Άλκαίνετος: 'Αθλητής. Ό δια την αλκήν του αινετός. 
, Αλκαιος: ετυμ. αλκη =γενναιότης. 

Άλκαμένης: αλκη +μένος. 

'Αλκάνδρη: αλΚ11+ανήρ. 

"Αλκανδρος: " 
'Αλκάνωρ: 
Άλκείδης: + είδος. 

Άλκέτας η 'Άλκετος η Άλκεύς: αλκη +ϊημι. 

Άλκή: αλκη =γενναιότης. 

Άλκη·Ις: ώς ανω. 

Άλκήνωρ: αλκη+ανήρ. 

'Άλκηστις: " +ϊσταμαι. 

Άλκίας: εκ τού αλκή. 
'Αλκιβιάδης: αλκη +βία =δύναμις. 

Άλκιβίη: ώς ανω. 
Άλκίδάμας: αλκη +δαμάω. 

'Αλκιδίκη: 
'Αλκιθέα: 
'Αλκιθόη: 
Άλκιμάχη: 
, Αλκίμαχος: 
, Αλκιμέδας: 

+δίκη. 

+θέα. 

+θέω. 
+μάχη. 

+ " 

+μέδω=φροντίζω. 

, Αλκιμέδη: ώς ανω. 
, Αλκιμέδουσα: ώς ανω. 

Άλκιμέδων: ώ ς ανω. 

Άλκιμένης: αλκη + μένος. 

'Άλκιμος: πλήρης ακμης. 

Άλκινάδας: αλκη +νάω +αδην. 

Άλκινόη: αλκη + νόη, νόησις. 
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Άλκίνοος: αλκη +νόος. 
Άλκίοπος: " +δψ = δψις. 
Άλκίππη: Άμαζών. αλκη+ϊππος. 
, Αλκίς: αλκη + ις = δύναμις. 
Άλκισθένης: αλκη +σθένος. 

Άλκίφρων: αλΚΙ1 + φρήν, φρενός. 
Άλκμαίων: αλκη + μάω =μανθάνω. 
'Αλκμάων: 

Άλκμήνη: +μένος. 
Άλκμήνωρ: 
"Αλκμων: 

+μένος+ανήρ. 
+μάω. 

Άλκυονεύς: αλκυών =θαλάσσ. πτηνόν. 
Άλκυόνη: ώς ανω. 
Άλλοκράτης: αλλομαι +κρατω. 
"Αλμος: εκ του αλμα. 
Άλξίων: εκ του αλεξίων, ό αλέξων. 
Άλπηνός: θέμα αλφ- αλφ6ς =λευκός. 

"Αλπος: ώς ανω. 
Άλυζεύς: αλύζω =απορω. 

'Αλυκός: αλύκη =ανησυχία. 
Άλύπητος: αν ευ λύπης. 

Άλφεσίβοια: αλφη=τιμη +βους. Ή προσκομίζουσα αξίαν πολλων βοων. 
Άλωεύς: εργαζόμενος εις άλώνι. 
Άλώπεκος: ετ. αλώπηξ. 
Άμάδοκος: αμα +δοκω. 

Άμαδρυάς: νύμφη, αμα τη δρυι γεννωμένη. 
Άμάθεια: Νηρηίς. - αμαθος =αμμος. 
Άμαιόκριτος: α+μαίων+κριτός. 

Άμάλθεια: α επιτατ. + μαλάσσω, με την εννοιαν αμέλγω. 
'Αμάρακος: αμάρα = αυλάκι. 
Άμαρυλλίς: αμαρύσσω =λάμπω. 

Άμαυρός: α στερητ .+ μαρμαίρω =λάμπω. 
Άμβρακία: ανα + ράκος, ρήγνυμι. 

'Αμβρακίς: 
"Αμβραξ 
'Άμειβος: εκ του αμείβω =ανταλλάσσω. 

Άμεινιάδης: αμείνων =καλλίτερος. 
Άμεινίας: 
Άμεινοκλης: αμείνων+κλέος. 

Άμεινοκράτης: αμείνων + κρατω=εξουσιάζω, κατέχω. 
Άμειψίας: εκ του αμείβω. 
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Άμερίας: αμερης =αδιαίρετος. 

Άμέριστος: " 

'Αμέρτης: 

Άμίαντος: ό μη μιανθείς. 

Άμμάς: αμμας = τροφός, μήτηρ. 

Άμμιανός: εκ του αμμας =τροφός. 

'Άμμων: ό της αμμου. 

'Αμμώνιος: ό τού "Αμμωνος. 

Άμνίων: Ποιμην - εκ τού αμνός. 
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'Αμοιβεύς: εκ του αμείβω =ανταλλασσω. Ύπηρξε Μουσικός. 

'Αμπελίδας: εκ του αμπελος. 

'Αμπελίς: 
'Άμπυκος: αμπυξ =ταινία κόμης. 

Άμυθάων: α +μϋθος, δηλ. απερίγραπτος. 

Άμύνανδρος: αμυνα +ανήρ. 

Άμύνας: ό προβαλλων αμυναν. 

'Αμυνίας: 

Άμυνόμαχος: αμυνα και μαχη. 

Άμύντας: αμυντωρ. 

Άμύντωρ: ό προβαλλων αμυναν. 

Άμφάλκης: αμφι +αλκαρ =αμυντήριον. 

Άμφαναία: ανα +φαίνω. 

Άμφήρης: αμφί +ερέττω. 

Άμφιάλη: αμφι +αλς. 

'Αμφίαλος: " 

'Αμφιάναξ: " +αναξ. 

Άμφιάραος: βλ. Άμφήρης. 

Άμφίας: αμφι +ιων. 

Άμφίβια: αμφι +βία =ΔUναμις. 
Άμφιδάμας: αμφι +δαμαω =νικω. 

Άμφίδικος: +δίκη. 

, Αμφίδοκος: 
'Αμφίδωρος: 

+δοκω. 

+δωρον. 

'Αμφιθέα: +θέα. 

Άμφιθέμις: +θέμις. 

Άμφίθεος: αμφι +θέω. 

Άμφιθόη: 

Άμφικλης: αμφι +κλέος. 

'Αμφικλος: 

Άμφικράτης: αμφι +κρατω. 

'Αμφίλοχος: αμφΙ +λόχος. 
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, Αμφίλυτος: αμφι + λυτός. 

Άμφίμαρος: αμφι + μύρα =θάλασσα. 
Άμφίμαχος: + μάχη. 
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Άμφιμέδουσα: " + μέδουσα =προνοούσα. 

Άμφιμέδων: " +  μέδων. 
, Αμφιμένης: + μένος. 

Άμφίμνηστος: " + μνήμη, μνηστός. 

Άμφινεύς: 
'Αμφινόμη: 
'Αμφίνομος: 

"Αμφιος: 

+ νεύω. 

+ νέμω. 

+ 'ίω. 
'Αμφιπτόλεμος: αμφι +πτόλεμος =πόλεμος (μακεδον.) 

Άμφιρρόη: αμφι +ρέω. 

'Αμφιρώ: 
, Αμφίστρατος: αμφι +στρατός. 

Άμφιτρίτη: Νηρηίς. "Δια τον πανταχόθεν φόβον, η δια το τρίτον είναι στοιχείον. " (τρέω=φοβούμαι). 
, Αμφιτρύων: αμφι +τρύω =εΙσχωρω. 
Άμφίων: αμφι +ιων. 

Άμφιφάνης: αμφι +φαίνω. 
, Αμφίων: αμφι + ιων. 

, Αμφορεύς: αμφι +φορεύς. 

, Αμφότερος: αμφι +ετερος. 

"Αμφυτος: ανα +φύω. 
Άναβησίνεως: ό αναβαίνων εις τας νηας. -'Όνομα ναυτικού. 
Άναγόρα: εκ τού αναγορεύω. 
Άναίτιος: ό ανευ αΙτίας =κατηγορίας. 
Άνακρέων: ανα +κρέων =βασιλεύς. 
Άνακτόρα η Άνακτορία: ανα +ακτωρ. 
'Ανάκτωρ: 
, Α νακώ: ανακως = επιμελως. 

'Α νάνιος: εκ τού ανα, ανω ίων. 
'Αναξαγόρας: αναξ +αγορά. 
Άναξάνδρα: αναξ +ανήρ. 
Άναξανδρίδης: " 
Άνάξανδρος: αναξ +ανήρ. 
Άνάξαρχος: αναξ +αρχός, αρχων. 
Άναξήνωρ: + ανήρ. 
Άναξιβία: αναξ + βία =δύναμις. 

Ά ναξίβιος: " 
Άναξίδαμος: αναξ +δημος. 
'Αναξίδοτος: " +δοτός. 
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'Αναξίδωρος: αναξ +δώρον. 
Άναξιθέα: " +θέα. 
Άναξικράτης: " +κρατώ. 
Άναξίλαος: αναξ +ί'λαος. 
, Αναξίμανδρος: αναξ +μάνδρα. 
, Αναξιμένης: 

Άναξίνος: 
'Α νάξιππος: 
Άναξιρρόη: 

+μένος. 

+νούς. 

+ϊππος. 

+ροή. 

"Αναξις: αναξ +ις =δύναμις. 
, Α νατώ: ανατος = αβλαβής. 
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'Α ναυχίδας: ανω + αυχήν, μεγαλαύχην, ύπερήφανος. 
Άνάφλυστος: ανα +φλύω, αναβλύζω. 
'Άνδης: εκ τού άνδάνω =αρέσκω. 
Άνδοκίδης: ανδοκεία =περίσσεια. 
Άνδράγαθος: ανηρ αγαθός. 

'Ανδραίμων ανήρ + αϊμων =πλήρης αϊματος. 
Άνδρέας: εκ τού Άνδρεύς, δπερ εκ τού ανήρ. 
Άνδρεύς: ετυμ. ανήρ. 

Άνδρόβουλος: ανηρ +βουλή. 

Άνδρογένεια: ανηρ +γένος. 
Άνδρόγεως: +γέγαα. 
'Ανδροδάϊξα: ανδρας δαί'ζ,ω - ή καταστρέφουσα τσυς ανδρας. 

Άνδροδάμας: ό τσυς ανδρας δαμάζων. 

Άνδροδίκη: 11 τσυς ανδρας δικάζουσα. 
Άνδροθόη: ή θέουσα ώς ανήρ. 
'Α νδρόκλεια: ανδρών κλέος. 

, Α νδροκλης: 

Άνδροκράτης: ανηρ+κρατώ. 
'Α νδροκύδης: + Κύδος=δόξα. 
, Α νδρόλεως: 
, Α νδρόλοχος: 
, Ανδρομάχη: 

, Α νδρόμαχος: 

'Ανδρομέδα: 
, Α νδρομέδης: 

'Α νδρομένης: 
, Ανδρόνικος: 

+ λεως =λαός. 

+ λόχος. 

+ μάχη. 

+ μέδω =φροντίζω. 

+ μένος =δύναμις. 

+νίκη. 
Άνδρόπομπος: " + πέμπω =συνοδεύω. 

"Ανδρος: ανήρ, ανδρεϊος. 

Άνδροσθένης: ανηρ +σθένος. 
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Άνδρότιμος: ανηρ +τιμή. 

Άνδροτίων: +τίω =τιμω. 

Άνδρώ: ή ανδρική. ('Αμαζών). 

'Άνδρων: ετ. ανήρ. 
Άνθέας fj Άνθείας: ετυμ. ανθος. 
'Άνθερμος: ανα +θερμός. 

Άνθεύς: ό των ανθέων. 

Άνθή: ή των ανθέων. 

Άνθη'ις: ανθη +ίς =δύναμις. 

'Άνθην: εκ του ανθος. 

Άνθίππη: αντι +Ιππος. 

'Άνθιππος: αντι +ΙΠπος. 

Άνθίς: εκ του ανθος. 

Άνίκητος: ό μη ήττώμενος. 
'Άνιος: εκ του ανω. 
'Άνιππος: ανα +Ιππος. 

Άνίων ανω +ιών, ό ανερχόμενος. 

'Άννα: εκ του 'Άνα, ανω. ανναίω = ανω ναίω. (Δεν εχει σχέσι με το έβρ. Hannah) .  

'Ά ννιος: βλ. 'Α νίων , 'Άννα. 
Άνταγόρας: αντι +αγορεύω, ό αντιλέγων. 
'Α νταιος: αντι +αια =γαία. 

Άνταλκίδας: αντι +αλκή. 

Άντάνδρη: αντι +ανήρ. 
'Άντανδρος: αντι +ανήρ. 

Άντάνωρ: rι 

'Άντασος: αντι και αση =κορεσμός. 
Άντέας: αντα +εω =πορεύομαι. 
'Αντεια: 
Άντείας: rι 

'Α ντέρως: αντι +ερως, ατυχης ερως. 

Άντήνωρ: αντι +ανήρ, εχθρικός. 
Άντιάδης: αντι +αδην =λίαν. 

Άντιάνειρα: αντι +ανηρ (Βασίλισσα 'Αμαζόνων). 

Άντίβια: αντι +βία - ή εχθρά. 

Άντίβιος: ως ανω - ό εχθρικός. 

'Αντιβρότη: αντΙ+βροτός. 

Άντιγένης: rι +γένος. 

Άντιγενίδας: αντι +γένος. 
Άντιγόνη: αντι +γόνος. 

Άντίγονος: αντι + γόνος. 
Άντίγων: 
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, Α ντίδοτος: αντι+ δίδωμι. 

'Α ντιδωρίδης: αντι+ δωρητής. 

Ά ντίδωρος: " +  δώρον. 

Ά ντίκλεια: αντι + κλέος. 

'Αντικλής: 
"Αντικλος: 
Άντικράτης: + κρατώ. 
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Άντικυρεύς: 
'Αντιλέων: 
'Α ντίλοχος: 

+ κυρέω =συναντώ. 

+ λέων. 

, Α ντίμαχος: 

, Α ντιμέδων: 
Άντιμένης: 

, Α ντιμενίδας: 

Ά ντίμνηστος: 

Άντινόεια: 
Άντινόη: 
Άντίνοος: 

+ λόχος. 

+ μάχη. 

+ μέδων=προνοών. 

+ μένος. 

+ " 

+ μνήμη. 

+ νοϋς. 

Άντιόπη: + όψ =οφθαλμός, όψις. 

'Αντιόφημος: αντί, αντίος +φήμη. 

Άντίοχος: αντι. + εχω. 

Άντιπατρίδης: αντΙ +πατήρ. 

Άντίπατρος: αντι + πατρας η αντι. +πατρίς. 

Άντίπαφος: + επαφη (εφονεύθη ύπα της συζύγου του) .  

'Άντιππος: + αντΙ +Ιππος. 

Άντισθένης: " + σθένος. 

Άντίστρατος: " + στρατός. 

Άντιφάνης: + φαίνω. 

Άντιφάτης: + φημί, φατός. 

Άντιφέρων: αντι +φέρω. 

Άντίφημος: αντΙ +φημί. 

Άντιφίλη: +φίλη. 

Άντίφιλος: αντι. +φίλος. 

'Α ντίφονος: αντι. +φόνος. 

Άντιφων: αντι +φωνή. 
Άντιχάρης: " +χαρά. 

Άντίων: ό εναντίος, ό αντι +ων. 

Άντίωρος: αντι. + ωρα =φροντίς. 

Ά ντολίη: ανα + τέλλω, "ανατολίη " .  

, Αντρών: αντρον =σπήλαιον. 

'Άντυλλα: αντα =εναντι +ύποκορ. κατάλ. -υλλα. 
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Άντύλλιος: Βλ. 'Άντυλλα. 

'Ά ντυλλος: ιι 

Άντύλος: 

'Άντων: ό αντι ων ('Άντων: υίας Ήρακλέους. 'Εκ τού 'Άντων ---. Άντώνιος.) 

Άνύτη: ανύτω =φέρω εις πέρας. 

Άνώγων: ανωγα =διατάσσω. 

"Ανωλος: ανώλεθρος. 

"Αξεινος: αξενος. 

"Αξενος: αφιλόξενος. 

, Αξία: αξία =τιμη - εκ τού αγω. 

, Αξιοθέα: αξία θέα. 

Άξιοκέρσα: αξία +κείρω =κόπτω. 
Άξιόνικος: αξιος +νίκη. 
'Αξιόπιστος: αξιος +πίστη. 

Άξιόχη: αξία+εχω. 

, Αξίοχος: ώς ανω. 

, Αξίων: εκ τού αγω, αξω. 

'Άξυλος: αξυλία =ελλειψις ξύλων. 

, Αόλλιος: άολλέες =συνηθροισμένοι. 

"Αορις: αορ =ξίφος. 

, Απάμα: απαμάω =αποκόπτω. 

'Άπαρχος: απο+αρχας =αρχων. 
Άπελλάς: απέλλα =σύγκλησις, εκκλησία. 

, Απελλης: ιι 

Άπήμαντος: α+πημα =βλάβη - ό αβλαβής. 
Άπημοσύνη: ώς ανω. 

Άπισάων: απισόω =εξισώνω. 
Άπίων: απα +ίών - ό απερχόμενος. 

Άπολλόδοτος: ό ύπα τού Άπόλλωνος δοτός. 

, Απολλόδωρος: δώρον τού ' Απόλλωνος. 

, Απολλόθεμις: 'Απόλλων +θέμις. 

'Απολλοκράτης: 'Απόλλων +κράτος. 

Άπολλοφάνης: Άπόλλων +φαίνω. 

, Απολλωνιάδης: ό τού ' Απόλλωνος. 

, Απολλωνίδης: ώς ανω. 
'Απολλώνιος: 
Άπελικών: απα +πέλικος (κατα ποιητ. συγκοπήν άππέλικος). (πέλικος =αγγεϊον) .  
'Αραβιανός: εκ τού "Αραβος. 
'Άραβος: αραβος =μέγας θόρυβος (αρουρα +βοή).  
Άράξης: αραξις =σύρραξις, σύγκρουσις. 
'Αραρώς: εκ τού αραρίσκω =συνδέω. 
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'Άρας: εκ τού αΙρω. 

"Αρατος: α'ίρω +ατη. 

Άργάδης: εκ τού εργον. Έργάδης. 

, Αργαίος: εκ τού αργός =λαμπρός. 

"Αργαλος: αργαλέος: εργαλέος =κοπιαστικός. 

Άργανθώνη: εργον +ανθος. 
Άργανθώνιος: " 
Άργεάδης βλ. Άργαίος. 
'Αργέας: 

'Αργεία: 

'Αργείος: 

Άργέλιος αργος =ταχύς, λευκός. 

"Αργεννος: αργεννος =λευκός. 

"Αργεσσα: αργη =ή στίλβουσα. 

, Αργέστης: αργης =ταχύς, λαμπρός. 

'Αργεύς: 
'Άργη: 

'Άργης: 

Άργιλεωνίς: αργη +λεώς. 

Άργίλιππος: αργιλος +ΙΠπος. 

"Αργιλος: αργιλος =λευκον χώμα. 

, Αργιόπη: αργη +δψ -δηλ. αστραφτερο βλέμμα. 

"Αργιος: λαμπρός. 

, Αργυφία: αργύφεος =λαμπρός. 

Άργώ: ή ταχεία. αργος = ταχύς. 

'Άρδαλος: αρδα =ρύπος. (υίος 'Ηφαίστου) .  

Άρδέα: αρδέα =αρδευμα. 

, Αρδείας: αρδεύω =ποτίζω. 

"Αρδησκος: 

'Αρδήττης: 

, Αρδιαίος: αρδις =αιχμη βέλους. 

Άρέα: αρεος =αρειος. 

, Αρεθουσα: εκ τού αρδεύω, ή αρδεύουσα. 

Άρεία: εκ τού 'Άρεως, ή πολεμική. 

, Αρειανός: ώς ανω. 
'Άρειος: εκ τού 'Άρεως. 

Άρείων: " " 

Άρέσας εκ τού αρέσκω. 

, Αρεσθάνας: " αρεστος +ανω. 

, Αρεσίας: εκ τού αρέσκω. 

Άρέσιππος: αρέσκω +ΙΠπος. 
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Άρέστωρ: άρεστηρ =ίλαστηριος προσφορα εις θεούς. 
, Αρεταίος: ό εκ της αρετης όρμωμενος. 

Άρέταρχος: αρετη +αρχός. 
, Αρεταφίλα: φιλη της αρετης. 

Άρετάων: εκ τού αρετη. 

Άρέτη: 
'Αρέτης: 
Άρεύς: 'Άρειος 

Άρηγένη: εκ τού γένους τού 'Άρεως. 
'Αρηγονίς: "Αρεως γονη. 
Άρήγων: βοηθός, εκ τού αρηγω. 

'Αρηίθοος: "Αρης +θέω. 
Άρήιος: ό τού 'Άρεως. 
Άρήνη: άρην =αρνΙ - άρα = ευχή. 
, Αρηξίων: αρηξις =βοήθεια. 
Άρησιφόνη: 'Άρης +φόνος. 
Άρητάδης: αρητήρ =ίερεύς. 
, Αρήτη: αρήτειρα =ίέρεια. 
'Άρητος: εκ τού αρητήρ =ίερεύς. 
, Αρθμιάδας: αρθμιος, τού αραρΙσκω=συνδέω. 

"Αρθμιος: 
Άριάδνη: ή αρι άνδάνουσα =αρεστη. 
, Αρίαιθος: αρι =λιαν +αlθω. 

Άριάνθη: " +ανθος. 
Άριάνθης: " 

, Αριανθίδης: 

Άριγνώτη: αρι =λιαν +γνωστη. 

Άρίγνωτος: ώς ανω. 
'Αριδαίος: αρι+δάιος =καταστρεπτικός. 

Άριδίκης: " +δΙκη. 
, Αρίζηλος: " +ζηλος. 

Άρίμνης: αρι +μνήμη. 
Άριμνήστη: " +μνώμαι, μνηστή. 

Άρίμνηστος: " 
Άρίσβας: αρις =εΙδος βοτάνης +βαΙνω. 
Άρίσβη: 
, Αριστάγγελος: αριστος αγγελος. 

Άρισταγόρα: ή αριστα αγορεύουσα. 
Άρισταγόρας: ό αριστα αγορεύων. 
Άρισταίνετος: αριστος + αινετός. 
, Αρισταίος: εκ τού αριστος. 
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Άρίσταιχμος: άριστος + αιχμη (=δόρυ). 

'Αρίστανδρος: άριστος + ανηρ. 

Άρισταρέτη: αρίστη + αρετη. 

Άριστάρχη: + αρχη. 

Άρίσταρχος: άριστος άρχων. 

Άρίστας: ό άριστος. 

Άριστέας: ώς άνω. 

Άριστεύς: ώς άνω. 
, Αριστείδης: άριστος + είδος. 

Άρίστιππος: άριστος + ϊππος. 

"Αριστις: αρίστη. 
, Αριστίων: άριστος. 
Άριστόβουλος: άριστος + βουλη =σκέψις. 
'Αριστογείτων: 
Άριστογένης: 

+ γείτων. 
+ γένος. 

Άριστοδάμα: αριστη + δαμάω=νικώ. 
, Αριστοδαμίδας: άριστος + 
Άριστοδήμη: αρίστη + δημος. 
Άριστόδικος: άριστος + δίκη. 

Άριστόδοτος: + δίδωμι, δοτός. 

Άριστοδώρα: αρίστη + δώρα. 

, Αριστόκλεια: + κλέος=δόξα. 

Άριστοκλείδης: άριστον κλέος. 

Άριστόκλειτος: άριστος + κλειτ6ς (=ξακουστός) .  

, Αριστοκλης: + κλέος =δόξα. 

, Αριστόκλητος: 
, Αριστοκόραξ: 
, Αριστοκράτης: 
, Αριστοκρέων: 
, Αριστόκυπρος: 
, Αριστολαίδης: 
, Αριστόλεως: 
, Αριστόλοχος: 
Άριστομάχη: 
, Αριστόμαχος: 
, Αριστομέδων: 

, Αριστομένης: 
, Αριστομήδης: 
, Αριστομηλίδας: 
, Αριστομηνίδας: 
, Αριστονίκη: 
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άριστος + καλώ. 
+ κόραξ. 
+ κρατώ =εξουσιάζω. 

+ κρέων =βασιλεύς. 

+ κύπρος. 
+ λαός. 
+ λαός, λεώς. 
+ λόχος. 
+ μάχη. 

+ μέδω = φροντίζω. 

+ μένος =δύναμις. 
+ μηδος =σκέψις. 
+ μήλον =καρπός. 

+ μήνις, μένος. 

άριστος + νίκη. 



Άριστόνικος: αριστος +νίκη 

Άριστόνοος: + νούς. 
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, Αριστόξενος: + ξένος =φίλος. 

'Αριστοτέλης: + τέλος =τιμή, αξία. 

, Αριστότιμος: + τιμή. 

Άριστοφάνης: + φαίνω. 

Άριστόφαντος: + φαίνω. 

, Αριστόφιλος: αριστος + φίλος. 

Άριστοφών: αριστος +φων11. 

, Αρίστυλλος: +κατάληξις -ύποκοριστικη -υλλος. 

Άρίστων: αριστος ων. 
, Αριστώνυμος: " + ωνυμα =δνομα. 

Άριτάδης: αρι = λίαν + τάδε. 
Άριφέρνης: αρι = λίαν + φέρω. 

, Αριφράδης: " + φράζω. 

'Αρίφρων: + φρήν, φρένες. 

Άριχώνδας: αριχάομαι = αναρριχώμαι. 

Άρίων: αρίων = αρειος, πολεμικός. 
Άρκαδίων: αρκέω =φυλάττω, αποκρουω. 

Άρκάς: αρκέω = φυλάττω, αποκρουω. 
Άρκασίδης: ώς ανω. 
, Αρκεισιάδης: αρκεσις =βοήθεια. 

, Αρκείσιος: 

Άρκεσίας: 
Άρκεσίλαος: " +λαός. Δηλαδή, φυλαξ λαού. 
"Αρκεσος: αρκεσις =βοήθεια. 

'Άρκη: βλ. 'Αρκάς. 

"Αρκισσος: αρκιος =βέβαιος, ασφαλής. 

Άρκτίνος: αρκτικός, ό πρώτος τη τάξει. 

Άρματεύς: άρματευω =πορευομαι εφ' αρματος, ό τού αρματος. 
, Αρμένας: αρμενα = δπλα, εξαρτήματα. 

, Αρμενίδας: " 

'Άρμενος: - ύπηρξε 'Αργοναύτης. 

Άρμόδιος: εκ τού άρμόττω =συνδέω. 
Άρμοθόη: αρμα + θέω =τρέχω. 

Άρμοκύδης: " + κύδος =δόξα. 

Άρμονία: εκ τού άρμόττω. 

Άρμονίδης: δνομα Μουσικού, εκ τού άρμονία. 

Άρμόστας: ό άρμόζων. 

, Αρναίος: αρνέα =δορά. 

"Αρνεος: 
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"Αρνη: αρνέα =δορά. 

Άρνίσκος: αρνίον =μικρος αμνος+Είσκω =όμοιάζω. 

"Αρνωσσος: αρνος=αμνός. 

, Αρξιλα'ιδας: αρχω+λαός. 

"Αρξιππος: " +ϊππος. 

"Αρπαγος: εκ τού άρπάζω. 

Άρπαλεύς: άρπαλέος = απληστος. 

'Αρπάλη: 
Άρπαλίων: 
Άρπαλύκη: άρπάζω+λύκη =φώς. 

'Αρποκράτης: άρπάζω+κραΤώ. 

, Αρποκρατίων: ώς ανω. 

Άρραχίων: α επιτ. +ράχις. (Ύπηρξε αΘλητής). 

Άρρενείδης: αρρην, αρσενικός. 

"Αρρητος: α στερητ. +ρητός, δηλ. αφατος. 

Άρριανός: βλ. Άρρίας. 

Άρρίας: πιθ. α επιτατ. +ρίον =εξέχον μέρος. 

, Αρριβαίος: ρίμβη, ρίβη =ροή. 
Άρριφων: αρρυ =επιφωνημα κωπηλατών +φωνή. 

Άρρύβας: " +βοή. 

Άρσέας: εκ τού αρσεν η εκ τού αρσις. 

Άρσινόη: εκ τού αρσις +νόος. 

"Αρσιππος: αρσις +ϊππος. 

, Αρσιφόνη: " +φένω. 

Άρταμένης: αρταμος =αρτεμης +μένος. 

, Αρτάνης: ώς ανω. 

, Αρταξίας: αρτιος +αξία. 

"Αρτας: αρτιος, αρτεμης =σώος. 
'Αρτεμίδωρος: "Αρτεμις +δώρον, το δώρον της 'Αρτέμιδος. 

, Αρτεμισία: ή εις " Αρτεμιν αναφερομένη. 

Άρτέμων: αρτέμων =μικρον ίστίον, εξ-άρτημα. 

, Αρτύλας: αρτύλη=λόγχη. 

Άρύστας: εκ τού αρυω -ό αντλών. 

'Αρχάγαθος: αρχη (=εξουσία) +αγαθός. 

Άρχαγόρας: αρχη +αγορά, αγείρω, αγορευω. 

Άρχαίνετος: αρχη +αίνος. 

Άρχαλεύς: αρχη +αλη η αρχη +λεως =λαός. 

, Αρχεάναξ: αρχη +αναξ. 

, Αρχεβάτης: αρχη +βαίνω. 

Άρχέβιος: αρχη + βίος. 

Άρχέβουλος: " + βουλη =σκέψις. 
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Άρχεδημίδης: αρχη + δημος. 

, Αρχέδημος: 
Άρχεδίκη: 

, Αρχέδικος: 
'Αρχέλαος: 

" + δίκη. 

" + λαός. 

, Αρχέμαχος: + μάχη. 

, Αρχέμβροτος: " + βροτός. 

'Αρχέμορος " + μόρος (=μοίρα). 

Άρχενηίδης: " + ναυς - 'Άρχων νηών. 

" Αρχεννος: + εννος =ενιαυτός. 

Άρχένομος: + νόμος. 

Άρχεπτόλεμος: " + πτόλεμος (=πόλεμος) -'Άρχων πολέμου. 

'Αρχέπτολις: " + πτόλις (=πόλις)- "Αρχων πόλεως. 

Άρχεστρατίδης: αρχων, αρχη στρατου. 

, Αρχέστρατος: ώς ανω. 

Άρχέτιμος: αρχη +τιμή. 

Άρχετίων: " +τίω =τιμώ. 

, Αρχήδιος: αρχη =εξουσία. 

Άρχήνωρ: " +ανι1ρ.  

Άρχίας: αρχή, αρχων, αρχίζω. 
'Αρχιάδας: " +αδην =λίαν. 
Άρχιάλας: " +αλς (η αρχη +αλη =περιπλάνησις). 
Άρχίβιος: αρχη+βίος. (Ό Άρχίβιος ύπηρξε ιατρός). 

Άρχιδάμεια: αρχη +δαμάω =νικώ· η αρχη+δημος. 

Άρχίδαμος: ώς ανω. 

Άρχιδημίδης: ώς ανω. 
Άρχιδίκη: αρχη + δίκη. 

Άρχικράτης: " + κρατώ. 

Άρχίλοχος: " + λόχος. 

Άρχίμαχος: αρχη + μάχη. 

Άρχιμήδης: ό αρχων της σκέψεως (μηδος, μητις =σκέψις, σοφία). 

Άρχίμηλος: αρχη +μηλον =πρόβατον. Ό εχων πολλιΊ ποίμνια. 

, Αρχίνομος: " + νόμος. 

, Αρχίνος: + νόος νους. 

, Αρχίππη: + ϊππος. 

Άρχιππίδης: " + ϊππος (ύπηρξε αθλητής). 

'Άρχιππος: + ϊππος. 

Άρχιρρόη: " + ροη (ύπηρξε Νύμφη) .  
Άρχίτιμος: " +  τιμή. 
Άρχιφων: αρχη + φαίνω. 

, Αρχομενίδης: " + μένω. 

'λyXΙ=O� 
)\ t /λΙ1(.ci�'Ι :ir;" 
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Άρχύτας: εκ τού άρχω. 

Άρχωνίδης: fj εκ τού άρχων +-ίδης fj εκ τού αρχη +ωνία =τιμή. 

Άσαιάτης: &σαι =απαρέμφατον τού αω =κορέννυμι. 

, Ασάμων: άση = κορεσμός. 

"Ασανδρος: " +ανήρ. 

'Άσβολος: ασβόλη =καπνιά. (εΙς εκ των Κενταύρων). 

, Ασεάτης: άση =κόρος, κορεσμός. 

Άσιατικός: ύπηρξε αθλητής. άση =κορεσμός, εξ ο-δ και -+ Άσία =ή κεκορεσμένη, ή πλου σία. 

"Ασιος: άση =κορεσμός. 

'Άσκαλος: α (επιτατ. fj στερητ.) +σκάλλω =σκαλίζω. 

'Ασκάλων: ώς άνω. 

Άσκάνιος: α επιτατ. +σκάνος, σκηνος, σκηνή. 

'Άσκαρος: ασκ6ς +αίρω, fj άρω (=άρμόζω). 

Άσκληπιός: βλ. εις Κεφάλαιον Ίατρικης. 

"Ασκλης: ασκελης =σκληρός. σκέλλω =σκληραίνω. 

Άσκώνδας: ύπηρξε αΘλητής, δθεν: ό ασκούμενος. 

, Ασπασία: ασπάσιος=αγαπητός. 

Άσπιδοχάρμη: ασπις +χάρμη =μάχη. Ύπηρξε Άμαζών. 

'Άσπονδος: ό άνευ σπονδης. 

, Ασσάρακος: ξ1σσω =αισσω, όρμω +ράκσς =ϋφασμα. 

Άσσάων: ζiσσω =αίσσω. 

'Αστάς: ό άστατος, ό μη στάς. 

'Ασταχύων: αστάχυς =στάχυς (Ύπηρξε γεωργός). 

Άστείος: κάτοικος τού άστεως. 

Άστερία: εκ τού αστήρ. Ύπηρξε Άμαζών. 

Άστερίας: εκ τού αστήρ. Ύπηρξε Άργοναύτης. 

Άστερίων: όμοίως ώς άνω. 

'Αστερόδεια: αστηρ +δέος. Ύ πηρξε Ώκεανίς. 

'Αστεροπαίος: αστεροπη =αστραπή. 

, Αστερόπεια: 
'Αστερόπη: " Ύ πηρξε Ώκεανίς. 

, Αστίκοσος: άστυ +κόσσω (=κόπτω) 

Άστραίος: ετυμ. αστήρ. Ύπηρξε Τιτάν. 

Άστυάγεια: άστυ + άγω. 

, Αστυάναξ: ό τού άστεως άναξ. 

'Αστυάνασσα: ή τού άστεως άνασσα. 

, Αστυβίης: άστυ + βία =δύναμις. 

Άστυγένεια: " 

Άστύγονος: " 
'Αστυδάμας: " 

+γένος. 

+γόνος. 

+δάμος, δημος. (fj δαμάω). 

Άστυδάμεια: ώς άνω. 
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, Αστυκλής: αστυ +κλέος. 
Άστυκράτεια: " +κρατω. 

, Αστυκράτης, ' Αστυκρατίδας: ως ανω. 

"Αστυλος: α επιτατ. +στύλος. 

Άστύμαχος: αστυ +μαχητης. 

Άστυμέδουσα: " +μέδος, μήδος =φροντίς. 
, Αστυνόμη: αστυ +νόμος. 

'Αστυνόμος: " 

, Αστύνοος: " +νόος νούς. 

Άστυόχη: +εχω =κρατω. 

Άστύοχος: ως ανω. 
Άστύπυλος: αστυ +πυλος =πυλη. 

Άστύφιλος: +φίλος. 

"Αστων: αστός. 
Άσφαλίων: ασφαλης. (Ύπήρξε θεράπων). 

Άσωνίδης: αση (=κορεσμος) + -ωνίδης (εκ τού J:ινoς, ωνιον) .  
Άσωπίδης, Άσωπίς, Άσωπώ: αση +ωψ =φωνη. 
Άταλάντη: α επιτατ. +τάλαντον.Ύπήρξε ΙσoΔUναμoς προς τους ανδρας στο κυν11γι και στο τρέξιμο. 

Άτάρβης: αταρβης =αφοβος (α+τάρβος=φόβος). 
Άτησινός: ατη =Ολεθρος. 

Άτθίς: Θυγάτηρ τού βασιλέως τής Άττικής Κραναού. Έτυμολ. εκ τού Άκτικη. 
Άτιντάν: τιντος =ατμός. 

Άτιντάνια: ως ανω. 
Άτλαντείη: βλ. 'Άτλας. 
'Α τλάντιος: 
'Ατλαντίς: 

'Άτλας: α+τλάω-ω . Ό τα πάντα ύπομένων. 

Άτλίτης: βλ 'Άτλας. 

Άτρακίδης: α στερητ. +τρέω =φοβούμαι. - ό αφοβος. 
'Άτραξ: ως ανω +κατάλ. -αξ τού αγω. 

Άτρεστίδας: ατρεστος =ατρόμητος. 
Άτρεύς: ως ανω. 

'Ατρήνη: " 
Άτρόμητος: α στερητ. +τρομέω. 
'Άτρομος: ως ανω. 
'Άτροπος: α στερητ. +τρέπω. Ό μη τρεπόμενος. 

'Άτρων: ατρώς, ατρωτος. 
Άτταγάς: ατταγην =εΙδος πτηνού. (ξiττω+αγω). 

Άτταγίνος: ως ανω. 

"Α τταλος: αταλος =άπαλός. 

'Άττη: {iττω =όρμω. 
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'Άττης: βλ. 'Άττη. 
Άττική: εκ τού Άκτική, ώς πλήρης ακτων. 

Άττικίων: ό τής Άττικής. 

Άττινάς: αττομαι =τοποθετω ίσταν δι' υφανσιν. 

Άτύμνιος: α επιτ. +τυμνία =ράβδος. 

'Άτυς: ατύζω =εκπλήττω. 
A'Jγέας: εκ τού αυγή. 

Αυγείας: " " αυγή, ώς υίας τού Ήλίου. 

Αυγή: εκ τού αυγή. 

Αϋγης: 
Αυδάτας: αUΔη =φωνή. 
AUδoλέων: αUΔη +λέων. 
Αυλάνιος: εκ τού αυλή. 

Αυλή: εκ τού αFημι =φυσάω. 
Αυλωνία: αυλή +cbνος =αξία. 

Αυξησία: εκ τού αυξάνω. 

Αυξώ: εκ τού αυξάνω (μία των τριων Χαρίτων). 

Αϋρα: εκ τού α Fημι =φυσω +ρέω. 

Αϋσων: εκ τού αυω =ξηραίνω. 
Αϋτανδρος: αυτας +ανήρ. 

Αυτόβουλος: " + βουλή =σκέψις. 

Αυτόδωρος: " + δωρον. 

Αυτοκλείδης: " + κλέος. 

Αυτοκλης: 
Αυτοκράτης: " + κρατω. 

Αυτόλαος: " + λαός. 

Αυτολέων: " + λέων. 

Αυτολήκυθος: αυτας + λήκυθος (εΙδος αγγείου) .  ΎΠ11ρξε δούλος. 

Αυτόλυκος: αυτας + λύκος ('Ο Αυτόλυκος εκλεβε ζωα). 

Αυτολύτη: 
Αυτομάτη: 
Αυτομέδουσα: " 
Αυτομέδων: 
Αυτομένης: 
Αυτομήδης: 

+ λύω. 

+ ματεύω =ζητω. 
+ μέδομαι =σκέπτομαι. 

+ μένος. 

+ μήδος =σκέψις. 

Αυτονόη: Νηρηίς " + νούς ( " 'Ο αυτόματος νούς " ) . -Σχόλια εις Ήσίοδον. 

Αυτόνοος: αυτας + 
Αυτοσθένης: + σθένος. 

Αυτοϋχος: + εχω =κρατω, κατέχω. 

Αυτόφονος: αυτας + φόνος - 1 )  φονευς 2) αυτοκτόνος. 

Αυτοχαρίδας: αυτας + χάρις 
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Αύτόχθων: αυτος + χθών. 

Άφαρεύς: 1 ) αφαρ =εξαίφνης 2) αφαρης =γυμνός, αν ευ φάρους. 

Άφείδας: α στερ. + φείδομαι. Ό μη φειδόμενος. 

Άφεταίος: αφέτης = ό ρίπτων. Έκ του αφίημι. 
Άφθόνιος: ό μη φθονών. 
Άφόβητος: αφοβος. 
'Άφοβος: α στερητ. +φόβος. 

"Αφρος: ετυμ. αφρός. 

Άχαιμενίδης: τών 'Αχαιών το μένος. 

Άχαιός: αχα =ϋδωρ. " αχερον κύμα " . Κυριολεκτικώς σημαίνει ανθρωπος της θαλάσσης. 

Άχαρνεύς: αχα =ϋδωρ+ροή +νέω =πλέω. (Ύπηρξε αθλητής). 

Άχέλης: αχα =υδωρ +έλίττω. 

Άχελωόδωρος: εκ του 'Αχελώου δώρον. 
Άχιλλάς: Στρατηγος Πτολεμαίου. Βλ. 'Αχιλλεύς. 
Άχιλλεύς: εκ του αχος +Ιλλεύς. Αυτος ό όποιος με αχος (=θλίψι) τριγυρίζει, Ιλλέει. 

Άψευδής: α στερητ. +ψευδος. 
Άψηφίων: αψηφώ =δεν ύπολογίζω. 
Άψίνης: πιθ. εκ του μέλλ. αψομαι του απτομαι. 
Άώος: αω = κορέννυμι, πληρουμαι. 

Άώρα: Νύμφη· α στερητ. + ωρα =φροντίς. 

'Άωρος: α στερητ. + ωρα. αγουρος, πριν της ωρας του. 

Β 
Βάθιππος: βάθος + ϊππος (βαθύπλουτος ώς προς τους ϊππους). 
Βαθυκλης: βαθυ +κλέος (μεγάλη δόξα). 
Βαθύλαος: βαθυς (=πoλi!ς) +λαός. 

Βάθων: ό του βάθους. Ύ πηρξε ποιητής. 
Βαίος: εκ του βαιος =μικρός, ολίγος. 

Βάκις: εκ του βάζω =λέγω. βάκις =προφήτης 
Βακχίς: ακόλουθος του Βάκχου. 
Βάκχις: εκ του Βάκχος. 
Βάκχος: βλ. εις επίθετα Διονύσου. 
Βακχυλίδης: ό ανήκων εις μικρον βάκχον, " βάκχυλον " .  
Βάλακρος: βάλαγρος =ειδος ιχθύος. 
Βάλας: εκ του βάλλω =ρίπτω. 

Βάρκετις: πιθανον εκ του βάρις =πλοιάριον. 
Βαρσίνη: εκ του βαραίνω. 
Βασίας: εκ του βάσις. 
Βασιληίδης: ετυμ. βασιλεύς. 
Βασιλώ: 
Βατίς: εκ του βατός. 

Βάττος: βαττολογώ· βατταρίζω =τραυλίζω. 
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Βάτων: εκ τού βαίνω, βατε (προστακτ.) . 

Βαυβώ: βαυβάω =αποκοιμίζω. (Ύπηρξε τροφός). 

Βαύκις: βαυκός =χα·ίδεμένος. Έκ τού βαυκαλίζω. 

Βεβρύκη: εκ τού βρυχωμαι. 

Βελιστίχη: βελίτης =όξύς +στείχω =βαδίζω. (Ύπηρξε αθλήτρια) . 

Βελλερεφόντης: Βέλλερος +φένω =φονεύω. (Έφόνευσε τον Βέλλερον). 

Βέλλερος: εκ τού βάλλω. 

Βενθεσικύμη: βένθος =βάθος +κύμα. 

Βερενίκη: ή Φερενίκη, ή φέρουσα την νίκην (μακεδον. διάλεκτος β =φ). 

Βερόη: πιθανον εκ τού (F)ερωή =όρμή. 

Βήλος: εκ τού Ρα Ρέλιος = ηλιος. 

Βητίων: εκ τού βαίνω, βητός, βατός. 

Βία: εκ τού (Ρ)ίς =Ισχύς. 

Βιάνωρ: βία =δύναμις +ανήρ. 
Βίας: 
Βίθυς: θέμα βι - της ισχύος. 

Βιστονίς: Ρις =δύναμις +τείνω, τόνος. 

Βίστων: ώς ανω. 

Βιτάλη: Ρις =δύναμις +αλη =περιπλάνησις. 

Βίτος: εκ τού 'ίθι, 'ίτω (Ρίτω) . Ό όρμητικός. 

Βίτων: ώς ανω. 

Βίων: εκ τού βία =δύναμις. 

Βλάστη: βλάστη =βλαστός. 

Βλεπαίος: εκ τού βλέπω. βλέπος =ματιά. 

Βλεψίας: εκ τού βλέψις. 

Βλεψίδημος: βλέψις +δημος. 

Βλύσων: εκ τού βλύζω, αναβλύζω. 

Βόηθος: βοή +θέω' βοηθός. 

Βολίνα: εκ τού βολή. ( "Βαλσύσα έαυτην εις θάλασσαν, καταδιωκσμένη, επνίγη " ) .  

Βούθιος: βούς +θέω. Ό θηρεύων βούς. 

Βούκολος: βούς +κολέω =πολέω. -βουκόλος. 

Βουλαγόρας: βουλη +αγορεύω. 

Βούλων: εκ τού βουλή. 

Βούπαλος: βούς +πάλλω. 

Βούσιρις: βούς +lρις. 

Βούτας: εκ τού βούς. βούτας =βουκόλος. 

Βούτης: ώς ανω. 

Βουτώ: ώς ανω. 
Βουφάγιος: βούς +φαγητόν. 

Βράγχος: εκ τού βραγχος (=βραχνός). 

Βραγχυλλίδης: εκ τού βραγχός. 
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Βραισία: εκ  του βράσσω=σείω. 
Βρασίδας: εκ του βράσσω =σείω. 
Βρασίλας: ως ανω. 

Βραυρώ: ως ανω+ρέω. 

Βραύρων: βράσσω +ρέω. 

Βρέντος: ετυμ. βρέμω, βροντη. 

Βρέττος: πιθ. εκ του βρέτας =ξόανον. 

Βριάρεως: θέμα Fρι- =δύναμις. βρίμη = Ισχύς. 
Βριζώ: βρίζω=ειμαι βαρυς απΌ νύστα. 
Βριμίας: βρίμη =Ισχύς. 
Βριμώ: 
Βρισεύς: βλ. Βριζώ. 

Βρισηίς: ως θυγάτηρ του Βρισέως. 
Βρίσων: βλ. Βρισεύς. 
Βριτομάρτις: σημαίνει παρθένος (κρητ. διάλ.) . 

Βροντεύς: εκ του βροντ11. 
Βρόντης: ως ανω. 
Βροτέας: εκ του βροτός =θνητός. 
Βρύγος: βρύγος =βρυγμός, τριγμός. 
Βρύλλη: βρύλλον, βρουλον σπάρτον ( " βουρλον " ). 
Βρύσων: βρύσις =ανάβλυσις. 
Βρυώ: πληρης βρύων (βρύον: ειδος φυτου) .  
Βύζας: βύζω =φωνάζω, ως  το  πτηνον βύας. 

Βύζη: ως ανω. 
Βύζηνος: " 

Βύζης: 
Βύκελος: βύκτης =θορθυβώδης. 
Βύκων: εκ του βύκτης. Ό ηχών, ό θορυβώδης. 
Βυολεύς: πιθ. εκ του βους +όλετηρ: ό φονεύων βους. 
Βώλος: βώλος =ογκος γης. 

Βώρος: φύλαξ -εκ του Fορώ =όρώ. 

Γάγγης: εκ του γάγγαμον =άλιευτ. δίκτυον. 

Γαθιάδας: γαθέω, γηθέω =τέρπω. 

Γάλανδρος: γάλα, γαληνη +ανι1ρ.  

Γ 

Γαλαξαύρα: γάλαξ (=ειδος μαλακόστρακου) +αυρα. 

Γαλαξίδωρος: γαλαξαϊος, γαλακταϊος +δώρον. 
Γάλας: ετυμ. γάλα. 

Γαλάτεια: Νηρηίς Έκ του γαλάνα =γαληνη. 
Γαλάτη: βλ. Γαλάτεια. 
Γαλάτης: υίος του Ήρακλέους. Ώνομάσθη οϋτω εκ του κατάλευκου χρώματός του. Γενάρχης τών 
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Γαλατών. 

Γάλατος: ετυμ. γάλα. 

Γαλάτων: " 
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Γάλαυρος: γάλα, γαλάνα (=γαλήνη) +αϋρα. 

Γαλήνη: Νηρηίς: (Βλ. Λεξιλόγ. της άλΌς) 

Γαληνός: εκ τού γαλήνη. 
Γαννύκτωρ: γάνυμαι =λαμπρύνω +νύξ. 
Γανυμήδα: γάνος =λαμπρότης +μηδος =φροντίς. 

Γανυμήδης: ώς ανω. 
Γαραμαντίς: γαρύω =κραυγάζω +μάντις. 

Γαράμας: 
Γελάνωρ: γελώ +ανήρ. 
Γέλαρχος: " +αρχΌς =αρχων. 
Γέλα ς: έτ. γελώ. 

Γελάσιμος: ώς ανω. 

Γελασίνος: " 
Γέλων: 
Γεμίνος: γέμω =ειμαι πλήρης. 

Γέμων: ώς ανω. 
Γεντιλιανός: γέντο = 1) εγένετο 2) ηρπασε. 

Γεντίνη: ώς ανω. 

Γεράδας: γέρας =βραβεΙον. 

Γέραιστος: " 
Γεράνα: " γέρανος, πτηνόν τι "  . 

Γέρην: ετ. γέρας. 
Γέρης: γέρας =βραβεΙον. 
Γευσιστράτη: γεύσις +στράτη, στρατός, στρατεία. 

Γηθοσύνη: γηθοσύνη =χαρά. 
Γηρόστρατος: γΊϊρας, γηραιΌς +στρατός. 

Γηρυονεύς: βλ. Γηρυόνης. 
Γηρυόνης: γηρυς =δυνατη φωνΙ1 +ονία =αξία. 

Γηρυών: γηρυς +κατάλ. -ων (ων). 

Γίγων: ετ. γίγας. 
Γλαυκέτης: γλαυκΌς =λαμπρός. 

Γλαύκη: ώς ανω. 

Γλαυκία: 

Γλαυκίας: " 
Γλαυκίδης: " 
Γλαυκίππη: γλαυκΌς + ϊππος. 

Γλαυκίων: βλ. Γλαύκος. 

Γλαυκοθέα: γλαυκΌς +θοΌς =ταχύς. (Νηρηίς). 
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Γλαυκονόμη: γλαυκας+νέμω. 

Γλαϋκος: γλαύσσω =λάμπω. 
Γλαύκων: 

Γλαφύρα: γλάφω =σκάπτω, χαράσσω. 
Γλαφύρας: ως ανω. 
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Γληνεύς: γληνος=λαμπρότης, λαμπρός. 
Γληνίς: ως ανω. 

Γληνός: " " 
Γλυκάνθη: γλυκυ +ανθος. 

Γλυκέρα: ετ. γλυκύς. 
Γλυκέριον: ως ανω. 

Γλύκη: ως ανω. 
Γλυκίνος: " 
Γλύκων: 
Γλυχάτας: εκ τού γλυκύς. 
Γνάθαινα: ετ. γνάθος =σιαγών. 
Γναθαίνιον: 
Γναθώ: ως ανω. 

Γνάθων: " 
Γναθωνίδης: " 
Γνήσιππος: γνήσιος +ϊππος. 

Γνώμη: γνώμη =γνώσις. 
Γνωσία: εκ τού γνώσις. 

Γνωσίας: " 
Γνωσίδημος: γνώσις + δημος. 
Γνωσίδικος: " 
Γνώσιππος: 
Γόαξις: γόος +αγω. 

+ δίκη. 

+ ϊππος. 

Γόγγυλος: γόγγυλος =κόνδυλος, " γογγύλι " .  

Γόλγος: εκ τού γοργός. 
Γονατάς: ετ. γόνυ. 

Γόργασος: γοργας =φοβερός, 

Γόργη: ως ανω. 

Γοργίας: ως ανω. 

Γοργίδας: " " 

Γοργίππεια: γοργας +ϊππος. 

Γοργίππη, Γόργιππος: ως ανω. 

Γοργολέων: γοργας +λέων. 
Γόργος: γοργας =αγριος, φοβερός. 

Γοργοφόνη: γοργας + φένω, φόνος. 
Γοργυθίων: " + θέω. 
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Γοργώ: βλ. Γόργος. 
Γόργων: " 
Γοργώπας: γοργος +ωψ. 

Γοργώπις: ώς ανω. 

Γόρδυς: πιθ. εκ τού χόρδος, χορδή. 
Γουνεύς: γουνος =γόνιμος χωρα. 
Γραίκος: γαία ---.. γα"ίκος ---.. γρα·ίκός. 

Γράμμη: ετ. γραμμα, γραφω. 
Γράστιλλος: γράστις =χλόη, γρασίδι +Lλλω. 
Γρατίων: πιθ. ηχοποίητον. (ΕΙς εκ τών Γιγαντων) .  
Γρυλλίων: ετ. γρυλλίζω. 

Γρύλλος: εκ τού όμωνύμου πτηνού. 
Γρυμαία: γρυμέα = παλ. ενδύματα, μικροπραγματα. 
Γρύνος: γρυνος = δαυλός, ξηρον ξύλον. 

Γρύττος: γρύτη =μικροπραγματα. 

Γύγης: γύης =ξύλον αρότρου. 

Γύγος: ώς ανω. 
Γύζας: " 
Γύης: 
Γυλάκεια: γύλιος = στρατιωτ. σακος. 

Γύλαξ: 
Γύλιππος: " 
Γύλις: 

+αγω. 

+ϊππος. 

Γύπτιος: πιθ. εκ τού ϋπτιος. 

Γυρίδας: εκ τού γύρος =κύκλος. 

ΓυριννιίJ: " 
Γύρτων: 
Γυρτώνη: ώς ανω. 

Δ 
Δαβελτός: δα = λίαν + βελτος (πιθ. εκ τού βελτιόω: καλλιτερεύω). 

Δάειρα: ή γινωσκουσα (κατ' αλλους δαίρα =ύγρα ουσία). 

Δαίδαλος: δαιδciλλω =εργαζομαι ευφυώς. 

Δάϊθος: δαίω= 1 )  καίω 2) διαιρώ. 

Δαϊκλης: δαίω + κλέος. 

Δα'ίμένης: δαίω + μένος. 

Δαιμογοργών: δαίμων +γοργω. 

Δάϊππος: δαίω + ϊππος. 

Δαίρα: δαίρω =δέρω. 

Δαίτης: δαίτη=συμπόσιον, ευωχία. δαίω =κόπτω, μοιραζω. 

Δα'ί:φαντος: δαις + φαίνω. 

Δαιφρων: δαίω +φρην ( "  κοφτερο μυαλό " ). 

Δαλίς: δαλος =δαυλός. 
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Δαλίων: βλ. Δαλίς. 

Δαμάγητος: δαμος =δήμος +αγω. 

Δαμάγων: ώς ανω. 

Δαμαρέτη: δάμαρ (= σύζυγος) +αρετη. 

Δάμαρχος: δι1μαρχος. 

Δάμας: έτ. δαμάω =νικώ. 

Δαμασάνδρα: δαμάω+ανηρ, ή δαμάζουσα, νικώσα τΟ'υς ανδρας. 

Δαμασίας: έτυμ. δαμάω. 

Δαμασίθυμος: δαμάω + θυμός. 

Δαμάσιππος: 

Δαμασίστρατος: " 

Δαμασίχθων: 
Δάμασος: έτ. δαμάω. 
Δαμάστης: δαμαστης. 

Δαμάστωρ: " 

+ Ιππος. 

+ στρατός. 

+ χθών = γή. 

Δαμέων: ό δαμάζων. 
Δαμηθάλης: δαμάω +θάλλω. 

Δάμιππος: δαμάω +ϊππος. 

Δάμις: 1 )  δαμάω η 2) δαμία =ζημία. 

Δαμναμενεύς: δαμνάω =δαμάω+μένος. 

Δάμνιππος: δαμνάω +ΙΠπος. 

Δαμνώ: έκ τού δαμνάω, δαμάζω. 

Δαμοθο·Ιδας: δαμάω (η δήμος δαμος) +θέω =τρέχω. 
Δαμοίτας: δαμάω + οίτος =θάνατος (ό ταν θάνατον δαμάζων). 
Δαμοκλής: δήμος + κλέος 

Δαμοκρατίδας: δήμος + κρατώ = έξουσιάζω. 

Δαμόξενος: + ξένος. 
Δαμοταγής: + τάττω. 
Δαμότιμος: + τιμη. 

Δαμόφιλος: + φίλος. 

Δαμοφών: δήμος + φαίνω. 

Δαμυρίας: πιθαναν δα (έπιτατικαν) +μύριος. 

Δαμώ: έτ. δαμάω (η και δήμος) 
Δάμων: " 

Δανάη: δαν = ϋδωρ. 

Δαναός: " 

Δανδάκη: δαν +δάκνω ( ; )  - η δέκομαι ( ;) 

Δάοχος: δα (έπιτατ.) +εχω. 
Δάρδανος: δηραν =αρκεταν +δαν =ϋδωρ (πρβλ. " Κατακλυσμας έπι Δαρδάνου " ) .  
Δάρης: δηρας = διαρκης, μακρός. 
Δασέα: δασυς = πυκνός. 
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Δάσκων: δάσκιος =δασώδης. 

Δάσμων: δάσμα =μερίδιον. 

Δαυλία: ετ. δαυλός. 

Δαυλίς: " 
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Δαφνογόρας: δάφνη+αγορά, αγορεύω. 

Δέγμενος: εκ του δέχομαι. 

Δείναρχος: δεινος +αρχω. 

Δεινιάδας: δεινάζω =δυσκολεύομαι. 

Δεινίας: δεινος =φοβερός, τρομερός. 

Δεινίχα: ώς ανω. 

Δεινοκράτης: δεινος +κρατω. 

Δεινόλοχος: +λόχος. 

Δεινομάχη: +μάχη. 

Δεινόμαχος: 
Δεινομένης: +μένος. 

Δεινόστρατος: " +στρατός. 

Δεινώ: δεινος = φοβερός. 

Δείνων: 

Δεισήνωρ: δέος, δείδω (=φοβουμαι) +ανήρ. 

Δεκέβολος: δέχομαι +βολή. 

Δεξιάδης: εκ του δέχομαι. 

Δεξιθέα: δέχομαι +θέα, θεά. 

Δεξίθεος: +θεός. 

Δεξίνικος: " +νίκη. 

Δεξιός: ετ. δέχομαι. 

Δέξιππος: δέχομαι + 'ίππος. 

Δεξιφάνης: δέχομαι + φαίνω. 

Δερκέτης: δέρκομαι =όρω. 

Δερκετώ: 

Δερκυλίδας: 
Δερκύλος: 
Δέρκυνος: 
Δέρρις: δέρρις = επένδυμα. 

Δέσποινα: θηλ. του δεσπότης. 

Δευκαλίων: δεύω (=βρέχω) +καλύπτω (εβράχη και εκαλύφθη εντος της λάρνακος). 

Δηιάνειρα: κυριολ. ή τον ανδρα καταστρέφουσα (δαίω =καίω, σφάζω). 

Δηίλοχος: δη'ίόω = καταστρέφω +λόχος. 

Δηίμαχος: " + μάχομαι. 

Δηιόπεια: + δψ. 

Δηιόπη: + δψ. 

Δηίοχος: + εχω. 
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Δηιπύλη: δηιόω + πύλη. 
Δηίπυλος: 
Δηίπυρος: δαίω =καίω +πύρ. 
Δηιφόβη: δαίω, δηιόω +φόβος. 
Δηίφονος: δαίω + φόνος. 
Δηιφόντης: " +φένω =φονεύω. 
Δηλιάδης: δήλος =φανερός. 

Δημάγετος: δήμος +αγω (ό ύπο τού δι1μου αγόμενος). 

Δημάδης: ό εις τον δήμον αναφερόμενος. 
Δημαίνετος, Δημαινέτης: δήμος+αΙνετός. 
Δημάρατος: δήμος +αρά =ευχή. 

Δημαρέτη: ώς ανω. 
Δημαρίστη: δήμος + αρίστη. 
Δήμαρχος: δήμος + αρχων, αρχός. 

Δημέας: έτ. δήμος. 
Δημητρία: ή αναφερομένη εις την Δήμητρα. 
Δημήτριος: ώς ανω. 
Δημητρίων: ό τού Δημητρίου. 
Δημογένης: δήμος + γένος. 

Δημοδάμας: " + δαμάω. 

Δημοδόκη: 
Δημόδοκος: " 
Δημοκήδης: " 

Δη μοκλείδη ς: " 
Δημοκόων: 
Δημοκράτης: " 
Δημόκριτος: 
Δημόκρατος: " 
Δημολέων: 
Δημομέλης: 
Δημονίκη: 
Δημόνικος: 

+ δέχομαι. 

+ κήδος =φροντίς 

+ κλέος (η κλείς) 

+ κοέω (ό ακούων τον δήμον) 

+ κρατώ. 

+ κρίνω. 

+ κρατώ. 

+ λέων. 

+ μεληδων=φροντίς. 

+ νίκη. 

Δημόπολις: + πόλις. 

Δημοπτόλεμος: δήμος + πτόλεμος = πόλεμος. 
Δημοσθένης: δήμος + σθένος. 

Δημόστρατος: 
Δημοτέλης: 

+ στρατός. 

+ τέλος. 
Δημοτίων: ό εις δημότην αναφερόμενος. 
Δημουχος: δήμος και εχω. 
Δημοφάνης: " +φαίνω. 
Δημόφαντος: " +φάος =φώς, φαίνω 
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Δημοφίλη: δήμος +φίλη. 

Δημόφιλος: 

Δημοχάρης: 
+φίλος. 

+χαίρω. 

Δημόχαρις: +χάρις. 

Δημύλος: ετ. δήμος (μικρος δήμος) 

Δημώ: 
Δημωναξ: δήμος ΗΙναξ. 

Δημώνασσα: " +ανασσα. 
Δηρείτης: δηριάομαι =μάχομαι. 

Δηριάδης: ώς ανω. 

Δηρώ: ετ. δηρος =μακρός. 
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Διαγόρας: δια +αγείρω =συγκεντρώνω. 

Διάγων: δια +αγω. 

Διαδούμενος: δια +δέω (πρβ. διάδημα). 

Διαδρόμης: δια +δρόμος. 

Διακρία: δια +ακρον. 

Διάκριτος: δια +κριτός, του ρ. κρίνω. 

Διβουτάδης: δια +βούτας =βουκόλος. 

Δίδας: ετ. δίδω 

Διδασκαλώνδα: διδασκάλιον =επιστήμη. 

Διέμπορος: δια +εμπορος. 

Διευτυχίδας: δια + ευτυχής. 

Διεύχης, Διευχίδας: δια +ευχή. 

Δίζηρος: πιθανον εκ του δίζησις =ερευνα, αναζήτησις. 

Διηγις: ετ. διήγησις, δια +ήγουμαι. 

Δι·Ιας: εκ του διίημι. 

Δικαιάρχεια: δίκαιος +αρχω. 

Δικαίαρχος: ώς ανω. 

Δικαιόπολις: δίκαιος +πόλις. 

Δικαίος: ετ. δίκη, δίκαιος. 
Δικαιώ: ετ. δίκη, δίκαιος. 

Δίκτη: εκ του δίκω =βάλλω, κτυπώ. 

Δίκτυς: ώς ανω. 
Δίκων: ετ. δίκη, δικαιοσύνη. 

Δινδρύμη: δίνη+δρυμός. 

Διογένεια: Διος γένος. 

Διογένης: 
Διόγνητος: Ζεύς, Διός + γίγνομαι. 

Διόδοτος: " + δίδωμι, δωτός. 

Διόδωρος: Ζευς, Διος + δώρον. 

Διοκλείδης: " " +  κλέος =δόξα. 

714 



<> ( fV  Τ Η I  !\ ( Ξ ( Ι  !\ <> r <> �  

Διοκλής: Ζεύς, Διος + κλέος. 

Διομέδων: + μηδος =φροντίς, επινόησις. 

Διομήδεια: 
Διομήδη: 
Διομήδης: 

Διόμιλος: δια +δμιλος. 

Δίομος: δια +όμού. 

Διόνικος: δια +νίκη. 

Διονυσικλής: Διόνυσος +κλέος. 

Διονύσιος: ό αναφερόμενος εις τον Διόνυσον. 

Διονυσόδοτος: Διονύσιος + δίδωμι, δοτός. 

Διονυσόδωρος: + δωρον. 

Δ ιό ν υ σ ο ς  

Ώ ς  προς την ετυμολογίαν τού ονόματος τού θεού Διονύσου, υίού τού Διος και της Σεμέλης, οί διάφορες 
εκδοχες και πιθανότητες είναι τόσο πολλΕς και αλληλοσυγκρουόμενες, ωστε είναι δύσκολο να καταλήξη 
κανεις σε κάποιο βέβαιο και ασφαλες συμπέρασμα. 

Το Έτυμολογικον το Μέγα παραθέτει: 
Δ ι ό ν υ  σο  ς :  Οί μεν Διόνυξον αυτον ονομάζουσιν Ότι συν κέρα σι γεννηθείς, ενυξε τού Διος μηρόν. 
ώς Στησίμβροτος. (=ώς αναφέρει ό Στησίμβροτος) .  
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οί δε Δεύνυσον, επειδη βασιλευς εγένετο Νύσσης. δευνονl δε τον βασιλέα λέγουσιν οί 'lνδοί. 
ώς 'Ιόβας. 
Οί δε απο του Διος και της Νύσσης του Όρους ωνομασθαι, επει εν τούτψ εγεννήθη και ανετράφη, 
ώς Πίνδαρος. 
οί δε απο του πoλλCι. διανυσαι και κατορθώσαι, ώς Άλέξανδρος ό Θάσιος. 
οί δε απο του δονεύειν και κινεϊν τα σώματα, πλεονασμφ του ι.  ώς πυκνός, πυκινός. 
οί δε απο του Διος ύετοϊς κεράννυσθαι, δ εστιν ϋδασιν, ώς πιθανεύεται Άριστόδημος. 
η δτι Διος ϋοντος ετέχθη. 
η παρα το δάος (δαλος) δαόσηνος. Και τΡοπή του α εις ι. 
παρα δε τοϊς Ήλείοις ό αυτος τφ ήλίψ νομίζεται, ϊν' 11 ό δαίων, ό του δάος, δ εστι πυρος η φωτος 
αΙτιος. 
ii απο του νεύω, διόνευσος και διόνυσος, ό ποιών διανεύειν και μη σταθερους εΤναι τους πίνοντας. 
η παρα το πολλα διαλυσαι, διάλυσος, και τΡοπή του α εις ο και του λ εις ν. 

Το Ε.Μ. παρέχει και αλλην εκδοχην εις το λΊϊμμα ΔΕΥΝΥΣΟΣ: " Δεύνυσος ό Διόνυσος. 'Ανακρέων: 
" Πολλα δ' ερίβρομον Δεύνυσον. " του ι τραπέντος εις ε, γίνεται Δεόνυσος οϋτω γαρ Σάμιοι προφέρουσι' 
και συναιρέσει, Δεύνυσος ώς Θεόδοτος- Θεύδετος . .  " 

Ό δε Πλάτων, εις τον Κρατυλον (ΧΧΙΙΙ) , εν ειδει αστε'ίσμου, γράφει: 
' ' ''Ο τε γαρ Δ ιόνυσος ε'ίη αν ό διδους τον Οlνον, Δ ιδοίνυσος εν παιδιg. καλούμενος 
Οlνος δέ, δτι ο'ίεσθαι νούν εχειν ποιεί τών πινόντων, 
τους πολλους ουκ εχοντας, οιόνους δικαιότατα αν καλοίτο. " 

Και ό Σουιδας: 

"Δ ιόνυσος ό Σεμέλης υίός, παρα το διανύειν εκαστα τοίς τον αγριον βίον ζώσι. " 

Έν κατακλείδι: 
Το Όνομα ΔΙΟΝγΣΟΣ, αν και αβεβαίου ετυμολογίας, εΤναι αρχαιότατον έλληνικόν. Ό 1. Πασσας, 

εις τα ΟΡΦΙΚΑ (εκδ. Έγκυκλ. ΗΛΙΟΥ σλ. 254) , τονίζει: 
"Διάφοροι κατα καιρους σχολιασταί, και τον Δ ιόνυσον ακόμη εΙχον πολιτογραφήσει ανατολίτην . .  

Αιφνιδιάσθησαν δε και κατεπλάγησαν κυριολεκτικώς οί διάφοροι καταστροφείς τής αληθείας, δταν ό 
Βέντρις και ό Τσάντγουϊκ ανεύρον και ανέγνωσαν εις πινακίδας τής Γραμμ. Γραφής Β, το ονομα τού 
Δ ιονύσου μεταξυ τών ονομάτων τού Δ ιός, τού Ποσειδώνος, τής 'Αφροδίτης, τής Άθην6.ς και αλλων 
αρχαίων θεών, που απεδείκνυεν δτι ή παράδοσις τού Δ ιονύσου εΙχε παναρχαίαν Έλληνικην προέλευσιν 
και πάντως επρόδιδεν εποχην κατα την όποίαν οί ύποτιθέμενοι ώς παλαιότεροι τών Έλλήνων Λαοι τής 
'Ανατολής, τους όποίους ενεφάνιζον οί διάφοροι νεώτεροι ξένοι, δήθεν είδικοί, ώς διδασκάλους τών 
Έλλήνων . . .  δεν εΙχον εμφανισθή ακόμη είς το προσκήνιον τής 'Ιστορίας ώς λαοι συγκεκροτημένοι . . .  Ό 
Δ ιόνυσος απεκαλείτο απο τους πιστούς του είς τον αρχαίον Έλληνικον χώρον, κυρίως Έλλάδα και δυτ. 
Μικρασίαν, με 422 ονόματα, εκ τών όποίων τα θεωρούμενα ώς ξενικής προελεύσεως ήσαν 6 η 8, δπως 
αποδεικνύεται και απο τα ονόματα τού Ύμνου τού Όρφέως που προδίδουν δτι ή λατρεία τού Δ ιονύσου 
ύπήρξε και ειναι σαφέστατα παναρχαίας Έλληνικής προελεύσεως και άπλώς, πολυ αργότερον, μετεφέρ
θη αυτη απο τού Έλληνικού χώρου και είς τας αλλας αρχαίας χώρας τής Άνατολής και τού Νότου .. 
'Όσιρις είς την Α'ίγυπτον, Σαβάζιος είς Φρυγίαν, Νύσιος εις την Λ υδίαν και τας 'Ινδίας και αλλαχού. 
Καί, φυσικά, εαν ό Διόνυσος ενεφανίσθη το πρώτον είς Άνατολην η Α'ίγυπτον, ουδεμίαν εννοιαν θα 
εΙχεν ή παράδοσις δτι εξεστράτευσεν είς την Α'ίγυπτον και τας 'Ινδίας, εαν απο τας χώρας αυτας κατ17γετο .. " 

1 .  δευνος = βασιλεύς, εκ του δεύω =Βρέχω και νάω =ρέω. 'Ό,τι δηλ. ό Ύέτιος Ζεύς. 
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Έ κ  τών Κυριωτέρων προσωνυμιών τού Διονύσου 

Άβρακόμης, Άγέτας (=αγός, ήγέτης), Άγλαόδωρος, Άγνός, Άγρευς (=κυνηγός), 'Άγριος, Άγριώνιος 
(αγρος +ωνος =τιμι1, αξία), Αίγοβόλος, Αίσυμνήτης (=ό τα αισια μνημονεύων), Άκρατοφόρος (=ό φέρων ακρα
τον οίνον), Άκρωρείτης (ακρον=κορυφη +δρος), Άκταϊος, Άλιεύς, 'Άμβροτος (=αθάνατος), Άμπελόεις η 
Άμπελοφύτωρ, Άμφιετης η Άμφιετήριος, Άμφιθαλης (θάλλω =ανθώ), Άνθευς η Άνθεστηρ η 'Άνθιος, 
Άνταύγης, Άρήιος, 'Άριστος, Άροευς (αρος=οφελος), Άρότριος, 'Άρρητος, Άρχηγέτης, Άστέριος η 
Άστεριών, Άστροφαής, Αυαλος (αδα =αυγή), Αυλωνευς (αυλων =χαράδρα), Αυξίτης. 

Βάκχος η Βακχεϊος η Βακχευτης η Βακχέβακχοςl (=ό μαινόμενος- "παρα το βάζω =όμιλώ, προσφωνώ, --t 
βάξω --t βάχος και πλεονασμψ τού κ, βάκχος. Οί γαρ μεθύοντες, πλείονι τη φωνη, και ενθουσιώδεις " ), Βάλλις, 
Βαρύμηνις (μήνις=6ργή). Βασσαρευς (εκ τού βάζω =φωνάζω. Θορυβώδεις εκδηλώσεις κατα την λατρείαν του).2 

Βοιωτός, Βοτρυόεις η Βοτρυοφόρος, Βουγενης (εκ τού βοογενι1ς, διότι εγεννι1θη εξαστράψαντος και βροντι1-
σαντος τού Διός) , Βραιτης (πιθανον εκ τού βράσσω =σείω ) ,  Βρησαϊος η Βρυσαγενης (βράσσω =σείω ) ,  
Βρισαϊος η Βρισευς (εκ τού βρίθω). Βρόμιος ( " απο τού κατα την γέννησιν αυτού γενομένου βρόμου " =βΡOVΤ11ς)· 

Γίγων ( εκ τού γίγνομαι) , Γοργυιευς (γοργος =φοβερος +υίευς =υίός), Γοργυρευς (γοργύρα =ύπόγειος 
είρΚτ1υ, Γυναιμανης (ώς εμβάλλων μανίαν εις τας γυναικας), Γύννις (=γυναικώδης, ώς ακολουθούμενος απο τας 
Βάκχας -Μαινάδας). 

Δασύλιος ( " στι δασύνει τας αμπέλους" ) , Δενδρευς η Δενδρίτης, Δημόσιος, Δημοτελής, Διθύραμβος ( εκ 
τού δις + θύρα+ εμβαίνω, καθ' στι ηλθεν εις την ζωην διαβας εκ δύο θυρών: τι1ν κοιλίαν της κεραυνωθείσης μητρός 
του Σεμέλης και τον μηρον τού πατρός του Διός, εντος τού όποίου ό Ζευς τον κατέρραψε μέχρις στου συμπληρωθΙ1 
ό χρόνος ΤΙ1ς κυι1σεώς του) .  Δ ίκερως (δις+κέρας), Δ ίγονος (βλ. Διθύραμβος) ,  Δ ιμήτωρ ( "Διμήτορα αυταν προσα
Υορευθήναι, δια τα πατρας μεν ένας ύπάρξαι τους δύο Δ ιονύσους, μητέρων δε δυοϊν " ),3 Δίμορφος ( " δοκει ύπάρ
χειν δύο Διονύσους . .  τον μεν παλαιον καταπώγωνα, δια το τους αρχαίου ς πάντας πωγωνοτροφειν, τον δε νεώτερον 
ώραιον και τρυφερον και νέον . . .  " .3 Διονυς (Διονύσιος), Δ ιφυης (βλ. Δίμορφος), Δοτηρ (ώς δοτηρ τού οινου) , 
Δύαλος (δύο +αλη;). 

Έβδομευς (πιθανον εκ τού στι ή μήτηρ του Σεμέλη κατεκεραυνώθη οτε εκύει αυτον κατα τον Ίον μήνα). 
Είραφιώτης (απο τού εριν αφιέναι " ) ,3 Έλελευς (εκ τής κραυγΙ1ς έλελεύ ) ,  Έλευθερευς η Έλευθέριος 11 
Έλεύθερος (επειδη ό οίνος παρέχει ελευθερίαν εκφράσεως), Έλιγευς (ελιγμα =βόστρυχος), Έναγώνιος (ώς προ
στάτης τών εναγωνιζομένων τραγψδ(ον), 'Ένδενδρος, Ένόρχης (ενόρχης = τράγος πρβλ. " τραγψδία), Ένυάλιος 
(πολεμικός) ,  Έπήκοος (ώς επακούων),  Έριβόας (ερι =λίαν +βοή), Έριβρεμέτης (ερι+βρόμος = θόρυβος) ,  
Έρίβρομος ( ό  Ζευς εβρόντησε κατα τ11ν γέννησίν του) ,  Έρίφιος (ό τών εριφίων), Έρνεσίπεπλος (ώς τετυλιγμέ
νος εις φύλλωμα -ερνος =βλαστόν) ,  Ευάμπελος, Ευάνθης, Ευάντητος (=ευαπάντητος), Ευας ( " επίθετον εστι 
τού Διονύσου " εκ τού εiJ) ,  Ευαστηρ η Ευαστης ( εκ τού ευάζω=φωνάζω ευάν) .  Ευβουλεύς, Ευβουλος, 
Ευεργέτης (ώς ευεργετήσας διά τού οινου τους ανθρώπους) , Ευήιος 11 Ευιος (εκ της κραυγής ευοι -ευάν), 
Ευκάρπιος η Ευκαρπος, Ευρύθεμις, Ευρυχαίτης (=μακρυμάλλης), Ευσιος ( ευω =φλογίζω), Ευστάφυλος, 
Ευφρων, Ευχαίτης (εiJ +χαίτη, καλλίκομος), Ευχος. 

Ζαγρεύς (ώς αναστι1σας τον Ζαγρέα, υίον τού Διος και της Περσεφόνης), Ζάχολος (ζα=λίαν +χόλος =6ργι1) ,  
Ζάθεος (=λίαν θε'ίκός), Ζευς (ώς υίας τού Διός), Ζέων (ό οίνος ζεσταίνει, ζέει, φλογίζει), Ζηλαϊος (=ζηλότυπος) .  

υΗβων (=ήβητής, νέος), Ήγέτης, Ήδυπότης, Ήληνείτης ( ετυμ. ηλιος -ώς αδελφος τού Άπόλλωνος) ,  
Ήμερίδης (εκ τού ηπίου, "ήμέρου οινου " ), 'Ήπιος (βλ. Ήμερίδης), Ήρικαπαϊος (εκ τού ερείκω), 'Ήρως. 

Θαλασσοπόνος, Θαλασσοπόρος, Θέοινος (ώς θεος τού ο'ίνου), Θεός, Θεσμοφόρος, Θηβαιγενης (ώς 
γεννηθεις εν Θήβαις), Θιασώτης (αγων θιάσους. Θίασος εκ τού θύασος, σπερ εκ τού θύω), Θράκιος, Θρίαμβος 
( " θρίαμβον αυταν σνομασθljναι άπα τού πρώτον έκ τών μνημονευομένων καταΥαΥείν άπα τιjς στρατείας θρίαμβο ν 
εΙς την πατρίδα, την έξ 'Ινδών ποιησάμενον έπάνοδον μετα πολλών λαφύρων . . . " ) . Ία Θυλλοφόρος (θυλλίς =θύλα
κος) ,  Θυμολέων (=λεοντόκαρδος), Θυρσοτινάκτης2α (ό τον θύρσον τινάσσων), Θυρσοφόρος,2 Θυιωνίδης 
(θυιας =μαινας ακόλουθος τού Διονύσου - εκ τού θύω). 

1 .  'Εκ τού Βάκχος, Βακχεία, ---t λατιν. Baccl1analia, γαλλ. bacchanale =κραιπάλη, Ιταλ. baccanale, ίσπ. bacallal ,  γερμ. Bacchlls, άγγλο 
bacchallal, άκόμη και το νεοελληνικο " μπάχαλο " .  
2 .  'Εξ ο{, ή λέξις " βασαρία " --t φασαρία. 
3. Διόδ. Σικελ. Δ.4. 4 
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'Ίακχος (εκ τοϋ ιαχη ->ιακχή), Ίατρος (θεραπευτ. ιδιότητες τοϋ ο'ίνου), Ίήιος η 'Ίηος (εκ της κραυγης [ή), 
Ίμερτος (=ποθεινός) ,  Ίόβακχος (βλ. Βάκχος) , 'Ισοδαίτης (ό παρέχων 'ίσας δαίτας =μερίδας -ο'ίνου-) ,  'Ίυος, 
Ίυγγίης (ιυγμος =βοή) .  

Καδμείος (γεννηθεις εις Καδμείαν =Θήβαν),  Καθηγεμών, Καλλίκαρπος, Καλλίνικος, Καλυδώνιος, 
Καρηβαρέων (ό οίνος φέρει βάρος εις την κάραν),3 Κάρπιμος η Κάρπιος, Καταγώγιος (εκ τοϋ κατα +άγω 
=όδηγώ) ,  Καταπώγων (ως τρέφων πώγωνα), Κελαινεος η Κελαινεύς (κελαινος = μέλας, =μέλας οίνος;-) 
Κεμήλιος (κεμας =νέα ελαφος) , Κερασφόρος, Κεφαλλην (πιθανον εκ τοϋ καλοϋ οινου της Κεφαλληνίας), 
Κεχηνως (εκ τοϋ κέχηνα =χάσκω), Κισσευς ( " τφ κισσφ στέφεται, δια την προς την άμπελον εμφέρειαν αυτοϋ και 
την προς τους βότρυς όμοιότητα τών κορύμβων - τοϋ κισσοϋ- " ) ,4 Κισσόβρυος (βλ. Κισσεύς) ,  Κισσοκόμος 
(όμοίως), Κισσοκώμης (όμοίως), Κισσοχαίτης (ως εστεμμένος δια κισσοϋ) ,  Κισσοχαρης (βλ. Κισσεύς), Κοραίος 
(εκ τού κορέω), Κορηβίτης (κορέω +βαίνω) ,  Κορησίτης, Κρήσιος (κρής, Κρητικός. 'Εκ τοϋ πατρος αυτοϋ Διος 
τοϋ Κρητός), Κρύφιος, Κτίστης, Κύριος, Κωμαστης (κώμος =εϋθυμη γιορτή, χορός, τραγούδι, δμιλος. 'Εκ τοϋ 
κώμη. Έορται εν τίϊ κώμη) .  

Λαθικηδης ( εκ τοϋ λήθη +κηδος. Ό οίνος σε κάνει να λησμονης τα κήδη , τις φροντίδες). Λαμπn7Ρ (ως 
λάμπων), Λαφυστίας (εκ τοϋ λαφύσσω =καταπίνω λαίμαργα) ,  Λειβηνος ( εκ τοϋ λείβω =σπένδω. 'Εκ τών δια 
ο'ίνου σπονδών), Λευκυανίτης (εκ τοϋ λευκός), Λ ηναίος η Λ ηνευς (απο τοϋ πατησαι τας σταφυλας εν ληνφ " ),5 

Λιγιναγενης (λιγυς =ευηχος, ηχηρός), Λικνίτης (εκ τοϋ λίκνον) ,  Λιμναγενης (γεννηθεις πλησίον λιμνών) , 
Λ ιμναίος (εκ τοϋ ναοϋ του πλησίον Λιμνών), Λυαίος η Λύσιος η Λ υσευς (ως λύων δια τοϋ ο'ίνου τας φροντίδας, 
αλλα και την γλώσσαν. Οί μεθύσκοντες, όμιλητικώτεροι), Λυσίφρων, Λυκνίτης (λύκη =φώς -ως αδελφος τοϋ 
'Απόλλωνος), Λ υσίπονος. 

Μαινόλης η Μενώλιος6 ( εκ τοϋ μαίνομαι) , Μάκαρ, Μεθυδότης (μέθυ=οίνος), Μεθυμναίος (μέθυ), 
Μειλίχιος (=γλυκυς ως μέλι), Μελάναιγις ( '' οίνος μελαναιγις " = βαθέος μελανοϋ χρώματος) , Μελανθίδης, 
Μελπόμενος (μολπη =μελωδία), Μεσατεύς (μεσάτιον= μέσον), Μηροτραφης (ως κυηθεις εν τφ μηρφ τοϋ Διός), 
Μινωίτης (ό πατι1ρ του ό Ζευς εθεωρειτο ως γεννηθεις εν Κρήτη, πατηρ τοϋ Μίνωος), Μιτροφόρος ( " προς τας εκ 
τοϋ πλεονάζοντος ο'ίνου κεφαλαλγίας γινομένας τοίς πίνουσιν, διαδέσθαι λέγουσιν αυτον μίτρι;χ την κεφαλήν " )? 

Μόρυχος (εκ τοϋ μορύσσω =μολύνω καπνφ. 'Ήλειφον το πρόσωπον δια τρυγος ο'ίνου. - τρύξ, τρυγος =το κατακά
θι τοϋ ο'ίνου) .  Μουσαγέτης (ήγέτης τών Μουσών, ως ό αδελφός του Άπόλλων) ,  Μύστης. 

Νάξιος (λατρευόμενος εν Νάξψ, δπου ανεϋρε την Άριάδνην), Νεβροχίτων (ως φέρων χιτώνα απο δέρμα 
νεβροϋ =μικροϋ Ελαφιοϋ) ,  Νηπενθης (ως αφαιρών το πένθος), Νησιώτης, Νυκτέλιος (ηγετο εν τφ σκότει της 
νυκτός) ,  Νυκτέριος (νυκτερινός), Νυκτιπόλος (βλ. Νυκτέλιος) ,  Νύσιος (εκ της τροφοϋ αυτοϋ, ή όποία ωνομάζε
το Νϋσα). 

Ξανθοκάρηνος (ξανθοκέφαλος), Ξενοδώτης. 
Olκουρος (φύλαξ οικίας), Οlνοδότης, 'Ομφακίτης (δμφαξ =άγουρο σταφύλι), 'Όργιος (εκ τών θορυβωδών 

εορτών, οργίων αυτοϋ), 'Ορέσκειος (ως κατοικών και επι τών ορέων), 'Ορίβακχος, 'Όρθιος, 'Ορθός, 'Ορχηστηρ 
(χορευτής), ουράνιος, 'Ορσιγύνης. 

Παιάν, Παιώνιος (παιαν =ιατρος -εκ τών ιαματικών τοϋ οινου ιδιοτήτων) , Παντοδυνάστης, Πατρφος 
(θεος τών πατέρων μας) ,  Παυσίπονος, Πελάγιος, Πεποθημένος, Περικιόνιος (περι +κίων -εν Θήβαις), 
Πλουτοδότης, Πολίτης, Πολύβουλος, Πολυγηθεύς, Ποληγηθης (ως πλήρης γηθοσύνης =χαράς, προσφέρει 
αυτήν), Πολύκωμος (βλ. Κωμαστής), Πολύμορφος, Πολυστάφυλος, Πολυστέφανος, Πολυώνυμος (φέρων 
πολλας επωνυμίας), Πρινοφόρος (πρίνος =δρϋς), Πρόβλαστος, Προπάτωρ (ως πρόγονός μας), Προτρυγαίος 
η Προτρύγης (ως εποπτεύων τον τρυγητόν), Πρωτόγονος, Πυθόχρηστος (ως αναπληρών τον Άπόλλωνα εις το 
Μαντείον), Πυρίβρομος (βρόμος=βρόντος +πϋρ) ,  Πυριγενης (διότι κατα την γέννησίν του ερριψε ό Ζευς τους 
κεραυνούς του) ,  Πυρίπνοος (πνέων πϋρ), Πυρίσπορος (ό σπαρεις εκ τοϋ Διος εν μέσψ πυρος -κεραυνοϋ) ,  
Πυριφεγγης (ως πϋρ φέγγων) .  

1α .  Διόδ. Σικελ. Δ 4 ,  4 
2α. θύρσος: βακχικη ράβδος έστεμμένη με κισσον και φύλλα άμπέλου. (Έκ του θύρσος το μεταγενέστερον --> " τουρσί " ). 
3. Έξ οΏ το γαλλ. charivari =πάταγος. 
4. Διόδ. Σικελ. Δ. 4, 4. 
5. ληνος = "πατητήρι" λά·ίνον, λίθινον. -Διόδ. Σικελ. Δ. 4,4. 
6. Έξ οΏ το "Έμμανουηλ" εγινε Μανόλης έλληνιστί. Μετεσκευάσθη. 
7. Διόδ . Δ. 4,4 -μίτρα =ταινία, έκ του μίτος =νημα. 

718 



Ρηξίνοος (ποιει -δια του οινου- Ρ1ϊγμα εις τον νουν), Ρηξίχθων (ποιει ρηγμα εις Τ11ν γην εκ της θορυβώδους 
συνοδείας του) .  

Σαβάζιος ( εκ nϊς κραυγης " ε-υοί σαυοί " .  'Όθεν Σάβοι ο ί  βακχεύοντες, εξ ου και το σημερινο " ζαβός " ) . Σάμος 
(σάμος =ϋψος), Σάπας (πιθανον εκ του σήπω), Σαώτης η Σωτήρ, Σεβαστός, Σείριος (βλ. Λεξιλόγιον του 
"ήλίου " ) ,  Σητάνιος1 (=εκκαθαρισθείς, εκ του σήθω =κοσκινίζω) ,  Σκηπτοϋχος (ό κατέχων σκηπτρον, εκ του σκή
πτω =στηρίζω), Σκιάνθιος (σκια +ανθος) ,  Σκιρτητής, Σκυλλίτας (εκ του σκύλλω, σκυλεύω), Σμίνθιος (ως ό 
αδελφος αυτου 'Απόλλων, δπερ βλ.), Στάμνιος, Σταφυλίτης, Στυλίας η Στϋλος ( " στυλώνει " ) ,  Συκεάτης η 
Συκίτης (εκ του " οίνος συκίτης " ,  εκ σύκων), Σφαλεώτας η Σφαλλην η Σφάλτης (=ό ανατρέπων, σ καταρρί
πτων, εκ του σφάλλω) ,  Σωτήρ. 

Τανυπλόκαμος (ό εχων τετανυσμένους, μακρους πλοκάμους), Ταυροβόλος (ό βάλλων, ό θύων ταύρους), 
Ταυροκέρως, Ταϋρος, Ταυρομέτωπος, Ταυροφάγος ( " τοις τον διθύραμβον νΙΚ17σασι, ταυρος εδίδετο " ) . 

Ταυρωπος (ταυρος +ωψ),  Ταχύμηνις (ό ταχέως σργιζόμενος), Τελετάρχης, Τερπνός, Τετιμημένος, Τρίγονος 
(ό τρις γεννηθείς), Τριετηρικος (εκ της κατα τριετίαν επισήμου έορτης του Διονύσου) ,  Τριφυης (κατα το 
Τρίγονος). 

Ύγεάτης (πιθ. εκ του ύγίεια), Ύγρος (εκ του χυμου του ο'ίνου) ,  Της (εκ της γονίμου ύγρασίας του ύετου) ,  
Ύπνώεις (ό οίνος φέρνει ϋπνον). 

Φαλλην (φαλλός: όμοίωμα ανδρικου αιδοίου, περιφερόμενον εις τας πομπάς), Φαυστήριος (εκ του φάος: 
" μετα φανών και λαμπάδων αγεται αυτου τα μυσΤ11ρια " ) , Φιγαλευς ( Εκ Φιγαλείας) ,  Φιλεύηχος, Φιλεύιος, 
Φιλόθυρσος, Φιλομειδής, Φιλοπαίγμων, Φιλόστοργος, Φλέος η Φλεύς η Φλέων η Φλιοϋς η Φλοιος (εκ 
του φλύω =είμαι πλήρης ύγρών), Φοιταλιώτης (επειδη φοιτά, συχνάζει " κείθε κακείσθε " ) ,  Φυσίζωος (ό φύων 
ζωήν, ζωοδότης). 

Χαριδότης, Χθόνιος, Χοιροψάλας (ψάλω =τίλλω) ,  Χοοπότης (ό  πίνων χοάς) , Χορείος Χορεύς, 
Χορευτής, Χρυσώπης η Χρύσωψ (ό δ ιαθέτων απαστράπτοντας σφθαλμους και δψιν ) ,  Χρυσοκόμης. 
Ψευδαλέος ( "ψεύτης " ) ,  Ψευδάνωρ (ψευδης ανήρ), Ψίλαξ (ψιλός, απογεγυμνωμένος) Ψυχοπλάνης. 

Ώμάδιος η Ώμηστης (ως κατασπαράσσων ωμα τα θηράματα), Ώρείτροφος (τρεφόμενος εις τα δρη ), 
Ώρεσίλοιπος, 'Ώριος (ωραίος), 'Ώριος (=φύλαξ) . 

1 .  Σητάνιος, δωρικα Σατάνιος, εξ ου ό μεταγενέστερος δρος " σατανάς " .  
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Διοπείθης: Διος πειθώ. 
Διόπη: δια +δψ (=δψις) 
Διόπομπος: Ζευς -Διος +πέμπω. 
Δίος: δϊος =θεϊος, θε·ίκός. 
Διοσκορίδης: Ζευς -Διος +κορέω =φροντΙζω. 
Διοτίμα: 
Διότιμος: 
Διοτρέφης: 
Διόφαντος: 

+τιμή. 

+τρέφω. 
+φαΙνω. 

Διοχθώνδας: " +χθών = γη. 
Δίπαια: (πιθ. δια +παιω =κτυπω). 
Δίποινος: δις +ποινή. 
Δίφιλος: δίς +φΙλος. 
Διφρίδας: " + φέρω (πρβλ. διφρος) 
Διχόνοια: διχα +νούς. 
Διψακός: ετ. δΙψα. 
Δίων: εκ τού Διός. 
Διώνασσα: Διος +ανασσα. 
Διώνδας: εκ τού Διός. 
Διωξίππη: διώκω +ϊππος. 
Διώξιππος: ώς ανω· (ό τους ϊππους ελαύνων). 
Διώρης: δια +ώρα =φροντΙς. 
Δαμασαγόρας: δαμάω +αγεΙρω. 
Δμήτωρ: δμητηρ =δαμαστης ϊππων. 
Δοίας: δοιάζω =αμφιβάλλω. 
Δολίων: ετ. δόλος, δόλιος. 
Δολοάσπις: δόλος +ασπΙς. 
Δόλοψ: δόλοψ =ό κατάσκοπος. 
Δόλων: ώς ανω. Έτυμολ. εκ τού δόλος. 
Δονακών: δόναξ =ράβδος. 
Δονουσία: ετυμ. δόνησις. 
Δορίσκος: ετ. δορα =δέρμα εκδαρέν. 
Δορκεία: εκ τού δέρκομαι =όρω. 
Δορκεύς: ώς ανω. 
Δόρκις: 
Δορυκλείδας: δόρυ +κλέος. 
Δορυκλεύς: 
Δόρυκλος: 
Δορύλαος: +λαός. 
Δόρυσσα: +σειω, σεύω. 
Δόρυσσος: 
Δοσιάδας: ετ. δόσις. 
Δουλίχιος: ετ. δολιχός =μακρός. 
Δούπων: δούπος =γδούπος (ΎlΧOΠ.) 
Δουράνιος: δουρας =δόρυ (αρχικως δένδρον, ξύλον). 
Δουρίας: 
Δούρις: 
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Δούρος: δούρας =δόρυ. 
Δράκιος: ετ. δράκων 
Δρακοντίδης: ό εις δράκοντα άνήκων. 
Δράκυλλος: ετ. δράκων. 
Δρήσος: εκ του δράω-δρώ. 
Δρομέας: δρομεύς. 
Δρόμιος: 
Δρομιχαίτης: ετ. δρόμος +χαίτη. 
Δρομοκλείδης: ετ. δρόμος +κλείω η κλέος. 
Δρόμων: ετ. δράμω, δρόμος. 
Δροσίς: ετ. δρόσος. 
Δρύαλος: ετ. δρυς, δρυάριον. 
Δρύας: ετ. δρυς, δρυάριον. 
Δρύμος: ετ. δρυμός, αλσος δρυών. 
Δρυμώ: 
Δρύμων: 
Δρυόπη: δρυς +θέμα -οπ (του όρώ) 
Δρυοπίς: ώς ανω. 
Δρύοψ: 
Δρωπίων: δρώψ = ό ανθρωπος. 'Όθεν, ό άναφερόμενος εις ανθρωπον. 
Δύρας: δύρομαι = Οδύρομαι. 
Δυσαύλης: δύσαυλος: ό άκατάλληλος προς ο'ίκησιν (αύλι1) .  
Δυσκέλαδος: δυσ+κέλαδος =ό κακόηχος. 
Δυσνίκητος: δυσ+νίκη· ό δυσκόλως νικώμενος. 
Δύσωπος: δύς +δψ (δυσωπία =καταισχύνη, εντροπή) .  
Δωρίδας: ετ. δώρον. 
Δωρίχα: εκ του δώρον. 
Δώριχος: ώς ανω. 
Δωρόθεος: δώρον θεου. 
Δώρος: εκ του δώρον, δπερ εκ του δίδωμι. 
Δωσιάδης: εκ του δίδωμι. 
Δώσων: ώς ανω. 
Δωτάδας: " 
Δωτία: 
Δωτις η Δωτώ: " 
Δώτος: 

'Εγέρτιος: εκ του εγερσις. 
'Εγκέλαδος: εν +κέλαδος=θόρυβος. 
'Εγχεσίμαργος: εγχος =δόρυ +μάργος =όρμητικός. 
Είδομενίας: είδος +μένος. 
Είδοθέα: είδος (=μορφή) +θεά. 
Είζηλος: ειζως =ειδώς, εΙδιiμων. 
Είρα: ετερος τύπος του ίρά, ίερά. 
Είρηναίος: ετ. είρω = συνδέω, λέγω, δθεν ειρήνη. 
Είρήνη: εκ του είρω = λέγω. 
Είρηνία: ετ. ειρήνω (βλ. ώς ανω) .  

Ε 
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Έκάβη: έκ τού έκας +βαίνω. 
Έκαέργη: έκας = μακραν +εργον. 
Έκάλη: έκας +αλη =περιπλάνησις. 
Έκαμήδη: " +μ1Ίδος =φροντΙς. 
Έκατώνυμος: έκατσν +δνομα. 
'Έκβασος: έκ +βαίνω. 
'Έκδημος: έκ +δημος. 
'Έκδικος: έκ + δίκη. 
'Έκδωρος: έκ +δώρον. 
'Έκκριτος: έκ +κρίνω. 
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'Έκλεκτος: έκ +λέγω = συλλέγω, διαλέγω. 
'Έκνομος: έκ +νόμος. 
'Έκτωρ: έτ. έκ τού εξω (μέλλων τού εχω) δηλ. ό "αποκτήσων" ,  ό διάδοχος. 
Έκφαντίδης: έκ +φαίνω. 
'Έκφαντος: 
'Έκφας: έκ +φημί. 
'Έλασος: έκ τού ελασις τού ρ. έλαύνω. 
Έλεαρχία: ελεος +αρχω. 
Έλέγεια: έλεγεία, έλεγεϊον, ελεγος = θρηνητ. &σμα. 
Έλέγη: ως ανω. 
Έλεγηις: ως ανω. 
ΈλεΙ1μων: έτ. ελεος. 
Έλέης: έτ. 
Έλένη: έκ τού σελ- =φώς, δηλ. 11 φωτεινή, ή λαμπρή. 
'Έλενος: ως ανω. 
Έλευθώ: έκ τού ελευσις. 
Έλεφήνωρ: έκ τού έλεφαίρω =βλάπτω. 
Έλίκας: έκ τού ελιξ. 
'Έλιξος: ως ανω. 
Έλιχρύση: ελιξ +χρυσσς (έλίχρυσος=φυτσν αναρριχητικόν).  
Έλλάνικος: 'Έλλην, Έλλάς +νίκη, νικώ. 
Έλλάνωρ: 'Έλλην, Έλλας + ανήρ. 
'Έλλη: έκ τού έλεϊν: την αλωσε, Τ11ν κατάπιε ό πόντος. 
Έλπαγόρας: έλπις +αγορά, αγείρω, αγορεύω. 
'Έλπη: έτ. έλπίς. 
Έλπήνωρ: έλπις +ανήρ. 
Έλπία: έτ. έλπίς. 
Έλπίνης: 
Έλπινίκη: έλπις +νίκη. 
Έλύμας, Έλυμία: ελυμος =τόξου θήκη. 
Έλωρεύς: ελωρ =λεία, λάφυρον. 
'Έλωρος: ως ανω. 
Έμαυτίων: έτ. έμαυτός: αυτοπαθης αντων. (έαυτός). 
'Έμβας: έν + βαίνω (είσχωΡώ). 
Έμπεδίας: έν + πεδίον, εμπεδος =σταθερός. 
Έμπεδοκλής: εμπεδον +κλέος. 
Έμπέραμος: έν + πείρω =διαπερνώ. 
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'Έμποδος: εν + πεδίον, πούς, πέδη. 
'Έμπυλος: εν +πύλη. 
Έναίσιμος: εν +αΙσα =μοϊρα. αΙσιος. 
Έναρέτη: εναρετος. 
Έναρήφορος: ό φέρων εναρα =λciφυρα. 
Ένδηίς: εν +δέω =1 ) δένω, 2) στερούμαι. 
Ένδρομω: ενδρομέω =τρέχω. 
Ένδυμίων: εν +δύμεναι, τού δύω =βυθίζω. Έβυθίσθη εις βαθυν ϋπνον. 
Ένικεύς: εν + ϊκω = ερχομαι. 
Ένιπεύς: ενιπη = επίπληξις. 
Ένίππη: εν +ϊππος. 
Ένιπώ: εκ τού ενέπω =λέγω. 
'Έννιος: εννία =εννέα (βοιωτ.) 
'Έννομος: εν +νόμος. 
Ένοδία: εν +όδός. 
Ένόδιος: 
'Ένουδος: εν +ο-δδας=εδαφος. 
Έντεδίκη: εντε =πρός, εναντι +δίκη. 
Έντέλεια: εν +τέλος, το εντελές. 
'Έντελλα: εντέλλω =διαταζω. 
Έντέλλας: " 
'Έντιμος: εν +τιμή. 
'Ένυλος: εν +ϋλη =δciσoς, ξυλεία. 
Έξαίνετος: εκ +αΙνος. 
Έξαμπαίος: πιθανον εκ τού εξ +ανα +παίω. 
Έξηκεστίδης: ό αναφερόμενος εις τον Έξήκεστον. 
Έξήκεστος: εξ +ακέομαι =γιατρεύω. 
Έπαίνετος: επι + αΙνος, επαινετός. 
Έπάκριος: επι +ακρον =κορυφή. 
Έπάλτης: επι +αλτης, αλλομαι. 
Έπαμεινώνδας: επι +αμείνων, δηλ. ό καλλίτερος, ό επι το αμεινον. 
'Έπαφος: επι +άφή. Έγεννήθη δι' άπλης επαφης της χειρος τού Διος επι της 'Ιούς. 
Έπειγεύς: επείγω =επιταχύνω. 
Έπήρατος: επι +εραω. -ό αξιαγάπητος, αξιέραστος. 
Έπιγένης: επι +γένος. 
Έπιθέρσης: επι +θέρσος, θάρσος =θαρρος. 
Έπικάστη: επι + κέρδος. 
Έπικλείδας: " + κλείω. 
Έπικλης: " + καλώ, κλέος. 
Έπικράτης: " + κρατώ =εξουσιάζω. 
Έπίκτητος: " + κτώμαι. 
Έπικύδης: " + κύδος =δόξα. 
Έπικυρίδας: " + κυρώ, επιβεβαιώ. 
Έπίκωμος: ό επι κώμου, ό απο οινου αδων. 
Έπιλαις: λαις =λεία. 
Έπίλαος: επι + λαός. 
Έπιμένης: επι +μένος =δύναμις. 
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Έπιμενίδης: βλ. Έπιμένης. 
Έπιμηθεύς: επι + μήτις =φροντίς, σοφία. 
Έπιμηλίδης: επι + μήλον =πρόβατον. 
Έπίνικος: " + νίκη. 
Έπιόνη: " + ανησις =ωφέλεια, κέρδος. 
Έπιπόλη: επι + πολέω =περιφέρομαι. 
Έπισθένης: επι + σθένος = δύναμις. 
Έπίστροφος: " + στρέφω. 
Έπιτελίδας: " + τέλλω =διατάσσω. 
Έπιτρέφης: " +  τρέφω. 
Έπιφανής: " + φαίνω. 
Έπίφρων: " + φρήν, φρόνιμος, συνετός. 
Έπιχάρης, Έπίχαρις: επΙ, + χάρις. 
Έπίχαρμος: επι + χάρμη = μάχη. 
'Έποχος: επι + αχος, αχημα. 
Έπόψιος: επι + αψις. 
Έπωπεύς: επι + ωψ (ό επιτηρητής). 
'Έραος: εκ του εράω -ερω. 
Έρασίκλεια: ερασις =επιθυμία + κλέος =δόξα. 
Έρασινίδης: 
Έρασίνος, 'Έρασος: ερασις +νόος. 
Έρασίξενος: +ξένος. 
Έράσιππος: +ϊππος. 
Έρασίστρατος: +στρατός. 
Έρασιφών: +φαίνω. 
'Έραστος, 'Έρατος: +αξι-έραστος, εραστός. 
Έρατοκλείδης: ερατός +κλέος. 
Έρατοσθένης: +σθένος. 
Έράτυρα: ερατύω =ερητύω =απομακρύνω. 
Έράτων: ετυμ. ερατός. 
Έργαμένης: εργον + μένος. 
Έργίαιος: εργον + αιω. 
Έργίας, Έργινίας, Έργίνος: ετυμ. εργον. 
'Έργισκος: εργον +είσκω =όμοιάζω. 
Έργοκλης: εργον +κλέος. 
Έργοτέλης: +τέλος. 
Έργόφιλος: +φίλος. 
Έρεθύμιος: ερέθω =ερεθίζω +θυμος =ψυχή, διάθεσις. 
Έρεχθεύς: ερι +χθών, δηλ. λίαν +γή, δθεν ό αυτόχθων. 
Έρημήσιος: ετυμ. ερημος, ερημία. 
Έρίβοια: ερι = λίαν +βους. 
Έρίβωλος: " " +βωλος (γής), δθεν εϋφορος. 
Έριβώτης: ερίβωτος = μεγαλόψοφος, θορυβώδης. 
Έρίγδουπος: ερι +(γ)δουπος ό λίαν θορυβώδης. 
Έριδανάτας: εριδαίνω =φιλονεικω. 
Έρίδιος: ερίδιον, εκ του εριον =μαλλί. (η εκ του ερις). 
Έριθήλας: ερι +θάλλω. 
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Έρίθιος: εριθος = μισθωτος εργάτης. 
Έριμήδα: ερι +μηδος =σκέψις, φροντΙς. 
Έρισθένης: " +σθένος. 
Έρίτιμος: " +τιμ11. 
Έριφύλη: " +φυλον, φυλή. 
Έριχθόνιος: ερι +χθών, δηλ. ό αυτόχθων, ό εκ της γης. 
Έριώλη: ανεμοστρόβιλος. 
Έριώπη: ερι +ωψ =βλέμμα. 
Έρμαγόρας: Έρμης +αγορά. 
Έρμαίος: ό αναφερόμενος εις τον Έρμην. 
'Έρμαρχος: Έρμης +αρχων. 
Έρμείας: ό εκ του Έρμου . 
Έρμησιάναξ: Έρμ1Ίς +αναξ. 
Έρμησίλεως: " +λεώς, λαός. 
Έρμιόνη: ερμα +δνος =τιμή, αξία, βάρος. 
'Έρμιππος: Έρμ1Ίς + 'ίππος. 
Έρμογένης: " + γένος. 
Έρμαδάμας: Έρμης + δαμάω =νικώ. 
Έρμοδίκη: + δίκη. 
Έρμόδοτος: 
Έρμόδωρος: 
Έρμοκλης: 
Έρμοκράτης: 
Έρμοκρέων: 
Έρμόλαος: 
Έρμόλυκος: 
Έρμότιμος: 
Έρμόφαντος: 
Έρμοχάρης: 

+ δοτός. 
+ δώρον. 
+ κλέος. 
+ κρατώ. 
+ κρέων =βασιλεύς. 
+ λαός. 
+ λύκος. 
+ τιμή. 
+ φαΙνω. 
+ χαΙρω. 

Έρμώνασσα: + ανασσα. 
Έρξικλείδης: ειργω (=εμποδίζω) +κλείω. 
Έρύθρας: εκ του ερυθρός. 
Έρύκη: ερύκω =κωλύω. 
Έρυμάνθη: ερυμα (=φυλακτήριον) +ανθος. 
Έρύμας: 
Έρύμνη: ερυμνος =δχυρός. 
'Έρυξ: εκ του ερύκω =εμποδΙζω, κωλύω. 
Έρυξίας: βλ. 'Έρυξ. 
Έρυξίμαχος: ερύκω +μάχη. 
Έρυξώ: βλ. 'Έρυξ. 
Έρύσθεια: ερύω (=σύρω) +θέω. 
'Έρχιος, Έρχόας: εκ του ερχομαι. 
Έρωτιανός: εκ του ερωτος. 
Έρωφίλη: ερως +φιλώ. 
Έστιαιωτις: ετυμ. Έστία. 
Έστιάς: 
Έστιόδωρος: έστΙα +δώρον. 
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Έσώπις: εσωπη =Οψις. 
Έτέαρχος: ετεας =γνήσιος, αληθης +αρχων. 
Έτεοκλης: " +κλέος. 
Έτεοκλύμενος: ετεος +κλύμενος =ενδοξος. 
Έτεόνικος: +νίκη. 
Έτεωνεύς, Έτεωνός: ετεώνιος =αληθής. 
Έτοιμοκλης: ετοιμος +καλώ. 
Έτύμανδρος: ετυμος =αληθης +ανήρ. 
Έτυμοκλης: +κλέος. 
Έτύμων: ετυμος 
Εϋα: εκ του ε-δ =καλώς ευς =καλός, ευμορφος. 
Εύάγγελος: ευ +αγγελος, αγγελία. 
Εύάγης: εύαγης =καθαρός, λαμπρός. 
Εύαγόρας: ευ +αγορεύω. 
Εϋαγρος: ευ +αγρος - ό καλώς αγρεύων, η ό διαθέτων καλσυς αγρούς. 
Εύάγων: ευ +αγω. 
Εύάδνη: ευ +άδνος =άγνος (η ευ +άνδανω =αρέσκω). 
Εϋαθλος: ευ +&θλον (=βραβείον). 
Εύαίμων: " +αίμα. 
Εύαίνετος: " +αΙνος, επαινος. 
Εύάλας: " +αλη. 
Εύάλκης: " +αλκή. 
Εύαμερίων: ευ +ήμέριος. 
Εϋανδρος: " +ανήρ. 
Ευάνωρ η Εύήνωρ: ώς ανω. 
Εύαρέτη: ευ +αρετή. 
Εύάρχιππος: ευ +αρχη +ϊππος. 
Εϋαρχος: 
Εϋβιος: " +βίος. 
Εύβουλεύς: " +βουλή =σκέψις. 
Εϋγνωστος: ευ +γνωστός. 
Εύδαμίδας: " +δαμος, δήμος. 
Εύδάμιππος: " +δαμαω +ϊππος. 
Εϋδημος, Εύδημία: ε-δ +δήμος. 
Εϋδικος: ευ + δίκη. 
Εύδοκία: ευ + δοκώ. 
Εϋδοξος: " + δόξα. 
Εϋδωρος, Εύδώρα: ευ +δώρον. 
Εύδωσώ: ευ + δίδωμι. 
Εύέλθων: ε-δ + ελθείν. 
Εύελπίδης: " + έλπίς. 
Εύεργετίδας: ό εύεργετών, ε-δ + εργον. 
Εϋεργος: ευ + εργον. 
Εύέτης: ε-δ + ετης =συγγενής. 
Εύήγορος: " + αγορεύω. 
Εύήμερος: " + ήμέρα. 
Εύήνιος, Εύηνία: ευ +ήνίον. 
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Ευήρης: ευ + ερέσσω =κώπηλαΤώ. 
Ευθύδημος: ευθυς +δήμος. 
Εϋθηρος: ευ + θηρα. 
Ευθίας: εκ τοϋ ευθύς. 
Ευθύβολος: εUΘυς + βάλλω =ρίπτω. 
Ευθύδημος: " + δήμος. 
Ευθύδικος, Ευθυδίκη: εUΘυς +δίκη. 
Ευθυκλης: ευθυς + κλέος. 
Ευθυκράτης: εUΘυς + κρατώ. 
Ευθύκριτος: εUΘυς + κρίσις, κριτός. 
Ευθυμένης: + μένος. 
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Εϋθυμος, Ευθυμία: ευ +θυμος =όρμη, ψυχη, διάθεσις. 
Ευθύνους: εUΘυς +νοϋς. 
Ευθύφρων: " +φρην, φρενός. 
Εϋιππος, Ευίππη: ευ + ΙΠπος. 
Εϋκαδμος: βλ. Κάδμος. 
Εϋκαιρος: ευ +καιρός. 
Ευκαμπίδας: ευ +καμπη. 
Ευκαρπία: ευ +καρπός. 
Εϋκλεια, Ευκλείδης, Ευκλέων, Ευκλης: ευ +κλέος. 
Εϋκλητος: ευ +κλητός, καλώ. 
Εϋκναμος: ευ +κνημη. 
Εϋκοσμος: " +κόσμος =τάξις. 
Ευκράντη: " +κεράννυμι, κράμα. 
Ευκράτης, Ευκρατίδης: ευ +κρατώ. 
Ευκτήμων: ευ +κτήμα. 
Ευλιμένη: (Νηρηις) ευ + λιμην. 
Ευλυτίδης: ευ +λύω. 
Ευμαθής, Εύμάθιος: ευ + μανθάνω. 
Εϋμαιος: ευ + μάω =ζητώ, μανθάνω. 
Ευμάρης: " + μάρη =χείρ. Ό ευχερης. 
Εϋμαχος: " + μάχη. 
Ευμείδης, Εύμείδη: ευ +μειδίαμα. 
Ευμένης Ευμένεια: " +μένος. 
Εύμήδης: ευ + μήδος =σκέψις. 
Εϋμηλος: ευ + μήλον =πρόβατον. 
Εύμήτης, Εϋμητις: ευ + μήτις =σοφία. 
Εϋμολπος, Εύμόλπη: ευ + μολπή =μέλος, &σμα. 
Εϋμων: ευ +μώ =αναζητώ. 
Ευναίος, Ευναία: ευνή =συζυγ. κλίνη. 
Ευνάπιος: ευ +νάπη =δασώδης κοιλάς. 
Εϋνηος: ευ +νηϋς, ναϋς. 
Εϋνικος, Ευνίκη: ευ +νίκη. 
Εύνόη, Εϋνους: ευ +νοϋς. 
Εϋνομος, Εύνομία: ευ +νόμος. 
Εϋνοστος, Εύνόστα: ευ +νόστος. 
Ευξάνθιος: ευ +ξανθός. 
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Ευξενίδης, Εύξενος: ευ +ξένος. 
Ευξένιππος: ευ +ξένος +ϊππος. 
Ευξίθεος: ευχομαι, ευχη, ευξις +θεός. 
Ευόρας: ευ +όρώ. 
Ευπαίδης: ευ +παίς. 
Ευπάλαμος: ιι +παλάμη. 
Ευπαλία, Ευπαλίνος: ευ-παλης =έπιδέξιος. 
Ευπατορία, Ευπάτρα, Ευπατρία: ευ +πατηρ,  πατρίς. 
Ευπείθης: ευ +πειθώ. 
Ευπλοία: ευ +πλοϋς. 
Ευπόλεμος, Ευπολέμεια: ευ +πολεμώ. 
Εύπολις: ευ +πόλις. 
Εύπομπος, Ευπόμπη: ευ +πεμπω. 
Ευρυκλείδης, Ευρυκλης, Ευρύκλεια: ευρυς +κλέος. 
Εύρέσιος: έκ τοϋ εύρίσκω. 
Ευρήβατος: ευρυς +βαίνω. 
Ευρίας: έτυμ. ευρύς. 
Ευριπίδης: ευ +ριπη. 
Ευρυάδης: ευρυς +αδω. 
Ευρυάλεια, Ευρυάλη, Ευρύαλος: ευρυς +αλς. 
Ευρυάναξ: ευρυς +αναξ. 
Ευρυάνασσα: ευρυς +ανασσα. 
Ευρυβάτης: ιι +βαίνω. 
Ευρύβιος, Ευρυβιάδης, Ευρυβία: ευρυς +βίος. 
Ευρύβοτος η Ευρυβώτας: ευρυς +βοτον =βόσκημα (δηλ. πλούσιος ώς προς κοπάδια). 
Ευρυγάνεια: ευρυ +γάνος =λαμπρότης. 
Ευρυγύης: ευρυς +γύης =αροτρον. 
Ευρυδάμας, Ευρυδαμίδας, Ευρυδάμεια, Ευρυδάμη: ευρυς +δαμάω. 
Ευρύδημος: ευρυς +δημος. 
Ευρυδίκη: ευρεία δίκη. 
Ευρύηλος: ευρύ -αλος. 
Ευρύθεμις: ευρεία θέμις =δίκη. 
Ευρυθόη: ή ευρέως θέουσα (θέω =τρέχω). 
Ευρύκαπυς: κάπυς =πνεϋμα. 
Ευρυκόων: ευρυς +κοέω. 
Ευρυκράτης, Ευρυκρατίδας: ό ευρέως κρατών. 
Ευρυκύδη: ευρυ κϋδος =δόξα. 
Ευρυλέων, Ευρυλεωνίς: ευρυς +λέων. 
Ευρυλόφη: ευρυς +λόφος, λοφίον. 
Ευρύλοχος: ευρυς +λόχος. 
Ευρυλύτη: ευρέως +λύω. 
Ευρύμαχος: ευρυς +μάχη. 
Ευρυμέδων, Ευρυμέδη: ευρέως +μέδω =φροντίζω. 
Ευρυμένης: ευρυς + μένος. 
Εύρυμος: ευ +ρύμη =όδός. 
Ευρυνόη: ευρυς +νοϋς. 
Ευρυνόμος, Ευρυνόμη: ευρυς +νόμος. 
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Εύρυξίμαχος: εύρυς +'ίκω +μάχη. 
Εύρυόπη: ευρυς +δψ =δψις, βλέμμα, φωνή. 
Εύρυπτόλεμος: ευρυς +πτόλεμος =πόλεμος. 
Εύρύπυλος, Εύρυπύλη: ευρυς +πυλη. 
Εύρυσάκης: ευρυς +σάκος =ασπίς. 
Εύρυσθεύς, Εύρυσθένης: ευρυς +σθένος. 
Εύρύστρατος: ευρυς +στρατός. 
Εύρυτέλη: εύρυ τέλος =αξία, τιμή. 
Εύρύτη, Εύρυτία: ευρυς +ρέω, ρύτη, ροή. 
Εύρύτιμος: ευρυς +τιμή. 
Εύρύτιος, Ευρυτίων, Ευρυτος: ευρύς, ευ +ροή. 
Εύφάεσσα: ευρυ +φάος. Ή λάμπουσα εξ αποστάσεως. 
Εύρύφαμος: ευρυς +φήμη. 
Εύρύωψ η Ευρωπος η Ευρωψ: ευρυς +ωψ. 
Ευρωμος: ευ +ρώμη. 
Εύρώπη: βλ. Ευρύωψ. Ή ευρεία ώς προς την δψιν και τους οφθαλμούς. 
Εύσέβιος: ευ + σέβας. 
Ευσειρος: " + σειρά. 
Εύσθένης: " + σθένος. 
Εύστάθιος: ευ + ϊσταμαι, ευσταθής. 
Εύστόχιος: ευ + στόχος. 
Ευστροφος: " +στροφή. 
Ευσωρος: ευ +σωρός. 
Εύτόλμιος: ευ +τόλμη 
Εύτρόπιος, Εύτροπία: ευ +τρέπω. 
Εύτύχης, Εύτυχίδας, Εύτυχίδης, Εύτυχίς: ευ +τυχη. 
Εύφάης: ευ +φάος = φώς. 
Εύφαμίδας: ευ +φήμη. 
Εύφάνης η Εύφήνης: ευ +φαίνω. 
Ευφαντος: 
Εύφήμη, Εύφημίδης, Εύφήμιος, Ευφημος: βλ. Ευφαμίδας. 
Εύφηνώ: βλ. Ευφάνης. 
Ευφηρος: ευ +φι1ρ =θήρ. 
Εύφήτης: ευ +φημί. 
Εύφίλητος: " +φιλώ, ό πολυαγαπημένος. 
Ευφορβος: ευ +φορβή, δηλ. καλός, πλούσιος ώς προς τα βοσκήματα. 
Εύφορίδης, Εύφορίων: ευ +φέρω. 
Εύφράνωρ: ευφραίνω +ανηρ. 
Εύχαρίδης, Ευχαρις: ευ +χάρις. 
Έφιάλτης: επι +αλλομαι. 
'Έφορος: επι +όρώ, οίονει επόπτης. 
Έχεδάμεια: εχω + δΊΊμος. 
Έχέδωρος: " +δώρον. 
Έχεκλης, 'Έχεκλος: εχω +κλέος. 
Έχεκράτης, Έχεκρατίδης, Έχεκράτεια: εχω +κρατώ = εξουσιάζω. 
Έχέλαος: εχω +λαός. 
Έχέμβροτος: εχω +βροτός. 
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Έχεμένης: εχω +μένος. 
'Έχεμος, Έχέμων: εχω +εμός. 
Έχένηος: εχω +ναύς. Ό εχων νήας, ό πλοιοκτήτης. 
Έχέπωλος: ό εχων πώλους, πουλαρια. 
Έχέστρατος: εχω + στρατός. 
Έχετίας: εχέτης =ό κατέχων. 
Έχετιμίδας, Έχέτιμος: εχω +τιμή. 
'Έχετλος: ό κρατών εχέτλην =λαβην άρότρου. 
'Έχετος: ό εχέτης, ό εχέτωρ. 
Έχέφρων: ό εχων φρένας. 

Ζάγειρα: ζα =λίαν +εγείρω. 
Ζαδριάδης: ζα =λίαν + δρίος =λόχμη, δασος. 
Ζάλευκος: ζα +λευκός, ό διαλευκος. 
Ζάληκος: ζαλη, σαλος. 
Ζαλία: 
Ζαλίχης: ζα =λίαν +λιχαω =επιθυμώ. 
Ζάραξ: ζα=λίαν +ρήγνυμι. 

Ζ 

Ζέλειος: ειτε " ζήλιας " ειτε εκ τού ζα +ζέλα =οΙνος (θρακ.) 
Ζευξίδαμος: ζεύγνυμι +δήμος. 
Ζευξίδας, Ζευξώ: εκ τού ζεύγνυμι. 
Ζεύξιππος, Ζευξίππη: ζεύγνυμι +ϊππος. 
Ζήλας, Ζηλωτός: εκ τού ζήλος. 
Ζηνόβιος, Ζηνοβία: Ζην (=Ζεύς) +βία =δύναμις. 
Ζηνόδοτος: ό εκ τού Ζηνος (Διος) δοτός. 
Ζηνόδωρος: το εκ τού Ζηνος δώρον. 
Ζηνόθεμις: Ζηνος θέμις. 
Ζηνοφάνης: ό τον Ζήνα φαίνων. 
Ζηνόφαντος: ό εκ τού Ζηνος φανείς. 
Ζήνων: ό άναφερόμενος είς τον Ζήνα -Δία. 
Ζήτης: εκ τού ζητώ. 
Ζυγάκτης: ζυγος +αγω. 
Ζυγαντίς: +αντα. 
Ζωίλος: εκ τού ζωή. 
Ζώιππος: ζωη +'ίππος. 
Ζώπυρος, Ζωπυρίων: εκ τού ζωη +πύρ. 
Ζώσιμος: ζως =ζωντανός. 

Ήγέλεως: ήγέτης + λαός. 
Ήγέλοχος: " + λόχος. 
Ήγέμαχος: " + μαχη. 
Ήγέμων, Ήγήμων, Ήγεμόνη: εκ τού ήγούμαι. 
Ήγέπολις: ήγέτης + πόλις. 

Η 

Ήγέστρατος η Ήγησίστρατος η Ήγίστρατος: ήγέτης +στρατός. 
Ήγήσανδρος, Ήγησάνδρα: ήγούμαι +άνήρ. 
Ήγησιάναξ: ήγούμαι +αναξ. 
Ήγησίας: εκ τού ήγούμαι. 
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Ήγησίβουλος: ήγουμαι +βουλη. 
Ήγησίνους: +νους. 
Ήγήσιππος: +ϊππος. 
Ήγησιπύλη: +πύλη. 
Ήγησώ, Ήγήτωρ: εκ του ήγουμαι. 
Ήδύλος, Ήδύλη εκ του ήδUς =γλυκύς. 
Ήδύμη: ως ανω. 
Ήδυφων: ήδUς +φαίνω. 
Ήερίβοια: ηέριος, αέριος +βοη. 
Ήετίων: εκ του αετός, 'Αετίων. 
Ήθοκλής: ηθος +κλέος. 
Ήιονεύς, Ήιόνη: εκ του η ιων =ακτη. 
Ήλέκτρα: οίονει 'Αλέκτρα, αν ευ λέκτρων, ή αγαμος. 
Ήλεκτρύων, Ήλεκτρυώνη: ηλέκτωρ =ό λάμπων. 
Ήλιάναξ: ηλιος +αναξ. 
Ήλιόδωρος: 11 +δώρον 
Ήλιοκλής: 11 +κλέος. 
Ήλώνη: πιθ. εκ του αλη =περιπλάνησις. 
Ήμαθίων: ημαθόεις =αμμώδης. 
Ήμιθέα: ή κατα το ημισυ θεά. 
Ήμιθέων: ό 11 11 θεός. 
Ήνιοπεύς: ό τα ήνία εποπτεύων. 
Ήνιόχεια η Ήνιόχη: το θηλ. του ήνίοχος. 
Ήπιόνη: εκ του ηπιος. 
Ήπυτίδης: ηπύη =φωνη. 
Ήρακλείδης: ό του Ήρακλέους. 
Ήρακλειόδωρος: το εκ του Ήρακλέους δώρον. 
Ήράκλειτος: 'Ήρα +κλέος, κλειτος = ενδοξος. 
Ήρακλής: 
'Ήρητος: εκ του ηρ =εαρ. 
Ήριγόνη: ηρι =ενωρις +γόνος. 
'Ήρι(ν)να: πιθ. εκ του ηρινος =εαρινός. 
Ήριππίδας: πιθ. εκ του αρω +ϊππος. 
Ήριφανής: ηρι =ενωρις +φαίνομαι. 
Ήρόδικος: 'Ήρα + δίκη. 
Ήρόδοτος: 'Ήρα +δοτός. 
Ήρόδωρος: 'Ήρα + δώρον. 
Ήρομένης: 'Ήρα +μένος. 
Ήρόστρατος: 11 +στρατός. 
Ήροφάνης, Ήρόφαντος: 'Ήρα + φαίνω. 
Ήρόφιλος, Ήροφίλη: 'Ήρα +φίλος, φιλώ. 
Ήρώ: εκ του ηρως. 
Ήρώδας, Ήρωδιανός, 'Ήρων: εκ του ηρως. 
Ήσίοδος: ησις=τέρψις (εκ του ηδομαι) +όδός. 
Ήσιόνη: 11 +ονησις =Οφελος. 
Ήσύχιος: εκ του ήδUς � ήδυχία � ήσυχία. 
Ήφαιστίων, Ήφαίστιος, Ήφαιστίνη, Ήφαιστία: εκ του 'Ήφαιστος. 
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θ 
Θα·Ις: έκ τού θάομαι =θεωμαι. 
Θαλής, Θάλητας, Θαλία, Θαλλώ: έκ τού θάλλω =άνθίζω. 
Θάλπιος: θάλπω =θερμαίνω. 
Θαμία, Θάμυρις: θαμα =συχνά. 
Θάρρηξ: έκ τού θάρρος +αγω. 
Θαύμας, Θαύμακος, Θαυμακία: έκ τού θαύμα, δπερ έκ τού θεωμαι. 

Θεαγένης: θεας+γένος. 
Θεάγης: θεας+αγω. 
Θεαίνετος: θεας+αίνετός. 
Θεαίος: θείος. 
Θεαίτητος: θεας +αίτω, αίτητός. 
Θέανδρος: θεας+άνήρ. 
Θεανώ: θεας (ή θέα) +ανω. 
Θεάριος, Θεαρίων: θεας (ή θέα) +αρω, άραρίσκω. 
Θεασίδης: έκ τού θέα. 
Θείας, Θειαίος: έκ τού θείος, θε"ίκός. 
Θειοδάμας: θείος+δαμάω. 
Θεισόα: πιθ. έκ τού θείος+σόα (σώα). 
Θειώδας: θείος + είδος. 
Θελξιέπεια: ή θέλγουσα δια των έπων (μία έκ των Σειρήνων). 
Θελξινία, Θελξινόη: θέλγω =μαγεύω+νούς .  
Θελξιόπη: θέλγω +οψ=φωνΙ1 (Σειρήνα). 
Θελξίων: έκ τού θέλγω. 
Θεμίσκυρα: θέμις+κυρω. 
Θεμισσός: θεμιτός, θεμιστός. 
Θεμισταγόρας: ό θέμιστας (=νόμους) άγορεύων. 
Θεμίστιος, Θεμιστώ: έτυμ. Θέμις. 
Θεμιστοκλής: θέμις, θέμιστος +κλέος. 
Θεμιστονόη: 
Θεμιστιογένης: " 

+νούς. 
+γένος. 

Θεογείτων: θεας + γείτων. 
Θεόγνητος, Θέογνις: θεας+γίγνομαι. 
Θεοδάμας: θεας+δημος(;) ή δαμάω(;) 
Θεοδέκτης: " +δέχομαι 
Θεόδημος: θεας+δημος. 
Θεοδόσιος, Θεοδοσία: θεας+δόσις. 
Θεοδότας, Θεοδότη, Θεοδοτίδης, Θεόδοτος: θεας+δίδωμι. 
Θεόδωρος, Θεοδωρίδης, Θεοδωρίς: θεας+δωρον. 

Θεοκλής, Θεόκλεια: θεας+κλέος. 
Θεόκοσμος: θεας+κοσμω. 
Θεοκρίνης: " +κρίνω. 
Θεόκριτος: " +κριτός. 
Θεόλυτος, Θεολύτη: θεας + λύω. 
Θεομήστωρ: θεας+μήστωρ =βαθυς γνώστης. 
Θεόμνηστος: θεας+μνωμαι. 
Θεονόη: +νούς. 
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Θεόξενος: θεος +ξένος. 
Θεόπη: +δψ, δψις. 
Θεόπομπος: " +πέμπω. 
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Θεοσδοτίδης, Θεοτίδης: θεος +δίδωμι. 
Θεότιμος: θεΟς+τιμή. 
Θεοφάνης, Θεοφάνιος, Θεοφάνη: θεΟς+φαίνω. 
Θεόφιλος: θεος + φίλος. 
Θεόφραστος: " + φράζω =λέγω (όμιλων ώς θεός). 
Θεόχρηστος: " + χρωμαι. - χρηστος =χρήσιμος. 
Θερσαγόρας: θέρσος =θάρσος + αγορεύω. 
Θέρσανδρος: " + ανήρ. 
Θερσίλοχος: + λόχος. 
Θέρσιος: ό θαρραλέος. 
Θέρσιππος: θέρω, θάρσος + Ιππος. Σύνηθες δνομα δρομέων. 
Θερσίτης: θέρω, θάρσος, θράσος. '"Ητο θρασυς εις τους λόγους. 
Θέσπιος, Θέσπις: θεΟς+εΙπεϊν. 
Θέστη, Θεστία, Θέστιος, Θέστωρ: εκ τού θέσις, τίθημι. 
Θέτις: εκ τού τίθημι. Νηρηίς: " διά την θέσιν των ύδάτων" . 
Θέων: εκ τού θέω. 
Θημακός: θημα=θήκη, 
Θήραγρος: θήρ (=θηρίον) +αγρεύω. 
Θηραμένης: θήρα + μένος. 
Θήρας, Θηρεύς, Θηρώ, Θήρων: εκ τού θήρα. 
Θηρικλης: θηρ+κλέος. 
Θηρίμαχος: " +μάχη. 
Θηριππίδης: " +Ιππος. 
Θησεύς: εκ τού τίθημι, " δια την θέσιν των γνωρισμάτων " τα όποία ειχε τοποθετήσει ό πατήρ του, κάτω 
Θίμβρων: θιβρος =θερμός. απο τον βράχο. 
Θίσβη: θις=σωρος αμμου (+βαίνω;) .  
Θόας, Θόη, Θόων, Θόωσα: θοος =ταχύς. 
Θοίνων: θοίνη =συμπόσιον. 
Θουκλης: Θεοκλης. 
Θουκυδίδης: Θεοκυδίδης θεος+κύδος =δόξα. 
Θούμαντις: θεόμαντις. 
Θουρίμαχος: θούριος =όρμητικΟς+μάχη. 
Θρασυάλκης: θράσος =θάρρος +αλκή. 
Θρασυάνωρ: " 
Θυέστης: θύω+εσθίω. 
Θυία: εκ τού θύω. 

+ανήρ. 

Θυμβραίος: θύμβρα =ειδος βοτάνης. 
Θυμίλος: θυμος =ψυχη +εΙλω=στρέφω. 
Θυμοίτης: +οΙτος. 
Θυμοκλης: " +κλέος. 
Θυμοχαρής: " +χαίρω. 
Θύνη: εκ τού θύω=όρμω. 
Θυραίος: εκ τού θύρα. 
Θύρσις: εκ τού θύρσος =ράβδος τού Βάκχου. 
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Θύς, Θυσσός: θύω =όρμώ. 
Θυώνη: θύω+d)νος =τιμη, άξία. 
Θρασύβουλος: θράσος (=θάρρος) + βουλη. 
Θρασύδαιος: + δαίω =τεμαχίζω, μοιράζω. 
Θρασυκλης: + κλέος. 
Θρασύλαος: + λαός. 
Θρασύλοχος: + λόχος. 
Θρασύμαχος: + μάχη. 
Θρασυμήδης: + μηδος. 
Θρασώνδας, Θρασωνίδης: θράσος =θάρρος. 
Θρεψίππας: τρέφω+ϊππος. 
Θύαμις, Θύαμος, Θυαμία: θύω=όρμώ. 
Θωρύκη, Θωρυκίων: εκ τού θωρησσω=εξοπλίζω. -θωρηκτός-. 

'Ιάδμων: πιθ. εκ τού οίδα. Ιδμεν. 
'Ιαινώ: ιαίνω =θερμαίνω. 
'Ίαιρα: ιαριγμος =χαρά. 
'Ιάλμενος: ιάλλω = πέμπω+μένος. 
'Ιάμβη: εκ τού ϊημι =ρίπτω, δπως και ό "'ίαμβος " .  
'Ιάμβλιχος: ω ς  ανω +το ρ .  ϊκω =φθάνω. 
'Ιάμβουλος: ϊημι +βουλη, βάλλω. 
'Ιάνασσα: Ίαν ='Ίων + ανασσα. 
'Ιάνειρα: " +ε'ίρω=λέγω, συνδέω. 
'Ίανος: εκ τού 'Ίων, Ίάν. 
'Ιαπετός: ιάπτω (=πέμπω) + όρμώ. 

Ι 

'Ιάσιος η 'Ιασίων: εκ τού ιώμαι (=θεραπεύω) εξ ου Ιασις. 
'Ίασος, 'Ιασώ, 'Ιάσων: εκ τού 'ίασις. 
'Ιατροκλης: ιατρος +κλέος. 
'Ιάων: εκ της μτχ. ιων τού είμι=πορεύομαι. 
'Ίβυκος: 'ίβυξ=πτηνον κρακτικόν. 
'Ίδας, 'Ιδαίος, 'Ίδακος, 'Ιδεύς: εκ τού ιδη=δένδρον προς ξυλείαν. 
'Ιδαρεύς: ιδηρατος=καλός, ωραίος. 
'Ίδμων: εκ τού οίδα, εΙδέναι. Δηλ. ό γνωστης, ό εΙδημων. 
'Ιδομενεύς: " + μένος. 
'Ιδομένη: ως ανω. 
'Ιδριεύς: ιδρις=πεπειραμένος (εκ τού ίδος=ίδρως. Ίδρως, κόπος μαθησεως). 
Ίδυία: ή γνωρίζουσα, εκ τού ρ. οίδα. 
'Ιεροκλης, 'Ιερόκλεια: ίερΟς+κλέος. 
'Ιερομνήμη: +μνημη. 
'Ιεροφών: 
'Ιέρων: εκ τού ίερός. 
'Ιερώνυμος: ίερΟς+δνομα. 

+φημί. 

'Ιητραγόρης: ιητρος (ιατρος) +άγορεύω. 
'Ιθαγένης: εκ τού ιθυς =ευΘυς+γένος. Ό α1Jτόχθων. 
'Ιθαιμένης: Ιθαίνω=ευφραίνω+μένος. 
'Ίθακος: εκ τού ιθι (προστ. τού είμι =ερχομαι) +αγω. [σίαν). 
'Ικέσιος, 'Ικέτας, 'Ικετάων: εκ τού ίκέτης, δπερ εκ τού ϊκω =φθάνω (δηλ. φθάνω εις τΟν βωμον και ζητώ προστα-
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'Ικμαίος, 'Ικμάλιος: κάθυγρος, ύγιής. ικμας =ύγρασία. 
'Ικτίνος: ίκτίνος =ειδος πτηνού. 
Ίλαρίων: ίλαρ6ς =φαιδρ6ς (εκ τού σέλας, " σίλας " ) .  
'Ίλας: διαφορετικη εκφορα τού 'Ιόλαος. 
'Ιλιονεύς, 'Ίλος, 'Ιλιόνη: εκ τού ειλω (πρβλ. ιλη, Ίλιγγος) 
'Ιμέριος: εκ τού ϊμερος= πόθος. 
'Ίναχος: ίν=εν+αχος =θόρυβος ϋδατος. 
'Ίννα, 'Ινώ: ώς θηλυκ6ν τού lνις =υίός. 
'Ιξίων: ίξευω =συλλαμβάνω δι' ίξού. 
'Ιοβάτης: ί6ς +βαίνω. 
'Ιοδάμεια: " +δαμάω. 
'Ιοκάστη: " +κέκασμαι (=λάμπω), κέκασται. 
'Ιόλαος, 'Ιόλη: Ι6ς+λαός. 
'Ιόνη: εκ τού Ιον. 
Ίππαγόρας: ϊππος +αγείρω. 
Ίππάλκιμος: " +αλκιμος. 
'Ιππαρέτη: +αρετή. 
'Ίππαρις: ϊππος +αιρω (ό ξεσηκώνων τους ϊππους). 
'Ίππαρχος: ϊππος+αρχω=εξουσιάζω. 
"Ιππασος: ίππας =ίππικ6ς - τάξις ίππέων. 
'Ιππίας: ετυμ. ϊππος. 
'Ιπποδάμας: ό τους ϊππους δαμάζων. 
'Ιπποδάμεια, 'Ιππόδαμος: ώς ανω. 
'Ιπποδίκη: ϊππος +δίκη (δίκην= ώσάν). 
'Ιππόθοος, Ίπποθόη, 'Ιπποθόων: ϊππος+θέω=τρέχω. 
'Ιπποκλείδης, Ίπποκλης, 'Ίπποκλος: ϊππος+κλέος, καλω. 
'Ιπποκόων: ϊππος+κοέω =παρατηρω. 
'Ιπποκράτης, Ίπποκράτη, 'Ιπποκρατίδης: ϊππος +κρατω=εξουσιάζω. 
'Ιππόλοχος, ' Ιππολοχίδας: ϊππος+λόχος. 
Ίππόλυτος, Ίππολύτη: ϊππος+λυω. 
Ίππόμαχος, Ίππομάχη: " +μάχη. 
Ίππομέδων, 'Ιππομέδουσα: ϊππος+μηδος =φροντίς. 
'Ιππομένης: ϊππος+μένος. 
'Ιππόνικος, Ίππονίκη: ϊππος+νίκη. 
'Ιππονο'ιδας, 'Ιππονόος, Ίππονόη: ϊππος+νούς. 
'Ιππονόμη: ϊππος+νόμος. 
Ίπποσθένης: " +σθένος. 
'Ιππόστρατος: " +στρατός. 
'Ιππότης: ό μαχόμενος έφιππος, ό ίπποκορυστής. 
Ίπποτίων: ϊππος+τίω =τιμω. 
'Ίππυλος, 'Ίππων: ετ. ϊππος. 
Ίππώναξ: ϊππος+αναξ. 
'Ιππωνιάτης:Ι " +ωνιον, iliνος. 
"Ιρας: ίρ6ς=ίερός. 
'Ίρις: εκ τού ειρω=όμιλω, συνδέω (ή 'Ίρις ητο αγγελιαφόρος των θεων). 

1. Σημειωτέον ότι δλα τα ονόματα τα όποία περιέχουν ώς συνθετικαν ηΊν λ. "ϊππος " φανερώνουν ατομα αριστοκρατικης κατα
γωγης. 
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'Ίρος: βλ. 'Ίρις. Και δ 'Ίρος μετέφερε μηνυματα ('Οδύσσεια). 
'Ισαγόρας: 'ϊσος+αγορευω. 
'Ισάδας: ίσάζω =ίσώνω. 
'Ισαίος, 'Ισαία: ισαίομαι =δμοιάζω. 
'Ίσανδρος 1i 'Ισάνωρ: ϊσος ανδρί, σμοιος με ανδρα. 
Ίσάνθης: ϊσος+ανθος. 
'Ίσαρχος, 'Ισαρχίδας: 'ίσος+αρχΟς=αρχων. 
'Ισέας, 'Ισίας: ετυμ. 'ϊσος. 
'Ισίδωρος: 'ίσις, Ισος+δωρον. 
'Ισμαρίς, 'Ίσμαρος: 'ίς=δυναμις+μάρη=χεΙρ. 
'Ισμήνη, 'Ισμηνία, 'Ισμηνίας, 'Ισμήνιος: 'ίς+μένος. 
'Ισοκράτης, 'Ισοκρατία: Ισον+κρατω. 
'Ισόλοχος: ϊσος+λόχος. 
'Ισχαγόρας: ισχω, ίσχυς+αγορά, αγορευω. 
'Ισχένοος, 'Ίσχενος: ισχω, ίσχυς + νούς. 
'Ισχόλαος: ώς ανω+λαός. 
'Ισχόμαχος: ισχω + μάχη. 
'Ιταλός: ίταλος =  δρμητικός, εκ τού εΙμι, Ιτε. 
'Ίτων, 'Ιτώνη, nΙτωνος: ώς ανω. 
'Ιφεύς, 'Ιφθίμη, 'Ίφθιμος: Ιφι=ίσχυρως. Το ονομα δεικνυει γενναιότητα: Ιφι +θυμός. 
'Ιφιάνασσα: ιφι + ανασσα. 
Ίφιάνειρα: " " + ανήρ. 
'Ιφιγένεια, Ίφιγόνη: 'ϊφι+γένος, γόνος. 
'Ιφιδάμας, 'Ιφιδάμεια: 'ίφι+δαμος (η δαμάω) . 
'Ιφικλής: 'ϊφι+κλέος. 
'Ίφικλος: "κατα συγκοπην εκ τού ιφίπως, δ εστιν ισχυρόπους, δηλ. ποδώκης " .  
'Ιφικράτης: Ιφι+κρατω=εξουσιάζω. 
'Ιφιμέδεια, 'Ιφιμέδουσα, 'Ιφιμέδων: ιφι +μέδω=προνοω, σκέπτομαι. 
'Ιφίνοος, 'Ιφινόη: Ιφι+νούς .  
'Ιφινόμη: 'ϊφι+νόμος, νέμω. 
'Ίφις: βλ .'Ιφευς. 
'Ίφιτος, 'Ιφιτίων: ιφι +τίω=τιμω. 
Ίώ: εκ τού εΙμι=πορευομαι. (Έβάδισε επι πολυ μέχρις στου φθάση 

είς Αιγυπτον εκ τού 'Άργους). 
'Ίων: εκ τού εΙμι=πορευομαι, μτχ. Ιων. 
Ίώνη: ώς ανω. 
'Ίωξος: ίωκη =καταδίωξις. 

Κ 
Κάβειρος: εκ τού κω(F)ος =σπήλαιον. Έλατρευετο εντος σπηλαίων. 
Κάδμος: εκ τού κέκαδμαι=λάμπω. 
Κάλας η Κάλης: εκ τού καλός. 
Καλήτωρ: καλος+ητορ, δηλ. δ καλόκαρδος. 
Κάλιππος: καλος+ϊππος, δ διαθέτων καλους ϊππους. 
Καλλιάδης: εκ τού καλλίων+αδην (=λίαν). 
Καλλιάναξ: +αναξ. 
Καλλιάνασσα: καλος +ανασσα. 
Καλλιάνειρα: + ανήρ. 
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Καλλίαρος: καλλιων + αρω, αραρΙσκω. 
Καλλίαρχος: + αρχός, αρχων. 
Καλλίας: ό καλλΙων. 
Καλλίβιος: καλλιων 
Καλλίβροτος: 

+ βΙος. 
+ βροτός. 

Καλλιγείτων: +γεΙτων. 
Καλλιγένης, Καλλιγένεια: καλλιων +γένος. 
Καλλίγνωτος: καλλιων + γνωτός. 
Καλλίδημος: καλλιων +δημος. 
Καλλιδίκη: + δΙκη. 
Καλλιθόη: + θέω. 
Καλλίθυια: + θυιας (δπερ εκ τού θύω). 
Καλλικλης: + κλέος. 
Καλλικράτης, Καλλικρατίδας: καλλιων, κάλλιστα +κρατώ. 
Καλλικρίτη: ώς ανω+κρισις, κριτός. 
Καλλίμαχος: ώς ανω + μάχη. Ό κάλλιστα μαχόμενος. (Ύπηρξε ό πολέμαρχος στην Μάχη τού Μαραθώνος) 
Καλλίμβροτος: " + βροτός. 
Καλλιμέδων: + μέδω =σκέπτομαι, φροντΙζω. 
Καλλίμορφος: καλλιων + μορφή, ό ευμορφος. 
Καλλίνικος: +νΙκη. 
Καλλίξενος, Καλλιξένα: καλλιων +ξένος. 
Καλλιόπη: (βλ. εις Κεφ. Μούσαι). 
Καλλιπάτειρα: καλλιων +πατηρ (ώς διαθέτουσα ενδοξον πατέρα 6λυμπιονΙκην). 
Καλλιπίδης: καλλΙων+ϊππος. 
Καλλιρρόη: +ροή. 
Καλλισθένης: " +σθένος. 
Καλλίστη: ύπερθ. βαθμος τού επιθ. καλή. Δηλ. ή εΙJμoρφoτάτη. 
Καλλιστόνικος: καλλΙστη+νΙκη. 
Καλλίστρατος, Καλλιστράτη: καλλιων, καλλΙστη+στρατός. 
Καλλιστώ: βλ. ΚαλλΙστη. 
Καλλιτέλης: θ. καλλι- +τέλος=αξΙα. 
Καλλιφάεια, Καλλιφων: ώς ανω + φάος. 
Καλλίχορος: ώς ανω + χορός. 
Κάλλων: καλλιων 
Καλυψώ: εκ τού καλύπτω, κρύπτω. 
Κάλχας: καλχαινω =σκέπτομαι, εξετάζω. 
Καλώδας: εκ τού καλώ. 
Κάμιλλος: εκ τού κάμινος+'ίλλω (ώς υίος τού Ήφαιστου) .  
Κανάκη: εκ τού καναχη =ηχος. 
Κάνακος: ώς ανω. 
Καπανεύς: εκ τού κάπυς =καπνός. (κατεκεραυνώθη ύπο τού Διός). 
Κάρανος: εκ τού κάρα. Δηλ. αρχηγός. 
Κάρμη η Καρμέντις: πιθ. εκ τού χάρμη, χάρμα. 
Καρνεάδης: εκ τού κάρνος =βόσκημα. Ό εχων πολλα βοσκήματα. 
Καρπώ: εκ τού καρπιζω, καρπός. 
Καρτέρων: καρτερος 11 κρατερος =δυνατός. 
Κάσιος: κασια =αρωματ. φυτόν. 
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Κασσάνδρα, Κάσσανδρος: εκ τού κέκασμαι =λάμπω, καίω, αστράπτω+ανήρ, ανδρός. 
Κασσιέπεια: Βλ. ώς ανω, κέκασμαι + επος. 
Κασσιόδωρος: κέκασμαι +δώρον. 
Κασσιφόνη: +φόνος. 
Κασσώπη η Κασσιόπεια: κέκασμαι + ωψ =Οφθαλμός. Ή διαθέτουσα απαστράπτοντας οφθαλμούς. 
Κάστωρ: πιθ. εκ τού κέκασμαι, κέκασται. Δηλ. ό λαμπερός. 
Καστορίων: ώς ανω. 
Καστιάνειρα: ώς ανω +ανήρ. 
Καύκων: εκ τού κεύθω =καλύπτω. 
Κέβης: πιθ. εκ τού κίβος, κιβώτιον. 
Κεγχρειός: εκ τού κέγχρος, κοινώς κεχρί. 
Κείσος: διαφορ. γραφη τού Κισσός. 
Κελαινεύς, Κελαινός, Κελαινώ: κελαινος =σκοτεινός. ('Εκ τού κηλίς, Όπερ εκ τού καλέα=θερμασία ήλίου). 
Κελευστάνωρ: εκ τού κελευστης+ανήρ. Ό κελεύων, ό διατάσσων ανδρας. 
Κερδίμμας, Κέρδων, Κερδώ: εκ τού κέρδος. 
Κερκέστης η Κερκετεύς: πιθ. εκ τού κερκις =ράβδος. 
Κερκηίς, Κερκιδάς, Κερκίνη: ώς ανω. 
Κέρκιος, Κερκύλας: ώς ανω. 
Κερσοβλέπτης: κείρω+βλέπω. Δηλ. " κόβει" το βλέμμα του. 
Κευθώνυμος: κεύθω =καλύπτω+δνομα. 
Κεφαλίων, Κέφαλος: εκ τού κεφαλή, αρα ό αρχηγός. 
Κηδαλίων: κηδος =φροντις +αλις =σωρηδόν. 
Κηδίδης, Κήδων, Κηδωνίδης: κηδος =φροντίς. - Ό εμφροντις. 
κηρυξ: εκ τού γηρυς=φωνη δυνατή. 
Κητεύς, Κητω εκ τού κητος. 
κηυξ: κηυξ = θαλάσσ. πτηνόν. 
Κηφεύς: εκ τού κηπυς, κάπυς =πνεύμα. 
Κηφισίς η Κηφισώ: ώς ανω. 
Κηφισόδομος: ώς ανω +δόμος. 
Κηφισόδοτος: +δοτός, δίδωμι. 
Κηφισόδωρος: " +δώρον. 
Κηφισοφων: +φωνή, φαίνω. 
Κίκος η Κίκων: κίκυς =δύναμις. 
Κίμων: αβεβ. ετυμολ. Πιθανον εκ τού "κινήμων" .  
Κίναιθος: κινώ +αΙθω. 
Κινέας: εκ τού κινώ. 
Κινησίας, Κινύρας: ώς ανω. 
Κίνυψ: κίνυμαι = κινούμαι, πορεύομαι. 
Κίνωλις: κινω =κίνησις 
Κίος: κίω =τρέχω. 
Κίρκη: κίρκος, κίρκη= άρπακτ. πτηνόν. 
Κίρρα: κιρρΟς=κιτρινωπός. 
Κίρφις: εκ τού κορυφή. 
Κισσεύς: εκ τού κισσός, κίσσω. 
Κισσίδας: ώς ανω. 
Κίχυρος: κιχάνω =προφθάνω. 
Κλεαγόρας: κλέος +αγορά, αγορεύω. 

738 



Κλεαίνετος: κλέος +αΙνώ. 
Κλεαίχμα: +αιχμη =δόρυ. 
Κλεάναξ: +άναξ. 
Κλέανδρος η Κλεάνωρ: κλέος + ανήρ. 
Κλεάνθης: κλέος +άνθος. 
Κλεάρατος: " +αρι':ι=ευχή. 
Κλεάρετος: κλέος +αρετή. 
Κλεάριστος, Κλεαρίστη: κλέος+άριστος. 
Κλέαρχος: κλέος+αρχός, άρχων. 
Κλειγένης: " +γένος. 
Κλείδημος: κλέος (η κλείω) +δήμος. 
Κλείδικος, Κλειδίκη: ως άνω+δίκη. 
Κλειναγόρας: κλεινος +αγορά, αγορεύω. 
Κλεινίας: κλεινος =ενδοξος. 
Κλεινόμαχος: " +μάχη. 
Κλεινιππίδης: " +ϊππος. 
Κλείς: εκ τού κλείω, η πιθ. καί εκ τού κλέος. 
Κλεισθένης: κλέος +σθένος. 
Κλείσοφος: " +σοφός. 
Κλεισιδίκη: βλ. Κλείς+δίκη. 
Κλεισιθήρα: " +θήρα. 
Κλείτα η Κλείτη: κλειτος =ενδοξος. 
Κλειταγόρας: κλειτος +αγορεύω. 
Κλείταρχος: " + αρχός, άρχων. 
Κλειτόμαχος: " + μάχη. Ό εν τη μάχη ενδοξος. 
Κλείτος: κλειτός, κλέος. Ό ενδοξος. 
Κλειτοφών: " +φαίνω, φωνή. 
Κλειτώ, Κλείτων: βλ. Κλείτος. 
Κλειτώνυμος: κλειτος +δνομα, ό φέρων ενδοξον δνομα. 
Κλειώ: Βλ. Κεφάλ. Μοϋααι. 
Κλέοβις: κλέος +(F)ις =δύναμις. 
Κλεοβούλη, Κλεοβουλίνη: κλέος +βουλή. 
Κλεόβουλος: ως άνω. 
Κλεογένης: κλέος +γένος. 
Κλεόδαιος: " +  δαίω =κόπτω, μοιράζω. 
Κλεόδαμος: " + δαμος, δήμος. 
Κλεοδίκη: 
Κλεοδόξη: 

" + δίκη. 
" + δόξα. 

Κλεοδώρα: κλέος +δώρον 
Κλεόκριτος: " + κρίσις, κριτός. 
Κλεόλαος: " + λαός. 
Κλεόμαντις: " + μάντις. 
Κλεόμαχος: " + μάχη. 
Κλεόμβροτος: " + βροτός. 
Κλεομέδων, Κλεομήδης: κλέος +μέδω, μήδος. 
Κλεομένης: +μένος. 
Κλεόνικος, Κλεονίκη: +νίκη. 
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Κλεοπάτρα: κλέος +πάτρα=πατρΙς. 
Κλέοπομπος: 
Κλεοπτόλεμος: 
Κλεόρα: 
Κλεοσθένης: 
Κλεόστρατος: 
Κλεότιμος: 

+πομπή. 
+πόλεμος. 
+όρω. 
+σθένος. 
+στρατός. 
+τιμή. 

Κλεόφαντος η Κλεοφών +φαίνω. 
Κλεοφήμη: +φήμη. 
Κλεοφίλη: +φίλη. 
Κλεοχάρης, Κλεοχάρεια: κλέος+χαίρω, χάρις. 
Κλέοχος: κλέος+εχω. 
Κλέων: κλέω=δοξάζω. 
Κλεώνη, Κλεώνης: ώς ανω. 
Κλεώνυμος: κλέος+δνομα. 
Κλήσων, Κλησώ, Κλητα: εκ του καλω, κλήσις. 
Κλονάς, Κλονία, Κλονίος: κλονέω+όρμω βιαίως. 
Κλύμενος, Κλυμένη: κλύω, κλέος+μένος. 
Κλυσώνυμος: κλυτΟς=ενδοξος+δνομα. 
Κλυταιμνήστρα: " +μνάομαι, μνωμαι' μνήμη. (Ξακουστη για την μνήμη της). 
Κλυτίος, Κλυτίη: κλυτος =ενδοξος. 
Κλυτίππη: 
Κλυτοδώρα: 
Κλυτομήδης: 

=Ιππος. 
=δωρον. 
=μήδος =σκέψις. 

Κλυτόνηος: =νηυς, ναυς. Ό ξακουστος για τα πλοία του. 
Κλύτος: κλυτός, ενδοξος. 
Κλωθώ: εκ του κλώθω. Ώς Μοίρα, εκλωθε το νήμα τής ζωής. 
Κναγεύς, Κναγία: κναίω (=ξύω) + αγω. 
Κνημος, Κνήμων: εκ του κνημίς, περικνημίς. 
Κόδρος: πιθ. εκ του κυδρος=ενδοξος, λόγφ του ενδόξου θανάτου του . 
Κοίνος: εκ του κοινός. 
Κόλαινος: κολέω =πολέω +αίνος. 
Κόλαπις: κολάπτω =κτυπω. 
Κομαιθώ: κόμη+αΙθων=ξανθός. Ή ξανθομάλλα. 
Κομανός: εκ του κομέω =φροντίζω. 
Κομητας η Κομήτης: " κόμη, ό τρέφων κόμην. 
Κόμψατος: εκ του κομψός, Όπερ εκ του κομέω. 
Κοννίδης: κοννέω =γνωρίζω. 
Κόννος: 
Κόνων: κόνος =γενειάς. 
Κόραγος: κόρος, κόρος+αγω, -η αλλος τύπος του "χορηγός" . 
Κορέθων: κορέω = φροντΙζω+θέω. 
Κόριννος, Κόριννα: πιθ. θέμα κορ- (κορυφή) ;  +Ιννος=ατελής. 
Κορίσκος: κορίσκω=κορέννυμι. 
Κορύβας: κόρυς=περικεφαλαία+βαίνω, βάσις. 
Κόρωνος: εκ του κορώνη. 
Κόσσας: κόσσω=κόπτω. 
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Κότυς: εκ τού κότος =όργή. 
Κούρης, Κουρής: εκ τού κούρος. 
Κουφαγόρας: κούφος =ελαφρυς +αγείρω. 
Κόων: κοέω=νοώ. 
Κραγαλεύς: εκ τού κράζω. 
Κράγος: ως ανω. 
Κράθη, Κραθίς: πιθ. εκ τού κραδαίνω. 
Κραναός, Κρανάη: πιθ. εκ τού κάρα, κράς+ναός. 
Κράντωρ, Κραντώ: κραίνω =εκτελώ, ήγεμονεύω. 
Κραταιίς: κρατώ =εξουσιάζω +ις =δύναμις. 
Κραταιμένης: " +μένος. 
Κρατέας, Κράτεια: εκ τού κρατώ. 
Κρατερός: εκ τού κρατώ. Ό ισχυρός. 
Κράτης: 
Κρατησικλης: 
Κρατησιππίδας: " 

+ κλέος. 
+ ϊππος. 

Κρατιεύς, Κρατίνος: εκ τού κρατώ. 
Κράτιππος: κρατώ +ϊππος. 
Κρατύλος: κρατώ =εξουσιάζω+ύποκορ. κατάλ.-υλος. 
Κραύγις: ετ. κραυγή. 
Κρείος: εκ τού κράς=κεφαλή. 
Κρεοντιάδης: εκ τού κρέων=ισχυρός, 11γεμών. 
Κρέουσα: ως ανω. 
Κρεσφόντης: κρέων +φένω=φονεύω. 
Κρηθεύς, Κρήθων, Κρηθηίς: κράς =κεφαλΙ1+θέω (11 θ. τού τίθημι). 
Κρησίλας: πιθ. εκ τού κΡιϊσαι =κεράσαι +λαός. 
Κρηστών, Κρηστώνη: πιθανον εκ τού κράς=κεφαλή. 
Κρητηνία, Κρητίνης: ως ανω. 
Κριάνιος: εκ τού κριός, Όπερ εκ τού κράς, κέρας. 
Κριναγόρας: κρίνω=διαλέγω +αγορά. 
Κρίνακος: +ακος=θεραπεία. 
Κρίνιππος: +ϊππος. 
Κρινώ: 
Κρίος: εκ τού κράς=κεφαλή. 
Κρισίη, Κρίσος, Κρίσων: εκ τού κρίσις=εκλογή. 
Κριτίας, η Κρίτιος: κριτος =διακεκριμένος, διαλεκτός. 
Κριτόβουλος: +βουλι1. 
Κροτόδημος: +δημος. 
Κριτόλαος: +λαός. 
Κρίτων: βλ. Κριτίας. 
Κρόκων: κρόκος=εlδος φυτού. 
Κρόνος: εκ τού Χρόνος, δι' εναλλαγης τών ουρανικών χ,Κ. 
Κρόταλος: κρότος +αλις = όμού. 
Κρότωπος: κρότος +ωψ, ώπος =φωνή. 
Κρούσις, Κρουσίς: εκ τού κρούω. 
Κρυτίδας: εκ τού κρύον. 
Κ τέατος: εκ τού κτώμαι. 
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Κτήσεος: εκ τού κτώμαι. 
Κτησίαρχος: κτησις+άρχός, αρχων. 
Κτησίβιος: κτησις +βιός =πλούτος (η βία =δύναμις). 
Κτησίδημος: " +δημος. 
Κτησικλής: " +κλέος. 
Κτησίλαος: " +λαός. 
Κτησίλοχος: κτησις+λόχος. 
Κτησίοχος: +εχω. 
Κτήσιππος: " +ϊππος. 
Κτησιφών: " +φαίνω, φωνή. 
Κτιμένη: κτίσις +μένος. 
Κυάνη: εκ τού κυανούς (=ό εχων τό χρώμα τού κύματος). 
Κυάνιππος: " " +ϊππος. 
Κυβέλη: ή Ρέα, ώς εγκατασταθείσα εις την κορυφην τού δρος Κύβελα (δπερ εκ τού κύβη=κεφαλή) .  
Κυδίας: κύδος = δόξα. 
Κυδίππη: " " + ϊππος. 
Κυδραγόρα: κυδρός =ενδοξος +άγείρω, άγορά. 
Κυκλεύς, Κυκλιάδης, Κύκλων: εκ τού κύκλος, δπερ εκ τού κλείω. 
Κυκλοβόρος: κύκλος, κλείω +βορά. 
Κύλων: κύλα =ύπώπια. 
Κυματολήγη: Νηρηις -εκ τού κύμα+λήγω, ή καταπαύουσα τα κυματα. 
Κυμοδόκη: ή τα κύματα δεχομένη. 'Ομοίως, Νηρηίς. 
Κυμοθόη: ή εις τα κύματα θέουσα. 
Κυμοπόλεια: " " περι-πολέουσα. 
Κυμώ: ή τών κυμάτων. 
Κύνα: ετυμ. κύων. 
Κυνέγειρος: ό εις κυνήγιον εγείρων. (Στόν Μαραθώνα πηρε ταυς Πέρσες στό κυνήγι). 
Κύναιθος: κύων, κυνός+αιθω, αΙθων. 
Κυνέας, Κύνης: εκ τού κύων. 
Κυνίσκα, Κυνίσκος: κυων+εΙσκω. 
Κύρνος: εκ τού κεράννυμι, κράμα. 
Κυρσίλος: " κυρτός. 
Κυχρεύς: κύχραμος =εΙδος πτηνού. 
Κύψελος: κυψέλη =άγγείον, θήκη. 
Κώκαλος: εκ τού κωκύω =θρηνώ (πλησίον ηϊς άλός) 
Κωμίας: εκ τού κώμος. 

Λάβδα, Λάβδακος: εκ θέματος λαβ-τού λαμβάνω. 
Λαγέτας: λαού ήγέτης -άρχηγός. 
Λάγος: ώς ανω. 
Λαέρτης: λάς+άείρω, ό εγείρων λίθους. 
Λαθρία: εκ τού λάθρα =κρυφίως. 
Λάϊος: εκ τού λεία, λήιος. 
Λα'ϊς: ληις =λεία. 
Λακέρεια: λακερός =θορυβώδης. 
Λάκιος, Λακίνιος: πιθ. εκ τού λάσκω =φωνάζω. 
Λακράτης, Λακρατίδης: λα = λίαν +κρατώ. 
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Λακρίνης, Λάκριτος: λα = λίαν+κρίνω. 
Λάμαχος: " +μάχη. 
Λαμέδων: λα +μέδω. 
Λάμια, Λάμος: λάμια =χάσματα. 
Λάμπεια η Λάμπη: ετ. λάμπω. 
Λαμπετία: ώς ανω. 
Λαμπιδώ η Λαμπιτώ: ώς ανω. 
Λάμπιχος η Λάμπος η Λάμπων: ώς ανω. 
Λάμπρος, Λαμπρά: εκ τού λαμπρός. 
Λαμπριάδας: ιι ιι ιι 

Λαμπροκλης: λαμπρας +κλέος. 
Λαμπρομάχος: " +μάχη. 
Λαμπυρίς: ρ. λαμπυρίζω. 
Λαμύνθιος: λαμυρας =θαρσαλέος. 
Λάνασσα: λα =λίαν +ανασσα. 
Λανίκη: λα = λίαν +νίκη. 
Λαόγονος: λαας+γόνος. 
Λαογόρας, Λαογόρη: λαας +αγορά, αγορεύω. 
Λαοδαμάντεια: λαας +δαμάω. 
Λαοδάμας, Λαοδάμεια: λαας + δαμάω. (η λαας +δημος) 
Λαόδικος, Λαοδίκη: + δίκη. 
Λαόδοκος: + δέκομαι =δέχομαι. 
Λαοθόης, Λαοθόη: + θέω. 
Λαοκόω -Λαοκόωσα: + κοέω =ακούω, εννοώ. 
Λαομέδων, Λαομήδης, Λαομέδεια: λαας + μέδω= φροντίζω. 
Λαομένης: λαας + μένος. 
Λαονόμη: + νόμος. 
Λάος: εκ τού λάας = λίθος. 
Λαοφων, Λαοφόντη: λαας + φένω =φονεύω. 
Λαπίθης, Λαπίθη: λα = λίαν + πείθω. 
Λασθένης: + σθένος. 
Λάσιος, Λασίων, Λάσος: λάσιος = δασύς, τριχωτός. 
Λαστρατίδας: λα=λίαν +στρατός. 
Λασύρτας: +σύρω. 
Λατίνος, Λατίνη: εκ θέμ. λαθ τού λανθάνω, ελαθον. Οίονεί, τόπος κρυφός. 
Λάτμος: λας +τέμνω. 
Λατός: εκ τού ελαθον, " ληθός " .  
Λαυρέας: " λαύρη = διάδρομος, στενη όδός. 
Λαφάης η Λαφάων: λα =λίαν +φάος. 
Λαφάνης: " +φαίνω. 
Λάφριος: ετυμ. λάφυρον. 
Λάχαρης: λα = λίαν+χαρά. 
Λάχεσις: (Μοϊρα) εκ τού ελαχον, λαχνός. 
Λάχης: εκ τού ελαχον τού ρ. λαγχάνω. 
Λάων: εκ τού λάω =όρώ. 
Λέαγρος: λεως =λαας+αγρός. 
Λέανδρος: λέων+ανήρ. 
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Λέανειρα: λέων +ανήρ. 
Λέαρχος: λεως = λαΌς +αρχός. 
Λειαγόρη: λεως + αγορά. 
Λειπεφίλη: λείπω +φίλος. 
Λειώδης: εκ του λείος. 
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Λεονάτος, Λεοντεύς, Λεοντιάδης, Λεοντίς: εκ του λέων. 
Λεοντομένης: λέων +μένος. 
Λεπτίνης: ετ. λεπτός. 
Λεσβοκλης: Λέσβος +κλέος. 
Λέσχης: εκ του λέγω =πλαγιάζω. 
Λευκάδιος, Λευκαδία: εκ του λευκός. 
Λευκάνωρ: λευκΌς +ανήρ. 
Λεύκασπις: " +ασπίς. 
Λεύκιππος, Λευκίππη: λευκΌς + ϊππος. 
Λευκοθέα: (Νηρηις) λευκΌς +θέα. 
Λευκολόφας: λευκΌς + λοφίον. 
Λευκονόη: λευκΌς +νους (η νέω). 
Λευκοφάνης: " +φαίνω. 
Λευτυχίδης: λευς =λαΌς +τύχη. 
Λέχης: εκ του λέχος =κλίνη. 
Λεωβώτης: λεως + "  βώτης "  = βοσκός. 
Λεωδάμας: " + δαμάω. 
Λεώδοκος: " + δοκώ, δέκομαι =δέχομαι. 
Λεωκήδης: " + κηδος. 
Λεωκράτης: " + κράτος. 
Λεώκριτος: " + κριτός, κρίνω. 
Λεωκύδης: " +  κυδος=δόξα. 
Λέων, Λεωνίδας: εκ του λέων. 
Λεωνίκη: λεως + νίκη. 
Λεώνυμος: λεως + δνυμα=δνομα. 
Λεωπρέπης: " +  πρέπον. 
Λεωσθένης: " + σθένος. 
Λεωτροφίδης: " + τρέφω. 
Λεωτυχίδης: " +  τύχη. 
Λεωχάρης: " + χαίρω. 
Λήδα: πιθ. εκ του λήθη, " λήθα " .  λήτω =λανθάνω. 
Ληθαιος: εκ του !!λαθον, τού ρ. λανθάνω, λήτω. 
Λήθη, Ληθος, Λήθων: ώς ανω. 
Λήιτος: εκ του λαός, λα"ίκός. 
Λητώ: λήτω=λανθάνω. 
Λιβάνιος: εκ του ρ. λείβω=στάζω, ρέω. 
Λιβύη: ώς ανω. 
Λίβων: " " 
Λίγγος: λίγξ, λιγγός: σημείον του βέλους. 
Λίγεια: λιγύς=οξύς, λεπτός. 
Λιγυρτιάδης, Λιγύρων: ώς ανω. 
Λιμνώρεια: λίμνη +ωρος =φύλαξ. (Μία τών Νηρηίδων). 
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Λίνος: λίνον =λινάρι. 
Λίξος, Λίξα: λίξ =λίθος πλατύς. 
Λίπαξος: λίπος (έκ τού ελιπον) +αγω. 
Λίπαρος: έκ τού λίπος. 
Λίσσος: λισσος =λεϊος, στίλβων. 
Λίχας: έκ τού ρ. λείχω. 
Λόβων: έκ τού λοβός, δπερ έκ τού λαμβάνω. 
Λουκιανός: λύκη=φως. 
Λόφις: έκ τού λόφος, λοφίον. 
Λοχαίος: έκ τού λόχος. 
Λύβας: λυβάζω =λοιδορω. 
Λυγαίος: σκιώδης, έκ τού λύγη. 
Λύγδαμις: έκ τού λύγδη =λεύκα. 
Λυγκεύς: έκ τού λύκη =φως. (Διέθετε δξεϊαν δρασιν). 
Λυγκηστίς, Λύγκος: ώς ανω. 
Λυκάριος: λύκη+αΙρω. 
Λυκάστης, Λύκαστος: λύκη +στω τού ϊστημι. 
Λύκαψος: λύκη+απτω. 
Λυκάων, Λυκέας, Λυκίδης, Λύκος, Λύκων: λύκη=φως. 
Λυκομήδης: λύκη+μηδος. 
Λυκόρμας: +όρμω. 
Λυκόρτας: +Ορνυμι. 
Λυκουργος: λύκη+εργον (Διά της νομοθεσίας του, έφώτισε) .  
Λυκοφόντης: λύκος+φένω, φονεύω. 
Λυκόφρων, Λυκοφρονίδης: θέμ. λυκ- +φρονω. 
Λυκωρεύς: λύΚη+d)ρος =φύλαξ. 
Λυσαγόρας: λύω, λύσις+άγορά, άγορεύω. 
Λύσανδρος, Λυσάνδρα: λύσις +άνήρ. 
Λυσανίας, Λυσάνιος: έκ τού λύσις. 
Λυσιάναξ: λύσις Ηϊναξ. 
Λυσιάνασσα: λύσις +ανασσα. 
Λυσίας: έκ τού λύσις. 
Λυσίβιος: 11 + βίος. 
Λυσιδίκη: 11 + δίκη. 
Λυσίθεος: λύσις + θεός. 
Λυσίθοος: 11 + θέω. 
Λυσικλής: 11 + κλέος. 
Λυσικράτης: 11 + κράτος. 
Λυσίμαχος, Λυσιμάχη: λύσις + μάχη. 
Λυσιμέλεια: + μέλος. 
Λυσιμένης: 
Λυσίνομος: λύω, λύσις 
Λύσιππος, Λυσίππη: 
Λυσιστράτη: 
Λυσιφάνης: λύσις +φαίνω. 

+ μένος. 
+ νόμος. 
+ ϊππος. 
+ στρατος (ή τον στρατον καταλύουσα). 
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Μάγας: εκ του μέγας. 
Μάγδις, Μάγνης: ώς ανω. 
Μάζαρος: εκ του μάζα. 

Μ 

Μαία: εκ του μάω=ζητω (να μάθω), δθεν μαία =σοφη γυνή. 
Μαίμαλος: μαιμάω =επιθυμω. 
Μαίρα: εκ του μαρμαίρω =απαστράπτω. 
Μαίσων: εκ του μάσσω (μάγειρος). 
Μαίων: εκ του μάω (βλ. Μαία). 
Μακεδών: εκ του μήκος, μηκεδανός. 
Μάκεστος: " μήκιστος. 
Μαλάνιος: μάλα +ανω. 
Μάμαος: βλ. Μαίων, Μαία. 
Μανδρογένης: μάνδρα +γένος. 
Μανδροκλής: +κλέος. 
Μάνης: εκ του μαίνομαι. μάνη =μανία. 
Μανόδωρος: μανία+δωρον. 
Μαντώ: ετ. μαντεύω. 
Μαργίτης: μάργος = μαινόμενος. 
Μαριλάδης: μαρίλη =χνοϋς ανθράκων (εκ του μαρμαίρω). 
Μαρίνος: εκ του μύρα =θάλασσα. 
Μάρμαξ: εκ του μαρμαίρω. 
Μάρπησσα: εκ του μάρπτω =άρπάζω. 
Μαρσύας: " " μάρη=χειρ +σεύω=όρμω. 
Μαρψίας: βλ. Μάρπησσα. 
Μάρων: βλ. Μαρσύας. 
Μάστωρ: εκ του μάω, μανθάνω. Ό γνώστης, ό " μάστορας " .  
Μνάστειρα: εκ του μνηστις, μνάστις = μνήμη. 
Μάτρων: εκ του μάτηρ, μήτηρ. 
Μάτων: ματάω=βραδύνω. 
Μαχάων, Μάχων: εκ του μαχανά, μηχάνημα, μάχαιρα. (γίος 'Ασκληπιου, χειρουργός). 
Μεγαίνετος: μέγας +αΙνετός. 
Μέγαιρα: μέγα+αΙρω. 
Μεγάκλεια: μέγα+κλέος. 
Μεγακλείδης, Μεγακλής: ώς ανω. 
Μεγακρέων: μέγας+κρέων=βασιλεύς. 
Μεγάλαρτος: μέγας, μεγάλος+αρτύω. 
Μεγαλέας: εκ του μέγας. 
Μεγαλοστράτη: μεγάλη +στρατεία. 
Μεγαλοφάνης: μέγας +φαίνω. 
Μεγαμηδείδης: " +μηδος. 
Μεγαμήδη: ώς ανω. 
Μεγανίτης: μέγας +Ιτης. 
Μεγαπένθης: " +πένθος. 
Μεγάρα, Μέγαρος: εκ του μέγας +αΙρω. 
Μεγασθένης: μέγας +σθένος. 
Μέγης: μέγας. 
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Μεγιάλιος: μέγας +αλιος, αλις. 
Μέγιλλα, Μέγιλλος: μέγας +lλλω. 
Μεγιστεύς, Μεγιστίας, Μεγίστης, Μεγίστη: εκ του μέγιστος. 
Μεγιστόνους: μέγιστος +νούς. 
Μεγιστώ: εκ τού μεγίστη. 
Μέδουσα: εκ τού μέδομαι, μέδω=σκέπτομαι, επινοώ. 
Μέθαπος: πιθ. εκ τού μεθάπτω. 
Μεθάρμη: μετα+άρμός, άρμόττω. 
Μειδίας, Μειδύλος: εκ τού μειδιώ. 
Μέλαγχρος: μέλας+χρόα=δέρμα.- ό " μελαχροινός " .  
Μελαινεύς η Μελανεύς: εκ του μέλας. 
Μελάμπους, Μελάμπεια: εκ τού μέλας +πούς. 
Μελανία: ετ. μέλας. 
Μελάμφυλλος: μέλας+φύλλον. 
Μελανθεύς, Μελάνθεια: πιθανόν εκ τού μεληδων=φροντίς+ανθος (η εκ τού μέλαν ανθος). 
Μέλανθος, Μελανθώ: ώς ανω. 
Μελάντας: εκ τού μέλας +αντα. 
Μελάνωπος, Μελανώπη: μέλας+ωψ, δηλ. μελαχροινός. 
Μέλας: ώς ανω. 
Μελέαγρος: μέλει (=φροντίζει) +αγρός. 
Μελέας, Μέλης, Μελησίας: ό φροντίζων. 
Μελέδημος: ό φροντίζων τόν δήμον. 
Μελησαγόρας: μέλει, μεληδων+αγορά, αγορεύω. 
Μελήσανδρος: βλ. ώς ανω. Ό φροντίζων ΤΌ"υς ανδρας. 
Μελήσιππος: ό φροντίζων τους ΙΠπους. 
Μέλητος: βλ. Μελέας. 
Μελίβοια: μέλει+βούς. 
Μελιγουνίς: μεληδών, μέλει, μέλι+γουνός=γή. 
Μελικέρτης: ώς ανω+κερτομώ =πειράζω, αστειεύομαι. 
Μελίνη, Μελίνα: ετυμ. μέλι. 
Μέλινος, Μελιννώ: ώς ανω. 
Μελιξώ: μέλι +ϊκω. 
Μελίσανδρος: μέλι, μεληδων+ανήρ. 
Μέλισσα, Μελισσός, Μελισσεύς: εκ τού μέλει=φροντίζει. 
Μελιστίχη: μέλει+στίχος. 
Μελίταια, Μελίτη, Μελιτεύς: εκ τού μέλει =φροντίζει. 
Μελιτίδης, Μελιτία: ώς ανω. 
Μέλπεια, Μέλπις: μέλπω=ψάλλω. 
Μελπομένη: βλ. Κεφάλ. Μ ούσαι. 
Μέλων: μέλω=φροντίζω. 
Μέμβλης, Μεμβλίαρος: μέμβλομαι=φροντίζω τα Όμοια. 
Μέμνων: εκ τού μίμνω=μένω. 
Μέναιχμος: μένω+αίχμη =δόρυ. 
Μενάλιππος: " +ΙΠπος. 
Μενάλκας, Μενάλκης, Μεναλκίδας: μένω +αλκή. 
Μένανδρος: μένω+ανήρ. 
Μενάρης: μένω+αρα=ευχή. 



Μένασκος: μένω + άσκώ. 
Μέναχος: + αχος ==λύπη. 
Μενεδαίος: " + εδος==εδρα. 
Μενέδημος: " + δήμος. 
Μενεκλείδης: " μένος +κλέος. 
Μενεκλής: ώς ανω. 
Μενεκράτης: μένω, μένος +κράτος. 
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Μενέλαος: + λα6ς (==στρατ6ς όμηρ. ) .  
Μενέξενος: + ξένος. 
Μενεπτόλεμος: " 
Μενέσαιχμος: 
Μενεσθένης: 

+ πόλεμος. 
+ αΙχμη==δόρυ. 
+ σθένος. 

Μενεσθεύς, Μενέσθης, Μενέσθιος, Μενεσθώ: ώς ανω+θέω. 
Μενέστρατος: ώς ανω +στρατός. 
Μενέστωρ: ώς ανω +εστωρ == πάσσαλος ρυμοϋ. 
Μένετος, Μενέτωρ, Μενεύς, Μένης, Μένιος: εκ τοϋ μένω, μένος. 
Μένιππος, Μενιππίδης, Μενίππη: ώς ανω+ϊππος. 
Μενοικεύς: ώς ανω+οlκος. 
Μενοίτιος: ώς ανω+οlτος==μοϊρα. 
Μέντης, Μέντωρ: εκ τοϋ μένος, μάντις. 
Μένων: εκ τοϋ μένω, μένος. 
Μέρμερος: εκ τοϋ μερμερία==φροντίς. 
Μερόπη: μερίζω +σψ, ή όμιλοϋσα ενάρθρως. 
Μεροπηίς, Μεροπίς: ώς ανω. 
Μέροψ: ώς ανω. 
Μεσαύλιος: μέσον+αύλ6ς η αύλή. 
Μεταγένης: μετ α +γένος (μετα==όμοϋ) .  
Μετάλκης: " +άλκή. 
Μετάνειρα: μετ α +άνήρ. 
Μέτων: HJJv. 
Μήδα, Μήδεια: μήδω, μέδω==φροντίζω, επινοώ. 
Μήδειος η Μήδιος: ώς ανω. 
Μήδοκος: μήδος+εχω(σχος, "σκος " ) . 
Μήδος η Μήδων: βλ. Μήδα. 
Μηκιστεύς: εκ τοϋ μήκος. 
Μηλόβιος: μήλον==πρόβατον+βι6ς ==πλοϋτος. 
Μηλόβοσις: μήλον==πρόβατον+βοτός==βόσκημα. 
Μηνάς: εκ τοϋ μένος. 
Μήνιος: ώς ανω. 
Μηνόδοτος: μήνος, μένος+δοτός. 
Μηνόδωρος: ώς ανω+δώρον. 
Μηνοφάνης: ώς ανω+φαίνω. 
Μηνόφιλος: +φίλος. 
Μηριόνης: μηρίον, μέρος+δνίνημι, σνος ==άξία, βάρος. 
Μήστρα: ετ. μήστωρ, μάστωρ. 
Μήστωρ: βλ. Μάστωρ. 
Μήτα: μήτις =σοφία, σύνεσις. 
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Μητίοχος: μήτις + εχω. 
Μητίων: 
Μητρόδωρος: μήτηρ+δώρον. 
Μητροκλης: +κλέος. 
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Μηχανίδας: ετ. μηχανή, μηχανώμαι (δηλ. ό επινοητής) .  
Μάκωρις: μάκος = μήκος +ωρα =φροντίς. 
Μίγδων: ετ. μίγνυμι. 
Μίκα, Μίκων: μίκας = μικρός. 
Μιλτιάδης: μίλτος = κόκκινον χρώμα. 
Μιλτοκύθης: μίλτος +κεύθω =καλύπτω. 
Μίλων: μίλος =ειδος ανθους. 
Μίμας: εκ του μιμουμαι. 
Μίμνερμος: " μίμνω =μένω. 
Μιμνόμαχος: ώς ανω. Δηλ. ό Μενέμαχος. 
Μίνδαρος: πιθ. εκ του μίνθη =ειδος φυτου. 
Μίνθη: μίνθη = " μέντα " 
Μίνιος: μινυς=6λίγιστος. 
Μινύας: " 
Μίνως η Μανες 11 Μένης: εκ του μένος. 
Μίτυς: μίτυς =κηρ6ς μελισσών. 
Μνασάλκας: μνήμη, μνάμα+αλκή. 
Μνασέας, Μνασιάδης, Μνασίνος: ετυμ. μνήμη. 
Μνασίων, Μνάσων: ώς ανω. 
Μνασιγείτων: μνήμη +γείτων. 
Μνάσιππος: +Ιππος. 
Μνημόνη: ετυμ. μνήμη. 
Μνημοσύνη: " " (ή μήτηρ τών Μουσών). 
Μνήμων: 
Μνησαρέτη: μνήμη + αρετή. 
Μνήσαρχος: " + αρχός, αρχων. 
Μνησίδημος: " + δήμος. 
Μνησίθεος: + θεός. 
Μνησικλης: μνήμη + κλέος. 
Μνησίλεως: " + λεώς, λαός. 
Μνησίλοχος: " + λόχος. 
Μνησίμαχος, Μνησιμάχη: μνήμη + μάχη. 
Μνησινόη: μνήμη +νους, νόησις. 
Μνησιπτόλεμος, Μνησιπτολέμα: μνήμη + πτόλεμος = πόλεμος. 
Μνησίφιλος: μνήμη +φίλος. 
Μνησις, Μνήστρα:εκ του μνήμη. 
Μοίριχος: εκ του μοίρα = μερίδιον +Ικω. 
Μοιροκλης: " " +κλέος. 
Μόλαρχος: μολείν, εμολον, μολών+αρχός. 
Μολίων η Μόλων: ώς ανω. 
Μολπαγόρας: μέλπω (=ύμνώ) +αγορά, αγορεύω. 
Μολπαδία: +αδω. 
Μολπία, Μόλπις: εκ του μέλπω. 
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Μόνιμος, Μονίμη, Μόνος: εκ τοϋ μένω. 
Μόνιχος η Μόνυχος η Μούνιχος: μόνος +ϊκω. 
Μορμώ: εκ τοϋ μορμύρω. 
Μόρσιμος, Μόρσων, Μόρων: εκ τοϋ μοίρα. 
Μορφεύς: εκ τοϋ μορφη. ό δίδων μορφην εις τα Όνειρα. 

Μορφώ: 
Μοσχίων, Μοσχίνη: εκ τοϋ μόσχος. 

Μουσαίος: εκ τοϋ Μούσα. 

Μουσος, Μουσώνιος: ώς ανω. 
Μύδων: μύδος =ύγρασία. 
Μυίαγρος: μυία+αγρεύω, αγρός. 
Μύκων: πιθ. εκ τοϋ μυκάομαι. 
Μυλάων: εκ τοϋ μύλη, μύλος. 
Μύλης, Μυλίνος: ώς ανω. 
Μύνης: μύνη=πρόφασις. 
Μύρα: μύρα=θάλασσα. 
Μυρίανδρος: μύριος+ανηρ. 
Μυρρίνη: εκ τοϋ μυρσίνη. 

Μυρσίλος, Μύρσινος, Μύρσος, Μύρσων: ώς ανω. 
Μυρτάλη, Μυρτία, Μυρτίλος, Μύρτις, Μύρτος. ώς ανω. 
Μυρτόεσσα, Μυρτώ, ώς ανω. 
Μύρων, Μυρώ: ετυμ. μϋρον. 
Μυρωνιακός, Μυρωνίδης: ώς ανω. 

Νάμων: νάμα =ρέον ϋδωρ. 
Νάνας: νανίας =νεανίας. 
Ναννώ: ώς ανω. 
Νάοκλος: ναας +κλέος. 
Ναρκαίος: ετυμ. νάρκη. 
Νάρκισσος: " 
Νάστας: ναστας =στερεός. 
Ναύαρις: ναϋς +αίρω. 
Ναύβολος: " +βάλλω. 
Ναυκλείδης: " +κλέος. 
Ναυκλης, Ναυκλος: ώς ανω. 
Νακράτης: ναϋς + κρατώ. 
Ναυκύδης: " + κϋδος =δόξα. 
Ναύλοχος: " 
Ναυμάχιος: " 

+ λόχος. 
+ μάχη. 

Ναύπλιος: " + πλέω, πλοϋς. 
Ναυσιγένης: ναϋς +γένος. 
Ναυσίθοος, Ναυσιθόη: ναϋς+θέω. 
Ναυσικάα: ναϋς+κέκαα, κέκασμαι =λάμπω. 
Ναυσικλης, Ναυσικλείδης: ναϋς+κλέος. 
Ναυσικράτης: ναϋς +κρατώ. 
Ναυσικύδης: +κϋδος = δόξα. 
Ναυσίμαχος, Ναυσιμάχη: ναϋς+μάχη. 
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Ναυσμέδων: ναυς + μέδω. 
Ναυσίνικος: 
Ναυσίνοος: 

+νίκη. 
+νους. 
+φαίνω. Ναυσιφάνης: " 

Ναυτεύς: ναύτης. 
Νέαιθος: νε =νη +αΙθω. 
Νέαιχμος: νέος +αΙχμη=δόρυ. 
Νεάνδρεια: νέος +ανήρ. 
Νεάνθης Νέανθος: νέος+ανθος. 

Ο �fI/ Τ Η  ι "' � Ξ � I  f\ O r O �  

Νέαρχος: ό τών νεών =νηών αρχός. Ύπηρξε ναύαρχος του στόλου του Μ. Άλεξάνδρου. 
Νέδα: (Νύμφη). πιθ. εκ του νέFω =πλέω. 
Νέδων: ώς ανω. 
Νεοβούλη: νέος+βουλή. 
Νεοκλης, Νεοκλείδης: νέον+κλέος. 
Νεόκριτος: νέον+κρίνω. 
Νεολα·ϊδας: νέος+λαός. 
Νεόμηρις: νέος+όμου+αρω, αραρίσκω. 
Νεοπτόλεμος: (ό υιος του Άχιλλέως, διότι νέος εστρατεύθη εις τον πόλεμον) . 
Νέσσων: εκ του νε=νη +σώος. (τον εφόνευσε ό Ήρακλης). 
Νέστωρ: πιθ. εκ του νους+ϊστωρ (=γνώστης), ώς σοφώτατος τών Άχαιών. 
Νεφαλίων, Νεφέλη: εκ του νέφος +έλύω. 
Νέων: νέω = πλέω. 
Νηίς: εκ του νέω= πλέω. 
Νηλεύς: νηλεής, νη+ελεος, ανηλεής. 
Νηλία, Νηλώ: ώς ανω. 
Νημερτής: ν11 +άμαρτάνω, ό αλάνθαστος. 
Νηρεύς: εκ του νάω=ρέω. νηρόν, ναρόν, "νερό " .  
Νηρίς: ώ ς  ανω. 
Νησαίη: εκ του νέω, νήσω (=κολυμβώ). 
Νικαγόρας, Νικαγόρα: νίκη+αγορά, αγείρω, αγορεύω. 
Νικαίνετος: νίκη+αΙνώ. 
Νίκανδρος, Νικάνδρα: νικώ +ανήρ. 
Νικάνωρ: ώς ανω. 
Νικαρέτη: νίκη +αρετή. 
Νίκαρχος: " + αρχη =εξουσία. 
Νικάσιππος: "  +ϊππος. 
Νίκασος: νίκη + αση =αφθονία. 
Νικάτωρ, Νικήτης η Νικήτας: εκ του νίκη, ό νικητής. 
Νικήρατος: νίκη +ερώ - ό αγαπών την νίκην. 
Νικηφόρα: " +φέρω. 
Νικιάδης: +αδην=αφθόνως. 
Νικίας: εκ του νίκη. 
Νίκιππος, Νικίππη: νίκη+ϊππος. 
Νικοβούλη: νίκη +βουλή. 
Νικόδημος: " +δημος. 
Νικοδίκη: " +δίκη. 
Νικόδρομος: " +δράμω, δρόμος. 
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Νικόδωρος: νίκη +δώρον 
Νικοθόη: " +θέω=τρέχω. 
Νικοκλής: κλέος. 
Νικοκράτης: 
Νικοκρέων: 
Νικόλαος: 

" νίκη + κρατώ=έξουσιάζω. 
+ κρέων=βασιλε-υς. 
+ λαός. 

Νικολάδας, Νικολα'ιδας: ώς ανω. 
Νικόλοχος: νίκη+λόχος. 
Νικόμαχος, Νικομαχίδης: νίκη+μάχη. 
Νικομήδης: νίκη+μηδος =σκέψις, φροντίς. 
Νικόξενος: +ξένος. 
Νικόστρατος, Νικοστράτη, Νικοστρατίς: νίκη+στρατός. 
Νικοτέλης, Νικοτέλεια: νίκη+τέλος =τιμή, αξία. 
Νικοφάνης: νίκη+φαίνω. 
Νικόφημος: " +φήμη. 
Νικόφρων: +φρήν, φρονώ. 
Νίκων, Νικωνίδας, Νικώ: έκ του νίκη. 
Νιναία: νινητας =αφελης - νηνις =νεάνις. 
Νινόη: ώς ανω. 
Νιόβη: πιθαναν έκ του Νιόπη (γραφη εις αρχ. αγγείον). 
Νιρεύς: νίρον=μέγα. 
Νίσα: νίσσομαι=πορεύομαι. 
Νίσος: ώς ανω. 
Νοήμων, Νόης: έκ τού νόος νους. 
Νόννος: νόννος=πάππος. 
Νυκτεύς, Νυκτηίς: έτυμ. νύξ. 
Νύκτιμος: ώς ανω. 
Νυμφαίος, Νυμφαία, Νυμφάς, Νύμφις, Νυμφασία: έκ του νύμφη. 
Νυμφόδωρος: νύμφη+δώρον. 
Νυχεία: έκ του νύξ. Νύμφη νυκτερινή. 
Νώρας, Νώρα: νη+ωρα=φροντίς. Δηλ. αφροντις. 

Ξανθίας, Ξάνθιος, Ξανθώ: έτυμ. ξανθός. 
Ξανθικλής: ξανθας+κλέος. 
Ξάνθιππος, Ξανθίππη: ξανθας+ϊππος. 
Ξεναγόρας: ξένος+αγείρω, αγορά, αγορεύω. 
Ξεναίνετος: " +αίνώ, έπαινώ. 
Ξενάρης: +αρω, αραρίσκω (η έκ του α'ίρω). 
Ξενάρκης: +αρκος=αμυντήριον. 
Ξενάρχης: ξένος+αρχω. 
Ξεναρχίδας, Ξέναρχος: ώς ανω. 
Ξενιάδης, Ξενίας, Ξενίς: έκ του ξένος. 
Ξενόδαμος: ξένος+δάμος=δ1ϊμος (η έκ του δαμάω) .  
Ξενοδίκη: +δίκη. 
Ξενοδόκος: " +δέχομαι. 
Ξενοκλής, Ξενοκλείδης, Ξενόκλεια: ξένος+κλέος. 
Ξενοκράτης: ξένος +κρατώ. 

752 

Ξ 



Ο � ιν  Τ Η  ι I\ � Ξ � I  Ι\ ο r Ο ξ  

Ξενόκριτος, Εενοκρίτη: ξένος + κρίνω. 
Εενομένης: 
Εενομήδης: 
Εενοπάτρα: 
Εενοπείθης, Εενοπείθεια: " 
Εενότιμος: 
Εενοφάνης: 

+ μένω. 
+ μηδος=σκέψις. 
+ πατρίς. 
+ πείθω. 
+ τιμή. 
+ φαίνω. 

Εενοφάντης: ξένος +φαίνω. 
Εενοφαντίδας, Εενόφαντος: ώς ανω. 
Εενόφιλος: ξένος + φίλος. 
Εενόφρων: " + φρονώ. 
Εενοφων: + φαίνω. 
Εένων: εκ του ξένος. 
Ειφάρης: ξίφος +αΙρω. 
Εουθος: εκ του ξαίνω, ξανθός. 

'Οάριος: εκ του δαρ=σύντροφος, συγγενής. 
'Όγκος: " " δγκος. 
Όδίος, Όδίτης: ετυμολ. όδός. 

Ο 

'Οδυσσεύς: εκ του όδύσσομαι=μισώ (ώς μισηθεΙς ύπα τών θεών λόγφ ώρισμένων πράξεων του) .  
'Οζομένη: εκ του ρ. δζω. 
'Οθρυάδας: εκ του επιτατ. ο+δρυς - " θρυς"  (πρβλ. 'Όθρυς=δασώδες δρος). 
Οια: οίος =μόνος. 
Οιαξ: ο'ίαξ=πηδάλιον, "τιμόνι " .  
Οιδίπους: ο'ίδημα+πους (εκ τών οιδημάτων τών ποδών του) .  
'Οιλεύς: πιθαν. εκ  του δις +λεως, λαός. 
Οινεύς: εκ του οίνος. 
Οινόη, Οινοίη: ώς ανω. 
Οινοκλος: οίνος+κλέος. 
Οινόμαος: " +μάω=μανθάνω. 
Οινοπίδης, Οινοπίων: οίνος+δψ. 
οίνοψ: ώς ανω. 
Οινώ, Οινωνας: εκ του οίνος. 
Οιοκλος: οίος( =μόνος) η δις +κλέος. 
Οιόλυκος: " +λύκος. 
'Ολβιάδης, 'Όλβιος: δλβιος=πλούσιος. 
'Ολυμπιάς: εκ του Διας 'Ολυμπίου. 
'Ολυμπιόδωρος: εκ του 'Ολυμπίου δώρον. 
'Όμαδος: δμαδος=θόρυβος (εξ "όμάδος " ) . 
'Όμηρος: εκ του όμου+αρω, αραρίσκω. Μέσα στα επη του συνέδεσε την πάσαν γνώσιν. ! 

Όμόλιππος: δμιλος+ϊππος. 
'Όναιθος: όνία=αξία+αΙθω. 
'Όναρος: " +α'ίρω. 
'Ονασίας: " +αση=αφθονία. 
'Ονασιμήδης: " +μηδος. 

1 .  Βλ. '''Όμηρος Τηλεμάχου Όδυσσείδης " ,  Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου, Έκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ. 
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'Όνατος, 'Ονείτης, 'Ονατας: ονία=βάρος, τιμή, αξία. 
'Ονήσανδρος: Ονίνημι=ωφελώ+ανήρ. 
'Ονησικράτης: +κρατώ. 
'Ονησίκριτος: +κρίσις. 
Όνήσιμος: ώς ανω -ό ωφελών. 
'Ονήσιππος: ονίνημι +ϊππος. 
'Ονήτης, 'Ονήτωρ: βλ. 'Όνατος. 
'Ονομακλης: δνομα + κλέος. 
'Ονομάκριτος: δνομα +κριτός (=εκλεκτός). 
'Ονομάντιος: 
'Ονόμαρχος: 

+ μάντις. 
+ αρχός, αρχων. 

'Ονόμας, 'Ονομάσας, 'Ονόμαστος: ετυμ. ανομα. 
'Οξύθεμις: οξυς +θέμις ( =δίκη , δίκαιον). 
'Όξυλος: πιθ. εκ τού επιτατ. ο+ξύλον. 
'Οξύντης: εκ τού οξύς. 
'Οξύπορος: " +πόρος, πορεία. 
Όπλάδαμος: οπλα +δαμάω =νικώ. 
Όπλεύς, 'Όπλης: εκ τού δπλον. 
'Οργεύς: εκ τού οργή, δργιον (=μέγα εργον). 
'Ορειβάσιος: δρος+βαίνω, βάσις, δηλ. ορειβάτης. 
'Όρειος: εκ τού δρος. 
'Ορέσανδρος: δρος+ανήρ. 
'Ορέσβιος: +βίος, βιός. 
'Ορεσθεύς: +θέω. 
'Ορέστης: εκ τού δρνυμι. ('Επαναστάτησε, " ξεσηκώθηκε " δια να εκδικηθή τον θάνατον τού πατρός 
του).  
'Ορθαγόρας: ορθος+αγείρω, αγορά, αγορεύω. 
'Ορθομένης: ορθον +μένος. 
'Ορθόπολις: Ορθόω+πόλις. 
'Όρθων: εκ τού ορθόω, ορθώνω. 
'Όρμενος: πιθ. εκ τού δρος +μένος. Κατ' αλλους εκ τού αρμενον = Οπλον. 
'Ορνέα: εκ τού δρνυμι (Νύμφη). 
'Ορνεύς, 'Ορνία: ετυμ. δρνυμι. 
'Όρνυτος: πιθ. εκ τού δρνυμι+νύττω. 
'Ορόβιος: εκ τού δρος+βίος. 
'Οροβάντιος: πιθ. δρος+βαίνω. 
'Οροφέρνης: δρος+φέρω. 
'Ορσιδίκη: δρνυμι+δίκη. 
'Ορσφίς: εκ τού δρνυμι. 
'Ορσίλοχος: " " +λόχος. 
'Ορσινόμη: " " +νέμω, νόμος. 
'Όρσιππος: " " +'ίππος. 
'Ορφεύς: εκ τού ερέφω, ερεβος. Κατήλθε είς το σκότος, είς το ερεβος τού 'Άδου, ϊνα επαναφέρη την 
'Όρφνη: δρφνη=σκότος νυκτος (ύπήρξε Νύμφη ύποχθόνιος). Ευρυδίκην. 
'Όσιρις: Κατα το Πλούταρχονl εκ τού δσιος +ίερός. 

1. " Περι 'Ίσιδας και Όσίριδος " .  
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Ότρήρη: ότρηρος=ακαταπόνητος, φιλόπονος. (Ύπηρξε βασΙλισσα των 'Αμαζόνων). 
Ότρυντεύς: βλ. Ότρήρη. Ύπηρξε γενναίος πολεμιστής. 
Ούδαίος: εκ του o�δας=εδαφoς. ('Ανεφύη εκ της γης ομου μετ α των αλλων Σπαρτων. 'Έκτισε εις την 

εγγυς 'ΑσΙαν την ουδαίαν -μετέπειτα 'Ιουδαίαν-) .  
Ούκαλέγων: προφανως εκ του ωκα =ταχέως + λέγω = εκλέγω. Ύ πηρξε ήγεμων της ΤροΙας. (Ή ουκ +dλέγω). 
Όφελέστης, Όφέλλας, Όφέλτης, Όφέλτιος: εκ του δφελος. 
Όφίων: εκ του " όπΙων " ,  οίονεί Ο εποπτεύων: "Έβασίλευσε πρώτον μεν ό Όφίων και Ευρυνόμη, επειτα 
'Όχιμος: εκ του δχος, δχημα. Κρόνος και Ρέα, μετά ταύτα δε Ζευς και �Hρα. " 

Π 
Παγγαίος: εκ του παν +γαία (υίος 'Άρεως). 
Παγκάστη: εκ του παν +κέκασται = λάμπει (ή ώραιοτάτη) .  
Παγκρέων: παν + κρέων = βασιλευς - παγκρατής-. 
Παιάνιος: εκ του παιάν. 
Πα ίων: παιων η παιάν =Ιατρός. 
Παιωναίος η Παιώνιος: ώς ανω. 
Πακτίων: εκ του πήγνυμι -θέμα " παγ " η " πακ "-. 
Παλαίμων, Παλαιμήνιος, Παλεύς: ετυμ. πάλλω, παλάμη. 
Παλαιστίνος: ώς ανω (ύπηρξε υίος Ποσειδωνος). 
Παλαίφατος: πάλαι+φατος (του ρ. φημσ. 
Παλαίχθων: " + χθων (δηλ. οίονεί Ο αυτόχθων). 
Παλαμήδης, Πάλμυς: εκ του παλάμη. (Ύπηρξε μέγας επινοητής, εφευρέτης). 
Παλλαδας, Παλλάδιος: εκ του Πάλλας, Παλλάς. 
Πάλλας: εκ του πάλλω. 
Παμ(μ)ένης: παν +μένος. 
Πάμμων: παν + μάω=μανθάνω. 
Παμφάης: παν +φάος. 
Πάμφιλος, Παμφίλη: παν+φΙλος. 
Πάμφυλος, Παμφύλη: " +φυλον. 
Πάμφως: παν+φως. 
Πάν: εκ του "παν " -διότι αμα τη γεννΙ1σει του το παν εγέλασε. 
Πάναινος: εκ του παν+αlνος =υμνος, επαινος. 
Πάναιρος: " 11 +α'ίρω. 
Παναίτης: παν+αΙτιος. 
Πανάρετος: " +αρετι1. 
Πάνδαρος, Πανδάρεος: παν +(δέρω;) η παν +δηρον=διαρκως ( ;) .  
Πανδία: ώς θυγάτηρ του Δ ιός. 
Πανδίων: παν+δία=ήμέρα. 
Πάνδοκος: " +δέκομαι=δέχομαι. 
Πάνδροσος: " +δρόσος. 
Πανδώρα, Πάνδωρος: παν +δωρον. 
Πανήγορος: παν +αγεΙρω, αγορά, αγορεύω. 
Πανθαλίς: +θάλλω =ανθίζω. 
Πάνθεια: +θεία, θε·ίκή. 
Πανθίας: πιθ. εκ του παν + " δΙας " η παν+θέω. 
Πάνθοος: παν+θοος =ταχύς. 
Πανίτης: Ο εκ του θεου Πανός. 
Πανόλβιος: παν +δλβιος. 
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Πανοπεύς, Πανόπη: πάν +δψ, οπός. 
Παντάγνωτος: πάντα +γνωτός. 
Παντακλης +κλέος. 
Πανταλέων: +λέων. 
Παντάρης: +αρω, αραρίσκω. 
Παντάρκης: πάντα+αρκω. 
Παντελίδας: πάν+τέλος, τέλειος. 
Παντεύς, Παντίτης, Παντίκα: εκ του παν. 
Παραβάλλων: παρα +βάλλω=ρίπτω. 
Παραιβάτης: παραι (=παρα) +βαίνω (επι-βαίνω). 
Πάραλος: παρα +αλς, άλός. 
Παρθένιος, Παρθενία, Παρθενίς: ετυμ. παρθένος. 
Παρθενοπαίος, Παρθενόπη: παρθένος+δψ, δψις. 
Πάρθος, Παρθώ: πέρθω =εκπορθω. 
Πάρις: πιθανΌν εκ του παρα+'ίς=δύναμις, καθ' οτι εθεωρείτο δειλός. 'Απέρριψε την αλκήν του. 
Παρμενίων, Παρμένων: παρα+μένω. 
Παρράσιος, Παρρησιάδης: παρρησία=θάρρος. 
Πάρφορος: παρα+φέρω, ό παράφορος. 
Παρωρεύς: " +ωρα =φροντίς. 
Πασέας, Πάσης, Πασίας, Πασίων: πιθ. εκ του πας. 
Πασιθέα: εκ του πάσα+θέα (Νηρηίς). 
Πασίθεμις: πάσα θέμις. 
Πασιθόη: + θοή =ταχεία. (Ώκεανίς). 
Πασικλης: πάσι + κλέος. 
Πασικράτης: " + κράτος =εξουσία. 
Πασίμαχος: " + μάχομαι 
Πασιππίδας: " + ϊππος. 
Πασιτέλης: + τέλος =τιμή, αξία. 
Πασιφάη: + φάος φως (φάη =Οφθαλμοί). 
Παταικίων: διαβόητος επι απάτη 'Αθηναίος. Έπωνομάσθη σκωπτικως απο τα " ναννώδη και γελοιώδη 
ακρόπρψρα σχήματος θεών, τών φοινικικών πλοίων, και τα όποια απεκαλουντο Πάταικοι " .  (ΣουΙδας). 
Πατρεύς, Πατρώ: ετυμ. πατήρ, πατρίς. 
Πατροκλείδης, Πατροκλης, Πατρόκλεια: ώς ανω+κλέος. 
Πάτροκλος: ώς ανω. 
Παυσανίας: παύω +ανία =βάρος, θλίψις. 
Παυσίας, Παύσων: ετυμ. παύω. 
Παυσίμαχος: παύω+ μάχη. 
Παύσιππος: + ϊππος. 
Πάχη ς: εκ του πήγνυμι=στερεω. 
Πεδιεύς: ετυμ. εκ του πεδίον. 
Πειθαγόρας: πείθω+αγείρω, αγορά, αγορεύω. 
Πειθίας, Πείθων, Πειθώ: ετυμ. πείθω. 
Πείραιος, Πείροος: εκ του πείρω =περνω κύματα. 
Πείρανθος: πείρα +ανθος. 
Πείρασος: +αση =κορεσμός, αφθονία. 
Πειρήν, Πειρήνη: εκ του πείρω, πείρα. 
Πειρίθους: πείρα +θέω. 
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Πείσανδρος: πείθω +ανι1ρ. 
Πεισήνωρ: ώς ανω. 
Πεισιάναξ: πείθω +αναξ. 
Πεισίας: εκ τού πείθω, πείσω. 
Πεισιδίκη: πείθω+δίκη. 
Πεισίδωρος: πείθω, πείσω+δωρον. 
Πεισικράτης: " +κρατω. 
Πεισίστρατος: " +στρατός. 
Πείσος, Πείσων: εκ τού πείθω, πείσω. 
Πελάγων: εκ τού πέλαγος. 
Πελάργη: ετυμ. πελαργός. 
Πελίας: πελιας =φαιόχρους. 
Πελοπίδας: πελιος +Οψις. 
Πελοπία, Πελόπεια: ώς ανω. 
Πέλοψ: βλ. Πελοπίδας. 
Πενθεσίλεια: πένθος, πένθεσι+λεία - η πένθος +ειλω, ίλλω - η πένθος+έλεϊν. (Ύπηρξε βασίλισσα των 
'Αμαζόνων, φονευθεϊσα ύπο τού 'Αχιλλέως, κατα τον Τρωικον πόλεμον, " κατακυριευθέντος του 
Άχιλλέως ύπα θλίψεως και πένθους οτε ειδε αυτην εκπνέουσαν " .  
Πενθεύς, Πενθίλος, Πενθύλος: εκ τού πένθος, Όπερ εκ τού πάσχω. 
Πέραιθος: πέραν +αΙθω. 
Περάντας: πείρω, περαιόω +αντα. 
Πέρατος: εκ τού πείρω. 
Περδί(κ)κας: ετυμολογούν εκ τού περι+δίκη, δίκαιος. 
Περεύς: εκ τού πείρω, πέραν, περαιεύς. 
Περίανδρος: περι +ανήρ. 
Περίβοια: περΙ+βοή. 
Περιγένης: + γένος. 
Περιήρης: + ερέσσω, ερέτης. 
Περικλης: " + κλέος. 
Περικλείδας: " + κλείς. 
Περίκλυτος: " + κλυτΟς=δοξασμένος. 
Περικλύμενος η Περικλυμένη: ώς ανω. 
Περικτιόνη: περι +κτίζω. 
Περίλαος: " +  λαός. 
Περιμήδης, Περιμ11δη: περι +μηδος =σκέψις. 
Περινίκη: περΙ+νίκη. 
Περισθένης: " +σθένος. 
Περίφας: " +φαίνω. 
Περίφημος: " φημί. 
Περιφήτης: ώς ανω. 
Πέρκαλος: περι +καλός. 
Περσέπτολις: πέρθω +πόλις. Δηλαδη πορθητής. 
Περσεύς: ώς ανω. πέρσις=αλωσις. 
Πέρσης, Πέρση: " 
Περσεφόνη: πέρθω+φένω. 
Περσίνος: βλ. Πέρσης. 
Πετεώς: εκ τού πετώ ( Πρβλ.: ύπηρξε υίος τού Όρνέως). 
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Πετραία: εκ τού πέτρα =βράχος (Ύπηρξε μία εκ τών 'Ωκεανίδων). 
Πετραίος: πέτρα =βράχος. 
Πευκέστας, Πευκέτιος, Πευκεύς: πευκηεις =μυτερός. 
Πήδαιος: εκ τού πηδώ. 
Πήδασος: ως ανω. 
Πηλεύς: εκ τού πάλλω. 
Πηνέλεως: πηνίον, πανίον+λεώς, λαός. 
Πηνελόπη: "ή το πηνίον της, το ύφανθέν, οπιπεύουσα" (=παρατηρούσα). 
Πηρώ: εκ τού πείρω. 
Πίνδαρος: προφανώς εκ τού πίνδος (συνηθης ονομασία ορεινών η δασωδών περιοχών, 'ίσως εκ τού 
πίτυς=πεύκον) +αρω, αραρίσκω η α'ίρω. 
Πιστοκράτης: πίστις +κρατώ. 
Πίστων: εκ τού πίστις. 
Πιτάνη: θέμα " πιτ " , σχετικον με " πετώ " +ανω. 
Πιτθεύς: ως ανω + θέω. 
Πιττακός: πιθ. εκ τού πέσσω, πίσσα, πίττα. 
Πλακία: εκ τού πλάξ, πλακός. 
Πλάτων: εκ τού πλατυς (διέθετε πλατείς ωμους, πλατυ μέτωπον και ε-(;ρος σκέψεως) .  
Πλεισθένης: πλείω +σθένος. 
Πλεισταίνετος η Πλείσταινος: πλείστος +αίνος. 
Πλείσταρχος: πλείστος + αρχός, αρχων. 
Πλειστοάναξ: + αναξ. 
Πλειστόλας: + λαός. 
Πλειστόνικος: + νίκη. 
Πληϊόνη: εκ τού πλέω ('ΩκεανΙς) .  
Πληξαύρη: πληττω +αυρα. 
Πλήξιππος: " +ϊππος. 
Πλούταρχος: πλΟύτος +αρχος =αρχων. 
Πλουτιάδης: ετυμ. πλούτος. 
Πλούτων: 
Ποδάνεμος: πούς +ανεμος. 
Πόδαργος, Ποδάργη: πούς +αργος =ταχύς. 
Ποδάρης: +αρω, αραρίσκω (η α'ίρω). 
Ποδάρκης: ΠΟύς +αρκέω-ώ 
Ποθαίος, Ποθεινή: εκ τού πόθος. 
Ποίας: εκ τού ποία = πόα. 
Πολέμαρχος: πόλεμος +αρχός, αρχων. 
Πολεμοκράτης: " +κρατώ. 
Πολέμων: εκ τού πόλεμος. 
Πολίαγρος: πόλις+αγρός. 
Πολίαρχος: " +αρχός. 
Πολίοχος: +εχω. 
Πολίτης: ετυμολ. πόλις. 
Πόλλης, Πολλιανός, Πόλλις: ετυμ. πολλά. 
Πόλος: εκ τού πολέω. 
Πολυαίνετος, Πολύαινος: πολυς+αίνος, αινετός. 
Πολυάνθης: πoΛU+ανθoς. 
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Πολύαρχος: πολυ +αρχός. 
Πολύας: εκ τού πολυς. 
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Πολυβιάδης, Πολύβιος εκ  τού πολυς +βίος. 
Πόλυβος, Πολυβώτης: πολυ +βούς. 
Πολύγνωτος: πολυ +γνώσκω, γνωτός. 
Πολύγονος: πολυ +γόνος. 
Πολυδάμας, Πολυδάμνα: πολυ + δαμάω. 
Πολυδέκτης: πολυ +δέκομαι, δέχομαι. 
Πολυδεύκης: προφανώς εκ τού πολυ +λευκός, 11 λεύκης 11 , απαστράπτων, διά συνήθους εναλλαγης λ,δ. 
Πολύδωρος, Πολυδώρα: πολύ+δώρον. 
Πολυείδης: πολυ+ εΙδος. 
Πολύευκτος: 11 

Πολύζηλος: 
Πολύιδος: 
Πολυκάστη: 

+ ευχή. 
+ ζηλος. 
+ Ιδεϊν. 
+ κέκασται=λάμπει. 

Πολυκάων: + καίω. 
Πολυκλης, Πολύκλεια: πολυ+κλέος. 
Πολύκλειτος: πολυ + κλειτΟς=ξακουστός. 
Πολυκράτης: 1 1  + κρατώ (=εξουσιάζω). 
Πολύκριτος: + κρίνω, κριτός. 
Πολύκτωρ: + κτήτωρ. 
Πολύλαος: + λαός. 
Πολυμέδων: + μέδων (=αρχων). 
Πολυμήδης, Πολυμήδη: πολυ +μηδος =σκέψις. 
Πολυμήλη: πολυ + μηλα =πρόβατα. 
Πολυμήστωρ: 11 + μάστωρ =εΙδήμων. 
Πολύ μνη στος: 11 + μνώμαι, μνήμη. 
Πόλυμνις: 11 + ϋμνος. 
Πολυνείκης: 11 + νεϊκος =εχθρα. 
Πολυνόη: 11 + νόος, νούς. 
Πολύξενος, Πολυξένη: πολυ+ξένος, ξενία. 
Πολυξενίδας: ώς ανω. 
Πολυπαίδης, Πολυπαίδη: πολυ+παϊς. 
Πολυπείθης: πολυ + πείθω. 
Πολυπήμων: + πημα. 
Πολυποίτης: + ποία, πόα (χλόη). 
Πολυπρέπων: 11 + πρέπει. 
Πολυσπέρχων: 11 + σπέρχω =σπεύδω. 
Πολύστρατος: 11 + στρατός. 
Πολύτροπος: + τρόπος. 
Πολύμνια: βλ. Κεφάλ. περι Μουσών. 
Πολυφάντας: πολυ+φαίνω. 
Πολυφείδης: +φείδομαι. 
Πολύφημος: πολυ +φήμη. 
Πολυφοίτης: +φοιτώ=συχνάζω. 
Πολυφόντης: 
Πολυφράδμων: 11 

+φένω =φονεύω. 
+φράζομαι=σκέπτομαι. 

759 



Πολύφρων: πολυ +φρήν, φρενός. 
Πολυχάρης, Πολυχαρίδης: πoΛU + χαίρω. 
Πολυχάρμης: + χάρμη=μάχη. 
Πόμπος: ετυμ. πομπή. 
Ποντομέδουσα: πόντος+μέδω =φροντίζω. (Νηρηίς). 
Ποντόνοος: +νούς. 
Πορθεύς: εκ τού πέρθω =εκπορθώ. 
Πορφυρίων: ετυμ. πορφυρούς. 
Ποσειδώνιος: ό αναφερόμενος εις τον Ποσειδώνα. 
Ποτάμων: ετυμ. ποταμός. 
Πραξαγόρα: πράξις+αγορά. 
Πραξίας: εκ τού πράξις. 
Πραξίβουλος: πράξις + βουλή, βούλησις. 
Πραξιδάμας: + δαμάω. (ύπηρξε 'Ολυμπιονίκης). 
Πραξιδίκη: + δίκη. 
Πραξίεργος: + εργον. 
Πραξιθέα: + θέα. 
Πραξίλεως: + λεώς, λαός. 
Πράξιλλα: + Ιλλω. 
Πραξινόη: + νόος νούς, νόησις. 
Πράξις, Πραξινος, Πραξίτας: ετυμ. πράξις, πράττω. 
Πραξιτέλης: πράξις +τέλος=τιμή, αξία. 
Πραξιφάνης: " +φαίνω. 
Πρατίνας: πιθανον εκ τού πιπράσκω. 
Πραυλος: εκ τού πραυς, πράος. (ύπηρξε φιλόσοφος). 
Πρέπις: πρέπω, πρέπει. 
Πρέσβων: πρέσβυς, πρεσβύτης =ήλικιωμένος. 
Πρευγένης: πρ6+ευγενής. 
Πρίαμος: εκ τού πρίαμαι =αγοράζω. (Την εξηγόρασε ή αδελφή του εκ της δουλείας τού Ήρακλέους). 
Πρόδικος: πρ6+δίκη. 
ΠροθΟ1Ίνωρ: πρ6+θοος +ανήρ. 
Πρόθοος: +θοΟς=ταχύς. 
Προθόων: ώς ανω. 
Προιτος: εκ τού πρώτος. (το ω εναλλάσσεται μέ το ου, και το ου μέ το οι). 
Προκλης, Πρόκλεια: πρΟ+κλέος. 
Πρόκνη: προ +κνηστις=μάχαιρα. (εσφαξε τον υίόν της 'Ίτυν). 
Πρόκρις: προ +κρι (=κριθή) .  (Ειτε εκ τού κρίνω) .  
Προκρούστης: προ +κρούω. 
Πρόλοχος: +λόχος. 
Προμαθίδας: " +μανθάνω (ύπηρξε ίστοριογράφος). 
Προμαθέων: 
Πρόμαχος: +μάχη. 
Προμένεια: +μένος (αρχαιοτάτη ίέρεια) . 
Πρόμερος: +μέρος. 
Προμεύς: πρόμος =πρώτος. 
Προμηθεύς: προ +μητις =σοφία, σκέψις, επινόησις, μάθησις. δωρικά -. Προμαθεύς. 
Πρόμηθος: ώς ανω. 
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Προναπίδης: δ Άθηναίος διδάσκαλος τού Όμι1ρου. Άμφιβόλου ετυμολογίας. (πρ6+νάπη;). 
Προνόη: προνοεί, ώς Νηρηις ο-όσα. 
Πρόνομος: προ+νόμος (νόμος μουσικης, ύπηρξε αυλητής). 
Πρόνοος: +νόος νούς. 
Πρόξενος, Προξενίδας: πρ6+ξένος. 
Προπόδας: προ +πούς. 
Πρυμνεύς: εκ τού πρύμνη ('Επίσημος Φαίαξ ναυτικός). 
Πρυμνώ: (Ώκεανίς). 
πρωναξ: εκ τού προ-αναξ. 
Πρωρεύς: εκ τού πρφρα (βλ. και Πρυμνεύς) .  
Πρωταγόρας, Πρωταγορίδας: πρώτος+άγείρω, άγορά, άγορεύω. 
Πρώταρχος: πρώτος+άρχός, αρχων. 
Πρωτέας, Πρωτεύς: εκ τού πρώτος. 
Πρωτεσίλαος: ώς " πρώτος φονευθεις ύπο την Τροίαν εξ Όλου τού λαού " (=στρατού). 
Πρωτίς: ετυμ. πρώτη. 
Πρωτογένεια: πρώτη+γένος (θυγάτηρ τού Δευκαλίωνος, μετα τον Κατακλυσμόν). 
Πρωτογένης: πρώτον+γένος. 
Πρωτόλαος: πρώτος+λαος (ύπηρξε 'Ολυμπιονίκης). 
Πρωτόμαχος, Πρωτομάχη: πρώτος+ μάχη. 
Πρωτομέδεια η Πρωτομέδουσα: πρώτη + μηδος (=φροντις) Ύπηρξε Νηρηίς. 
Πρωτοφάνης: πρώτος+φαίνω. 
Πρωτώ: πρώτη - Ύπηρξε Νηρηίς. 
Πτεράς: ετυμ. πτερόν. 'Έκτισε ναον Άπόλλωνος. (πρβλ. πτέρυγες ναού) .  
Πτερέλαος: πτερΟν+λαός. 
Πτολεμαίος: εκ τού πτόλεμος =πόλεμος (δηλ. πολεμικός). 
Πτολιπόρθης: πτόλις = πόλις +πέρθω =εκπορθώ. 
Πυγμαλίων: ετ. πυγμή. 
Πυθάγγελος: πυνθάνομαι, επυθόμην +αγγελος (Πυθω=οί Δελφοί). 
Πυθαγόρας: +άγορά, άγορε-υω. 
Πυθαις: ή μήτηρ τού Πυθαγόρα. 
Πυθαίνετος: πυνθάνομαι, επυθόμην +αίνος, αινετός. 
Πυθαίρετος: +αίρετός. 
Πύθαρχος: +άρχός. 
Πυθέας, Πυθήν, Πύθης: εκ τού επυθόμην. 
Πυθιονίκη: πύθια+νίκη. 
Πύθιος: εκ τού Πυθω =Δελφοί. 
Πυθογένης: πυθω +γένος. 
Πυθόδημος: " +δημος. 
Πυθόδοτος: πυθω +δοτός. 
Πυθόδωρος, Πυθοδωρίς: πυθω + δώρον. Βλ. και Πυθαίνετος. 
Πυθοκλείδης, Πυθοκλης: " + κλέος. 
Πυθόκριτος: 
Πυθόλαος: 
Πυθόνικος: 
Πυθόστρατος: 
Πυθοφάνης: 
Πυθωναξ: 

+ κριτός. 
+ λαός. 
+ νίκη. 
+ στρατός. 

πυθω + φαίνω 
+ αναξ. 
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Πυλάδης: πύλη+αδην (=λίαν) -η- άδης εκ τού -ατης, Όπερ εκ τού αίττω, ςίττω =όρμω. Ό εις τας πύλας 
Πυλαιμένης: πύλη +μένος. -όρμων. 
Πύλαιος, Πύλας, Πυλάων: εκ τού πύλη. 
Πυλάργη: πύλη +αργος =ταχύς, φωτεινός. 
Πυλάρτης: πύλη +αρτιος (η αρσις) .  
Πυραίχμης: πύρ +αιχμη =δόρυ (ύπηρξε στρατηγός) .  
Πυραλλίς: " +αλλομαι. 
Πύραμος: πύρ, πυρΟς=στάρι. 
Πύρασος: ώς ανω (βλ. και Καταληξεις: -αμος, -ασος). 
Πυργίων, Πυργώ: εκ τού πύργος. 
Πυργοτέλης: πύργος+τέλος=τιμη, αξία. 
Πύρης, Πυρήνη: ετυμ. πύρο 
Πυριλάμπης: πύρ +λάμπω. 'Αθηναίος εξόχου κάλλους. Ή καλλονη εκφράζεται πάντοτε με ονόματα 
σημαίνοντα φως. Το κάλλος λάμπει, θαμπώνει. Πρβλ. Έλένη: έλένη=λαμπας (θέμα " σελ " του φωτός). 
Πυρίπνοος: πύρ +πνοη. 
Πυρίππη: πύρ +ϊππος. 
Πύρρα: ετυμ. πυρ. 
Πύρρανδρος: πυρ+ανηρ. 
Πυρρίας, Πυρρίων, Πύρρος: ετυμ. πυρ. πυρρΌς =κοκκινόξανθος. 
Πύρριχος: πυρ+ϊκω. 'Εφευρέτης του χορού " Πυρρίχιος " .  
Πύρρων, Πυρρωνίδης: βλ. Πυρρίας. 
πωλος: εκ τυ πολέω, πωλω =περιφέρομαι. 

Ραδάμανθυς: ράδαμνος (=κλάδος) +ανθος. 
Ραδινή: ραδινΟς=λυγερός. 

Ρ 

Ραμφίας: εκ του ράμφος, Όπερ εκ του ρίπτω- ρίμφα =ταχέως. 
Ρέα: οίονεί, ροή: 
Ρήνη: εκ τού ρέω. 
Ρηξήνωρ: ρηγνυμι +ανηρ. (Βλ. και Λεξιλόγιον ανδρείας, γενναίου). 
Ρηξίβιος: +βία=δύναμις (ύπηρξε 'Ολυμπιονίκης). 
Ρήσος: εκ τού ρέω. 
Ριανός: " 
Ρίγμος: εκ του ριγω. 
Ρόδεια, Ρόδη, Ροδία, Ροδίος, Ρόδων: εκ του ρόδον. 
Ρόδιππος, Ροδίππη: ρόδον + ϊππος. 
Ροδογούνη: +γόνυ, γούνατα. 
Ροδόκλεια: ρόδον +κλέος. 
Ροδόπη η Ροδωπις: ρόδον +δψ, ωψ -δηλ. ή ροδαλη. 
Ρόικος: ροη+ϊκω. 
Ρόπαλος: ρόπαλον, Όπερ εκ του ρίπτω. (Ύπηρξε υίΌς Ήρακλέους). 
Ρούφος: εκ του ερευθΟς=ερυθρός. 
Ρώμη: εκ τού ρώμη, ρώομαι. 

Σ 
Σαγγαίος: πιθ. εκ τού σάγος, σάκος =ασπις (ύπηρξε στρατηγός). 
Σάδοκος: πιθ. εκ του σάω, σω +δοκός. 
Σακάδας, Σάκας, Σάκων: εκ τού σάκος=ασπίς. 
Σάλαγος: σάλος+αγω. 
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Σάλαιθος: σάλος+αϊθω =καίω. 
Σαλαμίς: θυγάτηρ του Άπόλλωνος, εξ ης ή όμώνυμος νήσος. Έτυμ. " σαλ " (βλ. Λεξιλόγιον άλός και 
ήλίου) +αμις =σκευος, δοχείον, συσσώρευσις. 
Σάλαρος: σάλος +αρω, αραρίσκω, α'Ιρω. 
Σάλιος, Σαλία: εκ του αλς αλιος =θαλασσινός. 
Σαλμωνεύς: εκ του αλμη (σάλμη), τό θαλάσσιον ϋδωρ. 
Σάλπη: εκ του σάλπιγξ. 
Σαλύνθιος: εκ του αλς, σάλος. 
Σάμβας, Σάμβος: εκ του σαμβύκη=μουσ. δργανον. 
Σαμβαύλας: σαμβύκη+αυλός. 
Σάμιππος: σάμη =(ϋψωμα) +ϊππος. 
Σαμύλας: 
Σάνδακος: σάνδυξ = " σεντούκι" 
Σάνδης, Σανδώκης, Σάνδων: ώς ανω. 
Σαννίων: σάννας =γελωτοποιός (αρχ. ύποκριτής). 
Σανυρίων: ώς ανω (κωμ. ποιητής). 
Σαπφώ: αλλως Ψάπφα, δηλ. ψάλτρια. Έκ του ψαύω=εγγίζω χορδας λύρας. 
Σάραμβος: σαρόω+εμβαίνω. 
Σαρπηδών: πιθ. εκ του σάρπος =θήκη. 'Ή εκ θέμ. -άρπ- δια τροπής τής δασείας εις σ- δηλ. άρπηδών. 
Σάρων: εκ του σαρόω, σαρώνω. Έξ αυτου ωνομάσθη ό Σαρωνικός κόλπος. 
Σατύρα: εκ του σάτυρος. Ύπήρξε εταίρα. 
Σατυρίων: Ύ πήρξε γελωτοποιός. 
Σαώ: Νηρηίς, σώτειρα τών πλοίων. 
Σάων: εκ του σαόω, σώω, σώζω. 
Σειλήνη: εκ του ηλιος-4 σείλιος -και σελήνη. 
Σειληνός: ώς ανω. 
Σέλευκος: πιθ. εκ θέμ. σελ- +ε1'iχος. 
Σιλήνη: εκ του σελήνη. 
Σέλλος: εκ του σέλλα =εδρα, καθέδρα. 
Σεραπίων: εκ του Θεραπίων, δι' εναλλαγής θ,σ. 
Σεύθης: ε του σεύω=όρμώ και θέω =τρέχω. 
Σθενέβοια: σθένος+βοή. 
Σθενέλαος, Σθενελα·ϊδας: σθένος+λαός. 
Σθενέλας, Σθενέλη: εκ του σθένος. 
Σθένελος, Σθένις: ώς ανω. 
Σθενώ, Σθενωνίδας: ώς ανω. 
Σίβυλλα: εκ του σιός =θεός+βουλή.  Δηλ. Θεοβούλη. 
Σίδη: εκ του ιδη, σίδη=λάμψις. 
Σιδηρώ: εκ του σίδηρος. 
Σίκιννος: εκ του σείω+κινώ. 
Σιλανίων, Σιλανός: εκ του σίλας, σέλας. 
Σιμίας: εκ του σιμός= " πλακουτσομύτης "  . 
Σϊμος, Σίμων: αμφιβ. ετυμολ. Πιθανόν εκ του ώς ανω. 
Σιμωνίδης: ώς ανω. 
Σίνις: εκ του σίνομαι =βλάπτω. 
Σινώπη: " +ωψ. 
Σιτάλκης: σίτος+αλκή. 
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Σκαίος: Σκαία: εκ τού σκαιος =σκιώδης, δυτικός. 
Σκαμάνδριος: εκ τού ποταμού Σκάμανδρος, τού όποιου την κοιτην διήνοιξε ό Ήρακλής. Έτυμολ. 
Σκαμανδρώνυμος: ώς ανω. Σκάμανδρος+Ονομα. σκάπτω +ανήρ. 
Σκάμων: εκ τού σκάπτω. 
Σκιάδας: εκ τού σκιά. Ύπήρξε γλύπτης. 
Σκίρος: σκιρος =γύψος. 
Σκιρωνίδης: ώς ανω. 
Σκόπας: εκ τού σκοπώ. 
Σκοπελιανός: ετυμολ. σκόπελος. 
Σκύθης, Σκυθίνος: πιθ. εκ τού σκύτος=δέρμα. 
Σκύλαξ: σκύλαξ =νεογνον τού κυνός. 
Σκυλλίας, Σκύλλις, Σκύλλα: ώς ανω. 
Σκύμνος: σκύμνος =νεογνον λέοντος. 
Σμερδίας, Σμέρδιος, Σμέρδις: εκ τού σμερδνος =τρομερός. 
Σμερδομένις: σμερδνος (ώς ανω) + μένος. 
Σμίκρης, Σμικρίων: σμικρος =μικρός. 
Σμίλις: εκ τού σμΙλη. (Ύπήρξε γλύπτης) .  
Σμύρνα η Σμύρνη: εκ τού σμύρνον. 
Σόλων: ετυμολογούν εκ τού Σελλος =ίερε-υς τού Διός. 
Σόος η Σούς: σόος =σώος. Έκ τού σεύω=όρμώ. 
Σουσαρίων: βλ. ώς ανω. 
Σοφαίνετος: σοφΟς+αίνετός. 
Σόφιλλος, Σόφιος, Σόφων: εκ τού σοφός. 
Σοφοκλής: σοφΟς+κλέος. 
Σπάρτακος: πιθ. εκ τού σπαρτος +αγω. 
Σπειώ: εκ τού σπέος, σπήλαιον. (ΝηρηΙς). 
Σπεύσιππος: σπεύδω+ϊππος. 
Σταδιεύς: εκ τού στάδιον. 
Στάλκας: " " στέλλω. 
Σταμένης: ϊσταμαι+μένος. 
Στασάνωρ: στάσις +ανήρ. 
Στασέας, Στασίνος: ετυμ. στάσις. 
Στέντωρ: στένω, στόνος+τορός. Διέθετε διαπεραστικήν, στεντοριαν φωνήν. 
Στερόπη: εκ τού αστήρ, αστεροπή, αστραπή. 
Στέφανος: εκ τού στέφω, στεφάνι. 
Στησαγόρας: στώ, στήνω+αγορά, αγορεύω. 
Στήσανδρος: " " +ανήρ. 
Στησήνωρ: ώς ανω. 
Στησικλείδης, Στησίκλεια, Στησικλής: στήσις, στάσις+κλέος. 
Στησίλαος: ώς ανω+λαός. 
Στησίμβροτος: ώς ανω +βροτός. 
Στησίχορος: ώς ανω +χορός. 
Στίλβη, Στιλβίδης, Στιλβωνίδης: εκ τού στΙλβω. 
Στίλπων: όμοιως ώς ανω -στιλπνός. 
Στιχίος: εκ τού στιχος-στείχω =βαδΙζω. 
Στράβων: εκ τού στρόβος. 
Στρατάρχας: στρατΟς+αρχων. 
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Στράτιος, Στράτων: εκ του στρατός. 
Στρατοβάτης: στρατος +βαίνω. 
Στρατόδημος: +δημος. 
Στρατοκλείδης, Στρατοκλης: στρατος +κλέος. 
Στρατόνικος, Στρατονίκη: στρατος +νίκη. 
Στρεψιάδης: εκ του στρέφω. 
Στρογγυλίων: εκ του στρογγύλος. « Υπηρξε γλύπτης) .  
Στρόμβιχος: εκ του στρόμβος. 
Στρουθίας: εκ του στρουθίον. 
Στρόφιος: εκ του στροφή. 
Στύγνη: (Μία εκ τών ΔαναΙδων). 'Εκ του στυγνός, στυγώ =μισώ. 
Σύαγρος: συς+αγρός. 
Συλέα, Συλεύς: εκ του συλώ, σύλη=ϋλη. 
Συννόων: σύν+νους (ύπΊΊρξε γλύπτης). 
Σφαίρος: εκ του σφαίρα. (ύπιϊρξε όλυμπιονίκης). 
Σφοδρίας: εκ του σφοδρός. 
Σφυρόμαχος: σφυρα +μάχη. 
Σφύρος: εκ του σφυρα. 
Σχεδίος: " " σχεδΟν=πλησίον. 
Σχοινεύς: " " σχοίνος. 
Σωγένης: σώος + γένος. 
Σωδάμας η Σώδαμος: σώος +δαμος=δημος. 
Σωκλείδας, Σωκλ11ς: σώος +κλέος. 
Σώκος: εκ του σώζω. 
Σωκράτης: σώζω +κράτος. 
Σωκρατίδης: ως ανω. 
Σώμις: εκ του σώμα· (ύπηρξε αγαλματοποιός). 
Σώπατρος: εκ του σώος, σώζω + πατήρ, πατρίς. 
Σωπείθης: εκ του σώος, + πείθω. 
Σωρανός: εκ του σωρός +ανω. 
Σώσανδρος: σώζω +ανήρ. 
Σωσάνη: 
Σωσθένης: 

+ ανω. 
+σθένος. 

Σωσίας, Σώσις: εκ του σώζω. 
Σωσίβιος: σώζω + βίος. 
Σωσιγένης: " + γένος. 
Σωσίθεος: σώζω + θεός. 
Σωσικλης: + κλέος. 
Σωσικράτης: σώζω, σώσω +κράτος. 
Σωσιμένης: ως ανω + μένος. 
Σωσίνομος: " 
Σωσίπατρος: " 
Σώσιππος: 

" + νόμος. 
" + πατρίς. 

+ Lππoς. 
Σωσίστρατος: " " + στρατός. 
Σωσιφάνης: " + φαίνω. 
Σώσος, Σωσώ: εκ του σώζω, σώσω, σώς =σώος. 
Σωστράτη, Σωστρατίδας, Σωστράτιος, Σώστρατος: σώζω+στρατός. 
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Σωτάδης: " σωσάδης "  (σωσω+αδω; η Μην =λίαν;). 
Σωτηρίδης: εκ τού σωζω+τηρώ. 
Σωτήριχος: ώς ανω. 
Σωτίων: εκ τού σωζω. 
Σωφάνης: σωζω+φαίνω. 
Σώφιλος: " +φίλος. 
Σωφρονίσκος: εκ τού σωφρων. 
Σωφροσύνη: ώς ανω. 
Σώφρων: σώς, σώος+φρήν. 

Τάγης: εκ τού τάττω, ταγός. 
Ταίναρος: " " τείνω, ταυς+α'ιρω, αρω. 
Ταλαός: εκ τού τλάω=ύπομένω. 
Τάλως: ώς ανω. 
Τάναγρα: τάσις+αγρα. 
Τάνταλος: εκ τού τείνω+τλάω. 
Ταραξίων: εκ τού ταράσσω. 
Ταυρέας, Ταυρίσκος, Ταυρίων: εκ τού ταύρος. 

Τ 

Ταυροσθένης: ταύρος+σθένος. (Δηλ. δυνατ6ς σαν ταύρος. Ύπηρξε ολυμπιονίκης). 
Τάφιος: τάφος= εκπληξις. 'Εκ τού θάμβος. 
Ταχώς: εκ τού ταχύς. 
Τεγεάτης: εκ τού τέγος=στέγη. 
Τεγύριος: ώς ανω. 
Τειρεσίας: ώς μάντις, παρατηρούσε τα τείρεα=αστρα. 
Τέκμησσα: εκ τού τέκμαρ, τεκταίνω. 
Τέκταμος: ώς ανω. 
Τελαμών: εκ τού τλάω-ώ. 
Τελέας: εκ τού τελώ. 
Τελέδημος: τέλος+δημος. 
Τελένικος: " +νίκη. 
Τελέσαρχος: τέλεσις+αρχός, αρχων. 
Τελέσας, Τελεσίας, Τελεσιάδης: ετυμ. τέλεσις. 
Τελεσθώ: τέλος+θέω. (Ώκεανίς). 
Τελεσικλης: τέλεσις+κλέος. 
Τελεσικράτης: " +κρατώ. 
Τελέσιλλα: +lλλω. 
Τελεσίνικος: +νίκη. 
Τελεσταγόρας: τέλεσις +αγορά, αγορεύω. 
Τελέστας: εκ τού τελώ. 
Τελεσφόρος: τέλος+φέρω. 
Τελευταγόρας: τελευτώ+αγείρω. 
Τελεύτας, Τελευτίας: εκ τού τελευτή. 
Τελέων: εκ τού τελώ. 
Τέλη ς: εκ τού " τέλος. 
Τέλλην: " " τέλλω, επιτέλλω. 
Τελλίας, Τέλλις, Τέλλος: ώς ανω. 
Τελχίν: εκ τού θέλγω. 
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Τένης: εκ τού τείνω. 
Τεριναίος: εκ τού τέρην =τρυφερός. 
Τερμέρα, Τέρμερος: εκ τού τέρμα. 
Τέρπανδρος: τέρπω και ανήρ (ΎπΊϊρξε λυρικος ποιητής). 
Τέρπιος, Τερψίας, Τερψίων: εκ τού τέρπω. 
Τερψικλής: τέρψις +κλέος. 
Τερψικράτη: " +κρατώ. 
Τερψιχόρη: Βλ. Κεφάλ. Μουσαι. 
Τετράμνηστος: τετράκις+μνηστός. 
Τεύκρος: τεύχω+κρούω. 
Τέχνων: εκ τού τέχνη. (Ύπηρξε αυλητής). 
Τηλέγονος, Τηλεγόνη: τηλε+γόνος. 
Τηλέδαμος: τηλε +δαμάω (η δάμος, δημος) .  
Τηλεκλείδης, Τηλεκλής, Τήλεκλος: τηλε+κλέος. 
Τηλέμαχος: τηλε+μάχη. 
Τηλέμναστος: " +μνώμαι, μνηστός, μναστός. 
Τήλεμος, Τηλίνης: εκ τού τηλε=μακράν. 
Τηλεφάνης: τηλε+φαίνω. 
Τηλέφασσα, Τήλεφος: τηλε+φάσις, φώς. 
Τήραιος, Τηρεύς, Τήρης: εκ τού τηρώ =παρατηρώ. 
Τηριδάη: τηρώ+δάω=διδάσκω. 
Τιθωνός: εκ τού τίθημι. 
Τιλλίβορος: τίλλω+βορα (ύπηρξε ληστής) .  
Τιμαγένης: τιμώ+γένος. 
Τιμάγητος: " +αγω. 
Τιμαγόρας: " +αγείρω, αγορά, αγορεύω. 
Τίμαιος, Τιμαία, Τιμαιθώ: εκ τού τιμώ. 
Τιμαίνετος: τιμώ+αΙνώ. 
Τίμαλκος: τιμη+αλκή. 
Τιμάνδρα: τιμη+αν11ρ. (Ύπηρξε ερωμένη τού 'Αλκιβιάδου, ή όποία και τον εθαψε μετ α την προδοτικη 
ενέδρα που τού εκόστισε την ζωή. Δηλ. " ετίμησε τον ανδρα" .) 
Τίμανδρος: τιμη+ανηρ (αξιωματικος Μεγ. 'Αλεξάνδρου).  
Τιμάνθης: +ανθος (Ύπηρξε αθλητής, αυτοκτονήσας. Αυτοεπυρπολήθη. -ανθος=Πύρ-) .  
Τιμάνωρ: δ,τι και το Τίμανδρος. Ύπηρξε ναύαρχος. 
Τιμάρατος, Τιμαρέτη: τιμη+αρετή. 
Τιμάρης: τιμη+αρα =προσευχή. 
Τίμαρχος, Τιμαρχίδης: τιμη+αρχός, αρχων. 
Τιμάσαρχος: τιμώ, τιμήσω+αρχός. 
Τιμασίθεος: " +θεός. 
Τιμασίων, Τιμησίας: τιμη+αση=κορεσμός. 
Τιμέας: εκ τού τιμώ. 
Τιμηγενίδης: τιμώ+γένος. 
Τιμησιάναξ: " +αναξ. 
Τιμησίθεος, η Τιμόθεος: τιμη+θεός. 
Τιμόδημος: τιμη +δημος. 
Τιμοκλής, Τιμόκλεια: τιμη +κλέος. 
Τιμοκράτης: τιμη + κρατώ. 
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Τιμοκρέων: τιμη 
Τιμόκριτος: 

+ κρέων=βασιλεύς. 

Τιμόλαος: 
Τιμολέων: 
Τιμόμαχος: 
Τιμονόη: 
Τιμόξενος: 
Τιμόπτολις: 
Τιμοσθένης: 
Τιμοφανης: 
Τιμοχαρης: 

+ κρίσις, κριτός. 
" + λαός. 
" + λέων. 

+ μάχη. 
+ νούς. 

" + ξένος. 
" + πτόλις=πόλις. 
" +σθένος. 

+φαίνω. 
+χαίρω. 

Τιμόχαρις: ώς ανω. 
Τιμώ, Τίμων, Τιμωσα: εκ τού τιμω. 
Τιμωναξ: τιμη+αναξ. 
Τισαγόρας: τίω =τιμω +αγείρω, αγορά. 
Τισαμενός: " +μένος. 
Τίσανδρος: " +ανήρ. 
Τισίας, Τισιαδης: τίω, τίσω. 
Τισικρατης: τίω +κράτος. 
Τισόμαχος: " +μάχη. 
Τισίφονος. Τισιφόνη: τίω+φένω. (Έρινυς τιμωρούσα τους φόνους). 
Τίτακος: πιθ. εκ τού "τίσαγος " .  
τιταν: εκ τού τείνω. 
τιτανη: ώς ανω. 
Τληπόλεμος: τλάω -ω+πόλεμος. 
Τλησίας: εκ τού τλάω-ω. 
Τολμαίος, Τολμίδης: εκ τού τόλμη. 
Τόξαρις: τόξον +α'ίρω. 
Τοξεύς: ετυμ. τόξον. (Έτοξεύθη ύπο τού πατρός του) .  
Τοξοκρατη: τόξον+κρατω. 
Τραγίσκος: εκ τού τράγος. (Ύπηρξε προδότης). 
Τραπεζεύς: ετυμ. τράπεζα. 
Τραπεζώ: ώς ανω. 
Τρικόλωνος: τρΙς+κολωνη. ('Έκτισε πόλιν). 
Τριόπας: +δψ, ΟπΟς=Οφθαλμός. 
Τριπτόλεμος: " +πτόλεμος=πόλεμος. 
Τριταία: ύπηρξε ίέρεια της Άθηνας της Τριτογένειας. 
Τρίφυλος: τρία+φυλή. 
Τροφώνιος: τροφη+ωνιον. 
Τρόχιλος: εκ τού τροχός. 
Τρύφαινα: τρυφη+αίνή. 
Τρυφέρα: εκ τού τρυφή, τρυφερός. 
Τρυφιόδωρος: τρυφη+δωρον. 
Τρύφων: εκ τού τρυφή. 
Τρώς, Τρωίλος: εκ τού τρύω=τρυπω (λίθους). Οί τρωες ύπηρξαν Πελασγοι τειχοποιοί. (Πρβλ. Τίρυνς, 
Τυρσηνοί - Βλ. σχετ. Κεφάλαιον Λεξιλόγιον " βασιλέως " ) .  
Τυδεύς: ρίζα σχετικη προς τύπτω. Δηλ. ό Πλήκτης. 
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Τυνδάρεως: βλ. Τυδεύς. 
Τυραννίων: εκ του τύραννος. 
Τύρνος: εκ του τύρσις =πύργος. 
Τυρταίος, Τύρταμος: ώς ανω. 
Τύφων, Τυφών: εκ του τϋφος=καπνός. 
Τυχίος, Τύχων: ετυμ. εκ του τύχη. 

'Ύαγνις: πιθ. εκ του ύακίζω =βρέχω. 
Υ 

Ύάκινθος: ϋω=βρέχω -οίονει ό πολύκλαυτος, πολυθρήνητος οταν εφονεύθη. 
'Ύας: όμοίως ώς ανω. Έφονεύθη κατασπαραχθείς. 
Ύδρέας, Ύδρίας, Ύδριλίδης: ετυμ. υδωρ. 
Ύδισσός: ύδέω =εγκωμιάζω. 
'Ύηττος: εκ του ύετΟς=βροχή. 
Ύλαίος, Ύλακίδης, 'Ύλας, Ύλίας, Ύλεύς, 'Ύλη: εκ του ϋλη =δάσος. 
'Ύλλος: εκ του ϋλλος =μικρ6ς ϋδρος=Οφις. 
Ύμάνη: εκ του υμα =ύετός. 
Ύμνίς: " " ϋμνος. 
Ύπάτης, Ύπατία: εκ του ύπέρ, ύπέρτατος, ϋπατος. 
Ύπατόδωρος: ϋπατον+δωρον. 
Ύπέροχος, Ύπερεχίδης, Ύπερόχη: εκ του ύπερέχειν. 
Ύπείρων: εκ του ύπείρω =σύρω κάτω. 
Ύ περάνθης: " " ύπέρ +ανθος. 
Ύπεράσιος: εκ του ύπέρ +αση =κορεσμός. 
Ύπέρβατος: +βατός. 
Ύπέρβιος: +βία, βίος. 
Ύπέρβολος: " "  " +βάλλω. 
Ύπερήνωρ: +ανήρ, δηλ. ανδρεΙος. 
Ύπέρης: " " ύπέρ. 
Ύπερίδης: ώς ανω. 
Ύπερίππη: ύπέρ +ϊππος. 
Ύπέρλαος: " +λαός. 
Ύπερμένης: " +μένος. 
Ύπερμνήστρα: " +μνήμη. 
Ύπέρφας: ύπέρ+φάος. 
'Ύ ρτιος: ύρτάνη=πωμα. 
'Ύσμων: υσμα=βροχή. 
Ύψεύς, Ύψίων: εκ του ϋψος. 
Ύψήνωρ: ϋψος +ανήρ. 
Ύψικλης: +κλέος. 
Ύψικράτης: " +κρατω. 
Ύ φιπύλη: +πύλη. 

Φαεινός, Φαεινίς,Φάεννα: εκ του φάος - φως. 
Φαίαξ: φως +αγω. 
Φαίδιμος: εκ του φαιδρός. 
Φαίδρα, Φαιδρίας, Φαίδρος: ετυμ. φαιδρός. 

Φ 
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Φαίδων: ετυμ. φαιδρός. 
Φαιδώνδας: ώς ανω. 
Φαιναρέτη: φαίνω+αρετή. 
Φαινίας, Φαινώ: εκ τού φαίνω. 
Φαινεκλης: φαίνω +κλέος. 
Φαίνιππος: " 
Φαίνοψ: 

+ϊππος. 
+δψ, οπός. 

Φαίων: εκ τού φώς, φαίνω. 
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Φάλανθος: φάλον (=λαμπρον) +ανθος. 
Φάλαρος: ιι " +αρω, αραρίσκω. (λαμπρον κόσμημα). 
Φαλίας, Φαλίνος, Φάλιος: εκ τού φαλος =λαμπρός. 
Φάλκης: προφανώς εκ τού Φά-ος και αλκή. ('Όνομα χαρακτηρίζον εξέχοντα πρόσωπα). 
Φάνης: εκ τού φαίνω. 
Φανίας, Φάνος, Φανός: ώς ανω. 
Φανόδημος: φαίνω, φανος +δημος. 
Φανόδικος: " 
Φανοκλης: 

+δίκη. 
+κλέος. 

Φανόκριτος: " +κρίσις, κριτός. 
Φανόμαχος: φαίνω, φανος +μάχη. 
Φανοσθένης: " +σθένος. 
Φανόστρατος, Φανοστράτη: φαίνω, φανος +στρατός. 
Φάντης, Φάντων, Φανώ: εκ του φαίνω. 
Φαρακίδας: φέρω +ακίς. 
Φασίμηλος: φάσις+μέλος. (Ύπηρξε μουσικός) 
Φάσων: εκ του φαίνω, φάσις. 
Φάϋλλος: ρίζα " φα " +βλ. 'Ύλλος. 
Φάων: εκ του φάος-φώς. (Ύπηρξε κάλλιστος. Τον ηράσθη ή Σαπφώ). 
Φείδας, Φειδίας: εκ του φείδομαι. 
Φειδιππίδης, Φείδιππος: φείδομαι +ϊππος. 
Φειδόστρατος: φείδομαι + στρατός. 
Φειδώλας, Φείδων, Φειδωνίδης: βλ. Φείδας. 
Φερεκλης, Φέρεκλος: φέρω+κλέος. 
Φερεκράτης: φέρω +κρατώ. 
Φερεκύδης: ιι +Κύδος=δόξα. 
Φερένικος, Φερενίκη: φέρω+νίκη. 
Φερετίμη: φέρω +τιμή. 
Φερεύς, Φέρης, Φερίας, Φερών, Φέρουσα: εκ του φέρω. 
Φηγεύς: εκ του φηγος=ίερα δρυς του Διός. 
Φήμιος: εκ τού φι1μη. 
Φημονόη: φήμη+νόος, νόησις. 
Φηνεύς, Φηνώ: εκ του φαίνω: Φανεύς, Φανώ. 
Φίλα: φίλη, εκ του φιλώ. 
Φιλάγριος: φιλώ =αγαπώ+αγρός. 
Φιλαίμων: " 
Φιλαινέτη: " 
Φιλαινίς: 

+ αίμα, με την εννοια γένος, γενιά. 
+ αίνος, αινετός. 
+ αίνος (ύπηρξε ποιήτρια). 

Φίλαιος, Φιλάων, Φιλέας: εκ τού φιλώ. 
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Φιλαλήθης: φιλώ + αλήθεια. 
Φιλάμμων: 11 

Φίλανδρος: 1 1  

Φιλέταιρος: 11 

Φίληβος: 

+ 'Άμμων. 
+ ανήρ. 
+ έταίρος. 
+ ηβη. 

Φιλήμων: εκ τού φίλος. 
Φιληρατίς: φιλώ +εραω-ώ. 
Φιλήσιος, Φιλητας: εκ τού φιλώ. 
Φιλητορίδης: φιλώ+ητορ =καρδία. 
Φιλία, Φιλιάδης, Φιλίδας: εκ τού φιλώ. 
Φίλιννα, Φιλίνος: ώς ανω. 
Φιλιππίδης: φιλώ, φίλος+ϊππος. 
Φίλιππος: ώς ανω. 
Φιλίσκος: φίλος+Είσκω (=όμοιαζω). 
Φιλίστα: φιλτατη. 
Φιλιστίδης, Φιλιστίων, Φίλιστος: βλ. ώς ανω. 
Φιλογένης: φιλώ+γένος. 
Φιλόδημος, Φιλοδάμεια: φιλώ+δήμος. 
Φιλοδίκη: φιλώ+δίκη. 
Φιλοζώη: φιλώ + ζωή. 
Φιλοίτιος: 1 1  + οίτος. 
Φιλοκλέων, Φιλοκλής: φιλώ + κλέος. 
Φιλοκράτης: + κρατος. 
Φιλοκτήμων, Φιλοκτήτης: φιλώ +κτήμα, κτήσις. 
Φιλοκύων: φιλώ +κύων. 
Φιλόλαος: φιλώ +λαός. 
Φιλομάχη: φιλώ +μαχη. 
Φιλομέδουσα: 11 +μέδομαι. 
Φιλομήλα: 1 1  +μήλα=πρόβατα (η φιλώ +μεληΜιν=φροντίς) .  
Φιλόμηλος: ώς ανω. 
Φιλόμνηστος: φιλώ+μνήμη, μνηστός. 
Φιλόνικος: +νίκη. 
Φιλονόη: +νούς. 
Φιλόνομος, Φιλόνομη: φιλώ +νόμος. 
Φιλόξενος, Φιλοξένη: φιλώ +ξένος. 
Φιλοποίμην: 11 +ποιμήν. 
Φιλόπονος: 11 +πόνος=κόπος. 
Φιλοστέφανος: φιλώ +στέφανος. 
Φιλόστοργιος: +στοργή. 
Φιλόστρατος: 
Φιλότιμος: 

+στρατός. 
+τιμή. 

Φιλούμενος: εκ τού φιλΟύμαι. Δηλ. ό αγαπώμενος. 
Φιλοφάνης: φιλώ+φαίνω. 
Φιλόφρων: φιλώ+φρήν. 
Φιλοχαρής, Φιλοχαρίδας: φίλος+χαρα. 
Φιλόχορος: φίλος+χορός. 
Φιλώ, Φίλων: εκ τού φίλος, φιλώ. 
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Φιλωνίδης, Φιλωνίς: φίλoς+ιbνoς=τιμή. 
Φιλώτας: φίλoς+ιbσις. 
Φλεγύας: ετυμ. φλόξ. (Έπυρπόλησε τον εν Δελφοίς ναόν. Το πύρ κατέσβεσεν ό 'Απόλλων) . 
Φλέγων, Φλογίδας: ετυμ. φλέγω, φλόξ. 
Φλίας: εκ τού φλύω. 
Φόβη: ετυμ. φυγη ('Αμαζων τρέπουσα εις φυγήν). 
Φοιβίδας: εκ τού Φοίβος. 
Φοινικίδης: " φοινικούς =ερυθρός. 
Φοίνιξ: ώς ανω -υίος 'Αγήνορος. 
Φοίτιος: φοιτώ =συχνάζω. 
Φόρβας η Φόρβος: εκ τού φέρβω =τρέφω. 
Φορμίων: φορμος=σκεύος πλεκτόν. 
Φορωνεύς: εκ τού φέρω+ιbνoς =αξία. 
Φάδμων: εκ τού " Φάσμων" -φάσμα. 
Φρασίας, Φράσιμος, Φράσιος, Φράστωρ: εκ τού φράζομαι, φράσις. 
Φρασίδαμος: ώς ανω +δαμος, δήμος. 
Φρασικλείδης: " +κλέος. 
Φρικίας, Φρίκιος, Φρίκων: ετυμ. φρίκη. 
Φρίξος: ώς ανω. 
Φρονίμη: εκ τού φρονώ, φρόνιμος. 
Φροντίδας, Φρόντις: εκ τού φροντίς. 
Φρουραρχίδας: φρουρΟς+αρχω. 
Φρύνη: εκ τού φρύνη =βάτραχος. 
Φρύνις, Φρυνίσκος, Φρύνιχος, Φρύνων, Φρυνώνδας: ώς ανω. 
Φύη: εκ τού φυη=παράστημα (Ύ πήρξε γυνη ύψηλού και ώραίου αναστήματος). 
Φυκιάδας: εκ τού φύκιαν. 
Φυλακίδας, Φύλακος: ετυμ. φύλαξ. 
Φύλαρχος: φυλη+αρχός, αρχων. 
Φύλας, Φυλεύς: εκ τού φυλή. 
Φυλείδης: φυλη+εΙδος. 
Φυλη·ί:ς, Φυλώ: εκ τού φυλή. 
Φυλλίδας, Φύλλις, Φυλλίς: εκ τού φύλλον. 
Φυλόμαχος: φυλ11 +μάχη, μαχητής. 
Φυσάδεια: φύσις+άδiJ ς =ήδύς. 
Φύσιος: εκ τού φύσις. 
Φυσκίδας, Φύσκος, Φύσκων: εκ τού φύσκα. 
Φύταλος: εκ τού φύσις, φυτός. 
Φωκίδης, Φωκίων, φωκος: εκ τού φώς. 
Φώκριτος: φώς+κριτός. 
Φωκυλλίδης: βλ. Φωκίδης. 
Φώτιος: ετυμ. φώς, φωτός. 

Χ 
Χαβρίας: πιθ. εκ τού κάπτω+ρέω, ε'ίτε εκ τού χά(F) ος+ρέω. 
Χαιρέας, ΧαΙΡΙ1μων, Χαιρίδας: εκ τού χαίρω. 
Χαιρέδημος: χαίρω + δήμος. 
Χαιρεκράτης: " + κρατώ. 
Χαιρέλεως 1i Χαιρησίλαος: χαίρω + λεως=λαός. 
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Χαιρέστρατος, Χαιρεστράτη: χαίρω + στρατός. 
Χαιρεφάνης, Χαιρεφών: 
Χαιρέφιλος: 

χαίρω + φαίνω. 
+ φίλος. 

Χαίριππος: + ίππος. 
Χαίρις, Χαίρων, Χαιρώνδας: εκ του χαίρω. 
Χαίτος: εκ του χαίτη. 
Χαλάστρη: εκ του χαλώ, χαλαρώ. 
Χαλκιόπη: χαλκΌς +δψ, οπός. 
Χαλκώδων: χαλκσυς+Οδους. 
Χάλκων: ετυμ. χαλκός. 
Χάραξος: εκ του χαράττω+αγω. 
Χάρης, Χαριάδης: εκ του χαίρω. 
Χαρίδημος: χαίρω +δημος. 
Χαρικλης, Χαρικλείδης, Χαρίκλεια, Χαρικλώ: χαρα+κλέος. 
Χαρίλαος: χαρα +λαός. 
Χαρινάδης, Χαρίνδας, Χαρίνος, Χάρις, Χαρισία: εκ του χάρις. 
Χαρίξενος, Χαριξένη: χάρις +ξένος. 
Χάριππος: χάρις +ϊππος. 
Χαρίσανδρος: " +ανήρ. 
Χαρισιάδης, Χαρίσιος: εκ του χάρις. 
Χαριτιμίδης: χάρις+τιμώ. 
Χαρίτων, Χαριτώ: εκ του χάρις. 
Χαρμάδας, Χαρμίδης, Χαρμίνος, Χάρμος: εκ του χάρμα =χαρά. 
Χάρμιππος: χάρμη= μάχη+ϊππος. 
Χαρμόλαος: χάρμα +λαός. 
Χαροπίνος, Χάροπος, Χάροψ: χαρα+δψ=φωνή, οφθαλμός. 
Χάρτας: εκ του χάρτης. 
Χαρώνδας: εκ του χαρά. 
Χείλων: ετυμολ. χείλη. 
Χειλωνίς: ως ανω-θυγάτηρ του Χείλωνος. 
Χείμων: εκ του χειμών. 
Χειρίσοφος: ό εις τας χείρας σοφΌς (ύπηρξε γλυπτης) .  
Χειρόμαχος: χεΙρ+μάχη. 
Χείρων: εκ του χείρ 61ΤΟ ιατρός) .  
Χερσέας, Χέρσις: εκ του χέρσος =γη (η εκ του "χερσίν " ) .  
Χερσικράτης: ως  ανω +κράτος. 
Χερσίφρων: ως ανω+φρι1ν, φρενός. 
Χηνίδας: ετ. χι1ν, χηνός. 
Χθονία: χθων =γη (ως θυγάτηρ του Έρεχθέως). 
Χθόνιος: " 
Χθονοφύλη: χθων+φυλή. 
Χιλάς, Χίλεος: χιλΌς=χόρτος, χλόη. 
Χίλων: 
Χίονις, Χιόνη: ετυμ. χιών. 
Χιωνίδης: ως ανω. 
Χλαινέας: ετ. χλαίνη. 
Χλέμος: εκ του χλίω, χλιαίνω. 
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Χλίδων: εκ του χλιδή, Όπερ εκ του χλιαίνω. 
Χλώρις: εκ του χλωρος Όπερ εκ του χλόη. 
Χοιρίλος: εκ του χοίρος. 
Χρέμις, Χρεμύλος, Χρέμων, Χρεμωνίδης: πιθ. θέμα "χρη"  =χρειαζεται, πρέπει. 
Χρηστόδημος: χρηστος +δημος. 
Χρήστος: εκ του χρηστός. 
Χριστόδωρος: εκ του χριστός, κεχρισμένος, +δώρον. 
Χρομίος, Χρόμις, Χρόμων: πιθ. εκ του χρως=δέρμα. 
Χρυσάμη, Χρύση, Χρύσιλλα: εκ του χρυσός. 
Χρυσανθίς: χρυσΟς+ανθος. 
Χρυσάωρ: εκ του χρυσΟς+αορ=ξίφος. 
Χρύσης: εκ του χρυσός. 
Χρυσηίς: ώς θυγατηρ του Χρύση. 
Χρύσιππος, Χρυσίππη: χρυσΟς+ϊππος. 
χρυσις, Χρυσίς: βλ. Χρύσης. 
Χρυσογένεια: χρυσΟς+γένος. 
Χρυσόγονος, Χρυσογόνη: χρυσος +γόνος. 
Χρυσόθεμις: +θέμις. 
Χρυσοπέλεια: +πέλω =ύπαρχω. 
Χρυσόρθη: +δρνυμι. 
Χρυσόστομος: χρυσΟς+στόμα. 
Χυτρίνος, Χύτρος: εκ του χύτρα, Όπερ εκ του χέω. 
Χωνίδας: εκ του χοάνη. 
Ψαμάθη: εκ του ψαμαθος =αμμος (ύπηρξε Νηρηίς) .  
Ψάμμων: " " ψαμμος =αμμος (ετυμ. ψήω=τρίβω). 
Ψάων: εκ του ψήω, ψαω =τρίβω. 

'Ώγυγος: εκ του ωΥην =ωκεανός. 
Ώερόη: εκ του ωεον=ωον +ροή. 
Ώκάλεια: ωκαλέος =ωκυς =ταχύς. 
Ώκύαλος: ωκυς+αλς (ύπηρξε Φαίαξ ναυτικός) .  
Ώκυθόη: ωκυς=ταχυς+θέω =τρέχω. 
Ώκυπέτη: " +πέτομαι, πετώ. 
Ώκυπόδη: " +πους. 
Ώκυρόη: +ρους. 
'Ώκυτος: εκ του ωκύς, ωκύτατος. 
Ώλένιος: εκ του ωλένη =βραχίων, πηχυς. 
'Ώλενος, Ώλήν: ώς ανω. 
Ώμάρης: d)μος+αΙρω. 
Ώμίας: ό διαθέτων ευρείς ωμους. 

Ω 

Ώρείθυια: θέμα -ωρ,-ΟΡ του δρνυμι+θύω =όρμώ. (ανηρπαγη ύπο του Βορέου) .  
Ώρέων: εκ του ωρέω =φροντίζω -d)ρος =φύλαξ. 
Ώρομέδων " +μέδω. 
"Ωρος: =ο{,ρος =φύλαξ. 
Ώφελίων: εκ του ωφελώ. 
'Ώψ: ωψ= 1 )  οφθαλμος 2) δψις 3) φωνι1. 
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τα ώς  ανω παρατεθέντα ονόματα δεν καλύπτουν πλήρως την αναξάντλητη έλληνικη ονοματοθεσία. 
Ειναι άπλώς τα κυριώτερα και τα πλέον συχνα αναφερόμενα. Δεν εχουν επίσης καταχωρισθη τα νεώτε
ρα, τα " χριστιανικα "  ονόματα, τα όποία ειναι μεν έλληνικης ετυμολογίας δεν ύπάρχουν δμως στην 
αρχαία Γραμματεία, δπως Π.χ. Στυλιανός (εκ τού στύλος) ,  Σπυρίδων (εκ τού σπυρις) κλπ. σχετικά. 

'Υπάρχουν επίσης ονόματα σημερινά, τα όποία θεωρούνται ξενικα (ρωμα'ίκα 1'1 έβρα'ίκα) στην πρα
γματικότητα δμως ειναι και αυτα έλληνικης ετυμολογίας. 
Π.χ. Κ ώστας,  Κ ωνσταντ ίνος ,  εκ τού λατιν. Constans ,  Constant ius ,  Constantinus, δπερ δμως εκ τού 
cum+stans, sto. Δηλ. συν+ίστάς, στώ. Ι 
''Η (τα θεωρούμενα ώς έβρα'ίκα) ονόματα δπως Μαρία, 'Άννα, 'Ιωάννης Κ.α . . .  

Μαρία: εκ τού έβρ. Μυριάμ (=ή κυρα της θάλασσας), το όποίον δμως παράγεται εκ της έληνικης λέξεως 
μύρα =θάλασσα. Το δε θεωρούμενον ώς ύποκοριστικον Μαίρη, στην πραγματικότητα προέρχεται απο 
το αρχαιοελληνικον ρημα μαρμαίρω =αστράπτω. Μαίρη ητο δνομα Νηρηίδος, αλΜ και ό αστηρ Σείριος, 
ώς απαστράπτων. 

'Άννα: κακώς θεωρείται δτι προέρχεται εκ τού έβρ. Hannah (Χάννα) που σημαίνει αγαπητή, χαριτωμένη. 
Έαν συνέβαινε αύτό, κατ' αρχην θα επρεπε να δασύνεται: 'Άννα. Το 'Ά ννα προέρχεται εκ τού προσω
νυμίου τού Διος ' ''Άνα '' (δπερ εκ τού ανω), γι' αύτο στα έβρα'ίκα ύπάρχει και ώς δνομα αρσενικόν. Τον 
'Ιησού Χριστο τον περιέφερον " απο τον 'Άν(ν)α εις τον Κα·ίάφα " .  Άπλώς, το κύριον δνομα 'Ά να 
εγράφη κακώς με δύο νν, για να ταιριάζη με το έβρ. Χάννα. Μόνον οί Ίσπανοι το γράφουν σωστά, σύμ
φωνα με την έλληνική του ετυμολογία, ώς Α η a .  
Σημειωτέον επίσης δτι ή Διδώ, ή αδελφη τού Πυγμαλίωνος, επωνομάζετο 'Ά ν α  και εσήμαινε "Ήρωίς " .  

'Ιωάννης: Πρόκειται περι τού ''Ιω νος ,  υίού τού Άπόλλωνος και της Κρεούσης, ό όποίος στην 'Ιταλία 
εγινε 'Ιανός, 'Ιάνης, και τΊϊ παρεμβολΊϊ του ω και ένος επι πλέον ν -t 'Ιωάννης. ('Όπως το 'Άνα εγινε 
'Άννα). 

Γράφει ό Άθαν. Σταγειρίτης: 

«Ό Ί α νός, ό αρχαιότατος βασιλευς τής 'Ιταλίας, ήτο 'Έλλην το γένος, υίος τού Άπόλλωνος και 
τής Κρεούσης, θυγατρος τού Έρεχθέως, βασιλέως τών Άθηνών .. 'Έκτισε και φρούριον έπί τινος 
λόφου τής Ρώμης, το Ίανίκουλον, και έδίδαξε πολλά. 
'Όθεν έτίμησαν τον -'Ίωνα- 'Ιανον -'Ιάνην ώς θεον μετα θάνατον .. έπειδη αρχαιότερον βασιλέα 
και εύεργέτην δεν έγνώριζον. » 

Άλλα και ό Αισχύλος αντι " 'Έλληνες " χρησιμοποιεί τον τύπον ' ' 'Ιάνων λαός " .  

'Έστι μεν oiiv 

τα ονόματα 

έλληνικά ... 

-

('Ωγυγία Β '  σλ. 449) 

1 .  Βλ. ΕΛΛΗΝ ΛΟΓΟΣ - Πώς ή Έλληνικη γονιμοποίησε τον Παγκόσμιο Λόγο (Κεφάλ.: Τά Ρωμα'ίκά ονόματα εΙναι έλληνικά)
Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου- Έκδ. Γεωργιάδης. 
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[Θ]εο[(], 
Σ}Jνγραψα\ της σκει;οθήκης της λtθfνης τοις κρεμ.α:στοΤς σκευεσιν 
fΜIJό6μ."u Δημ.ητρί"υ Μελιτέως, Φίλωνος , Εξηκεστίό"υ 'Ελωσινίου, 

.σκευ06ήκην eιΙMόψησαι τοΤς κpεμ.αστeιΤς σκεύεσιν εν Ιείαι ά.ρξά -
b μ.εν"ν ά.π? του ΠΡI)ΠIJλαίοlJ του εξ &γορας προσιόντι εκ του 6πισθεν των ν

εωσοίχων των δμ.οτεγων, μ. ηχος τεττάρων πλέθρων, πλάτος 'Πεντήκοντα 'Π
οόων χαι πέντε συν τοις τοίχοις, κατατεμ.ων τοο χωρίου βιfOoι; απσ το-
Ο Ιλετεωροτάτου τρεΤς π6όας, τσ l1λλο ά.νακαθαράμ.ενος, έπι τσ στέριιΡ-
ον στρωμ.ατιεϊ και ανα.λ ή..γεται Ι/σον κατά κεψαλ ην σ.παν όροσν ΠΡ?ζ τ-

Ι Ο ον όια,bήτ-ην, στρωIλατι�ϊ όε καΙ τοϊς κίo�ιν ά.πολεl.πων α'Π6 τι;,ίJ τοίχ-
ου έκατέρου 'Πέντε κ[ α\. δέκα,] 'Π6δας συν τωι πιΧχ ει τοΟ κίονος, ΆριθfJ-Qς 
των κιόνων έκατέρου του στοίχ.ου πέντε κα.ι τριιΧχοντιχ, ό ιαλείπων ό
[ί]-όον τωι δήΙλωι όιαμ.έσως τη� σκεuoθήχης, Π ΛCΊτoς 'tb μ.ε,αξl; των κ ιό
νων εΙ/κι;,σι ποδων, πάχος Επιθ'ήσει το στρωμ.a τετράπουν, τ ιθειι; τους 

1 5  λίθους εναλλαζ 



Ο <lf. f'1  Τ Η  ι .Λ <lf. Ξ <lf. 1  .Λ O Γ O �  

(Παρένθεσις) : 'Ολίγα περί της γραπτης μας γλώσσης. 

ΑΛΦ Α Β ΗΤΟΝ 

Ή προβολη ύποθετικών, ατεκμηρίωτων, αντι-επιστημονικών " ινδοευρωπα'ίκοσανσκριτικών " 
θεωρ ιών, συνοδεύεται και όλοκληρώνεται απΌ την μονόπλευρη και απολυταρχικα διατυπωμένη 
" αποψιν " περι τής καταγωγής του Έλληνικου αλφαβήτου απΌ τα "φοινικικα γράμματα" ,  το φοινικικον 
" αλφάβητον" (στην πραγματικότητα συλλαβάριον) δηλαδη "φοινηκήιον ψέμμα " .  

Οί φοινικισται βασίζονται στο γνωστο απόσπασμα1 1 7  του Ήροδότου 

" Οί δε Φοίνικες . . .  εισήγαγον 
διδασκάλια ες τους 'Έλληνας 
και Μι καί γράμματα ουκ εόντα 
πριν 'Έλλησι, ώς έμοί δοκέει ... " 

το όποίον προβάλλεται περίπου ώς θρησκευτικον " δόγμα " ,  χωρις ουδέποτε να παρατίθενται αί περι του 
αντιθέτου εκδοχαι αλλων αρχαίων συγγραφέων. 

«Ά ταλαίπωρος τοίς πολλοίς ή ζήτησις τής αληθείας και επι τα έτοίμα μαλλον τρέπονται. " 
(Θουκυδ. 1 .20,3) 

'Όμως ή αληθινη επιστήμη βασίζεται στην ερευνα, στις διαδοχικες ανακαλύψεις, στην συνεχή 
ανασκευη τών θεωριών και τών αρχών της. Ή Έπιστήμη δεν δογματίζει. τα ακίνητα και απαρασάλευ
τα δόγματα εινα ι  αντιεπ ιστημονικά. Φθάνει να σκεφθουμε δτι πρ ιν ακόμη απΌ 60 χρόνια, οί 
'Εγκυκλοπαίδειες ανέγραφαν δτι το ατομον δεν διασπαται, δτι ή μυκηνα'ίκη-μινωικη διάλεκτος ;lτο σημι
τικής προελεύσεως και δτι τα Όμηρικα επη μετεδίδοντο τάχα απΌ γενεας εις γενεαν προφορικώς, μέχρι 
την επι αρχοντος Πεισιστράτου περισυλλογη και καταγραφή τους (ΣΤ μ.Χ. αΙ). 

Ώς προς το επίμαχον απόσπασμα του Ήροδότου, παρατηρουμε τα έξής 

1) Ό ϊδιος ό Ήρόδοτος διατυπώνει την πληροφορία με επιφύλαξι: "ώς εμοι δοκεί" .  Το ρήμα δοκώ 
σημαίνει νομίζω, ύποθέτω, σκέπτομαι, φαντάζομαι, φαίνομαι κατ' αντίθεσιν προς την πραγματικότητα, 
δ,τι δηλαδη το σημερινο " μου φαίνεται " .  " "Ον φαμεν δοξάζειν, αλλ' ου γιγνώσκειν " . (Πλάτ. Πολιτ. 476 δ) 

Ά ντιθέτως προς το "ώς εμοι δοκέει ", δποτε ό Ήρόδοτος ειναι βέβαιος για κατι, χρησιμοποιεί την 
εκφρασι "ώς εμοι καταφαίνεται είναι " :  " Το δε Έλληνικόν, γλώσσπ μέν, επείτε εγένετο, αεί κοτε (=αείπο
τε) τfj αυτfj διαχραται, ώς εμοι καταφαίνεται είναι " . (καταφαίνεται = ειναι εντελώς σαφές, όλοφάνερο). 

2) Ό Ήρόδοτος γράφει " εισ1ιγαγον γράμματα " και δχι " εισήγαγον τα γράμματα " ,  δπως Θα επρεπε 
να εκφρασθ1ϊ εαν ανεφέρετο συγκεκριμένως εις την " γραφήν " .  Δεν χρησιμοποιεί δηλαδη το όριστικον 
αρθρον "τά " .  'Εκφράζεται αορίστως. Ή σύνταξις αύτη ήμπορεί και να σημαίνη δτι εφεραν κάποια γράμ
ματα διαφορετικα απΌ τα χρησιμοποιούμενα ύπο τών Έλλήνων ( "  . .  ουκ εόντα πριν 'Έλλησι . . " ) .  Γι' αύτό, 
συνεχίζει ό Ήρόδοτος (Ε58), συν τψ χρόνφ, μεταβάλλοντας την γλώσσα (μαθαίνοντας δηλ. έλληνικα) 
μετέβαλλον (=αλλαζαν) και τον ρυθμον τών γραμμάτων: " .. μετα δε χρόνου προβαίνοντος, αμα τfj φωνfj 
μετέβαλλον και τον ρυθμον τών γραμμάτων. " Βεβαίως, αύτοι οί όπΟιοι "μετέβαλλον " ειναι οί Φοίνικες 
και δχι οί 'Έλληνες, δπως εσφαλμένως " μεταφράζουν"  πολλες εκδόσεις. Δεν άλλαξαν γλώσσα οί  
'Έλληνες. Αυτσ είναι βέβαιον. "'Αεί ποτε τη αυτη διαχρώνται" .  

1 17. Πολλοι εχουν διατυπώσει αμφιβολίες ώ ς  προς τι1ν γνησιότητά του. Ό δ ε  Θουκυδίδης (Α20) αφl;νει αιχμες περι Ήροδότου 
στι αβασάνιστα πολλες ανακρίβειες διετύπωνε. (Α.20) 
(Περι τών ανακριβειών τού Ήροδότου βλ. Βιβλία Έλλην. 'Αγωγής Γ '  'Έτους, Κύριον και Μελέτης, Μάθημα 170ν). 
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'Α ντιθέτως πρός τήν διατύπωσι του Ήροδότου ( " εισήγαγον γράμματα ")  ό Διόδωρος ό Σικελιώτης 
(Ε ' 74) όρίζει: " Ταϊς δε Μούσαις δοθήναι παρα τοϋ πατρος την ευρεσιν των γραμμάτων " - και όχι 
" ευρεσιν γραμμάτων " .  Και διευκρινίζει στι ακόμη και τα λεγόμενα "φοινίκεια " γράμματα δεν είναι καν 
εφεύρεσις των Φοινίκων, αλλCι διασκευή αλλων γραμμάτων, δη λα δη των έλληνικων-κρητικων: 
" Φασι τους Φοίνικας ούκ εξ άρχής εύρεϊν, άλλα τους τύπους τών γραμμάτων μεταθεϊναι μόνον . . .  " 

'Εδω βεβαίως αναφύεται και αλλο πρόβλημα. 'Ακόμη και αυτά, τα διασκευασμένα ύπο των 
" Φοινίκων " έλληνικα γράμματα, δεν είναι δυνατόν να τα εκόμισαν στήν 'Ελλάδα σημιτοφοίνικες συνο
δοι του Κάδμου. Ό Κάδμος εχει ζήσει πολυ προ τών Τρωικών, έποχη κατα την όποίαν οί σημιτοφοίνι
κες δεν εχουν έμφανισθη εις το προσκήνιον της 'Ιστορίας. 

ΕΙς τό λημμα ΦΟΙΝΙΚΕΣ, ή 'Εγκυκλοπαίδεια ΗΛΙΟΥ διευκρινίζει: 

" Οί Φοίνικες ήσαν κλάδος τής μεγάλης Σημιτικής η Άραμαϊκής φυλής. 'Εξ δλων τών άρχαί
ων πηγών συνάγεται δτι οί Φοίνικες δεν ήσαν ό γηγενης λαος τής χώρας, άλλα μετανάσται 
εγκατασταθέντες εκεϊ κατ άκαθόριστον εποχήν . . Ό Ήρόδοτος -νπ 89- άναφέρει δτι κατψκουν 
άρχικώς περι την 'Ερυθραν θάλασσαν. Ταϋτα λέγει και ό Στράβων -XV \ 766-. . .  

Πότε άκριβώς εγκατεστάθησαν οί Φοίνικες εις την Φοινίκην . .  εκ διαφόρων τεκμηρίων φαί
νεται λίαν πιθανον δτι τούτο συνετελέσθη μεταξυ 1200 -1000 π.Χ " 

'Άλλωστε και ή όνομασία Φοϊνιξ είναι έλληνικώτατη: φοϊνιξ =πορφυρός. Άπό τήν ίδία ρίζα προέρ
χεται και 11 λέξις φόνος. - φοίνιος =φονικός. " Φοϊνιξ " είναι και το μυθικό έλληνικό πτηνό το όποίον " εκ 
τής τέφρας του άναγεννάται " .  Φοίνιξ είναι και ή "χουρμαδιά " .  'Ο Δάρης, ίερεύς του Ήφαίστου εν 
Τρωάδι, εγραψε επι φύλλων φοινίκων 'Ιλιάδα αρχαιοτέραν της του 'Ομήρου τήν όποίαν ό ΑΙλιανός 
(Ποικ. '10Τ. IA, Ζ) λέγει στι είδε. (Λεξ. Ραγκαβή) .  'Ο ίστορικός Δουρις απέδιδε τα γράμματα εΙς τόν 
Φοίνικα, τον παιδαγωγό του Άχιλλέως: "Δούρις δε Σάμιος ό ίστορικός, εν 6γδόπ Μακεδονικών, άπο 
Φοίνικος τού Άχιλλέως τροφού τα φοινίκεια γράμματα λέγεσθαι " . (T.L.G . ,  Frg . Μαρτυρίαι 2α 76 F6) 

Οί κρητες Φιλισταίοι (Πελεσέθ) σταν εγκατεστάθησαν εΙς τα παράλια της νυν Παλαιστίνης, 1 l 8 
εφεραν μαζι και τήν πανάρχαια γραφή τους, Τ11ν όποίαν εγνώρισαν και εμιμ11θησαν οί "Φοίνικες " οί 
όποίοι, ώς μαζες λαών νομάδων, έσφετερίσθησαν το όνομα τών Έλλήνων κατοίκων της Φοινίκης για 
να αποκτήσουν ίστορικη ονομασία και καταξίωσι, δπως ακριβώς αποπειρώνται να πράξουν σήμερα οί 
Σκοπιανοι με το όνομα της Μακεδονίας. 

Ίδρυτης της Φοινίκης1 19 ύπηρξε ό 'Έλλην Άγ11νωρ, πατήρ του Φοίνικος και της Ευρώπης. 

'' 'Αγήνωρ δέ, παραγενόμενος εις Φοινίκην, 
γαμεί Τηλέφασσαν και τεκνοϊ θυγατέρα μεν Εύρώπην, 
παϊδας δε Κάδμον και Φοίνικα και Κίλικα. " (Άπολλόδωρος Γ' 1 ) 

Ή Νέα 'Ελληνική 'Εγκυκλοπαίδεια Χ. Πάτση αναφέρει στι οί Φοίνικες έλαβαν την όνομασία αυτην 
από τόν Φοίνικα, τόν αδελφό του Κάδμου. Οί ίδιοι απεκαλουντο Χαναανίται. 

" Οί 'Έλληνες ησαν έκείνοι που τους εδωσαν αύτο το όνομα. 1 20 

.. οί άποικίες που ϊδρυσαν οί Φοίνικες σπάνια εϊχαν μακρα επιβίωσι, δεν κατόρθωσαν δηλαδη να 
δημιουργήσουν μόνιμο κράτος . .  ϊδρυαν στην Μεσόγειο πόλεις-εμπορεία, χωρις να ενδιαφέρονται και 
πολυ για το εσωτερικο τής χώρας στην όποία εϊχαν άποβιβασθή η για τον εκπολιτισμο τών κατοίκων τής 
περιοχής, πράγμα που χαρακτήριζε τον άρχαίο έλληνικο άποικισμό . . .  τα γραπτα κείμενα τών Φοινίκων 
είναι έλάχιστα. Ή γραφικη ϋλη τους ηταν φθαρτη-πάπυρος. " 

1 18. Ό Μίνως καί ό αδελφός του Ραδάμανθυς "κατακτι,σασθαι και νήσους ουκ όλίΥας, και τής Άσίας πολλής τής παραθαλαττίου 
χώρας .. .  " " . . .  ουκ όλίγην δε τιΙς Άσίας τιΙς παραθαλαττίου κατέσχε. διόπερ έν ταίς νljσοις και κατά τι/ν Άσίαν τάς έπωvυμίας 
εχουσι Κρητών λιμένες και Μιvώαι . . . " (Διοδ. Σικ. Ε, 79) 
1 19. Πόλις Φοινίκη ύπιϊρχε καί στlΊν 'Ήπειρο καί στον Θερμα·ίκό. 
1 20. "Φοινίκη: απο Φοίνικος τού Ά γιινορος, ή τού Ποσειδώνος εκαλεΤτο δε πρότερον Κολπίτης . "  (Στέφ. Βυζάντιος) 
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'Άρα: με το περίφημο " αλφάβητό " τους, στην πραγματικότητα " συλλαβάριο " ανευ φωνηέντων, δεν 

εχάραξαν ξύλινες η πήλινες πινακίδες, συτε βότσαλα, οϋτε μάρμαρα . . .  Ύλικο τής γραφής τους, μόνον ό 

μεταγενέστερος πάπυρος. 
Παραμένει αδιευκρίνηστο το τί ακριβώς εγραψαν οί περίφημοι αυτοι " Φοίνικες" .  'Ίσως λογαρια

σμούς. 'Ένα είναι βέβαιον: δεν "συνέγραψαν" τίποτε. Διότι το "φιλομαθες " ανήκει εις τσυς 'Έλληνας, 

ενώ " το φιλΟΧΡ7jματον, περι τους Φοίνικας. . . " 12 ]  

'Ως προς την ονομασία "φοινίκεια " γράμματα, παραθέτουμε αποσπάσματα απο την πραγματεία 

του Μ. Μinοϊde "CaHiope " (Paris 1825) .  

1 2 1 .  Πλάτ. Πολιτ. 435 Ε 
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5. «'Ένας αρχαίος γραμματικός, ονομαζόμενος Πίνδαρος, εχει την γνώμη δτι τα γράμματα εφευρέθη
σαν απο εναν Άθηναίο ονόματι "Στοίχος " ,  και δτι ακριβώς γι' αυτο ονομάζονται "στοιχεία " ,  απο το 
δνομα τού εύρετού' δμως ό Ά ντικλείδης, αθηναίος ίστορικός, δεν συμφωνεϊ. 

6. Ή λέξις "φοινίκεια " ή όποία εδόθη ώς επίθετον εις αυτα τα γράμματα, "φοινίκεια γράμματα " ,  
εδημιούργησε την ιδέα ("a fourni Ι '  idee") δτι οί Φοίνικες τα είχαν δώσει στους 'Έλληνες. Ό ίστορικος 
Ίώσηπος προσπάθησε να αποδείξη δτι ύπο το δνομα " Φοίνικες " οί αρχαίοι εννοούσαν τους Ίουδαίους 
και δτι αυτοι δχι μόνον είχαν δώσει τα γράμματα στους 'Έλληνες, αλλ α επι πλέον ήσαν οί πρώτοι επινοη
ται οί όποίοι τα μετέδωσαν σε δλα τα αλλα εθνη. υΟμως ή θεωρία αυτη δεν είναι αληθοφανής, επειδη ό 
συγκεκριμένος ίστορικος μεγαλοποιεί ύπερβολικα τα έβραϊκα συμβάντα με σκοπο να παρουσιάση αυτον 
τον λαο ώς τον πιο πολιτισμένο, τον αρχαιότερο και τον πλέον μορφωμένο. 

'Αλλωστε ή ονομασία "alef" , "veth" κλπ. δεν επαρκεί ώς απόδειξις διότι απομένει να μάθουμε μήπως 
οί έβραίοι παρέλαβαν αυτα τα γράμματα μαζι με την ονομασία τους, απο αλλα εΘνη . . .  

7. τα επίθετα " φοινικικά " ,  " φοινίκεια " η " φοινικήϊα γράμματα " δεν αρκούν για να μας δώσουν 
θετικη ιδέα ώς προς το θέμα αυτό' διότι κατα την γνώμη αρκετών συγγραφέων, τα γράμματα αποκα
λούνται "φοινίκεια " αντι " φωνίκεια " ,  σύμφωνα με το αρχαίο ιδίωμα τών Βοιωτών, οί όποίοι χρησι
μοποιούσαν δίφθογγον οι στην θέσι τού ω, και ελεγαν " φοινή " αντι " φωνή " ,  και " αγκοίνη " αντι 
"αγκώνη " . ετσι όρίζουν το επίθετον "φοινίκεια " ώς " Φωνής εγγραμμάτου εΙκόνες " . 

Άλλοι συγγραφείς θεωρούν δτι τα γράμματα ονομάζονται φοινίκεια, επειδη αρχικώς εγράφοντο με 
κόκκινο χρώμα το όποίον ωνόμαζον "χρώμα φοινικούν " . δμως ή λέξις " γράφω " ,  ή όποία σημαίνει σκα
λίζω, ξέω, εξ ού και ή ονομασία " γράμματα ", αντιτίθεται στην γνώμη αυτήν . . .  "Γράμματα δε λέγεται δια το 
γραμμαίς και ξυσμοϊς τυπούσθαι' γράψαι γαρ το ξύσαι παρα τοϊς παλαιοϊς, ώς και παρ'Όμήρψ ". (Διον. Άλικ. ΙΙ Λ 
στ. 388) 

Άλλοι lσXυρίζoνται δτι ή ονομασία "φοινίκεια " προέρχεται εκ τού δτι εγραφαν Ciλλoτε σε φλοιους φοινι
κοδένδρων ονομαζομένους "φοινίκαι " .  Ώρισμένοι θεωρούν δτι ή ονομασία "φοινίκεια " προέρχεται μεν 
απο τους " Φοίνικες " ,  με την διαφορα δμως δτι οί Πελασγοί, φεύγοντες τον Κατακλυσμό, διεσώθησαν 
στην Φοινίκη, εδίδαξαν αυτα τα γράμματα στους Φοίνικες και αυτοι τα επανέφεραν στην Έλλάδα δπου 
οί κάτοικοι λόγφ τού Κατακλυσμού τα είχαν λησμονήσει' αυτη είναι ή γνώμη τού σχολιασΤΟύ τού 
Δ ιονυσίου τού Θρακός: 

"Μετα δε τον επι Δευκαλίωνος κατακλυσμόν, ουδεις τών ύπολειφθέντων Έλλήνων εφύλαξε την μνή
μην τών γραμμάτων, πλην τών Π ελασγών, τών αφ' Έλλάδος εις βαρβάρους πλανηθέντων: ους και ό ποι
ητης καλεί' 

. . .  δίοί τε Πελασγοί' (π.Κν. 429) 
παρ' ιhν μ α θόντες Φοίνικες, εις 'Έλληνας ηγαγον, όθεν και φοινίκεια κτητικώς όνομάζονται. " 

Και αυτη δμως ή αποψις είναι αμφίβολη. 'Άλλοι γραμματικοι τα ονομάζουν ευκρινώς " γράμματα 
Πελασγικά ". Άλλοι πάλι ισχυρίζονται δτι ή ονομασία "φοινίκεια " προέρχεται απο τον Φοίνικα, υίΟ τού 
Προνοπέως και τής Ευρώπης, ό όποίος τα επενόησε στην Κρήτη και ακολούθως εφονεύθη απο τον 
Ραδάμανθυ. Άλλοι αποδίδουν την ευρεσι και το δνομα τών γραμμάτων εις την Φοινίκην τού Άκταίωνος 
και αλλοι εις τον Φοίνικα τον παιδαγωγο τού Άχιλλέως. Ό γραμματικος Μελάμπους διδάσκει δτι 
ονομάζονται "φοινίκεια " επειδη παρεδόθησαν εις τους ανθρώπους απο τον Έρμή, χαραγμένα σε φύλλα 
φοίνικος: 

" Τινες δέ φασι τους χαρακτήρας τών στοιχείων, τους παρ' ήμϊν απο Έρμοϋ εν φοίνικος φύλλψ γεγραμμένους 
καταπεμφθl]ναι τοϊς ανθρώποις. " 

Άπ' δλα αυτα συμπεραίνεται δτι δεν ύπάρχει καμμία βεβαία αποψις. 

8. Άλλοι συγγραφείς αποδίδουν την εξεύρεσι στον Σίσυφο. Ό Ευριπίδης και ό Στησίχορος επιμένουν 
στον Παλαμήδη . . .  Ό Σουιδας στο λήμμα "Σαμίων δήμος " θεωρεί δτι τα 24 γράμματα επενοήθησαν στην 
Σάμο και δτι οί Άθηναίοι, αφού τα αποδέχθηκαν, τα μετέφεραν στους Βαβυλωνίους: 
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" . . .  παρά Σαμίοις εύρέθη πρώτοις τά κδ ' γράμματα ύπο Καλλιστράτου, ώ ς  'Άνδρων ε ν  Τρίποδι. τους δε 
'Αθηναίους έπεισε χρήσθαι τοίς των 'Ιώνων γράμμασιν, 'Αρχίνου 'Αθηναίου επι ιΌίρχοντος, και Ευκλείδου. τους δε 
Βαβυλωνίους εδίδαξε διά Καλλιστράτου 'Αριστοφάνης, έτεσι προ τού Ευκλείδου, και επι Ευκλέους. Περι δε τού πεί
σαντος ίστορεί Θεόπομπος. " 

9. Οί διαφορετικες αύτες απόψεις μας κάνουν να αντιληφθούμε στι ή εποχη κατά την όποίαν επενοή
θησαν τα γράμματα παραμένει αγνωστη' φαίνεται δε στι ανάγεται σε αρχαιότερους αιώνες προ τού 
Κάδμου . . .  

10. Έν πάση περιπτώσει εΙναι απολύτως βέβαιον ΟΤΙ οί 'Έλληνες εγνώριζαν τα γράμματα πoλiι προ 
τού Τρωικού πολέμου. Άναφέρεται στι εις τον ναον τών Δελφών ύπήρχε ενα αγγεϊο με χαραγμένη την 
έξής επιγραφή: 

"'Αμφιτρύων μ' ανέθηκε λαβων απο Τηλεβοάων " 122 

Ύπήρχε και αλλη επιγραφη σε μία κρήνη τής Πάφου: 

'' 'Ωκεανω θυγάτηρ και Τηθύος ειμι Νύχεια 

κρήνη' Τηλεβόαι γάρ με τόδ' ώνόμασαν. 

Νύμφαις μεν προχέω λουτρόν, θνητοίς δ' ύγιείην. 
Θήκε δέ με Πτερίλας υ ίος Ένυαλίου  " 

. . .  καΙ επισημαίνεται στι αύτη ή επιγραφη ανάγεται σε εποχη προγενέστερη αύτής τού πολέμου τής 
Τροίας. 

13. Ό ιδιος ό 'Όμηρος επιβεβαιώνει στι ή γραφη ήτο γνωστη στην Έλλάδα προ τού Τρωικού πολέμου, 
σταν αναφέρεται στον Βελλερεφόντη: " γράψας εν πίνακι πτυκτιμ θυμοφθόρα πολλά " .  

τα εργα τού Όρφέως, τού Μουσαίου και τού Όμήρου προϋποθέτουν λογοτεχνία τελειοποιημένη 
και ποίησι ή όποία ύπακούει σε κανόνες. 

14. Ό Δ ιονύσιος ό Θρξίξ, μαθητης τού διάσημου Άριστάρχου (Β ' αι. π.Χ) αναφέρει στι ή γραμματικη 
ήτο εν χρήσει στην Έλλάδα προ τού Τρωικού πολέμου, γεγονος το όποϊον παραδέχεται και ό σχολια
στης τής "Γραμματικής " του, σημειώνων: 

"Διτη] δέ εστιν ή γραμματική. Ή μεν γάρ περι τους χαρακτήρας και τάς των στοιχείων εκφων17σεις καταγίνεται, 
ητις και γραμματικη λέγεται παλαιά, ο{;σα και προ των τρωικων, ή δε περι τον έλληνισμόν, ητις και νεωτέρα εστίν, 
αρξαμένη μεν απο Θεαγένους, τελεσθείσα δε παρά των περιπατητικων, παρ' Έξιφάνους τε και 'Αριστοτέλους. " 

'Ένας αλλος σχολιαστης τού Διονυσίου τού Θρ�κός, στηριζόμενος στην γνώμη τού Σμυρναίου ίστορι
κού Άσκληπιαδου, αλλό. και τού Διοδώρου, και τού Άπίωνος, γραφει: 

" . . . .  ουκ ιΌίλλοις χαρακτήρσι χρώμεθα των στοιχείων, αλλά τοίς 

ιωνικοίς, ώς μεν Ά σκληπιάδης ό σμυρναίος λέγει, διά το κάλλος, και στι πλείστα 

των συγγραμμάτων, τούτοις εγέγραπτο τοίς χαρακτήρσιν. 
Ώς δε Δ ιόδωρος και Άπίων εν τιμ περι των στοιχείων, στι πλείστοι συγγραφείς 

και ποιηται απο τής 'Ιωνίας, τούτοις τοίς τύποις εχρήσαντο. " 

122. " Τηλεβόας, εκγονος τού αύτόχθονος Λ έλεγος, τού όποίου οί 22 παίδες, Τηλεβόαι καλούμενοι, 
κατφκησαν Τ17'V Λευκαδίαν " .  -Λεξ. Κωνσταντινίδη-
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1 6. »Αλλος σχολιαστης τού Δ ιονυσίου αναφέρει δτι τα γράμματα ωνομάζοντο " γράμματα ιωνικα " 
επειδη τα εσχεδίασαν οί 'Ίωνες 

" οίς δε νυν χρώμεθα ήμεϊς, είσιν ίωνικά, 
δ ια το άρχαισ τάτην είναι την Ίάδα των άλλων  δ ιαλέκτων, 
και αυτην πρώτην των άλλων τους  έλληνικους εύρεϊν τύπους. " 

18. Οί αρχαίοι γραμματικοι αναφέρουν δτι εν συνεχείr;. ό Πυθαγόρας εδωσε στα γράμματα την 
μορφη την όποία διατηρούν σήμερα, ενώ παλαιότερα ησαν κακοφτιαγμένα ' και δτι ό αθηναίος 
Προναπίδης123 ύπήρξε ό πρώτος ό όποιος ετακτοποίησε τον τρόπο γραφής παρόμοιο με αυτον που χρη
σιμοποιούμε σήμερα. 

35. 'Όλοι οί γραμματικοι συμφωνούν δτι οί 'Αρχαίοι 'Έλληνες εΙχαν κατ' αρχην 16 γράμματα: 

Α, Β, Γ, Δ ,  Ε, Ι, Κ, Λ ,  Μ, Ν, Ο, Π, Ρ, Σ, Τ, Υ. 

'Ο Σιμωνίδης τον Δ ι αι. π.Χ προσέθεσε τα Η, Ω, Ξ, Ψ, ενώ ό Παλαμήδης πριν απο αυτόν, εΙχε 
επινοιjσει τα Θ, Φ, Χ, Ζ. Έαν αυτο αληθεύει, εΙναι βέβαιον δτι ό 'Όμηρος τα εγνώριζε. 

Μερικοι αποδίδουν την ευρεσι τών Θ, Φ,  Χ, Ζ, στον Έπίχαρμο τών Συρακουσών, ό όποιος ύπΊΊρξε 
σύγχρονος τού Κάδμου . (Μ. Minoide)124 

ιr=.ε<α η\ γ�άμματα έλέγοντο, ως φηο ... " 'Ετεωνεύς 

και Μένανδρος, ό ίστορικός, έπειδη έν πετάλοις φοινικικοίς 
έγράφοντο, η, δπερ κρείττόν έστιν ειπείν, δτι φοινίσσεται 
ύπ' "ύτων ό νους, ητο, λαμπ�ύνετα, .• (Bekk" Α"", . TLG) � 

1 23. Ό διδάσκαλος τού 'Ομήρου. 
124. Μετάφρασις εκ τής Γαλλικής 'Άννα Ευσταθίου. Τά αρχαία αποσπάσματα καθιος και οί έλληνικοι δροι παρατίθενται έλληνικά 
σε δλη την 'Εργασία τού Μ. Minoide. 
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Σύντομη προσέγγισις εις το ίστορικον της έλληνικης γραφης 
και εις το Έλληνικον 'Αλφάβητον, 

το πρώτον αληθινον 'Αλφάβητον εις την ίστορίαν τού κόσμου 

Ή Έλληνική, ή αρχαιότερη γλώσσα απ' δσες όμιλοϋνται και γράφονται σήμερα σΤ11ν Ευρωπα"ίκη 
iiπειρο, είναι εντυπωσιακα αρχαιότερη απο δσο εθεωρείτο στις αρχες τοϋ αίώνος μας. Μέχρι τότε, 
αρχαιότερη μαρτυρία έλληνικης γραφης εφέρετο ή επιγραφη της " ίστορικης " περιόδου ( Η '  αΙπ.Χ.) 
χαραγμένη επάνω σε πήλινο αγγείο, σΤ11ν " οίνοχόη τού ΔιΠ'υλου " ,  γραμμένη με το σημερινο γνωστο 
αλφάβητο' 11 επιγραφη αναφέρει δτι 11 οίνοχόη δίδεται ώς βραβείο σε χορευτικο διαγωνισμό: 

"ΗΟΣ ΝΥΝ ΟΡΧΕΣΤΟΝ ΠΑΝΤΟΝ ΑΤΑΛΟΤΑΤΑ ΠΑΙΖΕΙ, ΤΟΤΟ ΔΕΚΑΝ ΜΙΝ " . 1 25 

Ή εκδοχη δτι ή συγκεκριμένη επιγραφη είναι 11 πρώτη έλληνικη γραφή, σήμερα πλέον δεν ευσταθεϊ. 
τα έλληνικα και πρωτοελληνικα φύλα διέθεταν διάφορα συστήματα γραφης. Αυτο εγινε γνωστο απο 
τις πήλινες πινακίδες που τα " αρχεία " της έλληνικης γ1ϊς διεφύλαξαν επι χιλιετίες και ηρθαν στο φώς 
κατα την διάρκεια τού 200ϋ αίώνος, " γράμμα λίθων γαίας παναληθέος " .  τα γραπτα αύτα μνημεία 
παρουσιάζουν κανονικη εξέλιξι: πρώιμο εικονογραφικο στάδιο ( ίερογλυφικό), συλλαβογραφικό, 
τέλος φθογγογραφικό. Δύο απο αυτα τα συστήματα, το Κυπριακο συλλαβογραφικο και ή ΓραμμΙΚ11 
γραφη Β ,  εχουν ηδη αποκρυπτογραφηθη και εκφράζουν όλοκάθαρα Τ11ν έλληνικη γλώσσα με αδιάσπα
στη ένότητα μέχρι σήμερα. 

Ή Γραμμικη Γραφη Β αποτελεί εξέλιξι της Γραμμικης Α 1 26 και αποκρυπτογραφήθηκε απο τους 
Βέντρις και Τσάντγουϊκ κατα το 1 952. Οί σχετικες πινακίδες είχαν ανακαλυφθη απο τον 'Έβανς κατα 
τις ανασκαφες τού 1 900 δχι μόνον σΤ11ν Κρήτη αλλα και σε διάφορα αλλα μέρη Τ1ϊς Έλλάδος, δπως στην 
Πελοπόννησο, στις Κυκλάδες, στα Έπτάννησα, στην Στερεα Έλλάδα . . . .  

Το σημαντικώτερο έλληνικο ίερογλυφικο γραπτο μνημείο προέρχεται απο την Κρήτη και είναι ό 
δίσκος της Φαιστού, ό όποίος δεν είναι χαραγμένος αλΜ παρουσιάζει αποτυπώματα απο μικρες σφρα
γίδες και θεωρείται το πρώτο βημα τού ανθρώπου προς την τυπογραφία. 'Άλλα ίερογλυφικα σύμβολα 
ύπάρχουν χαραγμένα σε πελέκεις που βρέθηκαν στο Άρκαλοχώρι της ΚΡ11της και τα εχει συγκεντρώσει 
ό 'Έβανς στο εργο του SCRIPT Α MINOA. 

Ό 'Έβανς ευθυς εξ αρχης είχε ύποστηρίξει δτι τα συλλαβογράμματα της Γραμμικης Β δεν εκφρά
ζουν γλώσσα ανατολικης προελεύσεως (δπως επιστεύετο προ της αποκρυπτογραφήσεως) αλΜ μόνον 
έ λ  λ η ν ι κ ά .  Ό 'Έβανς ακόμη είχε καταλήξει στο συμπέρασμα, βασιζόμενος σε παρατηρήσεις του επι 
της εξελίξεως τών διαφόρων συλλαβογραμμάτων, δτι οί Φοίνικες παρέλαβαν Τ11ν γραφη απο κρητες 
αποίκου ς οί όποίοι κατα τον ΙΓ' π.χ. αίώνα αποίκησαν τις ακτες της Παλαιστίνης ώς Φιλισταίοι. ( "Ή 
Γραφη τής Κρήτης είναι ή μήτηρ τής Φοινικικής " - Άρθ. 'Έβανς " ) . Περίπου την ίδίαν εποχην ό Ρενε 
Ντυσσω διετύπωσε ανάλογη αποψι: " Οί Φοίνικες είχον παραλάβει πρωϊμώτατα το αλφάβητόν των 
παρα των Έλλήνων, οιτινες είχον διαμορφώσει τούτο έκ τής Κρητομυκηναϊκής γραφi;ς " .  Ή διαφορα 
είναι δτι το φοινικικο σύστημα παρέμεινε συλλαβάριο, δπως ακριβώς το παρέλαβαν απο τους 
'Έλληνες, ενφ ή έλληνικη φυσιολογικη εξέλιξις κατέληξε στο σημερινο γνωστο αλφαβητικο σύστημα 
γραφης, το πρώτο δηλαδΊ] αλφαβητάριο στην ίστορία τού κόσμου. 

Και αύτο επειδη το συλλαβάριον της έλληνικης Γραμμικης Β περιείχε ιδιαίτερα σύμβολα δια τα 
φωνήεντα, ενφ στο φοινικικο συλλαβάριο φωνήεντα δεν εγράφοντο, δεν ύπι1ρχαν. Το σημείον λ.χ. για 
το Κ-κάπα- ητο δυνατον να διαβασθη ώς ΚΕ, ΚΑ, ΚΟ, ΚΙ. ΔΔΜΣ σημαίνει Διδυμαίος. ΔΒΔ Δαβίδ, 
Κ.Ο.Κ. Έν όλίγο ις, το λεγόμενον " φοινικικον αλφάβητον " δεν εΙναι καν " αλφάβητον " . 

1 25. 'Όστις νύν εκ πάντων των όρχηστων άπαλότατα χορεύει τούτο να δοθiϊ εις αύτόν. 
1 26. "Ή γένεση της Γραμμ. Β γίνεται με μετασχηματισμο της Γραμμ. Α "  ( Περιοδ. NationHI Geographic 'Εκδ. έλλ., τ. 6, 1 999). 

Βλ. και το βιβλίο τού Μ. Τσικριτση " ΓραμμΙΚ11 Α " ('Εκδ. Βικελαίας Δημοτ. Βιβλιοθ. Ήρακλείου) -Συμβολή στή κατανόησι της 
Γραμμικης Α. Γραμμική Α, μία ΈλληνικΎI Γραφ11. 
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Κατα την διαδικασία τής πνευματικής εξελίξεως τών Έλλήνων, συνέβη και ενα αλλο συγκλονιστικό 
πολιτισμικό γεγονός: ή μεταστροψη τού τρόπου τής γραφής. 'Ενώ οί μέχρι τότε, αλλα καΙ. οί σημερινές 
" ση μιτικές" γραφές εχουν φορα γραφής εκ δεξιών προς τα αριστερά, ή Έλληνικη γραφη εστράφη 
(σύμφωνα μέ την μεταστροφ11 τής πνευματικής λειτουργίας τών Έλλήνων) ,  εξ αριστερών προς τα δεξιά. 
Ό τρόπος που άρχιζαν να γράφουν οί 'Έλληνες συμφωνούσε μέ τις λειτουργικές πνευματικές εξελίξεις 
τού εγκεφάλου τους. υΟπως τό αριστερό εγκεφαλικό 11μισφαίριο (νοητικο) επόπτευε από αριστερα τό 
δεξιό, (τό συναισθηματικο) ετσι και ό τρόπος τής γραφής τους εστράφη από αριστερα πρός τα δεξιά. Ή 
εισαγωγη και στην γραφη τών φωνηέντων, δέν ηταν τίποτε αλλο από την ελεύθερη πλέον συναισθημα
τικη εκφρασι τού ψυχισμού τών Έλλήνων . . .  τα φωνι1εντα, επιφωνήματα, στην ούσία ειναι συναισθημα
τικές εκδηλώσεις τού συναισθηματικού (δεξιού) και εσωτερικού εγκεφάλου. Ή ΈλληνΙΚΙ1 ειναι ό θρίαμ
βος τών φωνηέντων. 

Ό G. MURRA γ. καθηγητης στό Πανεπιστήμιο τής 'Οξφόρδης, γράφει: 

"Ή έλληνικη εΙναι ή τελειότερη γλώσσα . . .  μια σκέψις μπορεϊ 
να διατυπωθή με ανεσι και χάρι στην έλληνική, ενώ γίνεται 
δύσκολη και βαρεια στην Λ ατινική, � γγ λική, Γαλλική, Γερμανική . . .  
Ή Έλληνικη εΙναι ή τελειότερη γλώσσα, 
επειδη εκφράζει τις σκέψεις τελειοτέρων ανθρώπων. " 

" The vaIue of Greece to the future of the WOJ"ld .. " 

Άλλα και ό ίστορικός Δ ωσιάδ ης ,  ό όποίος  κατήγετο από  την Κρήτη ,  ε ις τό εργον του 
" Κ ρητικα " Όπου πραγματεύεται τ11ν τοπικη ίστορία τής Μεγαλονήσου, αποδίδει τι1ν εϋρεσι τού 
αλφαβήτου εις τους Κρήτας. 1 27 Πληροφορίες περι τής συγγραφής τού Δωσιάδου μας παρέχουν ό 
Άθήναιος και ό Πλίνιος τό πρωτότυπον εργον " απωλέσθη " .  

Μία από τις πρώτες λέξεις που ανεγνώρισε ό Βέντρις (κι ας ξεκινούσε κι αύτός Όπως Όλοι μέ την 
πεποίθησι Ότι δέν επρόκειτο για έλληνικα) ηταν ή λέξις ποιμήν. Σιγα σιγά, ή μία μετα την αλλη, αρχισαν 
να ερχωνται στό φώς έλληνικές λέξεις δχι άπλώς γνώριμες, αλλα καθημερινές. 'Έρημος, τέμ ενος, 
θώρακες, λ ευκός, δήμος, θυγάτηρ, χαλκός, χρυσός, ίερεύς, τοξότης, πέδιλα περυσινά, χιτών, 
κυνηγέτης, μέλι, μάραθο, κύμινο,  σησάμι, Ελαι-F-ον, οlνος, μέ τό αρχαιότατο έλληνικό γράμμα F 
δίγαμμα- σΤΙ1ν αρχη (Fοινος) τού όποίου ή προφορα εμοιαζε μέ ελαφρυ βήτα και μέ αύτην ακριβώς την 
προφορα εχει διατηρηθιϊ ,  μέσιρ τής Λατινικής (vinum) στις δυτικές γλώσσες: νίno λέγεται ό οινος ιταλικα 
και ίσπανικά, vίη στα γαλλικά, Wein στα γερμανικα και wine στα αγγλικα (και δχι μόνογ βλ. λήμμα 
Η vin " ) .  

Χαραγμένα στις πινακίδες αναγνωρίσθηκαν ακόμη: Τοπωνύμια (Κνωσός, �μνισός). Κύρια ονόμα
τα (Δ ιόνυσος, Εύμήδης, Πρωτεύς, Γλαύκος, Ξούθος, 'Έκτωρ, Λ ατώ, Κάστωρ, Ε1.;δαμος, Όρέστας, 
� θάνα πότνια .. . ) .  Προθέσεις (αμφί, πρό), γραμματικο!. τύποι απίστευτα ανθεκτικοι στόν χρόνο ( " τα 
δεδομένα ", " δεδεμένα ξίφη " ). Άριθμητικα διαμορφωμένα ηδη στόν σημερινό τους τύπο από τα μέσα 
τής δεύτερης χιλιετίας πΧ. ΚΕ ΤΟ ΡΟ τέσσαρα, ΤΙ ρι ΠΟ τρίπους, Ε ΝΕ FO εννέα, FI ΚΑ ΤΙ ε'ίκοσι (βεί
κατι δωρικά). 'Οκτω πτώσεις ούσιαστικών (εκτός από τις πέντε γνωστές, επι πλέον αφαιρετική, τοπική, 
Οργανική) . 128 Άλήθεια, από πόσο βαθια μέσα στόν χρόνο πρέπει να ερχεται αύτη ή γλώσσα για να εχη 
ηδη γύρω στό 1500 π.χ. (σύμφωνα μέ τις μέχρι σι1μερα συμβατικές χρονολογίες) διαμορφώσει 8 πτωτικές 
καταλήξεις; Μέ ιδιαίτερη μνεία στό Ότι οί καταλήξεις αύτές δέν εχουν αλλάξει μέχρι σήμερα! 

Ε-ρέ-πα, Ε-ρέ-πα-το (Έλέφας, ελέφαντος). Δια τό Λ και τό Ρ ύπήρχε κοινόν σύμβολον-. 
Πό-με, Πο-μένο, Πο-μέ-νε (ποιμήν, ποιμένος, ποιμένες) .  -Δέν ύπήρχαν σημεία σύμβολα δια τας 

διφθόγγους-. 

127. "Δοτιάδης δε εν ΚΡιίτl7 φησιν ευρεθήναι αυτά τά γράμματα " . (Frg. Bekker anecd. -T.L.G.) 

128. "Τήν κληρονομηθεϊσαν* κατάστασιν των 8 πτώσεων διετήρησαν αί Ίνδοευρωπα'ίκαΙ γλωσσαι. " (Καθηγ. Γ. Κουρμούλης, 
" Μορφολογία τού 'Ονόματος " ,  Κεφ. Πτώσεις.) ( *κληρονομηθεϊσαν " . ουχ! αυτοφυιί). 

129. "Δωριεϊς: απο τού Δώρου, υίού τοί) 'Έλλl]1'ος" παλαιόθεν κατοικούντες παρά το!ι 'Όλυμπον. " 
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Τό σπουδαιότερο Όμως απ' Όλην αυτη την ίστορία εΙναι Ότι ανετράπησαν δόγματα θεωρούμενα 
μέχρι τότε απαρασάλευτα. 'Απεδείχθη Ότι ή γλώσσα ή μυκηνα"ίκη περιέχει δωρισμους που αναιρούν την 
πεποίθησι σύμφωνα με την οποία ή εμφάνισις τών Δωριέων129 στόν έλληνικο χώρο τοποθετείται χρο
νικά μετά τους Μυκηναίους .  Ή αληθεια ειναι Ότι οί Δωριείς ύπηρχαν ανέκαθεν στην μυκηνα'ίκη 
Πελοπόννησο, πριν από την ύποτιθεμένη γύρω στο 1200 πΧ. " εισβολη " τους. 

Δεν ύπάρχει αρχαίον Κείμενον το όποίον να όμιλή περί " Εισβολής "  η " Καθόδου Δωριέων " .  
'Όλοι οί αρχαίοι συγγραφείς αναφέρονται ει.ς την " Κάθοδον των Ήρακλειδων" ,  δηλ. την επάνοδον 
τών εκδιωχθέντων εκ της Πελοπονν1iσου απογόνων τού Ήρακλέους, εις την προγονικην, δωρικην έκπα
λαι, Πελοπόννησον. Κάθοδος σημαίνει επάνοδος, οδΟς προς τά κάτω, επιστροφη, ιδίως επάνοδος εξορί
στου εις την πατρίδα του : " Κάθοδος Μυρίων " =επάνοδος, επαναπατρισμος τών Μυρίων, ύπο τον 
Ξενοφώντα. (Γι' αυτο ακριβώς και σημερα λέμε " ανοδος και πτώσις θερμοκρασίας" και δχι ανοδος και 
κάθοδος.) 

'Επρόκειτο διά μετακινησεις αυτοχθόνων πληθυσμών και δχι διά ξενικην εΙσβολην. Ειχε δοθη μάλι
στα χρησμος εις τους Ήρακλείδας Ότι " προ τού δέοντος κατελθείν " , δηλαδη Ότι επέστρεψαν ενωρίτερον 
ενώ έπρεπε νά αναμείνουν ακόμη. 

« Τελευτήσαντος Ήρακλέους, οί παίδες αυτού φυγόντες Ευρυσθέα, προς Κήυκα παρεγένοντο. 
'Ως δε εκείνους εκδιδόναι λέγοντος Ευρυσθέως και πόλεμον απειλούντος εδεδοίκεσαν, Τραχίνα 
καταλιπόντες, δια της Έλλάδος εφυγον. Δ ιωκόμενοι δε ήλθον εις 'Αθήνας και καθεσθέντες επι τον 
ελέου βωμον ηξίουν βοηθείσθαι. 'Αθηναίοι δε ουκ εκδιδόντες αυτους προς τον Ευρυσθέα, πόλεμον 
ύπέστησαν, και τους μεν παίδας αυτού απέκτειναν, αυτον δε Ευρυσθέα φεύγοντα εφ' αρματος και 
πέτρας ηδη Σκειρωνίδας παριππεύοντα, κτείνει διώξας 'Ύλλος. . .  

. . .  'Απολομένου δε Ευρυσθέως, επι Πελοπόννησον ήλθον οί 'Ηρακλείδαι και πάσας ε[λον τας 
πόλεις. Ένιαυτού δε αυτοίς εν τfj καθόδψ παρελθόντος, φθορα πάσαν Πελοπόννησον κατέσχε, και 
ταύτην γενέσθαι χρησμός, δια τους Ήρακλείδας εδήλου' προ γαρ τού δέοντος χρόνου αυτους 
κατελθείν. » (Βιβλιοθ. Άπολλοδώρου). 

Δηλαδη, ο χρησμος που τους εΙχε δοθη "περιμείναντας τον τρίτον καρπον κατέρχεσθαι " δεν 
εννοούσε καρπον γης: " ου γης, αλλα γενεάς καρπον τρίτο ν " .  Γι' αυτο ο απόγονος τού Ήρακλέους 
τημενος130 " ήτοίμαζε στρατόν, και ναύς επήξατο 1 3 1  ενθα νύν, απ' εκείνου, ό τόπος Ναύπακτος 
λέγ εται. " (Βιβλιοθ11κη Άπολλοδώρου) 

'Ελάχιστα παραδείγματα και απο αλλους συγγραφείς: 

"Ήρακλειδων κατελθόντων . . .  " (Άριστοτ. Frg. vaΓ. 8,44) 
" .. μετα δε την Ήρακλειδων κάθοδον . . . " (Στράβων Η' , C 383) 
"Ήρακλείδαις κατιούσιν εις Πελοπόννησον . . . " (Στράβων Η' C,  357) 
" την εις Ήλείαν κάθοδον, προγονικην ο-ι'5σαν " ('Έφορος απ. F 18) κ.ο.κ. 
" Προς την Κάθοδον των Ήρακλειδων . . . " (Διόδ. Σικ. 1 .5)  

(βλ. και Νέες 'Εποχές, ενθετον ΑΡΧΑΙΟΛΟΓIΑ 5 . 1 1 . 1 995, τις δηλώσεις του ακαδημα"ίκου Σπ. 'Ιακωβίδη ύπο 
τον τίτλον ''ΟΙ  ΔΩΡΙΕΙΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΗΡΘΑΝ " ). 

Κάτι εξ ισου σημαντικο εΙναι Ότι στις πινακίδες αναφέρεται μ1iνας ΔΙΟΣ που εΙναι και μηνας 
Μακεδονικός, γεγονος που φανερώνει την κοιν11 έλληνικη καταγωγη Μυκηναίων και Μακεδόνων. 

Τό 1930 ή γΊϊ της 'Ιθάκης (περιοχη Πιλικάτα) έδωσε και Τ11ν δικη της μαρτυρία, με δστρακα κερα
μεικά τού 2700 πΧ. που εΙχαν χαραγμένα συμβολικά σχηματα παρόμοια με αυτά τών Γραμμικών Α και 
Β. Το 1989, στο ύπ' αριθ. 16 τεύχος τού αρχαιολογΙΚΟύ περιοδΙΚΟύ NESTOR, το οποίον εκδίδει το 
ΠανεπισΤ1iμιο της 'Ινδιάνας,  ο καθηγητης ΠΩΛ ΦΩΡ ανακοινώνει Ότι στην 'Ιθάκη τού 2700 Π.Χ.  
μιλούσαν και έγραφαν έλληνικά. Με την βοηθεια χαραγμένης εικόνας πλοίου επάνω στο δστρακο και σε 

1 30. "Ήρακλής -> 'Ύλλος -> Κλεοδαίος -> Άριστόμαχος -> Τ'lμενος. (Οί απόγονοι τοϋ Τημένου συνέστησαν το Μακεδονικον 
βασίλειον, και εξ αυτών οί βασιλείς τών Μακεδόνων εκαλοϋντο Τημενίδαι.) 

13 1 . Έξ OV ''ναυπηγείον '' . 
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σύγκρισι με την "Ίδη αποκρυπτογραφημένη ΓΓΒ, ό καθηγητης φωρ κατώρθωσε να διαβάση: ΝΥΜΦΗ 
ΜΕ ΕΣΩΣΕ. Έδιάβασε ακόμη, αναγνωριζοντας αριθμητικα και συλλαβές: ΙΔΟΥ ΕΓΩ Ο ΑΡΕΑΔΗΣ 
ΔΙΔΩ ΕΙΣ ΤΗΝ ΑΝΑΣΣΑ ΘΕΑ ΡΕΑ 100 ΑΙΓΕΣ, 10 Π ΡΟΒΑ Τ Α. .. 

* 

Το σημερινο έλληνικο αλφάβητο εΙναι το έπικρατησαν ιωνικον - αττικόν. Ή κάθε έλληνικη πόλις
κράτος διέθετε ιδικόν της αλφάβητον. Οι πολύ μικρες παραλλαγές τού κάθε αλφαβήτου το εκαναν να 
διαφέρη κάπως απο τα ύπόλοιπα. Το ΙΩΝΙΚΟΝ ε1χε αρχικώς 27 γράμματα, 3 απο τα όποία απεβλήθησαν 
ηδη απο το 403 π.χ. επι αρχοντος Ευκλειδου, τη εισηγήσει τού πολιτικού και ρήτορος ΆρχΙνου. τα 
γράμματα τα όποία αφηρέθησαν είναι το δίγαμμα, το κόππα και το σαμπΙ 

Το Κ Ο Ρ Ι Ν Θ ΙΑΚΟΝ διέθετε  24 γράμματα,  το Κ ΡΗΤΙΚ Ο Ν  2 1 ,  της  Μ ΙΛ ΗΤΟΥ 24 , το 
ΧΑΛΚΙΔΙΚΟΝ 25 .  Αυτο ακριβώς το χαλκιδικον αλφάβητον παρέλαβαν απο τους 'Έλληνας αποίκους 
της Κύμης, οι κάτοικοι τού Λατίου της 'Ιταλιας και το εχρησιμοποίησαν προσαρμόζοντάς το στην 
γλώσσα τους. Το αλφάβητον αυτο το όποίον σήμερα ονομάζεται " Λατινικον" και χρησιμοποιείται 
από τα 3/5 του πληθυσμου της γης, είναι το έλληνικον-χαλκιδικον το όποίον διέδωσε ή Ρώμη κατα την 
διάρκειαν της κοσμοκρατοριας της. 

Άπο το έλληνικον αλφάβητον κατάγονται ακόμη το Έτρουσκικόν, το Κυριλικόν, το αρχαίον Φρυγι
κόν, το αλφάβητον της Λυκιας, το Λυδικον (και αλλα αλφάβητα της Μικράς Άσίας), το Άρμενικόν, το 
Κοπτικόν, το Γοτθικόν, το Ρουνικον Κ.α. 
Είναι φανερο δτι οι απαρχες της έλληνικης γραφης, δπως και οι απαρχες της έλληνικης γλώσσης, χάνον
ται στα βάθη της Προ"ίστορίας. Ή πινακίδα του Δισπηλιου της Καστοριάς, την όποία ό καθηγητης κ. Γ. 
Χουρμουζιάδης ανέσυρε στις 11 Αυγούστου τού 1 993,  εχαρακτηρισθη ώς ή πρώτη  γραφη του  
κόσμου, αφού οι αρχαιομέτραι τόσο τού Ίδρύματος ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ δσον και τού εξωτερικού, την 
ετοποθέτησαν με ακρίβεια στο 5250 Π .Χ .  Ό ιδιος ό καθηγητης Χουρμουζιάδης στο β ιβλιο του 
" Το Δ ισπηλιο τής Καστορ ιας " (Έκδ. ΚΩΔΙΚΑΣ, Θεσσαλονίκη 1 996 σελ. 46) επισημαινει την " παρου
σία ενδείξεων πρώιμης  γραφής, που ή ενδεχόμενη αποκρυπτογράφησή της μπορεί να σημαίνει 
ίστορικής σημασίας " αποκαλύψεις " και αναφέρει δτι '' γ ια την σημασία τής γραπτής πινακίδας 
γίνεται ξεχωριστη μελέτη, iι όποία και  θα δημοσιευθεί " .  Θεωρείται βέβαιον, δτι σαν δ ιαβασθη 
ό " φθεγγόμενος π ιναξ " της Καστοριάς, ή έλληνικη γλώσσα θα κερδίση αυταπόδεικτα τουλάχιστον 3 
επι πλέον χιλιετιες, δικαιώνοντας τον Τζων Τσάντγου'ίκ, ό όποιος εχει δηλώσει δτι δεν γνωρίζουμε 
ακόμη τις απαρχες της γλώσσης μας. 

Θα αποτελούσε παράλειψι να μην αναφερθη εδώ δτι οι παλαιότερες επιγραφες της κινεζικης 
ανάγονται στο 1450 Π.Χ. ενώ τα πιο παληα γραπτα μνημεία της έβρα'ίκης χρονολογούνται γύρω στο 
700 π.χ. 132 τα αρχαιότερα Κειμενα Τ1ϊς αγγλικης γλώσσης ανάγονται στον 80ν μ.Χ. αιώνα, της γερ
μανικης στον 40ν αι. μ.Χ. (μετάφρασις τών Γραφών ύπο τού επισκόπου συλφιλα) , της δε Γαλλικης 
ανήκουν στον 90ν μ.Χ. αι. (Les Serments de S tΓasbοurg) .  Το παλαιότερο ιταλικο Κειμενο είναι μία 
σύντομη " καντιλένα " τού 1 1 50 μ.χ. ,  ενώ τα παλαιότερα ισπανικα ανάγονται στον 100ν αι. μ.χ. 1 33 
και τα Πορτογαλικα στον 1 20ν. 

Σύγχρονη σχεδον με την π ινακιδα της Κ αστοριάς είναι η " κροκάλη της Καυκανιάς '" οι 
αρχαιολόγοι Πολ. Άραπογιάννη, Γ. Ράμπαχ και Λ. Γκόνταρτ την ανέσυραν τον Άπρίλιο τού 1994 και 
ή επιγραφή της θεωρείται Μυκηνα"ίκή. (Σχετικη ανακοίνωσις εις την Άκαδημ. τών Άθηνών, Πρακτικα 1 995, 
τόμος 70ς) .  Άκολουθεί και τριτη ανακάλυψις: το δστρακο τού 5500 π.χ. με έλληνικη γραφη το όποιον 
ανευρέθη στην ερημονησίδα Γιούρα τών Σποράδων, από τον αρχαιολόγο Άδαμ. Σάμψων. Στην 
επιφάνειά του διακρινονται ευκρινώς τα γράμματα Α, Υ, Δ, αγνωστον βεβαιως με ποιαν φωνητικην 
αξίαν. 

Για δλους αυτους τους λόγους καταρρίπτεται και 11 λανθασμένη θεωρία δτι τα Όμηρικα επη, δπως 
και οι Όρφικοι 'Ύμνοι, μετεδίδοντο απο γενεάς εις γενεαν προφορικώς μέχρι την επι αρχοντος 

1 32. Βλ. ΓΡΑΦΗ, Η ΜΝΗΜΗ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΩΝ, Έκδ. ΔΕΛΗΘΑΝΑΣΗ σελ. 54. 
133. Βλ. Τζ. Χά'ίγκετ, "Ή Κλασσικη Παράδοσι" ,  Έκδ. ΜΙΕΤ σλ. 734. 
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Πεισιστράτου (ΣΤ αι.π.χ.) περισυλλογη και καταγραφ11 τους. Βεβαίως, είναι πρακτικώς αδύνατον 
τόσες χιλιάδες στίχων με λεπτομερείς περιγραφες και καταγραφές, σύνθετα επίθετα, πληθώρα ονομάτων 
και τοποθεσιών, αψογον ποιητικον μέτρον ( " δακτυλικον έξάμετρον ") ,  να διατηρουνται και να μεταφέ
ρωνται επι αιώνες με τόση ακρίβεια. 'Όπως χαρακτηριστικα αναφέρει ο καθηγηΤ11ς Τζ. Χά·ίγκετ (Ή 
κλασσικη παράδοσις - 'Εκδ. ΜΙΕΤ) " ενα τέτοιο ποίημα σαν την 'Ιλιάδα, αδύνατον να εϊχε παρα
δοθη χωρις γραφή " . Ό Χόρστ Μπλάνκ (ΤΟ βιβλίο στην Άρχαιότητα - Έκδ. Παπαδήμα σελ. 148) τονίζει: 
"σήμερα ενα μεγάλο μέρος φιλολόγων κλίνει προς την ύπόθεση στι ή σύνταξη τών όμηρικών επών 
εϊχε ηδη καταστήσει απαραίτητη τη γραπτη παγίωση του κειμένου . . .  οί ραψωδοί κουβαλουσαν μαζί 
τους το γραπτο χειρόγραφο αντίτυπό τους " .  Και ή Ζακλιν ντε ΡομΙΥυ είναι κατηγορηματική :  
'' 'Όμηρος κα ι  γραφη συνυπάρχουν " .  (Γιατι ή Έλλαδα, Έκδ. ΤΟ ΑΣΤΥ, σλ. 28). 

Σχετικώς, το Λεξικον Σουίδα (του οποίου ο συγγραφευς η οί συγγραφείς σταν το συνέτασσαν είχαν 
την δυνατότητα να συμβουλεύωνται συγγράμματα τών έλληνικών Β ιβλιοθηκών πριν αυτες λεηλατηθουν 
και πυρποληθουν) μεταξυ πολλών αλλων μας παρέχει, ενδεικτικά, και τις έξης πληροφορίες: 

" . . . .  ό 'Όμηρος εγραψε την 'Ιλ ιάδα ουχ αμα, ουδε κατα το συνεχές, καθάπερ σύγκειται, αλλ' αυτός 
μεν έκάστην ραψφδίαν γράψας και επιδειξάμενος εν τψ περινοστείν τας πόλεις, τροφης ενεκεν απέλιπεν . . .  " 

Αυτες ακριβώς τις γραμμένες ραψ φδίες συγκέντρωσε αργότερα ό Π εισίστρατος και προ
έβη εις την πρώτην επίσημη εκδοσί τους. Ό αυστηρος και ακρ ιβολόγος Κ ικέρων, που ζυγίζει 
την κάθε του λέξι, μετ α τις σπουδές του στις αθηνα"ίκες σχολές, εις το εργον του DE ORATORE ( Π Ι ,  

1 3 7 )  καταγρ ά φ ε ι  κα ι  κυρ ιολε κτεί :  " P I S ISTRATU S ,  PRIMUS HOMERI L I B R O S  CONFUSOS 
ΑΝΤΕΑ, SIC DISPOSUISSE . . . υτ NUNC HABEMUS " .  Δηλ . :  Ό Π εισίστρατος πρώτος συν11θροισε 
τα βιβλία του Ό μ11ρου που ησαν μέχρ ι τότε ανακατωμένα, και ετσι τα εχουμε.  

Ό Στέφανος Βυζάντιος αναφέρει :  
" Φασιν στι 'Όμηρος εν Βολισσψ επ' ακρον Χίου πλησίον, τας διατριβας εποιείτο, ώς 'Έφορος " .  1 34 
Ό λατίνος ίστορικος Τάκιτος δ ίνει κ ι  αυτ6ς Τ11ν δική του μαρτυρ ία περι ύπάρξεως αρχαιο

τάτης έλληνΙΚ11 ς  γραφης: . . .  

" . . .  ARCADE ΑΒ Εν ANDRO DEDICERUN LITTERAS ΕΤ FORMA LITTERIS LATINIS " .  Και μόνον 
απο  αιJτO  το χ ω ρ ίον  συνάγεται  στ ι  μαθή ματα γραφης  είχαν π ά ρ ε ι  οί Λατίν ο ι  απο  τους  
'Έλληνας και πριν απο  την μεταφορα του Χαλκιδικου αλφαβήτου στην Δύσι ,  σταν ο Άρκας 
Ευανδρος,  κατα τα μέσα της Β' χιλιετίας π.Χ. εθεσε τις βάσεις του πρώτου πολισματος της 
'Ρώμης .  Το αυτο καταθέτει και ο ' Ιωάννης ο Λυδός ( Περι μέτρων 1 ,9 ) :  «Ευανδρος πρώτος γράμ
ματα απο της Έλλάδος, τα λεγόμενα Κάδμου, εις την 'Ιταλίαν εκόμισεν». 

Και ο Διον. Άλικαρνασσεύς :  
" . . . καΙ γραμμάτων χρησιν εις 'Ιταλίαν πρώτοι διακομίσαι Άρκάδες. " ( Α '33,4) 

" Γράμματα δε τους περι τον Ευανδρον εδίδαξεν Ήρακλης " . (Actia Romana et  Graeca Πλουτ. 278) 

Ό Άθ. Σταγειρίτης (Ώγυγία-περι Καρμέντης) γράφει στι ή μήτηρ του Ευάνδρου, ή Καρμέντις, 
" αυτι] μετεσχημάτισε τά λατινικα εκ τών έλληνικών. " Και επειδη ελεγε τους χρησμους δια στίχων, 
απ' αυΤ11ς ωνομάσθησαν οί στίχοι " carmina "  και το ποίημα " cannen " . Προς τιμήν της καθιερώθησαν 
οί έορτες Καρμεντάλια κατα την 1 0ην 'Ιανουαρίου. 

Έξ αλλου ο Β ιργίλιος, εις το Γ' - 288 Τ11ς " Αινειάδος " ,  εμφανίζει τον Τρώα (δθεν 'Έλληνα) 1 35 
Αινειαν να αφιερώνη εις τον ναον Τ11ν Άβαντίαν ασπίδα χαράσσοντας στιχον αναθηματικόν: 

'Ασπίδα κοίλου χαλκού, φόρημα τού μεγάλου ''Αβαντος, 
εμπήγω είς τας εναντι παραστάδας και σημειώ εμμέτρως. 

«Ο ΑΙΝΕΙΑΣ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΔΑΝΑ Ο ΥΣ ΤΟΥΣ ΝΙΚΗΤΑΣ Α ΥΤΑ ΤΑ ΟΠΛΑ» 

(AENEAS H AEC D E  DANAIS  V ICTO R I B U S  ARMA)  

1 34. 'Ιστορικός τού Δ '  π.χ. α Ι  μαθηnΊς τού 'Ισοκράτους. 
1 35. Περι ελληνικης καταγωγης τών Τρώων, βλ. βιβλίον Έλλ. Άγωγi'jς Α' Κύκλου Σπουδών, Μάθ. 220ν. 

( "  ... και το τών Τρώων εθνσς έλληνικόν, εκ Πελσπσννήσσυ πστε ώρμημένσν ... ") -Διον. Άλικ. Ρωμ. Άρχ. Α. 61 και εξ.-
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Ιλινινι>. n l f>ΟΓlΟΥΙ\ΟΥ (ΥΠΙλ010Υ 

Ό δέ Προμαθίδας ό Ήρακλεώτης αφηγείται οτι " . . .  εστΙν ιδείν εν Kαπύrι πόλει τής Καμπανίας 
ανακείμενον τfj Άρέμιδι ποτήριον, οπερ λέγουσιν εκείνοι Νέστορος γεγονέναι' εστι δε αργύριον, χρυσοίς 
γράμμασιν εντετυπωμένα εχον τά Όμηρικά επη. " (T.L .G. Προμαθίδας ίστορικος FRG.7) .  

"Ας μην παραβλέπουμε και τό αδιαμφισβήτητο γεγονός οτι στόν δίσκο ηϊς Φαιστού ύπάρχουν 
"τυπωμένα " όλοκάθαρα τα γράμματα Β Γ Λ Υ, χωρίς βέβαια να γνωρίζουμε την τότε σημασία τους, 
αφού ό δίσκος δέν εχει ακόμη αναγνωσθη. 

Μαρτυρία αρχαιοτάτης γραφης παρέχεται και από τόν ιδιον τόν 'Όμηρο. Είναι ή αναφορα στην 
περίφημη επιστολη τού Προίτου : " . . .  γράψας εν πίνακι πτυκτψ θυμοφθόρα πολλά . . . " . (Ζ 169) 

'Όχι μόνον εγραψε, αλλα και περιέγραψε ψυχικές καταστάσεις, θυμοφθόρα πολλά. Ψυχικές ομως 
εντονες καταστάσεις δέν διεγείρονται μέ πικτογραφίες και ίερογλυφικά. 'Απαιτούν εξελιγμένη γραφή. 
την αναφορα αυτή, επισήμως και αν ευ χροιάς " μύθου " ,  την επικαλείται και ό E Ip id io Mion j ,  καθη
γητης-Κωδικολόγος τού Πανεπιστημίου της Πάδοβας, συντάκτης τού επιστημονικού καταλόγου των 
έλληνικων χειρογράφων Τ1ϊς Μαρκιανης Β ιβλιοθ11κης της Βενετίας, στην μονογραφία του 'ΊnΙrοdUΖjοne 
a I I a  Paleografia Greca "  Έκδ. ΜΙΕΤ. 

Ό Πλούταρχος στό " Περι Σωκράτους δαιμονίου " μάς πληροφορεί οτι ό 'Αγησίλαος ανεκάλυψε 
στην Άλίαρτο τόν τάφο της 'Αλκμήνης, της μητέρας τού Ήρακλέους, ό όποίος τάφος είχε ώς αφιέρωμα 
" πίνακα χαλκούν εχοντα γράμματα πολλά θαυμαστά, παμπάλαια . . .  " .  Γράμματα τόσο παλαιά, 
που ησαν δυσκολονόητα ακόμα και γι' αυτους τους αρχαίου ς 'Έλληνες. 

Γι' αυτό εστειλαν τόν πίνακα στην Αιγυπτο οπου ετηρούντο αρχεία "παντοδαπών χαρακτήρων " ,  
και ό αιγύπτιος ίερεύς, αφού τα εμελέτησε επι τρείς ήμέρες, απήντησε δι' επιστολης ( "αντέγραψε ")  οτι 
" τά γράμματα κελεύει συντελείσθαι αγώνα ταϊς Μούσαις " .  Οί δέ τύποι των γραμμάτων ησαν οί 
χρησιμοποιηθέντες επι βασιλέως Πρωτέως και αυτα τα γράμματα είχε διδαχθη και ό Ήρακλης. 

Πολυ συχνα συνέβαινε να ερχωνται στό φως τάφοι, στηλες, αφιερώματα, με παμπάλαια γράμματα, 
τα όποία οί άρχαίοι ώνόμαζαν "άρχαία" :  

"Φασίν, οικοδομούντων 'Αθηναίων τό  της Δήμητρος ίερόν της εν 'Ελευσίνι, περιεχομένην στήλην 
πέτραις εύρεθηναι χαλκην, εφ ης επεγέγραπτο "Δ ΗΙΟΠΗΣ ΤΟΔ Ε ΣΉΜΑ " ,  ην οί μεν λέγουσιν 
Μουσαίου είναι γυναίκα, τινες δε Τριπτολέμου μητέρα γενέσθαι . . .  

Τής καλουμένης Αινιακής χώρας, περι η1ν όνομαζομένην Ύπάτην, λέγεται παλαιά τις στήλη 
εύρεθηναι, ην οί Αινιανες τίνος ην ειδέναι βουλόμενοι, εχουσαν επιγραψην άρχαίοις γράμμασιν, 
απέστειλαν εις Άθήνας τινάς κομίζοντας αυτήν. Πορευομένων δε διά τής Βοιωτίας, καί τισι τών ξένων 
ύπερ τής αποδημίας ανακοινουμένων, λέγεται αυτους εισαχθήναι εις το καλούμενον Ίσμ17νισν εν 
Θήβαις . . .  εκείθεν γάρ μάλιστα αν εύρεθήναι την τών γραμμάτων επιγραφήν, λέγοντες είναί τινα άναθή
ματα όμοίους εχοντα τους ρυθμους των γραμμάτων άρχαία . . .  " 

('Αριστοτ. Περι θαυμασίων 'Ακουσμάτων 8438) 

Ό Θυμοίτης, πλανηθεις κατα πολλΌ'υς της ΟΙκουμένης τόπους συνέταξε τας πράξεις τού Διονύσου 
"άρχα'ίκοίς γράμμασι χρησάμενος" (Διόδ. Π )  

" Το δε  -ίερόν- τού Διονύσου κατεσκεύασται επι τού καλουμένου Αιμου τής Θράκης, οπου δή τινος 
εν σανίσιν αναγραφάς είναι φασιν Όρφέως " .  (Σχόλια είς Ευριπίδου 'Άκληστιν α68 44, τ 82). 

Ή λάρναξ τού Κυψέλου είχε επιγράμματα " γράμμασι τοίς άρχαίοις γεγραμμένα" .  (Παυσ. Ήλ. Α' 
17 .5) .  Τό επίγραμμα τού 'Ιφίτου εις Όλυμπίαν είχε " 'Ηλείων γράμματα άρχαία. " (Παυσ. Ήλ. Α' 4.5) . 

'Ακόμη και στην Παγχαία νησο της 'Ερυθράς θαλάσσης, ύπηρχαν έλληνικαι επιγραφαι επι στηλων, 
από τόν καιρό τού Διός "οτε κατ ανθρώπους ων εβασίλευε τής οικουμένης . . .  σημεία τής διαλέκτου δια
μένουν παρ' αυτοίς, Κρητικώς ονομαζόμενα " . (Διοδ. Ε '  46,3) 
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Άλλα και ό Θησεύς "  εν Ίσθμψ στήλην εστησεν, επιγράψας το δ ιορίζον επίγραμμα την χώραν. 
Τόδ' ούχι Πελοπόννησος, αλλ"Ιωνία. τα δε προς έσπέραν, Τάδ' εστι Πελοπόννησος, ούκ 'Ιωνία. " 

(Πλουτάρχου Θησευς 25) 

Γράφει ό Μιστριωτης (Β '  20) : 

" Πότε εχαράχθησαν αί πολυθρύλητοι επιγραφαι επι τού ισθμού τής Κορίνθου ε[1Ιαι ζήτημα· διότι ό 
μεν Πλούταρχος αποδίδει την χάραξιν τψ Θησεϊ , ό δε Στράβων (Γ' 1 71) τοϊς εξελαθεϊσιν 7ωσι και τοϊς 
κατασχούσι την Π ελοπόννησον. Όπωσδήποτε αί επιγραφαι αi'Ίται ε[ναι λίαν αρχαϊαι " .  

" . . .  'Εν τψ Ήρακλείψ τψ εν Γαδείροις, -στήλας- οκταπήχεις, εν αϊς αναγέγραπται το ανάλωμα τής 
κατασκευής τού ίερού . . .  εθος γαρ παλαιον ύπήρχε το τίθεσθαι τοιούτους δρους, καθάπερ οί 'Ρηγϊνοι την 
στυλίδα εΘεσαν την επι τψ πορθμψ (τής Μεσσήνης) κειμένην . . " (Στράβων Γεωγρ. Γ ' C 1 70, 1 7 1 )  

"Μουσαϊος Θηβαϊος Θαμύρα υίός, γεγονως πολλφ προ των Τρωικων, έγραψε μέλη και ασματα. " 
(Σουίδας) 

Ό Άπολλόδωρος μας γνωρίζει οτι ό Οίαξ, κατα τον Τρωικο πόλεμο, έγραψε τ11ν είδησι τού θανά
του τού αδελφού του, του Παλαμήδη, επάνω σε πηδάλιον, το όποΤον τα θαλάσσια ρειψατα μετέφεραν 
στον πατέρα τους, τον Ναύπλιο. 

Ύπενθυμίζουμε και τ11ν πλαστη επιστολη βάσει της όποίας κατεδικάσθη ό Παλαμήδης, ως ελθων 
εις προδοτικην συνεννόησιν με ταυς τρωας. 

Ό Ευριπίδης στην ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ ΕΝ Α Υ Λ/ΔΙ παρουσιάζει τον 'Αγαμέμνονα να γράφη, να σβήνll 
και να ξαναγράφll μέχρι που να μπορέσll να συντάξll με ευσχημο τρόπο την επιστολη με την όποία θα 
καλουσε την κόρη του 'Ιφιγένεια στην Αυλίδα, δια τα περαιτέρω. -στίχος 33-. Συγκεκριμένως, του παρα
τηρεί ό Γέροντας ύπηρέτης του: " . . .  Έσυ ϋψωσες το φώς τού λυχναριού και γράφεις αυτο το γράμμα που 
το κρατεϊς ακόμα στα χέΡΙά σου, και σβήνεις πάλι τα γραμμένα και το σφραγίζεις, και πάλι το ανοίγεις 
και το πετας κατα γης χύνοντας δάκρυα . . .  " 

"Σiι δε  λαμπτήρος φάος αμπετάσας 
δέλτον τε γράφεις 
τήνδ' ην προ χερών ετι βαστάζεις, 
και ταύτα πάλιν  γράμματα συγχείς 
και σφραγίζεις λύεις τ' οπίσω, 
ρίπτεις τε πέδ φ πεύκην, 
θαλερον κατα δάκρυ χέων . . .  " 

Και ό 'Αγαμέμνων απαντά: 11 •
• λόγφ φράσω σοι πάντα ταγγεγραμμένα " .  

" Και εν δέλτου πτυχαϊς γράψας επεμψα . .  " (στ. 98). 
ΕΙναι προφανες και πάλι, οτι με ατελή η πρωιμη ιδεογράμματη γραφ11 δεν ταιριάζει 11 σκηνη ου τε 

" δένουν" οί παρατηρήσεις. 

'Όλοι οί ελληνες δραματουργοι παρουσιάζουν τούς μυθικούς ηρωας να γράφουν και να αποστέλ
λουν μηνύματα. 

Δεν ητο δυνατΌν να γράφουν ψεύδη, περι τάχα ύπάρξεως γραφής κατα τους μυθικους χρόνους. Το 
ιδιαιτέρως ευαίσθητο και εκλεπτυσμένο θεατρικο κοινο τής εποχής θα τους ηλεγχε, οπως εκανε πάντοτε. 
"Αρα ολοι εγνωριζαν οτι ύπήρχε αρχαιοτάτη Γραφή. Αυτο εθεωρείτο δεδομένον. 

Στην Βιέννη, σε ξύλινες πινακίδες, σωζεται τόσο· ενα εδάφιο τής "Έκάλης " του Καλλιμάχου, οσο 
και το απόσπασμα " 1 44-Pear . "  του Σοφοκλέους, οπου ό Άγαμέμνων εμφανίζεται να διατάζη να διαβά
σουν απο μία πινακίδα τον κατάλογο των Έλλήνων αρχηγων: 

'' 'Αχαιών Σύλλογος. 
Σiι δέ, εν  θρόνοισι, γραμμάτων πτυχας έχων, 
νέμε ει τις ού πάρεστιν . . .  " 
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Ό Αίσχύλος ('Ικέτιδες 946) παρουσιάζει τον μυθικο βασιλέα τού 'Άργους να λέη στον Αίγύπτιο 
κήρυκα: 

" Ταϋτ' ου πίναξίν εστιν εγγεγραμμένα 
ουδ' εν πτυχαίς βίβλων κατεσφραγισμένα . . .  " 
. . .  τα ακούεις σαφώς εξ ελευθέρου στόματος. . .  " 

Ό Σοφοκλης στις ΤραχΙνιες ( 1 55)  αναφέρει δτι αναχωρών ό Ήρακλής εκ τού οίκου του, αφήνει 
" δέλτον εγγεγραμμένην" ,  περιέχουσαν ξυνθήματα (=μηνύματα). 

Ό Θησευς (Ευριπίδου 'Ιππόλυτος 1 250) αποσφραγίζει την επιστολη που τού αφησε ή σύζυγός του 
ΦαΙδρα πριν απαγχονισθη, ερωτευμένη με τον γυιό του, τον 'Ιππόλυτο. Στ11ν επιστολ11 α-υτην ή Φαίδρα, 
απο εκδίκησι, κατηγορεί αδΙκως τον 'Ιππόλυτο και ό Θησευς πιστεύει την συκοφαντΙα δτι ό γυιός του 
" ετλη θιγείν " την συζυγική του κλΙνη . 

Με βαρεια κατάρα, εκδιώκει τον 'Ιππόλυτο απο την πατρικη οίκΙα. ΛΙγο αργότερα ενας αγγελιαφό-
ρος αναγγέλλει τον θάνατο τού Ά Ιππολύτου μΙ1 παραλεΙποντας να δηλώση στον Θησέα: 

" . .  ου δυνήσομαι ποτε πιθέσθαι τον σον παίδα απως εστιν κακός, 
ουδε εί παν γένος γυναικών κρεμασθείη ,  
και  πλήσειέ τ ι ς  γραμμάτων,την εν  'Ίδ η  πεύκην . .  " 

δηλ. εαν εγέμιζε κάποιος με γράμματα δλα τα πεύκινα πινακίδια που θα κατασκευάζονταν απο τα δέν
δρα τού δρους "Ιδη, εγω δεν θα επίστευα δτι ό γυιός σου είναι κακός, ακόμη και αν πάη να κρεμασθιϊ 
δλο τών γυναικών το γένος. 

Στην '''Ιφιγένεια εν Ταύροις " ,  ή 'Ιφιγένεια χωρις να γνωρίζη δτι οί ξένοι 'Έλληνες που αφίχθησαν 
εκεί είναι ό 'Ορέστης και ό Πυλάδης, τους παραδίδει επιστολη να ΤΙ1ν κομίσουν είς 'Άργος "πορθμεύ
σειν γραφας προς 'Άργος" . Ή επιστολη αυτη μάλιστα, είναι μακροσκελεστάτη, πολύπτυχος "πολύθυ
ροι διαπτυχαι " (στ. 725) .  

την κάλυψι τών επικοινωνιακών αναγκών δια της γραφης ( " ταχυδρομείον " ), την τονίζει ό Ευριπι
δης και στην τραγψδία " Παλαμήδης "  (απόσπ. 578Ν): ωστε ου παρόντα, ποντίας ύπερ πλακός, τα εκεί 
κατα οικους, πάντα επίστασθαι καλώς " .  (ωστε και εαν κάποιος δέν είναι παρών, να γνωρίζη καλα τί συμβαίνει 
εις τον οίκον του. ό όποίος εύρίσκεται μακριά, πέρα απο την θάλασσα) .  Άλλα και στην '' 'Άλκηστι '' (962) 
αναφέρει δτι ό 'Ορφευς είχε ήδη καταγράψει την διδασκαλία του σε θρακιώτικες πινακίδες " εν 
σανίσι ΘΡ1]σσαις " .  Και ό Διόδωρος μας παρέχει την πληροφορία δτι ό αρχαιότατος 'Ορφευς εγνώριζε 
την γραφή: 
" ... χρήσασθαι τοίς Πελασγικοίς γράμμασι τον 'Ορφέα και Προπανίδην τον 'Ομήρου διδάσκαλον . . . " 

(Διόδ. Σικελ. Γ 67,5) 

Ό Άλκιδάμας επΙσης: 
«Γράμματα μεν δη πρώτος 'Ορφευς εξήνεγκε, παρα Μουσών μαθών, ώς τα επι τφ μνήματι αυτοϋ 

δηλοί επιγράμματα: "Μουσάων πρόπολον τfίδε 'Ορφέα, ΘΡ1]κες εθηκαν . . .  ας Ήρακλη εξεδίδαξεν " »  
(44, Τ 123). 

'Υπάρχει και χαραγμένη σχετικη Έπιγραφη (βλ. TLG Έλλην. 'Ανθολογία Προσάρτημα, 'Επιτύμβια 1 48) : 

" Μουσάων πρόπολον τfίδ' 'Ορφέα Θρfjκες εθηκαν . . .  
Οίάγρου φίλον υίόν, ας Ήρακλην εδίδαξεν, 
εύρων ανθρώποις γράμματα και σοφίην " .  

Βλ. και 'Ωγυγία τ .  ΑΙ  σλ. 32: 
" 'Ο 'Αθηναγόρας αναφέρει αλλην Koσ�ιoγoνίαν τού Όρφέως .. Λέγουσιν ατι αύτος εγραψε πρώτος 

τοιαϋτα, και αυτον εμιμήθησαν, και απ' αυΤΟΊ) ελαβον οί αλλοι τας Θεογονίας, ώς ό Ήσίοδος και οί λοι
ποί, και τας ενάρξεις τών ποιημάτων. Έπειδη αύτος εγραψε πρώτον, Μηνιν αειδε θεα Δημήτερος αγλα
οκάρπου. 'Όθεν και ό 'Όμηρος και πάντες οί λοιποι αρχισαν ουτω τα ποιήματα αυτών. " 

(Άπόσπ. ιη ' Κλήμ. Στρωμ. Ε' 718) 
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την τραγικη ίστορία της Φιλομήλας, την όποίαν έβίασε ό ανδρας της αδελφης της, ό Τηρεύς, και 
κατόπιν της απέκοψε την γλώσσα για να μην τον μαρτυρήση, τι1ν αφηγούνται πολλοι συγγραφείς. Ή 
Φιλομήλα ειδοποίησε την αδελφή της ένυφαίνοντας σε τεμάχιον ύφάσματος, αντι σχέδια, γράμματα: 
" φωνήεντα γράψασα σοφ φ  χιτώνι. " (Νόννου Διονυσ. 1 2.75) 

"'Ο Τηρεύς, Φιλομήλας έρασθείς, εφθειρε ταύτην . .  ή δε ύφήνασα έν πέπλψ γράμματα, δια τούτων 
έμήνυσε Πρόκνrι τας συμφοράς. " (Άπολλόδωρος, Γ' 14,8) 

Ό Παυσανίας (Βοιωτ. 31 ,4) διαβεβαιώνει δτι οί Βοιωτοι τού έπέδειξαν έφθαρμένην έκ τού χρόνου 
μολύβδινη πλάκα, δπου ήσαν εγγεγραμμένα τα εργα του Ήσιόδου: " μόλυβδον εδείκνυσαν, ύπο τού 
χρόνου λελ υμασμένον, εγγέγραπται δε αΙJτφ τα 'Έργα" . 

Ό Πλούταρχος αφηγείται εις τον Βίον Θησέως (20) δτι ό Θησευς έπιστρέφοντας απο την Κρήτη 
"και την Άριάδνην εγκυον εχοντα ", λόγψ σφοδρας θαλασσοταραχης την απεβίβασε εις Κύπρον και ό 
ιδιος εσπευσε εις το κινδυνεύον πλοίον του . Και οί Κύπριες γυναίκες, έπειδη ή 'Αριάδνη " αθυμούσε " 
λόγψ της απουσίας τού Θησέως, της προσεκόμιζαν " γράμματα πλαστά, ώς του Θησέως γράφον
τος αυτή " . 

. . .  Αυτο σημαίνει δχι μόνον δτι ή γραφη ήτο γνωστη προ τών Τρωικών, αλλό. και δτι ήτο ευρέως δια
δεδομένη ωστε και οί γυναίκες οί όποίες ύπηρετούσαν την Άριάδνη συνέτασσαν έπιστολΕς με μεγάλη 
ευκολία. Στην Έλλάδα li Γραφη δεν ύπηρξε προνόμιο κλειστών ίερατικών κύκλων, δπως στην Αιγυπτο 
και στην 'Ινδία. 

Ό Αισχύλος στους "Έπτα έπι Θήβας " καταγράφει σε ποιά πύλη έκληρώθη να έπιτεθη εκαστος έκ 
τών έπτα πολιορκούντων αρχηγών, αναφέροντας δτι στις σημαίες τους, έκτος απο τα σύμβολά τους 
οικόσημα-, είχαν και επιγραφες - μηνύματα απειλητικα προς τους πολιορκουμένους: 

"χρυσοίς φωνεί γράμμασιν, πρήσω πόλιν " -στ. 435-
" γραμμάτων έν ξυλλαβαίς, ώς ουδ' αν 'Άρης έκβάλοι πυργωμάτων " -στ. 469-
" τα γράμματα λέγει, κατάξω ανδρα τόνδε . . . " -στ. 646-

Ό Πολύαινος (Στρατηγήματα ΣΤ, 52) αφηγείται δτι ό Σίσυφος, πάππος τού 'Οδυσσέως, έπειδΙ1 ό 
Αυτόλυκος (ό αλλος του πάππος, πατηρ της μητρός του) τού εκλεπτε τας βόας, ένέτηξε εις ΤΙ1ν χηλην 
τών βοών λειωμένο μολύβι δπου έχάραξε γράμματα έκτυπούντα " Α  ΥΤΟΛ ΥΚΟΣ ΕΚΛΕΨΕ " ,  "κατηγο
ρούντα -εις τους γείτονας- την Α υτολ ύκου κλοπήν " .  Α υτο δεν εΤναι μόνον μαρτυρία γραφης, αλλ&. και 
μαρτυρία έκτυπώσεως, "τυπογραφίας " .  

Δικαίως λοιπον ό Διογ. ό Λαέρτιος (Βίος Φιλοσ. Α,3) διαμαρτύρεται: 
" Λανθάνουσι δ' αυτους τα των Έλλήνων κατορθώματα, αφ' cLv μ η  οτι γε φιλοσοφία, 
αλλα και γένος ανθρώπων ηρξε, βαρβάροις προσάπτοντες. " 

Προσάπτουν, αποδίδουν εις τους βαρβάρους, τα τών Έλλι1νων κατορθώματα. 
Ό Διόδωρος ό Σικελιώτης (Ε,  57) θεωρεί δτι αιτία της παρεξηγήσεως αυτης ύπηρξε ή "αγνοια, δια 

τον κατακλυσμόν " (=έξ αιτίας τού κατακλυσμού).  

Δι' ας αιτίας πολλαίς ϋστερον γενεαίς, Κάδμος ό Άγήνορος εκ της Φοινίκης 
πρωτος ύπελι'lφθη, (=έθεωρήθη) κομίσαι γράμματα εις την Έλλάδα. 

Μαρτυρίαν αρχαιοτάτης γραφης1 36 μας παρέχουν και τα διασωθέντα αποσπάσματα γύρω απο τον 
ίστορικον Δίκτυν, τα όποία εχει καταχωρίσει ή καθηγήτρια τού Παν/μίου της Καλλιφορνίας Μαρ. Μακ 
Ντόναλντ εις τον Θησαυρον της Έλλην. Γλώσσης ΙΒΥΚΟΣ (T.L.G. l a , Τ. Ι ) : 

"Δίκτυς ίστορικός, εγραψεν 'Εφημερίδα Τρωικου διακόσμου. Οδτος εγραψε τα περι τής 
άρπαγής Έλένης και περι Μενελάου και πάσης Ίλιακής ύποθέσεως. 

136. Βλ. καΙ Βιβλία ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΑΓΩΓΗΣ Γ' 'Έτους. Μάθ. 1 70ν, με πολλες αλλες αναφορές, αρχαίες καΙ νεώτερες, σχετικες 
πρός την ϋπαρξιν αρχαιοτάτης Έλληνικής Γραφής. (Α. Τζιροπούλου-Ευσταθίου, Έκδ. ΓΕΩΡΓΙΑΔΗΣ). 
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Δίκτυς ό εκ της Κρήτης ύπεμνημάτισε μετα αληθείας τα προγεγραμμένα και τα λοιπα 
πάντα τών επι το 'Ίλιον επιστρατευσάντων Έλλήνων. �Hν γαρ μετα τού Ίδομενέως τού προμά
χου τών Δαναών τού κατελθόντος εις τον πόλεμον αμα τοϊς αλλοις Άχαιοϊς. 'Υπογραφευς * γαρ 
αυτού τού Ίδομενέως ετύγχανεν αυτος Δίκτυς και έωρακως ακριβώς τα τού πολέμου και συγ
γραψάμενος, ώς παρων τότε εν τοϊς χρόνοις εκείνοις μετα Έλλήνων. 

'Ά τινα και εν ταϊς τού Δ ίκτυος εμφέρεται συγγραφαϊς, δπερ πόνημα, μετα πολλα ετη 
'Ομήρου τελευτης και Βεργιλίου, εύρέθη επι Κλαυδίου Νέρωνος βασιλέως εν κασσιτερίνψ κιβω
τίψ. Τψ δε ιγ ι ετει της βασιλείας Κλαυδίου Καίσαρος επαθεν ύπο θεομηνίας ή Κρήτη νησος 
πάσα. 'Εν ο[ς χρόνοις ηύρέθη εν τψ μνήματι τού Δίκτυος, εν κασσιτερίνψ κιβωτίψ, ή εκθεσις τού 
Τρωικού πολέμου μετα αληθείας παρ' αυτού συγγραφεϊσα πάσα. 'Έκειτο δε προσκέφαλα τού 
λειψάνου τού Δίκτυος και νομίσαντες το αυτο κιβώτιον θησαυρον είναι, προσήνεγκαν αυτο 
τψ βασιλεϊ Κλαυδίψ και εκέλευσε μετα το ανοϊξαι και γνώναι τί εστί, μεταγραφηναι αυτα και 
εν τ!i δημοσίςι. βιβλιoθήκrι αποτεθηναι αυτά. 

Δίκτυς δε ονομα Κρής, δς παρατυχων τψ Τρωικψ πολέμψ, γράφει τε τα πραχθέντα εκεϊ 
χαλκοϊς πίναξι και έαυτψ συνθάπτει' οί' και εύρέθησαν χρόνψ μακρψ υστερον επι Ν έρωνος, εξ ιl)ν 
και βιβλίοις κατετέθησαν συμφώνοις κατα πάντα 'Ομήρψ. " 

[* ύπογραφεύς =γραμματεύς. Ό Άθ. Σταγειρίτης (Ώγυγία Β '  372) αναφέρει στι και "ό Μίνως είχε τινα Μάρναν γραμματικόν, 
δστις εβοιίθει αυτον εΙς την συγγραφι)ν και διάταξιν των νόμων. Το δε ονομα αυτου εγένετο περίδοξον εΙς την Κρήτην, ωστε 
ώνόμαζον τας παρθένους άπ' αυτού Μάρνας, οΤον κυρίας" .  -Μυθολ. Βανιερ Γ' 59- (Μάρνας, ετυμ. μάρη =χείρ, εξ 015 το λατιν. 
manus.)] 

Και ό Ίωαννης Μαλαλας (Χρονογραφία, 1 06.5 T.L.G) συμπληρώνει: 
" 'Ο σοφώτατος Δ ίκτυς ό εκ της Κρήτης ύπεμνημάτισε μετα αληθείας τα προγεγραμμένα και τα 

λοιπα πάντα τών επι το 'Ίλιον επιστρατευσάντων Έλλήνων. ην γαρ μετα τού Ίδομενέως τού προμά
χου τών Δ αναών τού κατελθόντος εις τον πόλεμον αμα τοϊς αλλοις Άχαιοϊς, συγγραφευς γαρ αυτού 
τού Ίδομενέως ετύγχανεν ό αυτος Δ ίκτυς και εωρακως ακριβώς τα τού πολέμου και συγγραψάμε
νος, ώς παρων τότε εν τοϊς χρόνοις εκείνοις μετα Έλλήνων. δστις εξέθετο και τους προτραπέντας 
ύπο Άγαμέμνονος και Μενελάου βασιλέων και τους όπλισαμένους και κατελθόντας μετα τού στό
λου επι το 'Ίλιον . . .  " 

"Ή κατά Κάδμον και Δαναον γραμματικη επί τε τών Τρωικών ησκείτο, ως Δίκτυς εν ταίς εφημερίσι φησί, και 
μέχρι τών Ευκλείδου, τού αρξαντος μετά ταύτα, διέμεινε χρόνων . . . " (δηλ. μέχρι του 403 π.χ.). (Syriani Sopatri TLG. 
4.42 . 1 3 ) .  

[Το Κείμενον του Δίκτυος μετεφράσθη εις την λατινικην κατ' εντολην του Νέρωνος, ύπό τινος Σεπτιμίου. Ή 
μετάφρασις α'υτη εχρησιμΟΠΟΙ11θη και απο τους βυζαντινους ίστορικους και χρονογράφους.] 

Ό Ευριπίδης, δπως και πολλοι &λλοι, αποδίδει την ευρεσιν των γραμματων εις τον Παλαμήδην: 
" . . .  αφωνα και φωνούντα συλλαβάς τε θεις εξεύρον ανθρώποισι γράμματα εΙδέναι " .  

(Ευριπ. " Παλαμήδης" αποσπ.) 

" Παλαμήδης εiiρε γράμματα ουχ ύπερ τού γράφειν μόνον, 
αλλα και ύπερ τού γιγνώσκειν α δεϊ μη γράφειν " .  (Φιλοστράτου Βίος Άπολλωνίου, XXXlV) 

" Παλαμήδης Ναυπλίου και Κλυμένης, Ά ργεϊος εποποιός. ην δε ο{;τος ανεψ ιος τού βασιλέως 
Ά γαμέμνονος προς μητρός, εσχε δε ευφυώς πρός τε φιλοσοφίαν και ποιητική ν, και εύρετης 
γέγονε τού ζ στοιχείου και τού θ και τού φ και τού Χ, ψήφων τε και πεσσών και κύβων και μέτρων 
και σταθμών. τα δε ποιήματα αυτού ηφανίσθη ύπο τών Ά γαμέμνονος απογόνων . . . " (Σουιδας) 

Ό Άθ. Σταγειρίτης ('Ωγυγία ΔΙ 459) γραφει σχετικως: 
-'Ο Παλαμήδης- "Έπαιδεύθη και ούτος ύπο τού Χείρωνος, και εγένετο εποποιος αριστος, και φιλόσοφος 

ευφυέστατος επενόησε και πολλά τών γραμμάτων: το Π, Φ, Χ. 'Ή το Α, Β, Γ, Δ, Ε, Ι, Κ, Λ, Μ, Ν, Ο, Π, Ρ, Σ, Τ, Υ. 
'Όθεν ελεγεν ό Όδυσσευς χλευαστικώς προς αυτόν, νά μη καυχάται και επαίρεται επειδη ηύρε το Υ, διότι σχη

ματίζουσιν αυτο και οί Γέρανοι ίπτάμενοι' δθεν ωνόμαζον τους Γεράνους όρνεα τού Παλαμι]δους. 'Έτι δε επενόησε 
και τους αριθμούς, το στρατιωτικον σύνθημα, τάς τάξεις τών στρατιωτών και διαιρέσεις εις τάγματα και λόχους 
τους κύβους προς διατριβην τού στρατου εν τ!ί πολιορκίg., τους όποίους επαιζε συνήθως με τον Θερσίτην. νΕτι δε 
εγίνωσκε και την ιατρικην και αστρονομίαν . .  πάνσοφος ονομαζόμενος. " 
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" Κόριννος Ίλιευς εποποιος των προ Όμήρου . . .  πρωτος γράψας την 'Ιλιάδα, [τι των Τρωικων συνι
σταμένων. 'Ήν δε Παλαμήδους μαθητής, και εγραψε τοίς ύπο Παλαμήδους εύρεθείσι δωρικοίς γράμμα
σιν. 'Έγραψε δε και τον Δαρδάνου προς Παφλαγόνας πόλεμον, ώς εκ τούτου λαβειν και τής ποιήσεως 
πάσαν ύπόθεσιν 'Όμηρον και εντάξαι τοις αυτού βιβλίοις " .  (Λεξ. Σουιδα) 

" Πόλις εστι τής Σικελίας Έγγύισν ου μεγάλη, αρχαία δε πάνυ . . .  Ίδρυμα λέγεται Κρητων γενέσθαι 
το ίερόν' και λόγχας τινας Εδείκνυσαν και κράνη χαλκα, τα μεν εχοντα Μηριόνου, τα δε ουλίξου, 
τουτέστιν Όδυσσέως, επιγραφάς, ανατεθεικότων ταις θεαΙς. " 

(Πλουτάρχου, Βίος Μαρκέλλου, 20) 

" . .  χρήσασθαι τοις Πελασγικοίς γράμμασι τον Όρφέα και Προναπίδην τον Όμήρου διδάσκαλον . . . " 
(Διόδ. Σικελ. Γ 67,5) 

Ό Αισχύλος αποδιδει γράμματα και αριθμσυς εις τον Προμηθέα, ό όποιος συμβολιζει γενικώς τον 
Έλληνικον Πολιτισμόν: 

" Και μην αριθμόν, έξοχον σοφισμάτων, 
εξηύρον αυτοις, γραμμάτων τε συνθέσεις, 
μνήμην άπάντων " .  (Προμηθ. Δεσμ. 459) 

" ΧρυσΌ δακτυλιόσχημο περίαπτον (αριθ. κατ. 12 )  
με Εγχάρακτα σημεία γραφής ( ; ) .  
Έσωτερικη δψη σε οπτικΌ μικροσκόπιο. " 
(τέλη 6ης -4η χιλιετία π.Χ) 

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ - "ΚΟΣΜΗΜΑΤΑ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ προϊΣΤΟΡΙΑΣ, 
Ο ΝΕΟΛΙΘΙΚΟΣ ΘΗΣΑ ΥΡΟΣ" .  
-Προλογίζει ό Ευάγγελος Βενιζέλος, 
ώς Ύ π. Πολιτισμου-. 

'Ολίγα περι της σημασίας και τού σχήματος των γραμμάτων 
τού έλληνικού 'Αλφαβήτου137 

Ό Λουκιανός, στην "Δίκη φωνηέντων " ,  επισημαινει δτι πρέπει το κάθε γράμμα "μένειν εφ' 17ς 
τάξεως τετύχηκε " .  Διότι ό "πρωτος τους νόμους διατυπώσας " καθώρισε την ποιότητα και την δύναμι 
του καθενος καθως και ποιό θα είναι πρώτο και ποιό δεύτερο. 

1 37 .  Τόσο τα σχήματα δσο και οί όνομασίες των γραμμάτων εχουν βαθεια όργανικη συνάφεια με την έτυμολογια αρχαιοτάτων 
έλληνικων λέξεων. Αυτσ προφανως δεν θα συνέβαινε έαν τα γράμματα 11σαν έπεΙσακτα. Για περισσότερες πληροφοριες, 
βλ. σχετικως τα 2 Β ιβλια της ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΑΓΩΓΗΣ τοϋ Γ' ετους, Μάθ. 170ν. (Α. Τζιροπούλου-ΕυσταθΙου) .  
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" . . .  ου τfj τάξει μόνον, διώρισαν τί πρωτον εσται η δεύτερον, 
αλλα και ποιότητας, ας εκαστον εχει, και δυνάμεις συνείδον. " 

(Λουκιανός, Δίκη φωνηέντων 5) 

'Ο Πλούταρχος εχει θέσει προς συζητησιν παρόμοιο θέμα (Προβλι1ματα 737 C) ώς προς η'ιν θέσι του 

αλφα, καΙ με λεΠΤΙ1 ειρωνεία άφηνει να διαφανη πόσο άφελης είναι ή αποψις αυτών που νομίζουν δτι το 
αλφα ετέθη πρώτο επειδη οί Φοίνικες " αλεφ " όνομάζουν τον βούν, ό όποίος θεωρείται το πρώτον εκ 
τών άναγκαίων: 

«Τίς αιτία, δι' ην το αλφα προτέτακται των στοιχείων . . .  
. . .  φασΙ το αλφα πάντων προτάξαι, δ ια το Φοίνικας ουτω καλείν τον βούν, 
ον ου δεύτερον, ουδΕ τρίτον, ωσπερ Ήσίοδος, αλλ α πρωτον τίθεσθαι των αναγκαίων . . . » 

('Ενώ ό Ήσίοδος άξιολογεί " τα άναγκαία " διαφορετικα άπ' δ,τι οί Φοίνικες: " οίκον μεν πρώτιστα, 
γυναικά τε, βούν τ' αροτήρα " -'Έργα, 405-) 

Άκολούθως ό Πλούταρχος επεξηγεί δτι το αλφα τίθεται πρώτον επειδΙ1 "φύσει " ,  εκ τών ενάρθρων, 
εκφέρεται με άπλΟ ανοιγμα τού στόματος καΙ εκπνοην. 

Το 'Ετυμολογικον το Μέγα επεξηγεΙ: 

" "  Αλφα το στοιχείον, παρα το αλφω, το εύρίσκω. πρωτον γαρ των αλλων στοιχείων εύρέθη . . .  " 
( " άλφη ή τιμή, αλφα το στοιχείον " Ήσύχιος) 

(αλφάνω = προσπορίζομαι, κτώμαι, φέρω, εύρίσκω' 
αλφή = κτήσις, πρβλ. "τιμαλφή '" αλφιτον =αλευρον, πρωταρχικαν δια τήν ζωήν. 
τα βασικα στοιχεία τού σύμπαντος εχουν 6νομασθή με λέξεις οί όποιες αρχίζουν απα Α: α11Ρ, αέλιος, αιθήρ, 
αρουρα, αια, αλς, αρχή, ανθρωπος. (Κρατύλος Πλάτωνος, 427 Β: "τα δ' αυ αλφα τψ " μεγάλψ " απέδωκε " ) .  

Καί, δπως παρατηρεί ό Πλούταρχος, " τα ν17πια ταύτην πρώτην αφιέναι φωνήν . . . " (α . . .  ) Γι' αυτο 
άρχίζουν άπο αλφα οί λέξεις ανοίγω, αλαλάζω, αίί:v, αυλω, ξi.δω, αΙρω . . .  

Οί Σημιτοφοίνικες δμως, οί όποίο ι δεν είχαν την δυνατότητα να κατανοήσουν δλα αυτά, ωνόμασαν 
άπλώς τον βούν " αλεφ " ,  εκ τού άλφή =Κτ1ϊσις, περιουσία. 

Αυτο γίνεται περισσότερο εμφανες και κατανοητό, άπο τον στίχο τού 'Ομήρου " παρθένοι αλφεσί
βοιαι ωρχούντο" (=εχόρευαν παρθένες άλφεσίβοιες) -Σ. 593-

αλφεσίβοιος: εκ τού άλφάνω =άποκτώ, +βΟύς. 
Δηλαδη παρθένες τόσο δμορφες ωστε να άποκομίζουν εις τους γονείς τους " πολλα βόδια " ώς δώρα 

εκ μέρους τών μνηστήρων (ενα είδος "προίκας " που επλήρωνε ό μελλοντικος σύζυγος εις τον πενθερόν). 
Οί βάρβαροι, εκ τής συνεκφοράς -συνεκδοχής " αλφαίνω+βούς",  προσέδωσαν εις το " αλφα" την 

εννοια του βοδιου· και το είπαν " αλεφ" ( ! )  

'Ένα αλλο επιχείρημα που προβάλλεται εις ενίσχυσιν της θέσεως δτι το άλφάβητον δεν είναι έλληνι
κό, είναι το δτι " τα ονόματα των στοιχείων ακλιτά εισιν, οΤον το αλφα τού αλφα τψ αλφα, το βήτα τού 
βήτα τψ βήτα . . .  " Κ.Ο.κ. 'Όπως δμως άντικρούει ό άρχαίος Σχολιαστής, " δια τούτο τα ονόματα των στοι
χείων εισιν ακλιτα, επειδη αρχαί εισιν, αί δε αρχαι και ρίζαι των πραγμάτων άπλαί θέλουσιν είναι και 
αποίκιλοι, οΤον ή λευκότης άπλή εστιν και αποίκιλος ουτως oi3v και τα ονόματα των στοιχείων, επειδη 
αρχαί εισιν, δια τούτο άπλα εισι και αποίκιλα και μίαν εχουσι την φωνην εν πάσαις ταίς πτώσεσι . . .  

'Έση δέ ειπειν και αλλην απολογίαν τοιαύτην, δη δια τα αρημαθή των παιδίων εισι τα 
ονόματα των στοιχείων ακλιτα, ϊνα μη ευθέως εις δυσχέρειαν αυτα περιβάλλωμεν και συγχέωμεν 
αυτα εις ποικιλίαν περιβάλλοντες. Και πάλιν αλλην λύσιν εστιν ειπείν τοιαύτην, οτι δια τούτο 
ακλιτά εισι τα ονόματα των στοιχείων, επειδη θεμέλιοί εισι τής Έλληνικής διαλέκτου, οί δε θεμέλιοι 
αμεταθέτως θέλουσιν εχειν. 
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Ίστέον δε δτι κακως είπεν ό τεχνικος " τά δε ονόματα των στοιχείων άκλιτα " . ώφειλε γάρ 
ειπείν μάλλον δτι μονόπτωτά εισιν, άλλο γάρ εστιν άκλιτον και άλλο μονόπτωτον· τά γάρ μονό
πτωτα θεωρούνται και εν τη γενικη και εν τη δοτικη και εν τη αιτιατικη μετά διαφόρου άρθρου, 
οίον οί  πέντε των πέντε τοίς πέντε τους πέντε, τά δ' άκλιτα εν τη ευθείι.χ θεωρούνται και ουδέποτε 
ου τε εν τη γενικ �l ουτε εν τη δοτικη και αΙτιατικη ... 

'Ιστέον δτι τα ουδέτερα την αυτην εχουσιν όρθην (=ονομαστικην) και αιτιατικην και κλητι
κήν: το βήμα . . .  το βήμα, (!J βήμα.  " (COnlnl.  εις Διον. Θράκα Σχόλια Vaticana) 

Δηλαδή, και τα ονόματα τών αριθμών δεν κλίνονται: το δ-ύο, τού δύο - το τρία, τού τρία - το πέντε. 
τού πέντε . .  

" Ή  Κνωσσος ύπηρξε κοσμικη με το αληθινο νόημα της λέξεως .  Ό πολιτισμος που αντ ι
προσωπεύε ι  δ ιαλύ θηκε  1 5 00 χρόν ια π ρ ιν Ελθη  στη γη ό Σωτή ρας ,  αφού κληροδότησε  σε 
ολόκληρο τον Δυτικο κόσμο την π ιο μεγαλόπρεπη κληρονομια που γνώρισε ως τώρα ό ανθρω
πος :  ΤΟ ΑΛΦΑΒΗΤΟ. (Χένρυ Μίλλερ "'Ο Κολοσσος τού Μαρουσιού "  Έκδ. ΠΛΕ/ΑΣ " .)  

" 'Άτοπον γάρ τον θεμέλιον της Έλληνικης 
διαλέκτου, βαρβάρων εύρή ματα λέγειν " . 1 38 

1 38. Γραμματικού ΧοιροβοσκΟύ, " Προλεγόμενα " .  ρ. 340, T.L.G . 
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"το ΑΛΦΑΒΗΤΟΝ Ε Π Ε Ν Ο ΗΣΑΝ ΚΑΙ Ε Φ Η ΡΜΟΣΑΝ Ο Ι  Α Ρ Χ Α Ι Ο Ι  Ε ΛΛ Η Ν Ε Σ . . . .  
ΕΔΩΡΙ ΣΑΝ ΔΕ ΑΥΤΟ Ε Ι  Σ ΑΠΑΣΑΝ Τ Η Ν  Α Ν Θ Ρ Ω Π ΟΤΗΤΑ, ΩΣ Κ Ο Ι Ν Ο Ν  ΚΤΗ Μ Α  ΑΥΤΗΣ" 

'Απόστολος 'Αρβανιτόπουλος, 'Αρχαιολόγος-'Ακαδημαίκι'ις 
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Πίνακας με τα διάφορα Αλφάβητα. Χαρακτηριστικο στι ξεκινα με τα Πελασγικά . .  
(Απο αγγλικο Βιβλίο -Καταχώρισις εις το Δ ιαδίκτυον.) 



" 'Ο Βίκο ύποστηρίζει δτι ή γλώσσα στις ρίζες της είναι . . . .  συνδεδεμένη με  την εμπειρία 
που ό ανθρωπος εχει  απσ την φύση . . . .  'Όσο γ ια τα φληναφήματα περι του αρχέγονου τής 
έβραϊκής, συντρίβονται απσ μ ια  σειρα  παρατηρήσεις που τείνουν να αποδείξου ν  δτι είναι  
πιθανότερο τα γράμματα του αλφαβήτου να δόθηκαν απσ τους 'Έλληνες στους Έβραίους και δχι 
αντίστροφα " .  (ουμπέρτο 'Έκο: "Ή αναζήτηση της τέλειας γλώσσας " Έκδ. Έλλ. Γράμματα Άθιϊναι 1995) 

,ο, '.' 

Τ ο  ά λ φ ά β η τ ό  μ α ς  δ έ ν  ε ί ν α ι  " ε ι σ α γ ω γ ή ς " ,  δ έ ν  ε ί ν α ι  " Φ Ο Ι Ν Ι Κ Ι Κ Ο Ν " .  
Τ ο  " φ ο ι ν ι κ ι κ ο ν  ψ ε ύ δ ο ς " κ α τ έ ρ ρ ε υ σ ε .  

Το γαλλικο Περιοδικο "L' EXPRESS INTERNATIONAL" τ. 261 1 , 1 9/8/2001 περιέχει εκτενή άναφορά 
στον Έλληνικο Πολιτισμο και στο πόσα τού οφείλει ή σημερινι1 Δύσις. Πρώτη οφειλι1 κατά τ11ν άξιολό
γησι, το ΑΛΦΑΒΗΤΟΝ. 

Στο εξώφυλλό του, γράφει: 
«Η ΕΛΛΑΣ 
τη ς  όφείλουμε τα πάντα 
Άλφάβητον, δ ίκαιον, δη μοκρατία, θέατρον, 
άθλητισμόν, φιλοσοφία, μαθηματικά, 
ιατρική, η θ ική, αστρονομία, τέχνη . . .  » 
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Μαρτυρίαι ύπάρξεως αρχαιοτάτης (προ των Τρωικων) γραφi'jς, ύπάρχουν και σε διάφορα κείμενα 
αναφερόμενα εις αναθήματα τού Μαντείου των Δελφων, αναθήματα τα όποϊα ανηρπάγησαν, κατεστρά
φησαν, εχάθησαν . . .  

Ό Φιλόστρατος λ.χ. αναφέρει εις τον Β ίον Άπολλωνίου Τυανέως (Β '  8,9) ατι εις ταυς Δελφαυς ητο 
"άπόθετον " ώς ανάθημα " δίσκος εξ άργύρου 'Ινδικού " εις τον όποϊον δίσκον επεγέγραπτο: 

«Δ ιόνυσος ό Σεμέλης και Δ ιός, 
άπο 'Ινδών, Ά πόλλωνι Δ ελφφ»  

Άλλα και ό Άθήναιος (23 1 Θ) διασώζει δύο αναθηματικες επιγραφες Τρωικων 11ρώων, αναφερόμε
νος εις τον ίστορικον Φαινίαν (βλ. T .L .G .  Phaenias -Μαρτυρίαι και Σπαράγματα). 

«Και τα εν Δ ελφοίς δε άναθήματα τα άργυρά και τα χρυσά, ύπο πρώτου Γύγου τού 
Λυδών βασιλέως άνετέθη. Και προ τής τούτου βασιλείας, άνάργυρος ετι δi:: αχρυσος ην ό 
Πύθιος, ώς Φαινίας φησίν . . .  

. . .  ώς  χαλκών οντων τών παλαιών άναθημάτων και τριπόδων και λεβήτων και εγχειριδίωv, ιl)ν εφ' 
ένος και επιγεγράφθαι φησίν: Θάησαί μ' ετεον γαρ εν 'Ιλίου ευρέι πύργφ ην, οτε καλλικόμφ 
μαρνάμεθ' άμφ' Έλένπ' και μ' Άντηνορίδης εφόρει κρείων Έλικάων' νύν δέ με Λητοίδου θείον 
εχει δάπεδον. Έπι δε τρίποδος, δς ην ri; των επι Πατρόκλφ άθλων τεθέντων: χάλκεός εΙμ ι  τρί
πους, Πυθοί δ' άνάκειμαι  αγαλμα '  και μ' επι Πατρόκλ φ θήκεν πόδας ωκυς Άχιλλεύς 
Τυ δ ε ίδ η ς  δ '  ά ν έ θ η κ ε  β ο η ν  ά γ α θ ο ς  Δ ι ομ ή δ η ς, ν ι κ ή σ α ς  ϊππ ο ι σι π α ρ α  πλ α τ υ ν  
Έλλ ήσποντον. » 

'Εν κατακλεϊδ ι :  
- Δεν χρησιμοποιούμε " φοινικικο " αλφάβητον. 

Το ΑΛΦΑΒΗΤΟΝ ύπηρξε '' 'Ελλήνων εξεύρημα " .  
- Δεν όμιλΟύ με " σανσκριτικά " .  
- Δεν είμεθα " ινδοευρωπα'ίκης "  καταγωγης . . .  

ΓΡΑΜΜΑΤΑ: " ατι ΓΡ . .  αμμαϊς και Ξ . . . υσμοϊς 
Χ . . . αράσσονται . . .  " 
(πρώιμη τεχνική). 

LIΠΕRA (Lettres ,  lettera, letra, letter , Letter . . .  ) . 
εκ τού Ιίnο=αλίνω=αλείφω . .  
(μεταγενέστερη τεχνική) .  
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Σχόλια είς το έργον του Διονυσίου του θρακος (Β '  αι. π.χ. ) .  

« Περι  δε  τής  τών γραμμάτων εύρέσεως ,  δ ιαφόρως οί ίστορ ικοι ίστόρησαν ·  ο ί  μεν γαρ 
Προμηθέα λέγουσι τουτων εύρετ11ν, αλλοι δε  Φοίνικα ταν τού Άχιλλέως παιδαγωγόν, αλλοι δε ταν 
Μιλ11σιον Κάδμον, αλλοι δε την Άθηνάν, αλλοι δε εξ ουρανού ερριφθαι τοις ανθρώποις πρας 
ωφέλειαν. 

Ευρηνται δε ουχ ύφ' ένας απαντα· υστερον γαρ επενΟ11θησαν τα δασέα και τα διπλά· πριν γαρ 
ταύτα επινοηθήναι, τοις αντιστοίχοις εχρώντο, οΤον ει ηθέλησαν Χ ποιήσαι, εποίουν κ και δασειαν, 
ει δε θ η φ, πάλιν όμοίως τα αντίστοιχα μετα δασειών, ώς νύν οί 'Ρωμαιοι· 1 και τα διπλά δέ, εξ 6)ν 
συγκεινται.2 'Άλλοι δε λέγουσιν, οτι και τα μακρα τελευταιον επενοήθησαν, τών βραχέων τα πρότε
ρον μετα μακράς προστιθεμένης ανωθεν αναπληρουντων <αυτών> Τ11ν τάξιν· εποίουν γαρ αντι τού 
ω, ο και ανω<θεν> μακράν, και αντι τού η ε και ανωθεν μακράν.3 

Τινες δε φοινίκεια εκάλεσαν τα γράμματα, <οίονει φωνίκεια,> παρ α τα Τ1ϊς φωνής εικόνα είναι 
γράμματα . . . .  

'Ένιοι δε Μουσαιον εύρετην λέγουσι ταν Μητίονος και  Στερόπης κατ' 'Ορφέα γενόμενον· 
Άντικλείδης δε ό Άθηναιος ,  Αιγυπτίοις την ευρεσιν ανατίθησι· Δοσιάδης δε εν ΚΡ 11τη  φησιν 
εύρεθήναι αυτά· Αισχυλος δε Προμηθέα φησιν εύρηκέναι εν τ ψ  όμωνυ μψ δράματι  < v .  460>, 
Στησίχορος δε εν δευτέρψ 'Ορεστείας και Ευριπίδης <Fr. 578 Ν2> ταν Παλαμήδην φησιν εύρηκέ
ναι, Μνασέας δε Έρμ1ϊν, αλλοι δε αλλον . . Π ιθανΌν δε κατα πάντα τόπον εύρετας γεγεν1ϊσθαι, διΌ 
και αλλοι παρ' αλλοις εισι χαρακτήρες τών στοιχείων· οΤς δε νυνι χρώμεθα, εισιν 'Ιωνικοί, εισενέγ
καντος Άρχίνου παρ' Άθηναίοις Ψ11φισμα, τους γραμματιστάς, ηγουν τους διδασκάλους, παιδευειν 
την 'Ιωνικην γραμματικήν, ηγουν τα γράμματα. Διέταξε δε τα στοιχεια γράφεσθαι, ώς γράφομεν 
νύν, Προναπίδης ό Άθηναιος τών γαρ αρχαίων οί μεν σπειρηδαν εγραφον, οί δε πλινθηδόν, οί δε 
βουστροφηδόν, οί δε κιονηδόν, εγραφον δε αυτα και δισχιδαν ηγουν στιχηδόν, ή γραφή και' 11μεις 
νύν χρώμεθα· δισχιδαν δε λέγεται τα στιχηδαν γεγραμμένα παρ α τα εχειν διεσχισμένους και' διακε
χωρισμένους τους στίχους απ' αλλήλων. Δια τούτο δε και ουκ αλλοις χαρακτήρ σι χρώμεθα τών 
στοιχείων, αλλα τοις 'Ιωνικοις, ώς μεν Άσκληπιάδης ό Μυρλεανας λέγει, δια τα κάλλος . . .  

. . .  Πυθαγόρας τού κάλλους αυτών επεμελήθη, εκ Τ1ϊς  κατα γεωμετρίαν γραμμής ρυθμίσαι αυτα 
γωνίαις και περιφερείας και ευθείαις . . .  

Ταύτα μεν εν τουτοις. 
Φοινίκεια δε τα γράμματα ελέγοντο, ως φησιν 'Έφορος ό Κυμαιος και Ήρόδοτος <V58>, επει Φοίνικες 

.,. " ευρον αυτα· 
Ευφρόνιος δέ, οτι μίλτψ τα πρότερον εγράφοντο, ο εστι χρώμά τι φοινΙΚΟύν· 
Έτεωνευς <δε> και Μένανδρος, επειδ11 εν πετάλοις φοινικείοις εγράφοντο· η, οπερ κρειττόν εστιν εΙΠειν, 
οτι φοινίσσεται ύπ' αυτών ό νούς 11γουν λαμπρυνεται· 
'Ά νδρων δε και Μενεκράτης ό Όλυνθιος, απα Φοινίκης τής Άκταίωνος θυγατρός 
Άπολλώνιος δε ό τού Άρχιβίου, επειδη οί αντίγραφοι απα φοίνικος ξυλον είχον και μετ' αυτού εγραφογ 
Δούρις δε ό Σάμιος ό ίστορικας εν ογδόη <τών> Μακεδονικών, απα Φοίνικος τού Άχιλλέως τροφού. 
Άλέξανδρος δε ό Ρόδιος, απα Φοίνικος τού Προνάπου και Ευρώπης, εύρόντος αυτα εν Κρήτη , ον 
απέκτεινε 'Ραδάμανθυς φθονήσας. 
Εύρεται δε τών λοιπών [τών] χαρακτήρων, τουτέστι τών οκτώ, οΤον τών δυο μακρών και τών τριών 
διπλών και <τών> τριών δασέων, δηλονότι Σιμωνίδης μεν ό Κειος τών δυο μακρών και τού ξ και τού Ψ, 
Παλαμήδης δε τών δασέων και τού ζ, 11 ώς φασί τινες, Έπίχαρμος ό Συρακουσιος . . .  » 

1 .  Δηλαδή: ΚΗ =Χ - ΤΗ =8 - ΠΗ = Φ (ώς και οί Ρωμαίοι: th ,  ph . . . Κ.Ο.Κ.). 
2. Τά διπλά εξ ών σύ κεινται: ](Σ (Ξ). ΠΣ (Ψ) . . .  
3. 6 = ω. ε =η. 

(Commentaria εις Διονυσιον τον Θρςίκα. 
Σχόλια Vaticana, 1 82 κ. έξ.) .  
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Ή λέξις ΤΕΛΟΣ δεν δύναται να τεθ1ϊ εις αυτ11ν τ11ν ερευνα . . επειδή, 
" Τού δε τέλους φύσει μεν προηγείται ιΗλο, δμως τούτφ ουδεν εξ ανάγκης επεται " .  

'Όμως 11 αναζήτησις και ή ερευνα συνεχίζονται . . .  'Έναν όλόκληρο Π ολιτισμο τον 
ένέκλε ισαν στις λέξεις, στα ονόματα, στον Λόγον .. Και ό Λόγος είναι ατέρμων . . .  

*** 
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Ή 'Α ννα Τζιροπο ύλου Ευστα{Ηου γενντί-Θπκε στον Π ειραιd, Έσπούδασε Έλλπνικπ και 

Γαλλιl(/ι Φιλολο γία στο Πανεπισττίμιο Ά-Θπνών, Γαλλικπ γλώσσα και λογοτεχνία στο Institιιt 

Fra ιις;aίs d' A tI�enes, Ίταλικπ γλώσσα στπν Casa d' Italia, 'Ισπανικπ στο Ίνστιτούτο τιϊι; Ίσπα

νιl(/ϊ�' Πρι;σβείας, lωι Μουσικπ στο ΏδεΤον Ά-Θπνών με κα-Θπγπτπ στπν Θεωρία-Ά ρμονία Μο υ

σιloι�' τ(Ύν Ά ι<αδιψαϊκο Μενέλαο Παλλάντιο, 

Είναι μέλοι; τπς «Φιλολογικπς Στέγπς Πειραιώs» και τού «'Ομίλου Πειραιώι; για τπν Δ ιά

/ίοσι τιι�' Έλληνιl<lιι; Γλώσσns» , τού όποίου έπι διετίαν διετέλεσε Ά ντιπρόεδρος. 

Τι) 1 994 έξελέγη παμψπ φει "Τακτικον μέλοι; - ΈταΤροs» τπι; ΕΔΔΗΝΙΚΗΣ ΑΚΑΔΗ

ΜΙΑΣ ΤΗΣ ΒΑΣΚΩΝΙΑΣ Τι όποία έδρεύει στο Bilbao, ΤΟ 2005 άνεκπρύχ-Θπ κα-Θπγτίτρια (Ιστο

ριl(/ι�' Έλληνιl<lϊι; Γραμματείαs) τού Πανεπιστπμίου ALPINE Ζυρίχns-Έλβετία. ΕΙναι μόνιμο ν 

μlλo�' 1'/ϊς ΑΕΡΟΠΟΡΙΚΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΕΔΔΑΔΟΣ, τού ΝΑΥΤΙΚΟΥ ΟΜΙΔΟΥ ΕΔΔΑΔΟΣ 

lωΝ(;Υς lωι τοΟ ΑΡΙΣΤΟΤΕΔ ΙΚΟΥ ΟΜΙΔΟΥ Α ΘΗΝΩΝ. 

Ώς Eίσl�γlίτρια σε πολλ α Δ ι ε-Θνπ Συνέδρια στπν Έλλάδα και στο έξωτερικό, εχει δώσει 

περισσΠΤCρει; άπο 200 διαλέξειS, γλωσσικού lωρίωι; περιεχομένου, και εχει λάβει μέρος σε 

παμπoλλι;�' ραδιοτπλεοπτικει; Έκπομπει; (μόνιμει; και εκτακτεs) σε διαφόρουι; ραδιοτπλεοπτι 

laJiJS σ1'αΗμυ 1Ύι; ι<α-Θωι; και σε διε-Θνπ Δ ορυφορικα προγράμματα, 

Σιίμι;ρα είναι κα-Θπγτίτρια τπι; Ά νω1'άτπι; Σχολπι; Πολέμου τπι; Πολεμικπι; μαι; Άεροπο

ρία�', ίίπου διδάσκει 'Ιστορία τπς Έλλπνικπς Γλώσσns, και Διαλέκτρια τπι; Σχολπι; Έ-Θνικπς 

Ά μ ι ίνης (ΣΕΘΑ ) .  ΕΙναι έπίσπι; Δ ιευ-Θύντρια Σπουδών τπς Σχολπς "ΕΔΔΗΝΙΚΗ ΑΓΩΓΗ» σπου 

6ι6άσla;ι τι') Μά-Θιιμα τών Ά ρχαίων Έλλπνικών με πρωτότυππ Μέ-Θοδο ίδικπς τπι; έπινοnσεωs. 

'Έργα τιις 

"ΕΔ Δ ΗΝΙΚΗ ΑΓΩΓΗ Μα-Θτίματα Ά ρχαίας Έλλπνικπι; Γλώσσns>, : 

1 .  Α '  Klίι<λO�' Σπο υδών - Έκδ, Γεωργιάδπ 

2. Β' [( ιίl<λος Σπουδών - Έκδ, Γεωργιάδπ 

3. Γ Κ 1ίκλΟΞ Σπουδών - Έι<δ. Γεωργιάδπ 

4 .  Βιβλίον Κα{7ιιγπτού και Μελέτπι; Α' Κύκλοι; Σπουδών - Έκδ. Γεωργιάδιι 

5. Βιβλίον Κα-Θιι γπτο ύ και Μελέτπι; Β' Κύκλοι; Σπουδών - Έκδ. Γεωργιάδπ 

6. Βιβλίον ΚαΝιιγιιτού και Μελέτπι; Γ Κύκλος Σπουδών - Έκδ. Γεωργιάδπ 

7. ,,'Ερ γασίαι Σπουδαστών» (Πρωτότυπει; Έργασίει; τών μα-Θπτών τπς) - Έκδ, Γεωργι άδιι 

8. ΤΡΑΓΩΔ1Α - Νέα Δεδομένα - Έκδ. Γεωργιάδπ 

Υ Α ί σΧ1ίλου Ευφορίωνος Ά-Θπναίο υ  ΠΡΟΜΗΘΕΥΣ ΔΕΣΜΩΤΗΣ 

(ΣI)γχρoνo�' Άπόδοσιι; άρχαίου Κειμένου, Είσαγωγιί, Σχόλια, Έπίμετρον) - Έκδ. Γεωργιάnn 

1 Ο . ' Ημι;ρολύγιον ά πο τον Πόλεμο τού 1 940 - ΣΤΥΔΙΑΝΟΥ ΤΖΙΡΟΠΟΥΔΟΥ 

(μi: σχιίλ ια,  ιωι παράλληλα έδάφια άπο τπν άρχαία μαι; 'Ιστορία) - Έκδ. Νέα Θέσις 

1 1 , ΠώΞ /1 Έλλιινικπ γονιμοποίπσε τον Ευρωπαϊκο λόγο - Έκδ. Νέα Θέσις 

1 2. ΕΔΔΗΝ ΔΟΓΟΣ Πώς lί Έλλιινικπ γονιμοποίπσε τον Παγκόσμιο Δ όγο - Έι<δ. Γεωργιάδπ 

1 3 .  'ΌμΙΙΡΟΞ Τηλεμάχου Όδυσσείδπι; - Έκδ. Γεωργιάδπ 

1 4 . ΓlφLϊ,άνιl<o Δ εξιι<ό - Έκδ. Νέα Θέσιι; 

1 5. Tpa Y4JMa και Άριστοτελικπ Κάθαρσις - Έκδ. Γεωργιάδπ 

J G.  Ό έν τι� ΛCξει Δ ό γοι; - Έκδ. Γεωργιάδπ 

(Eπίσll�': Ά πο τις Έι<δόσειι; τού ΠνευματικΟύ Κέντρο υ τού Δ τίμου Ά-Θπναίων εχουν έι<δο-Θπ : 

Ι )  Οί Εί σll γιίσειι; τιιι; σε δύο «ΕΡΓΑΣΤΗΡΙΑ »: α) ΤΟ μά-Θπμα τπι; Ά ρχαίαι; Έλλπνικιϊι; Γλώσσιιι; 

{Li: πχνιl<Ι:ς τών Ζωντανών Γλωσσών β) Προσέγγισιι; τού Ά ρχαίου Έλλπνικου Κόσμου με σ1ίγ

χρο\ιι;ς τι;χνιl<έΞ. 

2) Ή Εί σιιγιισίι; τιιι; είι; το S YMPOSIUM τπι; Πράγαι; - Τσεχία « :Η Έλλπνικπ Φιλοσο φιι<π Παρά

I'i()ul �' I<ΓιΙ lί Τσεχικπ Σκέψιs») - είι; τπν γαλλικπν γλώσσαν με έλλπνικπ μετάφρασι]. 
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